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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P)
EM Union européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A & P)1

LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)2

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 A partir du 11 décembre 2009.
2 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande,
Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Italie, Japon, Ke-
nya, Lituanie, Madagascar, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Po-
logne, République de Corée, Royaume-Uni, Saint-Marin,
Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Turquie, Turkménistan,
Ukraine, Union européenne.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique,
Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Ja-
pon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Pays-Bas (à
l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République
de Corée, République de Moldova, Royaume-Uni, Saint-Ma-
rin, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukrai-
ne, Union européenne, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 281 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 314 pour trois classes

112 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   140 pour une classe

 107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 470 pour une classe
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

470 pour une classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour chaque classe 
Suède 199 pour une classe

99 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 209 pour une classe

105 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)



             No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 9

Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Union               1311 pour trois classes 
européenne            226   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
              2441   pour trois classes
              452 pour chaque classe additionnelle

Ukraine  523 pour trois classes
 105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam  116 pour une classe
 92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 228 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle
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Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 242 pour une classe

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

242 pour une classe
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 346 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Union 1808 pour trois classes 
européenne          603   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 104 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Union européenne)............................................................................................ MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P)
EM European Union (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)1

LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 As from December 11, 2009.
2 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Georgia,
Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan,
Netherlands (with respect to the territory of the Netherlands Anti-
lles), Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of Moldova,
San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmen-
istan, Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uz-
bekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 281 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311  for three classes
Union 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
157 independent of the number

of classes
Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 470 for each class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

470 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 278 for each class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkey 353 for one class
69 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 116 for one class
92 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 228 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Union 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class
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Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 242 for each class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

242 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each class
Sweden 199 for one class

99 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes

Turkey 346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam 104 for one class
92 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Union) .............................................................................................................. MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P)
ES España (A & P)
EM Unión Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)1

LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)2

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 A partir del 11 de diciembre de 2009.
2 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América,
Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Is-
landia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Madagascar, Noruega,
Omán, Polonia, Reino Unido, República de Corea, San Mari-
no, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Unión Europea, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Esto-
nia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irlanda, Islandia, Ital-
ia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán, Países Bajos (con
respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, San Marino, Singapur, Sue-
cia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm



 28           No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional

Finlandia 314 por tres clases
112 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 470 por cada clase 
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

470 por cada clase
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 278 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
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Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Unión 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 116 por una clase
92 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
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Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 242 por una clase 

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

242 por una clase
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 346 independientemente del número

de clases
Ucrania 523 independientemente del número

de clases

Unión 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 104 por una clase
92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Unión Europea).............................................................................................. MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.





I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS
Nos 1 018 838 à / to / a 1 019 876
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(151) 18.06.2009 1 018 838
(180) 18.06.2019
(732) Sakai Chemical Industry Co., Ltd.

1-1-23, Ebisuno-cho-nishi,
Sakai-ku,
Sakai-shi
Osaka 590-8502 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Oxyde de zinc; produits chimiques; adhésifs

(autres que pour la papeterie et la maison); mastic de finition;
métaux non ferreux; minerais non métalliques; fournitures
photographiques; farine et amidon à usage industriel.

 2 Gris de zinc (pigment); baume du Canada; copal;
sandaraque; gommes-laques; huile de pin; résine de dammar;
mordants; mastics; gemme de pin; produits pour la
conservation du bois; matières colorantes; pigments;
peintures; encres d'imprimerie; peintures (pour dessiner);
graisses contre la rouille; métaux non ferreux sous forme de
feuilles ou de poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes; métaux précieux sous forme de feuilles ou de
poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 1 Zinc oxide; chemicals; adhesives (not for
stationery or household purposes); priming putty; nonferrous
metals; non-metallic minerals; photographic supplies; flour
and starch for industrial purposes.

 2 Zinc oxide (pigment); Canada balsam; copal;
sandarac; shellac; pine oil; dammar; mordants; mastic; pine
gum; wood preservatives; dyestuffs; pigments; paints; printing
inks; colors (for drawing pictures); anti-rust greases;
nonferrous metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 1 Óxido de cinc; productos químicos; pegamentos
(que no sean de papelería ni de uso doméstico); masilla de
imprimación; metales no ferrosos; minerales no metálicos;
artículos fotográficos; harina y almidón para uso industrial.

 2 Gris de cinc (pigmento); bálsamo del Canadá;
copal; sandáraca; goma laca; aceite de pino; resina de
dammar; mordientes; masilla; resina de pino; conservantes de
madera; materias tintóreas; pigmentos; pinturas; tintas de
impresión; colores (para dibujar); grasas antioxidantes;
metales no ferrosos en láminas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; metales preciosos en
láminas o en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
(821) JP, 26.12.2008, 2008-104696.
(300) JP, 26.12.2008, 2008-104696.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Oxyde de zinc; produits chimiques; adhésifs
(autres que pour la papeterie et la maison); mastic de finition;
métaux non ferreux; minerais non métalliques; fournitures
photographiques; farine et amidon à usage industriel;
anhydride titanique à usage industriel; carbonate de chaux; sels
à usage industriel; sels (produits chimiques); baryte; sels de
calcium; chlorures; sulfates; sulfate de baryum; carbonate de

zinc; strontium acide carbonique; anhydrides; acétates
(produits chimiques); amidon à usage industriel; agents
chimiques tensioactifs; gel de silice; colles à l'amidon
(préparations chimiques); auxiliaires de matières colorantes;
agglutinants pour le béton; additifs chimiques pour huiles;
mastic de vitrier; bains de galvanisation; produits pour la
galvanisation; matériaux céramiques en particules pour filtres;
savons métalliques à usage industriel; produits chimiques pour
la préparation des couleurs; accélérateurs de vulcanisation;
produits pour la conservation du caoutchouc; additifs
chimiques pour boues de forage; fluides auxiliaires pour
abrasifs; décolorants à usage industriel; produits chimiques
pour l'avivage des couleurs à usage industriel; produits
chimiques pour la préparation des pigments; catalyseurs;
produits chimiques à usage industriel; phosphore en poudre;
mastic à l'huile; produits chimiques pour l'agriculture, à
l'exclusion des fongicides, désherbants, herbicides,
insecticides et antiparasitaires; préparations chimiques à usage
scientifique (autres qu'à usage médical ou vétérinaire); réactifs
chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
chimiques pour la photographie; préparations pour la trempe
de métaux; préparations chimiques pour le soudage; adhésifs à
usage industriel.

 2 Gris de zinc (pigment); baume du Canada; copal;
sandaraque; gommes-laques; huile de pin; résine de dammar;
mordants; mastics; gemme de pin; produits pour la
conservation du bois; matières colorantes; pigments;
peintures; encres d'imprimerie; colorants (pour dessiner);
graisses contre la rouille; métaux non ferreux sous forme de
feuilles ou de poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes; métaux précieux sous forme de feuilles ou de
poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
colorants pour aliments; encres pour la peausserie.

 1 Zinc oxide; chemicals; adhesives (not for
stationery or household purposes); priming putty; nonferrous
metals; non-metallic minerals; photographic supplies; flour
and starch for industrial purposes; titanium dioxide for
industrial purposes; lime carbonate; salts for industrial
purposes; salts (chemical preparations); barytes; calcium
salts; chlorides; sulphates; barium sulphate; zinc carbonate;
strontium carbonic acid; anhydrides; acetates (chemicals);
starch for industrial purposes; surface-active chemical
agents; silica gel; starch size (chemical preparations);
dyestuff assister; agglutinants for concrete; chemical additives
for oils; glazing putty; galvanizing baths; galvanizing
preparations; ceramic materials in particulate form, for use as
filtering media; soap (metallic) for industrial purposes;
chemical preparations for the manufacture of paints;
vulcanisation accelerators; rubber preservatives; chemical
additives to drilling muds; auxiliary fluids for use with
abrasives; decolorants for industrial purposes; color-
brightening chemicals for industrial purposes; chemical
preparations for the manufacture of pigments; catalysts;
industrial chemicals; phosphor powder; oil cement (putty);
agricultural chemicals, except fungicides, weedkillers,
herbicides, insecticides and parasiticides; chemical
preparations for scientific purposes (other than for medical or
veterinary use); chemical reagents (other than for medical or
veterinary purposes); chemical preparations for use in
photography; metal tempering preparations; soldering
chemicals; adhesives for industrial purposes.

 2 Zinc oxide (pigment); Canada balsam; copal;
sandarac; shellac; pine oil; dammar; mordants; mastic; pine
gum; wood preservatives; dyestuffs; pigments; paints; printing
inks; colors (for drawing picture); anti-rust greases;
nonferrous metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
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powder form for painters, decorators, printers and artists;
food colorants; ink for skin-dressing.

 1 Óxido de cinc; productos químicos; pegamentos
(que no sean de papelería ni de uso doméstico); masilla de
imprimación; metales no ferrosos; minerales no metálicos;
artículos fotográficos; harina y almidón para uso industrial;
dióxido titánico para uso industrial; carbonato de cal; sales para
uso industrial; sales (productos químicos); baritina; sales de
calcio; cloruros; sulfatos; sulfato de bario; carbonato de zinc;
estroncio ácido carbónico; anhídridos; acetatos (productos
químicos); almidón para uso industrial; agentes tensioactivos;
geles de sílice; colas (aprestos) de almidón (preparaciones
químicas); colorantes auxiliares; aglutinantes para hormigón;
aditivos químicos para aceites; masilla de vidriero; baños de
galvanización; preparaciones de galvanización; materiales
cerámicos; jabones (metálicos) para uso industrial; productos
químicos para fabricar pinturas; aceleradores de vulcanización;
productos para conservar el caucho; aditivos químicos para
barros de perforación; líquidos auxiliares para utilizar con
abrasivos; productos de blanqueo para uso industrial;
productos químicos para avivar los colores para uso industrial;
productos químicos para la preparación de colores;
catalizadores; productos químicos para la industria; fósforo en
polvo; masilla al aceite; productos químicos destinados a la
agricultura, excepto fungicidas, productos para la eliminación
de malas hierbas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;
preparaciones químicas para uso científico (que no sean para
uso médico o veterinario); reactivos químicos (que no sean
para uso médico o veterinario); productos químicos para uso
fotográfico; preparaciones para el revenido de metales;
productos químicos para soldar; adhesivos para uso industrial.

 2 Gris de cinc (pigmento); bálsamo del Canadá;
copal; sandáraca; goma laca; aceite de pino; resina de
dammar; mordientes; masilla; resina de pino; conservantes de
madera; materias tintóreas; pigmentos; pinturas; tintas de
impresión; colores (para dibujar); grasas antioxidantes;
metales no ferrosos en láminas o en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; metales preciosos en
láminas o en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; colorantes para alimentos; tintas para la peletería.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Oxyde de zinc; produits chimiques destinés à
l'industrie, agents chimiques à usage scientifique ou industriel,
tensioactifs; adhésifs à usage industriel; mastic de finition;
kaolin, dolomite à usage industriel, magnésite, elvan; gallium,
cérium, mercure, uranium, plutonium; papier sensible, films
sensibles non exposés, préparations chimiques
photographiques; farine de céréales à usage industriel, amidon
à usage industriel.

 2 Gris de zinc (pigment); baume du Canada; copal;
sandaraque; gommes-laques; huile de pin; résine de dammar;
mordants; mastics; gemme de pin; produits pour la
conservation du bois; mordants pour le bois; mordants pour le
cuir; matières colorantes; pigments; peintures; encres
d'imprimerie; peintures à l'eau pour dessiner; huiles contre la
rouille; métaux non ferreux sous forme de feuilles ou de
poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
métaux précieux sous forme de feuilles ou de poudres pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 1 Zinc oxide; chemicals for industrial use, chemical
agents for industrial or scientific use, surfactants; adhesives
for industrial use; priming putty; China clay, dolomite for
industrial purposes, magnesite, elvan; gallium, cerium,
mercury, uranium, plutonium; sensitive paper, unexposed
sensitive films, photographic chemical preparations; grain
flour for industrial use, starch for industrial use.

 2 Zinc oxide (pigment); Canada balsam; copal;
sandarac; shellac; pine oil; dammar; mordants; mastic; pine
gum; wood preservatives; mordants for wood; mordants for
leather; dyestuffs; pigments; paints; printing ink; watercolors
for drawing pictures; anti-rust oils; nonferrous metals in foil
or powder form for painters, decorators, printers and artists;
precious metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 1 Óxido de cinc; productos químicos para uso
industrial, agentes químicos para uso industrial o científico,

surfactantes; adhesivos (pegamentos) para la industria; masilla
de imprimación; caolín, dolomita para uso industrial,
magnesita, elvan; galio, cerio, mercurio, uranio, plutonio; papel
sensible, películas fotosensibles vírgenes, preparaciones
químicas para uso fotográfico; harina de granos para uso
industrial, almidón para uso industrial.

 2 Gris de cinc (pigmento); bálsamo del Canadá;
copal; sandáraca; goma laca; aceite de pino; resina de
dammar; mordientes; masilla; resina de pino; conservantes de
madera; mordientes para madera; mordientes para el cuero;
materias tintóreas; pigmentos; pinturas; tintas de impresión;
acuarelas para dibujar; aceites antioxidantes; metales no
ferrosos en láminas o en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; metales preciosos en láminas o en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Oxyde de zinc; produits chimiques destinés à
l'industrie; adhésifs et colles destinés à l'industrie; mastic de
finition; strontium; baryum; barytines (barytine, spath pesant);
révélateurs photographiques; plaques photographiques sèches;
émulsions photographiques; fixateurs (photographie); papier
photographique (papier sensibilisé de manière chimique);
sensibilisateurs photographiques; films photographiques non
exposés; farine de blé (destinée à l'industrie).

 2 Gris de zinc (pigment); baume du Canada; copal;
sandaraque; gommes-laques; huile de pin; résine de dammar;
mordants; mastics; gemme de pin; produits pour la
conservation du bois; matières colorantes; pigments;
peintures; encres d'imprimerie; peintures à l'aquarelle
(couleurs); couleurs à l'huile; graisses contre la rouille; métaux
non ferreux sous forme de feuilles ou de poudres pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; métaux précieux sous
forme de feuilles ou de poudres pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes.

 1 Zinc oxide; chemicals for use in industry;
adhesives and glues for industrial purposes; priming putty;
strontium; barium; barites (barite, heavy spar); photographic
developers; photographic dry plates; photographic emulsions;
photographic fixers; photographic paper (must be chemically
sensitized paper); photographic sensitizers; unexposed
photographic film; wheat flour (for industrial purposes).

 2 Zinc oxide (pigment); Canada balsam; copal;
sandarac; shellac; pine oil; dammar; mordants; mastic; pine
gum; wood preservatives; dyestuffs; pigments; paints; printing
inks; water colors (paints); oil colors; anti-rust greases;
nonferrous metals in foil or powder form for painters,
decorators, printers and artists; precious metals in foil or
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 1 Óxido de cinc; productos químicos para uso
industrial; adhesivos y colas para la industria; masilla de
imprimación; estroncio; bario; baritas (barita, esparto pesado,
esparto pesado); agentes de revelado fotográfico; placas
fotográficas secas; emulsiones fotográficas; fijadores
fotográficos; papel fotográfico (papel sensibilizado
químicamente); sensibilizadores fotográficos; películas
fotográficas no impresionadas; harina de trigo (para uso
industrial).

 2 Gris de cinc (pigmento); bálsamo del Canadá;
copal; sandáraca; goma laca; aceite de pino; resina de
dammar; mordientes; masilla; resina de pino; conservantes de
madera; materias tintóreas; pigmentos; pinturas; tintas de
impresión; acuarelas (pinturas); colores al aceite; grasas
antioxidantes; metales no ferrosos en láminas o en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; metales
preciosos en láminas o en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 01.09.2009 1 018 839
(180) 01.09.2019
(732) IWASAKI Mikiko

#803, 1-21, Minamiaoyama 7 chome,
Minato-ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(750) IWASAKI Mikiko c/o ILPD Inc., #302, 2-22, Shibuya 
4 chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-0002 (JP).

(531) 5.3; 26.1; 26.2.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie.
41 Enseignement et instruction dans le domaine des

arts, de l'artisanat ou de la culture générale.
16 Printed matter.
41 Educational and instruction services relating to

arts, crafts, or general knowledge.
16 Productos de imprenta.
41 Servicios de enseñanza y formación en relación

con artes, oficios o cultura general.
(822) JP, 09.08.2002, 4592645.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.06.2009 1 018 840
(180) 03.06.2019
(732) Synot W, a.s.

Vinohradská 907
CZ-686 05 Uherské Hradi®t’ - Ma¨atice (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Automates à musique à prépaiement (juke-boxes),

ordinateurs, terminaux électroniques, appareils électroniques
pour des pronostics.

28 Automates de jeux à gains, équipements de jeux
électroniques.

37 Installation, entretien et réparation d'automates de
jeux à gains, d'automates à musique à prépaiement (juke-
boxes) et de systèmes de télécommunication.

41 Organisation de loteries, de jeux de pari, de
concours et de jeux de pronostic, organisation de jeux fournis

en ligne, exploitation de salles de jeux, services de casino
(jeux).

 9 Musical juke boxes, computers, electronic
terminals, electronic apparatus for predictions.

28 Gaming machines, equipment for electronic
games.

37 Installation, maintenance and repair of gaming
machines, musical juke boxes and telecommunication systems.

41 Operating lotteries, betting games, prediction
contests and games, organisation of games provided on-line,
providing amusement arcade services, providing casino
facilities (gambling).

 9 Tocadiscos automáticos de previo pago (rocolas),
ordenadores, terminales electrónicos, aparatos electrónicos
para pronósticos.

28 Máquinas automáticas para juegos con premios,
equipos de juegos electrónicos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas automáticas de juegos con premio, tocadiscos
automáticos de previo pago (rocolas) y sistemas de
telecomunicación.

41 Organización de loterías, juegos de apuestas,
concursos y juegos de pronóstico, organización de juegos
disponibles en línea, explotación de salas de juegos, servicios
de casino (juego).
(821) CZ, 07.04.2008, 457944.
(822) CZ, 03.06.2009, 305698.
(832) LT.
(834) BG, LV, PL, RO, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 018 841
(180) 25.08.2019
(732) "HTL-STREFA" SPÓ™KA AKCYJNA

ul. Adamówek 7
PL-95-035 OZORKÓW (PL).

(842) Joint-stock company, Poland
(750) "HTL-STREFA" SPÓ™KA AKCYJNA, ul. 

Wysockiego 15b, PL-03-371 Warszawa (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, y compris

instruments pour ponctionner la peau des patients en vue
d'effectuer une prise de sang dans un but de diagnostic,
lancettes, dispositifs de ponction, systèmes autopiqueurs,
stylos à insuline, aiguilles pour stylos à insuline et aiguilles à
insuline, dispositifs d'administration de médicament, appareils
de distribution de médicaments, aiguilles à usage médical.

16 Produits imprimés, prospectus, matériel
publicitaire, articles d'emballage, boîtes en carton ou en papier,
matériel de formation et d'enseignement, documentation
technique et de service.

10 Medical apparatus and instruments, including
instruments used for puncturing patient's skin for taking blood
samples for diagnostic purposes, lancets, puncturing devices,
lancing systems, insulin pens, pen needles and insulin needles,
drug delivery devices, apparatus for dispensing of medicines,
needles for medical purposes.

16 Printed matter, prospectuses, publicity materials,
packaging materials, boxes of cardboards or paper, training
and instructional materials, technical and service
documentation.

10 Aparatos e instrumentos médicos, incluidos
instrumentos de punción cutánea para toma de muestras de
sangre para fines de diagnóstico, lancetas, dispositivos de



36 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

punción, sistemas de incisión, plumas de insulina, agujas para
plumas y agujas de insulina, dispositivos para administrar
medicamentos, aparatos para dosificar medicamentos, agujas
de uso médico.

16 Productos de imprenta, folletos, material
publicitario, material de embalaje, cajas de cartón o papel,
material de formación y de enseñanza, documentación técnica
y de mantenimiento.
(821) PL, 01.07.2009, Z-357 688.
(300) PL, 01.07.2009, Z-357 688.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) CN, IR, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 018 842
(180) 14.10.2019
(732) ERS Railways B.V.

Waalhaven Z.z. 2 b
NL-3088 HH ROTTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Travaux de bureau, processus et activités en

rapport avec tous les services cités en classe 39; travaux de
bureau en rapport avec l'émission de titres de transport et les
procédures douanières.

39 Services de transport, stockage, transbordement et
distribution de marchandises; location (pour et de la part de
tiers) de véhicules, matériel, produits et appareils utilisés dans
le cadre du transport de marchandises; services en matière de
transport ferroviaire; réservation de places de voyage; services
de terminaux à conteneurs, à savoir chargement et
déchargement de trains; stockage et transbordement de
conteneurs et autres marchandises; transport, chargement et
déchargement de conteneurs et autres moyens de transport et
stockage; planification logistique en matière de transport;
services de conseiller en logistique en matière de transport.

35 Office functions, processes and activities in
connection with all the services named in class 39; office
functions in connection with the issue of transport documents
and customs procedures.

39 Transport, storage, transshipment and distribution
of goods; rent (in order and on account for third parties) and
rental of vehicles, materials, goods and apparatus which are
being used in connection with the transport of goods; services
in the field of railway transport; booking of seats (travel);
services of a container terminal, namely the loading and
unloading of trains; storage and transshipment of containers
and other goods; the transport, loading and unloading of
containers and other means of storage and transport; logistics
planning with regard to transport; logistics consultancy with
regard to transport.

35 Trabajos de oficina, procesos y actividades
relacionados con todos los servicios enumerados en la clase
39; trabajos de oficina relacionados con documentos de
transporte y procedimientos aduaneros.

39 Transporte, almacenamiento, transbordo y
distribución (reparto) de mercancías; alquileres (a pedido y por
cuenta de terceros) y alquiler de vehículos, materiales,
productos y aparatos que se usan en relación con el transporte
de mercancías; servicios de transporte por ferrocarril; reserva
de plazas de viaje; servicios de un terminal de contenedores, a
saber, carga y descarga de trenes; almacenamiento y
transbordo de contenedores y otras mercancías; transporte,
carga y descarga de contenedores y otros medios de

almacenamiento y transporte; planificación logística del
transporte; consultoría en logística del transporte.
(821) BX, 02.06.2009, 1182499.
(822) BX, 10.09.2009, 864448.
(300) BX, 02.06.2009, 1182499.
(832) NO.
(834) BY, CH, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 018 843
(180) 14.10.2019
(732) ERS Railways B.V.

Waalhaven Z.z. 2 b
NL-3088 HH ROTTERDAM (NL).

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

35 Travaux de bureau, processus et activités en
rapport avec tous les services cités en classe 39; travaux de
bureau en rapport avec l'émission de titres de transport et les
procédures douanières.

39 Services de transport, stockage, transbordement et
distribution de marchandises; location (pour et de la part de
tiers) de véhicules, matériel, produits et appareils utilisés dans
le cadre du transport de marchandises; services en matière de
transport ferroviaire; réservation de places de voyage; services
de terminaux à conteneurs, à savoir chargement et
déchargement de trains; stockage et transbordement de
conteneurs et autres marchandises; transport, chargement et
déchargement de conteneurs et autres moyens de transport et
stockage; planification logistique en matière de transport;
services de conseiller en logistique en matière de transport.

35 Office functions, processes and activities in
connection with all the services named in class 39; office
functions in connection with the issue of transport documents
and customs procedures.

39 Transport, storage, transshipment and distribution
of goods; rent (in order and on account for third parties) and
rental of vehicles, materials, goods and apparatus which are
being used in connection with the transport of goods; services
in the field of railway transport; booking of seats (travel);
services of a container terminal, namely the loading and
unloading of trains; storage and transshipment of containers
and other goods; the transport, loading and unloading of
containers and other means of storage and transport; logistics
planning with regard to transport; logistics consultancy with
regard to transport.

35 Trabajos de oficina, procesos y actividades
relacionados con todos los servicios enumerados en la clase
39; trabajos de oficina relacionados con documentos de
transporte y procedimientos aduaneros.

39 Transporte, almacenamiento, transbordo y
distribución (reparto) de mercancías; alquileres (a pedido y por
cuenta de terceros) y alquiler de vehículos, materiales,
productos y aparatos que se usan en relación con el transporte
de mercancías; servicios de transporte por ferrocarril; reserva
de plazas de viaje; servicios de un terminal de contenedores, a
saber, carga y descarga de trenes; almacenamiento y
transbordo de contenedores y otras mercancías; transporte,
carga y descarga de contenedores y otros medios de
almacenamiento y transporte; planificación logística del
transporte; consultoría en logística del transporte.
(821) BX, 02.06.2009, 1182500.
(822) BX, 10.09.2009, 864887.
(300) BX, 02.06.2009, 1182500.
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(832) NO.
(834) BY, CH, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 018 844
(180) 22.09.2019
(732) R<GAS STRADIŸA UNIVERSIT{TE

Dzirciema iela 16
LV-1007 R=ga (LV).

(842) Public institution, Latvia
(732) BF-ESSE, SIA

Br=v=bas gatve 357
LV-1024 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(750) R<GAS STRADIŸA UNIVERSIT{TE, Dzirciema iela 

16, LV-1007 R=ga (LV).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) LV, 20.06.1996, M 33 287.
(831) KZ.
(832) JP, UZ.
(834) BY, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 018 845
(180) 25.09.2019
(732) Roval Corporation

3-13, Uchiawajimachi 2-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 540-0038 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Peintures.
 2 Paints.
 2 Pinturas.

(822) JP, 11.12.1964, 661370.
(832) BH, OM, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 018 846
(180) 09.06.2019
(732) Covidien AG

Victor von Bruns-Strasse 19
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.13.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the trademark will not be reproduced either in white on
a red ground or in red on a white ground; neither will
it be reproduced in any other colour liable to cause
confusion either with the Swiss cross or the emblem of
the Red Cross. / La cruz que aparece en la marca no se
reproducirá ni en blanco sobre fondo rojo ni en rojo
sobre fondo blanco; tampoco podrá ser reproducida en
ningún otro color que se preste a confusión con la cruz
suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;

produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervising), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; data processing equipment and computers,
computer software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
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y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, programas informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 23.12.2008, 586723.
(300) CH, 23.12.2008, 586723.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CN, HR, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 018 847
(180) 09.06.2019
(732) Covidien AG

Victor von Bruns-Strasse 19
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 24.13; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, bleu clair. / Blue, dark blue, light blue.

/ Azul, azul oscuro, azul claro.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervising), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; data processing equipment and computers,
computer software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, programas informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 23.12.2008, 586724.
(300) CH, 23.12.2008, 586724.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CN, HR, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 018 848
(180) 09.06.2019
(732) Covidien AG

Victor von Bruns-Strasse 19
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 24.13; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé, bleu clair. / Blue, dark blue, light blue.

/ Azul, azul oscuro, azul claro.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
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magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervising), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; data processing equipment and computers,
computer software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, programas informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 23.12.2008, 586752.
(300) CH, 23.12.2008, 586752.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CN, HR, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 018 849
(180) 09.06.2019
(732) Covidien AG

Victor von Bruns-Strasse 19
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.13.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in

the trademark will not be reproduced either in white on
a red ground or in red on a white ground; neither will
it be reproduced in any other colour liable to cause
confusion either with the Swiss cross or the emblem of
the Red Cross. / La cruz que aparece en la marca no se
reproducirá ni en blanco sobre fondo rojo ni en rojo
sobre fondo blanco; tampoco podrá ser reproducida en
ningún otro color que se preste a confusión con la cruz
suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;

produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervising), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; data processing equipment and computers,
computer software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, programas informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 23.12.2008, 586753.
(300) CH, 23.12.2008, 586753.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CN, HR, RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 09.06.2009 1 018 850
(180) 09.06.2019
(732) Covidien AG

Victor von Bruns-Strasse 19
CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.13.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the trademark will not be reproduced either in white on
a red ground or in red on a white ground; neither will
it be reproduced in any other colour liable to cause
confusion either with the Swiss cross or the emblem of
the Red Cross. / La cruz que aparece en la marca no se
reproducirá ni en blanco sobre fondo rojo ni en rojo
sobre fondo blanco; tampoco podrá ser reproducida en
ningún otro color que se preste a confusión con la cruz
suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux

sciences.
 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;

produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, logiciels.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

36 Affaires financières; affaires monétaires.
40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires.
 1 Chemicals used in industry and science.
 5 Pharmaceutical preparations, veterinary

preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervising), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission

or reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs; data processing equipment and computers,
computer software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

36 Financial affairs; monetary affairs.
40 Treatment of materials.
41 Education; provision of training.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; software design and development.

44 Medical services; veterinary services.
 1 Productos químicos destinados a la industria y a la

ciencia.
 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;

preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores, programas informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

36 Negocios financieros; negocios monetarios.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
programas informáticos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios.
(822) CH, 23.12.2008, 586864.
(300) CH, 23.12.2008, 586864.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, HR, IR, MA, MD, ME,

MK, NA, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BY, CN, HR, IR, IS, KR, MA,

MD, ME, MK, NA, NO, RS, RU, SG, SY, TR, UA,
VN. - La liste est limité aux classes 1, 5, 9, 10, 41, 42 et
44. / The list is limited to classes 1, 5, 9, 10, 41, 42 and
44. - Lista limitada a las clases 1, 5, 9, 10, 41, 42 y 44.

(851) JP. - La liste est limitée aux classes 1, 5, 9, 10, 40, 41,
42 et 44. / The list is limited to classes 1, 5, 9, 10, 40,
41, 42 and 44. - Lista limitada a las clases 1, 5, 9, 10,
40, 41, 42 y 44.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.06.2009 1 018 851
(180) 30.06.2019
(732) Ergon Informatik AG

Kleinstrasse 15
CH-8008 Zürich (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software; extinguishers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software; extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) CH, 22.06.2009, 588185.
(832) GB.
(834) AT, DE, FR, IT, RO.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 018 852
(180) 26.06.2019
(732) Union Cycliste Internationale

Chemin de la Mêlée 12
CH-1860 Aigle (CH).

(842) Association, Suisse

(531) 18.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures et habillement, notamment pour
cyclistes; vestes, chemises, tee-shirts, shorts, bandeaux pour la
tête, casquettes; maillots pour cyclistes, shorts de course pour
cyclistes, gants pour cyclistes, chaussettes pour cyclistes.

41 Organisation d'activités sportives notamment de
compétitions sportives, production de films, enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo, éditions et informations
notamment en matière sportive, publication de livres et de
textes autres que publicitaires, exploitation d'installations
sportives; conseils relatifs à l'organisation de compétitions
sportives.

25 Footwear and clothing, particularly for cyclists;
jackets, shirts, T-shirts, shorts, headbands, caps; singlets for
cyclists, racing shorts for cyclists, gloves for cyclists, socks for
cyclists.

41 Organization of sporting activities in particular of
sporting competitions, film production, videotape recording
(filming), publications and information in particular on sports,
publication of books and texts other than publicity, operation
of sports facilities; consultancy and advice on the organization
of sporting competitions.

25 Calzado y prendas de vestir, en particular para
ciclistas; chaquetas, camisas, camisetas de manga corta,
shorts, bandas para la frente, gorras; camisetas deportivas
para ciclistas, shorts de carrera para ciclistas, guantes para
ciclistas, calcetines para ciclistas.

41 Organización de actividades deportivas, en
particular de competencias deportivas, producción de
películas, grabación (filmación) en cintas de vídeo, servicios de
edición y de información, en particular en el ámbito deportivo,
publicación de libros y textos que no sean publicitarios,
operación de instalaciones deportivas; asesoramiento en
materia de organización de competencias deportivas.
(822) CH, 09.06.2004, 525600.
(832) AU.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.07.2009 1 018 853
(180) 06.07.2019
(732) Küng AG Wädenswil

Rütibüelstrasse 17
CH-8820 Wädenswil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles, cosmétiques, lotions

capillaires.
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

11 Appareils pour bains d'air chaud; chauffe-bains;
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et de
distribution d'eau ainsi qu'installations sanitaires; installations
de production de vapeur; cabines de douche (complètes),
bouilloires électriques; poêles; installations de sauna; capteurs
solaires (chauffage); fours solaires.

 3 Essential oils, cosmetics, hair lotions.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

11 Hot air bath fittings; heaters for baths; apparatus
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilation and water supply as well as plumbing
fixtures; steam generating installations; complete shower
cabins, electric kettles; stoves; sauna bath installations; solar
collectors (heating); solar furnaces.

 3 Aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.

11 Aparatos para baños de aire caliente; calentadores
de baño; aparatos de alumbrado, calefacción, producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución
de agua, así como instalaciones sanitarias; instalaciones de
producción de vapor; cabinas de ducha (completas),
hervidores eléctricos; braseros; instalaciones de sauna;
colectores solares (calefacción); hornos solares.
(822) CH, 20.02.2009, 587111.
(300) CH, 20.02.2009, 587111.
(832) EM, IS, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.07.2009 1 018 854
(180) 06.07.2019
(732) Küng AG Wädenswil

Rütibüelstrasse 17
CH-8820 Wädenswil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Huiles essentielles, cosmétiques, lotions

capillaires.
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

11 Appareils pour bains d'air chaud; chauffe-bains;
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et de
distribution d'eau ainsi qu'installations sanitaires; installations
de production de vapeur; cabines de douche (complètes),
bouilloires électriques; poêles; installations de sauna; capteurs
solaires (chauffage); fours solaires.

 3 Essential oils, cosmetics, hair lotions.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

11 Hot air bath fittings; heaters for baths; apparatus
for lighting, heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilation and water supply as well as plumbing
fixtures; steam generating installations; complete shower
cabins, electric kettles; stoves; sauna bath installations; solar
collectors (heating); solar furnaces.

 3 Aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.

11 Aparatos para baños de aire caliente; calentadores
de baño; aparatos de alumbrado, calefacción, producción de
vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución
de agua, así como instalaciones sanitarias; instalaciones de
producción de vapor; cabinas de ducha (completas),
hervidores eléctricos; braseros; instalaciones de sauna;
colectores solares (calefacción); hornos solares.
(822) CH, 20.02.2009, 587113.
(300) CH, 20.02.2009, 587113.
(832) EM, IS, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 018 855
(180) 09.06.2019
(732) swissvoice sa

Chemin des Mûriers 1
CH-1170 Aubonne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; machine à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; appareils pour la
télécommunication, notamment des centrales téléphoniques
automatiques privées ou publiques; terminaux téléphoniques
pour réseaux de communication mobiles ou câblés, tels que
réseau numérique intégré de services (ISDN), réseau
téléphonique public commuté (PSTN) ou par internet;
appareils téléphoniques sans fil et stations de bases pour
terminaux téléphoniques sans fil, réseaux pour appareils
téléphoniques sans fil et station de bases; stations mobiles pour
réseaux mobiles; appareils de système de centrales
téléphoniques automatiques privées ou publiques et des
éléments pour ces appareils.

38 Télécommunications.
 9 Apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; calculating machines,
information processing and computer equipment;
telecommunication apparatus, particularly private or public
automatic telephone switchboards; terminals for mobile or
cable communications networks, such as an integrated service
digital network (ISDN), a public-switched telephone network
(PSTN), or the Internet; wireless telephone apparatus and
base stations for wireless telephone terminals, networks for
wireless telephone apparatus and base stations; mobile
stations for mobile networks; apparatus for private or public
automatic telephone switchboards and elements for such
apparatus.
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38 Telecomunications.
 9 Aparatos e instrumentos de conducción,

distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; máquinas calculadoras,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; aparatos
de telecomunicación, en particular centrales telefónicas
automáticas privadas o públicas; terminales telefónicos para
redes de comunicación móvil o por cable, a saber, redes
digitales de servicios integrados, redes telefónicas públicas
conmutadas o Internet; aparatos telefónicos inalámbricos y
estaciones de base para terminales telefónicos inalámbricos,
redes para aparatos telefónicos inalámbricos y estaciones de
base; estaciones móviles para redes móviles; aparatos para
sistemas de centrales telefónicas automáticas privadas o
públicas, así como componentes de estos aparatos.

38 Telecomunicaciones.
(822) CH, 12.12.2008, 583732.
(300) CH, 12.12.2008, 583732.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, SI.
(527) GB.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques, appareils téléphoniques
sans fils.

 9 Telephone apparatus, wireless telephone
apparatus.

 9 Aparatos telefónicos, aparatos telefónicos
inalámbricos.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.06.2009 1 018 856
(180) 17.06.2019
(732) Schoop + Co. AG

Im Grund 15
CH-5405 Baden-Dättwil (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 25.5; 29.1.
(591) Jaune et noir. / Yellow and black. / Amarillo y negro.
(511) NCL(9)

17 Produits en caoutchouc, gomme ou matières
plastiques en forme de plaques, feuilles et bandes (produits

semi-finis); matériaux d'étanchéification, d'emballage et
d'isolation; bandes couvre-joints et formes profilées en
matières plastiques, caoutchouc ou gomme pour la
construction et le génie civil.

19 Bandes couvre-joints et formes profilées
principalement en matières plastiques, caoutchouc ou en
gomme, asphalte, poix et bitume.

17 Goods of rubber, gum or plastics in the form of
plates, sheets and strips (semi-finished goods); sealing,
packaging and insulation materials; joint tapes and shaped
forms of plastics, rubber or gum for construction and civil
engineering.

19 Joint tapes and shaped forms, principally those of
plastics, rubber or gum, asphalt, pitch and bitumen.

17 Productos de caucho, goma o plástico en forma de
placas, láminas y tiras (productos semielaborados); materiales
de estanqueificación, de embalaje y de aislamiento; tiras
cubrejuntas y moldes perfilados de plástico, caucho o goma
para la construcción y la ingeniería civil.

19 Tiras cubrejuntas y moldes perfilados
principalmente de plástico, caucho o goma, asfalto, pez y
betún.
(822) CH, 26.05.2009, 587719.
(300) CH, 26.05.2009, 587719.
(832) EM.
(834) LI, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 02.07.2009 1 018 857
(180) 02.07.2019
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg ZH (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Cacao; extraits de cacao et poudre de cacao pour

l'alimentation et la consommation; masses de chocolat,
notamment chocolats pour confectionner des pralinés, dips,
garnitures et décorations de chocolat; couvertures; chocolat
pour cuire, notamment chips de chocolat pour cuire; mélanges
pour cuire, notamment mélanges pour gâteaux, muffins et
biscuits; chocolats; tablettes de chocolat (fourrées et creuses);
barres de chocolat; gâteaux au chocolat; pralinés, également
fourrés avec des liquides, notamment avec des vins et
spiritueux; truffes au chocolat; formes au chocolat creuses et
pleines; chocolat comme décorations d'arbres de Noël;
boissons de chocolat, sauces de chocolat et sirops de chocolat;
chocolat pour tartines; pâtisserie et confiserie; gâteaux;
biscuits; massepain; succédanés de massepain; glaces
alimentaires; poudre pour glaces alimentaires; sucreries;
bonbons, également fourrés avec du liquide; café; boissons de
café; grains de café; café moulu.

30 Cocoa; cocoa extracts and cocoa powder for
human consumption; chocolate masses, especially chocolates
for making pralines, dips, chocolate toppings and decorations;
coverings; chocolate for cooking, especially chocolate chips
for cooking; cooking mixes, especially mixes for cakes, muffins
and biscuits; chocolates; blocks of chocolate (filled and
hollow); chocolate bars; chocolate cakes; pralines, also filled
with liquids, especially with wines and spirits; chocolate
truffles; hollow and filled chocolate shapes; chocolate as
Christmas-tree decorations; chocolate beverages, chocolate
sauces and chocolate syrups; chocolate spreads; pastry and
confectionery; cakes; biscuits; marzipan; marzipan
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substitutes; edible ices; powder for edible ices; confectionery;
sweets, also filled with liquid; coffee; coffee beverages; coffee
beans; ground coffee.

30 Cacao; extractos de cacao y cacao en polvo para
alimentación y consumo humanos; masas de chocolate, en
particular chocolates para confección de pralinés, salsas,
rellenos y adornos de chocolate; coberturas (confitería);
chocolate para cocinar, en particular copos de chocolate para
cocinar; mezclas para cocinar, en particular mezclas para
pasteles, panqués (muffins) y galletas; chocolates; tabletas de
chocolate (con o sin relleno); barritas de chocolate; pasteles de
chocolate; pralinés, también rellenos de líquidos, en particular
de vinos y licores; trufas de chocolate; figuras de chocolate
huecas y macizas; chocolate para adornos de árboles de
Navidad; bebidas de chocolate, cremas de chocolate y siropes
de chocolate; chocolate para untar; productos de pastelería y
confitería; pasteles; galletas; mazapán; sucedáneos del
mazapán; helados; mezclas en polvo para preparar helados;
confitería; caramelos, también rellenos de líquido; café;
bebidas de café; granos de café; café molido.
(822) CH, 21.01.2009, 582320.
(300) CH, 21.01.2009, 582320.
(834) AT, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 018 858
(180) 11.09.2019
(732) KAWAHARA Masahiko

301 Oizumi Mansion,
17-7, Shiohama 2-chome,
Koto-ku
Tokyo 135-0043 (JP).

(841) JP

(531) 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Disques à microsillons; fichiers musicaux
téléchargeables.

16 Produits imprimés.
 9 Phonograph records; downloadable music files.
16 Printed matter.
 9 Discos acústicos; archivos musicales

descargables.
16 Material impreso.

(821) JP, 17.03.2009, 2009-23338.
(832) CN, GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Disques 45 tours prolongés; 33 tours; cartes
magnétiques comportant des enregistrements audio; feuilles et
bandes; disques compacts préenregistrés; fichiers musicaux
téléchargeables.

16 Cartes postales illustrées; partitions de musique;
chansonniers; catalogues; calendriers; revues; horaires
imprimés; livres; journaux; agendas; bulletins d'information;
brochures.

 9 EP records; LP records; sound recorded magnetic
cards; sheets and tapes; recorded compact discs;
downloadable music files.

16 Picture postcards; sheet music; song books;
catalogues; calendars; magazines; printed time tables; books;
newspapers; diaries; newsletters; pamphlets.

 9 Discos EP; discos LP; tarjetas magnéticas de audio
grabadas; hojas y cintas; discos compactos grabados; archivos
musicales descargables.

16 Tarjetas postales ilustradas; partituras;
cancioneros; catálogos; calendarios; revistas; horarios
impresos; libros; diarios; agendas; circulares; volantes.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.09.2009 1 018 859
(180) 10.09.2019
(732) LEAPS AND BOUNDS INC.

10-7, Higashi 2-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 24.13.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);
manteaux; chandails; chemises; sous-vêtements; vêtements de
bain; bonnets de bain; vêtements japonais; tabliers; foulards;
chaussettes; guêtres; étoles; châles; pyjamas.

25 Non-Japanese style outer clothing; coats;
sweaters; shirts; underwear; swimwear; swimming cap;
Japanese clothes; aprons; scarfs; socks; gaiters; fur stoles;
shawls; pajamas.

25 Prendas exteriores que no sean de estilo japonés;
abrigos; suéteres; camisas; ropa interior; trajes de baño; gorros
de baño; prendas de vestir de estilo japonés; delantales;
bufandas; calcetines; polainas; estolas de piel; chales; pijamas.
(821) JP, 26.05.2009, 2009-42698.
(300) JP, 26.05.2009, 2009-42698.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.05.2009 1 018 860
(180) 04.05.2019
(732) MAMA, spol. s r.o.

Krajinská 4822/1
SK-921 01 Pie®t'any (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Bicyclettes, cycles et leurs parties à l'exception des

pneus; pompes de bicyclettes; béquilles de cycles; paniers
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spéciaux pour cycles; béquilles de bicyclettes; enveloppes
(pneumatiques).

18 Sacs de voyage; sacs de campeurs, sacs à dos.
25 Lingerie de corps sudorifuges; sous-vêtements

sudorifuges; vareuses; habillement pour cyclistes; capuchons
(vêtements); maillots, tee-shirts; gilets; foulards; châles;
visières (chapellerie); chaussures de sport; bandeaux pour la
tête (habillement); bonnets.

12 Bicycles, cycles and parts thereof excluding tyres;
bicycle pumps; cycle stands; baskets adapted for cycles;
bicycle stands; casings for pneumatic tyres.

18 Travelling bags; bags for campers, rucksacks.
25 Anti-sweat body linen; anti-sweat underwear; stuff

jackets; clothing for cyclists; hoods (clothing); singlets, tee-
shirts; vests; scarves; shawls; cap peaks (headgear); sports
footwear; headbands (clothing); caps.

12 Bicicletas, biciclos y sus partes, excepto
neumáticos; infladores para bicicletas; patillas de apoyo para
biciclos; cestas especiales para biciclos; patillas de apoyo para
bicicletas; cubiertas (neumáticos).

18 Bolsos de viaje; bolsos de campamento, mochilas.
25 Lencería sudorífuga; ropa interior sudorífuga;

marineras; vestimenta para ciclistas; capuchas (vestimenta);
maillots, camisetas de manga corta; chalecos; fulares; chales;
viseras (sombrerería); calzado deportivo; cintas para la cabeza
(vestimenta); gorros.
(821) SK, 17.04.2009, 5972009.
(300) SK, 17.04.2009, 5972009.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, PL, PT, RO, RS, RU, SI, UA.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.06.2009 1 018 861
(180) 22.06.2019
(732) My Energie GIE

groupement d'intérêt économique
28 rue Michel Rodange
L-2430 LUXEMBOURG (LU).

(842) groupement d'intérêt économique, Luxembourg

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage;
énergie électrique; gaz combustibles; gaz d'éclairage; pétrole
brut ou raffiné; huiles combustibles.

 7 Machines et machines-outils; moteurs et moteurs
(excepté des véhicules de terre); accouplement et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour des véhicules
terrestres); instruments agricoles, autres que ceux actionnés
manuellement; générateurs d'électricité; pompes pour des
installations de chauffage; chaudières de moteur; mécanismes
de commande pour des machines ou des moteurs; câbles et
chaînes d'entraînement autres que pour des véhicules, pour des
machines et des moteurs; installations de condensation;
condensateurs de vapeur (pièces de machines); dynamos;
moteurs, électriques, autres que pour des véhicules terrestres;
souffleries pour la compression, l'aspiration et le transport des
gaz; moteurs hydrauliques; turbines hydrauliques; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; pompes (parties de
machines ou de moteurs); pompes centrifuges; pompes pour

des installations de chauffage; régulateurs de pression (parties
de machines); régulateurs de vitesse pour des machines ou des
moteurs; appareils et installations pour la production de
l'énergie éolienne; appareils et installations pour la production
de l'énergie hydraulique; appareils et installations pour la
production d'énergie solaire; générateurs de courants;
générateurs de courant alternatif (puissance).

 9 Cellules photovoltaïques; logiciels (programmes
enregistrés); programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); programmes d'ordinateurs enregistrés;
appareils et instruments scientifiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; appareil et installations pour la transformation
de l'énergie éolienne en énergie; appareils et installations pour
la transformation de l'énergie hydraulique en énergie;
appareils et installations pour la transformation de l'énergie
solaire en énergie.

11 Appareil d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
réacteurs nucléaires; installations pour le traitement de
combustibles et modérateurs nucléaires; calorifères électrique;
récupérateurs de chaleur; pompes à chaleur; chaudières de
chauffage; installations de chauffage; équipements pour la
production de chaleur; récupérateurs de chaleur; fourneaux et
fours à l'exception des fourneaux pour expériences; appareils
et installations d'éclairage; installations et appareils de
réfrigération; accessoires de réglage pour appareils à eau ou à
gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de sûreté
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); carton et tubes en carton; boîtes en carton ou
en papier; emballages pour bouteilles en carton ou en papier;
produits de l'imprimerie; articles pour reliures; photographies;
papeterie; brochures et documents imprimés; almanachs;
enveloppes (papeterie); feuilles (papeterie); formulaires;
impressions; journaux; magazines; périodiques; revues
(périodiques); manuels.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction commerciale notamment gestion administrative et
commerciale des projets dans les domaines de l'énergie, de
l'industrie, du logement et des services collectifs; services de
vente au détail d'équipement de pointe pour des centrales
électriques, pour les centrales thermiques, pour les calorifères
électriques; services de ventes au détail de matériel et
d'équipement dans le domaine de l'énergie renouvelable;
projets (aide à la direction des affaires), aide à la direction des
affaires; consultation professionnelle d'affaires; consultation
de gestion d'entreprise; recherches pour affaires; enquêtes
d'affaires; investigations pour affaires; études de marché;
recherche de marché; études de faisabilité économique;
analyse de prix d'achat; analyse du prix de revient, et
notamment du prix de revient de l'énergie; évaluations
d'affaires commerciales; expertises en affaires notamment
expertises d'efficacité (audits); informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; compilation et
systématisation de données dans un fichier central; gestion de
dossier automatisée; agences d'import-export; comptabilité,
tenue de livres; établissement de relevés de comptes,
vérification des comptes; établissement de déclarations
fiscales; traitement administratif d'ordres d'achat;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; publication de textes publicitaires; diffusion
et distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); démonstration des marchandises;
promotion des ventes pour des tiers; courrier publicitaire; mise



46 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

à jour du matériel publicitaire; présentation de matériel et
d'équipement dans le domaine de l'énergie, sur des supports de
communication, pour la vente au détail; présentation de
produits liés à l'énergie sur tout moyen de communication pour
la vente au détail; organisation de foires à buts commerciaux
ou de publicité, dans le domaine de l'énergie.

39 Transport; distribution d'énergie; informations et
conseils en matière de distribution d'énergie.

40 Traitement des matériaux; production d'énergie;
production d'énergie thermique; production d'électricité;
assemblage de matériaux sur commande pour des tiers;
chaudronnerie, traitement des matériaux dans le but de
fabrication de chaudière; tri de déchets et de matières
premières de récupération (transformation); traitement de
déchets (transformation); recyclage d'ordures et de déchets;
décontamination de matériaux dangereux; location des
générateurs; location d'appareils et installations de chauffage
et de climatisation; traitement du pétrole; informations et
conseils en matière de production d'énergie; informations et
conseils en matière de traitement de matériaux.

41 Education; formation; divertissement; exploitation
de publications électroniques en ligne non téléchargeables;
services de musées (présentation, expositions); organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; rédaction et
publication de livres, de textes autres que textes publicitaires;
publication électronique de livres, de textes autres que textes
publicitaires et de périodiques en ligne; organisation et
conduite d'ateliers de formation, de colloques, de conférences,
de congrès, de séminaires et de symposiums.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception y relatifs; services d'analyses et de
recherches industrielles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; services d'ingénierie; étude de
projets techniques; étude de projets techniques dans le
domaine de l'énergie; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; ingénierie; développement
technique, conception et création d'appareils et installations
pour la production et la transformation d'énergie et d'électricité
(travaux d'ingénieurs); expertises (travaux d'ingénieurs);
analyse pour l'exploitation de gisement de pétrole; contrôle de
puits de pétrole; prospection du pétrole; expertises de
gisements pétrolifères; prospections et recherches
géologiques; analyse de systèmes informatiques; essai de
matériaux; consultation et conseil dans le domaine de
l'économie d'énergie; consultation et conseil dans la
construction; établissement de plans pour la construction;
étude de projets pour la construction d'usines (ingénierie);
levés de terrain, arpentage; dessin industriel; contrôle de
qualité; recherche en chimie; services de chimie; recherche
mécanique; recherches en matière de protection de
l'environnement; conseils en matière de protection de
l'environnement; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers dans les domaines de la
production et transformation d'énergie.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
electric energy; fuel gas; gas for lighting; petroleum (crude or
refined); fuel oil.

 7 Machines and machine tools; motors (except for
land vehicles); couplings and transmissions (excluding those
for land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated; electricity generators; pumps for heating
installations; motor boilers; driving gear mechanisms for
machines or motors; cables and drive chains other than for
vehicles, for machines and motors; condensing installations;
vapour condensers (machine parts); dynamos; electric motors,
other than for land vehicles; blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases; hydraulic
motors; hydraulic turbines; hydraulic controls for machines
and motors; pumps (parts of machines or motors); centrifugal
pumps; pumps for heating installations; pressure regulators

(machine parts); speed governors for machines or motors;
apparatus and installations for producing wind energy;
apparatus and installations for producing hydropower;
apparatus and installations for producing solar energy;
current generators; alternating current generators (power).

 9 Photovoltaic cells; software (recorded programs);
computer programs (downloadable software); recorded
computer programs; scientific, optical, weighing, measuring,
signalling, checking (inspection), life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; data processing equipment and
computers; apparatus and instruments for converting wind
energy into electricity; apparatus and instruments for
converting hydraulic energy into electricity; apparatus and
instruments for converting solar energy into electricity.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; nuclear reactors; installations for
processing nuclear fuel and moderators; electric furnaces;
heat recovery units; heat pumps; heating boilers; heating
installations; equipment for heat production; heat recovery
units; furnaces and ovens other than furnaces for experiments;
lighting apparatus and installations; refrigerating appliances
and installations; regulating fittings for water or gas
apparatus and pipes; safety fittings for water or gas apparatus
and pipes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; plastic
materials for packaging (not included in other classes);
cardboard and cardboard tubes; cardboard or paper boxes;
bottle wrappers (of cardboard or paper); printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; pamphlets
and printed documents; almanacs; envelopes (stationery);
paper sheets (stationery); printed forms; printed matter;
newspapers; magazines; periodicals; periodical reviews;
manuals.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business management
assistance especially administrative and commercial
management of projects in the fields of energy, industry,
housing and public services; retail sales services for leading-
edge equipment for power stations, for thermal power stations,
for electric furnaces; retail sales services of plant and
equipment in the renewable energy sector; projects (business
management assistance), business management assistance;
professional business consulting; company management
consulting; research for business purposes; business surveys;
business investigations; market studies; marketing research;
economic feasibility studies; breakdown of purchase prices;
cost price analysis, and especially cost price of energy;
business evaluations; efficiency experts especially expert
reports on effectiveness (audits); commercial information and
advice to consumers; commercial or industrial management
assistance; data compilation and systematisation in a
database; automated file management; import-export
agencies; accounting, bookkeeping; drawing up of statements
of accounts, account verification; tax declaration preparation;
administrative processing of purchase orders; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; publication of advertising texts; dissemination and
distribution of advertising matter (leaflets, pamphlets, printed
matter, samples); demonstration of goods; sales promotion for
others; advertising mailing; updating advertising material;
presentation of plant and equipment in the energy sector, on
communication media, for retail purposes; presentation of
energy-related goods on all communication means for retail
sales purposes; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes, in the energy sector.

39 Transport; distribution of energy; information and
consulting in connection with energy distribution.

40 Treatment of materials; production of energy;
production of thermal energy; production of electricity;
custom assembling of materials for others; boiler-making,
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treatment of materials for the purpose of boiler
manufacturing; sorting of waste and recyclable material
(transformation); waste treatment (transformation); recycling
of waste and trash; decontamination of dangerous materials;
rental of generators; rental of heating and air-conditioning
apparatus and installations; processing of oil; information
and consulting in connection with energy production;
information and consultancy in connection with treatment of
materials.

41 Education; providing of training; entertainment;
providing online electronic publications (not downloadable);
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
organization of competitions (education or entertainment);
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; writing and publication of books, of texts other than
advertising texts; electronic publishing of books, of texts other
than advertising texts and of online periodicals; arranging and
conducting of training workshops, colloquiums, conferences,
congresses, seminars and symposiums.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
engineering services; technical project studies; technical
project studies in the field of energy; research and
development of new products for third parties; engineering;
technical development, design and creation of apparatus and
installations for producing and transforming energy and
electricity (engineer's services); surveying (engineer's
services); analysis for the exploitation of oil deposits; oil-well
testing; oil exploration; oil-field surveys; geological
prospecting and exploration; computer systems analysis;
materials testing; consulting and advice in the field of energy
saving; consulting and advice in the building industry;
drawing up of construction plans; project studies for building
factories (expert reports of engineers); land surveys, land
surveying; industrial design; quality control; chemical
research; chemistry services; mechanical engineering
research; research in the field of environmental protection;
advice about protecting the environment; research and
development of new products for third parties; research and
development of new products for third parties in the fields of
energy production and transformation.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado; energía
eléctrica; gases combustibles; gas de alumbrado; petróleo
crudo o refinado; aceites combustibles.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
generadores de electricidad; bombas para instalaciones de
calefacción; calderas de motores; mecanismos de mando para
máquinas y motores; cables y cadenas de accionamiento, que
no sean para vehículos, máquinas o motores; instalaciones de
condensación; condensadores de vapor (piezas de máquinas);
dínamos; motores eléctricos, que no sean para vehículos
terrestres; sopladores para la compresión, la aspiración y el
transporte de gas; motores hidráulicos; turbinas hidráulicas;
mandos hidráulicos para máquinas y motores; bombas (partes
de máquinas o motores); bombas centrífugas; bombas para
instalaciones de calefacción; reguladores de presión (partes de
máquinas); reguladores de velocidad para máquinas y
motores; aparatos e instalaciones para la producción de
energía eólica; aparatos e instalaciones para la producción de
energía hidráulica; aparatos e instalaciones para la producción
de energía solar; generadores de corriente; generadores de
corriente alterna (potencia).

 9 Células fotovoltaicas; software (programas
grabados); programas informáticos (programas descargables);
programas informáticos grabados; aparatos e instrumentos
científicos, ópticos, de pesaje, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;

aparatos e instalaciones para la transformación de energía
eólica en energía; aparatos e instalaciones para la
transformación de la energía hidráulica en energía; aparatos e
instalaciones para la transformación de energía solar en
energía.

11 Aparatos de alumbrado, de calentamiento, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de suministro de agua e instalaciones
sanitarias; reactores nucleares; instalaciones para el
tratamiento de combustibles y moderadores nucleares;
caloríferos eléctricos; recuperadores de calor; bombas de
calor; calderas de calefacción; instalaciones de calefacción;
equipos para la producción de calor; recuperadores de calor;
hornillos y fogones que no sean de hornillos para
experimentos; aparatos e instalaciones de alumbrado;
aparatos e instalaciones de refrigeración; accesorios de
regulación para aparatos de agua o gas, y para conducciones
de agua o gas; accesorios de seguridad para aparatos de agua
o gas, y para conducciones de agua o gas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); cartón y tubos de cartón; cajas de cartón o de papel;
embalajes de cartón o de papel para botellas; productos de
imprenta; material de encuadernación; fotografías; papelería;
folletos plegables y documentos impresos; almanaques;
sobres (artículos de papelería); hojas de papel (artículos de
papelería); formularios; productos de imprenta; diarios;
revistas; publicaciones periódicas; revistas (publicaciones
periódicas); manuales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en
gestión de negocios, en particular gestión administrativa y
comercial de proyectos en los sectores de la energía, la
industria, la vivienda y los servicios colectivos; servicios de
venta al por menor de equipos de avanzada para centrales
eléctricas, centrales térmicas y caloríferos eléctricos; servicios
de venta al por menor de material y de equipos en el ámbito de
la energía renovable; proyectos (asistencia en la dirección de
negocios), asistencia en la dirección de negocios; consultoría
profesional en negocios; asesoramiento en gestión de
empresas; búsquedas de negocios; investigaciones en materia
de negocios; investigación comercial; estudios de mercado;
búsqueda de mercados; estudios de viabilidad económica;
análisis de precios de compra; análisis de precios de costo, en
particular del precio de costo de la energía; evaluación de
negocios comerciales; peritajes en negocios, en particular
peritajes comerciales (auditorías); información y
asesoramiento comercial para consumidores; asistencia en
dirección de empresas comerciales o industriales; recopilación
y sistematización de datos en un ordenador central; gestión
automatizada de archivos; agencias de importación y
exportación; contabilidad, teneduría de libros; elaboración de
estados de cuentas, verificación de cuentas; elaboración de
declaraciones tributarias; procesamiento administrativo de
pedidos de compra; administración comercial de licencias de
productos y de servicios para terceros; publicación de textos
publicitarios; distribución y difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); demostración de
productos; promoción de ventas para terceros; correo
publicitario; actualización de material publicitario; presentación
de material y de equipos en el ámbito de la energía en medios
de comunicación para su venta al por menor; presentación de
productos relacionados con la energía en todo tipo de medio de
comunicación para su venta al por menor; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios en el ámbito de la
energía.

39 Transporte; suministro de energía; información y
asesoramiento en materia de suministro de energía.

40 Tratamiento de materiales; producción de energía;
producción de energía térmica; producción de electricidad;
ensamblaje de materiales por cuenta de terceros; calderería,
tratamiento de materiales para la fabricación de calderas;
clasificación de residuos y de materias primas reutilizables
(transformación); tratamiento de residuos (transformación);
reciclaje de residuos y desechos; descontaminación de
materiales peligrosos; alquiler de generadores; alquiler de
aparatos e instalaciones de calefacción y de aire
acondicionado; tratamiento del petróleo; información y
asesoramiento en materia de producción de energía;
información y asesoramiento en materia de tratamiento de
materiales.
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41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; explotación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); organización de concursos (educativos o
recreativos); organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; redacción y publicación de libros, edición de
textos (que no sean textos publicitarios); publicación
electrónica de libros, textos que no sean publicitarios y
periódicos en línea; organización y dirección de talleres de
formación, coloquios, conferencias, congresos, seminarios y
simposios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
serviciosd e investigación y concepción en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de ordenadores y software; trabajos de ingenieros;
estudio de proyectos técnicos; estudio de proyectos técnicos
en el ámbito de la energía; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; ingeniería; desarrollo técnico,
concepción y creación de aparatos e instalaciones para la
producción y la transformación de la energía y la electricidad
(trabajos de ingenieros); peritajes (trabajos de ingenieros);
análisis para la explotación de yacimientos petrolíferos; control
de pozos de petróleo; prospección petrolífera; peritajes de
yacimientos petrolíferos; prospección y investigación
geológicas; análisis de sistemas informáticos; ensayo de
materiales; consultoría y asesoramiento el ámbito del ahorro
energético; consultoría y asesoramiento en el ámbito de la
construcción; elaboración de planos para la construcción;
estudio de proyectos para la construcción de fábricas (trabajos
de ingenieros); levantamientos topográficos, agrimensura;
diseño industrial; control de calidad; investigación química;
servicios químicos; investigación mecánica; investigación en el
ámbito de la protección del medio ambiente; asesoramiento en
protección del medio ambiente; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros en el ámbito de la producción
y la transformación de la energía.
(821) BX, 23.12.2008, 1173251.
(822) BX, 10.06.2009, 860769.
(300) BX, 23.12.2008, 1173251.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.06.2009 1 018 862
(180) 16.06.2019
(732) La Communauté Européenne,

representée par la Commission
des Communautés Européennes
200, rue de la Loi
B-1049 BRUXELLES (BE).

(842) Organisation internationale de droit public, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de

mesurage, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; appareils pour l'enregistrement des distances, du
temps et des images; appareils de mesure de précision et des
distances; appareils de repérage par satellite; supports
d'enregistrement magnétiques et optiques; disques optiques;
disques magnétiques; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; ordinateurs; appareils pour le
diagnostic non à usage médical; logiciels (programmes
enregistrés); programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);

publications électroniques (téléchargeables); logiciels de
reconnaissance de cartographie; logiciels d'analyse de cartes et
de données; logiciels de surveillance de l'évolution de données
ou d'images dans le temps; logiciels de comparaison de
données et d'images.

35 Constitution de bases de données d'images.
38 Télécommunications; transmission de messages et

d'images assistée par ordinateur; communications par et/ou
entre ordinateurs et terminaux d'ordinateurs; informations en
matière de télécommunications; transmission par satellite;
services de transmission de données, services de transfert de
données et services de fourniture d'accès à des bases de
données en ligne, notamment dans le domaine de la pêche;
services de télécommunications basés sur la localisation.

41 Education; formation; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo ou sur supports informatiques; photographie;
services d'imagerie numérique; services d'analyse et de
traitement d'image, à savoir préparation et mise en pages
d'images dans la vue d'études; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); publication de
livres, de textes (autres que textes publicitaires); publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; organisation
et conduite d'ateliers de formation, de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
scientifiques dans les domaines de l'imagerie et du traitement
de l'image ainsi que de l'études de données tridimensionnelles;
services de recherche technique et de conception dans les
domaines de l'imagerie, du traitement de l'image et des
données tridimensionnelles; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; conception de systèmes informatiques;
programmation pour ordinateurs; élaboration (conception),
installation, mise à jour et maintenance de logiciels; location
de logiciels informatiques; consultation en matière
d'ordinateurs; reconstitution de bases de données;
reconstitution de bases de données d'images à partir de
données physiques ou informatiques; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; arpentage;
levés de terrain; consultation sur la protection de
l'environnement; analyse scientifique de données permettant
les conseils et consultations sur les répercussions de la pêche
sur l'environnement et sur l'évolution de l'environnement sous-
marin; services d'information technologiques et scientifiques
en matière d'environnement; recherches techniques; étude de
projets techniques; expertises (travaux d'ingénieurs);
ingénierie; services scientifiques d'information en matière de
gestion et répartition des ressources de poisson dans le but de
la conservation des espèces et des stocks; services
scientifiques de repérage ou de positionnement d'animaux
vivants et de bateaux de pêche dans un but de consultations
environnementales; services de recherche scientifique relatifs
au comportement d'animaux; services d'analyse et de
traitement scientifique d'images à savoir interprétation de
données, étude, numérisation et synthèse.

45 Consultation en matière de sécurité; agences de
surveillance; inspection de bateaux et d'emplacements de
bateaux à des fins de sécurité; services de surveillance de
bateaux pour veiller au respect des législations incluant la
vérification des zones de pêche et le tonnage; recherches
légales.

 9 Scientific, optical, measuring, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; distance, time and image
recording apparatus; precision and distance measuring
apparatus; satellite positioning apparatus; magnetic and
optical data carriers; optical discs; magnetic discs; data
processing equipment and computers; computers; diagnostic
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apparatus, not for medical purposes; computer software,
recorded; computer programs, recorded; computer programs
(downloadable software); electronic publications
(downloadable); software for reconnaissance mapping;
software for analysing maps and data; software for monitoring
changes in data or images over time; software for comparing
data and images.

35 Setting up image databases.
38 Telecommunications; computer aided

transmission of messages and images; communications via
and/or between computers and computer terminals;
information about telecommunication; satellite transmission;
data transmission services, data transfer services and
providing access to on-line databases, particularly in the field
of fishing; localisation-based telecommunication services.

41 Education; providing of training; filming on
videotape or computer media; photography; digital imaging
services; image processing and analysis services, namely
preparing and formatting images for the purposes of study;
providing on-line electronic publications (not downloadable);
publication of books and texts, other than publicity texts;
publication of electronic books and journals on-line;
arranging and conducting of training workshops, colloquiums,
conferences, congresses, seminars, symposiums.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; scientific services in the
fields of imaging and image processing as well as three-
dimensional data studies; technical research and design
services in the fields of imaging, image processing and three-
dimensional data; design and development of computer
software and hardware; computer systems analysis; computer
system design; computer programming; design, installation,
updating and maintenance of computer software; rental of
computer software; consultancy in the field of computer
hardware; recovery of computer data; recovery of computer
images from physical or computer data; conversion of data
and computer programs (other than physical conversion);
transfer of data or documents from physical to electronic
media; surveys; land surveying; consultancy on environmental
protection; scientific analysis of data in order to provide
advice and consultancy on the environmental consequences of
fishing and on changes in the undersea environment;
technological and scientific environmental information;
technical research; technical project studies; appraisals
(engineering services); engineering; scientific information in
the field of fish resource management and distribution with the
aim of conserving species and stocks; scientific locating or
positioning services for live animals and fishing vessels for the
purpose of environmental consultancy; scientific research on
animal behaviour; scientific analysis and processing of images
namely interpreting data, surveying, scanning and
summarising.

45 Security consultancy; guards; inspecting vessels
and vessel berths for reasons of security; vessel monitoring to
ensure compliance with legislation, including checking fishing
areas and tonnage; legal research.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medición, de control (inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de registro de
distancias, tiempo e imágenes; aparatos para mediciones de
precisión y de distancias; aparatos de rastreo satelitales;
soportes de grabación magnéticos y ópticos; discos ópticos;
discos magnéticos; equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores; ordenadores; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; software
(programas grabados); programas informáticos grabados;
programas de ordenador (software descargable);
publicaciones electrónicas descargables; software de
reconocimiento para cartografía; software de análisis de
tarjetas y de datos; software de supervisión de la evolución de
datos o imágenes en el tiempo; software de comparación de
datos y de imágenes.

35 Constitución de bases de datos de imágenes.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes y
de imágenes asistida por ordenador; servicios de
comunicación por ordenador y entre ordenadores y terminales
informáticos; información sobre telecomunicaciones;
transmisión por satélite; servicios de transmisión de datos,
servicios de transferencia de datos y servicios de facilitación de
acceso a bases de datos en línea, en particular en el ámbito de
la pesca; servicios de telecomunicación basados en
localización.

41 Educación; formación; grabación (filmación) en
cintas de vídeo o en soportes informáticos; fotografía; servicios
de procesamiento de imágenes digitales; servicios de análisis
y de procesamiento de imágenes, a saber, preparación y
compaginación de imágenes con fines pedagógicos;
explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); publicación de libros, de textos (que no sean
textos publicitarios); publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; organización y dirección de talleres de
formación, coloquios, conferencias, congresos, seminarios y
simposios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y de diseño en estos ámbitos;
servicios científicos en el ámbito de la imagenología y del
procesamiento de imágenes, así como de estudios de datos
tridimensionales; servicios de investigación técnica y de diseño
en el ámbito de imagenología, del procesamiento de imágenes
y de datos tridimensionales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; análisis para la implantación de
sistemas informáticos; diseño de sistemas informáticos;
programación de ordenadores; creación (concepción),
instalación, actualización y mantenimiento de programas
informáticos; alquiler de software; consultoría en informática;
recuperación de bases de datos; recuperación de bases de
datos de imágenes a partir de datos físicos o informáticos;
conversión de datos y de programas informáticos, excepto
conversión física; conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; agrimensura;
levantamientos topográficos; consultoría en protección del
medio ambiente; análisis científico de datos destinado al
asesoramiento y a la consultoría sobre las repercusiones de la
pesca en el medio ambiente y sobre la evolución de ambientes
submarinos; servicios de información tecnológicos y científicos
sobre medio ambiente; investigación técnica; estudio de
proyectos técnicos; peritajes (trabajos de ingenieros);
ingeniería; servicios científicos de información sobre gestión y
distribución de recursos pesqueros para preservar especies y
cantidades; servicios científicos de localización o
posicionamiento de animales vivos y de barcos de pesca para
realizar consultas medioambientales; servicios de
investigación científica en relación con comportamiento de
animales; servicios de análisis y de procesamiento científico de
imágenes, a saber interpretación de datos, estudios,
digitalización y síntesis.

45 Consultoría en seguridad; agencias de vigilancia;
inspección de barcos y de asentamientos de barcos con fines
de seguridad; servicios de supervisión de barcos para velar por
el cumplimiento de la legislación, incluida la verificación de
zonas de pesca y del tonelaje; investigaciones jurídicas.
(821) BX, 07.01.2009, 1173719.
(822) BX, 10.06.2009, 860483.
(300) BX, 07.01.2009, 1173719.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 018 863
(180) 15.07.2019
(732) UMICORE, société anonyme

Rue du Marais 31
B-1000 Bruxelles (BE).
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(842) Joint Stock Company, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux et éléments de construction en zinc;
matériaux et éléments de construction en zinc destinés à la
réalisation de couvertures et de façades de bâtiments;
couvertures et façades en zinc de bâtiments; laminés de zinc;
feuilles de zinc; bobines de zinc; laminés de zinc façonnés;
matériaux et éléments de construction en zinc destinés à la
collecte horizontale et verticale des eaux pluviales; gouttières
en zinc; tuyaux et conduits en zinc; raccords de tuyaux et
conduits en zinc; manchons de tuyaux en zinc; tuyauteries en
laminé de zinc; matériaux et éléments de construction en zinc
destinés à la ventilation de couvertures de bâtiments;
matériaux et éléments de construction en zinc destinés à la
finition de couvertures de bâtiments; éléments d'ornementation
et de décoration en zinc; matériaux de construction en zinc
pour chatières, pour toitures et pour bardages; bandes d'égouts
ventilés en zinc pour couvertures de bâtiments (matériaux de
construction), visserie métallique destinée à la fixation du zinc
(pattes fixes et coulissantes, bagues).

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Zinc building materials and elements; zinc

building materials and elements for constructing roofs and
facades for buildings; (zinc) roofs and façades for buildings;
zinc laminates; flat-rolled zinc; zinc reels; shaped zinc
laminates; zinc building materials and elements for horizontal
and vertical rain water collection; zinc guttering; zinc pipes
and conduits; zinc junctions for pipes and conduits; zinc
sleeves for pipes; zinc laminate pipework; zinc building
materials and elements for the ventilation of roofing; zinc
building materials and elements for finishing roofs; zinc
ornamental and decorative elements; building materials made
of zinc for roof vents, roofs and cladding; ventilated sewer
strips of zinc for building roofs (building materials), metal
screws for fastening items made of zinc (fixed and sliding
cleats, securing rings).

37 Building construction; repairs; installation
services.

 6 Materiales y elementos de cinc para la
construcción; materiales y elementos de construcción de cinc
para cubiertas y fachadas de edificios; cubiertas y fachadas de
cinc para edificios; laminados de cinc; hojas de cinc; bobinas
de cinc; laminados de cinc moldeados; materiales y elementos
de construcción de cinc para la recogida horizontal y vertical de
aguas fluviales; canalones de cinc; tuberías y conductos de
cinc; empalmes de tubos y conductos de cinc; manguitos de
tubos de cinc; tuberías de láminas de cinc; materiales y
elementos de construcción de cinc para la ventilación de
cubiertas de edificios; materiales y elementos de construcción
de cinc para el acabado de cubiertas de edificios; elementos de
ornamentación y decoración de cinc; materiales de
construcción de cinc para tragaluces, techados y
recubrimientos exteriores; bandas de alcantarillado ventiladas
de cinc para cubiertas de edificios (materiales de
construcción), tornillería metálica para la fijación del cinc (patas
fijas y deslizantes, anillas).

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) BX, 06.02.2009, 1175641.
(822) BX, 11.05.2009, 858631.
(300) BX, 06.02.2009, 1175641.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) SG, US.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 018 864
(180) 21.09.2019
(732) Hamer Bloemzaden B.V.

Langeweg 79
NL-3342 LD Hendrik Ido Ambacht (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes ornementales, en particulier fleurs et

plantes, ainsi que composants, boutures, graines et autres
matériaux de départ y relatifs; semences.

35 Vente au détail et services d'intermédiaire
commercial pout l'achat, la vente, l'importation et l'exportation
de plantes ornementales ainsi que de composants, boutures,
graines et autres matériaux de départ y relatifs et semences.

44 Multiplication, amélioration, culture et sélection, y
compris par le biais de substrats, culture de tissus et hydro-
culture, de plantes ornementales ainsi que de composants,
boutures, graines et autres matériaux de départ y relatifs et
semences.

31 Ornamental plants, in particular flowers and
plants, as well as parts, cuttings, seeds and other starting
materials thereof; seeds for sowing.

35 Retail services and business mediation with regard
to the purchase, sale, import and export of ornamental plants
and parts, cuttings, seeds and other starting materials thereof
and seeds for sowing.

44 Propagation, improvement, cultivation and
selection, including via substrates, tissue culture and hydro
culture of ornamental plants and parts, cuttings, seeds and
other starting materials thereof and seeds for sowing.

31 Plantas ornamentales, en particular flores y
plantas, así como partes, esquejes, semillas y otros materiales
de propagación de éstas; semillas para siembra.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial relacionados con compra, venta, importación y
exportación de plantas ornamentales y partes, esquejes,
semillas y otros materiales de propagación de éstas, así como
de semillas para siembra.

44 Servicios de multiplicación, mejora, cultivo y
selección de plantas ornamentales y partes, esquejes, semillas
y otros materiales de propagación de éstas, así como de
semillas para siembra, también mediante sustratos, cultivo de
tejidos y cultivo hidropónico.
(821) BX, 26.03.2009, 1178697.
(822) BX, 10.06.2009, 860970.
(300) BX, 26.03.2009, 1178697.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 12.06.2009 1 018 865
(180) 12.06.2019
(732) Dagogen AG

Oberdorf 25a
CH-9042 Speicher (CH).

(531) 21.3; 24.15; 27.3.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matières plastiques pour l'emballage, compris
dans cette classe.

35 Publicité, en particulier distribution de matériel de
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; plastic materials for packaging, included
in this class.

35 Advertising, in particular distribution of
advertising equipment; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
materias plásticas para embalar (comprendidas en esta clase).

35 Publicidad, en particular distribución de material
publicitario; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías.
(822) CH, 11.03.2009, 587544.
(300) CH, 11.03.2009, 587544.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 12.06.2009 1 018 866
(180) 12.06.2019
(732) Dagogen AG

Oberdorf 25a
CH-9042 Speicher (CH).

(531) 21.3; 24.15; 27.3.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matières plastiques pour l'emballage, compris
dans cette classe.

35 Publicité, en particulier distribution de matériel de
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; plastic materials for packaging, included
in this class.

35 Advertising, in particular distribution of
advertising equipment; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,

comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
materias plásticas para embalar (comprendidas en esta clase).

35 Publicidad, en particular distribución de material
publicitario; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías.
(822) CH, 11.03.2009, 587545.
(300) CH, 11.03.2009, 587545.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.06.2009 1 018 867
(180) 24.06.2019
(732) SB DIFFUSION SARL

c/o FID'AM RUEGG PELLARIN
Route de Bardonnex 4
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques et lotions pour les cheveux.
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques; parties de tous les produits
précités, comprises dans cette classe; accessoires pour tous les
produits précités, non compris dans d'autres classes.

18 Articles en cuir et en similicuir non compris dans
d'autres classes, en particulier sacs, sacs de voyage, sacs à
main, valises, portefeuilles, porte-monnaies, porte-documents,
parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; parties de tous
les produits précités, comprises dans cette classe; accessoires
pour tous les produits précités, non compris dans d'autres
classes.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics and
hair lotions.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; parts of all the above goods
included in this class; accessories for all the aforesaid goods,
not included in other classes.

18 Goods of leather and of imitation leather not
included in other classes, in particular bags, travelling bags,
handbags, suitcases, wallets, purses, document cases,
umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear; parts of all the
above goods included in this class; accessories for all the
aforesaid goods, not included in other classes.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos y lociones capilares.
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14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; partes de
todos los productos mencionados, comprendidas en esta
clase; accesorios de todos los productos antes mencionados,
no comprendidos en otras clases.

18 Artículos de cuero y de cuero de imitación no
comprendidos en otras clases, en particular bolsos, bolsas de
viaje, bolsos de mano, maletas, carteras de bolsillo,
monederos, portadocumentos, paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; partes de todos los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase; accesorios de
todos los productos antes mencionados, no comprendidos en
otras clases.
(821) CH, 16.03.2009, 52930/2009.
(300) CH, 16.03.2009, 52930/2009.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 018 868
(180) 18.06.2019
(732) YEMEK SEPET@ ELEKTRON@K

@LET@S@M TANITIM PAZARLAMA GIDA
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Etiler Kültür Mahallesi,
Suna Sokak No:7
Besiktas - ISTANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) n3pectopaha izrestorana.ru.
(511) NCL(9)

35 Services de ventes électroniques, à savoir services
de commande de nourriture et boissons et services de vente sur
Internet.

35 Electronic sale services, namely services for food
and beverage order and sale services over the Internet.

35 Servicios de venta electrónica, a saber, servicios
de pedido y venta de comidas y bebidas por Internet.
(821) TR, 09.06.2009, 2009/30206.
(300) TR, 09.06.2009, 2009/30206.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.06.2009 1 018 869
(180) 02.06.2019
(732) schnaps.ch, Stefan Keller

La Remisa
CH-7606 Promontogno (CH).

(531) 5.3; 5.7; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Pâtés à la viande; pâtés (pâtisserie); biscuits;
pâtisserie et confiserie; sucreries; glaces comestibles;
bonbons; chocolat; pralines; tous les produits précités de
provenance suisse.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), à
savoir boissons distillées de marrons de provenance suisse;
tous les produits précités de provenance suisse.

43 Services d'hébergement et de restauration; services
de traiteurs (catering).

30 Meat pies; sweet pies; biscuits; pastry and
confectionery; sugar confectionery; edible ices; sweets;
chocolate; pralines; all the aforesaid goods of Swiss origin.

33 Alcoholic beverages (except beers), namely
beverages distilled from sweet chestnuts of Swiss origin; all
the aforesaid goods of Swiss origin.

43 Providing of food and drink and accommodation;
catering services.

30 Pasteles de carne; empanadillas dulces; galletas;
productos de pastelería y confitería; golosinas; helados;
caramelos; chocolate; pralinés; todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), a saber,
bebidas destiladas de castañas de origen suizo; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

43 Servicios de hospedaje y de restauración; servicios
de restauradores (catering).
(822) CH, 22.10.2008, 587078.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 018 870
(180) 09.06.2019
(732) EMBASSY JEWEL AG

2, Grendelstrasse
CH-6004 Luzern (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(750) EMBASSY JEWEL AG, c/o Natascha Tsalas-Fornier, 

8B, Chemin des Couleuvres, CH-1295 Tannay (CH).

(531) 27.5.
(566) Ambassade - faire du luxe une affaire personnelle.
(511) NCL(9)

35 Publicité; marketing; services de publicité et
promotion; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation d'événements culturels;
organisation d'expositions à but culturel ou éducatif.

42 Services d'architecte, de design d'intérieur et de
décoration d'intérieur.

35 Advertising; marketing; advertisement and
promotion services; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organization of cultural
events; organization of exhibitions for cultural or educational
purposes.

42 Services of architects, of interior design and
interior decoration.

35 Publicidad; marketing; servicios de publicidad y
promoción; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
organización de acontecimientos culturales; organización de
exposiciones culturales o educativas.

42 Servicios de arquitectura, diseño de interiores y
decoración de interiores.
(822) CH, 23.02.2009, 587258.
(300) CH, 23.02.2009, 587258.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.07.2009 1 018 871
(180) 06.07.2019
(732) NANOCYL SA

Rue de l'Essor 4
B-5060 SAMBREVILLE (BE).

(842) SA, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.15; 27.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Nanotubes de carbone entrant dans la composition
de produits chimiques et d'additifs chimiques destinés à
l'industrie et aux sciences; matières plastiques,
thermoplastiques, élastomériques et thermodurcissables
(matières premières) comprenant ou incorporant des
nanotubes de carbone; polymères et additifs pour polymères
comprenant ou incorporant des nanotubes de carbone; silicone

comprenant ou incorporant des nanotubes de carbones;
produits chimiques pour l'imprégnation des matières textiles
comprenant ou incorporant des nanotubes de carbone; réactifs
chimiques autres qu'à usage médical, vétérinaire ou
pharmaceutique comprenant ou incorporant des nanotubes de
carbone; matières composites et produits chimiques,
comprenant ou incorporant des nanotubes de carbone pour la
protection contre le feu.

 2 Liants ou additifs à base de nanotubes de carbone
et sans composé acrylique pour couleurs, vernis, laques,
peintures et enduits.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception dans le domaine des
nanotubes de carbone; services d'analyses et de recherches
industrielles dans le domaine des nanotubes de carbone et de
leurs applications industrielles; recherche et développement de
nouveaux produits pour compte de tiers incorporant et/ou
comprenant des nanotubes de carbone; conception et
développement de programmes informatiques et de logiciels
dans le domaine de la recherche en matière de nanotubes de
carbone; essai de matériaux dans le domaine des nanotubes de
carbone; services d'expertises et consultations dans le domaine
des nanotubes de carbone.

 1 Carbon nanotubes as ingredients in chemicals and
chemical additives used in industry and science; plastics,
thermoplastics, elastomers and thermosetting materials (raw
materials) containing or incorporating carbon nanotubes;
polymers and additives for polymers containing or
incorporating carbon nanotubes; silicones containing or
incorporating carbon nanotubes; textile-impregnation
chemicals containing or incorporating carbon nanotubes;
chemical reagents except for medical, veterinary or
pharmaceutical use containing or incorporating carbon
nanotubes; composite materials and chemicals containing or
incorporating carbon nanotubes for protection against fire.

 2 Binding materials or additives based on carbon
nanotubes and not containing acrylic components for
varnishes, lacquers, paints and coatings.

42 Scientific and technological services, and research
and design relating thereto in the field of carbon nanotubes;
industrial analysis and research services in the field of carbon
nanotubes and their industrial applications; research and
development into new products for others, these products
incorporating and/or including carbon nanotubes; design and
development of computer programs and computer software in
the field of research into carbon nanotubes; materials testing
in the field of carbon nanotubes; surveys and consultancy in
the field of carbon nanotubes.

 1 Nanotubos de carbono que entran en la
composición de productos químicos y aditivos químicos
destinados a la industria y las ciencias; materias plásticas,
termoplásticas, elastoméricas y termoendurecibles (materias
primas) que contienen o incorporan nanotubos de carbono;
polímeros y aditivos para polímeros que contienen o
incorporan nanotubos de carbono; silicona que contiene o
incorpora nanotubos de carbono; productos químicos para la
impregnación de materias textiles que contienen o incorporan
nanotubos de carbono; reactivos químicos que no sean para
uso médico, veterinario o farmacéutico que contienen o
incorporan nanotubos de carbono; materiales compuestos y
productos químicos, que contienen o incorporan nanotubos de
carbono para la protección contra el fuego.

 2 Aglutinantes o aditivos a base de nanotubos de
carbono y sin compuesto acrílico para colores, barnices, lacas,
pinturas y revestimientos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y concepción en relación con
nanotubos de carbono; servicios de análisis e investigación
industrial en materia de nanotubos de carbono, así como sus
aplicaciones industriales; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros que incorporan y contienen nanotubos
de carbono; diseño y desarrollo de programas informáticos y
software en el ámbito de la investigación sobre nanotubos de
carbono; ensayo de materiales a base de nanotubos de
carbono; servicios de peritaje y consultoría en materia de
nanotubos de carbono.
(821) EM, 24.07.2008, 007090368.
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(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 19.06.2009 1 018 872
(180) 19.06.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(842) Société en Commandite par Actions, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 18.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu (Reflex Blue CV) et jaune (Pantone yellow CV). /

Blue (Reflex Blue CV) and yellow (Pantone yellow CV).
/ Azul (Reflex Blue CV) y amarillo (Pantone amarillo
CV).

(511) NCL(9)
12 Pneumatiques et chambres à air pour motos.
35 Services de vente au détail de pneumatiques pour

motos et de chambres à air pour pneumatiques pour motos.
37 Services de réparation et d'entretien de motos;

services de réparation de pneumatiques et chambres à air pour
pneumatiques pour motos; services de remplacement, de
montage, d'installation et de gonflage de pneumatiques et
chambres à air de pneumatiques pour motos; services
d'équilibrage des roues de motos.

12 Pneumatic tyres and inner tubes for motorcycles.
35 Services for the retailing of motorcycle pneumatic

tyres and motorcycle tyre inner tubes.
37 Motorcycle repair and maintenance services;

motorcycle pneumatic tyre and tyre inner tube repair services;
motorcycle tyre and tyre inner tube replacing, fitting,
installation and inflation services; motorcycle wheel
balancing services.

12 Neumáticos y cámaras de aire para motocicletas.
35 Servicios de venta al por menor de neumáticos

para motocicletas y de cámaras de aire para neumáticos de
motocicletas.

37 Servicios de reparación y mantenimiento de
motocicletas; servicios de reparación de neumáticos y cámaras
de aire para neumáticos de motocicletas; servicios de
reemplazo, montaje, instalación e inflado de neumáticos y
cámaras de aire de neumáticos de motocicletas; servicios de
equilibrado de ruedas de motocicletas.
(821) FR, 24.12.2008, 08 3 620 002.
(822) FR, 05.06.2009, 08 3 620 002.
(300) FR, 24.12.2008, 08 3 620 002.
(832) GB.
(834) DE, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 018 873
(180) 16.10.2019
(732) L-STYLE Co., LTD

8F Shibuya Ki Bldg.,
1-16-9 Shibuya,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y blanco.
(571) La marque se compose d'une lettre "L" de la couleur du

fond, sur un fond rectangulaire rouge, et de l'élément
verbal "Libenham" en noir; la couleur blanche
représente les zones du fond et ne fait pas partie de la
marque. / The mark consists of a letter "L" in
background color on a red rectangular background
and wording "Libenham" in black; the color white
represents background areas and is not part of the
mark. / La marca consiste en la letra "L" dentro de un
rectángulo rojo y en la palabra "Libenham" en negro; el
fondo blanco no forma parte de la marca.

(511) NCL(9)
14 Horloges; montres; métaux précieux; porte-clés en

métaux précieux; parures en métaux précieux; pierres
précieuses brutes et mi-ouvrées et leurs imitations.

14 Clocks; watches; precious metals; key holders of
precious metals; ornaments of precious metal; unwrought and
semi-wrought precious stones and their imitations.

14 Relojes; relojes de pulsera; metales preciosos;
llaveros de metales preciosos; adornos de metales preciosos;
piedras preciosas en bruto o semidesbastadas y sus
imitaciones.
(821) JP, 14.10.2009, 2009-077765.
(300) JP, 14.10.2009, 2009-077765.
(832) CH, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 018 874
(180) 14.10.2019
(732) HAMMONDS LLP

7 Devonshire Square
London EC2M 4YH (GB).

(842) Limited Liability Partnership, United Kingdom
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; opérations

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; operaciones financieras; operaciones

monetarias; negocios inmobiliarios.
(821) EM, 03.09.2009, 008525636.
(300) EM, 03.09.2009, 008525636.
(832) AL, BA, BY, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 018 875
(180) 09.06.2019
(732) Do It B.V.

Prins Hendrikweg 19
NL-3771 AK Barneveld (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 25.1; 25.3; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux, malt.

32 Boissons de fruits et jus de fruits.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Fruit drinks and fruit juices.
29 Carne, pescado, carne de aves y carne de caza;

extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, te, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Bebidas de frutas y zumos de frutas.
(821) BX, 19.03.2009, 1178203.
(822) BX, 10.06.2009, 860734.
(300) BX, 19.03.2009, 1178203.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 018 876
(180) 30.07.2019
(732) EnBW Vertriebs- und

Servicegesellschaft mbH
Schelmenwasenstrasse 15
70567 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) EnBW Energie Baden-Württemberg AG, Trademark 

Management, Attn.: Mr. Arndt Gerdes, LL.M., 
Durlacher Allee 93, 76131 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage, de signalisation et de contrôle; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils et instruments de mesurage électriques;
logiciels, équipements de traitement de données et ordinateurs;
conjoncteurs, ampèremètres, coupe-circuits, indicateurs de
déperdition d'électricité, convertisseurs électriques, onduleurs
(électricité), armoires de distribution d'électricité, tableaux de
distribution d'électricité, appareils de thermorégulation,
compteurs et mesureurs électriques, appareils pour
l'enregistrement de temps, dispositifs de chronométrage
(autres que pour mécanismes d'horlogerie); dispositifs de
surveillance de gaz (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); accessoires de raccordement pour le gaz et le gaz
naturel, à savoir compteurs à gaz.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; compilation, rédaction et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
gestion informatisée de données; services de conseillers en
gestion et organisation d'entreprise dans le domaine du
rendement énergétique; services de conseillers en énergie sous
la forme de services de conseil aux consommateurs pour les
ménages, le commerce et l'industrie, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; analyse de prix de revient;
fourniture d'avis d'experts sur des questions d'organisation et
d'économie d'entreprise en matière d'énergie, d'eau, d'eaux
usées et d'installations d'éclairage; services de conseillers en
gestion et en organisation d'entreprise en matière de mesures
d'économie d'énergie, en particulier dans le domaine de
l'optimisation de procédures opérationnelles destinées à
réduire les pics de consommation d'énergie (gestion de la
charge active) et éviter le courant réactif, services de
conseillers professionnels en économie d'entreprise au sujet de
concepts de franchise sous la forme de services de conseillers
en matière de rendement énergétique et mesures d'économie
d'énergie.
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36 Services de conseillers financiers dans le domaine
du rendement énergétique; services de conseillers financiers,
en particulier dans le domaine de l'optimisation de procédures
opérationnelles destinées à réduire les pics de consommation
d'énergie (gestion de la charge active) et éviter le courant
réactif; services de conseillers professionnels en économie
d'entreprise au sujet de concepts de franchise sous la forme de
services de conseillers en matière de rendement énergétique et
mesures d'économie d'énergie; fourniture d'avis d'experts sur
des questions d'organisation et d'économie d'entreprise en
matière d'énergie, d'eau, d'eaux usées et d'installations
d'éclairage.

37 Construction de bâtiments, réparation
d'installations de fourniture d'énergie et d'appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires; installation d'appareils d'économie
d'énergie, en particulier appareils de compensation de
puissance réactive.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des
informations sur des réseaux de données; mise à disposition de
portails et plates-formes sur Internet; mise à disposition de
plates-formes de transaction, de communication et
d'information électroniques sur Internet.

39 Fourniture (transport) et distribution (transport)
d'énergie, en particulier électricité, eau, chauffage et
climatisation.

41 Enseignement et formation, en particulier
formation dans le domaine du rendement énergétique et des
mesures d'économie d'énergie pour franchises et ouvriers
qualifiés; conduite de conférences (formations); publication et
édition de produits imprimés (autres qu'à des fins
publicitaires), publication de produits imprimés sous forme
électronique, également sur des réseaux Intranet et sur Internet
(autres qu'à des fins publicitaires); fourniture de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables), publication de
produits imprimés, également sous forme électronique (autres
qu'à des fins publicitaires).

42 Services d'ingénieurs-conseils et planification
technique dans le domaine du rendement énergétique;
réalisation d'expertises sur des questions techniques en matière
d'énergie, d'eau, d'eaux usées et de systèmes d'éclairage;
services d'ingénieurs-conseils et planification technique en
matière de mesures d'économie d'énergie, en particulier dans le
domaine de l'optimisation de procédures opérationnelles
destinées à réduire les pics de consommation d'énergie
(gestion de la charge active) et éviter le courant réactif;
services d'ingénieurs-conseils au sujet de concepts de
franchise sous la forme de services de conseillers en matière de
rendement énergétique et mesures d'économie d'énergie;
location de matériel informatique, en particulier ordinateurs
portables.

45 Consultations juridiques relatifs aux concepts de
franchises sous forme de services de conseillers dans le
domaine du rendement énergétique et de mesures d'économie
d'énergie; services d'octroi de licences de concepts de
franchises.

 9 Scientific, measuring, signalling and monitoring
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; electric measuring
apparatus and instruments; software, data processing
equipment and computers; circuit closers, ampere meters,
circuit breakers, electric loss indicators, electric converters,
electricity inverters, electricity distribution boxes, electricity
distribution boards, heat regulating apparatus, electric
counters and meters, electric counting devices, time recording
apparatus, timing devices (not for clockworks); gas
monitoring devices (as far as included in this class); fittings
for gas and natural gas, namely gas meters.

11 Appliances for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water supply
and sanitary equipment.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; compilation, preparation and
systemization of information into computer databases;
computerized data management; organizational and business
management consultancy in the field of energy efficiency;
energy consultancy services in form of consumer counselling
services for households, trade and industry, as far as included
in this class; cost price analysis; furnishing of expert opinions
on organizational and business-economic issues with regard
to energy, water, waste water and lighting installations;
organizational and business management consultancy on
matters in connection with energy-saving measures, in
particular in terms of optimization of operational processes to
reduce power peaks in energy consumption (real load
management) and to avoid reactive current, professional
business-economic consultancy on franchise concepts in terms
of consultancy services for matters relating to energy
efficiency and energy-saving measures.

36 Financial advisory services in the field of energy
efficiency; financial advice in connection with energy-saving
measures, in particular in terms of optimization of business
processes to reduce power peaks in energy consumption (real
load management) and to avoid reactive current; professional
financial advice on franchise concepts in terms of advisory
services for matters relating to energy efficiency and energy-
saving measures; furnishing of expert opinions on financial
issues with regard to energy, water, waste water and lighting
installations.

37 Building construction, repair of energy supply
installations and of appliances for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating and
water supply and sanitary installations; installation of energy-
saving apparatus, in particular, reactive power compensation
apparatus.

38 Telecommunications; providing access to a global
computer network; providing access to information in data
networks; providing portals and platforms on the Internet;
providing electronic information, communication and
transaction platforms on the Internet.

39 Supply (transportation) and distribution
(transportation) of energy, in particular electricity, water,
heat and cooling.

41 Education and training, in particular training on
energy efficiency and energy-saving measures for franchisees
and tradesmen; conducting conferences (training courses);
publication and publishing of printed matter (except for
advertising purposes), publishing of printed matter in
electronic form, also on Intranets and on the Internet (except
for advertising purposes); providing on-line electronic
publications (not downloadable), publication of printed
matter, also in electronic form (except for advertising
purposes).

42 Technical advice and technical planning in the
field of energy efficiency; providing of expertises on technical
issues with regard to energy, water, waste water and lighting
systems; technical advice and technical planning in
connection with energy-saving measures, in particular in
terms of optimization of operational processes to reduce
power peaks in energy consumption (real load management)
and to avoid reactive current; technical advice on franchise
concepts in terms of advisory services for matters relating to
energy efficiency and energy-saving measures; renting of
computer hardware, in particular laptops.

45 Legal advice on franchise concepts in terms of
advisory services for matters relating to energy efficiency and
energy-saving measures; granting of licences for franchise
concepts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
de señalización y de control; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos e instrumentos
eléctricos de medición; software, equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; coyuntores, amperímetros,
cortacircuitos, indicadores de pérdida eléctrica, convertidores
eléctricos, inversores (electricidad), armarios de distribución
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(electricidad), cuadros de distribución (electricidad), aparatos
termorreguladores, contadores y medidores eléctricos,
dispositivos de conteo eléctricos, aparatos para registrar el
tiempo, dispositivos de cronometraje (excepto para
mecanismos de relojes); dispositivos de control para gas
(siempre que estén comprendidos en esta clase); accesorios
para gas y gas natural, a saber, medidores de gas.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
suministro de agua, así como equipos sanitarios.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; compilación,
preparación y sistematización de datos en bases de datos
informáticas; gestión informatizada de datos; consultoría en
organización y gestión de negocios en el ámbito de la eficiencia
energética; servicios de consultoría en energía, a saber,
servicios de asesoramiento para consumidores destinados a
hogares, así como al sector comercial e industrial (siempre que
estén comprendidos en esta clase); análisis del precio de
costo; opiniones de expertos sobre organización, economía y
negocios en relación con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación; consultoría en organización y
gestión de negocios en relación con medidas de ahorro de
energía, en particular optimización de procesos operativos
para reducir picos de energía durante el consumo de energía
(gestión de carga efectiva) y para evitar corriente reactiva,
consultoría profesional en economía y negocios en relación
con conceptos de franquicia relacionados con servicios de
consultoría en materia de eficiencia energética y medidas de
ahorro de energía.

36 Servicios de consultoría financiera en el ámbito de
la eficiencia energética; asesoramiento financiero en medidas
de ahorro de energía, en particular optimización de procesos
comerciales para reducir picos de energía durante el consumo
de energía (gestión de carga efectiva) y para evitar corriente
reactiva; asesoramiento profesional en finanzas en relación
con conceptos de franquicia relacionados con servicios de
consultoría en materia de eficiencia energética y medidas de
ahorro de energía; opiniones de expertos sobre asuntos
financieros en relación con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación.

37 Construcción, reparación de instalaciones de
suministro de energía y de aparatos de iluminación,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado, ventilación y suministro de agua, así como
instalaciones sanitarias; instalación de aparatos de ahorro
energético, en particular, compensadores de potencia reactiva.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a una
red informática mundial; facilitación de acceso a información en
redes de datos; facilitación de portales y plataformas en
Internet; facilitación de información electrónica, plataformas de
comunicación y transacciones en Internet.

39 Suministro (transporte) y distribución (transporte)
de energía, en particular electricidad, agua, calefacción y
refrigeración.

41 Educación y formación, en particular formación
sobre eficiencia energética y medidas de ahorro de energía
para franquiciados y comerciantes; realización de conferencias
(cursos de formación); publicación y edición de productos de
imprenta (excepto con fines publicitarios), edición de productos
de imprenta en formato electrónico, también en redes internas
y en Internet (excepto con fines publicitarios); facilitación de
publicaciones electrónicas en línea no descargables,
publicación de productos de imprenta, también en formato
electrónico (excepto con fines publicitarios).

42 Asesoramiento técnico y planificación técnica en el
ámbito de la eficiencia energética; peritajes sobre cuestiones
técnicas relacionadas con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación; asesoramiento técnico y
planificación técnica en relación con medidas de ahorro de
energía, en particular optimización de procesos operativos
para reducir picos de energía durante el consumo de energía
(gestión de carga efectiva) y para evitar corriente reactiva;
asesoramiento técnico sobre conceptos de franquicia
relacionados con servicios de consultoría en materia de
eficiencia energética y medidas de ahorro de energía; alquiler
de hardware, en particular ordenadores portátiles.

45 Asesoramiento jurídico sobre conceptos de
franquicia relacionados con servicios de consultoría en materia
de eficiencia energética y medidas de ahorro de energía;
concesión de licencias de conceptos de franquicia.
(822) DE, 20.04.2009, 30 2009 013 518.5/39.

(300) DE, 05.03.2009, 30 2009 013 518.5/39.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.09.2009 1 018 877
(180) 14.09.2019
(732) Sektkellerei Schloß Wachenheim AG

Niederkircher Strasse 27
54294 Trier (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, vins mousseux, boissons à base de vin.
33 Wines, sparkling wines, beverages containing

wines.
33 Vinos, vinos espumosos, bebidas que contienen

vino.
(822) DE, 03.03.2009, 30 2008 066 421.5/33.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 878
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y partes de éstas.

(821) BX, 31.03.2008, 1156451.
(822) BX, 07.07.2008, 844611.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 879
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
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(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y partes de éstas.

(821) BX, 31.03.2008, 1156452.
(822) BX, 07.07.2008, 844612.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 880
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y partes de éstas.

(821) BX, 31.03.2008, 1156453.
(822) BX, 07.07.2008, 844613.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 881
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y partes de éstas.

(821) BX, 31.03.2008, 1156455.

(822) BX, 07.07.2008, 844615.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 882
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 31.03.2008, 1156457.
(822) BX, 07.07.2008, 844616.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 883
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 31.03.2008, 1156458.
(822) BX, 07.07.2008, 844617.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 884
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).
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(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 31.03.2008, 1156459.
(822) BX, 07.07.2008, 844618.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 885
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 31.03.2008, 1156456.
(822) BX, 07.07.2008, 844619.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 886
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 06.12.2007, 1148858.
(822) BX, 06.03.2008, 836285.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 887
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 06.12.2007, 1148859.
(822) BX, 06.03.2008, 836286.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 888
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 06.12.2007, 1148860.
(822) BX, 06.03.2008, 836287.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 889
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).
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(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y partes de éstas.

(821) BX, 18.04.2008, 1157913.
(822) BX, 07.08.2008, 844033.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 018 890
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 18.04.2008, 1157915.
(822) BX, 07.08.2008, 844034.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.08.2009 1 018 891
(180) 27.08.2019
(732) Wedra, Alexander

Beauernstr. 42
71254 Ditzingen (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques),
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; verre de
construction, y compris carreaux; plaques de verre;
constructions (non métalliques); sols, non métalliques; verre
de sûreté; planchers non métalliques; verre sur lequel il est
possible de marcher; verre isolant (de construction);

mosaïques pour la construction; lambrissages, non
métalliques; cloisons non métalliques; degrés d'escaliers non
métalliques; façades, non métalliques, pour la construction.

27 Produits servant à recouvrir les planchers
existants; planchers en verre; tentures murales non en matières
textiles.

37 Construction de bâtiments, en particulier services
d'installation; revêtements de sol; démolition de bâtiments;
planification de projets; location d'outils et de matériel de
construction; réparation; services d'installation; construction
de planchers.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
rigid pipes for building; glass used in building, including tiles;
glass plaques; buildings (non-metallic); flooring, not of metal;
safety glass; floors, not of metal; walkable glass; insulating
glass [building]; mosaics for building; wainscoting, not of
metal; non-metallic partitions; stair-treads (steps), not of
metal; facings, not of metal, for building.

27 Floor coverings for existing floors; glass floors;
wall hangings (non-textile).

37 Building construction, in particular installation
services; flooring; demolition of buildings; project planning;
rental of tools and construction equipment; repair; installation
services; construction of floors.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción; vidrio para la
construcción, incluidas baldosas; placas de vidrio;
construcciones (no metálicas); revestimiento para suelos, no
metálicos; vidrio armado; suelos no metálicos; vidrio pisable;
vidrio aislante (construcción); mosaicos para la construcción;
frisos, no metálicos; tabiques no metálicos; escalones
(peldaños) de escaleras, no metálicos; revestimientos, no
metálicos, para la construcción.

27 Revestimientos para suelos; suelos de vidrio;
tapicerías murales que no sean de materias textiles.

37 Construcción, en particular servicios de instalación;
revestimientos de suelos; derribo de construcciones;
planificación de proyectos; alquiler de herramientas y equipos
de construcción; servicios de reparación; servicios de
instalación; construcción de suelos.
(821) EM, 27.02.2009, 008128704.
(300) EM, 27.02.2009, 008128704.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.07.2009 1 018 892
(180) 23.07.2019
(732) KABUSHIKI KAISHA MERSTech

(MERSTech, Inc.)
15-19, Kami-osaki 2-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 141-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / "MERS", in the mark "MERSTech", is a coinage
composed by the initials of "Magnetic Energy Recovery
Switch".

(511) NCL(9)
11 Appareils de dessiccation; séchoirs; évaporateurs;

appareils de distillation; appareils à désinfecter la vaisselle à
usage industriel; éviers; accumulateurs de chaleur; générateurs
d'acétylène; installations de climatisation pour véhicules;
appareils de climatisation; installations de conditionnement
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d'air; dispositifs pour le refroidissement de l'air; appareils pour
la désodorisation de l'air; sécheurs d'air; installations de
filtrage d'air; appareils et machines pour la purification de l'air;
appareils d'ionisation pour le traitement de l'air; réchauffeurs
d'air; stérilisateurs d'air; purgeurs pour installations de
chauffage à vapeur; installations d'éclairage pour véhicules
aériens; brûleurs à alcool; dispositifs antiéblouissants pour
automobiles (garnitures de lampes); dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes); lampes
d'éclairage pour aquariums; lampes à arc; marmites autoclaves
électriques; feux d'automobiles; pierres de lave destinées aux
grillades sur barbecue; barbecues; appareils pour le
refroidissement de boissons; feux pour bicyclettes;
couvertures chauffantes non à usage médical; machines à faire
le pain; grille-pain; charbon pour lampes à arc; tapis chauffés
électriquement; plafonniers; radiateurs de chauffage central;
chambres blanches (installations sanitaires); lustres; lampes
électriques pour arbres de Noël; filtres à café électriques;
percolateurs à café électriques; condenseurs de gaz (autres que
parties de machines); cuisinières; appareils et installations de
cuisson; réchauds; ustensiles de cuisson électriques; appareils
et installations de refroidissement; appareils et installations de
réfrigération; installations et machines de refroidissement;
refroidisseurs de liquides; installations pour le refroidissement
du tabac; installations pour le refroidissement de l'eau;
coussins chauffés électriquement non à usage médical; feux
pour cycles; registres de tirage (chauffage); friteuses
électriques; dégivreurs pour véhicules; appareils de
désodorisation non à usage personnel; diffuseurs; tubes à
décharges électriques pour l'éclairage; vitrines frigorifiques;
colonnes à distiller; projecteurs de plongée; appareils et
installations de séchage; lampes électriques; vases d'expansion
pour installations de chauffage central; hottes aspirantes de
cuisine; lampions; ventilateurs; ventilateurs électriques à
usage personnel; souffleries (parties d'installations d'aération);
chauffe-biberons électriques; filaments électriques chauffants;
filaments de lampes électriques; fils de magnésium; filtres à air
pour la climatisation; flambeaux; torches pour l'éclairage;
lampes de poche; torches électriques; chancelières chauffées
électriquement; congélateurs; briquets pour l'allumage du gaz;
torréfacteurs à fruits; générateurs de gaz (installations);
allumeurs de gaz; laveurs de gaz (parties d'installations à gaz);
appareils pour l'épuration du gaz; lampes germicides pour la
purification de l'air; grils (ustensiles de cuisson); grils
(appareils de cuisson); phares pour automobiles; échangeurs
thermiques, autres que parties de machines; pompes à chaleur;
récupérateurs de chaleur; installations de chauffage pour
véhicules; thermoplongeurs; calorifères; installations de
chauffe; appareils électriques de chauffage; installations de
chauffage à eau chaude; chauffage à eau chaude [installations
de]; plaques de chauffage; appareils à air chaud; fours à air
chaud; plaques chauffantes; humidificateurs pour radiateurs de
chauffage central; appareils et machines à glace; bouilloires
électriques; cuisinières (fourneaux); ampoules d'indicateurs de
direction pour automobiles; ampoules électriques; ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules; appareils et
installations d'éclairage; appareils d'éclairage pour véhicules;
feux pour véhicules; tubes lumineux pour l'éclairage; appareils
de cuisson à micro-ondes; installations pour le refroidissement
du lait; appareils pour l'épuration de l'huile; coussins chauffés
électriquement non à usage médical; chauffe-plats;
installations de polymérisation; casseroles à pression
électriques; lampes pour appareils de projection; bouchons de
radiateurs; radiateurs électriques; radiateurs (chauffage);
appareils et machines frigorifiques; armoires frigorifiques;
chambres frigorifiques; réfrigérateurs; torréfacteurs; grils;
tournebroches; broches de rôtisserie; rôtissoires; lampes de
sûreté; laveurs de gaz [parties d'installations à gaz]; torches
pour l'éclairage; capteurs solaires (chauffage); lampes à
souder; lampadaires; alambics; réverbères; grille-pain;
torréfacteurs à tabac; lampes à rayons ultraviolets non à usage
médical; phares de véhicules; installations et appareils de
ventilation (climatisation); installations de ventilation
(climatisation) pour véhicules; hottes d'aération; hottes

d'aération pour laboratoires; fers à bricelets électriques;
chambres frigorifiques.

42 Architecture; expertises (travaux d'ingénieurs);
conception de machines, appareils et instruments, y compris
leurs parties, et systèmes composés desdits machines,
appareils et instruments; programmation pour ordinateurs;
recherche en construction immobilière ou urbanisme; services
d'essai ou de recherche en matière de prévention de la
pollution; services d'essai ou de recherche en électricité;
services d'essai ou de recherche en génie civil; services d'essai
ou de recherche sur des machines, appareils et instruments;
location d'ordinateurs; conseils en construction;
authentification d'oeuvres d'art; étalonnage (mesurage);
reconstitution de bases de données; conseils en ordinateurs;
duplication de programmes informatiques; location
d'ordinateurs; consultation en matière de logiciels; élaboration
(conception) de logiciels; installation de logiciels;
maintenance de logiciels; mise à jour de logiciels; conception
de systèmes informatiques; analyse pour l'implantation de
systèmes d'ordinateur; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans pour la construction;
conseils en matière d'économie d'énergie; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; création et maintenance de sites Web
pour des tiers; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); ingénierie;
recherches en matière de protection de l'environnement;
exploration sous-marine; hébergement de sites informatiques
(sites Web); arpentage; essai de matériaux; recherches en
mécanique; recherches en physique; étude de projets
techniques en matière d'électricité; fourniture de moteurs de
recherche pour l'Internet; contrôle de qualité; location de
logiciels informatiques; location de serveurs Web; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers en matière
d'électricité; recherches techniques en matière d'électricité;
essai de textiles; planification en matière d'urbanisme; contrôle
technique de véhicules automobiles; conception d'appareils et
installations d'éclairage; services de conseiller en matière
d'appareils et installations d'éclairage; conception de moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres; services de
conseiller en matière de moteurs électriques autres que pour
véhicules terrestres; services de conception de moteurs
électriques pour véhicules terrestres; services de conseiller en
matière de moteurs électriques pour véhicules terrestres;
services de conception de générateurs de courant; services de
conseiller en matière de générateurs de courant; services de
conception de dynamos; services de conseiller en matière de
dynamos; services de conception de générateurs d'électricité;
services de conseiller en matière de générateurs d'électricité;
services de conception de blocs d'alimentation; services de
conseiller en matière de blocs d'alimentation; services de
conception d'appareils de chauffage par induction; services de
conseiller en matière d'appareils de chauffage par induction;
services de conception d'installations de production,
d'installations de transmission d'électricité ou d'installations de
distribution d'électricité; services de conseiller en matière
d'installations de production, d'installations de transmission
d'électricité ou d'installations de distribution d'électricité;
services de conception d'inverseurs; services de conseiller en
matière d'inverseurs; services de conception de appareils de
régulation électriques; services de conseiller en matière
d'appareils de régulation électriques; services de conception de
batteries électriques; services de conseiller en matière de
batteries électriques; services de conception de circuits
électriques; services de conseiller en matière de circuits
électriques.

11 Desiccating apparatus; drying apparatus;
evaporators; distillation apparatus; dish disinfectant
apparatus for industrial purposes; sinks; heat accumulators;
acetylene generators; air conditioners for vehicles; air
conditioning apparatus; air conditioning installations; air
cooling apparatus; air deodorising apparatus; air driers
(dryers); air filtering installations; air purifying apparatus
and machines; ionisation apparatus for the treatment of air;
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air reheaters; air sterilizers; air valves for steam heating
installations; lighting installations for air vehicles; alcohol
burners; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
anti-glare devices for vehicles (lamp fittings); aquarium
lights; arc lamps; pressure cookers (autoclaves), electric;
automobile lights; lava rocks for use in barbecue grills;
barbecues; beverages cooling apparatus; bicycle lights;
blankets, electric, not for medical purposes; bread baking
machines; bread toasters; carbon for arc lamps; electrically
heated carpets; ceiling lights; central heating radiators; clean
chambers (sanitary installations); chandeliers; lights, electric,
for Christmas trees; coffee filters, electric; coffee percolators,
electric; gas condensers, other than parts of machines;
cookers; cooking apparatus and installations; cooking rings;
cooking utensils, electric; cooling appliances and
installations; refrigerating appliances and installations;
cooling installations and machines; cooling installations for
liquids; cooling installations for tobacco; cooling installations
for water; heating cushions (pads), electric, not for medical
purposes; cycle lights; dampers (heating); deep fryers,
electric; defrosters for vehicles; deodorising apparatus, not
for personal use; light diffusers; discharge tubes, electric, for
lighting; refrigerating display cabinets (display cases);
distillation columns; diving lights; drying apparatus and
installations; electric lamps; expansion tanks for central
heating installations; extractor hoods for kitchens; fairy lights
for festive decoration; fans (air-conditioning); electric fans for
personal use; fans (parts of air-conditioning installations);
heaters, electric, for feeding bottles; heating filaments,
electric; filaments for electric lamps; magnesium filaments for
lighting; filters for air conditioning; flares; flashlights
(torches); pocket searchlights; pocket torches, electric;
footmuffs, electrically heated; freezers; friction lighters for
igniting gas; fruit roasters; gas generators (installations); gas
lighters; gas scrubbers (parts of gas installations); gas
scrubbing apparatus; germicidal lamps for purifying air;
griddles (cooking appliances); grills (cooking appliances);
headlights for automobiles; heat exchangers, not parts of
machines; heat pumps; heat regenerators; heaters for
vehicles; immersion heaters; heating apparatus; heating
installations; heating apparatus, electric; hot water heating
installations; heating installations (water); heating plates; hot
air apparatus; hot air ovens; hot plates; humidifiers for
central heating radiators; ice machines and apparatus;
kettles, electric; kitchen ranges (ovens); lamps for directional
signals of automobiles; light bulbs, electric; light bulbs for
directional signals for vehicles; lighting apparatus and
installations; lighting apparatus for vehicles; lights for
vehicles; luminous tubes for lighting; microwave ovens
(cooking apparatus); milk cooling installations; oil-scrubbing
apparatus; heating pads (cushions), electric, not for medical
purposes; plate warmers; polymerisation installations;
pressure cooking saucepans, electric; projector lamps;
radiator caps; radiators, electric; radiators (heating);
refrigerating apparatus and machines; refrigerating cabinets;
refrigerating chambers; refrigerators; roasters; roasting
apparatus; roasting jacks; roasting spits; rotisseries; safety
lamps; scrubbers (parts of gas installations); searchlights;
solar collectors (heating); soldering lamps; standard lamps;
stills; street lamps; toasters; tobacco roasters; ultraviolet ray
lamps, not for medical purposes; vehicle headlights;
ventilation (air-conditioning) installations and apparatus;
ventilation (air-conditioning) installations for vehicles;
ventilation hoods; ventilation hoods for laboratories; waffle
irons, electric; walk-in refrigerators.

42 Architecture; surveying; designing of machines,
apparatus, instruments (including their parts) or systems
composed of such machines, apparatus and instruments;
computer programming; research on building construction or
city planning; testing or research on prevention of pollution;
testing or research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing or research on machines, apparatus and
instruments; rental of computers; architectural consultation;
authenticating works of art; calibration (measuring); recovery

of computer data; consultancy in the field of computer
hardware; duplication of computer programs; computer
rental; computer software consultancy; computer software
design; installation of computer software; maintenance of
computer software; updating of computer software; computer
system design; computer systems analysis; computer virus
protection services; construction drafting; consultancy in the
field of energy-saving; conversion of data or documents from
physical to electronic media; creating and maintaining web
sites for others; data conversion of computer programs and
data (not physical conversion); engineering; research in the
field of environmental protection; underwater exploration;
hosting computer sites (web sites); land surveying; material
testing; mechanical research; physics (research); technical
project studies in the field of electricity; providing search
engines for the Internet; quality control; rental of computer
software; rental of web servers; research and development for
others in the field of electricity; technical research in the field
of electricity; textile testing; urban planning; vehicle
roadworthiness testing; design of lighting apparatus and
installations; consultancy in the field of lighting apparatus and
installations; design of motors, electric, other than for land
vehicles; consultancy in the field of motors, electric, other than
for land vehicles; design of motors, electric, for land vehicles;
consultancy in the field of motors, electric, for land vehicles;
design of current generators; consultancy in the field of
current generators; design of dynamos; consultancy in the
field of dynamos; design of generators of electricity;
consultancy in the field of generators of electricity; design of
power supply unit; consultancy in the field of power supply
unit; design of induction heating apparatus; consultancy in the
field of induction heating apparatus; design of generating
installations, transmitting electricity installations or
distributing electricity installations; consultancy in the field of
generating installations, transmitting electricity installations
or distributing electricity installations; design of inverters
(electricity); consultancy in the field of inverters (electricity);
design of regulating apparatus, electric; consultancy in the
field of regulating apparatus, electric; design of batteries,
electric; consultancy in the field of batteries, electric; design
of electric circuits; consultancy in the field of electric circuits.

11 Aparatos desecantes; aparatos secadores;
evaporadores; aparatos de destilación; aparatos de
desinfección de vajilla para uso industrial; fregaderos;
acumuladores de calor; generadores de acetileno;
instalaciones de aire acondicionado para vehículos; aparatos
de climatización; instalaciones de aire acondicionado; aparatos
para enfriar el aire; aparatos para desodorizar el ambiente;
secadores de aire (secadoras); instalaciones de filtraje de aire;
máquinas y aparatos para purificar el aire; aparatos de
ionización para el tratamiento del aire; recalentadores de aire;
esterilizadores de aire; válvulas de aire para instalaciones de
calefacción por vapor; instalaciones de iluminación para
aeronaves; quemadores de alcohol; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos (juegos de bombillas);
dispositivos contra el deslumbramiento para vehículos (juegos
de bombillas); luces para acuarios; lámparas de arco; ollas a
presión (autoclaves), eléctricas; luces para automóviles;
piedras de lava para barbacoas; barbacoas; aparatos para
refrescar bebidas; luces para bicicletas; mantas eléctricas que
no sean para uso médico; máquinas para hacer pan;
tostadores de pan; carbón para lámparas de arco; alfombras
calentadas eléctricamente; plafones (lámparas pegadas al
techo); radiadores de calefacción central; habitaciones
estériles (instalaciones sanitarias); arañas (lámparas
colgantes); luces eléctricas para árboles de Navidad; filtros de
café eléctricos; cafeteras de filtro eléctricas; condensadores de
gas, que no sean partes de máquinas; cocinas; aparatos e
instalaciones de cocción; hornillos; utensilios eléctricos de
cocción; aparatos e instalaciones de enfriamiento; aparatos e
instalaciones de refrigeración; instalaciones y máquinas de
enfriamiento; instalaciones de enfriamiento para líquidos;
instalaciones para enfriar el tabaco; instalaciones para el
enfriamiento del agua; almohadillas eléctricas que no sean
para uso médico; luces para bicicletas; reguladores de tiro
(calefacción); freidoras eléctricas; desescarchadores para
vehículos; aparatos de desodorización que no sean para uso
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personal; difusores de luz; tubos de descarga eléctricos para el
alumbrado; vitrinas refrigeradas (escaparates); columnas de
destilación; lámparas de buceo; aparatos e instalaciones de
secado; lámparas eléctricas; depósitos de expansión para
instalaciones de calefacción central; campanas extractoras
para cocinas; bombillas para decoración de fiestas;
ventiladores (aire acondicionado); ventiladores eléctricos de
uso personal; ventiladores (partes de instalaciones de aire
acondicionado); calienta biberones eléctricos; filamentos
eléctricos calentadores; filamentos de lámparas eléctricas;
filamentos de magnesio para el alumbrado; filtros de aire para
la climatización; antorchas; linternas; linternas de bolsillo;
linternas eléctricas de bolsillo; folgos calentados
eléctricamente; congeladores; encendedores de fricción para
encender el gas; torrefactores de frutos; generadores de gas
(instalaciones); encendedores de gas; lavadores de gases
(partes de instalaciones de gas); aparatos para la depuración
del gas; lámparas germicidas para la purificación del aire;
planchas (utensilios de cocina); parrillas (aparatos para
cocinar); faros para automóviles; intercambiadores térmicos,
que no sean partes de máquinas; bombas térmicas;
recuperadores de calor; instalaciones de calefacción para
vehículos; calentadores de inmersión; aparatos calefactores;
instalaciones de caldeo; aparatos de calefacción eléctricos;
instalaciones de calefacción de agua caliente; instalaciones de
caldeo (de agua); placas calentadoras; aparatos de aire
caliente; hornos de aire caliente; placas calentadoras;
humidificadores para radiadores de calefacción central;
aparatos y máquinas de hielo; hervidores eléctricos; cocinas
(hornos); lámparas de indicadores de dirección para
automóviles; bombillas eléctricas; bombillas de indicadores de
dirección para vehículos; aparatos e instalaciones de
alumbrado; aparatos de alumbrado para vehículos; luces para
vehículos; tubos luminosos para alumbrado; hornos de
microondas (aparatos de cocina); instalaciones para el
enfriamiento de la leche; aparatos para la depuración del
aceite; almohadillas térmicas (cojines), eléctricas, que no sean
para uso médico; calientaplatos; instalaciones de
polimerización; ollas a presión eléctricas; lámparas para
aparatos de proyección; tapones de radiador; radiadores
eléctricos; radiadores (calefacción); aparatos y máquinas de
refrigeración; armarios frigoríficos; cámaras frigoríficas;
refrigeradores; torrefactores; aparatos para asar; espetones
para asadores; espetones para asar; asadores; lámparas de
seguridad; lavadores de gas (partes de instalaciones de gas);
reflectores; colectores solares (calefacción); lámparas para
soldar; lámparas de pie; alambiques; farolas urbanas;
tostadores; torrefactores de tabaco; lámparas de rayos
ultravioletas, que no sean para uso médico; faros de vehículos;
instalaciones y aparatos de ventilación (climatización);
instalaciones de ventilación (aire acondicionado) para
vehículos; campanas de ventilación; campanas de ventilación
para laboratorios; moldes para gofres (eléctricos); cámaras
frigoríficas.

42 Arquitectura; agrimensura; diseño de máquinas,
aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o de sistemas
compuestos por tales máquinas, aparatos e instrumentos;
programación informática; investigación en materia de
edificación o de urbanización; pruebas o investigaciones en
materia de prevención de la contaminación; pruebas o
investigaciones en materia de electricidad; pruebas o
investigaciones en materia de ingeniería civil; pruebas o
investigaciones en materia de máquinas, aparatos e
instrumentos; alquiler de ordenadores; consultoría en materia
de arquitectura; autenticación de obras de arte; calibración
(medición); reconstitución de bases de datos; consultoría en
materia de hardware; copia de software; alquiler de
ordenadores; asesoramiento en materia de software; diseño de
software; instalación de software; mantenimiento de software;
actualización de software; diseño de sistemas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; servicios de protección
contra virus informáticos; elaboración de planos para la
construcción; consultoría en materia de ahorro energético;
digitalización de datos o documentos; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; conversión (no
física) de datos y programas informáticos; ingeniería;
investigación en el campo de la protección medioambiental;
exploración subacuática; alojamiento de sitios Web;
agrimensura; prueba de materiales; investigación en materia
de mecánica; investigaciones de física; estudio de proyectos
técnicos en el campo de la electricidad; facilitación de motores
de búsqueda para Internet; control de calidad; alquiler de

software; alquiler de servidores Web; investigación y desarrollo
para terceros en el campo de la electricidad; investigación
técnica en el campo de la electricidad; pruebas de textiles;
planificación urbana; control técnico de vehículos; diseño de
aparatos e instalaciones de alumbrado; consultoría en materia
de aparatos e instalaciones de alumbrado; diseño de motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; consultoría en
materia de motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; diseño de motores eléctricos para vehículos
terrestres; consultoría en materia de motores eléctricos para
vehículos terrestres; diseño de generadores de corriente;
consultoría en materia de generadores de corriente; diseño de
dínamos; consultoría en materia de dínamos; diseño de
generadores de electricidad; consultoría en materia de
generadores de electricidad; diseño de unidades de
alimentación eléctrica; consultoría en materia de unidades de
alimentación eléctrica; diseño de aparatos de calefacción por
inducción; consultoría en materia de aparatos de calefacción
por inducción; diseño de instalaciones de generación,
transmisión o distribución eléctricas; consultoría en materia de
instalaciones de generación, transmisión o distribución
eléctricas; diseño de inversores (electricidad); consultoría en
materia de inversores (electricidad); diseño de aparatos de
regulación eléctricos; consultoría en materia de aparatos de
regulación eléctricos; diseño de baterías eléctricas; consultoría
en materia de baterías eléctricas; diseño de circuitos eléctricos;
consultoría en materia de circuitos eléctricos.
(822) JP, 19.06.2009, 5241118.
(832) DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.05.2009 1 018 893
(180) 28.05.2019
(732) Ro-Ma Zaklady Narz”dzi Skrawajƒcych

Sp. z o.o.
ul. Jutrzenki 16
PL-02-230 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.9; 27.5; 29.1.
(591) Gris et rouge. / Grey and red. / Gris y rojo.
(511) NCL(9)

 7 Lames d'épées, parties de machines, couteaux,
machines-outils, lames, parties de machines, machines pour la
formation de pointes, scies pour scieries, scies à châssis, scies
mécaniques, scies à chaîne, appareils à polir, machines à
aplanir, burins, mécanismes d'entraînement pour machines,
appareils de brasage, raboteuses pour le bois, meules,
perceuses électriques, grues pour monter et descendre des
charges, machines pour l'industrie du bois.

 8 Lames d'épées, parties d'outils, plaques de friction,
instruments à couper, meules, outils pour le travail du bois,
cisailles à métaux, lames d'outils, outils pour la formation de
pointes, scies manuelles, instruments à couper, meules à
fonctionnement manuel, trépans manuels, outils pour
l'industrie du bois.

42 Développement de solutions techniques pour
l'industrie du bois.

 7 Sword blades, parts of machines, knives, machine
tools, blades, parts of machines, machines for the
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acumination, sawmill saws, frame saws, mechanical saws,
chain saws, polishing devices, straighteners, chisels, drives for
machines, apparatuses for welding, wood planers, grinding
wheels, electric drills, cranes for raising and lowing loads,
machines for the wood industry.

 8 Sword blades, parts of tools, friction plates, cutting
instruments, grindstones, tools for tooling wood, metal
scissors, tool blades, tools for the acumination, hand saws,
cutting instruments, manual grinding wheels, manual bits,
tools for the wood industry.

42 Development of technical solutions for the timber
industry.

 7 Hojas de espada (partes de máquinas), cuchillos,
máquinas herramientas, hojas (partes de máquinas), máquinas
aguzadoras, sierras, sierras de marco, sierras mecánicas,
motosierras, dispositivos de pulido, enderezadores, tijeras,
mecanismos impulsores para máquinas, aparatos de
soldadura, cepilladoras, muelas abrasivas, taladros eléctricos,
grúas para levantamiento y descenso de cargas, máquinas
para la industria de la madera.

 8 Hojas de espada (partes de herramientas), placas
de fricción, instrumentos de corte, muelas de afilado,
herramientas para carpintería, tijeras para corte de metales,
hojas de herramientas, herramientas aguzadoras, sierras de
mano, instrumentos de corte, muelas abrasivas manuales,
barrenas, herramientas para la industria de la madera.

42 Desarrollo de soluciones técnicas para la industria
maderera.
(822) PL, 20.11.2007, 200981.
(832) LT.
(834) BY, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 018 894
(180) 28.09.2019
(732) "VOLEKS-2005" EOOD (Ltd)

N° 8 Institutska str.,
reg. OVCHA KUPEL
BG-1618 SOFIA (BG).

(842) LTD, Bulgaria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, gris, gris foncé et rougé. Rouge, bleu foncé,

gris: les ailes; bleu foncé: le mot "VOLEX". / Dark
blue, grey, dark grey and red. Red, dark blue, grey :
wings; dark blue : word "VOLEX". / Azul oscuro, gris,
gris oscuro y rojo. Rojo, azul oscuro, gris: las alas; azul
oscuro: la palabra "VOLEX".

(511) NCL(9)
29 Volaille; viande de volaille, notamment fois gras

de canard ainsi que produits et sous-produits à base de viande
de canard.

31 Volaille vivante.
35 Publicité; gestion commerciale, notamment dans le

domaine du commerce du fois de canard ainsi que de morceaux
et sous-produits de canard.

29 Poultry; poultry meat, specifically fattened duck
liver and products and sub-products from duck meat.

31 Farmed birds, live.
35 Advertising; commercial management,

specifically with fattened duck liver and portions of duck and
sub-products.

29 Aves; carne de ave, especialmente hígado graso
de pato y productos y derivados de la carne de pato.

31 Aves de corral vivas.
35 Publicidad; gestión comercial, especialmente en

relación con hígado graso de pato y partes y derivados del
pato.
(822) BG, 13.07.2006, 55259.
(832) JP.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, RO, RU,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.02.2009 1 018 895
(180) 06.02.2019
(732) Fincentrum Media s.r.o.

Pob¨e¾ní 620/3
CZ-186 00 Praha 8 (CZ).

(531) 26.4; 28.5.
(561) BANK GODA.
(511) NCL(9)

 9 Réseaux électroniques, catalogues d'informations
multimédias, revues électroniques, périodiques électroniques
et livres sous forme électronique, données sur des supports
magnétiques et optiques, logiciels.

16 Livres, revues, planches de toutes sortes
périodiques et non périodiques, produits de l'imprimerie,
dépliants, manuels, livrets, photographies, données imprimées
et bases de données, produits d'impression, par exemple
publications, livrets, périodiques, produits en papier à des fins
publicitaires compris dans cette classe.

35 Publicité, activité publicitaire, diffusion de
matériel publicitaire et activité de marketing, activité de
publicité en ligne, publication et diffusion de matériel et textes
publicitaires sur tous les supports disponibles, publication de
livrets et catalogues publicitaires, placement d'étiquettes
publicitaires sur des produits, affichage sur tableaux
d'affichage, publicité dans la presse, sur des réseaux sans fils et
à la télévision, sur Internet, affichage de matériel publicitaire,
publicité concernant l'activité bancaire, recherche
d'informations d'affaires, services de conseiller en affaires,
informations concernant l'administration en matière de
publicité, création de bases de données, y compris celles ayant
trait à des contacts d'affaires, conseils dans le domaine du
commerce et de l'économie; organisation et distribution de
présentations publicitaires à des fins commerciales, aide à
l'administration en matière de commerce et travaux de bureau,
notamment conseil commercial et gestion commerciale
comprenant étude de marché, enquêtes de marché,
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organisation de spots commerciaux et démonstration de
produits, recueil d'informations d'affaires et statistiques à des
fins commerciales, gestion d'activités commerciales et
activités publicitaires concernant l'activité bancaire,
organisation commerciale de concours pour consommateurs et
étude de sondages d'opinion auprès des consommateurs
concernant le marché.

36 Prestation de conseils en matière de services
financiers et bancaires, conseils dans le domaine des
assurances et garanties en relation avec des clients locaux et
étrangers, analyses financières, informations financières dans
le domaine bancaire.

41 Formation et éducation, activités éditoriales et de
publication, publication de livres et magazines électroniques
en ligne, publication électronique (micro-édition), activités
éducatives et de divertissement, diffusion d'informations ayant
trait à des divertissement pour le public, services de
divertissement, y compris organisation d'événements,
cérémonies de remise de prix et évènements ponctuels,
organisation, mise en scène et administration de compétitions,
organisation de concours pour consommateurs, diffusion de
résultats de compétitions et de résultats de concours pour
lecteurs, organisation et tenue de conférences, ateliers de
formation et congrès dans le domaine bancaire.

 9 Electronic networks, multimedia informative
catalogs, electronic magazines, electronic periodical and
books in electronic form, data on magnetic and optical
carriers, computer software.

16 Books, magazines, prints of all kinds periodical
and non-periodical, printed matter, leaflets, manuals,
booklets, photographs, printed data and database, printing
goods, e.g. publications, booklets, periodicals, products from
paper for publicity purposes included in this class.

35 Publicity, advertising, dissemination of
advertising material and marketing activity, on-line
advertising activity, publishing and spreading of publicity
materials and texts on all accessible carriers, publishing of
publicity booklets and catalogues, placing publicity labels on
goods, outside advertisement on billboards, publicity
advertising in the press, in wireless and in television, in the
Internet, posting publicity materials, advertising in the area of
banking, searching business information, business consulting
services, administration information regarding advertising,
creation of databases including those relating to business
contacts, consultancy in the area of business and economies;
organization and distribution of publicity presentations for
commercial purposes, administrative aid relating to business
and office functions, especially business consultancy arid
business management inclusive marketing studies, inquiry
market, organization of commercial spots and demonstration
of goods, gathering of business and statistical information for
business use, business management and publicity activities
relating to banking, business organization of consumers
competitions and consumer's market opinion polling studies.

36 Consultancy in the field of financial and banking
services, consultancy services in the field of insurance and
guarantees relating to local and overseas clients, financial
analyses, financial information in the banking area.

41 Training and educational activity, publishing and
editorial activity, publishing of electronic books and
magazines on-line, electronic publishing (DTP), educational
and entertainment activity, dissemination of information
relating to entertainment to the public, entertainment services
including organization of events, prize giving shows and one-
off events, organization, staging and administration of
competitions, organization of consumer's competitions,
dissemination of competition results and reader's competition
results, organization and carrying-out of conferences,
workshops and congress in the banking area.

 9 Redes electrónicas, catálogos informativos
multimedia, revistas electrónicas, publicaciones periódicas y
libros en formato electrónico, datos grabados en soportes
magnéticos y ópticos, programas de ordenador.

16 Libros, revistas, impresos de todo tipo, periódicos y
no periódicos, productos de imprenta, folletos, manuales,
cuadernillos, fotografías, datos impresos y bases de datos,
material impreso, por ejemplo, publicaciones, folletos,
publicaciones periódicas, artículos de papel para fines
publicitarios comprendidos en esta clase.

35 Publicidad, anuncios, difusión de material
publicitario y acciones de marketing, acciones publicitarias en
línea, publicación y distribución de material y textos
publicitarios en todo tipo de soportes accesibles, publicación
de folletos y catálogos publicitarios, colocación de etiquetas
publicitarias sobre productos, publicidad exterior sobre tableros
de anuncios electrónicos, anuncios publicitarios en la prensa,
en las redes inalámbricas, en televisión y en Internet, fijación
de material publicitario, anuncios en el ámbito bancario,
búsqueda de información comercial, servicios de asesoría
comercial, información sobre administración en materia de
publicidad, creación de bases de datos, incluidas las
relacionadas con contactos comerciales, consultoría en el
ámbito de los negocios comerciales y la economía;
organización y distribución de presentaciones publicitarias con
fines comerciales, asistencia administrativa en materia de
negocios comerciales y trabajos de oficina, especialmente
asesoramiento comercial y dirección de negocios, incluidos
estudios de marketing, investigación de mercados,
organización de anuncios comerciales y demostración de
productos, recopilación de información comercial y estadística
para uso comercial, dirección de negocios y acciones
publicitarias en relación con la banca, organización comercial
de competiciones de consumidores y estudios de encuestas
sobre la opinión de los consumidores respecto al mercado.

36 Consultoría en materia de servicios bancarios y
financieros, servicios de consultoría en materia de seguros y
garantías relacionados con clientes locales y extranjeros,
análisis financieros, información financiera en el área bancaria.

41 Formación y educación publicación y edición,
publicación de revistas y libros electrónicos en línea,
publicación electrónica, actividades educativas y recreativas,
divulgación de información sobre actividades recreativas
abiertas al público, servicios de entretenimiento, incluida la
organización de eventos, ceremonias de entrega de premios y
eventos excepcionales, organización, realización y
administración de competiciones, organización de
competiciones de consumidores, divulgación de resultados de
competiciones y resultados de competiciones de lectores,
organización y realización de conferencias, talleres y
congresos en el sector bancario.
(821) CZ, 21.12.2007, 454851.
(822) CZ, 13.08.2008, 299841.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.02.2009 1 018 896
(180) 06.02.2019
(732) Fincentrum Media s.r.o.

Pob¨e¾ní 620/3
CZ-186 00 Praha 8 (CZ).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Réseaux électroniques, catalogues d'informations
multimédias, revues électroniques, périodiques électroniques
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et livres sous forme électronique, données sur des supports
magnétiques et optiques, logiciels.

16 Livres, revues, planches de toutes sortes
périodiques et non périodiques, produits de l'imprimerie,
dépliants, manuels, livrets, photographies, données imprimées
et bases de données, produits d'impression, par exemple
publications, livrets, périodiques, produits en papier à des fins
publicitaires compris dans cette classe.

35 Publicité, activité publicitaire, diffusion de
matériel publicitaire et activité de marketing, activité de
publicité en ligne, publication et diffusion de matériel et textes
publicitaires sur tous les supports disponibles, publication de
livrets et catalogues publicitaires, placement d'étiquettes
publicitaires sur des produits, affichage sur tableaux
d'affichage, publicité dans la presse, sur des réseaux sans fils et
à la télévision, sur Internet, affichage de matériel publicitaire,
publicité concernant l'activité bancaire, recherche
d'informations d'affaires, services de conseil aux entreprises,
informations concernant l'administration en matière de
publicité, création de bases de données, y compris celles ayant
trait à des contacts d'affaires, conseils dans le domaine du
commerce et de l'économie; organisation et distribution de
présentations publicitaires à des fins commerciales, aide à
l'administration en matière de commerce et travaux de bureau,
notamment conseil commercial et gestion commerciale
comprenant étude de marché, enquêtes de marché,
organisation de spots commerciaux et démonstration de
produits, recueil d'informations d'affaires et statistiques à des
fins commerciales, gestion d'activités commerciales et
activités publicitaires concernant l'activité bancaire,
organisation commerciale de concours pour consommateurs et
étude de sondages d'opinion auprès des consommateurs
concernant le marché.

36 Prestation de conseils en matière de services
financiers et bancaires, conseils dans le domaine des
assurances et garanties en relation avec des clients locaux et
étrangers, analyses financières, informations financières dans
le domaine bancaire.

41 Formation et éducation, activités éditoriales et de
publication, publication de livres et magazines électroniques
en ligne, publication électronique (micro-édition), activités
éducatives et de divertissement, diffusion d'informations ayant
trait à des divertissement pour le public, services de
divertissement, y compris organisation d'événements,
cérémonies de remise de prix et évènements ponctuels,
organisation, mise en scène et administration de compétitions,
organisation de concours pour consommateurs, diffusion de
résultats de compétitions et de résultats de concours pour
lecteurs, organisation et tenue de conférences, ateliers de
formation et congrès dans le domaine bancaire.

 9 Electronic networks, multimedia informative
catalogs, electronic magazines, electronic periodical and
books in electronic form, data on magnetic and optical
carriers, computer software.

16 Books, magazines, prints of all kinds periodical
and non-periodical, printed matter, leaflets, manuals,
booklets, photographs, printed data and database, printing
goods, e.g. publications, booklets, periodicals, products from
paper for publicity purposes included in this class.

35 Publicity, advertising, dissemination of
advertising material and marketing activity, on-line
advertising activity, publishing and spreading of publicity
materials and texts on all accessible carriers, publishing of
publicity booklets and catalogues, placing publicity labels on
goods, outside advertisement on billboards, publicity
advertising in the press, in wireless and in television, in the
Internet, posting publicity materials, advertising in the area of
banking, searching business information, business counseling
services, administration information regarding advertising,
creation of databases including those relating to business
contacts, consultancy in the area of business and economies;
organization and distribution of publicity presentations for
commercial purposes, administrative aid relating to business
and office functions, especially business consultancy arid

business management inclusive marketing studies, inquiry
market, organization of commercial spots and demonstration
of goods, gathering of business and statistical information for
business use, business management and publicity activities
relating to banking, business organization of consumers
competitions and consumer's market opinion polling studies.

36 Consultancy in the field of financial and banking
services, consultancy services in the field of insurance and
guarantees relating to local and overseas clients, financial
analyses, financial information in the banking area.

41 Training and educational activity, publishing and
editorial activity, publishing of electronic books and
magazines on-line, electronic publishing (DTP), educational
and entertainment activity, dissemination of information
relating to entertainment to the public, entertainment services
including organization of events, prize giving shows and one-
off events, organization, staging and administration of
competitions, organization of consumer's competitions,
dissemination of competition results and reader's competition
results, organization and carrying-out of conferences,
workshops and congress in the banking area.

 9 Redes electrónicas, catálogos informativos
multimedia, revistas electrónicas, publicaciones periódicas y
libros en formato electrónico, datos grabados en soportes
magnéticos y ópticos, programas de ordenador.

16 Libros, revistas, impresos de todo tipo, periódicos y
no periódicos, productos de imprenta, folletos, manuales,
cuadernillos, fotografías, datos impresos y bases de datos,
material impreso, por ejemplo, publicaciones, folletos,
publicaciones periódicas, artículos de papel para fines
publicitarios comprendidos en esta clase.

35 Publicidad, anuncios, difusión de material
publicitario y acciones de marketing, acciones publicitarias en
línea, publicación y distribución de material y textos
publicitarios en todo tipo de soportes accesibles, publicación
de folletos y catálogos publicitarios, colocación de etiquetas
publicitarias sobre productos, publicidad exterior sobre tableros
de anuncios electrónicos, anuncios publicitarios en la prensa,
en las redes inalámbricas, en televisión y en Internet, fijación
de material publicitario, anuncios en el ámbito bancario,
búsqueda de información comercial, servicios de asesoría
comercial, información sobre administración en materia de
publicidad, creación de bases de datos, incluidas las
relacionadas con contactos comerciales, consultoría en el
ámbito de los negocios comerciales y la economía;
organización y distribución de presentaciones publicitarias con
fines comerciales, asistencia administrativa en materia de
negocios comerciales y trabajos de oficina, especialmente
asesoramiento comercial y dirección de negocios, incluidos
estudios de marketing, investigación de mercados,
organización de anuncios comerciales y demostración de
productos, recopilación de información comercial y estadística
para uso comercial, dirección de negocios y acciones
publicitarias en relación con la banca, organización comercial
de competiciones de consumidores y estudios de encuestas
sobre la opinión de los consumidores respecto al mercado.

36 Consultoría en materia de servicios bancarios y
financieros, servicios de consultoría en materia de seguros y
garantías relacionados con clientes locales y extranjeros,
análisis financieros, información financiera en el área bancaria.

41 Formación y educación publicación y edición,
publicación de revistas y libros electrónicos en línea,
publicación electrónica, actividades educativas y recreativas,
divulgación de información sobre actividades recreativas
abiertas al público, servicios de entretenimiento, incluida la
organización de eventos, ceremonias de entrega de premios y
eventos excepcionales, organización, realización y
administración de competiciones, organización de
competiciones de consumidores, divulgación de resultados de
competiciones y resultados de competiciones de lectores,
organización y realización de conferencias, talleres y
congresos en el sector bancario.
(821) CZ, 21.12.2007, 454852.
(822) CZ, 13.08.2008, 299842.
(834) HU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.02.2009 1 018 897
(180) 06.02.2019
(732) Fincentrum Media s.r.o.

Pob¨e¾ní 620/3
CZ-186 00 Praha 8 (CZ).

(531) 26.4; 28.5.
(561) BANK ROKU.
(511) NCL(9)

 9 Réseaux électroniques, catalogues d'informations
multimédias, revues électroniques, périodiques électroniques
et livres sous forme électronique, données sur des supports
magnétiques et optiques, logiciels.

16 Livres, revues, planches de toutes sortes
périodiques et non périodiques, produits de l'imprimerie,
dépliants, manuels, livrets, photographies, données imprimées
et bases de données, produits d'impression, par exemple
publications, livrets, périodiques, produits en papier à des fins
publicitaires compris dans cette classe.

35 Publicité, activité publicitaire, diffusion de
matériel publicitaire et activité de marketing, activité de
publicité en ligne, publication et diffusion de matériel et textes
publicitaires sur tous les supports disponibles, publication de
livrets et catalogues publicitaires, placement d'étiquettes
publicitaires sur des produits, affichage sur tableaux
d'affichage, publicité dans la presse, sur des réseaux sans fils et
à la télévision, sur Internet, affichage de matériel publicitaire,
publicité concernant l'activité bancaire, recherche
d'informations d'affaires, services de conseil aux entreprises,
informations concernant l'administration en matière de
publicité, création de bases de données, y compris celles ayant
trait à des contacts d'affaires, conseils dans le domaine du
commerce et de l'économie; organisation et distribution de
présentations publicitaires à des fins commerciales, aide à
l'administration en matière de commerce et travaux de bureau,
notamment conseil commercial et gestion commerciale
comprenant étude de marché, enquêtes de marché,
organisation de spots commerciaux et démonstration de
produits, recueil d'informations d'affaires et statistiques à des
fins commerciales, gestion d'activités commerciales et
activités publicitaires concernant l'activité bancaire,
organisation commerciale de concours pour consommateurs et
étude de sondages d'opinion auprès des consommateurs
concernant le marché.

36 Prestation de conseils en matière de services
financiers et bancaires, conseils dans le domaine des
assurances et garanties en relation avec des clients locaux et
étrangers, analyses financières, informations financières dans
le domaine bancaire.

41 Formation et éducation, activités éditoriales et de
publication, publication de livres et magazines électroniques
en ligne, publication électronique (micro-édition), activités
éducatives et de divertissement, diffusion d'informations ayant
trait à des divertissement pour le public, services de
divertissement, y compris organisation d'événements,
cérémonies de remise de prix et évènements ponctuels,
organisation, mise en scène et administration de compétitions,

organisation de concours pour consommateurs, diffusion de
résultats de compétitions et de résultats de concours pour
lecteurs, organisation et tenue de conférences, ateliers de
formation et congrès dans le domaine bancaire.

 9 Electronic networks, multimedia informative
catalogs, electronic magazines, electronic periodical and
books in electronic form, data on magnetic and optical
carriers, computer software.

16 Books, magazines, prints of all kinds periodical
and non-periodical, printed matter, leaflets, manuals,
booklets, photographs, printed data and database, printing
goods, e.g. publications, booklets, periodicals, products from
paper for publicity purposes included in this class.

35 Publicity, advertising, dissemination of
advertising material and marketing activity, on-line
advertising activity, publishing and spreading of publicity
materials and texts on all accessible carriers, publishing of
publicity booklets and catalogues, placing publicity labels on
goods, outside advertisement on billboards, publicity
advertising in the press, in wireless and in television, in the
Internet, posting publicity materials, advertising in the area of
banking, searching business information, business counseling
services, administration information regarding advertising,
creation of databases including those relating to business
contacts, consultancy in the area of business and economies;
organization and distribution of publicity presentations for
commercial purposes, administrative aid relating to business
and office functions, especially business consultancy arid
business management inclusive marketing studies, inquiry
market, organization of commercial spots and demonstration
of goods, gathering of business and statistical information for
business use, business management and publicity activities
relating to banking, business organization of consumers
competitions and consumer's market opinion polling studies.

36 Consultancy in the field of financial and banking
services, consultancy services in the field of insurance and
guarantees relating to local and overseas clients, financial
analyses, financial information in the banking area.

41 Training and educational activity, publishing and
editorial activity, publishing of electronic books and
magazines on-line, electronic publishing (DTP), educational
and entertainment activity, dissemination of information
relating to entertainment to the public, entertainment services
including organization of events, prize giving shows and one-
off events, organization, staging and administration of
competitions, organization of consumer's competitions,
dissemination of competition results and reader's competition
results, organization and carrying-out of conferences,
workshops and congress in the banking area.

 9 Redes electrónicas, catálogos informativos
multimedia, revistas electrónicas, publicaciones periódicas y
libros en formato electrónico, datos grabados en soportes
magnéticos y ópticos, programas de ordenador.

16 Libros, revistas, impresos de todo tipo, periódicos y
no periódicos, productos de imprenta, folletos, manuales,
cuadernillos, fotografías, datos impresos y bases de datos,
material impreso, por ejemplo, publicaciones, folletos,
publicaciones periódicas, artículos de papel para fines
publicitarios comprendidos en esta clase.

35 Publicidad, anuncios, difusión de material
publicitario y acciones de marketing, acciones publicitarias en
línea, publicación y distribución de material y textos
publicitarios en todo tipo de soportes accesibles, publicación
de folletos y catálogos publicitarios, colocación de etiquetas
publicitarias sobre productos, publicidad exterior sobre tableros
de anuncios electrónicos, anuncios publicitarios en la prensa,
en las redes inalámbricas, en televisión y en Internet, fijación
de material publicitario, anuncios en el ámbito bancario,
búsqueda de información comercial, servicios de asesoría
comercial, información sobre administración en materia de
publicidad, creación de bases de datos, incluidas las
relacionadas con contactos comerciales, consultoría en el
ámbito de los negocios comerciales y la economía;
organización y distribución de presentaciones publicitarias con
fines comerciales, asistencia administrativa en materia de
negocios comerciales y trabajos de oficina, especialmente
asesoramiento comercial y dirección de negocios, incluidos
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estudios de marketing, investigación de mercados,
organización de anuncios comerciales y demostración de
productos, recopilación de información comercial y estadística
para uso comercial, dirección de negocios y acciones
publicitarias en relación con la banca, organización comercial
de competiciones de consumidores y estudios de encuestas
sobre la opinión de los consumidores respecto al mercado.

36 Consultoría en materia de servicios bancarios y
financieros, servicios de consultoría en materia de seguros y
garantías relacionados con clientes locales y extranjeros,
análisis financieros, información financiera en el área bancaria.

41 Formación y educación publicación y edición,
publicación de revistas y libros electrónicos en línea,
publicación electrónica, actividades educativas y recreativas,
divulgación de información sobre actividades recreativas
abiertas al público, servicios de entretenimiento, incluida la
organización de eventos, ceremonias de entrega de premios y
eventos excepcionales, organización, realización y
administración de competiciones, organización de
competiciones de consumidores, divulgación de resultados de
competiciones y resultados de competiciones de lectores,
organización y realización de conferencias, talleres y
congresos en el sector bancario.
(821) CZ, 21.12.2007, 454853.
(822) CZ, 13.08.2008, 299843.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.03.2009 1 018 898
(180) 18.03.2019
(732) European Pressphoto Agency B.V.

Am Hauptbahnhof 16
60329 Frankfurt (DE).

(842) B.V., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Films impressionnés comprenant images sur

microfilms, supports vidéos enregistrés et/ou supports audio
enregistrés, supports de données comportant des informations
visuelles, informations textuelles, informations sonores et/ou
programmes, tous les produits précités notamment destinés à la
presse, la radio, la télévision et autres clients dont l'activité
dépend de la disponibilité de nouvelles ou d'images.

16 Images imprimées et planches destinées
notamment à la presse, la radio, la télévision et autres clients
dont l'activité dépend de la disponibilité de nouvelles ou
d'images.

38 Prestations d'agences de presse, de photographes et
d'informations, en particulier création, distribution et recueil
de matériel photographique, réseaux numériques, nouvelles
radio, nouvelles télévisées, nouvelles téléphoniques, nouvelles
par télex et nouvelles en images; tous les services précités pour
la plupart destinés à la presse, la radio, la télévision et autres
clients dont l'activité dépend de la disponibilité de nouvelles ou
d'images, mais autres que la fourniture, consultation,
production et distribution de réception par satellite et
technologie à haute fréquence ainsi que fourniture d'accès.

 9 Exposed films including microfilm images,
recorded video and/or recorded sound carriers, data carriers
with image information, text information, sound information
and/or programs, all the aforesaid goods mainly for press,
radio, television and other customers being dependent on the
supply of news or picture messages.

16 Printed images and prints mainly for press, radio,
television and other costumers being dependent on the supply
of news or picture messages.

38 Services of a press, photo and news agency, in
particular, creating, delivering and collecting archival and
photographic material, digital network, radio news, television
news, telephone news, telex news and picture news; all the
aforementioned services, mainly for press, radio, television
and other customers being dependent on the supply of news or
picture messages, but not including the provision, consultancy,
production, distribution of satellite reception and high-
frequency technology as well as admission switching.

 9 Películas impresionadas, en particular imágenes
de microfilm, soportes de vídeo grabados y soportes de sonido
grabados, soportes de datos con información visual,
información textual e información sonora y programas, todos
los productos anteriormente mencionados principalmente
destinados a la prensa, radio, televisión, así como a otro tipo de
clientes cuya actividad depende de la disponibilidad de noticias
o información gráfica.

16 Imágenes impresas e impresiones destinadas
principalmente a la prensa, radio, televisión, así como a otro
tipo de clientes cuya actividad depende de la disponibilidad de
noticias o información gráfica.

38 Servicios de agencias de prensa, fotográfias y
noticias, en particular, elaboración, envío y recopilación de
material fotográfico y de archivo, noticias a través de redes
digitales, noticias de radio, noticias de televisión, noticias
telefónicas, noticias por télex e información gráfica; todos los
servicios antes mencionados destinados principalmente a la
prensa, televisión, así como a otro tipo de clientes cuya
actividad depende de la disponibilidad de noticias o
información gráfica, pero con la excepción de la facilitación, el
asesoramiento, la producción, la distribución de recepción por
satélite y de tecnología alta frecuencia, así como los servicios
de facilitación de acceso antes mencionados.
(822) DE, 22.11.2004, 304 58 607.2/38.
(350) DE, (a) 304 58 607, (c) 13.10.2004.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.08.2009 1 018 899
(180) 27.08.2019
(732) UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Würzburger Strasse 181-189
90766 Fürth (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de motocyclisme, lunettes de ski, lunettes

de sport, lunettes de soleil, lunettes de cyclisme, lunettes de
golf, lunettes de tir, lunettes d'équitation, lunettes de plongée,
lunettes de natation, lunettes de lecture, lunettes de protection
pour la sécurité au travail, lunettes de protection contre les
rayons laser, verres optiques, montures et verres de lunettes;
verres de lunettes en matières plastiques; étuis à lunettes;
fenêtres de protection contre les rayons laser, rideaux de
sécurité contre les rayons laser, filtres optiques, instruments et
dispositifs de mesure optique; supports de lecture, loupes;
casque de protection pour la sécurité au travail, casques de
protection de motocyclisme, cyclisme, ski, saut à ski,
bobsleigh, toboggan, skeleton, patin à roulettes, patin à
roulettes en ligne, snowboard, canoë, cerf-volant, parapente;
casques de sport; casque de sports alpins, bombes d'équitation;
visières pour la protection du visage à usage professionnel,
boucliers de protection à usage professionnel, en particulier
boucliers de protection pour le soudage; chaussures de
protection professionnelles, vêtements de protection
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professionnels; tissus de sécurité contre les rayons laser, gants
de protection professionnels; masques respiratoires, autres que
pour la respiration artificielle, en particulier masques
respiratoires et appareils respiratoires à usage professionnel,
serre-têtes, protège-tympans, bouchons antibruit à usage
professionnel; dispositifs antichute pour ouvriers, à savoir
filets de sécurité, bâches de sécurité, signalisations de sécurité,
panneaux de sécurité, ceintures d'attache, ceintures de sécurité,
ceintures de sièges, ceintures d'attache/de sécurité/de sièges
intégrées dans des vêtements de protection pour le travail,
gilets de sécurité, cordes de sécurité, bandes pour ceintures de
sécurité, bandes pour ceintures de sécurité avec amortisseurs
de chocs intégrés, dispositifs de freinage, glissières de sécurité,
longes de sécurité, cordes de sécurité, dispositifs antichute
pour équipement de sécurité; parties des produits précités; les
produits précités étant tous compris dans cette classe.

25 Vêtements et chaussures, en particulier bottes,
chaussures de golf, gants, bas; semelles intérieures, de
réduction de l'impact au sol ou d'absorption des chocs.

28 Dispositifs de protection du corps pour le
motocyclisme, cyclisme, ski, snowboard, bobsleigh, toboggan,
skeleton, patin à roulettes en ligne et l'équitation (équipements
de sport).

 9 Motorcycle goggles, ski goggles, sports glasses,
sunglasses, cycling glasses, golf glasses, shooting glasses,
riding glasses, diving goggles, swimming goggles, reading
glasses, goggles for industrial safety, laser protection goggles,
optical glasses, spectacle frames and lenses; spectacle glasses
of plastic; spectacle cases; laser protection windows, laser
safety curtains, optical filters, optical measuring devices and
instruments; reading aids, magnifying glasses; industrial
safety helmets, protective helmets for motorcycling, cycling,
skiing, ski jumping, bobsleighing, tobogganing, skeleton
sledding, rollerblading, inline skating, snowboarding,
canoeing, kite flying, paragliding; sports helmets; helmets for
alpine sports, helmets for horse riding; face protection visors
for workers, protective shields for workers, in particular
protective shields for welding; protective work shoes and
protective work clothing; laser safety textiles, protective work
gloves; respirators, other than for artificial respiration, in
particular respiratory masks and respiratory apparatus for
workers, earmuffs, ear plugs, ear caps for workers; fall-
prevention apparatus for workers, namely safety nets, safety
tarpaulins, safety signals, safety signs, restraining belts, safety
belts, seat belts, restraining/safety/seat belts integrated into
protective work clothing, safety vests, safety ropes, safety belt
straps, safety belt straps with integrated shock absorbers,
energy absorbers, crash barriers, lanyard lifelines, safety
ropes, fall arresters for safety equipment; parts of the
aforesaid goods; all the aforesaid goods included in this class.

25 Clothing and shoes, in particular boots, golf shoes,
gloves, stockings; insoles, impact or shock-absorbing insoles.

28 Protectors as body protection for motorcycling,
cycling, skiing, snowboarding, bobsleighing, tobogganing,
skeleton sledding, inline skating, riding (sport equipment).

 9 Gafas de motociclismo, gafas de esquí, gafas de
deporte, gafas de sol, gafas de ciclismo, gafas de golf, gafas
para caza, gafas de equitación, gafas de buceo, gafas de
natación, gafas para leer, gafas de protección para seguridad
industrial, gafas de protección para la radiación láser, gafas
graduadas, lentes y monturas de gafas; cristales de gafas de
plástico; estuches de gafas; ventanas de protección para la
radiación láser, cortinas de protección para la radiación láser,
filtros ópticos, dispositivos e instrumentos ópticos de medida;
soportes de lectura, lupas; cascos de seguridad industrial,
cascos de protección para motociclismo, ciclismo, esquí, saltos
de esquí, bobsleigh (trineo de velocidad), tobogán, skeleton
(modalidad de descenso en trineo), patinaje en línea, patinaje
sobre ruedas en línea, snowboard, canotaje, parapente y
cascos de protección para volar cometas; cascos de deporte;
cascos para deportes alpinos, cascos para montar a caballo;
visores de protección facial para trabajadores, escudos
protectores para trabajadores, en particular escudos
protectores para soldar; prendas de vestir y calzado de
seguridad; prendas textiles de protección para la radiación
láser, guantes de protección para el trabajo; respiradores, que

no sean para la respiración artificial, en particular mascarillas
respiratorias y aparatos respiratorios para trabajadores,
orejeras, tapones para los oídos, gorras para trabajadores;
aparatos para la prevención de caídas de trabajadores, a
saber, redes de seguridad, lonas de salvamento, señales de
seguridad, signos de seguridad, cinturones de retención,
cinturones de amarre, cinturones de seguridad, cinturones de
retención, amarre o seguridad incorporados en ropa de trabajo
de protección, chalecos de seguridad, cuerdas de seguridad,
correas para cinturones de seguridad, correas para cinturones
de seguridad con amortiguadores de choque incorporados,
amortiguadores de energía, vallas protectoras, dispositivos de
protección contra caídas, cordeles de salvamento, cuerdas de
seguridad, dispositivos contra caídas para equipos de
seguridad; partes de los productos anteriormente
mencionados; todos los productos mencionados están
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir y calzado, en particular botas,
zapatos de golf, guantes, medias; plantillas, plantillas
amortiguadoras o antichoque.

28 Protectores como protección corporal para
motociclismo, ciclismo, esquí, snowboard, bobsleigh, tobogán,
skeleton (modalidad de descenso en trineo), patinaje sobre
ruedas en línea, equitación (equipos de deporte).
(822) DE, 08.04.2009, 30 2009 008 662.1/09.
(832) AU, JP, KR, NO.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.06.2009 1 018 900
(180) 24.06.2019
(732) Glas Trösch Holding AG

Spitalgasse 9
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fenêtres en métal, parties des produits précités

compris dans cette classe, en particulier cales d'espacement et
raccords latéraux.

19 Fenêtres non en métal, parties des produits précités
compris dans cette classe, en particulier cales d'espacement et
raccords latéraux; verre isolant, vitres, éléments de verre
isolant, verre de construction.

 6 Metal windows, parts of the aforesaid goods
included in this class, in particular spacers and lateral
connectors.

19 Non-metallic windows, parts of the aforesaid
goods included in this class, in particular spacers and lateral
connectors; insulating glass, window panes, insulating glass
elements, building glass.

 6 Ventanas metálicas, partes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase, en particular
separadores y empalmes laterales.

19 Ventanas no metálicas, partes de los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase, en particular
separadores y empalmes laterales; vidrio aislante, cristales,
piezas de vidrio aislante, vidrio de construcción.
(822) CH, 19.02.2009, 587678.
(300) CH, 19.02.2009, 587678.
(832) EM.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 27.07.2009 1 018 901
(180) 27.07.2019
(732) Riwax-Chemie AG

Industrie West
CH-3052 Zollikofen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, en particulier

décolorants, antigels, produits pour l'imprégnation.
 2 Colorants et laques, préservatifs contre la rouille,

produits contre la corrosion.
 3 Produits de blanchissage et lessives, produits de

nettoyage, produits de dégraissage et produits pour aiguiser, en
particulier cire à polir, liquides de lavage, préparations pour
polir, papier à polir, produits pour faire briller, produits de
nettoyage; savons, produits pour le dérouillement; tous les
produits précités ayant un effet préservatif; cosmétiques.

 4 Huiles et graisses industrielles, en particulier
huiles de graissage et huiles industrielles.

 5 Déodorants autres qu'à usage personnel, à savoir
produits pour le rafraîchissement de l'air.

 7 Machines, en particulier machines pour le
finissage, pour polir et pistolets pour la peinture, machines et
appareils pour nettoyer.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, en particulier instruments pour polir et
instruments pour la peinture.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir manuels
d'utilisation et manuels d'éducation.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale, travaux de bureaux, publicité, promotion des
ventes pour des tiers, services de conseils pour la direction des
affaires.

41 Education, formation.
 1 Industrial chemicals, in particular decolourizers,

antifreezes, products for impregnation.
 2 Colorants and lacquers, antirust preparations,

anti-corrosive preparations.
 3 Laundry bleach and bleaching preparations,

cleaning products, degreasers and sharpening preparations,
in particular polishing wax, liquids used for washing,
polishing preparations, polishing paper, shining preparations,
cleaning products; soaps, rust removing preparations; all the
aforesaid products with a preservative effect; cosmetics.

 4 Industrial oils and greases, in particular industrial
and lubricating oils.

 5 Deodorants other than for personal use, namely
air freshening preparations.

 7 Machines, in particular machines for finishing, for
polishing and spray guns for paint, machines and apparatus
for cleaning.

 8 Hand-operated hand tools and implements, in
particular instruments for polishing and instruments for
painting.

16 Printed matter, namely user manuals and
educational manuals.

35 Business management; business administration,
office functions, advertising, sales promotion for others,
advisory services for business management.

41 Education, training.
 1 Productos químicos para la industria, en particular

decolorantes, anticongelantes, productos para la
impregnación.

 2 Colorantes y lacas, productos antioxidantes,
productos contra la corrosión.

 3 Productos para blanquear y productos para lavar la
ropa, productos de limpieza, productos para desengrasar y
productos para afilar, en particular ceras para pulir, líquidos

para lavar, preparaciones para pulir, papel para pulir,
productos para hacer brillar, productos de limpieza; jabones,
productos para quitar la herrumbre; todos los productos antes
mencionados tienen propiedades conservantes; productos
cosméticos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, en particular
aceites lubricantes y aceites industriales.

 5 Desodorantes que no sean para uso personal, a
saber, productos para refrescar el ambiente.

 7 Máquinas, en particular máquinas de acabado, de
pulir y pistolas para pintar, máquinas y aparatos de limpieza.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente, en particular instrumentos para pulir e
instrumentos para pintar.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales de uso
y manuales educativos.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial, trabajos de oficina, publicidad, promoción de ventas
para terceros, asesoramiento en dirección de empresas.

41 Educación, formación.
(822) CH, 05.05.2009, 589485.
(300) CH, 05.05.2009, 589485.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 018 902
(180) 24.09.2019
(732) EnBW Vertriebs- und

Servicegesellschaft mbH
Schelmenwasenstrasse 15
70567 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu et blanc. / Orange, blue and white. /

Naranja, azul y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de signalisation et de contrôle; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils et instruments de mesurage électriques;
logiciels, équipements de traitement de données et ordinateurs;
conjoncteurs, ampèremètres, coupe-circuits, indicateurs de
déperdition d'électricité, convertisseurs électriques, onduleurs
(électricité), armoires de distribution d'électricité, tableaux de
distribution d'électricité, appareils de thermorégulation,
compteurs et mesureurs électriques, appareils pour
l'enregistrement de temps, dispositifs de chronométrage
(autres que pour mécanismes d'horlogerie); dispositifs de
surveillance de gaz (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); accessoires de raccordement pour le gaz et le gaz
naturel, à savoir compteurs à gaz.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
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35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; compilation, rédaction et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
gestion informatisée de données; services de conseillers en
gestion et organisation d'entreprise dans le domaine du
rendement énergétique; services de conseillers en énergie sous
la forme de services de conseil aux consommateurs pour les
ménages, le commerce et l'industrie, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; analyse de prix de revient;
fourniture d'avis d'experts sur des questions d'organisation et
d'économie d'entreprise en matière d'énergie, d'eau, d'eaux
usées et d'installations d'éclairage; services de conseillers en
gestion et en organisation d'entreprise en matière de mesures
d'économie d'énergie, en particulier dans le domaine de
l'optimisation de procédures opérationnelles destinées à
réduire les pics de consommation d'énergie (gestion de la
charge active) et éviter le courant réactif, services de
conseillers professionnels en économie d'entreprise au sujet de
concepts de franchise sous la forme de services de conseillers
en matière de rendement énergétique et mesures d'économie
d'énergie.

36 Services de conseillers financiers dans le domaine
du rendement énergétique; services de conseillers financiers,
en particulier dans le domaine de l'optimisation de procédures
opérationnelles destinées à réduire les pics de consommation
d'énergie (gestion de la charge active) et éviter le courant
réactif; services de conseillers professionnels en économie
d'entreprise au sujet de concepts de franchise sous la forme de
services de conseillers en matière de rendement énergétique et
mesures d'économie d'énergie; fourniture d'avis d'experts sur
des questions d'organisation et d'économie d'entreprise en
matière d'énergie, d'eau, d'eaux usées et d'installations
d'éclairage.

37 Construction de bâtiments, réparation
d'installations de fourniture d'énergie et d'appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires; installation d'appareils d'économie
d'énergie, en particulier appareils de compensation de
puissance réactive.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des
informations sur des réseaux de données; mise à disposition de
portails et plates-formes sur Internet; mise à disposition de
plates-formes de transaction, de communication et
d'information électroniques sur Internet.

39 Fourniture (transport) et distribution (transport)
d'énergie, en particulier électricité, eau, chauffage et
climatisation.

41 Enseignement et formation, en particulier
formation dans le domaine du rendement énergétique et des
mesures d'économie d'énergie pour franchises et ouvriers
qualifiés; conduite de conférences (formations); publication et
édition de produits imprimés (autres qu'à des fins
publicitaires), publication de produits imprimés sous forme
électronique, également sur des réseaux Intranet et sur Internet
(autres qu'à des fins publicitaires); fourniture de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables), publication de
produits imprimés, également sous forme électronique (autres
qu'à des fins publicitaires).

42 Services d'ingénieurs-conseils et planification
technique dans le domaine du rendement énergétique;
réalisation d'expertises sur des questions techniques en matière
d'énergie, d'eau, d'eaux usées et de systèmes d'éclairage;
services d'ingénieurs-conseils et planification technique en
matière de mesures d'économie d'énergie, en particulier dans le
domaine de l'optimisation de procédures opérationnelles
destinées à réduire les pics de consommation d'énergie
(gestion de la charge active) et éviter le courant réactif;
services d'ingénieurs-conseils au sujet de concepts de
franchise sous la forme de services de conseillers en matière de
rendement énergétique et mesures d'économie d'énergie;

location de matériel informatique, en particulier ordinateurs
portables.

45 Consultations juridiques relatifs aux concepts de
franchises sous forme de services de conseillers dans le
domaine du rendement énergétique et de mesures d'économie
d'énergie; services d'octroi de licences de concepts de
franchises.

 9 Scientific, measuring, signalling and monitoring
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; electric measuring
apparatus and instruments; software, data processing
equipment and computers; circuit closers, ampere meters,
circuit breakers, electric loss indicators, electric converters,
electricity inverters, electricity distribution boxes, electricity
distribution boards, heat regulating apparatus, electric
counters and meters, electric counting devices, time recording
apparatus, timing devices (not for clockworks); gas
monitoring devices (included in this class); fittings for gas and
natural gas, namely gas meters.

11 Appliances for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water supply
and sanitary equipment.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; compilation, preparation and
systemization of information into computer databases;
computerized data management; organizational and business
management consultancy in the field of energy efficiency;
energy consultancy services in form of consumer counselling
services for households, trade and industry, included in this
class; cost-price analysis; furnishing of expert opinions on
organizational and business-economic issues with regard to
energy, water, waste water and lighting installations;
organizational and business management consultancy on
matters in connection with energy-saving measures, in
particular in terms of optimization of operational processes to
reduce power peaks in energy consumption (real load
management) and to avoid reactive current, professional
business-economic consultancy on franchise concepts in terms
of consultancy services for matters relating to energy
efficiency and energy-saving measures.

36 Financial advisory services in the field of energy
efficiency; furnishing of expert opinions financial issues with
regard to energy, water, waste water and lighting
installations; financial advice in connection with energy-
saving measures, in particular in terms of optimization of
business processes to reduce power peaks in energy
consumption (real load management) and to avoid reactive
current; professional financial advice on franchise concepts in
terms of advisory services for matters relating to energy
efficiency and energy-saving measures.

37 Building construction, repair of energy supply
installations and of appliances for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating and
water supply and sanitary installations; installation of energy-
saving apparatus, in particular, reactive power compensation
apparatus.

38 Telecommunications; providing access to a global
computer network; providing access to information in data
networks; providing portals and platforms on the Internet;
providing electronic information, communication and
transaction platforms on the Internet.

39 Supply (transportation) and distribution
(transportation) of energy, in particular electricity, water,
heat and cooling.

41 Education and training, in particular training on
energy efficiency and energy-saving measures for franchisees
and tradesmen; conducting conferences (training courses);
publication and publishing of printed matter (except for
advertising purposes), publishing of printed matter in
electronic form, also on Intranets and on the Internet (except
for advertising purposes); providing on-line electronic
publications (not downloadable), publication of printed
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matter, also in electronic form (except for advertising
purposes).

42 Technical advice and technical planning in the
field of energy efficiency; providing of expertises on technical
issues with regard to energy, water, waste water and lighting
systems; technical advice and technical planning in
connection with energy-saving measures, in particular in
terms of optimization of operational processes to reduce
power peaks in energy consumption (real load management)
and to avoid reactive current; technical advice on franchise
concepts in terms of advisory services for matters relating to
energy efficiency and energy-saving measures; renting of
computer hardware, in particular laptops.

45 Legal advice on franchise concepts in terms of
advisory services for matters relating to energy efficiency and
energy-saving measures; granting of licences for franchise
concepts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
de señalización y de control; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos e instrumentos
eléctricos de medición; software, equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; coyuntores, amperímetros, disyuntores,
indicadores de pérdida eléctrica, convertidores eléctricos,
inversores (electricidad), armarios de distribución
(electricidad), cuadros de distribución (electricidad), aparatos
termorreguladores, contadores y medidores eléctricos,
contadores eléctricos, aparatos para registrar el tiempo,
dispositivos de cronometraje (excepto para mecanismos de
relojes); dispositivos de control de gas (comprendidos en esta
clase); accesorios para gas natural y gas, a saber, medidores
de gas.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
suministro de agua y equipos sanitarios.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; compilación,
preparación y sistematización de datos en bases de datos
informáticas; gestión informatizada de datos; consultoría en
organización y gestión de negocios en el ámbito de la eficiencia
energética; servicios de consultoría en energía, a saber
servicios de asesoramiento al consumidor en relación con
viviendas, comercios e industrias, comprendidos en esta clase;
análisis del precio de costo; informes de expertos sobre
organización, economía y negocios en relación con energía,
agua, aguas residuales e instalaciones de iluminación;
consultoría en organización y gestión de negocios en relación
con medidas de ahorro de energía, en particular optimización
de procesos operativos para reducir picos de energía durante
el consumo de energía (gestión de carga efectiva) y para evitar
corriente reactiva, consultoría profesional en economía y
negocios en relación con conceptos de franquicia relacionados
con servicios de consultoría en materia de eficiencia energética
y medidas de ahorro de energía.

36 Servicios de consultoría financiera en el ámbito de
la eficiencia energética; informes de expertos sobre aspectos
financieros en relación con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación; asesoramiento financiero en
medidas de ahorro de energía, en particular optimización de
procesos comerciales para reducir picos de energía durante el
consumo de energía (gestión de carga efectiva) y para evitar
corriente reactiva; asesoramiento profesional en finanzas en
relación con conceptos de franquicia relacionados con
servicios de consultoría en materia de eficiencia energética y
medidas de ahorro de energía.

37 Construcción, reparación de instalaciones de
suministro de energía y de aparatos de iluminación,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado, ventilación y suministro de agua, así como
instalaciones sanitarias; instalación de aparatos de ahorro
energético, en particular, compensadores de potencia reactiva.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a una
red informática mundial; facilitación de acceso a información en
redes de datos; facilitación de portales y plataformas en
Internet; facilitación de información electrónica, plataformas de
comunicación y transacciones en Internet.

39 Suministro (transporte) y distribución (transporte)
de energía, en particular electricidad, agua, calefacción y
refrigeración.

41 Educación y formación, en particular formación
sobre eficiencia energética y medidas de ahorro de energía
para franquiciados y comerciantes; realización de conferencias
(cursos de formación); publicación y edición de productos de
imprenta (excepto con fines publicitarios), edición de productos
de imprenta en formato electrónico, también en redes internas
y en Internet (excepto con fines publicitarios); facilitación de
publicaciones electrónicas en línea no descargables,
publicación de productos de imprenta, también en formato
electrónico (excepto con fines publicitarios).

42 Asesoramiento técnico y planificación técnica en el
ámbito de la eficiencia energética; peritajes sobre cuestiones
técnicas relacionadas con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación; asesoramiento técnico y
planificación técnica en relación con medidas de ahorro de
energía, en particular optimización de procesos operativos
para reducir picos de energía durante el consumo de energía
(gestión de carga efectiva) y para evitar corriente reactiva;
asesoramiento técnico sobre conceptos de franquicia
relacionados con servicios de consultoría en materia de
eficiencia energética y medidas de ahorro de energía; alquiler
de hardware, en particular ordenadores portátiles.

45 Asesoramiento jurídico sobre conceptos de
franquicia relacionados con servicios de consultoría en materia
de eficiencia energética y medidas de ahorro de energía;
concesión de licencias de conceptos de franquicia.
(822) DE, 22.06.2009, 30 2009 031 792.5/09.
(300) DE, 28.05.2009, 30 2009 031 792.5/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.06.2009 1 018 903
(180) 24.06.2019
(732) Glas Trösch Holding AG

Spitalgasse 9
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fenêtres en métal, parties des produits précités

compris dans cette classe, en particulier cales d'espacement et
raccords latéraux.

19 Fenêtres non en métal, parties des produits précités
compris dans cette classe, en particulier cales d'espacement et
raccords latéraux; verre isolant, vitres, éléments de verre
isolant, verre de construction.

 6 Metal windows, parts of the aforesaid goods
included in this class, in particular spacers and lateral
connectors.

19 Non-metallic windows, parts of the aforesaid
goods included in this class, in particular spacers and lateral
connectors; insulating glass, window panes, insulating glass
elements, building glass.

 6 Ventanas metálicas, partes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase, en particular
separadores y empalmes laterales.

19 Ventanas no metálicas, partes de los productos
antes mencionados comprendidos en esta clase, en particular
separadores y empalmes laterales; vidrio aislante, cristales,
piezas de vidrio aislante, vidrio de construcción.
(822) CH, 19.02.2009, 587677.
(300) CH, 19.02.2009, 587677.
(832) EM.
(834) BY, RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.04.2009 1 018 904
(180) 27.04.2019
(732) Ganahl AG für Hohlkörpertechnik

Industriestrasse 24
CH-8604 Volketswil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et outils pour la production et le
traitement de récipients en matière plastique et leurs
composants non compris dans d'autres classes; machines à
injection-soufflage et outils à injection-soufflage pour la
production de récipients en matière plastique.

20 Récipients d'emballage en matière plastique ainsi
que leurs composants.

21 Bouteilles en matière plastique; poêlons en
matières plastiques pour produits de beauté, pour produits de
soin corporel et pour produits de nettoyage.

 7 Machines and tools for making and treating plastic
containers and components thereof not included in other
classes; injection blow moulding machines and injection blow
moulding tools for making plastic containers.

20 Packaging containers made of plastic as well as
components thereof.

21 Plastic bottles; plastic pots for beauty products,
for skin care products and cleansing products.

 7 Máquinas y herramientas para la producción y el
tratamiento de recipientes de plástico y sus componentes, no
comprendidas en otras clases; máquinas de inyección y
soplado y herramientas de inyección y soplado para fabricar
recipientes de plástico.

20 Recipientes de embalaje de plástico, así como sus
componentes.

21 Botellas de plástico; cazuelas de plástico para
productos de belleza, productos de cuidado corporal y
productos de limpieza.
(822) CH, 27.10.2008, 583678.
(300) CH, 27.10.2008, 583678.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 018 905
(180) 24.09.2019
(732) EnBW Vertriebs- und

Servicegesellschaft mbH
Schelmenwasenstrasse 15
70567 Stuttgart (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et orange. / Blue, white and orange. / Azul,

blanco y naranja.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de signalisation et de contrôle; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils et instruments de mesurage électriques;
logiciels, équipements de traitement de données et ordinateurs;
conjoncteurs, ampèremètres, coupe-circuits, indicateurs de
déperdition d'électricité, convertisseurs électriques, onduleurs
(électricité), armoires de distribution d'électricité, tableaux de
distribution d'électricité, appareils de thermorégulation,
compteurs et mesureurs électriques, appareils pour
l'enregistrement de temps, dispositifs de chronométrage
(autres que pour mécanismes d'horlogerie); dispositifs de
surveillance de gaz (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); accessoires de raccordement pour le gaz et le gaz
naturel, à savoir compteurs à gaz.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; compilation, rédaction et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
gestion informatisée de données; services de conseillers en
gestion et organisation d'entreprise dans le domaine du
rendement énergétique; services de conseillers en énergie sous
la forme de services de conseil aux consommateurs pour les
ménages, le commerce et l'industrie, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; analyse de prix de revient;
fourniture d'avis d'experts sur des questions d'organisation et
d'économie d'entreprise en matière d'énergie, d'eau, d'eaux
usées et d'installations d'éclairage; services de conseillers en
gestion et en organisation d'entreprise en matière de mesures
d'économie d'énergie, en particulier dans le domaine de
l'optimisation de procédures opérationnelles destinées à
réduire les pics de consommation d'énergie (gestion de la
charge active) et éviter le courant réactif, services de
conseillers professionnels en économie d'entreprise au sujet de
concepts de franchise sous la forme de services de conseillers
en matière de rendement énergétique et mesures d'économie
d'énergie.

36 Services de conseillers financiers dans le domaine
du rendement énergétique; services de conseillers financiers,
en particulier dans le domaine de l'optimisation de procédures
opérationnelles destinées à réduire les pics de consommation
d'énergie (gestion de la charge active) et éviter le courant
réactif; services de conseillers professionnels en économie
d'entreprise au sujet de concepts de franchise sous la forme de
services de conseillers en matière de rendement énergétique et
mesures d'économie d'énergie; fourniture d'avis d'experts sur
des questions d'organisation et d'économie d'entreprise en
matière d'énergie, d'eau, d'eaux usées et d'installations
d'éclairage.
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37 Construction de bâtiments, réparation
d'installations de fourniture d'énergie et d'appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires; installation d'appareils d'économie
d'énergie, en particulier appareils de compensation de
puissance réactive.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des
informations sur des réseaux de données; mise à disposition de
portails et plates-formes sur Internet; mise à disposition de
plates-formes de transaction, de communication et
d'information électroniques sur Internet.

39 Fourniture (transport) et distribution (transport)
d'énergie, en particulier électricité, eau, chauffage et
climatisation.

41 Enseignement et formation, en particulier
formation dans le domaine du rendement énergétique et des
mesures d'économie d'énergie pour franchises et ouvriers
qualifiés; conduite de conférences (formations); publication et
édition de produits imprimés (autres qu'à des fins
publicitaires), publication de produits imprimés sous forme
électronique, également sur des réseaux Intranet et sur Internet
(autres qu'à des fins publicitaires); fourniture de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables), publication de
produits imprimés, également sous forme électronique (autres
qu'à des fins publicitaires).

42 Services d'ingénieurs-conseils et planification
technique dans le domaine du rendement énergétique;
réalisation d'expertises sur des questions techniques en matière
d'énergie, d'eau, d'eaux usées et de systèmes d'éclairage;
services d'ingénieurs-conseils et planification technique en
matière de mesures d'économie d'énergie, en particulier dans le
domaine de l'optimisation de procédures opérationnelles
destinées à réduire les pics de consommation d'énergie
(gestion de la charge active) et éviter le courant réactif;
services d'ingénieurs-conseils au sujet de concepts de
franchise sous la forme de services de conseillers en matière de
rendement énergétique et mesures d'économie d'énergie;
location de matériel informatique, en particulier ordinateurs
portables.

45 Consultations juridiques relatifs aux concepts de
franchises sous forme de services de conseillers dans le
domaine du rendement énergétique et de mesures d'économie
d'énergie; services d'octroi de licences de concepts de
franchises.

 9 Scientific, measuring, signalling and monitoring
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; electric measuring
apparatus and instruments; software, data processing
equipment and computers; circuit closers, ampere meters,
circuit breakers, electric loss indicators, electric converters,
electricity inverters, electricity distribution boxes, electricity
distribution boards, heat regulating apparatus, electric
counters and meters, electric counting devices, time recording
apparatus, timing devices (not for clockworks); gas
monitoring devices (included in this class); fittings for gas and
natural gas, namely gas meters.

11 Appliances for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water supply
and sanitary equipment.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; compilation, preparation and
systemization of information into computer databases;
computerized data management; organizational and business
management consultancy in the field of energy efficiency;
energy consultancy services in form of consumer counselling
services for households, trade and industry, included in this
class; cost-price analysis; furnishing of expert opinions on
organizational and business-economic issues with regard to
energy, water, waste water and lighting installations;
organizational and business management consultancy on
matters in connection with energy-saving measures, in

particular in terms of optimization of operational processes to
reduce power peaks in energy consumption (real load
management) and to avoid reactive current, professional
business-economic consultancy on franchise concepts in terms
of consultancy services for matters relating to energy
efficiency and energy-saving measures.

36 Financial advisory services in the field of energy
efficiency; furnishing of expert opinions financial issues with
regard to energy, water, waste water and lighting
installations; financial advice in connection with energy-
saving measures, in particular in terms of optimization of
business processes to reduce power peaks in energy
consumption (real load management) and to avoid reactive
current; professional financial advice on franchise concepts in
terms of advisory services for matters relating to energy
efficiency and energy-saving measures.

37 Building construction, repair of energy supply
installations and of appliances for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating and
water supply and sanitary installations; installation of energy-
saving apparatus, in particular, reactive power compensation
apparatus.

38 Telecommunications; providing access to a global
computer network; providing access to information in data
networks; providing portals and platforms on the Internet;
providing electronic information, communication and
transaction platforms on the Internet.

39 Supply (transportation) and distribution
(transportation) of energy, in particular electricity, water,
heat and cooling.

41 Education and training, in particular training on
energy efficiency and energy-saving measures for franchisees
and tradesmen; conducting conferences (training courses);
publication and publishing of printed matter (except for
advertising purposes), publishing of printed matter in
electronic form, also on Intranets and on the Internet (except
for advertising purposes); providing on-line electronic
publications (not downloadable), publication of printed
matter, also in electronic form (except for advertising
purposes).

42 Technical advice and technical planning in the
field of energy efficiency; providing of expertises on technical
issues with regard to energy, water, waste water and lighting
systems; technical advice and technical planning in
connection with energy-saving measures, in particular in
terms of optimization of operational processes to reduce
power peaks in energy consumption (real load management)
and to avoid reactive current; technical advice on franchise
concepts in terms of advisory services for matters relating to
energy efficiency and energy-saving measures; renting of
computer hardware, in particular laptops.

45 Legal advice on franchise concepts in terms of
advisory services for matters relating to energy efficiency and
energy-saving measures; granting of licences for franchise
concepts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
de señalización y de control; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos e instrumentos
eléctricos de medición; software, equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; coyuntores, amperímetros, disyuntores,
indicadores de pérdida eléctrica, convertidores eléctricos,
inversores (electricidad), armarios de distribución
(electricidad), cuadros de distribución (electricidad), aparatos
termorreguladores, contadores y medidores eléctricos,
contadores eléctricos, aparatos para registrar el tiempo,
dispositivos de cronometraje (excepto para mecanismos de
relojes); dispositivos de control de gas (comprendidos en esta
clase); accesorios para gas natural y gas, a saber, medidores
de gas.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
suministro de agua y equipos sanitarios.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; compilación,
preparación y sistematización de datos en bases de datos
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informáticas; gestión informatizada de datos; consultoría en
organización y gestión de negocios en el ámbito de la eficiencia
energética; servicios de consultoría en energía, a saber
servicios de asesoramiento al consumidor en relación con
viviendas, comercios e industrias, comprendidos en esta clase;
análisis del precio de costo; informes de expertos sobre
organización, economía y negocios en relación con energía,
agua, aguas residuales e instalaciones de iluminación;
consultoría en organización y gestión de negocios en relación
con medidas de ahorro de energía, en particular optimización
de procesos operativos para reducir picos de energía durante
el consumo de energía (gestión de carga efectiva) y para evitar
corriente reactiva, consultoría profesional en economía y
negocios en relación con conceptos de franquicia relacionados
con servicios de consultoría en materia de eficiencia energética
y medidas de ahorro de energía.

36 Servicios de consultoría financiera en el ámbito de
la eficiencia energética; informes de expertos sobre aspectos
financieros en relación con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación; asesoramiento financiero en
medidas de ahorro de energía, en particular optimización de
procesos comerciales para reducir picos de energía durante el
consumo de energía (gestión de carga efectiva) y para evitar
corriente reactiva; asesoramiento profesional en finanzas en
relación con conceptos de franquicia relacionados con
servicios de consultoría en materia de eficiencia energética y
medidas de ahorro de energía.

37 Construcción, reparación de instalaciones de
suministro de energía y de aparatos de iluminación,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado, ventilación y suministro de agua, así como
instalaciones sanitarias; instalación de aparatos de ahorro
energético, en particular, compensadores de potencia reactiva.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a una
red informática mundial; facilitación de acceso a información en
redes de datos; facilitación de portales y plataformas en
Internet; facilitación de información electrónica, plataformas de
comunicación y transacciones en Internet.

39 Suministro (transporte) y distribución (transporte)
de energía, en particular electricidad, agua, calefacción y
refrigeración.

41 Educación y formación, en particular formación
sobre eficiencia energética y medidas de ahorro de energía
para franquiciados y comerciantes; realización de conferencias
(cursos de formación); publicación y edición de productos de
imprenta (excepto con fines publicitarios), edición de productos
de imprenta en formato electrónico, también en redes internas
y en Internet (excepto con fines publicitarios); facilitación de
publicaciones electrónicas en línea no descargables,
publicación de productos de imprenta, también en formato
electrónico (excepto con fines publicitarios).

42 Asesoramiento técnico y planificación técnica en el
ámbito de la eficiencia energética; peritajes sobre cuestiones
técnicas relacionadas con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación; asesoramiento técnico y
planificación técnica en relación con medidas de ahorro de
energía, en particular optimización de procesos operativos
para reducir picos de energía durante el consumo de energía
(gestión de carga efectiva) y para evitar corriente reactiva;
asesoramiento técnico sobre conceptos de franquicia
relacionados con servicios de consultoría en materia de
eficiencia energética y medidas de ahorro de energía; alquiler
de hardware, en particular ordenadores portátiles.

45 Asesoramiento jurídico sobre conceptos de
franquicia relacionados con servicios de consultoría en materia
de eficiencia energética y medidas de ahorro de energía;
concesión de licencias de conceptos de franquicia.
(822) DE, 22.06.2009, 30 2009 031 794.1/09.
(300) DE, 28.05.2009, 30 2009 031 794.1/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(180) 23.09.2019
(732) EnBW Vertriebs- und
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 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de signalisation et de contrôle; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils et instruments de mesurage électriques;
logiciels, équipements de traitement de données et ordinateurs;
conjoncteurs, ampèremètres, coupe-circuits, indicateurs de
déperdition d'électricité, convertisseurs électriques, onduleurs
(électricité), armoires de distribution d'électricité, tableaux de
distribution d'électricité, appareils de thermorégulation,
compteurs et mesureurs électriques, appareils pour
l'enregistrement de temps, dispositifs de chronométrage
(autres que pour mécanismes d'horlogerie); dispositifs de
surveillance de gaz (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); accessoires de raccordement pour le gaz et le gaz
naturel, à savoir compteurs à gaz.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Activité de publicité; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; compilation, rédaction et systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
gestion informatisée de données; services de conseillers en
gestion et organisation d'entreprise dans le domaine du
rendement énergétique; services de conseillers en énergie sous
la forme de services de conseil aux consommateurs pour les
ménages, le commerce et l'industrie, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe; analyse de prix de revient;
fourniture d'avis d'experts sur des questions d'organisation et
d'économie d'entreprise en matière d'énergie, d'eau, d'eaux
usées et d'installations d'éclairage; services de conseillers en
gestion et en organisation d'entreprise en matière de mesures
d'économie d'énergie, en particulier dans le domaine de
l'optimisation de procédures opérationnelles destinées à
réduire les pics de consommation d'énergie (gestion de la
charge active) et éviter le courant réactif, services de
conseillers professionnels en économie d'entreprise au sujet de
concepts de franchise sous la forme de services de conseillers
en matière de rendement énergétique et mesures d'économie
d'énergie.

36 Services de conseillers financiers dans le domaine
du rendement énergétique; services de conseillers financiers,
en particulier dans le domaine de l'optimisation de procédures
opérationnelles destinées à réduire les pics de consommation
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d'énergie (gestion de la charge active) et éviter le courant
réactif; services de conseillers professionnels en économie
d'entreprise au sujet de concepts de franchise sous la forme de
services de conseillers en matière de rendement énergétique et
mesures d'économie d'énergie; fourniture d'avis d'experts sur
des questions d'organisation et d'économie d'entreprise en
matière d'énergie, d'eau, d'eaux usées et d'installations
d'éclairage.

37 Construction de bâtiments, réparation
d'installations de fourniture d'énergie et d'appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et d'installations sanitaires; installation d'appareils d'économie
d'énergie, en particulier appareils de compensation de
puissance réactive.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des
informations sur des réseaux de données; mise à disposition de
portails et plates-formes sur Internet; mise à disposition de
plates-formes de transaction, de communication et
d'information électroniques sur Internet.

39 Fourniture (transport) et distribution (transport)
d'énergie, en particulier électricité, eau, chauffage et
climatisation.

41 Enseignement et formation, en particulier
formation dans le domaine du rendement énergétique et des
mesures d'économie d'énergie pour franchises et ouvriers
qualifiés; conduite de conférences (formations); publication et
édition de produits imprimés (autres qu'à des fins
publicitaires), publication de produits imprimés sous forme
électronique, également sur des réseaux Intranet et sur Internet
(autres qu'à des fins publicitaires); fourniture de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables), publication de
produits imprimés, également sous forme électronique (autres
qu'à des fins publicitaires).

42 Services d'ingénieurs-conseils et planification
technique dans le domaine du rendement énergétique;
réalisation d'expertises sur des questions techniques en matière
d'énergie, d'eau, d'eaux usées et de systèmes d'éclairage;
services d'ingénieurs-conseils et planification technique en
matière de mesures d'économie d'énergie, en particulier dans le
domaine de l'optimisation de procédures opérationnelles
destinées à réduire les pics de consommation d'énergie
(gestion de la charge active) et éviter le courant réactif;
services d'ingénieurs-conseils au sujet de concepts de
franchise sous la forme de services de conseillers en matière de
rendement énergétique et mesures d'économie d'énergie;
location de matériel informatique, en particulier ordinateurs
portables.

45 Consultations juridiques relatifs aux concepts de
franchises sous forme de services de conseillers dans le
domaine du rendement énergétique et de mesures d'économie
d'énergie; services d'octroi de licences de concepts de
franchises.

 9 Scientific, measuring, signalling and monitoring
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; electric measuring
apparatus and instruments; software, data processing
equipment and computers; circuit closers, ampere meters,
circuit breakers, electric loss indicators, electric converters,
electricity inverters, electricity distribution boxes, electricity
distribution boards, heat regulating apparatus, electric
counters and meters, electric counting devices, time recording
apparatus, timing devices (not for clockworks); gas
monitoring devices (included in this class); fittings for gas and
natural gas, namely gas meters.

11 Appliances for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water supply
and sanitary equipment.

35 Advertising; business management; business
administration; office work; compilation, preparation and
systemization of information into computer databases;
computerized data management; organizational and business

management consultancy in the field of energy efficiency;
energy consultancy services in form of consumer counselling
services for households, trade and industry, included in this
class; cost-price analysis; furnishing of expert opinions on
organizational and business-economic issues with regard to
energy, water, waste water and lighting installations;
organizational and business management consultancy on
matters in connection with energy-saving measures, in
particular in terms of optimization of operational processes to
reduce power peaks in energy consumption (real load
management) and to avoid reactive current, professional
business-economic consultancy on franchise concepts in terms
of consultancy services for matters relating to energy
efficiency and energy-saving measures.

36 Financial advisory services in the field of energy
efficiency; furnishing of expert opinions financial issues with
regard to energy, water, waste water and lighting
installations; financial advice in connection with energy-
saving measures, in particular in terms of optimization of
business processes to reduce power peaks in energy
consumption (real load management) and to avoid reactive
current; professional financial advice on franchise concepts in
terms of advisory services for matters relating to energy
efficiency and energy-saving measures.

37 Building construction, repair of energy supply
installations and of appliances for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating and
water supply and sanitary installations; installation of energy-
saving apparatus, in particular, reactive power compensation
apparatus.

38 Telecommunications; providing access to a global
computer network; providing access to information in data
networks; providing portals and platforms on the Internet;
providing electronic information, communication and
transaction platforms on the Internet.

39 Supply (transportation) and distribution
(transportation) of energy, in particular electricity, water,
heat and cooling.

41 Education and training, in particular training on
energy efficiency and energy-saving measures for franchisees
and tradesmen; conducting conferences (training courses);
publication and publishing of printed matter (except for
advertising purposes), publishing of printed matter in
electronic form, also on Intranets and on the Internet (except
for advertising purposes); providing on-line electronic
publications (not downloadable), publication of printed
matter, also in electronic form (except for advertising
purposes).

42 Technical advice and technical planning in the
field of energy efficiency; providing of expertises on technical
issues with regard to energy, water, waste water and lighting
systems; technical advice and technical planning in
connection with energy-saving measures, in particular in
terms of optimization of operational processes to reduce
power peaks in energy consumption (real load management)
and to avoid reactive current; technical advice on franchise
concepts in terms of advisory services for matters relating to
energy efficiency and energy-saving measures; renting of
computer hardware, in particular laptops.

45 Legal advice on franchise concepts in terms of
advisory services for matters relating to energy efficiency and
energy-saving measures; granting of licences for franchise
concepts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
de señalización y de control; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos e instrumentos
eléctricos de medición; software, equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; coyuntores, amperímetros, disyuntores,
indicadores de pérdida eléctrica, convertidores eléctricos,
inversores (electricidad), armarios de distribución
(electricidad), cuadros de distribución (electricidad), aparatos
termorreguladores, contadores y medidores eléctricos,
contadores eléctricos, aparatos para registrar el tiempo,
dispositivos de cronometraje (excepto para mecanismos de
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relojes); dispositivos de control de gas (comprendidos en esta
clase); accesorios para gas natural y gas, a saber, medidores
de gas.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
suministro de agua y equipos sanitarios.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; compilación,
preparación y sistematización de datos en bases de datos
informáticas; gestión informatizada de datos; consultoría en
organización y gestión de negocios en el ámbito de la eficiencia
energética; servicios de consultoría en energía, a saber
servicios de asesoramiento al consumidor en relación con
viviendas, comercios e industrias, comprendidos en esta clase;
análisis del precio de costo; informes de expertos sobre
organización, economía y negocios en relación con energía,
agua, aguas residuales e instalaciones de iluminación;
consultoría en organización y gestión de negocios en relación
con medidas de ahorro de energía, en particular optimización
de procesos operativos para reducir picos de energía durante
el consumo de energía (gestión de carga efectiva) y para evitar
corriente reactiva, consultoría profesional en economía y
negocios en relación con conceptos de franquicia relacionados
con servicios de consultoría en materia de eficiencia energética
y medidas de ahorro de energía.

36 Servicios de consultoría financiera en el ámbito de
la eficiencia energética; informes de expertos sobre aspectos
financieros en relación con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación; asesoramiento financiero en
medidas de ahorro de energía, en particular optimización de
procesos comerciales para reducir picos de energía durante el
consumo de energía (gestión de carga efectiva) y para evitar
corriente reactiva; asesoramiento profesional en finanzas en
relación con conceptos de franquicia relacionados con
servicios de consultoría en materia de eficiencia energética y
medidas de ahorro de energía.

37 Construcción, reparación de instalaciones de
suministro de energía y de aparatos de iluminación,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado, ventilación y suministro de agua, así como
instalaciones sanitarias; instalación de aparatos de ahorro
energético, en particular, compensadores de potencia reactiva.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a una
red informática mundial; facilitación de acceso a información en
redes de datos; facilitación de portales y plataformas en
Internet; facilitación de información electrónica, plataformas de
comunicación y transacciones en Internet.

39 Suministro (transporte) y distribución (transporte)
de energía, en particular electricidad, agua, calefacción y
refrigeración.

41 Educación y formación, en particular formación
sobre eficiencia energética y medidas de ahorro de energía
para franquiciados y comerciantes; realización de conferencias
(cursos de formación); publicación y edición de productos de
imprenta (excepto con fines publicitarios), edición de productos
de imprenta en formato electrónico, también en redes internas
y en Internet (excepto con fines publicitarios); facilitación de
publicaciones electrónicas en línea no descargables,
publicación de productos de imprenta, también en formato
electrónico (excepto con fines publicitarios).

42 Asesoramiento técnico y planificación técnica en el
ámbito de la eficiencia energética; peritajes sobre cuestiones
técnicas relacionadas con energía, agua, aguas residuales e
instalaciones de iluminación; asesoramiento técnico y
planificación técnica en relación con medidas de ahorro de
energía, en particular optimización de procesos operativos
para reducir picos de energía durante el consumo de energía
(gestión de carga efectiva) y para evitar corriente reactiva;
asesoramiento técnico sobre conceptos de franquicia
relacionados con servicios de consultoría en materia de
eficiencia energética y medidas de ahorro de energía; alquiler
de hardware, en particular ordenadores portátiles.

45 Asesoramiento jurídico sobre conceptos de
franquicia relacionados con servicios de consultoría en materia
de eficiencia energética y medidas de ahorro de energía;
concesión de licencias de conceptos de franquicia.
(822) DE, 22.06.2009, 30 2009 031 793.3/09.
(300) DE, 28.05.2009, 30 2009 031 793.3/09.
(834) AT, CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 018 907
(180) 07.10.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, machines à meuler,
machines à trancher, outils actionnés par un moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments; pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec appareils à refroidir les boissons; appareils électriques
d'élimination des déchets, y compris masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; éléments des
produits précités, compris dans cette classe, en particulier
tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière, tous ces produits étant
conçus pour des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de mesure pour la diffusion
de parfums en quantité mesurées; dispositifs électriques de
thermocollage de films d'emballage; dispositifs de commande
à distance, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(inspection) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et appareils de cuisine et
ménagers; supports de données lisibles par machine, vierges
ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques,
pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons
ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le contrôle d'appareils ménagers;
éléments des produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs, marmites,
électriques; appareils à micro-ondes, gaufriers (électriques);
cuiseurs d'oeufs, friteuses (électriques); cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques (comprises dans cette classe); dispositifs de
réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
caissons de refroidissement, appareils pour le refroidissement
de boissons; appareils combinés de refroidissement et
congélation, appareils de congélation, machines à glaçons;
sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à
tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges
(autres qu'à usage médical); coussins chauffants électriques
(autres qu'à usage médical); couvertures chauffantes
électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
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humidificateurs d'air, appareils désodorisants pour l'air;
appareils de désodorisation de l'air autres qu'à usage personnel,
purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau, ainsi
qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe; robinets
distributeurs de boissons fraîches à utiliser avec appareils à
refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; metering apparatus for dispensing perfumes in
measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronic) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de fruta, exprimidores,

licuadoras, molinillos, rebanadoras, utensilios accionados por
motor eléctrico, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así
como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas o
alimentos; bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para su
uso junto con aparatos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, a saber, trituradores y compresores
de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la colada y prendas de vestir, incluidas
lavadoras, centrifugadoras, prensas para planchar, planchas
(comprendidas en esta clase); electrodomésticos de limpieza,
incluidos aparatos para la limpieza de ventanas, aparatos para
la limpieza de calzado, aspiradoras; aspiradoras en seco y
húmedo; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo, bolsas de aspiradora, todos ellos
destinados a aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para personas; dosificadores de perfume;
dispositivos eléctricos de sellado para películas de envolver;
mandos a distancia, aparatos de señalización, aparatos de
control, aparatos de monitorización (eléctricos/electrónicos)
para máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de
grabación legibles por máquina grabados y vírgenes, tales
como soportes de grabación magnéticos para aparatos
domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
alimentos, máquinas expendedoras; equipos y programas de
procesamiento de datos para el funcionamiento y control de
aparatos de uso doméstico; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de agua;
calentadores de inmersión, ollas eléctricas; aparatos de
microondas, gofreras (eléctricos); cuecehuevos, freidoras
(eléctricos); aparatos eléctricos para preparar café o té,
cafeteras exprés eléctricas, cafeteras eléctricas
(comprendidas en esta clase); equipos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios frigoríficos,
aparatos para refrescar bebidas; frigoríficos combi (frigoríficos-
congelador), aparatos de congelación, máquinas de hielo;
sorbeteras; aparatos de secado, en particular secadoras de
ropa, secadoras de tambor para uso en lavandería;
secamanos; secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos
(que no sean para uso médico); almohadillas electrotérmicas
(que no sean para uso médico); mantas eléctricas (que no sean
para uso médico); aparatos de ventilación, en particular
ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas campanas
extractoras; aparatos de aire acondicionado y dispositivos para
mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos de
desodorización de ambiente; aparatos de desodorización que
no sean para uso personal, purificadores de aire; dispositivos
de conducción de agua, así como instalaciones sanitarias, en
particular accesorios para conductos de agua, aire y vapor,
dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
acumulación y calentadores de agua de paso continuo;
fregaderos de cocina; bombas térmicas; partes de todos los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase;
grifos distribuidores de bebidas refrigeradas, para su uso junto
con aparatos para enfriar bebidas.
(822) DE, 08.06.2009, 30 2009 029 283.3/07.
(300) DE, 14.05.2009, 30 2009 029 283.3/07.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 018 908
(180) 07.10.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, machines à meuler,
machines à trancher, outils actionnés par un moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments; pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec appareils à refroidir les boissons; appareils électriques
d'élimination des déchets, y compris masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; éléments des
produits précités, compris dans cette classe, en particulier
tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière, tous ces produits étant
conçus pour des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de mesure pour la diffusion
de parfums en quantité mesurées; dispositifs électriques de
thermocollage de films d'emballage; dispositifs de commande
à distance, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(inspection) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et appareils de cuisine et
ménagers; supports de données lisibles par machine, vierges
ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques,
pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons
ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le contrôle d'appareils ménagers;
éléments des produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs, marmites,
électriques; appareils à micro-ondes, gaufriers (électriques);
cuiseurs d'oeufs, friteuses (électriques); cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques (comprises dans cette classe); dispositifs de
réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
caissons de refroidissement, appareils pour le refroidissement
de boissons; appareils combinés de refroidissement et
congélation, appareils de congélation, machines à glaçons;
sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à
tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges
(autres qu'à usage médical); coussins chauffants électriques
(autres qu'à usage médical); couvertures chauffantes
électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
humidificateurs d'air, appareils désodorisants pour l'air;
appareils de désodorisation de l'air autres qu'à usage personnel,
purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau, ainsi
qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe; robinets
distributeurs de boissons fraîches à utiliser avec appareils à
refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,

mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,
included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; metering apparatus for dispensing perfumes in
measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronic) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de fruta, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, utensilios accionados por
motor eléctrico, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así
como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas o
alimentos; bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para su
uso junto con aparatos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, a saber, trituradores y compresores
de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la colada y prendas de vestir, incluidas
lavadoras, centrifugadoras, prensas para planchar, planchas
(comprendidas en esta clase); electrodomésticos de limpieza,
incluidos aparatos para la limpieza de ventanas, aparatos para
la limpieza de calzado, aspiradoras; aspiradoras en seco y
húmedo; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
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tubos, filtros de polvo, bolsas de aspiradora, todos ellos
destinados a aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para personas; dosificadores de perfume;
dispositivos eléctricos de sellado para películas de envolver;
mandos a distancia, aparatos de señalización, aparatos de
control, aparatos de monitorización (eléctricos/electrónicos)
para máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de
grabación legibles por máquina grabados y vírgenes, tales
como soportes de grabación magnéticos para aparatos
domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
alimentos, máquinas expendedoras; equipos y programas de
procesamiento de datos para el funcionamiento y control de
aparatos de uso doméstico; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de agua;
calentadores de inmersión, ollas, eléctricos; aparatos de
microondas, gofreras (eléctricos); cuecehuevos, freidoras
(eléctricos); aparatos eléctricos para preparar café o té,
cafeteras exprés eléctricas, cafeteras eléctricas
(comprendidas en esta clase); equipos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios frigoríficos,
aparatos para refrescar bebidas; frigoríficos combi (frigoríficos-
congelador), aparatos de congelación, máquinas de hielo;
sorbeteras; aparatos de secado, en particular secadoras de
ropa, secadoras de tambor para uso en lavandería; secadores
de manos; secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos
(que no sean para uso médico); almohadillas electrotérmicas
(que no sean para uso médico); mantas eléctricas (que no sean
para uso médico); aparatos de ventilación, en particular
ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas campanas
extractoras; aparatos de aire acondicionado y dispositivos para
mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos de
desodorización de ambiente; aparatos de desodorización que
no sean para uso personal, purificadores de aire; dispositivos
de conducción de agua, así como instalaciones sanitarias, en
particular accesorios para conductos de agua, aire y vapor,
dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
acumulación y calentadores de agua de paso continuo;
fregaderos de cocina; bombas térmicas; partes de todos los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase;
grifos distribuidores de bebidas refrigeradas, para su uso junto
con aparatos para enfriar bebidas.
(822) DE, 10.06.2009, 30 2009 029 284.1/07.
(300) DE, 14.05.2009, 30 2009 029 284.1/07.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 018 909
(180) 14.10.2019
(732) Barry Callebaut AG

Westpark,
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(812) DE
(842) Limited Liability Company, Aktiengesellschaft,

Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Chocolat, produits de chocolaterie, confiseries,

pralines, friandises (bonbons), pâtisseries et sucreries, cacao,
massepain.

30 Chocolate, chocolate products, confectionery,
praline, sweetmeats (candy), pastries and confectionery,
cocoa, marzipan.

30 Chocolate, productos de chocolate, productos de
confitería, pralinés, bombones (caramelos), productos de
pastelería y confitería, cacao, mazapán.
(822) DE, 21.09.2009, 30 2009 040 218.3/30.
(300) DE, 09.07.2009, 30 2009 040 218.3/30.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 018 910
(180) 30.09.2019
(732) Otto Kern GmbH

Elverdisser Strasse 313
32052 Herford (DE).

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps, perfumery goods, essential oils, cosmetics,
hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 18.05.2009, 30 2009 019 981.7/03.
(300) DE, 01.04.2009, 30 2009 019 981.7/03.
(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BX, CH, HU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 30.09.2009 1 018 911
(180) 30.09.2019
(732) Otto Kern GmbH

Elverdisser Strasse 313
32052 Herford (DE).

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps, perfumery goods, essential oils, cosmetics,
hair lotions; dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 18.05.2009, 30 2009 020 049.1/03.
(300) DE, 01.04.2009, 30 2009 020 049.1/03.
(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BX, CH, HU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.07.2009 1 018 912
(180) 08.07.2019
(732) Germain BOUCHARDY

Rue du Sablon 17
CH-1110 Morges (CH).

(841) CH

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils, pompes (machines)
immergées; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres), moteurs immergés; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 7 Machines and machine tools, submersible pumps

(machines); motors (except for land vehicles), submersible
motors; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Construction; repair; installation services.
 7 Máquinas y máquinas herramientas, bombas

(máquinas) sumergibles; motores (excepto motores para
vehículos terrestres), motores sumergibles; acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(822) CH, 03.04.2009, 588730.
(300) CH, 03.04.2009, 588730.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 018 913
(180) 16.10.2019
(732) Scott Duffy

21 Yarmouth Road,
Blofield
Norwich NR13 4JU (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits contre la transpiration sous forme de

déodorants à bille, pulvérisateurs, bâtons ou crèmes à usage
personnel pour prévenir l'excès de sueur et les problèmes
d'odeurs.

 3 Antiperspirants in the form of a roll on, spray, stick
or cream for use on the person to aid in the prevention of
excessive sweat and problem odours.

 3 Antitranspirantes de bola, en aerosol, barra o
crema, para uso personal, para evitar el sudor excesivo y el mal
olor.
(822) GB, 24.05.2007, 2456498.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 018 914
(180) 08.10.2019
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Raquettes de tennis, raquettes de squash, raquettes

de racquetball, housses de raquettes de tennis, housses de
raquettes de squash, housses de raquettes de racquetball.

28 Tennis rackets, squash rackets, racquetball
rackets, covers for tennis rackets, covers for squash rackets,
covers for racquetball rackets.

28 Raquetas de tenis, raquetas de squash, raquetas
de raquetbol, fundas para raquetas de tenis, fundas para
raquetas de squash, fundas para raquetas de raquetbol.
(821) AT, 28.05.2009, AM 3206/2009.
(822) AT, 11.09.2009, 252 864.
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(300) AT, 28.05.2009, AM 3206/2009.
(832) AU, GB, US.
(834) BX, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 018 915
(180) 11.09.2019
(732) OY VERMAN AB

P.O. Box 146
FI-04201 Kerava (FI).

(812) EM
(842) JOINT STOCK COMPANY, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes congelés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, puré
de fruta; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;

miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) EM, 14.02.2007, 005688247.
(822) EM, 13.05.2008, 005688247.
(832) NO, RU.
(851) RU. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5.

- Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 018 916
(180) 11.09.2019
(732) The Birkin Hotel Establishment

c/o Mareco Treuhand-Anstalt
Tristel 622
FL-9497 Triesenberg (LI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert. L'ensemble de la marque est de couleur verte. /

Green. The hole device mark is green. / Verde. Toda la
marca figurativa es de color verde.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Affaires immobilières.
39 Transport; organisation de voyages.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou

pour animaux.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Real estate affairs.
39 Transport; travel arrangement.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
44 Hygienic and beauty care for human beings or

animals.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Negocios inmobiliarios.
39 Transporte; organización de viajes.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
44 Tratamientos de higiene y de belleza para

personas o animales.
(822) LI, 10.07.2009, 15433.
(300) LI, 10.07.2009, 15433.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
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KP, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 018 917
(180) 28.10.2019
(732) 10 Deep Clothing Inc.

68 Jay Street, Suite #511
Brooklyn, NY 11201 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Casquettes de base-ball, casquettes, manteaux,

salopettes, pulls en polaire, articles de chapellerie, chapeaux,
vestes, jeans, pantalons, polos, chemises, t-shirts à manches
courtes ou longues, shorts, chandails, pantalons de
survêtement, sweat-shirts, hauts (vêtements), vêtements, à
savoir maillots de rugby, cardigans, jerseys, pantalons,
pantalons décontractés, hauts, hauts extensibles, hauts courts,
débardeurs, bains de soleil, corsages, jupes, robes, gilets, pull-
overs, parkas, anoraks, blazers, tenues de surf, vêtements pour
le ski, ceintures, sous-vêtements, chaussettes, leggings, articles
chaussants, chaussures et tennis (chaussures).

25 Baseball caps, caps, coats, dungarees, fleece
pullovers, headwear, hats, jackets, jeans, pants, polo shirts,
shirts, short-sleeved or long-sleeved t-shirts, shorts, sweaters,
sweat pants, sweat shirts, tops, clothing, namely, rugby shirts,
cardigans, jerseys, trousers, slacks, tops, stretch tops, crop
tops, tank tops, halter tops, blouses, skirts, dresses, vests,
pullovers, parkas, anoraks, blazers, surf wear, ski wear, belts,
underwear, socks, leggings, footwear, shoes and sneakers.

25 Gorras de béisbol, gorras, abrigos, pantalones de
peto, jerseys de forro polar, artículos de sombrerería,
sombreros, chaquetas, pantalones vaqueros, pantalones,
camisas polo, camisas, camisetas de manga corta y de manga
larga, pantalones cortos, pulóveres, pantalones de chándal,
sudaderas, prendas superiores, prendas de vestir, a saber,
camisetas de rugby, rebecas, maillots de deporte, pantalones,
pantalones informales, prendas superiores, partes superiores
elásticas, camisetas ombligueras, camisetas de tirantes, tops
sin espalda, blusas, faldas, vestidos, chalecos, jerseys, parkas,
anoraks, bléiseres, ropa para practicar surf, ropa de esquí,
cinturones, lencería, calcetines, leotardos, calzado, zapatos y
zapatillas de deporte.
(821) US, 12.12.2005, 78771029.
(822) US, 07.11.2006, 3168326.
(821) US, 10.12.2007, 77348234.
(832) CH, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 018 918
(180) 15.10.2019
(732) Funnelly Enough Limited

52 Wardour Street
London W1D 6QU (GB).

(842) Private limited company, Under the laws of England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Entonnoirs biodégradables pour l'échantillonnage

d'urine; appareils pour l'échantillonnage d'urine; parties et
garnitures de tous les produits précités.

10 Biodegradable funnels for use in urine sampling;
urine sampling apparatus; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

10 Embudos biodegradables para la toma de
muestras de orina; aparatos para la toma de muestras de orina;
partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados.
(822) GB, 29.06.2002, 2304063A.
(832) AU, CN, EG, EM, JP, KP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.08.2009 1 018 919
(180) 31.08.2019
(732) THE IN-WINE GROUP

AUSTRALIA LIMITED
Level 2
534 Church Street
RICHMOND VIC 3121 (AU).

(842) Public Company (Ltd), Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) AU, 23.03.2007, 1168045.
(822) AU, 23.03.2007, 1168045.
(832) CN, GB, IE, JP, PL, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.10.2009 1 018 920
(180) 30.10.2019
(732) MAXAMCORP HOLDING, S.L.

Avda. del Partenón 16 - 5ª,
Campo de las Naciones
E-28042 MADRID (ES).

(842) limited company, Spain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.
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35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; compuestos extintores;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 30.04.2009, 008265134.
(300) EM, 30.04.2009, 008265134.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Armes à feu; munitions et obus; explosifs; feux
d'artifice.

13 Firearms; ammunition and shells; explosives;
fireworks.

13 Armas de fuego; municiones y obuses; explosivos;
fuegos artificiales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 018 921
(180) 25.08.2019
(732) Voith AG

St. Pöltener Str. 43
89522 Heidenheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Turbines Francis, turbines Pelton et turbines

Kaplan, turbines-pompes, pompes radiales, pompes axiales et
semi-axiales; turbines hydrauliques, à savoir dispositifs
d'arrêt; mécanismes d'entraînement spéciaux; coupleurs
hydrodynamiques, convertisseurs de couple, mécanismes de
commande à plusieurs circuits, accouplements mécaniques,
composants hydrostatiques, dentures, arbres à cardan hautes
performances, accouplements de sécurité, machines et
installations pour la fabrication de papier, carton et matières
non tissées; installations d'enduction; machines et dispositifs
de fabrication de pâte de bois, installations et systèmes de
traitement complet de matériaux, ainsi que composants
individuels pour le traitement de fibres primaires et vieux
papiers; machines et installations pour transformation de
papier, supercalandres et softcalandres, rouleaux de lissage
ainsi qu'installations à rouleaux, de transport et d'emballage;
machines à rectifier les rouleaux, systèmes de transport sous
vide, revêtements de rouleaux, filtres secs, filtres humides;
systèmes de guidage sur rail, à savoir dispositifs pour guidage
et commande de bandes continues de papier, carton, tissu.

 9 Installations de mesurage, régulation et
commande; dispositifs électroniques de commande et de
réglage; systèmes de gestion de procédés, à savoir dispositifs
électroniques et électriques pour la commande de procédés ou
signaux; appareils de mesurage, appareils de régulation,
appareils de commande.

12 Transmissions automatiques pour bus,
ralentisseurs hydrauliques et amortisseurs de vibrations
torsionnelles pour bus et camions; systèmes d'entraînement
pour matériel ferroviaire, y compris turbotransmissions,
essieux montés et différentiels autobloquants.

24 Feutres humides.
38 Télécommunications.
40 Traitement de matériaux.
41 Enseignement; formation.
42 Services de recherches scientifiques et

industrielles.
 7 Francis water turbines, Pelton turbines and

Kaplan tubular turbines, pump turbines, radial, semi axial and
axial pumps; water turbines, namely Kaplan shut-off devices;
special drives; hydrodynamic couplings, torque converters,
multiple-circuit control drives, mechanical couplings,
hydrostatic components, serrations, high-performance
propeller shafts, safety couplings, machines and installations
for manufacturing paper cardboard and nonwoven materials;
coating installations; machines and devices for generating
wood pulp, complete material processing installations and
systems, and individual components for processing primary
fibres and waste paper; machines and installations for
converting paper, super and soft calendars, smoothing rollers,
and roller, transport and packaging installations; roll
grinding machines, vacuum transport systems, roller
coverings, dry strainers, wet strainers; rail guidance systems,
namely devices for guiding and controlling continuous webs of
paper, cardboard, fabric.

 9 Measuring, regulating and control installations;
electronic control and regulating Devices; process
management systems, namely electronic and electric devices
for controlling processes or signals; measuring apparatus,
regulating apparatus, control apparatus.

12 Automatic gears for buses, hydraulic retarders
and torsional vibration dampers for buses and lorries; drive
systems for railway rolling stock, including turbo gears, wheel
set gears and limited slip differentials.

24 Wet felts.
38 Telecommunications.
40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training.
42 Scientific and industrial research services.
 7 Turbinas Francis, turbinas Pelton y turbinas

Kaplan, turbinas bomba, bombas radiales, axiales y
semiaxiales; turbinas hidráulicas, a saber, dispositivos de
cierre; mecanismos impulsores especiales; acoplamientos
hidrodinámicos, convertidores de par, mecanismos de control
de circuito múltiple, acoplamientos mecánicos, elementos
hidrostáticos, elementos dentados, árboles de transmisión de
alto rendimiento, acoplamientos de seguridad, máquinas e
instalaciones para la fabricación de cartón y materiales no
tejidos; instalaciones de revestimiento; máquinas y dispositivos
de producción de pasta de madera, sistemas e instalaciones
de procesamiento completo de materiales, así como
componentes individuales para procesamiento de fibras
primarias y papel desechado; máquinas e instalaciones para
transformación de papel, supercalandrias y calandrias suaves,
rodillos alisadores e instalaciones de rodillos, transporte y
embalaje; trituradoras de rodillos, sistemas de transporte por
vacío, revestimientos de rodillos, filtros de secado, filtros
húmedos; sistemas de guías de rieles, a saber, dispositivos de
guía y control de bandas continuas de papel, cartón y tejidos.

 9 Instalaciones de medición, regulación y control;
dispositivos electrónicos de control y regulación; sistemas de
gestión de procesos, a saber, dispositivos eléctricos y
electrónicos para control de procesos o señales; aparatos de
medición, aparatos de regulación, aparatos de control.

12 Cajas de cambios automáticas para autobuses,
retardadores hidráulicos y amortiguadores de vibraciones
torsionales para autobuses y camiones; sistemas de



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 85

propulsión para material ferroviario, incluidos turboengranajes,
ejes montados y diferenciales autoblocantes.

24 Fieltros húmedos.
38 Telecomunicaciones.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación.
42 Servicios de investigación científica e industrial.

(822) DE, 30.10.2003, 303 26 663.5/07.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 018 922
(180) 02.09.2019
(732) Bangoura, Saydou

Raumerstraße 36
10437 Berlin (DE).

(732) Münch, Nina
Raumerstraße 36
10437 Berlin (DE).

(750) Bangoura, Saydou, Raumerstraße 36, 10437 Berlin 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'administration de bases de données

dans les domaines des réseaux privés et d'affaires, ainsi
qu'établissement et création de contacts privés et d'affaires;
documentation au format électronique, matériel et instructions
techniques pour programmes dans le cadre de réseaux privés et
d'affaires, à l'exclusion de logiciels pour services financiers,
gestion des relations avec la clientèle et gestion de la chaîne
d'approvisionnement; logiciels de téléchargement vers le
serveur, d'envoi, d'affichage, de marquage, d'édition de carnets
sur le Web, de partage ou d'autres moyens de mettre à
disposition des informations ou des médias électroniques par
le biais d'Internet ou d'autres réseaux de communication;
programmes informatiques sur disquettes, bandes, cassettes,
cartouches et modules, plaques, disques compacts, films,
cartes perforées, bandes de papier perforées et mémoires de
semiconducteurs; dispositifs de réglage, scientifiques, de
commande, de mesure, de signalisation, de comptage,
d'enregistrement, de surveillance, de vérification, de
distribution ainsi qu'appareils et instruments correspondants;
appareils, instruments et dispositifs de télécommunication;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction de sons et d'images; supports de données
électroniques; jeux vidéo (jeux informatiques) sous forme de
programmes informatiques stockés sur des supports de
données; cassettes d'ordinateur et cassettes de jeu vidéo,
disquettes, cassettes, plaques et bandes ainsi qu'autres
programmes et bases de données enregistrés sur supports de
données lisibles par machine, compris dans cette classe;
supports audio enregistrés et non enregistrés, en particulier
disques à microsillons, disques compacts, bandes audio et
cassettes audio (audiocassettes compactes); support optiques,
magneto-optiques et magnétiques enregistrés pour sons et/ou
images; supports visuels enregistrés et non enregistrés
(compris dans cette classe), en particulier plaques vidéo
(plaques images), disques compacts (CD vidéo, CD-ROM et
CD-I), pellicules, cassettes et bandes vidéo, films
impressionnés; photodisques compacts, appareils et
instruments d'enseignement, photographiques,
cinématographiques, optiques; appareils, dispositifs et
instruments électriques, électrotechniques et électroniques,
compris dans cette classe, parties de tous les produits précités
compris dans cette classe.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures, photographies, articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité, gestion d'affaires commerciales,
administration commerciale; travaux de bureau; relations
publiques; organisation et mise en place d'expositions et salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
publicité, en particulier création et établissement de contacts
d'affaires (mise en réseau) (compris dans cette classe);
présentation et distribution de produits et échantillons à
caractère publicitaire, également en ligne par Internet;
conduite de ventes publiques et enchères sur Internet; publicité
en ligne sur des réseaux informatiques; présentation
d'entreprises sur Internet et autres médias; recherche de
parrains (sponsors); parrainage sous forme de publicité; mise à
disposition et location d'espaces publicitaires sur Internet;
publicité sur Internet pour des tiers; publicité et promotion des
ventes par le biais de réseaux de communication mondiaux
afin de faciliter la vente de produits et services de tiers, ainsi
que mise à disposition de retours d'évaluation et
d'appréciations sur la qualité de produits et de services par des
vendeurs, d'informations sur la fiabilité d'acheteurs et de
vendeurs, les délais de livraison et toute l'expérience
commerciale s'y rapportant; création de marchés en ligne pour
vendeurs et acheteurs de produits et services d'autres
fournisseurs en ligne; publicité par le biais d'un guide
publicitaire consultable en ligne contenant les produits et
services d'autres fournisseurs en ligne; mesures dans le cadre
de la fidélisation de la clientèle et services de clubs de clients
à but commercial, de promotion des ventes et de publicité,
compris dans cette classe; promotion des ventes de produits et
de services de tiers; services de vente au détail ou en gros en
rapport avec les produits des classes 1 à 34; services de
commerce sur Internet, à savoir offre de contrat sur l'achat et la
vente de produits et services sur Internet (plateformes
commerciales en ligne); publicité par le biais d'un annuaire en
ligne contenant des informations concernant des sociétés,
organisations, groupes d'intérêts et groupes de projets, en
particulier dans le domaine de l'industrie de la mode; mise à
disposition des clients et membres de contacts par le biais
d'Internet, recueil de nouvelles, informations, images et textes
de tous types (travaux de bureau); marchandisage (promotion
des ventes); recherches dans des bases de données sur des
sociétés et leur emplacement; assistance et conseil en matière
d'administration commerciale et d'organisation (compris dans
cette classe) pour l'utilisation, l'application et l'assistance
(maintenance) en matière de programmes (logiciels) ou
solutions techniques de programmes pour la technologie de
l'information (traitement de données); recueil et collecte
données dans des bases de données informatiques; conseil en
matière d'administration des affaires également par le biais
d'Internet; mise à disposition de contrats pour des tiers
concernant des de consultations en matière d'affaires par le
biais d'Internet, mise à disposition de consultations en ligne
dans le domaine des affaires par le biais d'Internet (compris
dans cette classe); négociation de contrats pour des tiers en
rapport avec la vente d'applications de programmes (logiciels)
ou solutions techniques de programmes pour la technologie de
l'information (traitement de données) et la mise à disposition
de services de maintenance (révision) pour programmes
(logiciels) ou solutions techniques de programmes pour la
technologie de l'information (traitement de données).

38 Télécommunications, en particulier
communication par Internet et d'autres médias électroniques, y
compris services de centres de diffusion d'informations sur
Internet, à savoir mise à disposition d'informations de
télécommunication; mise à disposition d'une plateforme
interactive sur Internet pour l'échange d'informations, en
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particulier informations de contacts de tous types, pour
l'établissement et le maintien de relations d'affaires,
collaborations ainsi que communautés et groupes de projets,
services de courrier électronique; communication de nouvelles
de tous types vers des adresses Internet (services de messagerie
sur Internet); fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; mise à disposition d'une messagerie en ligne
interactive pour la transmission de nouvelles entre des
utilisateurs d'ordinateurs en rapport avec le commerce et la
vente de produits et services par le biais d'un réseau de
communication mondial; fourniture d'accès à des programmes
informatiques dans des réseaux de données; fourniture d'accès
à des services de communication et de transmission de
photographies, image et autres informations par le biais
d'Internet; communications électroniques de nouvelles,
informations, images et textes de tous types; services de
télécommunications pour la mise à disposition d'espaces de
présentation sur Internet pour sociétés, organisations, groupes
d'intérêts et groupes de projets; mise à disposition de forums de
discussion en ligne pour utilisateurs enregistrés permettant de
diffuser des nouvelles concernant des sociétés, organisations,
groupes d'intérêts et groupes de projets, en particulier dans le
domaine de l'industrie de la mode; services de
télécommunications pour l'exploitation de portails, salons de
discussion, lignes de discussion, groupes de nouvelles, carnets
Web et forums sur Internet et mise à disposition de ces
derniers; échanges électroniques de nouvelles et
d'informations; notamment informations de contacts au moyen
de lignes de discussion, salons de discussion et forums
Internet; fourniture d'accès à des logiciels pour les
technologies de l'information dans les domaines des réseaux
privés et d'affaires ainsi que pour l'établissement et la création
de contacts privés et d'affaires; mise à disposition d'accès à des
applications logicielles.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; conduite de jeux sur Internet;
publication en ligne d'informations imprimées et rapports sur
des personnes, sociétés et leur emplacement; services d'éditeur
(autres qu'impression); publication de livres, magazines et
textes à but culturel ou de divertissement, organisation de
concours et manifestations à but culturel ou de divertissement;
informations en matière de culture et divertissement;
publication de journaux intimes en ligne sur Internet (blogs);
rédaction de textes (autres que textes publicitaires) pour la
mise à disposition en ligne d'un service d'annuaire contenant
des informations en matière de vie académique, sujets d'intérêt
populaire, annonces publicitaires, communautés virtuelles,
réseaux sociaux, échange et transmission d'images.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; mise à
jour de sites Internet; consultation en matière de conception de
pages d'accueil et de sites Internet; mise à disposition d'outils
de recherche pour Internet; conception et développement de
pages d'accueil et sites Internet; mise à disposition ou location
d'espaces de stockage électroniques (espace Web) sur Internet;
mise au point, location de solutions techniques (logiciels) pour
les technologies de l'information, en particulier programmes
pour le traitement des données (logiciels) dans les domaines
des réseaux privés et d'affaires ainsi que pour l'établissement et
la création de contacts privés et d'affaires; stockage
électronique de nouvelles, informations, images et textes de
tous types; mise au point de logiciels pour les technologies de
l'information; installation et révision (maintenance) de
programmes de traitement de données (logiciels) dans les
domaines des réseaux privés et d'affaires, ainsi que pour
l'établissement et la création de contacts privés et d'affaires;
conseil et assistance techniques (compris dans cette classe)
pour l'utilisation, l'application et la révision maintenance de
programmes de traitement de données (logiciels) dans les
domaines des réseaux privés et commerciaux ainsi que pour
l'établissement et la création de contacts privés et d'affaires;
révision (maintenance) de programmes (logiciels) ou solutions

techniques de programmes pour les technologies de
l'information (traitement de données) dans les domaines des
réseaux privés et d'affaires, ainsi que pour l'établissement et la
création de contacts privés et d'affaires; services
technologiques pour la mise à disposition d'une plateformes de
commerce pour l'expédition, la promotion des ventes, la vente
et la revente d'articles par le biais d'un réseau informatique
mondial ainsi que pour la collecte et la diffusion d'informations
qualitatives, quantitatives et statistiques se rapportant à la
vente et revente d'articles par le biais d'un réseau informatique
mondial; stockage électronique de nouvelles, informations,
images et textes de tous types.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; instauration de
relations personnelles et réseautage social par la création de
contacts privés; exploitation de droits de propriété
intellectuelle et industrielle par concession de licences;
instauration et création de contacts privés; investigations,
recherches dans des bases de données sur des personnes;
concession de licences de solutions techniques pour la
technologie de l'information, en particulier programmes pour
le traitement de données (logiciels) dans les domaines des
réseaux privés et commerciaux, ainsi que pour l'établissement
et la création de contacts privés et d'affaires.

 9 Software for the administration of databases in the
fields of business and private networks as well as establishing
and arranging business and private contacts; programme
technical instructions, hardware and documentation in
electronic format for the purposes of business and private
networks, except for software for financial services, customer
relationship management and supply chain management;
software for uploading, sending, displaying, marking,
blogging, sharing or other kind of providing electronic media
or information via the Internet or other communication
networks; computer programmes on diskettes, tapes, cassettes,
cartridges and modules, plates, compact discs, foils, punch
cards, punched paper tapes and semi-conductor memories;
scientific, controlling, measuring, signalling, counting,
registering, monitoring, checking, switching and adjusting
devices as well as apparatus and instruments therefor;
apparatus, instruments and devices for telecommunication;
devices for recording, transmission and reproduction of sound
or images; electronic data carriers; video games (computer
games) in the form of computer programmes stored on data
carriers; computer and video game cassettes, diskettes,
cartridges, plates and tapes as well as other programmes and
databases recorded on machine-readable data carriers,
included in this class; recorded and unrecorded sound
carriers, particularly phonographic records, compact discs,
sound tapes and sound cassettes (compact cassettes); recorded
magnetic, magneto-optical and optical carriers for sound and/
or images; recorded and unrecorded image carriers (included
in this class), particularly video plates (image plates), compact
discs (CD video, CD-ROM and CD-i), foils, cassettes and
tapes, exposed films; photo CD, photographic, film, optical
and teaching apparatus and instruments; electric, electro-
technical and electronic apparatus, devices and instruments,
included in this class, parts of all the aforesaid goods included
in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material, photographs, stationery; adhesives for
paper and stationery or for household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging, not included in
other classes; printers' type; printing blocks.

35 Advertising, business management, business
administration; office functions; public relations; organising
and arranging of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; advertising, particularly initiating and
arranging business contacts (networking) (included in this
class); presenting and distributing goods and samples for
advertising purposes, also online via the Internet; conducting
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of public sales and auctions in the Internet; online advertising
in a computer network; presentation of companies in the
Internet and other media; search for sponsors; sponsoring in
the form of advertising; provision and rental of advertising
space in the Internet; advertising in the Internet for third
parties; advertising and sales promotion through worldwide
communication networks to facilitate the sale of goods and
services of third parties, and providing evaluation feedback
and performance assessments for goods and services by
sellers, of information on the reliability of purchasers and
sellers, the delivery times and the entire trade experience in
connection therewith; arranging online markets for sellers and
buyers of goods and services of other online providers;
advertising by means of a searchable online advertising guide
with the goods and services of other online providers;
measures within the context of customer loyalty and services of
customer clubs for business, sales promotion and advertising
purposes, included in this class; sales promotion for goods and
services of third party; wholesale and retail services
concerning the goods of classes 1 to 34; trade services in the
Internet, namely procuring contracts on the purchase and sale
of goods and services in the Internet (online trade platform);
advertising by means of an online directory information
service for information regarding companies, organisations,
special interest groups and project groups particularly in the
field of the fashion industry; procuring business customer and
member contacts via the Internet, collecting news,
information, images and texts of all kinds (office functions);
merchandising (sales promotion); research in databases on
companies and their locations; organisational and business
administration advice and support (included in this class) for
the use, application and support (maintenance) of
programmes (software) or programme technical solutions for
the information technology (data processing); compiling and
collecting data in computer databases; business
administration advice also via the Internet; procuring
contracts for third parties on the provision of business
consulting via the Internet, provision of online consulting in
the field of business via the Internet (included in this class);
arranging of contracts for third parties on the sale of
applications of programmes (software) or programme
technical solutions for the information technology (data
processing) and the provision of maintenance services
(servicing) for programmes (software) or programme
technical solutions for information technology (data
processing).

38 Telecommunication, particularly communication
via the Internet and other electronic media, including services
of an information distribution centre in the Internet, namely
providing information on telecommunication; providing an
interactive Internet platform for the exchange of information,
particularly contact information of all kinds, for establishing
and maintaining business relations, collaborations as well as
of communities and project groups, e-mail services;
communication of news of all kinds to Internet addresses (web
messaging); providing access to a worldwide computer
network; providing an interactive online mailbox for
transmission of news between computer users with respect to
the trade and sale of goods and services through a worldwide
communication network; providing access to computer
programmes in data networks; providing access to
communicating and transmitting photographs, images and
other information via the Internet; electronic communication
of news, information, images and texts of all kinds;
telecommunication services for the provision of presentation
space in the Internet for companies, organisations, special
interest groups and project groups; providing online
discussion forums for registered users to communicate news
concerning companies, organisations, special interest groups
and project groups, particularly in the field of fashion
industry; provision of, and telecommunication services for the
operation of, portals, chatrooms, chatlines, news groups,
weblogs and forums in the Internet; electronic exchange of
news and information; especially contact information by

means of chatlines, chatrooms and Internet forums; providing
access to software for the information technology in the fields
of commercial and private networks and for establishing and
arranging business and private contacts; providing access to
software applications.

41 Education; providing training; entertainment;
sporting and cultural activities; conducting games in the
Internet; online publication of printed information and reports
on persons, companies and their locations; services of a
publisher (except printing); publishing of books, magazines
and texts for cultural or entertainment purposes, organisation
of competitions and events for cultural or entertainment
purposes; information on culture and entertainment;
publication of online diaries in the Internet (blogs); writing of
texts (other than advertising texts) for the provision of an
online directory information service for information
concerning academic life, popularly interesting topics, ads,
virtual community, social networks, exchange of pictures and
transmission of pictures.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; designing and development of computer hardware
and software; updating Internet sites; consultancy regarding
the design of homepages and Internet sites; providing search
tools for the Internet; designing and developing homepages
and Internet sites; providing or rental of electronic storage
space (web space) in the Internet; development, rental of
technical solutions (software) for the information technology,
particularly programmes for data processing (software) in the
fields of business and private networks as well as for
establishing and arranging business and private contacts;
electronic storage of news, information, images and texts of all
kinds; developing of software for the information technology;
installation and servicing (maintenance) of programmes for
data processing (software) in the fields of commercial and
private networks as well as for establishing and arranging
business and private contacts; technical advice and technical
support (included in this class) for the use, application and
servicing (maintenance) of programmes for data processing
(software) in the fields of commercial and private networks as
well as for establishing and arranging business and private
contacts; servicing (maintenance) of programmes (software)
or programme technical solutions for the information
technology (data processing) in the fields of commercial and
private networks as well as for establishing and arranging
business and private contacts; technological services for the
provision of a trade platform for the shipment, sales
promotion, sale and resale of articles via a global computer
network as well as for the collection and distribution of
statistical, quantitative and qualitative information relating to
the sale and resale of articles via a global computer network;
electronic storage of news, information, image and texts of all
kinds.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals; initiating acquaintances and
social networking through arranging of private contacts;
exploitation of intellectual and industrial property rights by
licensing; initiating and arranging private contacts;
investigations, researches in databases on persons; licensing
of technical solutions for the information technology,
particularly programmes for the data processing (software) in
the fields of commercial and private networks and for
establishing and arranging business and private contacts.

 9 Software para la gestión de bases de datos de
redes comerciales y privadas, y para la realización y
concertación de contactos comerciales y privados;
instrucciones técnicas de programas, hardware y
documentación en formato electrónico, para redes comerciales
y privadas, excepto software para servicios financieros, gestión
de las relaciones con la clientela y gestión de cadenas de
suministro; software para subir, enviar, visualizar, marcar y
compartir datos y crear y actualizar bitácoras, o para cualquier
tipo de intercambio de contenidos o información electrónicos
por Internet u otras redes de comunicación; programas
informáticos en disquetes, cintas, casetes, cartuchos y
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módulos, platinas, discos compactos, hojas, tarjetas
perforadas, cintas de papel perforadas y memorias de
semiconductores; dispositivos científicos, de control, medición,
señalización, conteo, registro, verificación, inspección,
conmutación y regulación, así como aparatos e instrumentos
para los mismos; aparatos, instrumentos y dispositivos de
telecomunicación; dispositivos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos
electrónicos; videojuegos (juegos informáticos) en forma de
programas informáticos almacenados en soportes de datos;
soportes con juegos de vídeo y de ordenador, a saber, casetes,
disquetes, cartuchos, platinas y cintas, así como otros
programas y bases de datos grabados en soportes de datos
legibles por máquina, comprendidos en esta clase; soportes de
sonido grabados y vírgenes, en particular discos acústicos,
discos compactos, cintas y casetes sonoras (casetes
compactos); soportes grabados magnéticos, magneto-ópticos
y ópticos de sonido o imágenes; soportes de imágenes
grabados y vírgenes (comprendidos en esta clase), en
particular videodiscos (discos ópticos de imágenes), discos
compactos (discos compactos de vídeo, CD-ROM y discos
compactos interactivos, a saber, CD-i), hojas, casetes y cintas,
películas impresionadas; CD de fotos, aparatos e instrumentos
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de enseñanza;
aparatos, dispositivos e instrumentos eléctricos,
electrotécnicos y electrónicos, comprendidos en esta clase,
partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
papelería; adhesivos para papel y de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina; relaciones
públicas; organización y coordinación de exposiciones y ferias
profesionales con fines comerciales o publicitarios; publicidad,
en particular realización y gestión de contactos comerciales, a
saber, creación de redes de contacto (servicios comprendidos
en esta clase); presentación y distribución de productos y
muestras con fines publicitarios, también en línea por Internet;
realización de subastas y ventas públicas por Internet;
publicidad en línea por redes informáticas; presentación de
empresas en Internet y otros medios de comunicación;
búsqueda de patrocinadores; patrocinio publicitario; suministro
y alquiler de espacios publicitarios en Internet; publicidad en
Internet para terceros; publicidad y promoción de ventas por
redes de comunicación mundiales para facilitar la venta de
productos y servicios de terceros, y suministrar
retroalimentación crítica y evaluaciones del rendimiento de
productos y servicios de proveedores, brindar información
sobre la fiabilidad de compradores y vendedores, horarios de
entrega y trayectoria comercial en relación con lo antes
mencionado; organización de mercados en línea para
vendedores y compradores de productos y servicios de otros
proveedores en línea; publicidad a través de una guía
publicitaria en línea consultable, con los productos y servicios
de proveedores en línea; servicios relacionados con la fidelidad
de la clientela y servicios de clubes de clientes, para negocios
comerciales y publicidad y promoción de ventas, comprendidos
en esta clase; promoción de ventas de productos y servicios de
terceros; servicios de venta mayorista y minorista de los
productos de las clases 1 a 34; servicios comerciales por
Internet, a saber, obtención de contratos de compra y venta de
productos y servicios por Internet (plataformas comerciales en
línea); publicidad mediante servicios de directorios en línea con
información sobre empresas, organizaciones, grupos de
interés especiales y grupos de proyectos, en particular en el
ámbito de la industria de la moda; obtención de contactos de
miembros y clientes comerciales por Internet, recopilación de
noticias, información, imágenes y textos de todo tipo (trabajos
de oficina); mercadeo (promoción de ventas); búsqueda en
bases de datos relacionada con empresas y su ubicación;
servicios de asesoramiento y asistencia organizacionales y en
administración de empresas (comprendidos en esta clase)
para la utilización, aplicación y asistencia (mantenimiento) en
materia de programas (software) o aplicaciones técnicas de
programas para tecnologías de la información (procesamiento

de datos); recopilación y recolección de datos en bases de
datos informáticas; asesoramiento en administración de
empresas, también por Internet; obtención de contratos para
terceros en relación con servicios de consultoría comercial por
Internet, consultoría comercial en línea por Internet (servicios
comprendidos en esta clase); gestión de contratos para
terceros en relación con la venta de aplicaciones de programas
(software) o aplicaciones técnicas de programas para
tecnologías de la información (procesamiento de datos), y
prestación de servicios de mantenimiento (revisión) de
programas (software) o aplicaciones técnicas de programas
para tecnologías de la información (procesamiento de datos).

38 Telecomunicaciones, en particular comunicación
por Internet y otros medios electrónicos, incluidos los servicios
de centros distribuidores de información por Internet, a saber,
suministro de información sobre telecomunicaciones;
suministro de una plataforma interactiva de Internet para el
intercambio de información, en particular información de
contacto de todo tipo, para realizar y mantener relaciones
comerciales, iniciativas de colaboración, así como
comunidades y grupos de proyectos, correo electrónico;
comunicación de noticias de todo tipo a direcciones de Internet
(mensajería Web); servicios de acceso a una red informática
mundial; facilitación de buzones en línea interactivos para la
transmisión de noticias entre usuarios informáticos en relación
con el comercio y la venta de productos y servicios en redes de
comunicación mundiales; servicios de acceso a programas
informáticos en redes de datos; acceso a servicios de
comunicación y transmisión de fotografías, imágenes y otros
tipos de información por Internet; comunicación electrónica de
noticias, información, imágenes y textos de todo tipo; servicios
de telecomunicación para el suministro de espacios de
presentación, en Internet, de empresas, organizaciones,
grupos de interés especiales y grupos de proyectos; provisión
en línea de foros de discusión para usuarios inscritos, para la
comunicación de noticias sobre empresas, organizaciones,
grupos de interés especiales y grupos de proyectos, en
particular en el ámbito de la industria de la moda;
telecomunicaciones, a saber, servicios de acceso y gestión
relacionados con portales, foros de cibercharla, sitios de charla
cibernética, grupos de noticias, ciberbitácoras y foros de
Internet; intercambio electrónico de noticias e información; en
particular información de contacto, mediante sitios de charla
cibernética, foros de cibercharla y foros de Internet; facilitación
de acceso a software de tecnologías de la información en el
ámbito de las redes comerciales y privadas, y para realizar y
gestionar contactos comerciales y privados; facilitación de
acceso a aplicaciones de software.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de juegos por Internet;
publicación en línea de información e informes impresos sobre
personas, empresas y su ubicación; servicios de edición
(excepto impresión); publicación de libros, revistas y textos con
fines culturales y recreativos, organización de concursos y
actividades con fines culturales y recreativos; información
sobre cultura y esparcimiento; publicación de diarios en línea
por Internet (ciberbitácoras); redacción de textos (que no sean
textos publicitarios) para un directorio en línea con información
sobre temas académicos, de interés general, avisos
publicitarios, comunidades virtuales, redes sociales e
intercambio y transmisión de imágenes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; actualización de sitios Web;
consultoría en diseño de páginas de inicio y sitios Web;
facilitación de herramientas de búsqueda en Internet; diseño y
desarrollo de páginas de inicio y sitios Web; suministro o
alquiler de espacio de alojamiento informático (espacio Web)
en Internet; desarrollo y alquiler de aplicaciones técnicas
(software) para tecnologías de la información, en particular
programas de procesamiento de datos (software) para redes
comerciales y privadas, así como para la realización y gestión
de contactos comerciales y privados; almacenamiento
electrónico de noticias, información, imágenes y textos de todo
tipo; desarrollo de software de tecnologías de la información;
instalación y revisión (mantenimiento) de programas de
procesamiento de datos (software) para redes comerciales y
privadas, así como para la realización y gestión de contactos
comerciales y privados; asesoramiento y asistencia técnicos
(comprendidos en esta clase) para la utilización, aplicación y
revisión (mantenimiento) de programas de procesamiento de
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datos (software) para redes comerciales y privadas, así como
para la realización y gestión de contactos comerciales y
privados; revisión (mantenimiento) de programas (software) o
aplicaciones técnicas de programas para tecnologías de la
información (procesamiento de datos) en el ámbito de las
redes comerciales y privadas, así como para la realización y
gestión de contactos comerciales y privados; servicios
tecnológicos, a saber, suministro de una plataforma comercial
para el envío, promoción de ventas, venta y reventa de
productos por redes informáticas mundiales, así como para la
recopilación y distribución de información estadística,
cuantitativa y cualitativa sobre la venta y reventa de productos
por una red informática mundial; almacenamiento electrónico
de noticias, información, imágenes y textos de todo tipo.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros para satisfacer necesidades individuales; servicios de
iniciación de relaciones personales y redes sociales mediante
la realización de contactos privados; explotación de derechos
de propiedad intelectual e industrial mediante la concesión de
licencias; realización y gestión de contactos privados;
investigación y búsqueda de personas en bases de datos;
concesión de licencias de aplicaciones técnicas de tecnologías
de la información, en particular programas de procesamiento
de datos (software) en el ámbito de las redes comerciales y
privadas, y para la realización y gestión de contactos
comerciales y privados.
(822) DE, 13.07.2009, 30 2009 022 058.1/35.
(300) DE, 14.04.2009, 30 2009 022 058.1/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.08.2009 1 018 923
(180) 19.08.2019
(732) JSC "TBILVINO"

Sarajishvili Avenue 2
0153 Tbilisi (GE).

(842) Joint stock company, Georgia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Or et lie-de-vin. Rectangle lie-de-vin, caractères latins

standard or. / Golden and vinous. Vinous rectangle,
golden standard Latin characters. / Dorado y rojo vino.
El rectángulo es de color rojo vino, los caracteres latinos
estándar son de color dorado.

(571) La marque est constituée d'un rectangle couleur lie-de-
vin et de l'élément verbal couleur or TBILVINO en
caractères latins standard. / The mark is combined and
consists of a vinous rectangle with the verbal golden
designation TBILVINO executed in standard Latin
characters. / La marca consiste en un rectángulo de
color rojo vino combinado con la palabra TBILVINO
escrita en caracteres latinos estándar de color dorado.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
33 Alcoholic beverages (except beer).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) GE, 02.07.2009, 54042.
(300) GE, 02.07.2009, 54042.
(832) AZ, BX, BY, CN, DE, EE, GB, IE, LT, PL, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 018 924
(180) 26.06.2019
(732) CESPA SRL

Snc, Strada Provinciale Santa Maria
delle Vergini,
Frazione Alta Zona Ind.le B
I-63020 MONTAPPONE (AP) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en le mot "Cesare p." inscrit en

caractères spéciaux. / The trademark consists of the
word "Cesare p." in special characters. / La marca
consiste en el elemento denominativo "Cesare p."
escrito en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, bâtons de marche, musettes,
sacs, sacs de sport et de voyage, sacs-housses de voyage pour
vêtements, sacs de plage, sacs marins, mallettes, porte-
monnaie, portefeuilles, étuis porte-clefs, sacs à bandoulière,
sacs de cabine, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir,
sacoches, coffrets à cosmétiques, ceintures-banane.

25 Articles d'habillement, à savoir chandails,
cardigans, combinaisons-jupons, tailleurs, pantalons, shorts,
pull-overs, imperméables, tailleurs et robes en cuir, bas et
chaussettes, porte-jarretelles, coupe-vent, pantalons de ski,
manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes, maillots
de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, corsages, cols de
chemises, chemises, foulards, vêtements de plage, maillots de
bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements, brassières,
soutiens-gorge, corsets, fonds de robe, culottes et bas de
bikinis, tricots de corps, chemises de nuit, déshabillés,
pyjamas, gants, châles, foulards, cravates, noeuds papillon,
ceintures (habillement), bretelles, chapeaux et casquettes,
chaussures, bottes, brodequins, chaussures en cuir, chaussures
en caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de sport,
sandales, chaussons, semelles de chaussures, talons de
chaussures, semelles monobloc de chaussures.

18 Leather and imitations of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags,
beach bags, sea travelling bags, briefcases, purses, wallets,
key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags, handbags,
leather leashes, satchel bags, cosmetic vanity, waist bags.

25 Clothing items, namely sweaters, cardigans, slips,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, wind-
resistant jackets, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses,
shirt collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, foundation
slips, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees,
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pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts
(clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced
boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes,
sandals, slippers, shoe soles, shoes heels, moulded soles for
shoes.

18 Cuero y cuero de imitación, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, morrales, bolsas,
bolsas de deporte y de viaje, sacos-funda de viaje para
prendas de vestir, bolsas de playa, bolsas de marinero,
portadocumentos, portamonedas, billeteras, estuches para
llaves, bolsos de bandolera, bolsas de mano, bolsas grandes,
bolsos de mano, correas de cuero, carteras escolares,
neceseres de tocador, riñoneras.

25 Prendas de vestir, a saber, suéteres, rebecas,
slips, trajes, pantalones, pantalones cortos, camisetas,
impermeables, trajes y vestidos de cuero, calcetines y medias,
ligueros, chaquetas cortavientos, pantalones de esquí, abrigos
de piel, sobretodos, chaquetas, faldas, vestidos, camisetas
interiores, camisetas de manga corta, camisetas deportivas,
blusas, cuellos de camisa, camisas, fulares, ropa de playa,
trajes de baño, biquinis, trajes de atletismo, ropa interior,
sostenes, sujetadores, corsés, combinaciones, bragas y
bragas de biquini, chalecos, camisones, saltos de cama,
pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatas, pajaritas,
cinturones (vestimenta), suspendedores, sombreros y gorras,
zapatos, botas, botas de cordones, zapatos de cuero, zapatos
de goma, zapatos para la lluvia, zapatos de deporte, sandalias,
zapatillas, suelas de zapatos, tacones de zapatos, suelas
moldeadas para zapatos.
(821) IT, 15.05.2009, AN 2009C000162.
(300) IT, 15.05.2009, AN 2009C000162.
(832) US.
(834) AM, BA, BY, CH, CN, HR, KP, MC, MD, ME, MK,

RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.09.2009 1 018 925
(180) 07.09.2019
(732) Nabaltec AG

Alustrasse 50-52
92441 Schwandorf (DE).

(842) stock corporation, Federal Republic of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; oxydes

d'aluminium, hydroxydes d'aluminium et hydroxycarbonates
d'aluminium et calcium; oxydes d'aluminium, hydroxydes
d'aluminium et hydroxycarbonates d'aluminium et calcium
entrant dans la composition de produits catalytiquement actifs
et utilisés dans des processus de catalyse; additifs chimiques
pour la fabrication de composés polymériques; oxydes
d'aluminium, hydroxydes d'aluminium et hydroxycarbonates
d'aluminium et calcium en tant qu'additifs chimiques pour la
fabrication de composés polymériques; additifs chimiques
pour la fabrication de stabilisants et mélanges stabilisants;
oxydes d'aluminium et hydroxydes d'aluminium en tant
qu'additifs chimiques pour la fabrication de stabilisants et
mélanges stabilisants.

 1 Chemicals used in industry; aluminium oxides,
aluminium hydroxides and calcium aluminium hydroxy
carbonates; aluminium oxides, aluminium hydroxides and
calcium aluminium hydroxy carbonates for the manufacture of
catalytically active products as well as for use in catalyses;
chemical additives for the manufacture of polymer
compounds; aluminium oxides, aluminium hydroxides and
calcium aluminium hydroxy carbonates as chemical additives

for the manufacture of polymer compounds; chemical
additives for the manufacture of stabilizers and stabilizer
mixtures; aluminium oxides and aluminium hydroxides as
chemical additives for the manufacture of stabilizers and
stabilizer mixtures.

 1 Productos químicos para uso industrial; óxidos de
aluminio, hidróxidos de aluminio e hidroxicarbonatos de
aluminio y calcio; óxidos de aluminio, hidróxidos de aluminio e
hidroxicarbonatos de aluminio y calcio para fabricar productos
catalíticamente activos así como para ser utilizados en
catálisis; aditivos químicos para fabricar compuestos
poliméricos; óxidos de aluminio, hidróxidos de aluminio e
hidroxicarbonatos de aluminio y calcio en cuanto aditivos
químicos para fabricar compuestos poliméricos; aditivos
químicos para fabricar estabilizadores y mezclas
estabilizadoras; óxidos de aluminio e hidróxidos de aluminio en
cuanto aditivos químicos para fabricar estabilizadores y
mezclas estabilizadoras.
(821) DE, 06.08.2009, 30 2009 047 006.5/01.
(300) DE, 06.08.2009, 30 2009 047 006.5/01.
(350) DE, (a) 397 35 302, (c) 25.07.1997.
(350) LV, (a) 685 706.
(350) BX, (a) 685 706.
(350) ES, (a) 685 706.
(350) FR, (a) 685 706.
(350) HU, (a) 685 706.
(350) IT, (a) 685 706.
(350) MT, (a) 685 706.
(350) GB, (a) 685 706.
(350) BG, (a) 685 706.
(350) CY, (a) 685 706.
(350) CZ, (a) 685 706.
(350) DK, (a) 685 706.
(350) EE, (a) 685 706.
(350) FI, (a) 685 706.
(350) GR, (a) 685 706.
(350) IE, (a) 685 706.
(350) PL, (a) 685 706.
(350) RO, (a) 685 706.
(350) SE, (a) 685 706.
(350) SI, (a) 685 706.
(350) SK, (a) 685 706.
(350) DE, (a) 30 2009 047 006, (c) 06.08.2009.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, IR, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 018 926
(180) 11.09.2019
(732) Nico Schneider

Albrechtstraße 124
12165 Berlin (DE).

(841) DE
(732) Alexander Kunze

Albrechtstraße 124
12165 Berlin (DE).

(841) DE
(750) Nico Schneider, Albrechtstraße 124, 12165 Berlin 

(DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Étiquettes, autocollants; produits de l'imprimerie,

calendriers, photographies, tableaux encadrés ou non, planches
en couleur, portraits, cartes postales, images photographiques,
reproductions graphiques, affiches et cadres d'affiches en
papier ou papier cartonné.

17 Films adhésifs, bandes adhésives, feuilles
adhésives en matières synthétiques, feuilles et films en
matières synthétiques autres que pour l'emballage, à savoir
feuilles de protection et décoration en matières synthétiques ou
succédanés de matières synthétiques.

24 Tentures textiles; revêtements muraux en matières
textiles.

35 Services de vente au détail de produits d'intérieur
et de décoration, en particulier meubles et lampes, vêtements,
chaussures et produits textiles; services de vente au détail
d'étiquettes, autocollants, produits de l'imprimerie, calendriers,
photographies, tableaux encadrés ou non, planches en couleur,
portraits, cartes postales, images photographiques,
reproductions graphiques, affiches et cadres d'affiches en
papier ou papier cartonné, films adhésifs, bandes adhésives,
feuilles adhésives en matières synthétiques, feuilles et films en
matières synthétiques autres que pour l'emballage, à savoir
feuilles de protection et décoration en matières synthétiques ou
succédanés de matières synthétiques, tentures textiles,
revêtements muraux en matières textiles.

16 Labels, stickers; printed matter, calendars,
photographs, framed and unframed paintings, color prints,
portraits, postcards, graphic pictures, graphic reproductions,
posters and poster frames of paper or paperboard.

17 Adhesive films, adhesive tapes, adhesive foils of
synthetics, synthetic foils und films except for wrapping
purposes, namely protective and decorative foils of synthetics
or substitutes of synthetics.

24 Textile wallpapers; wall coverings of textile
material.

35 Retail services regarding accomodation and
decoration goods, in particular furniture and lamps, clothes,
shoes and textile goods; retail services regarding labels,
stickers, printed matter, calendars, photographs, framed and
unframed paintings, color prints, portraits, postcards, graphic
pictures, graphic reproductions, posters and poster frames of
paper or paperboard, adhesive films, adhesive tapes, adhesive
foils of synthetics, synthetic foils and films except for wrapping
purposes, namely protective and decorative foils of synthetics
or substitutes of synthetics, textile wallpapers, wall coverings
of textile material.

16 Etiquetas, autoadhesivos; material impreso,
calendarios, fotografías, pinturas enmarcadas o no,
impresiones en color, retratos, tarjetas postales, ilustraciones,
reproducciones gráficas, afiches y marcos para afiches de
papel o cartón.

17 Películas adhesivas, cintas adhesivas, láminas
adhesivas de materias sintéticas, láminas y películas sintéticas
que no sean para envolver, a saber, láminas decorativas y de
protección de materias sintéticas o de sucedáneos de materias
sintéticas.

24 Empapelados de materias textiles; revestimientos
murales de materias textiles.

35 Servicios de venta minorista de artículos
decorativos y para el hogar en particular muebles y lámparas,
prendas de vestir, zapatos y productos textiles; servicios de
venta minorista de etiquetas, autoadhesivos, material impreso,
calendarios, fotografías, pinturas enmarcadas o no,
impresiones en color, retratos, tarjetas postales, ilustraciones,
reproducciones gráficas, afiches y marcos para afiches de
papel o cartón, películas adhesivas, cintas adhesivas, láminas
adhesivas de materias sintéticas, láminas y películas sintéticas
que no sean para envolver, a saber, láminas decorativas y de
protección de materias sintéticas o de sucedáneos de materias
sintéticas, empapelados de materias textiles, revestimientos
murales de materias textiles.
(822) DE, 23.07.2009, 30 2009 008 132.8/16.
(350) DE, (a) 30 2009 008 132.8/16, (c) 11.02.2009.

(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.12.2008 1 018 927
(180) 04.12.2018
(732) SABERT EUROPE SA

Rue de l'Industrie 4
B-1400 Nivelles (BE).

(842) société anonyme

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,



92 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza, no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 18.11.2008, 1170858.
(300) BX, 18.11.2008, 1170858.
(832) TR.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 018 928
(180) 15.07.2019
(732) INNOVNANO - MATERIAIS AVANÇADOS, S.A.

Rua Edmundo Manuel da Silva, n° 34
Apartado 102
P-7600-095 Aljustrel (PT).

(842) Société Anonyme, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery and small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; ores.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas fuertes; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial.
(822) PT, 26.06.2009, 447343.
(300) PT, 08.04.2009, 447343.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 018 929
(180) 16.09.2019
(732) St. Nikolaus Kräuterspezialitäten GbmH

Hubert-Underberg-Allee 1
47495 Rheinberg (DE).

(750) Underberg KG, Abt. Markenschutz, Underbergstraße 
1-3, 47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) DE, 10.10.2007, 307 30 318.7/30.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 018 930
(180) 07.10.2019
(732) Sport Eybl & Sports Experts GmbH

Flugplatzstraße 10a
A-4600 Wels (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie, y
compris tee-shirts, corsages, chandails, anoraks, coupe-vent,
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tabliers (habillement), casquettes chapeaux, bandeaux pour la
tête (habillement), bretelles, ceintures porte-monnaie,
casquettes à visières, foulards, peignoirs de bain, cravates,
gants; tenues de sport et chaussures de sport.

27 Revêtements de sols.
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
25 Clothing, footwear, headgear, including T-shirts,

blouses, sweater, anoraks, windcheaters, aprons (clothing),
caps, hats, headbands (clothing), suspenders, money belts,
billed caps, scarves, bath robes, ties, gloves; sportswear and
sports shoes.

27 Floor coverings.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, incluidos camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, anoraks, cazadoras, delantales (vestimenta), gorras,
sombreros, cintas de pelo (vestimenta), tirantes, riñoneras,
gorras con visera, bufandas, albornoces, corbatas, guantes;
ropa de deporte y calzado deportivo.

27 Revestimientos de pisos.
28 Artículos de gimnasia y deporte no comprendidos

en otras clases.
(821) AT, 29.07.2009, AM 4534/2009.
(822) AT, 28.09.2009, 253171.
(300) AT, 29.07.2009, AM 4534/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.10.2009 1 018 931
(180) 30.10.2019
(732) Navarro Discount Pharmacies

No. 1, LLC.
9400 NW 104 Street
Medley, FL 33178 (US).

(842) CORPORATION

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de détail proposant des

produits cosmétiques, articles ménagers et produits
pharmaceutiques.

35 Retail store services featuring cosmetics,
housewares and pharmaceuticals.

35 Servicios de tiendas minoristas que ofrecen
cosméticos, artículos para el hogar y productos farmacéuticos.
(821) US, 15.04.1996, 75087789.
(822) US, 23.09.1997, 2098890.
(832) CU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.06.2009 1 018 932
(180) 17.06.2019
(732) sonic emotion ag

Eichweg 6
CH-8154 Oberglatt (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 16.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishing apparatus.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
medición, señalización, control (inspección), socorro
(salvamento) y pedagógicos; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 06.02.2009, 583498.
(300) CH, 06.02.2009, 583498.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
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(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 018 933
(180) 29.09.2019
(732) Black Dice Industries Ltd

39 Waterloo Road
London NW2 7TT (GB).

(842) Private Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué; pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; parties et garnitures de tous les
produits précités.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; precious stones;
horological and chronometric instruments; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos; partes y accesorios de
todos los productos antes mencionados.
(821) GB, 06.05.2009, 2515522.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.10.2009 1 018 934
(180) 30.10.2019
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Téléphones portables, téléphones intelligents,

accessoires et pièces de rechange de téléphones portables.
 9 Mobile phones, smart phones, accessories and

replacement parts for mobile phones.
 9 Teléfonos móviles, teléfonos inteligentes,

accesorios y piezas de recambio para teléfonos móviles.
(821) EM, 30.04.2009, 008264376.
(300) EM, 30.04.2009, 008264376.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.11.2009 1 018 935
(180) 02.11.2019
(732) RIDGE VINEYARDS, INC.

17100 Monte Bello Road
Cupertino, California 95015 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque est constituée par le terme verbal "Ridge

California Sonoma County Three Valleys" inscrit dans
un cadre rectangulaire divisé par trois lignes
horizontales. / The mark consists of the words "Ridge
California Sonoma County Three Valleys" contained in
a rectangle that has been divided by three horizontal
lines. / La marca consiste en la inscripción "Ridge
California Sonoma County Three Valleys" dentro de un
rectángulo dividido por tres líneas horizontales.

(526) "CALIFORNIA" et "SONOMA COUNTY". /
"CALIFORNIA" and "SONOMA COUNTY". /
"CALIFORNIA" y "SONOMA COUNTY".

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) US, 02.03.2004, 78377366.
(822) US, 05.04.2005, 2938066.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.07.2009 1 018 936
(180) 23.07.2019
(732) ENERPARC AG

Kasernenstr. 27
40213 Düsseldorf (DE).

(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseil d'affaires, y compris services

de conseil professionnel aux entreprises dans le domaine des
technologies de l'environnement, du marketing de l'énergie, en
particulier du marketing de l'électricité provenant de sources
d'énergie renouvelables; élaboration, mise en oeuvre et
marketing de stratégies commerciales pour l'environnement
pour des tiers; marketing de produits et concepts d'économie
d'énergie pour des tiers; marketing de projets dans le domaine
de l'énergie renouvelable pour des tiers; services de conseil et
de planification professionnels dans le domaine des
installations de production d'énergie, en particulier des
installations photovoltaïques et solaires, centrales
hydroélectriques, installations d'énergie éolienne, parcs
éoliens, centrales alimentées à la biomasse et centrales
électriques géothermiques; services de vente en gros et au
détail de composants, d'équipements et de systèmes pour
installations de production d'énergie, en particulier
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installations photovoltaïques et solaires, centrales
hydroélectriques, installations d'énergie éolienne, parcs
éoliens, centrales alimentées à la biomasse et centrales
électriques géothermiques.

37 Montage et établissement d'installations de
production d'énergie, en particulier installations
photovoltaïques et solaires, centrales hydroélectriques,
installations d'énergie éolienne, parcs éoliens, centrales
alimentées à la biomasse et centrales électriques
géothermiques; maintenance et réparation d'installations de
production d'énergie, en particulier installations
photovoltaïques et solaires, centrales hydroélectriques,
installations d'énergie éolienne, parcs éoliens, centrales
alimentées à la biomasse et centrales électriques
géothermiques; construction de bâtiments, en particulier
services dans le domaine de la construction d'installations de
production d'énergie, en particulier installations
photovoltaïques et solaires, centrales hydroélectriques,
installations d'énergie éolienne, parcs éoliens, centrales
alimentées à la biomasse et centrales électriques
géothermiques.

42 Conception technique d'installations de production
d'énergie, en particulier installations photovoltaïques et
solaires, centrales hydroélectriques, installations d'énergie
éolienne, parcs éoliens, centrales alimentées à la biomasse et
centrales électriques géothermiques; prestations d'ingénieurs-
conseils en matière d'utilisation d'installations photovoltaïques
et solaires et de centrales électriques; développement de piles
et modules solaires ainsi que d'installations de production
d'énergie, en particulier installations photovoltaïques et
solaires, centrales hydroélectriques, installations d'énergie
éolienne, parcs éoliens, centrales alimentées à la biomasse et
centrales électriques géothermiques; développement de
systèmes d'assemblage et de crémaillères pour installations
photovoltaïques et solaires; service de consultants et avis
d'experts techniques; calculs géologiques pour l'extraction de
ressources naturelles en vue de la production d'énergie et de
produits énergétiques; rapports techniques et développement
de projets et produits dans les secteurs de la puissance et de
l'énergie; activités de recherche et mesures destinées à
améliorer l'environnement dans les secteurs de l'électricité et
de l'énergie; développement de matériaux techniques et
d'installations industrielles, en particulier dans le secteur de
l'énergie; développement de produits et concepts d'économie
d'énergie pour des tiers; développement de projets dans le
domaine de l'énergie renouvelable pour des tiers.

35 Business consultancy, including professional
business consultancy, in the field of environmental technology,
energy marketing, in particular marketing of electricity from
renewable energy sources; development, implementation and
marketing of environmental marketing strategies for others;
marketing of energy saving concepts and products, for others;
marketing of projects in the field of renewable energy, for
others; professional business planning and consultancy in the
field of energy generating installations, in particular
photovoltaic and solar installations, hydroelectric power
stations, wind energy installations, wind farms, biomass power
plants and geothermal power stations; wholesale and retail
services in relation to components, equipment and systems for
energy generating installations, in particular photovoltaic and
solar installations, hydroelectric power stations, wind energy
installations, wind farms, biomass power plants and
geothermal power stations.

37 Assembly and installation of energy generating
installations, in particular photovoltaic and solar
installations, hydroelectric power stations, wind energy
installations, wind farms, biomass power plants and
geothermal power station; maintenance and repair of energy
generating installations, in particular photovoltaic and solar
installations, hydroelectric power stations, wind energy
installations, wind farms, biomass power plants and
geothermal power station; building construction, in particular
services in the field of the construction of energy generating
installations, in particular photovoltaic and solar

installations, hydroelectric power stations, wind energy
installations, wind farms, biomass power plants and
geothermal power station.

42 Technical design of energy generating
installations, in particular photovoltaic and solar
installations, hydroelectric power stations, wind energy
installations, wind farms, biomass power plants and
geothermal power station; technical consultancy with regard
to the use of photovoltaic and solar installations and of power
stations; development of solar cells and solar modules, and of
energy generating installations, in particular photovoltaic and
solar installations, hydroelectric power stations, wind energy
installations, wind farms, biomass power plants and
geothermal power station; development of assembly and rack
systems for photovoltaic and solar installations; technical
expertise and consultancy; geological calculations for the
extraction of natural resources for the production of energy
and energy products; technical reports and projects and
product development within the power and energy sectors;
research and measures for improving the environment within
the power and energy sectors; development of technical
material and industrial installations, in particular in the
energy sector; development of energy saving concepts and
products, for others; development of projects in the field of
renewable energy, for others.

35 Consultoría en negocios, incluida consultoría
profesional en negocios, en el campo de la tecnología
medioambiental, la comercialización de energía, en particular
la comercialización de electricidad proveniente de fuentes de
energía renovable; desarrollo, aplicación y marketing de
estrategias de marketing medioambientales para terceros;
marketing de conceptos y productos de ahorro energético para
terceros; marketing de proyectos en el campo de la energía
renovable, para terceros; consultoría y planificación
profesionales en negocios en el campo de las instalaciones
generadoras de energía, en particular las instalaciones
fotovoltaicas y solares, centrales hidroeléctricas, instalaciones
de energía eólica, parques eólicos, instalaciones eléctricas de
energía de biomasa y centrales geotérmicas; servicios de
venta mayorista y minorista de componentes, equipos y
sistemas para instalaciones generadoras de energía, en
particular las instalaciones fotovoltaicas y solares, centrales
hidroeléctricas, instalaciones de energía eólica, parques
eólicos, instalaciones eléctricas de energía de biomasa y
centrales geotérmicas.

37 Ensamble e instalación de instalaciones
generadoras de energía, en particular las instalaciones
fotovoltaicas y solares, centrales hidroeléctricas, instalaciones
de energía eólica, parques eólicos, instalaciones eléctricas de
energía de biomasa y centrales geotérmicas; mantenimiento y
reparación de instalaciones generadoras de energía, en
particular las instalaciones fotovoltaicas y solares, centrales
hidroeléctricas, instalaciones de energía eólica, parques
eólicos, instalaciones eléctricas de energía de biomasa y
centrales geotérmicas; servicios de construcción, en particular
servicios en el ámbito de la construcción de instalaciones
generadoras de energía, en particular las instalaciones
fotovoltaicas y solares, centrales hidroeléctricas, instalaciones
de energía eólica, parques eólicos, instalaciones eléctricas de
energía de biomasa y centrales geotérmicas.

42 Diseño técnico de instalaciones generadoras de
energía, en particular las instalaciones fotovoltaicas y solares,
centrales hidroeléctricas, instalaciones de energía eólica,
parques eólicos, instalaciones eléctricas de energía de
biomasa y centrales geotérmicas; consultoría técnica en
relación con la utilización de instalaciones y centrales
fotovoltaicas y solares; desarrollo de pilas y módulos solares,
así como de instalaciones generadoras de energía, en
particular las instalaciones fotovoltaicas y solares, centrales
hidroeléctricas, instalaciones de energía eólica, parques
eólicos, instalaciones eléctricas de energía de biomasa y
centrales geotérmicas; desarrollo de sistemas de ensamble y
depósito para instalaciones fotovoltaicas y solares; peritaje y
consultoría técnicos; cálculos geológicos para la extracción de
recursos naturales para la producción de energía y productos
energéticos; informes técnicos, así como desarrollo de
proyectos y productos en los sectores de la electricidad y la
energía; servicios de investigación y medición de cara a
mejoras medioambientales en los sectores de la electricidad y
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la energía; desarrollo de material técnico y de instalaciones
industriales, en particular en el sector energético; desarrollo de
conceptos y productos de ahorro energético para terceros;
desarrollo de proyectos en el campo de la energía renovable
para terceros.
(821) EM, 26.01.2009, 007571102.
(300) EM, 26.01.2009, 007571102.
(832) AU, MA, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 018 937
(180) 02.09.2019
(732) AMI DODUCO GmbH

Im Altgefäll 12
75181 Pforzheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters
(511) NCL(9)

 1 Préparations chimiques destinées à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; produits fertilisants; compositions
extinctrices; préparations pour le durcissement, la trempe et le
brasage de métaux; préparations chimiques pour la
conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel; composants chimiques des produits précités,
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; parties et éléments des produits précités, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, non
compris dans d'autres classes; appareils et instruments
électriques, non compris dans d'autres classes; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
logiciels et programmes de traitement de données; extincteurs;
parties et éléments des produits précités, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; parties et éléments des produits
précités, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

40 Traitement de matériaux, en particulier services de
revêtement sous contrat; services d'installations de séparation.

42 Recherche scientifique et industrielle;
développement de logiciels et programmes de traitement de
données; création de programmes pour le contrôle du
traitement; services de conseillers techniques; physique
(recherche); services de chimie; ingénierie.

 1 Chemical preparations for industrial, scientific,
photographical, agricultural, horticultural and silvicultural
purposes; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizing preparations; fire extinguishing compositions;
preparations for hardening, tempering and soldering of
metals; chemical preparations for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives for industrial purposes;
chemical components of the aforesaid goods, as far as
included in this class.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal, not included in
other classes; ores; parts and elements of the aforesaid goods,
as far as included in this class.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, not included in other classes; electric
apparatus and instruments, not included in other classes;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; data processing
programs and computer software; fire-extinguishing
apparatus; parts and elements of the aforesaid goods, as far as
included in this class.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; parts and elements of the aforesaid
goods, as far as included in this class.

40 Treatment of materials, in particular contract
coating services; services of separating plants.

42 Scientific and industrial research; creation of data
processing programs and computer software; creation of
programs for process control; technical consultancy; physics;
chemistry services; engineering.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial,
científico, fotográfico, agrícola, hortícola y silvícola; resinas
artificiales en bruto, materias plásticas en bruto; preparaciones
fertilizantes; composiciones extintoras; preparaciones para
endurecer, templar y soldar metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos para uso industrial; componentes químicos de los
productos mencionados, siempre que estén comprendidos en
esta clase.

 2 Pinturas, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en bruto; metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas
transportables; materiales metálicos para vías férreas; cables
e hilos no eléctricos de metales comunes; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tubos y tuberías metálicos;
cajas fuertes; productos de metales comunes no comprendidos
en otras clases; minerales; partes y elementos de los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza, no comprendidos en otras clases;
aparatos e instrumentos eléctricos, no comprendidos en otras
clases; aparatos para grabar, transmitir o reproducir sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; programas
de procesamiento de datos y programas de ordenador;
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aparatos extintores; partes y elementos de los productos antes
mencionados, siempre que estén comprendidos en esta clase.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos; partes y elementos de los
productos antes mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

40 Tratamiento de materiales, en particular servicios
de chapado por contrato; servicios de separación de plantas.

42 Investigación científica e industrial; creación de
programas de procesamiento de datos y programas de
ordenador; creación de programas de control de procesos;
consultoría técnica; servicios que guardan relación con la
física; servicios de química; ingeniería.
(821) EM, 01.04.1996, 000226225.
(822) EM, 18.10.1999, 000226225.
(832) RU.
(270) anglais / English
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 018 938
(180) 23.09.2019
(732) MTS Systems Corporation

14000 Technology Drive
Eden Prairie, MN 55344 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels destinés à être utilisés avec des machines

hydrauliques, pneumatiques et électriques d'analyse de
matériaux, composants et structures, à savoir logiciels de
création de procédures de tests, d'exploitation de machines,
d'analyse de données et de production de rapports.

 9 Software for use with hydraulic, pneumatic and
electric based material, component and structural analysis
machine, namely software for creating procedures, operating
the machine, performing data analysis and generating reports.

 9 Software para máquinas de análisis de materiales,
estructuras y componentes hidráulicos, neumáticos y
eléctricos, a saber, software de creación de procedimientos,
operación de máquinas, análisis de datos y generación de
informes.
(821) US, 30.03.2009, 77702458.
(300) US, 30.03.2009, 77702458, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels destinés à être utilisés avec des machines
hydrauliques, pneumatiques et électriques d'analyse de
matériaux, composants et structures, à savoir logiciels
de création de procédures de tests, d'exploitation de
machines, d'analyse de données et de production de
rapports / class 9 priority limited to:  SOFTWARE FOR
USE WITH HYDRAULIC, PNEUMATIC AND
ELECTRIC BASED MATERIAL, COMPONENT AND
STRUCTURAL ANALYSIS MACHINE, NAMELY
SOFTWARE FOR CREATING PROCEDURES,
OPERATING THE MACHINE, PERFORMING DATA
ANALYSIS AND GENERATING REPORTS / clase 9
prioridad limitada a:  Software para máquinas de
análisis de materiales, estructuras y componentes
hidráulicos, neumáticos y eléctricos, a saber, software
de creación de procedimientos, operación de máquinas,
análisis de datos y generación de informes.

(832) CH, CN, EM, JP, NO, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 018 939
(180) 23.10.2019
(732) ATTURO TIRE CORP.

1356 HIGHWAY D
BLAND, MO 65014 (US).

(842) CORPORATION, Missouri, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Pneumatiques.
12 Tires.
12 Neumáticos.

(821) US, 01.09.2009, 77817145.
(832) AU, CN, EM, JP, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.08.2009 1 018 940
(180) 27.08.2019
(732) Jets Invest AS

Myravegen 1
N-6060 Hareid (NO).

(842) AS (UK: Ltd./US: Corp), Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Pompes, pompes à liquides, pompes à vide, filtres,

filtres en tant que parties de machines et moteurs;
compresseurs (machines), compresseurs haute pression,
compresseurs d'air; dispositifs, installations et machines à
pulvériser, faire macérer et désintégrer les eaux d'égouts;
presses de filtrage, rinceuses, séparateurs d'eau; parties et
garnitures pour tous les produits précités, à l'exclusion des
vannes.

11 Machines, appareils, dispositifs et installations à
usage hygiénique; toilettes, cuvettes de toilettes, sièges de
toilettes; installations de clarification; filtres en tant que parties
d'installations dans l'habitat ou l'industrie; filtres pour l'eau
potable; parties et garnitures pour tous les produits précités, à
l'exclusion des installations de conduites d'eau, tuyaux en tant
que parties d'installations sanitaires et valves.

35 Services de commerce de détail et de gros de
pompes, filtres et compresseurs (machines); services de
commerce de détail et de gros de dispositifs, installations et
machines à pulvériser faire macérer et désintégrer les eaux
d'égout; services de commerce de détail et de gros de presses
de filtrage, rinceuses et séparateurs d'eau; services de
commerce de détail et de gros de machines, appareils,
dispositifs et installations à usage sanitaire; services de
commerce de détail et de gros de toilettes, cuvettes de toilettes,
sièges de toilettes et installations de clarification; services de
commerce de détail et de gros de filtres en tant que parties
d'installations dans l'habitat ou l'industrie et filtres pour l'eau
potable; services de commerce de détail et de gros de parties et
garnitures pour tous les produits précités, à l'exclusion des
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parties et garnitures d'installations de conduites d'eau, tuyaux
en tant que parties d'installations sanitaires et valves.

 7 Pumps, liquid pumps, vacuum pumps, filters,
filters as parts of machines and engines; compressors
(machines), high pressure compressors, air compressors;
devices, installations and machines for grinding, macerating
and pulping of sewage; filtering presses, rinsing machines,
water separators; parts and fittings for all the aforementioned
goods, except valves.

11 Machines, apparatus, devices and installations for
sanitary purposes; toilets, toilet bowls, toilet seats; clarifying
installations; filters as parts of installations in houses or
industry; filters for drinking water; parts and fittings for all the
aforementioned goods, except water pipe installations, pipes
as parts of sanitary installations and valves.

35 Retail and wholesale services related to pumps,
filters, and compressors (machines); retail and wholesale
services related to devices, installations and machines for
grinding, macerating and pulping of sewage; retail and
wholesale services related to filtering presses, rinsing
machines, and water separators; retail and wholesale services
related to machines, apparatus, devices and installations for
sanitary purposes; retail and wholesale services related to
toilets, toilet bowls, toilet seats, and clarifying installations;
retail and wholesale services related to filters as parts of
installations in houses or industry, and filters for drinking
water; retail and wholesale services related to parts and
fittings for all the aforementioned goods, except water pipe
installation parts and fittings, pipes as parts of sanitary
installations and valves.

 7 Bombas, bombas para líquidos, bombas de vacío,
filtros, filtros como partes de máquinas y motores; compresores
(máquinas), compresores de alta presión, compresores de
aire; dispositivos, instalaciones y máquinas para triturar,
desmenuzar y desintegrar aguas residuales; prensas de filtro,
máquinas enjuagadoras, separadores de agua; partes y
accesorios para todos los productos antes mencionados,
excepto grifos.

11 Máquinas, aparatos, dispositivos e instalaciones
para uso sanitario; retretes, tazas de inodoro, asientos de
inodoro; instalaciones de clarificación; filtros como partes de
instalaciones domésticas o industriales; filtros para agua
potable; partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados, excepto instalaciones de conducción de agua,
tubos como partes de instalaciones sanitarias y grifos.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
bombas, filtros, y compresores (máquinas); servicios de venta
mayorista y minorista de dispositivos, instalaciones y máquinas
para triturar, desmenuzar y desintegrar aguas residuales;
servicios de venta mayorista y minorista de prensas de filtro,
máquinas enjuagadoras, y separadores de agua; servicios de
venta mayorista y minorista de máquinas, aparatos,
dispositivos e instalaciones de uso sanitario; servicios de venta
mayorista y minorista de retretes, tazas de inodoro, asientos de
inodoro, e instalaciones de clarificación; servicios de venta
mayorista y minorista de filtros como partes de instalaciones
domésticas o industriales, y filtros para agua potable; servicios
de venta mayorista y minorista de partes y accesorios para
todos los productos antes mencionados, excepto partes y
accesorios de instalaciones de conducción de agua, tubos
como partes de instalaciones sanitarias y grifos.
(822) NO, 22.07.2009, 251813.
(300) NO, 27.02.2009, 251813, classe 35 / class 35 / clase 35.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.08.2009 1 018 941
(180) 26.08.2019
(732) SoluDyne AS

Vassbotnen 1
N-4313 SANDNES (NO).

(842) Public Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels de commande, organisation,

accès et partage d'informations.
41 Formations.
42 Conception, développement et mise à jour de

logiciels et bases de données.
 9 Computer software; computer software for

control, organization, access and sharing of information.
41 Providing of training.
42 Design, development and updating of computer

software and databases.
 9 Software; software de control, organización,

acceso y intercambio de información.
41 Formación.
42 Diseño, desarrollo y actualización de software y

bases de datos.
(821) NO, 02.07.2009, 200906713.
(300) NO, 02.07.2009, 200906713.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 018 942
(180) 25.09.2019
(732) WHO-RAE PTY LTD

Level 1
185 Bank Street
SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs antivol pour appareils de GPS dans des

véhicules.
 9 Anti-theft devices for GPS units in vehicles.
 9 Dispositivos antirrobo para aparatos de GPS en

vehículos.
(821) AU, 15.09.2009, 1320768.
(300) AU, 15.09.2009, 1320768.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.05.2008 1 018 943
(180) 07.05.2018
(732) ROTO FRANK AG

Stuttgarter Straße 145-149
70771 Leinfelden-Echterdingen (DE).
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(842) AG, under the law of the Federal Republic of Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (RAL 3020, HKS 13, Pantone 1788C). / Red

(RAL 3020, HKS 13, Pantone 1788C). / Rojo (RAL
3020, HKS 13, Pantone 1788C).

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, notamment

profilés métalliques; constructions transportables métalliques;
sections de toitures préfabriquées et structures de
recouvrement métalliques; fenêtres métalliques notamment
fenêtres de façade, fenêtres de vérandas ou de serres, fenêtres
de toit, fenêtres destinées à être installées sur des surfaces
inclinées en particulier fenêtres pour combles aménagées;
fenêtres métalliques pour la rénovation; fenêtres coulissantes
métalliques, portes (autres que pour véhicules) en métal,
notamment portes coulissantes, portes coupe-feu; portails
métalliques; parties des fenêtres, portes et portails précités
(comprises dans cette classe) notamment châssis métalliques
ainsi que battants de fenêtre, de porte et de portail en métal;
volets pliants métalliques pour portes et fenêtres; volets
roulants métalliques pour portes et fenêtres; parties des volets
roulants précités (comprises dans cette classe) notamment
caissons de volets roulants en métal, rails de volets roulants en
métal, lattes de volets roulants en métal; stores à enroulement
et jalousies métalliques, moustiquaires métalliques contre les
mouches; escaliers métalliques, notamment escaliers en
colimaçon et échelles escamotables; parties des escaliers et
échelles précités (comprises dans cette classe), notamment
rampes d'escaliers en métal, marches d'escaliers en métal,
limons d'escaliers en métal; garnitures métalliques pour cages
d'escalier; couvercles métalliques pour ouvertures de plafond
prévues pour des échelles; garnitures métalliques pour le
bâtiment; garnitures métalliques pour volets pliants, stores
roulants, jalousies ainsi que pour volets roulants; garnitures
métalliques pour fenêtres et portes notamment plaques de
charnière, charnières, supports d'angle, crémones, guides
d'angle, éléments de verrouillage, tels que, par exemple,
verrous et éléments de fermeture; poignées de commande,
poignées de portes et de fenêtres, rosaces pour poignées de
portes et de fenêtres, écussons; boutons de portes et de fenêtres
en métal; dispositifs de fermeture de porte et dispositifs de
fermeture de fenêtre métalliques non électriques; supports en
métal pour châssis de fenêtres et de portes; serrures
métalliques ni électriques ni électroniques (autres que pour
véhicules) comprenant serrures à mortaise, serrures à structure
tubulaire et serrures à mortaise pour portes métalliques;
mécanismes de verrouillage multi-points (non électriques) en
métal (autres que pour véhicules) notamment mécanismes de
verrouillage multi-points à cylindre ou à poignée; mécanismes
de verrouillage autonomes non électriques en métal (autres que
pour véhicules); cylindres de serrures en métal; systèmes de
verrouillage (autres que pour véhicules) se composant des
serrures, mécanismes de verrouillage, cylindres de serrures

précités; dispositifs de transfert de force pour l'ouverture et la
fermeture de fenêtres, portes et volets roulants (compris dans
cette classe) y compris raccords métalliques, tiges
d'entraînement métalliques; tiges métalliques pour
l'actionnement manuel de stores roulants; rambardes
métalliques pour le bâtiment, revêtements de murs
métalliques, grilles et écrans métalliques de protection contre
le feu, échelles métalliques, échafaudages métalliques,
passerelles métalliques, grilles de sécurité métalliques,
cloisons de séparation métalliques; articles de serrurerie et
quincaillerie métalliques, comprenant vis métalliques, écrous
métalliques, rivets métalliques; équerres de fixation
métalliques, supports de fixation métalliques, matériel de
fixation métalliques.

 7 Entraînements à commande mécanique, en
particulier mécanismes d'entraînement à électromoteur pour la
technologie du bâtiment, comprenant mécanismes
d'entraînement pour volets d'aération et évents d'extraction de
fumée, mécanismes d'entraînement pour accessoires
d'obscurcissement (volets pliants, jalousies, stores à
enroulement, volets roulants) de portes et fenêtres et
comprenant mécanismes d'entraînement pour portes et
fenêtres, par exemple, destinés à la commande de dispositifs de
verrouillage sur des portes et fenêtres et/ou pour l'ouverture et
la fermeture des châssis de fenêtres et de portes, notamment
pour le déplacement et la fixation de battants de portes ou
fenêtres en position ouverte, telle que par exemple en position
inclinée ou en position de vasistas; accouplements,
mécanismes à engrenage, modules de commande et autres
dispositifs en tant que composants de mécanismes
d'entraînement à commande mécanique, en particulier
entraînements à moteur électrique pour la technologie du
bâtiment (compris dans cette classe); outils (parties de
machine) pour machines à perforer, en particulier outils de
perforation pour découpes en longueur.

 9 Dispositifs de commande et/ou de réglage
électriques et/ou électroniques, circuits de commande et/ou de
réglage électriques et/ou électroniques et autres éléments de
commande et/ou de réglage électriques et/ou électroniques
pour la technologie du bâtiment, à savoir de commande à
distance de fenêtres, portes et leurs accessoires
d'obscurcissement; détecteurs électriques pour la technologie
du bâtiment notamment capteurs de pluie, d'hygrométrie, de
température et de vent; détecteurs d'incendie, détecteurs de
fumée, détecteurs de mouvement; appareils et dispositifs
d'affichage électriques, électroniques, visuels, acoustiques,
systèmes d'alarme, tous pour la technologie du bâtiment;
éléments et dispositifs de commande électriques et
électroniques notamment instruments et appareils de
commande à distance et claviers de commande électriques
pour la technologie du bâtiment, en particulier pour l'ouverture
et la fermeture de fenêtres, portes, volets d'aération et évents
d'extraction de fumée ainsi que pour la commande de volets
pliants, volets roulants, stores à enroulement, jalousies et
autres dispositifs d'obscurcissement pour portes et fenêtres;
dispositifs d'ouverture et de fermeture électriques, notamment
télécommandés, pour portes et fenêtres; dispositifs d'ouverture
et de fermeture à commande électrique ou électronique pour
volets d'aération et évents d'extraction de fumée;
télécommandes, notamment télécommandes à infrarouges
pour mécanismes d'entraînement à commande mécanique pour
portes et fenêtres et leurs accessoires d'obscurcissement ainsi
que pour des dispositifs de verrouillage ou déverrouillage de
portes et fenêtres à commande mécanique; appareils et
dispositifs de surveillance et de signalisation électriques,
électroniques, optiques, acoustiques pour la vérification de
l'état d'éléments dans le domaine de la technologie du
bâtiment, en particulier pour la vérification de l'état de
fenêtres, portes et de leurs accessoires d'obscurcissement en
particulier pour la vérification de la fermeture ou de l'ouverture
de portes et fenêtres; commandes électriques et électroniques,
notamment commandes numériques programmables, pour
mécanismes d'entraînement à commande mécanique, pour la
technologie du bâtiment, en particulier pour mécanismes
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d'entraînement à commande mécanique de fenêtres et portes
ainsi que pour des dispositifs de verrouillage ou déverrouillage
de portes et fenêtres à commande mécanique; appareils de
traitement de données et ordinateurs; microprocesseurs,
supports pour le stockage de données comportant des
programmes informatiques et/ou logiciels; supports
d'enregistrement magnétiques, optiques, numériques
notamment disquettes, bandes magnétiques, CD-ROM, DVD;
minuteries; interrupteurs électriques, fiches, prises de courant;
éléments terminaux et/ou éléments de branchement
électriques; matériaux d'installation électrique (compris dans
cette classe), en particulier fils et câbles électriques; tableaux
et armoires de distribution électriques, tableaux de distribution
électriques et panneaux de commutation, transformateurs de
courant, blocs d'alimentation enfichables, transformateurs;
serrures électriques et électroniques, cylindres de serrures
électriques et électroniques; mécanismes de verrouillage
multipoints électriques et électroniques; systèmes de
verrouillage composés des serrures, cylindres de serrures,
mécanismes de verrouillage précités; appareils
photovoltaïques et systèmes qui en sont constitués, panneaux
solaires pour la production de courant électrique; parties des
appareils photovoltaïques, des systèmes qui en sont constitués
et des panneaux solaires précités (dans chacun des cas compris
dans cette classe) notamment piles solaires électriques;
batteries électriques y compris batteries solaires; jauges de
butée (instruments de mesurage).

11 Appareils et dispositifs de chauffage, de
climatisation, de ventilation et de conditionnement d'air pour
bâtiments, y compris appareils et dispositifs de ventilation à
utiliser sur les portes et fenêtres de bâtiments ainsi que pour
systèmes d'extraction de fumée; systèmes de chauffage, de
climatisation, de ventilation et de récupération de chaleur se
composant desdits appareils et dispositifs; installations
solaires pour la production de chaleur et leurs parties
(comprises dans cette classe), comprenant collecteurs solaires
pour la production de chaleur, en particulier collecteurs
solaires à intégrer dans des segments de toitures préfabriqués
et comportant des réservoirs de stockage d'eau chaude,
échangeurs thermiques, tiges de chauffage électrique pour
réservoirs de stockage d'eau chaude; volets d'aération et évents
d'extraction de fumée (parties d'appareils de ventilation) pour
bâtiments, thermopompes.

16 Produits imprimés, notamment livres; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils).

17 Matières d'étanchéité, matières de calfeutrage et
d'isolation, en particulier pour éléments de structure
calorifugés pour bâtiments.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment profilés en bois d'oeuvre et profilés en matières
plastiques; verre pour le bâtiment, notamment verre isolant
pour le bâtiment, en particulier carreaux de verre isolant,
comprenant également le verre à vitres, le verre de
construction pour façades, les vitrages de sécurité trempés, le
verre de sécurité feuilleté, les coupoles en verre; carreaux
résistant au feu, de protection contre les radiations, de
protection lumineuse, de protection acoustique et/ou
thermique (verre pour le bâtiment); constructions
transportables non métalliques; segments non métalliques de
toiture préfabriqués et structures de couverture; fenêtres non
métalliques comprenant fenêtres de façade, fenêtres de
vérandas ou de serres, fenêtres de toit, fenêtres destinées à être
installées sur des surfaces inclinées par exemple, fenêtres de
combles aménagées; fenêtres non métalliques pour la
rénovation; fenêtres coulissantes non métalliques; portes non
métalliques (autres que pour véhicules) y compris portes
coulissantes; portails non métalliques; parties des fenêtres,
portes et portails précités (comprises dans cette classe) y
compris châssis non métalliques ainsi que fenêtres, battants de
porte et de portail non métalliques; volets pliants non
métalliques pour portes et fenêtres; volets roulants d'extérieur
pour portes et fenêtres, ni en métal, ni en matières textiles;
parties des volets roulants précités (comprises dans cette
classe) notamment caissons de volets roulants non métalliques,

rails de volets roulants non métalliques, lattes non métalliques
de volets roulants d'extérieur; stores roulants et jalousies
d'extérieur ni en métal, ni en matières textiles, moustiquaires
non métalliques contre les mouches; escaliers non métalliques,
y compris escaliers en colimaçon; parties des escaliers précités
(comprises dans cette classe) y compris rampes d'escalier non
métalliques, marches d'escaliers non métalliques, limons
d'escaliers non métalliques, revêtements non métalliques pour
ouvertures de plafond avec échelle; garde-corps non
métalliques pour le bâtiment, échafaudages non métalliques,
passerelles non métalliques, grilles de sécurité non
métalliques, cloisons non métalliques.

20 Garnitures plastiques pour le bâtiment; garnitures
en matières plastiques pour volets pliants, stores à
enroulement, jalousies ainsi que pour volets roulants;
garnitures en matières plastiques pour portes et fenêtres
notamment plaques de charnières, charnières, supports
d'angle, crémones, guides d'angle, éléments de verrouillage, en
particulier boulons et pièces de fermeture; poignées de
commande, poignées de portes et de fenêtres, rosaces pour
poignées de portes et de fenêtres, écussons, boutons de portes
et de fenêtres non métalliques (compris dans cette classe), en
particulier en matières plastiques; dispositifs de fermeture de
fenêtres et de fermeture de portes non électriques en matières
plastiques; jambes de force en matières plastiques pour châssis
de fenêtres et de portes; serrures ni électriques ni électroniques
en matières plastiques (autres que pour véhicules) comprenant
serrures à mortaise, serrures à structure tubulaire et serrures à
mortaise pour portes métalliques; mécanismes de verrouillage
multipoints (loquets ou clenches de porte) (non électriques) en
matières plastiques (autres que pour véhicules) notamment
mécanismes de verrouillage multipoints commandés par
cylindre ou par poignée; mécanismes de verrouillage
autonomes non électriques (loquets ou clenches de porte) en
matières plastiques (autres que pour véhicules); cylindres de
serrures en matières plastiques; systèmes de verrouillage
(autres que pour véhicules) composés des serrures,
mécanismes de verrouillage, cylindres de serrures précités;
systèmes d'attache non métalliques, à savoir ancres, boulons,
clous, rivets et vis; raccord non métalliques et autres dispositifs
de transfert de force non métalliques pour l'ouverture et la
fermeture de portes et fenêtres (compris dans cette classe);
échelles non métalliques; échelles escamotables non
métalliques, parties des échelles précitées (comprises dans
cette classe); stores de fenêtre d'intérieur en matières textiles.

24 Rideaux.
35 Services de conseillers en gestion; services de mise

en oeuvre de procédures de sélection de personnel (services de
recrutement); recueil, systématisation et mise à jour de bases
de données informatiques; publication et édition de produits
imprimés à des fins publicitaires.

37 Construction de bâtiments; installation,
maintenance, entretien, réparation et remplacement de
dispositifs de la technologie du bâtiment, en particulier portes
et fenêtres, mécanismes d'entraînement à commande
mécanique, tels que mécanismes d'entraînement à
électromoteur pour la technologie du bâtiment ainsi
qu'installations photovoltaïques et installations solaires et leurs
parties.

38 Prestations de services en ligne, à savoir fourniture
d'accès à informations et autres données, en particulier, à des
supports d'enseignement et d'apprentissage ainsi qu'à des
modules d'apprentissage multimédias, sur des réseaux
informatiques, notamment sur Internet; services de prestataires
de services en ligne, à savoir communication d'informations et
autres données, en particulier, de supports d'enseignement et
d'apprentissage ainsi que de modules d'apprentissage
multimédias, sur des réseaux informatiques, notamment sur
Internet; location de temps d'accès à des informations sur des
réseaux informatiques; fourniture d'accès à des forums
interactifs sur Internet, fourniture d'accès à des plateformes sur
Internet, pour l'échange d'informations; mise à disposition de
cybersalons sur Internet; fourniture d'accès à des espaces de
marchés sur Internet par la mise à disposition de portails sur



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 101

Internet, de forums sur Internet et de plateformes sur Internet;
transmission de présentations sur écran par le biais d'un
ordinateur et d'un téléviseur; diffusion d'émission de radio et
de télévision, également par le câble.

40 Traitement de matériaux pour des tiers.
41 Éducation sociale, divertissements, activités

culturelles, enseignement scolaire, formation et formation
continue, tenue de manifestations dans le domaine de
l'enseignement, y compris dans les domaines de la formation et
de la formation continue, ainsi que tenue de manifestations
domaine de l'enseignement par le réseau Internet
(apprentissage en ligne), en particulier par le biais de groupes
de projets virtuels par l'échange interactif de connaissances
avec des tuteurs; organisation et animation de conférences,
colloques, séminaires, cours de formation et vérification de
connaissances (programmes d'enseignement et de formation
continue) en particulier dans le domaine de la technologie du
bâtiment; publication et diffusion d'imprimés autres qu'à des
fins publicitaires; réalisation de programmes pour stagiaires
(formation); préparation de programmes de cours
d'apprentissage et programmes d'enseignement stockés en
mode électronique (rédaction de textes autres que
publicitaires), organisation et tenue de cours d'apprentissage à
distance; production de films et de programmes télévisés, ainsi
que de programmes de divertissement et spectacles.

42 Services d'hébergement de bases de données, à
savoir installation, mise à jour et maintenance de logiciels de
base de données, stockage de données électroniques dans des
bases de données informatiques; mise à disposition de moteurs
de recherche pour des réseaux informatiques; services de
prestataires Internet, à savoir mise à disposition de moteurs de
recherche pour Internet, création et mise à jour de sites Web
sur Internet; conception, a maintenance, mise à jour et
installation de programmes informatiques et logiciels; services
de conseillers en matériel et logiciels informatiques, y compris
pour le traitement électronique de données; services de
conseillers techniques, notamment planification de projets
techniques et gestion de projets techniques, en particulier pour
la technologie du bâtiment et notamment en ce qui concerne les
portes et fenêtres; services d'experts et de conseillers en
ingénierie technique, notamment en ce qui concerne les portes
et fenêtres; essais de dispositifs pour la technologie du
bâtiment, notamment essais de fonctionnement en continu de
fenêtres, portes, garnitures de fenêtres et de portes et
notamment essais de portes et fenêtres pour leur résistance aux
intempéries et leur résistance aux effractions; mise au point
technique, planification et planification de projets portant sur
des dispositifs pour la technologie du bâtiment tels que
installations photovoltaïques et installations solaires et leurs
parties, en particulier systèmes d'assemblage pour panneaux
solaires.

 6 Building materials of metal, including metal
profiles; transportable buildings of metal; prefabricated roof
sections and covering frames of metal; windows of metal,
including façade windows, conservatory windows, roof
windows, windows for installation in inclined surfaces, in
particular residential loft windows; windows of metal for
renovation purposes; sliding windows of metal, doors (not for
vehicles) of metal, including sliding doors, fire doors; gates of
metal; parts of the aforesaid windows, doors and gates
(included in this class), including frames of metal, and
window, door and gate leaves of metal; folding shutters of
metal for windows and doors; roller shutters of metal for
windows and doors; parts of the aforesaid roller shutters
(included in this class), including roller shutter housings of
metal, roller shutter rails of metal, roller shutter slats of metal;
roller blinds and jalousies of metal, fly screens of metal;
staircases of metal, including spiral staircases and loft
ladders; parts of the aforesaid staircases and ladders
(included in this class), including staircase banisters of metal,
stair treads of metal, stair stringers of metal; fittings of metal
for staircases; covers of metal for ceiling openings for ladders;
building fittings of metal; fittings of metal for folding shutters,
roller blinds, Venetian blinds and for roller shutters; fittings of

metal for windows and doors, including hinge plates, hinges,
corner supports, espagnolette rods, corner guides, locking
elements, for example, bolts and closing pieces; operating
handles, door and window handles, rosettes for door and
window handles, escutcheons; window and door knobs of
metal; non-electric window-closers and door-closers of metal;
stays of metal for window sashes and door sashes; non-electric
and non-electronic locks of metal (not for vehicles), including
mortise locks, tubular frame locks and mortise locks for metal
doors; multi-point locking mechanisms (non-electric) of metal
(not for vehicles), including cylinder-operated and handle-
operated multi-point locking mechanisms; non-electric
autonomous locking mechanisms of metal (not for vehicles);
lock cylinders of metal; locking systems (not for vehicles)
made from the aforesaid locks, locking mechanisms, lock
cylinders; force-transfer devices for opening and closing of
windows, doors and roller shutters (included in this class),
including connectors of metal, drive rods of metal; rods of
metal for manually operating roller blinds; railings of metal
for building purposes, wall claddings of metal, fire protection
gratings and screens of metal, ladders of metal, scaffolding of
metal, walkways of metal, safety gratings of metal, partition
walls of metal; ironmongery and small items of metal
hardware, including screws of metal, nuts of metal, rivets of
metal; fixing brackets of metal, fixing supports of metal, fixing
material of metal.

 7 Machine-operated drives, especially electromotive
drive mechanisms for building technology, including drive
mechanisms for ventilation flaps and smoke extraction vents,
drive mechanisms for shading accessories (folding shutters,
Venetian blinds, roller blinds, roller shutters) of windows and
doors and including drive mechanisms for windows and doors,
for example, for operation of locking devices on windows and
doors and/or for opening and closing window sashes and door
sashes, in particular for transferring and securing window
sashes and door sashes in opened positions, for instance in
tilted positions or in night-vent positions; couplings, gear
mechanisms, control units and other devices being
components of machine-operated drive mechanisms,
especially electromotive drives for building technology
(included in this class); tools (machine parts) for punching
machines, in particular punching tools for cutting to length.

 9 Electric and/or electronic control and/or
regulation devices, electric and/or electronic control and/or
regulation circuits and other electric and/or electronic control
and/or regulation elements for building technology, namely
for remote control of windows, doors and their shading
accessories; electrical sensors for building technology,
including rain, air humidity, temperature and wind sensors;
fire detectors, smoke detectors, movement detectors;
electrical, electronic, visual, acoustic display apparatus and
appliances, alarm systems, all for building technology;
electrical and electronic operating elements and devices,
including remote control instruments and apparatus and
electrical control keypads for building technology, in
particular for opening and closing windows, doors, ventilation
flaps and smoke extraction vents and also for operating folding
shutters, roller shutters, roller blinds, Venetian blinds and
other shading devices for windows and doors; electrical, in
particular remote controlled, openers and closers for windows
and doors; electrically and electronically operating openers
and closers for ventilation flaps and smoke extraction vents;
remote control devices, in particular infrared remote control
devices for machine-operated drive mechanisms for windows
and doors and their shading accessories, as well as for
machine-operated locking and unlocking devices on windows
and doors; electrical, electronic, optical, acoustic monitoring
and signalling apparatus and appliances for status monitoring
in building technology, for example, for status monitoring of
windows, doors and shading accessories thereof, in particular
for monitoring the closing and opening of windows and doors;
electrical and electronic controls, in particular programmable
numeric controls, for machine-operated drive mechanisms for
building technology, in particular for machine-operated drive
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mechanisms for windows and doors, as well as for machine-
operated locking and unlocking devices on windows and
doors; data-processing apparatus and computers;
microprocessors, data storage media incorporating computer
programs and/or computer software; magnetic, optical, digital
recording media, for example, diskettes, magnetic tapes, CD-
ROMs, DVDs; time switches; electrical switches, plugs,
sockets; electrical terminal elements and/or connection
elements; electrical installation materials (included in this
class), in particular electrical wires and cables; electrical
distribution cabinets and switch cabinets, electrical
distribution panels and switch panels, current transformers,
plug-in power supply units, transformers; electrical and
electronic locks, electrical and electronic cylinder locks;
electrical and electronic multi-point locking mechanisms;
locking systems made from the aforesaid locks, cylinder locks,
locking mechanisms; photovoltaic apparatus and systems
made therefrom, solar panels for electric current generation;
parts of the said photovoltaic apparatus, of the systems made
therefrom and of the said solar panels (in each case included
in this class), including electrical solar cells; electrical
batteries including solar batteries; abutment gauges
(measuring instruments).

11 Heating, climate-control, ventilation and air-
conditioning apparatus and appliances for buildings,
including ventilation apparatus and appliances for use on
windows and doors of buildings and for smoke extraction
systems; heating, climate-control, ventilation and heat-
recovery systems consisting of the said apparatus and
appliances; solar installations for generating heat and parts
thereof (included in this class), including solar collectors for
heat generation, in particular solar collectors for integration
in prefabricated roof segments and including hot water
storage tanks, heat exchangers, electrical heating rods for hot
water storage tanks; ventilation flaps and smoke extraction
vents (parts of ventilation apparatus) for buildings, heat
pumps.

16 Printed matter, including books; instructional and
teaching material (except apparatus).

17 Sealing material, packing material and insulating
material, in particular for heat-insulated structural elements
for buildings.

19 Non-metallic building materials, including timber
profiles and plastic sections; glass for building purposes,
including insulating glass for building purposes, in particular
insulating glass panes, also including window glass, building
glass for façades and entrances, toughened safety glass,
laminated safety glass, dome lights of glass; fire-resistant,
radiation protective, light-protective, acoustic and/or heat
protective panes (glass for building purposes); non-metallic
transportable buildings; non-metallic prefabricated roof
segments and covering frames; non-metallic windows,
including façade windows, conservatory windows, roof
windows, windows for installation in inclined surfaces, for
example, residential loft windows; non-metallic windows for
renovation purposes; non-metallic sliding windows, non-
metallic doors (not for vehicles), including sliding doors; non-
metallic gates; parts of the aforesaid windows, doors and
gates (included in this class), including non-metallic frames,
and non-metallic window, door and gate leaves; non-metallic
folding shutters for windows and doors; outdoor roller
shutters for windows and doors, not of metal and not of textile;
parts of the aforesaid roller shutters (included in this class),
including non-metallic roller shutter housings, non-metallic
roller shutter rails, non-metallic slats for external roller
shutters; outdoor roller blinds and jalousies, not of metal and
not of textile, non-metallic fly screens; non-metallic staircases,
including spiral staircases; parts of the aforesaid staircases
(included in this class), including non-metallic staircase
banisters, non-metallic stair treads, non-metallic stair
stringers; non-metallic covers for ceiling openings for
ladders; non-metallic railings for building purposes, non-
metallic scaffolding, non-metallic walkways, non-metallic
safety gratings, non-metallic partition walls.

20 Building fittings of plastic; fittings of plastic for
folding shutters, roller blinds, Venetian blinds and for roller
shutters; fittings of plastic for windows and doors, including
hinge plates, hinges, corner supports, espagnolette rods,
corner guides, locking elements, in particular bolts and
closing pieces; operating handles, door and window handles,
rosettes for door and window handles, escutcheons, non-
metallic window and door knobs (included in this class), in
particular of plastic; non-electric window-closers and door-
closers of plastic; stays of plastic for window sashes and door
sashes; non-electric and non-electronic locks of plastic (not
for vehicles), including mortise locks, tubular frame locks and
mortise locks for metal doors; multi-point locking mechanisms
(door latches) (non-electric) of plastic (not for vehicles),
including cylinder-operated and handle-operated multi-point
locking mechanisms; non-electric autonomous locking
mechanisms (door latches) of plastic (not for vehicles); lock
cylinders of plastic; locking systems (not for vehicles) made
from the aforesaid locks, locking mechanisms, lock cylinders;
non-metallic fasteners, namely anchors, bolts, nails, rivets and
screws; non-metallic connectors and other non-metallic force
transfer devices for opening and closing of windows and doors
(included in this class); non-metallic ladders; loft ladders not
of metal, parts of the aforesaid ladders (included in this class);
indoor window blinds of textile materials.

24 Curtains.
35 Management consultancy; implementation of

employee selection procedures (recruiting services);
collection, systemizing and updating of data in computer
databases; publication and editing of printed matter for
advertising purposes.

37 Building construction; installation, maintenance,
servicing, repair and replacement of building technology
devices, in particular windows and doors, machine-operated
drive mechanisms, for example, electromotive drive
mechanisms for building technology, as well as photovoltaic
systems and solar installations and parts thereof.

38 Services of an online provider, namely provision of
access to information and other data, in particular, to teaching
and learning media and multimedia learning modules, on
computer networks, in particular on the Internet; services of
an online provider, namely communication of information and
other data, in particular of teaching and learning media and
multimedia learning modules, on computer networks, in
particular on the Internet; rental of access time to information
on computer networks; provision of access to interactive
Internet forums, provision of access to Internet platforms for
the exchange of information; provision of chat rooms on the
Internet; provision of access to Internet market space through
the provision of Internet portals, Internet forums and Internet
platforms; transmission of screen presentations by means of
computer and television; broadcasting of television and radio
programmes, also via cable.

40 Material treatment for third parties.
41 Social education, entertainment, cultural

activities, academic education, training and further education,
conducting of teaching events, including training and further
education, and conducting of teaching events via the Internet
(online learning), in particular by means of virtual project
groups with interactive exchange of knowledge with tutors;
arranging and conducting of conferences, symposia, seminars,
training courses and examination of knowledge (training and
further education measures) in particular in the field of
building technology; publication and editing of printed matter
(except for advertising purposes); conducting of trainee
programmes (training); preparation of electronically stored
learning syllabuses and curricula (writing of texts, other than
publicity texts), arranging and conducting of distance-
learning courses; production of films and television
programmes, as well as entertainment programmes and
shows.

42 Services of a database host, namely installation,
updating and maintenance of database software, electronic
data storage in computer databases; provision of search



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 103

engines for computer networks; services of an Internet
provider, namely provision of search engines for the Internet,
creation and updating of Internet websites; design,
maintenance, updating and installation of computer programs
and computer software; consultancy in the field of computer
hardware and software, including for electronic data
processing; technical consultancy, including technical project
planning and technical project management, in particular for
building technology, for example, in connection with windows
and doors; technical engineering expertise and consultancy,
especially relating to windows and doors; testing of building
technology devices, including continuous operation testing of
windows, doors, window and door fittings and including
testing of windows and doors for resistance to weathering and
resistance to intrusion; technical development, planning and
project planning of building technology devices, for example,
photovoltaic installations and solar installations and parts
thereof, in particular assembly systems for solar panels.

 6 Materiales de construcción metálicos, incluidos
perfiles metálicos; construcciones metálicas transportables;
secciones prefabricadas para tejados y marcos de
revestimiento metálicos; ventanas metálicas, incluidas
ventanas de fachada, ventanas de invernadero, ventanas para
tejados, ventanas para instalar en superficies inclinadas, en
particular ventanas para lofts residenciales; ventanas
metálicas para trabajos de renovación; ventanas correderas
metálicas, puertas metálicas (que no sean para vehículos),
incluidas puertas correderas, puertas cortafuegos; portones
metálicos; partes de las ventanas, puertas y portones
anteriormente mencionados (comprendidas en esta clase),
incluidos marcos metálicos y batientes metálicos de ventanas,
puertas y portones; contraventanas plegables metálicas para
puertas y ventanas; persianas enrollables metálicas para
puertas y ventanas; partes de las persianas enrollables
anteriormente mencionadas (comprendidas en esta clase),
incluidas cajas metálicas para persianas enrollables, raíles
metálicos para persianas enrollables, listones metálicos para
persianas enrollables; persianas enrollables y celosías
metálicas, mosquiteros metálicos; escaleras metálicas,
incluidas escaleras de caracol y escalas para lofts; partes de
las escaleras y escalas anteriormente mencionadas
(comprendidas en esta clase), incluidos pasamanos metálicos
para escaleras, peldaños metálicos, zancas de escaleras
metálicas; guarniciones metálicas para escaleras; cubiertas
metálicas para vanos de techos para escalas; guarniciones
metálicas para la construcción; guarniciones metálicas para
contraventanas plegables, persianas enrollables, celosías y
persianas enrollables; guarniciones metálicas para puertas y
ventanas, incluidas placas de bisagras, bisagras, esquineras,
varillas para fallebas, guías para esquineras, elementos para
bloquear, tales como pestillos y piezas de cierre; tiradores,
manillas de puertas y ventanas, rosetones para manillas de
puertas y ventanas, escudos de bocallaves; pomos de puertas
y ventanas metálicos; dispositivos de cierre metálicos no
eléctricos para puertas y ventanas; montantes metálicos para
hojas de puertas y ventanas; cerraduras metálicas no
eléctricas ni electrónicas (que no sean para vehículos),
incluidas cerraduras embutidas, cerraduras de armadura
tubular y cerraduras embutidas para puertas metálicas;
mecanismos de cierre multipunto metálicos (no eléctricos) (que
no sean para vehículos), incluidos mecanismos de cierre con
cilindros y manijas con sistemas multipunto; mecanismos de
cierre autónomos metálicos no eléctricos (que no sean para
vehículos); cilindros de cerraduras metálicos; sistemas de
cierre (que no sean para vehículos) compuestos de las
cerraduras, mecanismos de cierre y cilindros de cierre
anteriormente mencionados; dispositivos de transferencia de
fuerza para abrir y cerrar puertas y ventanas (comprendidos en
esta clase), incluidos conectores metálicos; varillas de
accionamiento metálicas; barandas metálicas para la
construcción, revestimientos metálicos para muros, rejillas y
mamparas metálicas de protección contra incendios, escalas
metálicas, andamios metálicos, paseos peatonales metálicos,
rejas metálicas de seguridad, tabiques metálicos; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos, incluidos tornillos metálicos,
tuercas metálicas, remaches metálicos; escuadras metálicas
de fijación, soportes metálicos de fijación, materiales de fijación
metálicos.

 7 Dispositivos de accionamiento mecánicos, en
particular mecanismos de accionamiento electromotor para la

tecnología de la construcción, incluidos mecanismos
impulsores para válvulas de ventilación y respiraderos de
extracción de humos, mecanismos impulsores para accesorios
destinados a dar sombra (contraventanas plegables, persianas
venecianas, persianas enrollables, contraventanas
enrollables) de puertas y ventanas, incluidos mecanismos
impulsores para puertas y ventanas, tales como mecanismos
para accionar dispositivos de cierre para puertas y ventanas,
así como para abrir y cerrar hojas de ventanas y de puertas, en
particular para abrir y mantener abiertos paneles de puertas y
ventanas, tales como por ejemplo en posición inclinada o
ligeramente entreabierta; acoplamientos, mecanismos de
cambio de velocidades, dispositivos de control y otros
dispositivos en cuanto componentes de mecanismos de
accionamiento mecánico, en particular accionamientos
electromotores para la tecnología de la construcción
(comprendidos en esta clase); herramientas (partes de
máquinas) para perforadoras, en particular punzones para
cortar en longitud.

 9 Dispositivos de regulación y de control eléctricos o
electrónicos, circuitos de regulación y de control eléctricos o
electrónicos y otros elementos de regulación y de control
eléctricos o electrónicos para la tecnología de la construcción,
a saber, para el control remoto de ventanas, puertas y sus
accesorios destinados a dar sombra; detectores eléctricos para
la tecnología de la construcción, incluidos detectores de lluvia,
humedad del aire, temperatura y viento; detectores de
incendios, detectores de humo, detectores de movimiento;
aparatos y dispositivos de visualización, acústicos, visuales,
eléctricos y electrónicos, sistemas de alarma, todo ello para la
tecnología de la construcción; elementos y dispositivos de
accionamiento eléctricos o electrónicos, incluidos instrumentos
y aparatos de control remoto y teclados numéricos de control
eléctrico para la tecnología de la construcción, en particular
para abrir y cerrar ventanas, puertas, válvulas de ventilación y
respiraderos de extracción de humos, así como para accionar
contraventanas plegables, persianas enrollables, estores
enrollables, persianas venecianas y otros dispositivos para dar
sombra destinados a puertas y ventanas; dispositivos
eléctricos, en particular dispositivos eléctricos para abrir y
cerrar puertas y ventanas por control remoto; dispositivos
eléctricos y electrónicos para abrir y cerrar válvulas de
ventilación y respiraderos de extracción de humos; dispositivos
de control remoto, en particular dispositivos de control remoto
por infrarrojos para mecanismos de accionamiento mecánico
destinados a puertas y ventanas, y sus accesorios de dar
sombra, así como para dispositivos de accionamiento
mecánico destinados a dispositivos de apertura y cierre de
puertas y ventanas; aparatos y dispositivos de señalización y
control eléctricos, electrónicos, ópticos y acústicos para
supervisar las condiciones o el estado, destinados a la
tecnología de la construcción, en particular para supervisar las
condiciones o el estado de ventanas, puertas y sus accesorios
destinados a dar sombra, en particular para supervisar la
apertura y el cierre de puertas y ventanas; mandos eléctricos y
electrónicos, en particular mandos digitales programables,
para mecanismos de accionamiento mecánico destinados a la
tecnología de la construcción, en particular para mecanismos
de accionamiento mecánico de puertas y ventanas, así como
para dispositivos de accionamiento mecánico destinados a
abrir y cerrar puertas y ventanas; aparatos de procesamiento
de datos y ordenadores; microprocesadores, soportes de
almacenamiento de datos con programas informáticos y
software; medios de grabación magnéticos, ópticos y digitales,
en particular disquetes, cintas magnéticas, CD-ROM, DVD;
temporizadores; interruptores eléctricos, enchufes, tomas de
corriente; elementos de terminales eléctricos o conexiones
eléctricas; materiales de instalaciones eléctricas
(comprendidos en esta clase), en particular hilos y cables
eléctricos; armarios de distribución eléctrica y armarios para
conmutadores, paneles de distribución eléctrica y paneles de
interruptores, transformadores de corriente, unidades de
alimentación de energía enchufables, transformadores;
cerraduras eléctricas y electrónicas, cilindros de cerraduras
eléctricos y electrónicos; mecanismos de cierre multipunto
eléctricos y electrónicos; sistemas de cierre compuestos de las
cerraduras, cilindros de cerraduras y mecanismos de cierre
anteriormente mencionados; aparatos fotovoltaicos y sistemas
compuestos de los mismos, paneles solares para la producción
de corriente eléctrica; partes de los aparatos fotovoltaicos
anteriormente mencionados, de sistemas compuestos de los
mismos y de los paneles solares anteriormente mencionados
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(comprendidos en esta clase) incluidas células solares para la
producción de electricidad; baterías eléctricas, incluidas
baterías solares; calibres de obturador (instrumentos de
medida).

11 Aparatos y dispositivos de calefacción,
climatización, ventilación y aire acondicionado para edificios,
incluidos aparatos y dispositivos de ventilación para puertas y
ventanas de edificios y para sistemas de extracción de humos;
sistemas de recuperación del calor, de calefacción,
climatización y ventilación compuestos de los aparatos y
dispositivos antes mencionados; instalaciones solares para la
generación de calor y sus partes, comprendidas en esta clase,
incluidos colectores solares para la generación de calor, en
particular colectores solares utilizados en segmentos
prefabricados de tejados e, incluidos, tanques de depósito de
agua caliente, intercambiadores de calor, varillas eléctricas de
calefacción para tanques de depósito de agua caliente;
válvulas de ventilación y respiraderos de extracción de humos
(partes de aparatos de ventilación) para edificios, bombas de
calor.

16 Productos de imprenta, incluidos libros; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

17 Materiales de relleno, materiales sellantes y
aislantes, en particular para elementos estructurales de
aislamiento térmico utilizados en edificios.

19 Materiales no metálicos para la construcción,
incluidos perfiles de madera y secciones de materias plásticas;
vidrio de construcción, incluido vidrio aislante para la
construcción, en particular vidrio aislante, incluido vidrio para
ventanas, vidrio de construcción para fachadas y entradas,
vidrio de seguridad templado, vidrio de seguridad laminado,
cúpulas pateriformes de vidrio; paneles de vidrio de protección
contra el fuego, las radiaciones, la luz, el ruido y el calor (vidrio
de construcción); construcciones transportables no metálicas;
armazones y cubiertas para tejados prefabricados, no
metálicos; ventanas no metálicas, incluidas ventanas de
fachada, ventanas de invernadero, ventanas para tejados,
ventanas para instalar en superficies inclinadas, en particular
ventanas para lofts residenciales; ventanas no metálicas para
trabajos de renovación; ventanas correderas no metálicas,
puertas no metálicas (que no sean para vehículos), incluidas
puertas correderas; portones no metálicos; partes de las
ventanas, puertas y portones anteriormente mencionados
(comprendidas en esta clase), incluidos marcos no metálicos y
batientes no metálicos de ventanas, puertas y portones;
contraventanas plegables no metálicas para puertas y
ventanas; persianas enrollables de exteriores para puertas y
ventanas, que no sean metálicas ni de materias textiles; partes
de las persianas enrollables anteriormente mencionadas
(comprendidas en esta clase), incluidas cajas no metálicas
para persianas enrollables, raíles no metálicos para persianas
enrollables, listones no metálicos para persianas enrollables;
persianas enrollables y celosías para exteriores, que no sean
metálicas ni de materias textiles, mosquiteros no metálicos;
escaleras no metálicas, incluidas escaleras de caracol; partes
de las escaleras anteriormente mencionadas (comprendidas
en esta clase), incluidos pasamanos no metálicos para
escaleras, peldaños no metálicos, zancas de escaleras no
metálicas; cubiertas no metálicas para vanos de techos para
escalas; raíles no metálicos para la construcción, andamios no
metálicos, paseos peatonales no metálicos, rejas no metálicas
de seguridad, tabiques no metálicos, biombos no metálicos
(materiales de construcción).

20 Guarniciones para la construcción de materias
plásticas; guarniciones de materias plásticas para
contraventanas plegables, persianas enrollables, persianas
venecianas y contraventanas enrollables; guarniciones de
materias plásticas para puertas y ventanas, incluidas placas
para bisagras, bisagras, esquineras, varillas para fallebas,
guías para esquineras, elementos para bloquear, tales como
pestillos y piezas de cierre; tiradores, manillas de puertas y
ventanas, rosetones para manillas de puertas y ventanas,
escudos de bocallaves, pomos de puertas y ventanas no
metálicos (comprendidos en esta clase), en particular de
materias plásticas; dispositivos de cierre de materias plásticas,
no eléctricos para puertas y ventanas; montantes de materias
plásticas para hojas de puertas y ventanas; cerraduras de
materias plásticas que no sean eléctricas ni electrónicas (que
no sean para vehículos), incluidas cerraduras embutidas,
cerraduras de armadura tubular y cerraduras embutidas para
puertas metálicas; mecanismos de cierre multipunto de
materias plásticas (no eléctricos) (que no sean para vehículos),

incluidos mecanismos de cierre con cilindros y manijas con
sistemas multipunto; mecanismos de cierre autónomos de
materias plásticas, no eléctricos (que no sean para vehículos);
cilindros de cerraduras de materias plásticas; sistemas de
cierre (que no sean para vehículos) compuestos de las
cerraduras, mecanismos de cierre y cilindros de cierre
anteriormente mencionados; dispositivos no metálicos de
fijación, a saber, anclas, pernos, clavos, remaches, tornillos;
conectores no metálicos y otros dispositivos de transferencia
de fuerza no metálicos para abrir y cerrar puertas y ventanas
(comprendidos en esta clase); escalas no metálicas; escalas
para lofts, que no sean metálicas, partes de las escalas
anteriormente mencionadas (comprendidas en esta clase);
persianas de materias textiles para ventanas de exteriores.

24 Cortinas.
35 Asesoramiento en materia de gestión; aplicación

de procedimientos de selección de empleados (servicios de
contratación); compilación, sistematización y actualización de
datos en bases de datos informáticas; publicación y edición de
productos de imprenta con fines publicitarios.

37 Construcción; instalación, mantenimiento, revisión,
reparación y sustitución de dispositivos para la tecnología de la
construcción, en particular puertas y ventanas, mecanismos
accionados por máquinas, a saber, mecanismos
electromotores para la tecnología de la construcción, así como
sistemas fotovoltaicos e instalaciones solares y sus partes.

38 Servicios prestados por proveedores de servicios
en línea, a saber, facilitación de acceso a información y otros
datos, en particular, a medios de educación y enseñanza y
módulos de enseñanza multimedia, en redes informáticas, en
particular por Internet; servicios prestados por proveedores de
servicios en línea, a saber, comunicación de información y
otros datos, en particular en medios de educación y enseñanza
y módulos de enseñanza multimedia, en redes informáticas, en
particular por Internet; alquiler de tiempo de acceso a
información en redes informáticas; facilitación de acceso a
foros interactivos por Internet, facilitación de acceso a
plataformas de Internet para el intercambio de información;
facilitación de salas de charla por Internet; facilitación de
acceso a espacios de mercado en Internet a través de portales
de Internet, foros de discusión y plataformas de Internet;
difusión de presentaciones en pantalla por ordenador y
televisión; difusión de programas de radio y televisión, también
por cable.

40 Tratamiento de materiales por cuenta de terceros.
41 Educación social, esparcimiento, actividades

culturales, educación académica, capacitación y
perfeccionamiento, realización de eventos educativos,
incluidos capacitación y perfeccionamiento, y realización de
eventos educativos por Internet (aprendizaje en línea), en
particular por medio de grupos de proyectos virtuales con
intercambio interactivo de conocimientos con tutores;
organización y realización de conferencias, simposios,
seminarios, cursos de formación y exámenes de
conocimientos (capacitación y perfeccionamiento), en
particular en el ámbito de la tecnología de la construcción;
publicación y edición de productos de imprenta (excepto con
fines publicitarios); dirección de programas de instrucción
(formación); preparación de programas y planes de estudios
almacenados electrónicamente (redacción de textos no
publicitarios), organización y realización de cursos de
enseñanza a distancia; producción de películas y programas
de televisión, así como programas de entretenimiento y
espectáculos.

42 Servicios prestados por ordenadores centrales de
bases de datos, a saber, instalación, actualización y
mantenimiento de software de bases de datos,
almacenamiento electrónico de datos en bases de datos
informáticas; facilitación de motores de búsqueda para redes
informáticas; servicios prestados por proveedores de Internet,
a saber, facilitación de motores de búsqueda para Internet,
diseño y actualización de páginas Web; diseño,
mantenimiento, actualización e instalación de programas
informáticos y software; consultoría sobre hardware y software,
incluida consultoría sobre procesamiento electrónico de datos;
consultoría técnica, incluida consultoría sobre planificación de
proyectos técnicos y gestión de proyectos técnicos, en
particular para la tecnología de la construcción, a saber, en
relación con puertas y ventanas; consultoría y peritajes
técnicos, en particular relacionados con puertas y ventanas;
prueba de dispositivos para la tecnología de la construcción,
incluidas pruebas continuas de funcionamiento de puertas,
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ventanas, guarniciones de puertas y ventanas e incluidas
pruebas de resistencia al envejecimiento a la intemperie y
resistencia a intrusiones en puertas y ventanas; desarrollo
planificación y planificación de proyectos técnicos relativos a
dispositivos para la tecnología de la construcción, a saber,
instalaciones fotovoltaicas e instalaciones solares y sus partes,
en particular sistemas ensambladores para paneles solares.
(822) DE, 08.04.2008, 307 74 658.5/06.
(300) DE, 16.11.2007, 307 74 658.5/06.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, IR, KZ, MD, ME, MN, RS, RU,

UA.
(832) EM, KR, TR.
(851) BA, BY, CH, CN, HR, IR, KR, KZ, MD, ME, MN, RS,

RU, TR, UA. - Liste limitée aux classes 6, 19 et 20. /
List limited to classes 6, 19 and 20. - Lista limitada a las
clases 6, 19 y 20.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.01.2009 1 018 944
(180) 23.01.2019
(732) ALEXANDRE DE PARIS INTERNATIONAL SPRL

Avenue du Prince d'Orange, 227
B-1180 BRUXELLES (BE).

(842) SPRL, Belgique

(531) 28.3.
(561) ALEXANDRE.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir, pour lessiver,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons,
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, teintures
cosmétiques et notamment teintures pour les cheveux et la
barbe, lotions pour les cheveux, dentifrices, adhésifs (matières
collantes) à usage cosmétique, pierres à adoucir, pierres d'alun
(antiseptiques), produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau), pierres à barbe
(antiseptiques), savon à barbe, masques de beauté,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau, lotions
capillaires, préparations pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux, cosmétiques pour cils, cils et ongles postiches, cires
à épiler, cire à moustaches, eau de Cologne, colorants pour
cheveux et barbes, colorants pour la toilette, motifs décoratifs
à usage cosmétique, nécessaires de cosmétique, ouate à usage
cosmétique, produits pour enlever les couleurs, crayons à
usage cosmétique, décolorants à usage cosmétique,
décolorants pour cheveux et barbes, déodorants corporels,
produits de démaquillage, désodorisants à usage personnel
(parfumerie), savons désodorisants, eaux de senteur, eaux de
toilette, laits de toilette, laques pour les cheveux, laques pour
les ongles, produits pour enlever les laques, rouge à lèvres,
lotions à usage cosmétique, lotions après-rasage, produits de
maquillage, mascara, produits de beauté, produits pour le soin
des ongles, produits de parfumerie, parfums, neutralisants pour
permanentes, peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique,
pierre ponce, poudre pour le maquillage, produits de rasage,
shampooings, produits pour les soins, la beauté et l'entretien
des cheveux, de la chevelure ou de la barbe, cosmétiques pour
les sourcils, crayons pour les sourcils, produits pour enlever les
teintures.

 8 Instruments pour l'affûtage, pierres à affûter,
instruments pour l'aiguisage, cuirs à aiguiser, pierres à
aiguiser, tondeuses pour la coupe de la barbe, appareils à main,
non électriques, à friser les cheveux, tondeuses pour la coupe
des cheveux électriques et non électriques, pinces pour

recourber les cils, ciseaux, appareils pour l'épilation,
électriques ou non électriques, pinces à épiler, fers à friser,
limes, limes à ongles électriques, nécessaires de manucure
électriques, trousses de manucures, coupe-ongles électriques
ou non électriques, pinces à ongles, trousses de pédicures,
appareils pour percer les oreilles, pinces, pincettes, nécessaires
de rasage, cuirs à rasoir, rasoirs électriques ou non électriques,
étuis pour rasoirs, lames de rasoirs, appareils pour imprimer
des tatouages, coutellerie, fourchettes et cuillers; fers à friser
électrothermiques.

 9 Appareils et instruments optiques, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, lunettes
antiéblouissantes, visières antiéblouissantes, appareils
d'enseignement audiovisuel, appareils et instruments
d'enseignement, bigoudis électrothermiques, chaînettes de
pince-nez, appareils électrothermiques à onduler les cheveux,
disques compacts (audio-vidéo), disques optiques compacts,
CD-ROM, DVD, DVD-ROM, appareils pour le démaquillage
électriques, supports de données optiques, supports de données
magnétiques, appareils de dosage, doseurs, logiciels
(programmes enregistrés), articles de lunetterie, lunettes
(optique), alidades à lunettes, châssis (montures) de lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis à lunettes, verres de
lunettes, cartes magnétiques, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables),
programmes d'ordinateurs enregistrés; sacs pour ordinateurs.

14 Joaillerie, bijouterie, bijouterie de fantaisie,
horlogerie et instruments chronométriques, objets d'art en
métaux précieux, articles de bijouterie, coffrets à bijoux, boîtes
en métaux précieux, boutons de manchettes, épingles de
cravates, fixe-cravates, écrins, écrins pour l'horlogerie,
épingles de parure, étuis pour l'horlogerie, figurines
(statuettes) en métaux précieux, insignes en métaux précieux,
médailles, montres, mouvements d'horlogerie, ornements de
chapeaux (en métaux précieux), parures (bijouterie), boucles,
boucles d'oreilles, pierreries, pierres fines, pierres précieuses,
porte-clefs de fantaisie, réveille-matin, statues en métaux
précieux, statuettes en métaux précieux, strass.

16 Papier, carton, produits de l'imprimerie, papeterie,
articles de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
clichés, adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage, bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums,
almanachs, objets d'art gravés, objets d'art lithographiés,
autocollants (articles de papeterie), boîtes en carton ou en
papier, brochures, calendriers, dessous de carafes, de
bouteilles, de verres, de tasses, de récipients en papier, carnets,
cartes, cartes de voeux, tubes en carton, cartonnages, cartons à
chapeaux (boîtes), catalogues, chemises pour documents,
circulaires, coffrets pour la papeterie (articles de bureau),
matières collantes pour la papeterie ou le ménage, couvertures
(papeterie), serviettes à démaquiller en papier, distributeurs de
ruban adhésif (articles de papeterie), drapeaux en papier, eaux-
fortes (gravures), fournitures pour écrire, nécessaires pour
écrire (écritoires), écriteaux en papier ou en carton,
instruments d'écriture, écussons (cachets en papier), papier
d'emballage, enveloppes (papeterie), éphémérides, essuie-
mains en papier, étiquettes non en tissu, étuis pour patrons,
faire-part (papeterie), fanions en papier, feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement,
formulaires, représentations graphiques, images, impressions,
imprimés, journaux, linge de table en papier, livres, livrets,
manuels, mouchoirs de poche en papier, articles de papeterie,
patrons pour la couture, périodiques, photographies, supports
pour photographies, photogravures, prospectus, publications,
répertoires, revues (périodiques), ronds de table en papier,
sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage, serviettes de table en papier, sets
de table en papier, cartes de souhaits, stylos, tapis de table en
papier, serviettes de toilette (en papier).
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18 Cuir et imitation du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie;
boîtes à chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou en carton-cuir,
bourses, cannes-sièges, cartables, couvertures pour animaux,
colliers pour animaux, étuis pour clés (maroquinerie), coffres
de voyage, coffrets destinés à contenir des articles de toilette
dits "vanity-cases", cordons en cuir, filets à provisions,
fourreaux de parapluies, fourrures (peaux d'animaux), habits
pour animaux, laisses, malles, mallettes, mallettes pour
documents, pochettes (maroquinerie), ombrelles, pelleteries
(peaux d'animaux), porte-cartes (portefeuilles), porte-
documents, portefeuilles, porte-monnaie, sacoches pour porter
les enfants, sacs (enveloppes, pochettes) en cuir ou en
imitation du cuir pour l'emballage, sacs, sacs à dos, sacs à
main, sacs à provisions, sacs à roulettes, sacs d'alpinistes, sacs
de campeurs, sacs de plage, sacs de sport, sacs de voyage, sacs
d'écoliers, sacs-housses pour vêtements pour le voyage, sacs
pour cosmétiques, serviettes (maroquinerie), serviettes
d'écoliers, similicuir, trousses de voyage (maroquinerie),
trousses de toilette (maroquinerie), trousses de maquillage
(maroquinerie) destinées à contenir des articles cosmétiques et
de parfum, trousses de coiffeur (maroquinerie), étuis porte-
adresse en cuir ou imitation du cuir, valises.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, pièces
d'ameublement, appuie-tête (meubles), objets d'art en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques, montures de brosses,
chaises (sièges), cintres pour vêtements, fauteuils de coiffure,
comptoirs (tables), coussins à air non à usage médical,
dessertes, distributeurs fixes de serviettes non métalliques,
éventails, fauteuils, housses à vêtements (penderie), housses
pour vêtements (rangement), miroirs tenus à la main (miroirs
de toilette), présentoirs, récipients d'emballage en matières
plastiques, porte-serviettes (meubles), sièges, tabourets,
traversins, vitrines (meubles).

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, peignes et éponges, brosses (à l'exception des
pinceaux), matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage,
paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, objets d'art en porcelaine, en terre cuite
ou en verre, balais, baquets, blaireaux à barbe, houppes à
poudrer ou à maquiller, bassins (récipients), porte-blaireaux,
bocaux, brocs, brosses à dents, brosses à dents électriques,
brosses électriques à l'exception des parties de machines,
brûle-parfums, ustensiles cosmétiques, appareils pour le
démaquillage non électriques, distributeurs de savon, éponges
abrasives pour la peau, éponges de toilette, porte-éponges,
étuis pour peignes, fil dentaire, flacons, gobelets, nécessaires
de toilette, instruments de nettoyage actionnés manuellement,
tampons à nettoyer, brosses à ongles, pulvérisateurs de parfum,
vaporisateurs à parfum, peignes électriques, porte- savon,
porte-serviettes, poudriers, récipients à boire, brosses à
sourcils, brosses de toilette, ustensiles de toilette, vaisselle;
brosses électrothermiques.

24 Tissus, couvertures de lit et de table, tissus
d'ameublement, linge de bain à l'exception de l'habillement,
bannières, brocarts, dessous de carafes, de bouteilles, de
verres, de tasses, de récipients, coiffes de chapeaux, serviettes
à démaquiller en matières textiles, essuie-mains en matières
textiles, étoffes, fanions non en papier, linge de lit, linge de
maison, linge de table non en papier, mouchoirs de poche en
matières textiles, tentures murales en matières textiles,
serviettes de table en matières textiles, serviettes de toilette en
matières textiles, sets de table non en papier.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, bandanas
(foulards), bandeaux pour la tête (habillement), barrettes
(bonnets), bonneterie, carcasses de chapeaux, casquettes,
chapeaux, coiffes, coiffures (chapellerie), écharpes, foulards,
fourrures (vêtements), hauts-de-forme, mantilles, turbans,
voilettes, capes, blouses, tabliers, charlottes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles,
agrafes pour chaussures, agrafes pour vêtements, attaches pour
vêtements, badges ornementaux, baguettes de faux-cols,

baguettes pour cols, bandeaux pour les cheveux, barbes
postiches, barrettes (pinces à cheveux), bigoudis, piques pour
bigoudis, bordures (bords) pour vêtements, boucles
(accessoires d'habillement), boucles de souliers, broches
(accessoires d'habillement), fermoirs de ceintures, ornements
de chapeaux (non en métaux précieux), parures pour
chaussures non en métaux précieux, épingles à cheveux,
épingles à onduler les cheveux, filets pour les cheveux, nattes
de cheveux, pinces à cheveux (barrettes), clips à cheveux,
cheveux postiches, tresses de cheveux, articles décoratifs pour
la chevelure, rubans élastiques, épingles autres qu'articles de
bijouterie, fermetures pour vêtements, insignes non en métaux
précieux, moustaches postiches, plumes d'oiseaux (accessoires
d'habillement), oripeaux (ornements de vêtements), perruques,
plumes (accessoires d'habillement), serre-tête, tresses, noeuds
pour les cheveux, papillotes pour cheveux.

35 Services d'abonnement à des journaux pour des
tiers, services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers, administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers
notamment dans le domaine de la coiffure et des accessoires de
coiffure, direction professionnelle des affaires artistiques,
affichage, agences d'informations commerciales, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises notamment dans le domaine
de la coiffure et des accessoires de coiffure), traitement
administratif de commandes d'achats, aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales, présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail notamment dans le domaine de la coiffure et des
accessoires de coiffure, informations et conseils commerciaux
aux consommateurs, courrier publicitaire, décoration de
vitrines, démonstration de produits, diffusion (distribution)
d'échantillons, diffusion d'annonces publicitaires, diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), services de conseils pour la direction des
affaires, location de distributeurs automatiques, distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), mise à jour de documentation publicitaire,
reproduction de documents, expertises en affaires,
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité
notamment dans le domaine de la coiffure et des accessoires de
coiffure, recueil de données dans un fichier central,
systématisation de données dans un fichier central, gestion de
fichiers informatiques, gérance administrative de salons de
coiffure, de boutiques de vente d'accessoires pour coiffure ou
encore d'un réseau de franchise, agences d'import-export,
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes, recherche de
parraineurs, recrutement de personnel, sélection du personnel
par procédés psychotechniques, promotion des ventes pour des
tiers, fidélisation de clientèle au travers d'actions
promotionnelles, publication de textes publicitaires, location
de matériel publicitaire, publicité en ligne sur un réseau
informatique, publicité par correspondance, publicité
radiophonique, publicité télévisée, services de revues de
presse, sondage d'opinion, services de sous-traitance
(assistance commerciale), services de franchise à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'entreprises commerciales
rendue par un franchiseur, services de conseils et d'aide pour la
direction et l'organisation des affaires dans le cadre d'un réseau
de franchise, vente au détail de préparations pour blanchir,
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
teintures cosmétiques et notamment teintures pour les cheveux
et la barbe, lotions pour les cheveux, dentifrices, adhésifs
(matières collantes) à usage cosmétique, pierres à adoucir,
pierres d'alun (antiseptiques), produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau), pierres
à barbe (antiseptiques), savon à barbe, masques de beauté,
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau, lotions
capillaires, préparations pour l'ondulation et la mise en plis des
cheveux, cosmétiques pour cils, cils et ongles postiches, cires
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à épiler, cire à moustaches, eau de Cologne, colorants pour
cheveux et barbes, colorants pour la toilette, motifs décoratifs
à usage cosmétique, nécessaires de cosmétique, ouate à usage
cosmétique, produits pour enlever les couleurs, crayons à
usage cosmétique, décolorants à usage cosmétique,
décolorants pour cheveux et barbe, déodorants corporels,
produits de démaquillage, désodorisants à usage personnel
(parfumerie), savons désodorisants, eaux de senteur, eaux de
toilette, laits de toilette, laques pour les cheveux, laques pour
les ongles, produits pour enlever les laques, rouge à lèvres,
lotions à usage cosmétique, lotions après-rasage, produits de
maquillage, mascara, produits de beauté, produits pour le soin
des ongles, produits de parfumerie, parfums, neutralisants pour
permanentes, peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique,
pierre ponce, poudre pour le maquillage, produits de rasage,
shampooings, produits pour les soins, la beauté et l'entretien
des cheveux, de la chevelure ou de la barbe, cosmétiques pour
les sourcils, crayons pour les sourcils, produits pour enlever les
teintures, instruments pour l'affûtage, pierres à affûter,
instruments pour l'aiguisage, cuirs à aiguiser, pierres à
aiguiser, tondeuses pour la coupe de la barbe, appareils à main,
non électriques, à friser les cheveux, tondeuses pour la coupe
des cheveux électriques et non électriques, pinces pour
recourber les cils, ciseaux, appareils pour l'épilation,
électriques ou non électriques, pinces à épiler, fers à friser,
limes, limes à ongles électriques, nécessaires de manucure
électriques, trousses de manucures, coupe-ongles électriques
ou non électriques, pinces à ongles, trousses de pédicures,
appareils pour percer les oreilles, pinces, pincettes, nécessaires
de rasage, cuirs à rasoir, rasoirs électriques ou non électriques,
étuis pour rasoirs, lames de rasoirs, appareils pour imprimer
des tatouages, coutellerie, fourchettes et cuillers, appareils et
instruments optiques, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, lunettes antiéblouissantes,
visières antiéblouissantes, appareils d'enseignement
audiovisuel, appareils et instruments d'enseignement, bigoudis
électrothermiques, chaînettes de pince-nez, appareils
électrothermiques à onduler les cheveux, fers à friser
électrothermiques, brosses électrothermiques, disques
compacts (audio-vidéo), disques optiques compacts, CD-
ROM, DVD, DVD-ROM, appareils pour le démaquillage
électriques, supports de données optiques, supports de données
magnétiques, appareils de dosage, doseurs, logiciels
(programmes enregistrés), articles de lunetterie, lunettes
(optique), alidades à lunettes, châssis (montures) de lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sport, étuis à lunettes, verres de
lunettes, cartes magnétiques, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, cartes magnétiques d'identification, cartes
magnétiques d'abonnement, cartes magnétiques de fidélité,
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables),
programmes d'ordinateurs enregistrés, joaillerie, bijouterie,
bijouterie de fantaisie, horlogerie et instruments
chronométriques, objets d'art en métaux précieux, articles de
bijouterie, coffrets à bijoux, boîtes en métaux précieux,
boutons de manchettes, épingles de cravates, fixe-cravates,
écrins, écrins pour l'horlogerie, épingles de parure, étuis pour
l'horlogerie, figurines (statuettes) en métaux précieux, insignes
en métaux précieux, médailles, montres, mouvements
d'horlogerie, ornements de chapeaux (en métaux précieux),
parures (bijouterie), boucles, boucles d'oreilles, pierreries,
pierres fines, pierres précieuses, porte-clefs de fantaisie,
réveille-matin, statues en métaux précieux, statuettes en
métaux précieux, strass, papier, carton, produits de
l'imprimerie, papeterie, articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), clichés, adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, bandes adhésives
pour la papeterie ou le ménage, affiches, porte-affiches en
papier ou en carton, albums, almanachs, objets d'art gravés,
objets d'art lithographiés, autocollants (articles de papeterie),
boîtes en carton ou en papier, brochures, calendriers, dessous
de carafes, de bouteilles, de verres, de tasses, de récipients en
papier, carnets, cartes, cartes de voeux, tubes en carton,

cartonnages, cartons à chapeaux (boîtes), catalogues, chemises
pour documents, circulaires, coffrets pour la papeterie (articles
de bureau), matières collantes pour la papeterie ou le ménage,
couvertures (papeterie), serviettes à démaquiller en papier,
distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie), drapeaux
en papier, eaux-fortes (gravures), fournitures pour écrire,
nécessaires pour écrire (écritoires), écriteaux en papier ou en
carton, instruments d'écriture, écussons (cachets en papier),
papier d'emballage, enveloppes (papeterie), éphémérides,
étiquettes non en tissu, étuis pour patrons, faire-part
(papeterie), fanions en papier, feuilles bullées en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement,
formulaires, représentations graphiques, images, impressions,
imprimés, journaux, linge de table en papier, livres, livrets,
essuie-mains en papier, manuels, mouchoirs de poche en
papier, articles de papeterie, patrons pour la couture,
périodiques, photographies, supports pour photographies,
photogravures, prospectus, publications, répertoires, revues
(périodiques), ronds de table en papier, sachets (enveloppes,
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage, serviettes de table en papier, sets de table en
papier, cartes de souhaits, stylos, tapis de table en papier,
serviettes de toilette (en papier), cuir et imitation du cuir, peaux
d'animaux, malles et valises, parapluies, parasols et cannes,
fouets et sellerie, boîtes à chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou
en carton-cuir, bourses, cannes-sièges, cartables, couvertures
pour animaux, colliers pour animaux, étuis pour clés
(maroquinerie), coffres de voyage, coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity-cases", cordons en cuir,
étuis d'emballage pour cigarettes, filets à provisions, fourreaux
de parapluies, fourrures (peaux d'animaux), habits pour
animaux, laisses, malles, mallettes, mallettes pour documents,
pochettes (maroquinerie), ombrelles, pelleteries (peaux
d'animaux), porte-cartes (portefeuilles), porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie, sacoches pour porter les enfants,
sacs (enveloppes, pochettes) en cuir ou en imitation du cuir
pour l'emballage, sacs, sacs à dos, sacs à main, sacs à
provisions, sacs à roulettes, sacs d'alpinistes, sacs de campeurs,
sacs de plage, sacs de sport, sacs de voyage, sacs d'écoliers,
sacs-housses pour vêtements pour le voyage, sacs à
cosmétiques, sacs pour ordinateurs, serviettes (maroquinerie),
serviettes d'écoliers, similicuir, trousses de voyage
(maroquinerie), trousses de toilette (maroquinerie), trousses de
maquillage (maroquinerie) destinés à contenir des articles
cosmétiques et de parfum, trousses de coiffeur (maroquinerie),
étuis porte-adresse en cuir ou imitation du cuir, valises,
meubles, glaces (miroirs), cadres, pièces d'ameublement,
appuie-tête (meubles), objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou
en matières plastiques, montures de brosses, chaises (sièges),
cintres pour vêtements, fauteuils de coiffeurs, comptoirs
(tables), coussins à air ou à usage médical, dessertes,
distributeurs fixes de serviettes non métalliques, éventails,
fauteuils, housses à vêtements (penderie), housses pour
vêtements (rangement), miroirs tenus à la main (miroirs de
toilette), présentoirs, récipients d'emballage en matières
plastiques, porte-serviettes (meubles), sièges, tabourets,
traversins, vitrines (meubles), ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine, peignes et éponges, brosses (à
l'exception des pinceaux), matériaux pour la brosserie,
matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes, objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre, balais, baquets, blaireaux
à barbe, houppes à poudrer ou à maquiller, bassins (récipients),
porte-blaireaux, bocaux, brocs, brosses à dents, brosses à dents
électriques, brosses électriques à l'exception des parties de
machines, brûle-parfums, ustensiles cosmétiques, appareils
pour le démaquillage non électriques, distributeurs de savon,
éponges abrasives pour la peau, éponges de toilette, porte-
éponges, étuis pour peignes, fil dentaire, flacons, gobelets,
nécessaires de toilette, instruments de nettoyage actionnés
manuellement, tampons à nettoyer, brosses à ongles,
pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs à parfum, peignes
électriques, porte-savon, porte-serviettes, poudriers, récipients
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à boire, brosses à sourcils, brosses de toilette, ustensiles de
toilette, vaisselle, tissus, couvertures de lit et de table, tissus
d'ameublement, linge de bain à l'exception de l'habillement,
bannières, brocarts, dessous de carafes, de bouteilles, de
verres, de tasses, de récipients, coiffes de chapeaux, serviettes
à démaquiller en matières textiles, essuie-mains en matières
textiles, étoffes, fanions non en papier, linge de lit, linge de
maison, linge de table non en papier, mouchoirs de poche en
matières textiles, tentures murales en matières textiles,
serviettes de table en matières textiles, serviettes de toilette en
matières textiles, sets de table non en papier, vêtements,
chaussures, chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux pour la
tête (habillement), barrettes (bonnets), bonneterie, carcasses de
chapeaux, casquettes, chapeaux, coiffes, coiffures
(chapellerie), écharpes, foulards, fourrures (vêtements), hauts-
de-forme, mantilles, turbans, voilettes, capes, blouses, tabliers,
charlottes, dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles,
agrafes pour chaussures, agrafes pour vêtements, attaches pour
vêtements, badges ornementaux, baguettes de faux-cols,
baguettes pour cols, bandeaux pour les cheveux, barbes
postiches, barrettes (pinces à cheveux), bigoudis, piques pour
bigoudis, bordures (bords) pour vêtements, boucles
(accessoires d'habillement), boucles de souliers, broches
(accessoires d'habillement), fermoirs de ceintures, ornements
de chapeaux (non en métaux précieux), parures pour
chaussures non en métaux précieux, épingles à cheveux,
épingles à onduler les cheveux, filets pour les cheveux, nattes
de cheveux, pinces à cheveux (barrettes), clips à cheveux,
cheveux postiches, tresses de cheveux, articles décoratifs pour
la chevelure, rubans élastiques, épingles autres qu'articles de
bijouterie, fermetures pour vêtements, insignes non en métaux
précieux, moustaches postiches, plumes d'oiseaux (accessoires
d'habillement), oripeaux (ornements de vêtements), perruques,
plumes (accessoires d'habillement), serre-tête, tresses, noeuds
pour les cheveux, papillotes pour cheveux.

38 Location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux, services d'affichage électronique
(télécommunications), agences de presse, communication par
terminaux d'ordinateurs, diffusion de programmes de
télévision, émissions radiophoniques, émissions télévisées,
fourniture d'accès à des bases de données, fourniture de canaux
de télécommunication destinés aux services de téléachat,
messagerie électronique, transmission de messages,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
services de téléconférences.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, agences de modèles pour artistes et/ou
coiffeurs, services d'artistes de spectacles, enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo, location de bandes vidéo, montage
de bandes vidéo, services de clubs (divertissement ou
éducation), organisation et conduite de conférences, de
colloques, d'expositions à buts culturels ou éducatifs, de
séminaires, de concours, de congrès, de salons dédiés à la
coiffure ou ses accessoires, informations en matière de
divertissement, de formation ou d'éducation, enseignement,
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables, formation pratique (démonstration), services
d'imagerie numérique, services de loisirs, mise en pages, autre
qu'à buts publicitaires, organisation et conduite de concours de
beauté, organisation et conduite de défilés de créations de
coiffure, organisation et conduite d'ateliers de formation,
photographie, reportages photographiques, planification de
réceptions ou de défilés (divertissement), publication de livres,
publication de textes autres que textes publicitaires,
publication électronique de livres et de périodiques en ligne,
services de reporters, réservation de places de spectacles, de
billets d'exposition, de concours, de défilés notamment dans le
domaine de la coiffure ou de ses accessoires, organisation de
spectacles (services d'imprésarios), représentation de
spectacles.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains,
services d'aromathérapie, salons de beauté, salons de coiffure,
services de coiffure, implantation de cheveux, services de

manucure, massage, services de saunas, services de solariums,
services de visagistes.

 3 Bleaching preparations and preparations for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
cosmetic dyes and especially hair and beard dyes, hair lotions,
dentifrices, adhesive materials for cosmetic use, smoothing
stones, antiseptic alum stones, sun-tanning preparations
(cosmetics), antiseptic shaving stones, shaving soap, beauty
masks, cosmetic suntan preparations, hair lotions, hair waving
and curling preparations, cosmetic preparations for
eyelashes, false eyelashes and nails, depilatory waxes,
mustache wax, eau de Cologne, hair and beard colorants,
colorants for toilet purposes, decorative transfers for cosmetic
purposes, cosmetic sets, cotton wool for cosmetic purposes,
color removing preparations, cosmetic pencils, bleaching
preparations for cosmetic purposes, hair and beard color
removers, body deodorants, make-up removing preparations,
deodorants for personal use (perfumery), deodorant soaps,
scented water, toilet water, cleansing milk for toilet purposes,
hair spray, nail varnish, lacquer-removing preparations,
lipsticks, lotions for cosmetic purposes, after-shave lotions,
make-up preparations, mascara, beauty preparations, nail
care preparations, perfumery, perfumes, neutralizers for
permanent waving, hydrogen peroxide for cosmetic purposes,
pumice stone, make-up powder, shaving products, shampoos,
preparations for the care, beauty and maintenance of
hairstyles, hair and beards, eyebrow cosmetics, eyebrow
pencils, preparations for removing dyes.

 8 Sharpening instruments, sharpening stones,
grinding implements, leather strops, whetstones, beard
clippers, non-electric hand implements for hair curling,
electric and non-electric hair clippers, eyelash curlers,
scissors, electric or non-electric depilation appliances, hair-
removing tweezers, curling irons, files, electric nail files,
electric manicure sets, manicure kits, electric or non-electric
nail clippers, nail nippers, pedicure kits, ear-piercing
apparatus, nippers, pincers, shaving sets, razor strops, electric
or non-electric razors, razor cases, razor blades, apparatus
for tattooing, cutlery, forks and spoons; electrically heated
curling irons.

 9 Optical apparatus and instruments, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
magnetic recording media, anti-glare glasses, anti-glare
visors, audiovisual teaching apparatus, instructional
apparatus and instruments, electrically heated hair-curlers,
pince-nez chains, electrically heated hair-curling apparatus,
electrically heated brushes, compact discs (audio-video),
optical compact discs, CD-ROMs, DVDs, DVD-ROMs,
electric make-up removing appliances, optical data media,
magnetic data media, dosage dispensers, dosing apparatus,
software (recorded programs), optical goods, spectacles
(optics), alidades, spectacle frames (mounts), sunglasses,
sports eyewear, spectacle cases, spectacle glasses, magnetic
cards, integrated circuit cards or smart cards, magnetic
identity cards, magnetic subscription cards, magnetic loyalty
cards, computer programs (downloadable software), recorded
computer programs; computer carrying cases.

14 Jewellery, fashion jewellery, horological and
chronometric instruments, works of art of precious metal,
jewellery products, jewellery cases, boxes of precious metal,
cuff links, tie pins, tie-bars, jewel caskets, watch cases,
ornamental pins, cases for clock and watch-making, figurines
(statuettes) of precious metal, tie pins, badges of precious
metal, medals, watches, movements for clocks and watches,
hat ornaments (of precious metal), ornaments (jewellery),
buckles (clothing accessories), earrings, gems, semi-precious
stones, precious stones, novelty key rings, alarm clocks,
statues of precious metal, statuettes of precious metal, paste
jewellery.

16 Paper, cardboard, printed matter, stationery,
office requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), printing blocks, adhesives for
stationery or household purposes, adhesive bands for
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stationery or household purposes, posters, advertisement
boards of paper or cardboard, scrapbooks, almanacs,
engraved works of art, lithographic works of art, stickers
(stationery items), cardboard or paper boxes, pamphlets,
calendars, paper coasters for bottles, glasses, cups or
containers, notebooks, cards, greeting cards, cardboard tubes,
cardboard articles, cardboard hatboxes, catalogues, folders
for papers, newsletters, stationery cases (office requisites),
glues for stationery or household purposes, covers
(stationery), paper tissues for removing make-up, adhesive
tape dispensers (stationery), paper flags, etchings, writing
materials, writing sets (inkstands), signboards of paper or
cardboard, writing instruments, shields (paper seals),
wrapping paper, envelopes (stationery), tear-off calendars,
paper hand towels, non-textile labels, stencil cases,
announcement cards (stationery), paper flags, plastic bubble
packs for wrapping or packaging, forms, graphic
representations, pictures, prints, printed matter, newspapers,
paper table linen, books, booklets, handbooks, paper tissues,
stationery, patterns for making clothes, periodicals,
photographs, photograph stands, photo-engravings,
prospectuses, printed publications, indexes, periodical
reviews, paper table mats, paper or plastic sachets (envelopes,
pouches) for wrapping, paper table napkins, paper table sets,
greeting cards, fountain pens, paper tablecloths, towels (of
paper).

18 Leather and imitation leather, animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harness and saddlery; hatboxes of leather, boxes of
leather or leatherboard, purses, walking-stick seats, school
bags, blankets for animals, collars of animals, key cases
(leatherwear), travelling trunks, unfitted vanity cases, leather
leashes, net bags for shopping, umbrella covers, furs (animal
skins), clothing for animals, leashes, trunks, small suitcases,
attaché cases, pouches (leatherwear), parasols, fur-skins
(animal skins and hides), card cases (wallets), briefcases,
wallets, coin holders, sling bags for carrying infants, sacks
(envelopes, pouches), small bags for packaging (of leather or
imitation leather), bags, rucksacks, handbags, shopping bags,
wheeled bags, bags for climbers, bags for campers, beach
bags, sports bags, travelling bags, college satchels, garment
bags for travel, bags for cosmetics, briefcases (leatherware),
school bags, imitation leather, travelling sets (leatherwear),
toiletry sets (leatherwear), make-up bags (leatherwear)
designed to contain cosmetic articles and perfume,
hairdressing cases (leatherwear), address tag holders of
leather or imitation leather, suitcases.

20 Furniture, mirrors, picture frames, furnishings,
head-rests (furniture), works of art of wood, wax, plaster or
plastic, brush mountings, chairs (seats), coat hangers,
hairdressers' chairs, counters (tables), air cushions, not for
medical purposes, side-table trolleys, fixed non-metallic towel
dispensers, fans for personal use, armchairs, covers for
clothing (wardrobe), garment covers (storage), hand-held
mirrors (toilet mirrors), display stands, packaging recipients
of plastic materials, towel rails (furniture), seats, stools,
bolsters, showcases (furniture).

21 Household or kitchen utensils and containers,
combs and sponges, brushes (except paintbrushes), brush-
making materials, articles for cleaning purposes, steelwool,
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes, works of art of porcelain, terra-cotta or glass,
brooms, buckets, shaving brushes, powder and make-up puffs,
basins (receptacles), shaving brush stands, glass jars, jugs,
toothbrushes, electric toothbrushes, electric brushes excluding
parts of machines, perfume burners, cosmetic utensils, non-
electric apparatus for removing make-up, soap dispensers,
abrasive sponges for scrubbing the skin, toilet sponges, sponge
holders, comb cases, dental floss, flasks, cups, toiletry cases,
hand-operated cleaning instruments, scouring pads, nail
brushes, perfume sprayers, perfume vaporisers, electric
combs, soap holders, towel-rails, powder compacts, drinking
vessels, soap dispensers, eyebrow brushes, toiletry brushes,

bath sponges, toiletry utensils, tableware; electrically heated
brushes.

24 Textiles, bed and table covers, upholstery fabrics,
bath linen, except clothing, banners, brocades, coasters,
bottles, drinking glasses, cups, receptacles, hat linings, tissues,
of textile, for removing make-up, towels of textile, fabrics, non-
paper pennants, bed linen, household linen, table linen not of
paper, handkerchiefs of textile, wall hangings of textile, table
napkins of textile, face towels of textile, table mats not of
paper.

25 Clothing, footwear, headgear, bandanas
(neckerchiefs), head bands (clothing), caps (headwear),
hosiery, hat frames, caps, hats, head wear, head coverings
(headgear), sashes for wear, scarves, furs (clothing), top hats,
mantillas, turbans, veils, capes and cloaks, smocks, aprons,
mobcaps.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,
hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers, shoe
fasteners, clothing fastenings, ornamental badges, collar
supports, hair bands, false beards, barrettes (hair-slides), hair
curlers, pins for hair curlers, edgings for clothing, buckles
(clothing accessories), shoe buckles, brooches (clothing
accessories), belt clasps, hat ornaments (not of precious
metal), shoe ornaments not of precious metal, hair pins, hair
curling pins, hair nets, plaited hair, hair grips (slides),
hairclips, false hair, tresses of hair, hair ornaments, elastic
ribbons, pins other than jewellery, fasteners for clothing,
badges for wear not of precious metal, false moustaches, birds'
feathers (clothing accessories), tinsels (trimmings for
clothing), wigs, feathers (clothing accessories), headbands,
braids, bows for hair, hair curling papers.

35 Arranging newspaper subscriptions for third
parties, arranging subscriptions to telecommunication
services for third parties, commercial administration of the
licensing of the goods and services of third parties especially
with relation to hairdressing and hairdressing accessories,
business management of performing artists, billposting,
commercial information services, procurement services for
third parties (purchasing goods and services for other
businesses especially in the field of hairdressing and
hairdressing accessories), administrative processing of
purchase orders, commercial or industrial management
assistance, presentation of goods on any communication
media for retail purposes especially in the field of hairdressing
and hairdressing accessories, commercial information and
advice to consumers, advertising mailing, shop-window
dressing, demonstration of goods, distribution of samples,
dissemination of advertising matter, dissemination of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), advisory services for business management, rental
of vending machines, dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter and samples), updating
of advertising material, document reproduction, business
appraisals, organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes especially in the field of hairdressing and
hairdressing accessories, compilation of data into a central
file, systemization of data in a central file, computer file
management, administrative management of hairdressing
salons, of shops selling hairdressing accessories or also of a
franchise network, import-export agencies, rental of
advertising time on any communication media, modelling for
advertising or sales promotion, search for sponsors, personnel
recruitment, psychological testing for the selection of
personnel, sales promotion for third parties, customer loyalty
promotion via promotional activities, publishing of
advertising texts, publicity material rental, online advertising
on a computer network, advertising by mail order, radio
advertising, television advertising, press review services,
opinion polling, outsourcing services (business assistance),
franchise services namely assistance regarding the operation
or management of businesses provided by a franchiser,
consulting and support services relating to business
management and organisation in the context of a franchise
network, retailing of bleaching, laundering, cleaning,
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polishing, scouring and abrasive preparations, soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, cosmetic dyes and
especially hair and beard dyes, hair lotions, dentifrices,
adhesive materials for cosmetic use, smoothing stones, alum
stones (antiseptic), sun-tanning preparations (cosmetics),
shaving stones (antiseptic), shaving soap, beauty masks,
cosmetic suntan preparations, hair lotions, hair waving and
curling preparations, cosmetic preparations for eyelashes,
false eyelashes and nails, depilatory waxes, mustache wax, eau
de Cologne, hair and beard colorants, colorants for toilet
purposes, decorative transfers for cosmetic purposes, cosmetic
sets, cotton wool for cosmetic purposes, color removing
preparations, cosmetic pencils, bleaching preparations for
cosmetic purposes, hair and beard color removers, body
deodorants, make-up removing preparations, deodorants for
personal use (perfumery), deodorant soaps, scented water,
toilet water, cleansing milk for toilet purposes, hair spray, nail
varnish, varnish-removing preparations, lipsticks, lotions for
cosmetic purposes, after-shave lotions, make-up preparations,
mascara, beauty preparations, nail care preparations,
perfumery, perfumes, neutralizers for permanent waving,
hydrogen peroxide for cosmetic purposes, pumice stones,
make-up powder, shaving products, shampoos, preparations
for the care, beauty and maintenance of hairstyles, hair or
beards, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils, preparations for
removing dyes, sharpening instruments, sharpening stones,
grinding implements, leather strops, whetstones, beard
clippers, non-electric hand implements for hair curling,
electric and non-electric hair clippers, eyelash curling tongs,
scissors, electric or non-electric depilation appliances, hair-
removing tweezers, curling irons, files, electric nail files,
electric manicure sets, manicure kits, electric or non-electric
nail clippers, nail nippers, pedicure kits, ear piercing
apparatus, nippers, pincers, shaving sets, razor strops, electric
or non-electric razors, razor cases, razor blades, apparatus
for tattooing, cutlery, forks and spoons, optical apparatus and
instruments, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, magnetic recording media,
anti-glare glasses, anti-glare visors, audiovisual teaching
apparatus, instructional apparatus and instruments,
electrically heated hair-curlers, pince-nez chains, electrically
heated curling irons, electrically heated brushes, compact
discs (audio-video), optical compact discs, CD-ROMs, DVDs,
DVD-ROMs, electric make-up removing appliances, optical
data media, magnetic data media, dosage dispensers, dosing
apparatus, software (recorded programs), optical goods,
spectacles (optics), alidades, spectacle frames, sunglasses,
sports spectacles, spectacle cases, spectacle lenses, magnetic
cards, integrated circuit cards or smart cards, magnetic
identity cards, magnetic subscription cards, magnetic loyalty
cards, computer programs (downloadable software), recorded
computer programs, jewellery, fashion jewellery, horological
and chronometric instruments, works of art of precious metal,
jewellery items, jewellery chests, boxes of precious metal, cuff
links, tie pins, tie-bars, jewel caskets, watch cases, ornamental
pins, cases for clock and watch-making, figurines (statuettes)
of precious metal, badges of precious metal, medals, watches,
movements for clocks and watches, hat ornaments (of precious
metal), ornaments (jewellery), buckles (clothing accessories),
earrings, gems, semi-precious stones, precious stones, novelty
key rings, alarm clocks, statues of precious metal, statuettes of
precious metal, paste jewellery, paper, cardboard, printed
matter, stationery, office requisites (except furniture),
instructional or teaching material (except apparatus), printing
blocks, adhesives for stationery or household purposes,
adhesive bands for stationery or household purposes, posters,
advertisement boards of paper or cardboard, scrapbooks,
almanacs, engraved works of art, lithographic works of art,
stickers (stationery items), cardboard or paper boxes,
pamphlets, calendars, paper coasters for bottles glasses, cups
or containers, notebooks, cards, greeting cards, cardboard
tubes, cardboard articles, cardboard hatboxes, catalogues,
folders for papers, newsletters, stationery cases (office
requisites), glues for stationery or household purposes, covers

(stationery), paper tissues for removing make-up, adhesive
tape dispensers (stationery), paper flags, etchings, writing
materials, writing sets (inkstands), signboards of paper or
cardboard, writing instruments, shields (paper seals),
wrapping paper, envelopes (stationery), tear-off calendars,
non-textile labels, stencil cases, announcement cards
(stationery), flags of paper, plastic bubble packs for wrapping
or packaging, forms, graphic representations, pictures, prints,
printed matter, newspapers, table linen of paper, books,
booklets, paper tissues, handbooks, paper tissues, stationery,
patterns for making clothes, periodicals, photographs,
photograph stands, photo-engravings, prospectuses, printed
publications, indexes, magazines (periodicals), table mats of
paper, paper or plastic sachets (envelopes, pouches) for
wrapping, paper table napkins, paper table sets, greeting
cards, pens, paper tablecloths, towels (of paper), leather and
imitation leather, animal skins, hides, trunks and suitcases,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery, hatboxes of leather, boxes of leather or leather
board, purses, walking-stick seats, school bags, blankets for
animals, animal collars, key cases (leatherwear), travelling
trunks, unfitted vanity cases, leather leashes, net bags for
shopping, umbrella covers, furs (animal skins), clothing for
animals, leashes, trunks, small suitcases, attaché cases,
pouches (leatherwear), parasols, fur-skins (animal skins and
hides), card cases (wallets), briefcases, wallets, coin holders,
sling bags for carrying infants, sacks (envelopes, pouches),
small bags for packaging (of leather or imitation leather),
bags, rucksacks, handbags, shopping bags, wheeled bags,
bags for climbers, bags for campers, beach bags, sports bags,
travelling bags, college satchels, garment bags for travel, bags
for cosmetics, briefcases (leatherware), school bags, imitation
leather, travelling sets (leatherwear), toiletry sets
(leatherwear), make-up bags (leatherwear) designed to
contain cosmetic articles and perfume, hairdressing cases
(leatherwear), address tag cases of leather or imitation
leather, suitcases, furniture, mirrors, picture frames,
furnishings, head-rests (furniture), works of art of wood, wax,
plaster or plastic, brush mountings, chairs (seats), coat
hangers, hairdressers' chairs, counters (tables), air cushions,
not for medical purposes, side-table trolleys, fixed non-
metallic towel dispensers, fans for personal use, armchairs,
covers for clothing (wardrobe), garment covers (storage),
hand-held mirrors (toilet mirrors), display stands, packaging
recipients of plastic materials, towel rails (furniture), seats,
stools, bolsters, showcases (furniture), household or kitchen
utensils and containers, combs and sponges, brushes (except
paintbrushes), brush-making materials, articles for cleaning
purposes, steelwool, unworked or semi-worked glass (except
glass used in building), glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes, works of art of porcelain, terra-
cotta or glass, brooms, buckets, shaving brushes, powder and
make-up puffs, basins (receptacles), shaving brush stands,
glass jars, jugs, toothbrushes, electric toothbrushes, electric
brushes excluding parts of machines, perfume burners,
cosmetic utensils, non-electric apparatus for removing make-
up, soap dispensers, abrasive sponges for scrubbing the skin,
toilet sponges, sponge holders, comb cases, floss for dental
purposes, flasks, cups, toilet cases, hand-operated cleaning
instruments, scouring pads, nail brushes, perfume sprayers,
perfume vaporisers, electric combs, soap holders, towel-rails,
powder compacts, drinking vessels, soap dispensers, eyebrow
brushes, toilet brushes, toilet sponges, toilet utensils,
tableware, textiles, bed and table covers, upholstery fabrics,
bath linen, except clothing, banners, brocades, coasters,
bottles, drinking glasses, cups, receptacles, hat linings, of
textile, in the piece, tissues, of textile, for removing make-up,
towels of textile, fabrics, non-paper pennants, bed linen,
household linen, table linen not of paper, handkerchiefs of
textile, wall hangings of textile, table napkins of textile, face
towels of textile, table mats not of paper, clothing, footwear,
headgear, bandanas (neckerchiefs), head bands (clothing),
caps (headwear), hosiery, hat frames, caps, hats, head wear,
head coverings (headgear), sashes for wear, scarves, furs
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(clothing), top hats, mantillas, turbans, veils, capes and
cloaks, smocks, aprons, mobcaps, lace and embroidery,
ribbons and braid, buttons, hooks and eyes, pins and needles,
artificial flowers, shoe fasteners, clothing fasteners,
ornamental novelty badges, collar supports, hair bands, false
beards, barrettes (hair-slides), hair curlers, pins for hair
curlers, edgings for clothing, buckles (clothing accessories),
shoe buckles, brooches (clothing accessories), belt clasps, hat
ornaments (not made of precious metal), shoe ornaments not
of precious metal, hair pins, hair curling pins, hair nets,
plaited hair, hair grips (slides), hairclips, false hair, tresses of
hair, hair ornaments, elastic ribbons, pins other than
jewellery, fasteners for clothing, badges for wear not of
precious metal, false moustaches, birds' feathers (clothing
accessories), tinsels (trimmings for clothing), wigs, feathers
(clothing accessories), headbands, braids, bows for hair, hair
curling papers.

38 Rental of access time to global computer networks,
electronic display services (telecommunications), news
agencies, communication via computer terminals, television
broadcasting, radio programs, television programs, provision
of access to databases, providing telecommunication channels
for teleshopping services, electronic messaging, message
sending, computer-assisted transmission of messages and
images, teleconferencing services.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities, modelling for artists and/or hairdressers,
entertainer services, videotape recording (filming), rental of
videotapes, videotape editing, club services (entertainment or
education), arranging and conducting of conferences,
colloquiums, exhibitions for cultural or educational purposes,
seminars, competitions, conventions, trade shows dedicated to
hairdressing and accessories therefor, information on
entertainment, training or education, teaching, providing non-
downloadable electronic publications online, practical
training (demonstration), digital imaging services, providing
recreation facilities, laying out pages, other than for
advertising purposes, organisation and conducting of beauty
competitions, arranging and conducting shows of hairdressing
creations, arranging and conducting of training workshops,
photography, photographic reporting, planning for receptions
or fashion shows (entertainment), publication of books,
publication of texts other than publicity texts, electronic
publishing of books and periodicals online, news reporters
services, booking of seats for shows, tickets for exhibitions,
competitions, fashion shows especially in the field of
hairdressing or accessories thereof, organisation of shows
(impresario services), presentation of live performances.

44 Hygiene and beauty care for humans,
aromatherapy services, beauty salons, hairdressing salons,
hairdressing services, hair implantation, manicure services,
massage services, sauna services, solarium services, face-care
services.

 3 Preparaciones para blanquear y para lavar la ropa,
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar,
jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, tintes
cosméticos y, en particular, colorantes para el cabello y la
barba, lociones para el cabello, dentífricos, adhesivos
(pegamentos) para uso cosmético, piedras de suavizar,
piedras de alumbre (antisépticos), productos de protección
solar (preparaciones cosméticas para broncear la piel), piedras
para la barba (antisépticos), jabón de afeitar, mascarillas de
belleza, preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel, lociones capilares, preparaciones para ondular y marcar el
cabello, cosméticos para las pestañas, uñas y pestañas
postizas, ceras de depilar, cera para el bigote, agua de Colonia,
colorantes para el cabello y la barba, colorantes de tocador,
diseños decorativos para uso cosmético, neceseres de
cosmética, algodón para uso cosmético, productos para quitar
pinturas, lápices cosméticos, decolorantes para uso cosmético,
decolorantes para el cabello y la barba, desodorantes
corporales, productos de desmaquillar, desodorantes para uso
personal (perfumería), jabones desodorantes, aguas
perfumadas, aguas de tocador, leches de tocador, lacas para
el cabello, esmalte de uñas, quitaesmaltes, barras de labios,
lociones para uso cosmético, lociones para después del

afeitado, productos de maquillaje, máscara, productos de
belleza, productos para el cuidado de las uñas, productos de
perfumería, perfumes, neutralizantes para ondulación
permanente, peróxido de hidrógeno para uso cosmético,
piedra pómez, polvos de maquillaje, productos de afeitar,
champús, productos para el tratamiento, embellecimiento y
cuidado del cabello, del cuero cabelludo o la barba, cosméticos
para las cejas, lápices de cejas, productos para quitar tintes.

 8 Instrumentos de amolar, piedras de amolar,
instrumentos de afilar, cueros de afilar, piedras de afilar,
cortabarbas, aparatos de mano no eléctricos para rizar el
cabello, cortapelos eléctricas y no eléctricas, rizadores de
pestañas, tijeras, aparatos de depilación eléctricos o no
eléctricos, pinzas de depilar, tenacillas de rizar, limas, limas de
uña eléctricas, útiles de manicura eléctricos, estuches de
manicura, cortaúñas eléctricos o no eléctricos, alicates de
uñas, estuches de pedicura, aparatos para perforar las orejas,
pinzas, pinzas pequeñas, neceseres de afeitar, cueros para
asentar navajas de afeitar, maquinillas de afeitar eléctricas o
no eléctricas, estuches para maquinillas de afeitar, hojas de
afeitar, aparatos para imprimir tatuajes, cuchillería, tenedores y
cucharas; tenacillas electrotérmicas para rizar el cabello.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes,
soportes de grabación magnéticos, gafas antideslumbrantes,
viseras antideslumbrantes, aparatos de enseñanza
audiovisual, aparatos e instrumentos de enseñanza, rulos
electrotérmicos, cadenas para gafas, aparatos electrotérmicos
para ondular el cabello, discos compactos (audio-vídeo),
discos ópticos compactos, CD-ROM, DVD, DVD-ROM,
aparatos de desmaquillaje eléctricos, soportes de datos
ópticos, soportes de datos magnéticos, aparatos de
dosificación, dosificadores, software (programas grabados),
artículos de óptica, gafas (óptica), alidadas de gafas,
armaduras (monturas) de gafas, gafas de sol, gafas de
deporte, estuches para gafas, cristales de gafas, tarjetas
magnéticas, tarjetas de memoria o con microprocesador,
tarjetas magnéticas de identificación, tarjetas magnéticas de
suscripción, tarjetas magnéticas de fidelidad, programas
informáticos (software descargable), programas informáticos
grabados; maletines para ordenadores.

14 Joyería, bisutería, joyería de fantasía, relojería e
instrumentos cronométricos, objetos de arte de metales
preciosos, artículos de joyería, joyeros, cajas de metales
preciosos, gemelos de camisa, alfileres de corbata, pasadores
de corbata, cajas, cajas para relojería, alfileres de adorno,
estuches para relojería, figuras (estatuillas) de metales
preciosos, insignias de metales preciosos, medallas, relojes,
mecanismos de relojería, adornos de metales preciosos para
sombreros, adornos (bisutería), hebillas, pendientes,
pedrerías, piedras finas, piedras preciosas, llaveros de
fantasía, despertadores, estatuas de metales preciosos,
estatuillas de metales preciosos, estrás.

16 Papel, cartón, productos de imprenta, papelería,
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos), clichés de imprenta,
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico,
bandas adhesivas de papelería o para uso doméstico, carteles,
carteleras de papel o de cartón, álbumes, almanaques, obras
de arte grabadas, obras de arte litografiadas, autoadhesivos
(artículos de papelería), cajas de cartón o papel, folletos,
calendarios, salvamanteles de papel para jarras, botellas,
vasos, tazas, y recipientes, cartillas, tarjetas, tarjetas de
felicitación, tubos de cartón, cartonajes, sombrereras (cajas),
catálogos, fundas para documentos, circulares, cofrecillos para
papelería (artículos de oficina), adhesivos para artículos de
papelería o para uso doméstico, forros (papelería), toallitas de
papel para desmaquillar, distribuidores de cinta adhesiva
(artículos de papelería), banderas de papel, aguafuertes
(grabados), artículos para escribir, neceseres de escritura
(escribanías), letreros de papel o de cartón, instrumentos de
escritura, escudos (sellos de papel), papel de embalaje, sobres
(papelería), efemérides, servilletas de papel para las manos,
etiquetas que no sean de tela, estuches para patrones,
participaciones (papelería), banderines de papel, láminas
plásticas de burbujas para embalaje o acondicionamiento,
formularios, representaciones gráficas, imágenes,
impresiones, impresos, periódicos, mantelería de papel, libros,
libretas, manuales, pañuelos de bolsillo de papel, artículos de
papelería, patrones de costura, publicaciones periódicas,
fotografías, soportes para fotografías, fotograbados,
prospectos, publicaciones, repertorios, revistas (publicaciones
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periódicas), tapetes redondos de papel, saquitos (sobres,
bolsitas) de papel o de materias plásticas para embalaje,
servilletas de papel, manteles individuales de papel, tarjetas de
felicitación, bolígrafos, manteles de papel, toallas de tocador
(de papel).

18 Cuero e imitaciones de cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería; sombrereras de cuero, cajas de
cuero o de cartón cuero, bolsas, bastones asiento, carteras
escolares, mantas para animales, collares de animales,
estuches para llaves (marroquinería), cofres de viaje,
cofrecillos para artículos de tocador (neceseres de belleza),
cordones de cuero, bolsas de redecilla para la compra, fundas
de paraguas, pieles de pelo (pieles de animales), ropa para
animales, correas para animales, baúles, maletines, maletines
para documentos, bolsos sin asas (marroquinería), parasoles,
peletería (pieles de animales), tarjeteros (portadocumentos),
portadocumentos, billeteras, monederos, bolsas portabebés,
bolsas (sobres, fundas) de cuero o de cuero de imitación para
embalaje, bolsas, mochilas, bolsos de mano, bolsas para la
compra, bolsas con ruedas, sacos de alpinistas, sacos de
campistas, bolsas de playa, bolsos de deporte, bolsos de viaje,
bolsos escolares, portatrajes, bolsos para cosméticos, carteras
(marroquinería), cartapacios de colegiales, cuero artificial,
estuches de viaje (marroquinería), neceseres de tocador
(marroquinería), estuches de maquillaje (marroquinería) para
artículos cosméticos y perfumes, estuches para artículos de
peluquería (marroquinería), soportes para etiquetas de
direcciones de cuero o imitaciones de cuero, maletas.

20 Muebles, espejos, marcos, piezas de mobiliario,
reposacabezas (muebles), objetos de arte de madera, de cera,
de yeso o de materias plásticas, armazones de cepillos, sillas
(asientos), perchas para prendas de vestir, sillones de
peluquería, mostradores (mesas), cojines de aire que no sean
para uso médico, mesitas auxiliares, distribuidores fijos de
toallas no metálicos, abanicos, sillones, fundas para prendas
de vestir (guardarropa), fundas para prendas de vestir
(almacenamiento), espejos de mano (espejos de tocador),
expositores, recipientes plásticos para embalaje, toalleros
(muebles), asientos, taburetes, travesaños, vitrinas (muebles).

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar,
peines y esponjas, cepillos, materiales para la fabricación de
cepillos, material de limpieza, lana de acero, vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases,
objetos de arte de porcelana, terracota o vidrio, escobas,
baldes, brochas de afeitar, borlas para polvos o para
maquillaje, palanganas, portabrochas de afeitar, bocales,
jarras, cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
cepillos eléctricos, excepto partes de máquinas, quemadores
de perfume, utensilios cosméticos, aparatos de desmaquillaje
que no sean eléctricos, distribuidores de jabón, esponjas
exfoliantes para la piel, esponjas de tocador, portaesponjas,
estuches para peines, hilo dental, frascos, vasos, neceseres de
tocador, instrumentos de limpieza accionados manualmente,
estropajos de limpieza, cepillos para las uñas, pulverizadores
de perfume, vaporizadores de perfume, peines eléctricos,
jaboneras, toalleros, polveras, recipientes para beber, cepillos
para las cejas, escobillas de inodoro, utensilios de tocador,
vajillas; cepillos electrotérmicos.

24 Tejidos, coberturas de cama y de mesa, tejidos
para muebles, ropa de baño, excepto prendas de vestir,
banderas, brocados, salvamanteles para jarras, botellas,
vasos, tazas y recipientes, forros de sombreros, toallitas
desmaquilladoras de materias textiles, toallas textiles para las
manos, telas, banderines que no sean de papel, ropa de cama,
ropa de casa, ropa de mesa que no sea de papel, pañuelos de
bolsillo de materias textiles, tapizados murales de materias
textiles, servilletas de materias textiles, toallas de tocador de
materias textiles, manteles individuales que no sean de papel.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, bandanas (fulares), bandas para la cabeza
(prendas de vestir), gorros, prendas de calcetería, armaduras
de sombreros, gorras, sombreros, cofias, tocados (artículos de
sombrerería), bufandas, fulares, pieles de pelo (prendas de
vestir), sombreros de copa, mantillas, turbantes, velos, capas,
blusas, delantales, gorros de baño.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos, botones,
corchetes, alfileres y agujas, flores artificiales, grapas para
calzado, grapas para ropa, elementos de sujeción para ropa,
chapas de adorno, ballenas para cuellos postizos, ballenas
para cuellos, bandas para el cabello, barbas postizas,

pasadores (pinzas para el cabello), rulos, horquillas para rulos,
ribetes (bordes) para prendas de vestir, hebillas (accesorios de
vestir), hebillas de zapatos, broches (accesorios de vestir),
cierres de cinturones, adornos para sombreros (que no sean
de metales preciosos), adornos para calzado que no sean de
metales preciosos, horquillas para el cabello, horquillas para
ondular el cabello, redecillas para el cabello, mechones de
pelo, pinzas para el cabello (pasadores), pasadores, cabello
postizo, trenzas de pelo, artículos decorativos para el cabello,
cintas elásticas, alfileres que no sean artículos de bisutería,
cierres para ropa, insignias que no sean de metales preciosos,
bigotes postizos, plumas de aves (accesorios de vestir),
oropeles (adornos de prendas de vestir), pelucas, plumas
(accesorios de vestir), diademas, trenzas, lazos para el
cabello, papillotes para el cabello.

35 Servicios de suscripción a periódicos (para
terceros), suscripción a servicios de telecomunicación para
terceros, administración comercial de licencias de productos y
de servicios de terceros en el ámbito de la peluquería y de
accesorios de peluquería, dirección profesional de negocios
artísticos, fijación de carteles, agencias de información
comercial, servicios de aprovisionamiento para terceros
(compra de productos y servicios para otras empresas, en
particular en el ámbito de la peluquería y de accesorios de
peluquería), procesamiento administrativo de pedidos,
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales, presentación de productos en todo medio de
comunicación para su venta minorista, en particular en el
ámbito de la peluquería y de accesorios de peluquería,
información y asesoramiento comercial a consumidores,
correo publicitario, decoración de escaparates, demostración
de productos, difusión (distribución) de muestras, difusión de
anuncios publicitarios, difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), servicios de asesoramiento
en dirección de empresas, alquiler de distribuidores
automáticos, distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), actualización de
documentación publicitaria, reproducción de documentos,
peritajes de negocios, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, en particular en el ámbito de la
peluquería y de accesorios de peluquería, recopilación de
datos en un ordenador central, sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de archivos informáticos, gerencia
administrativa de salones de peluquería, de tiendas de
accesorios de peluquería o para una red de franquicias,
agencias de importación y exportación, alquiler de tiempo
publicitario en todo medio de comunicación, servicios de
modelos con fines publicitarios o de promoción de ventas,
búsqueda de patrocinadores, contratación de personal,
selección de personal por procedimientos psicotécnicos,
promoción de ventas para terceros, fidelización de clientes
mediante campañas promocionales, publicación de textos
publicitarios, alquiler de material publicitario, publicidad en
línea por una red informática, publicidad por correspondencia,
publicidad radiofónica, publicidad televisiva, servicios de
resúmenes de prensa, encuestas, servicios de subcontratación
(asistencia comercial), servicios de franquicias, a saber,
asistencia en la operación o dirección de empresas
comerciales, a cargo de un franquiciador, servicios de
asesoramiento y asistencia en la dirección y organización de
negocios en el marco de una red de franquicias, venta
minorista de preparaciones para blanquear y para lavar la ropa,
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar,
jabones, perfumería, aceites esenciales, cosméticos, tintes
cosméticos y, en particular, colorantes para el cabello y la
barba, lociones para el cabello, dentífricos, adhesivos
(pegamentos) para uso cosmético, piedras de suavizar,
piedras de alumbre (antisépticos), productos de protección
solar (preparaciones cosméticas para broncear la piel), piedras
para la barba (antisépticos), jabón de afeitar, mascarillas de
belleza, preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel, lociones capilares, preparaciones para ondular y marcar el
cabello, cosméticos para las pestañas, uñas y pestañas
postizas, ceras de depilar, cera para el bigote, agua de Colonia,
colorantes para el cabello y barba, colorantes de tocador,
diseños decorativos para uso cosmético, neceseres de
cosmética, algodón para uso cosmético, productos para quitar
pinturas, lápices cosméticos, decolorantes para uso cosmético,
decolorantes para el cabello y la barba, desodorantes
corporales, productos de desmaquillar, desodorantes para uso
personal (perfumería), jabones desodorantes, aguas
perfumadas, aguas de tocador, leches de tocador, lacas para
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el cabello, esmalte de uñas, quitaesmaltes, barras de labios,
lociones para uso cosmético, lociones para después del
afeitado, productos de maquillaje, máscara, productos de
belleza, productos para el cuidado de las uñas, productos de
perfumería, perfumes, neutralizantes para ondulación
permanente, peróxido de hidrógeno para uso cosmético,
piedra pómez, polvos de maquillaje, productos de afeitar,
champús, productos para el tratamiento, embellecimiento y
cuidado del cabello, del cuero cabelludo o la barba, cosméticos
para las cejas, lápices de cejas, productos para quitar tintes,
instrumentos de amolar, piedras de amolar, instrumentos de
afilar, cueros de afilar, piedras de afilar, cortabarbas, aparatos
de mano no eléctricos para rizar el cabello, cortapelos
eléctricas y no eléctricas, rizadores de pestañas, tijeras,
aparatos de depilación eléctricos o no eléctricos, pinzas de
depilar, tenacillas de rizar, limas, limas de uña eléctricas, útiles
de manicura eléctricos, estuches de manicura, cortaúñas
eléctricos o no eléctricos, alicates de uñas, estuches de
pedicura, aparatos para perforar las orejas, pinzas, pinzas
pequeñas, neceseres de afeitar, cueros para asentar navajas
de afeitar, maquinillas de afeitar eléctricas o no eléctricas,
estuches para maquinillas de afeitar, hojas de afeitar, aparatos
para imprimir tatuajes, cuchillería, tenedores y cucharas,
tenacillas electrotérmicas para rizar el cabello, aparatos e
instrumentos ópticos, aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes, soportes de grabación
magnéticos, gafas antideslumbrantes, viseras
antideslumbrantes, aparatos de enseñanza audiovisual,
aparatos e instrumentos de enseñanza, rulos electrotérmicos,
cadenas para gafas, aparatos electrotérmicos para ondular el
cabello, discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos
compactos, CD-ROM, DVD, DVD-ROM, aparatos de
desmaquillaje eléctricos, soportes de datos ópticos, soportes
de datos magnéticos, aparatos de dosificación, dosificadores,
software (programas grabados), artículos de óptica, gafas
(óptica), alidadas de gafas, armaduras (monturas) de gafas,
gafas de sol, gafas de deporte, estuches para gafas, cristales
de gafas, tarjetas magnéticas, tarjetas de memoria o con
microprocesador, tarjetas magnéticas de identificación,
tarjetas magnéticas de suscripción, tarjetas magnéticas de
fidelidad, programas informáticos (software descargable),
programas informáticos grabados, maletines para
ordenadores, joyería, bisutería, joyería de fantasía, relojería e
instrumentos cronométricos, objetos de arte de metales
preciosos, artículos de joyería, joyeros, cajas de metales
preciosos, gemelos de camisa, alfileres de corbata, pasadores
de corbata, cajas, cajas para relojería, alfileres de adorno,
estuches para relojería, figuras (estatuillas) de metales
preciosos, insignias de metales preciosos, medallas, relojes,
mecanismos de relojería, adornos de metales preciosos para
sombreros, adornos (bisutería), hebillas, pendientes,
pedrerías, piedras finas, piedras preciosas, llaveros de
fantasía, despertadores, estatuas de metales preciosos,
estatuillas de metales preciosos, estrás, papel, cartón,
productos de imprenta, papelería, artículos de oficina (excepto
muebles), material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), clichés de imprenta, adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico, bandas adhesivas de
papelería o para uso doméstico carteles, carteleras de papel o
de cartón, álbumes, almanaques, obras de arte grabadas,
obras de arte litografiadas, autoadhesivos (artículos de
papelería), cajas de cartón o papel, folletos, calendarios,
salvamanteles de papel para jarras, botellas, vasos, tazas, y
recipientes, cartillas, tarjetas, tarjetas de felicitación, tubos de
cartón, cartonajes, sombrereras (cajas), catálogos, fundas
para documentos, circulares, cofrecillos para papelería
(artículos de oficina), adhesivos para artículos de papelería o
para uso doméstico, forros (papelería), toallitas de papel para
desmaquillar, distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
papelería), banderas de papel, aguafuertes (grabados),
artículos para escribir, neceseres de escritura (escribanías),
letreros de papel o de cartón, instrumentos de escritura,
escudos (sellos de papel), papel de embalaje, sobres
(papelería), efemérides, servilletas de papel para las manos,
etiquetas que no sean de tela, estuches para patrones,
participaciones (papelería), banderines de papel, láminas
plásticas de burbujas para embalaje o acondicionamiento,
formularios, representaciones gráficas, imágenes,
impresiones, impresos, periódicos, mantelería de papel, libros,
libretas, manuales, pañuelos de bolsillo de papel, artículos de
papelería, patrones de costura, publicaciones periódicas,
fotografías, soportes para fotografías, fotograbados,

prospectos, publicaciones, repertorios, revistas (publicaciones
periódicas), tapetes redondos de papel, saquitos (sobres,
bolsitas) de papel o de materias plásticas para embalaje,
servilletas de papel, manteles individuales de papel, tarjetas de
felicitación, bolígrafos, manteles de papel, toallas de tocador
(de papel), cuero e imitaciones de cuero, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería, sombrereras de cuero, cajas de
cuero o de cartón cuero, bolsas, bastones asiento, carteras
escolares, mantas para animales, collares de animales,
estuches para llaves (marroquinería), cofres de viaje,
cofrecillos para artículos de tocador (neceseres de belleza),
cordones de cuero, bolsas de redecilla para la compra, fundas
de paraguas, pieles de pelo (pieles de animales), ropa para
animales, correas para animales, baúles, maletines, maletines
para documentos, bolsos sin asas (marroquinería), parasoles,
peletería (pieles de animales), tarjeteros (portadocumentos),
portadocumentos, billeteras, monederos, bolsas portabebés,
bolsas (sobres, fundas) de cuero o de cuero de imitación para
embalaje, bolsas, mochilas, bolsos de mano, bolsas para la
compra, bolsas con ruedas, sacos de alpinistas, sacos de
campistas, bolsas de playa, bolsos de deporte, bolsos de viaje,
bolsos escolares, portatrajes, bolsos para cosméticos, carteras
(marroquinería), cartapacios de colegiales, cuero artificial,
estuches de viaje (marroquinería), neceseres de tocador
(marroquinería), estuches de maquillaje (marroquinería) para
artículos cosméticos y perfumes, estuches para artículos de
peluquería (marroquinería), soportes para etiquetas de
direcciones de cuero o imitaciones de cuero, maletas,
muebles, espejos, marcos, piezas de mobiliario,
reposacabezas (muebles), objetos de arte de madera, de cera,
de yeso o de materias plásticas, armazones de cepillos, sillas
(asientos), perchas para prendas de vestir, sillones de
peluquería, mostradores (mesas), cojines de aire que no sean
para uso médico, mesitas auxiliares, distribuidores fijos de
toallas no metálicos, abanicos, sillones, fundas para prendas
de vestir (guardarropa), fundas para prendas de vestir
(almacenamiento), espejos de mano (espejos de tocador),
expositores, recipientes plásticos para embalaje, toalleros
(muebles), asientos, taburetes, travesaños, vitrinas (muebles),
utensilios y recipientes para la cocina o el hogar, peines y
esponjas, cepillos, materiales para la fabricación de cepillos,
material de limpieza, lana de acero, vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción), artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases,
objetos de arte de porcelana, terracota o vidrio, escobas,
baldes, brochas de afeitar, borlas para polvos o para
maquillaje, palanganas, portabrochas de afeitar, bocales,
jarras, cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
cepillos eléctricos, excepto partes de máquinas, quemadores
de perfume, utensilios cosméticos, aparatos de desmaquillaje
que no sean eléctricos, distribuidores de jabón, esponjas
exfoliantes para la piel, esponjas de tocador, portaesponjas,
estuches para peines, hilo dental, frascos, vasos, neceseres de
tocador, instrumentos de limpieza accionados manualmente,
estropajos de limpieza, cepillos para las uñas, pulverizadores
de perfume, vaporizadores de perfume, peines eléctricos,
jaboneras, toalleros, polveras, recipientes para beber, cepillos
para las cejas, escobillas de inodoro, utensilios de tocador,
vajillas, cepillos electrotérmicos, tejidos, coberturas de cama y
de mesa, tejidos para muebles, ropa de baño, excepto prendas
de vestir, banderas, brocados, salvamanteles para jarras,
botellas, vasos, tazas y recipientes, forros de sombreros,
toallitas desmaquilladoras de materias textiles, toallas textiles
para las manos, telas, banderines que no sean de papel, ropa
de cama, ropa de casa, ropa de mesa que no sea de papel,
pañuelos de bolsillo de materias textiles, tapizados murales de
materias textiles, servilletas de materias textiles, toallas de
tocador de materias textiles, manteles individuales que no sean
de papel, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
bandanas (fulares), bandas para la cabeza (prendas de vestir),
gorros, prendas de calcetería, armaduras de sombreros,
gorras, sombreros, cofias, tocados (artículos de sombrerería),
bufandas, fulares, pieles de pelo (prendas de vestir),
sombreros de copa, mantillas, turbantes, velos, capas, blusas,
delantales, gorros de baño, Puntillas y bordados, cintas y
lazos, botones, corchetes, alfileres y agujas, flores artificiales,
grapas para calzado, grapas para ropa, elementos de sujeción
para ropa, chapas de adorno, ballenas para cuellos postizos,
ballenas para cuellos, bandas para el cabello, barbas postizas,
pasadores (pinzas para el cabello), rulos, horquillas para rulos,
ribetes (bordes) para prendas de vestir, hebillas (accesorios de
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vestir), hebillas de zapatos, broches (accesorios de vestir),
cierres de cinturones, adornos para sombreros (que no sean
de metales preciosos), adornos para calzado que no sean de
metales preciosos, horquillas para el cabello, horquillas para
ondular el cabello, redecillas para el cabello, mechones de
pelo, pinzas para el cabello (pasadores), pasadores, cabello
postizo, trenzas de pelo, artículos decorativos para el cabello,
cintas elásticas, alfileres que no sean artículos de bisutería,
cierres para ropa, insignias que no sean de metales preciosos,
bigotes postizos, plumas de aves (accesorios de vestir),
oropeles (adornos de prendas de vestir), pelucas, plumas
(accesorios de vestir), diademas, trenzas, lazos para el
cabello, papillotes para el cabello.

38 Alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales, servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones), agencias de prensa, comunicaciones
por terminales informáticos, difusión de programas de
televisión, emisiones radiofónicas, emisiones televisivas,
facilitación de acceso a bases de datos, facilitación de canales
de telecomunicación para servicios de televenta, mensajería
electrónica, transmisión de mensajes, transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador, servicios de
teleconferencia.

41 Educación, formación, entretenimiento,
actividades deportivas y culturales, agencias de modelos para
artistas y/o peluqueros, servicios de artistas de espectáculos,
grabación (filmación) en cintas de vídeo, alquiler de cintas de
vídeo, montaje de cintas de vídeo, servicios de clubes
(entretenimiento o educación), organización y realización de
conferencias, coloquios, exposiciones con fines culturales o
educativos, seminarios, concursos, congresos, exposiciones
sobre peluquería o sus accesorios, información sobre
entretenimiento, formación, educación o enseñanza, operación
de publicaciones electrónicas en línea no descargables,
formación práctica (demostración), servicios de procesamiento
digital de imágenes, servicios de esparcimiento, servicios de
paginación, que no sean con fines publicitarios, organización y
realización de concursos de belleza, organización y realización
de desfiles de creaciones de peluquería, organización y
realización de talleres de formación, fotografía, reportajes
fotográficos, planificación de recepciones o desfiles
(entretenimiento), publicación de libros, publicación de textos
que no sean publicitarios, publicación electrónica de libros y
publicaciones periódicas en línea, servicios de reporteros,
reservación de localidades para espectáculos, de entradas
para exposiciones, concursos y desfiles, en particular en el
ámbito de la peluquería o de sus accesorios, organización de
espectáculos (servicios de director artístico), representación de
espectáculos.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas,
servicios de aromaterapia, salones de belleza, peluquerías,
servicios de peluquería, implantación de cabello, servicios de
manicura, masajes, servicios de sauna, servicios de solario,
servicios de facialista (estilista).
(821) BX, 01.08.2008, 1164429.
(822) BX, 10.12.2008, 849875.
(300) BX, 01.08.2008, 1164429.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.06.2009 1 018 945
(180) 29.06.2019
(732) Young Solutions AG

Albisriederstrasse 243c
CH-8047 Zürich (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques, appareils de
traitement des données et ordinateurs; serveur.

16 Produits d'imprimerie, en particulier manuels et
littérature informatique.

37 Réparation, travaux d'entretien et d'installation.
38 Télécommunication, en particulier dans le secteur

Internet.
41 Formation, formation permanente.
42 Programmation pour ordinateurs, en particulier

pour résolutions dans un réseaux d'ordinateur global (Internet)
et consultation y relatif, maintenance de logiciels
d'ordinateurs, développement et maintenance des réseaux
informatiques (logiciels).

 9 Computer programs, data processing apparatus
and computers; computer servers.

16 Printed matter, in particular computer manuals
and literature.

37 Repairs, installation and servicing work.
38 Telecommunication, in particular in the area of the

Internet.
41 Providing of training, continuing education.
42 Computer programming, in particular for

solutions in a global computer network (the Internet) and
related consulting, maintenance of computer software,
development and maintenance of computer networks
(software).

 9 Programas informáticos, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; servidores.

16 Productos de imprenta, en particular manuales y
literatura informática.

37 Reparación, trabajos de mantenimiento y de
instalación.

38 Telecomunicación, en particular en el sector de
Internet.

41 Formación, perfeccionamiento.
42 Programación para ordenadores, en particular para

resoluciones en una red global de ordenadores (Internet) y
asesoramiento conexo, mantenimiento de software de
ordenador, creación y mantenimiento de redes informáticas
(software).
(822) CH, 19.04.2001, 497966.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.03.2009 1 018 946
(180) 27.03.2019
(732) LASCOM

PARC BUROSPACE
Route de Gisy - Bâtiment Antélia 4
F-91570 BIEVRES (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Progiciels et logiciels de gestion de données et

documents techniques; progiciels et logiciels de gestion de
configuration; progiciels et logiciels permettant un accès
sécurisé et contrôlé aux projets et données informatiques.

35 Gestion de fichiers informatiques et notamment de
bases de données et de données techniques et industrielles;
aide à la gestion des projets et produits industriels.

42 Programmation pour ordinateurs; conseil en
gestion informatique; développement de logiciels de gestion
de données et documents techniques et de gestion de
configuration de produits; développements de logiciels
permettant un accès sécurisé et contrôlé aux projets et données
informatiques; développement de logiciels accompagnant la
gestion des projets et produits industriels.
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 9 Software packages and software for managing
data and technical documents; software packages and
software for configuration management; software and
software packages that provides secure access to and control
of projects and computer data.

35 Management of computer files and especially of
databases amd technical and industrial data; assistance in
managing industrial projects and goods.

42 Computer programming; computer management
consultancy; developing software for managing data and
technical documents and for managing product configuration;
developing software that provides secure access to and control
of projects and computer data; development of software to
accompany the management of projects and industrial goods.

 9 Paquetes de software y software de gestión de
datos y documentos técnicos; paquetes de software y software
de gestión de configuración; paquetes de software y software
que permiten un acceso seguro y controlado a proyectos y
datos informáticos.

35 Gestión de archivos informáticos, en particular de
bases de datos y datos técnicos e industriales; asistencia para
la gestión de proyectos y productos industriales.

42 Programación de ordenadores; consultoría en
gestión informática; desarrollo de software de gestión de datos
y documentos técnicos y de gestión de configuración de
productos; desarrollo de software que permiten un acceso
seguro y controlado a proyectos y datos informáticos;
desarrollo de software de asistencia para la gestión de
proyectos y productos industriales.
(821) FR, 09.02.2009, 09 3 628 262.
(300) FR, 09.02.2009, 09 3 628 262.
(832) GB, NO, US.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.05.2009 1 018 947
(180) 05.05.2019
(732) Society with limited liability

"AMK-PHARM"
ul. Bolshaya Cherkizovskaya, 12/1
RU-107061 Moscow (RU).

(750) Society with limited liability "AMK-PHARM", 
Prospekt Mira, 13/1, ofis 107, RU-129090 Lantsova L. 
(RU).

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; drogues à usage

médical; médicaments pour la médecine humaine;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical; aliments pour bébés; emplâtres; matériel pour
pansements.

 5 Pharmaceutical preparations; drugs for medical
purposes; medicines for human purposes; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; food for babies; plasters for medical
purposes; materials for dressings.

 5 Preparaciones farmacéuticas; drogas para uso
médico; medicamentos para consumo humano; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos para uso
médico; material para apósitos.
(822) RU, 20.03.2008, 345947.
(831) KZ.

(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.05.2009 1 018 948
(180) 26.05.2019
(732) Rudolf Leiner Gesellschaft m.b.H.

Porschestraße 7
A-3100 St. Pölten (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.
(821) AT, 17.02.2009, AM 840/2009.
(822) AT, 14.04.2009, 250 506.
(300) AT, 17.02.2009, AM 840/2009.
(832) TR.
(834) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.06.2009 1 018 949
(180) 08.06.2019
(732) ORANGE LOGIC EUROPE

Miniparc Bâtiment 7
1006 rue de la Croix Verte
F-34090 MONTPELLIER (FR).
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(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune orange (pantone 123C) et gris (pantone cool gray

11C). Logo en jaune orangé; l'écriture en gris
"ORANGE LOGIC". / Orange yellow (Pantone 123C)
and grey (Pantone Cool Gray 11C). Logo in orange
yellow; writing in grey 'ORANGE LOGIC'. / Amarillo
anaranjado (pantone 123C) y gris (pantone cool gray
11C). Logotipo de color amarillo anaranjado y
elementos verbales "ORANGE LOGIC" de color gris.

(511) NCL(9)
42 Conception et développement d'applications

logicielles, à savoir: pour un public de professionnels,
strictement destinées à la gestion et la valorisation de bases de
données multimédia (photographies, images, vidéos fichiers
audio, documents), à la gestion des droits d'auteur inhérents à
ces données et à la diffusion contrôlée de ces données en ligne.

42 Design and development of software applications,
namely: for professional users, strictly intended for managing
and promoting multimedia databases (photographs, images,
videos audio files, documents), with copyright management for
such data and management of the controlled dissemination of
such data online.

42 Diseño y desarrollo de aplicaciones de software, a
saber, destinadas a profesionales, exclusivamente destinadas
a la gestión y valorización de bases de datos multimedia
(fotografías, imágenes, vídeos, archivos de audio,
documentos), a la gestión de derechos de autor inherentes a
dichos datos y a la difusión controlada de los mismos en línea.
(822) FR, 23.01.2009, 08 3 558 652.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.06.2009 1 018 950
(180) 16.06.2019
(732) HARLEQUIN

83-85 boulevard Vincent Auriol
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Livres électroniques et numériques, audio-livres;

cassettes vidéo et disques vidéo pré-enregistrés, cassettes laser
et disques laser pré-enregistrés, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoustiques, enregistrements
acoustiques et audiovisuels; disques compacts audio-

numériques, vidéo disques; publications électroniques
téléchargeables notamment par le biais d'un réseau
international de télécommunications, tous ces produits étant en
relation avec le domaine de l'édition de romans.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, revues, livres.

38 Diffusion de programmes multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non),
diffusion par le biais du réseau Internet de livres électroniques
et numériques; communication audiovisuelle au public en
ligne; fourniture de forums de discussion sur l'Internet, tous
ces services étant en relation avec le domaine de l'édition de
romans.

41 Education et divertissement, édition et publication
de livres et de revues, organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

 9 Electronic and digital books, audio books; pre-
recorded videocassettes and videodiscs; pre-recorded laser
cassettes and laser discs, magnetic tape cassettes and
recording discs, sound and audiovisual recordings; digital
audio discs, video discs; electronic publications
(downloadable) including via a global telecommunications
network, all these goods being in connection with the field of
publishing novels.

16 Printed matter, printed matter, newspapers and
periodicals, reviews, books.

38 Distribution of multimedia programs (computer
editing of texts and/or still or animated images, and/or musical
or non-musical sounds) for interactive use or not,
dissemination by means of the Internet of electronic and digital
books; audiovisual communication to the public online;
providing discussion forums on the Internet, all these services
being in connection with the field of publishing novels.

41 Education and entertainment, editing and
publishing of books and reviews, organization of exhibitions
for cultural or educational purposes.

 9 Libros electrónicos y digitales, audiolibros; casetes
de vídeo y discos de vídeo grabados, casetes láser y discos
láser grabados, casetes de banda magnética y discos
acústicos, grabaciones sonoras y audiovisuales; discos
compactos digitales, videodiscos; publicaciones electrónicas
descargables, en particular mediante redes internacionales de
telecomunicaciones, todos estos productos están relacionados
con la edición de novelas.

16 Productos de imprenta, impresos, periódicos y
publicaciones periódicas, gacetas, libros.

38 Difusión de programas multimedia (edición
informática de textos o imágenes fijas o animadas y sonidos
musicales o no, interactivos o no), difusión a través de Internet
de libros electrónicos y digitales; comunicación audiovisual
para el público en línea; facilitación de foros de discusión en
Internet, todos estos servicios están relacionados con la
edición de novelas.

41 Educación y entretenimiento, edición y publicación
de libros y gacetas, organización de exposiciones culturales o
educativas.
(821) FR, 12.06.2009, 09 3 656 916.
(300) FR, 12.06.2009, 09 3 656 916.
(834) BX, CH.
(851) CH. - Liste limitée aux classes 9, 38 et 41. / List limited

to classes 9, 38 and 41. - Lista limitada a las clases 9, 38
y 41.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.06.2009 1 018 951
(180) 04.06.2019
(732) EVOLI III SPA

Loc. Pezzagrande - zona Industriale
I-84025 Eboli (SA) (IT).
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(842) S.R.L., ITALY

(531) 18.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) EM, 17.04.2009, 008223935.
(832) CH, JP, KR, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.06.2009 1 018 952
(180) 25.06.2019
(732) Marti Holding AG

Freiburgstrase 133
CH-3008 Bern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; acier d'armature; tuyaux métalliques,
notamment tubes de forage et pointes de forage y relatives
(autres que parties de machines); armatures et pieux
métalliques, pour la construction; éléments préfabriqués pour
constructions métalliques; quincaillerie métallique; produits
métalliques compris dans cette classe, notamment plaques
d'ancrage ainsi qu'accessoires métalliques pour le centrage et
la fixation de couronnes de forage, pour la construction.

 7 Machines et machines-outils; outillage pour
machines, notamment trépans de forage et têtes de forage,
couronnes et pointes de forage (parties de machines), pour la
construction; accouplements et organes de transmission (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment béton; éléments de construction préfabriqués, en
béton; pieux en béton; armatures non métalliques pour la
construction; tuyaux rigides non métalliques pour la
construction.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; reinforcing steel; pipes and tubes of metal, in
particular tubes for drilling purposes and related drill points
(other than parts of machines); metal reinforcers and piles, for
construction purposes; prefabricated elements for buildings of
metal; ironmongery; goods of metal included in this class, in
particular anchor plates and metal accessories for centering
and fastening drilling bits, for construction purposes.

 7 Machines and machine tools; equipment for
machines, in particular drilling bits, boring and drilling heads,
and drill points (parts of machines), for construction purposes;

machine coupling and transmission components (excluding
those for land vehicles).

19 Building materials, not of metal, in particular
concrete; prefabricated elements for construction, of concrete;
piles of concrete; reinforcers, not of metal, for construction
purposes; non-metallic rigid pipes for building.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; acero para armazones; cañerías
metálicas, en particular tubos de perforación y puntas de
perforación asociadas (que no sean partes de máquinas);
armazones y estacas metálicos, para la construcción;
elementos prefabricados para construcciones metálicas;
artículos de ferretería metálicos; productos metálicos
(comprendidos en esta clase), en particular placas de anclaje,
así como accesorios metálicos para centrado y fijación de
coronas de perforación, para la construcción.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; equipamiento
para máquinas, en particular trépanos y cabezas de
perforación, coronas y puntas de perforación (partes de
máquinas), para la construcción; acoplamientos y elementos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular hormigón; elementos de construcción prefabricados
de hormigón; estacas de hormigón; armazones para la
construcción no metálicos; tubos rígidos no metálicos para la
construcción.
(822) CH, 19.12.2008, 581549.
(832) EM.
(834) UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.07.2009 1 018 953
(180) 07.07.2019
(732) PETER FORD (MR)

MURLEYPIZZAZZ LIMITED
28 Greenfields,
West Grimstead
Salisbury, Wiltshire SP5 3SH (GB).

(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge Pantone 032 U. L'ensemble de la marque est de

couleur rouge Pantone 032 U. / Red Pantone 032 U.
The whole of the mark is coloured in red Pantone 032
U. / Rojo Pantone 032 U. La marca es de color rojo
Pantone 032 U.

(511) NCL(9)
 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques; structures

et supports métalliques utilisés à des fins diverses, y compris
dans le jardin; baignoires d'oiseaux (constructions
métalliques).

11 Barbecues et leurs parties, y compris équipements
associant d'autres articles et destinés à être utilisés en tant que
parties de barbecues.

17 Moulures en matières plastiques et en caoutchouc.
20 Meubles conçus pour être utilisés en plein air,

meubles de plein air, meubles de jardin, meubles de salle à
manger.

 6 Ironmongery, small items of metal hardware;
metal supports and structures for various purposes including
in the garden; bird baths formulate of metal.



118 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

11 Barbeques and constituent parts thereof including
constructions adapted from other items of use as part of
barbeques.

17 Plastic and rubber mouldings.
20 Furniture adapted for use outdoors, outdoor

furniture, garden furniture, dining furniture.
 6 Artículos de cerrajería y ferretería metálicos;

soportes y estructuras metálicos para diversos fines, también
para jardín; bañeras de pájaros metálicas.

11 Barbacoas y sus partes, incluidas construcciones
en relación con otros artículos para utilizar como partes de
barbacoas.

17 Moldes de plástico y de caucho.
20 Muebles para exteriores, muebles de exterior,

muebles de jardín, muebles de comedor.
(822) GB, 28.11.2008, 2503599.
(350) GB, (a) 2503599, (c) 28.11.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.06.2009 1 018 954
(180) 17.06.2019
(732) GEA PROCESS ENGINEERING FRANCE

4 rue Jean-Pierre Timbaud
F-78180 MONTIGNY LE BRETONNEUX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations d'évaporation, de concentration, de

cristallisation, de distillation (à usage industriel) et
d'absorption; installations de chauffage et de préchauffage.

37 Construction, mise en service, entretien et
réparation d'installations et d'équipements industriels,
notamment d'installations d'évaporation, de concentration, de
cristallisation, de distillation (à usage industriel) et
d'absorption.

42 Evaluations, expertises, diagnostics, contrôles,
essais et analyses techniques; services d'ingénieurs, de conseils
et de recherches techniques, notamment dans le domaine des
installations d'évaporation, de concentration, de cristallisation,
de distillation et d'absorption.

11 Evaporation, concentration, crystallisation,
distillation (for industrial purposes) and absorption
installations; heating and preheating installations.

37 Building, activating, maintenance and repair of
industrial installations and equipment, particularly of
evaporation, concentration, crystallisation, distillation (for
industrial purposes) and absorption installations.

42 Evaluations, surveys, diagnostics, inspections,
technical testing and analysis; engineering, consultancy and
technical research, particularly in the field of evaporation,
concentration, crystallisation, distillation and absorption
installations.

11 Instalaciones de evaporación, concentración,
cristalización, destilación (para uso industrial) y de absorción;
instalaciones de calefacción y de precalentamiento.

37 Construcción, puesta en marcha, mantenimiento y
reparación de instalaciones y equipos industriales, en
particular de instalaciones de evaporación, concentración,
cristalización, destilación (para uso industrial) y de absorción.

42 Evaluaciones, peritajes, diagnósticos, controles,
pruebas y análisis técnicos; servicios de ingenieros, servicios
técnicos de asesoramiento y de investigación, en particular en
el ámbito de instalaciones de evaporación, concentración,
cristalización, destilación y de absorción.
(821) FR, 23.04.2009, 093646211.

(300) FR, 23.04.2009, 093646211.
(832) EM, JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.06.2009 1 018 955
(180) 16.06.2019
(732) Carré d'artistes

20 rue de la Glacière
F-13100 Aix en Provence (FR).

(842) SARL
(750) Carré d'artistes, 9 allée Claude Forbin, F-13100 Aix en 

Provence (FR).

(531) 26.3; 26.4; 27.5.
(571) Marque grise et noire. / Grey and black mark. / Marca

gris y negra.
(511) NCL(9)

16 Papier carton; produits d'imprimerie;
photographies; affiches en papier ou en carton; objets d'art;
lithographies; clichés d'imprimeries; dessins; enveloppes
(papeterie); articles pour reliures; clichés.

35 Diffusion de matériels publicitaires (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); organisation d'exposition
à buts commerciaux ou de publicité; promotion des ventes
(pour des tiers); relations publiques; gestion administrative de
lieux d'exposition.

16 Paper board; printed matter; photographs;
advertisement boards of paper or cardboard; works of art;
lithographs; printing blocks; graphic prints; envelopes
(stationery); bookbinding material; blocks.

35 Dissemination of advertising matter (leaflets,
pamphlets, printed matter, samples); organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales
promotion (for others); public relations; administrative
management of exhibition sites.

16 Papel cartón; productos de imprenta; fotografías;
carteleras de papel o cartón; objetos de arte; litografías; clichés
de imprenta; dibujos; sobres (papelería); material de
encuadernación; clichés.

35 Difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas (para terceros); relaciones públicas; gestión
administrativa de locales de exposiciones.
(822) FR, 07.10.2005, 05 3 357 343.
(832) GB, IE, US.
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(834) ES.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.06.2009 1 018 956
(180) 25.06.2019
(732) TF1 VIDEO

1 Quai du Point du Jour
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer et
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, papeterie, adhésif (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les
artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), caractères d'imprimerie, clichés.

35 Services de publicité, publicité télévisée,
distribution de prospectus, d'échantillons, location de matériel
publicitaire, aide aux entreprises industrielles ou commerciales
dans la conduite de leurs affaires commerciales, conseils,
informations ou renseignements d'affaires commerciales,
services d'entreprises pour l'élaboration de travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie, comptabilité, reproduction
de documents, bureaux de placement, location de machines à
écrire et de matériel de bureau.

38 Télécommunications, agences de presse et
d'informations; communications radiophoniques, expédition
de dépêches, transmission de dépêches, diffusion de
programmes de télévision, émissions radiophoniques,
émissions télévisées, radiodiffusion.

41 Services d'éducation et de divertissement; services
d'artistes de spectacles, studio de cinéma, location d'appareils
et accessoires cinématographiques, location de films
cinématographiques, organisation de concours, location de
décors de spectacles, divertissement radiophonique,
divertissement télévisé, location d'enregistrements sonores,
productions de films, services d'impresario, location de postes
de radio et de télévision, montage de programmes
radiophoniques et de télévision, music-hall, services
d'orchestres, représentations théâtrales, spectacles, location de
décors de théâtre.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, magnetic
data carriers, recording discs, automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
calculating machines and data processing equipment and
computers, extinguishers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, printed matter,

bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artists' materials,
paintbrushes, typewriters and office requisites (except
furniture), instructional and teaching material (except
apparatus), plastic materials for packaging (not included in
other classes), printers' type, printing blocks.

35 Advertising, television advertising, distribution of
prospectuses, samples, publicity material rental, commercial
or industrial business management assistance, commercial
business consultancy, information or inquiries, statistical
work, data processing and stenotypy services for businesses,
accounting, document reproduction, employment agencies,
rental of typewriters and office equipment.

38 Telecommunications, news and information
agencies; radio broadcasting, sending of telegrams,
transmission of telegrams, diffusion of television programmes,
radio programmes, television broadcasting, radio
broadcasting.

41 Education and entertainment services; entertainer
services, movie studios, rental of movie projectors and
accessories, rental of cine-films, organisation of competitions,
rental of show scenery, radio entertainment, television
entertainment, rental of sound recordings, film production,
impresario services, rental of radio and television sets,
production of radio and television programmes, music-halls,
orchestra services, theatre productions, shows, rental of stage
scenery.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza, aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes,
soportes de registro magnéticos, discos acústicos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores, extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, productos de imprenta, material
de encuadernación, fotografías, artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico,
material para artistas, pinceles, máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos), materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases), caracteres de
imprenta, clichés de imprenta.

35 Servicios de publicidad, publicidad televisiva,
distribución de prospectos y muestras, alquiler de material
publicitario, asistencia a empresas industriales o comerciales
en la dirección de negocios, consejos, información o
asesoramiento en negocios comerciales, servicios de
empresas para la elaboración de trabajos estadísticos,
mecanográficos, de estenotipia, contabilidad, reprografía,
oficinas de empleo, alquiler de máquinas de escribir y de
material de oficina.

38 Telecomunicaciones, agencias de prensa y de
información; comunicaciones radiofónicas, expedición de
comunicados, transmisión de comunicados, difusión de
programas de televisión, emisiones radiofónicas, emisiones
televisivas, radiodifusión.

41 Servicios educativos y recreativos; servicios de
artistas de espectáculos, estudios de cine, alquiler de aparatos
y accesorios cinematográficos, alquiler de películas
cinematográficas, organización de concursos, alquiler de
decorados para espectáculos, programas radiofónicos de
entretenimiento, programas televisivos de entretenimiento,
alquiler de grabaciones sonoras, producción de películas,
servicios de empresarios, alquiler de aparatos de radio y de
televisión, montaje de programas de radio y televisión,
espectáculos de variedades, servicios de orquestas,
representaciones teatrales, espectáculos, alquiler de
decorados de teatro.
(821) FR, 28.07.1993, 93 478 284.
(822) FR, 28.07.1993, 93 478 284.
(834) BX, CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 30.06.2009 1 018 957
(180) 30.06.2019
(732) EHW-RESEARCH

57 Chemin Gaétan Gastaldo
F-83200 TOULON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; constructions non métalliques;
échafaudages non métalliques; verre de construction; verre
isolant (construction); béton; ciment; objets d'art en pierre, en
béton ou en marbre; statues ou figurines (statuettes) en pierre,
en béton ou en marbre; vitraux; bois de construction; bois
façonnés; monuments funéraires non métalliques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

 9 Scientific apparatus and instruments (other than
for medical purposes), nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
reproduction or processing of sound or images; magnetic data
carriers, sound recording or optical discs, floppy discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; extinguishers;
computer game programs; computer software, recorded;
computer peripheral devices; electric batteries; detectors;
electric wires; electric relays; diving suits, gloves and masks;
clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
protection devices for personal use against accidents;
spectacles (optics); optical goods; spectacle cases; diagnostic
apparatus, not for medical purposes; integrated circuit cards
(smart cards); safety tarpaulins.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
buildings, not of metal; scaffolding, not of metal; building
glass; insulating glass (building); concrete; cement; works of
art of stone, concrete or marble; statues or figurines
(statuettes) of stone, concrete or marble; stained-glass
windows; building timber; manufactured timber; tombs
(monuments), not of metal.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transportation information; delivery of
newspapers; water and energy distribution; towing; garage
and parking place rental; rental of vehicles, boats or horses;
taxi transport; booking of seats for travel; physical storage of
electronically-stored data or documents.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión,
reproducción o procesamiento de sonido e imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos u ópticos,
disquetes flexibles (floppys); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; programas
de juegos informáticos; software (programas grabados);
periféricos informáticos; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos; relés eléctricos; conjuntos, trajes, guantes o
máscaras de buceo; trajes de protección contra los accidentes,
las radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; tarjetas de memoria o con microprocesador; lonas de
salvamento.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; construcciones no metálicas; andamios no
metálicos; vidrio de construcción; vidrio aislante (construcción);
hormigón; cemento; objetos de arte de piedra, hormigón o
mármol; estatuas o figuritas (estatuillas) de piedra, hormigón o
mármol; vitrales; madera de construcción; madera trabajada;
monumentos funerarios no metálicos.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; información sobre
transporte; reparto de periódicos; distribución de agua o de
energía; servicios de remolque; alquiler de garajes o de plazas
de estacionamiento; alquiler de vehículos, barcos o caballos;
servicios de taxis; reservas de viajes; almacenamiento de
soportes de datos o documentos electrónicos.
(821) FR, 18.03.2008, 08 3 563 233.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3 563 233.
(350) FR, (a) 083563233, (c) 18.03.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.07.2009 1 018 958
(180) 06.07.2019
(732) Arctic Pure Aqua Group Oy

PL 92
FI-00331 Helsinki (FI).

(812) EM
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(842) a limited liability company organized under the laws of
Finland, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) EM, 15.01.2009, 007524986.
(300) EM, 15.01.2009, 007524986.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 018 959
(180) 26.06.2019
(732) LABORATOIRES NIGY

240 rue Louis Charles Vernin
F-77190 DAMMARIE-LES-LYS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(531) 26.2; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations cosmétiques pour blanchir la peau;
préparations pour nettoyer; savons; huiles essentielles;
cosmétiques et crèmes cosmétiques dont les crèmes
cosmétiques visant à blanchir la peau; produits de toilette; gels,
sérums, lotions et lait pour les soins et l'embellissement de la
peau.

 5 Produits pharmaceutiques et produits
parapharmaceutiques à savoir crèmes à usage dermatologique,
gels, sérums et lotions à usage dermatologique.

 3 Cosmetic preparations for whitening the skin;
cleaning preparations; soaps; essential oils; cosmetics and
cosmetic creams including cosmetic creams for whitening the
skin; toiletries; gels, sera, lotions and milk for skin care and
beautification.

 5 Pharmaceutical and parapharmaceutical products
namely creams for dermatological use, gels, sera and lotions
for dermatological use.

 3 Preparaciones cosméticas hidratantes;
preparaciones para limpiar; jabones; aceites esenciales;
productos cosméticos y cremas cosméticas, incluidas las
cremas cosméticas hidratantes; productos de tocador; geles,
sueros, lociones y leches para el cuidado y el embellecimiento
de la piel.

 5 Productos farmacéuticos y parafarmacéuticos, a
saber, cremas para uso dermatológico, geles, sueros y
lociones para uso dermatológico.

(822) FR, 26.06.2009, 093624523.
(300) FR, 23.01.2009, 093624523.
(832) EM, JP, KR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.06.2009 1 018 960
(180) 24.06.2019
(732) PETIT BATEAU

15, rue du Lieutenant Pierre Murard
F-10000 TROYES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et

enfants; tricots et bonneterie; lingerie, sous-vêtements,
pyjamas, robes de chambre, peignoirs, chandails, jupes, robes,
caleçons, pantalons, vestes, manteaux, fourrures (vêtements),
costumes, chemises, layettes, cravates, châles, foulards, étoles,
écharpes, ceintures (habillement), gants (habillement),
bonnets, chapellerie, casquettes; chaussettes, bas, collants;
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chaussons, pantoufles, bottes; maillots et caleçons de bain;
vêtements imperméables.

28 Jeux, jouets, jeux de cartes, de plateau ou de table,
et leurs pièces constitutives; jeux de dames, jeux d'échec; jeux
de société pour adultes et enfants; jeux de loterie; jeux de
hasard, de connaissance, d'adresse et de pronostics; cartes à
jouer; articles de gymnastique et de sport (à l'exception des
vêtements, chaussures et tapis); jeux automatiques et appareils
de jeux électroniques de poche ou non autres que ceux à
prépaiement et ceux conçus pour être utilisés seulement avec
un récepteur de télévision; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage et des sucreries).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; service de vente au détail de vêtements,
chaussures, chapellerie, linge de maison, linge de bain, jeux,
produits cosmétiques; exploitation d'une banque de données
administrative.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; knitwear and hoisery; lingerie, underwear, pyjamas,
dressing gowns, peignoirs, jerseys, skirts, dresses, briefs,
trousers, jackets, coats, furs (clothing), suits, shirts, layettes,
ties, shawls, scarves, stoles, sashes for wear, belts (clothing),
gloves (clothing), bonnets, headgear, caps; socks, stockings,
tights; footwear (except orthopaedic footwear), boot liners,
slippers, boots; swimming trunks and shorts; waterproof
clothing.

28 Games, toys, card, board or table games, and
component parts thereof; draughts sets, chess sets; board
games for adults and children; lottery games; games of
chance, knowledge, skill and forecasting; playing cards;
gymnastic and sporting articles (except clothing, footwear and
mats); amusement game machines and apparatus for
electronic games (pocket or otherwise) other than those that
are coin-operated and those designed to be used only with a
television set; decorations for Christmas trees (except lighting
articles and confectionery).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of brochures and
samples; newspaper subscription services for third parties;
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business consulting, information or inquiries; accounting;
document reproduction; employment agencies; computerised
file management; organisation of exhibitions for commercial
or advertising purposes; retailing of clothing, footwear,
headgear, household linen, bath linen, games, cosmetic
products; operating an administrative data bank.

25 Ropa de confección para damas, caballeros y
niños; prendas de punto; lencería, ropa interior, pijamas, batas,
albornoces, suéteres, faldas, vestidos, calzones, pantalones,
chaquetas, abrigos, pieles, trajes, camisas, ajuares de bebé,
corbatas, chales, fulares, estolas, echarpes, cinturones,
guantes, gorros, artículos de sombrerería, gorras; calcetines,
medias, leotardos; zapatos (excepto zapatos ortopédicos),
escarpines, pantuflas, botas; mallas y calzones de baño; ropa
impermeable.

28 Juegos, juguetes, juegos de cartas y de mesa y sus
piezas constitutivas; juegos de damas, juegos de ajedrez;
juegos de salón para adultos y niños; juegos de lotería; juegos
de azar, de conocimientos, de destreza y de pronóstico;
naipes; artículos de gimnasia y de deporte (excepto prendas de
vestir, calzado y colchonetas); juegos automáticos y aparatos
de juegos electrónicos, de bolsillo o no, que no sean de previo
pago ni que hayan sido diseñados para utilización exclusiva
con televisores; decoraciones para árboles de Navidad
(excepto artículos de iluminación y golosinas).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras; servicios de suscripción a periódicos
para terceros; asesoramiento e información en materia de
negocios; contabilidad; reproducción de documentos; oficinas
de empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
venta minorista de prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa de casa, ropa de baño, juegos, productos
cosméticos; explotación de bancos de datos administrativos.
(821) FR, 30.07.2008, 08 3 591 746.
(822) FR, 02.01.2009, 08 3 591 746.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.06.2009 1 018 961
(180) 30.06.2019
(732) HAMON & Cie (International) S.A.

Axisparc, rue Emile Francqui 2
B-1435 Mont-Saint-Guibert (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques;

asphalte, poix et bitume; constructions transportables non
métalliques.

37 Montage d'échafaudages; dragage; creusement de
fondations; réparation et entretien de constructions; travaux de
montage, d'entretien et de réparation d'installations de
chauffage, de ventilation, de réfrigération ainsi que
d'installations industrielles et de machines; travaux
d'installation, d'installations de distribution des eaux;
réparation ou entretien de machines; travaux aux explosifs;
location de machines et d'outils pour la construction.

42 Etablissement de plans et conseils en matière de
construction; services d'architectes, de chimistes, de
physiciens, d'ingénieurs et d'arpenteurs; programmation pour
ordinateurs; établissement d'expertises par des ingénieurs ou
en laboratoire; services de consultations techniques; location
d'appareillage de traitement de l'information; essai de
matériaux.

19 Building materials, not of metal; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings.

37 Scaffolding; dredging; digging foundations;
repair and maintenance of constructions; assembly,
maintenance and repair of heating, ventilating and
refrigerating installations as well as industrial installations
and machinery; installation works, installation of water
distribution installations; repair and maintenance of
machinery; works involving the use of explosives; rental of
construction machinery and tools.

42 Construction drafting and consultancy; services of
architects, chemists, physicists, engineers and land surveyors;
computer programming; expert evaluations carried out by
engineers or in a laboratory; technical consultancy services;
rental of data processing equipment; material testing.

19 Materiales de construcción no metálicos; asfalto,
pez y betún; construcciones transportables no metálicas.

37 Montaje de andamios; dragado; excavación de
cimientos; reparación y mantenimiento de construcciones;
obras de montaje, mantenimiento y reparación de instalaciones
de calefacción, ventilación y refrigeración, así como de
instalaciones industriales y máquinas; obras de instalación,
obras relativas a instalaciones de distribución de aguas;
reparación o mantenimiento de máquinas; trabajos con
explosivos; alquiler de máquinas y de herramientas para la
construcción.

42 Elaboración de planos y asesoramiento en
construcción; servicios de arquitectos, químicos, físicos,
ingenieros y agrimensores; programación de ordenadores;
peritajes realizados por ingenieros o en laboratorio; servicios
de consultoría técnica; alquiler de aparatos para el tratamiento
de la información; prueba de materiales.
(821) BX, 23.04.1985, 53404.
(822) BX, 23.04.1985, 408327.
(821) BX, 27.11.1987, 706002.
(822) BX, 27.11.1987, 155048.
(832) AU, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée à la classe 19. / List limited to class

19. - Lista limitada a la clase 19.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 018 962
(180) 20.07.2019
(732) Lena Kotrulja

1. Lipovac, 1a
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 15.1; 26.4.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
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de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

41 Enseignement; formations; divertissements;
activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); plástico de
embalaje (no comprendido en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de empresas; administración
comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales para terceros en función de las necesidades
individuales.
(821) HR, 22.01.2009, Z20090103A.
(300) HR, 22.01.2009, Z20090103A.
(834) AT, DE, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 018 963
(180) 26.06.2019
(732) Gütegemeinschaft Sachgemässe

Wäschepflege e.V.
Schloss Hohenstein
74357 Bönnigheim (DE).

(531) 3.7; 26.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
37 Services de blanchisserie.
37 Laundering.
37 Servicios de lavandería.

(822) DE, 19.09.1985, 1 081 993/37.
(832) JP, TR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.08.2009 1 018 964
(180) 12.08.2019
(732) JIANGXI TOTAL INDUSTRY CO., LTD

No. 858, Jinsha 3 Road,
Xiaolan Economic Development Zone,
Nanchang, Jiangxi (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.1; 27.5; 28.3.
(561) mo deng nan ren.
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux de boucherie; porte-monnaie;
sacs à dos; sacs de voyage; portefeuilles; courroies de harnais;
peaux d'animaux; parapluies; cannes; laisses en cuir.

25 Vêtements; chaussures; articles de bonneterie;
gants (habillement); cravates; sous-pieds; chapeaux.



124 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

18 Cattle skins; purses; backpacks; travelling bags;
wallets (pocket); harness straps; skins (animal); umbrellas;
canes; leashes (leather).

25 Clothing; shoes; hosiery; gloves (clothing);
neckties; straps (gaiter-); hats.

18 Pieles de ganado; monederos; mochilas; bolsas de
viaje; carteras (de bolsillo); correas de arneses; pieles
(animales); paraguas; bastones; correas (de cuero).

25 Prendas de vestir; calzado; prendas de calcetería;
guantes (prendas de vestir); corbatas; trabillas (de polainas);
sombreros.
(821) CN, 10.04.2007, 5990092.
(822) CN, 21.11.2000, 1477487.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) DE, FR, IT, RU, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.07.2009 1 018 965
(180) 02.07.2019
(732) P.T.S. Medical B.V.

Nic Ten Woldeweg 23
NL-7957 CW DE WIJK (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils, dispositifs et instruments médicaux.
35 Services d'intermédiaires commerciaux

concernant l'achat et la vente de matériel médical.
41 Enseignement, cours, formations, ateliers de

formation; prestation et organisation de formations concernant
l'utilisation de matériel médical; rédaction et publication de
matériel didactique concernant l'utilisation de matériel
médical.

10 Medical apparatus, devices and instruments.
35 Business intermediary services in purchase and

vending of medical equipment.
41 Education, courses, training, workshops;

providing and arranging of training regarding the use of
medical equipment; composing and publishing of educational
material regarding the use of medical equipment.

10 Aparatos, instrumentos y dispositivos médicos.
35 Servicios de intermediación comercial para la

compra y venta de equipos médicos.
41 Educación, cursos, formación, talleres; servicios de

formación y organización de actividades conexas en materia
de uso de equipos médicos; redacción y publicación de
material educativo sobre el uso de equipos médicos.
(821) BX, 24.04.2009, 1180565.
(822) BX, 10.07.2009, 862328.
(300) BX, 24.04.2009, 1180565.
(832) GB.
(834) CN, FR.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 10 et 35. / List limited to

classes 10 and 35. - Lista limitada a las clases 10 y 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.08.2009 1 018 966
(180) 13.08.2019
(732) Gabriele Fuchs

In den Steinwiesen 11
73037 Göppingen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Systématisation d'informations dans des bases de

données informatiques; services de coupures de presse;
relations publiques.

41 Enquêtes et recherches sur des bases de données et
Internet dans le cadre de services de reporters.

44 Services de conseillers en matière de produits
cosmétiques par la mise à disposition et la diffusion
d'informations concernant les cosmétiques, via des moyens de
communication verbale et des articles, ainsi que par des
contenus sonores, visuels, filmiques, dans des bases de
données et sur Internet, compris dans cette classe.

35 Systemization of information into computer
databases; news clipping services; public relations.

41 Investigations and research in databases and on
the Internet within the services of a news reporter.

44 Consulting service for cosmetic products by
providing and delivering information on cosmetics by means
of verbal communication and articles and via sound, pictures,
film in databases and on the Internet, included in this class.

35 Sistematización de datos en bases de datos
informáticas; servicios de comunicados de prensa; relaciones
públicas.

41 Investigación y búsquedas en bases de datos y en
Internet en el marco de los servicios ofrecidos por un reportero.

44 Servicios de asesoramiento sobre productos de
belleza mediante la transmisión y provisión de información
sobre cosméticos por las vías de comunicación oral, mediante
artículos, y a través de sonidos, imágenes, y vídeos en bases
de datos y en Internet, siempre que estén comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 19.04.2007, 30 667 676.1/35.
(834) FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.08.2009 1 018 967
(180) 01.08.2019
(732) Underberg KG

Underbergstrasse 1-3
47495 Rheinberg (DE).
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(842) Limited Partnership, Germany
(750) Underberg KG, Abteilung Markenschutz, 

Underbergstrasse 1-3, 47495 Rheinberg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 26.11; 29.1.
(591) Blanc et vert. / White and green. / Blanco y verde.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; confiseries;
sucreries (bonbons), produits de chocolaterie, pralines,
pralines fourrées à l'alcool ou au vin, confiseries glacées,
barres de muesli, préparations à base de céréales.

32 Bières, boissons sans alcool, eaux minérales, eaux
de table, eaux de source, boissons aux fruits et jus de fruits,
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
autres que vins et vins mousseux.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery; sweetmeats (candy), chocolate
goods, pralines, pralines filled with spirits or wine, ice
confectionery, muesli bars, cereal preparations.

32 Beers, non alcoholic drinks, mineral waters, table
waters, spring waters, fruit drinks and fruit juices, syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers) except for
wines and sparkling wines.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería; golosinas (caramelos), productos de
chocolate, pralinés, pralinés rellenos de aguardiente (brandy) o
vino, confitería helada, barritas de muesli, preparaciones a
base de cereales.

32 Cervezas, bebidas sin alcohol, aguas minerales,
aguas de mesa, agua de manantial, bebidas de frutas y zumos
de frutas, siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas) excepto
para vinos y vinos espumosos.
(822) DE, 18.06.2007, 307 24 101.7/33.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU, SM,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 018 968
(180) 02.09.2019
(732) SJ AB

SE-105 50 STOCKHOLM (SE).
(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes à mémoire ou à microprocesseur; tableaux

d'affichage électroniques; publications électroniques
(téléchargeables); programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); ordinateurs; cartes codées, magnétiques;
interfaces (pour ordinateurs); codeurs magnétiques; unités
centrales (processeurs); terminaux de transactions
électroniques (ordinateurs); systèmes de traitement
informatique; appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; équipements de
traitement de données; cartes électroniques (contenant des
informations commerciales).

16 Matériel d'instruction (autre qu'appareils);
calendriers; bulletins; produits imprimés; publications
imprimées; revues (périodiques); journaux; périodiques; cartes
d'identification (autres que codées); cartes d'identification
(autres que magnétiques); horaires imprimés; presses à cartes
de crédit, non électriques.

35 Diffusion de produits publicitaires; entretien de
bases de données informatisées; saisie, traitement, vérification,
stockage et/ou production d'informations dans des bases de
données; services d'informations commerciales par l'accès à
des bases de données; services d'informations en ligne pour
consommateurs; recueil, saisie et systématisation
d'informations dans des bases de données; gestion de fichiers
informatisés; location d'espaces publicitaires; location de
tranches horaires publicitaires sur des supports de
communication; organisation de concours ou compétitions à
des fins publicitaires ou de promotion des ventes; traitement,
stockage, production et/ou vérification d'informations
informatisées; publicité.

38 Fourniture d'accès à des bases de données; envoi
de messages; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d'accès à des boutiques
électroniques (télécommunication); location de temps d'accès
à une base de données informatique; communications par
terminaux informatiques; transmission d'images et messages
assistée par ordinateur; messagerie électronique; services de
panneaux d'affichage électroniques (services de
télécommunications); fourniture d'accès utilisateur à un réseau
informatique mondial (fournisseurs de services); services de
messagerie multimédia; transmission de messages par des
moyens électroniques; transmission d'informations sur la
circulation routière; télécommunication et communication de
données par des portails pour obtenir des informations;
services de télécommunications à des fins d'accès à des bases
de données; services d'informations en matière d'accès à des
réseaux informatiques/Internet; services d'informations en
matière de messagerie électronique; fourniture d'accès à des
panneaux d'affichage électroniques; accès à des systèmes de
messagerie électronique; transfert et transmission
d'informations de bases de données par des réseaux de
télécommunications.

39 Transport aérien; location de voitures; transport
ferroviaire; portage; livraison de marchandises; stockage de
marchandises; services de parcs de stationnement; location de
places de stationnement; location de véhicules; transport;
organisation de circuits; transport de passagers; réservation de
places de voyage; transport par taxi; transport par tramway;
transport de voyageurs; informations en matière de transport;
réservations en matière de transport; réservations en matière de
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voyage; diffusion d'informations en matière de voyage;
informations en matière de retards, accessibilité et
embouteillages; informations en matière de circulation;
organisation de voyages.

41 Fourniture de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables); éducation; publication de journaux;
publication de bulletins; publication de supports de données.

 9 Integrated circuit cards (smart cards); electronic
notice boards; electronic publications (downloadable);
computer programs (downloadable software); computers;
encoded cards, magnetic; interfaces (for computers);
magnetic encoders; central processing units (processors);
electronic transaction terminals (computers); information
processing systems; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sounds or images; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment; electronic cards (containing
commercial information).

16 Instructional material (except apparatus);
calendars; newsletters; printed matter; printed publications;
magazines (periodicals); newspapers; periodicals; identity
cards (other than coded); identity cards (other than magnetic);
printed timetables; credit card imprinters, non-electric.

35 Dissemination of advertising matter;
computerised database maintenance; input, processing,
checking, storage and/or production of information in
databases; commercial information services via access to
databases; consumer information online; compilation, input
and systemization of information in databases; computerized
file management; rental of advertising space; rental of
advertising time on communication media; arrangement of
competitions for the purpose of advertising or sales
promotion; processing, storage, production and/or checking
of computerised information; advertising.

38 Providing access to databases; message sending;
rental of access time to global computer networks; providing
access to electronic shop (telecommunication); rental of
access time to a computer database; communications by
computer terminals; computer aided transmission of messages
and images; electronic mail; electronic bulletin board services
(telecommunications services); providing user access to a
global computer network (service providers); multimedia
messaging services; transmission of messages via electronic
media; transmission of road traffic information;
telecommunication and data communication via portal to
acquire information; telecommunications services for access
to databases; information services relating to access to
computer networks/Internet; information services relating to
electronic mail; providing of access to electronic notice
boards; access to electronic messaging systems; transfer and
transmission of database information via telecommunications
networks.

39 Air transport; car rental; railway transport;
porterage; delivery of goods; storage of goods; car parking;
parking place rental; vehicle rental; transport; arranging of
tours; passenger transport; booking of seats for travel; taxi
transport; tram transport; transport of travellers;
transportation information; transport reservation; travel
reservation; dissemination of travel information; information
relating to delays, accessibility and traffic obstructions; traffic
information; travel arrangement.

41 Providing on-line electronic publications (not
downloadable); education; publication of newspapers;
publication of newsletters; publication of data media.

 9 Tarjetas de circuitos integrados (tarjetas
inteligentes); tablones de anuncios electrónicos; publicaciones
electrónicas descargables; programas informáticos (software
descargable); ordenadores; tarjetas magnéticas codificadas;
interfaces de ordenador; codificadores magnéticos; unidades
centrales de procesamiento (procesadores); terminales de
transacción electrónicas (ordenadores); sistemas de
procesamiento de la información; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de

previo pago; equipos de procesamiento de datos; tarjetas
electrónicas (que contienen información comercial).

16 Material de enseñanza (excepto aparatos);
calendarios; circulares; productos de imprenta; publicaciones
impresas; revistas; diarios; publicaciones periódicas; tarjetas
de identidad (no codificadas); tarjetas de identidad (que no
sean magnéticas); horarios impresos; máquinas impresoras no
eléctricas para tarjetas de crédito.

35 Difusión de anuncios publicitarios; mantenimiento
de bases de datos informáticas; ingreso, procesamiento,
control, almacenamiento y producción de información en bases
de datos; servicios de información comercial mediante acceso
a bases de datos; información al consumidor en línea;
compilación, ingreso y sistematización de información en
bases de datos; gestión de archivos informáticos; alquiler de
espacios publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en medios
de comunicación; organización de competiciones con fines
publicitarios o de promoción de ventas; procesamiento,
almacenamiento, producción y control de datos informáticos;
publicidad.

38 Provisión de acceso a bases de datos; envío de
mensajes; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales; provisión de acceso a tiendas de comercio
electrónico (telecomunicaciones); alquiler de tiempo de acceso
a una base de datos informática; comunicaciones por
terminales de ordenador; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; correo electrónico; servicios de
tablones de anuncios electrónicos (telecomunicaciones);
provisión de acceso de usuario a una red informática mundial
(proveedores de servicios); servicios de mensajería
multimedia; transmisión de mensajes por medios electrónicos;
transmisión de información sobre el tráfico;
telecomunicaciones y comunicación de datos a través de
portales a fin de obtener información; servicios de
telecomunicaciones para acceder a bases de datos; servicios
de información en materia de acceso a redes informáticas o
Internet; servicios de información en materia de correo
electrónico; provisión de acceso a tablones de anuncios
electrónicos; acceso a sistemas de mensajería electrónica;
transferencia y transmisión de información de bases de datos
a través de redes de telecomunicaciones.

39 Transporte aéreo; alquiler de automóviles;
transporte por ferrocarril; servicios de portes; reparto de
mercancías; almacenamiento de mercancías; servicios de
aparcamiento; alquiler de plazas de aparcamiento; alquiler de
vehículos; transporte; organización de excursiones; transporte
de pasajeros; reserva de pasajes; servicios de taxis; servicios
de tranvías; transporte de viajeros; información sobre
transporte; reserva de transporte; reserva de viajes; difusión de
información sobre viajes; información sobre retrasos,
accesibilidad y embotellamientos; informaciones sobre el
tránsito; organización de viajes.

41 Suministro de publicaciones electrónicas en línea
no descargables; educación; publicación de diarios;
publicación de circulares; publicación de soportes de datos.
(822) SE, 07.08.2009, 405118.
(300) SE, 05.03.2009, 2009/01786.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.08.2009 1 018 969
(180) 17.08.2019
(732) Incoe International, Inc.

1740 East Maple Road
Troy Michigan (US).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Installations de moulage par injection et presses à

injection de matières plastiques composées de machines et
équipements mécaniques, ainsi que leurs parties et/ou
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accessoires (composants) compris dans cette classe, à savoir
répartiteurs à canal chaud et systèmes qui en sont composés,
buses d'injection, têtes de buses, outils mécaniques de moulage
par injection, soupapes à pointeau pour buses de moulage par
injection, parties de machines actionnées mécaniquement,
électriquement ou pneumatiquement (comprises dans cette
classe) pour presses à injection de matières plastiques pour
l'actionnement de soupapes à pointeau; régulateurs
pneumatiques et mécaniques pour installations de moulage par
injection et presses à injection.

 9 Dispositifs et instruments commandés
électriquement ou électroniquement pour le réglage, la
commande et le contrôle de dispositifs d'actionnement de
presses à injection de matières plastiques.

 7 Injection molding installations and injection
molding machines for plastic materials composed of machines
and mechanical equipment, and associated parts and/or
accessories (components) included in this class, namely hot-
channel distributors and hot-channel distributor systems
composed thereof, injection molding nozzles, nozzle gates,
mechanical injection molding tools, needle valves for injection
molding nozzles, mechanically, electrically or pneumatically
actuated machine parts (included in this class) of plastic
material injection molding machines for actuating needle
valves; mechanical and pneumatic controllers for injection
molding installations and injection molding machines.

 9 Electrically or electronically controlled devices
and instruments for regulating, controlling and monitoring of
actuating devices in injection molding machines for plastic
materials.

 7 Instalaciones de moldeo por inyección y máquinas
de moldeo por inyección de materiales plásticos compuestos
por máquinas y equipos mecánicos, así como sus
componentes y accesorios comprendidos en esta clase, a
saber, distribuidores de canales calientes y unidades de
distribución formadas por canales calientes, boquillas de
moldeo por inyección, compuertas, herramientas mecánicas
de moldeo por inyección, válvulas de inyección para boquillas
de moldeo por inyección, partes de máquinas mecánicas,
eléctricas o neumáticas (comprendidos en esta clase) para
máquinas de moldeo por inyección de materias plásticas para
su uso en tanto que válvulas de inyección; mandos neumáticos
y mecánicos para instalaciones de moldeo por inyección y
máquinas de moldeo por inyección.

 9 Dispositivos e instrumentos eléctricos o
electrónicos para controlar y supervisar los dispositivos
utilizados en máquinas de moldeo por inyección de materiales
plásticos.
(821) DE, 06.03.2009, 30 2009 014 715.9/07.
(300) DE, 06.03.2009, 30 2009 014 715.9/07.
(832) JP, KR, SG, US.
(834) BX, CH, CN, ES, FR, IT, MC, PT.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 018 970
(180) 24.09.2019
(732) LNJ Group, LLC

Suite 432,
207 Mineola Avenue
Roslyn Heights, NY 11577 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées obtenues notamment à partir

de malt brassé et d'arômes naturels; spiritueux distillés;
liqueurs; cocktails alcoolisés prêts à servir.

33 Alcoholic beverage produced from a brewed malt
base with natural flavors; distilled spirits; liqueurs; prepared
alcoholic cocktail.

33 Bebidas alcohólicas a base de malta fermentada
con aromas naturales; bebidas espirituosas destiladas; licores;
cocteles preparados con alcohol.
(821) US, 25.08.2009, 77812129.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 018 971
(180) 24.09.2019
(732) LNJ Group, LLC

Suite 432,
207 Mineola Avenue
Roslyn Heights, NY 11577 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées obtenues notamment à partir

de malt brassé et d'arômes naturels; spiritueux distillés;
liqueurs; cocktails alcoolisés prêts à servir.

33 Alcoholic beverage produced from a brewed malt
base with natural flavors; distilled spirits; liqueurs; prepared
alcoholic cocktail.

33 Bebidas alcohólicas a base de malta fermentada
con aromas naturales; bebidas espirituosas destiladas; licores;
cocteles preparados con alcohol.
(821) US, 25.08.2009, 77812143.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 018 972
(180) 28.09.2019
(732) Closed Joint-Stock Company

"MILK ALLIANCE"
9, Leskova Str.
Kyiv 01011 (UA).

(842) Closed Joint-Stock Company, The legal entity is
organized under the law of Ukraine

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
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(531) 1.3; 28.5; 29.1.
(561) SLAVIYA
(591) Bleu, violet, jaune, gris et beige. L'élément verbal de la

marque est en violet sur fond beige avec un contour
bleu; la représentation du soleil est en jaune sur fond
beige avec un contour bleu. / Blue, violet, yellow, gray
and beige. The verbal elements of the mark are in volet
color; the image of the sun is in yellow; the background
is in beige; the contours around the beige background
are blue. / Azul, violeta, amarillo, gris y beis. Los
elementos verbales de la marca son violeta; la imagen
del sol es amarilla; el fondo es beis; el contorno del
fondo beis es azul.

(511) NCL(9)
 5 Boissons vitaminées; farines lactées pour bébés;

conserves de viande, poisson pour bébés; conserves de
légumes, fruits et baies pour bébés; conserves de légumes,
fruits et baies au lait pour bébés; biscuits pour bébés; eau et
boissons pour bébés; aliments pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; lard; balyk; fromage feta; crème
fouettée; crème (produits laitiers); fromage à la crème;
bouillons; concentrés (bouillons); en-cas (snacks) à base de
viande, poisson, légumes, fruits, lait, fromages, oeufs; barres
de caillé enrobées de chocolat; champignons conservés;
champignons congelés; champignons séchés; oléagineux
préparés; noix salées; hoummos (pâte de pois chiches);
beignets aux pommes de terre; gélatine à usage alimentaire;
gelées de viande et de poisson; mélanges contenant de la
graisse pour tartines; viande cuite; fruits, baies et légumes
congelés; produits congelés semi-finis de viande et de poisson;
fruits, baies et fruits à coque cristallisés; lait condensé; yaourts;
raisins secs; caviar; caséine à usage alimentaire; beurre de
cacao; flocons de pommes de terre et pommes chips; aliments
à base de légumes fermentés (kimchi); képhir; produits laitiers
fermentés; fromage lactique; charcuterie; fruits de mer (non
vivants); succédanés de chair de crabe; crevettes grises non
vivantes; croquettes alimentaires; boudin; langoustes, (non
vivantes); produits carnés; produits alimentaires à base de
viande; plats préparés à base de viande; pâtés de viande;
conserves de viande; margarine; marmelade; beurre; beurre
d'arachides; crème de beurre; beurre de coco; beurre salé;
beurre fondu; beurre de chocolat; huile végétale; mollusques
comestibles (non vivants); laits de longue conservation; laits
cuits; boissons lactées où le lait prédomine; crèmes de lait;
desserts au lait et desserts de caillé; gelées de lait à usage
alimentaire; coquillages non vivants; légumes cuits; salades de
légumes et de fruits; olives conservées; homards non vivants;
foie; pâtés de foie; piccalilli; baies et fruits confits; écrevisses
(non vivantes); crustacés (non vivants); mets à base de
poisson; produits semi-finis de poisson; conserves de poisson;
pâtes à base de poisson; bâtonnets de poisson; en-cas à base de
poisson; fromages en saumure; ryazhenka; saucisses;
fromages; bleus (fromages); fromages affinés; fromages
fumés; fromages à pâte molle; fromages à pâte demi-ferme;
pâtes de fromage; fromages à tartiner; fromages fondus;
fromage à pâte pressée; fromages à pâte ferme; fromages
suluguni; fromages râpés; barres de caillé nappées de chocolat;
gâteaux au caillé; crèmes caillées sucrées aux raisins secs;
mélanges de fromages à tartiner; petit-lait; présure; fromages
épicés; crème sure; lait de soja (succédané du lait); pickles;
potages; potages instantanés; veloutés; préparations pour faire
du potage; jus de légumes pour la cuisine; fruits séchés;
produits à base de lait en poudre; tahini (pâte de graines de
sésame); purée de tomates; jus de tomates pour cuisiner;
huîtres non vivantes; dattes; pistaches; fruits conservés dans
l'alcool; écorces (zestes) de fruits; gelées de fruits et de baies;
fruits cuits; chips de légumes et tranches de fruits.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; mets à base de farine;
pâtisserie; petits pains; brioches; sandwiches; boulettes de
pâte; gaufres; gaufrettes; vermicelles (nouilles); flocons
d'avoine; aliments à base d'avoine; nougats croquants; desserts
(confiseries); relish (condiments); essences pour l'alimentation
(à l'exception des essences éthériques et des huiles
essentielles); pâtes de fruits et de baies (confiseries); bonbons
gélatineux; gommes à mâcher non à usage médical; crème
anglaise; levains; en-cas à base de céréales; en-cas à base de
riz; yaourts glacés (glaces alimentaires); préparations
aromatiques à usage alimentaire; épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires; préparations faites de céréales;
guimauves; boissons au cacao; boissons au café; café au lait;
cacao au lait; produits de cacao; caramels (bonbons); bouillie
de flocons d'avoine; céréales précuites; porridge instantané;
céréales instantanées; ketchup (sauce); tortillas; crackers;
amidon à usage alimentaire; gruaux pour l'alimentation
humaine; maïs, grillé; sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël; nouilles; sucre candi à usage alimentaire; jus de viande;
mayonnaises; macaronis; pâtes alimentaires; grosse semoule
de maïs; chow-chow (condiment); massepains; produits de
minoterie; crêpes; rouleaux de printemps; bouillies
alimentaires à base de lait; muesli; boissons à base de thé;
boissons à base de chocolat; infusions non médicinales;
raviolis, tortellinis; biscuiterie; pâtés; quiches; édulcorants
naturels; pizzas; flocons de céréales séchées; maïs grillé et
éclaté; poudres pour glaces alimentaires; pralines; pains
d'épices; poudings; produits pour stabiliser la crème fouettée;
gâteaux de riz; poudre à lever; sagou; herbes potagères
conservées; farine de soja; sauce piquante de soja; produits de
confiserie; sauces (condiments); spaghettis; biscottes; sushis;
pâte à gâteaux; petits fours (gâteaux); pâtisserie (gâteaux);
gâteaux; sauces tomates; glaces aux fruits, baies et agrumes;
halvas; décorations comestibles pour gâteaux, pâtisseries;
pains; produits de boulangerie; bonbons; confiseries sucrées;
chocolat; desserts au chocolat; chocolat au lait; thés glacés; thé
instantané; croustilles de céréales.

35 Aide aux clients concernant le choix et l'achat de
divers produits alimentaires, à savoir fromages, laits, huiles
comestibles, sauces, mayonnaises, conserves, produits laitiers,
produits laitiers fermentés, produits de viande et de poisson,
saucisses, oeufs, épices, confiseries, mets à base de farine,
produits de boulangerie, produits céréaliers auprès de
magasins de gros et de détail; importation et exportation de
divers produits alimentaires, à savoir fromages, laits, huiles
comestibles, sauces, mayonnaises, conserves, produits laitiers,
produits laitiers fermentés, produits de viande et de poisson,
saucisses, oeufs, épices, confiseries, mets à base de farine,
produits de boulangerie, produits céréaliers; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; regroupement, au
profit de tiers, d'une variété de denrées alimentaires, à savoir
fromages, laits, huiles comestibles, sauces, mayonnaises,
conserves, produits laitiers, produits laitiers fermentés,
produits de viande et de poisson, saucisses, oeufs, épices,
confiseries, mets à base de farine, produits de boulangerie,
produits céréaliers, permettant aux clients de les voir et acheter
auprès de magasins de gros et de détail; mise à disposition
d'informations concernant divers produits alimentaires, à
savoir fromages, laits, huiles comestibles, sauces,
mayonnaises, conserves, produits laitiers, produits laitiers
fermentés, produits de viande et de poisson, saucisses, oeufs,
épices, confiseries, mets à base de farine, produits de
boulangerie, produits céréaliers, et les services s'y rapportant,
sur Internet, sur des sites Web et sur des pages Web,
permettant aux clients d'y voir, commander et acheter lesdits
produits et commander lesdits services commodément, ainsi
que de s'y informer à leur sujet.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de traiteurs; location de
bâtiments transportables; location de logements temporaires;
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location de tentes; location de salles de réunion; location de
salles de conférences; location de chaises, tables, linge de table
et verrerie; réservation de logements temporaires; réservation
de tables dans des restaurants, cafés; services de bars, cafés,
buffets, cantines, pizzerias, restaurants, restaurants libre-
service, bars à sushis, salons de thé; services de traiteurs
(aliments et boissons); préparation et livraison aux clients de
divers plats, repas légers, produits de boulangerie, cocktails;
cantines et snack-bars transportables; services de restauration
rapide; hôtels, motels, terrains de campings.

 5 Vitamin drinks; lacteal flour for babies; preserved
meat, fish for babies; vegetable, fruit and berry preserves for
babies; vegetable, fruit, and berry preserves with milk, for
babies; cookies for babies; drinking-water and drinks for
babies; food for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; bacon; balyk; feta cheese; whipped cream;
cream (dairy products); cream cheese; bouillon; bouillon
concentrates; snack food made of meat, fish, vegetables, fruit,
milk, cheese, eggs; chocolate glazed curd bars; mushrooms,
preserved; frozen mushrooms; dried mushrooms; nuts,
prepared; salted nuts; hummus (chickpea paste); potato
fritters; gelatine for food; meat and fish jellies; fat-containing
mixtures for bread slices; cooked meat; frozen fruits, berries,
and vegetables; frozen meat and fish semi-products;
crystallized fruits, berries, and nuts; condensed milk; yoghurt;
raisins; caviar; casein for food; cocoa butter; potato flakes
and chips; fermented vegetable foods (kimchi); kefir (milk
beverage); fermented milk products; lactic cheese;
charcuterie; seafood (not life); imitation crabmeat; shrimps,
not live; croquettes; blood sausage; spiny lobsters, not live;
meat products; food of meat; meat dishes; meat pastes; canned
meat; margarine; marmalade; butter; peanut butter;
buttercream; coconut butter; salted butter; melted butter;
chocolate butter; vegetable oil; mussels, not live; long-term
storage milk; baked milk; milk beverages, milk predominating;
milk cream; milk and curd desserts; milk jellies for food;
shellfish, not live; vegetables, cooked; vegetable and fruit
salads; olives, preserved; lobsters, not live; liver; liver pastes;
piccalilli; crystallized fruits and berries; crayfish, not live;
crustaceans, not live; foods prepared from fish; fish semi-
products; canned fish; fish pastes; fish sticks; fish snacks;
pickled cheese; ryazhenka; sausages; cheese; blue cheese;
seasoned cheese; smoked cheese; soft cheese; semisoft cheese;
cheese paste; cheese spread; processed cheese; pressed
cheese; hard cheese; suluguni cheese; grated cheese;
chocolate glazed curd bars; curd cakes; sweat creamed curds
with raisins; cheese mixtures for bread slices; whey; rennet;
spiced cheese; sour cream; soya milk (milk substitute);
pickles; soups; instant soups; cream soup; preparations for
making soup; vegetable juices for cooking; dried fruits; dry
milk products; tahini (sesame seed paste); tomato puree;
tomato juice for cooking; oysters, not live; dates; pistachio
nuts; fruit preserved in alcohol; fruit peel; fruit and berry
jellies; fruit, stewed; vegetable and fruit chips.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; farinaceous foods; pastries; bread rolls; buns;
sandwiches; dumplings; waffles; waffle cakes; vermicelli
(noodles); oat flakes; oat-based food; nut brittle; desserts
(confectionery); relish (condiment); essences for foodstuffs,
except etheric essences and essential oils; fruit and berry
jellies (confectionery); jelly candies; chewing gum, not for
medical purposes; custard; leaven; cereal-based snack food;
rice-based snack food; frozen yoghurt (confectionery ices);
aromatic preparations for food; thickening agents for cooking
foodstuffs; cereal preparations; marsh-mallow; cocoa
beverages; coffee beverages; coffee beverages with milk;
cocoa beverages with milk; cocoa products; caramels (candy);
porridge; cooked cereal; instant porridge; instant cereal;

ketchup (sauce); tortillas; crackers; starch for food; groats for
human food; corn, roasted; confectionery for decorating
christmas trees; ribbon vermicelli; candy for food; meat
gravies; mayonnaise; macaroni; farinaceous food pastes;
hominy; chow-chow (condiment); marzipan; flour-milling
products; pancakes; spring rolls; gruel, with a milk base, for
food; muesli; tea-based beverages; chocolate-based
beverages; infusions, not medicinal; ravioli, tortellini;
cookies; pasty; quiches; natural sweeteners; pizzas; chips
(cereal products); popcorn; powders for ice cream; pralines;
gingerbread; puddings; preparations for stiffening whipped
cream; rice cakes; baking powder; sago; garden herbs,
preserved; soya flour; soya sauce; confectionery products;
sauces (condiments); spaghetti; rusks; sushi; cake paste; petits
fours (cakes); pastries (cakes); cakes; tomato sauce; fruit,
berry citrus ice; halvah; edible decorations for cakes, pastries;
bread; bakery products; sweetmeats (candy); sugar
confectionery; chocolate; chocolate desserts; chocolate
beverages with milk; iced tea; instant tea; cereal chips.

35 Providing assistance to customers in choosing and
acquisition of various food products, namely cheese, milk,
edible oils, sauces, mayonnaise, preserves, milk products,
fermented milk products, fish and meat products, sausages,
eggs, spices, confectionery, farinaceous food, bakery products,
cereal products at wholesale and retail stores; import-export
of various food products, namely cheese, milk, edible oils,
sauces, mayonnaise, preserves, milk products, fermented milk
products, fish and meat products, sausages, eggs, spices,
confectionery, farinaceous food, bakery products, cereal
products; commercial information and advice for consumers
(consumer advice shop); the bringing together, for the benefits
of others, of a variety of food commodities, namely cheese,
milk, edible oils, sauces, mayonnaise, preserves, milk
products, fermented milk products, fish and meat products,
sausages, eggs, spices, confectionery, farinaceous food,
bakery products, cereal products, enabling customers to view
and purchase these at wholesale and retail stores; providing
information about the assortment of food products, namely
cheese, milk, edible oils, sauces, mayonnaise, preserves, milk
products, fermented milk products, fish and meat products,
sausages, eggs, spices, confectionery, farinaceous food,
bakery products, cereal products and services related thereto,
on the internet, on web-sites and on web pages that allow
customers to conveniently view, order, and purchase those
goods and order services from web-sites and web pages and to
get necessary information about these products and services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; catering services; rental of transportable
buildings; rental of temporary accommodation; rental of tents;
rental of meeting rooms; rental of conference-halls; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; temporary
accommodation reservations; reservation of tables at
restaurants, cafes; services of bars, cafes, buffets, canteens,
pizzerias, restaurants, self-service restaurants, sushi-bars,
tea-houses; food and drink catering; preparation of various
dishes, snacks, bakery products, cocktails and their delivery to
the customers; transportable canteens and snack-bars; fast-
food services; hotels, motels, camping sites.

 5 Bebidas con vitaminas; harinas lacteadas (para
bebés); pescado y carne en conserva para bebés; conservas
de hortalizas, frutas y bayas para bebés; conservas de
hortalizas, frutas y bayas con leche, para bebés; galletitas para
bebés; agua y bebidas para bebés; alimentos para bebés.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; tocino; balik (pescado ahumado y salado); queso
feta; nata batida; nata (producto lácteo); queso para untar;
caldos; concentrados de caldo; alimentos para picar de carne,
pescado, hortalizas, frutas, leche, queso, huevos; barritas de
requesón bañadas en chocolate; setas comestibles en
conserva; setas comestibles congeladas; setas comestibles
secas; nueces preparadas; nueces saladas; hummus (pasta de
garbanzos); buñuelos de patata; gelatina para uso alimenticio;
gelatinas de carne y pescado; mezclas untables con contenido
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graso; carne cocida; frutas, bayas y hortalizas congeladas;
productos de carne y pescado semielaborados congelados;
frutas, bayas y nueces confitadas; leche condensada; yogur;
pasas (uvas); caviar; caseína para uso alimenticio; manteca de
cacao; copos y hojuelas de patata; alimentos a base de
verduras, hortalizas y legumbres fermentadas (kimchi); kéfir
(bebida láctea); productos de leche fermentada; queso láctico;
productos de charcutería; mariscos (no vivos); sucedáneos de
carne de cangrejo; gambas que no estén vivas; croquetas;
morcillas (productos de charcutería); langostas que no estén
vivas; productos de carne; productos alimenticios a base de
carne; platos preparados a base de carne; pastas a base de
carne; carne enlatada; margarina; mermelada de cítricos;
mantequilla; mantequilla de cacahuete; crema de mantequilla;
mantequilla de coco; mantequilla salada; mantequilla derretida;
mantequilla de chocolate; aceite vegetal; moluscos
comestibles que no estén vivos; leche de larga conservación;
leche hervida fermentada; bebidas lácteas en las que
predomine la leche; crema de leche; postres a base de leche y
requesón; gelatina de leche, para la alimentación; mariscos
que no estén vivos; verduras, hortalizas y legumbres cocidas;
ensaladas de frutas y hortalizas; aceitunas en conserva;
bogavantes que no estén vivos; hígado; patés de hígado;
piccalilli; frutas y bayas confitadas; cangrejos (que no estén
vivos); crustáceos (que no estén vivos); alimentos a base de
pescado; productos semielaborados a base de pescado;
pescado enlatado; pastas de pescado; bastoncillos de
pescado; alimentos para picar a base de pescado; queso en
salmuera; ryazhenka (nata y leche fermentada de origen ruso);
salchichas; queso; queso azul; queso sazonado; queso
ahumado; queso blando; queso semiblando; pastas a base de
queso; queso para untar; queso fundido; queso de pasta
prensada; queso de pasta dura; queso suluguni; queso rallado;
barritas de cuajada bañadas en chocolate; pasteles de
cuajada; cuajada con crema y pasas; mezclas de queso
untables; suero de leche; cuajo; queso condimentado; nata
agria; leche de soja (sucedáneo de la leche); encurtidos;
sopas; sopas instantáneas; sopas cremosas; preparaciones
para hacer sopas; jugos vegetales para uso culinario; frutas
secas; productos a base de leche en polvo; tahini (pasta de
semillas de sésamo); puré de tomate; zumo de tomate para uso
culinario; ostras (que no estén vivas); dátiles; pistachos;
conservas de frutas en alcohol; cáscaras de fruta; gelatinas de
frutas y bayas; frutas cocidas; copos de hortalizas y frutas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
alimentos farináceos; productos de pastelería; panecillos;
bollos; sándwiches; bolas de masa guisada; gofres; pasteles
de gofre; fideos; copos de avena; alimentos a base de avena;
crocante; postres (confitería); condimento agridulce (relish);
esencias para alimentos, excepto esencias etéreas y aceites
esenciales; jaleas de frutas y bayas (confitería); caramelos de
goma; goma de mascar que no sea para uso médico; crema
inglesa; levadura; aperitivos a base de cereales; aperitivos a
base de arroz; yogur helado (helados alimenticios);
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; espesantes
para uso culinario; preparaciones de cereales; malvavisco;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de café; bebidas a
base de café y leche; bebidas a base de cacao y leche;
productos de cacao; caramelos; porridge (papillas de avena
cocida); cereales cocidos; porridge instantáneo; platos de
cereales instantáneos; ketchup (salsa); tortillas; galletitas
saladas; almidón para uso alimenticio; grañones para la
alimentación humana; maíz tostado; productos de confitería
para decorar árboles de Navidad; tallarines; azúcar candi para
uso alimenticio; salsa de carne; mayonesa; macarrones;
pastas alimenticias a base de harina; maíz descascarado;
chow-chow (condimento); mazapán; productos de molinería;
creps; rollitos de primavera; papilla a base de leche para uso
alimenticio; muesli; bebidas a base de té; bebidas a base de
chocolate; infusiones no medicinales; raviolis, tortellinis;
galletitas; agujas; quiches; edulcorantes naturales; pizzas;
copos de cereales secos; palomitas de maíz; polvos para hacer
helados; pralinés; pan de especias; pudines; estabilizantes
para nata montada; pasteles de arroz; polvo de hornear; sagú;
hierbas aromáticas en conserva; harina de soja; salsa de soja;
productos de confitería; salsas (condimentos); espaguetis;
biscotes; sushi; pasta para pasteles; pastelillos; productos de
pastelería (tortas); pasteles; salsa de tomate; helados de fruta,

bayas y frutas agrias; halvas; adornos comestibles para
pasteles, productos de pastelería; pan; productos de
panadería; confites (caramelos); golosinas; chocolate; postres
de chocolate; bebidas de chocolate con leche; té frío; té
instantáneo; chips de cereales.

35 Servicios de asistencia para clientes en materia de
elección y compra de diferentes productos alimenticios en
tiendas mayoristas y minoristas, a saber, queso, leche, aceites
comestibles, salsas, mayonesa, conservas, productos lácteos,
productos de leche fermentada, productos de carne y
productos de pescado, salchichas, huevos, especias,
productos de confitería, alimentos farináceos, productos de
panadería, productos de cereales; importación y exportación
de diferentes productos alimenticios, a saber, queso, leche,
aceites comestibles, salsas, mayonesa, conservas, productos
lácteos, productos de leche fermentada, productos de carne y
productos de pescado, salchichas, huevos, especias,
productos de confitería, alimentos farináceos, productos de
panadería, productos de cereales; información y
asesoramiento comerciales al consumidor; agrupación, por
cuenta de terceros, de una amplia gama de productos
alimenticios para que los clientes puedan verlos y comprarlos
en tiendas mayoristas y minoristas, a saber, de queso, leche,
aceites comestibles, salsas, mayonesa, conservas, productos
lácteos, productos de leche fermentada, productos de carne y
productos de pescado, salchichas, huevos, especias,
productos de confitería, alimentos farináceos, productos de
panadería, productos de cereales; suministro de información
sobre productos alimenticios, a saber, queso, leche, aceites
comestibles, salsas, mayonesa, conservas, productos lácteos,
productos de leche fermentada, productos de carne y
productos de pescado, salchichas, huevos, especias,
productos de confitería, alimentos farináceos, productos de
panadería, productos de cereales, y servicios conexos, por
Internet, en páginas y sitios Web, mediante los cuales los
clientes pueden ver, pedir y comprar estos productos y otros
servicios, y obtener información sobre los mismos.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de suministro de comidas y
bebidas; alquiler de construcciones transportables; alquiler de
hospedaje temporal; alquiler de tiendas de campaña; alquiler
de salas de reunión; alquiler de salas de conferencia; alquiler
de sillas, mesas, mantelería y cristalería; reserva de hospedaje
temporal; reserva de mesas en restaurantes, cafés; servicios
de bares, cafés, bufets, comedores, pizzerías, restaurantes,
restaurantes de autoservicio, bares de sushi, salones de té;
servicios de catering de comidas y bebidas; preparación de
diferentes platos, alimentos para picar, productos de
panadería, cócteles, y reparto de los mismos; comedores y
bares transportables de comidas rápidas; servicios de comida
rápida; hoteles, moteles, campamentos.
(821) UA, 24.06.2009, 2009 07586.
(300) UA, 24.06.2009, 2009 07586.
(832) GE.
(834) AM, AZ, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 018 973
(180) 22.09.2019
(732) Balzer GmbH

Spessartstrasse 13
36341 Lauterbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Attirail de pêche et matériel de pêche, cannes à

pêche, moulinets de pêche, lignes de pêche, cuillères
tournantes, leurres en forme de cuillère, flotteurs, appâts,
appâts artificiels, tiges pour appâts, hameçons pour la pêche,
dégorgeoirs, filets de pêche, supports de cannes à pêche.
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28 Fishing tackle and fishing equipment, fishing rods,
fishing reels, fishing lines, spinners, spoon baits, floats, baits,
artificial baits, bait pins, fishing hooks, hook release, fishing
nets, rests for fishing rods.

28 Aparejos de pesca y equipos de pesca, cañas de
pescar, carretes de pesca, líneas de pesca, brujas, cucharillas,
boyas de pesca, cebos, carnadas artificiales, alfileres para
carnada, anzuelos, liberadores de anzuelo, redes de pescar,
soportes para cañas de pescar.
(821) EM, 11.05.2009, 008237448.
(300) EM, 11.05.2009, 008237448.
(832) BY, CH, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 018 974
(180) 21.09.2019
(732) BOCOROCCO ITALIA S.R.L.

Via Cavallotti, 15
I-20121 Milano (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.
(821) EM, 30.07.2009, 008461865.
(300) EM, 30.07.2009, 008461865.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.09.2009 1 018 975
(180) 10.09.2019
(732) Lipid Nutrition B.V.

Hogeweg 1
NL-1521 AZ WORMERVEER (NL).

(842) private limited company, the Netherlands

(531) 4.5.
(511) NCL(9)

 1 Acides linoléiques et acides gras utilisés dans
l'industrie alimentaire.

 5 Compléments alimentaires sous forme de
comprimés, comprimés enrobés et gélules, ainsi que sous
forme liquide, non compris dans d'autres classes, y compris
compléments alimentaires à action diététique; préparations de
vitamines; substances diététiques à usage médical.

29 Huiles et graisses alimentaires, également en
poudre; matières grasses pour la préparation d'huiles et
graisses alimentaires; viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, congelés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; bouillons et préparations pour bouillons,
soupes et préparations pour soupes; compléments alimentaires
d'origine animale à usage non médical, non compris dans
d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, y compris bonbons, bonbons
sans sucre, chocolat et friandises en barre; glaces alimentaires;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir;
compléments alimentaires d'origine végétale à usage non
médical, non compris dans d'autres classes.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

 1 Linoleic acids and fatty acids for use in the food
industry.

 5 Food supplements in the form of tablets, coated
tablets and capsules as well as in liquid form, not included in
other classes including food supplements for dietetic purposes;
vitamin preparations; dietetic substances for medical use.
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29 Edible oils and fats, also in powdered form; fatty
substances for preparation of edible oils and fats; meat, fish,
poultry and game; meat extracts; preserved, frozen, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs,
milk and milk products; broth and broth preparations, soups
and soup preparations; food supplements of animal origin, not
for medical use, not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery including candy, sugar free
candy, chocolate and candy bars; ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice; food supplements of plant origin, not for medical
use, not included in other classes.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 1 Ácidos linoleicos y ácidos grasos destinados a la
industria alimentaria.

 5 Complementos alimenticios en comprimidos,
cápsulas y comprimidos revestidos, así como líquidos, no
comprendidos en otras clases, incluidos complementos
alimenticios para uso dietético; preparaciones de vitaminas;
sustancias dietéticas para uso médico.

29 Aceites y grasas comestibles, también en polvo;
materias grasas para la preparación de aceites y grasas
comestibles; carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; caldos y
preparaciones para hacer caldo, sopas y preparaciones para
hacer sopa; complementos alimenticios de origen animal que
no sean para uso médico, no comprendidos en otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, incluidas
golosinas, golosinas sin azúcar, chocolatinas y barritas de
caramelo; helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias, hielo; complementos alimenticios de origen vegetal
que no sean para uso médico, no comprendidos en otras
clases.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 10.03.2009, 1177673.
(822) BX, 10.06.2009, 860404.
(300) BX, 10.03.2009, 1177673.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.09.2009 1 018 976
(180) 10.09.2019
(732) Lipid Nutrition B.V.

Hogeweg 1
NL-1521 AZ WORMERVEER (NL).

(842) private limited company, the Netherlands

(531) 4.5; 26.1.

(511) NCL(9)
 1 Acides linoléiques et acides gras, y compris ALC

(acide linoléique conjugué) à usage industriel, utilisés pour la
préparation de compléments alimentaires, aliments et
boissons, ainsi que produits diététiques.

29 Huiles et graisses alimentaires, également en
poudre; matières grasses pour la préparation d'huiles et
graisses alimentaires; viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes conservés, congelés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers; bouillons et préparations pour bouillons,
soupes et préparations pour soupes; compléments alimentaires
d'origine animale à usage non médical, non compris dans
d'autres classes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, y compris bonbons, bonbons
sans sucre, chocolat et friandises en barre; glaces alimentaires;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir;
compléments alimentaires d'origine végétale à usage non
médical, non compris dans d'autres classes.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

 1 Linoleic acids and fatty acids including so called
CLA (Conjugated Linoleic Acid) for industrial use, for use in
the preparation of food supplements, food stuffs and drinks
and in dietetic products.

29 Edible oils and fats, also in powdered form; fatty
substances for preparation of edible oils and fats; meat, fish,
poultry and game; meat extracts; preserved, frozen, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes; eggs,
milk and milk products; broth and broth preparations, soups
and soup preparations; food supplements of animal origin, not
for medical use, not included in other classes.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery including candy, sugar free
candy, chocolate and candy bars; ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices, ice; food supplements of plant origin, not for medical
use, not included in other classes.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 1 Ácidos linoleicos y ácidos grasos, incluido ácido
linoleico conjugado (CLA) para uso industrial, destinados a la
elaboración de complementos alimenticios, productos
alimenticios y bebidas, así como productos dietéticos.

29 Aceites y grasas comestibles, también en polvo;
materias grasas para la preparación de aceites y grasas
comestibles; carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; caldos y
preparaciones para hacer caldo, sopas y preparaciones para
hacer sopa; complementos alimenticios de origen animal que
no sean para uso médico, no comprendidos en otras clases.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, incluidas
golosinas, golosinas sin azúcar, chocolatinas y barritas de
caramelo; helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de
hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias, hielo; complementos alimenticios de origen vegetal
que no sean para uso médico, no comprendidos en otras
clases.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 10.03.2009, 1177674.
(822) BX, 10.06.2009, 860405.
(300) BX, 10.03.2009, 1177674.
(834) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.09.2009 1 018 977
(180) 01.09.2019
(732) Coremon AS

Svartskogveien 2
N-1420 Svartskog (NO).

(842) Limited company, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.1; 21.3; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) NO, 06.04.2009, 200903444.
(300) NO, 06.04.2009, 200903444.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 018 978
(180) 24.09.2019
(732) Medice Arzneimittel Pütter

GmbH & Co. KG
Kuhloweg 37
58638 Iserlohn (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 28.5.
(561) Nefrocarnit
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

35 Publicité; services de gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture ou de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture or forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración comercial; trabajos de oficina.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 08.09.2009, 008534786.
(300) EM, 08.09.2009, 008534786.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 018 979
(180) 25.09.2019
(732) Knirps Licence Corporation GmbH & Co.KG

Lindner Str. 19
84347 Pfarrkirchen (DE).

(812) EM
(842) GmbH & Co.KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.
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24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 25.03.2009, 008178279.
(822) EM, 25.09.2009, 008178279.
(300) EM, 25.03.2009, 8178279.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.08.2009 1 018 980
(180) 31.08.2019
(732) ANIMACCORD Studio Ltd.

9 Godovikova st., bld. 3
RU-129085 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Cramoisi, rose, bleu, vert, marron foncé, jaune, orange,

marron clair et noir. / Crimson, pink, blue, green, dark
brown, yellow, orange, light brown and black. /
Carmesí, rosa, azul, verde, marrón oscuro, amarillo,
naranja, marrón claro y negro.

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques; disques phonographiques; disques pour
l'enregistrement de sons, ordinateurs, ordinateurs portables;
ordinateurs blocs-notes; programmes du système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); programmes
informatiques enregistrés; logiciels informatiques enregistrés;
moniteurs (programmes d'ordinateurs); programmes du
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; logiciels,
enregistrés; ludiciels; programmes de jeu sur ordinateurs;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
programmes informatiques (logiciels téléchargeables);
électrophones; unités centrales de traitement (processeurs);

processeurs (unités centrales de traitement); appareils
d'enseignement audiovisuel.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

38 Télécommunications.
 9 Magnetic data carriers, recording discs;

phonographs records; sound recording discs, computers,
laptop computers; notebook computers; computer operating
programs, recorded; computer programmes (programs),
recorded; computer software, recorded; monitors (computer
programs); computer operating programs recorded; computer
software, recorded; computer game programs; computer
game programs; computer programs (downloadable
software); computer programs (downloadable software);
record players; central processing units (processors);
processors (central processing units); audiovisual teaching
apparatus.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

38 Telecommunications.
 9 Soportes magnéticos de datos, discos de

grabación; discos acústicos; discos para grabaciones sonoras,
ordenadores, ordenadores de regazo; ordenadores portátiles;
programas de sistemas operativos informáticos grabados;
programas informáticos grabados; software grabado;
monitores (programas de ordenador); programas informáticos
operativos grabados; programas informáticos grabados;
programas de juegos informáticos; programas de juegos de
ordenador; programas de ordenador (software descargable);
programas informáticos (software descargable); tocadiscos;
unidades centrales de procesamiento (procesadores);
procesadores (unidades centrales de procesamiento);
aparatos audiovisuales de enseñanza.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

38 Telecomunicaciones.
(822) RU, 31.08.2009, 388157.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.08.2009 1 018 981
(180) 13.08.2019
(732) ALPINA RAGGI S.p.A.

Via Piave, 10
I-23871 LOMAGNA (Lecco) (IT).

(842) joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Roues de véhicules terrestres, roues à rayons, leurs
parties et garnitures, y compris rayons, manchons, moyeux de
roues.

12 Wheels for land vehicles, spoked wheels, their
parts and fittings including spokes, nipples, wheel hubs.

12 Ruedas libres para vehículos terrestres, ruedas de
radios, sus partes y accesorios incluidos radios, anillos, cubos
de ruedas.
(822) IT, 08.05.2009, 1193197.
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(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 018 982
(180) 29.09.2019
(732) Hermann Biederlack GmbH & Co. KG

Biederlackstr. 21
48268 Greven (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,

voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes; coton
brut.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table; couvertures de
voyage; couvre-lit; produits textiles pour la maison compris
dans cette classe; dessus-de-lit; couvertures (produits textiles
pour la maison); draps (en matières textiles); rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; non-tissés (textile);
rideaux.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; raw cotton.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers; travelling rugs; quilts; home
textile products, included in this class; bedspreads; blankets
(home textile products); sheets (textile); curtains of textile or
plastic; non-woven textile fabrics; curtains.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto; algodón en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa; mantas de viaje;
edredones; productos textiles para el hogar, comprendidos en
esta clase; cubrecamas; mantas (productos textiles para el
hogar); sábanas (de materias textiles); cortinas de materias
textiles o de materias plásticas; textiles no tejidos; cortinas.
(821) EM, 15.09.2009, 008551533.
(300) EM, 15.09.2009, 008551533.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 018 983
(180) 23.09.2019
(732) IMC B.V.

Strawinskylaan 377
NL-1077 XX AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap (Private Limited Company),
The Netherlands

(531) 15.7; 25.7; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Services financiers; services d'investissements;
gestion financière; gestion immobilière; affaires monétaires;
services immobiliers.

36 Financial services; investment services; financial
management; real estate management; monetary affairs; real
estate services.

36 Operaciones financieras; servicios de inversión;
administración financiera; administración inmobiliaria;
operaciones monetarias; servicios inmobiliarios.
(821) BX, 17.06.2009, 1183356.
(822) BX, 10.09.2009, 865536.
(300) BX, 17.06.2009, 1183356.
(832) AU, GB, JP, SE, SG, US.
(834) CH, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services de conseiller financier; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gestion
financière; services d'investissements; gestions d'actifs;
opérations de change; courtage de valeurs mobilières; courtage
d'actions et obligations; services immobiliers.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial management;
investment services; asset management; exchange money;
securities brockerage; stock and bonds brokerage; real estate
services.

36 Consultoría financiera; evaluaciones financieras
(seguros, bancos, bienes inmuebles); administración
financiera; servicios de inversión; gestión de activos; cambio
de divisas; corretaje de valores; corretaje en bolsa; servicios
inmobiliarios.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services financiers, à savoir gestion de
portefeuilles entiers, proposés aux investisseurs privés et
professionnels, constitués à la fois de comptes séparés et fonds
communs de placement pour des investissements à revenu fixe
et capital à risque élevé; services d'investissements, à savoir
services de gestion, développement, services de conseillers et
acquisition d'actifs; services d'investissements, à savoir
gestion d'actifs; services d'investissements, à savoir
transactions pour comptes propres de produits financiers sous
forme d'actions, obligations, options, marchandises,
opérations à terme, bons de souscription, échanges financiers,
trackers, fonds indiciel coté (ETF), fonds cotés investis sur les
matières premières (ETC), contrats sur différences (CFD),
certificats de titres en dépôt, devises et autres titres
commercialisés sur un marché réglementé partout dans le
monde; affaires monétaires, à savoir services de banques et
échanges monétaires.

36 Financial services, namely management of a total
portfolio, offered for professional and private investors
consisting of both separate accounts and mutual funds for
private equity and fixed income investments; investment
services, namely asset acquisition, consultation, development
and management services; investment services, namely asset
management; investment services, namely proprietary trading
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of financial products in the nature of stocks, bonds, options,
commodities, futures, warrants, swaps, trackers, ETF's,
ETC's, CFD's, depositary receipts, currencies and other
securities which are traded on a regulated market anywher in
the world; monetary affairs, namely, monetary exchange and
banking services.

36 Servicios financieros, a saber, gestión total de
carteras a cargo de inversores privados profesionales formada
tanto por cuentas independientes como por fondos mutuos de
inversión en capital inversión e inversiones de renta fija;
servicios de inversión, a saber, servicios de adquisición,
consultoría, desarrollo y gestión de activos; servicios de
inversión, a saber, gestión de activos; servicios de inversión, a
saber, compraventa por cuenta propia de productos financieros
tales como acciones, bonos, opciones, productos básicos,
futuros, derechos de suscripción de acciones, permutas
financieras, fondos índice, fondos cotizados (ETF), materias
primas cotizadas (ETC), contratos por diferencia (CFD),
recibos de depósito, divisas y demás valores comercializados
en mercados regulados de todo el mundo; operaciones
monetarias, a saber, servicios bancarios y de cambio de
divisas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 018 984
(180) 25.09.2019
(732) SPEAKS4ME LIMITED

38 Rother Croft,
Hoyland
Barnsley S74 0AF (GB).

(842) A LIMITED LIABILITY COMPANY, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs de traitement de données, dispositifs

portables de traitement de données, composants informatiques,
logiciels; logiciels d'infographie, logiciels pour la saisie et le
stockage d'images destinés à faciliter la communication entre
des personnes ayant de la difficulté à communiquer, logiciels
de traitement des données, notamment interfaces; programmes
de traitement de données; supports d'information pour le
traitement de données; unités centrales de traitement;
dispositifs de saisie pour le traitement de données, notamment
écrans tactiles, claviers, souris, disques USB, tablettes
graphiques et manettes de jeu, supports de données enregistrés
contenant des images et des sons, notamment DVD, CD-ROM,
lecteurs de CD-ROM, disques optiques et CD; appareils pour
la transmission d'images et de sons par Internet à des fins de
téléchargement; logiciels (téléchargeables); logiciels
d'infographie (téléchargeables); bibliothèques d'éléments
graphiques (téléchargeables), publications électroniques
(téléchargeables); manuels d'utilisation de logiciels
(téléchargeables), magazines d'entreprise (téléchargeables),
bulletins d'entreprise (téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie, publications;
publications périodiques; revues; publications périodiques
spécialisées, brochures; manuels; manuels d'utilisation,
circulaires, livres, livrets; calendriers; agendas; affiches;
chemises; articles de papeterie, revues de presse sous forme
d'imprimés.

 9 Data processing devices, portable data processing
devices, data processing components, computer software;
computer graphics software computer software for inputting
and storing images to facilitate communication between
people with communication difficulties, data processing
software, including interfaces; data processing programs;

data processing information carriers; CPUs; data processing
input devices, including touch-screens, keyboards, mouses,
USB drives, graphics tablets and joysticks, data carriers
having images and audio recorded thereon, including DVDs,
CD-ROMs, CD-ROM drives, optical discs and CDs;
apparatus for the transmission of images and audio over the
internet for downloading; computer software (downloadable);
computer graphics software (downloadable); graphics
libraries (downloadable), electronic publications
(downloadable); computer software operating manuals
(downloadable), company magazines (downloadable),
company newsletters (downloadable).

16 Printed matter, printed publications; periodical
publications; magazines; journals, brochures; manuals;
product manuals, newsletters, books, booklets; calendars;
diaries; posters; folders; stationery, press reviews in the form
of printed matter.

 9 Dispositivos de procesamiento de datos,
dispositivos portátiles de procesamiento de datos,
componentes de procesamiento de datos, software; software
para infografías, software para introducir y almacenar
imágenes a fin de facilitar la comunicación entre personas con
dificultades de comunicación, software de procesamiento de
datos, en particular interfaces; programas de procesamiento de
datos; soportes de procesamiento de datos; unidades
centrales de procesamiento; dispositivos de entrada para el
procesamiento de datos, en particular pantallas táctiles,
teclados, ratones, unidades USB, tableros gráficos y palancas
de mando, soportes de datos con grabaciones de audio e
imágenes, en particular DVD, CD-ROM, unidades de CD-
ROM, discos ópticos y CD; aparatos para la transmisión de
imágenes y audio por Internet para descargar; software
(descargables); software para infografías (descargables);
bibliotecas de gráficos (descargables), publicaciones
electrónicas (descargables); software de manuales de uso
(descargables), revistas comerciales (descargables), boletines
comerciales (descargables).

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas;
publicaciones periódicas; revistas; gacetas, folletos; manuales;
guías, boletines informativos, libros, cuadernillos; calendarios;
agendas; afiches; carpetas; artículos de papelería, reseñas de
prensa en forma de productos de imprenta.
(822) GB, 26.03.2009, 2 512 302.
(300) GB, 26.03.2009, 2 512 302.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 018 985
(180) 07.10.2019
(732) NANJING CODEAL CORP., Ltd.

No.378 Zhongshan Road,
Baixia District,
Nanjing, Jiangsu Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.3; 27.5.
(561) FERTON.
(566)  / FERTON.
(511) NCL(9)

 7 Outils (à main), autres qu'à commande manuelle;
perceuses électriques à main (à l'exception des tarières de
mines à charbon électriques); polisseuses d'angles; machines à
couper; machines et appareils à polir (électriques); broyeurs
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électriques; clés électriques; machines à graver; marteaux
électriques; alternateurs.

 7 Tools (hand-held), other than hand-operated;
electric portable drills (excluding electric coal borer); corner-
buffing machines; cutting machines; machines and apparatus
for polishing (electric); electric grinding machines; electric
wrenches; engraving machines; electric hammers;
alternators.

 7 Herramientas (de mano), que no sean accionadas
manualmente; taladros portátiles eléctricos (excepto
perforadoras eléctricas para carbón); máquina de pulido de
esquinas; recortadoras; máquinas y aparatos de pulido
(eléctricos); rectificadoras eléctricas; llaves inglesas de tuerca;
máquinas de grabado; martillos eléctricos; alternadores.
(822) CN, 07.12.2008, 5062064.
(834) IR, IT, MA, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 018 986
(180) 07.10.2019
(732) SHEN Jiaqing

Zhuangquan Village,
Tianhe Town, Longwan District,
Wenzhou
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(571) L'élément verbal apparaissant dans la marque n'a

aucune signification quant à l'activité commerciale ou
industrielle en question, quant aux produits cités dans la
demande, ni aucune signification géographique. / The
word appearing in the mark has no significance in the
relevant trade or industry or as applied to the goods
listed in the application, no geographical significance.
/ El elemento denominativo de la marca no tiene
ninguna relación con el sector o la industria
correspondientes, con los productos cuya protección se
solicita, ni significación geográfica.

(511) NCL(9)
 9 Interrupteurs électriques; prises de courant

(raccordements électriques); équipement d'automatisation de
centrale énergétique; lanternes à signaux; convertisseurs
électriques; compteurs; matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles); instruments de mesurage; dispositifs à
inductance mutuelle; instruments d'alarme.

 9 Switches, electric; plugs, sockets and other
contacts (electric connections); power station automatization
equipment; signal lanterns; converters, electric; counters;
material for electricity mains (wires, cables); measuring
instruments; mutual inductance ware; alarms.

 9 Conmutadores eléctricos; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos (conexiones eléctricas); equipos de
automatización de centrales eléctricas; linternas de señales;
convertidores eléctricos; contadores; conductores eléctricos
(hilos, cables); instrumentos de medición; dispositivos de
inductancia mutua; alarmas.
(822) CN, 28.12.2006, 4228599.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) TR.
(834) BX, BY, DE, EG, ES, FR, IR, IT, KE, MZ, NA, RU,

SY, UA, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 018 987
(180) 07.10.2019
(732) ZHANGJIAGANG TIANDA TOOLS CO., LTD.

Daxincun, Daxinzhen,
Zhangjiagang
215600 Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Arrache-roulements à trois mandibules; clefs
(outils); cisailles; pincettes; pinces; étaux; outils à main
entraînés manuellement; ciseaux; couteaux; couverts
(couteaux, fourchettes et cuillères).

 8 Three jaw bearing pullers; spanners (hand tools);
shears; tongs; pliers; vices; hand-operated tools; scissors;
knives; table cutlery (knives, forks and spoons).

 8 Extractores de rodamientos de tres mandíbulas;
llaves (herramientas de mano); cizallas; pinzas pequeñas;
tenazas; tornos; herramientas accionadas manualmente;
tijeras; cuchillos; cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas).
(822) CN, 14.06.2006, 4131992.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 018 988
(180) 02.10.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim/Ruhr (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

vétérinaires, à l'exclusion des appareils médicaux à rayons X et
de leurs accessoires; dents, yeux et membres artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

12 Embarcations pneumatiques; pompes à air pour
canots pneumatiques; pompes à air électriques pour canots
pneumatiques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Matelas pneumatiques, matelas pour le camping,
lits de camp.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe; décorations pour arbres de Noël.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, except medical x-ray apparatus and accessories
therefor; artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic articles;
suture materials.

12 Inflatable craft; air pumps for dinghies; electric
air pumps for dinghies.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Air beds, camping mattresses, camp beds.
22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,

sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class; decorations for Christmas trees.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, excepto aparatos de rayos X para uso médico y
sus accesorios; miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material de sutura.

12 Embarcaciones inflables; bombas de aire para
lanchas; bombas de aire eléctricas para lanchas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

20 Camas de aire, colchones de campaña, camas de
campaña.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; coberturas de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase; adornos para árboles de Navidad.
(821) EM, 02.07.2009, 008401184.
(300) EM, 02.07.2009, 008401184.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.08.2009 1 018 989
(180) 13.08.2019
(732) FINET -

Netzwerk für Finanzdienstleistungs-
und Informatik-Beratung GmbH
Eulenstraße 14
A-4523 Neuzeug (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, papier cartonné (carton) et produits en ces

matières, pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres
classes, produits imprimés, catalogues, revues, journaux,
revues spécialisées, livres, encarts libres, livres de référence,
annuaires et périodiques, calendriers, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), manuels, articles
de reliure, diagrammes (produits imprimés), brochures,
dépliants, publications publicitaires en papier ou en carton,
articles de papeterie (pour autant qu'ils ne soient pas compris
dans d'autres classes); matériel publicitaire.

40 Services de produits imprimés.
41 Services de publication, autre que services de

produits imprimés, enseignement, divertissement, préparation
de films, programmes de vidéotex, radio et télévision, location
de vidéos, publication et édition (autres que textes
publicitaires) de produits imprimés, notamment de catalogues,
livres, journaux et revues spécialisées; organisation et mise en
place de spectacles, jeux-questionnaires, manifestations
musicales, sportives et théâtrales; organisation et mise en place
de conférences, congrès et symposiums, colloques, séminaires
et ateliers (formation), organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

16 Paper, paperboard (cardboard) and goods made
of these materials, as far as not included in other classes,
printed matter, catalogues, magazines, newspapers, journals,
books, flyer, reference books, yearbooks and periodicals,
calendars, instructional and teaching materials (except
apparatus), guides, bookbinding materials, charts (printed
matter), brochures, leaflets, advertising publications of paper
or cardboard, stationeries (as far as nor included in other
classes); advertising material.

40 Printed matter services.
41 Publishing services, except printed matter

services, education, entertainment, arrangement of movie, TV,
radio and videotext programmes, video rental, publication and
editing (others than publicity text) of printed matter, especially
of catalogues, books, newspapers and journals; organization
and arrangement of show, quiz, theatre, sport and music
events; organization and arrangement of conferences,
congresses and symposia, colloquia, seminars and workshops
(training), organization of exhibitions for cultural or
educational purpose.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
siempre que no estén comprendidos en otras clases, productos
de imprenta, catálogos, revistas, diarios y periódicos, gacetas,
libros, volantes, libros de consulta, anuarios y publicaciones
periódicas, calendarios, material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos), guías, material de
encuadernación, tarjetas (productos de imprenta), folletos,
prospectos, publicaciones publicitarias de papel o de cartón,
artículos de papelería (siempre que no estén comprendidos en
otras clases); material publicitario.

40 Servicios de productos de imprenta.
41 Servicios de publicación, excepto servicios de

productos de imprenta, educación, servicios de
entretenimiento, realización de programas de cine, televisión,
radio y videotexto, alquiler de videos, publicación y edición
(que no sean textos publicitarios) de productos de imprenta, en
particular catálogos, libros, diarios y periódicos, así como
revistas especializadas; organización y realización de
espectáculos, concursos de preguntas y respuestas, obras de
teatro, eventos deportivos y musicales; organización y
realización de conferencias, congresos y simposios, coloquios,
seminarios y talleres (formación), organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.
(821) AT, 07.04.2009, AM 2158/2009.
(822) AT, 14.05.2009, 251000.
(300) AT, 07.04.2009, AM 2158/2009.
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(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 018 990
(180) 29.09.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho,
Sakai-ku, Sakai City
Osaka 590-8577 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;
épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets for
anglers; fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; sedales de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; fundas para cañas de pescar; anzuelos;
cebos de pesca.
(821) JP, 24.09.2009, 2009-072366.
(300) JP, 24.09.2009, 2009-072366.
(832) EM, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 018 991
(180) 30.09.2019
(732) SAXA HOLDINGS, INC.

NBF Platinum Tower 1-17-3,
Shirokane,
Minato-ku
Tokyo 108-8050 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bourdons électriques; avertisseurs d'incendie;

transformateur.
 9 Electric buzzers; fire alarms; transformer.
 9 Zumbadores eléctricos; alarmas contra incendios;

transformadores.
(822) JP, 14.08.2009, 5256866.
(300) JP, 30.03.2009, 2009-022961.
(832) AU, CN, DE, FR, GB, KR, NO, RU, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 018 992
(180) 02.10.2019
(732) SHINNIHON KAGAKU MFG., LTD.

2-8-4, Kyonan-cho,
Musashino-shi
Tokyo 180-0023 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Appareils d'épilation à usage individuel ou

ménager actionnés par ondes à haute fréquence ou laser;
brucelles; rasoirs électriques et tondeuses à cheveux
électriques.

11 Appareils d'épilation ou de traitement cutané à
usage industriel; autres appareils pour les soins esthétiques à
usage industriel; appareils pour le traitement cutané à usage
ménager; autres appareils électriques pour les soins esthétiques
à usage ménager; sèche-cheveux.

 8 Depilation machines for individual or household
purposes operated by high frequency wave or laser; tweezers;
electric razors and electric hair clippers.

11 Depilation or skin treatment machines for
industrial purposes; other esthetic machines for industrial
purposes; skin treatment machines for household purposes;
other electric esthetic machines for household purposes; hair
dryers.

 8 Depiladoras para uso personal o doméstico
accionadas por ondas de alta frecuencia o láser; pinzas;
maquinillas de afeitar y cortadoras de cabello eléctricas.

11 Máquinas de depilación o tratamiento de la piel
para uso industrial; otras máquinas de tratamientos estéticos
para uso industrial; máquinas de tratamiento de la piel para uso
doméstico; otras máquinas eléctricas de tratamientos estéticos
para uso doméstico; secadores de pelo.
(821) JP, 25.08.2009, 2009-064856.
(300) JP, 25.08.2009, 2009-064856.
(832) ES, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 018 993
(180) 02.10.2019
(732) Tamaya Keisoku System

Kabushiki Kaisha (also trading
as Tamaya Technics Inc.)
3-7 Minami-Oi 6-chome,
Shinagawa-ku
Tokyo 140-0013 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Planimètres numériques, planimètres.
 9 Digital planimeters, planimeters.
 9 Planímetros digitales, planímetros.

(821) JP, 13.05.2009, 2009-35301.
(300) JP, 13.05.2009, 2009-35301.
(832) EM, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 05.10.2009 1 018 994
(180) 05.10.2019
(732) United First Partners SA

3, rue des Bains
L-1212 Luxemburg (LU).

(842) SA, Luxembourg

(531) 1.1; 1.15.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels; logiciels et systèmes informatiques de
mise à disposition de services financiers et d'investissement;
logiciels et systèmes informatiques pour des opérations
financières et d'investissement électroniques; équipements,
logiciels et systèmes d'opérations financières et
d'investissement électroniques et sur le Web; logiciels et
systèmes de fourniture d'accès sécurisé à Internet; logiciels et
systèmes de stockage et de transfert de données; systèmes et
logiciels de télécommunication et de communication;
systèmes et logiciels de télécommunication et de
communication pour la transmission de données et de
capitaux; logiciels de gestion financière et d'investissements.

36 Services financiers; prestation de conseils
financiers; gestion financière; services d'investissement;
prestation de conseils en matière d'investissement; gestion
d'investissements; gestion de fonds; gestion de capitaux;
services de fonds spéculatifs; gestion de fonds spéculatifs;
services de capitaux propres; gestion de capitaux propres;
gestion et investissement de marchandises; courtage financier
et garantie financière; services de courtage en matière
d'actions, de participations, de titres, de marchandises et autres
placements; gestion et services de consortiums financiers;
financement de projets; services de fonds fiduciaires; services
d'opérations de change de devises; services bancaires; services
de conseillers, prestation de conseils, services de gestion et
d'informations se rapportant à tous les services précités.

38 Mise à disposition de plates-formes et systèmes
d'opérations financières et d'investissement sur le Web et sur
Internet; fourniture d'accès, par le biais de supports de
télécommunication et de communication, à des plates-formes
et systèmes d'opérations financières et d'investissement sur le
Web et sur Internet; fourniture d'accès, par le biais de supports
de télécommunication et de communication, à Internet et au
Web; transmission électronique de capitaux et de données par
le biais de réseaux de télécommunication et de
communication; mise à disposition de réseaux et de systèmes
de télécommunication et de communication pour la
transmission de capitaux et de données; services de conseillers,
prestation de conseils, services de gestion et d'informations se
rapportant à tous les services précités.

 9 Computer software; computer software and
systems for use in the provision of financial and investment
services; computer software and systems for electronic
financial and investment trading; electronic and web-based
financial and investment trading systems, software and
equipment; software and systems enabling secure internet
access; software and systems for storage and transfer of data;
telecommunications and communications software and
systems; telecommunications and communications software
and systems for transmission of data and funds; financial and
investment management software.

36 Financial services; financial advisory services;
financial management; investment services; investment
advice; investment management; funds management; capital

management; hedge fund services; hedge fund management;
private equity services; private equity management;
commodities investment and management; financial
underwriting and brokerage; brokerage services in relation to
stocks, shares, securities, commodities and other investments;
financial syndicate services and management; project finance;
trust fund services; foreign exchange services; banking
services; consultancy, advisory, management and information
services relating to all the aforesaid services.

38 Provision of web-based and internet-based
financial and investment trading systems and platforms;
provision of telecommunications and communications access
to web-based and internet-based financial and investment
trading systems and platforms; provision of
telecommunications and communications access to the
internet and the worldwide web; electronic transmission of
funds and data via telecommunications and communications
networks; provision of telecommunications and
communications systems and networks for the transmission of
funds and data; consultancy, advisory, management and
information services relating to all the aforesaid services.

 9 Software; software y sistemas informáticos para
servicios financieros y de inversión; software y sistemas
informáticos para operaciones financieras y de inversión
electrónicas; sistemas, software y equipos para operaciones
financieras y de inversión electrónicas y telemáticas; software
y sistemas de acceso seguro a Internet; software y sistemas de
almacenamiento y transferencia de datos; software y sistemas
de telecomunicación y comunicaciones; software y sistemas de
telecomunicación y comunicaciones para la transferencia de
datos y fondos; software para la gestión financiera y de
inversiones.

36 Servicios financieros; servicios de asesoramiento
financiero; administración financiera; servicios de inversión;
asesoramiento en materia de inversiones; gestión de
inversiones; gestión de fondos; gestión de capital; servicios de
fondos de cobertura; gestión de fondos de cobertura; servicios
relacionados con capital privado; gestión de capitales privados;
gestión e inversión de mercancías; corretaje y suscripción
financieros; servicios de corretaje de valores, acciones, títulos,
mercancías y otras inversiones; servicios de entidades
financieras y gestión conexa; servicios de proyectos
financieros; servicios de fideicomiso; servicios de operaciones
cambiarias; servicios bancarios; consultoría, asesoramiento,
gestión e información relacionados con todos los servicios
antes mencionados.

38 Facilitación de sistemas y plataformas para
operaciones financieras y de inversiones por Internet y redes
informáticas; suministro de acceso por telecomunicación y
comunicaciones a sistemas y plataformas financieros y de
inversiones, en Internet y redes informáticas; facilitación de
acceso por telecomunicación y comunicaciones a Internet y la
red informática mundial; transferencia electrónica de fondos y
datos por redes informáticas y de telecomunicación; suministro
de sistemas y redes de telecomunicación y comunicaciones
para la transferencia de fondos y datos; consultoría,
asesoramiento, gestión e información relacionados con todos
los servicios antes mencionados.
(821) EM, 29.09.2009, 008582843.
(300) GB, 16.09.2009, 2526533.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 018 995
(180) 17.09.2019
(732) Kalnik GmbH & Co. KG

Industriestraße 7-11
76831 Billigheim (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Doré et noir. / Gold and black. / Dorado y negro.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
(822) DE, 09.09.2009, 30 2009 017 683.3/29.
(300) DE, 25.03.2009, 30 2009 017 683.3/29.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 018 996
(180) 08.10.2019
(732) AstraZeneca AB

Västra Mälarehamnen 9
SE-151 85 Södertälje (SE).

(813) EM
(842) LIMITED COMPANY, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

d'affections gastro-intestinales et cardio-vasculaires.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

gastrointestinal and cardiovascular ailments.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades gastrointestinales y cardiovasculares.
(821) EM, 28.09.2007, 006343958.
(822) EM, 18.08.2008, 006343958.
(832) AU, CH, CN, CU, IS, JP, LI, MA, ME, NO, RO, RS,

RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 018 997
(180) 08.10.2019
(732) AstraZeneca AB

Västra Mälarehamnen 9
SE-151 85 Södertälje (SE).

(813) EM
(842) Limited Liability Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

d'affections gastro-intestinales et cardio-vasculaires.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

gastrointestinal and cardiovascular ailments.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades gastrointestinales y cardiovasculares.
(821) EM, 01.10.2007, 006347587.
(822) EM, 18.08.2008, 006347587.
(832) AU, CH, CN, CU, IS, JP, LI, MA, ME, NO, RO, RS,

RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 018 998
(180) 05.10.2019
(732) Visual Components Oy

Korppaanmäentie 17 CL 6
FI-00300 Helsinki (FI).

(842) Limited, Finland

(531) 2.9; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de données et les
ordinateurs; logiciels et programmes informatiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels, mise à jour de logiciels.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software and programs.

42 Design and development of computer hardware
and software, updating of computer software.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software y programas informáticos.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software, actualización de software.
(821) FI, 23.09.2009, T200902513.
(300) FI, 23.09.2009, T200902513.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 05.10.2009 1 018 999
(180) 05.10.2019
(732) Visual Components Oy

Korppaanmäentie 17 CL 6
FI-00300 Helsinki (FI).

(842) Limited, Finland

(531) 2.9; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de données et les
ordinateurs, logiciels et programmes informatiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels, mise à jour de logiciels.

 9 Data processing equipment and computers,
computer software and programs.

42 Design and development of computer hardware
and software, updating of computer software.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, software y programas informáticos.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software,
actualización de software.
(821) FI, 23.09.2009, T200902517.
(300) FI, 23.09.2009, T200902517.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 000
(180) 05.10.2019
(732) Visual Components Oy

Korppaanmäentie 17 CL 6
FI-00300 Helsinki (FI).

(842) Limited, Finland

(531) 2.9; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, logiciels et programmes informatiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels, mise à jour de logiciels.

 9 Data processing equipment and computers,
computer software and programs.

42 Design and development of computer hardware
and software, updating of computer software.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, software y programas informáticos.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software,
actualización de software.
(821) FI, 23.09.2009, T200902514.
(300) FI, 23.09.2009, T200902514.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 001
(180) 07.10.2019
(732) Pafe Oy

c/o Molok Oy,
Nosturikatu 16
FI-37100 NOKIA (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Conteneurs de transport et de stockage non

métalliques.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; remorques à marchandises.
21 Récipients à ordures et poubelles et leurs parties,

pour usage domestique et pour propriétés, zones résidentielles,
lieux publics, zones piétonnes, aires de stationnement, zones
de loisirs et lieux de vacances.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport et stockage de déchets, services de
ramassage et de transport de déchets, vidage de récipients à
ordures et poubelles; location de récipients à ordures et
poubelles; location de véhicules et remorques à marchandises.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; dessin
industriel; services de conception et de développement de
produits en matière de protection de l'environnement et de la
propriété.

 6 Containers of metal for storage or transport.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water; cargo trailers.
21 Refuse containers and dustbins and their parts, for

household use, real estates, residential areas, public places,
road and street areas, park areas, recreational areas and
holiday resorts.

39 Transport; packaging and storage of goods;
transport and storage of waste, waste collection and disposal
services, emptying of refuse containers and dustbins; rental of
refuse containers and dustbins; rental of vehicles and cargo
trailers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; industrial design; design and development services
of products relating to environmental and property
maintenance.

 6 Contenedores metálicos para transporte o
almacenamiento.
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12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; remolques de carga.

21 Recipientes y cubos para la basura, así como sus
partes, para uso doméstico, como también para bienes
inmuebles, zonas residenciales, lugares públicos, calles y
carreteras, parques, áreas recreativas y complejos turísticos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
transporte y depósito de residuos, recolección de residuos y
servicios de eliminación, vaciado de recipientes y cubos para la
basura; alquiler de recipientes y cubos para la basura; alquiler
de vehículos y remolques de carga.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; diseño industrial; servicios de diseño y
desarrollo de productos relacionados con mantenimiento del
medio ambiente y la propiedad.
(822) FI, 30.09.2009, 246744.
(300) FI, 08.04.2009, T200900992.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Récipients à ordures et poubelles en métal pour le
transport et le stockage.

12 Appareils de locomotion par terre, à savoir
remorques à marchandises.

39 Transport et stockage de déchets, services de
ramassage et de transport de déchets, vidage de récipients à
ordures et poubelles; location de récipients à ordures et
poubelles; location de véhicules et remorques à marchandises.

42 Dessin industriel; services de conception et de
développement de produits en matière de protection de
l'environnement et de la propriété.

 6 Refuse containers and dustbins of metal for
storage or transport.

12 Apparatus for locomotion by land, namely cargo
trailers.

39 Transport and storage of waste, waste collection
and disposal services, emptying of refuse containers and
dustbins; rental of refuse containers and dustbins; rental of
vehicles and cargo trailers.

42 Industrial design; design and development
services of products relating to environmental and property
maintenance.

 6 Recipientes y cubos de basura metálicos para
almacenamiento y transporte.

12 Aparatos de locomoción terrestre, particularmente
remolques de carga.

39 Transporte y depósito de residuos, recolección de
residuos y servicios de eliminación, vaciado de recipientes y
cubos de basura; alquiler de recipientes y cubos de basura;
alquiler de vehículos y remolques de carga.

42 Diseño industrial; servicios de diseño y desarrollo
de productos relacionados con el mantenimiento del medio
ambiente y la propiedad.
La classe 21 reste inchangée. / Class 21 remains unchanged. /

No se han introducido cambios en la clase 21.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 002
(180) 07.10.2019
(732) Sebapharma GmbH & Co. KG

Binger Strasse 80
56154 Boppard (DE).

(842) Limited liability company, Federal Republic of
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Emplâtres pour le traitement des problèmes

dermatologiques et pansements chirurgicaux; pansements
médicaux; médicaments, ainsi que produits pharmaceutiques
et vétérinaires, à l'exception des médicaments et produits
contenant des glucocorticoïdes; préparations médicinales,
sanitaires et d'hygiène, à l'exception des préparations
contenant des glucocorticoïdes, autres que pour l'hygiène
buccale/soins buccaux; préparations pharmaceutiques pour les
affections cutanées, à l'exception des préparations contenant
des glucocorticoïdes, autres que pour l'hygiène buccale/soins
buccaux; produits médicaux compris dans cette classe, à
l'exception des produits médicaux contenant des
glucocorticoïdes et produits thérapeutiques gastro-intestinaux;
préparations de diagnostic à usage médical ou vétérinaire;
préparations de diagnostic in vitro à usage médical; tests de
contrôle du cholestérol; tests de grossesse; tests de grossesse
précoce; tests d'ovulation; tests de ménopause; bandelettes
réactives à usage médical; préparations chimiques pour
diagnostiquer la grossesse; contraceptifs chimiques;
médicaments, à l'exception des médicaments contenant des
glucocorticoïdes et produits thérapeutiques gastro-intestinaux;
substances diététiques à usage médical; compléments
alimentaires à usage médical; compléments alimentaires
minéraux; préparations de vitamines.

10 Appareils d'analyse à usage médical; appareils de
diagnostic à usage médical; appareils d'analyse du sang;
appareils, dispositifs et instruments médicaux compris dans
cette classe; dispositifs de mesure de la glycémie; produits
médicaux compris dans cette classe; contraceptifs non
chimiques; préservatifs; inhalateurs.

 5 Plasters for medical purposes for the treatment of
dermatological problems and surgical dressings; medical
dressings; medicines and pharmaceutical and veterinary
products, except medicines and products containing
glucocorticoids; medicinal, sanitary and hygienic
preparations, except preparations containing glucocorticoids,
not for mouth hygiene/mouth care; pharmaceutical
preparations for skin diseases, except preparations containing
glucocorticoids, not for mouth hygiene/mouth care; medical
products, included in this class, except medical products
containing glucocorticoids and gastrointestinal therapeutics;
diagnostic preparations for medical or veterinary purposes; in
vitro diagnostic preparations for medical purposes;
cholesterol tests; pregnancy tests; early pregnancy tests;
ovulation tests; menopause tests; test strips for medical
purposes; chemical preparations for the diagnosis of
pregnancy; chemical contraceptives; medicines, except
medicines containing glucocorticoids and gastrointestinal
therapeutics; dietetic substances for medical use; food
supplements for medical purposes; mineral food supplements;
vitamin preparations.

10 Testing apparatus for medical purposes;
diagnostic apparatus for medical purposes; blood testing
apparatus; medical instruments, devices and apparatus,
included in this class; blood sugar metering devices; medical
products, included in this class; non-chemical contraceptives;
condoms; inhalers.

 5 Emplastos de uso médico para el tratamiento de
problemas dermatológicos, y apósitos quirúrgicos; apósitos
médicos; medicamentos y productos farmacéuticos y
veterinarios, excepto medicamentos y productos que contienen
glucocorticoides; preparaciones medicinales, higiénicas y
sanitarias, excepto las que contienen glucocorticoides, que no
sean para cuidados o higiene bucales; preparaciones
farmacéuticas para enfermedades cutáneas, excepto las que
contienen glucocorticoides, que no sean para cuidados o
higiene bucales; productos medicinales comprendidos en esta
clase, excepto los que contienen glucocorticoides y productos
terapéuticos gastrointestinales; preparaciones diagnósticas
para uso médico y veterinario; preparaciones para diagnóstico
in vitro de uso médico; pruebas de colesterol; pruebas de
embarazo; pruebas de embarazo tempranas; pruebas de
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ovulación; pruebas de menopausia; tiras reactivas de uso
médico; preparaciones químicas para diagnosticar el
embarazo; anticonceptivos químicos; medicamentos, excepto
los que contienen glucocorticoides y productos terapéuticos
gastrointestinales; sustancias dietéticas para uso médico;
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimenticios minerales; preparaciones de vitaminas.

10 Aparatos de análisis para uso médico; aparatos de
diagnóstico para uso médico; aparatos para análisis de sangre;
aparatos, instrumentos y dispositivos médicos, comprendidos
en esta clase; dispositivos medidores de glucemia; productos
médicos comprendidos en esta clase; anticonceptivos no
químicos; condones; inhaladores.
(821) DE, 03.07.2009, 30 2009 038 548.3/05.
(300) DE, 03.07.2009, 30 2009 038 548.3/05.
(832) NO.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 003
(180) 02.10.2019
(732) PIK VRBOVEC-MESNA INDUSTRIJA d.d.

Zagreba…ka 148
HR-10340 Vrbovec (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.1; 26.1; 29.1.
(591) Rouge, rouge foncé, brun, blanc, doré clair et doré

foncé. / Red, dark red, brown, white, light gold and
dark gold. / Rojo, rojo oscuro, marrón, blanco, dorado
claro y dorado oscuro.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits de ces

derniers en tous genres, conservés et non conservés; produits
alimentaires d'origine animale; extraits de viande; fruits et
légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

31 Animaux vivants, aliments pour animaux.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services
d'agences d'import-export; vente au détail et en gros de
produits alimentaires et non alimentaires.

40 Traitement et transformation de la viande et des
produits de viande et d'autres produits dans l'industrie
alimentaire, conservation, fumage, séchage de viande et
d'autres aliments, abattage d'animaux.

29 Meat, fish, poultry and game; all kinds of
preserved and non-preserved products of the same; foodstuffs

made from animal products; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

31 Live animals, foodstuffs for animals.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; import-export agency
services; retail and wholesale sale of food and non-food
products.

40 Processing and transformation of meat and meat
products and other products in the food industry, preserving,
smoking, drying meat and other foodstuffs, animal
slaughtering services.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
todo tipo de productos en conserva o no, similares; alimentos a
base de productos animales; extractos de carne; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres en conserva, congeladas,
secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

31 Animales vivos, alimentos para animales.
35 Publicidad; gestión de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina; servicios de importación-
exportación; servicios de venta mayorista y minorista de
productos alimenticios y de otro tipo.

40 Procesamiento y transformación de carne y
productos cárnicos, así como de otros productos para la
industria alimentaria, conservación, ahumado, secado de
carne y otros productos alimenticios, matanza de animales.
(821) HR, 01.10.2009, Z20091567A.
(300) HR, 01.10.2009, Z20091567A.
(834) AL, BA, CH, ME, MK, RS, RU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.09.2009 1 019 004
(180) 10.09.2019
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstrasse 35
74172 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 26.1; 29.1.
(591) Jaune, marron, vert clair et vert foncé. / Yellow, brown,

light green and dark green. / Amarillo, marrón, verde
claro y verde oscuro.

(511) NCL(9)
 3 Mouchoirs imprégnés d'huiles cosmétiques,
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lingettes pré-humidifiées, mouchoirs imprégnés de
préparations cosmétiques pour les soins de la peau et lingettes
démaquillantes (lingettes imbibées de lotions cosmétiques),
tous les produits précités également sous forme de mouchoirs/
lingettes pré-humidifiés pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; coton hydrophile, bâtonnets ouatés (produits de
toilette), boules de coton, tampons de coton à usage
cosmétique; torchons imprégnés de détergent pour le
nettoyage.

 5 Mouchoirs imprégnés d'huiles cosmétiques,
lingettes pré-humidifiées, mouchoirs imprégnés de
préparations cosmétiques pour les soins de la peau et lingettes
démaquillantes (lingettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques), tous les produits précités également sous
forme de mouchoirs/lingettes pré-humidifiés pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; couches pour personnes
incontinentes, culottes absorbantes pour personnes
incontinentes; protège-slips, serviettes périodiques, culottes
périodiques, tampons pour la menstruation, culottes jetables,
coussinets d'allaitement; coton hydrophile et articles à base de
coton hydrophile à usage médical compris dans cette classe.

16 Papier; produits en papier; produits en papier et/ou
cellulose à usage ménager et sanitaire compris dans cette
classe; matières filtrantes (papier); rouleaux de papier de
cuisine, essuie-tout, chiffons, couvertures de table, nappes,
linge de table en papier, sets de table, bavoirs, couches-culottes
en papier ou cellulose, couches-culottes en papier ou cellulose,
serviettes de toilette, essuie-mains, serviettes de table,
mouchoirs, papier hygiénique, papier hygiénique humidifié,
couvre-abattants en papier, tous les produits précités étant en
papier et/ou cellulose; matériaux d'emballage en papier et/ou
carton; sacs, enveloppes, pochettes d'emballage en papier ou
matières plastiques; feuilles de cellulose régénérée pour
l'emballage.

 3 Tissues impregnated with cosmetic oils, moist
towelettes, tissues impregnated with cosmetic skin care
preparations and cleansing tissues (tissues impregnated with
cosmetic lotions), all aforementioned goods also as moist
tissues/towelettes as included in this class; cotton wool, swabs
(toiletries), cotton balls, cotton pads for cosmetic purposes;
cloths impregnated with a detergent for cleaning.

 5 Tissues impregnated with cosmetic oils, moist
towelettes, tissues impregnated with cosmetic skin care
preparations and cleansing tissues (tissues impregnated with
pharmaceutic lotions), all aforementioned goods also as moist
tissues/towelettes and included in this class; napkins for
incontinents, absorbent pants for incontinents; panty liners
(sanitary), sanitary towels, sanitary panties, menstruation
pads, disposable briefs, breast-nursing pads; cotton wool and
cotton wool products for medical purposes included in this
class.

16 Paper; paper products; goods made from paper
and/or cellulose for household and sanitary purposes included
in this class; filtering materials (paper); kitchen rolls, kitchen
towels, cleaning cloths, table covers, table cloths, table linen
of paper, table mats, bibs, babies' diaper pants of paper or
cellulose, babies' diapers of paper or cellulose, face towels,
towels, table napkins, handkerchiefs, toilet paper, moist toilet
paper, paper toilet seat covers, all aforementioned goods
made from paper and/or cellulose; packaging material made
from paper and/or cardboard; bags, envelopes, pouches of
paper or plastics, for packaging; sheets of reclaimed cellulose
for wrapping.

 3 Toallitas impregnadas de aceites cosméticos,
toallitas húmedas, toallitas impregnadas de preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel y toallitas de limpieza
(toallitas impregnadas de lociones cosméticas), todos los
productos antes mencionados están también disponibles en
forma de toallitas o pañitos húmedos y comprendidos en esta
clase; algodón, bastoncillos de algodón (productos de tocador),
borlas de algodón, discos de algodón para uso cosmético;
paños impregnados de detergente para la limpieza.

 5 Toallitas impregnadas de aceites cosméticos,
toallitas húmedas, toallitas impregnadas de preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel y toallitas de limpieza

(toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas), todos los
productos antes mencionados están también disponibles en
forma de toallitas y pañitos húmedos y comprendidos en esta
clase; pañales higiénicos para personas incontinentes, bragas
absorbentes para personas incontinentes; protectores diarios
(para uso sanitario), compresas higiénicas, bragas higiénicas,
tampones para la menstruación, bragas desechables,
almohadillas para la lactancia; algodón y productos de algodón
para uso médico comprendidos en esta clase.

16 Papel; productos de papel; productos de papel o
celulosa para uso doméstico y sanitario, comprendidos en esta
clase; materias filtrantes (papel); rollos de cocina, paños de
cocina, paños de limpieza, ropa de mesa, manteles,
mantelerías de papel, salvamanteles, baberos, pañales-braga
de papel o de celulosa, pañales de papel o de celulosa, toallitas
de tocador, toallas, servilletas, pañuelos, papel higiénico, papel
higiénico húmedo, fundas de papel para tapas de retrete, todos
los productos antes mencionados son de papel o de celulosa;
material de papel o cartón para embalar; bolsas (envolturas,
bolsitas) de papel o materias plásticas para embalar; hojas de
celulosa regenerada para embalar.
(822) DE, 11.05.2009, 302009018826.2/05.
(300) DE, 23.03.2009, 302009018826.2/05.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 005
(180) 20.10.2019
(732) TIANJIN KINGYORK GROUP CO., LTD.

No. 109, Bawei Road,
HeDong District
Tianjin (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée d'un dessin et d'un élément

verbal en anglais; KINGYORK est le diminutif du nom
de l'entreprise. / The mark consists of Design and
English characters; KINGYORK is the short of
applicant company name. / La marca consiste en un
dibujo y un elemento verbal en idioma inglés;
KINGYORK es el nombre abreviado de la empresa
solicitante.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments pour la médecine humaine;

préparations pharmaceutiques; matières premières pour
médicaments (principes pharmaceutiques actifs et produits
intermédiaires); remèdes de la médecine chinoise
traditionnelle; préparations de stérilisation; aliments
diététiques à usage médical; dépuratifs; préparations
vétérinaires; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; pansements médicaux.

 5 Medicines for human purposes; pharmaceutical
preparations; raw material medicines (active pharmaceutical
ingredients and intermediate); Chinese medicine nostrum;
sterilizing preparations; dietetic foods adapted for medical
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purposes; depuratives; veterinary preparations; preparations
for destroying noxious animals; dressings, medical.

 5 Medicamentos para uso humano; productos
farmacéuticos; materias primas para elaborar medicamentos
(ingredientes farmacéuticos activos y productos intermedios);
productos de la medicina tradicional china; productos para
esterilizar; alimentos dietéticos para uso médico; depurativos;
productos veterinarios; productos para eliminar animales
dañinos; apósitos para uso médico.
(821) CN, 25.12.2008, 7131375.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, IR, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 006
(180) 20.10.2019
(732) ZHEJIANG XINAN CHEMICAL

INDUSTRIAL GROUP CO., LTD.
Xin'Anjiang Town,
Jiande City
Zhejiang Province (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
 5 Chloroforme; aliments diététiques à usage

médical; dépuratifs; préparations chimiques à usage
vétérinaire; pesticides; herbicides; acaricides; produits
antimites; papier désinfectant; mastics dentaires.

 5 Chloroform; dietetic foods adapted for medical
purposes; depuratives; chemical preparations for veterinary
purposes; pesticides; herbicides; acaricides; mothproofing
preparations; disinfecting paper tissue; dental mastics.

 5 Cloroformo; alimentos dietéticos para uso médico;
depurativos; preparaciones químicas para uso veterinario;
pesticidas; herbicidas; acaricidas; productos matapolillas;
toallitas desinfectantes de papel; masillas dentales.
(821) CN, 02.01.2008, 6486434.
(832) EM, GH, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 007
(180) 20.10.2019
(732) Sagasee Education Corporation

Rm.607, Xihaimingzhu Mansion,
No. 1 Taoyuan Road,
Nanshan District
518059 Shenzhen (CN).

(842) Corporation, China

(511) NCL(9)
41 Académies (éducation); cours par correspondance;

enseignement; instruction; informations en matière
d'éducation; épreuves pédagogiques; écoles maternelles;

pensionnats; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); publication en ligne de livres et
revues électroniques; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); formation
pratique (démonstration); services de camps de vacances
(divertissement); services de jeu en ligne (sur réseau
informatique); services éducatifs; éducation; publication de
textes; publication de livres.

41 Academies (education); correspondence courses;
tuition; instruction services; education information;
educational examination; nursery schools; boarding schools;
organization of competitions (education or entertainment);
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; vocational guidance (education or training advice);
publication of electronic books and journals on-line;
providing on-line electronic publications (not downloadable);
practical training (demonstration); holiday camp services
(entertainment); game services provided on-line (from a
computer network); teaching; educational services;
publication of texts; publication of books.

41 Academias (educación); cursos por
correspondencia; clases particulares; instrucción; información
sobre educación; exámenes pedagógicos; jardines de infancia;
internados; organización de concursos (actividades educativas
o recreativas); organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; orientación profesional (consejos en
cuestión de educación o de formación); publicación electrónica
de libros y periódicos en línea; suministro de publicaciones
electrónicas en línea no descargables; formación práctica
(demostración); servicios de campamentos de vacaciones
(actividades recreativas); servicios de juegos disponibles en
línea a través de una red informática; servicios de enseñanza;
servicios educativos; publicación de textos; publicación de
libros.
(821) CN, 03.06.2009, 7441564.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(834) BY, DE, ES, FR, RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 008
(180) 20.10.2019
(732) ZHEJIANG JIACHENG CHEMICAL CO., LTD.

Fine Chemical Industry,
Hangzhouwan
312369 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) JIA CHENG.
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"JIA" means "fine"; the second Chinese character
whose transliteration is "CHENG" means "succeed";
the combination of the two Chinese characters has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
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foreign language, and has no significance as applied to
the goods; the English wording "jiacheng" has no
significance in the relevant trade or industry, and has
no geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
 1 Colorants auxiliaires; rongalite pour l'imprimerie

et la teinturerie; produits de finition pour l'imprimerie et la
teinturerie; acides; alcalis; produits chimiques à usage
industriel; para-dichlorobenzène; phénol.

 1 Dyestuff auxiliaries; rongalite for printing and
dyeing; finish for printing and dyeing; acids; alkalies;
industrial chemicals; paradichlorobenzene; phenol.

 1 Colorantes auxiliares; rongalita para imprimir y
teñir; acabados para imprimir y teñir; ácidos; álcalis; productos
químicos para la industria; paradiclorobenceno; fenol.
(822) CN, 21.10.2005, 3734163.
(832) KR, SG, TR.
(834) EG, IR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 009
(180) 20.10.2019
(732) SHANGHAI MADELINE STATIONERY

CO., LTD.
08A47, No. 2299,
Yan'an West Road,
Changning District
Shanghai City (CN).

(842) Limited company, People's Republic of China

(531) 17.1; 27.3.
(511) NCL(9)

16 Albums; biblorhaptes; cahiers d'écriture ou de
dessin; cartes; feuilles (papeterie); enveloppes (papeterie);
guides (manuels); déchiqueteurs de papier (articles de bureau);
carnets; étiquettes à bagages en cuir.

16 Albums; loose-leaf binders; writing or drawing
books; cards; paper sheets (stationery); envelopes
(stationery); handbooks (manuals); paper shredders for office
use; note books; luggage label made of leather.

16 Álbumes; carpetas para hojas sueltas; cuadernos;
tarjetas; hojas de papel (artículos de papelería); sobres
(artículos de papelería); manuales; trituradoras de papel para
la oficina; libretas; etiquetas de cuero para equipaje.
(822) CN, 21.11.2002, 1925430.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 010
(180) 28.09.2019
(732) MAMMOTH CO., LTD.

30-2, Kitazawa 3-Chome,
Setagaya-ku
Tokyo 155-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 3.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures; chaussures; déguisements
(habillement); vêtements de sport; chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders;
waistband; belts for clothing; footwear; masquerade
costumes; clothes for sports; boots for sports.

25 Prendas de vestir; ligueros; ligas; tirantes;
cinturillas; cinturones (prendas de vestir); calzado; trajes de
disfraces; ropa de deporte; botas de deporte.
(822) JP, 20.06.2008, 5141969.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 011
(180) 08.10.2019
(732) SAKATA BREWERY Co., Ltd.

2-3-25 Hiyoshi-cho,
SAKATA-shi
YAMAGATA 998-0037 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) "Jyokigen".
(566)  / Japanese Kanji character "Jyo" means "top, high",

Japanse Kanji character "KI" means "happiness" and
Japanese Kanji character "gen" means "source"; the
word "Jyokigen" is an invented word with the feeling
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for delivering Sake as a source of the high-quality
happiness to the consumers.

(511) NCL(9)
33 Liqueurs japonaises (en général), saké.
33 Japanese liquors (in general), sake.
33 Licores japoneses (en general), sake.

(821) JP, 19.08.2009, 2009-063267.
(300) JP, 19.08.2009, 2009-063267.
(832) CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.10.2009 1 019 012
(180) 09.10.2019
(732) Nabtesco Corporation

9-18, Kaigan 1-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-0022 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Nabtesco Corporation, 3-3, Takatsukadai 7-chome, 

Nishi-ku, Kobe-shi, Hyogo 651-2271 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Démultiplicateurs autres que pour véhicules
terrestres; transmissions de machines autres que pour
véhicules terrestres.

 7 Reduction gears other than for land vehicles;
transmissions for machines other than for land vehicles.

 7 Desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; mecanismos de transmisión para máquinas (que no
sean para vehículos terrestres).
(822) JP, 31.07.1992, 2439599.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 013
(180) 07.10.2019
(732) SATA SOUJI SHOUTEN Ltd.

4910, Beppu, Ei-cho,
Minamikyushu-shi
Kagoshima 891-0704 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(531) 28.3.
(561) SEIKOUUDOKU.
(566)  / Working in the fields on fine days and reading books

on wet days.
(511) NCL(9)

33 Spiritueux distillés à base de riz (Awamori);
boissons rappelant le saké; liqueur japonaise de couleur
blanche (Shochu); liqueur japonaise mixte sucrée, à base de riz
(Shiro-zake); saké; spiritueux régénérés japonais (Naoshi);
boisson japonaise mixte à base de shochu (Mirin); whisky;
vodka; gin; amers; eaux-de-vie; rhum (boissons alcoolisées);
liqueurs; vin de fraise; poiré; vin de raisin; liqueur mixte
chinoise (Wujiapie-jiou); eau-de-vie de sorgho chinoise
(Gaolian-jiou); eau-de-vie distillée de kao liang (Baiganr)
d'origine chinoise; alcool brassé chinois (Laojiou); vin de
prune japonais ou boisson alcoolisée aromatisée aux extraits
de prune (Umeshu); vin de raisin tonique sucré contenant des
extraits de ginseng et d'écorce de quinquina (Ninjin-kinatetsu);
hydromel; boisson tonique alcoolisée contenant des extraits
d'herbes médicinales (Homeishu); boisson tonique alcoolisée à
base d'extraits d'aiguilles de pin (Matsuba-zake); boisson
tonique alcoolisée contenant des extraits de vipère mamushi
(Mamushi-zake).

33 Distilled spirits of rice (Awamori); imitation sake;
Japanese white liquor (Shochu); Japanese sweet rice-based
mixed liquor (Shiro-zake); sake; Japanese regenerated
liquors(Naoshi); Japanese shochu-based mixed liquor
(Mirin); whiskey; vodka; gin; bitters; brandy; rum (alcoholic
beverage); liqueurs; strawberry wine; Perry; grape wine;
cider Chinese mixed liquor (Wujiapie-jiou); Chinese spirit of
sorghum (Gaolian-jiou); Chinese white liquor (Baiganr);
Chinese brewed liquor (Laojiou); tonic liquor flavored with
Japanese plum extracts (Umeshu); tonic sweet grape wine
containing extracts from ginseng and conchona bark (Ninjin-
kinatetsu wine); hydromel (mead); tonic liquor containing
herb extracts (Homeishu); tonic liquor flavored with pine
needle extracts (Matsuba-zake); tonic liquor containing
mamushi-snake extracts (Mamushi-zake).

33 Bebidas espirituosas de arroz destiladas
(awamori); sucedáneos del sake; licor blanco japonés
(shochu); mezcla de licores a base de sake blanco dulce (shiro-
zake); sake; licores japoneses regenerados; mezcla de licores
japoneses a base de shochu (mirin); whisky; vodka; ginebra;
amargos; brandy; ron (bebidas alcohólicas); licores; vino de
fresa; perada; vino de uva; sidra, mezcla de licores chinos
(wujiapi-jiu); bebidas espirituosas a base de sorgo (gaolian-
jiou); licor blanco chino (baiganr); licor fermentado chino
(laojiou); licor estimulante aromatizado con extractos de
ciruelas japonesas (umeshu); vino dulce de uva estimulante
con extractos de ginseng y corteza de quina (vino ninjin-
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kinatetsu); aguamiel (hidromiel); licores tónicos con extractos
de hierbas (homeishu); licor estimulante aromatizado con
extractos de hojas de pino (matsuba-zake); licor estimulante
con extractos de serpiente mamushi (mamushi-zake).
(822) JP, 09.04.1999, 4260567.
(832) AU, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 014
(180) 07.10.2019
(732) SATA SOUJI SHOUTEN Ltd.

4910, Beppu, Ei-cho,
Minamikyushu-shi
Kagoshima 891-0704 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(531) 28.3.
(561) KAKUTAMAUMESHU.
(566)  / Angularis ball tonic liquor flavored with Japanese

plum extracts.
(511) NCL(9)

33 Vin de prune japonais ou boisson alcoolisée
aromatisée aux extraits de prune (umeshu).

33 Tonic liquor flavored with Japanese plum extracts
(Umeshu).

33 Licor estimulante aromatizado con extractos de
ciruelas japonesas (Umeshu).
(821) JP, 10.08.2009, 2009-061070.
(300) JP, 10.08.2009, 2009-061070.
(832) AU, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 015
(180) 20.10.2019
(732) LI CHAO

No. 18, Zhenzhong Alley,
Mayu Town,
Ruian City
325208 Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; casquettes (couvre-chefs); vêtements;
foulards; chaussettes; chaussons; bottes; chaussures de sport;
sandales; ferrures pour chaussures et bottes.

25 Footwear; caps (headwear); clothing; scarfs;
socks; slippers; boots; sports shoes; sandals; fittings of metal
for shoes and boots.

25 Calzado; gorras (artículos de sombrerería);
prendas de vestir; bufandas; calcetines; zapatillas; botas;
calzado deportivo; sandalias; herrajes metálicos para calzado.
(822) CN, 28.12.2008, 4627529.
(831) KZ, TJ.
(834) AZ, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 016
(180) 20.10.2019
(732) QINGDAO LANGYATAI GROUP CO., LTD.

No. 198, Langyatai Road,
Jiaonan City,
Qingdao
Shandong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 6.19; 7.1; 26.1; 28.3.
(561) LANG YA TAI.
(571) La marque est constituée de trois caractères chinois,

dans le style simplifié et dans le style traditionnel, ainsi
que d'un logo. / The mark consists of three Chinese
characters, in the simplified Chinese style and the
traditional Chinese style, and a logo. / La marca
consiste en tres ideogramas chinos en estilo chino
simplificado y en estilo tradicional, así como de un logo.

(566)  / The translation of the three Chinese characters
appearing in the mark is "tinklee", "a jade-like bone"
and "platform" respectively; but the three Chinese
characters as a whole have no meaning; the three
Chinese characters have no significance in the relevant
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trade or industry, or any geographical significance, or
any meaning in a foreign language.

(511) NCL(9)
33 Extraits de fruits avec alcool; arak (arac); boissons

distillées; cidres; vins; spiritueux (boissons); eaux-de-vie;
boissons alcoolisées, à l'exception des bières; vins mousseux
légers; alcool alimentaire.

33 Fruit extracts, alcoholic; arak (arrack); distilled
beverages; cider; wine; spirits (beverages); brandy; alcoholic
beverages, except beer; light sparkling wine; edible alcohol.

33 Extractos de frutas con alcohol, arac; bebidas
destiladas; sidra; vino; bebidas espirituosas; brandy; bebidas
alcohólicas (excepto cervezas); vino espumoso ligero; alcohol
apto para el consumo.
(822) CN, 28.06.2009, 5559414.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 017
(180) 20.10.2019
(732) Zhejiang Runva

Mechanical & Electrical Co., Ltd.
No. 1 Jinlong Road,
Bailongqiao,
Wucheng District,
Jinhua
321025 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, P. R. China

(531) 1.13; 26.11; 27.5.
(571) La marque n'a pas de signification dans le secteur

commercial ou industriel correspondant, ni aucune
signification géographique. / The mark has no
significance in the relevant trade or industry, or any
geographical significance. / La marca carece de
significado en el sector o industria pertinentes y no es
un topónimo.

(511) NCL(9)
 7 Treuils; démarreurs pour moteurs; machines

agricoles; pompes (machines); vannes (parties de machines);
guindeaux; treuils pour la pêche; monte-charge pour mines;
monte-charge élévateurs; tours de forage (flottantes ou non
flottantes).

 7 Winches; starters for motors and engines;
agricultural machines; pumps (machines); valves(parts of
machines); windlass; net hauling machines(fishing); mine
hoist; lifting hoist; drilling rigs (floating or non-floating).

 7 Cabrias; arranques para motores; máquinas
agrícolas; bombas (máquinas); válvulas (partes de máquinas);
molinetes; bobinas para la pesca; montacargas para minas;
montacargas; torres de perforación (flotantes o no).
(822) CN, 14.02.2005, 3444446.
(832) EM, US.

(834) RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Treuils; démarreurs pour moteurs; machines
agricoles, à savoir moissonneuses, cultivateurs et semoirs;
pompes (machines); vannes (parties de machines); guindeaux;
treuils pour la pêche; monte-charge pour mines; monte-charge
élévateurs; tours de forage (flottantes ou non flottantes).

 7 Winches; starters for motors and engines;
agricultural machines, namely, reapers, cultivator and
seeders; pumps (machines); valves (parts of machines);
windlass; net hauling machines (fishing); mine hoist; lifting
hoist; drilling rigs (floating or non-floating).

 7 Cabrias; arranques para motores; máquinas
agrícolas, a saber, segadoras, cultivadoras y sembradoras;
bombas (máquinas); válvulas (partes de máquinas); molinetes;
bobinas para la pesca; montacargas para minas; montacargas;
torres de perforación (flotantes o no).
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 018
(180) 06.10.2019
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants.
16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles

de papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement.
42 Services de conseil en matière de décoration

intérieure, y compris prestation de conseil concernant les
couleurs et leur emploi.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants.

16 Printed matter; photographs; stationery;
instructional and teaching materials.

42 Providing advice in the field of interior decoration,
including providing advice on colour and the use of colour.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes.

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
papelería; material de instrucción o material didáctico.

42 Asesoramiento en materia de decoración de
interiores, incluido el asesoramiento sobre colores y utilización
de colores.
(821) BX, 02.10.2009, 1189354.
(822) BX, 05.10.2009, 869797.
(300) BX, 02.10.2009, 1189354.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 019
(180) 07.10.2019
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe

GmbH & Co. KG
Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 15.1; 24.17; 25.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; articles chaussants; articles de
chapellerie.

25 Clothing; footwear; headgear.
25 Prendas de vestir; zapatos; artículos de

sombrerería.
(822) DE, 17.09.2009, 30 2009 051 324.4/25.
(300) DE, 26.08.2009, 30 2009 051 324.4/25.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.10.2009 1 019 020
(180) 01.10.2019
(732) Dr. Marlon Teichfuß

Waldhäuser 43
01737 Hartha (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (enregistrés).
35 Gestion informatisée de fichiers et données;

compilation, systématisation, mise à jour et entretien de
données et fichiers dans des bases de données.

38 Télécommunications; télécommunications par
l'intermédiaire de portails et plates-formes Internet; mise à
disposition d'une plate-forme pour télécharger des fichiers de
données destinés à être utilisés par des utilisateurs Internet sur
Internet; mise à disposition d'un portail pour télécharger des
fichiers de données destinés à être utilisés par des utilisateurs
Internet sur Internet; fourniture d'accès aux plate-formes et
portails précités sur Internet; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial (prestataires de services); fourniture
d'accès à des logiciels dans des réseaux de données; fourniture
d'accès à des informations sur Internet; fourniture d'accès à des
bases de données informatiques.

 9 Computer software (recorded).
35 Computerized data and file management;

compilation, systemization, updating and care of data and files
into databases.

38 Telecommunications; telecommunications via
platforms and portals in the Internet; providing a platform to
download data files for utilization by Internet users on the
Internet; providing a portal to download data files for
utilization by Internet users on the Internet; providing user
access to before mentioned platforms and portals on the
Internet; providing user access to a global computer network
(service providers); providing user access to computer
software in data networks; providing user access to
information on the Internet; providing access to computer
databases.

 9 Software (grabado).

35 Gestión informatizada de datos y archivos;
recopilación, sistematización, actualización y mantenimiento
de datos y archivos en bases de datos.

38 Telecomunicaciones; telecomunicaciones
mediante plataformas y portales en Internet; facilitación de
plataformas de descarga de archivos de datos a disposición de
usuarios de Internet en Internet; facilitación de portales de
descarga de archivos de datos a disposición de usuarios de
Internet en Internet; facilitación de acceso de usuario a las
plataformas y portales antes mencionados en Internet;
facilitación de acceso de usuario a redes informáticas
mundiales (proveedores de servicios); facilitación de acceso de
usuario a software en redes de datos; facilitación de acceso de
usuario a información en Internet; facilitación de acceso a
bases de datos informáticas.
(822) DE, 07.07.2009, 302009020337.7/38.
(300) DE, 02.04.2009, 302009020337.7/38.
(832) GB, US.
(834) FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 021
(180) 08.10.2019
(732) CAD-FEM GmbH

Marktplatz 2
85567 Grafing b. München (DE).

(842) Limited liability corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 22.04.2002, 302 15 457.4/09.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.10.2009 1 019 022
(180) 01.10.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission, de traitement ou de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données magnétiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; supports de données enregistrés ou
non (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
programmes informatiques (enregistrés); données enregistrées
sous forme électronique (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables).

38 Télécommunications; services d'agence de presse;
location de matériel de télécommunication; information en
matière de télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
données; maintenance de logiciels; services de conseillers
techniques relatifs aux services compris dans cette classe;
services informatiques en matière de stockage de données
électroniques; location d'équipements de traitement de
données; conception de sites web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;

magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers (as far as included in
this class); computer programs (saved); electronically
recorded data (downloadable); electronic publications
(downloadable).

38 Telecommunications; press agency services;
rental of telecommunications equipment; information on
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and data bases; maintenance of software; technical
consultancy related to services included in this class;
computer services concerning electronic data storage; rental
of data processing equipment; website design for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión, procesamiento y reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes de registro magnéticos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas de calcular, equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; soportes de datos grabados y
vírgenes (comprendidos en esta clase); programas
informáticos (grabados); datos grabados electrónicamente
(descargables); publicaciones electrónicas (descargables).

38 Telecomunicaciones; servicios de agencia de
prensa; alquiler de equipos de telecomunicación; información
sobre telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica relacionada con los servicios
comprendidos en esta clase; servicios informáticos
relacionados con el almacenamiento electrónico de datos;
alquiler de equipos de procesamiento de datos; diseño de sitios
Web para terceros.
(822) DE, 04.08.2009, 30 2009 022 780.2/38.
(300) DE, 17.04.2009, 30 2009 022 780.2/38.
(832) EM.
(834) AL, BA, CH, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 023
(180) 06.10.2019
(732) ThyssenKrupp Bausysteme GmbH

Hammerstraße 11
57223 Kreuztal (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, en

particulier matériaux préfabriqués, principalement à base de
tôles.

 6 Building materials made from metal, especially
prefabricated material, predominantly made from sheet metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, en particular
materiales prefabricados, principalmente a base de chapa
metálica.
(822) DE, 24.08.2009, 30 2009 030 187.5/06.
(832) EM, NO, TR.
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(834) CH, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.10.2009 1 019 024
(180) 22.10.2019
(732) JUST WHEELS & TIRES COMPANY

14462 Astronautics Lane
Huntington Beach, CA 92647 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Roues, pneumatiques et jantes de roues pour

véhicules et leurs parties.
12 Wheels, tires and wheel rims for vehicles and parts

therefor.
12 Ruedas, neumáticos y llantas para vehículos, y

partes de las mismas.
(821) US, 31.10.1995, 75012705.
(822) US, 07.01.1997, 2028528.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 025
(180) 12.10.2019
(732) FameAds Sweden AB

Videvagen 10
SE-191 33 Sollentuna (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de marketing en ligne.
35 Online marketing services.
35 Servicios de marketing en línea.

(822) SE, 13.02.2009, 401585.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 026
(180) 30.09.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 10.09.2009, 30 2009 042 145.5/05.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 145.5/05.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir
préparations pharmaceutiques pour le traitement de troubles et
maladies du tube digestif et du métabolisme, ainsi que du sang
et des organes hématopoïétiques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles et maladies du
système cardiovasculaire, de l'appareil locomoteur, du système
nerveux central, du système nerveux périphérique, de
l'appareil génito-urinaire et de l'appareil respiratoire; ainsi que
préparations pharmaceutiques pour le traitement de troubles et
maladies dermatologiques, hormonaux, infectieux, viraux et
oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations, namely,
pharmaceutical preparations for the treatment of diseases and
disorders of the alimentary tract and metabolism, and blood
and blood forming organs; pharmaceutical preparations for
the treatment of diseases and disorders of the cardiovascular
system, musculoskeletal system, central nervous system,
peripheral nervous system, genitourinary system and
respiratory system; and pharmaceutical preparations for the
treatment of dermatological, hormonal, infectious, viral and
oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, de la sangre y los órganos hematopoyéticos;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema cardiovascular, sistema
musculoesquelético, sistema nervioso central, sistema
nervioso periférico, sistema urogenital y sistema respiratorio;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y afecciones dermatológicas, hormonales,
infecciosas, virales y oncológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 027
(180) 16.10.2019
(732) WERMA Holding GmbH + Co. KG

Dürbheimer Straße 15
78604 Rietheim-Weilheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de signalisation, compris dans cette

classe, notamment générateurs de signaux acoustiques,
optiques et radioélectriques, voyants d'alarme, voyants à
extinction périodique et lampes torches, colonnes de
signalisation, ronfleurs, avertisseurs sonores, compris dans
cette classe, sirènes, sonneries, comprises dans cette classe,
éléments radioélectriques en tant qu'accessoires d'appareils de
signalisation, compris dans cette classe.

 9 Signalling devices included in this class, in
particular acoustic, optical and radio signal generators,
warning-, blinking- and flashlights, signal pillar, buzzers,
horns included in this class, sirens, bells included in this class,
radio elements as accessories for signalling devices, included
in this class.
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 9 Dispositivos de señalización comprendidos en esta
clase, en particular, generadores de señales acústicas, ópticas
y de radio, luces de advertencia, luces intermitentes y luces de
flash, columnas de señalización, zumbadores, bocinas
comprendidas en esta clase, sirenas, timbres comprendidos en
esta clase, elementos radiofónicos en cuanto accesorios para
dispositivos de señalización, comprendidos en esta clase.
(821) EM, 30.07.2008, 007133325.
(822) EM, 03.06.2009, 007133325.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 028
(180) 23.09.2019
(732) The Rompetrol Group N.V.

Strawinskylaan 807, Tower A-8
NL-1077 XX Amsterdam (NL).

(842) B.V. (private limited liability company), The
Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.12; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Différentes teintes des couleurs bleu et vert. / Different

shades of the colors blue and green. / Distintos tonos de
azul y verde.

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage;
combustibles Diesel.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente au détail dans le domaine des combustibles,
principalement combustibles Diesel.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
diesel fuels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services in the field of
fuels, mainly diesel fuels.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación; combustibles
diésel.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; venta
minorista de combustibles, principalmente de combustibles
diésel.
(821) BX, 23.03.2009, 1178488.
(822) BX, 10.06.2009, 861461.

(300) BX, 23.03.2009, 1178488.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TM,

UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 029
(180) 12.10.2019
(732) WINE DUTSCHKE PTY LTD

Lot 1
Gods Hill Road
LYNDOCH SA 5351 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) AU, 18.05.2009, 1299583.
(300) AU, 18.05.2009, 1299583.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 030
(180) 30.09.2019
(732) Gin Tonic Special Mode GmbH

Schwertstrasse 48
71065 Sindelfingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps, perfumery goods, essential oils, cosmetics,

hair lotions; dentifrices.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 04.05.2009, 30 2009 020 048.3/03.
(300) DE, 01.04.2009, 30 2009 020 048.3/03.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 031
(180) 08.10.2019
(732) Hempel A/S

Lundtoftevej 150
DK-2800 Kongens Lyngby (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures pour la protection de béton.
 2 Paints for protection of concrete.
 2 Pinturas para proteger el hormigón.

(821) DK, 14.03.1994, VA 1994 01907.
(822) DK, 24.06.1994, VR 1994 04187.
(832) BH, PT, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.10.2009 1 019 032
(180) 09.10.2019
(732) Spessarttraum Immobilien GdbR

Barbarossastraße 34-36
97778 Fellen (DE).

(842) BGB company, Germany

(531) 3.7; 4.1; 5.13; 22.1; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques (compris dans cette classe); lits;
literie (à l'exception du linge); coussins; matelas; meubles
capitonnés; sacs de couchage pour le camping; sofas.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(compris dans cette classe); matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; coton brut; duvet (plumes);
plumes pour le rembourrage; plumes pour la literie; cheveux;
laine peignée; fibres en matières plastiques à usage textile;

lacis; bourres (rembourrures); toisons (poils d'animaux); fibres
textiles; ouate pour le rembourrage ou le capitonnage; laine
brute ou traitée; laine de rembourrage; flocons de laine.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table; linge de lit; literie (linge);
literie (linge) garnie de plumes et duvet, de fibres synthétiques
et de poils naturels; doublures (étoffes); tissus à usage textile;
haire (étoffe); linge de maison; textiles de maison; housses
d'oreillers; toile à matelas; enveloppes de matelas; couvertures
de voyage (plaids); sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); couvre-lits; matières plastiques
(succédanés du tissu); non-tissés (textile); tissus pour la
lingerie; étoffes de laine.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics (included in this class); beds;
bedding, except linen; cushions; mattresses; upholstery;
sleeping bags for camping; sofas.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks (included in this class); padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics); raw fibrous textile
materials; raw cotton; down (feathers); feathers for stuffing
upholstery; feathers for bedding; hair; combed wool; plastic
fibers (fibres) for textile use; network; flock (stuffing); fleece
wool; textile fibers (fibres); wadding for padding and stuffing
upholstery; raw or treated wool; upholstery wool (stuffing);
wool flock.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers; bed linen; bed clothes; beddings stuffed
with feathers and downs, with synthetic fibres and with natural
hair; linings (textile); fabrics for textile use; haircloth
(sackcloth); household linen; home textiles; pillow shams;
ticks (mattress covers); mattress covers; travelling rugs (lap
robes); sleeping bags (sheeting); bed covers; plastic material
(substitute for fabrics); non-woven textile fabrics; lingerie
fabrics (textiles); woollen cloth.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas
estas materias o de materias plásticas (comprendidos en esta
clase); camas; artículos de cama (excepto ropa de cama);
cojines; colchones; tapizados; sacos de dormir para camping;
sofás.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos (comprendidos en esta
clase); materiales de acolchado y relleno (excepto el caucho o
las materias plásticas); materias textiles fibrosas en bruto;
algodón en bruto; plumón (plumas); plumas de relleno; plumas
para artículos de cama; cabello; lana peinada; fibras plásticas
para uso textil; tejidos de malla; borra (relleno); lana de vellón;
fibras textiles; guata de acolchado y relleno; lana en bruto o
tratada; lana de relleno; copos de lana.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa; prendas de cama; juegos de
cama; artículos de cama rellenos de plumas y plumón, de fibras
sintéticas y de pelo natural; forros (telas); tejidos para uso textil;
tejido de crin (tela de embalaje); ropa para el hogar; textiles
para el hogar; fundas de almohada; tela para colchones;
cubrecolchones; mantas de viaje; sacos de dormir (ropa de
cama); cubrecamas; materias plásticas (sucedéneos de
tejidos); textiles no tejidos; tejidos de lencería; tejidos de lana.
(822) DE, 31.01.2006, 305 67 552.4/22.
(350) DE, (a) 305 67 552.4/22, (c) 11.11.2005.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 25.09.2009 1 019 033
(180) 25.09.2019
(732) BVG International B.V.

Herengracht 208-216
NL-1016 BS AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, papier et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, y compris rapports
d'examens et expertises, livres, périodiques, papiers, brochures
et autres documents relatifs à l'évaluation et au classement
d'entreprises et de salariés; tampons (non compris dans d'autres
classes); autocollants; livres et certificats imprimés.

35 Travaux de bureau; établissement et conduite
d'études les méthodes et les processus dans le domaine de la
gestion commerciale; gestion de bases de données, y compris
recueil, classement, organisation et mise à jour de données
ainsi que conseils s'y rapportant; recherches et analyses de
marché; compilation de statistiques.

41 Services d'enseignement, cours, séminaires,
colloques (à des fins pédagogiques) et formations; services de
publication et de diffusion de revues, journaux, livres,
périodiques et d'autres produits imprimés; services de maisons
d'édition.

42 Rédaction de règles de certification; élaboration et
vérification de normes, critères de certification et directives
d'évaluation; conduite de sondages; services de certification
concernant des personnes, services et entreprises; évaluation et
analyse d'entreprises et de personnes, ayant pour finalité la
délivrance de certificats à ces entreprises et personnes;
délivrance de déclarations et certificats; services de
certification utilisant des méthodes de recherche comparatives
concernant des personnes et des entreprises.

16 Printed matter, paper and goods made from these
materials, not included in other classes, including surveying
and examination reports, books, periodicals, papers,
brochures, and other documents related to the evaluation and
the classification of companies and employers; stamps (not
included in other classes); stickers; printed certificates and
books.

35 Office functions; conducting surveys of methods
and procedures in the field of business management; database
management, including the collection, classification,
organization and update of data, as well as advice relating
thereto; market research and analysis; compilation of
statistics.

41 Education, courses, seminars, conferences (for
educational purposes) and training; publishing and
dissemination of magazines, newspapers, books, periodicals
and other printed matter; services of a publishing company.

42 Drafting certification rules; composing and
checking of standards, certification criteria and evaluation
guidelines; conducting surveys; certification services related
to persons, services and companies; evaluation and analysis of
companies and persons to issue certificates to those companies
and persons; issuing declarations and certificates;
certification services using comparative research into
companies and persons.

16 Productos de imprenta, papel y artículos de estas
materias, no comprendidos en otras clases, en particular
informes de análisis y peritajes, libros, publicaciones
periódicas, papel, folletos, así como otros tipos de documentos

sobre la evaluación y clasificación de empresas y
empleadores; estampillas (no comprendidas en otras clases);
autoadhesivos; libros y certificados impresos.

35 Trabajos de oficina; realización de estudios de
métodos y procedimientos sobre gestión de negocios
comerciales; gestión de bases de datos, en particular
compilación, clasificación, organización y actualización de
datos, así como asesoramiento en estos ámbitos; estudio y
análisis de mercados; compilación de estadísticas.

41 Educación, cursos, seminarios, conferencias (con
fines educativos) y formación; publicación y distribución de
revistas, diarios, libros, publicaciones periódicas y otros tipos
productos de imprenta; servicios de una casa editorial.

42 Redacción de normas de certificación;
composición y control de normas, criterios de certificación y
guías de evaluación; realización de encuestas; servicios de
certificación sobre particulares, servicios y empresas;
evaluación y análisis de empresas y particulares a fin de emitir
certificados a estos particulares y empresas; emisión de
declaraciones y certificados; servicios de certificación por
medio de estudios comparativos sobre particulares y
empresas.
(821) BX, 12.06.2009, 1183075.
(822) BX, 10.09.2009, 865276.
(300) BX, 12.06.2009, 1183075.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 034
(180) 25.09.2019
(732) BVG International B.V.

Herengracht 208-216
NL-1016 BS AMSTERDAM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 25.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, papier et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, y compris rapports
d'examens et expertises, livres, périodiques, papiers, brochures
et autres documents relatifs à l'évaluation et au classement
d'entreprises et de salariés; tampons (non compris dans d'autres
classes); autocollants; livres et certificats imprimés.

35 Travaux de bureau; établissement et conduite
d'études les méthodes et les processus dans le domaine de la
gestion commerciale; gestion de bases de données, y compris
recueil, classement, organisation et mise à jour de données
ainsi que conseils s'y rapportant; recherches et analyses de
marché; compilation de statistiques.

41 Services d'enseignement, cours, séminaires,
colloques (à des fins pédagogiques) et formations; services de
publication et de diffusion de revues, journaux, livres,
périodiques et d'autres produits imprimés; services de maisons
d'édition.

42 Rédaction de règles de certification; élaboration et
vérification de normes, critères de certification et directives
d'évaluation; conduite de sondages; services de certification
concernant des personnes, services et entreprises; évaluation et
analyse d'entreprises et de personnes, ayant pour finalité la
délivrance de certificats à ces entreprises et personnes;
délivrance de déclarations et certificats; services de
certification utilisant des méthodes de recherche comparatives
concernant des personnes et des entreprises.
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16 Printed matter, paper and goods made from these
materials, not included in other classes, including surveying
and examination reports, books, periodicals, papers,
brochures, and other documents related to the evaluation and
the classification of companies and employers; stamps (not
included in other classes); stickers; printed certificates and
books.

35 Office functions; conducting surveys of methods
and procedures in the field of business management; database
management, including the collection, classification,
organization and update of data, as well as advice relating
thereto; market research and analysis; compilation of
statistics.

41 Education, courses, seminars, conferences (for
educational purposes) and training; publishing and
dissemination of magazines, newspapers, books, periodicals
and other printed matter; services of a publishing company.

42 Drafting certification rules; composing and
checking of standards, certification criteria and evaluation
guidelines; conducting surveys; certification services related
to persons, services and companies; evaluation and analysis of
companies and persons to issue certificates to those companies
and persons; issuing declarations and certificates;
certification services using comparative research into
companies and persons.

16 Productos de imprenta, papel y artículos de estas
materias, no comprendidos en otras clases, en particular
informes de análisis y peritajes, libros, publicaciones
periódicas, papel, folletos, así como otros tipos de documentos
sobre la evaluación y clasificación de empresas y
empleadores; estampillas (no comprendidas en otras clases);
autoadhesivos; libros y certificados impresos.

35 Trabajos de oficina; realización de estudios de
métodos y procedimientos sobre gestión de negocios
comerciales; gestión de bases de datos, en particular
compilación, clasificación, organización y actualización de
datos, así como asesoramiento en estos ámbitos; estudio y
análisis de mercados; compilación de estadísticas.

41 Educación, cursos, seminarios, conferencias (con
fines educativos) y formación; publicación y distribución de
revistas, diarios, libros, publicaciones periódicas y otros tipos
productos de imprenta; servicios de una casa editorial.

42 Redacción de normas de certificación;
composición y control de normas, criterios de certificación y
guías de evaluación; realización de encuestas; servicios de
certificación sobre particulares, servicios y empresas;
evaluación y análisis de empresas y particulares a fin de emitir
certificados a estos particulares y empresas; emisión de
declaraciones y certificados; servicios de certificación por
medio de estudios comparativos sobre particulares y
empresas.
(821) BX, 12.06.2009, 1183077.
(822) BX, 10.09.2009, 864708.
(300) BX, 12.06.2009, 1183077.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.09.2009 1 019 035
(180) 03.09.2019
(732) TUSCANY S.R.L.

Via San Leolino, 56,
Località Panzano
I-50022 GREVE IN CHIANTI (FIRENZE) (IT).

(842) Limited Liability (Joint Stock) Company, Italy

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées à base de malt brassé

contenant des arômes naturels, boissons alcoolisées à base de

fruits, boissons alcoolisées à base de café, boissons alcoolisées
à base de thé, rhum, vodka, vin, whisky, cognac, eaux-de-vie,
grappa, bitters alcoolisés, apéritifs amers alcoolisés,
champagne, vins mousseux, liqueurs, eaux-de-vie.

33 Alcoholic beverages produced from brewed malt
base with natural flavours, alcoholic beverages of fruit,
alcoholic, coffee-based beverages, alcoholic tea-based
beverages, rum, vodka, wine, whisky, cognac, brandy, grappa,
alcoholic bitters, alcoholic aperitif bitters, champagne,
sparkling wine, liquors, eaux-de-vie.

33 Bebidas alcohólicas a base de malta fermentada
con sabores naturales, bebidas de frutas con alcohol, bebidas
a base de café con alcohol, bebidas a base de té con alcohol,
ron, vodka, vinos, whisky, coñac, brandy, grapa, amargos con
alcohol, licores amargos con alcohol para el aperitivo,
champán, vinos espumosos, licores, aguardientes.
(822) IT, 03.09.2009, 1210909.
(300) IT, 17.04.2009, MI2009C003988.
(831) KZ, TJ.
(832) AN, GE, NO, TM, UZ.
(834) AM, AZ, EG, HR, KE, KG, KP, MA, MD, ME, MK,

RS, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 036
(180) 26.10.2019
(732) Bio-Engineered Supplements &

Nutrition,Inc.
5901 Broken Sound Parkway NW, 6th Floor
Boca Raton, FL 33487 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(571) La marque se compose du mot EPOZINE suivi d'un
tiret, lui-même suivi de la lettre "O" et du nombre "2",
le "2" étant écrit en exposant et l'ensemble des lettres et
nombres en n'importe quelle police. / The mark consists
of EPOZINE followed by a dash, followed by the letter
"O" and the number "2", with the "2" in superscript,
with all letters and numbers in any font. / La marca
consiste en el elemento verbal EPOZINE seguido de un
guión, de la letra "O" y el número "2", con el "2" como
exponente, con todas las letras y números en cualquier
caracter.

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques.
 5 Dietary supplements.
 5 Suplementos dietéticos.

(821) US, 26.05.2009, 77744835.
(300) US, 26.05.2009, 77744835, classe 5 priorité limitée à:

Compléments diététiques / class 5 priority limited to:
Dietary supplements / clase 5 prioridad limitada a:
Suplementos dietéticos.

(832) AU, CH, CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 27.10.2009 1 019 037
(180) 27.10.2019
(732) Clontech Laboratories, Inc.

1290 Terra Bella Avenue
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Réactifs et cellules utilisés pour la recherche

scientifique ou médicale.
 1 Reagents and cells for use in scientific or medical

research use.
 1 Reactivos y células para la investigación médica o

científica.
(821) US, 22.10.2009, 77855300.
(300) US, 22.10.2009, 77855300, classe 1 priorité limitée à:

Réactifs et cellules utilisés pour la recherche
scientifique ou médicale / class 1 priority limited to:
Reagents and cells for use in scientific or medical
research use / clase 1 prioridad limitada a:  Reactivos y
células para la investigación médica o científica.

(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.10.2009 1 019 038
(180) 27.10.2019
(732) THANE INTERNATIONAL, INC,

78-140 CALLE TAMPICO
LA QUINTA, CA 92253 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(511) NCL(9)
28 Équipements d'exercice physique, entraînés

manuellement; machines d'exercice physique.
28 Manually operated exercise equipment; exercise

machines.
28 Equipos manuales de ejercicios físicos; máquinas

para ejercicios físicos.
(821) US, 24.11.1997, 75395129.
(822) US, 26.11.2002, 2654616.
(832) AU, CH, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.10.2009 1 019 039
(180) 27.10.2019
(732) SyncFusion, Inc.

9001 Aerial Center Parkway
Suite 110
Morrisville, NC 27560 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Outils de développement de logiciels.
 9 Computer software development tools.
 9 Herramientas de desarrollo de software.

(821) US, 10.12.2001, 76347166.
(822) US, 24.06.2003, 2730409.
(832) AT, AU, CH, DE, DK, FI, FR, GB, IT, JP, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 040
(180) 26.10.2019
(732) Bio-Engineered Supplements &

Nutrition,Inc.
5901 Broken Sound Parkway NW, 6th Floor
Boca Raton, FL 33487 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(571) La marque se compose du mot EPOZINE suivi d'un
tiret, lui-même suivi de la lettre "O" et du nombre "2",
le "2" étant écrit en exposant et l'ensemble des lettres et
nombres en n'importe quelle police. / The mark consists
of EPOZINE followed by a dash, followed by the letter
"O" and the number "2", with the "2" subscripted, with
all letters and numbers in any font. / La marca consiste
en el elemento verbal EPOZINE seguido por un guión,
por la letra "O" y el número "2" con el "2" como
exponente, con todas las letras y los números en
cualquier caracter.

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques.
 5 Dietary supplements.
 5 Suplementos dietéticos.

(821) US, 26.05.2009, 77744846.
(300) US, 26.05.2009, 77744846, classe 5 priorité limitée à:

Compléments diététiques / class 5 priority limited to:
Dietary supplements / clase 5 prioridad limitada a:
Suplementos dietéticos.

(832) AU, CH, CN, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 019 041
(180) 02.09.2019
(732) Latha Arunjunai h.o.d.n.

Eximp Holland
Klokkengietershoeve 120
NL-7326 SE Apeldoorn (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
10 Instruments orthopédiques, médicaux et

chirurgicaux.
10 Surgical, medical and orthopaedic instruments.
10 Instrumentos quirúrgicos, médicos y ortopédicos.

(821) BX, 04.07.2007, 1138632.
(822) BX, 05.10.2007, 827456.
(832) GB, IE.
(834) CH, CN, DE, ES, IR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 042
(180) 15.10.2019
(732) Northerner Scandinavia AB

Möbelgatan 4
SE-431 33 Mölndal (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; tabac à chiquer; cigarettes à base de

succédanés de tabac, autres qu'à usage médical.
34 Tobacco; chewing tobacco; cigarettes made of

tobacco substitute, not for medical use.
34 Tabaco; tabaco de mascar; cigarrillos de

sucedáneos del tabaco, que no sean para uso médico.
(822) SE, 19.12.2008, 399911.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 043
(180) 07.10.2019
(732) HIROKAWA Tamae

Apartments Nishihara #208,
37-4, Nishihara 1-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0066 (JP).

(841) JP

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Bracelets (articles de bijouterie); broches (articles
de bijouterie); boutons de manchettes; boucles d'oreilles;
articles de bijouterie; coffrets à bijoux; porte-clefs de fantaisie;
colliers (articles de bijouterie); parures (articles de bijouterie);
strass; pendentifs; pierres précieuses; bagues (articles de
bijouterie); parures pour chaussures en métaux précieux;
montres.

18 Sacs à main; parasols; portefeuilles; porte-
monnaie; sacs à provisions; sacs à bandoulière; sacs de
voyage; parapluies; mallettes; mallettes de toilette non garnies.

25 Bandanas (foulards); peignoirs de bain; ceintures
(habillement); bottes; bretelles; soutiens-gorge; caracos;
casquettes (couvre-chefs); manteaux; protège-cols; couvre-
oreilles (habillement); articles chaussants; étoles en fourrure;
guêtres; jarretières; gants (habillement); chapeaux; bandeaux
pour la tête (habillement); coiffures (chapellerie); capuchons
(habillement); articles de bonneterie; vestes (habillement);

caleçons longs; cache-cols; salopettes; pardessus; culottes;
pull-overs; pyjamas; sandales; foulards; châles; chemises;
chaussures; jupes; fixe-chaussettes; chaussettes; demi-guêtres;
jarretelles; bas; costumes; chandails; tee-shirts; collants;
pantalons; sous-vêtements; voiles (habillement); gilets; gilets
de costume; ceintures montées.

14 Bracelets (jewellery); brooches (jewellery); cuff
links; earrings; jewellery; jewellery cases (caskets); key rings
(trinkets or fobs); necklaces (jewellery); ornaments
(jewellery); paste jewellery; pendants; precious stones; rings
(jewellery); shoe ornaments of precious metal; watches.

18 Handbags; parasols; pocket wallets; purses;
shopping bags; shoulder bags; travelling bags; umbrellas;
valises; vanity cases, not fitted.

25 Bandanas (neckerchiefs); bath robes; belts
(clothing); boots; braces for clothing (suspenders);
brassieres; camisoles; caps (headwear); coats; collar
protectors; ear muffs (clothing); footwear; fur stoles; gaiters;
garters; gloves (clothing); hats; headbands (clothing);
headgear for wear; hoods (clothing); hosiery; jackets
(clothing); leggings; mufflers; overalls; overcoats; pants;
pullovers; pyjamas; sandals; scarves; shawls; shirts; shoes;
skirts; sock suspenders; socks; spats; stocking suspenders;
stockings; suits; sweaters; tee-shirts; tights; trousers;
underwear; veils (clothing); vests; waistcoats; waistbands.

14 Brazaletes (joyería, bisutería); broches (joyería,
bisutería); gemelos de camisa; pendientes; joyería, bisutería;
joyeros (cofrecillos para joyas); llaveros de fantasía; collares
(joyería, bisutería); adornos (joyería, bisutería); estrás;
colgantes; piedras preciosas; anillos (joyería, bisutería);
adornos de metales preciosos para calzado; relojes de pulsera.

18 Bolsos de mano; parasoles; carteras de bolsillo;
monederos; bolsas para la compra; bolsos de bandolera;
bolsos de viaje; paraguas; maletas; cofrecillos vacíos para
artículos de tocador.

25 Bandanas (fulares); albornoces de baño;
cinturones (prendas de vestir); botas; tirantes para prendas de
vestir (suspendedores); sujetadores; camisolas; gorras
(artículos de sombrerería); abrigos; protectores para el cuello;
orejeras (prendas de vestir); calzado; estolas de piel; polainas;
ligas; guantes (prendas de vestir); sombreros; bandas para la
frente (prendas de vestir); artículos de sombrerería; capuchas
(prendas de vestir); prendas de calcetería; chaquetas (prendas
de vestir); leotardos; bufandas; guardapolvos; gabanes;
calzoncillos; jerséis; pijamas; sandalias; echarpes; chales;
camisas; zapatos; faldas; ligas para calcetines; calcetines;
polainas cortas; ligueros; medias; trajes sastre; suéteres;
camisetas de manga corta; pantis; pantalones; lencería; velos
(prendas de vestir); chalecos; jubones; pretinas.
(821) JP, 17.09.2009, 2009-71507.
(822) JP, 24.11.2006, 5005002.
(300) JP, 17.09.2009, 2009-71507, classe 14, classe 18 / class

14 / class 18 / clase 14 / clase 18.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 044
(180) 13.10.2019
(732) SLEEPY KEN INC.

8-22, Amase,
Kita-ku,
Okayama-shi
Okayama 700-0833 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 24.17.
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(511) NCL(9)
20 Coussins (meubles), coussins de sol japonais

(zabutons), oreillers, matelas.
20 Cushions (furniture), Japanese floor cushions

(zabuton), pillows, mattresses.
20 Cojines (piezas de mobiliario), cojines japoneses

para sentarse (zabuton), almohadas, colchones.
(821) JP, 18.09.2009, 2009-071949.
(300) JP, 18.09.2009, 2009-071949.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Oreillers.
20 Pillows.
20 Almohadas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 045
(180) 13.10.2019
(732) SLEEPY KEN INC.

8-22, Amase,
Kita-ku,
Okayama-shi
Okayama 700-0833 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
20 Coussins (meubles), coussins de sol japonais

(zabutons), oreillers, matelas.
20 Cushions (furniture), Japanese floor cushions

(zabuton), pillows, mattresses.
20 Cojines (piezas de mobiliario), cojines japoneses

para sentarse (zabuton), almohadas, colchones.
(821) JP, 18.09.2009, 2009-071950.
(300) JP, 18.09.2009, 2009-071950.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Oreillers.
20 Pillows.
20 Almohadas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 046
(180) 15.10.2019
(732) SHIMANO INC.

3-77 Oimatsu-cho, Sakai-ku
SAKAI CITY OSAKA 590-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

28 Flotteurs pour la pêche; plombs pour la pêche;
épuisettes pour la pêche; lignes pour la pêche; moulinets pour
la pêche; cannes à pêche; étuis pour cannes à pêche; hameçons;
leurres pour la pêche.

28 Fishing floats; fishing sinkers; landing nets for
anglers; fishing lines; fishing reels; fishing rods; fishing rods
cases; fishing hooks; lures for fishing.

28 Flotadores de pesca; plomadas de pesca;
salabardos de pesca; líneas de pesca; carretes de pesca;
cañas de pescar; fundas para cañas de pescar; anzuelos;
cebos para la pesca.
(821) JP, 07.10.2009, 2009-076149.
(300) JP, 07.10.2009, 2009-076149.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 047
(180) 28.10.2019
(732) Skechers U.S.A., Inc. II

228 Manhattan Beach Blvd.
Manhattan Beach, CA 90266 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles vestimentaires, à savoir hauts (vêtements),

chemises, corsages, tee-shirts, sweat-shirts, maillots de sport,
chandails, bas (vêtements), pantalons, culottes, pantalons de
survêtement, shorts, vestes, manteaux, pardessus, pull-overs,
vareuses, robes, jupes, vêtements de plage, maillots de bain,
sous-vêtements, articles de lingerie, articles de chapellerie,
chapeaux, casquettes, bonnets, visières, cravates, chaussettes,
ceintures, gants, écharpes et bandeaux pour poignets.

25 Apparel, namely, tops, shirts, blouses, t-shirts,
sweat shirts, sports jerseys, sweaters, bottoms, trousers, pants,
sweat pants, shorts, jackets, coats, overcoats, pullovers,
jumpers, dresses, skirts, beachwear, swimsuits, underwear,
lingerie, headwear, hats, caps, beanies, visors, ties, socks,
belts, gloves, scarves and wristbands.

25 Prendas de vestir, a saber, prendas superiores,
camisas, blusas, camisetas de manga corta, sudaderas,
camisetas de deporte, suéteres, prendas inferiores,
pantalones, calzoncillos, pantalones de chándal, pantalones
cortos, chaquetas, abrigos, sobretodos, pulóveres,
camisolines, vestidos, faldas, ropa de playa, trajes de baño,
ropa interior, lencería, artículos de sombrerería, sombreros,
gorras, gorros, viseras, corbatas, calcetines, cinturones,
guantes, bufandas y muñequeras.
(821) US, 17.06.2009, 77762543.
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(300) US, 17.06.2009, 77762543.
(832) HR, JP, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 048
(180) 25.09.2019
(732) GVA Grimley Limited

3 Brindley Place
Birmingham, West Midlands B1 2JB (GB).

(842) a limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y naranja.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels; cassettes, bandes et disques
préenregistrés; mémoires mortes enregistrées sur disques
compacts; disques compacts interactifs; disques compacts
vidéo; informations enregistrées sur supports électroniques,
magnétiques et/ou optiques; publications électroniques;
matériel et publications didactiques sous forme électronique
diffusées en ligne à partir de bases de données ou de ressources
disponibles sur Internet (y compris les sites Web).

35 Compilation et mise à disposition d'informations
commerciales; recherches commerciales, prévisions et
analyses économiques à des fins commerciales; services de
conseiller commercial; services d'informations et de
conseillers se rapportant aux services précités.

36 Services d'administration, consultation, conseil,
gestion, agence et courtage de propriétés et biens immobiliers;
services de gestion et administration de terrains et rivières;
services d'achat, vente, location, évaluation, classification,
acquisition et estimation de propriétés et biens immobiliers;
services d'assurance, d'investissement et financiers en matière
de propriétés et biens immobiliers; financement de promotion
immobilière; services de gestion de fonds de propriétés et
biens immobiliers; mise à disposition et diffusion d'indices et
renseignements financiers; expertises, recherches et
évaluations d'ordre financier; préparation de rapports et
analyses d'ordre financier; services de consultants se
rapportant à tous les services précités.

37 Services d'aménagement de propriétés; gestion de
projets d'aménagement et de rénovation de propriétés; services
d'installation de matériel informatique; services après-vente et
de maintenance de matériel informatique.

42 Services d'arpentage et services architecturaux;
services d'édification, de construction, planification,
conception et services de conseillers professionnels
spécialisés; conception et mise au point de logiciels
informatiques, services de programmation informatique;
installation et maintenance de réseaux informatiques; services
d'installation de logiciels informatiques; services d'assistance
technique à l'utilisation de logiciels informatiques préalable et
postérieure à leur vente; services de planification et
d'installation de logiciels, services de maintenance et de

conseil après-vente portant sur des logiciels; services de
consultants portant sur tous les services précités.

 9 Computer software; recorded tapes, discs and
cassettes; read only memories recorded on compact discs;
interactive compact discs; video compact discs; information
stored in or on electronic, magnetic and/or by optical means;
electronic publications; learning materials and publications in
electronic form supplied on-line from databases or from
facilities provided on the internet (including web sites).

35 Compilation and provision of business
information; business research, economic forecasting and
analysis for business purposes; business consultancy;
information and advisory services all relating to the aforesaid
services.

36 Property and real estate administration,
consultancy, advisory, management, agency and brokerage
services; land and river management and administration
services; real estate and property buying, selling, leasing,
renting, valuation, rating, acquisition and appraisal services;
insurance, financial and investment services relating to real
estate and property; financing of property development;
property and real estate fund management services; provision
and dissemination of financial information and indices;
financial appraisals, research and valuations; preparation of
financial reports and analysis; consultancy services relating to
all the aforesaid services.

37 Property development services; management of
property development and refurbishment projects; computer
hardware installation services; computer hardware post sale
and maintenance services.

42 Surveying and architectural services; building,
construction, planning, design and professional consultancy
services; design and development of computer software,
computer programming services; installation and
maintenance of computer networks; computer software
installation services; pre and post sale computer software
technical support services; computer software planning and
installation services, computer software post sale maintenance
and consultancy services; consultancy services relating to all
the aforesaid services.

 9 Software; cintas, discos y casetes grabados;
memorias de sólo lectura grabadas en discos compactos;
discos compactos interactivos; discos compactos de vídeo;
información almacenada en medios electrónicos, magnéticos
y/o ópticos; publicaciones electrónicas; publicaciones y
material de enseñanza en soportes electrónicos, accesibles en
línea en bases de datos o mediante recursos disponibles en
Internet (incluidos sitios Web).

35 Recopilación y provisión de información comercial;
investigación de negocios, análisis y previsiones económicas
con fines comerciales; consultoría comercial; información y
asesoramiento relacionados con todo lo anterior.

36 Servicios de administración, consultoría,
asesoramiento, gestión, de agencia y corretaje de propiedades
y bienes inmuebles; administración y gestión de tierras y ríos;
bienes inmuebles y propiedades compra, venta, leasing,
alquiler, estimación, tarificación, adquisición y estimación del
valor de bienes inmuebles y propiedades; aseguramiento, y
servicios financieros y de inversión de propiedades y bienes
inmuebles; financiación de proyectos inmobiliarios; gestión de
fondos de propiedades y bienes inmuebles; provisión y difusión
de información y de indicadores financieros; estimaciones,
investigación y valoraciones financieras; elaboración de
informes y análisis financieros; consultoría relacionada con
todo lo anterior.

37 Servicios de promoción inmobiliaria; gestión de
proyectos inmobiliarios y de proyectos de restauración;
servicios de instalación de hardware; servicios de atención al
cliente y de mantenimiento de hardware.

42 Servicios de ingeniería (peritajes) y de
arquitectura; edificación, construcción, planificación, diseño y
consultoría profesional; diseño y desarrollo de equipos
informáticos y de software, servicios de programación
informática; instalación y mantenimiento de redes informáticas;
instalación de software para ordenadores; servicios de
asistencia técnica y de preventa y atención al cliente; diseño e
instalación de software, servicios de consultoría y de atención
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al cliente para software; consultoría en relación con todo lo
anterior.
(821) GB, 22.09.2009, 2526754.
(832) AU, CH, CN, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 049
(180) 16.10.2019
(732) Macdonald & Muir Limited

Macdonald House,
18 Westerton Road,
Broxburn
West Lothian EH52 5AQ (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) GB, 15.03.2007, 2449580.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 050
(180) 16.10.2019
(732) CST -

Computer Simulation Technology AG
Bad Nauheimer Str. 19
64289 Darmstadt (DE).

(842) public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour des instituts et laboratoires de

recherche et de développement, ainsi que logiciels d'ingénierie
assistée par ordinateur.

 9 Software for research and development
institutions and laboratories as well as computer aided
engineering.

 9 Software de investigación y desarrollo para
instituciones y laboratorios, así como para ingeniería asistida
por ordenador.
(822) DE, 30.09.2009, 30 2009 051 399.6/09.
(300) DE, 28.08.2009, 30 2009 051 399.6/09.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN, EG, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 051
(180) 29.09.2019
(732) Aquaart-Eastern Europe

Spóška z ograniczonƒ odrowiedzialno¬ciƒ
™opuszaœska 22
PL-02-220 Warszava (PL).

(812) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange et blanc. / Orange and white. / Anaranjado y

blanco.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; articles pour reliures; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); plastic materials for
packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks.

35 Business management; business administration;
office functions.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; artículos de encuadernación;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); plástico de
embalaje (no comprendido en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.
(822) DE, 07.04.2009, 30 2009 002 643.2/16.
(831) KZ.
(832) LT, US.
(834) BG, CN, CZ, HU, PL, RO, SK, UA.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.09.2009 1 019 052
(180) 04.09.2019
(732) Tourismusverband Stubai Tirol KöR

Stubaitalhaus, Dorf 3
A-6167 Neustift im Stubaital (AT).

(842) Association, Austria

(531) 7.5; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation et boisson);

hébergement temporaire.
44 Services d'aménagement du paysage et

d'architecture paysagiste.
41 Sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
44 Services of the landscape planning and landscape

design.
41 Actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
44 Servicios de planificación de paisajes y paisajismo.

(821) AT, 02.04.2009, AM 2040/2009.
(822) AT, 29.05.2009, 251223.
(300) AT, 02.04.2009, AM 2040/2009.
(834) BX, CH, DE, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.09.2009 1 019 053
(180) 04.09.2019
(732) Tourismusverband Stubai Tirol KöR

Stubaitalhaus, Dorf 3
A-6167 Neustift im Stubaital (AT).

(842) Association, Austria

(531) 7.5; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
41 Activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation et boisson);

hébergement temporaire.
44 Services d'aménagement du paysage et

d'architecture paysagiste.
41 Sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
44 Services of the landscape planning and landscape

design.
41 Actividades deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
44 Servicios de planificación y diseño paisajísticos.

(821) AT, 02.04.2009, AM 2041/2009.
(822) AT, 28.05.2009, 251161.
(300) AT, 02.04.2009, AM 2041/2009.
(834) BX, CH, DE, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 054
(180) 28.09.2019
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande et saucisses; produits alimentaires

réfrigérés, à savoir viande, poisson, volaille, gibier, fruits et
légumes; coulis de fruits réfrigérés; produits laitiers réfrigérés;
herbes aromatiques réfrigérées; plats préparés réfrigérés, non
compris dans d'autres classes, se composant principalement de
viande, poisson, volaille, gibier et légumes.

30 Pâtisseries et confiseries réfrigérées; sauces
réfrigérées (condiments); pizzas réfrigérées; plats préparés
réfrigérés non compris dans d'autres classes, se composant
principalement de riz ou pâtes alimentaires, contenant
également des traces de viande, poisson ou volaille.

29 Meats and sausages; chilled nutritional food,
namely meat, fish, poultry, game, fruits and vegetables; chilled
fruit sauces; chilled milk products; chilled herbs; chilled
prepared meals, not included in other classes, predominantly
consisting of meat, fish, poultry, game and vegetables.

30 Chilled pastry and confectionery; chilled sauces
(condiments); chilled pizzas; chilled prepared meals not
included in other classes, predominantly consisting of rice or
pasta, also with meat, fish or poultry deposits.

29 Carne y salchichas; alimentos nutritivos
refrigerados, a saber, carne, pescado, carne de ave, carne de
caza, frutas y verduras; compotas de frutas refrigeradas;
productos lácteos refrigerados; hierbas aromáticas
refrigeradas; comidas preparadas refrigeradas, no
comprendidas en otras clases, compuestas principalmente de
carne, pescado, carne de ave, carne de caza y verduras.

30 Productos de pastelería y de confitería
refrigerados; salsas refrigeradas (condimentos); pizzas
refrigeradas; comidas preparadas refrigeradas no
comprendidas en otras clases, compuestas principalmente de
arroz o pasta, también con menudillos carne, pescado o carne
de aves.
(821) AT, 12.09.2001, AM 6505/2001.
(822) AT, 06.12.2001, 200 887.
(821) AT, 19.10.2001, AM 6505/2001.
(834) CZ, SK.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 055
(180) 20.10.2019
(732) Gresham Private Equity Limited

Level 17,
167 Macquarie Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Gresham Private Equity Limited, New South Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires financières, affaires monétaires, affaires

immobilières.
36 Financial affairs, monetary affairs, real estate

affairs.
36 Operaciones financieras, operaciones monetarias,

negocios inmobiliarios.
(821) AU, 12.11.2001, 894677.
(822) AU, 12.11.2001, 894677.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.10.2009 1 019 056
(180) 09.10.2019
(732) Nokia Corporation

Keilalahdentie 4
FI-02150 Espoo (FI).

(842) Corporation, Finland

(511) NCL(9)
 9 Téléphones portables, téléphones intelligents;

accessoires et pièces de rechange de téléphones portables.
 9 Mobile phones, smart phones; accessories and

replacement parts for mobile phones.
 9 Teléfonos móviles, teléfonos inteligentes;

accesorios y piezas de recambio para teléfonos móviles.
(821) FI, 14.04.2009, T200901035.
(300) FI, 14.04.2009, T200901035.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RU, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 057
(180) 24.09.2019
(732) Masterplast Group Zrt.

Árpád u. 1/a
H-8143 Sárszentmihály (HU).

(842) Closed Company Limited by Shares (cPlc.)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; quincaillerie métalliques;
petits articles métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

 6 Common metals and their alloys; construction
materials of metal; portable metal structures; materials of
metal for railway tracks; non-electric cable and wire of
common metal; articles of ironmongery; hardware of metal;
pipes and pipelines of metal; safes; articles of metal not
included in other classes; ores.

17 Caoutchouc, gutta-percha, rubber, asbestos, mica
and goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in moulded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; estructuras metálicas portátiles;
materiales metálicos para vías férreas; cables e hilos metálicos
no eléctricos; artículos de ferretería; artículos metálicos de
ferretería; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
artículos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas moldeadas utilizadas en procesos de
fabricación; materiales para calafatear, estopar y aislar; tubos
flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) HU, 09.02.2007, 188 640.
(832) EE, GR, LT.
(834) BG, CZ, HR, IT, LV, MD, MK, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 058
(180) 16.09.2019
(732) Morgul Denis Vladimirovich

Angliyskiy pr. 30, kv. 8
RU-190121 Saint Petersburg (RU).

(841) RU

(531) 28.5.
(561) DOSKA.
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(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(566) PLANCHE. / BOARD. / TABLA.
(511) NCL(9)

34 Tabac.
34 Tobacco.
34 Tabaco.

(822) RU, 16.09.2009, 389373.
(300) RU, 20.04.2009, 2009708376.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 059
(180) 13.10.2019
(732) Saint-Gobain Abrasives Limited

Doxey Road, Stafford
Staffordshire ST16 1EA (GB).

(842) A company organised under the laws of the United
Kingdom, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux non métalliques pour la fabrication, le

revêtement et la réparation de routes, allées, terrains de jeux,
terrains de tennis, sols et surfaces similaires, à savoir ponts,
rampes d'accès, pontons pour ports et ponts de navires.

19 Non-metallic materials for making, surfacing and
repairing roads, footpaths, playgrounds, tennis courts, floors
and similar surfaces, namely, bridges, access ramps, port
pontoons and ship decks.

19 Materiales no metálicos para construir, recubrir y
reparar carreteras, senderos, patios de recreo, canchas de
tenis, pisos y otras superficies similares, a saber, puentes,
rampas de acceso, pontones de embarque y cubiertas de
barco.
(822) GB, 19.11.1971, 983486.
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.11.2009 1 019 060
(180) 03.11.2019
(732) Coherent, Inc.

5100 Patrick Henry Drive
Santa Clara, CA 95056 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lasers à usage industriel.
 9 Lasers for industrial use.
 9 Láseres para uso industrial.

(821) US, 21.05.2009, 77742506.
(300) US, 21.05.2009, 77742506.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 061
(180) 26.10.2019
(732) KABUSHIKI GAISHA DAIMATSU

2026, Hatagasaki,
Yonago-shi
Tottori 683-0845 (JP).

(531) 4.5; 26.3; 26.13.
(511) NCL(9)

29 Viande, animaux aquatiques comestibles frais,
réfrigérés ou congelés (non vivants), produits de charcuterie,
poissons et fruits de mer transformés.

29 Meat, fresh, chilled or frozen edible aquatic
animals (not live), charcuterie, processed seafood.

29 Carne, animales acuáticos comestibles frescos,
refrigerados o congelados (que no estén vivos), productos de
charcutería, productos del mar procesados.
(822) JP, 10.09.1999, 4313035.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 062
(180) 23.10.2019
(732) EDWIN CO., LTD.

3-27-6 Higashi-Nippori,
Arakawa-ku
Tokyo 116-8537 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;

ceintures montées; ceintures (habillement); articles
chaussants; déguisements (habillement); vêtements de sport;
chaussures de sport.
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25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders;
waistbands; belts for clothing; footwear; masquerade
costumes; clothes for sports; boots for sports.

25 Prendas de vestir; jarreteras; ligas para calcetines;
tirantes; pretinas; cinturones (prendas de vestir); calzado;
trajes de disfraz; ropa de deporte; botas de deporte.
(822) JP, 24.05.2002, 4571807.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 063
(180) 26.10.2019
(732) KABUSHIKI GAISHA DAIMATSU

2026, Hatagasaki,
Yonago-shi
Tottori 683-0845 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, animaux aquatiques comestibles frais,
réfrigérés ou congelés (non vivants), produits de charcuterie,
poissons et fruits de mer transformés.

29 Meat, fresh, chilled or frozen edible aquatic
animals (not live), charcuterie, processed seafood.

29 Carne, animales acuáticos comestibles frescos,
refrigerados o congelados (que no estén vivos), productos de
charcutería, mariscos procesados.
(822) JP, 09.04.1999, 4259123.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 064
(180) 06.10.2019
(732) Raimund Hafner

G2, 21-23
68159 Mannheim (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) DE, 10.08.2009, 30 2009 037 398.1/25.
(300) DE, 29.06.2009, 30 2009 037 398.1/25.

(834) ES, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 065
(180) 24.09.2019
(732) Norgips Norge AS

Postbox 556,
Strømsø
N-3003 Drammen (NO).

(842) Limited Liability Company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Plaques de plâtre.
19 Plasterboard.
19 Cartón yeso.

(822) NO, 25.06.2009, 251602.
(300) NO, 28.04.2009, 200904205.
(832) SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 066
(180) 06.10.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) A partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel AG & Co. KGaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, adhésifs à

usage industriel.
 1 Chemical preparations for use in industry,

adhesives for use in industry.
 1 Productos químicos para la industria, adhesivos

para la industria.
(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 107.2/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 107.2/01.
(831) SD.
(834) EG, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 067
(180) 06.10.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) A partnership limited by shares, Germany
(750) Henkel AG & Co. KgaA, 40191 Düsseldorf (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, adhésifs à

usage industriel.
 1 Chemical preparations for use in industry,

adhesives for use in industry.
 1 Preparaciones químicas para uso industrial,

adhesivos para uso industrial.
(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 102.1/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 102.1/01.
(831) DZ, SD.
(832) OM.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 068
(180) 06.10.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) A partneship limited by shares, Germany
(750) Henkel AG & Co. KgaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, adhésifs à

usage industriel.
 1 Chemical preparations for use in industry,

adhesives for use in industry.
 1 Preparaciones químicas para uso industrial,

adhesivos industriales.
(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 104.8/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 104.8/01.
(831) DZ, SD.
(832) OM.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 069
(180) 07.10.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Limited partnership on shares
(750) Henkel AG & Co. KgaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, adhésifs à

usage industriel.
 1 Chemical preparations for use in industry,

adhesives for use in industry.
 1 Preparaciones químicas para uso industrial,

adhesivos para uso industrial.
(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 106.4/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 106.4/01.

(831) SD.
(834) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 070
(180) 29.10.2019
(732) Pantreon GmbH

Kirchengasse 4
A-4810 Gmunden (AT).

(842) Kapitalgesellschaft, Austria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Séparateurs (machines), cartouches pour machines
à filtrer, filtres, machines à filtrer.

 7 Separating machines, cartridges for filtering
machines, filters, filtering machines.

 7 Máquinas separadoras, cartuchos para máquinas
de filtrar, filtros, máquinas filtradoras.
(821) EM, 30.04.2009, 008264004.
(300) EM, 30.04.2009, 008264004.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 071
(180) 29.10.2019
(732) FunFactory GmbH

Auf dem Dreieck 2-4
28197 Bremen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Produits facilitant l'orgasme et produits en silicone

conçus pour érotiser le corps humain et s'appliquer directement
sur lui, en particulier appareils de massage et vibromasseurs,
compris dans cette classe.

10 Orgasm-promoting articles and eroticising
articles of silicone for immediate application to the human
body, in particular massage apparatus and vibrators, included
in this class.

10 Artículos para estimular el orgasmo y artículos
eróticos de silicona para uso corporal directo, en particular
aparatos de masaje y vibradores, comprendidos en esta clase.
(821) EM, 26.05.2009, 008319899.
(300) EM, 26.05.2009, 008319899.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 16.10.2009 1 019 072
(180) 16.10.2019
(732) Stichting Water Footprint Network

Drienerlolaan 5
NL-7522 NB Enschede (NL).

(842) Foundation (Stichting)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques, y compris
services de recherches et de conception y relatifs.

42 Scientific and technological services, including
research and design relating thereto.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y diseño en estos ámbitos.
(821) BX, 24.04.2009, 1178235.
(822) BX, 10.07.2009, 862619.
(300) BX, 24.04.2009, 1178235.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 073
(180) 12.10.2019
(732) Holcim (Süddeutschland) GmbH

Dormettinger Strasse 23
72359 Dotternhausen (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction, à savoir sable; ciment,

gravier, béton.
19 Building materials, namely sand; cement, gravel,

concrete.
19 Materiales de construcción, a saber, arena;

cemento, grava, hormigón.
(821) DE, 26.08.2009, 30 2009 041 147.6/19.
(300) DE, 26.08.2009, 30 2009 041 147.6/19.
(834) AT, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.10.2009 1 019 074
(180) 22.10.2019
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(813) EM

(842) limited liability company
(750) AstraZeneca AB Intellectual Property Trade Marks, 

SE-151 85 Södertälje (SE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.
(591) Noir, blanc. / Black, white. / Negro, blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) EM, 08.10.2009, 008645186.
(832) AU, CH, CN, CU, IS, JP, KR, LI, MA, ME, NO, RS,

RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.05.2009 1 019 075
(180) 23.05.2019
(732) −tifter Jakob

Erjav…eva ulica 1, VIR
SI-1230 Dom¾ale (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; porte-tubes; instruments pour presser le
contenu du tube.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; articles pour le ménage; accessoires et porteurs pour
produits cosmétiques tels que, porte-tubes de table, porte-tube
mural, accessoires pour presser le contenu du tube.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; traitement
administratif des commandes d'achat, distribution
d'échantillons, publication de textes publicitaires, information
et conseils pour les consommateurs, services de recherches,
services d'enquêtes, présentations des marchandises dans les
médias; vente en gros, vente en détail, vente par l'Internet,
vente par catalogues des produits des classes 8 et 21;
promotion par la radio, promotion par la télé, études de
marché, services d'agences d'import et d'export.

 8 Hand tools and implements (hand-operated); tube
holders; instruments to compress the contents of tubes.

21 Household or kitchen utensils or containers;
articles for household purposes; accessories and holders for
cosmetics such as tube holders for the table, tube holders for
the wall, accessories to compress the contents of tubes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; administrative processing of
purchase orders, distribution of samples, publication of
publicity texts, information and advice for consumers,
research services, investigation services, presentation of
goods in the media; wholesaling, retailing, selling over the
Internet, selling via catalogue of the goods in classes 8 and 21;
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radio promotions, television promotions, marketing studies,
import and export agency services.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; portatubos; instrumentos para exprimir el
contenido de tubos.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; artículos para uso doméstico; accesorios y soportes
para productos cosméticos tales como, portatubos de mesa,
portatubos murales, accesorios para exprimir el contenido de
tubos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; tratamiento
administrativo de pedidos de compra, distribución de muestras,
publicación de textos publicitarios, información y
asesoramiento para los consumidores, servicios de
investigación, servicios de encuestas, presentaciones de
mercancías en medios de comunicación; venta al por mayor,
venta al por menor, venta por Internet, venta por catálogo de
los productos mencionados en las clases 8 y 21; promoción
radial, promoción televisiva, estudios de mercado, servicios de
agencias de importación y de exportación.
(821) SI, 24.11.2008, 200871835.
(832) AU, EM, US.
(834) BA, CN, HR, ME, MK, RS, RU.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée aux classes 8 et 21. / List limited

to classes 8 and 21. - Lista limitada a las clases 8 y 21.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.07.2009 1 019 076
(180) 08.07.2019
(732) Debrunner Koenig Management AG

Hinterlauben 8
CH-9004 St.Gallen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction en acier, à savoir

raccords d'armature, éléments de consoles isolantes, éléments
de raccord pour l'escalier; éléments de coffrage, coffrages et
coffrages perdus; éléments pour joints de dilatation; armatures
préfabriquées, treillis d'armature et autres éléments
d'armatures préfabriquées; barres de traction, barres de
compression et autres éléments de traction ou compression
pour raccord de deux éléments en béton; armatures de
poinçonnement.

17 Consoles de dalles isolantes.
19 Matériaux de construction et d'armature non

métalliques, à savoir raccords d'armature, éléments de
consoles isolantes, éléments de raccord pour l'escalier,
éléments de coffrage, coffrages et coffrages perdus, éléments
pour joints de dilatation, armatures préfabriquées, treillis et
d'autres éléments d'armatures préfabriquées, barres de traction,
barres de compression et autres éléments de traction ou de
compression pour raccord de deux éléments en béton,
armatures de poinçonnement; tous les produits précités inclus
dans cette classe.

42 Instruction pour travaux d'ingénieur; travaux
d'ingénieur; étude de projets techniques; établissement de
plans (construction).

 6 Building materials made of steel, namely
reinforcement connectors, components of insulating brackets,
connection fittings for staircases; formwork elements,
formwork and permanent formwork; expansion joint elements;
prefabricated reinforcements, reinforcement mesh and other
prefabricated reinforcement elements; draw-bars,
compression bars and other traction or compression elements

for connecting two concrete elements; stanchion
reinforcements.

17 Insulating slab brackets.
19 Non-metallic building materials and

reinforcements, namely reinforcement connectors,
components of insulating brackets, connection fittings for
staircases, formwork elements, formwork and permanent
formwork, expansion joint elements, prefabricated
reinforcements, mesh and other prefabricated reinforcement
elements, draw-bars, compression bars and other traction or
compression elements for connecting two concrete elements,
stanchion reinforcements; all the aforesaid products included
in this class.

42 Instruction for engineer services; engineering
works; technical project studies; drawing up of construction
plans.

 6 Materiales de construcción de acero, a saber,
empalmes de armaduras, elementos de ménsulas aislantes,
elementos de empalme para escaleras; elementos de
encofrado, encofrados y encofrados perdidos; elementos para
juntas de dilatación; armaduras prefabricadas, entramados
para armaduras y otros elementos para armaduras
prefabricadas; barras de tracción, barras de compresión y otros
elementos de tracción o compresión para la unión de dos
elementos de hormigón; armaduras de punzonamiento.

17 Ménsulas para losas aislantes.
19 Materiales de construcción y para armaduras no

metálicos, a saber, empalmes de armaduras, elementos de
ménsulas aislantes, elementos de empalme para escaleras,
elementos de encofrado, encofrados y encofrados perdidos,
elementos para juntas de dilatación, armaduras prefabricadas,
entramados para armaduras y otros elementos para
armaduras prefabricadas, barras de tracción, barras de
compresión y otros elementos de tracción o compresión para la
unión de dos elementos de hormigón, armaduras de
punzonamiento; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

42 Cursos para trabajos de ingenieros; trabajos de
ingenieros; estudio de proyectos técnicos; elaboración de
planos para la construcción.
(822) CH, 12.03.2009, 588020.
(300) CH, 12.03.2009, 588020.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.06.2009 1 019 077
(180) 15.06.2019
(732) Filatov Alexey Alexeevitch

kv.103, k.1,
22, boulvar Matrosa Jeleznyaka
RU-125008 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge et noir. / White, red and black. / Blanco,

rojo y negro.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
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les aliments; matières tannantes; antigels; graphite à usage
industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage; cire
pour l'éclairage; cire d'abeilles; graphite lubrifiant; naphte.

17 Amiante, mica et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; anti-freeze; graphite for
industrial purposes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
illuminating wax; beeswax; lubricating graphite; naphtha.

17 Asbestos, mica and goods made from these
materials and not included in other classes; non-metallic
flexible pipes.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
anticongelantes; grafito para uso industrial.

 2 Colores, barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación; cera para el
alumbrado; cera de abejas; grafito lubrificante; nafta.

17 Amianto, mica y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; tubos flexibles no metálicos.
(822) RU, 25.05.2009, 379941.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) BY, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 13.01.2006 1 019 078
(180) 13.01.2016
(732) Stephanie Schleß

Maria-Hilf-Strasse 14
50677 Köln (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, en
particulier cassettes vidéo, bandes vidéo et disquettes souples,
disques acoustiques, DVD (ROM, à mémoire morte, contenant
du son et des images), publications électroniques

téléchargeables ainsi que programmes d'ordinateur contenant
des informations de textes, de graphiques, d'images et de son.

16 Produits d'imprimerie, à savoir journaux,
périodiques, revues périodiques, brochures, dépliants,
prospectus, programmes, dossiers de presse, albums pour
photographies, livres, calendriers, affiches, aussi sous forme
de livres, transparents (papeterie), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils) sous forme de
produits d'imprimerie, jeux, globes terrestres, tableaux noirs.

35 Expertises en matière de gestion, expertises en
matière d'affaires, publicité radiophonique et télévisée, y
compris recherche de marché pour des clients; administration
de fichiers sur serveur; mise à disposition et remaniement
rédactionnel de banques de données.

38 Location et médiation de temps d'accès à des
banques de données.

41 Divertissement radiophonique et télévisé;
production de films, de son, production de films sur bandes
vidéo et production de films télévisés, services d'orchestres,
publication de produits d'édition contenant des informations de
textes, de graphiques, d'images et de son, comprise dans cette
classe, aussi sous forme électronique; publication de produits
d'imprimerie; organisation de concerts, spectacles de théâtre et
divertissements, conférences, congrès, séminaires, cours,
colloques, expositions à des fins culturelles et éducatives, et
d'exposés; organisation de compétitions sportives;
organisation de loteries; publication électronique non
téléchargeable.

42 Services d'informations météorologiques,
élaboration d'expertises géologiques, d'expertises (travaux
d'ingénieurs), d'expertises scientifiques; création de pages
d'accueil et de sites web; conception de sites web; tutorat
rédactionnel pour sites web; projet et développement de
logiciels; services d'une banque de données compris dans cette
classe, en particulier conception, design et élaboration
technique de banques de données, élaboration de banques de
données; élaboration de logiciels publicitaires destinés à
l'Internet.
(822) DE, 13.01.2006, 305 50 572.6/42.
(300) DE, 24.08.2005, 305 50 572.6/42.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 03.12.2009

(151) 16.04.2009 1 019 079
(180) 16.04.2019
(732) DOREL FRANCE SA

ZI, 9, boulevard du Poitou
F-49309 CHOLET (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 3.2.
(511) NCL(9)

 3 Savons, produits nettoyants, produits cosmétiques
pour les soins de la peau, cosmétiques, shampooings, talc pour
la toilette, eaux de toilette, dentifrice, préparations
cosmétiques pour le bain, sels pour le bain non à usage
médical, produits antisolaires, bâtonnets ouatés à usage
cosmétique, lotions capillaires, eau de Cologne, huiles à usage
cosmétique, lait d'amandes à usage cosmétique, laits de
toilette, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques, ouate à
usage cosmétique, parfums, pommades à usage cosmétique,
huiles de toilette.

 5 Produits pharmaceutiques, produits hygiéniques
pour la médecine, substances diététiques à usage médical,
aliments et boissons diététiques à usage médical, coton à usage
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médical, aliments pour bébés, lait d'amandes à usage
pharmaceutique, coton antiseptique, onguents contre les
brûlures du soleil, bandes pour pansements, bonbons à usage
pharmaceutique, compléments nutritionnels à usage médical,
compresses, coussinets d'allaitement, crayons hémostatiques,
insectifuges, parasiticides, produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau, pharmacies portatives, serviettes imprégnées
de lotions pharmaceutiques, articles pour pansements, solvants
pour enlever le sparadrap, sparadrap, comprimés de
stérilisation à froid pour biberons.

 6 Cadres métalliques de portes et de portillons, arrêts
métalliques de portes, placards et tiroirs, arrêts métalliques de
fenêtres, barreaux de grilles métalliques, barrières métalliques
de sécurité pour piscines, barrières, portes et portillons
métalliques de sécurité pour enfants (destinés notamment aux
escaliers, couloirs, embrasures de portes), crochets métalliques
de portemanteaux, récipients d'emballage en métal, garnitures
métalliques de lits, roulettes métalliques de meubles,
garnitures métalliques de meubles, portes et portillons
métalliques.

 8 Fourchettes, cuillères, couteaux (à l'exception des
couteaux électriques et des couteaux de machines), ciseaux (à
l'exception des ciseaux électriques et des ciseaux de
machines), coupe-ongles, pinces à ongles, ouvre-boîtes non
électriques.

 9 Appareils pour la transmission des sons ou des
images permettant notamment la surveillance à distance des
bébés, appareils de télévision, appareils d'intercommunication,
talkies-walkies, cache-prise, caches pour magnétoscopes,
lanternes magiques, casques de protection pour enfants,
harnais de sécurité pour enfants (autres que pour sièges de
véhicules ou équipement de sport), thermomètres non à usage
médical, articles de lunetterie, lunettes, montures de lunettes
nues, montures de lunettes montées de verres correcteurs ou
solaires, verres de lunettes, étuis à lunettes, logiciels de jeux,
appareils pour le divertissement conçus pour être utilisés avec
un écran d'affichage indépendant ou un moniteur,
interrupteurs, minuteries (à l'exception des minuteries pour
l'horlogerie).

10 Alèses, biberons, tétines de biberons, tétines
(sucettes), fermetures de biberons, anneaux pour calmer ou
faciliter la dentition, cuillers et biberons pour médicaments,
ceintures de grossesse, tire-lait, mouche-bébés, thermomètres
à usage médical, filets ombilicaux, bandes ombilicales,
coussins à usage médical, matelas à langer à usage médical,
seringues pour médicaments, bouts de seins en silicone pour
l'allaitement.

11 Appareils d'éclairage, appareils de cuisson,
baignoires (à l'exception des baignoires d'oiseaux et des
baignoires pour bébés), chauffe-biberons électriques,
stérilisateurs pour biberons, lampes d'éclairage, veilleuses
(lampes) pour enfants, bouillottes, humidificateurs d'air, sièges
de toilette pour enfants.

12 Voitures d'enfants, landaus, poussettes,
accessoires de voitures d'enfants, de landaus et de poussettes,
à savoir capotes, housses de protection, filets; sièges et lits de
sécurité pour enfants pour véhicules, rehausseurs de sièges
auto, ceintures et harnais de sécurité pour sièges et lits de
sécurité pour enfants pour véhicules, housses pour sièges et lits
de sécurité pour enfants pour véhicules, pare-soleil (stores)
pour automobiles, rétroviseurs intérieurs, cale-tête pour sièges
de véhicules, porte-enfants pour bicyclettes, vélos, tricycles.

16 Bavoirs en papier, cahiers, carnets, catalogues,
couches-culottes en papier ou en cellulose (à jeter), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
imprimés, livres, mouchoirs en papier, serviettes de table en
papier, boîtes en carton ou en papier, prospectus, brochures,
calendriers, serviettes de toilette en papier, papier hygiénique,
sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
papier ou en matières plastiques), langes à jeter en papier ou en
cellulose.

18 Parapluies, parasols, ombrelles, trousses de
voyage, sacs de voyage, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity cases", mallettes, sacoches pour porter

les enfants, porte-bébés, porte-enfants, laisses pour les enfants,
sacs à dos, sacs pour poussettes, sacs d'écoliers, trousses de
toilette, écharpes pour porter les bébés, sacs de plage.

19 Cadres non métalliques de portes et de portillons;
arrêts non métalliques de portes, placards et tiroirs; arrêts non
métalliques de fenêtres; barreaux de grilles non métalliques;
barrières non métalliques de sécurité pour piscines; barrières,
portes et portillons non métalliques de sécurité pour enfants
destinés notamment aux escaliers, couloirs, embrasures de
portes; portes et portillons non métalliques.

20 Meubles, armoires, étagères, commodes, lits pour
enfants, literie (à l'exception du linge de lit), matelas, oreillers,
coussins, berceaux, lits transportables, lits transportables pour
enfants en matières textiles sous forme de sac, couffins, sièges,
sièges pliants, sièges basculants, sièges à roulettes, chaises
hautes pour enfants, parcs pour enfants, paniers non
métalliques, récipients d'emballage en matières plastiques,
tables, tables de toilette, tables à langer, travailleuses
(meubles), glaces (miroirs), cadres, porte-vêtements,
portemanteaux, coffres à jouets, casiers pour biberons,
trotteurs pour enfants, corbeilles en osier, transats pour
enfants, matelas à langer non à usage médical, cintres,
protections non métalliques pour coins de table, tapis pour
parcs pour bébés, rehausseurs de chaises, sièges de baignoires
pour bébés.

21 Ustensiles de toilette, brosses, peignes, éponges,
boîtes à savon, brosses à dents électriques ou non, flacons,
vaporisateurs à parfum, nécessaires de toilette, pots, cuvettes,
baignoires portatives pour bébés, boîtes à coton, poudreuses,
récipients non électriques pour le ménage ou la cuisine,
récipients pour la conservation des aliments, récipients
calorifuges, ampoules en verre (récipients), baquets, récipients
à boire, bouteilles réfrigérantes, ustensiles et récipients non
électriques pour le ménage et la cuisine, assiettes, timbales,
coquetiers, bols, autocuiseurs non électriques, presse-fruits
non électriques à usage ménager, chauffe-biberons non
électriques, couvercles de plats, couvercles de pots,
écouvillons pour nettoyer les récipients, égouttoirs pour
biberons et tétines, sacs isothermes, ronds de serviettes, pots de
chambre, poubelles.

22 Hamacs, filets de rangement pour jouets de bain.
24 Tissus à usage textile, toiles à matelas, couvertures

de lit, draps, taies d'oreillers, serviettes de toilette en matières
textiles, serviettes de table en matières textiles, nappes (non en
papier), revêtements muraux en matières textiles,
moustiquaires, couvre-lits, housses de couettes, sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps), pieds de
lit (textiles), tours de lit (textiles), ciels de lit (textiles), parures
de lit (textiles), gants de toilette, parures de berceaux, sets de
table non en papier, linge de bain (à l'exception de
l'habillement), linge de lit, linge de maison.

25 Vêtements, chaussures, chapeaux, sous-vêtements,
couches-culottes (à l'exception des couches culottes en papier
ou en cellulose (à jeter)), ceintures (habillement), bretelles,
peignoirs, capes de bain, slips de grossesse, soutiens-gorge,
bavoirs non en papier, bavoirs en matières plastiques, tabliers
(vêtements), couches en matières textiles, pyjamas, gants
(habillement), chancelières non chauffées électriquement,
chaussons, layettes, chaussettes, maillots de bain, bandanas
(foulards), blouses, articles de bonneterie, écharpes.

27 Revêtements muraux en matières textiles.
28 Jeux, jeux éducatifs, jouets, mobiles (jouets),

mobiles musicaux (jouets), tapis d'éveil (jouets), hochets,
piscines gonflables (articles de jeu), peluches (jouets),
balançoires, ballons de jeu, blocs de construction (jouets),
cartes à jouer, engins pour exercices corporels.

35 Services de vente au détail de savons, produits
nettoyants, produits cosmétiques pour les soins de la peau,
cosmétiques, shampooings, talc pour la toilette, eaux de
toilette, dentifrices, préparations cosmétiques pour le bain, sels
pour le bain non à usage médical, produits antisolaires,
bâtonnets ouatés à usage cosmétique, lotions capillaires, eau
de Cologne, huiles à usage cosmétique, lait d'amandes à usage
cosmétique, laits de toilette, serviettes imprégnées de lotions
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cosmétiques, ouate à usage cosmétique, parfums, pommades à
usage cosmétique, huiles de toilette, produits
pharmaceutiques, produits hygiéniques pour la médecine,
substances diététiques à usage médical, aliments et boissons
diététiques à usage médical, coton à usage médical, aliments
pour bébés, lait d'amandes à usage pharmaceutique, coton
antiseptique, onguents contre les brûlures du soleil, bandes
pour pansements, bonbons à usage pharmaceutique,
compléments nutritionnels à usage médical, compresses,
coussinets d'allaitement, crayons hémostatiques, insectifuges,
parasiticides, produits pharmaceutiques pour les soins de la
peau, pharmacies portatives, serviettes imprégnées de lotion
pharmaceutique, articles pour pansements, solvants pour
enlever le sparadrap, sparadraps, comprimés de stérilisation à
froid pour biberons, cadres métalliques de portes et de
portillons, arrêts métalliques de portes, placards et tiroirs,
arrêts métalliques de fenêtres, barreaux de grilles métalliques,
barrières métalliques de sécurité pour piscines, barrières,
portes et portillons métalliques de sécurité pour enfants
(destinés notamment aux escaliers, couloirs, embrasures de
portes), crochets métalliques de portemanteaux, récipients
d'emballage en métal, garnitures métalliques de lits, roulettes
métalliques de meubles, garnitures métalliques de meubles,
portes et portillons métalliques, fourchettes, cuillères,
couteaux (à l'exception des couteaux électriques et des
couteaux de machines), ciseaux (à l'exception des ciseaux
électriques et des ciseaux de machines), coupe-ongles, pinces
à ongles, ouvre-boîtes non électriques, appareils pour la
transmission des sons ou des images permettant notamment la
surveillance à distance des bébés, appareils de télévision,
appareils d'intercommunication, talkies-walkies, cache-prise,
caches pour magnétoscopes, lanternes magiques, casques de
protection pour enfants, harnais de sécurité pour enfants
(autres que pour sièges de véhicules ou équipement de sport),
thermomètres non à usage médical, articles de lunetterie,
lunettes, montures de lunettes nues, montures de lunettes
montées de verres correcteurs ou solaires, verres de lunettes,
étuis à lunettes, logiciels de jeux, appareils pour le
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, interrupteurs,
minuteries (à l'exception des minuteries pour l'horlogerie),
alèses, biberons, tétines de biberons, tétines (sucettes),
fermetures de biberons, anneaux pour calmer ou faciliter la
dentition, cuillers et biberons pour médicaments, ceintures de
grossesse, tire-lait, mouche-bébés, thermomètres à usage
médical, filets ombilicaux, bandes ombilicales, coussins à
usage médical, matelas à langer à usage médical, seringues
pour médicaments, bouts de seins en silicone pour
l'allaitement, appareils d'éclairage, appareils de cuisson,
baignoires (à l'exception des baignoires d'oiseaux et des
baignoires pour bébés), chauffe-biberons électriques,
stérilisateurs pour biberons, lampes d'éclairage, veilleuses
(lampes) pour enfants, bouillottes, humidificateurs d'air, sièges
de toilette pour enfants, voitures d'enfants, landaus, poussettes,
accessoires de voitures d'enfants, de landaus et de poussettes,
à savoir capotes, housses de protection, filets, sièges et lits de
sécurité pour enfants pour véhicules, rehausseurs de siège
auto, ceintures et harnais de sécurité pour sièges et lits de
sécurité pour enfants pour véhicules, housses pour sièges et lits
de sécurité pour enfants pour véhicules, pare-soleil (stores)
pour automobiles, rétroviseurs intérieurs, cale-tête pour sièges
de véhicules, porte-enfants pour bicyclettes, vélos, tricycles,
bavoirs en papier, cahiers, carnets, catalogues, couches-
culottes en papier ou en cellulose (à jeter), matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
imprimés, livres, mouchoirs en papier, serviettes de table en
papier, boîtes en carton ou en papier, prospectus, brochures,
calendriers, serviettes de toilette en papier, papier hygiénique,
sacs et sachets (enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en
papier ou en matières plastiques), langes à jeter en papier ou en
cellulose, parapluies, parasols, ombrelles, trousses de voyage,
sacs de voyage, coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity cases", mallettes, sacoches pour porter les
enfants, porte-bébés, porte-enfants, laisses pour les enfants,

sacs à dos, sacs pour poussettes, sacs d'écoliers, trousses de
toilette, écharpes pour les bébés, sacs de plage, cadres non
métalliques de portes et de portillons, arrêts non métalliques de
portes, placards et tiroirs, arrêts non métalliques de fenêtres,
barreaux de grilles non métalliques, barrières non métalliques
de sécurité pour piscines, barrières, portes et portillons non
métalliques de sécurité pour enfants destinés notamment aux
escaliers, couloirs, embrasures de portes, portes et portillons
non métalliques, meubles, armoires, étagères, commodes, lits
pour enfants, literie (à l'exception du linge de lit), matelas,
oreillers, coussins, berceaux, lits pliants, lits transportables, lits
transportables pour enfants en matières textiles sous forme de
sac, couffins, sièges, sièges pliants, sièges basculants, sièges à
roulettes, chaises hautes pour enfants, parcs pour enfants,
paniers non métalliques, récipients d'emballage en matières
plastiques, tables, tables de toilette, tables à langer,
travailleuses (meubles), glaces (miroirs), cadres, porte-
vêtements, portemanteaux, coffres à jouets, casiers pour
biberons, trotteurs pour enfants, corbeilles en osier, transats
pour enfants, matelas à langer non à usage médical, cintres,
protections non métalliques pour coins de table, tapis pour
parcs pour bébés, rehausseurs de chaises, sièges de baignoires
pour bébés, ustensiles de toilette, brosses, peignes, éponges,
boîtes à savon, brosses à dents électriques ou non, flacons,
vaporisateurs à parfum, nécessaires de toilette, pots, cuvettes,
baignoires portatives pour bébés, boîtes à coton, poudreuses,
récipients non électriques pour le ménage ou la cuisine,
récipients pour la conservation des aliments, récipients
calorifuges, ampoules en verre (récipients), baquets, récipients
à boire, bouteilles réfrigérantes, ustensiles et récipients non
électriques pour le ménage et la cuisine, assiettes, timbales,
coquetiers, bols, autocuiseurs non électriques, presse-fruits
non électriques à usage ménager, chauffe-biberons non
électriques, couvercles de plats, couvercles de pots,
écouvillons pour nettoyer les récipients, égouttoirs pour
biberons et tétines, sacs isothermes, ronds de serviettes, pots de
chambre, poubelles, hamacs, filets de rangement pour jouets
de bain, tissus à usage textile, toiles à matelas, couvertures de
lit, draps, taies d'oreillers, serviettes de toilette en matières
textiles, serviettes de table en matières textiles, nappes (non en
papier), revêtements muraux en matières textiles,
moustiquaires, couvre-lits, housses de couettes, sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps), pieds de
lit (textiles), tours de lit (textiles), ciels de lit (textiles), parures
de lit (textiles), gants de toilette, parures de berceaux, sets de
table non en papier, linge de bain (à l'exception de
l'habillement), linge de lit, linge de maison, vêtements,
chaussures, chapeaux, sous-vêtements, couches-culottes (à
l'exception des couches culottes en papier ou en cellulose (à
jeter)), ceintures (habillement), bretelles, peignoirs, capes de
bain, slips de grossesse, soutiens-gorge, bavoirs non en papier,
bavoirs en matières plastiques, tabliers (vêtements), couches
en matières textiles, pyjamas, gants (habillement),
chancelières non chauffées électriquement, chaussons,
layettes, chaussettes, maillots de bain, bandanas (foulards),
blouses, articles de bonneterie, écharpes, jeux, jeux éducatifs,
jouets, mobiles (jouets), mobiles musicaux (jouets), tapis
d'éveil (jouets), hochets, piscines gonflables (articles de jeu),
peluches (jouets), balançoires, ballons de jeu, blocs de
construction (jouets), cartes à jouer, engins pour exercices
corporels.

 3 Soaps, cleansing preparations, cosmetic
preparations for skin care, cosmetics, shampoos, talcum
powder, for toilet use, toilet water, dentifrice, cosmetic
preparations for baths, bath salts, not for medical purposes,
sun block preparations, cotton sticks for cosmetic purposes,
hair lotions, eau-de-Cologne, oils for cosmetic purposes,
almond milk for cosmetic purposes, cleansing milks, tissues
impregnated with cosmetic lotions, cotton wool for cosmetic
purposes, perfumes, pomades for cosmetic purposes, oils for
toilet purposes.

 5 Pharmaceutical preparations, sanitary
preparations for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, dietetic foods and beverages for
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medical use, cotton for medical purposes, food for babies, milk
of almonds for pharmaceutical purposes, antiseptic cotton,
sunburn ointments, bandages for dressings, medicated
confectionery, nutritional additives for medical purposes,
compresses, breast-nursing pads, haemostatic pencils, insect
repellents, parasiticides, pharmaceutical preparations for skin
care, filled first aid boxes, tissues impregnated with
pharmaceutical lotions, dressings, solvents for removing
adhesive plasters, adhesive plaster, cold sterilization tablets
for feeding bottles.

 6 Metal frames for doors and for gates, metal door
stops, cupboards and drawers, metal window stops, bars for
metal railings, metal safety barriers for swimming pools, metal
safety barriers, doors and gates for children (designed
especially for stairs, corridors and door jambs), metal hooks
for clothes rails, metal packaging containers, metal fittings for
beds, metal furniture castors, metal furniture fittings, metal
doors and gates.

 8 Table forks, spoons, knives (excluding electric
knives and knives for machines), scissors (excluding electric
scissors and chisels for machines), nail clippers, nail nippers,
non-electric tin openers.

 9 Apparatus for transmitting sounds or images
especially for remote monitoring of babies, television
apparatus, intercommunication apparatus, walkie-talkies,
socket covers, covers for video recorders, magic lanterns,
protective helmets for children, safety harnesses for children
(other than for vehicle seats and sport equipment),
thermometers, not for medical purposes, optical goods,
spectacles, unmounted spectacle frames, spectacle frames
mounted with ophthalmic or sun lenses, spectacle lenses,
spectacle cases, software for computer games, apparatus for
entertainment designed to be used with a separate display
screen or a monitor, electric switches, time switches
(excluding dial trains for timepieces).

10 Draw-sheets for sick beds, feeding bottles, feeding
bottle teats, babies pacifiers (teats), feeding bottle stoppers,
teething rings, spoons and feeding bottles for medicines,
maternity belts, breast pumps, infant wipes, thermometers for
medical purposes, umbilical netting, umbilical tapes, cushions
for medical purposes, baby changing mats for medical use,
syringes for medicines, nipple shields made of silicone for
breastfeeding.

11 Apparatus for lighting, cooking apparatus and
installations, bathtubs (excluding bird baths and baby baths),
electric heaters for feeding bottles, sterilizers for feeding
bottles, lamps, night lamps (children's lamps), hot water
bottles, air humidifying apparatus, potty chairs.

12 Prams, perambulators, pushchairs, accessories
for prams, perambulators and pushchairs, namely hoods,
protective covers, nets; safety seats and beds for children for
vehicles, booster seats for cars, safety belts and harnesses for
children's safety seats and beds for vehicles, covers for safety
seats and beds for children for vehicles, sun shades (blinds) for
automobiles, interior rearview mirrors, head supports for
vehicle seats, baby carriers for bicycles, cycles, tricycles.

16 Paper bibs, writing or drawing books, note books,
catalogues, babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper or
cellulose (disposable), instructional or teaching material
(except apparatus), printed matter, books, paper
handkerchiefs, paper table napkins, cardboard or paper
boxes, prospectuses, pamphlets, calendars, paper face towels,
toilet paper, bags, small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic), disposable babies'
napkins of paper or cellulose.

18 Umbrellas, sunshades, parasols, travelling sets,
travelling bags, vanity cases not fitted, suitcases, sling bags for
carrying infants, bags for carrying children, baby carriers,
leashes for children, rucksacks, bags for pushchairs, school
bags, toiletry bags, baby slings, beach bags.

19 Non-metallic frames for doors and for gates; non-
metallic door stops, cupboards and drawers; non-metallic
window stops; non-metallic bars for railings; non-metallic
safety barriers for swimming pools; non-metallic safety

barriers, doors and gates for children intended especially for
stairs, corridors and door jambs; non-metallic doors and
gates.

20 Furniture, cupboards, shelves, chests of drawers,
beds for children, bedding (except linen), mattresses, pillows,
cushions, cradles, portable beds, children's textile cots
portable in bag form, carry-cots, seats, folding seats,
reclining/swivel seats, wheeled seats, high chairs for babies,
playpens for children, non-metallic baskets, packaging
containers of plastic, tables, dressing tables, baby changing
units, worktables (furniture), mirrors, picture frames, clothes
stands, coat stands, toy chests, racks for feeding bottles, infant
walkers, baskets made of wicker, baby chairs, baby changing
mats not for medical purposes, coat hangers, non-metallic
protective pieces for table corners, playpen mats, booster seats
for chairs, bath seats for babies.

21 Toilet utensils, brushes, combs, sponges, soap
boxes, electric or non-electric toothbrushes, small bottles,
perfume sprayers, toilet cases, pots, wash-basins, portable
baths for babies, cotton boxes, shakers, non-electric
containers for household or kitchen use, food storage
containers, heat-insulated containers, glass vials
(receptacles), buckets, drinking vessels, refrigerating bottles,
non-electric household or kitchen utensils and containers,
plates, tumblers, egg-cups, bowls, non-electric pressure
cookers, fruit presses, non-electric, for household purposes,
heaters for feeding bottles, non-electric, covers for dishes, pot
lids, brushes for cleaning tanks and containers, drainers for
feeding bottles and teats, isothermic bags, napkin rings,
chamber-pots, refuse bins.

22 Hammocks, storage nets for bath toys.
24 Fabrics for textile use, mattress canvasses, bed

blankets, sheets, pillowcases, face towels of textile, table
napkins of textile, tablecloths (not of paper), textile wall
coverings, mosquito nets, bed covers, quilt cases, sleeping
bags (sheeting), bed legs (textiles), bedskirts (textiles), bed
canopies (textiles), bedclothes sets (textiles), washing mitts,
cradle adornments, table mats not of paper, bath linen (except
clothing), bed linen, household linen.

25 Clothing, footwear, headgear, underwear, babies'
pants excluding babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper
and cellulose (disposable), belts (clothing), braces, peignoirs,
bathing capes, maternity briefs, brassieres, bibs, not of paper,
bibs made of plastic materials, aprons (clothing), nappies of
textile, pyjamas, gloves (clothing), footmuffs, not electrically
heated, slippers, layettes, socks, bathing suits, bandanas
(neckerchiefs), smocks, hosiery, sashes for wear.

27 Textile wall coverings.
28 Games, educational games, toys, mobiles (toys),

musical mobiles (toys), baby activity mats (toys), rattles,
inflatable swimming pools (play articles), cuddly toys, swings,
play balloons, building blocks (toys), playing cards, machines
for physical exercises.

35 Retailing services for soaps, cleansing
preparations, cosmetic preparations for skin care, cosmetics,
shampoos, talcum powder, for toilet use, toilet water,
dentifrices, cosmetic preparations for baths, bath salts, not for
medical purposes, sun block preparations, cotton sticks for
cosmetic purposes, hair lotions, eau-de-Cologne, oils for
cosmetic purposes, almond milk for cosmetic purposes,
cleansing milk for toilet purposes, tissues impregnated with
cosmetic lotions, cotton wool for cosmetic purposes, perfumes,
pomades for cosmetic purposes, oils for toilet purposes,
pharmaceutical preparations, sanitary preparations for
medical purposes, dietetic substances adapted for medical use,
dietetic foods and beverages for medical use, cotton for
medical purposes, food for babies, milk of almonds for
pharmaceutical purposes, antiseptic cotton, sunburn
ointments, bandages for dressings, medicated confectionery,
nutritional additives for medical purposes, compresses,
breast-nursing pads, haemostatic pencils, insect repellents,
parasiticides, pharmaceutical preparations for skin care,
filled first aid boxes, tissues impregnated with pharmaceutical
lotions, dressings, solvents for removing adhesive plasters,
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adhesive plaster, cold sterilization tablets for feeding bottles,
metal frames for doors and for gates, metal door stops,
cupboards and drawers, metal window stops, bars for metal
railings, metal safety barriers for swimming pools, metal
safety barriers, doors and gates for children (designed
especially for stairs, corridors and door jambs), metal hooks
for clothes rails, metal packaging containers, metal fittings for
beds, metal furniture castors, metal furniture fittings, metal
doors and gates, table forks, spoons, knives (excluding electric
knives and knives for machines), scissors (excluding electric
scissors and chisels for machines), nail clippers, nail nippers,
non-electric tin openers, apparatus for transmitting sounds or
images especially for remote monitoring of babies, television
apparatus, intercommunication apparatus, walkie-talkies,
socket covers, covers for video recorders, magic lanterns,
protective helmets for children, safety harnesses for children
(other than for vehicle seats and sport equipment),
thermometers, not for medical purposes, optical goods,
spectacles, unmounted spectacle frames, spectacle frames
mounted with ophthalmic or sun lenses, spectacle lenses,
spectacle cases, software for computer games, apparatus for
entertainment designed to be used with a separate display
screen or a monitor, electric switches, time switches
(excluding dial trains for timepieces), draw-sheets for sick
beds, feeding bottles, feeding bottle teats, babies pacifiers
(teats), feeding bottle stoppers, teething rings, spoons and
feeding bottles for medicines, maternity belts, breast pumps,
infant wipes, thermometers for medical purposes, umbilical
netting, umbilical tapes, cushions for medical purposes, baby
changing mats for medical use, syringes for medicines, nipple
shields made of silicone for breastfeeding, apparatus for
lighting, cooking apparatus and installations, bathtubs
(excluding bird baths and baby baths), electric heaters for
feeding bottles, sterilizers for feeding bottles, lamps, night
lamps (children's lamps), hot water bottles, air humidifying
apparatus, potty chairs, prams, perambulators, pushchairs,
accessories for prams, perambulators and pushchairs, namely
hoods, protective covers, nets, safety seats and beds for
children for vehicles, booster seats for cars, safety belts and
harnesses for children's safety seats and beds for vehicles,
covers for safety seats and beds for children for vehicles, sun
shades (blinds) for automobiles, interior rearview mirrors,
head supports for vehicle seats, baby carriers for bicycles,
cycles, tricycles, paper bibs, writing or drawing books, note
books, catalogues, babies' napkin-pants (diaper-pants) of
paper or cellulose (disposable), instructional or teaching
material (except apparatus), printed matter, books, paper
handkerchiefs, paper table napkins, cardboard or paper
boxes, prospectuses, pamphlets, calendars, paper face towels,
toilet paper, bags, small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic), disposable babies'
napkins of paper or cellulose, umbrellas, sunshades, parasols,
travelling sets, travelling bags, vanity cases not fitted,
suitcases, sling bags for carrying infants, bags for carrying
children, baby carriers, leashes for children, rucksacks, bags
for pushchairs, school bags, toiletry bags, baby slings, beach
bags, non-metallic frames for doors and for gates; non-
metallic door stops, cupboards and drawers; non-metallic
window stops; non-metallic bars for railings; non-metallic
safety barriers for swimming pools; non-metallic safety
barriers, doors and gates for children intended especially for
stairs, corridors and door jambs; non-metallic doors and
gates, furniture, cupboards, shelves, chests of drawers, beds
for children, bedding (except linen), mattresses, pillows,
cushions, cradles, portable beds, children's textile cots
portable in bag form, carry-cots, seats, folding seats,
reclining/swivel seats, wheeled seats, high chairs for babies,
playpens for children, non-metallic baskets, packaging
containers of plastic, tables, dressing tables, baby changing
units, worktables (furniture), mirrors, picture frames, clothes
stands, coat stands, toy chests, racks for feeding bottles, infant
walkers, baskets made of wicker, baby chairs, baby changing
mats not for medical purposes, coat hangers, non-metallic
protective pieces for table corners, playpen mats, booster seats

for chairs, bath seats for babies, toilet utensils, brushes,
combs, sponges, soap boxes, electric or non-electric
toothbrushes, small bottles, perfume sprayers, toilet cases,
pots, wash-basins, portable baths for babies, cotton boxes,
shakers, non-electric containers for household or kitchen use,
food storage containers, heat-insulated containers, glass vials
(receptacles), buckets, drinking vessels, refrigerating bottles,
non-electric household or kitchen utensils and containers,
plates, tumblers, egg-cups, bowls, non-electric pressure
cookers, fruit presses, non-electric, for household purposes,
heaters for feeding bottles, non-electric, covers for dishes, pot
lids, brushes for cleaning tanks and containers, drainers for
feeding bottles and teats, isothermic bags, napkin rings,
chamber-pots, refuse bins, hammocks, storage nets for bath
toys, fabrics for textile use, mattress canvasses, bed blankets,
sheets, pillowcases, face towels of textile, table napkins of
textile, tablecloths (not of paper), textile wall coverings,
mosquito nets, bed covers, quilt cases, sleeping bags
(sheeting), bed legs (textiles), bedskirts (textiles), bed canopies
(textiles), bedclothes sets (textiles), washing mitts, cradle
adornments, table mats not of paper, bath linen (except
clothing), bed linen, household linen, clothing, footwear,
headgear, underwear, babies' pants excluding babies' napkin-
pants (diaper-pants) of paper and cellulose (disposable), belts
(clothing), braces, peignoirs, bathing capes, maternity briefs,
brassieres, bibs, not of paper, bibs made of plastic materials,
aprons (clothing), nappies of textile, pyjamas, gloves
(clothing), footmuffs, not electrically heated, slippers, layettes,
socks, bathing suits, bandanas (neckerchiefs), smocks, hosiery,
sashes for wear, games, educational games, toys, mobiles
(toys), musical mobiles (toys), baby activity mats (toys),
rattles, inflatable swimming pools (play articles), cuddly toys,
swings, play balloons, building blocks (toys), playing cards,
machines for physical exercises.

 3 Jabones, productos limpiadores, productos
cosméticos para el cuidado de la piel, cosméticos, champús,
talco de tocador, aguas de tocador, dentífricos, preparaciones
cosméticas para el baño, sales de baño no medicinales,
productos antisolares, bastoncillos de algodón para uso
cosmético, lociones capilares, agua de Colonia, aceites
cosméticos, leche de almendras para uso cosmético, leches de
tocador, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
algodón para uso cosmético, perfumes, pomadas cosméticas,
aceites de tocador.

 5 Productos farmacéuticos, productos higiénicos
para la medicina, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos y bebidas dietéticas para uso médico, algodón para
uso médico, alimentos para bebés, leche de almendras para
uso farmacéutico, algodón antiséptico, ungüentos contra las
quemaduras de sol, vendas para apósitos, caramelos para uso
farmacéutico, complementos nutricionales para uso médico,
compresas, almohadillas de lactancia, lápices hemostáticos,
insectífugos, parasiticidas, productos farmacéuticos para el
cuidado de la piel, botiquines portátiles, toallitas impregnadas
de lociones farmacéuticas, artículos para apósitos, disolventes
para quitar esparadrapos, esparadrapo, tabletas de
esterilización en frío para biberones.

 6 Marcos metálicos de puertas y portillos, topes
metálicos de puertas, armarios y cajones, topes de ventana
metálicos, barrotes de reja metálicos, barreras de seguridad
metálicas para piscinas, barreras, puertas y portillos metálicos
de seguridad infantil (concebidos especialmente para
escaleras, pasillos y vanos de puertas), ganchos metálicos
para percheros, recipientes metálicos de embalaje,
guarniciones metálicas de camas, rueditas metálicas para
muebles, guarniciones metálicas de muebles, puertas y
portillos metálicos.

 8 Tenedores, cucharas, cuchillos y cuchillas
(excepto cuchillos eléctricos y cuchillas de máquinas), tijeras y
cizallas (excepto tijeras eléctricas y cizallas de máquinas),
cortaúñas, alicates de uñas, abrelatas no eléctricos.

 9 Aparatos de transmisión de sonido o de imágenes,
en particular para la televigilancia de bebés, televisores,
intercomunicadores, transmisores-receptores portátiles
(walkie-talkies), protectores de tomacorrientes, protectores de
magnetoscopios, linternas mágicas, cascos de protección para
niños, arneses de seguridad infantil (que no sean para asientos
de vehículos o equipos de deporte), termómetros que no sean
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para uso médico, artículos de óptica, gafas, monturas de gafas
sin cristales, monturas de gafas con cristales correctores o de
sol, cristales de gafas, estuches para gafas, software de
juegos, aparatos recreativos concebidos para utilizarse con
pantallas externas o monitores, interruptores, temporizadores
(excepto de relojería).

10 Protectores de colchón, biberones, tetinas de
biberón, chupetes, tapas de biberones, anillos de dentición,
cucharas y biberones para medicamentos, fajas de embarazo,
sacaleches, aspiradores nasales, termómetros para uso
médico, redecillas umbilicales, bandas umbilicales, cojines
para uso médico, colchones cambiadores para uso médico,
jeringas para medicamentos, pezoneras de silicona para la
lactancia.

11 Aparatos de iluminación, aparatos de cocción,
bañeras (excepto bañeras de pájaros y bañeras de bebés),
calientabiberones eléctricos, esterilizadores de biberones,
lámparas de iluminación, lamparillas de noche para niños,
bolsas de agua caliente, humidificadores de aire, asientos de
retrete para niños.

12 Coches de niño, coches cuna, sillitas de paseo,
accesorios de coches de niño, de coches cuna y de sillitas de
paseo, a saber, capotas, fundas de protección, redecillas;
asientos y camas de seguridad infantil para vehículos, asientos
alzadores para automóviles, cinturones y arneses de seguridad
para asientos y camas de seguridad infantil para vehículos,
fundas de asientos y camas de seguridad infantil para
vehículos, parasoles (cortinillas) para automóviles, retrovisores
interiores, reposacabezas para asientos de vehículos,
portaniños para bicicletas, ciclos y triciclos.

16 Baberos de papel, cuadernos, libretas, catálogos,
pañales-braga de papel o celulosa (desechables), material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), impresos,
libros, pañuelos de papel, servilletas de papel, cajas de cartón
o papel, prospectos, folletos, calendarios, toallitas de tocador
de papel, papel higiénico, bolsas y bolsitas (sobres, fundas) de
papel o de materias plásticas para embalaje, pañales
desechables de papel o celulosa.

18 Paraguas, parasoles, sombrillas, estuches de
viaje, bolsos de viaje, cofrecillos para artículos de tocador
(neceseres de belleza), maletines, bolsas portabebés,
portabebés, portaniños, correas para niños, mochilas, bolsas
para coches de niños, carteras escolares, neceseres de
tocador, echarpes portabebés, bolsas de playa.

19 Marcos no metálicos de puertas y portillos; topes
no metálicos de puertas, armarios y cajones; topes de ventana
no metálicos; barrotes de reja no metálicos; barreras de
seguridad no metálicas para piscinas; barreras, puertas y
portillos no metálicos de seguridad infantil concebidos
especialmente para escaleras, pasillos y vanos de puertas;
puertas y portillos no metálicos.

20 Muebles, armarios, estanterías, cómodas, camas
de niños, artículos para camas (excepto ropa de cama),
colchones, almohadas, cojines, cunas, camas portátiles,
camas textiles portátiles en forma de sacos de dormir para
niños, moisés, asientos, asientos plegables, mecedoras, sillas
con rueditas, tronas, parques para niños, cestas no metálicas,
recipientes plásticos de embalaje, mesas, mesas de tocador,
cambiadores, mesas de labores, espejos, marcos,
guardarropas, percheros, cajas para juguetes, estantes para
biberones, andadores, cestas de mimbre, tumbonas para
niños, colchones cambiadores que no sean para uso médico,
perchas, protecciones no metálicas para esquinas de mesa,
esteras para parques de bebé, asientos alzadores, asientos
para bañeras de bebé.

21 Utensilios de tocador, cepillos, peines, esponjas,
jaboneras, cepillos de dientes (eléctricos o no eléctricos),
frascos, vaporizadores de perfume, neceseres de tocador,
potes, palanganas, bañeras portátiles para bebés, cajas para
algodón, talqueras, recipientes no eléctricos para el hogar y la
cocina, recipientes para la conservación de alimentos,
recipientes calorífugos, frascos de vidrio, baldes, recipientes
para beber, botellas refrigerantes, utensilios y recipientes no
eléctricos para la casa y la cocina, platos, vasijas, hueveras,
boles, ollas a presión no eléctricas, exprimidores de frutas no
eléctricos para uso doméstico, calientabiberones no eléctricos,
tapas para fuentes, tapas para ollas, escobillas para lavar
recipientes, escurridores para biberones y tetinas, bolsas
isotérmicas, servilleteros de aro, orinales, papeleras.

22 Hamacas, bolsas de redecilla para guardar
juguetes de bañera.

24 Tejidos para uso textil, telas para colchones,
cubiertas de cama, sábanas, fundas de almohada, toallas de
tocador textiles, servilletas de materias textiles, manteles que
no sean de papel, revestimientos murales de materias textiles,
mosquiteros, cubrecamas, fundas de edredón, sacos de dormir
(ropa de cama), pies de cama (textiles), faldones de cama
(textiles), baldaquinos (textiles), juegos de cama (textiles),
guantes de baño, ropa de cama para cunas, manteles
individuales que no sean de papel, ropa de baño (excepto
prendas de vestir), ropa de cama, ropa de casa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, ropa interior, pañales-braga (excepto pañales-
braga desechables de papel o de celulosa), cinturones
(prendas de vestir), tirantes, albornoces, capas de baño,
bragas de embarazo, sujetadores, baberos que no sean de
papel, baberos de materias plásticas, delantales (prendas de
vestir), pañales textiles, pijamas, guantes (prendas de vestir),
bolsas calientapiés que no sean eléctricas, pantuflas, ajuares
de bebé, calcetines, trajes de baño, bandanas (fulares), blusas,
prendas de calcetería, bufandas.

27 Revestimientos murales de materias textiles.
28 Juegos, juegos educativos, juguetes, móviles

(juguetes), móviles musicales (juguetes), mantas de juego
(juguetes), sonajeros, piscinas inflables (artículos de juego),
juguetes de peluche, columpios, balones de juego, bloques de
construcción (juguetes), juegos de cartas, aparatos de
ejercicios físicos.

35 Servicios de venta minorista de jabones, productos
limpiadores, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
cosméticos, champús, talco de tocador, aguas de tocador,
dentífricos, preparaciones cosméticas para el baño, sales de
baño no medicinales, productos antisolares, bastoncillos de
algodón para uso cosmético, lociones capilares, agua de
Colonia, aceites cosméticos, leche de almendras para uso
cosmético, leches de tocador, toallitas impregnadas de
lociones cosméticas, algodón para uso cosmético, perfumes,
pomadas cosméticas, aceites de tocador, productos
farmacéuticos, productos higiénicos para la medicina,
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos y bebidas
dietéticas para uso médico, algodón para uso médico,
alimentos para bebés, leche de almendras para uso
farmacéutico, algodón antiséptico, ungüentos contra las
quemaduras de sol, vendas para apósitos, caramelos para uso
farmacéutico, complementos nutricionales para uso médico,
compresas, almohadillas de lactancia, lápices hemostáticos,
insectífugos, parasiticidas, productos farmacéuticos para el
cuidado de la piel, botiquines portátiles, toallitas impregnadas
de lociones farmacéuticas, artículos para apósitos, disolventes
para quitar esparadrapos, esparadrapo, tabletas de
esterilización en frío para biberones, marcos metálicos de
puertas y portillos, topes metálicos de puertas, armarios y
cajones, topes de ventana metálicos, barrotes de reja
metálicos, barreras de seguridad metálicas para piscinas,
barreras, puertas y portillos metálicos de seguridad infantil
(concebidos especialmente para escaleras, pasillos y vanos de
puertas), ganchos metálicos para percheros, recipientes
metálicos de embalaje, guarniciones metálicas de camas,
rueditas metálicas para muebles, guarniciones metálicas de
muebles, puertas y portillos metálicos, tenedores, cucharas,
cuchillos y cuchillas (excepto cuchillos eléctricos y cuchillas de
máquinas), tijeras y cizallas (excepto tijeras eléctricas y cizallas
de máquinas), cortaúñas, alicates de uñas, abrelatas no
eléctricos, aparatos de transmisión de sonido o de imágenes,
en particular para la televigilancia de bebés, televisores,
intercomunicadores, transmisores-receptores portátiles
(walkie-talkies), protectores de tomacorrientes, protectores de
magnetoscopios, linternas mágicas, cascos de protección para
niños, arneses de seguridad infantil (que no sean para asientos
de vehículos o equipos de deporte), termómetros que no sean
para uso médico, artículos de óptica, gafas, monturas de gafas
sin cristales, monturas de gafas con cristales correctores o de
sol, cristales de gafas, estuches para gafas, software de
juegos, aparatos recreativos concebidos para utilizarse con
pantallas externas o monitores, interruptores, temporizadores
(excepto de relojería), protectores de colchón, biberones,
tetinas de biberón, chupetes, tapas de biberones, anillos de
dentición, cucharas y biberones para medicamentos, fajas de
embarazo, sacaleches, aspiradores nasales, termómetros
para uso médico, redecillas umbilicales, bandas umbilicales,
cojines para uso médico, colchones cambiadores para uso
médico, jeringas para medicamentos, pezoneras de silicona
para la lactancia, aparatos de iluminación, aparatos de
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cocción, bañeras (excepto bañeras de pájaros y bañeras de
bebés), calientabiberones eléctricos, esterilizadores de
biberones, lámparas de iluminación, lamparillas de noche para
niños, bolsas de agua caliente, humidificadores de aire,
asientos de retrete para niños, coches de niño, coches cuna,
sillitas de paseo, accesorios de coches de niño, de coches
cuna y de sillitas de paseo, a saber, capotas, fundas de
protección, redecillas, asientos y camas de seguridad infantil
para vehículos, asientos alzadores para automóviles,
cinturones y arneses de seguridad para asientos y camas de
seguridad infantil para vehículos, fundas de asientos y camas
de seguridad infantil para vehículos, parasoles (cortinillas) para
automóviles, retrovisores interiores, reposacabezas para
asientos de vehículos, portaniños para bicicletas, ciclos y
triciclos, baberos de papel, cuadernos, libretas, catálogos,
pañales-braga de papel o celulosa (desechables), material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos), impresos,
libros, pañuelos de papel, servilletas de papel, cajas de cartón
o papel, prospectos, folletos, calendarios, toallitas de tocador
de papel, papel higiénico, bolsas y bolsitas (sobres, fundas) de
papel o de materias plásticas para embalaje, pañales
desechables de papel o celulosa, paraguas, parasoles,
sombrillas, estuches de viaje, bolsos de viaje, cofrecillos para
artículos de tocador (neceseres de belleza), maletines, bolsas
portabebés, portabebés, portaniños, correas para niños,
mochilas, bolsas para coches de niños, carteras escolares,
neceseres de tocador, echarpes portabebés, bolsas de playa,
marcos no metálicos de puertas y portillos, topes no metálicos
de puertas, armarios y cajones, topes de ventana no metálicos,
barrotes de reja no metálicos, barreras de seguridad no
metálicas para piscinas, barreras, puertas y portillos no
metálicos de seguridad infantil concebidos especialmente para
escaleras, pasillos y vanos de puertas, puertas y portillos no
metálicos, muebles, armarios, estanterías, cómodas, camas de
niños, artículos para camas (excepto ropa de cama),
colchones, almohadas, cojines, cunas, camas portátiles,
camas textiles portátiles en forma de sacos de dormir para
niños, moisés, asientos, asientos plegables, mecedoras, sillas
con rueditas, tronas, parques para niños, cestas no metálicas,
recipientes plásticos de embalaje, mesas, mesas de tocador,
cambiadores, mesas de labores, espejos, marcos,
guardarropas, percheros, cajas para juguetes, estantes para
biberones, andadores, cestas de mimbre, tumbonas para
niños, colchones cambiadores que no sean para uso médico,
perchas, protecciones no metálicas para esquinas de mesa,
esteras para parques de bebé, asientos alzadores, asientos
para bañeras de bebé, utensilios de tocador, cepillos, peines,
esponjas, jaboneras, cepillos de dientes (eléctricos o no
eléctricos), frascos, vaporizadores de perfume, neceseres de
tocador, potes, palanganas, bañeras portátiles para bebés,
cajas para algodón, talqueras, recipientes no eléctricos para el
hogar y la cocina, recipientes para la conservación de
alimentos, recipientes calorífugos, frascos de vidrio, baldes,
recipientes para beber, botellas refrigerantes, utensilios y
recipientes no eléctricos para la casa y la cocina, platos,
vasijas, hueveras, boles, ollas a presión no eléctricas,
exprimidores de frutas no eléctricos para uso doméstico,
calientabiberones no eléctricos, tapas para fuentes, tapas para
ollas, escobillas para lavar recipientes, escurridores para
biberones y tetinas, bolsas isotérmicas, servilleteros de aro,
orinales, papeleras, hamacas, bolsas de redecilla para guardar
juguetes de bañera, tejidos para uso textil, telas para
colchones, cubiertas de cama, sábanas, fundas de almohada,
toallas de tocador textiles, servilletas de materias textiles,
manteles que no sean de papel, revestimientos murales de
materias textiles, mosquiteros, cubrecamas, fundas de
edredón, sacos de dormir (ropa de cama), pies de cama
(textiles), faldones de cama (textiles), baldaquinos (textiles),
juegos de cama (textiles), guantes de baño, ropa de cama para
cunas, manteles individuales que no sean de papel, ropa de
baño (excepto prendas de vestir), ropa de cama, ropa de casa,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, ropa
interior, pañales-braga (excepto pañales-braga desechables
de papel o de celulosa), cinturones (prendas de vestir),
tirantes, albornoces, capas de baño, bragas de embarazo,
sujetadores, baberos que no sean de papel, baberos de
materias plásticas, delantales (prendas de vestir), pañales
textiles, pijamas, guantes (prendas de vestir), bolsas
calientapiés que no sean eléctricas, pantuflas, ajuares de
bebé, calcetines, trajes de baño, bandanas (fulares), blusas,
prendas de calcetería, bufandas, juegos, juegos educativos,
juguetes, móviles (juguetes), móviles musicales (juguetes),

mantas de juego (juguetes), sonajeros, piscinas inflables
(artículos de juego), juguetes de peluche, columpios, balones
de juego, bloques de construcción (juguetes), juegos de cartas
y aparatos de ejercicios físicos.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 605 194.
(300) FR, 16.10.2008, 08 3 605 194.
(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) CH, HR, IR, MA, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 080
(180) 09.09.2019
(732) "SPLAT-COSMETICA" Limited

Strominka street, 19/2
RU-107076 Moscow (RU).

(842) Limited liability company

(511) NCL(9)
 5 Adjuvants à usage médical; produits pour le

rafraîchissement de l'air; produits pour la purification de l'air;
coton antiseptique; antiseptiques; bains médicinaux; ceintures
pour serviettes périodiques; sucre candi à usage médical;
bonbons à usage pharmaceutique; contraceptifs chimiques;
préparations chimiques pour diagnostiquer la grossesse;
gommes à mâcher à usage médical; laques dentaires; mastics
dentaires; pain pour diabétiques; boissons diététiques à usage
médical; aliments diététiques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; digestifs à usage pharmaceutique;
désinfectants à usage hygiénique; aliments pour bébés; gaze
pour pansements; glucose à usage médical; gommes à usage
médical; hématogène; hémoglobine; liniments; produits
médicaux pour la pousse des cheveux; huiles médicinales;
bandes périodiques; tampons hygiéniques; menthol;
compléments alimentaires minéraux; eaux minérales à usage
médical; menthe à usage pharmaceutique; produits pour les
soins de la bouche à usage médical; nervins; compléments
nutritionnels à usage médical; substances nutritives pour
micro-organismes; protège-slips hygiéniques; préparations
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits
pharmaceutiques contre les pellicules; pommades à usage
médical; préparations pour faciliter la dentition; remèdes
contre la transpiration; caoutchouc à usage dentaire; sels pour
bains d'eaux minérales; serviettes hygiéniques; culottes
hygiéniques; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
préparations thérapeutiques pour le bain; eaux thermales;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
reconstituants (médicaments); préparations de vitamines.

 5 Adjuvants for medical purposes; air freshening
preparations; air purifying preparations; antiseptic cotton;
antiseptics; bath preparations, medicated; belts for sanitary
napkins (towels); candy for medical purposes; candy,
medicated; chemical contraceptives; chemical preparations
for the diagnosis of pregnancy; chewing gum for medical
purposes; dental lacquer; dental mastics; diabetic bread;
dietetic beverages adapted for medical purposes; dietetic
foods adapted for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; digestives for pharmaceutical
purposes; disinfectants for hygiene purposes; food for babies;
gauze for dressings; glucose for medical purposes; gum for
medical purposes; haematogen; haemoglobin; liniments;
medicinal hair growth preparations; medicinal oils;
menstruation bandages; menstruation tampons; menthol;
mineral food-supplements; mineral water for medical
purposes; mint for pharmaceutical purposes; mouthwashes for
medical purposes; nervines; nutritional additives for medical
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purposes; nutritive substances for microorganisms; panty
liners (sanitary); pharmaceutical preparations for skin care;
pharmaceutical preparations for treating dandruff; pomades
for medical purposes; preparations to facilitate teething;
remedies for perspiration; rubber for dental purposes; salts
for mineral water baths; sanitary napkins; sanitary panties;
starch for dietetic or pharmaceutical purposes; therapeutic
preparations for the bath; thermal water; tissues impregnated
with pharmaceutical lotions; tonics (medicines); vitamin
preparations.

 5 Adyuvantes para uso médico; productos para
enfriar el aire; productos para purificar el aire; algodón
antiséptico; antisépticos; baños medicinales; cinturones para
compresas higiénicas (toallitas); caramelos para uso médico;
caramelos medicinales; anticonceptivos químicos;
preparaciones químicas para diagnosticar el embarazo; goma
de mascar para uso médico; lacas dentales; masillas dentales;
pan para diabéticos; bebidas dietéticas para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; digestivos para uso farmacéutico;
desinfectantes para uso higiénico; alimentos para bebés; gasa
para apósitos; glucosa para uso médico; gomas para uso
médico; productos hematógenos; hemoglobina; linimentos;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; aceites medicinales; paños menstruales; tampones
para la menstruación; mentol; suplementos alimenticios
minerales; aguas minerales para uso médico; menta para uso
farmacéutico; enjuagues bucales para uso médico; nervinos;
complementos nutricionales para uso médico; sustancias
nutritivas para microorganismos; salvaslips (compresas
higiénicas); productos farmacéuticos para cuidar la piel;
productos farmacéuticos anticaspa; pomadas para uso
médico; preparaciones para facilitar la dentición;
antitranspirantes medicinales; caucho para uso dental; sales
para baños de aguas minerales; toallas sanitarias; bragas
higiénicas; almidón para uso dietético o farmacéutico;
preparaciones terapéuticas para el baño; aguas termales;
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; tónicos
(medicamentos); preparaciones de vitaminas.
(822) RU, 10.07.2008, 354700.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, GE, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 081
(180) 09.09.2019
(732) "SPLAT-COSMETICA" Limited

Strominka street, 19/2
RU-107076 Moscow (RU).

(842) Limited liability company

(511) NCL(9)
 3 Lotions après-rasage; produits de toilette contre la

transpiration; aromates (huiles essentielles); astringents à
usage cosmétique; sels pour le bain non à usage médical;
masques de beauté; aérosols pour rafraîchir l'haleine; crèmes
cosmétiques; préparations cosmétiques pour le bain;
préparations cosmétiques pour les soins de la peau;
cosmétiques; bâtonnets de coton à usage cosmétique; coton
hydrophile à usage cosmétique; crèmes pour le cuir; produits
de dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; dentifrices; préparations pour polir les prothèses
dentaires; savons déodorants; déodorants à usage personnel;
dépilatoires; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; savons

désinfectants; huiles essentielles; matières à astiquer; graisses
à usage cosmétique; teintures pour les cheveux; lotions
capillaires; laques pour les cheveux; produits pour la
conservation du cuir (cirages); rouge à lèvres; lotions à usage
cosmétique; savons médicinaux; produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; musc (parfumerie); laques pour
les ongles; huiles de nettoyage; huiles à usage cosmétique;
huiles de toilette; produits de parfumerie; parfums; vaseline à
usage cosmétique; crèmes à polir; préparations pour le
nettoyage des prothèses dentaires; décapants; shampooings;
crèmes pour blanchir la peau; savons; lingettes imbibées de
lotions cosmétiques; eaux de toilette; produits de toilette.

 5 Coton antiseptique; ceintures pour serviettes
périodiques; laques dentaires; gaze pour pansements; gommes
à usage médical; bandes périodiques; tampons hygiéniques;
protège-slips hygiéniques; caoutchouc à usage dentaire; sels
pour bains d'eaux minérales; serviettes hygiéniques; culottes
hygiéniques.

 3 After-shave lotions; antiperspirants (toiletries);
aromatics (essential oils); astringents for cosmetic purposes;
bath salts, not for medical purposes; beauty masks; breath
freshening sprays; cosmetic creams; cosmetic preparations
for baths; cosmetic preparations for skin care; cosmetics;
cotton sticks for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic
purposes; creams for leather; degreasers other than for use in
manufacturing processes; dentifrices; denture polishes;
deodorant soap; deodorants for personal use; depilatories;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; disinfectant soap; essential oils;
furbishing preparations; greases for cosmetic purposes; hair
colorants; hair lotions; hair spray; leather preservatives
(polishes); lipsticks; lotions for cosmetic purposes; medicated
soap; mouth washes, not for medical purposes; musk
(perfumery); nail polish; oils for cleaning purposes; oils for
cosmetic purposes; oils for toilet purposes; perfumery;
perfumes; petroleum jelly for cosmetic purposes; polishing
creams; preparations for cleaning dentures; scouring
solutions; shampoos; skin whitening creams; soap; tissues
impregnated with cosmetic lotions; toilet water; toiletries.

 5 Antiseptic cotton; belts for sanitary napkins
(towels); dental lacquer; gauze for dressings; gum for medical
purposes; menstruation bandages; menstruation tampons;
panty liners (sanitary); rubber for dental purposes; salts for
mineral water baths; sanitary napkins; sanitary panties.

 3 Lociones para después del afeitado; productos
antitranspirantes (artículos de tocador); aromas (aceites
esenciales); astringentes para uso cosmético; sales de baño
que no sean para uso médico; mascarillas de belleza;
productos en aerosol para refrescar el aliento; cremas
cosméticas; preparaciones cosméticas para el baño; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; productos cosméticos;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; algodón para uso
cosmético; cremas para el cuero; productos desengrasantes
que no sean para procesos de fabricación; dentífricos;
preparaciones para pulir prótesis dentales; jabones
desodorantes; desodorantes para uso personal (productos de
perfumería); productos depilatorios; detergentes que no sean
para procesos de fabricación, ni para uso médico; jabones
desinfectantes; aceites esenciales; preparaciones para bruñir;
grasas para uso cosmético; tintes para el cabello; lociones
capilares; lacas para el cabello; productos para la conservación
del cuero (ceras); lápices de labios; lociones para uso
cosmético; jabones medicinales; enjuagues bucales que no
sean para uso médico; almizcle (perfumería); lacas de uñas;
aceites de limpieza; aceites para uso cosmético; aceites de
tocador; productos de perfumería; perfumes; jalea de petróleo
para uso cosmético; cremas para pulir; preparaciones para
limpiar prótesis dentales; soluciones decapantes; champús;
crema para aclarar la piel; jabones; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; aguas de tocador; productos de tocador.

 5 Algodón antiséptico; cinturones para compresas
higiénicas (toallitas); lacas dentales; gasa para apósitos;
gomas para uso médico; paños menstruales; tampones para la
menstruación; salvaslips (compresas higiénicas); caucho para
uso dental; sales para baños de aguas minerales; toallas
sanitarias; bragas higiénicas.
(822) RU, 29.12.2007, 340699.
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(831) KZ, TJ.
(832) EM, GE, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 082
(180) 09.09.2019
(732) "SPLAT-COSMETICA" Limited

Strominka street, 19/2
RU-107076 Moscow (RU).

(842) Limited liability company

(511) NCL(9)
 3 Lotions après-rasage; produits de toilette contre la

transpiration; aromates (huiles essentielles); astringents à
usage cosmétique; sels pour le bain non à usage médical;
masques de beauté; aérosols pour rafraîchir l'haleine; crèmes
cosmétiques; préparations cosmétiques pour le bain;
préparations cosmétiques pour les soins de la peau;
cosmétiques; bâtonnets de coton à usage cosmétique; coton
hydrophile à usage cosmétique; crèmes pour le cuir; produits
de dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; dentifrices; préparations pour polir les prothèses
dentaires; savons déodorants; déodorants à usage personnel;
dépilatoires; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; savons
désinfectants; huiles essentielles; matières à astiquer; graisses
à usage cosmétique; teintures pour les cheveux; lotions
capillaires; laques pour les cheveux; produits pour la
conservation du cuir (cirages); rouge à lèvres; lotions à usage
cosmétique; savons médicinaux; produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; musc (parfumerie); laques pour
les ongles; huiles de nettoyage; huiles à usage cosmétique;
huiles de toilette; produits de parfumerie; parfums; vaseline à
usage cosmétique; crèmes à polir; préparations pour le
nettoyage des prothèses dentaires; décapants; shampooings;
crèmes pour blanchir la peau; savons; lingettes imbibées de
lotions cosmétiques; eaux de toilette; produits de toilette.

 5 Adjuvants à usage médical; produits pour le
rafraîchissement de l'air; produits pour la purification de l'air;
coton antiseptique; antiseptiques; bains médicinaux; ceintures
pour serviettes périodiques; sucre candi à usage médical;
bonbons à usage pharmaceutique; contraceptifs chimiques;
préparations chimiques pour diagnostiquer la grossesse;
gommes à mâcher à usage médical; laques dentaires; mastics
dentaires; pain pour diabétiques; boissons diététiques à usage
médical; aliments diététiques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; digestifs à usage pharmaceutique;
désinfectants à usage hygiénique; aliments pour bébés; gaze
pour pansements; glucose à usage médical; gommes à usage
médical; hématogène; hémoglobine; liniments; produits
médicaux pour la pousse des cheveux; huiles médicinales;
bandes périodiques; tampons hygiéniques; menthol;
compléments alimentaires minéraux; eaux minérales à usage
médical; menthe à usage pharmaceutique; produits pour les
soins de la bouche à usage médical; nervins; compléments
nutritionnels à usage médical; substances nutritives pour
micro-organismes; protège-slips hygiéniques; préparations
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits
pharmaceutiques contre les pellicules; pommades à usage
médical; préparations pour faciliter la dentition; remèdes
contre la transpiration; caoutchouc à usage dentaire; sels pour

bains d'eaux minérales; serviettes hygiéniques; culottes
hygiéniques; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
préparations thérapeutiques pour le bain; eaux thermales;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
reconstituants (médicaments); préparations de vitamines.

10 Ceintures abdominales; appareils destinés à la
projection d'aérosols à usage médical; coussins à air à usage
médical; appareils à rincer les cavités du corps; supports
plantaires pour bottes et chaussures; sphygmomanomètres;
seins artificiels; yeux artificiels; mâchoires artificielles;
membres artificiels; dents artificielles; biberons; pilulaires;
bandages élastiques; bassins à usage médical; bassins
hygiéniques; ceintures médicales; ceintures médicales
électriques; bougies (chirurgie); écouvillons pour nettoyer les
cavités du corps; mallettes spéciales pour instruments
médicaux; trousses de chirurgiens ou de médecins; tenailles à
châtrer; chaises percées; préservatifs; contraceptifs non
chimiques; coupe-cors; gaines à usage médical; appareils
dentaires électriques; dentiers; appareils pour le diagnostic à
usage médical; drains à usage médical; sucettes (tétines) pour
bébés; cornets acoustiques; bas élastiques (chirurgie);
instruments électriques pour l'acupuncture;
électrocardiographes; électrodes à usage médical; appareils
pour massages esthétiques; tétines de biberons; filtres pour
rayons ultraviolets à usage médical; forceps; bandes
galvaniques à usage médical; prothèses capillaires; coussins
électriques chauffants, à usage médical; seringues
hypodermiques; sacs à glace à usage médical; dispositifs pour
déplacer les invalides; appareils de massage; ceintures de
grossesse; appareils et instruments médicaux; appareils pour
l'allaitement; tables d'opération; appareils orthodontiques;
articles orthopédiques; ceintures orthopédiques; pivots
dentaires; dispositifs de protection contre les rayons X à usage
médical; écrans radiologiques à usage médical; ampoules
radiogènes à usage médical; récipients pour l'application de
médicaments; respirateurs pour la respiration artificielle;
scalpels; oreillers contre l'insomnie; spiromètres (appareils
médicaux); attelles chirurgicales; pulvérisateurs à usage
médical; champs opératoires (draps stériles); stéthoscopes; bas
pour les varices; camisoles de force; draps chirurgicaux;
seringues à injections; seringues à usage médical; anneaux de
dentition; coussinets thermiques pour premiers soins;
thermomètres à usage médical; cure-langue; trocarts; ceintures
ombilicales; seringues urétrales; appareils et instruments
urologiques; seringues utérines; seringues vaginales; appareils
et instruments vétérinaires; vibromasseurs; radiographies à
usage médical à usage médical; tubes à rayons Roentgen à
usage médical.

 3 After-shave lotions; antiperspirants (toiletries);
aromatics (essential oils); astringents for cosmetic purposes;
bath salts, not for medical purposes; beauty masks; breath
freshening sprays; cosmetic creams; cosmetic preparations
for baths; cosmetic preparations for skin care; cosmetics;
cotton sticks for cosmetic purposes; cotton wool for cosmetic
purposes; creams for leather; degreasers other than for use in
manufacturing processes; dentifrices; denture polishes;
deodorant soap; deodorants for personal use; depilatories;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; disinfectant soap; essential oils;
furbishing preparations; greases for cosmetic purposes; hair
colorants; hair lotions; hair spray; leather preservatives
(polishes); lipsticks; lotions for cosmetic purposes; medicated
soap; mouth washes, not for medical purposes; musk
(perfumery); nail polish; oils for cleaning purposes; oils for
cosmetic purposes; oils for toilet purposes; perfumery;
perfumes; petroleum jelly for cosmetic purposes; polishing
creams; preparations for cleaning dentures; scouring
solutions; shampoos; skin whitening creams; soap; tissues
impregnated with cosmetic lotions; toilet water; toiletries.

 5 Adjuvants for medical purposes; air freshening
preparations; air purifying preparations; antiseptic cotton;
antiseptics; bath preparations, medicated; belts for sanitary
napkins (towels); candy for medical purposes; candy,
medicated; chemical contraceptives; chemical preparations
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for the diagnosis of pregnancy; chewing gum for medical
purposes; dental lacquer; dental mastics; diabetic bread;
dietetic beverages adapted for medical purposes; dietetic
foods adapted for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; digestives for pharmaceutical
purposes; disinfectants for hygiene purposes; food for babies;
gauze for dressings; glucose for medical purposes; gum for
medical purposes; haematogen; haemoglobin; liniments;
medicinal hair growth preparations; medicinal oils;
menstruation bandages; menstruation tampons; menthol;
mineral food-supplements; mineral water for medical
purposes; mint for pharmaceutical purposes; mouthwashes for
medical purposes; nervines; nutritional additives for medical
purposes; nutritive substances for microorganisms; panty
liners (sanitary); pharmaceutical preparations for skin care;
pharmaceutical preparations for treating dandruff; pomades
for medical purposes; preparations to facilitate teething;
remedies for perspiration; rubber for dental purposes; salts
for mineral water baths; sanitary napkins; sanitary panties;
starch for dietetic or pharmaceutical purposes; therapeutic
preparations for the bath; thermal water; tissues impregnated
with pharmaceutical lotions; tonics (medicines); vitamin
preparations.

10 Abdominal belts; aerosol dispensers for medical
purposes; air cushions for medical purposes; appliances for
washing body cavities; arch supports for boots and shoes;
arterial blood pressure measuring apparatus; artificial
breasts; artificial eyes; artificial jaws; artificial limbs;
artificial teeth; babies' bottles; balling guns; bandages,
elastic; basins for medical purposes; bed pans; belts for
medical purposes; belts, electric, for medical purposes;
bougies (surgery); brushes for cleaning body cavities; cases
fitted for medical instruments; cases fitted for use by surgeons
and doctors; castrating pincers; commode chairs; condoms;
contraceptives, non-chemical; corn knives; corsets for medical
purposes; dental apparatus, electric; dentures; diagnostic
apparatus for medical purposes; drainage tubes for medical
purposes; dummies (teats) for babies; ear trumpets; elastic
stockings for surgical purposes; electric acupuncture
instruments; electrocardiographs; electrodes for medical use;
esthetic massage apparatus; feeding bottle teats; filters for
ultraviolet rays, for medical purposes; forceps; galvanic belts
for medical purposes; hair prostheses; heating cushions
(pads), electric, for medical purposes; hypodermic syringes;
ice bags for medical purposes; invalids' hoists; massage
apparatus; maternity belts; medical apparatus and
instruments; nursing appliances; operating tables;
orthodontic appliances; orthopaedic articles; orthopaedic
belts; pins for artificial teeth; protection devices against X-
rays (roentgen rays), for medical purposes; radiology screens
for medical purposes; radium tubes for medical purposes;
receptacles for applying medicines; respirators for artificial
respiration; scalpels; soporific pillows for insomnia;
spirometers (medical apparatus); splints, surgical; sprayers
for medical purposes; sterile sheets, surgical; stethoscopes;
stockings for varices; strait jackets; surgical drapes; syringes
for injections; syringes for medical purposes; teething rings;
thermal packs for first aid purposes; thermometers for medical
purposes; tongue scrapers; trocars; umbilical belts; urethral
syringes; urological apparatus and instruments; uterine
syringes; vaginal syringes; veterinary apparatus and
instruments; vibromassage apparatus; X-ray photographs for
medical purposes; X-rays tubes for medical purposes.

 3 Lociones para después del afeitado; productos
antitranspirantes (artículos de tocador); aromas (aceites
esenciales); astringentes para uso cosmético; sales de baño
que no sean para uso médico; mascarillas de belleza;
productos en aerosol para refrescar el aliento; cremas
cosméticas; preparaciones cosméticas para el baño; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; productos cosméticos;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; algodón para uso
cosmético; cremas para el cuero; productos desengrasantes
que no sean para procesos de fabricación; dentífricos;
preparaciones para pulir prótesis dentales; jabones
desodorantes; desodorantes para uso personal (productos de

perfumería); productos depilatorios; detergentes que no sean
para procesos de fabricación, ni para uso médico; jabones
desinfectantes; aceites esenciales; preparaciones para bruñir;
grasas para uso cosmético; tintes para el cabello; lociones
capilares; lacas para el cabello; productos para la conservación
del cuero (ceras); lápices de labios; lociones para uso
cosmético; jabones medicinales; enjuagues bucales que no
sean para uso médico; almizcle (perfumería); lacas de uñas;
aceites de limpieza; aceites para uso cosmético; aceites de
tocador; productos de perfumería; perfumes; jalea de petróleo
para uso cosmético; cremas para pulir; preparaciones para
limpiar prótesis dentales; soluciones decapantes; champús;
crema para aclarar la piel; jabones; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; aguas de tocador; productos de tocador.

 5 Adyuvantes para uso médico; productos para
enfriar el aire; productos para purificar el aire; algodón
antiséptico; antisépticos; baños medicinales; cinturones para
compresas higiénicas (toallitas); caramelos para uso médico;
caramelos medicinales; anticonceptivos químicos;
preparaciones químicas para diagnosticar el embarazo; goma
de mascar para uso médico; lacas dentales; masillas dentales;
pan para diabéticos; bebidas dietéticas para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; digestivos para uso farmacéutico;
desinfectantes para uso higiénico; alimentos para bebés; gasa
para apósitos; glucosa para uso médico; gomas para uso
médico; productos hematógenos; hemoglobina; linimentos;
preparaciones medicinales para estimular el crecimiento del
cabello; aceites medicinales; paños menstruales; tampones
para la menstruación; mentol; suplementos alimenticios
minerales; aguas minerales para uso médico; menta para uso
farmacéutico; enjuagues bucales para uso médico; nervinos;
complementos nutricionales para uso médico; substancias
nutritivas para microorganismos; salvaslips (compresas
higiénicas); productos farmacéuticos para cuidar la piel;
productos farmacéuticos anticaspa; pomadas para uso
médico; preparaciones para facilitar la dentición;
antitranspirantes medicinales; caucho para uso dental; sales
para baños de aguas minerales; toallas sanitarias; bragas
higiénicas; almidón para uso dietético o farmacéutico;
preparaciones terapéuticas para el baño; aguas termales;
toallitas impregnadas de lociones farmacéuticas; tónicos
(medicamentos); preparaciones de vitaminas.

10 Cinturones abdominales; pulverizadores de
aerosol para uso médico; cojines de aire para uso médico;
aparatos para limpiar las cavidades del cuerpo; soportes de
arco para calzado; aparatos para medir la tensión arterial;
prótesis mamarias; ojos artificiales; mandíbulas artificiales;
miembros artificiales; dientes artificiales; biberones; pistolas de
bolos; vendas elásticas; palanganas para uso médico; cuñas;
cinturones médicos; cinturones eléctricos para uso médico;
tientas para uso quirúrgico; cepillos quirúrgicos para limpiar las
cavidades corporales; maletines especiales para instrumental
médico; estuches de médico o cirujano; pinzas para castrar;
sillas con orinal; preservativos; anticonceptivos que no sean
químicos; cortacallos; fajas para uso médico; aparatos
dentales eléctricos; dentaduras postizas; aparatos de
diagnóstico para uso médico; drenajes para uso médico;
chupetes (tetinas) para bebés; trompetillas acústicas; medias
elásticas para uso quirúrgico; instrumentos eléctricos de
acupuntura; electrocardiógrafos; electrodos para uso médico;
aparatos para masajes estéticos; tetinas de biberones; filtros
de rayos ultravioleta para uso médico; fórceps; bandas
galvánicas para uso médico; prótesis capilares; almohadillas
eléctricas para uso médico; jeringas hipodérmicas; bolsas de
hielo para uso médico; dispositivos para desplazar personas
inválidas; aparatos de masaje; fajas de embarazo; aparatos e
instrumentos médicos; aparatos para la lactancia; mesas de
operaciones; aparatos de ortodoncia; artículos ortopédicos;
cinturones ortopédicos; pivotes para dientes artificiales;
dispositivos de protección contra los rayos X para uso médico;
pantallas radiológicas para uso médico; bombillas radiógenas
para uso médico; recipientes para aplicar medicamentos;
respiradores; escalpelos; almohadas contra el insomnio;
espirómetros (aparatos médicos); férulas para uso quirúrgico;
vaporizadores para uso médico; campos quirúrgicos (sábanas
estériles); estetoscopios; medias para las varices; camisas de
fuerza; sábanas quirúrgicas; jeringas para inyecciones;
jeringas para uso médico; anillos de dentición; almohadillas
térmicas para primeros auxilios; termómetros para uso médico;
limpiadores linguales (raspadores de lengua); trocares;
cinturones umbilicales; jeringas uretrales; aparatos e
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instrumentos urológicos; jeringas uterinas; jeringas vaginales;
aparatos e instrumentos veterinarios; aparatos de vibromasaje;
radiografías para uso médico; tubos de rayos X para uso
médico.
(822) RU, 06.03.2008, 345332.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, GE, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 083
(180) 02.10.2019
(732) "LOWA" Sportschuhe GmbH

Hauptstrasse 19
85305 Jetzendorf (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles chaussants; talons (pour chaussures),

talonnettes de chaussures; semelles intérieures; ferrures de
chaussures; semelles de chaussures; chaussures de ski et de
montagne; bottes, chaussures de randonnée et chaussures de
sport; vêtements, articles de chapellerie.

25 Footwear; heels (for shoes), heelpieces for shoes;
insoles; shoe binders; shoe soles; ski and hiking boots; boots,
trekking shoes and sports shoes; clothing, headgear.

25 Calzado; tacones (de zapatos), contrafuertes para
calzado; plantillas; herrajes de calzado; suelas de calzado;
botas de esquí y marcha; botas, zapatos de senderismo y
calzado de deporte; prendas de vestir, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 24.09.2009, 30 2009 047 376.5/25.
(300) DE, 05.08.2009, 30 2009 047 376.5/25.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 084
(180) 02.10.2019
(732) Kundalini Research Institute

29 State Highway 106
Espanola, NM 87532 (US).

(812) EM
(842) NON-PROFIT CORPORATION, CALIFORNIA,

U.S.A.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données magnétiques; supports

sonores et visuels, dont bandes vidéo, disques compacts audio,
disques optiques compacts, disques compacts interactifs,
disques laser, disques optiques et disques compacts de photo;
programmes logiciels; appareils scientifiques; appareils pour
enregistrer, transmettre ou reproduire des sons ou images, tous
les produits précités relatifs au yoga.

16 Livres, journaux, brochures, bulletins, revues
(périodiques) et autres produits imprimés; matériel
d'instruction; tous les produits précités relatifs au yoga.

41 Formation, éducation, séminaires et cours en
matière de yoga; formation d'enseignants; cours prénatals;
cours de méditation; cours et formations en matière de
méditation; organisation, production et animation de
manifestations dans le domaine du yoga et de la méditation;
composition, production et rédaction d'émissions
radiophoniques et télévisuelles; productions audio et
productions vidéo, de disques visuels et bandes/diapositives;
production de films; publication, prêt et distribution de livres,
revues (périodiques), journaux, affiches et autres produits
imprimés.

 9 Magnetic data carriers; vision and sound carriers,
among videotapes, audio CD's, CD-Rom's, interactive CD's
(CD-i's), laser disks, optical disks and photo CD's; software
programs; scientific apparatus; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images, all the
aforesaid goods in relation to yoga.

16 Books, newspapers, pamphlets, newsletters,
magazines (periodicals) and other printed matter;
instructional materials; all the aforesaid goods in relation to
yoga.

41 Yoga training, education, seminars, courses;
teacher training; prenatal courses; meditation courses;
courses and training in the field of meditation; arranging,
producing and conducting events in the field of yoga and
meditation; composing, producing and editing television and
radio programmes; video, image disc and tape/slide
productions and audio productions; film production;
publication, lending and distribution of books, magazines
(periodicals), newspapers, posters and other printed matter.

 9 Soportes magnéticos de datos; soportes de sonido
e imágenes, incluidas cintas de video, CD de audio, CD-ROM,
CD interactivos (CD-I), discos láser, discos ópticos y CD para
fotos (PCD); programas de software; aparatos científicos;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes, todos los productos antes mencionados están
relacionados con el yoga.

16 Libros, periódicos, folletos, boletines informativos,
revistas y otros productos de imprenta; material didáctico;
todos los productos antes mencionados están relacionados
con el yoga.

41 Servicios de formación, educación, seminarios y
cursos de yoga; formación de profesorado; cursos de
preparación para el parto; cursos de meditación; cursos y
formación en meditación; organización, producción y
celebración de actividades de yoga y meditación; concepción,
producción y montaje de programas de radio y televisión;
servicios de producción de vídeo, videodiscos y cintas/
diapositivas, así como producción de audio; producción de
películas; publicación, préstamo y distribución de libros,
revistas (publicaciones periódicas), periódicos, carteles y otros
productos de imprenta.
(821) EM, 03.04.2009, 008198731.
(300) EM, 03.04.2009, 008198731.
(832) AU, CN, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 085
(180) 30.07.2019
(732) ALDI GmbH & Co. KG

Burgstr. 37
45476 Mülheim an der Ruhr (DE).



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 181

(842) limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé et vert clair. / Dark green and light green. /

Verde oscuro y verde claro.
(566)  / Green line.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; agents
chimiques pour éliminer le calcaire et les résidus de calcaire
dans les machines à laver et autres chauffe-eau, appareils de
cuisson et appareils de cuisine de toutes sortes, agents
adoucissants pour l'eau, agents pour empêcher les dépôts et
agents pour dissoudre les dépôts dans des tuyaux et des
appareils, sels pour lave-vaisselle; agents d'imprégnation pour
cuirs, textiles, vêtements et chaussures.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; assouplissants pour le linge; préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser; agents de nettoyage;
produits de toilette non médicamenteux (compris dans cette
classe), blocs WC; savons; détergents pour laver la vaisselle
sous forme solide ou liquide; liquides de rinçage pour lave-
vaisselle; agents de nettoyage et d'entretien de véhicules à
moteur; concentrés et agents de nettoyage pour pare-brise;
torchons imprégnés d'un détergent pour le nettoyage; huiles
essentielles; agents pour l'entretien et le nettoyage de
chaussures, en particulier crèmes pour chaussures, cirages
pour chaussures, pulvérisateurs pour l'entretien des
chaussures.

 4 Bougies, bougies parfumées et bougies
aromatisées, également pour la désodorisation.

 5 Désodorisants; épurateurs d'air; désodorisants
pour locaux, substances et préparations aromatisées pour
rafraîchir ou parfumer l'air; préparations pour neutraliser les
odeurs; produits pour le rafraîchissement de l'air ambiant, y
compris y compris boules odorantes, coussins parfumés,
vaporisateurs de parfum, gels parfumés, supports parfumés en
feutre, désodorisants et agents désodorisants, autres qu'à usage
personnel; désinfectants; agents parfumés pour lave-vaisselle;
insecticides; bactéricides.

 9 Produits pour l'amélioration de l'air ambiant à
commande électrique, à l'exception des appareils de
climatisation et ventilation (compris dans cette classe).

11 Appareils et instruments pour parfumer, purifier et
rafraîchir l'air; diffuseurs de parfum (électriques); distributeurs
de désinfectants pour toilettes; dispositifs de désodorisation
autres qu'à usage personnel.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); distributeurs et
équipements de distribution (compris dans cette classe);
dispositifs de désodorisation (compris dans cette classe);
récipients pour la diffusion de parfums (compris dans cette
classe); diffuseurs de parfums (non électriques); articles de
verrerie, porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

 1 Chemicals used in industry; chemical agents for
the removal of limestone and lime residues in washing
machines and other hot-water, boiling and all kitchen
appliances, water softening agents, agents to prevent crusts

and agents for dissolving crusts in pipes and apparatus, salts
for dishwashing machines; impregnating agents for leather,
textiles, clothing and shoes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; fabric softeners for washing; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; cleansing agents; non-
medicated toilet preparations (included in this class), WC rim
blocks; soaps; dishwashing detergent in solid and liquid form;
rinse aids for dishwashers; cleansing and care agents for
motor vehicles; cleansing agents and concentrate for
windscreens; cleaning cloths impregnated with a cleanser;
essential oils; shoe cleaning and shoe care agents, in
particular shoe cream, shoe polish, shoe care spray.

 4 Candles, scented candles and aromatized candles,
also for air freshening.

 5 Air fresheners; air cleaning agents; room air
fresheners, aromatized preparations and substances for
freshening or perfuming the air; preparations for neutralizing
odours; air freshener for the ambient air, including scent balls,
scented cushions, scent sprays, scent gels, scented fleece,
deodorants and deodorizing agents, not for personal use;
disinfectants; scent agents for dishwashers; insecticides;
bactericides.

 9 Electrically driven air improvers, with the
exception of air-conditioning and ventilation apparatus
(included in this class).

11 Apparatus and instruments for perfuming,
cleaning and freshening the air; fragrance lamps (electric);
disinfectant dispensers for toilets; deodorizing devices, not for
personal use.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
made of precious metal or plated); dispensers and dispensing
equipment (included in this class); deodorizing devices
(included in this class); containers for emitting perfume
(included in this class); fragrance lamps (non-electric);
glassware, porcelain and earthenware (included in this class).

 1 Productos químicos destinados a la industria;
agentes químicos para la eliminación de piedras calizas y
residuos calizos en máquinas de lavar y otros aparatos que
utilizan agua caliente o hirviente, así como aparatos de cocina,
agentes para ablandar el agua, agentes para prevenir la
formación de costras y agentes para disolver costras de tubos
y aparatos, sales para lavavajillas; productos para impregnar
cuero, materias textiles, prendas de vestir y calzado.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; suavizantes de tejidos para lavar;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar;
productos de limpieza; preparaciones de tocador no
medicinales (comprendidas en esta clase), bloques para
bordes de inodoros; jabones; detergentes lavaplatos sólidos y
líquidos; productos de enjuague para lavavajillas; productos de
limpieza y cuidado de automóviles; productos de limpieza y
concentrados para parabrisas; trapos de limpieza impregnados
con sustancias limpiadoras; aceites esenciales; productos para
la limpieza y el cuidado del calzado, en particular cremas para
calzado, betunes para calzado y aerosoles para el cuidado del
calzado.

 4 Candelas, velas perfumadas y candelas
aromatizadas, también para refrescar el ambiente.

 5 Refrescadores de aire productos para purificar el
aire; refrescantes de ambiente, preparaciones y sustancias
aromatizadas para refrescar o perfumar el aire; preparaciones
para eliminar olores; refrescadores de ambientes, incluidas
esferas aromáticas, almohadillas perfumadas, aerosoles con
perfume, geles perfumados, vellón perfumado, desodorantes y
agentes desodorizantes, que no sean para uso personal;
desinfectantes; productos aromáticos para lavavajillas;
insecticidas; bactericidas.

 9 Ambientadores accionados eléctricamente,
excepto aparatos de aire acondicionado y ventilación
(comprendidos en esta clase).

11 Aparatos e instrumentos para perfumar, limpiar y
refrescar el aire; lámparas con fragancia (eléctricas);
distribuidores de desinfectante para retretes; dispositivos
desodorizantes que no sean para uso personal.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos o de chapado); recipientes
dosificadores y equipos de dosificación (comprendidos en esta
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clase); dispositivos desodorizantes (comprendidos en esta
clase); recipientes para dispensar perfumes (comprendidos en
esta clase); lámparas con fragancia (no eléctricas); artículos de
cristalería, porcelana y loza (comprendidos en esta clase).
(822) DE, 28.08.2008, 30 2008 048 817.4/03.
(834) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 019 086
(180) 26.06.2019
(732) APNEA SRL

snc, Via Alessandro Manzoni
I-64013 CORROPOLI (TE) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "apnea" et

du dessin de deux "a" stylisés entrelacés, dans des
positions opposées de manière spéculaire. / Trademark
consists of the word "apnea" associated with the
drawing of two stylised "a" in specularly opposite
concatenated position. / La marca consiste en la
palabra "apnea" y el diseño de dos letras "a" estilizadas
entrelazadas y situadas una frente a la otra de forma
especular.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil, montures de

lunettes, étuis à lunettes, chaînettes de lunettes, cordons de
lunettes.

14 Articles de bijouterie véritable et fantaisie, à savoir
bracelets, boucles d'oreilles, pendants d'oreille, colliers,
chaînes, bagues, broches, épingles à cravates, fixe-cravates,
pendentifs, breloques de bracelets et de colliers, boutons de
manchettes, anneaux porte-clés; horlogerie et instruments
chronométriques, à savoir montres, horloges, horloges de
table, chronomètres à arrêt, chronomètres, montres-réveils,
montres à affichage numérique, montres analogiques.

18 Cuir et imitations de cuir, malles et valises,
parapluies, parasols de plage, cannes, musettes, sacs, sacs de
voyage et de sport, housses à vêtements, sacs de plage, sacs
marins, serviettes porte-documents, porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour clés, sacs à bandoulière, sacs de
cabine, sacs fourre-tout, sacs à main, laisses en cuir, sacoches,
coffrets à cosmétiques, sacs bananes.

25 Articles d'habillement, à savoir chandails,
cardigans, combinaisons (sous-vêtements), costumes,
pantalons, shorts, chemisettes, manteaux de pluie, tailleurs et
robes en cuir, bas et chaussettes, porte-jarretelles, coupe-vent,
pantalons de ski, manteaux de fourrure, pardessus, vestes,
jupes, robes, tricots de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport,
corsages, cols de chemise, chemises, foulards, vêtements de
plage, maillots de bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements,

brassières, soutiens-gorge, corsets, fonds de robe, culottes et
slips bikinis, gilets, chemises de nuit longues, déshabillés,
pyjamas, gants, châles, écharpes, cravates, noeuds papillon,
ceintures (habillement), jarretelles, casquettes et chapeaux,
chaussures, bottes, brodequins, chaussures en cuir, chaussures
en caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de sport,
sandales, chaussons, semelles de chaussures, talons de
chaussures, semelles monobloc de chaussures.

 9 Eyeglasses and sunglasses, glass frames, glass
cases, glass chains, glass strings.

14 Real or imitation jewellery items, namely
bracelets, earrings, ear pendants, necklaces, chains, rings,
brooches, tiepins, tie bars, pendants, collar and bracelet
charms, cuff-links, key-rings; horological and chronometric
instruments, namely watches, clocks, table clocks,
stopwatches, chronometers, alarm watches, digital watches,
analogue watches.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags,
beach bags, sea travelling bags, briefcases, purses, wallets,
key cases, shoulder bags, carry-on bags, tote bags, handbags,
leather leashes, satchel bags, cosmetic vanity, waist bags.

25 Clothing items, namely sweaters, cardigans, slips,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, wind-
resistant jackets, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses,
shirt collars, shirts, foulards, beach wear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassieres, corsets, foundation
slips, briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees,
pyjamas, gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts
(clothing), suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced
boots, leather shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes,
sandals, slippers, shoe soles, shoes heels, moulded soles for
shoes.

 9 Gafas y gafas de sol, monturas de gafas, estuches
para gafas, cadenas para gafas, cordones para gafas.

14 Artículos de joyería genuina o de imitación, a
saber, pulseras, dormilonas, pendientes, collares, cadenas,
anillos, broches, alfileres de corbata, pasadores de corbata,
colgantes, dijes para collares y pulseras, gemelos, llaveros;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
relojes de pulsera, relojes, relojes de mesa, cronómetros
manuales, cronómetros, relojes despertador, relojes digitales,
relojes analógicos.

18 Cuero y cuero de imitación, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, morrales, bolsas,
bolsas de deporte y de viaje, fundas portatrajes, bolsas de
playa, petates, portadocumentos, monederos, billeteras,
estuches para llaves, bolsos de bandolera, maletines de mano,
bolsones, bolsos, correas de cuero, carteras, neceseres de
cosmética, riñoneras.

25 Prendas de vestir, a saber, jerséis, chaquetas de
punto, visos, trajes, pantalones, pantalones cortos, camisetas,
impermeables, trajes y vestidos de cuero, calcetines y medias,
ligueros, cortavientos, pantalones de esquí, abrigos de pieles,
gabanes, chaquetas, faldas, vestidos, camisetas interiores,
camisetas de manga corta, camisetas deportivas, blusas,
cuellos de camisa, camisas, fulares, ropa de playa, bañadores,
biquinis, chándales, ropa interior, sujetadores, sostenes,
corsés, combinaciones, bragas y slips, camisetas de tirantes,
camisones, saltos de cama, pijamas, guantes, chales,
bufandas, corbatas, pajaritas, cinturones, tirantes, sombreros y
gorras, zapatos, botas, botas de cordones, zapatos de cuero,
calzado de goma, calzado de lluvia, zapatillas deportivas,
sandalias, zapatillas, suelas de calzado, tacones de zapatos,
suelas moldeadas para zapatos.
(821) IT, 15.05.2009, AN 2009C000156.
(300) IT, 15.05.2009, AN 2009C000156.
(832) EM, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(851) EM. - La liste est limitée aux classes 14, 18 et 25. / List

limited to classes 14, 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 14, 18 y 25.
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(851) US. - La liste est limitée aux classes 18 et 25. / List
limited to classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases
18 y 25.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.06.2009 1 019 087
(180) 05.06.2019
(732) MAN Nutzfahrzeuge Aktiengesellschaft

Dachauer Strasse 667
80995 München (DE).

(750) MAN Nutzfahrzeuge AG, Werner Staufer ESP-M, 
Dachauer Strasse 667, 80995 München (DE).

(531) 3.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs, moteurs à combustion interne (autres que
ceux pour véhicules terrestres) en tant qu'organes moteurs
d'aéronefs et véhicules nautiques, installations fixes telles que
centrales électriques, groupes électrogènes de secours,
centrales de cogénération; parties et pièces détachées pour
lesdits moteurs et moteurs à combustion interne; tous les
produits précités étant compris dans cette classe.

12 Automobiles; véhicules utilitaires; camions, semi-
remorques, autobus; châssis pour véhicules utilitaires, camions
et autobus; châssis de camions équipés de structures et
accessoires en tous genres destinés à des véhicules utilitaires
d'usages divers, y compris véhicules de services publics,
camions d'incendie, véhicules d'urgence, véhicules à usage
spécial, véhicules de police, véhicules militaires,
autocaravanes; châssis d'autobus équipés de structures et
accessoires en tous genres destinés à des autobus d'usages
divers tels qu'autobus de ligne, autobus interurbains, autocars,
autobus scolaires, autobus à usage spécial; moteurs et moteurs
à combustion interne pour véhicules terrestres, y compris
matériel roulant de chemin de fer, véhicules miniers
souterrains et de surface; parties et pièces détachées pour
lesdits véhicules, châssis, moteurs et moteurs à combustion
interne; tous les produits précités étant compris dans cette
classe.

16 Produits imprimés; brochures, prospectus,
dépliants, catalogues, périodiques, revues, documents
imprimés, fiches techniques, modes d'emploi, manuels de
l'utilisateur, manuels de réparation et d'entretien, calendriers,
photographies, images, affiches, cartes postales, autocollants,
étiquettes (non en tissu), cartes de visite, blocs-notes; papier,
carton et produits en ces matières compris dans cette classe;
matières plastiques pour l'emballage (comprises dans cette
classe).

25 Vêtements, vestes, anoraks, blousons, gilets, pull-
overs, chemises, tee-shirts, polos, chemises en polaire,
pantalons, vestes de sport, costumes, salopettes, cravates,
protège-cols, châles; coiffures (articles de chapellerie),
bonnets, casquettes (articles de chapellerie), chapeaux, fichus;
chaussures, y compris chaussures et bottes de travail comprises
dans cette classe; vêtements de sport, vêtements de loisirs,
vêtements d'extérieur, vêtements de travail, compris dans cette
classe.

28 Jouets en matières plastiques, véhicules (jouets),
modèles réduits de véhicules, véhicules à chevaucher,
véhicules miniatures, maquettes de voitures, modèles
miniatures et répliques miniatures de véhicules et machines, en
particulier camions, semi-remorques et autobus.

35 Publicité en tout genre et sur tous types de médias,
tels que la télévision, la radio, la presse, Internet, et par le biais
de moyens en tous genres tels que films publicitaires, supports
publicitaires fixes et mobiles, affiches, images, brochures,
prospectus, calendriers, dépliants, revues, catalogues, fiches
techniques de produits tels que moteurs, camions, autobus,
ainsi que leurs équipements, composants, parties et pièces
détachées; publicité de services fournis en matière de vente,
distribution, commerce, maintenance, réparation, entretien,
utilisation ainsi que déploiement et logistique opérationnelle
de produits tels que moteurs, camions, autobus ainsi que
châssis de camions et d'autobus, tous sous forme de publicité.

37 Réparation, maintenance, entretien et révision de
camions, semi-remorques, autobus et moteurs ainsi que parties
des véhicules précités.

39 Emballage et entreposage de marchandises,
transport de marchandises par camion; transport de passagers
en autobus; organisation et conduite de voyages en autobus et
en autocars.

 7 Engines, internal combustion engines (except for
land vehicles) as drive units in aircraft and water vehicles,
stationary installations such as power stations, emergency
power generators, cogeneration plants; parts and spare parts
for the aforementioned engines and internal combustion
engines; included in this class.

12 Automobiles; commercial vehicles; trucks,
semitrailer tractors, buses; chassis for commercial vehicles,
trucks and buses; truck chassis with the most varied bodies
and attachments for commercial vehicles for different types of
use including public-utility vehicles, fire engines, disaster
response vehicles, special-purpose vehicles, police vehicles,
military vehicles, camping cars; bus chassis with different
bodies and attachments for buses for different types of use as
service buses, inter-urban buses, coaches, school buses,
special-purpose buses; engines and internal combustion
engines for land vehicles, including railway rolling stock,
surface and underground mining vehicles; parts and spare
parts for the aforementioned vehicles, chassis, engines and
internal combustion engines; included in this class.

16 Printed matter; brochures, prospectuses,
pamphlets, catalogues, periodicals, magazines, printed
documents, datasheets, operating instructions, operator's
manuals, maintenance and repair instructions, calendars,
photographs, pictures, posters, postcards, stickers, labels (no
fabric labels), business cards, notepads; paper, cardboard,
card and goods made from these materials included in this
class; plastic materials for packaging included in this class.

25 Clothing, jackets (clothing), anoraks, blouson
jackets, waistcoats, pullovers, shirts, tee-shirts, polo shirts,
fleece shirts, trousers, sports jackets, suits, overalls, neckties,
collar protectors, shawls; headgear for wear, bonnets, caps
(headwear), hats, headscarves; shoes including work boots
included in this class; sports clothing, leisure clothing,
outdoor clothing, work clothing, included in this class.

28 Plastic toys, toy vehicles, reduced-size vehicles,
sit-on toy vehicles, miniature model vehicles, model cars,
miniature models and model replicas of vehicles and
machines, in particular trucks, semitrailer tractors, buses.

35 Advertising of any kind using all available media
such as TV, radio, the press, Internet and media such as
promotional films, stationary and mobile advertising media,
posters, pictures, brochures, prospectuses, calendars,
pamphlets, magazines, catalogues, datasheets for products
such as engines, trucks, buses and equipment, components,
parts and spare parts thereof; advertising for services which
are rendered in connection with the sale, distribution, trading
and the maintenance, repair, care, use and deployment and
operational logistics of products such as engines, trucks, buses
and truck and bus chassis, all in the form of advertising.
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37 Repair, maintenance and care of and service work
on trucks, semitrailer tractors, buses and engines and all parts
of these vehicles.

39 Packaging and storage of goods, transport of
goods by means of trucks; transport of persons by means of
buses; organisation and execution of bus and coach tours.

 7 Motores, motores de combustión interna (excepto
para vehículos terrestres) como grupos propulsores de
vehículos aéreos y acuáticos, instalaciones fijas, tales como
centrales eléctricas, grupos electrógenos de emergencia,
instalaciones de cogeneración; partes y piezas de repuesto de
los motores y motores de combustión interna antes
mencionados; todos estos productos están comprendidos en
esta clase.

12 Automóviles; vehículos comerciales; camiones,
semirremolques, autobuses; chasis para vehículos
comerciales, camiones y autobuses; chasis de camiones con
todo tipo de estructuras y piezas acoplables para vehículos
comerciales de diversos usos, incluidos vehículos de servicios
públicos, camiones de bomberos, vehículos de intervención en
caso de catástrofe, vehículos especiales, vehículos de policía,
vehículos militares, autocaravanas; chasis de autobuses con
todo tipo de estructuras y piezas acoplables para autobuses de
diversos usos, tales como autobuses de línea, autobuses
interurbanos, autocares, autobuses escolares, autobuses
especiales; motores y motores de combustión interna para
vehículos terrestres, incluido material rodante ferroviario,
vehículos mineros subterráneos o de superficie; partes y
piezas de repuesto para los vehículos, chasis, motores y
motores de combustión interna antes mencionados; todos
estos productos están comprendidos en esta clase.

16 Productos de imprenta; folletos, prospectos,
volantes, catálogos, publicaciones periódicas, revistas,
documentos impresos, fichas técnicas, instrucciones de uso,
manuales de usuario, instrucciones de mantenimiento y
reparación, calendarios, fotografías, ilustraciones, pósteres,
tarjetas postales, autoadhesivos, etiquetas (excepto de tela),
tarjetas de visita, blocs de notas; papel, cartón, cartulina y
artículos de estas materias comprendidos en esta clase;
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase).

25 Prendas de vestir, chaquetas (prendas de vestir),
anoraks, cazadoras, chalecos, pulóveres, camisas, camisetas
de manga corta, polos, forros polares, pantalones, chaquetas
deportivas, trajes, monos, corbatas, protectores de cuellos,
chales; prendas de cabeza, gorros, gorras (prendas de
cabeza), sombreros, pañoletas; calzado, incluidas botas de
trabajo comprendidas en esta clase; ropa de deporte, ropa
informal, ropa para actividades exteriores, ropa de trabajo,
comprendida en esta clase.

28 Juguetes de plástico, vehículos de juguete,
vehículos de tamaño reducido, vehículos de montar de juguete,
vehículos en miniatura, modelos a escala de automóviles,
miniaturas y réplicas a escala de vehículos y máquinas, en
particular camiones, semirremolques, autobuses.

35 Publicidad de todo tipo por cualquier medio de
comunicación como la televisión, radio, prensa, Internet y
soportes, tales como películas promocionales, soportes
publicitarios fijos y móviles, pósteres, ilustraciones, folletos,
prospectos, calendarios, volantes, revistas, catálogos, fichas
técnicas de productos, tales como motores, camiones,
autobuses y equipos, componentes, partes y piezas de
repuesto de éstos; publicidad de servicios prestados en
relación con la venta, distribución, comercio y mantenimiento,
reparación, cuidado y logística de utilización y funcionamiento
de productos, tales como motores, camiones, autobuses y
chasis de camiones y autobuses, todos éstos en forma de
publicidad.

37 Reparación, mantenimiento, cuidado y revisión de
camiones, semirremolques, autobuses y motores, así como de
sus partes.

39 Embalaje y almacenaje de mercancías, transporte
de mercancías por camión; transporte de pasajeros en
autobús; organización y realización de excursiones en
autobús.
(822) DE, 23.04.2009, 30 2008 076 423.6/07.
(300) DE, 08.12.2008, 30 2008 076 423.6/07.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, BW, EM, GE, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR,

US, UZ.

(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, HR, IR, KE, KG, KP,
LI, MA, MD, MK, NA, RS, RU, SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 088
(180) 16.09.2019
(732) Uwe Braun Verwaltungs GmbH

Berliner Straße 75 e
14467 Postdam (DE).

(842) Corporation (limited liability company), Germany

(531) 3.7; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, en particulier se rapportant à la
présentation, la prestation de conseils, ainsi que la vente et
l'échange de vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
sacs, bottes, cosmétiques, produits de parfumerie; publications
électroniques (téléchargeables); supports de sons, d'images et
de données compris dans cette classe, en particulier CD, CD-
ROM, DVD, CD-I; lunettes.

18 Cuir et imitations de cuir (compris dans cette
classe); malles et sacs de voyage; parapluies, parasols.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
planification (assistance) pour la gestion d'activités
commerciales, en particulier prestation de conseils en matière
d'organisation, dans le domaine de la vente de produits et de la
commercialisation; présentation de produits à des fins
publicitaires, également en ligne; services de vente au détail,
en particulier par le biais d'Internet, des produits des classes 3,
9, 18 et 25; services commerciaux en ligne ou de vente par
correspondance (sur catalogue) des produits des classes 3, 9,
18 et 25; obtention de contrats pour des tiers concernant la
vente de produits par le biais d'Internet; publication de produits
imprimés (également sous forme électronique) à des fins
publicitaires; présentation de cosmétiques, ainsi que de
produits de parfumerie à des fins publicitaires.

38 Transmission d'informations à des tiers par le biais
d'Internet; fourniture d'accès à des informations sur Internet,
en particulier mise à disposition de plates-formes et forums sur
Internet; télécommunication par le biais de plates-formes et
portails sur Internet.

41 Enseignement; formation; divertissement; mise à
disposition de publications électroniques (non
téléchargeables); publication de produits imprimés (également
sous forme électronique) autre qu'à des fins publicitaires.

42 Développement, maintenance, installation, mise à
jour de logiciels, ainsi que prestation de conseils s'y rapportant;
services de dessinateurs de mode (vêtements, accessoires en
tout genre).

44 Soins de santé et soins de beauté pour êtres
humains, prestation de conseils dans le domaine des
cosmétiques.

 9 Software, in particular in connection with the
presentation, the advice and the sale and exchange of clothing,
footwear, headgear, bags, boots, cosmetics, perfumery;
electronic publications (downloadable); sound, image and
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data carriers, included in this class, in particular CDs, CD-
ROMs, DVDs, CDIs; glasses.

18 Leather and imitations of leather (included in this
class); trunks and travelling bags; umbrellas, parasols.

25 Clothing; footwear; headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office works; planning (help) with business
management, in particular by organizational advice, in the
field of sale of goods and for merchandising; presentation of
goods for advertising purposes, also online; retail services, in
particular via the Internet, relating to goods of classes 3, 9, 18
and 25; online or catalogue mail order business services
relating to goods of classes 3, 9, 18 and 25; procurement of
contracts for third parties, concerning sale of goods via the
Internet; publication of printed matter (also in electronic
form) for advertising purposes; presentation of cosmetics as
well as perfumeries for advertising purposes.

38 Transmission of information to third parties via
the Internet; providing access to information in the Internet, in
particular providing platforms and forums in the Internet;
telecommunication via platforms and portals in the Internet.

41 Education; formation; entertainment; providing
electronic publications (not downloadable); publication of
printed matter (also in electronic form), except for advertising
purposes.

42 Development, maintenance, installation, updates
of software as well as advice services relating thereto; fashion
designer services (clothing, accessories of all kind).

44 Health care and beauty care for humans, cosmetic
advice.

 9 Software, en particular, relacionado con la
presentación, el asesoramiento y la venta e intercambio de
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, bolsos,
botas, cosméticos, artículos de perfumería; publicaciones
electrónicas descargables; soportes de sonido, imágenes y
datos, comprendidos en esta clase, en particular, CD, CD-
ROM, DVD, CD interactivos; gafas.

18 Cuero e imitaciones del cuero (comprendidos en
esta clase); baúles y maletas; paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; planificación
(asistencia) para la gestión de negocios comerciales, en
particular, asesoramiento en materia de organización para la
venta de productos y para comercialización; presentación de
productos con fines publicitarios, también en línea; comercio
minorista, en particular a través de Internet, de productos de las
clases 3, 9, 18 y 25; servicios de comercio en línea o mediante
catálogos de venta por correspondencia en relación con
productos de las clases 3, 9, 18 y 25; negociación de contratos
para terceros, relacionados con la venta de productos por
Internet; publicación de productos de imprenta (también en
formato electrónico) con fines publicitarios; presentación de
cosméticos y artículos de perfumería con fines publicitarios.

38 Transmisión de información a terceros a través de
Internet; provisión de acceso a información en Internet, en
particular, explotación de plataformas y foros en Internet;
telecomunicaciones mediante plataformas y portales en
Internet.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; explotación de publicaciones electrónicas (no
descargables); publicación de productos de imprenta (también
en formato electrónico), sin fines publicitarios.

42 Desarrollo, mantenimiento, instalación,
actualización de software, así como servicios de
asesoramiento conexos; servicios prestados por diseñadores
de moda (prendas de vestir, accesorios de todo tipo).

44 Atención sanitaria y cuidados estéticos para
personas, asesoramiento en materia de cosmética.
(822) DE, 27.08.2009, 30 2009 015 670.0/35.
(300) DE, 16.03.2009, 302009015670.0/35.
(832) US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 089
(180) 21.09.2019
(732) World Pallet Aktiengesellschaft

Pflugstrasse 12
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Limited liability company, Liechtenstein

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 8 Plaques (un fer qui peut être chauffé pour
pyrograver une marque sur une palette en bois).

20 Palettes réutilisables, en tant que palettes plates,
palettes dotées de structures, conteneurs palettes, non
métalliques; attaches d'essai, non métalliques (une attache de
maintien enfoncée dans le bois d'une palette).

36 Assurances, notamment assurances vie; affaires
financières; affaires monétaires; affaires immobilières.

 8 Bats (an iron which can be heated for burning a
mark on a wooden pallet).

20 Re-useable pallets, being flat paletts, paletts with
built-on structures, case paletts, not of metal; testing grippers,
not of metal (a retaining clip being battered in the wood of a
pallet).

36 Insurance, especially life insurance; financial
affairs; monetary affairs; real estate affairs.

 8 Marcas de hierro que se calientan a fin de imprimir
señales en plataformas de madera.

20 Plataformas reutilizables, a saber, plataformas
planas, plataformas con estructuras incorporadas, plataformas
para cajas, que no sean de metal; pinzas de prueba, que no
sean de metal (pinzas de sujeción incrustadas en la madera de
la plataforma).

36 Seguros, en particular seguros de vida;
operaciones financieras; operaciones monetarias; negocios
inmobiliarios.
(821) LI, 25.03.2009, 2009-253.
(822) LI, 25.03.2009, 15276.
(300) LI, 25.03.2009, 15276.
(832) AG, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, NO, OM,

SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 22.10.2009 1 019 090
(180) 22.10.2019
(732) AstraZeneca AB

SE-151 85 Södertälje (SE).
(813) EM
(842) Limited Liability Company
(750) AstraZeneca AB IP Trademarks, SE-151 85 Södertälje 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques dans le domaine de

l'oncologie, des maladies cardiovasculaires, des maladies
respiratoires, des inflammations/infections, des maladies
gastro-intestinales et des maladies du système nerveux central.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, dents, yeux et membres artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

41 Enseignement et formation dans le domaine des
produits pharmaceutiques; organisation et conduite de
conférences et symposiums; sites Web éducatifs portant sur les
produits pharmaceutiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

44 Services médicaux; prestation de conseils en
matière de soins de santé.

 5 Pharmaceutical preparations in the fields of
oncology, cardiovascular diseases, respiratory diseases,
inflammation/infection, gastrointestinal diseases and central
nervous system diseases.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, artificial limbs, eyes and teeth; orthopedic
articles; suture materials.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (not included in other classes); printed matter;
photographs; stationery; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (not
included in other classes).

41 Education and providing training in relation to
pharmaceuticals; arranging and conducting conferences and
symposia; educational website in relation to pharmaceuticals.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

44 Medical services; advisory services relating to
healthcare.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la oncología, asi
como para enfermedades cardiovasculares, enfermedades
respiratorias, inflamaciones/infecciones, enfermedades
gastrointestinales y enfermedades del sistema nervioso
central.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, miembros, ojos y dientes artificiales; artículos
ortopédicos; material de sutura.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases).

41 Educación y formación en el ámbito de los
productos farmacéuticos; organización y dirección de
conferencias y simposios; página web informativa sobre
productos farmacéuticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial.

44 Servicios médicos; asesoramiento relacionado con
los cuidados de salud.
(821) EM, 12.06.2009, 008359093.
(300) EM, 12.06.2009, 008359093.
(832) AG, AL, AN, BH, BY, CH, CU, GE, HR, IR, IS, KE,

LI, MA, MD, ME, MK, MZ, NA, NO, RS, SG, SL, SY,
SZ, TM, UA, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 091
(180) 17.09.2019
(732) Company "KARAVAN" LTD.

d.12, Favorskogo street
RU-195220 Saint-Petersburg (RU).

(842) Company "KARAVAN" Limited, Russian Federation
(750) Company "KARAVAN" LTD., d.3, Tobolskaya street, 

RU-194044 Saint-Petersburg (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; limonades; jus de fruits et boissons à base de jus de
fruits sans alcool; jus de légumes (boissons); jus de tomate
(boissons); cidre sans alcool.

32 Mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; lemonades; non-alcoholic fruit juice
beverages and fruit juices; vegetable juices (beverages);
tomato juice (beverages); non-alcoholic cider.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; limonadas; bebidas sin alcohol a base de zumo de
frutas y zumos de frutas; zumos de hortalizas (bebidas);
bebidas a base de zumo de tomate; sidra sin alcohol.
(822) RU, 22.07.2009, 384311.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, LV, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.07.2009 1 019 092
(180) 02.07.2019
(732) BARETTI PALEARI FABIO

Via Meucci 49
I-20035 LISSONE (MI) (IT).

(841) IT

(531) 26.5; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"BARETTI", le nom du déposant; le mot finit par une
figure géométrique hexagonale; cette figure
hexagonale comporte quatre lignes parallèles sur son
côté inférieur gauche; sous le mot "BARETTI" figure
l'élément verbal "EQUIPMENT FOR OIL AND
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CHEMICAL INDUSTRIES". / The mark consists of
the wording "BARETTI", the name of the applicant; the
word ends with a geometric figure hexagonal; that
figure hexagonal has four parallel lines on the left side
down; below the word "BARETTI" this is the phrase
"EQUIPMENT FOR OIL AND CHEMICAL
INDUSTRIES". / La marca consiste en el elemento
verbal "BARETTI" (nombre del solicitante); al final de la
palabra hay una figura geométrica hexagonal; la figura
consta de cuatro líneas paralelas en su extremo inferior
izquierdo; debajo de la inscripción "BARETTI" se
encuentra la frase "EQUIPMENT FOR OIL AND
CHEMICAL INDUSTRIES".

(566)  / The mark consists of the wording "BARETTI", the
surname of the applicant.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; constructions

transportables métalliques, câbles et fils métalliques non
électriques, serrurerie et quincaillerie métalliques, tuyaux
métalliques, produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 7 Machines; machines-outils.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs, services
d'analyses et recherches industrielles, conception et
développement de matériel informatique.

 6 Common metals and their alloys; transportable
buildings of metals, non-electric cable and wires of common
metal, small items of metal hardware, pipes and tubes of metal,
goods of common metal not included in other classes.

 7 Machine; machine tools.
42 Scientific and technological services and research

and design related thereto, industrial analysis and research
services, design and development of computer hardware.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; construcciones
transportables metálicas, cables e hilos metálicos no
eléctricos, artículos pequeños de ferretería metálica, tubos
metálicos, productos metálicos no comprendidos en otras
clases.

 7 Máquinas; máquinas herramientas.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, servicios
de análisis y de investigación industrial, diseño y desarrollo de
hardware.
(821) IT, 20.02.2009, PV2009C000024.
(821) IT, 25.06.2009, PV2009C000088.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 093
(180) 29.09.2019
(732) Kabushiki Kaisha Advics

2-1 Showacho,
Kariya-shi
Aichi-ken 448-8688 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
12 Freins, tambours de freins, cylindres de freins,

soupapes de freins, garnitures de freins, mâchoires de freins,

plaquettes de freins, étriers de freins, servofreins, pédales de
freins, leviers de freins, ABS (systèmes de freinage anti-
blocage), dispositifs de commande, arbres, essieux ou axes de
roue, roulements, accouplements d'arbre, boîtes de vitesse et
engrenages, amortisseurs et ressorts, tous pour véhicules
terrestres; automobiles, châssis de chariots élévateurs, châssis
de véhicules industriels, châssis d'automobiles, parties et
garnitures d'automobiles; châssis de matériel ferroviaire,
parties et garnitures de matériel ferroviaire; châssis d'aéronefs,
parties et garnitures d'aéronefs; navires ainsi que leurs parties
et garnitures (autres qu'aéroglisseurs), aéroglisseurs; véhicules
à deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfant (landaus), chariots, charrettes;
téléphériques pour la manutention de cargaisons et de fret,
culbuteurs de déchargement (pour faire basculer des wagons
de marchandises), chariots pousseurs pour le secteur minier,
chariots tracteurs pour le secteur minier, locomobiles; moteurs
primaires non électriques de véhicules terrestres ne
comprenant pas leurs parties; moteurs à courant alternatif ou
moteurs à courant continu pour véhicules terrestres ne
comprenant pas leurs parties; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation de pneus ou de chambres à air;
avertisseurs contre le vol des véhicules; parachutes.

12 Brakes, brake drums, brake cylinders, brake
valves, brake linings, brake shoes, brake pads, brake calipers,
brake boosters, brake pedals, brake levers, ABS (antilock
braking systems), actuators, shafts, axles or spindles,
bearings, shaft couplings or connectors, power transmissions
and gearings, shock absorbers and springs, all for land
vehicles; automobiles, chassis of fork lift trucks, chassis of
industrial vehicles, chassis of automobiles, parts and fittings of
automobiles; chassis of railway rolling stock, parts and fittings
of railway rolling stock; chassis of aircrafts, parts and fittings
of aircraft; vessels and their parts and fittings (other than "air
cushion vehicles"), air-cushion vehicles; two-wheeled motor
vehicles, bicycles and their parts and fittings; baby carriages
(prams), trolleys, carts; ropeways for cargo or freight
handling, unloading tipplers (for tilting railway freight cars),
pusher cars for mining, puller cars for mining, traction
engines; non-electric prime movers for land vehicles (not
including "their parts"); AC motors or DC motors for land
vehicles (not including "their parts"); adhesive rubber patches
for repairing tubes or tires; anti-theft alarms for vehicles;
parachutes.

12 Frenos, tambores de freno, cilindros de frenos,
válvulas de frenos, forros de frenos, zapatas de freno, pastillas
de freno, calibradores de frenos, servofrenos, pedales de
freno, manetas de freno, mecanismos ABS (sistemas
antibloqueo de ruedas), accionadores, árboles, ejes husillos,
cojinetes, acoplamientos o uniones de ejes, transmisiones y
engranajes, amortiguadores de suspensión y muelles de
suspensión, todos ellos para vehículos terrestres; automóviles,
chasis de carretillas elevadoras de horquilla, chasis de
vehículos industriales, chasis de automóviles, partes y
accesorios de automóviles; chasis de material rodante de
ferrocarriles, partes y accesorios de material rodante de
ferrocarriles; chasis de aeronaves, partes y accesorios de
aeronaves; embarcaciones y sus partes y guarniciones (que no
sean aerodeslizadores), aerodeslizadores; vehículos de motor
con dos ruedas, bicicletas, así como partes y guarniciones de
éstas; cochecitos de bebés (coches cuna), carritos, carros;
transportadores aéreos para la manutención de carga o flete,
basculadores de descarga para inclinar vagones ferroviarios
de carga, empujavagonetas de mina, tiravagonetas de mina,
locomóviles; máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres (excepto sus partes); motores de corriente alterna o
motores de corriente continua para vehículos terrestres
(excepto sus partes); parches adhesivos de caucho para
reparar neumáticos o cámaras de aire; alarmas antirrobo para
vehículos; paracaídas.
(822) JP, 31.05.2002, 4573757.
(832) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CU, GE, HR, IS, IT, KG,

LI, MC, MD, MK, MN, RS, SM, SY, TM, UA, UZ.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 094
(180) 29.09.2019
(732) Kabushiki Kaisha Advics

2-1 Showacho,
Kariya-shi
Aichi-ken 448-8688 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Freins, tambours de freins, cylindres de freins,
soupapes de freins, garnitures de freins, mâchoires de freins,
plaquettes de freins, étriers de freins, servofreins, pédales de
freins, leviers de freins, ABS (systèmes de freinage anti-
blocage), dispositifs de commande, arbres, essieux ou axes de
roue, roulements, accouplements d'arbre, boîtes de vitesse et
engrenages, amortisseurs et ressorts, tous pour véhicules
terrestres; automobiles, châssis de chariots élévateurs, châssis
de véhicules industriels, châssis d'automobiles, parties et
garnitures d'automobiles; châssis de matériel ferroviaire,
parties et garnitures de matériel ferroviaire; châssis d'aéronefs,
parties et garnitures d'aéronefs; navires ainsi que leurs parties
et garnitures (autres qu'aéroglisseurs), aéroglisseurs; véhicules
à deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfant (landaus), chariots, charrettes;
téléphériques pour la manutention de cargaisons et de fret,
culbuteurs de déchargement (pour faire basculer des wagons
de marchandises), chariots pousseurs pour le secteur minier,
chariots tracteurs pour le secteur minier, locomobiles; moteurs
primaires non électriques de véhicules terrestres ne
comprenant pas leurs parties; moteurs à courant alternatif ou
moteurs à courant continu pour véhicules terrestres ne
comprenant pas leurs parties; rondelles adhésives de
caoutchouc pour la réparation de pneus ou de chambres à air;
avertisseurs contre le vol des véhicules; parachutes.

12 Brakes, brake drums, brake cylinders, brake
valves, brake linings, brake shoes, brake pads, brake calipers,
brake boosters, brake pedals, brake levers, ABS (antilock
braking systems), actuators, shafts, axles or spindles,
bearings, shaft couplings or connectors, power transmissions
and gearings, shock absorbers and springs, all for land
vehicles; automobiles, chassis of fork lift trucks, chassis of
industrial vehicles, chassis of automobiles, parts and fittings of
automobiles; chassis of railway rolling stock, parts and fittings
of railway rolling stock; chassis of aircrafts, parts and fittings
of aircraft; vessels and their parts and fittings (other than "air
cushion vehicles"), air-cushion vehicles; two-wheeled motor
vehicles, bicycles and their parts and fittings; baby carriages
(prams), trolleys, carts; ropeways for cargo or freight
handling, unloading tipplers (for tilting railway freight cars),
pusher cars for mining, puller cars for mining, traction
engines; non-electric prime movers for land vehicles (not
including "their parts"); AC motors or DC motors for land
vehicles (not including "their parts"); adhesive rubber patches
for repairing tubes or tires; anti-theft alarms for vehicles;
parachutes.

12 Frenos, tambores de freno, cilindros de frenos,
válvulas de frenos, forros de frenos, zapatas de freno, pastillas
de freno, calibradores de frenos, servofrenos, pedales de
freno, manetas de freno, mecanismos ABS (sistemas
antibloqueo de ruedas), accionadores, árboles, ejes husillos,
cojinetes, acoplamientos o uniones de ejes, transmisiones y
engranajes, amortiguadores de suspensión y muelles de

suspensión, todos ellos para vehículos terrestres; automóviles,
chasis de carretillas elevadoras de horquilla, chasis de
vehículos industriales, chasis de automóviles, partes y
accesorios de automóviles; chasis de material rodante de
ferrocarriles, partes y accesorios de material rodante de
ferrocarriles; chasis de aeronaves, partes y accesorios de
aeronaves; embarcaciones y sus partes y guarniciones (que no
sean aerodeslizadores), aerodeslizadores; vehículos de motor
con dos ruedas, bicicletas, así como partes y guarniciones de
éstas; cochecitos de bebés (coches cuna), carritos, carros;
transportadores aéreos para la manutención de carga o flete,
basculadores de descarga para inclinar vagones ferroviarios
de carga, empujavagonetas de mina, tiravagonetas de mina,
locomóviles; máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres (excepto sus partes); motores de corriente alterna o
motores de corriente continua para vehículos terrestres
(excepto sus partes); parches adhesivos de caucho para
reparar neumáticos o cámaras de aire; alarmas antirrobo para
vehículos; paracaídas.
(821) JP, 24.09.2009, 2009-072488.
(300) JP, 24.09.2009, 2009-072488.
(832) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CU, EG, GE, HR, IR, IS,

IT, KG, LI, MA, MC, MD, MK, MN, RS, SM, SY, TM,
UA, UZ.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 095
(180) 12.10.2019
(732) Michaela Gröner

Karl-Theodor-Str. 82
80803 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris et noir. / Red, grey and black. / Rojo, gris y

negro.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, photographies, matériel
d'enseignement et de formation (à l'exception des appareils).

35 Publicité, travaux de bureau.
41 Éducation, formation, divertissement, activités

sportives et culturelles.
16 Print products, photographs, educational/training

materials (except apparatus).
35 Advertising, office services.
41 Education, training, entertainment, sports,

cultural activities.
16 Productos de imprenta, fotografías, material de

instrucción o material didáctico (excepto aparatos).
35 Publicidad, trabajos de oficina.
41 Educación, formación, servicios de

entretenimiento, actividades deportivas, actividades culturales.
(822) DE, 08.08.2007, 307 26 169.7/41.
(834) AT, CH.



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 189

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.10.2009 1 019 096
(180) 22.10.2019
(732) Chemie- und Kosmetikfabrik

SCHMEES GmbH & Co. KG
Am Bahnhof 74
27239 Twistringen (DE).

(842) Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; savons;
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions;
dentifrices; soaps; bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos; jabones;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para lavar la
ropa; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar.
(822) DE, 30.10.2002, 302 39 498.2/03.
(832) EE, LT.
(834) BX, HR, LV, PL, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.08.2009 1 019 097
(180) 14.08.2019
(732) OCTAIN GmbH

Bäckerstraße 10/7
A-1010 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 2.9; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Boissons diététiques, aliments diététiques et
compléments nutritionnels à usage médical.

30 En-cas à base de céréales; muesli; préparations à
base de céréales; pâte à gâteau et pâtisserie, en particulier
pains, petits biscuits, gâteaux, biscuits, brioches, biscuiterie;

desserts, principalement à base de pâtes; aliments préparés à
base de pâtes; confiseries (non comprises dans d'autres
classes); mets à base de farine; sandwiches; crèmes glacées;
boissons à base de thé; boissons au café et au cacao; produits
de cacao; gommes à mâcher non à usage médical.

35 Publicité; présentations de produits et services à
des fins de publicité et de ventes; promotion des ventes;
parrainage sous forme de publicité.

 5 Dietetic beverages, dietetic foods and nutritional
additives for medical purposes.

30 Cereal-based snack food; muesli; cereal
preparations; pastry and pastries, in particular bread, small
biscuits, cakes, biscuits, buns, cookies; desserts, primarily
made from pasta; pasta based convenience food;
confectionery (not included in other classes); farinaceous
foods; sandwiches; ice-cream; tea-based beverages; coffee
and cocoa drinks; cocoa products; chewing gum not for
medical purposes.

35 Advertising; goods and services presentations for
the purpose of advertising and sales; sales promotion;
sponsoring in the form of advertising.

 5 Bebidas dietéticas, alimentos dietéticos y
complementos nutricionales para uso médico.

30 Refrigerios a base de cereales; muesli;
preparaciones a base de cereales; masa para productos de
pastelería y repostería y productos de pastelería, en particular,
pan, galletitas, pasteles, bizcochos, bollos, galletas; postres,
principalmente a base de pastas alimenticias; comidas
preparadas a base de pastas alimenticias; productos de
confitería (no comprendidos en otras clases); alimentos a base
de harina; sándwiches; helados; bebidas a base de té; bebidas
a base de café y cacao; productos a base de cacao; chicles que
no sean para uso médico.

35 Publicidad; presentación de productos y servicios
con fines publicitarios y de promoción de ventas; promoción de
ventas; patrocinio publicitario.
(821) AT, 18.02.2009, AM 869/2009.
(822) AT, 29.05.2009, 251 199.
(300) AT, 18.02.2009, AM 869/2009.
(832) US.
(834) CH, CZ, DE, HU, IT, SK.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.10.2009 1 019 098
(180) 09.10.2019
(732) Stravent Oy

Olarinluoma 7
FI-02200 ESPOO (FI).

(842) Finnish limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de

vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) FI, 06.10.2009, T200902692.
(300) FI, 06.10.2009, T200902692.
(832) DE, DK, EE, NO, SE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 019 099
(180) 25.08.2019
(732) Rautaruukki Oyj

Suolakivenkatu 1
FI-00810 Helsinki (FI).

(812) NO
(842) Corporation, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

40 Traitement de matériaux.
 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against

rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

40 Treatment of materials.
 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes

y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;
minerales.

40 Tratamiento de materiales.
(821) NO, 19.08.2009, 200908369.
(300) EM, 18.08.2009, 8495913.
(832) BY, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.05.2009 1 019 100
(180) 22.05.2019
(732) Toyo Shinyaku Co., Ltd.

19-27, Hakataekimae 2-chome,
Hakata-ku,
Fukuoka-shi
Fukuoka-ken 812-0011 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques; additifs nutritionnels

pour produits alimentaires à usage médical; produits
alimentaires pour régime diététique à base de protéines, à
savoir aliments diététiques à usage médical; lactose.

29 Produits alimentaires transformés sous forme de
poudre, granule, liquide, pâte, crème, comprimé, capsule,
comprimé-capsule, capsule souple, pilule, barre, plaque, bloc,
pastille, solide, gel, gelée, gomme, cachet, biscuit, bonbon,
élément masticable, sirop et bâton, essentiellement à base de
plantes, extraits de plantes ou extraits de plantes fermentées;
produits alimentaires transformés sous forme de poudre,
granule, liquide, pâte, crème, comprimé, capsule, comprimé-
capsule, capsule souple, pilule, barre, plaque, bloc, pastille,
solide, gel, gelée, gomme, cachet, biscuit, bonbon, élément
masticable, sirop et bâton, essentiellement à base d'extraits
animaux; Produits alimentaires transformés sous forme de
poudre, granule, liquide, pâte, crème, comprimé, capsule,
comprimé-capsule, capsule souple, pilule, barre, plaque, bloc,
pastille, solide, gel, gelée, gomme, cachet, biscuit, bonbon,
élément masticable, sirop et bâton, essentiellement à base de
verjus, médicaments chinois à base d'herbes, fibres
alimentaires et algues; produits laitiers; protéines pour
l'alimentation humaine en tant qu'additifs nutritionnels;
mélanges pour soupes, ragoûts et currys; légumes congelés;
lait de soja; gelée à base de racine d'amorphophallus à bulbe
aérien (konnyaku); tofou; graines de soja fermentées (natoo);
morceaux de tofou frits (abura-age); morceaux de tofou
lyophilisés (kohri-dofu); flocons de porphyres déshydratées à
saupoudrer sur du riz cuit à l'eau (ochazuke-nori);
assaisonnement en poudre à saupoudrer sur le riz (furi-kake).

30 Farines alimentaires; fécule de pommes de terre;
confiseries, pains et brioches; thé; préparations faites de
céréales; café et cacao; raviolis chinois farcis; sandwiches;
raviolis chinois cuits à la vapeur; sushis; boulettes frites de
pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe; petits pains à la
chinoise farcis de viande hachée; hamburgers; pizzas; boîtes-
repas; hot dogs; pâtés à la viande; ravioles; mélanges
confiseurs instantanés.

32 Boissons à base de verjus; préparations pour la
confection de boissons à base de verjus; jus de végétaux;
préparations pour la confection de jus de végétaux; boissons
gazeuses sans alcool; préparations pour la confection de
boissons gazeuses sans alcool; boissons de fruits non
alcooliques; préparations pour la confection de boissons de
fruits non alcooliques; boissons à base de petit-lait;
préparations pour faire des boissons à base de petit-lait; bières;
extraits de houblon pour la fabrication de la bière.

 5 Pharmaceuticals; nutritional additives for medical
use for use in foods; dietary cure foods mainly composed of
protein, namely dietary foodstuff for medical use; lactose.

29 Powdery, granular, liquid, paste, creamy, tablet-
shaped, capsular, caplet-shaped, soft capsular, pill-shaped,
bar-shaped, plate-shaped, block-shaped, pellet-shaped, solid,
gelled, jellied, gummy, wafery, biscuit-shaped, candy-shaped,
chewable, syrupy and stick-shaped processed foods mainly
containing plants, plant extract or plant fermentation extract;
powdery, granular, liquid, pasted, creamy, tablet-shaped,
capsular, caplet-shaped, soft capsular, pill-shaped, bar-
shaped, plate-shaped, block-shaped, pellet-shaped, solid,
gelled, jellied, gummy, wafery, biscuit-shaped, candy-shaped,
chewable, syrupy and stick-shaped processed foods mainly
containing animal extract; powdery, granular, liquid, pasted,
creamy, tablet-shaped, capsular, caplet-shaped, soft capsular,
pill-shaped, bar-shaped, plate-shaped, block-shaped, pellet-
shaped, solid, gelled, jellied, gummy, wafery, biscuit-shaped,
candy-shaped, chewable, syrupy and stick-shaped processed
foods mainly containing green juice, Chinese herbal medicine,
food fiber or seaweed; milk products; protein for human
consumption for use as a food additive; curry, stew and soup
mixes; frozen vegetables; soya milk; jelly made from devil's
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tongue root (Konnyaku); tofu; fermented soybeans (Natto);
fried tofu pieces (abura-age); freeze-dried tofu pieces (Kohri-
dofu); dried flakes of laver for sprinkling on rice in hot water
(Ochazuke-nori); seasoned powder for sprinkling on rice
(Furi-kake).

30 Flour for food; potato flour; confectionery, bread
and buns; tea; cereal preparations; coffee and cocoa; Chinese
stuffed dumplings; sandwiches; Chinese steamed dumplings;
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus;
steamed buns stuffed with minced meat; hamburgers; pizzas;
box lunches; hotdogs; meat pies; ravioli; instant confectionery
mixes.

32 Green juice beverages; preparations for making
green juice beverages; vegetable juices; preparations for
making vegetable juices; carbonated soft drinks; preparations
for making carbonated soft drinks; non-alcoholic fruit juice
beverages; preparations for making non-alcoholic fruit juice
beverages; whey beverages; preparations for making whey
beverages; beer; extracts of hops for making beer.

 5 Productos farmacéuticas; aditivos nutriticionales
para alimentos, de uso médico; alimentos dietéticos para
adelgazar principalmente a base de proteínas, en particular
alimentos dietéticos para uso médico; lactosa.

29 Productos alimenticios procesados, principalmente
a base de plantas, extractos de plantas o extractos de plantas
fermentadas, en polvos, gránulos, líquidos, pasta, crema,
comprimidos, cápsulas, comprimidos de forma ovalada,
cápsulas blandas, pastillas, barras, placas, bloques, bolas, en
estado sólido, gel, jaleas, de goma, en tabletas, galletas, de
forma masticable, en jarabes y palitos; productos alimenticios
procesados, principalmente a base de extractos de animales,
en forma de polvos, gránulos, líquidos, pasta, crema,
comprimidos, cápsulas, comprimidos de forma ovalada,
cápsulas blandas, pastillas, barras, placas, bloques, bolas, en
estado sólido, geles, jaleas, de goma, en tabletas, galletas, de
forma masticable, en jarabes y palitos; productos alimenticios
procesados, en forma de polvos, gránulos, líquidos, pasta,
cremas, comprimidos, cápsulas, comprimidos de forma
ovalada, cápsulas blandas, pastillas, barras, placas, bloques,
bolas, en estado sólido, geles, jaleas, de goma, en tabletas,
galletas, de forma masticable, en jarabes y palitos,
principalmente a base de agraz, medicamentos chinos
herbales, fibras alimenticias o algas; productos lácteos;
proteínas de consumo humano utilizadas como aditivo
alimenticio; mezclas para curry, estofados y sopas; hortalizas
congeladas; leche de soja; jalea a base de raíz de "lengua del
diablo" (konnyaku); tofu; granos de soja fermentados (Natto);
trozos de tofu fritos (Abura-age); trozos de tofu secos (Kohri-
dofu); arroz cubierto con copos de algas y té verde (ochazuke-
nori) (Ochazuke-nori); aromatizante en polvo para espolvorear
el arroz (furikake).

30 Harinas alimenticias; harina de patata; productos
de confitería, pan y panecillos; té; preparaciones a base de
cereales; café y cacao; empanadillas chinas; sándwiches;
raviolis chinos cocidos al vapor; sushi; bolas de pulpo fritas;
bollos al vapor rellenos de carne picada; hamburguesas;
pizzas; comidas envasadas; perritos calientes; pasteles de
carne; raviolis; mezclas instantáneas para productos de
confitería.

32 Bebidas de agraz; preparaciones para elaborar
bebidas de agraz; zumos de hortalizas; preparaciones para
elaborar zumos de hortalizas; refrescos gaseosos;
preparaciones para elaborar refrescos gaseosos; bebidas a
base de zumos de fruta sin alcohol; preparaciones para
elaborar bebidas a base de zumos de fruta sin alcohol; bebidas
a base de suero de leche; preparaciones para elaborar bebidas
a base de suero de leche; cerveza; extractos de lúpulo para
elaborar cerveza.
(821) JP, 01.05.2009, 2009-033341.
(300) JP, 01.05.2009, 2009-033341.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 101
(180) 28.09.2019
(732) Fronsac SW S.A.

29, avenue Monterey
L-2163 Luxembourg (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(531) 20.5; 26.5; 26.15.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) BX, 12.05.2009, 1181488.
(822) BX, 20.05.2009, 863445.
(300) BX, 12.05.2009, 1181488.
(832) DK, IS, NO, TR.
(834) AL, BA, BG, BY, CH, HR, LI, MC, MD, ME, RO, RS,

RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.11.2009 1 019 102
(180) 06.11.2019
(732) Lautsprecher Teufel GmbH

Gewerbehof Bülowbogen, Aufgang D1,
Bülowstr. 66
10783 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GmbH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; haut-parleurs.
35 Publicité.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; loudspeakers.
35 Advertising.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes; altavoces.
35 Publicidad.

(821) EM, 10.06.2009, 008353831.
(300) EM, 10.06.2009, 008353831.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 06.11.2009 1 019 103
(180) 06.11.2019
(732) Lautsprecher Teufel GmbH

Gewerbehof Bülowbogen, Aufgang D1,
Bülowstr. 66
10783 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GMBH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; haut-parleurs.
35 Publicité.
41 Divertissements; activités culturelles.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; loudspeakers.
35 Advertising.
41 Entertainment; cultural activities.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes; altavoces.
35 Publicidad.
41 Servicios de entretenimiento; actividades

culturales.
(821) EM, 10.06.2009, 008353906.
(300) EM, 10.06.2009, 8353906.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.11.2009 1 019 104
(180) 06.11.2019
(732) Lautsprecher Teufel GmbH

Gewerbehof Bülowbogen, Aufgang D1,
Bülowstr. 66
10783 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GMBH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; haut-parleurs.
35 Publicité.
41 Divertissements; activités culturelles.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; loudspeakers.
35 Advertising.
41 Entertainment; cultural activities.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes; altavoces.
35 Publicidad.
41 Servicios de entretenimiento; actividades

culturales.
(821) EM, 10.06.2009, 008353963.
(300) EM, 10.06.2009, 8353963.
(832) CH, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.05.2009 1 019 105
(180) 29.05.2019
(732) Eurogentec S.A.

Liege Science Park,
Rue Bois Saint Jean 5
B-4102 Seraing (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abonos para el suelo; composiciones
extintoras; preparaciones para templar y soldar metales;
productos químicos para conservar alimentos; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.
(821) EM, 28.05.2009, 008325731.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.08.2009 1 019 106
(180) 05.08.2019
(732) MARFIN INVESTMENT GROUP S.A.

of Participations
24 Kifissias Avenue
GR-151 25 Maroussi (GR).

(842) S.A., Greece

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la peinture
(trempe) et préparations chimiques pour la soudure des
métaux; substances chimiques pour la conservation d'aliments;
matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
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 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; clés, serrurerie et
quincaillerie métalliques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-
forts; produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, produits en or, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Produits imprimés, dépliants d'informations,

carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; produits imprimés; articles de reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits à base de matières plastiques semi-ouvrées;
transformation; matières à calfeutrer, à étouper et à isoler;
tuyaux flexibles non métalliques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,

poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Petits ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (autres qu'en matières
textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; services de gestion et administration

d'affaires commerciales; administration et gestion d'affaires,
notamment administration de valeurs mobilières et éléments
d'actif mobilier de droits de propriété propres et administration
de biens immobiliers propres; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières et de crédit;
affaires monétaires; affaires immobilières, activités bancaires,
affaires financières et monétaires, administration de
portefeuilles d'éléments d'actif mobilier.

37 Construction; réparation; services d'installation,
construction.

38 Télécommunications; services d'accès et de
connexion à Internet, stations de radio et de télévision.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; transport de passagers
et marchandises, services d'agences, réservation et remorquage
de bateaux.

40 Traitement de matériaux.
41 Éducation, formation (enseignement

professionnel); divertissement; jeux d'argent, activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
développement de systèmes pour solutions informatiques
intégrées.
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43 Services de restauration (alimentation); services
d'hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins
des individus.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures (natural or chemical); fire extinguishing
compositions; means for painting (tempering) and chemical
preparations for soldering metals; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; wires of common metal and non-electric
cables of metal; keys and ironmongery, small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural machines
other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and hand-operated machines; cutting
accessories, forks, spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, goods made of gold, precious stones;
horological and chronometric instruments.

15 Musical instruments.
16 Printed matter, information leaflets, cardboard

and goods made of these materials not included in other

classes; printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or for household uses;
artists' materials; painting brushes; type writers and office
requisites (except furniture); teaching and instructional
material (except of apparatuses); plastic wrapping material
(not included in other classes); typing elements; printing type
(clichés).

17 Rubber, gutta-percha, rubber gum, asbestos, mica
and goods made from these materials and not included in other
classes; products from semi-worked plastic material; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Small household and kitchen utensils and
containers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business administration and

management services; business management and
administration and especially administration of securities and
movable assets of own ownership and administration of own
property; office functions.

36 Insurances; financial and credit affairs; monetary
affairs; real estate affairs, banking affairs, financial and
monetary affairs, administration services for portfolios of
movable assets.

37 Building services; repair; installation services,
construction.
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38 Telecommunications; services of Internet access
and connection, radio and television stations.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; transport of passengers and wares, agency
services, booking and towing of ships.

40 Treatment of materials.
41 Education, training (professional instruction);

entertainment; gaming, sport and cultural activities.
42 Technological and scientific services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; development of systems for integrated informatics
solutions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services; security services for the protection
of property of individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo (naturales o químicos);
compuestos extintores; preparaciones para pintar (templar) y
productos químicos para soldadura de metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; llaves y artículos de cerrajería y
ferretería metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de
caudales; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; minerales metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
máquinas agrícolas que no sean de accionamiento manual;
incubadoras de huevos.

 8 Máquinas y herramientas de mano impulsadas
manualmente; accesorios de corte, tenedores, cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
medición, señalización, control (inspección), salvamento y
enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos de
datos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; artículos ortopédicos; material de
sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, de oro, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Productos de imprenta, folletos informativos,

cartón y productos de estas materias no comprendidos en
otras clases; productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
de papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción y material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas de embalaje (no comprendidas
en otras clases); caracteres de imprenta; caracteres
tipográficos (clichés).

17 Caucho, gutapercha, gomas de caucho, amianto,
mica y productos de estas materias no comprendidos en otras
clases; productos de materias plásticas semielaboradas;
materiales para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

18 Cuero y cuero de imitación, artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todos estos materiales
o de materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes de pequeño tamaño para
uso culinario y doméstico; peines y esponjas; cepillos (excepto
pinceles); materiales para fabricar cepillos; material de
limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); artículos de cristalería,
porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materiales de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,

ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros

revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
34 Tabaco; artículos de fumador; cerillas.
35 Publicidad; servicios de gestión y administración

comercial; administración y dirección de empresas, y en
particular administración de activos financieros y bienes
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muebles propios, así como administración de bienes raíces
propios; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras y de crédito;
operaciones monetarias; negocios inmobiliarios, negocios
bancarios, negocios monetarios y financieros, servicios de
administración de carteras de bienes muebles.

37 Servicios de edificación; reparación; servicios de
instalación, construcción.

38 Telecomunicaciones; servicios de acceso y
conexión a Internet, servicios de emisoras de radio y canales
de televisión.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; transporte de pasajeros y mercancías,
servicios de agencias, contratación y remolque de buques.

40 Tratamiento de materiales.
41 Educación, formación (instrucción profesional);

servicios de entretenimiento; juegos de azar, actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; desarrollo de sistemas para soluciones
informáticas integradas.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales.
(821) GR, 27.02.2008, 196506.
(832) AL, AU, HR, RS, RU, UA, US.
(527) US.
(851) AU, UA. - Liste limitée aux classes 9, 16, 35, 36, 38, 39,

41, 42 et 45. / List limited to classes 9, 16, 35, 36, 38,
39, 41, 42 and 45. - Lista limitada a las clases 9, 16, 35,
36, 38, 39, 41, 42 y 45.

(851) US. - Liste limitée aux classes 29, 30 et 32. / List limited
to classes 29, 30 and 32. - Lista limitada a las clases 29,
30 y 32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.08.2009 1 019 107
(180) 05.08.2019
(732) MARFIN INVESTMENT GROUP S.A.

of Participations
24 Kifissias Avenue
GR-151 25 Maroussi (GR).

(842) S.A., Greece

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons et d'images, supports de stockage de
données magnétiques, disques acoustiques, caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs.

11 Appareils et systèmes d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation.

16 Produits imprimés, articles de papeterie,
périodiques, brochures d'information.

29 Lait et produits laitiers; légumes et fruits congelés.
30 Produits de boulangerie et de confiserie, pâte,

crèmes glacées, café.
32 Jus de fruits.
35 Administration d'affaires commerciales, services

de gestion et d'administration d'entreprise et notamment

administration de valeurs mobilières et éléments d'actif
mobilier de droits de propriété propres et administration de
biens immobiliers propres, travaux de bureau.

36 Affaires financières, affaires monétaires; affaires
bancaires, services de crédits et monétaires/financiers, gestion
de portefeuilles d'éléments d'actif mobilier, affaires
immobilières.

37 Construction.
38 Télécommunications; services d'accès et de

connexion à Internet, stations de radio et de télévision.
39 Organisation de voyages, transport de passagers et

de marchandises, emballage et entreposage de marchandises,
services d'agences, réservation et remorquage de bateaux.

40 Traitement de matériaux.
41 Éducation, formation (instruction

professionnelle); divertissement; jeux d'argent, activités
sportives et culturelles.

42 Programmation informatique; conception et
développement de logiciels, développement de systèmes pour
solutions informatiques intégrées.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; réservation de lieux pour hôtels.

44 Services d'obstétrique, d'hôpitaux et médicaux;
services de soins d'hygiène et de beauté.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction of sound or images, carriers for the storage
magnetic data, recording discs, cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

11 Apparatus and systems for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating.

16 Printed matter, stationery, periodicals,
information leaflets.

29 Milk and milk products; frozen fruit and
vegetables.

30 Bakery products and confectionery, dough, ice-
cream, coffee.

32 Fruit juices.
35 Administration of commercial affairs, business

administration and management services and especially
administration of securities and movable assets of own
ownership and administration of own property, office
functions.

36 Financial affairs, monetary affairs; banking,
monetary-financial and credit services, movable assets'
portfolio management, real estate affairs.

37 Construction.
38 Telecommunications; services of Internet

connection and access, radio and television stations.
39 Travel organization, transportation of passengers

and merchandise, packaging and storage of merchandise,
agency services, booking and towing of ships.

40 Treatment of materials.
41 Education, training (professional instruction);

entertainment; gaming, sport and cultural activities.
42 Computer programming; design and development

of computer software, development of systems for integrated
informatics solutions.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; booking of places for hotels.

44 Medical, hospital and obstetrician services;
hygienic and beauty care services.

 9 Aparatos de grabación, transmisión, reproducción
de sonido o imágenes, soportes de almacenamiento de datos
magnéticos, discos acústicos, cajas registradoras, máquinas
de calcular, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.

11 Sistemas y aparatos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación.

16 Productos de imprenta, artículos de papelería,
publicaciones periódicas, folletos informativos.

29 Leche y productos lácteos; frutas y verduras,
legumbres y hortalizas congeladas.

30 Productos de panadería y confitería, masa,
helados, café.
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32 Zumos de frutas.
35 Negocios comerciales y administrativos, servicios

de dirección y administración de empresas, y en particular
administración de activos financieros y bienes muebles
propios, así como administración de bienes propios, trabajos
de oficina.

36 Operaciones financieras, operaciones monetarias;
actividades bancarias, servicios monetario-financieros y de
crédito, gestión de carteras de bienes muebles, negocios
inmobiliarios.

37 Construcción.
38 Telecomunicaciones; servicios de acceso y

conexión a Internet, servicios de emisoras de radio y canales
de televisión.

39 Organización de viajes, transporte de pasajeros y
mercancías, embalaje y almacenamiento de mercancías,
servicios de agencias, contratación y remolque de buques.

40 Tratamiento de materiales.
41 Educación, formación (instrucción profesional);

servicios de entretenimiento; juegos de azar, actividades
deportivas y culturales.

42 Programación informática; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software, desarrollo de sistemas
para soluciones informáticas integradas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reserva de plazas hoteleras.

44 Servicios médicos, hospitalarios y obstétricos;
tratamientos de higiene y de belleza.
(821) GR, 23.01.2008, 195896.
(832) AL, AU, HR, RS, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 108
(180) 21.10.2019
(732) IMPERIAL TOBACCO LIMITED

Upton Road
Southville, Bristol BS1 4UD (GB).

(842) Limited company, UK

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 19.3; 24.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac;
succédanés du tabac, non destinés à un usage médicinal ou
thérapeutique; cigarettes; cigarillos; cigares; machines de
poche pour confectionner des cigarettes; tubes à cigarettes;

filtres à cigarettes; papier à cigarettes; allumettes et articles
pour fumeurs.

34 Tobacco, whether manufactured or
unmanufactured; tobacco products; tobacco substitutes, none
being for medicinal or curative purposes; cigarettes;
cigarillo's; cigars; hand-held machines for making cigarettes;
cigarette tubes; cigarette filters; cigarette papers; matches
and smokers' articles.

34 Tabaco bruto o elaborado; productos de tabaco;
sucedáneos del tabaco, que no sean para uso medicinal ni
terapéutico; cigarros; cigarrillos; puros; máquinas de bolsillo
para liar cigarrillos; tubos para cigarrillos; filtros para cigarrillos;
papel para cigarrillos; cerillas y artículos para fumadores.
(822) GB, 01.05.2009, 2515290.
(300) GB, 01.05.2009, 2515290.
(832) AT, BX, CH, DE, DK, ES, FR, GR, IE, IS, IT, LI, MC,

PT, SM.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.09.2009 1 019 109
(180) 10.09.2019
(732) Steadfast Group Limited

Level 3
99 Bathurst Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Company incorporated in Australia, Australia
(750) DLA Phillips Fox, Level 17, 140 William Street, 

MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(531) 26.3; 26.4.
(511) NCL(9)

35 Négociation de promotions réseau pour le compte
de membres et négociation d'accords portant sur la réduction
de frais professionnels; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; prestations de conseils en matière
d'affaires.

36 Produits et services en matière d'assurance, y
compris services d'agences d'assurances; services de courtage
en assurances; produits et services financiers; financement de
primes d'assurance; fourniture de mises à jour concernant
l'industrie des assurances et le secteur financier, mise à
disposition d'informations financières et d'assurances en
rapport avec des transactions et demandes de renseignements
en matière de déclarations de sinistres et polices d'assurance;
prestation de conseils et services de conseillers en assurances;
prestation de conseils et services de conseillers en matière de
finance.

35 Negotiating trade deals on behalf of members and
arranging deals on reduction of business expenses; business
management; business administration; advisory services in
relation to business.

36 Insurance products and services including
insurance underwriting agency services; insurance brokerage
services; financial products and financial product services;
insurance premium funding; providing updates about the
insurance and financial industries, providing insurance and
financial information relating to policies and claims enquiries
and transactions; insurance consulting and advisory services;
financial consulting and advisory services.
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35 Negociación de acuerdos comerciales en nombre
de miembros y negociación de acuerdos sobre reducción de
gastos fijos; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; servicios de asesoramiento en materia de negocios
comerciales.

36 Productos y servicios de seguros, incluidos los
servicios de agencias de suscripción de seguros; servicios de
corretaje de seguros; productos financieros y servicios de
productos financieros; financiación de primas de seguros;
servicios de información actualizada sobre el sector financiero
y de seguros, suministro de información financiera y de
seguros en relación con transacciones y averiguaciones sobre
pólizas y reclamaciones por siniestros; consultoría y
asesoramiento en materia de seguros; servicios de consultoría
y asesoramiento financieros.
(821) AU, 26.06.2008, 1248542.
(822) AU, 26.06.2008, 1248542.
(832) CN, GB, JP, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 110
(180) 12.10.2019
(732) ELVIN TEKSTIL

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Gebeçinari Mevkii Çali
TR-16235 Bursa (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour des tiers, de produits divers (autre que leur
transport), permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément; ces services peuvent être assurés par des
magasins de détail, par des magasins en gros, par
l'intermédiaire de catalogues de vente par correspondance ou
par des moyens électroniques, par exemple, par l'intermédiaire
de sites Web ou d'émissions de télé-achat.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; such services may be provided by retail
stores, wholesale outlets, through mail order catalogues or by
means of electronic media, for example, through web sites or
television shopping programmes.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
reagrupamiento, para terceros, de una amplia gama de
productos (excepto su transporte), para que los consumidores

puedan examinarlos y adquirirlos con comodidad; dichos
servicios se ofrecen en tiendas de venta al por menor,
comercios mayoristas, por catálogos de venta por correo o por
medios electrónicos, como por ejemplo a través de sitios Web
o programas de televenta.
(821) TR, 21.07.2009, 2009/38735.
(832) AT, BX, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, IR, IT,

KR, PT, RO, RU, SE, SY, UA, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.10.2009 1 019 111
(180) 19.10.2019
(732) The United Haircompany B.V.

Minervum 1615-7045
NL-4817 ZL Breda (NL).

(842) company with limited liability

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour les cheveux; décolorants

capillaires, produits de soins capillaires, produits de lavage des
cheveux, colorants capillaires, préparations de décoloration
capillaire, lotions capillaires revitalisantes, teintures pour les
cheveux, crèmes pour les cheveux, gels lissants, lotions
capillaires, mascaras pour les cheveux, mousses pour les
cheveux, pommades pour les cheveux, rinçages capillaires,
shampooings, laques, préparations défrisantes pour les
cheveux, préparations de coiffage.

11 Sèche-cheveux, brosses séchantes électroniques à
air chaud, appareils chauffants électriques de soin capillaire,
appareils pour permanente, chauffe-fers à friser.

21 Brosses, peignes.
 3 Cosmetics for hair; bleach for the hair, hair care

products, hair cleaning preparations, hair colouring
preparations, hair-decolourising preparations, conditioning
liquids for the hair, hair dye, hair cream, smoothing gel, hair
lotions, hair mascaras, hair mousse, hair pomades, hair
rinses, hair shampoo, hairsprays, hair-straightening
preparations, preparations for use in hair styling.

11 Hair dryers, electronic hot-air drying brushes,
electric heating apparatus for hair care, permanent wave
apparatus, curling tong heaters.

21 Brushes, combs.
 3 Cosméticos para el cabello; decolorantes para el

cabello, productos para el cuidado del cabello, preparaciones
para lavar el cabello, preparaciones para teñir el cabello,
preparaciones decolorantes para el cabello, acondicionadores
líquidos para el cabello, tintes para el cabello, crema para el
cabello, gel para alisar el cabello, lociones capilares, máscaras
capilares, espuma para el cabello, pomadas para el cabello,
enjuagues capilares, champús para el cabello, fijadores,
preparaciones para alisar el cabello, preparaciones para peinar
el cabello.

11 Secadores de pelo, cepillos secadores electrónicos
de aire caliente, aparatos de calor eléctricos para el cuidado del
cabello, aparatos para el marcado permanente del cabello,
tenacillas para rizar el cabello.

21 Cepillos, peines.
(821) BX, 14.09.2007, 1143151.
(822) BX, 06.12.2007, 830031.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 112
(180) 23.10.2019
(732) "SAPONIA" kemijska, prehrambena

i farmaceutska industrija, d.d.
Matije Gupca 2
HR-31000 Osijek (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones.
(822) HR, 30.08.2006, 20051299.
(832) SE.
(834) AL, CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 113
(180) 23.10.2019
(732) "SAPONIA"

kemijska prehrambena i farmaceutska
industrija, d.d.
M. Gupca 2
HR-31000 Osijek (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons.

 1 Chemical used in industry and science.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones.
(822) HR, 30.08.2006, 20051300.
(832) SE.
(834) AL, CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 114
(180) 23.10.2019
(732) "SAPONIA"

kemijska prehrambena i farmaceutska
industrija, d.d.
M. Gupca 2
HR-31000 Osijek (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones.
(822) HR, 29.08.2006, 20051301.
(832) SE.
(834) AL, CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 115
(180) 23.10.2019
(732) "SAPONIA"

kemijska prehrambena i farmaceutska
industrija, d.d.
M. Gupca 2
HR-31000 Osijek (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones.
(822) HR, 29.08.2006, 20051302.
(832) SE.
(834) AL, CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 23.10.2009 1 019 116
(180) 23.10.2019
(732) "SAPONIA"

kemijska prehrambena i farmaceutska
industrija, d.d.
M. Gupca 2
HR-31000 Osijek (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons.

 1 Chemicals used in industry and science.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones.
(822) HR, 29.08.2006, 20051304.
(832) SE.
(834) AL, CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 117
(180) 23.10.2019
(732) "SAPONIA"

kemijska prehrambena i farmaceutska
industrija, d.d.
M. Gupca 2
HR-31000 Osijek (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, jabones.
(822) HR, 12.07.2006, 20051325.
(832) SE.
(834) AL, CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.07.2009 1 019 118
(180) 17.07.2019
(732) Poloplast GmbH

Kirnachstrasse 17
87640 Biessenhofen/Ebenhofen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Brides de fixation, tuyaux, joints pour tuyaux,

conduites à haute pression, coudes de tuyaux, raccords pour
conduites, conduites pour installations de chauffage central,
colliers de fixation, colliers d'attache, supports pour tuyaux,
porte-câbles, colliers de serrage, tous les produits précités étant
métalliques.

11 Tuyaux pour chaudières de chauffage, serpentins
(parties d'installations de distillation, de chauffage ou de
refroidissement).

19 Conduites, manchons de tuyaux, systèmes de
conduites sous pression, coudes de tuyaux, raccordements de
tuyaux pour systèmes de tuyaux, tuyaux de chauffage central,
tous les produits précités étant en matières plastiques; les
produits précités en tant que composants de systèmes pour
eaux usées d'édifices, systèmes d'échangeur de chaleur
géothermique, systèmes centraux d'aspiration et tuyaux pour
systèmes de ventilation et de conditionnement d'air; tuyaux
non métalliques autres que pour câblage électrique,
ventilation, conditionnement d'air, systèmes pour eaux usées
d'édifices ainsi que pour systèmes d'échangeur de chaleur
thermique; tuyaux pour eaux usées d'édifices, non métalliques;
tous les produits précités étant compris dans cette classe.

20 Brides de fixation, brides de serrage, colliers,
supports de tuyaux, porte-câbles, mousquetons à ressort, tous
les produits précités étant en matières plastiques; les produits
précités en tant que composants de systèmes de tuyaux d'eaux
usées d'édifices, systèmes d'échangeur de chaleur
géothermique, systèmes de conduits d'aspiration centraux et
tuyauteries d'installations de ventilation et de conditionnement
d'air.

 6 Mounting clips, pipes, pipe joints, (pressure)
pipelines, pipe bends, junctions for pipelines, ducts for central
heating installations, pipe clips, clips, pipe holders, cable
holders, clamps, all the aforesaid goods of metal.

11 Pipes for heating boilers, coils (parts of distilling,
heating or cooling installations).

19 Pipes, pipe sleeves, (pressure) piping systems, pipe
bends, pipe junctions for piping systems, central heating pipes,
all of the aforementioned goods made of plastic; the
aforementioned goods as components of building waste water
systems, geothermal heating exchange systems, central
vacuum cleaning systems and pipes for ventilation and air
conditioning systems; pipes not made of metal except for
electric wiring, for ventilation, air conditioning, building
waste water systems and for geothermal heat exchange
systems; building waste water pipes, not made of metal; all of
the aforementioned goods included in this class.

20 Mounting clamps, pipe clamps, clamps, pipe
fastenings, wiring fastenings, snap shackles, all of the
aforementioned goods made of plastic; the aforementioned
goods as components of building waste water pipe systems,
geothermal exchange systems, central vacuum cleaner pipe
systems and piping systems for ventilation and air
conditioning.

 6 Bridas de fijación, tuberías, juntas para tuberías,
(tuberías a presión, tubos acodados, juntas para cañerías,
conducciones para instalaciones de calefacción central,
abrazaderas de tubos, abrazaderas, soportes para tuberías,
portacables, grapas, todos los productos antes mencionados
son de metal.
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11 Tuberías para calderas de calefacción, serpentines
(partes de instalaciones de destilación, calefacción o
enfriamiento).

19 Tuberías, manguitos de tubos, sistemas de
tuberías de presión, tubos acodados, empalmes de tubos para
sistemas de tuberías, tuberías de calefacción central, todos los
productos antes mencionados son de plástico; los productos
antes mencionados se utilizan como partes de sistemas de
aguas residuales en edificios, sistemas geotérmicos de
intercambio de calor, sistemas de limpieza con aspiradora
central y tubos para sistemas de aire acondicionado y
ventilación; tubos no metálicos, excepto para cableado
eléctrico, ventilación, aire acondicionado, sistemas de aguas
residuales para edificios y sistemas geotérmicos de
intercambio de calor; tubos de evacuación de aguas residuales
para edificios, que no sean de metal; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

20 Abrazaderas de sujeción, abrazaderas para tubos,
abrazaderas, sujeciones para tubos, sujeciones de cables,
mosquetones, todos los productos antes mencionados son de
plástico; los productos antes mencionados se utilizan como
partes de sistemas de aguas residuales en edificios, sistemas
geotérmicos de intercambio de calor, sistemas de limpieza con
aspiradora central y tubos para sistemas de aire acondicionado
y ventilación.
(822) DE, 31.03.2008, 30 2008 001 440.7/19.
(832) BH, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MC, ME, MK, RS, RU,

SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.07.2009 1 019 119
(180) 17.07.2019
(732) Poloplast GmbH

Kirnachstrasse 17
87640 Biessenhofen/Ebenhofen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Brides de fixation, tuyaux, joints pour tuyaux,

conduites à haute pression, coudes de tuyaux, raccords pour
conduites, conduites pour installations de chauffage central,
colliers de fixation, colliers d'attache, supports pour tuyaux,
porte-câbles, colliers de serrage, tous les produits précités étant
métalliques.

11 Tuyaux pour chaudières de chauffage, serpentins
(parties d'installations de distillation, de chauffage ou de
refroidissement).

19 Conduites, manchons de tuyaux, systèmes de
conduites sous pression, coudes de tuyaux, raccordements de
tuyaux pour systèmes de tuyaux, tuyaux de chauffage central,
tous les produits précités étant en matières plastiques; les
produits précités en tant que composants de systèmes pour
eaux usées d'édifices, systèmes d'échangeur de chaleur
géothermique, systèmes centraux d'aspiration et tuyaux pour
systèmes de ventilation et de conditionnement d'air; tuyaux
non métalliques autres que pour câblage électrique,
ventilation, conditionnement d'air, systèmes pour eaux usées
d'édifices ainsi que pour systèmes d'échangeur de chaleur
thermique; tuyaux pour eaux usées d'édifices, non métalliques;
tous les produits précités étant compris dans cette classe.

20 Brides de fixation, brides de serrage, colliers,
supports de tuyaux, porte-câbles, mousquetons à ressort, tous
les produits précités étant en matières plastiques; les produits
précités en tant que composants de systèmes de tuyaux d'eaux
usées d'édifices, systèmes d'échangeur de chaleur
géothermique, systèmes de conduits d'aspiration centraux et
tuyauteries d'installations de ventilation et de conditionnement
d'air.

 6 Mounting clips, pipes, pipe joints, (pressure)
pipelines, pipe bends, junctions for pipelines, ducts for central
heating installations, pipe clips, clips, pipe holders, cable
holders, clamps, all the aforesaid goods of metal.

11 Pipes for heating boilers, coils (parts of distilling,
heating or cooling installations).

19 Pipes, pipe sleeves, (pressure) piping systems, pipe
bends, pipe junctions for piping systems, central heating pipes,
all of the aforementioned goods made of plastic; the
aforementioned goods as components of building waste water
systems, geothermal heating exchange systems, central
vacuum cleaning systems and pipes for ventilation and air
conditioning systems; pipes not made of metal except for
electric wiring, for ventilation, air conditioning, building
waste water systems and for geothermal heat exchange
systems; building waste water pipes, not made of metal; all of
the aforementioned goods included in this class.

20 Mounting clamps, pipe clamps, clamps, pipe
fastenings, wiring fastenings, snap shackles, all of the
aforementioned goods made of plastic; the aforementioned
goods as components of building waste water pipe systems,
geothermal exchange systems, central vacuum cleaner pipe
systems and piping systems for ventilation and air
conditioning.

 6 Bridas de fijación, tuberías, juntas para tuberías,
tuberías de presión, tubos acodados, juntas para cañerías,
conducciones para instalaciones de calefacción central,
abrazaderas de tubos, abrazaderas, soportes para tuberías,
portacables, grapas, todos los productos antes mencionados
son de metal.

11 Tuberías para calderas de calefacción, serpentines
(partes de instalaciones de destilación, calefacción o
enfriamiento).

19 Tuberías, manguitos de tubos, sistemas de
tuberías de presión, tubos acodados, empalmes de tubos para
sistemas de tuberías, tuberías de calefacción central, todos los
productos antes mencionados son de plástico; los productos
antes mencionados se utilizan como partes de sistemas de
aguas residuales en edificios, sistemas geotérmicos de
intercambio de calor, sistemas de limpieza con aspiradora
central y tubos para sistemas de aire acondicionado y
ventilación; tubos no metálicos, excepto para cableado
eléctrico, ventilación, aire acondicionado, sistemas de aguas
residuales para edificios y sistemas geotérmicos de
intercambio de calor; tubos de evacuación de aguas residuales
para edificios, que no sean de metal; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

20 Abrazaderas de sujeción, abrazaderas para tubos,
abrazaderas, sujeciones para tubos, sujeciones de cables,
mosquetones, todos los productos antes mencionados son de
plástico; los productos antes mencionados se utilizan como
partes de sistemas de aguas residuales en edificios, sistemas
geotérmicos de intercambio de calor, sistemas de limpieza con
aspiradora central y tubos para sistemas de aire acondicionado
y ventilación.
(822) DE, 31.03.2008, 30 2008 001 441.5/19.
(832) BH, NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MC, ME, MK, RS, RU,

SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.07.2009 1 019 120
(180) 10.07.2019
(732) Toni YOUNES

1, rue Rossini
F-75009 Paris (FR).

(813) EM
(841) FR
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Cadenas pour bagages, valises, malles, sacs de

voyage.
18 Cuir; malles et valises; coffres de voyage; coffrets

destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
trousses de voyage (maroquinerie); poignées de valises;
parapluies, parasols; portefeuilles; porte-documents; serviettes
(maroquinerie); porte-monnaie; étuis pour clés
(maroquinerie); sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, sacs à
roulettes; sacs-housses pour vêtements pour le voyage; sangles
de cuir.

20 Oreillers de voyage.
 6 Locks for luggage, suitcases, trunks, travel bags.
18 Leather; trunks and suitcases; traveling trunks;

vanity cases; travelling sets (leatherware); suitcase handles;
umbrellas, parasols; wallets; attaché cases; briefcases
(leatherware); change purses; key cases (leatherware);
handbags, rucksacks, travel bags, trolley bags; garment bags
for travel; leather straps.

20 Travel pillows.
 6 Candados para equipajes, maletas, baúles, bolsos

de viaje.
18 Cuero; baúles y maletas; baúles de viaje;

cofrecillos para contener artículos de tocador; estuches de
viaje (marroquinería); empuñaduras de maletas; paraguas,
parasoles; billeteras; portadocumentos; carteras
(marroquinería); monederos; estuches para llaves
(marroquinería); bolsos de mano, mochilas, bolsos de viaje,
bolsas de ruedas; sacos-fundas de viaje para prendas de
vestir; cinchas de cuero.

20 Almohadas para viajes.
(821) EM, 13.01.2009, 007516768.
(300) EM, 13.01.2009, 007516768.
(832) CN, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 18. / List

limited to class 18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 121
(180) 21.10.2019
(732) Cancernova GmbH

Onkologische Arzneimittel
Hirtenweg 2 - 4
79276 Reute (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, notamment

produits oncologiques.
 5 Pharmaceutical preparations, especially

oncologic products.
 5 Preparaciones farmacéuticas, especialmente

productos oncológicos.
(822) DE, 17.01.2005, 304 59 182.3/05.
(832) EM.
(834) AL, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 122
(180) 23.10.2019
(732) "SAPONIA"

kemijska prehrambena i farmaceutska
industrija, d.d.
M. Gupca 2
HR-31000 Osijek (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; dentifrices.
 3 Cosmetics; dentifrices.
 3 Cosméticos; dentífricos.

(822) HR, 29.08.2006, 20051306.
(832) SE.
(834) AL, CZ, HU, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.04.2009 1 019 123
(180) 16.04.2019
(732) ALEKSANDRAS GRIDINAS

Tomo g. 22
LT-91249 Klaipeda (LT).

(841) LT

(531) 1.5; 27.3.
(511) NCL(9)

37 Traitement préventif contre la rouille pour
véhicules; restauration de machines et moteurs usés ou
partiellement détruits; travaux de peinture; installation et
réparation d'appareils électriques; installation, entretien et
réparation d'ordinateurs; construction navale; installation,
entretien et réparation de machines; services d'étanchéité
(construction); informations en matière de construction;
services d'isolation (construction); location de machines de
chantier; construction sous-marine; réparation sous-marine;
construction; supervision (direction) de travaux de
construction; construction de ports; construction de môles;
construction et réparation d'entrepôts; installation et réparation
de dispositifs d'alarme en cas d'incendie; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol; entretien de
véhicules; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); graissage de véhicules.

37 Anti-rust treatment for vehicles; rebuilding
machines and engines that have been worn or partially
destroyed; painting, interior and exterior; electric appliance
installation and repair; installation, maintenance and repair
of computer hardware; shipbuilding; machinery installation,
maintenance and repair; building sealing; construction
information; building insulating; rental of construction
equipment; underwater construction; underwater repair;
construction; building construction supervision; harbour
construction; pier breakwater building; warehouse
construction and repair; fire alarm installation and repair;
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burglar alarm installation and repair; vehicle maintenance;
vehicle repair; vehicle lubrication (greasing).

37 Tratamiento antioxidante para vehículos;
reconstrucción de máquinas y motores usados o parcialmente
destruidos; trabajos de pintura para interiores y exteriores;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; construcción
naval; instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
impermeabilización de construcciones; información sobre
construcciones; servicios de aislamiento (construcción);
alquiler de máquinas de construcción; construcción submarina;
reparación submarina; construcción; supervisión de obras de
construcción; construcción de puertos; construcción de
rompeolas; construcción y reparación de almacenes;
instalación y reparación de alarmas contra incendios;
instalación y reparación de alarmas antirrobo; mantenimiento
de vehículos; reparación de vehículos; engrase de vehículos.
(822) LT, 08.09.2008, 57862.
(832) EM, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.06.2009 1 019 124
(180) 23.06.2019
(732) CID LINES nv

Waterpoortstraat 2
B-8900 Ieper (BE).

(842) incorporation, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 3.13; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; engrais; produits chimiques pour la conservation
des aliments.

 3 Préparations pour nettoyer, dégraisser et abraser;
savons.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; désinfectants;
produits pour détruire la vermine; fongicides, herbicides;
biocides; germicides; parasiticides; pesticides; produits pour la
destruction de virus.

 1 Chemicals for use in industry and science, as well
as in agriculture, horticulture and forestry; manures;
chemical substances for preserving foodstuffs.

 3 Cleaning, scouring and abrasive preparations;
soaps.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides;
biocides; germicides; parasiticides; pesticides; preparations
for destroying viruses.

 1 Productos químicos para la industria y la ciencia,
así como para la agricultura, horticultura y silvicultura;
fertilizantes; productos químicos para conservar alimentos.

 3 Preparaciones de limpieza, desengrasantes y
abrasivas; jabones.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; desinfectantes;
productos para eliminar animales dañinos; fungicidas,
herbicidas; biocidas; germicidas; parasiticidas; pesticidas;
preparaciones para eliminar virus.
(821) BX, 20.08.2008, 1165289.
(822) BX, 12.01.2009, 852011.
(350) BX, (a) 0852011, (c) 20.08.2008.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5.

- Lista limitada a la clase 5.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 125
(180) 30.09.2019
(732) LABORATORIOS EFFIK, S.A.

Antonio de Cabezón, 27 -
Planta 5
E-28034 MADRID (ES).

(842) Sociedad anonima, España

(511) NCL(9)
 5 Spécialités pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical specialities.
 5 Especialidades farmacéuticas.

(821) ES, 03.01.1977, 685.573.
(822) ES, 24.08.1972, 685573.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 126
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Limited, Kribbestraat 52-II hg, 

NL-1079 WV AMSTERDAM (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 31.03.2008, 1156450.
(822) BX, 07.07.2008, 844608.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 127
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 31.03.2008, 1156454.
(822) BX, 07.07.2008, 844614.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 128
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX
(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 06.12.2007, 1148857.
(822) BX, 06.03.2008, 836284.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 129
(180) 26.10.2019
(732) David Austin Roses Limited

Bowling Green Lane
Albrighton, Wolverhampton WV7 3HB (GB).

(812) BX

(842) Limited, United Kingdom
(750) David Austin Roses Ltd., Kribbestraat 52-II, NL-1079 

WV Amsterdam (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et leurs parties.
31 Living plants and parts thereof.
31 Plantas vivas y sus partes.

(821) BX, 06.12.2007, 1148861.
(822) BX, 06.03.2008, 836288.
(832) KR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 019 130
(180) 20.07.2019
(732) Mirza NUHANOVIC

Römerstraße 5
A-5400 Hallein (AT).

(732) Bülent Tüysüz
Erzapt-Klotz-Straße 15
A-5020 Salzburg (AT).

(750) Mirza NUHANOVIC, Römerstraße 5, A-5400 Hallein 
(AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool, eaux minérales, boissons de
fruits et jus de fruits.

32 Non-alcoholic drinks, mineral waters, fruit drinks
and fruit juices.

32 Bebidas sin alcohol, aguas minerales, bebidas de
frutas y zumos de frutas.
(822) AT, 28.05.2009, 251 152.
(300) AT, 25.03.2009, AM 1811/2009.
(831) DZ, KZ, SD.
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(832) GB, TM, TR.
(834) AL, AZ, BA, CH, DE, FR, IR, KG, MA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.07.2009 1 019 131
(180) 21.07.2019
(732) HARLEQUIN

83-85 boulevard Vincent Auriol
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Livres électroniques et numériques, livres audio;

cassettes vidéo et disques vidéo pré-enregistrés, cassettes laser
et disques laser pré-enregistrés, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoustiques, enregistrements
acoustiques et audiovisuels; disques compacts audio-
numériques, vidéodisques; publications électroniques
téléchargeables notamment par le biais d'un réseau
international de télécommunications, tous ces produits étant en
relation avec le domaine de l'édition de romans.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, imprimés, journaux et périodiques, revues,
livres, photographies.

38 Diffusion de programmes multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non),
diffusion par le biais du réseau Internet de livres électroniques
et numériques; communication audiovisuelle au public en
ligne; fourniture de forums de discussion sur l'Internet, tous
ces services étant en relation avec le domaine de l'édition de
romans.

41 Education et divertissement, édition et publication
de livres et de revues, organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs.

 9 Electronic and digital books, audio books; pre-
recorded videocassettes and videodiscs; pre-recorded laser
cassettes and laser discs, magnetic tape cassettes and
recording discs, sound and audiovisual recordings; digital
audio discs, video discs; electronic publications
(downloadable) especially via a global telecommunications
network, all these goods being in connection with the field of
publishing novels.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
bookbinding material, printed matter, newspapers and
periodicals, reviews, books, photographs.

38 Distribution of multimedia programs (computer
editing of texts and/or still or animated images, and/or musical
or non-musical sounds) for interactive use or not,
dissemination by means of the Internet of electronic and digital
books; audiovisual communication to the public online;
providing discussion forums on the Internet, all these services
being in connection with the field of publishing novels.

41 Education and entertainment, editing and
publishing of books and reviews, organization of exhibitions
for cultural or educational purposes.

 9 Libros electrónicos y digitales, audiolibros; casetes
de vídeo y discos de vídeo grabados, casetes láser y discos
láser grabados, casetes de banda magnética y discos
acústicos, grabaciones sonoras y audiovisuales; discos
compactos de audio digitales, videodiscos; publicaciones
electrónicas descargables, en particular mediante redes

internacionales de telecomunicaciones, todos estos productos
están relacionados con la edición de novelas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, material
de encuadernación, impresos, periódicos y publicaciones
periódicas, gacetas, libros, fotografías.

38 Difusión de programas multimedia (edición
informática de textos o imágenes fijas o animadas y sonidos
musicales o no, interactivos o no), difusión a través de Internet
de libros electrónicos y digitales; comunicación audiovisual de
divulgación en línea; facilitación de foros de discusión en
Internet, todos estos servicios están relacionados con la
edición de novelas.

41 Educación y entretenimiento, edición y publicación
de libros y gacetas, organización de exposiciones culturales o
educativas.
(821) FR, 10.07.2009, 09 3 663 701.
(300) FR, 10.07.2009, 09 3 663 701.
(834) BX, CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 019 132
(180) 20.07.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 10.07.2009, 09 3 626 302.
(300) FR, 02.02.2009, 09 3 626 302.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely for the
prevention and/or treatment of cardiovascular diseases;
pharmaceutical preparations, namely preparations for the
prevention and treatment of cancer; pharmaceutical
preparations, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical preparations,
namely preparations for the prevention and/or treatment of
diseases in the field of internal medicine, namely treatment of
infectious diseases; pharmaceutical preparations, namely
preparations for the prevention and/or treatment of disorders
of the central nervous system; pharmaceutical preparations,
namely preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.
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 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 02.06.2009 1 019 133
(180) 02.06.2019
(732) Frassanito Nicola

2, rue Honoré Labande
MC-98000 Monaco (MC).

(811) IT
(841) IT

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

 1 Matières premières d'origine synthétique et
végétale.

 3 Produits cosmétiques.
 5 Compléments alimentaires à usage médical;

produits diététiques à usage médical; produits de
complémentation et supplémentation alimentaire à base de
substances vitaminiques et minérales, extraits de plantes à
usage médical; vitamines, minéraux, protéines.

29 Produits de complémentation et supplémentation
alimentaire contenant des substances vitaminiques et
minérales.

30 Produits de complémentation et supplémentation
alimentaire contenant des substances vitaminiques et
minérales.

31 Extraits de plantes; extraits et poudres de plantes,
extraits secs, liquides, pâteux de plantes et fleurs naturelles.

39 Conditionnement de tous produits cosmétiques et
précités (compléments alimentaires et diététiques).

40 Façonnage par et pour des tiers des précédents
produits (cosmétiques, diététiques, alimentaires).

41 Organisation de communications (colloques,
conférences) et de congrès dans le domaine de l'alimentation et
la santé.

44 Prestation de conseil dans les domaines de la santé
pour l'alimentation et la santé.

 1 Raw materials of synthetic or plant origin.
 3 Cosmetics.
 5 Food supplements for medical use; dietetic

preparations for medical use; food supplements made with
vitamin and mineral substances, plant extracts for medical
use; vitamins, minerals, protein.

29 Food supplement preparations containing vitamin
and mineral substances.

30 Food supplement preparations containing vitamin
and mineral substances.

31 Plant extracts; plant extracts and powders,
extracts in dry, liquid and paste form of natural plants and
flowers.

39 Packaging of all the aforementioned cosmetics
(food and dietetic supplements).

40 Shaping of the aforementioned goods (cosmetic,
dietetic and food products) by and for third parties.

41 Organisation of food- or health-related
communications (colloquia, conferences) and conventions.

44 Consulting in the fields of food and health.
 1 Materias primas de origen sintético y vegetal.
 3 Productos cosméticos.
 5 Suplementos alimenticios para uso médico;

productos dietéticos para uso médico; productos alimenticios
suplementarios y complementarios a base de sustancias
vitamínicas y minerales, extractos de plantas para uso médico;
vitaminas, minerales, proteínas.

29 Productos alimenticios suplementarios y
complementarios con sustancias vitamínicas y minerales.

30 Productos alimenticios suplementarios y
complementarios con sustancias vitamínicas y minerales.

31 Extractos de plantas; extractos y polvos de plantas,
extractos secos, líquidos, pastas de plantas y flores naturales.

39 Embalaje de los productos cosméticos y demás
productos antes mencionados (suplementos alimenticios y
dietéticos).

40 Confección para terceros de los productos
cosméticos, dietéticos y alimenticios antes mencionados.

41 Organización de comunicados (coloquios,
conferencias) y congresos sobre alimentación y salud.

44 Asesoramiento sobre la salud a través de la
alimentación y la salud.
(821) EM, 09.03.2006, 004948873.
(822) EM, 20.04.2007, 004948873.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.09.2009 1 019 134
(180) 15.09.2019
(732) JETPRESSO Sàrl

11, chemin de la Pallanterie
CH-1252 Meinier (CH).

(842) Société à responsabilité limité, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport; transports aériens, transport de

passagers; accompagnement de voyageurs; affrètement;
organisation de voyages; livraison de colis; distribution du
courrier; emballage et entreposage de marchandises.

39 Transport; air transport, transport of passengers;
escorting of travellers; freighting; arranging of tours; parcel
delivery; message delivery; packaging and storage of goods.

39 Transporte; transporte aéreo, transporte de
pasajeros; acompañamiento de viajeros; fletamento;
organización de viajes; reparto de paquetes; distribución de
correo; embalaje y almacenamiento de mercancías.
(822) CH, 15.05.2009, 586896.
(300) CH, 15.05.2009, 586896.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transports aériens; transport de passagers;
affrètement aérien; organisation de voyages, à savoir service
de réservation de transports aériens; livraisons de colis et
distribution du courrier par transport aérien.
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39 Air transport; transport of passengers; air
freighting; arranging of tours, namely air transport
reservation service; delivery of packages and message
delivery by air transport.

39 Transporte aéreo; transporte de pasajeros;
fletamento aéreo; organización de viajes, a saber, servicios de
reserva de transporte aéreo; reparto de paquetes y distribución
de correo por transporte aéreo.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.07.2009 1 019 135
(180) 01.07.2019
(732) Frey Medical Technologies AG

Place Bel-Air 1
CH-1003 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence, non comprises
dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods,
included in this class, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos,
(comprendidos en esta clase), de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 03.06.2009, 587941.
(300) CH, 03.06.2009, 587941.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, HR, KG, LI, MC, MD,

ME, MK, MN, RO, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.07.2009 1 019 136
(180) 01.07.2019
(732) Frey Medical Technologies AG

Place Bel-Air 1
CH-1003 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.
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18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence, non comprises
dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods,
included in this class, of wood, cork, reed, cane, wicker, horn,
bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, substitutes for all these materials or plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glassware, porcelain and earthenware not included in other
classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; productos,
comprendidos en esta clase, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 03.06.2009, 587940.
(300) CH, 03.06.2009, 587940.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, HR, KG, LI, MC, MD,

ME, MK, MN, RO, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 137
(180) 14.10.2019
(732) Arctic Cat Inc.

601 Brooks Avenue S.
Thief River Falls, MN 56701 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules tout-terrain, ainsi que leurs parties et

accessoires; véhicules utilitaires tout-terrain, ainsi que leurs
parties et accessoires.

12 All terrain vehicles and parts and accesories
therefor; utility terrain vehicles and parts and accessories
therefor.

12 Vehículos todoterreno y sus partes y accesorios;
vehículos utilitarios todoterreno y sus partes y accesorios.
(821) US, 14.04.2009, 77713748.
(300) US, 14.04.2009, 77713748, classe 12 priorité limitée à:

Véhicules tout-terrain, ainsi que leurs parties et
accessoires; véhicules utilitaires tout-terrain, ainsi que
leurs parties et accessoires / class 12 priority limited to:
All terrain vehicles and parts and accesories therefor;
utility terrain vehicles and parts and accessories
therefor / clase 12 prioridad limitada a:  Vehículos
todoterreno y sus partes y accesorios; vehículos
utilitarios todoterreno y sus partes y accesorios.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 138
(180) 30.09.2019
(732) Manhattan Associates, Inc.

2300 Windy Ridge Parkway
Atlanta, GA 30339 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States

(531) 26.3; 26.11.
(571) La marque est composée de l'élément verbal

"MANHATTAN" et de deux triangles partiellement
superposés comportant des rayures diagonales. / The
mark consists of the word "MANHATTAN" and two
partially overlapping triangles, each having diagonal
lining. / La marca consiste en el elemento verbal
"MANHATTAN" y dos triángulos parcialmente
solapados, cada uno de ellos formado por líneas
diagonales.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion de la chaîne

d'approvisionnement de produits et matériaux, de la
planification à la consommation; logiciels destinés à
l'automatisation des opérations d'une chaîne
d'approvisionnement, y compris la gestion de la distribution, la
gestion du transport, la gestion des commandes, l'optimisation
des stocks ainsi que les opérations de planification et de
prévision.
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42 Services de conseiller informatique.
 9 Computer software for managing a supply chain of

goods and materials from planning to consumption; computer
software used to automate supply chain operations, including
distribution management, transportation lifecycle
management, order lifecycle management, inventory
optimization and planning and forecasting.

42 Computer consulting services.
 9 Software para la gestión de cadenas de suministro

de productos y materiales que incluyen desde la planificación
al consumo; software para ser utilizados en explotaciones de
cadenas automáticas de suministro, incluida la gestión de
distribución, gestión del ciclo de la vida del transporte, gestión
del ciclo de la vida de los pedidos, optimización, planificación y
previsión de existencias.

42 Servicios de consultoría informática.
(821) US, 31.03.2009, 77702875.
(300) US, 31.03.2009, 77702875, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels de gestion de la chaîne d'approvisionnement
de produits et matériaux, de la planification à la
consommation; logiciels destinés à l'automatisation des
opérations d'une chaîne d'approvisionnement, y
compris la gestion de la distribution, la gestion du
transport, la gestion des commandes, l'optimisation des
stocks ainsi que les opérations de planification et de
prévision, classe 42 priorité limitée à:  Services de
conseiller informatique / class 9 priority limited to:
Computer software for managing a supply chain of
goods and materials from planning to consumption;
computer software used to automate supply chain
operations, including distribution management,
transportation lifecycle management, order lifecycle
management, inventory optimization and planning and
forecasting / class 42 priority limited to:  Computer
consulting services / clase 9 prioridad limitada a:
Software para la gestión de cadenas de suministro de
productos y materiales que incluyen desde la
planificación al consumo; software para ser utilizados
en explotaciones de cadenas automáticas de
suministro, incluida la gestión de la distribución, gestión
del ciclo de vida del transporte, gestión del ciclo de vida
de los pedidos, optimización, planificación y previsión
de existencias / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios
de consultoría informática.

(832) AU, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 139
(180) 16.10.2019
(732) Hoppekids ApS

Langgade 2
DK-5750 Ringe (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres, produits (non

compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todos estos materiales
o de materias plásticas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros
revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) DK, 19.12.2007, VA 2007 05034.
(822) DK, 07.02.2008, VR 2008 00631.
(832) CH, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 140
(180) 25.09.2019
(732) EIG Global Pte Ltd

80 Tras Street #01-03
Singapore 079019 (SG).

(842) Private Limited Company Incorporated under the
Singapore Companies Act

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lotions après-rasage; lait d'amandes à usage

cosmétique; huile d'amande; produits contre la transpiration;
produits aromatiques en tant qu'huiles essentielles; astringents
à usage cosmétique; préparations cosmétiques pour le bain;
masques de beauté; huile de bergamote; aromes pour boissons
(huiles essentielles); préparations pour le nettoyage des
prothèses dentaires; produits de nettoyage; trousses de
cosmétiques; cosmétiques; crèmes cosmétiques; crèmes pour
blanchir la peau; préparations pour polir les prothèses
dentaires; produits épilatoires; préparations épilatoires; huiles
essentielles; lotions capillaires; huile de jasmin, huile de
lavande; huiles essentielles de citron; bâtons à lèvres; lotions à
usage cosmétique; fards; préparations de maquillage;
préparations de démaquillage; mascaras; essence de menthe
(huiles essentielles); produits de lavage buccal autres qu'à
usage médical; préparations de soin des ongles; huiles à usage
cosmétique; crèmes à polir; pommades à usage cosmétique;
huile de rose; shampooings; préparations de rasage;
préparations cosmétiques de soins cutanés; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; produits de toilette; cire à
épiler; tous compris dans cette classe.

 5 Acétates à usage pharmaceutique; lait d'amandes à
usage pharmaceutique; préparations thérapeutiques pour le
bain; brome à usage pharmaceutique; produits
pharmaceutiques contre les pellicules; élixirs; seigle ergoté à
usage pharmaceutique; esters à usage pharmaceutique; éthers
à usage pharmaceutique; eucalyptol à usage pharmaceutique;
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eucalyptus à usage pharmaceutique; glycérine à usage
médical; extraits de houblon à usage pharmaceutique; lécithine
à usage médical; produits à base de chaux à usage
pharmaceutique; graines de lin à usage pharmaceutique; farine
de lin à usage pharmaceutique; lotions à usage
pharmaceutique; pastilles à usage pharmaceutique; lupuline à
usage pharmaceutique; magnésie à usage pharmaceutique;
malt à usage pharmaceutique; farines à usage pharmaceutique;
menthol; compléments alimentaires minéraux; phénol à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; pilules à
usage pharmaceutique; remèdes contre la transpiration des
pieds; sérums; préparations pharmaceutiques de soins cutanés;
préparations médicales pour l'amincissement; préparations
contre les coups de soleil à usage pharmaceutique; thymol à
usage pharmaceutique; tous compris dans cette classe.

 3 After-shave lotions; almond milk for cosmetic
purposes; almond oil; antiperspirants; aromatics being
essential oils; astringents for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for baths; beauty masks; bergamot oil;
flavorings for beverages being essentials oils; preparations for
cleaning dentures; cleaning preparations; cosmetic kits;
cosmetics; cosmetic creams; skin whitening creams; denture
polishes; depilatories; depilatory preparations; essential oils;
hair lotions; jasmine oil, lavender oil; essential oils of lemon;
lipsticks; lotions for cosmetic purposes; make-up; make-up
preparations; make-up removing preparations; mascara; mint
essence being essential oils; mouth washes, not for medical
purposes; nail care preparations; oils for cosmetic purposes;
polishing creams; pomades for cosmetic purposes; rose oil;
shampoos; shaving preparations; cosmetic preparations for
skin care; cosmetic preparations for slimming purposes;
toiletries; depilatory wax; all included in this class.

 5 Acetates for pharmaceutical purposes; milk of
almond for pharmaceutical purposes; therapeutic
preparations for the bath; bromine for pharmaceutical
purposes; pharmaceutical preparations for treating dandruff;
elixirs; ergot for pharmaceutical purposes; esters for
pharmaceutical purposes; ethers for pharmaceutical
purposes; eucalyptol for pharmaceutical purposes; eucalyptus
for pharmaceutical purposes; glycerin for medical purposes;
extracts of hops for pharmaceutical purposes; lecithin for
medical purposes; preparations of lime for pharmaceutical
purposes; linseed for pharmaceutical purposes; linseed meal
for pharmaceutical purposes; lotions for pharmaceutical
purposes; lozenges for pharmaceutical purposes; lupulin for
pharmaceutical purposes; magnesia for pharmaceutical
purposes; malt for pharmaceutical purposes; meal for
pharmaceutical purposes; menthol; mineral food-
supplements; phenol for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; remedies for foot perspiration;
serums; pharmaceutical preparations for skin care; medical
preparations for slimming purposes; sunburn preparations for
pharmaceutical purposes; thymol for pharmaceutical
purposes; all included in this class.

 3 Lociones para después del afeitado; leche de
almendras para uso cosmético; aceite de almendras;
antitranspirantes; aromatizantes, a saber, aceites esenciales;
astringentes para uso cosmético; preparaciones cosméticas
para el baño; mascarillas de belleza; aceite de bergamota;
aromatizantes para bebidas, a saber, aceites esenciales;
preparaciones para limpiar prótesis dentales; preparaciones
limpiadoras; neceseres de cosmética; productos cosméticos;
cremas cosméticas; crema para aclarar la piel; preparaciones
para pulir prótesis dentales; productos depilatorios;
preparaciones depilatorias; aceites esenciales; lociones
capilares; aceite de jazmín, aceite de lavanda; aceites
esenciales de limón; lápices de labios; lociones para uso
cosmético; productos de maquillaje; preparaciones de
maquillaje; desmaquilladores; máscara de pestañas; esencia
de menta, a saber, aceites esenciales; enjuagues bucales que
no sean para uso médico; productos para el cuidado de las
uñas; aceites para uso cosmético; cremas para pulir; pomadas
para uso cosmético; aceite de rosa; champús; productos de
afeitar; preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;

preparaciones cosméticas adelgazantes; productos de
tocador; cera depilatoria; todos comprendidos en esta clase.

 5 Acetatos para uso farmacéutico; leche de
almendras para uso farmacéutico; preparaciones terapéuticas
para el baño; bromo para uso farmacéutico; productos
farmacéuticos anticaspa; elixires; cornezuelo del centeno para
uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; éteres para
uso farmacéutico; eucaliptol para uso farmacéutico; eucalipto
para uso farmacéutico; glicerina para uso médico; extractos de
lúpulo para uso farmacéutico; lecitina para uso médico;
productos a base de cal para uso farmacéutico; granos de lino
para uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico;
lociones para uso farmacéutico; pastillas para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesio para
uso farmacéutico; malta para uso farmacéutico; harinas para
uso farmacéutico; mentol; suplementos alimenticios minerales;
fenol para uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico;
píldoras para uso farmacéutico; remedios para la transpiración
de los pies; sueros; preparaciones farmacéuticas para el
cuidado de la piel; preparaciones medicinales adelgazantes;
productos de uso farmacéutico para las quemaduras solares;
timol para uso farmacéutico; todos comprendidos en esta
clase.
(822) SG, 13.09.2002, T0214229Z.
(822) SG, 13.09.2002, T0214234F.
(832) CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 141
(180) 12.10.2019
(732) SOLEN CIKOLATA GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
2. Organize Sanayi Bolgesi No:23 P:3
Baspinar
GAZIANTEP (TR).

(842) Joint-stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 4.5; 5.3; 7.1; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Cacao, produits de pâtisserie et boulangerie,
confiseries, chocolats, biscuits, crackers, gaufrettes, produits à
base de chocolat, gâteaux, tartes, confiseries et chocolats
fourrés au caramel, gommes à mâcher, crèmes glacées, glaces
alimentaires.

30 Cocoa, products of patisserie and bakery,
confectioneries, chocolates, biscuits, crackers, wafers,
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compound chocolates, cakes, tarts, confectioneries and
chocolates filled with caramel, chewing-gums, ice creams,
edible ices.

30 Cacao, productos de pastelería y panadería,
golosinas, bombones, galletas, galletas saladas (crackers),
barquillos, bombones rellenos, pasteles, tartas, dulces y
bombones rellenos de caramelo, goma de mascar, helados
cremosos, helados.
(821) TR, 17.06.2009, 2009/31893.
(300) TR, 17.06.2009, 2009/31893.
(832) AL, AZ, BA, BG, CN, CY, CZ, DE, GB, HR, MK, RO,

RS, RU, SK, SY, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 019 142
(180) 11.09.2019
(732) Belzona Polymerics Limited

Claro Road
Harrogate, North Yorkshire HG1 4AY (GB).

(842) Limited, United Kingdom

(531) 1.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour la réparation, rénovation,
remise en état et protection de machines, équipements,
bâtiments, toitures, sols, murs et structures; produits et
composants pour tous les produits précités.

 2 Préparations sous forme de peinture pour la
préservation et la protection de toits, de sols, de murs, de
briques, de la pierre, du béton, du métal, du caoutchouc et du
bois; enduits sous forme de peinture à utiliser sur le bois et le
métal; produits pour la conservation du bois et enduits
anticorrosion similaires à la peinture.

 1 Chemical products for the repair, renovation,
reclamation and protection of machinery, equipment,
buildings, roofs, floors, walls and structures; preparations and
constituents for all the aforesaid goods.

 2 Preparations in the nature of paint for the
preservation and protection of roofs, floors, walls, brick,
stone, concrete, metal, rubber and wood; coatings in the
nature of paint for use on wood and metal; wood preservatives
and corrosion-inhibiting paint-like coatings.

 1 Productos químicos para la reparación,
renovación, recuperación y protección de máquinas, equipos,
edificios, techos, suelos, paredes y estructuras; preparaciones
y componentes para todos los productos antes mencionados.

 2 Preparaciones en forma de pintura para la
preservación y la protección de techos, suelos, paredes,
ladrillos, piedra, hormigón, metal, caucho y madera;
revestimientos en forma de pintura para maderas y metales;
productos para conservar la madera y desoxidantes en forma
de revestimientos similares a la pintura.
(821) EM, 24.04.2008, 006862916.
(822) EM, 03.12.2008, 006862916.
(832) CN, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.11.2009 1 019 143
(180) 09.11.2019
(732) Hardy Way LLC

103 Foulk Road
Wilmington, DE 19803 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières); vins

mousseux; vins.
33 Alcoholic beverages except beers; sparkling

wines; wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); vinos

espumosos; vinos.
(821) US, 14.10.2009, 77848234.
(300) US, 14.10.2009, 77848234.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.05.2009 1 019 144
(180) 06.05.2019
(732) in PHARM, spol. s r.o.

Ru¾ová dolina 6
SK-821 08 Bratislava (SK).

(812) CZ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, parapharmaceutiques,

stomatologiques, vétérinaires et de désinfection, compléments
nutritionnel, tels les vitamines, minéraux, éléments à l'état de
traces ayant des effets curatifs, préparations diététiques et de
nutrition, les herbes, compléments diabétiques, tous les articles
précités compris dans cette classe et servant à des fins
médicinales.

30 Aliments de toute sorte faisant partie de cette
classe non destinés à des fins médicinales tels que
compléments alimentaires et contenant des matières d'origine
végétale.

35 Activité d'intermédiaires dans le domaine du
commerce pour les produits compris dans la classe 5 et 30,
bureau exportation-importation, de marketing, activité de
publicité, de promotion et d'annonces à l'aide de tous types de
médias.

 5 Pharmaceutical, parapharmaceutical,
stomatological, veterinary and disinfecting preparations,
nutritional supplements, such as vitamins, minerals, trace
elements having curative effects, dietetic and nutritional
preparations, herbs, diabetic supplements, all the
aforementioned articles included in this class and used for
medicinal purposes.

30 Foodstuffs of all kinds belonging to this class not
for medicinal purposes such as food supplements and
containing plant substances.

35 Intermediary activities in the field of trade for the
goods included in classes 5 and 30, import-export bureau,
marketing bureau, advertising, promotion and advertisements
by means of all types of media.
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 5 Productos farmacéuticos, de parafarmacia,
odontológicos, veterinarios y desinfectantes, suplementos
alimenticios, tales como vitaminas, minerales, elementos en
tanto que oligoelementos con efectos curativos, preparaciones
dietéticas y nutricionales, hierbas medicinales, complementos
para diabéticos, todos los artículos antes mencionados están
comprendidos en esta clase y son para fines medicinales.

30 Alimentos de todo tipo comprendidos en esta clase
y para fines medicinales, tales como suplementos alimenticios,
y con sustancias de origen vegetal.

35 Mediación comercial en relación con los productos
de las clases 5 y 30, agencia de importación-exportación,
marketing, actividades publicitarias, promocionales y de
anuncios a través de toda clase de medios.
(821) CZ, 27.11.2008, 464090.
(822) CZ, 29.04.2009, 305154.
(300) CZ, 27.11.2008, 464090.
(832) GB.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, PL, RU.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 11.08.2009 1 019 145
(180) 11.08.2019
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(531) 26.1; 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Gestion commerciale; administration
commerciale; services de conseillers commerciaux, en
particulier aide à l'administration des affaires ou à la conduite
de projets concernant la promotion de la protection de
l'environnement, de l'idée d'entente entre les peuples à l'échelle
internationale et de la coopération au développement sur le
plan mondial.

36 Gestion financière; parrainage sous forme de
soutien financier; collectes de bienfaisance et soutien financier
de projets, en particulier de projets sociaux concernant la
promotion de la protection de l'environnement, de l'idée
d'entente entre les peuples à l'échelle internationale et de la
coopération au développement sur le plan mondial.

41 Divertissement; éducation et formation continue,
concernant notamment la promotion de la protection de
l'environnement, de l'idée d'entente entre les peuples à l'échelle
internationale et de la coopération au développement sur le
plan mondial; manifestations sportives et culturelles;
organisation de congrès et d'expositions à des fins culturelles
ou éducatives.

35 Business management; business administration;
business consultancy, in particular assistance in business
administration or in conducting projects concerning the
promotion of environmental protection, of the thought of
international understanding and of the development
cooperation worldwide.

36 Financial management; sponsorship in the form of
financial support; collecting of charitable donation and
financial support of projects, in particular social projects
concerning the promotion of environmental protection, of the
thought of international understanding and of the development
cooperation worldwide.

41 Entertainment; education and continuous training,
especially concerning the promotion of environmental
protection, of the thought of international understanding and
of the development cooperation worldwide; sporting and
cultural events; organization of congresses and exhibitions for
cultural and educational purposes.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; consultoría empresarial, en particular asistencia en
materia de administración comercial o de realización de
proyectos sobre el fomento de la protección del medio
ambiente, del pensamiento de comprensión internacional y de
la cooperación para el desarrollo en todo el mundo.

36 Administración financiera; patrocinio en forma de
ayuda financiera; recaudación de donaciones con fines
caritativos y ayuda financiera de proyectos, en particular
proyectos sociales sobre el fomento de la protección del medio
ambiente, del pensamiento de comprensión internacional y de
la cooperación para el desarrollo en todo el mundo.

41 Servicios de entretenimiento; servicios de
enseñanza y formación continua, en particular sobre el
fomento de la protección del medio ambiente, del pensamiento
de la comprensión internacional y de la cooperación para el
desarrollo en todo el mundo; encuentros deportivos y
culturales; organización de congresos y exposiciones con fines
culturales y educativos.
(822) DE, 27.07.2009, 30 2009 008 210.3/36.
(300) DE, 11.02.2009, 30 2009 008 210.3/36.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.08.2009 1 019 146
(180) 31.08.2019
(732) ANIMACCORD Studio Ltd.

9 Godovikova st., bld. 3
RU-129085 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
(561) MASHA I MEDVED.
(591) Rouge, rose, cramoisi, bleu, marron, orange clair, rouge

clair, orange, lilas, marron clair et violet. / Red, pink,
crimson, blue, brown, light orange, light red, orange,
lilac, light brown and violet. / Rojo, rosa, granate, azul,
marrón, naranja claro, rojo claro, naranja, lila, marrón
claro y violeta.

(566)  / MASHA AND THE BEAR.
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(511) NCL(9)
 3 Savons; cosmétiques, dentifrices.
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques; disques phonographiques; disques acoustiques,
ordinateurs, ordinateurs portables; ordinateurs blocs-notes;
programmes du système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; programmes informatiques enregistrés; logiciels
informatiques, enregistrés; moniteurs (programmes
d'ordinateurs); programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); logiciels, enregistrés; ludiciels;
programmes de jeu sur ordinateurs; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); électrophones; unités
centrales de traitement (processeurs); processeurs (unités
centrales de traitement); appareils d'enseignement audiovisuel.

13 Feux d'artifice.
14 Bijoux fantaisie.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel pédagogique et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formations; divertissements;

activités sportives et culturelles.
 3 Soaps; cosmetics, dentifrices.
 9 Magnetic data carriers, recording discs;

phonographs records; sound recording discs, computers,
laptop computers; notebook computers; computer operating
programs, recorded; computer programmes (programs),
recorded; computer software, recorded; monitors (computer
programs); computer operating programs recorded; computer
software, recorded; computer game programs; computer
game programs; computer programs (downloadable
software); computer programs (downloadable software);
record players; central processing units (processors);
processors (central processing units); audiovisual teaching
apparatus.

13 Fireworks.
14 Imitation jewellery.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus).

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 3 Jabones; cosméticos, dentífricos.
 9 Soportes magnéticos de datos, discos de

grabación; discos fonográficos; discos acústicos, ordenadores,
ordenadores portátiles; computadoras portátiles; programas de
sistemas operativos informáticos grabados; programas

informáticos grabados; software, grabado; monitores
(programas de ordenador); programas de sistemas operativos
informáticos grabados; software, grabado; programas de
juegos de ordenador; programas de juegos de ordenador;
programas informáticos (software descargable); programas
informáticos (software descargable); tocadiscos; unidades
centrales de procesamiento (procesadores); procesadores
(unidades centrales de procesamiento); aparatos
audiovisuales de enseñanza.

13 Fuegos de artificio.
14 Joyería de imitación.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) RU, 31.08.2009, 388156.
(831) KZ.
(832) EE, LT.
(834) BY, LV, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.01.2009 1 019 147
(180) 09.01.2019
(732) "BABY DESIGN GROUP" Puchala Marek

ul. Warszawska 320
PL-42-200 Czestochowa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu marine et gris. / White, navy blue and grey.

/ Blanco, azul marino y gris.
(511) NCL(9)

12 Poussettes profondes, de promenade,
multifonctions, simples et doubles, couvertures fixes pour
poussettes, capotes de poussettes, couvertures pour poussettes,
sacs de couchage destinés à être utilisés avec les poussettes,
sacs destinés à être utilisés avec les poussettes; sièges de
sécurité pour le transport des enfants en véhicules, vélos.

20 Trotteurs pour enfants, chaises hautes, berceaux,
berceaux de voyage, parcs pour bébés, berceaux, bureaux et
meubles pour enfants.

25 Vêtements pour enfants, chaussures, couches en
matières textiles.
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28 Jouets, balançoires.
12 Deep, walking, multifunction, single-seat and

double-seat pushchairs, fixed covers for pushchairs, pushchair
hoods, pushchair covers, sleeping bags designed to be used
with pushchairs, bags designed to be used with pushchairs;
safety seats for transporting children in vehicles, bicycles.

20 Infant walkers, high chairs, bassinettes, travelling
bassinettes, playpens for babies, cribs, children's desks and
furniture.

25 Children's clothing, footwear, babies' napkins of
textile.

28 Toys, swings.
12 Cochecitos y sillitas, polivalentes, sencillos y

dobles, coberturas fijas para cochecitos, capotas de
cochecitos, coberturas para cochecitos, sacos de dormir para
cochecitos, bolsas para cochecitos; asientos de seguridad
infantil para vehículos, bicicletas.

20 Caminadores para niños, tronas, cunas, cunas de
viaje, parques de bebé, cunas, escritorios y muebles para
niños.

25 Prendas de vestir para niños, calzado, pañales de
materias textiles.

28 Juguetes, columpios.
(822) PL, 18.04.2007, 188805.
(834) BY, CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 23.02.2009 1 019 148
(180) 23.02.2019
(732) REELEX PACKAGING SOLUTIONS, INC.

39 Jon Barrett Rd.
Patterson, NY 12563 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Emballages en matériaux flexibles - à savoir

câbles, cordons ou fils métalliques en vue d'un dévidage sans
torsion.

42 Services relatifs à l'enroulage de matériaux
flexibles sur un mandrin - à savoir câbles, cordons ou fils
métalliques placés sur des emballages pour faciliter
l'enlèvement de matériaux flexibles (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun à l'Arrangement et au
Protocole de Madrid).

 6 Packages of flexible material - namely, metallic
wire, cord, or cable for twistless payout.

42 Services relating to winding on a mandrel flexible
material - namely, metallic wire, cord, or cable in packages for
non-interfering removal of the flexible material (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol).

 6 Rollos de materiales flexibles, a saber, alambres,
cuerdas o cables, que se desenrollan sin enredarse.

42 Servicios que consisten en enrollar materiales
flexibles en un mandril, a saber, alambres, cuerdas o cables, a
fin de que dichos materiales puedan retirarse sin interferencias
(términos considerados demasiado vagos por la Oficina
Internacional - Regla 13(2)(b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo).
(821) US, 16.03.1977, 73119323.
(822) US, 29.08.1978, 1100554.
(832) AT, CN, CZ, FI, GR, IE, KR, PT, RO, SG, SK, TR.
(527) IE, SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.03.2009 1 019 149
(180) 11.03.2019
(732) House Foods Corporation

5-7 Mikuriya-sakae-machi 1-chome,
Higashi-osaka-shi
Osaka 577-8520 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) House Food Corporation, 4, Takanodai 1-chome, 

Yotsukaido-shi, Chiba 284-0033 (JP).

(531) 27.5; 28.3.
(561) UKON NO CHIKARA.
(566)  / "The power of turmeric" or "the strength of turmeric"

or "the energy of turmeric".
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques contenant du
curcuma; aliments diététiques à usage médical,
essentiellement à base de curcuma; boissons diététiques à
usage médical, essentiellement à base de curcuma;
compléments alimentaires diététiques à usage médical,
essentiellement à base de curcuma.

29 Produits laitiers contenant du curcuma; produits
carnés transformés contenant du curcuma; produits de la pêche
transformés contenant du curcuma; légumes transformés
contenant du curcuma et fruits transformés contenant du
curcuma; morceaux de tofu frits (abura-age) contenant du
curcuma; morceaux de tofu lyophilisés (kohri-dofu), contenant
du curcuma; gelée à base de rhizomes de langue du diable
(konnyaku), contenant du curcuma; lait de haricots de soja (lait
de soja) contenant du curcuma; tofu contenant du curcuma;
haricots de soja fermentés (natto) contenant du curcuma;
préparations pour soupes et ragoûts contenant du curcuma;
flocons séchés de nori pour saupoudrer sur le riz dans l'eau
chaude (ochazuke-nori), contenant du curcuma.

30 Thé contenant du curcuma; confiseries contenant
du curcuma; pain et petits pains, contenant du curcuma;
assaisonnements contenant du curcuma; épices contenant du
curcuma; préparations céréalières contenant du curcuma;
raviolis chinois (gyozas, cuisinés), contenant du curcuma;
sandwichs contenant du curcuma; raviolis chinois cuits à la
vapeur (shumais, cuisinés), contenant du curcuma; sushis
contenant du curcuma; boulettes de pâte à frire mélangée à de
petits morceaux de pieuvre (takoyakis), contenant du curcuma;
petits pains cuits à la vapeur et farcis de viande hachée (niku-
manjuh), contenant du curcuma; hamburgers (préparés)
contenant du curcuma; pizzas (préparées) contenant du
curcuma; hot-dogs (préparés) contenant du curcuma; tourtes à
la viande (préparées) contenant du curcuma; raviolis
(préparés) contenant du curcuma; préparations instantanées de
confiserie, contenant du curcuma; curry, poudres assaisonnées
pour saupoudrer sur le riz (furi-kake), contenant du curcuma;
aliments transformés contenant du curcuma en ingrédient
principal, sous forme de comprimés, capsules, produits à
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mâcher, granulés, granules, poudres, solides, semi-solides,
liquides, pâtes ou gelées.

32 Bière contenant du curcuma; boissons gazeuses
(boissons rafraîchissantes) contenant du curcuma; poudres
pour boissons, contenant du curcuma; granulés pour boissons,
contenant du curcuma; pastilles pour boissons, contenant du
curcuma; poudres pour boissons effervescentes, contenant du
curcuma; pastilles pour boissons effervescentes, contenant du
curcuma; boissons de jus de fruits sans alcool, contenant du
curcuma; extraits de houblon pour faire de la bière, contenant
du curcuma; boissons à base de petit-lait contenant du
curcuma; jus de légumes (boissons) contenant du curcuma.

 5 Pharmaceutical preparations containing
turmeric; dietetic foods adapted for medical purposes, mainly
made of turmeric; dietetic beverages adapted for medical
purposes, mainly made of turmeric; dietetic supplements
adapted for medical purposes, mainly made of turmeric.

29 Milk products containing turmeric; processed
meat products containing turmeric; processed fisheries
products containing turmeric; processed vegetables
containing turmeric and processed fruits containing turmeric;
fried tofu pieces (abura-age) containing turmeric; freeze-dried
tofu pieces (kohri-dofu), containing turmeric; jelly made from
devils' tongue root (konnyaku), containing turmeric; soybean
milk (soy milk), containing turmeric; tofu containing turmeric;
fermented soybeans (natto) containing turmeric; stew and
soup mixes, containing turmeric; dried flakes of laver for
sprinkling on rice in hot water (ochazuke-nori), containing
turmeric.

30 Tea containing turmeric; confectionery containing
turmeric; bread and buns, containing turmeric; seasonings
containing turmeric; spices containing turmeric; cereal
preparations containing turmeric; Chinese stuffed dumplings
(gyoza, cooked), containing turmeric; sandwiches containing
turmeric; Chinese steamed dumplings (shumai, cooked),
containing turmeric; sushi containing turmeric; fried balls of
batter mix with small pieces of octopus (takoyaki), containing
turmeric; steamed buns stuffed with minced meat (niku-
manjuh), containing turmeric; hamburgers (prepared)
containing turmeric; pizzas (prepared) containing turmeric;
hot dogs sandwiches (prepared) containing turmeric; meat
pies (prepared) containing turmeric; ravioli (prepared)
containing turmeric; instant confectionery mixes, containing
turmeric; curry, seasoned powder for sprinkling on rice (furi-
kake), containing turmeric; processed food with turmeric as
the main ingredient made in the form of tablet, capsule,
chewable, granule, granular, powder, solid, semisolid, liquid,
paste or jelly.

32 Beer containing turmeric; carbonated drinks
(refreshing beverages) containing turmeric; powders for
beverages, containing turmeric; granule for beverages,
containing turmeric; pastilles for beverages, containing
turmeric; powders for effervescing beverages, containing
turmeric; pastilles for effervescing beverages, containing
turmeric; non-alcoholic fruit juice beverages, containing
turmeric; extracts of hops for making beer, containing
turmeric; whey beverages containing turmeric; vegetable
juices (beverages) containing turmeric.

 5 Preparaciones farmacéuticas que contienen
cúrcuma; alimentos dietéticos para uso médico, principalmente
a base de cúrcuma; bebidas dietéticas para uso médico,
principalmente a base de cúrcuma; suplementos dietéticos
para uso médico, principalmente a base de cúrcuma.

29 Productos lácteos que contienen cúrcuma;
productos cárnicos procesados que contienen cúrcuma;
productos pesqueros procesados que contienen cúrcuma;
hortalizas procesadas que contienen cúrcuma y frutas
procesadas que contienen cúrcuma; trozos de tofu fritos
(abura-age) que contienen cúrcuma; trozos de tofu liofilizados
(kohri-dofu) que contienen cúrcuma; jalea de raíces de lengua
del diablo (Konnyaku), que contienen cúrcuma; leche de soja
que contiene cúrcuma; tofu que contiene cúrcuma; granos de
soja fermentados (natto) que contienen cúrcuma; mezclas para
sopas y estofados, que contienen cúrcuma; copos de algas
nori secas para espolvorear sobre el arroz al hervirlo
(ochazuke-nori), que contienen cúrcuma.

30 Té que contiene cúrcuma; productos de confitería
que contienen cúrcuma; pan y panecillos que contienen
cúrcuma; aderezos que contienen cúrcuma; especias que
contienen cúrcuma; preparaciones de cereales que contienen
cúrcuma; raviolis chinos (gyoza) cocidos que contienen
cúrcuma; bocadillos que contienen cúrcuma; raviolis chinos
(shumai) cocidos al vapor que contienen cúrcuma; sushi que
contiene cúrcuma; bolas de pulpo fritas (takoyaki) que
contienen cúrcuma; panecillos al vapor rellenos de carne (niku-
manjuh) que contienen cúrcuma; hamburguesas (preparadas)
que contienen cúrcuma; pizzas (preparadas) que contienen
cúrcuma; perritos calientes (preparados) que contienen
cúrcuma; pasteles de carne (preparados) que contienen
cúrcuma; raviolis (preparados) que contienen cúrcuma;
mezclas instantáneas para productos de confitería, que
contienen cúrcuma; curry, aromatizantes en polvo para
espolvorear sobre el arroz (furi-kake), que contienen cúrcuma;
alimentos procesados con cúrcuma como ingrediente principal,
en tabletas, cápsulas, productos masticables, gránulos,
granulados, polvo, sólidos, semisólidos, líquidos, pastas o
gelatinas.

32 Cerveza que contiene cúrcuma; bebidas gaseosas
(refrescos) que contienen cúrcuma; polvos para bebidas, que
contienen cúrcuma; gránulos para bebidas, que contienen
cúrcuma; pastillas para bebidas, que contienen cúrcuma;
polvos para bebidas gaseosas, que contienen cúrcuma;
pastillas para bebidas efervescentes, que contienen cúrcuma;
bebidas a base de zumos de fruta sin alcohol, que contienen
cúrcuma; extractos de lúpulo para elaborar cerveza, que
contienen cúrcuma; bebidas a base de suero de leche que
contienen cúrcuma; zumos de hortalizas (bebidas) que
contienen cúrcuma.
(821) JP, 25.12.2008, 2008-103628.
(300) JP, 25.12.2008, 2008-103628.
(832) AU, CH, CN, EM, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, SG, VN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Aliments transformés contenant du curcuma en
ingrédient principal, sous forme de comprimés, capsules,
produits à mâcher, granulés, granules, poudres, solides, semi-
solides, liquides, pâtes ou gelées.

32 Boissons gazeuses (boissons rafraîchissantes)
contenant du curcuma.

30 Processed food with turmeric as the main
ingredient made in the form of tablet, capsule, chewable,
granule, granular, powder, solid, semisolid, liquid, paste or
jelly.

32 Carbonated drinks (refreshing beverages)
containing turmeric.

30 Alimentos procesados con cúrcuma como
ingrediente principal, en tabletas, cápsulas, productos
masticables, gránulos, granulados, polvo, sólidos, semisólidos,
líquidos, pastas o gelatinas.

32 Bebidas gaseosas (refrescos) que contienen
cúrcuma.
(851) CH, EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Aliments transformés contenant du curcuma en
ingrédient principal, sous forme de comprimés, capsules,
produits à mâcher, granulés, granules, poudres, solides, semi-
solides, liquides, pâtes ou gelées.

30 Processed food with turmeric as the main
ingredient made in the form of tablet, capsule, chewable,
granule, granular, powder, solid, semisolid, liquid, paste or
jelly.

30 Alimentos procesados con cúrcuma como
ingrediente principal, en tabletas, cápsulas, productos
masticables, gránulos, granulados, polvo, sólidos, semisólidos,
líquidos, pastas o gelatinas.
Les classes 5, 29 et 32 sont inchangées. / Classes 5, 29 and 32

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 5, 29 y 32.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:



216 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

30 Aliments transformés contenant du curcuma en
ingrédient principal, sous forme de comprimés, capsules,
produits à mâcher, granulés, granules, poudres, solides, semi-
solides, liquides, pâtes ou gelées.

30 Processed food with turmeric as the main
ingredient made in the form of tablet, capsule, chewable,
granule, granular, powder, solid, semisolid, liquid, paste or
jelly.

30 Alimentos procesados con cúrcuma como
ingrediente principal, en tabletas, cápsulas, productos
masticables, gránulos, granulados, polvo, sólidos, semisólidos,
líquidos, pastas o gelatinas.
La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 32.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques à usage médical,
essentiellement à base de curcuma; boissons diététiques à
usage médical, essentiellement à base de curcuma;
compléments alimentaires diététiques à usage médical,
essentiellement à base de curcuma.

30 Aliments transformés contenant du curcuma en
ingrédient principal, sous forme de comprimés, capsules,
produits à mâcher, granulés, granules, poudres, solides, semi-
solides, liquides, pâtes ou gelées.

32 Boissons gazeuses (boissons rafraîchissantes)
contenant du curcuma.

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes,
mainly made of turmeric; dietetic beverages adapted for
medical purposes, mainly made of turmeric; dietetic
supplements adapted for medical purposes, mainly made of
turmeric.

30 Processed food with turmeric as the main
ingredient made in the form of tablet, capsule, chewable,
granule, granular, powder, solid, semisolid, liquid, paste or
jelly.

32 Carbonated drinks (refreshing beverages)
containing turmeric.

 5 Alimentos dietéticos para uso médico,
principalmente a base de cúrcuma; bebidas dietéticas para uso
médico, principalmente a base de cúrcuma; suplementos
dietéticos para uso médico, principalmente a base de cúrcuma.

30 Alimentos procesados con cúrcuma como
ingrediente principal, en tabletas, cápsulas, productos
masticables, gránulos, granulados, polvo, sólidos, semisólidos,
líquidos, pastas o gelatinas.

32 Bebidas gaseosas (refrescos) que contienen
cúrcuma.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.04.2009 1 019 150
(180) 03.04.2019
(732) I.O. Venezia Iwona Oganowska Wojciech

Nachišo Spóška Jawna
ul. Serdeczna 1
PL-04-823 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, sacs
touristiques, sacs de plage; sacs en cuir, sacs en similicuir,

pochettes pour hommes; cuir, imitation de cuir et produits faits
en ces matériaux non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, coiffures, manteaux,
manchons, combinaisons, serre-tête; vêtements pour femmes,
hommes, jeunes et enfants; chaussures pour femmes, hommes
et jeunes; blouses, robes, vêtements de gymnastique,
vêtements en papier, vêtements de sport; T-shirts, chaussures;
vêtements, pulls, blousons, chaussures de sport, vêtements de
sport, gilets, caleçons de bain; vêtements pour cyclistes,
chemises, maillots de gymnastique, cuissards, culottes;
costumes de bain, manteaux, sandales, slips, pantoufles,
maillots, bonnets, sous-vêtements; semelles en liège pour
chaussures de football, chaussures de ski; vestons en laine ou
en fourrure à capuchon, vestes, vêtements de gymnastique;
vêtements de prêt-à-porter, vêtements imperméables,
vêtements en cuir et en similicuir, manteaux; tiges de
chaussures, pointes de chaussures, antidérapants pour
chaussures; talons de chaussures, lanières de chaussures,
vêtements, chaussures, ceintures, vestons; ceintures en cuir,
ceintures en similicuir, vestons en cuir, vestons en cuir verni;
vestons en cuir naturel, vestons en similicuir.

35 Vente pour des tiers, publicité, promotion,
marketing, publicité dans la presse; publicité radiophonique,
publicité télévisée, publicité par l'intermédiaire d'un réseau
informatique; distribution de matériel publicitaire (dépliants,
prospectus, imprimés, échantillons); promotion de vente pour
des tiers, annonces publicitaires (colportage).

18 Bags, handbags, travel bags, tourists' bags, beach
bags; leather bags, bags of imitation leather, men's handbags;
leather, imitation leather and goods made of these materials
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear, coats, muffs, body
suits, headbands; clothing for women, men, juniors and
children; shoes for women, men and juniors; smocks, dresses,
gym wear, clothing of paper, sports clothing; T-shirts, shoes;
clothing, pullovers, blousons, sports shoes, sports clothing,
vests, bathing trunks; clothing for cyclists, shirts, gymnastics
singlets, cycling shorts, briefs and pants; bathing suits, coats,
sandals, underpants, slippers, singlets, knitted caps,
underclothing; cork soles for football shoes, ski boots; wool or
fur jackets with hoods, jackets, gym clothing; ready-to-wear
clothing, waterproof clothing, leather and imitation leather
clothing, coats; shoe uppers, shoe welts, non-slip devices for
shoes; shoe heels, strips for shoes, clothing, footwear, belts,
jackets; leather belts, imitation leather belts, leather jackets,
patent leather jackets; russet leather jackets, imitation leather
jackets.

35 Sales for third parties, advertising, promotional
services, marketing, press advertising; radio advertising,
television advertising, advertising via a computer network;
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); sales promotion for third parties, advertisements
(peddling).

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de viaje, bolsos de
turismo, bolsos de playa; bolsos de cuero, bolsos de cuero de
imitación, bolsos de mano para hombres; cuero, cuero artificial
y productos de estas materias no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, abrigos, manguitos, conjuntos, diademas;
prendas de vestir para mujeres, hombres, jóvenes y niños;
calzado para mujeres, hombres y jóvenes; blusas, vestidos,
ropa de gimnasia, ropa de papel, ropa de deporte; camisetas
de manga corta, calzado; ropa, pulóveres, cazadoras, calzado
deportivo, ropa de deporte, chalecos, bañadores; ropa de
ciclismo, camisas, camisetas de gimnasia, musleras, bragas;
trajes de baño, tapados, sandalias, slips, pantuflas, camisetas
deportivas, gorros, ropa interior; plantillas de corcho para botas
de fútbol, botas de esquí; chaquetas de lana o piel con
capucha, chaquetas, ropa de gimnasia; ropa de confección,
ropa impermeable, ropa de cuero y cuero artificial, abrigos;
palas de calzado, refuerzos de calzado, antideslizantes para el
calzado; tacones de calzado, correas de calzado, prendas de
vestir, calzado, cinturones, americanas; cinturones de cuero,
cinturones de cuero artificial, chaquetas de cuero, chaquetas
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de charol; chaquetas de cuero natural, chaquetas de cuero
artificial.

35 Ventas para terceros, publicidad, promoción,
mercadotecnia, publicidad en la prensa; publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicidad por redes informáticas;
distribución de material publicitario (folletos plegables,
prospectos, impresos, muestras); promoción de ventas para
terceros, difusión de anuncios publicitarios.
(822) PL, 08.08.2008, 211144.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.04.2009 1 019 151
(180) 03.04.2019
(732) I.O. Venezia Iwona Oganowska Wojciech

Nachišo Spóška Jawna
ul. Serdeczna 1
PL-04-823 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et graphite. / Red and graphite. / Rojo y grafito.
(511) NCL(9)

18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, sacs
touristiques, sacs de plage; sacs en cuir, sacs en similicuir,
pochettes pour hommes; cuir, imitation de cuir et produits faits
en ces matériaux non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, coiffures, manteaux,
manchons, combinaisons, serre-tête; vêtements pour femmes,
hommes, jeunes et enfants; chaussures pour femmes, hommes
et jeunes; blouses, robes, vêtements de gymnastique,
vêtements en papier, vêtements de sport; T-shirts, chaussures;
vêtements, pulls, blousons, chaussures de sport, vêtements de
sport, gilets, caleçons de bain; vêtements pour cyclistes,
chemises, maillots de gymnastique, cuissards, culottes;
costumes de bain, manteaux, sandales, slips, pantoufles,
maillots, bonnets, sous-vêtements; semelles en liège pour
chaussures de football, chaussures de ski; vestons en laine ou
en fourrure à capuchon, vestes, vêtements de gymnastique;
vêtements de prêt-à-porter, vêtements imperméables,
vêtements en cuir et en similicuir, manteaux; tiges de
chaussures, pointes de chaussures, antidérapants pour
chaussures; talons de chaussures, lanières de chaussures,
vêtements, chaussures, ceintures, vestons; ceintures en cuir,
ceintures en similicuir, vestons en cuir, vestons en cuir verni;
vestons en cuir naturel, vestons en similicuir.

35 Vente pour des tiers, publicité, promotion,
marketing, publicité dans la presse; publicité radiophonique,
publicité télévisée, publicité par l'intermédiaire d'un réseau
informatique; distribution de matériel publicitaire (dépliants,
prospectus, imprimés, échantillons); promotion de vente pour
des tiers, annonces publicitaires (colportage).

18 Bags, handbags, travel bags, tourists' bags, beach
bags; leather bags, bags of imitation leather, men's handbags;
leather, imitation leather and goods made of these materials
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear, coats, muffs, body
suits, headbands; clothing for women, men, juniors and
children; shoes for women, men and juniors; smocks, dresses,
gym wear, clothing of paper, sports clothing; T-shirts, shoes;
clothing, pullovers, blousons, sports shoes, sports clothing,
vests, bathing trunks; clothing for cyclists, shirts, gymnastics
singlets, cycling shorts, briefs and pants; bathing suits, coats,

sandals, underpants, slippers, singlets, knitted caps,
underclothing; cork soles for football shoes, ski boots; wool or
fur jackets with hoods, jackets, gym clothing; ready-to-wear
clothing, waterproof clothing, leather and imitation leather
clothing, coats; shoe uppers, shoe welts, non-slip devices for
shoes; shoe heels, strips for shoes, clothing, footwear, belts,
jackets; leather belts, imitation leather belts, leather jackets,
patent leather jackets; russet leather jackets, imitation leather
jackets.

35 Sales for third parties, advertising, promotional
services, marketing, press advertising; radio advertising,
television advertising, advertising via a computer network;
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); sales promotion for third parties, advertisements
(peddling).

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de viaje, bolsos de
turismo, bolsos de playa; bolsos de cuero, bolsos de cuero de
imitación, bolsos de mano para hombres; cuero, cuero artificial
y productos de estas materias no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, abrigos, manguitos, conjuntos, diademas;
prendas de vestir para mujeres, hombres, jóvenes y niños;
calzado para mujeres, hombres y jóvenes; blusas, vestidos,
ropa de gimnasia, ropa de papel, ropa de deporte; camisetas
de manga corta, calzado; ropa, pulóveres, cazadoras, calzado
deportivo, ropa de deporte, chalecos, bañadores; ropa de
ciclismo, camisas, camisetas de gimnasia, musleras, bragas;
trajes de baño, tapados, sandalias, slips, pantuflas, camisetas
deportivas, gorros, ropa interior; plantillas de corcho para botas
de fútbol, botas de esquí; chaquetas de lana o piel con
capucha, chaquetas, ropa de gimnasia; ropa de confección,
ropa impermeable, ropa de cuero y cuero artificial, abrigos;
palas de calzado, refuerzos de calzado, antideslizantes para el
calzado; tacones de calzado, correas de calzado, prendas de
vestir, calzado, cinturones, americanas; cinturones de cuero,
cinturones de cuero artificial, chaquetas de cuero, chaquetas
de charol; chaquetas de cuero natural, chaquetas de cuero
artificial.

35 Ventas para terceros, publicidad, promoción,
mercadotecnia, publicidad en la prensa; publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicidad por redes informáticas;
distribución de material publicitario (folletos plegables,
prospectos, impresos, muestras); promoción de ventas para
terceros, difusión de anuncios publicitarios.
(822) PL, 08.08.2008, 211145.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.04.2009 1 019 152
(180) 03.04.2019
(732) I.O. Venezia Iwona Oganowska Wojciech

Nachišo Spóška Jawna
ul. Serdeczna 1
PL-04-823 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir. / Black. / Negro.
(511) NCL(9)

18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, sacs
touristiques, sacs de plage; sacs en cuir, sacs en similicuir,
pochettes pour hommes; cuir, imitation de cuir et produits faits
en ces matériaux non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, coiffures, manteaux,
manchons, combinaisons, serre-tête; vêtements pour femmes,
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hommes, jeunes et enfants; chaussures pour femmes, hommes
et jeunes; blouses, robes, vêtements de gymnastique,
vêtements en papier, vêtements de sport; T-shirts, chaussures;
vêtements, pulls, blousons, chaussures de sport, vêtements de
sport, gilets, caleçons de bain; vêtements pour cyclistes,
chemises, maillots de gymnastique, cuissards, culottes;
costumes de bain, manteaux, sandales, slips, pantoufles,
maillots, bonnets, sous-vêtements; semelles en liège pour
chaussures de football, chaussures de ski; vestons en laine ou
en fourrure à capuchon, vestes, vêtements de gymnastique;
vêtements de prêt-à-porter, vêtements imperméables,
vêtements en cuir et en similicuir, manteaux; tiges de
chaussures, pointes de chaussures, antidérapants pour
chaussures; talons de chaussures, lanières de chaussures,
vêtements, chaussures, ceintures, vestons; ceintures en cuir,
ceintures en similicuir, vestons en cuir, vestons en cuir verni;
vestons en cuir naturel, vestons en similicuir.

35 Vente pour des tiers, publicité, promotion,
marketing, publicité dans la presse; publicité radiophonique,
publicité télévisée, publicité par l'intermédiaire d'un réseau
informatique; distribution de matériel publicitaire (dépliants,
prospectus, imprimés, échantillons); promotion de vente pour
des tiers, annonces publicitaires (colportage).

18 Bags, handbags, travel bags, tourists' bags, beach
bags; leather bags, bags of imitation leather, men's handbags;
leather, imitation leather and goods made of these materials
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear, coats, muffs, body
suits, headbands; clothing for women, men, juniors and
children; shoes for women, men and juniors; smocks, dresses,
gym wear, clothing of paper, sports clothing; T-shirts, shoes;
clothing, pullovers, blousons, sports shoes, sports clothing,
vests, bathing trunks; clothing for cyclists, shirts, gymnastics
singlets, cycling shorts, briefs and pants; bathing suits, coats,
sandals, underpants, slippers, singlets, knitted caps,
underclothing; cork soles for football shoes, ski boots; wool or
fur jackets with hoods, jackets, gym clothing; ready-to-wear
clothing, waterproof clothing, leather and imitation leather
clothing, coats; shoe uppers, shoe welts, non-slip devices for
shoes; shoe heels, strips for shoes, clothing, footwear, belts,
jackets; leather belts, imitation leather belts, leather jackets,
patent leather jackets; russet leather jackets, imitation leather
jackets.

35 Sales for third parties, advertising, promotional
services, marketing, press advertising; radio advertising,
television advertising, advertising via a computer network;
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); sales promotion for third parties, advertisements
(peddling).

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de viaje, bolsos de
turismo, bolsos de playa; bolsos de cuero, bolsos de cuero de
imitación, bolsos de mano para hombres; cuero, cuero artificial
y productos de estas materias no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, abrigos, manguitos, conjuntos, diademas;
prendas de vestir para mujeres, hombres, jóvenes y niños;
calzado para mujeres, hombres y jóvenes; blusas, vestidos,
ropa de gimnasia, ropa de papel, ropa de deporte; camisetas
de manga corta, calzado; ropa, pulóveres, cazadoras, calzado
deportivo, ropa de deporte, chalecos, bañadores; ropa de
ciclismo, camisas, camisetas de gimnasia, musleras, bragas;
trajes de baño, tapados, sandalias, slips, pantuflas, camisetas
deportivas, gorros, ropa interior; plantillas de corcho para botas
de fútbol, botas de esquí; chaquetas de lana o piel con
capucha, chaquetas, ropa de gimnasia; ropa de confección,
ropa impermeable, ropa de cuero y cuero artificial, abrigos;
palas de calzado, refuerzos de calzado, antideslizantes para el
calzado; tacones de calzado, correas de calzado, prendas de
vestir, calzado, cinturones, americanas; cinturones de cuero,
cinturones de cuero artificial, chaquetas de cuero, chaquetas
de charol; chaquetas de cuero natural, chaquetas de cuero
artificial.

35 Ventas para terceros, publicidad, promoción,
mercadotecnia, publicidad en la prensa; publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicidad por redes informáticas;
distribución de material publicitario (folletos plegables,

prospectos, impresos, muestras); promoción de ventas para
terceros, difusión de anuncios publicitarios.
(822) PL, 08.08.2008, 211146.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.04.2009 1 019 153
(180) 03.04.2019
(732) I.O. Venezia Iwona Oganowska Wojciech

Nachišo Spóška Jawna
ul. Serdeczna 1
PL-04-823 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, sacs
touristiques, sacs de plage; sacs en cuir, sacs en similicuir,
pochettes pour hommes; cuir, imitation de cuir et produits faits
en ces matériaux non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, coiffures, manteaux,
manchons, combinaisons, serre-tête; vêtements pour femmes,
hommes, jeunes et enfants; chaussures pour femmes, hommes
et jeunes; blouses, robes, vêtements de gymnastique,
vêtements en papier, vêtements de sport; T-shirts, chaussures;
vêtements, pulls, blousons, chaussures de sport, vêtements de
sport, gilets, caleçons de bain; vêtements pour cyclistes,
chemises, maillots de gymnastique, cuissards, culottes;
costumes de bain, manteaux, sandales, slips, pantoufles,
maillots, bonnets, sous-vêtements; semelles en liège pour
chaussures de football, chaussures de ski; vestons en laine ou
en fourrure à capuchon, vestes, vêtements de gymnastique;
vêtements de prêt-à-porter, vêtements imperméables,
vêtements en cuir et en similicuir, manteaux; tiges de
chaussures, pointes de chaussures, antidérapants pour
chaussures; talons de chaussures, lanières de chaussures,
vêtements, chaussures, ceintures, vestons; ceintures en cuir,
ceintures en similicuir, vestons en cuir, vestons en cuir verni;
vestons en cuir naturel, vestons en similicuir.

35 Vente pour des tiers, publicité, promotion,
marketing, publicité dans la presse; publicité radiophonique,
publicité télévisée, publicité par l'intermédiaire d'un réseau
informatique; distribution de matériel publicitaire (dépliants,
prospectus, imprimés, échantillons); promotion de vente pour
des tiers, annonces publicitaires (colportage).

18 Bags, handbags, travel bags, tourists' bags, beach
bags; leather bags, bags of imitation leather, men's handbags;
leather, imitation leather and goods made of these materials
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear, coats, muffs, body
suits, headbands; clothing for women, men, juniors and
children; shoes for women, men and juniors; smocks, dresses,
gym wear, clothing of paper, sports clothing; T-shirts, shoes;
clothing, pullovers, blousons, sports shoes, sports clothing,
vests, bathing trunks; clothing for cyclists, shirts, gymnastics
singlets, cycling shorts, briefs and pants; bathing suits, coats,
sandals, underpants, slippers, singlets, knitted caps,
underclothing; cork soles for football shoes, ski boots; wool or
fur jackets with hoods, jackets, gym clothing; ready-to-wear
clothing, waterproof clothing, leather and imitation leather
clothing, coats; shoe uppers, shoe welts, non-slip devices for
shoes; shoe heels, strips for shoes, clothing, footwear, belts,
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jackets; leather belts, imitation leather belts, leather jackets,
patent leather jackets; russet leather jackets, imitation leather
jackets.

35 Sales for third parties, advertising, promotional
services, marketing, press advertising; radio advertising,
television advertising, advertising via a computer network;
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); sales promotion for third parties, advertisements
(peddling).

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de viaje, bolsos de
turismo, bolsos de playa; bolsos de cuero, bolsos de cuero de
imitación, bolsos de mano para hombres; cuero, cuero artificial
y productos de estas materias no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, abrigos, manguitos, conjuntos, diademas;
prendas de vestir para mujeres, hombres, jóvenes y niños;
calzado para mujeres, hombres y jóvenes; blusas, vestidos,
ropa de gimnasia, ropa de papel, ropa de deporte; camisetas
de manga corta, calzado; ropa, pulóveres, cazadoras, calzado
deportivo, ropa de deporte, chalecos, bañadores; ropa de
ciclismo, camisas, camisetas de gimnasia, musleras, bragas;
trajes de baño, tapados, sandalias, slips, pantuflas, camisetas
deportivas, gorros, ropa interior; plantillas de corcho para botas
de fútbol, botas de esquí; chaquetas de lana o piel con
capucha, chaquetas, ropa de gimnasia; ropa de confección,
ropa impermeable, ropa de cuero y cuero artificial, abrigos;
palas de calzado, refuerzos de calzado, antideslizantes para el
calzado; tacones de calzado, correas de calzado, prendas de
vestir, calzado, cinturones, americanas; cinturones de cuero,
cinturones de cuero artificial, chaquetas de cuero, chaquetas
de charol; chaquetas de cuero natural, chaquetas de cuero
artificial.

35 Ventas para terceros, publicidad, promoción,
mercadotecnia, publicidad en la prensa; publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicidad por redes informáticas;
distribución de material publicitario (folletos plegables,
prospectos, impresos, muestras); promoción de ventas para
terceros, difusión de anuncios publicitarios.
(822) PL, 08.08.2008, 211147.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.04.2009 1 019 154
(180) 03.04.2019
(732) I.O. Venezia Iwona Oganowska Wojciech

Nachišo Spóška Jawna
ul. Serdeczna 1
PL-04-823 Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Argenté. / Silver. / Plateado.
(511) NCL(9)

18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, sacs
touristiques, sacs de plage; sacs en cuir, sacs en similicuir,
pochettes pour hommes; cuir, imitation de cuir et produits faits
en ces matériaux non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, coiffures, manteaux,
manchons, combinaisons, serre-tête; vêtements pour femmes,
hommes, jeunes et enfants; chaussures pour femmes, hommes
et jeunes; blouses, robes, vêtements de gymnastique,
vêtements en papier, vêtements de sport; T-shirts, chaussures;
vêtements, pulls, blousons, chaussures de sport, vêtements de
sport, gilets, caleçons de bain; vêtements pour cyclistes,
chemises, maillots de gymnastique, cuissards, culottes;

costumes de bain, manteaux, sandales, slips, pantoufles,
maillots, bonnets, sous-vêtements; semelles en liège pour
chaussures de football, chaussures de ski; vestons en laine ou
en fourrure à capuchon, vestes, vêtements de gymnastique;
vêtements de prêt-à-porter, vêtements imperméables,
vêtements en cuir et en similicuir, manteaux; tiges de
chaussures, pointes de chaussures, antidérapants pour
chaussures; talons de chaussures, lanières de chaussures,
vêtements, chaussures, ceintures, vestons; ceintures en cuir,
ceintures en similicuir, vestons en cuir, vestons en cuir verni;
vestons en cuir naturel, vestons en similicuir.

35 Vente pour des tiers, publicité, promotion,
marketing, publicité dans la presse; publicité radiophonique,
publicité télévisée, publicité par l'intermédiaire d'un réseau
informatique; distribution de matériel publicitaire (dépliants,
prospectus, imprimés, échantillons); promotion de vente pour
des tiers, annonces publicitaires (colportage).

18 Bags, handbags, travel bags, tourists' bags, beach
bags; leather bags, bags of imitation leather, men's handbags;
leather, imitation leather and goods made of these materials
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear, coats, muffs, body
suits, headbands; clothing for women, men, juniors and
children; shoes for women, men and juniors; smocks, dresses,
gym wear, clothing of paper, sports clothing; T-shirts, shoes;
clothing, pullovers, blousons, sports shoes, sports clothing,
vests, bathing trunks; clothing for cyclists, shirts, gymnastics
singlets, cycling shorts, briefs and pants; bathing suits, coats,
sandals, underpants, slippers, singlets, knitted caps,
underclothing; cork soles for football shoes, ski boots; wool or
fur jackets with hoods, jackets, gym clothing; ready-to-wear
clothing, waterproof clothing, leather and imitation leather
clothing, coats; shoe uppers, shoe welts, non-slip devices for
shoes; shoe heels, strips for shoes, clothing, footwear, belts,
jackets; leather belts, imitation leather belts, leather jackets,
patent leather jackets; russet leather jackets, imitation leather
jackets.

35 Sales for third parties, advertising, promotional
services, marketing, press advertising; radio advertising,
television advertising, advertising via a computer network;
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); sales promotion for third parties, advertisements
(peddling).

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de viaje, bolsos de
turismo, bolsos de playa; bolsos de cuero, bolsos de cuero de
imitación, bolsos de mano para hombres; cuero, cuero artificial
y productos de estas materias no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, abrigos, manguitos, conjuntos, diademas;
prendas de vestir para mujeres, hombres, jóvenes y niños;
calzado para mujeres, hombres y jóvenes; blusas, vestidos,
ropa de gimnasia, ropa de papel, ropa de deporte; camisetas
de manga corta, calzado; ropa, pulóveres, cazadoras, calzado
deportivo, ropa de deporte, chalecos, bañadores; ropa de
ciclismo, camisas, camisetas de gimnasia, musleras, bragas;
trajes de baño, tapados, sandalias, slips, pantuflas, camisetas
deportivas, gorros, ropa interior; plantillas de corcho para botas
de fútbol, botas de esquí; chaquetas de lana o piel con
capucha, chaquetas, ropa de gimnasia; ropa de confección,
ropa impermeable, ropa de cuero y cuero artificial, abrigos;
palas de calzado, refuerzos de calzado, antideslizantes para el
calzado; tacones de calzado, correas de calzado, prendas de
vestir, calzado, cinturones, americanas; cinturones de cuero,
cinturones de cuero artificial, chaquetas de cuero, chaquetas
de charol; chaquetas de cuero natural, chaquetas de cuero
artificial.

35 Ventas para terceros, publicidad, promoción,
mercadotecnia, publicidad en la prensa; publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicidad por redes informáticas;
distribución de material publicitario (folletos plegables,
prospectos, impresos, muestras); promoción de ventas para
terceros, difusión de anuncios publicitarios.
(822) PL, 08.08.2008, 211148.
(834) BY, RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.04.2009 1 019 155
(180) 03.04.2019
(732) I.O. Venezia Iwona Oganowska Wojciech

Nachišo Spóška Jawna
ul. Serdeczna 1
PL-04-823 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
18 Sacs, sacs à main, sacs de voyage, sacs

touristiques, sacs de plage; sacs en cuir, sacs en similicuir,
pochettes pour hommes; cuir, imitation de cuir et produits faits
en ces matériaux non compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, coiffures, manteaux,
manchons, combinaisons, serre-tête; vêtements pour femmes,
hommes, jeunes et enfants; chaussures pour femmes, hommes
et jeunes; blouses, robes, vêtements de gymnastique,
vêtements en papier, vêtements de sport; T-shirts, chaussures;
vêtements, pulls, blousons, chaussures de sport, vêtements de
sport, gilets, caleçons de bain; vêtements pour cyclistes,
chemises, maillots de gymnastique, cuissards, culottes;
costumes de bain, manteaux, sandales, slips, pantoufles,
maillots, bonnets, sous-vêtements; semelles en liège pour
chaussures de football, chaussures de ski; vestons en laine ou
en fourrure à capuchon, vestes, vêtements de gymnastique;
vêtements de prêt-à-porter, vêtements imperméables,
vêtements en cuir et en similicuir, manteaux; tiges de
chaussures, pointes de chaussures, antidérapants pour
chaussures; talons de chaussures, lanières de chaussures,
vêtements, chaussures, ceintures, vestons; ceintures en cuir,
ceintures en similicuir, vestons en cuir, vestons en cuir verni;
vestons en cuir naturel, vestons en similicuir.

35 Vente pour des tiers, publicité, promotion,
marketing, publicité dans la presse; publicité radiophonique,
publicité télévisée, publicité par l'intermédiaire d'un réseau
informatique; distribution de matériel publicitaire (dépliants,
prospectus, imprimés, échantillons); promotion de vente pour
des tiers, annonces publicitaires (colportage).

18 Bags, handbags, travel bags, tourists' bags, beach
bags; leather bags, bags of imitation leather, men's handbags;
leather, imitation leather and goods made of these materials
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear, coats, muffs, body
suits, headbands; clothing for women, men, juniors and
children; shoes for women, men and juniors; smocks, dresses,
gym wear, clothing of paper, sports clothing; T-shirts, shoes;
clothing, pullovers, blousons, sports shoes, sports clothing,
vests, bathing trunks; clothing for cyclists, shirts, gymnastics
singlets, cycling shorts, briefs and pants; bathing suits, coats,
sandals, underpants, slippers, singlets, knitted caps,
underclothing; cork soles for football shoes, ski boots; wool or
fur jackets with hoods, jackets, gym clothing; ready-to-wear
clothing, waterproof clothing, leather and imitation leather
clothing, coats; shoe uppers, shoe welts, non-slip devices for
shoes; shoe heels, strips for shoes, clothing, footwear, belts,
jackets; leather belts, imitation leather belts, leather jackets,
patent leather jackets; russet leather jackets, imitation leather
jackets.

35 Sales for third parties, advertising, promotional
services, marketing, press advertising; radio advertising,
television advertising, advertising via a computer network;
direct mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); sales promotion for third parties, advertisements
(peddling).

18 Bolsos, bolsos de mano, bolsos de viaje, bolsos de
turismo, bolsos de playa; bolsos de cuero, bolsos de cuero de
imitación, bolsos de mano para hombres; cuero, cuero artificial

y productos de estas materias no comprendidos en otras
clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, abrigos, manguitos, conjuntos, diademas;
prendas de vestir para mujeres, hombres, jóvenes y niños;
calzado para mujeres, hombres y jóvenes; blusas, vestidos,
ropa de gimnasia, ropa de papel, ropa de deporte; camisetas
de manga corta, calzado; ropa, pulóveres, cazadoras, calzado
deportivo, ropa de deporte, chalecos, bañadores; ropa de
ciclismo, camisas, camisetas de gimnasia, musleras, bragas;
trajes de baño, tapados, sandalias, slips, pantuflas, camisetas
deportivas, gorros, ropa interior; plantillas de corcho para botas
de fútbol, botas de esquí; chaquetas de lana o piel con
capucha, chaquetas, ropa de gimnasia; ropa de confección,
ropa impermeable, ropa de cuero y cuero artificial, abrigos;
palas de calzado, refuerzos de calzado, antideslizantes para el
calzado; tacones de calzado, correas de calzado, prendas de
vestir, calzado, cinturones, americanas; cinturones de cuero,
cinturones de cuero artificial, chaquetas de cuero, chaquetas
de charol; chaquetas de cuero natural, chaquetas de cuero
artificial.

35 Ventas para terceros, publicidad, promoción,
mercadotecnia, publicidad en la prensa; publicidad radiofónica,
publicidad televisiva, publicidad por redes informáticas;
distribución de material publicitario (folletos plegables,
prospectos, impresos, muestras); promoción de ventas para
terceros, difusión de anuncios publicitarios.
(822) PL, 08.08.2008, 211149.
(834) BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.04.2009 1 019 156
(180) 16.04.2019
(732) INTEGRA LIFESCIENCES CORPORATION

311 Enterprise Drive
PLAINSBORO, NEW JERSEY 08536 (US).

(812) FR
(842) Société de droit américain, New Jersey

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants chirurgicaux; implants chirurgicaux

(prothèses) utilisés dans le traitement de l'hydrocéphalie, à
savoir valves de drainage interne ou externe du liquide
cérébrospinal; cathéters; drains à usage médical; matériel pour
sutures, à savoir aiguilles, agrafes, ailettes pour suture des
cathéters; échelles graduées pour mesurer la pression du
liquide crânien; aiguilles passe-cathéters pour insertion sous-
cutanée; sacs de drainage du liquide crânien; matériel pour
chirurgie neurologique et cérébrale à savoir agrafes
chirurgicales, tiges d'ancrage, canules, bistouris; fils de
chirurgiens; fils de guidage médicaux; catgut; injecteurs et
irrigateurs à usage médical; scalpels; scies à usage médical;
appareils à nettoyer, rincer et vider les cavités du corps, en
particulier du cerveau; seringues pour chirurgie neurologique
et cérébrale; appareils pour le diagnostic à usage médical à
savoir sondes; électrodes à usage médical; burettes compte-
gouttes à usage médical; poches à eau à usage médical;
système de dérivation interne ou externe à savoir valves et
cathéters; réservoirs, réservoirs à trou de trépan situés à
l'extérieur du crâne pour ponctionner le liquide cérébral ou
injecter des médicaments; réservoir d'aspiration du liquide
cérébral; cathéter lombaire; cathéter péritonéal; cathéter distal;
cathéter ventriculaire; cathéter proximal; cathéter à ballonnet;
cathéter pour perforation et évacuation de kyste; tunneliseur à
savoir instrument pour guider le passage d'une valve et de son
cathéter en sous-cutané; burette de drainage graduée et située
à l'extérieur du crâne pour recueillir le liquide cérébral; aiguille
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de Tuhoy, à savoir trocart pour ponction lombaire; perceuse et
foret pour opérer un trou de trépan; pôle mount à savoir
portique de support gradué pour système de drainage externe;
connecteur luer lock, à savoir connecteur jonctionnant
l'extrémité d'un cathéter avec une poche-réservoir; cathéters de
drainage sous-dural; coils à savoir ressorts à usage chirurgical;
compresses hémostatiques; valve à flux régulé, à régulation de
débit; valve à différentiel de pression; valves ou accessoires de
dérivation incluant un dispositif anti-gravitationnel empêchant
le liquide cérébral de retomber; valves ou accessoires de
dérivation incluant un dispositif anti-siphon; valves incluant
des accessoires de compensation de gravité ou un dispositif
orthostatique; valve lombo-péritonéale; valve
ventriculopéritonéale; valve atriopéritonéale; valve ajustable;
valve programmable; kit d'ajustement et kit de programmation
des valves à savoir instrument composé d'un aimant et d'une
boussole pour commander à distance l'ajustement et la
programmation des valves; cathéter pour mesurer la pression
intra-crânienne, pour mesurer la pression d'oxygène, pour
mesurer le flux sanguin cérébral; endoscopes à savoir cathéters
endoscopiques; système de neuronavigation et dispositif de
monitorage à savoir écrans et logiciels de contrôle et de
guidage pour aider le chirurgien à poser valves et cathéters;
système de stabilisation crânienne à savoir serre-tête
chirurgical pour maintenir le crâne du patient pendant
l'opération; clip à savoir pince pour fermer un vaisseau sanguin
lors d'un anévrisme; instruments de neurochirurgie; électrodes
de neurostimulation; électrodes pour le traitement de
l'épilepsie; bistouri à ultrason; tissus artificiels à savoir
substitut de dure-mère.

10 Surgical implants; surgical implants (prosthetic
devices) used in the treatment of hydrocephaly, namely
internal or external drainage valves for cerebrospinal liquid;
catheters; drainage tubes for medical purposes; suture
materials, namely needles, staples, wings for suturing
catheters; graduated scales for measuring the pressure of
cranial liquid; catheter introducing needles for subcutaneous
insertion; drainage bags for cranial liquid; material for neuro
and brain surgery namely surgical staples, suture anchors,
cannulae, knives for surgical purposes; surgical thread;
medical guidewires; catgut; injectors and enema apparatus
for medical purposes; scalpels; saws for medical purposes;
appliances for cleaning, washing and emptying body cavities,
particularly of the brain; syringes for neuro and brain
surgery; diagnostic apparatus for medical purposes namely
probes; electrodes for medical use; burette droppers for
medical purposes; water bags for medical purposes; internal
or external bypass systems namely valves and catheters;
reservoirs, burr hole reservoirs located outside the cranium to
puncture the brain fluid or to inject medicines; suction tanks
for brain fluid; lumbar catheters; peritoneal catheters; distal
catheters; ventricular catheters; proximal catheters; balloon
catheters; catheters for perforating and draining cysts;
tunnellers namely guiding instruments for inserting a valve
and its catheter subcutaneously; graduated drainage burettes
located outside the cranium to collect brain fluid; Tuohy
needles, namely trocars for spinal taps; drills and drill bits for
making burr holes; pole mounts namely graduated supporting
frames for external drainage systems; luer lock connectors,
namely connections joining the end of a catheter to a drainage
bag; subdural drainage catheters; coils namely springs for
surgical purposes; haemostatic compresses; regulated flux
valves, valves to regulate flow rate; differential pressure
valves; bypass valves or accessories that comprise an anti-
gravity device to prevent brain fluid from flowing back down;
bypass valves or accessories that comprise an anti-siphoning
device; valves comprising gravity-compensating accessories
or an orthostatic device; lombo-peritoneal valves; ventriculo-
peritoneal valves; atrio-peritoneal valves; adjustable valves;
programmable valves; valve adjustment and programming kits
namely equipment comprising a magnet and a compass for the
remote adjustment and programming of valves; catheters for
measuring intracranial pressure, oxygen pressure, and
cerebral blood flow; endoscopes namely endoscopic

catheters; neuronavigation systems and monitoring devices
namely screens and computer software for control and
guidance to assist surgeons in placing valves and catheters;
cranial stabilisation systems namely surgical clamps to
support the patient's cranium during the operation; clips
namely clamps for closing off a blood vessel during an
aneurysm; neurosurgical instruments; neurostimulation
electrodes; electrodes for treating epilepsy; ultrasonic knives
for surgical purposes; artificial tissues namely dura mater
substitute.

10 Implantes quirúrgicos; implantes quirúrgicos
(prótesis) para el tratamiento de la hidrocefalia, a saber,
válvulas de drenaje interno o externo del líquido
cefalorraquídeo; catéteres; drenajes para uso médico; material
de sutura, a saber, agujas, grapas, aletas para sutura de
catéteres; escalas graduadas para medir la presión del líquido
encefálico; agujas pasadoras de catéter para inserciones
subcutáneas; bolsas de drenaje para líquido encefálico;
material de cirugía neurológica y cerebral, a saber, grapas
quirúrgicas, vástagos de anclaje, cánulas, bisturíes; hilos de
cirujano; hilos guía para uso médico; catgut; inyectores e
irrigadores para uso médico; escalpelos; sierras para uso
médico; aparatos para limpiar, enjuagar y vaciar cavidades
corporales, en particular del cerebro; jeringas para cirugía
neurológica y cerebral; aparatos de diagnóstico para uso
médico, a saber, sondas; electrodos para uso médico; buretas
cuentagotas para uso médico; bolsas de agua para uso
médico; sistemas de derivación interna o externa, a saber,
válvulas y catéteres; depósitos, depósitos para operaciones
mediante agujero de trépano que se colocan al exterior del
cráneo a fin de puncionar el líquido encefálico o inyectar
medicamentos; depósitos de aspiración del líquido encefálico;
catéteres lumbares; catéteres peritoneales; catéteres distales;
catéteres ventriculares; catéteres proximales; catéteres de
balón; catéteres de punción y evacuación de quistes;
tunelizadores, a saber, instrumentos para para facilitar la
introducción subcutánea de válvulas y catéteres; buretas de
drenaje que se colocan al exterior del cráneo para recoger el
líquido encefálico; agujas de Tuhoy, a saber, trocares de
punción lumbar; taladros y brocas para operaciones mediante
agujero de trépano; soportes, a saber, asnillas de soporte
graduadas para sistemas de drenaje externo; conectadores
"luer lock", a saber, conectadores para unir el extremo de un
catéter a la bolsa de drenaje; catéteres de drenaje subdural;
espirales, a saber, resortes para uso quirúrgico; compresas
hemostáticas; válvulas de flujo regulado, de regulación del
caudal; válvulas de presión diferencial; válvulas o accesorios
de derivación que incluyen un dispositivo antigravitacional que
impide que el líquido encefálico vuelva a caer; válvulas o
accesorios de derivación que incluyen un dispositivo antisifón;
válvulas que incluyen accesorios de compensación de la
gravedad o un dispositivo ortostático; válvulas lumbar-
peritoneales; válvulas ventriculoperitoneales; válvulas para la
cavidad peritoneal; válvulas adaptables; válvulas
programables; kits de adaptación y programación de válvulas,
a saber, instrumentos provistos de un imán y una brújula para
controlar a distancia la adaptación y la programación de
válvulas; catéteres para medir la presión intracraneal, la
presión de oxígeno, el flujo sanguíneo cerebral; endoscopios,
a saber, catéteres endoscópicos; sistemas de
neuronavegación y dispositivos de control, a saber, pantallas y
software de control y guía para ayudar a los cirujanos a colocar
válvulas y catéteres; sistemas de estabilización craneal, a
saber, diademas quirúrgicos para sostener el cráneo del
paciente durante la operación; clips, a saber, pinzas para
cerrar vasos sanguíneos en caso de aneurisma; instrumentos
de neurocirugía; electrodos de neuroestimulación; electrodos
para el tratamiento de la epilepsia; bisturíes ultrasónicos;
tejidos artificiales, a saber, sustitutos de duramadre.
(821) FR, 12.12.2008, 08 3 617 225.
(300) FR, 12.12.2008, 08 3 617 225.
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 10.03.2009 1 019 157
(180) 10.03.2019
(732) OPPORTUNITY

International Deutschland (OID),
Stiftung bürgerlichen Rechts
Ritterstr. 19
33602 Bielefeld (DE).

(842) Fondation, Allemagne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 1815), noir, gris et blanc. / Red

(Pantone 1815), black, grey and white. / Rojo (Pantone
1815), negro, gris y blanco.

(511) NCL(9)
36 Octroi de crédits de consommation; support

financier de petits entrepreneurs; administration de biens.
41 Cours de formation; formation de responsables et

de collaborateurs; réalisation de mesures dans le domaine de
l'éducation.

42 Conception de mesures d'éducation; aide au
développement, à savoir étude de projets techniques.

45 Recensement et planification pour trouver des
moyens pour la lutte contre la pauvreté; aide à l'établissement
aux organisations jumelées.

36 Granting of consumer credits; financial support
for small businessmen; property administration.

41 Training courses; providing of training for co-
ordinators and staff; carrying out measures in the education
sector.

42 Designing of education measures; development
aid, namely technical project studies.

45 Census and planning services to find means for the
fight against poverty; assistance in setting up for twinned
organisations.

36 Concesión de créditos de consumo; ayuda
financiera para pequeñas empresas; administración de bienes.

41 Cursos de formación; formación de responsables y
colaboradores; puesta en práctica de medidas educativas.

42 Concepción de medidas educativas; ayuda al
desarrollo, a saber, estudio de proyectos técnicos.

45 Realización de censos y planificación con miras a
establecer medios de lucha contra la pobreza; asistencia para
el establecimiento de organizaciones gemelas.
(822) DE, 10.03.2009, 30 2008 064 823.6/42.
(300) DE, 09.10.2008, 30 2008 064 823.6/42.
(832) DK.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.05.2009 1 019 158
(180) 04.05.2019
(732) FERNANDO DE SALAS NESTARES

C/ Camino Alto, 40,
La Moraleja
E-28109 ALCOBENDAS (ES).

(841) ES

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

35 Aides aux entreprises dans la conduite de leurs
affaires, consultation pour la direction des affaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; conseils
en organisation et direction des affaires commerciales et des
entreprises; études de marché.

41 Services d'enseignement et de formation; activités
culturelles; cours par correspondance; organisation et conduite
de séminaires, congrès, symposiums et ateliers de formation;
orientation professionnelle.

42 Sélection du personnel par procédés
psychotechniques; services de conseil professionnel (sans
rapport avec la conduite des affaires).

35 Business management assistance, business
management consultancy; commercial or industrial company
management assistance; business and company management
and organisation consultancy services; marketing studies.

41 Education services, provision of training; cultural
activities; correspondence courses; arranging and conducting
of seminars, congresses, symposiums and training workshops;
vocational guidance.

42 Personnel recruitment by means of psychological
testing; professional consultancy (not relating to business
management).

35 Asistencia a la dirección de negocios, consultas
para la dirección de negocios; asistencia a la dirección de
empresas comerciales o industriales; servicios de asesores
para la organización y dirección de negocios y empresas;
estudios de mercado.

41 Servicios de educación, formación; actividades
culturales; cursos por correspondencia; organización y
dirección de seminarios, congresos, simposios y de talleres de
formación; orientación profesional.

42 Selección de personal por procedimientos
psicotécnicos; consultas profesionales (no relacionadas con la
dirección de negocios).
(821) ES, 05.04.2002, 2.432.395.
(821) ES, 05.04.2002, 2.432.396.
(821) ES, 05.07.2002, 2.432.397.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(834) BX, CH, CN, DE, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 30.04.2009 1 019 159
(180) 30.04.2019
(732) FRUVALJERTE, S.L.

Avda. Ramón y Cajal, 15
E-10612 JERTE (Cáceres) (ES).
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(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 25.1; 29.1.
(591) Doré, noir, gris et blanc. / Gold, black, grey and white.

/ Dorado, negro, gris y blanco.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; sacs (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en papier ou matières plastiques); étiquettes
non en tissu; produits imprimés, cartes, catalogues et dépliants.

29 Huile d'olive vierge extra.
35 Services de vente au détail d'huiles d'olive dans des

commerces et par le biais de réseaux télématiques mondiaux;
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
services de publicité; services d'import-export, services
d'intermédiaires commerciaux et de ventes exclusives;
services d'étude de marchés et d'estimation pour affaires
commerciales.

39 Services de transport, de stockage, d'emballage et
de distribution d'huiles d'olive.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; bags (envelopes, small
bags) for packaging (of paper or plastics); non-textile labels;
forms, cards, catalogues and leaflets.

29 Extra virgin olive oil.
35 Retail sales services in shops and via global

computer networks of virgin olive oils; business management;
business administration; advertising services; import-export
services, commercial representations and exclusive sales
services; market study services and business appraisals.

39 Transport, storage, packaging and distribution
services for virgin olive oils.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; bolsas (sobres, saquitos) para
embalaje (de papel o materias plásticas); etiquetas que no
sean de tela; impresos, tarjetas, catálogos y folletos.

29 Aceite de oliva virgen extra.
35 Servicios de venta al por menor en comercios y a

través de redes mundiales telemáticas de aceites de oliva
virgen; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; servicios de publicidad; servicios de importación,
exportación, servicios de representaciones comerciales y
ventas exclusivas; servicios de estudio de mercados y
estimaciones en negocios comerciales.

39 Servicios de transporte, almacenaje, embalaje y
distribución de aceites de oliva virgen.
(821) ES, 18.07.2007, 2783289/9.
(822) ES, 12.02.2008, 2783289/9.

(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 26.05.2009 1 019 160
(180) 26.05.2019
(732) MCJ INTERNATIONAL Sàrl

Boglerenstrasse 10
CH-8700 Küsnacht (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de iluminación; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.
(822) CH, 13.01.2009, 586912.
(300) CH, 13.01.2009, 586912.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, OM, TR, US.
(834) CN, LI, MA, MC, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.05.2009 1 019 161
(180) 29.05.2019
(732) Silvia Schaller

c/o EAACI
Genferstrasse 21
CH-8002 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Prestations en relation avec la formation continue,

notamment l'organisation de séminaires en direct ou en ligne
pour la formation professionnelle dans le domaine de la
médecine.

42 Recherche médicale et scientifique dans le
domaine de l'allergie et de l'immunologie.

44 Informations et prestations médicales dans le
domaine de l'immunologie et de l'allergie.

41 Services in connection with ongoing training,
especially arranging of seminars live or online for
professional training in the medical field.

42 Medical and scientific research in the fields of
allergy and immunology.

44 Information and medical services in the fields of
immunology and allergy.

41 Servicios relacionados con la formación continua,
en particular, organización de seminarios en directo o en línea
para la formación profesional en el ámbito de la medicina.

42 Investigación médica y científica en el ámbito de
las alergias y la inmunología.

44 Información y servicios médicos en el ámbito de la
inmunología y las alergias.
(822) CH, 16.03.2009, 586390.
(300) CH, 16.03.2009, 586390.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.05.2009 1 019 162
(180) 29.05.2019
(732) Silvia Schaller

c/o EAACI
Genferstrasse 21
CH-8002 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Prestations en relation avec la formation continue,

notamment l'organisation de séminaires en direct ou en ligne
pour la formation professionnelle dans le domaine de la
médecine.

42 Recherche médicale et scientifique dans le
domaine de l'allergie et de l'immunologie.

44 Informations et prestations médicales dans le
domaine de l'immunologie et de l'allergie.

41 Services in connection with ongoing training,
especially arranging of seminars live or online for
professional training in the medical field.

42 Medical and scientific research in the fields of
allergy and immunology.

44 Information and medical services in the fields of
immunology and allergy.

41 Servicios relacionados con la formación continua,
en particular, organización de seminarios en directo o en línea
para la formación profesional en el ámbito de la medicina.

42 Investigación médica y científica en el ámbito de
las alergias y la inmunología.

44 Información y servicios médicos en el ámbito de la
inmunología y las alergias.
(822) CH, 16.03.2009, 586391.
(300) CH, 16.03.2009, 586391.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.05.2009 1 019 163
(180) 29.05.2019
(732) Silvia Schaller

c/o EAACI
Genferstrasse 21
CH-8002 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Prestations en relation avec la formation continue,

notamment l'organisation de séminaires en direct ou en ligne
pour la formation professionnelle dans le domaine de la
médecine.

42 Recherche médicale et scientifique dans le
domaine de l'allergie et de l'immunologie.

44 Informations et prestations médicales dans le
domaine de l'immunologie et de l'allergie.

41 Services in connection with ongoing training,
especially arranging of seminars live or online for
professional training in the medical field.

42 Medical and scientific research in the fields of
allergy and immunology.

44 Information and medical services in the fields of
immunology and allergy.

41 Servicios relacionados con la formación continua,
en particular, organización de seminarios en directo o en línea
para la formación profesional en el ámbito de la medicina.

42 Investigación médica y científica en el ámbito de
las alergias y la inmunología.

44 Información y servicios médicos en el ámbito de la
inmunología y las alergias.
(822) CH, 16.03.2009, 586392.
(300) CH, 16.03.2009, 586392.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.06.2009 1 019 164
(180) 07.06.2019
(732) DPTU "GUDALAT"

Fetaji Miradi DOO
ul. Boris Kidric br. 165
Gostivar (MK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 5.7; 19.3; 29.1.
(591) Jaune, rouge, orange, vert, blanc, bleu marine, brun et

bleu. / Yellow, red, orange, green, white, navy blue,
brown and blue. / Amarillo, rojo, anaranjado, verde,
blanco, azul marino, marrón y azul.

(511) NCL(9)
32 Boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres

préparations pour faire des boissons.
32 Fruit drinks and fruit juices, syrups and other

preparations for making beverages.
32 Bebidas de frutas y zumos de frutas, siropes y otras

preparaciones para elaborar bebidas.
(821) MK, 07.02.2006, TM 2006/133.
(822) MK, 13.06.2007, 13026.
(832) EM, TR.
(834) BA, BG, HR, ME, RS.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.04.2009 1 019 165
(180) 22.04.2019
(732) Induro, S.L.

Antequeira, s/n
E-15911 Rois (A Coruña) (ES).

(842) S.L., España

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de constructions métalliques,
notamment fenêtres de toit, plaques translucides et lucarnes
métalliques.

19 Matériaux de constructions non métalliques,
notamment fenêtres de toit, plaques translucides et lucarnes
non métalliques.

 6 Metal building materials, namely, roof windows,
translucent plates and metallic skylights.

19 Non-metallic building materials, namely, roof
windows, translucent plates and metallic skylights.

 6 Materiales de construcción metálicos, en concreto,
ventanas para tejados, placas translúcidas y claraboyas
metálicas.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
concreto, ventanas para tejados, placas translúcidas y
claraboyas no metálicas.
(822) ES, 06.05.2002, 2.438.529.
(822) ES, 06.05.2002, 2.438.530.
(832) EM.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 10.06.2009 1 019 166
(180) 10.06.2019
(732) INVATEC Technology Center GmbH

Hungerbüelstrasse 12/A
CH-8500 Frauenfeld (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; cathéters;
endoprothèses (dispositifs métalliques permanents maillés et
tubulaires) utilisés pour le traitement des maladies coronaires
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obstructives (stents vasculaires, c'est-à-dire positionnés dans
une artère) et des maladies obstructives périphériques (stents
périphériques).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; catheters;
endoprostheses (enamelled and tubular permanent metal
devices) for use in treatment of obstructive coronary diseases
(endovascular stents, that is, those positioned in an artery) and
peripheral obstructive diseases (peripheral stents).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura;
catéteres; endoprótesis (dispositivos metálicos permanentes
de red y tubulares) destinados al tratamiento de obstrucciones
coronarias (endoprótesis vasculares, es decir, colocadas en
una arteria), así como de obstrucciones periféricas
(endoprótesis periféricas).
(822) CH, 13.03.2009, 587344.
(300) CH, 13.03.2009, 587344.
(831) EG.
(832) BH, GE, JP, NO, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CN, CU, HR, IR, IT, ME, MK, RS, RU,

SY, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.06.2009 1 019 167
(180) 05.06.2019
(732) Mª Paloma Mayoral Figueroa

Calle Ríos Rosas, 28 - 3º F
E-28003 MADRID (ES).

(841) ES

(531) 24.9.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(822) ES, 12.08.2008, 2.786.153.
(831) EG.
(832) JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 05.06.2009 1 019 168
(180) 05.06.2019
(732) Laika V.O.F.

Pazzanistraat 17
NL-1014 DB ASMSTERDAM (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) BX, 12.12.2008, 1172544.
(822) BX, 10.04.2009, 857048.
(300) BX, 12.12.2008, 1172544.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.06.2009 1 019 169
(180) 15.06.2019
(732) NATIXIS

30 avenue Pierre Mendès-France
F-75013 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.15; 29.1.
(571) La marque consiste en une boule violette et rose sur

laquelle est inscrit en blanc, lettres arrondies, sur deux
lignes, "prepaid anywhere". Une flèche blanche qui
tourne apparaît en haut à droite de ces termes. / The
mark comprises a violet and pink bubble on which
"prepaid anywhere" is written in white, rounded letters
over two lines. Above the words, to the right, is a white
arrow that bends. / La marca consiste en una esfera de
colores violeta y rosado sobre la cual está inscrito en
dos renglones, en caracteres redondeados de color
blanco, el elemento verbal "prepaid anywhere". El
elemento verbal está acompañado, en la parte superior
derecha, de una flecha curva de color blanco.

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs de cartes électroniques, plate-forme

informatique de transmission et de traitement d'informations
financières, plate-forme informatique de gestion de cartes
prépayées; logiciels permettant l'optimisation de processus de
site ou plateforme Web ou application informatique au format
Web; programmes d'ordinateurs pour la télématique,
l'informatique, la monétique; cartes à puce, cartes à piste
magnétique; cartes à mémoire; cartes magnétiques,
électroniques, numériques; cartes de paiement, de retrait, de
crédit, de débit; cartes bancaires; cartes magnétiques; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; porte-monnaie électronique;
logiciels (programmes enregistrés); progiciels; logiciels et
notamment logiciels de paiement sécurisé pour des réseaux de
communications informatiques de type Internet; dispositifs et
organes de calcul, de saisie, de stockage, de conversion, de
traitement et de transmission de données et d'informations;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; distributeurs automatiques de moyens de
paiement; lecteurs de cartes à mémoire ou à microprocesseur,
de cartes magnétiques, de cartes de retrait, de cartes de
paiement, de cartes de crédit, de cartes de débit.

35 Gestion de comptes clients; services de
comptabilité; gestion de fichiers informatiques de cartes
prépayées; recherche d'informations dans des fichiers
informatiques; aide aux entreprises industrielles et
commerciales dans la conduite de leurs affaires; conseils en

information ou renseignements d'affaires; recueil de données
relatives aux cartes prépayées dans un fichier central; services
d'abonnement à un réseau de télécommunications mondial
(Internet) ou à accès privé (Intranet); services d'abonnement à
un centre serveur de bases de données ou multimédia; tous ces
services étant dédiés aux services bancaires et financiers;
établissement de relevés de comptes, vérification de comptes;
services en ligne à savoir gestion d'une base de données clients
en tant que plateforme Internet (gestion de fichiers
informatiques).

36 Affaires bancaires; affaires financières; affaires
monétaires; services de cartes de crédit; services de cartes de
débit; cautions (garanties); consultation en matière financière;
émission de cartes de crédit, émission de cartes prépayées,
émission de cartes de fidélité (service financier); épargne;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
services de financement; estimations fiscales, services
fiduciaires, informations financières; information en matière
d'assurances; banque directe; investissement de capitaux;
caisses de prévoyance, paiements par acomptes; paiement de
fonds; transactions financières; transfert électronique de fonds;
vérification de chèques; gestion financière et bancaire, tous ces
services pouvant être rendus par Internet; émission de chèques
bancaires, dépôt en coffres-forts, opérations de compensation
(change), consultation en matière financière, assurance
maritime, assurance contre les accidents, assurance contre les
incendies, assurance maladie, location d'appartements,
location de bureaux (immobilier), recouvrement de loyers, prêt
sur nantissement, paiement par acompte, parrainage financier,
prêts (finances); opérations bancaires, financières et
monétaires en ligne sur des réseaux de télécommunication et
des réseaux de communications informatiques; émission et
remboursement de titres, de chèques et de cartes utilisés
comme moyen de paiement pour des prestations assurées aux
salariés, aux particuliers, aux associations, aux comités
d'entreprise ou assimilés, aux entreprises et aux collectivités
locales et territoriales, tout service de financement, placement
de fonds, transfert électronique de fonds, services de cartes de
crédit et de débit, affaires financières et opérations financières,
informations financières et informations relatives aux
prestations précitées; tous ces services pouvant être proposés
en ligne, services de gestion de cartes prépayées.

38 Télécommunications, communications par réseau
de fibres optiques; communications par terminaux
d'ordinateurs; services de communication et de
télécommunication par moyens électroniques, informatiques,
téléphoniques, radiophoniques, télégraphiques et par tous
moyens téléinformatiques; services de transmission, de
communication et de télécommunication de messages,
d'informations et de toutes autres données relatives à la gestion
de cartes prépayées, y compris ceux fournis en ligne ou en
temps différé à partir de systèmes de traitement de données, de
bases de données informatiques ou de réseaux informatiques,
télématiques ou de télécommunication; transmission
d'informations relatives à la gestion de cartes prépayées
accessibles par codes d'accès, par serveurs de traitement de
données, par serveurs de bases de données informatiques, par
réseaux informatiques ou télématiques; transmission de textes,
de documents électroniques, de bases de données, de
graphiques et d'informations audiovisuelles accessibles par
codes d'accès par ordinateur et par réseau de
télécommunication y compris l'Internet; transmission de
programmes d'ordinateurs accessibles par code d'accès par des
interfaces de pages-réseau personnalisées; services de
diffusion d'information commerciale par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale (Internet)
ou à accès privé (Intranet).

42 Développement de systèmes informatiques;
élaboration (conception) et développement d'outils d'études
mercatiques; élaboration de logiciels, programmation sur
ordinateurs, services de programmation pour ordinateurs,
hébergement de sites informatiques (sites Web); entretien,
hébergement et mise à jour de sites Web permettant la création
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et le fonctionnement d'une plateforme Internet de gestion de
cartes prépayées.

 9 Electronic card readers, computer platforms for
transmitting and processing financial information, computer
platforms for managing prepaid cards; computer software
enabling the optimisation of the processes carried out by web
sites or platforms or computer applications in web format;
computer programmes for telematics, computing, e-money;
chip cards, magnetic stripe cards; memory cards; encoded
magnetic, electronic and digital cards; payment, withdrawal,
credit and debit cards; bank cards; encoded magnetic cards;
integrated circuit cards (smart cards); electronic wallets;
computer software, recorded; software packages; computer
software, in particular secure payment software for computer
communication networks such as the Internet; devices and
equipment for calculating, capturing, storage, conversion,
processing and transmission of data and information;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; automatic vending machines providing
means of payment; readers for integrated circuit cards (smart
cards), encoded magnetic cards, cash withdrawal cards,
payment cards, credit cards, debit cards.

35 Customer account management; accounting
services; managing computerised files for prepaid cards; data
search in computer files; commercial and industrial business
management assistance; consultancy on business information
or inquiries; compilation of information in connection with
prepaid cards into computer databases; arranging
subscriptions to a global telecommunications network (the
Internet) or private access networks (intranets); arranging
subscriptions to a database or multimedia server centre; all
these services being related to banking and financial services;
drawing up of statements of accounts, auditing; on-line
services namely managing a client database via an Internet
platform (computerised file management).

36 Banking; financial affairs; monetary affairs;
credit card services; debit card services; surety services;
financial consultancy; issuance of credit cards, issuance of
prepaid cards, issuance of loyalty cards (financial services);
savings banks; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); financing services; fiscal assessments, trusteeship,
financial information; insurance information; home banking;
capital investments; savings banks, instalment loans; payment
of funds; financial transactions; electronic funds transfer;
cheque verification; financial management and banking, all
these services may also be provided via the Internet; issuing of
bank cheques, safe deposit services, financial clearing,
financial consultancy, marine insurance underwriting,
accident insurance underwriting, fire insurance underwriting,
health insurance underwriting, renting of flats, rental of
offices (real estate), rent collection, mortgage banking,
payment by instalment, financial sponsorship, loans
(financing); on-line banking and financial and monetary
operations on telecommunication networks and computer
communication networks; issuance and redemption of
securities, cheques and cards used as means of payment for
services provided to wage-earners, private individuals,
associations, works councils or similar organisations, to
companies and to local and regional authorities, any financing
service, capital investments, electronic funds transfer, credit
and debit card services, financial affairs and operations,
financial information and information related to the
aforementioned services; all these services may also be offered
on-line, management services for prepaid cards.

38 Telecommunications, communications by fibre
optic networks; communications by computer terminals;
electronic, computer, telephone, radio and telegraph
communication and telecommunication services and all kinds
of telecomputing communication and telecommunication
services; transmission, communication and
telecommunication of messages, information and any other
data in connection with managing prepaid cards, including
that provided on-line or in non-real time from data processing
systems, computer databases or computer, telematic or

telecommunication networks; transmitting of information in
connection with managing prepaid cards that are accessible
via access codes, data processing servers, computer database
servers and computer or telematic networks; transmission of
text, electronic documents, databases, graphics and
audiovisual information that are accessible via access codes
for computer and telecommunication networks including the
Internet; transmission of computer programmes that are
accessible via access codes for personalised network page
interfaces; distributing business information electronically, in
particular via global communication networks (the Internet)
or private access networks (intranets).

42 Development of computer systems; design and
development of tools for marketing studies; computer software
design, computer programming, computer programming
services, hosting computer sites (web sites); maintenance,
hosting and updating of web sites enabling the establishment
and functioning of an Internet platform for managing prepaid
cards.

 9 Lectores de tarjetas electrónicas, plataformas
informáticas de transmisión y de procesamiento de información
financiera, plataformas informáticas de gestión de tarjetas
prepagadas; software para optimización de procesos de sitios
o plataformas Web o de aplicaciones informáticas de formato
Web; programas informáticos para telemática, informática y
banca electrónica; tarjetas con chip, tarjetas de banda
magnética; tarjetas de memoria; tarjetas magnéticas,
electrónicas y digitales; tarjetas de pago, de retiro, de crédito y
de débito; tarjetas bancarias; tarjetas magnéticas; tarjetas de
memoria o con microprocesador; monederos electrónicos;
software (programas grabados); paquetes de software;
software, en particular software de pago seguro para redes
informáticas de comunicación (como Internet); dispositivos y
unidades de cálculo, introducción, almacenamiento,
conversión, procesamiento y transmisión de datos e
información; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; distribuidores automáticos de
soportes de pago; lectores de tarjetas de memoria o con
microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas de retiro,
tarjetas de pago, tarjetas de crédito y tarjetas de débito.

35 Gestión de cuentas de cliente; servicios de
contabilidad; gestión de archivos informáticos de tarjetas
prepagadas; búsqueda de información en archivos
informáticos; asistencia a empresas industriales y comerciales
en la dirección de negocios; asesoramiento e información en
materia de negocios; recopilación de datos sobre tarjetas
prepagadas en un archivo central; servicios de subscripción a
redes mundiales de telecomunicación (Internet) o de acceso
privado (redes internas); servicios de subscripción a un
servidor central de bases de datos o multimedia; todos estos
servicios están destinados a la prestación de servicios
bancarios y financieros; elaboración de estados de cuenta,
verificación de cuentas; servicios en línea, a saber, gestión de
bases de datos de clientes a través de plataformas en Internet
(gestión de archivos informáticos).

36 Operaciones bancarias; operaciones financieras;
operaciones monetarias; servicios de tarjetas de crédito;
servicios de tarjetas de débito; fianzas (garantías); consultoría
financiera; emisión de tarjetas de crédito, emisión de tarjetas
prepagadas, emisión de tarjetas de fidelización (servicios
financieros); ahorro; valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); servicios de financiación; estimaciones
fiscales, servicios fiduciarios, información financiera;
información sobre seguros; banca directa; inversión de
capitales; cajas de previsión, pagos a plazos; pago de fondos;
transacciones financieras; transferencia electrónica de fondos;
comprobación de cheques; gestión financiera y bancaria, todos
estos servicios pueden prestarse también por Internet; emisión
de cheques bancarios, depósito en cajas fuertes, operaciones
de compensación (operaciones de cambio), consultoría
financiera, seguro marítimo, seguros contra accidentes,
seguros contra incendios, seguros de enfermedad, alquiler de
apartamentos, alquiler de oficinas (inmuebles), cobro de
alquileres, préstamos con garantías, pagos a plazos, patrocinio
financiero, préstamos (finanzas); negocios bancarios,
financieros y monetarios en línea por redes de
telecomunicación y redes informáticas de comunicación;
emisión y reembolso de títulos, cheques y tarjetas utilizados
como medio de pago para prestaciones garantizadas para
empleados, particulares, asociaciones, comités de empresa o
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afines, empresas y colectividades locales y territoriales, todo
tipo de servicios de financiación, colocación de fondos,
transferencia electrónica de fondos, servicios de tarjetas de
crédito y de débito, operaciones financieras y transacciones
financieras, información financiera y otro tipo de información en
relación con las prestaciones antes mencionadas; todos estos
servicios pueden prestarse también en línea, servicios de
gestión de tarjetas prepagadas.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por redes
de fibra óptica; comunicación por terminales informáticos;
servicios de comunicación y de telecomunicación a través de
medios electrónicos, informáticos, telefónicos, radiofónicos,
telegráficos y por cualquier medio teleinformático; servicios de
transmisión, comunicación y telecomunicación de mensajes,
información y todo tipo de datos en relación con gestión de
tarjetas prepagadas, incluidos servicios prestados en línea o
en diferido a partir de sistemas de procesamiento de datos, de
bases de datos informáticas o de redes informáticas,
telemáticas o de telecomunicación; transmisión de información
sobre gestión de tarjetas prepagadas disponible mediante
contraseñas, a través de servidores de procesamiento de
datos, servidores de bases de datos informáticas o redes
informáticas o telemáticas; transmisión de textos, documentos
electrónicos, bases de datos, gráficos e información
audiovisual accesible mediante contraseñas por ordenador y a
través de redes de telecomunicación, incluida Internet;
transmisión de programas informáticos accesibles mediante
contraseñas por interfaces de páginas de red personalizadas;
servicios de difusión de información comercial por vía
electrónica, en particular a través de redes mundiales de
comunicación (Internet) o de acceso privado (redes internas).

42 Desarrollo de sistemas informáticos; elaboración
(diseño) y desarrollo de herramientas para estudio de
mercados; creación de software, programación informática,
servicios de programación informática, alojamiento de sitios
informáticos (sitios Web); mantenimiento, alojamiento y
actualización de sitios Web para creación y operación de
plataformas en Internet de gestión de tarjetas prepagadas.
(821) FR, 26.09.2008, 08 3 601 083.
(822) FR, 06.03.2009, 08 3 601 083.
(834) BX, DE, ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 19.06.2009 1 019 170
(180) 19.06.2019
(732) EXTRAICE, S.L.

Avda. Alcalde Luis Uruñuela, 8
E-41020 Sevilla (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Pavés non métalliques en polyoléfine.
19 Non-metallic paving blocks made with polyolefin.
19 Pavimentos no metálicos realizados con

poliolefina.
(821) EM, 29.05.2007, 005947874.
(822) EM, 02.05.2008, 005947874.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 01.07.2009 1 019 171
(180) 01.07.2019
(732) BEIJING AIGOPEN

DIGITAL TECHNOLOGY CO., LTD.
Room 1117, Ideal Plaza,
No. 58 West Road,
North 4th Ring Road
Haidian District, Beijing (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de neuf lettres latines "H", "A",

"P", "P", "Y", "B", "E", "A" et "R", la marque n'a ni
signification dans le domaine d'activité du déposant ou
en rapport avec les produits/services cités dans la
demande, ni signification géographique. / The mark
consists of nine Latin letters "H", "A", "P", "P", "Y",
"B", "E", "A" and "R", the mark has no significance in
the relevant trade or industry as applied to the goods/
services in the application nor geographical
significance. / La marca consiste en nueve letras latinas
"H", "A", "P", "P", "Y", "B", "E", "A" y "R", la marca carece
de significación en el sector comercial o industrial
pertinente, así como de significación geográfica.

(511) NCL(9)
 9 Appareils de traitement de données; logiciels

enregistrés; lecteurs de caractères optiques; panneaux
d'affichage électroniques; télécopieurs; lecteurs audio et vidéo;
appareils de navigation par satellite; appareils photo; éléments
galvaniques; baladeurs; instruments de mesure; microscopes;
dispositifs électroniques pour lire des cartes et livres lorsqu'ils
sont dirigés vers les lettres, mots ou phrases des cartes ou
livres; pince-nez; dessins animés.

 9 Data processing apparatus; computer software,
recorded; optical character readers; electronic notice boards;
facsimile machines; audio and video players; satellite
navigational apparatus; cameras (photography); galvanic
cells; personal stereos; measuring instruments; microscopes;
electronic devices for reading cards and books when pointed
to letters, words or sentences of the cards or books; pince-nez;
animated cartoons.

 9 Aparatos de procesamiento de datos; software,
grabados; lectores de caracteres ópticos; tablones electrónicos
de anuncios; aparatos de fax; reproductores de vídeo y audio;
aparatos de navegación por satélite; cámaras fotográficas;
pilas galvánicas; estéreos personales; instrumentos de
medida; microscopios; dispositivos electrónicos para la lectura
de tarjetas y libros cuando señalan letras, palabras o frases de
tarjetas o libros; quevedos; dibujos animados.
(821) CN, 05.05.2008, 6701122.
(832) AG, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.06.2009 1 019 172
(180) 23.06.2019
(732) Spanset Inter AG

Samstagernstrasse 45
CH-8832 Wollerau (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs et appareils (machines) pour soulever,

abaisser et fixer les charges ainsi que pour tendre et attacher les
bandes techniques; parties de ces produits.

22 Articles non métalliques pour soulever, abaisser et
fixer, notamment des bandes de levage, câbles, collets de
levage, harnais de levage et bandes techniques; parties de ces
produits.

 7 Devices and apparatus (machines) for lifting,
lowering and securing loads as well as for tightening and
fastening technical restraints; parts of these products.

22 Non-metallic articles for lifting, lowering and
securing, especially hoisting slings, cables, lifting collars,
lifting harnesses and technical restraints; parts of these
products.

 7 Dispositivos y aparatos (máquinas) para elevar,
bajar y sujetar cargas, así como para estirar y sujetar bandas
para uso técnico; partes de los productos antes mencionados.

22 Artículos no metálicos para elevar, bajar y sujetar
cargas, en particular bandas de elevación, cables, eslingas de
elevación, arneses de elevación y bandas para uso técnico;
partes de los productos antes mencionados.
(821) CH, 27.02.2009, 52209/2009.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.05.2009 1 019 173
(180) 29.05.2019
(732) Zakritoe aktsionernoe obschestvo

"Konditerskaya fabrika "Slavyanka"
ul. Oktiabrskaya, d.20
RU-309506 Stari Oskol, Region de Belgorod (RU).

(842) Société anonyme

(531) 28.5.
(561) Tsarstvo Neptuna.
(566) Empire de Neptune. / Neptune's kingdom.
(511) NCL(9)

30 Confiserie; chocolat; bonbons; caramels
(bonbons); pralines; fondants (confiserie); crottes en chocolat;
biscuits; pâtisserie, y compris gaufres.

30 Confectionery; chocolate; sweets; caramels
(sweets); pralines; fondants (confectionery); chocolate drops;
biscuits; pastries, including waffles.

30 Productos de confitería; chocolate; caramelos;
caramelos de leche; garrapiñadas; pasta de azúcar (confitería);
bolitas de chocolate; bizcochos; productos de pastelería,
incluidos los barquillos.
(822) RU, 07.04.2003, 242398.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.06.2009 1 019 174
(180) 08.06.2019
(732) TECHNICHEM S.A.

Parc Industriel de Fleurus,
Rue de Fontenelle 25
B-6240 FARCIENNES (BE).

(842) SA, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Produits de finition permettant d'homogénéiser la

teinte des bétons tant dans le cadre de travaux de construction
que de rénovation; peintures pour la protection des armatures
utilisées dans les ouvrages en béton.

 2 Finishing preparations for homogenising concrete
dyeing in both construction and renovation works; paints for
protecting reinforcements used in concrete works.

 2 Productos de acabado para homogeneizar el tinte
del hormigón en el marco de trabajos tanto de construcción
como de renovación; pinturas de protección para armazones
utilizadas en obras de hormigón.
(821) BX, 09.01.2009, 1173837.
(822) BX, 10.04.2009, 856420.
(300) BX, 09.01.2009, 1173837.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 019 175
(180) 20.07.2019
(732) Pramol-Chemie AG

Industriestrasse 3,
CH-9602 Bazenheid (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; dyestuffs; mordants;
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raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 2 Colores, barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) CH, 26.06.2009, 57020/2009.
(300) CH, 26.06.2009, 57020/2009.
(832) GR, LT.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU, SI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 11.06.2009 1 019 176
(180) 11.06.2019
(732) Federalnoe gosoudarstvennoe ounitarnoe

predpriyatie "TEKHNOINTORG"
Koutouzovsky prospekt, 12
RU-121248 Moscou (RU).

(531) 26.1; 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparation; services d'installation.
37 Building construction; repair; installation

services.
37 Servicios de construcción; servicios de reparación;

servicios de instalación.
(822) RU, 11.06.2009, 381404.
(300) RU, 31.12.2008, 2008740447.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 11.06.2009 1 019 177
(180) 11.06.2019
(732) Federalnoe gosoudarstvennoe ounitarnoe

predpriyatie "TEKHNOINTORG"
Koutouzovsky prospekt, 12
RU-121248 Moscou (RU).

(531) 26.1; 28.5.
(561) TEKHNOINTORG.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparation; services d'installation.
37 Building construction; repair; installation

services.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(822) RU, 11.06.2009, 381403.
(300) RU, 31.12.2008, 2008740445.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 02.06.2009 1 019 178
(180) 02.06.2019
(732) Société anonyme à responsabilité limitée

"Proïzvodstvenno-commertcheskaya
firma "Dvé liniï"
1 rue Sotsialisticheskaya,
Altaïskiy kraï
RU-659322 Biysk (RU).

(842) Société anonyme

(531) 26.11; 28.5.
(561) Dvé liniï.
(566) Deux lignes.
(511) NCL(9)

 3 Colorants pour cheveux; produits cosmétiques
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pour les soins de la peau; produits de parfumerie;
shampooings.

35 Promotion des ventes pour des tiers.
 3 Hair dyes; cosmetic preparations for skin care;

perfumery; shampoos.
35 Sales promotion for others.
 3 Colorantes capilares; productos de belleza para el

cuidado de la piel; productos de perfumería; champús.
35 Promoción de ventas para terceros.

(822) RU, 08.10.2001, 237849.
(831) KZ.
(832) TM.
(834) AM, BY, KG, MN, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.07.2009 1 019 179
(180) 03.07.2019
(732) Paul Suisse SA

2 rue Saint-Léger
CH-1205 Genève (CH).

(842) Société anonyme (Joint Stock Company), Suisse
(Switzerland)

(531) 7.1; 24.7.
(566)  / White castle.
(511) NCL(9)

29 Plats préparés (ou cuisinés) à base de légumes, de
viande, de poisson, de volaille ou de gibier, viande, poisson,
volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, surgelés, séchés et cuits notamment maïs, chips
(pommes de terre), pignons de pin préparés, graines préparées
notamment sésame et pavot, olives conservées, tapenades,
noix et noisettes préparées, amandes préparées, cornichons,
oignons frits déshydratés, gelées, confitures, compotes,
salades de fruits, fruits confits, en-cas à base de fruits, salades
de légumes, potages, oeufs, lait et produits laitiers, beurre,
fromages, yaourt, crème, crème pâtissière, crème chantilly,
crème brûlée, huiles et graisses comestibles, graisses
alimentaires, charcuterie, jambon, lardons, saucisses,
salaisons, saumon fumé, crustacés (non vivants), conserves de
viande ou de poisson notamment thon, boissons lactées où le
lait prédomine.

30 Plats préparés (ou cuisinés) à base de pâte, de pâtes
alimentaires ou de riz, café, thé, cacao, sucre, sucre glace, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farines alimentaires et
préparations faites de céréales, pain, petits pains, biscottes,
pâtisserie et confiserie (à l'exception des chocolats), biscuits,
brioches, gâteaux, poudings, pain d'épice, gaufres, crêpes
(alimentation), décorations comestibles pour gâteaux, pizzas,
quiches, rouleaux de printemps, sushi, tacos, tortillas,

sandwiches, tartes, pâtes alimentaires, petits fours, friands,
pâtés à la viande, bretzels, pâte d'amande, sucreries, glaces
alimentaires, crème anglaise, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), vinaigrette, assaisonnements, herbes potagères
conservées, herbes de Provence conservées, épices, poivre,
paprika, noix muscade, curry, glace à rafraîchir, boissons à
base de café, de thé ou de cacao, aromates autres que les huiles
essentielles, préparations aromatiques à usage alimentaire,
essences pour l'alimentation (à l'exception des essences
éthériques et des huiles essentielles), mayonnaises.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers (ni
préparés, ni transformés), fruits et légumes frais notamment
olives et maïs, herbes potagères fraîches, noix, noisettes,
amandes, semences (graines), plantes et fleurs naturelles,
crustacés vivants, agrumes.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao, et des
boissons lactées), boissons de fruits et jus de fruits, sirops pour
boissons, boissons à base de petit-lait, limonades, nectars de
fruit, sodas, apéritifs sans alcool, essences pour la préparation
de boissons.

35 Publicité notamment courrier publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, publicité en ligne sur un
réseau informatique, location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication, location de matériel publicitaire,
location d'espaces publicitaires, diffusion d'annonces
publicitaires; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; gestion administrative de lieux d'expositions;
services d'abonnement à des journaux pour des tiers; gestion
des affaires commerciales et administration commerciale
notamment aide dans l'exploitation ou la direction d'une
entreprise commerciale, aide à la direction des affaires ou des
fonctions commerciales d'une entreprise industrielle ou
commerciale; conseils en organisation et direction des affaires;
informations ou renseignements d'affaires; relations
publiques; travaux de bureau notamment travaux statistiques,
mécanographiques, de sténotypie; comptabilité; reproduction
de documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques (pour des tiers); location de machines à écrire et
de matériel de bureau (à l'exception de la location d'appareils
de télécommunication, d'ordinateurs et de meubles); services
de vente au détail de plats préparés (ou cuisinés) à base de
légumes, de viande, de poisson, de volaille ou de gibier,
viande, poisson, volaille et gibier, extraits de viande, fruits et
légumes conservés, surgelés, séchés et cuits, chips (pommes de
terre), pignons de pin préparés, graines préparées notamment
sésame et pavot, olives conservées, tapenades, noix et noisettes
préparées, amandes préparées, cornichons, oignons frits
déshydratés, gelées, confitures, compotes, salades de fruits,
fruits confits, en-cas à base de fruits, salades de légumes,
potages, oeufs, lait et produits laitiers, beurre, fromages,
yaourt, crème, crème pâtissière, crème chantilly, crème brûlée,
huiles et graisses comestibles, graisses alimentaires,
charcuterie, jambon, lardons, saucisses, salaisons, saumon
fumé, crustacés (non vivants), conserves de viande ou de
poisson notamment thon, boissons lactées où le lait prédomine,
plats préparés (ou cuisinés) à base de pâte, de pâtes
alimentaires ou de riz, café, thé, cacao, sucre, sucre glace, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farines alimentaires et
préparations faites de céréales, pain, petits pains, biscottes,
pâtisserie et confiserie (à l'exception des chocolats), biscuits,
brioches, gâteaux, poudings, pain d'épice, gaufres, crêpes
(alimentation), décorations comestibles pour gâteaux, pizzas,
quiches, rouleaux de printemps, sushi, tacos, tortillas,
sandwiches, tartes, pâtes alimentaires, petits fours, friands,
pâtés à la viande, bretzels, pâte d'amande, sucreries, glaces
alimentaires, crème anglaise, miel, sirop de mélasse, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), vinaigrette, assaisonnements, herbes potagères
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conservées, herbes de Provence, épices, poivre, paprika, noix
muscade, curry, glace à rafraîchir, boissons à base de café, de
thé ou de cacao, aromates autres que les huiles essentielles,
préparations aromatiques à usage alimentaire, essences pour
l'alimentation (à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles), mayonnaises, produits agricoles,
horticoles et forestiers (ni préparés, ni transformés), fruits et
légumes frais notamment olives et maïs, herbes potagères
fraîches, noix, noisettes, amandes, semences (graines), plantes
et fleurs naturelles, crustacés vivants, agrumes, bières, eaux
minérales et gazeuses, boissons non alcooliques et
préparations pour faire des boissons (à l'exception de celles à
base de café, de thé ou de cacao, et des boissons lactées),
boissons de fruits et jus de fruits, sirops pour boissons,
boissons à base de petit-lait, limonades, nectars de fruits,
sodas, apéritifs sans alcool, essences pour la préparation de
boissons, boissons alcooliques (à l'exception des bières),
cidres, digestifs (alcools et liqueurs), vins, spiritueux, extraits
ou essences alcooliques.

43 Services de restauration (alimentation), restaurants
libre-service, restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars), cafétérias, cafés-restaurants, services de bars,
préparation de repas et de plats à emporter, salons de thé,
services de traiteurs, restaurant-grill; services hôteliers;
services de bars; hébergement temporaire; réservation et
location de logements temporaires.

29 Prepared (or cooked) meals made with vegetables,
meat, fish, poultry or game, meat, fish, poultry and game, meat
extracts, preserved, deep-frozen, dried and cooked fruits and
vegetables particularly corn, crisps (potatoes), processed pine
nuts, processed seeds such as sesame and poppy seeds,
preserved olives, tapenades, prepared walnuts and hazelnuts,
ground almonds, gherkins, dried fried onions, jellies, jams,
compotes, fruit salads, candied fruit, fruit-based snacks,
vegetable salads, thick soups, eggs, milk and dairy products,
butter, cheese, yoghurt, cream, pastry cream, sweet whipped
cream, crème brûlée, edible oils and fats, edible fats,
charcuterie, ham, lardoon, sausages, salted meats, smoked
salmon, crustaceans (not live), tinned meat and fish
particularly tuna, milk beverages mainly consisting of milk.

30 Prepared (or cooked) meals made with made with
dough, pasta or rice, coffee, tea, cocoa, sugar, icing sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour for food and other
cereal preparations, bread, bread rolls, rusks, pastry and
confectionery (except chocolates), cookies and biscuits,
brioches, cakes, puddings, gingerbread, waffles, pancakes
(food), edible decorations for cakes, pizzas, quiches, spring
rolls, sushi, tacos, tortillas, sandwiches, tarts, pasta, petits
fours, pies, meat pies, pretzels, marzipan, sugar confectionery,
edible ices, custard, honey, treacle, yeast, baking-powder, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), vinaigrette salad
dressing, seasonings, preserved garden herbs, preserved
Provence herbs, spices, pepper, paprika, nutmeg, curry, ice for
refreshment, beverages made with coffee, tea or cocoa,
flavourings other than essential oils, aromatic preparations
for food, essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils), mayonnaise.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor processed), fresh fruits and vegetables,
in particular olives and corn, fresh garden herbs, walnuts,
hazelnuts, almonds, plant seeds (grains), natural plants and
flowers, live crustaceans, citrus fruit.

32 Beers, mineral and sparkling waters, non-
alchoholic beverages and preparations for making beverages
(except those made with coffee, tea or cocoa, and milk drinks),
fruit drinks and fruit juices, syrups for beverages, whey drinks,
lemonades, fruit nectars, soda water, non-alcoholic aperitifs,
essences for making beverages.

35 Advertising, in particular advertising mailings,
dissemination of advertising material (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples), sales promotion (for third parties),
publication of advertising texts, online advertising on a
computer network, rental of advertising time on any
communication media, publicity material rental, rental of

advertising space, dissemination of advertisements;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; administrative management of exhibition sites;
arranging newspaper subscriptions for others; business
management and business administration, in particular
assistance in running or managing a commercial venture,
assistance in managing the business or commercial activities
of an industrial or commercial company; business
organisation and management consulting; business
information or inquiries; public relations; office functions, in
particular statistical work, tabulating, stenotypy; accounting;
document reproduction; employment agencies; computerised
file management; data search in computer files (for third
parties); typewriter and office equipment rental (excluding
rental of telecommunications apparatus, computers and
furniture); retailing services for prepared (or cooked) meals
made with vegetables, meat, fish, poultry or game, meat, fish,
poultry and game, meat extracts, preserved, deep-frozen, dried
and cooked fruits and vegetables, crisps (potatoes), processed
pine nuts, processed seeds such as sesame and poppy seeds,
preserved olives, tapenades, prepared walnuts and hazelnuts,
processed almonds, gherkins, dried fried onions, jellies, jams,
compotes, fruit salads, candied fruit, fruit-based snacks,
vegetable salads, thick soups, eggs, milk and dairy products,
butter, cheese, yoghurt, cream, pastry cream, sweet whipped
cream, crème brûlée, edible oils and fats, edible fats,
charcuterie, ham, lardoon, sausages, salted meats, smoked
salmon, crustaceans (not live), tinned meat and fish
particularly tuna, milk beverages mainly consisting of milk,
prepared (or cooked) meals made with made with dough, pasta
or rice, coffee, tea, cocoa, sugar, icing sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee, flour for food and other cereal
preparations, bread, bread rolls, rusks, pastry and
confectionery (except chocolates), cookies and biscuits,
brioches, cakes, puddings, gingerbread, waffles, pancakes
(food), edible decorations for cakes, pizzas, quiches, spring
rolls, sushi, tacos, tortillas, sandwiches, tarts, pasta, petits
fours, pies, meat pies, pretzels, marzipan, sugar confectionery,
edible ices, custard, honey, treacle, yeast, baking-powder, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), vinaigrette salad
dressing, seasonings, preserved garden herbs, preserved
Provence herbs, spices, pepper, paprika, nutmeg, curry, ice for
refreshment, beverages made with coffee, tea or cocoa,
flavourings other than essential oils, aromatic preparations
for food, essences for foodstuffs (except etheric essences and
essential oils), mayonnaise, agricultural, horticultural and
forestry products (neither prepared, nor and sparkling waters,
non-alchoholic beverages and preparations for making
beverages (except those made with coffee, tea or cocoa, and
milk drinks), fruit drinks and fruit juices, syrups for beverages,
whey drinks, lemonades, fruit nectars, soda water, non-
alcoholic aperitifs, essences for making beverages, alcoholic
beverages (except beers), ciders, digesters (liqueurs and
spirits), wines, spirits, alcoholic extracts or essences.

43 Services for providing food and drink, self-service
restaurants, snack bars, cafeterias, cafés, services provided by
bars, preparing take-away meals and dishes, tea rooms,
catering services, steakhouses; hotel services; bar services;
temporary accommodation; reservation and rental of
temporary accommodation.

29 Platos preparados o cocinados a base de
hortalizas, carne, pescado, aves y caza, carne, pescado, aves
y caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas, en particular maíz, patatas chips,
piñones de pino preparados, granos preparados, en particular
sésamo y semillas de amapola, aceitunas en conserva, puré de
aceitunas, nueces y avellanas preparadas, almendras
preparadas, pepinillos, cebollas fritas deshidratadas, jaleas,
mermeladas, compotas, ensaladas de frutas, frutas confitadas,
aperitivos a base de frutas, ensaladas de hortalizas, sopas,
huevos, leche y productos lácteos, mantequilla, quesos, yogur,
nata, crema pastelera, nata batida, crème brûlée, aceites y
grasas comestibles, grasas alimenticias, charcutería, jamones,
torreznos, salchichas, salazones, salmón ahumado,
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crustáceos (no vivos), conservas de carne o de pescado, en
particular atún, bebidas lácteas en las que predomine la leche.

30 Platos preparados o cocinados a base de masa,
pastas alimenticias o arroz, café, té, cacao, azúcar, azúcar
pulverizada, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas
alimenticias y preparaciones de cereales, pan, panecillos,
biscotes, productos de pastelería y confitería (excepto
chocolates), galletas, bollos, pasteles, natillas, pan de
especias, barquillos, crêpes (alimentación), adornos
comestibles para pasteles, pizzas, quiches, rollos de
primavera, sushi, tacos, tortillas, emparedados, tartas, pasta,
pastelillos, golosinas, pasteles de carne, pretzels, mazapán,
dulces, helados, crema inglesa, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), vinagretas, aliños, hierbas aromáticas en
conserva, hierbas provenzales en conserva, especias,
pimienta, pimentón, nuez moscada, curry, hielo, bebidas a
base de café, té o cacao, aromatizantes que no sean aceites
esenciales, preparaciones aromáticas para uso alimenticio,
esencias para alimentos (excepto esencias etéricas y aceites
esenciales), mayonesas.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales (ni
preparados ni transformados), frutas y hortalizas frescas, en
particular aceitunas y maíz, hierbas aromáticas frescas,
nueces, avellanas, almendras, semillas (granos), plantas y
flores naturales, crustáceos vivos, cítricos.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas
sin alcohol y preparaciones para hacer bebidas (excepto
bebidas lacteadas o a base de café, té o cacao), bebidas y
zumos de frutas, jarabes para hacer bebidas, bebidas a base
de suero de leche, limonadas, néctares de frutas, sodas,
aperitivos sin alcohol, esencias para la preparación de bebidas.

35 Publicidad, en particular correo publicitario,
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), promoción de ventas (para terceros), publicación de
textos publicitarios, publicidad en línea en una red informática,
alquiler de tiempo publicitario en todo tipo de medios de
comunicación, alquiler de material publicitario, alquiler de
espacios publicitarios, difusión de anuncios publicitarios;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; gestión administrativa de locales de exposiciones;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros); gestión
de negocios comerciales y administración comercial, en
particular asistencia en explotación o dirección de empresas
comerciales, asistencia en dirección de negocios o en
operación comercial de empresas industriales o comerciales;
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
servicios de información comercial; relaciones públicas;
trabajos de oficina, en particular trabajos estadísticos, de
mecanografía y de estenotipia; contabilidad; reprografía;
oficinas de empleo; gestión de archivos informáticos;
búsqueda de información en archivos informáticos (para
terceros); alquiler de máquinas de escribir y de material de
oficina (excepto alquiler de aparatos de telecomunicación,
ordenadores o muebles); servicios de venta minorista de platos
preparados o cocinados a base de hortalizas, carne, pescado,
aves y caza, carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas,
patatas chips, piñones de pino preparados, granos preparados,
en particular sésamo y semillas de amapola, aceitunas en
conserva, puré de aceitunas, nueces y avellanas preparadas,
almendras preparadas, pepinillos, cebollas fritas
deshidratadas, jaleas, mermeladas, compotas, ensaladas de
frutas, frutas confitadas, aperitivos a base de frutas, ensaladas
de hortalizas, sopas, huevos, leche y productos lácteos,
mantequilla, quesos, yogur, nata, crema pastelera, nata batida,
crème brûlée, aceites y grasas comestibles, grasas
alimenticias, charcutería, jamones, torreznos, salchichas,
salazones, salmón ahumado, crustáceos (no vivos), conservas
de carne o de pescado, en particular atún, bebidas lácteas en
las que predomine la leche, platos preparados o cocinados a
base de masa, pastas alimenticias o arroz, café, té, cacao,
azúcar, azúcar pulverizada, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café, harinas alimenticias y preparaciones de cereales,
pan, panecillos, biscotes, productos de pastelería y confitería
(excepto chocolates), galletas, bollos, pasteles, natillas, pan de
especias, barquillos, crêpes (alimentación), adornos
comestibles para pasteles, pizzas, quiches, rollos de
primavera, sushi, tacos, tortillas, emparedados, tartas, pasta,
pastelillos, golosinas, pasteles de carne, pretzels, mazapán,
dulces, helados, crema inglesa, miel, jarabe de melaza,
levaduras, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas

(condimentos), vinagretas, aliños, hierbas aromáticas en
conserva, hierbas provenzales, especias, pimienta, pimentón,
nuez moscada, curry, hielo, bebidas a base de café, té o cacao,
aromatizantes que no sean aceites esenciales, preparaciones
aromáticas para uso alimenticio, esencias para alimentos
(excepto esencias etéricas y aceites esenciales), mayonesas,
productos agrícolas, hortícolas y forestales (ni preparados ni
transformados), frutas y hortalizas frescas, en particular
aceitunas y maíz, hierbas aromáticas frescas, nueces,
avellanas, almendras, semillas (granos), plantas y flores
naturales, crustáceos vivos, cítricos, cervezas, aguas
minerales y gaseosas, bebidas sin alcohol y preparaciones
para hacer bebidas (excepto bebidas lacteadas o a base de
café, té o cacao), bebidas y zumos de frutas, jarabes para
hacer bebidas, bebidas a base de suero de leche, limonadas,
néctares de frutas, sodas, aperitivos sin alcohol, esencias para
la preparación de bebidas, bebidas alcohólicas (excepto
cervezas), sidras, digestivos (alcoholes y licores), vinos,
bebidas espirituosas, esencias o extractos alcohólicos.

43 Servicios de restauración (alimentación),
restaurantes de autoservicio, restaurantes de servicio rápido y
permanente (snack-bar), cafeterías, cafés-restaurantes,
servicios de bar, preparación de comidas y platos para llevar,
salones de té, servicios de catering, restaurante-parrilla;
servicios hoteleros; servicios de bares; hospedaje temporal;
alquiler y reserva de hospedaje temporal.
(822) CH, 03.01.2009, 585800.
(300) CH, 03.01.2009, 585800.
(832) JP, US.
(834) UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.07.2009 1 019 180
(180) 07.07.2019
(732) TECNIDEX,

TECNICAS DE DESINFECCION, S.A.
Ciudad de Sevilla, 45,
A. Pol. Ind. Fuente Del Jarro Paterna
E-46988 VALENCIA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences (à l'exception de la science médicale), à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut, engrais pour les terres (naturels et
artificiels), compositions extinctrices, préparations pour la
trempe et la soudure des métaux, substances chimiques pour la
conservation d'aliments, matières tannantes et adhésifs
destinés à l'industrie, ainsi que cires à effet brillant pour fruits
de la famille des citrus.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles;
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices et déodorants.

 1 Chemicals used in industry, science (except
medical science), photography, agriculture, horticulture,
forestry, unprocessed artificial resins, unprocessed plastics,
fertilizers (natural and artificial), compositions for
extinguishers, tempering and soldering preparations,
chemical substances for preserving foodstuffs, tanning
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substances and adhesive substances for industrial use as well
as, particularly, waxes for glossing citrus fruits.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils; cosmetics, hair
lotions and dentifrices, deodorants for personal use.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia (con excepción de los destinados a la ciencia médica),
la fotografía, la agricultura, la horticultura, la silvicultura,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en bruto,
abonos para las tierras (naturales y artificiales), composiciones
para extintores, preparaciones para el temple y soldadura de
metales, productos químicos destinados a conservar los
alimentos, materias curtientes y sustancias adhesivas
destinadas a la industria y, especialmente, ceras para el
abrillantado de los cítricos.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
Y raspar, jabones, perfumería, aceites esenciales; cosméticos,
lociones capilares y dentífricos, desodorantes para uso
personal.
(822) ES, 20.10.1998, 2151856.
(822) ES, 05.04.1994, 1784609.
(831) EG.
(832) TR.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 019 181
(180) 09.06.2019
(732) TECNIDEX, TECNICAS DE DESINFECCION, S.A.

Pol. Ind. Fuente de Jarro
E-46988 VALENCIA (ES).

(842) Sociedad - Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences (à l'exception de la science médicale), à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais pour les terres; compositions
extinctrices (naturelles et artificielles); préparations pour la
trempe et la soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 5 Pansements, bandes, culottes, ceintures et tampons
pour la menstruation, matériel pour bandages, matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires, désodorisants
d'ambiance, préparations pour la destruction des mauvaises
herbes et des animaux nuisibles, notamment insecticides.

 1 Chemicals used in industry, science (except
medical science), photography, agriculture, horticulture,
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fertilizers; compositions for extinguishers (natural and
artificial); tempering and soldering preparations; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances; and
adhesive substances for industrial use.

 5 Dressings, bandages, knickers, belts or tampons
for menstruation, bandaging material, material for stopping
teeth, dental wax, air fresheners, products for weed and pest
control, in particular insecticides.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, (con excepción de los destinados a la ciencia médica),
la fotografía, la agricultura, la horticultura la silvicultura; resinas
artificiales en estado bruto, materias plásticas en bruto; abonos
para las tierras; composiciones para extintores (naturales y
artificiales); preparaciones para el temple y soldadura de

metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; y sustancias adhesivos
destinados a la industria.

 5 Apósitos, bandas, bragas, cinturones o tampones
para la menstruación, material para vendajes, material para
empastar dientes y para improntas dentales, desodorantes de
ambiente, preparaciones para destruir las malas hierbas y los
animales dañinos, especialmente insecticidas.
(822) ES, 23.02.2006, 2696139.
(831) EG.
(832) TR.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 03.07.2009 1 019 182
(180) 03.07.2019
(732) PM SARL (SARL)

35 Boulevard Marinoni
F-06310 BEAULIEU SUR MER (FR).

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
charcuterie; salaisons; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine; en cas à base de fruits; préparations culinaires à
base de viande, poisson, volaille et gibier, d'extraits de viande,
de fruits et légumes conservés, séchés et cuits, d'oeufs, de lait
et de produits laitiers, de charcuterie, de salaisons, de crustacés
(non vivants), de fromages.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizza; crêpes (alimentation); biscuiterie; gâteaux;
biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de cacao, de
café, de chocolat ou de thé; viennoiserie; en cas à base de
céréales; friands; quiches; petits fours; macarons (pâtisserie);
préparations culinaires à base de café, thé, cacao, chocolat,
sucre, riz, tapioca, de céréales, de glaces comestibles, de miel,
de sirop de mélasse, de pâtes alimentaires.

43 Services de restauration (alimentation); services de
bars; services de traiteurs; services hôteliers; cafés restaurants;
cafétérias; cantines; restauration (repas); restaurants libre-
service; restaurants à service rapide et permanent (snack-bars);
salons de thé.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products;
charcuterie; salted meats; cheese; milk beverages, milk
predominating; fruit-based snack food; food preparations
made with meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, eggs, milk
and milk products, charcuterie, salted meats, crustaceans (not
live), cheese.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; sandwiches, pizza; pancakes;
cookies; cakes; rusks; confectionery; chocolate; beverages
made with cocoa, coffee, chocolate or tea; Viennese pastry;
cereal-based snack food; sausage pastries; quiches; petits
fours (cakes); macaroons (pastry); food preparations made
with coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
cereals, edible ices, honey, treacle, pasta.

43 Services for providing food and drink; bar
services; food and drink catering; hotels; cafés; cafeterias;
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canteens; restaurants; self-service restaurants; snack-bars;
tea rooms.

29 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; charcutería; salazones;
quesos; bebidas lácteas en las que predomine la leche;
refrigerios a base de frutas; preparaciones culinarias a base de
carne, pescado, carne de ave y carne de caza, de extractos de
carne, de frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas, de huevos, de leche y de productos
lácteos, de charcutería, de salazones, de crustáceos (no
vivos), de quesos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches, pizzas; creps (alimentación); productos de
bizcochería; pasteles; biscotes; golosinas; chocolate; bebidas
a base de cacao, café, chocolate o té; repostería vienesa;
refrigerios a base de cereales; empanadas; quiches;
pastelillos; macarrones (pastelería); preparaciones culinarias a
base de café, té, cacao, chocolate, azúcar, arroz, tapioca, de
cereales, de helados, de miel, de jarabe de melaza, de pastas
alimenticias.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de bares; servicios de comidas preparadas; servicios
hoteleros; cafés restaurantes; cafeterías; comedores;
restauración (comidas); restaurantes de autoservicio;
restaurantes de servicio rápido y permanente (snack-bar);
salones de té.
(821) FR, 27.04.2009, 09 3 646 567.
(300) FR, 27.04.2009, 09 3 646 567.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.06.2009 1 019 183
(180) 30.06.2019
(732) SOCIETE DES HOTELS MERIDIEN

10 rue Vercingétorix
F-75014 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert et marron. / Green and brown. / Verde y marrón.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires; crèches d'enfants; mise à disposition de terrains
de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering services; hotel
services; reservation of temporary accommodation; day
nurseries; providing campground facilities; retirement homes;
boarding for animals.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bares; servicios de catering;
servicios hoteleros; reservación de alojamiento temporal;
guarderías infantiles; facilitación de campamentos; casas de
retiro para personas mayores; albergues para animales.
(821) FR, 05.03.2009, 09 3 634 311.

(300) FR, 05.03.2009, 09 3 634 311.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(834) CH, HR, MA, RU, SY.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 019 184
(180) 26.06.2019
(732) LYNX OPTIQUE

65 rue des Trois Fontanot
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques, articles de

lunetterie, lentilles de contact, verres de lunettes correcteurs et/
ou solaires, montures de lunettes, étuis à lunettes ou pour
lentilles de contact, lunettes et visières anti-éblouissantes,
lunettes de sport, appareils et instruments pour l'astronomie,
jumelles, loupes, microscopes.

44 Services d'opticiens.
 9 Optical apparatus and instruments, optical goods,

contact lenses, corrective spectacle lenses and/or sunglass
lenses, spectacle frames, cases for spectacles or for contact
lenses, anti-glare goggles and visors, sports goggles,
apparatus and instruments for astronomy, binoculars,
magnifying glasses, microscopes.

44 Opticians' services.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos, artículos de

óptica, lentes de contacto, cristales de gafas graduados y/o de
sol, monturas de gafas, estuches para gafas o para lentes de
contacto, gafas y viseras antideslumbrantes, gafas de deporte,
aparatos e instrumentos de astronomía, binoculares, lupas,
microscopios.

44 Servicios de ópticos.
(821) FR, 29.12.2008, 08 3 620 126.
(822) FR, 05.06.2009, 08 3 620 126.
(300) FR, 29.12.2008, 08 3 620 126.
(834) MA, PL.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 019 185
(180) 26.06.2019
(732) TELEFUNKEN Licenses GmbH

Bockenheimer Landstrasse 101
60325 Frankfurt am Main (DE).

(842) Company with limited liability

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Emetteurs de radiodiffusion et de télévision,

dispositifs à haute fréquence et combinaisons de dispositifs à
haute fréquence pour la transmission haute fréquence à canal
unique de signaux vocaux et de données; dispositifs à haute
fréquence et combinaisons de dispositifs à haute fréquence
pour la transmission mobile de signaux vocaux et de données
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en VHF (transmission par ondes ultracourtes); dispositifs de
poche pour le traitement des données; multicoupleurs sélectifs
(traitement de données) pour l'encodage des signaux de sortie
d'émetteurs à haute fréquence sur toutes les antennes à bande
large; émetteurs (télécommunication) et combinaisons
d'émetteurs pour les communications radio par ondes
millimétriques; dispositifs de télécommunication et
combinaisons de dispositifs de télécommunication pour la
communication vocale et de données à l'intérieur de navires;
dispositifs et combinaisons de dispositifs pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et/ou la
reproduction de données et/ou signaux vidéo analogiques et/ou
numériques et/ou de signaux audio analogiques et/ou
numériques (également signaux de radiodiffusion ou de
musique électroniques ou numériques); dispositifs pour le
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; lecteurs de DVD;
juke-box (automates à musique à prépaiement); supports de
données numériques, supports audio, disques acoustiques,
disquettes, CD (disques compacts), DVD, cassettes à bandes
magnétiques, cartes magnétiques, caméras vidéo, dispositifs
d'affichage électroniques, lecteurs MP3 et MP4, téléviseurs,
enregistreurs à disque dur (pour ordinateurs), installations
haute fidélité, chaînes stéréo (lecteurs de musique); téléphones
mobiles, téléphones avec et sans fil, installations téléphoniques
privées; télécopieurs, téléphones-ordinateurs, moniteurs
(matériel informatique); projecteurs; dispositifs radio avec et
sans platines à cassettes, graveurs de CD, graveurs de DVD,
lecteurs de DVD, lecteurs de CD; dispositifs d'affichage de
photographies enregistrées numériquement (cadres photo
numériques), radios-réveils; autoradios; magnétoscopes,
cassettes vidéo; dispositifs pour la réception de sons et
d'images et antennes pour récepteurs de signaux de satellite;
dispositifs pour paiements autres qu'en espèces par le biais de
cartes à mémoire et cartes SIM avec ou sans dispositifs de
navigation par satellite (dispositifs GPS), modems, en
particulier modems câblés; dispositifs télématiques (compris
dans cette classe) et combinaisons de ces dispositifs;
dispositifs de navigation (compris dans cette classe);
combinaisons de dispositifs de navigation, en particulier par
satellite; supports de données et/ou dispositifs
d'enregistrement numériques et/ou optiques (compris dans
cette classe); logiciels enregistrés, à savoir logiciels de
systèmes d'exploitation; supports de données exploitables par
machine équipés de programmes informatiques; batteries
(électriques), dispositifs de chargement de batterie;
microphones, écouteurs, microphones de studio, haut-parleurs;
appareils électriques de prise de son; mélangeurs pour studios
de prise de son; matériels informatiques et leurs parties;
modules logiciels; puces pour le stockage de données; cartes
pour le stockage de données, cartes enfichables (matériel),
matériel d'alimentation sans coupure pour équipements
informatiques; amplificateurs de son, parties et accessoires
pour dispositifs de réception de sons, à savoir syntoniseurs;
postes émetteurs à télécommande et postes récepteurs à
télécommande pour signaux électroniques; dipositifs de vision
nocturne; répondeurs téléphoniques; machines à dicter et leurs
accessoires (compris dans cette classe), scanneurs et
télécopieurs; matériel informatique pour accéder à Internet;
ordinateurs pour le traitement de l'information à commande
vocale; dispositifs pour les télécommunications, à savoir
concentrateurs, multiplexeurs, routeurs, en particulier routeurs
LAN sans fil, répartiteurs, modems (avec ou sans fil);
dispositifs de traitement des données; ordinateurs; copieurs;
dispositifs à laser (autres qu'à usage médical); tubes
électroniques, en particulier tubes cathodiques; écrans à tubes
cathodiques; composants à semi-conducteurs; piles solaires
électriques (piles photovoltaïques) pour la production
d'énergie; composants optoélectroniques; tableaux d'affichage
optique; lampes (non destinées à l'éclairage et comprises dans
cette classe); ordinateurs blocs-notes (ordinateurs); écrans de
projection cinématographique, lecteurs de DVD,
magnétoscopes, récepteurs de télévision et appareils de
projection, tous les produits précités conçus pour des systèmes

de cinéma à domicile; consoles de jeux à raccorder à un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur.

36 Services financiers, finance, transactions
financières, transactions monétaires, services financiers pour
le traitement de paiements, services financiers pour le
traitement de transactions monétaires au moyen de cartes de
crédit, de cartes de débit, de cartes prépayées, ainsi que de
cartes à mémoire; services financiers pour l'exécution de
transactions monétaires électroniques et procédures de
paiement électronique; services financiers pour détenteurs de
cartes destinés à la réalisation de transactions financières;
services financiers au moyen de cartes de débit par le biais de
dispositifs sans fil d'enregistrement et de transfert, services
financiers au moyen de cartes de crédit et de débit à l'aide
d'appareils de télécommunications, en particulier traitement
électronique de paiements par le biais de dispositifs sans fil et
mobiles; services financiers au moyen de cartes de débit par le
biais de dispositifs sans fil de saisie et de transaction, services
financiers au moyen de cartes de crédit et de débit par le biais
de dispositifs de télécommunication, en particulier
transactions électroniques de paiements par le biais de
dispositifs sans fil et dispositifs portatifs, services financiers
par le biais de dispositifs portatifs et sans fil via tout réseau
informatique ou Internet; transactions électroniques pour
paiements mobiles par carte sur tout réseau ou via Internet, ces
paiements étant effectués par des affiliés à un système de
paiement par cartes avec prélèvements centraux pour tous les
paiements au départ de comptes avec limites définies
individuellement, lesquelles ne peuvent être dépassées ou
dépassées sans avertissement de la part des affiliés au système
de paiement en question.

38 Télécommunication; services de
télécommunication; location d'installations de
télécommunication, en particulier dispositifs pour les
technologies de télécommunication, de données et de
l'information; transfert électronique de données dans le
domaine des paiements; échange et transmission de données
par le biais de réseaux de télécommunication; services de
télécommunication en rapport avec des transactions
électroniques de paiements mobiles par carte sur tout réseau ou
via Internet, ces paiements étant effectués par des affiliés à un
système de paiement par cartes avec prélèvements centraux
pour tous les paiements au départ de comptes avec limites
définies individuellement, lesquelles ne peuvent être dépassées
ou dépassées sans avertissement de la part des affiliés au
système de paiement en question.

 9 Broadcast and television transmitters, high
frequency devices and combinations of high frequency devices
for one-channel high-frequency transmission of voice and
data; high frequency devices and high-frequency devices
combinations for mobile VHF-transmission (ultra short-wave
transmission) for voice and data; hand-held data processing
devices; selective multi-couplers (data processing) for feeding
of outlet signals for high-frequency transmitters in any wide-
band aerial; transmitters (telecommunication) and transmitter
device combinations for mm-wave-radio-communication;
telecommunication devices and telecommunication devices
combinations for voice and data communication within ships;
devices and devices combinations for recording, transmitting,
processing and/or reproducing of analogue and/or digital
picture signals and/or analogue and/or digital sound signals
(also electronic or digital music or broadcast signals) and/or
data; entertainment devices, which are to be used with an
external screen or monitor; DVD-players; money-fed music
boxes; digital data carriers, sound carriers, sound records,
diskettes, CD (compact discs), DVD-discs, magnetic tape
cassettes, magnetic cards, video cameras, electronic displays,
MP3- and MP4 players, television sets, hard-disc recorders
(for computers), HI-FI-systems, stereo systems (music player
devices); mobile phones, cordless and wire-telephones, house
intercom systems; telefax machines, PC-telephones, monitors
(computer hardware); projectors; radio devices with and
without cassette deck, CD-recorders, DVD-recorders, DVD-
players, CD-players; devices for display of digitally recorded
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photographs (digital photo-frames), clock radios; car radio
sets; video recorders, video cassettes; devices for reception of
sound and picture and aerials for satellite receivers; devices
for non-cash payments via storage cards and SIM cards
without or with satellite-based navigation devices (GPS-
devices), modems, in particular also cable modems; telematic
devices ( included in this class) and combinations of such
devices; navigation devices ( included in this class); and
navigation devices combinations, particularly satellite-based;
digital and/or optical recorders and/or data carriers (included
in this class); stored computer software namely operating
systems software; machine-readable data carriers equipped
with computer programs; batteries (electrical), battery
charging devices; microphones, headphones, studio
microphones, loudspeakers; electrical sound pickups; mixers
for sound studios; computer hardware and their parts;
computer software modules; data storage chips; date storage
cards, plug-in cars (hardware), interruption-free power
supply devices (USVs) for computer equipment; sound
amplifiers, parts and accessories for sound reception devices
namely tuners; remote control transmitters and remote control
receivers for electronic signals; night-vision devices;
telephone answering machines; dictating machines and their
accessories (included in this class), scanners and telefax
machines; computer hardware for Internet access; computer
for voice-controlled information processing; devices for
telecommunication, namely hubs, multiplexers, routers,
particularly also WLAN routers, splitters, modems (with wire
and wireless); data processing devices; computers; copying
machines; laser devices (not for medical purposes); electron
tubes in particular also cathode beam tubes; cathode beam
tubes screens; semiconductor components; electrical solar
cells (photo-voltaic cells) for power generation; opto-
electronic components; optical display boards; lamps (not for
lighting and as far as included in this class); notebooks
(computers); cinema screen, DVD-players, video recorders,
TV-sets and projection devices, all goods mentioned above for
use in home cinemas; playing consoles for connection to
external screen or monitor.

36 Financial services, finances, banking transaction,
money transactions, financial services for processing of
payments, financial services for processing of money
transactions with credit cards, debit cards, pre-paid cards as
well as storage cards; financial services for conducting of
electronic monetary transactions and electronic payment
procedures; financial services for owners of cards for carrying
out financial transactions; financial services with debit cards
via wireless recording and transferring devices, financial
services with credit and debit cards, with the aid of
telecommunications apparatus, in particular electronic
processing of payments using wireless and mobile devices;
financial services with debit cards via wireless input ant
transaction devices, financial services with credit cards and
debit cards via telecommunication devices, in particular
electronic transactions of payments via wireless devices and
portable devices, financial services via portable and wireless
devices through any computer network or the Internet;
electronic transactions for card-supported mobile payments in
any network or via the Internet of participants in a payment
system related to cards, with central booking of each payment
from accounts with individually determined disposal line
which cannot be overdrawn or cannot be overdrawn without
warning by the participants of the relevant payment system.

38 Telecommunication; telecommunication services;
rent of telecommunication installations, in particular of data,
information and telecommunication devices; electronic
transfer of data in the field of payments; exchange,
transmission of data via telecommunication networks;
telecommunication services in connection with electronic
transactions of card-supported mobile payments in any
network or via the Internet of participants in any payment
system related to cards with central booking of each payment
from accounts with individually determined disposal lines

which cannot be overdrawn or cannot be overdrawn without
warning by the participants of the relevant payment system.

 9 Transmisores de radio y televisión, aparatos de
alta frecuencia y combinaciones de aparatos de alta frecuencia
para la transmisión de voz y datos por canales de alta
frecuencia; aparatos de alta frecuencia y combinaciones de
aparatos de alta frecuencia para transmisiones móviles de VHF
(transmisión de onda ultra corta) de voz y datos; aparatos de
procesamiento de datos portátiles; multiacopladores selectivos
(procesamiento de datos) de entrada de señales de salida para
transmisores de alta frecuencia en antenas de banda ancha;
transmisores (telecomunicaciones) y combinaciones de
transmisores para comunicaciones de radio de ondas mm;
aparatos de telecomunicación y combinaciones de aparatos de
telecomunicación para comunicaciones de voz y datos entre
embarcaciones; aparatos y combinaciones de aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y/o reproducción de
señales visuales análogas y/o digitales y/o señales sonoras
análogas y/o digitales (también de señales de radio o música
electrónicas o digitales) y/o de datos; aparatos de
entretenimiento que se utilizan con pantallas o monitores
externos; reproductores de DVD; automáticos de música de
previo pago; soportes digitales de datos, soportes de sonido,
discos acústicos, disquetes, CD (discos compactos), discos
DVD, casetes de cintas magnéticas, tarjetas magnéticas,
cámaras de video, visualizadores electrónicos, reproductores
de MP3 y MP4, televisores, grabadoras de disco duro (para
computadoras), sistemas de alta fidelidad, sistemas
estereofónicos (reproductores de música); teléfonos celulares,
teléfonos con cable e inalámbricos, sistemas de
intercomunicación de uso doméstico; aparatos de fax,
teléfonos de computadora, monitores (hardware); proyectores;
aparatos de radio con o sin pletinas de casetes, grabadoras de
CD, grabadoras de DVD, reproductores de DVD, reproductores
de discos compactos; aparatos para visualizar fotografías
grabadas digitalmente (marcos de fotos digitales),
radiodespertadores; autorradios; grabadoras de video, casetes
de video; aparatos para recibir sonido e imágenes y antenas
para receptores satelitales; aparatos para pagos que no sean
en efectivo por medio de tarjetas de memoria y tarjetas SIM,
con o sin equipos de navegación de base satelital (equipos
GPS), módems, en particular módems con cable; aparatos
telemáticos (comprendidos en esta clase) y combinaciones de
estos aparatos; aparatos de navegación (comprendidos en
esta clase); combinaciones de aparatos de navegación, en
particular de base satelital; soportes de datos y/o grabadoras
digitales y/u ópticos (comprendidos en esta clase); software
almacenados, a saber, software de sistemas operativos;
soportes de datos legibles por máquina con programas
informáticos; baterías y pilas (electricidad), cargadores de
baterías y pilas; micrófonos, auriculares, micrófonos de
estudio, altavoces; captores de sonido eléctricos; mezcladores
de sonido; hardware y sus componentes; módulos de software;
chips de almacenamiento de datos; tarjetas de
almacenamiento de datos, tarjetas enchufables (hardware),
aparatos de suministro de potencia sin interrupción (USV) para
equipos informáticos; amplificadores de sonido, partes y
guarniciones para aparatos de recepción de sonido, a saber,
sintonizadores; transmisores de control remoto y receptores de
control remoto para señales electrónicas; dispositivos de visión
nocturna; contestadores automáticos; dictáfonos y sus
accesorios (comprendidos en esta clase), escáneres y
aparatos de fax; hardware para acceder a Internet;
computadoras para procesar información por mando vocal;
equipos de telecomunicación, a saber, concentradores,
multiplexores, encaminadores, en particular encaminadores de
redes inalámbricas de área local (WLAN), separadores,
módems (con cable e inalámbricos); aparatos de
procesamiento de datos; computadoras; copiadoras; equipos
láser (que no sean para uso médico); tubos de electrones, en
particular tubos de rayos catódicos; pantallas de tubos de
rayos catódicos; componentes de semiconductores; células
solares eléctricas (células fotovoltaicas) para generar energía;
componentes optoelectrónicos; tableros de visualización
ópticos; lámparas (que no sean para alumbrado y siempre que
estén comprendidas en esta clase); cuadernos electrónicos
(computadoras); pantallas de cine, reproductores de DVD,
grabadoras de video, televisores y equipos de proyección,
todos los productos antes mencionados son para utilizar con
sistemas de cine en casa; consolas de juego para utilizar con
pantallas o monitores externos.
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36 Operaciones financieras, finanzas, servicios
bancarios, transacciones monetarias, servicios financieros
para procesar pagos, servicios financieros para procesar
transacciones monetarias realizadas con tarjetas de crédito,
tarjetas de débito, tarjetas de prepago y tarjetas de memoria;
servicios financieros para efectuar transacciones monetarias
electrónicas y trámites de pagos electrónicos; servicios
financieros para usuarios de tarjetas para efectuar
transacciones financieras; servicios financieros para tarjetas
de débito realizados con equipos de transmisión y grabación
inalámbricos, servicios financieros para tarjetas de crédito y
tarjetas de débito realizados con aparatos de
telecomunicación, en particular transacciones electrónicas de
pagos efectuadas con aparatos inalámbricos y aparatos
portátiles; servicios financieros para tarjetas de débito
realizados con aparatos de entrada de datos y de
transacciones inalámbricos, servicios financieros para tarjetas
de crédito y tarjetas de débito realizados con aparatos de
telecomunicación, en particular transacciones electrónicas de
pagos realizadas con aparatos portátiles e inalámbricos,
servicios financieros realizados con aparatos portátiles e
inalámbricos a través de cualquier red informática o de
Internet; transacciones electrónicas de pagos móviles con
tarjetas, en cualquier red o por Internet, de usuarios de un
sistema de pago por tarjetas, con registro central de cada pago
efectuado a partir de cuentas con límites de gastos individuales
que no se pueden sobrecargar o que no se pueden
sobrecargar sin advertir al usuario del sistema de pago
pertinente.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones; alquiler de instalaciones de
telecomunicaciones, en particular equipos de
telecomunicaciones, información y datos; transferencia
electrónica de datos en materia de pagos; intercambio,
transmisión de datos por redes de telecomunicación; servicios
de telecomunicaciones relacionados con transacciones
electrónicas de pagos móviles con tarjetas, en cualquier red o
por Internet, de usuarios de un sistema de pago por tarjeta, con
registro central de cada pago efectuado a partir de cuentas con
límites de gastos individuales que no se pueden sobrecargar o
que no se pueden sobrecargar sin advertir al usuario del
sistema de pago pertinente.
(822) DE, 27.04.2009, 30 2009 003 607.1/36.
(300) DE, 21.01.2009, 30 2009 003 607.1/36.
(832) NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.06.2009 1 019 186
(180) 05.06.2019
(732) SAMOSTALNA ZANATSKA

METALSKA RADNJA "STUBLINA"
Stojnik
34307 Arandelovac (RS).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et

quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of metal;
ironmongery and small items of metal hardware; metal pipes
and tubes; safes; metal goods not included in other classes;
ores.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicas; cañerías metálicas; cajas fuertes; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) RS, 24.08.2006, Z-1878/2006.
(822) RS, 31.01.2008, 54060.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.07.2009 1 019 187
(180) 07.07.2019
(732) DUKAT d.d.

Ulica Marijana „avi‡a 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 2.9; 8.3; 25.1; 29.1.
(591) Bordeaux-brun, brun clair, ocre, bordeaux-brun clair,

noir, blanc et ocre clair. / Maroon-brown, light brown,
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ochre, light maroon-brown, black, white and light
ochre. / Burdeos-marrón, marrón claro, ocre, burdeos-
marrón claro, negro, blanco y ocre claro.

(511) NCL(9)
29 Toutes sortes de fromages.
29 All kinds of cheese.
29 Todo tipo de quesos.

(822) HR, 03.06.2009, Z20081342.
(834) AL, BA, BG, ME, MK, RO, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.07.2009 1 019 188
(180) 24.07.2019
(732) PCP 2000 Pty Ltd

Level 1,
29 King William Street
ADELAIDE SA 5000 (AU).

(842) Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; programmes informatiques (logiciels);

logiciels informatiques téléchargeables depuis Internet;
programmes d'ordinateurs (logiciels téléchargeables);
programmes d'ordinateurs de traitement de données; logiciels
de communication; logiciels d'application.

42 Services dans le domaine des technologies de
l'information (services de conseiller technique et conception
de matériel informatique, logiciels et périphériques);
élaboration de logiciels; développement de logiciels; services
de programmeurs-système; hébergement de sites
informatiques (sites Web); fourniture en ligne d'applications
Web; fourniture en ligne de logiciels Web; conception de sites
Web; services de renseignement en matière de technologies de
l'information.

 9 Computer software; computer software
(programs); computer software downloaded from the Internet;
computer programs (downloadable software); computer
programs for data processing; communication software;
application software.

42 Information technology (IT) services (computer
hardware, software and peripherals design and technical
consultancy); computer software design; computer software
development; computer software programming services;
hosting computer sites (web sites); online provision of web-
based applications; online provision of web-based software;
web site design; information services relating to information
technology.

 9 Software; software (programas informáticos);
software descargables por Internet; programas informáticos
(software descargables); programas informáticos de
procesamiento de datos; software de comunicación; software
de aplicación.

42 Servicios de tecnologías de la información (TI)
(diseño de hardware, software y periféricos, así como
asesoramiento técnico); diseño de software; desarrollo de
software; servicios de programación informática; alojamiento
de sitios informáticos (sitios web); facilitación en línea de
aplicaciones web; facilitación en línea de software por Internet;
diseño de sitios web; servicios de información sobre la
tecnología de la información.
(821) AU, 19.06.2009, 1305183.
(821) AU, 19.06.2009, 1305291.
(300) AU, 19.06.2009, 1305183, classe 42 / class 42 / clase

42.

(300) AU, 19.06.2009, 1305291, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels de gestion de bases de
données à des fins commerciales; logiciels donnant accès sur
le Web à des services et des applications par le biais
d'interfaces de portails ou de systèmes d'exploitation Web.

42 Services informatiques, à savoir programmation et
conception de logiciels; services informatiques, à savoir mise
à disposition d'un portail en ligne et d'un système Web
permettant aux clients de gérer, administrer, modifier et
contrôler à distance leurs applications logicielles, données et
dispositifs informatiques d'utilisateur final; prestations de
fournisseurs de services applicatifs, à savoir hébergement
d'applications logicielles pour des tiers.

 9 Computer software, namely, database
management software for business purposes; computer
software that provides web-based access to applications and
services through a web operating system or portal interface.

42 Computer services, namely, computer software
programming and design; computer services, namely,
providing a web-based system and online portal for customers
to remotely manage, administer, modify and control their end
user computer devices, data and software applications;
application service provider (ASP), namely, hosting computer
software applications of others.

 9 Software, a saber, software de gestión de bases de
datos con fines comerciales; software que ofrece acceso por
Internet a aplicaciones y servicios a través de un sistema
operativo por Internet o interfaces de portal.

42 Servicios informáticos, a saber, diseño y
programación de software; servicios informáticos, a saber,
facilitación de un sistema por Internet y portal en línea para
clientes para controlar, modificar, administrar y gestionar a
distancia sus aplicaciones software, datos y dispositivos
informáticos de usuario final; servicios de un proveedor de
servicios de aplicaciones (ASP), a saber, alojamiento de
aplicaciones de software de terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 019 189
(180) 20.07.2019
(732) VERTISOL INTERNACIONAL, S.R.L.

Carretera C-17, Km 18.920
E-08400 GRANOLLERS (ES).

(842) Sociedad de responsabilidad limitada, Spain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non

compris dans d'autres classes en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales, autres qu'en matières
textiles.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table linen.
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27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(821) EM, 22.04.2009, 008236499.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 22.07.2009 1 019 190
(180) 22.07.2019
(732) ANTALIS INTERNATIONAL

122, rue Edouard Vaillant
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré, pour la papeterie

ou l'imprimerie), papier et carton pour l'impression et
l'écriture, papier et carton couchés, papier et carton en format,
papier et carton pour tête de lettres, papier et carton pour
l'impression offset, papier et carton pour l'édition, papier et
carton adhésifs, papier et carton pour les arts graphiques,
papier et carton pour l'emballage, articles de papeterie et
fournitures de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage, à savoir sacs, sachets, films et
feuilles.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed, for stationery or printing purposes), paper and
cardboard for printing and writing, coated paper and
cardboard, formatted paper and cardboard, paper and
cardboard for letterheads, paper and cardboard for offset
printing, paper and cardboard for publishing, adhesive paper
and cardboard, paper and cardboard for graphic arts, paper
and cardboard for packaging, stationery and office requisites
(excluding furniture); plastic packaging materials, namely
bags, sachets, films and sheets.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para
papelería o imprenta), papel y cartón para impresión y
escritura, papel cuché y cartón satinado, papel y cartón en
formato, papel y cartón membretados, papel y cartón para
impresión offset, papel y cartón para edición, papel y cartón
adhesivos, papel y cartón para artes gráficas, papel y cartón de
embalaje, artículos de papelería y material de oficina (excepto
muebles); materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas,
fundas, películas y hojas.
(821) FR, 25.03.2009, 09 3 639 360.
(300) FR, 25.03.2009, 09 3 639 360.
(832) TR.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.07.2009 1 019 191
(180) 22.07.2019
(732) ANTALIS INTERNATIONAL

122, rue Edouard Vaillant
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré, pour la papeterie

ou l'imprimerie), papier et carton pour l'impression et
l'écriture, papier et carton couchés, papier et carton en format,
papier et carton pour tête de lettres, papier et carton pour
l'impression offset, papier et carton pour l'édition, papier et
carton adhésifs, papier et carton pour les arts graphiques,
papier et carton pour l'emballage, articles de papeterie et
fournitures de bureau (à l'exception des meubles); matières
plastiques pour l'emballage, à savoir sacs, sachets, films et
feuilles.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed, for stationery or printing purposes), paper and
cardboard for printing and writing, coated paper and
cardboard, formatted paper and cardboard, paper and
cardboard for letterheads, paper and cardboard for offset
printing, paper and cardboard for publishing, adhesive paper
and cardboard, paper and cardboard for graphic arts, paper
and cardboard for packaging, stationery and office requisites
(excluding furniture); plastic packaging materials, namely
bags, sachets, films and sheets.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para
papelería o imprenta), papel y cartón para impresión y
escritura, papel cuché y cartón satinado, papel y cartón en
formato, papel y cartón membretados, papel y cartón para
impresión offset, papel y cartón para edición, papel y cartón
adhesivos, papel y cartón para artes gráficas, papel y cartón de
embalaje, artículos de papelería y material de oficina (excepto
muebles); materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas,
fundas, películas y hojas.
(821) FR, 25.03.2009, 09 3 639 359.
(300) FR, 25.03.2009, 09 3 639 359.
(832) TR.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 019 192
(180) 15.07.2019
(732) Duferco Clabecq, société anonyme

101 rue de Clabecq
B-1460 Ittre (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; aciers à haute

limite élastique; aciers résistant à l'abrasion et à l'usure;
matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais.
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 6 Common metals and their alloys; high strength
steel; abrasion- and wear-resistant steel; metal building
materials; transportable metal constructions; materials of
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; aceros de alto
límite elástico; aceros resistentes a la abrasión y al desgaste;
materiales de construcción metálicos; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tubos metálicos; cajas de
caudales; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; minerales metalíferos.
(821) BX, 20.02.2009, 1176509.
(822) BX, 11.05.2009, 858865.
(300) BX, 20.02.2009, 1176509.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 019 193
(180) 15.07.2019
(732) Duferco Clabecq, société anonyme

101 rue de Clabecq
B-1460 Ittre (BE).

(842) Joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; aciers à haute

limite élastique; aciers résistant à l'abrasion et à l'usure;
matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour les
voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
coffres-forts; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; minerais.

 6 Common metals and their alloys; high strength
steel; abrasion- and wear-resistant steel; metal building
materials; transportable metal constructions; materials of
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; aceros de alto
límite elástico; aceros resistentes a la abrasión y al desgaste;
materiales de construcción metálicos; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; cables e hilos metálicos no eléctricos; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tubos metálicos; cajas de
caudales; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; minerales metalíferos.
(821) BX, 20.02.2009, 1176510.
(822) BX, 11.05.2009, 858866.
(300) BX, 20.02.2009, 1176510.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 10.08.2009 1 019 194
(180) 10.08.2019
(732) Cicor Technologies

Route de l'Europe 8
CH-2017 Boudry (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Circuits imprimés (Printed Circuit Boards (PCB))
et modules microélectroniques.

35 Services de sous-traitance complets (Electronic
Manufacturing Services (EMS)) pour la fabrication de circuits
imprimés (PCB) et de modules électroniques.

 9 Printed circuit boards (PCB) and microelectronic
modules.

35 Full subcontracting services (Electronic
Manufacturing Services (EMS)) for the manufacturing of
printed circuit boards (PCB) and microelectronic modules.

 9 Circuitos impresos (Printed Circuit Boards (PCB)) y
módulos microelectrónicos.

35 Servicios de subcontratación integrales (Electronic
Manufacturing Services (EMS)) para la fabricación de circuitos
impresos (PCB) y módulos electrónicos.
(822) CH, 31.03.2009, 590027.
(300) CH, 31.03.2009, 590027.
(832) GB, US.
(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 12.08.2009 1 019 195
(180) 12.08.2019
(732) Brainology, LLC

311 Sycamore Street
San Carlos, CA 94070 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pédagogiques pour enfants; logiciels

pédagogiques comportant des instructions concernant la
motivation personnelle, la réalisation d'objectifs pédagogiques
et interventions relatives au comportement.

16 Matériel didactique imprimé dans le domaine de la
motivation personnelle, réalisation d'objectifs pédagogiques et
intervention relative au comportement; matériels didactiques,
éducatifs et pédagogiques imprimés dans le domaine de
l'enseignement; produits imprimés, à savoir programmes
éducatifs en matière d'enseignement.

35 Services de conseil commercial; services de
consultant en développement des ressources humaines,
notamment pour favoriser la fidélisation du personnel, le
développement de carrière et l'augmentation de la productivité
pour employés et employeurs; services de consultant en
développement des ressources humaines, à savoir exploitation
de la technologie pour favoriser la fidélisation du personnel, le
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développement de carrière et l'augmentation de la productivité
pour employés et employeurs; services de conseil en gestion et
en direction des affaires dans le domaine de la formation et du
recrutement; services de conseil en gestion et en direction des
affaires dans le domaine de la motivation personnelle et du
développement professionnel.

41 Animation d'ateliers de formation et séminaires
dans le domaine de la conscience de soi; animation d'ateliers
de formation et séminaires dans le domaine de la motivation
personnelle, réalisation d'objectifs pédagogiques et
enseignement relatif à l'intervention au niveau du
comportement; services de conseiller en matière
d'apprentissage des difficultés; développement de systèmes de
formation et méthodologies d'apprentissage pour des tiers;
services d'enseignement, à savoir mise à disposition de
programmes éducatifs, cours, séminaires et ateliers de
formation en matière de motivation personnelle, réalisation
d'objectifs pédagogiques et intervention relative au
comportement; évaluations pédagogiques; services éducatifs,
à savoir animation de programmes dans le domaine de la
motivation personnelle, réalisation d'objectifs pédagogiques et
enseignement relatif à l'intervention au niveau du
comportement; services éducatifs, à savoir animation de
programmes éducatifs, cours, séminaires et ateliers de
formation dans le domaine de la motivation personnelle,
réalisation d'objectifs pédagogiques et enseignement relatif à
l'intervention au niveau du comportement, ainsi que
distribution de matériel de formation s'y rapportant; services
éducatifs, à savoir développement de programmes éducatifs
pour des tiers dans le domaine de la motivation personnelle,
réalisation d'objectifs pédagogiques et enseignement relatif à
l'intervention au niveau du comportement; services éducatifs,
à savoir fourniture de modèles relatifs à l'intervention au
niveau du comportement dans les domaines de la motivation
personnelle et de la réalisation d'objectifs pédagogiques;
services d'information relatifs à l'éducation; éducation
physique; services de formation relatifs à la mise en forme
physique (fitness); mise à disposition d'un site Web proposant
des contenus relatifs à l'éducation et au divertissement pour
enfants; mise à disposition de services d'assistance, formation
individuelle et consultation liée à la mise en forme physique
pour clientèle industrielle destinés à aider les employés à
pratiquer une activité de mise en forme physique, culture
physique, entraînement physique et changements d'habitude
relatifs à l'exercice physique au sein de leur vie quotidienne;
mise à disposition de services d'assistance, formation
individuelle et consultation liée à la mise en forme physique
destinés aux personnes pour les aider à pratiquer une activité
de mise en forme physique, culture physique, entraînement
physique et amélioration de l'exercice physique au sein de leur
vie quotidienne; services de formation dans le domaine de la
motivation personnelles, réalisation d'objectifs pédagogiques
et enseignement relatif à l'intervention au niveau du
comportement; ateliers de formation et séminaires dans le
domaine de la motivation personnelle, réalisation d'objectifs
pédagogiques et de l'intervention au niveau du comportement.

45 Services de conseillers dans le domaine du
développement personnel, à savoir autoperfectionnement,
accomplissement personnel et communication
interpersonnelle; services de conseillers en motivation et
épanouissement personnel; mise à disposition d'informations
dans le domaine du développement personnel, à savoir
autoperfectionnement, accomplissement personnel et
communication interpersonnelle; mise à disposition
d'informations relatives à l'autoperfectionnement.

 9 Children's educational software; educational
software featuring instruction in human motivation,
educational achievement and behavior intervention.

16 Printed educational materials in the field of human
motivation, educational achievement and behavior
intervention; printed instructional, educational, and teaching
materials in the field of education; printed materials, namely,
curricula in the field of education.

35 Business consultation services; consulting services
in the field of human resources development, namely, for the
promotion of employee retention, career growth, and
increased productivity for employees and employers;
consulting services in the field of human resources
development, namely, utilizing technology for the promotion of
employee retention, career growth and increased productivity
for employees and employers; management and business
consulting services in the field of training and recruitment;
management and business consulting services in the field of
human motivation and professional development.

41 Conducting workshops and seminars in self
awareness; conducting workshops and seminars in human
motivation, educational achievement and behavior
intervention education; consultancy in the field of learning
difficulties; developing training systems and learning
methodologies for others; education services, namely,
providing curricula, classes, seminars and workshops in the
fields of human motivation, educational achievement and
behavior intervention; educational assessment; educational
services, namely, conducting programs in the field of human
motivation, educational achievement and behavior
intervention education; educational services, namely,
conducting curricula, classes, seminars and workshops in the
field of human motivation, educational achievement and
behavior intervention education and distribution of training
material in connection therewith; educational services,
namely, developing curriculum for others in the field of human
motivation, educational achievement and behavior
intervention education; educational services, namely,
providing behavior intervention modeling in the fields of
human motivation and educational achievement; information
about education; physical education; physical fitness training
services; providing a website featuring education and
entertainment for children; providing assistance, personal
training and physical fitness consultation to corporate clients
to help their employees make physical fitness, strength,
conditioning, and exercise alterations in their daily living;
providing assistance, personal training and physical fitness
consultation to individuals to help them make physical fitness,
strength, conditioning, and exercise improvement in their daily
living; training services in the field of human motivation,
educational achievement and behavior intervention
education; workshops and seminars in the field of human
motivation, educational achievement and behavior
intervention.

45 Counseling in the field of personal development,
namely, self-improvement, self-fulfillment, and interpersonal
communication; personal growth and motivation consulting
services; providing information in the field of personal
development, namely, self-improvement, self-fulfillment, and
interpersonal communication; providing information in the
field of self-improvement.

 9 Software de educación infantil; software
pedagógico con contenidos sobre motivación personal,
rendimiento académico e intervención para modificar la
conducta.

16 Material didáctico impreso sobre motivación
personal, rendimiento académico e intervención para modificar
la conducta; materiales impresos instructivos, didácticos y
pedagógicos para el sector de la educación; material impreso,
a saber, planes de estudio para el sector de la educación.

35 Servicios de consultoría empresarial; servicios de
consultoría en materia de desarrollo de recursos humanos, a
saber, estrategias para conservar al personal, desarrollo
profesional y aumento de la productividad de empleados y
empleadores; servicios de consultoría en materia de desarrollo
de recursos humanos, a saber, utilización de medios
tecnológicos para aplicar estrategias de conservación del
personal, desarrollo profesional y aumento de la productividad
de empleados y empleadores; servicios de consultoría en
gestión y dirección empresarial en relación con la capacitación
y contratación de personal; servicios de consultoría en gestión
y dirección empresarial en relación con la motivación personal
y el desarrollo profesional.
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41 Realización de talleres y seminarios sobre el
conocimiento de sí mismo; realización de talleres y seminarios
educativos sobre motivación personal, rendimiento académico
e intervención para modificar la conducta; consultoría en
materia de dificultades de aprendizaje; concepción de planes
de formación y metodologías de aprendizaje por cuenta de
terceros; servicios educativos, a saber, provisión de planes de
estudios, impartición de cursos, seminarios y talleres sobre
motivación personal, rendimiento académico e intervención
para modificar la conducta; evaluaciones pedagógicas;
servicios educativos, a saber, dirección de programas
educativos sobre motivación personal, rendimiento académico
e intervención para modificar la conducta; servicios educativos,
a saber, dirección de planes de estudios, cursos, seminarios y
talleres educativos sobre motivación personal, rendimiento
académico e intervención para modificar la conducta, así como
distribución del material didáctico correspondiente; servicios
educativos, a saber, concepción de planes de estudio para
terceros sobre motivación personal, rendimiento académico e
intervención para modificar la conducta; servicios educativos, a
saber, puesta a disposición de modelos de intervención para
modificar la conducta en los ámbitos de la motivación personal
y el rendimiento académico; información sobre educación;
educación física; servicios de formación en materia de
mantenimiento físico; puesta a disposición de un sitio Web con
contenidos educativos y recreativos para niños; servicios de
asistencia y consultoría sobre entrenamiento personalizado y
mantenimiento físico destinados a empresas para ayudar a sus
empleados a incorporar cotidianamente actividades de
mantenimiento físico y ejercicios de fuerza y resistencia física;
servicios de asistencia y consultoría sobre entrenamiento
personalizado y mantenimiento físico destinados a particulares
para ayudarlos a incorporar cotidianamente actividades de
mantenimiento físico y ejercicios de fuerza y resistencia física;
servicios de formación en materia de motivación personal,
rendimiento académico e intervención para modificar la
conducta; talleres y seminarios sobre motivación personal,
rendimiento académico e intervención para modificar la
conducta.

45 Asesoramiento en materia desarrollo personal, a
saber, superación personal, realización personal y
comunicación interpersonal; servicios de consultoría en
materia de motivación y crecimiento personal; servicios de
información sobre desarrollo personal, a saber, superación
personal, realización personal y comunicación interpersonal;
servicios de información sobre superación personal.
(821) US, 13.02.2009, 77670111.
(821) US, 13.02.2009, 77670151.
(821) US, 13.02.2009, 77670161.
(821) US, 13.02.2009, 77670167.
(821) US, 13.02.2009, 77670169.
(300) US, 13.02.2009, 77670111, classe 45 priorité limitée à:

Services de conseillers dans le domaine du
développement personnel, à savoir
autoperfectionnement, accomplissement personnel et
communication interpersonnelle; services de
conseillers en motivation et épanouissement personnel;
mise à disposition d'informations dans le domaine du
développement personnel, à savoir
autoperfectionnement, accomplissement personnel et
communication interpersonnelle; mise à disposition
d'informations relatives à l'autoperfectionnement /
class 45 priority limited to:  Counseling in the field of
personal development, namely, self-improvement, self-
fulfillment, and interpersonal communication;
Personal growth and motivation consulting services;
Providing information in the field of personal
development, namely, self-improvement, self-
fulfillment, and interpersonal communication;
Providing information in the field of self-improvement /
clase 45 prioridad limitada a:  Asesoramiento en materia
desarrollo personal, a saber, superación personal,
realización personal y comunicación interpersonal;

servicios de consultoría en materia de motivación y
crecimiento personal; servicios de información sobre
desarrollo personal, a saber, superación personal,
realización personal y comunicación interpersonal;
servicios de información sobre superación personal.

(300) US, 13.02.2009, 77670151, classe 41 priorité limitée à:
Animation d'ateliers de formation et séminaires dans le
domaine de la conscience de soi; animation d'ateliers de
formation et séminaires dans le domaine de la
motivation personnelle, réalisation d'objectifs
pédagogiques et enseignement relatif à l'intervention au
niveau du comportement; services de conseiller en
matière d'apprentissage des difficultés; développement
de systèmes de formation et méthodologies
d'apprentissage pour des tiers; services d'enseignement,
à savoir mise à disposition de programmes éducatifs,
cours, séminaires et ateliers de formation en matière de
motivation personnelle, réalisation d'objectifs
pédagogiques et intervention relative au
comportement; évaluations pédagogiques; services
éducatifs, à savoir animation de programmes dans le
domaine de la motivation personnelle, réalisation
d'objectifs pédagogiques et enseignement relatif à
l'intervention au niveau du comportement; services
éducatifs, à savoir animation de programmes éducatifs,
cours, séminaires et ateliers de formation dans le
domaine de la motivation personnelle, réalisation
d'objectifs pédagogiques et enseignement relatif à
l'intervention au niveau du comportement, ainsi que
distribution de matériel de formation s'y rapportant;
services éducatifs, à savoir développement de
programmes éducatifs pour des tiers dans le domaine de
la motivation personnelle, réalisation d'objectifs
pédagogiques et enseignement relatif à l'intervention au
niveau du comportement; services éducatifs, à savoir
fourniture de modèles relatifs à l'intervention au niveau
du comportement dans les domaines de la motivation
personnelle et de la réalisation d'objectifs
pédagogiques; services d'information relatifs à
l'éducation; éducation physique; services de formation
relatifs à la mise en forme physique (fitness); mise à
disposition d'un site Web proposant des contenus
relatifs à l'éducation et au divertissement pour enfants;
mise à disposition de services d'assistance, formation
individuelle et consultation liée à la mise en forme
physique pour clientèle industrielle destinés à aider les
employés à pratiquer une activité de mise en forme
physique, culture physique, entraînement physique et
changements d'habitude relatifs à l'exercice physique
au sein de leur vie quotidienne; mise à disposition de
services d'assistance, formation individuelle et
consultation liée à la mise en forme physique destinés
aux personnes pour les aider à pratiquer une activité de
mise en forme physique, culture physique,
entraînement physique et amélioration de l'exercice
physique au sein de leur vie quotidienne; services de
formation dans le domaine de la motivation
personnelles, réalisation d'objectifs pédagogiques et
enseignement relatif à l'intervention au niveau du
comportement; ateliers de formation et séminaires dans
le domaine de la motivation personnelle, réalisation
d'objectifs pédagogiques et de l'intervention au niveau
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du comportement / class 41 priority limited to:
Conducting workshops and seminars in self awareness;
Conducting workshops and seminars in human
motivation, educational achievement and behavior
intervention education; Consultancy in the field of
learning difficulties; Developing training systems and
learning methodologies for others; Education services,
namely, providing curricula, classes, seminars and
workshops in the fields of human motivation,
educational achievement and behavior intervention;
Educational assessment; Educational services, namely,
conducting programs in the field of human motivation,
educational achievement and behavior intervention
education; Educational services, namely, conducting
curricula, classes, seminars and workshops in the field
of human motivation, educational achievement and
behavior intervention education and distribution of
training material in connection therewith; Educational
services, namely, developing curriculum for others in
the field of human motivation, educational achievement
and behavior intervention education; Educational
services, namely, providing behavior intervention
modeling in the fields of human motivation and
educational achievement; Information about
education; Physical education; Physical fitness
training services; Providing a website featuring
education and entertainment for children; Providing
assistance, personal training and physical fitness
consultation to corporate clients to help their
employees make physical fitness, strength,
conditioning, and exercise alterations in their daily
living; Providing assistance, personal training and
physical fitness consultation to individuals to help them
make physical fitness, strength, conditioning, and
exercise improvement in their daily living; Training
services in the field of human motivation, educational
achievement and behavior intervention education;
Workshops and seminars in the field of human
motivation, educational achievement and behavior
intervention / clase 41 prioridad limitada a:  Realización
de talleres y seminarios sobre el conocimiento de sí
mismo; realización de talleres y seminarios educativos
sobre motivación personal, rendimiento académico e
intervención para modificar la conducta; consultoría en
materia de dificultades de aprendizaje; concepción de
planes de formación y metodologías de aprendizaje por
cuenta de terceros; servicios educativos, a saber,
provisión de planes de estudios, impartición de cursos,
seminarios y talleres sobre motivación personal,
rendimiento académico e intervención para modificar la
conducta; evaluaciones pedagógicas; servicios
educativos, a saber, dirección de programas educativos
sobre motivación personal, rendimiento académico e
intervención para modificar la conducta; servicios
educativos, a saber, dirección de planes de estudios,
cursos, seminarios y talleres educativos sobre
motivación personal, rendimiento académico e
intervención para modificar la conducta, así como
distribución del material didáctico correspondiente;
servicios educativos, a saber, concepción de planes de
estudio para terceros sobre motivación personal,
rendimiento académico e intervención para modificar la

conducta; servicios educativos, a saber, puesta a
disposición de modelos de intervención para modificar
la conducta en los ámbitos de la motivación personal y
el rendimiento académico; información sobre
educación; educación física; servicios de formación en
materia de mantenimiento físico; puesta a disposición
de un sitio Web con contenidos educativos y recreativos
para niños; servicios de asistencia y consultoría sobre
entrenamiento personalizado y mantenimiento físico
destinados a empresas para ayudar a sus empleados a
incorporar cotidianamente actividades de
mantenimiento físico y ejercicios de fuerza y resistencia
física; servicios de asistencia y consultoría sobre
entrenamiento personalizado y mantenimiento físico
destinados a particulares para ayudarlos a incorporar
cotidianamente actividades de mantenimiento físico y
ejercicios de fuerza y resistencia física; servicios de
formación en materia de motivación personal,
rendimiento académico e intervención para modificar la
conducta; talleres y seminarios sobre motivación
personal, rendimiento académico e intervención para
modificar la conducta.

(300) US, 13.02.2009, 77670161, classe 35 priorité limitée à:
Services de conseil commercial; services de consultant
en développement des ressources humaines,
notamment pour favoriser la fidélisation du personnel,
le développement de carrière et l'augmentation de la
productivité pour employés et employeurs; services de
consultant en développement des ressources humaines,
à savoir exploitation de la technologie pour favoriser la
fidélisation du personnel, le développement de carrière
et l'augmentation de la productivité pour employés et
employeurs; services de conseil en gestion et en
direction des affaires dans le domaine de la formation
et du recrutement; services de conseil en gestion et en
direction des affaires dans le domaine de la motivation
personnelle et du développement professionnel / class
35 priority limited to:  Business consultation services;
Consulting services in the field of human resources
development, namely, for the promotion of employee
retention, career growth, and increased productivity
for employees and employers; Consulting services in
the field of human resources development, namely,
utilizing technology for the promotion of employee
retention, career growth and increased productivity for
employees and employers; Management and business
consulting services in the field of training and
recruitment; Management and business consulting
services in the field of human motivation and
professional development / clase 35 prioridad limitada
a:  Servicios de consultoría empresarial; servicios de
consultoría en materia de desarrollo de recursos
humanos, a saber, estrategias para conservar al
personal, desarrollo profesional y aumento de la
productividad de empleados y empleadores; servicios
de consultoría en materia de desarrollo de recursos
humanos, a saber, utilización de medios tecnológicos
para aplicar estrategias de conservación del personal,
desarrollo profesional y aumento de la productividad de
empleados y empleadores; servicios de consultoría en
gestión y dirección empresarial en relación con la
capacitación y contratación de personal; servicios de
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consultoría en gestión y dirección empresarial en
relación con la motivación personal y el desarrollo
profesional.

(300) US, 13.02.2009, 77670167, classe 16 priorité limitée à:
Matériel didactique imprimé dans le domaine de la
motivation personnelle, réalisation d'objectifs
pédagogiques et intervention relative au
comportement; matériels didactiques, éducatifs et
pédagogiques imprimés dans le domaine de
l'enseignement; produits imprimés, à savoir
programmes éducatifs en matière d'enseignement /
class 16 priority limited to:  Printed educational
materials in the field of human motivation, educational
achievement and behavior intervention; Printed
instructional, educational, and teaching materials in
the field of education; Printed materials, namely,
curricula in the field of education / clase 16 prioridad
limitada a:  Material didáctico impreso sobre motivación
personal, rendimiento académico e intervención para
modificar la conducta; materiales impresos instructivos,
didácticos y pedagógicos para el sector de la
educación; material impreso, a saber, planes de estudio
para el sector de la educación.

(300) US, 13.02.2009, 77670169, classe 9 priorité limitée à:
Logiciels pédagogiques pour enfants; logiciels
pédagogiques comportant des instructions concernant
la motivation personnelle, la réalisation d'objectifs
pédagogiques et interventions relatives au
comportement / class 9 priority limited to:  Children's
educational software; Educational software featuring
instruction in human motivation, educational
achievement and behavior intervention / clase 9
prioridad limitada a:  Software de educación infantil;
software pedagógico con contenidos sobre motivación
personal, rendimiento académico e intervención para
modificar la conducta.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 196
(180) 30.07.2019
(732) SPIRITUAL & PERSONAL GROWTH TRUST

Suite 1, 2nd Floor,
International House,
16 Bell Lane
Gibraltar (GI).

(813) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Confiseries non médicamenteuses et chocolat ou

succédanés de chocolat utilisés dans le cadre d'un régime à
apport calorique contrôlé.

30 Non-medicated confectionery and chocolate or
substitutes for chocolate for use as part of a calorie controlled
diet.

30 Productos de confitería y chocolate o sucedáneos
del chocolate no medicinales para su uso como parte de una
dieta de control de calorías.

(821) EM, 07.08.2008, 007166143.
(822) EM, 02.04.2009, 007166143.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.07.2009 1 019 197
(180) 09.07.2019
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125 rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS PERRET CEDEX 
(FR).

(511) NCL(9)
44 Services de centre de soins, d'hygiène, d'esthétique

et de beauté, salons de beauté, salons de coiffure, services de
manucure et pédicure.

44 Services provided in care, hygiene, esthetic and
beauty centres, beauty salons, hairdressing salons, manicure
and pedicure services.

44 Servicios de centros de cuidados, sanitarios, de
estética y belleza, salones de belleza, peluquerías, servicios de
manicura y pedicura.
(822) FR, 12.06.2009, 09 3 621 648.
(300) FR, 09.01.2009, 09 3 621 648.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.08.2009 1 019 198
(180) 07.08.2019
(732) Chlamatis Limited

7 Hills Avenue,
Cambridge
Cambridgeshire CB1 7UY (GB).

(842) Limited Company, England & Wales (United
Kingdom)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
produits de toilette; produits de soins cutanés; produits de soin
pour les pieds et le corps; écrans solaires; désodorisants à
usage personnel; produits pour la douche et le corps; gommes
à mâcher à usage cosmétique; sels de bain; pâte dentifrice;
produits pour bains de bouche; crèmes et lotions pour les pieds,
la peau, le visage et le corps.

 5 Eaux buccales à usage médical; gommes à mâcher
à usage médical; gommes à mâcher médicamenteuses; crèmes
et lotions médicamenteuses pour le corps, la peau, le visage et
les mains; serviettes et lingettes imprégnées de crèmes et
lotions pharmaceutiques; emplâtres; matières à pansement;
substances et compléments alimentaires diététiques à usage
médical; compléments diététiques et nutritionnels à usage
médical; produits chimiques à usage thérapeutique; agents et
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médicaments thérapeutiques; produits pharmaceutiques;
produits chimiques à usage médical; substances diététiques à
usage médical; aliments pour bébés; aliments pour
nourrissons; produits pour détruire la vermine; fongicides;
herbicides; dentifrices médicaux.

29 Fruits et légumes (transformés); gelées, confitures,
conserves; oeufs, lait et produits laitiers; produits laitiers;
yaourts; fromages; beurre; substituts de lait; boissons à base de
lait; desserts à base de substitut de lait, crème et lait; desserts;
compléments diététiques et alimentaires autres qu'à usage
médical, non compris dans d'autres classes.

30 Farine et préparations à base de céréales; pains,
pâte pour gâteaux, confiseries; biscuits; gâteaux; miel; crèmes
glacées; desserts; chocolat; cacao; café, thé; compléments
diététiques et alimentaires autres qu'à usage médical, non
compris dans d'autres classes.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; boissons sans alcool; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcooliques; boissons de fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices; toiletries; skincare products; body and
footcare products; sunblock; deodorants; body and shower
products; chewing gum for cosmetic purposes; bath salts;
toothpaste; mouthwashes; body, face, skin and foot lotions and
creams.

 5 Mouthwashes (for medical use); chewing gum for
medical purposes; medicated chewing gum; medicated lotions
and creams for the body, skin, face, hands; tissues and wipes
impregnated with pharmaceutical lotions and creams;
plasters; materials for dressing; dietary food supplements and
substances for medical use; dietary and nutritional
supplements for medical use; chemical products for
therapeutic use; therapeutic drugs and agents;
pharmaceuticals; chemicals for medical use; dietetic
substances for medical use; food for babies; infants' food;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides;
medical toothpaste.

29 Fruits and vegetables (processed); jellies, jams,
preserves; eggs, milk and milk products; dairy products;
yoghurt; cheese; butter; milk substitutes; milk based
beverages; milk, cream and milk substitute based desserts;
desserts; food and dietary supplements, not for medical
purposes, not included in other classes.

30 Cereals and preparations made from cereals;
bread, pastry, confectionery; biscuits; cakes; honey; ice
cream; desserts; chocolate; cocoa; coffee, tea; food and
dietary supplements, not for medical purposes, not included in
other classes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; non-alcoholic beverages; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
productos de tocador; productos para el cuidado de la piel;
productos de cuidado corporal y para el cuidado de los pies;
filtros solares; desodorantes; productos corporales y para la
ducha; goma de mascar para uso cosmético; sales de baño;
pastas de dientes; enjuagues bucales; lociones y cremas para
el cuerpo, la cara, la piel y los pies.

 5 Enjuagues bucales (para uso médico); goma de
mascar para uso médico; goma de mascar medicinal; lociones
medicinales y cremas para el cuerpo, la piel, la cara, las
manos; pañuelos y toallitas impregnados de lociones y cremas
farmacéuticas; emplastos; material para apósitos;
suplementos nutricionales y sustancias para uso médico;

suplementos dietéticos y nutricionales para uso médico;
productos químicos para uso terapéutico; medicamentos y
sustancias terapéuticas; productos farmacéuticos; productos
químicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; productos de alimentación
infantil; productos para eliminar animales dañinos; fungicidas;
herbicidas; dentífricos para uso médico.

29 Frutas y verduras (procesadas); jaleas, confituras,
conservas; huevos, leche y productos lácteos; productos
lácteos; yogur; queso; mantequilla; sucedáneos de la leche;
bebidas lacteadas; leche, nata y postres a base de sucedáneos
de la leche; postres; suplementos alimenticios y dietéticos, que
no sean para uso médico, no comprendidos en otras clases.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales; pan,
masa para pasteles, productos de confitería; galletas; pasteles;
miel; helados; postres; chocolate; cacao; café, té; suplementos
alimenticios y dietéticos, que no sean para uso médico, no
comprendidos en otras clases.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; bebidas sin alcohol; aguas minerales y
gaseosas, y otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) GB, 11.02.2009, 2508528.
(300) GB, 11.02.2009, 2508528.
(832) CN, EM, JP, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.08.2009 1 019 199
(180) 03.08.2019
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125 rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET CEDEX 
(FR).

(566) DIOR ROSE SATINE.
(511) NCL(9)

 1 Ingrédients chimiques contenant de la rose et
entrant dans la composition de produits cosmétiques.

 3 Produits cosmétiques à base de rose.
 1 Chemical ingredients containing rose and forming

part of the composition of cosmetic products.
 3 Rose-based cosmetic products.
 1 Ingredientes químicos que contienen rosa en

cuanto componentes de productos cosméticos.
 3 Productos cosméticos a base de rosa.

(821) FR, 04.02.2009, 09 3 627 286.
(822) FR, 10.07.2009, 09 3 627 286.
(300) FR, 04.02.2009, 09 3 627 286.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.08.2009 1 019 200
(180) 18.08.2019
(732) KOG Transport AG

Zugerstrasse 1
CH-6330 Cham (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale.

39 Transport; logistique du transport; emballage et
entreposage de marchandises.

35 Business management; business administration.
39 Transport; transport logistics; packaging and

storage of goods.
35 Gestión de negocios comerciales; administración

comercial.
39 Transporte; logística de transporte; embalaje y

almacenamiento de mercancías.
(822) CH, 02.07.2009, 590205.
(300) CH, 02.07.2009, 590205.
(832) EM, JP, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.08.2009 1 019 201
(180) 28.08.2019
(732) Claude Girardet

c/o MGI Audit et Gestion S.à.r.l.
9 Place St-François,
Case postale 6924
CH-1002 Lausanne (CH).

(841) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 2.1; 24.13; 26.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir. / Red, white, black. / Rojo, blanco,

negro.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal.
(822) CH, 19.08.2009, 590577.
(300) CH, 19.08.2009, 590577.
(832) EM, JP.
(834) AT, CN, DE, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.08.2009 1 019 202
(180) 05.08.2019
(732) JAHRESZEITEN VERLAG GmbH

Poßmoorweg 2
22301 Hamburg (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Divertissements sportifs et culturels; mise en place
de récompenses (divertissement), notamment en rapport avec
des établissements de bien-être, informations en matière
d'activités de loisirs, à savoir informations et prestation de
conseils portant sur la sélection d'établissements de bien-être;
cérémonies de remise de prix, à savoir délivrance de labels
pour établissements de bien-être (certification).
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42 Services d'évaluation et remise de prix
(certification) pour établissements de bien-être.

43 Informations en matière d'hébergement d'hôtes, à
savoir informations portant sur des hôtels, en particulier des
hôtels de bien-être et autres installations d'hébergement.

41 Sporting and cultural entertainment;
implementation of awards (entertainment), in particular in
relation to wellness facilities, information on leisure activities,
namely information and advice in the selection of wellness
facilities; award ceremony, namely seal of approval for
wellness facilities (certification).

42 Rating and award (certification) of wellness
facilities.

43 Information for the accommodation of guests,
namely, information about hotels, in particular wellness hotels
and other overnight accommodations.

41 Actividades recreativas culturales y deportivas;
establecimiento de premios (entretenimiento), en particular
para centros de bienestar, información sobre actividades
recreativas, a saber, información y asesoramiento sobre la
selección de centros de bienestar; entrega de premios, a
saber, sello de aprobación para centros de bienestar
(certificación).

42 Clasificación de centros de bienestar y entrega de
premios (certificación) para centros de bienestar.

43 Información sobre alojamiento, a saber,
información sobre hoteles, en particular centros de bienestar y
otros otros tipos de hoteles.
(822) DE, 21.07.2009, 30 2009 022 019.0/41.
(300) DE, 14.04.2009, 30 2009 022 019.0/41.
(834) AT, CH, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.08.2009 1 019 203
(180) 05.08.2019
(732) JAHRESZEITEN VERLAG GmbH

Poßmoorweg 2
22301 Hamburg (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

41 Divertissements sportifs et culturels; mise en place
de récompenses (divertissement), notamment en rapport avec
des établissements de bien-être, informations en matière
d'activités de loisirs, à savoir informations et prestation de
conseils portant sur la sélection d'établissements de bien-être;
cérémonies de remise de prix, à savoir délivrance de labels
pour établissements de bien-être (certification).

42 Services d'évaluation et remise de prix
(certification) pour établissements de bien-être.

43 Informations en matière d'hébergement d'hôtes, à
savoir informations portant sur des hôtels, en particulier des
hôtels de bien-être et autres installations d'hébergement.

41 Sporting and cultural entertainment;
implementation of awards (entertainment), in particular in
relation to wellness facilities, information on leisure activities,
namely information and advice in the selection of wellness
facilities; award ceremony, namely seal of approval for
wellness facilities (certification).

42 Rating and award (certification) of wellness
facilities.

43 Information for the accommodation of guests,
namely, information about hotels, in particular wellness hotels
and other overnight accommodations.

41 Actividades recreativas culturales y deportivas;
establecimiento de premios (entretenimiento), en particular
para centros de bienestar, información sobre actividades
recreativas, a saber, información y asesoramiento sobre la
selección de centros de bienestar; entrega de premios, a
saber, sello de aprobación para centros de bienestar
(certificación).

42 Clasificación de centros de bienestar y entrega de
premios (certificación) para centros de bienestar.

43 Información sobre alojamiento, a saber,
información sobre hoteles, en particular centros de bienestar y
otros otros tipos de hoteles.
(822) DE, 16.07.2009, 30 2009 022 294.0/41.
(300) DE, 15.04.2009, 30 2009 022 294.0/41.
(834) AT, CH, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.07.2009 1 019 204
(180) 14.07.2019
(732) CASCA WINES -

PRODUÇÃO E COMERCIALIZAÇÃO
DE VINHOS, LDA.
Rua Romano Esteves 276
P-2750-576 CASCAIS (PT).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques à l'exception des bières; boissons
alcooliques à l'exception des bières; boissons distillées; eaux-
de-vie; spiritueux; vins; digestifs (alcools et liqueurs).

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages except beers; alcoholic beverages except beers;
distilled beverages; eaux-de-vie (brandy); spirits; wines;
digesters (liqueurs and spirits).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); bebidas
alcohólicas, excepto cerveza; bebidas alcohólicas, excepto
cervezas; bebidas destiladas; aguardientes; bebidas
espirituosas; vinos; digestivos (alcoholes y licores).
(821) PT, 10.07.2008, 435763.
(822) PT, 03.10.2008, 435763.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 31.08.2009 1 019 205
(180) 31.08.2019
(732) REnInvest SA

via Tinelle 18,
Casella Postale 55
CH-6832 Chiasso Pedrinate (CH).

(842) Societé anonyme

(531) 1.15; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
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d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; operaciones inmobiliarias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) CH, 06.03.2008, 573147.
(832) GR.
(834) DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 206
(180) 16.09.2019
(732) Universal Display Corporation

375 Phillips Boulevard
Ewing, NJ 08618 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de développement de nouvelles

technologies pour des tiers dans le domaine des diodes
électroluminescentes organiques et autres dispositifs
électroniques organiques; services de conseiller et
d'informations techniques dans le domaine des diodes
électroluminescentes organiques et autres dispositifs
électroniques.

42 Development of new technology for others in the
field of organic light emitting devices and other organic
electronic devices; providing technical information and
consulting in the field of organic light emitting devices and
other organic electronic devices.

42 Servicios de desarrollo de nuevas tecnologías para
terceros en el ámbito de los dispositivos electroluminiscentes
orgánicos y otro tipo de dispositivos electrónicos orgánicos;
servicios de consultoría e información técnica en el ámbito de
los dispositivos electroluminiscentes orgánicos y otro tipo de
dispositivos electrónicos orgánicos.
(821) US, 19.03.2009, 77694479.
(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 207
(180) 09.09.2019
(732) Globee Limited

Hillbrow, 106 Paynesfield Road
Tatsfield TN16 2BQ (GB).

(842) LIMITED COMPANY, ENGLAND AND WALES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 7.5; 18.5; 27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; globes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding materials; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; globes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
materiales de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; globos.
(821) EM, 17.08.2009, 008494486.
(300) EM, 17.08.2009, 008494486.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.08.2009 1 019 208
(180) 20.08.2019
(732) PALMA Group, a.s.

Ra…ianska 76
SK-836 04 Bratislava (SK).

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles comestibles; graisses comestibles.
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29 Edible oils; edible fats.
29 Aceites comestibles; grasas comestibles.

(822) SK, 18.09.2009, 226055.
(300) SK, 31.03.2009, 52372009.
(834) BA, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.08.2009 1 019 209
(180) 27.08.2019
(732) Tholstrup Cheese A/S

Skanderborgvej 277
DK-8260 Viby J (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, gris et or. / Blue, red, grey and gold. / Azul,

rojo, gris y dorado.
(511) NCL(9)

29 Fromages.
29 Cheese.
29 Queso.

(822) DK, 20.05.2009, VR 2009 01468.
(300) DK, 23.03.2009, VA200900875.
(832) AU, CH, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 019 210
(180) 02.09.2019
(732) MPDD Holding Offshore

Rue 160 n° 68 Malabatta
Tanger (MA).

(812) FR
(842) Société de droit Marocain, Maroc

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses, coffrets à bijoux, écrins.
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

bancaires, émission de bons de valeur, estimation de bijoux,
informations financières, investissement de capitaux,
placement de fonds, dépôt de valeurs.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones, jewelry caskets, caskets.

36 Financial affairs; monetary affairs; banking
operations, issue of tokens of value, jewellery appraisal,
financial information, capital investments, fund investments,
deposit of valuables.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas, joyeros, alhajeros.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias;
actividades bancarias, emisión de bonos de valor, tasación de
joyas, facilitación de información financiera, inversión de
fondos, inversión de capital, depósito de valores.
(821) FR, 01.07.2009, 09 3 661 224.
(300) FR, 01.07.2009, 09 3 661 224.
(832) MG.
(834) BX, MA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 211
(180) 22.09.2019
(732) INTEROM S.A.M.

Palais St. James,
5 avenue Princesse Alice
MC-98000 Monaco (MC).

(842) société anonyme, Monaco (Principauté de Monaco)

(531) 7.1; 27.5.
(566) Phare. / Lighthouse. / Faro.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(822) MC, 13.05.2009, 09.27367.
(300) MC, 13.05.2009, 09.27367.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.08.2009 1 019 212
(180) 05.08.2019
(732) Nekomercheskoe partnertstvo

"Koultourny tsentr "Liga"
5, rue Lajechnikova
RU-140400 Kolomna (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 28.5; 29.1.
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(561) Blagotvoritelny fond Kolomensky Kreml.
(591) Brun, blanc et caramel. / Brown, white and caramel. /

Marrón, blanco y color caramelo.
(566) Fonds de charité Kolomensky Kreml. / Charity fund

Kolomensky Kremlin. / Fondo de previsión Kolomensky
Kremlin.

(511) NCL(9)
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) RU, 05.08.2009, 385799.
(831) KZ.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 213
(180) 09.09.2019
(732) BOURJOIS

12-14, rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) BOURJOIS Département des Marques, 12-14 rue 

Victor Noir, F-92521 Neuilly-Sur-Seine Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles; cosmétiques; lotions pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils; cosmetics; hair

lotions.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales; productos cosméticos; lociones capilares.
(822) FR, 21.08.2009, 093636886.
(300) FR, 16.03.2009, 093636886.
(831) DZ, KZ.
(832) DK, EE, GR, IS, KR, LT, US.
(834) BG, BX, BY, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LV,

MA, MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir fond de teint.
 3 Cosmetics, namely make-up foundation.
 3 Productos cosméticos, a saber, bases de

maquillaje.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.09.2009 1 019 214
(180) 01.09.2019
(732) Campbell Page Limited

Cnr Orient Street & Museum Place
Batemans Bay NSW 2536 (AU).

(842) Company Limited by Guarantee, New South Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Services caritatifs, à savoir organisation et
animation de programmes de volontariat et projets de services
pour la collectivité; services d'orientation professionnelle
(informations et conseils en matière d'emploi); bureaux de
placement; services de bureaux de placement; services de
conseiller pour l'emploi; prestations de conseiller pour
l'emploi; prestations de conseiller en recrutement; services de
recrutement; services de représentation en matière d'emploi;
services de compilation de curriculum vitae pour le personnel
en recherche d'emploi; orientation professionnelle
(informations et conseils en matière d'emploi); prestations de
conseil en matière de carrière professionnelle (autres que
conseils en matière de formation et d'éducation); services
d'information et de conseil en matière de carrière
professionnelle (autres que conseils en matière de formation et
d'éducation); services d'emploi de personnel temporaire;
services de placement de personnel temporaire.

36 Mise à disposition de logements; mise à
disposition de logements à long terme; mise à disposition de
logements permanents.

41 Services de formation d'adultes; services de
conseil concernant les formations; organisation et animation
d'ateliers de formation; services de formation commerciale;
services d'animation de séminaires de formation; services
d'animation d'ateliers de formation; services de formation
professionnelle; services de formation linguistique; services
d'accompagnement personnel (coaching de vie) (services
d'éducation ou de formation); services de conseiller et conseil
en style de vie (formations); services de mentor (éducation et
formation); services de mentor (formations); organisation de
cours de formation; organisation de programmes de formation
pour les jeunes; services de développement personnel; services
de formations pratiques (démonstration); services
d'information sur les formations; services de formation;
services de cours de formation; mise à disposition
d'installations de formation; formations; services de
reconversion professionnelle; services de formation
professionnelle; éducation pour adultes; services d'éducation
pour adultes; services de conseil en matière d'éducation;
services de conseil concernant la carrière (conseils en
formation ou éducation); services caritatifs, à savoir éducation
et formation; services de conseiller en matière d'éducation;
services d'enseignement de langues étrangères;
renseignements sur l'éducation; services de renseignement sur
l'éducation; services d'éducation linguistique; fourniture de
renseignements relatifs à l'éducation; services d'instruction
professionnelle; services d'orientation professionnelle
(conseils en matière d'éducation ou de formation); services
d'instruction pour personnes handicapées; services de conseil
en matière de carrière (conseils en matière de formation et
d'éducation).

43 Services d'auberges de jeunesse; mise à disposition
de logements temporaires; organisation de logements
temporaires; services caritatifs, à savoir mise à disposition de
logements temporaires; services de conseiller et conseil se
rapportant à la mise à disposition de logements temporaires;
services d'information se rapportant à la mise à disposition de
logements temporaires.

44 Services de réhabilitation de personnes
dépendantes aux drogues; services de réhabilitation de
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personnes dépendantes aux narcotiques; services de
réhabilitation de toxicomanes.

45 Services de travail social.
35 Charitable services, namely organising and

conducting volunteer programmes and community service
projects; career counselling (employment advice and
information); employment agencies; employment agency
services; employment consultancy; employment counselling
services; employment recruiting consultancy; employment
recruitment; employment related advocacy services; resume
compilation for personnel seeking employment; vocational
guidance (employment advice and information); career
advisory services (other than education and training advice);
career information and advisory services (other than
educational and training advice); temporary personnel
employment services; temporary personnel placement
services.

36 Provision of housing accommodation; provision of
long-term accommodation; provision of permanent housing
accommodation.

41 Adult training; advisory services relating to
training; arranging and conducting of workshops (training);
commercial training services; conducting training seminars;
conducting workshops (training); employment training;
language training; life coaching services (training or
education services); lifestyle counselling and consultancy
(training); mentoring (education and training); mentoring
(training); organisation of training courses; organisation of
youth training schemes; personal development training;
practical training (demonstration); provision of information
relating to training; provision of training; provision of
training courses; provision of training facilities; training;
vocational re-training; vocational training services; adult
education; adult education services; advisory services relating
to education; career advisory services (education or training
advice); charitable services, namely education and training;
consultancy services relating to education; foreign language
education services; information relating to education;
information services relating to education; lingual education;
provision of information relating to education; vocational
education; vocational guidance (education or training
advice); provision of instruction for the disabled; career
counselling (training and education advice).

43 Youth hostel services; providing temporary
accommodation; arranging of temporary accommodation;
charitable services, namely providing temporary
accommodation; consultancy and advisory services relating to
the provision of temporary accommodation; information
services relating to the provision of temporary
accommodation.

44 Drug rehabilitation services; narcotic
rehabilitation; rehabilitation for substance abuse patients.

45 Social work services.
35 Servicios caritativos, a saber, organización y

realización de programas de voluntariado y proyectos de
servicios comunitarios; orientación profesional (asesoramiento
e información laboral); oficinas de empleo; servicios de
agencias de empleo; consultoría sobre empleo; servicios de
asesoramiento sobre empleo; consultoría sobre contratación
laboral; contratación laboral; servicios de mediación laboral;
compilación de currículos para el empleo de personal;
orientación profesional (asesoramiento e información sobre
empleo); servicios de orientación profesional (excepto
asesoramiento sobre educación y formación); servicios de
orientación profesional e información laboral (excepto
asesoramiento sobre educación y formación); servicios de
contratación de personal para trabajos temporales; servicios
de colocación temporal de personal.

36 Facilitación de alojamiento; facilitación de
alojamiento a largo plazo; facilitación de alojamiento
permanente.

41 Formación para adultos; servicios de
asesoramiento sobre formación; organización y dirección de
talleres de formación; servicios de formación comercial;
dirección de seminarios de formación; dirección de talleres de
formación; formación profesional; formación en idiomas;

servicios profesionales de orientación personal (educación y
formación); consultoría y asesoramiento sobre el estilo de vida
(formación); tutorías (educación y formación); tutorías
(formación); organización de cursos de formación;
organización de esquemas de formación juvenil; formación
sobre el desarrollo del personal; formación práctica
(demostración); facilitación de información sobre formación;
facilitación de formación; facilitación de cursos de formación;
facilitación de instalaciones de formación; formación; reciclaje
profesional (formación); servicios de formación profesional;
educación para adultos; servicios de educación para adultos;
servicios de asesoramiento sobre educación; servicios de
asesoramiento laboral (asesoramiento sobre educación o
formación); servicios caritativos, a saber, educación y
formación; servicios de consultoría sobre educación; servicios
de cursos de lenguas extranjeras; información sobre
educación; servicios de información sobre educación;
educación lingüística; facilitación de información sobre
educación; formación profesional; orientación profesional
(asesoramiento en educación o formación); facilitación de
formación para personas con discapacidades; orientación
profesional (asesoramiento sobre formación o educación).

43 Servicios de albergues de la juventud; facilitación
de alojamiento temporal; concertación de alojamiento
temporal; servicios caritativos, a saber, facilitación de
alojamiento temporal; servicios de asesoramiento y consultoría
sobre la facilitación de alojamiento temporal; servicios de
información sobre la facilitación de alojamiento temporal.

44 Servicios de desintoxicación para
drogodependientes; desintoxicación de narcóticos; servicios
de desintoxicación para toxicómanos.

45 Servicios sociales.
(821) AU, 25.03.2009, 1290645.
(300) AU, 25.03.2009, 1290645.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.09.2009 1 019 215
(180) 15.09.2019
(732) Calmettes Eric

Avenue de Tourbillon 34
CH-1950 Sion (CH).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) CH, 03.02.2009, 585113.
(832) AU, EM, GB, JP, KR, US.
(834) CN, MA, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 14.09.2009 1 019 216
(180) 14.09.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles

pour fumeurs; allumettes.
34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;

smokers' articles; matches.
34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;

artículos para fumadores; cerillas.
(822) CH, 24.04.2009, 585989.
(300) CH, 24.04.2009, 585989.
(831) KZ, TJ.
(832) BH, EM, GE, IS, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, IR, KG, MA, MD, ME, MK,

RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 217
(180) 30.09.2019
(732) BERIC S.A.

16 boulevard Emile Zola
CASABLANCA (MA).

(842) S.A., MAROC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques, huiles essentielles et lotions.
 3 Cosmetic products, essential oils and lotions.
 3 Cosméticos, aceites esenciales y lociones.

(822) MA, 14.12.2007, 114517.
(832) GB.
(834) CH, ES, FR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 218
(180) 17.09.2019
(732) ISC Sportswear Company AG

Poststrasse 6
CH-6300 Zug (CH).

(531) 6.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 13.08.2009, 590949.
(300) CH, 13.08.2009, 590949.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.09.2009 1 019 219
(180) 01.09.2019
(732) DWS Investment GmbH

Mainzer Landstrasse 178-190
60327 Frankfurt am Main (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de gestion d'activités

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

36 Placement de fonds; assurances; affaires
financières; affaires monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications dans le domaine des affaires
financières, fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial pour la négociation et la gestion d'opérations de
change, monétaires et sur taux d'intérêt, valeurs mobilières,
investissements et autres affaires monétaires; transmission
d'informations en ligne et sur Internet.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions.

36 Capital investments; insurance; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

38 Telecommunications in financial affairs, providing
user access to a global computer network (service providers)
for trading in and handling of foreign exchange, interest rate
and monetary transactions, securities, investments and other
monetary affairs; transmission of information online and on
the Internet.

35 Publicidad; servicios de dirección de empresas;
administración de empresas; trabajos de oficina.

36 Inversión de capitales; seguros; negocios
financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones para negocios financieros,
facilitación de acceso de usuario a una red informática mundial
(proveedores de servicios) para negociación y gestión de
operaciones de cambio, tipos de interés y transacciones
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monetarias, valores, inversiones y otros negocios monetarios;
transmisión de información en línea y por Internet.
(822) DE, 18.08.2009, 30 2009 045 679.8/36.
(300) DE, 31.07.2009, 30 2009 045 679.8/36.
(834) ES, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 220
(180) 02.10.2019
(732) Yu, Derek Kaifeng

1180 Oak Grove Avenue
San Marino, CA 91108 (US).

(841) US
(842) Individual, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux vidéo; ludiciels; jeux vidéo

téléchargeables; jeux informatiques téléchargeables.
 9 Video game software; computer game software;

downloadable video games; downloadable computer games.
 9 Software de videojuegos; software de juegos

informáticos; videojuegos descargables; juegos informáticos
descargables.
(821) US, 10.04.2009, 77711905.
(300) US, 10.04.2009, 77711905.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 221
(180) 29.09.2019
(732) Kronospan Schweiz AG

CH-6122 Menznau (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Panneaux de copeaux laqués et panneaux en fibres

laqués.
19 Lacquered chipboards and lacquered fibreboards.
19 Paneles de viruta lacados y paneles de fibras

lacados.
(822) CH, 09.12.2002, 506294.
(350) BG, (a) 803105.
(350) BX, (a) 803105.
(350) CZ, (a) 803105.
(350) DE, (a) 803105.
(350) DK, (a) 803105.
(350) EE, (a) 803105.
(350) ES, (a) 803105.
(350) FI, (a) 803105.
(350) FR, (a) 803105.
(350) GB, (a) 803105.
(350) GR, (a) 803105.

(350) HU, (a) 803105.
(350) IE, (a) 803105.
(350) IT, (a) 803105.
(350) LT, (a) 803105.
(350) LV, (a) 803105.
(350) PL, (a) 803105.
(350) PT, (a) 803105.
(350) RO, (a) 803105.
(350) SE, (a) 803105.
(350) SI, (a) 803105.
(350) SK, (a) 803105.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 222
(180) 24.09.2019
(732) Winter Markenhandels und Entwicklungs AG

Am Dürrbach 2
CH-6390 Engelberg (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et feuilles en matières synthétiques

enduits pour l'industrie de l'emballage et du cartonnage.
16 Coated paper, cardboard and synthetic sheets for

the packaging and cardboard packing industries.
16 Papel, cartón y hojas de materias sintéticas

enlucidos para la industria del embalaje y el cartonaje.
(821) CH, 16.04.2009, 54198/2009.
(300) CH, 16.04.2009, 54198/2009.
(834) BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 14.09.2009 1 019 223
(180) 14.09.2019
(732) VARLEPIC PARTICIPATIONS

56, rue Lepic
F-75018 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 25.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
15 Instruments de musique, becs et anches pour

instruments de musique.
15 Musical instruments, reeds and mouthpieces for

musical instruments.
15 Instrumentos musicales, boquillas y lengüetas para

instrumentos musicales.
(821) FR, 30.04.2009, 09 3 647 723.
(300) FR, 30.04.2009, 09 3 647 723.
(832) KR.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.09.2009 1 019 224
(180) 15.09.2019
(732) PLANTIER Sylvie

195 boulevard John Kennedy
F-91100 CORBEIL-ESSONNES (FR).

(841) FR
(732) Monsieur Hervé VALLET

195 boulevard John Kennedy
F-91100 CORBEIL-ESSONNES (FR).

(841) FR
(750) PLANTIER Sylvie, 195 boulevard John Kennedy, 

F-91100 CORBEIL-ESSONNES (FR).

(531) 21.3.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(571) Sur le pentagone noir est noté FRANGRANCE SPORT

et OFFENSIF sur un hexagone blanc. / FRANGRANCE
SPORT is written on a black pentagon and OFFENSIF
on a white hexagon. / En un pentágono negro figura la
inscripción FRANGRANCE SPORT y en un hexágono
blanco la inscripción OFFENSIF.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, savons, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux, dentifrices, produits de
démaquillage, masques de beauté, produits de rasage.

 4 Matières éclairantes, bougies.
 3 Perfumes, soaps, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices, make-up removing preparations, beauty
masks, shaving products.

 4 Lighting fuel, candles.

 3 Perfumes, jabones, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, dentífricos, desmaquilladores,
mascarillas de belleza, productos para afeitar.

 4 Materias de alumbrado, velas.
(822) FR, 04.09.2009, 09/3640578.
(300) FR, 31.03.2009, 09/3640578.
(350) FR, (a) 09/3640578, (c) 31.03.2009.
(831) DZ.
(832) AU, EM, GH, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, IR, MA, MK, RS, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.09.2009 1 019 225
(180) 20.09.2019
(732) Adatto GmbH

Bergboden 9
CH-6110 Wolhusen (CH).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,
compris dans cette classe; décoration pour arbres de Noël;
cartes à jouer; appareils de musculation, appareils de fitness.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles,
included in this class; decorations for Christmas trees; playing
cards; bodybuilding apparatus, fitness apparatus.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad; naipes; aparatos para el culturismo, aparatos de
gimnasia.
(822) CH, 08.07.2009, 57472/2009.
(300) CH, 08.07.2009, 57472/2009.
(832) EM, GB, US.
(834) PL, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 226
(180) 09.09.2019
(732) Hornbach-Baumarkt-Aktiengesellschaft

Hornbachstraße
76879 Bornheim (DE).
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(842) AG

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert et blanc. Au centre d'un rectangle noir, le mot

"for" ainsi que le trait placé à sa droite sont en blanc; la
lettre "q" est en vert. / Black, green and white. In the
middle of a black rectangle the word "for" and the
following underscore in white; the letter "q" in green. /
Negro, verde y blanco. En medio de un rectángulo
negro, la palabra "for" y el subrayado siguiente son
blancos; la letra "q" es verde.

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments actionnés manuellement pour

le jardinage et travail du bois; ciseaux, couteaux, scies (outils),
bêches; pistolets à mastic (pistolets actionnés manuellement
pour appliquer des matières de charge).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
appareils sanitaires, machines d'irrigation pour l'agriculture;
buses à jet dirigé pour systèmes d'irrigation.

12 Chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles,
brouettes.

17 Tuyaux d'arrosage.
21 Gants de jardinage; seringues pour l'arrosage des

fleurs et des plantes; arroseurs pour l'irrigation de pelouses et
plantes; lances pour tuyaux d'arrosage.

25 Vêtements de jardinage, à savoir tabliers, bottes en
caoutchouc, chaussures de travail, articles de chapellerie.

 8 Hand-operated tools and implements for
gardening and woodworking; scissors, knives, saws (hand
tools), spades; putty guns (hand-operated guns for applying
fillers).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, sanitary fittings, irrigation machines for
agriculture; drop nozzles for irrigation systems.

12 Horse carts, wheelbarrows.
17 Garden hoses.
21 Gardening gloves; syringes for watering flowers

and plants; sprinklers for irrigating lawns and plants; nozzles
for sprinkler hose.

25 Gardening clothing, aprons, rubber boots, work
shoes, headgear.

 8 Herramientas e instrumentos de jardinería y
carpintería impulsados manualmente; tijeras, cuchillos, sierras
(herramientas manuales), palas; pistolas de masilla (pistolas
accionadas manualmente para colocar material de relleno).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, accesorios sanitarios, máquinas agrícolas de riego;
boquillas para sistemas de riego.

12 Carretas para caballos, carretillas.
17 Mangueras.

21 Guantes de jardinería; jeringas para regar flores y
plantas; regadoras de césped y plantas; boquillas para mangas
de riego.

25 Prendas de jardinería, delantales, botas de goma,
calzado de trabajo, tocados.
(822) DE, 24.03.2009, 30 2009 007 330.9/08.
(832) SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.07.2009 1 019 227
(180) 16.07.2019
(732) GESTIONI PICCINI s.r.l.

Localita' Piazzole
I-53011 CASTELLINA IN CHIANTI (SI) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constitué par les inscriptions "POGGIO
CASTAGNO" en caractère d'imprimerie quelconque. /
The trademark consists of the wording "POGGIO
CASTAGNO" in any printing character. / La marca
consiste en la expresión "POGGIO CASTAGNO" en
caracteres de imprenta de cualquier tipo.

(511) NCL(9)
33 Vins et liqueurs.
33 Wines and liqueurs.
33 Vinos y licores.

(822) IT, 30.10.2007, 1073972.
(834) UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 23.07.2009 1 019 228
(180) 23.07.2019
(732) D.DUKE

di Secondo Prevignano & C. s.a.s.
Via San Salvatore, 63
I-15048 VALENZA (AL) (IT).

(842) Société en commandite simple, Italie

(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
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jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; joyería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.
(822) IT, 23.07.2009, 1207393.
(300) IT, 24.03.2009, AL2009C000062.
(831) KZ.
(832) EM, JP, SG.
(834) AM, AZ, CN, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.06.2009 1 019 229
(180) 30.06.2019
(732) MELONI VINI S.R.L.

Via A. Gallus, 79
I-09047 SELARGIUS (CA) (IT).

(842) Company with limited liability, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 6.1; 25.1; 29.1.
(591) Vert, marron, jaune ocre, noir et jaune. Vert: la colline,

marron: les collines, jaune ocre: les collines, jaune: le
ciel et les mots "meloni" et "kosti", noir: le rectangle. /
Green, brown, yellow ochre, yellow and black. Green:
the hill, brown: the hills, yellow ochre: the hills, yellow:
the sky and the words "meloni" and "kosti", black: the
rectangle. / Verde, marrón, amarillo ocre, amarillo y
negro. Verde: la colina, marrón: las colinas, amarillo
ocre: las colinas, amarillo: el cielo y las palabras
"meloni" y "kosti", negro: el rectángulo.

(511) NCL(9)
33 Vins rouges de Sardaigne.
33 Sardinian red wines.
33 Vinos tintos de Sardeña.

(821) IT, 19.06.2009, MI2009C006392.
(300) IT, 19.06.2009, MI2009C006392.
(834) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 230
(180) 18.09.2019
(732) CAFES-CHOCOLATS VOISIN

Centre d'Activité Gorge de Loup,
24 rue Joannès Masset
F-69009 LYON (FR).

(842) Société Anonyme

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Articles de chocolaterie, chocolats, articles de
confiserie, cafés, thé, cacao, sucre, pâtisserie, articles de
biscuiterie, décorations comestibles pour gâteaux, gâteaux,
glaces alimentaires, miel.

30 Chocolate goods, chocolates, confectionery goods,
coffee, tea, cocoa, sugar, pastries, cookie and biscuit goods,
edible decorations for cakes, cakes, edible ices, honey.

30 Productos de chocolatería, chocolates, productos
de confitería, café, té, cacao, azúcar, productos de pastelería,
productos de repostería, adornos comestibles para pasteles,
pasteles, helados, miel.
(821) FR, 30.06.2009, 09 3 661 055.
(300) FR, 30.06.2009, 09 3 661 055.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.08.2009 1 019 231
(180) 17.08.2019
(732) Walser GmbH

Radetzkystraße 114
A-6845 Hohenems (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Housses de sièges de véhicules; housses de sièges

pour sièges de voiture; housses de volant; sièges de sécurité
pour enfants (pour véhicules).

27 Moquettes, tapis de sol et paillassons; tapis de
voiture.

35 Services de vente au détail et vente en gros de
housses de protection, housses de siège, housses de volant,
sièges de sécurité pour enfants (pour véhicules), housses de
sièges et housses de protection pour sièges de sécurité pour
enfants (pour véhicules), fourrures, articles de maroquinerie,
sacs, valises, malles, coffres, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie pour l'habillement, moquettes, tapis de sol,
paillassons et tapis de voiture.
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12 Seat covers for vehicles; seat covers for car seats;
steering wheel covers; safety seats for children for vehicles.

27 Carpets, floor mats and mats; car mats.
35 Retail and wholesale services with protective

covers, seat covers, steering wheel covers, safely seats for
children for vehicles, seat covers and protective covering for
children's vehicle safety seats, furs, goods of leather, bags,
suitcases, valises, trunks, clothing, shoes, headgears for wear,
carpets, floor mats, mats and car mats.

12 Fundas para asientos de vehículos; forros para
asientos de coches; fundas para volantes; asientos infantiles
de seguridad para vehículos.

27 Alfombras, felpudos y alfombrillas; alfombrillas
para coches.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor de
fundas de protección, fundas para asientos, fundas para
volantes, asientos infantiles de seguridad para vehículos,
fundas para asientos y cubiertas de proteción para asientos
infantiles de seguridad destinados a vehículos, pieles de pelo,
artículos de marroquinería, bolsas, maletas, bolsos de viaje,
baúles, prendas de vestir, zapatos, artículos de sombrerería,
alfombras, felpudos, alfombrillas y alfombrillas para coches.
(821) AT, 28.07.2009, AM 4511/2009.
(300) AT, 28.07.2009, AM 4511/2009.
(832) AU.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 019 232
(180) 02.09.2019
(732) Giorgio Passigatti GmbH

Baumgartenstr. 16
89231 Neu-Ulm (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, en particulier châles et toiles;

chaussures, chapellerie.
25 Clothing, in particular shawls and cloths;

footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, en particular chales y telas;

calzado, artículos de sombrerería.
(822) DE, 02.06.2009, 302009012691.7/25.
(300) DE, 02.03.2009, 302009012691.7/25.
(831) KZ.
(832) AU, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CY, RU, SM, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 233
(180) 22.09.2019
(732) THOMAS HINE & Co

16 quai de l'Orangerie
F-16200 JARNAC (FR).

(842) SAS, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

digestifs (alcools et liqueurs); spiritueux.
33 Alcoholic beverages (except beers); digesters

(liqueurs and spirits); spirits.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); digestivos

(alcoholes y licores); bebidas espirituosas.
(821) FR, 16.09.2008, 08 3 599 010.
(822) FR, 20.02.2009, 08 3 599 010.
(832) GB, JP, SG, US.
(834) BX, CH, CN, DE, IT, RU.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 234
(180) 18.09.2019
(732) LABORATOIRE FRANCAIS DU

FRACTIONNEMENT
ET DES BIOTECHNOLOGIES
3 avenue des Tropiques
F-91940 LES ULIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Anticorps monoclonaux recombinants dirigés

contre l'antigène D (rhésus).
 5 Monoclonal recombinant anti-rhesus D

antibodies.
 5 Anticuerpos monoclonales recombinantes dirigidos

contra el antígeno D (rhesus).
(822) FR, 11.09.2009, 09 3 642 205.
(300) FR, 06.04.2009, 09 3 642 205.
(831) DZ.
(832) AU, EM, FI, GR, JP, TR, US.
(834) CN, DE, EG, ES, IR, IT, MA, PL, PT, RO, SY.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 235
(180) 18.09.2019
(732) LABORATOIRE FRANCAIS DU

FRACTIONNEMENT
ET DES BIOTECHNOLOGIES
3 avenue des Tropiques
F-91940 LES ULIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Anticorps monoclonaux recombinants dirigés

contre l'antigène D (rhésus).
 5 Monoclonal recombinant anti-rhesus D

antibodies.
 5 Anticuerpos monoclonales recombinantes dirigidos

contra el antígeno D (rhesus).
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(822) FR, 11.09.2009, 09 3 642 206.
(300) FR, 06.04.2009, 09 3 642 206.
(831) DZ.
(832) AU, EM, FI, GR, JP, TR, US.
(834) CN, DE, EG, ES, IR, IT, MA, PL, PT, RO, SY.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 236
(180) 28.09.2019
(732) Brazilian Bikini Shop Sarl

75 Chemin des collettes
F-06800 Cagnes sur mer (FR).

(842) SARL

(511) NCL(9)
25 Maillots de bain, bikinis, vêtements, chaussures,

chapellerie, chaussures de plage, de ski ou de sport, sous-
vêtements.

25 Bathing suits, bikinis, clothing, footwear,
headgear, beach, ski or sports footwear, underwear.

25 Trajes de baño, biquinis, prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería, calzado de playa, de esquí
o de deporte, ropa interior.
(821) FR, 30.07.2009, 09 3 668 055.
(300) FR, 30.07.2009, 09 3 668 055.
(832) AG, AU, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, HR, MA, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 237
(180) 24.09.2019
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);

headgear.
25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado

ortopédico); artículos de sombrerería.
(821) FR, 06.04.2009, 09 3 642 221.
(822) FR, 11.09.2009, 09 3 642 221.
(300) FR, 06.04.2009, 09 3 642 221.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 238
(180) 24.09.2019
(732) Lensbond research und development GmbH

Paris-Lodron-Str. 11
A-5020 Salzburg (AT).

(812) EM

(842) GMBH, AUSTRIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques, de mesurage et
contrôle (inspection); appareils et instruments optiques;
dispositifs optiques; articles de lunetterie; lunettes; lunettes de
soleil, lunettes de sécurité et protection; montures de lunettes,
châsses de lunettes; verres de lunettes, lentilles semi-finies
(verres de lunettes à un côté semi-ouvré); verres de contact;
verres correcteurs en tout genre, lentilles semi-finies, verres
ophtalmiques progressifs, bonnettes, lentilles auxiliaires (de
remplacement, accessoires), prismes; pince-nez, plaquettes à
lentilles de contact; étuis à lunettes; parties et accessoires pour
tous les produits précités.

37 Services de réparation; réparation, notamment
d'appareils et instruments optiques, verres, montures de
lunettes, châsses; entretien d'appareils et instruments
ophtalmologiques et optiques, pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe.

44 Services d'opticiens; services médicaux; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
measuring and checking (supervision) apparatus and
instruments; optical apparatus and instruments; optical
devices; optical goods; spectacles; sunglasses, protective/
safety goggles; glasses frames, spectacle frames; spectacle
glasses, blanks (spectacle glasses finished on one side);
contact lenses; ophthalmic lenses of all kinds, lens blanks,
progressive addition/continuous vision lenses, lens hoods,
auxiliary (supplementary, accesories) lenses, prisms; pince-
nez, wafers for lenses; spectacle cases; parts and accessories/
fittings for all the aforementioned goods.

37 Repair services; repair, particularly of optical
apparatus and instruments, glasses, spectacle frames, frames;
maintenance of optical and ophthalmologic apparatus and
instruments, as far as included in this class.

44 Opticians' services; medical services; hygienic
and beauty care for human beings.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, de medición y control (inspección); aparatos
e instrumentos ópticos; dispositivos ópticos; artículos de
óptica; gafas; gafas de sol, gafas de protección y seguridad;
monturas de gafas, monturas de anteojos; cristales de gafas,
cristales sin graduar (cristales de gafas pulidos por una cara);
lentes de contacto; lentes oftálmicas de todo tipo, piezas
prensadas en bruto para lentes, lentes bifocales progresivas,
parasoles de objetivo, lentes auxiliares (de reemplazo,
accesorias), prismas; quevedos, obleas para lentes; estuches
para gafas; partes y accesorios para todos los productos antes
mencionados.

37 Servicios de reparación; reparación, en particular
de aparatos e instrumentos ópticos, gafas, monturas de gafas,
marcos; servicios de mantenimiento de aparatos e
instrumentos ópticos y oftalmológicos, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

44 Servicios ópticos; servicios médicos; cuidados de
higiene y belleza para personas.
(821) EM, 05.05.2009, 008280273.
(300) EM, 05.05.2009, 008280273.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 24.09.2009 1 019 239
(180) 24.09.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH
(750) JT International S.A., Intellectual Property, Rue de la 

Gabelle 1, CH-1211 Geneva 26 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Cigarettes; tabac brut ou manufacturé; articles

pour fumeurs; allumettes.
34 Cigarettes; raw or manufactured tobacco;

smokers' articles; matches.
34 Cigarrillos; tabaco en bruto o manufacturado;

artículos para fumadores; cerillas.
(822) CH, 16.07.2009, 589734.
(300) CH, 16.07.2009, 589734.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) BH, GE, OM, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, EG, HR, IR, KG, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, MN, RS, SM, SY.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 019 240
(180) 11.09.2019
(732) LGI

44, rue de Strasbourg
F-11000 CARCASSONNE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 06.03.2008, 08 3 561 305.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 561 305.
(832) GB.
(834) BX.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 241
(180) 18.09.2019
(732) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS

35 rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(750) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS, 

Service Propriété Industrielle 38-EE1, F-38050 
GRENOBLE Cedex 9 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la configuration, le paramétrage, la

surveillance et le diagnostic à distance des appareils de
commande de moteurs électriques.

 9 Configuration, parameter setting, monitoring and
remote troubleshooting software for control apparatus for
electric motors.

 9 Software de configuración, parametrización,
seguimiento y diagnóstico a distancia de aparatos de control de
motores eléctricos.
(822) FR, 28.08.2009, 09 3 639 279.
(300) FR, 25.03.2009, 09 3 639 279.
(832) AU, GB, TR, US.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 242
(180) 16.09.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage.
 3 Make-up products.
 3 Productos de maquillaje.

(822) FR, 04.09.2009, 09/3.640.441.
(300) FR, 30.03.2009, 09/3.640.441.
(832) GB, JP.
(834) DE, RU, UA.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 243
(180) 18.09.2019
(732) Bertrand LACLIE

6 Chemin des Noyers
F-17770 BERCLOUX (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
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33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) FR, 09.11.2000, 00 3 065 389.
(832) NO, TR.
(834) BY, CH, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 244
(180) 28.09.2019
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Matériaux pour la médecine dentaire, à savoir

matériaux pour la fabrication d'empreintes, moulages,
couronnes et bridges, inlays, prothèses dentaires, dents
artificielles; matières à polir les dents, alliages dentaires,
matières pour obturations dentaires; matériaux pour le
traitement des cavités, matériaux pour la restauration des dents
défectueuses; céramique de stratification; produits colorants
destinés à la médecine dentaire; alliages de métaux précieux et
alliages de métaux non précieux pour la technologie dentaire;
matériaux de revêtement pour la médecine dentaire; matériaux
de base pour la médecine dentaire; matériaux opaques pour la
médecine dentaire; lingotins en résine, métal ou céramique,
éléments préfabriqués de couronnes, bridges et pontiques.

10 Appareils, outils et instruments utilisés pour la
dentisterie, notamment instruments de polissage, meulage et
fraisage; dents artificielles et facettes; nuanciers; instruments
de polissage, bridges et couronnes en céramique et métal;
instruments d'application.

 5 Materials for dentistry, namely materials for the
manufacture of impressions, models, crowns and bridges,
inlays, prosthesis, artificial teeth; materials for polishing
teeth, dental alloys, dental filling materials; materials for
cavity treatment, materials for the restoration of damaged
teeth; ceramic stratum; colour stains for use in dentistry;
precious metal alloys and non-precious metal alloys for the
dental technology; investment materials for use in dentistry;
core materials for use in dentistry; opaque materials for use in
dentistry; ingots made of resin, metal or ceramic,
prefabricated parts for crowns, bridges and pontics.

10 Apparatus, tools and instruments used in dentistry,
particularly polishing, grinding and drilling instruments;
artificial teeth and veneers; shade guides; polishing
instruments, metal, ceramic, crowns and bridges; application
instruments.

 5 Materiales de odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, moldes, coronas y puentes,
implantes, prótesis y dientes artificiales; materiales para pulir
dientes, aleaciones para uso odontológico, materiales para
empastes dentales; materiales para el tratamiento de caries,
materiales para la restauración de dientes dañados; fundas de
cerámica; tintes para uso odontológico; aleaciones de metales
preciosos y aleaciones de metales comunes para tecnología
dental; materiales de relleno para uso odontológico; materiales
de núcleo para uso odontológico; materiales opacos para uso
odontológico; lingotes de resina, metal o cerámica, piezas
prefabricadas para coronas, puentes y pónticos.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos utilizados
en odontología, en particular instrumentos para pulir, lijar y
fresar; dientes artificiales y carillas; colorímetros; pulidores,
metal, cerámica, coronas y puentes; instrumental de
aplicación.
(822) LI, 18.06.2009, 15411.
(300) LI, 18.06.2009, 15411.

(832) AU, GB, JP, KR, NO, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, MA, PT, RO, RS, RU, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 245
(180) 29.09.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain

pour la prévention et le traitement d'affections
ophtalmologiques; préparations pour désinfecter, nettoyer,
conserver et humidifier des verres de contact.

 5 Pharmaceutical preparations for human use for
the prevention and treatment of ophthalmologic disorders;
preparations for disinfecting, cleaning, storing and wetting
contact lenses.

 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano
para la prevención y el tratamiento de afecciones
oftalmológicas; preparaciones para desinfectar, limpiar,
conservar y humidificar las lentillas de contacto.
(821) BX, 22.09.2009, 1188752.
(822) BX, 23.09.2009, 869292.
(300) BX, 22.09.2009, 1188752.
(831) DZ.
(832) IS.
(834) CH, EG, HR, MA, MC, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 246
(180) 29.09.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services administratifs dans le cadre de la gestion

d'un registre de patients concernant le traitement du psoriasis.
44 Mise à disposition d'informations médicales

concernant le traitement du psoriasis.
35 Administrative services in connection with the

management of a patient register concerning psoriasis
treatment.

44 Provision of medical information concerning
psoriasis treatment.

35 Servicios administrativos en el marco de la gestión
de un registro de pacientes sobre el tratamiento de la psoriasis.

44 Facilitación de información médica sobre el
tratamiento de la psoriasis.
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(821) BX, 30.07.2009, 1185972.
(822) BX, 31.07.2009, 866834.
(300) BX, 30.07.2009, 1185972.
(834) CH, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 247
(180) 22.09.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Besloten Vennootschap, België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils médicaux, à savoir stents.
10 Medical apparatus, namely stents.
10 Aparatos médicos, a saber, endoprótesis

vasculares (stents).
(821) BX, 17.06.2009, 1183339.
(822) BX, 22.06.2009, 864824.
(300) BX, 17.06.2009, 1183339.
(834) CH, RU, SL.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 248
(180) 22.09.2019
(732) CIN -

CORPORAÇÃO INDUSTRIAL DO NORTE, S.A.
Estrada Nacional 13, Km 6
P-4470 MAIA (PT).

(842) Société Anonyme, Portugal
(750) Arlindo de Sousa - Marcas e Patentes, Lda., Rua de Sá 

Bandeira, 706, 6°. Dto., P-4000-432 PORTO (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, émaux, laques et siccatifs.
17 Isolants; matières isolantes; compositions

isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; peintures
isolantes; vernis isolants; huiles isolantes; isolateurs; matières
à calfeutrer; matières à étouper et mastics pour joints.

 2 Paints, varnishes, enamels, lacquers and
siccatives.

17 Insulations; insulating materials; substances for
insulating buildings against moisture; insulating paints;
insulating varnishes; insulating oils; isolators;
weatherstripping compositions; caulking materials and
jointing mastics.

 2 Pinturas, barnices, esmaltes, lacas y secantes.
17 Aislantes; materias aislantes; composiciones

aislantes contra la humedad en edificios; pinturas aislantes;
barnices aislantes; aceites aislantes; aisladores; materiales
para calafatear; materiales para estopar y masillas para juntas.
(821) PT, 18.06.2009, 450519.
(822) PT, 02.09.2009, 450519.
(300) PT, 18.06.2009, 450519.

(834) ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 249
(180) 06.10.2019
(732) Christophe Claret

Le Soleil d'Or
CH-2400 Le Locle (CH).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) CH, 16.01.2009, 582052.
(832) EM, US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 250
(180) 25.09.2019
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Cooperative, Suisse

(531) 25.3.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) CH, 09.04.2009, 585464.
(300) CH, 09.04.2009, 585464.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 30.09.2009 1 019 251
(180) 30.09.2019
(732) STRÖCK-BROT GMBH

Industriestraße 68
A-1220 WIEN (AT).

(842) Private limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Pains, gâteaux et pâtisseries décorés, levure,
poudre à lever, préparations à base de farine et de céréales.

35 Publicité, promotion publicitaire.
30 Bread, fancy cakes and pastries, yeast, baking

powder, flour- and cereal preparations.
35 Advertising, promotion services.
30 Pan, tortas y pasteles elaborados, levadura, polvos

de hornear, preparaciones a base de harina y cereales.
35 Publicidad, servicios de promoción.

(821) AT, 17.09.2009, AM 5523/2009.
(300) AT, 17.09.2009, AM 5523/2009.
(832) GB, JP.
(834) CN, DE, IT, RU, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 252
(180) 14.10.2019
(732) LABORATORIOS ORDESA, S.L.

Ctra. del Prat, 9-11
E-08830 SANT BOI DE LLOBREGAT (ES).

(842) Sociedad Limitada

(531) 28.1.
(561) BLEVIT.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour

empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical purposes, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 22.09.2009, 2.881.435.
(300) ES, 22.06.2009, 2.881.435.
(831) DZ.
(832) BH.
(834) EG, MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 253
(180) 14.10.2019
(732) NELIA INTERNACIONAL COSMETICOS, S.L.

Avenida Sabinal, 480,
Roquetas de Mar
E-04740 Almeria (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 19.7.
(511) NCL(9)

 3 Essences, crèmes et produits de parfumerie et de
toilette.

 3 Essences, creams, perfumery and toiletries.
 3 Esencias, cremas y productos de perfumería y de

tocador.
(822) ES, 30.09.2009, 2882576.
(300) ES, 30.06.2009, 2882576.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, ME, RO,

RS, SM.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Essences, crèmes et produits de parfumerie.
 3 Essences, creams and perfumery.
 3 Esencias, cremas y productos de perfumería.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 254
(180) 14.10.2019
(732) LABORATORIOS ORDESA, S.L.

Ctra. del Prat, 9-11
E-08830 SANT BOI DE LLOBREGAT (ES).

(842) Sociedad Limitada

(531) 28.1.
(561) MODILAC.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical purposes, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 22.09.2009, 2.881.436.
(300) ES, 22.06.2009, 2.881.436.
(831) DZ.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 19.08.2009 1 019 255
(180) 19.08.2019
(732) Konditorei - Lebzelterei - Wachszieherei -

Brennerei Pirker GmbH
Grazer Straße 10
A-8630 Mariazell (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Bougies pour l'éclairage, bougies odorantes,

bougies parfumées, cire pour l'éclairage, cire d'abeille, cires
(matières premières).

30 Pâtisserie et confiserie, glaces; miel, vinaigres,
pain d'épice, pain d'épice au miel, spécialités à base de pain
d'épice, gâteaux; pâtisseries, biscuiterie, chocolat, muesli,
barres de céréales, confiseries, produits à base de sucre en tant
que décorations de Noël, propolis pour l'alimentation humaine
(produit d'apiculture), épices, mélanges d'épices, douceurs,
préparations aromatiques à usage alimentaire, sucreries,

gâteau de Noël allemand (Stollen), gâteaux aux fruits, pain aux
fruits.

33 Hydromel.
43 Services de restauration (alimentation),

hébergement temporaire; restauration (alimentation) dans des
cafés, pâtisseries, restaurants; location de logements
temporaires, exploitation d'hôtels, pensions et pensions de
familles.

 4 Candles (for lighting), perfumed candles, scented
candles, illuminating wax, bee's wax, wax (raw material).

30 Pastry and confectionery, ices; honey, vinegar,
gingerbread, gingerbread with honey, gingerbread
specialities, cakes; pastries, cookies, chocolate, muesli, cereal
bars, confectionery, goods of sugar as Christmas decoration,
propolis (bee glue) for human consumption, spices, spice
mixes, sweets, aromatic preparations for food, sugar goods,
stollen, fruit cakes, fruit bread.

33 Mead.
43 Services for providing food and drink, temporary

accommodation; providing food and drink in cafés, pastry
shops, restaurants; rental of temporary accommodation,
operation of hotels, boarding houses and guest houses.

 4 Velas de iluminación, velas perfumadas, velas
aromáticas, cera para la iluminación, cera de abejas, ceras
(materias primas).

30 Productos de pastelería y confitería, helados; miel,
vinagre, pan de especias, pan de especias con miel,
especialidades de pan de especias, pasteles; productos de
pastelería, galletas, chocolate, barritas de muesli, productos de
confitería, dulces de adorno navideño, propóleos para la
alimentación humana (producto de apicultura), especias,
mezclas de especias, dulces, preparaciones aromáticas para
uso alimenticio, golosinas, pastel navideño alemán (stollen),
pasteles de frutas, pan de frutas.

33 Aguamiel.
43 Servicios de restauración (alimentación),

hospedaje temporal; suministro de alimentación y bebidas en
cafés-restaurantes, pastelerías, restaurantes; alquiler de
hospedaje temporal, dirección de hoteles, pensiones y casas
de huéspedes.
(821) AT, 20.02.2009, AM 967/2009.
(822) AT, 10.06.2009, 251 403.
(300) AT, 20.02.2009, AM 967/2009.
(834) CH, CZ, DE, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.08.2009 1 019 256
(180) 19.08.2019
(732) Konditorei - Lebzelterei - Wachszieherei -

Brennerei Pirker GmbH
Grazer Straße 10
A-8630 Mariazell (AT).
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(842) Limited Liability Company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 4 Bougies pour l'éclairage, bougies odorantes,
bougies parfumées, cire pour l'éclairage, cire d'abeille, cires
(matières premières).

30 Pâtisserie et confiserie, glaces; miel, vinaigres,
pain d'épice, pain d'épice au miel, spécialités à base de pain
d'épices, gâteaux; pâtisseries, biscuiterie, chocolat, muesli,
barres de céréales, confiseries, produits à base de sucre en tant
que décorations de Noël, propolis pour l'alimentation humaine
(produit d'apiculture), épices, mélanges d'épices, douceurs,
préparations aromatiques à usage alimentaire, sucreries,
gâteau de Noël allemand (Stollen), gâteaux aux fruits, pain aux
fruits.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire; restauration (alimentation) dans des
cafés, pâtisseries, restaurants; location de logements
temporaires, exploitation d'hôtels, pensions et pensions de
familles.

 4 Candles (for lighting), perfumed candles, scented
candles, illuminating wax, bee's wax, wax (raw material).

30 Pastry and confectionery, ices; honey, vinegar,
gingerbread, gingerbread with honey, gingerbread
specialities, cakes; pastries, cookies, chocolate, muesli, cereal
bars, confectionery, goods of sugar as Christmas decoration,
propolis (bee glue) for human consumption, spices, spice
mixes, sweets, aromatic preparations for food, sugar goods,
stollen, fruit cakes, fruit bread.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation; providing food and drink in cafés, pastry
shops, restaurants; rental of temporary accommodation,
operation of hotels, boarding houses and guest houses.

 4 Velas de iluminación, velas perfumadas, velas
aromáticas, cera para la iluminación, cera de abejas, ceras
(materias primas).

30 Productos de pastelería y confitería, helados; miel,
vinagre, pan de especias, pan de especias con miel,
especialidades de pan de especias, pasteles; productos de
pastelería, galletas, chocolate, barritas de muesli, productos de
confitería, dulces de adorno navideño, propóleos para la
alimentación humana (producto de apicultura), especias,
mezclas de especias, dulces, preparaciones aromáticas para
uso alimenticio, golosinas, pastel navideño alemán (stollen),
pasteles de frutas, pan de frutas.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal; suministro de alimentación y bebidas en

cafés-restaurantes, pastelerías, restaurantes; alquiler de
hospedaje temporal, dirección de hoteles, pensiones y casas
de huéspedes.
(821) AT, 20.02.2009, AM 965/2009.
(822) AT, 10.06.2009, 251 402.
(300) AT, 20.02.2009, AM 965/2009.
(834) CH, CZ, DE, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 257
(180) 30.09.2019
(732) Michael Militzer

Alexander von Humboldt Str. 21
95032 Hof (DE).

(841) DE

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électroniques de divertissement;
appareils pour la transmission de sons ou d'images, en
particulier visiophones et appareils de phototélégraphie;
récepteurs audio et vidéo; appareils de divertissement conçus
pour être utilisés avec des postes de télévision; matériel
informatique; programmes informatiques enregistrés et
téléchargeables; logiciels pour processeurs de signaux
numériques et pour microprocesseurs; publications
électroniques.

 9 Electronic entertainment apparatus; apparatus for
transmission of sound or images, in particular videophones
and phototelegraphy apparatus; audio and video receivers;
amusement apparatus adapted for use with television
receivers; computer hardware; downloadable and recorded
computer programs; software for digital signal processors and
microprocessors; electronic publications.

 9 Aparatos de juegos electrónicos; aparatos de
transmisión de sonido o imágenes, en particular videoteléfonos
y aparatos de telefotografía; receptores de audio y de vídeo;
aparatos de juegos diseñados para utilizar con receptores de
televisión; hardware; programas informáticos grabados y
descargables; software para procesadores de señales digitales
y microprocesadores; publicaciones electrónicas.
(822) DE, 21.07.2006, 306 23 753.9/09.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lecteurs de disques Blu-ray et DVD; téléviseurs;
caméras vidéo et magnétoscopes; téléphones portables et
visiophones; récepteurs audio et vidéo; boîtiers adaptateurs;
programmes d'ordinateurs téléchargeables pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de données
audio et vidéo numériques.

 9 Blu ray and DVD players; television sets; video
cameras and video recorders; mobile and video telephones;
audio and video receivers; set-top boxes; downloadable
computer programs for recording, transmitting and
reproducing digital audio and video data.
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 9 Lectores de DVD y DVD de láser azul; televisores;
videocámaras y videograbadores; teléfonos móviles y
videoteléfonos; receptores de audio y de vídeo;
decodificadores; programas informáticos descargables de
grabación, transmisión y reproducción de datos digitales de
audio y de vídeo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 258
(180) 02.10.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques sauf celles à buts
urologiques ou gynécologiques.

 5 Pharmaceutical preparations except those for
urological or gynecological purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas excepto
preparaciones con fines urológicas o ginecológicos.
(822) CH, 15.07.2009, 591806.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, EG, HR, IR, KG, LI, MA,

RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 259
(180) 06.10.2019
(732) Patek, Philippe SA

Rue du Rhône 41
CH-1204 GENÈVE (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Horlogerie et instruments chronométriques;

joaillerie, bijouterie et pierres précieuses.
14 Timepieces and chronometric instruments;

jewellery and precious stones.
14 Artículos de relojería e instrumentos

cronométricos; artículos de joyería, bisutería y piedras
preciosas.
(821) CH, 31.10.2008, 578943.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) CN, EG, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SI,

VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 260
(180) 28.09.2019
(732) SPINEART S.A.

20 route de Pré Bois
CH-1217 Meyrin (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants pour la colonne vertébrale.
10 Spine implants.
10 Implantes para la columna vertebral.

(822) CH, 07.04.2009, 588445.
(300) CH, 07.04.2009, 588445.
(832) AU, EM, KR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 261
(180) 05.10.2019
(732) Visual Components Oy

Korppaanmäentie 17 CL 6
FI-00300 Helsinki (FI).

(842) Limited, Finland

(531) 2.9; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de données et les
ordinateurs, logiciels et programmes informatiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels, mise à jour de logiciels.

 9 Data processing equipment and computers,
computer software and programs.

42 Design and development of computer hardware
and software, updating of computer software.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, software y programas informáticos.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software,
actualización de software.
(821) FI, 23.09.2009, T200902516.
(300) FI, 23.09.2009, T200902516.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 05.10.2009 1 019 262
(180) 05.10.2019
(732) Visual Components Oy

Korppaanmäentie 17 CL 6
FI-00300 Helsinki (FI).

(842) Limited, Finland

(531) 2.9; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, logiciels et programmes informatiques.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels, mise à jour de logiciels.

 9 Data processing equipment and computers,
computer software and programs.

42 Design and development of computer hardware
and software, updating of computer software.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, software y programas informáticos.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software,
actualización de software.
(821) FI, 23.09.2009, T200902515.
(300) FI, 23.09.2009, T200902515.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 263
(180) 28.09.2019
(732) CASTER

35 avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(821) FR, 04.01.1990, 1 692 068.
(822) FR, 04.01.1990, 1 692 068.

(832) GB, GR, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT, RU, UA.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 264
(180) 29.09.2019
(732) CONTACT SECURITE

Technopole des deux Lions,
11 Avenue Marcel Dassault
F-37200 TOURS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Chariots brancards non motorisés (brancards

roulants) et brancards pour malades.
10 Non-motorised stretcher trollies (wheeled

stretchers) and stretchers for the sick.
10 Carros camilla sin motor (camillas con ruedas) y

camillas para enfermos.
(821) FR, 17.04.2009, 09 3 644 744.
(822) FR, 18.09.2009, 09 3 644 744.
(300) FR, 17.04.2009, 09 3 644 744.
(350) FR, (a) 09 3 644 744, (c) 17.04.2009.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 265
(180) 29.09.2019
(732) PROVIMI FRANCE

Parc d'activités de Ferchaud
F-35320 CREVIN (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Prémélanges d'additifs pour ruminants.
31 Premixes of additives for ruminants.
31 Mezclas de aditivos para rumiantes.

(821) FR, 07.08.2009, 09 3 669 713.
(300) FR, 07.08.2009, 09 3 669 713.
(834) BX, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 266
(180) 29.09.2019
(732) Du Pont de Nemours International S.A.

chemin du Pavillon 2
CH-1218 Le Grand-Saconnex/Genève (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Herbicides.
 5 Herbicides.
 5 Herbicidas.

(822) CH, 04.08.2009, 591678.
(300) CH, 04.08.2009, 591678.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 267
(180) 15.10.2019
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacherstrasse 124
CH-4070 Basel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 10.08.2009, 592269.
(300) CH, 10.08.2009, 592269.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, CY, EG, HR, IR, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, NA, RS, RU, SM,
UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 268
(180) 16.09.2019
(732) Solare Datensysteme GmbH

Butzensteigleweg 16/3
72348 Rosenfeld (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de surveillance, de

contrôle (inspection), de mesure et de reproduction des
performances des systèmes solaires photovoltaïques et
thermiques.

 9 Apparatus and instruments for monitoring,
checking (supervision), measuring and reproducing the
performance of solar energy and photovoltaic systems.

 9 Aparatos e instrumentos de supervisión, control
(inspección), medida y reproducción del rendimiento de
sistemas fotovoltaicos y de energía solar.
(821) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 420.9/09.
(300) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 420.9/09.
(832) AU, EM, NO, TR.
(834) CH, CN, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 269
(180) 07.10.2019
(732) "Pixelhotel" -

Verein zur Reurbanisierung und
Stadtreperatur
Altstadt 28
A-4020 Linz (AT).

(842) Kapitalgesellschaft, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
39 Location de moyens de transport; visites

touristiques.
41 Divertissement; formation; organisation de

concours (éducation et divertissement) et activités culturelles.
43 Réservation et location de logements et locaux de

restauration (alimentation); réservation de tables dans des
restaurants, bars et cafés; services de restauration
(alimentation); hébergement temporaire.

16 Printed matter.
39 Transport rental; sightseeing (tourism).
41 Entertainment; providing of training; arranging

competitions (education and entertainment) and cultural
activities.

43 Reservation and rental of accommodation and
premises for providing food and drink; reservations in
restaurants, bars and cafés; services for providing of food and
drink; temporary accommodation.

16 Productos de imprenta.
39 Alquiler de transporte; visitas turísticas.
41 Entretenimiento; formación; organización de

competiciones (educación y entretenimiento) y de actividades
culturales.

43 Reserva y alquiler de alojamiento y locales de
suministro de alimentación y bebidas; reserva en restaurantes,
bares y cafés; servicios de suministro de alimentación y
bebidas; hospedaje temporal.
(821) EM, 10.06.2009, 008353518.
(300) EM, 10.06.2009, 008353518.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 270
(180) 08.10.2019
(732) DAN med&repair,

Dannoritzer Medizintechnik
GmbH & Co. KG
Sattlerstraße 25
78532 Tuttlingen (DE).
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(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments médicaux et chirurgicaux, à savoir

instruments d'arthroscopie, pinces crocodile à usage médical,
pinces coupantes.

10 Medical and surgical instruments, namely
arthroscopy instruments, medical alligator forceps, cutting
forceps.

10 Instrumentos médicos y quirúrgicos, a saber,
instrumentos de artroscopía, pinzas de biopsia pinzas
cortantes para uso médico.
(821) EM, 30.07.2009, 008499014.
(300) EM, 30.07.2009, 008499014.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 271
(180) 20.10.2019
(732) RONDA BATTERY CO., LTD.

Blok C & D,
Shachongwei Industrial Zone,
Huangzhuang, Jianshe Third Road,
Jiangmen
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.1; 26.11; 27.5; 28.3.
(561) Lang Da
(566)  / No meaning in English.
(511) NCL(9)

 9 Éléments galvaniques; accumulateurs électriques;
batteries d'allumage; chargeurs de batteries; batteries d'anodes;
piles solaires; piles galvaniques; piles électriques; plaques
pour accumulateurs électriques; grilles pour accumulateurs
électriques.

 9 Galvanic cells; accumulators, electric; batteries
for lighting; battery chargers; anode batteries; solar batteries;
galvanic batteries; batteries, electric; plates for batteries;
grids for batteries.

 9 Celdas galvánicas; acumuladores eléctricos;
baterías de arranque; cargadores de baterías; baterías de
ánodos; pilas solares; pilas galvánicas; pilas eléctricas; placas
para acumuladores eléctricos; rejillas para acumuladores
eléctricos.
(822) CN, 07.12.2008, 5055313.
(832) AU, GB, JP, KR, US.
(834) DE.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 272
(180) 09.09.2019
(732) Marian Fekia…

Bárdo®ova 9
SK-831 01 Bratislava (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Gels topiques analgésiques en provenance du

Canada.
 5 Topical analgesic gels originating from Canada.
 5 Geles analgésicos de uso tópico provenientes de

Canadá.
(821) SK, 28.08.2009, 12212009.
(300) SK, 28.08.2009, 12212009.
(834) CZ, HU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 273
(180) 20.10.2019
(732) QINGDAO KEHAI BIOCHEMISTRY CO., LTD.

Shanghai South Road,
Jiaonan City,
Qingdao
Shandong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 24.15; 26.1; 26.11; 28.3.
(561) The transliteration of the two Chinese characters

appearing in the mark is KE HAI.
(571) La marque se compose de deux idéogrammes chinois et

d'un logo. / The mark consists of two Chinese
characters and a logo. / La marca consiste en dos
caracteres chinos y en un logotipo.

(566)  / The translation of the two Chinese characters
appearing in the mark is "science" and "ocean"
respectively; but the two Chinese characters as a whole
have no meaning; the two Chinese characters have no
significance in the relevant trade or industry, or any
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geographical significance, or any meaning in a foreign
language.

(511) NCL(9)
 1 Acides gras; acide lactique; acides; anhydrides.
 1 Fatty acids; lactic acid; acids; anhydrides.
 1 Ácidos grasos; ácido láctico; ácidos; anhídridos.

(822) CN, 28.09.2009, 1449096.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.09.2009 1 019 274
(180) 07.09.2019
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Str. 173, 55216 Ingelheim 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès par le biais d'Internet à des

informations médicales et pharmaceutiques en matière de
préparations pharmaceutiques.

41 Publication de produits imprimés portant sur les
résultats d'essais cliniques de préparations pharmaceutiques,
autre qu'à des fins publicitaires.

42 Réalisation d'essais cliniques de produits
pharmaceutiques.

38 Provision of access via the Internet to medical and
pharmaceutical information relating to pharmaceutical
preparations.

41 Publication of printed matter concerning the
results of clinical trials for pharmaceutical preparations, but
not for advertising purposes.

42 Conducting clinical trials for pharmaceutical
products.

38 Facilitación de acceso a través de Internet a
información farmacéutica y médica sobre preparaciones
farmacéuticas.

41 Publicación de productos de imprenta sobre los
resultados de ensayos clínicos para preparaciones
farmacéuticas, excepto con fines publicitarios.

42 Realización de ensayos clínicos para productos
farmacéuticos.
(822) DE, 20.11.2007, 307 39 695.9/38.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.09.2009 1 019 275
(180) 10.09.2019
(732) Volker Donig

Kurt-Nonne-Weg 11
22926 Ahrensburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Essences pour l'alimentation, à l'exception des

essences éthériques et des huiles essentielles; relish
(condiment); préparations aromatiques à usage alimentaire.

32 Eaux de coco (sans alcool), comprises dans cette
classe; boissons sans alcool; préparations pour faire des
boissons; cocktails sans alcool; boissons isotoniques.

33 Essences et boissons alcooliques, à l'exception des
bières; cocktails, compris dans cette classe.

30 Essences for foodstuffs, except etheric essences
and essential oils; relish (condiment); aromatic preparations
for food.

32 Coconut waters (non-alcoholic), included in this
class; non-alcoholic beverages; preparations for making
beverages; cocktails, non-alcoholic; isotonic beverages.

33 Alcoholic essences and beverages, except beer;
cocktails, included in this class.

30 Esencias para alimentos, excepto esencias
etéreas y aceites esenciales; relish (condimento);
preparaciones aromáticas para uso alimenticio.

32 Aguas de coco sin alcohol, comprendidas en esta
clase; bebidas sin alcohol; preparaciones para elaborar
bebidas; cócteles sin alcohol; bebidas isotónicas.

33 Esencias y bebidas alcohólicas, excepto cervezas;
cócteles comprendidos en esta clase.
(822) DE, 03.09.2009, 30 2009 014 536.9/32.
(300) DE, 11.03.2009, 30 2009 014 536.9/32.
(832) EM, NO.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 276
(180) 28.09.2019
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) Turagentzija.
(591) Rouge, bleu clair et bleu foncé. Le rectangle (fond) en

bleu clair, le logo et le mot "TUI" en rouge, le mot en
caractères cyrilliques de couleur bleu foncé. / Red, light
blue and dark blue. Rectangle (background) light blue,
the logo and the word "TUI" in red letters, the word in
cyrillic dark blue letters. / Rojo, azul oscuro y azul
claro. El rectángulo (fondo) es de color azul claro, el
logotipo y la palabra "TUI" son de color rojo, la palabra
en caracteres cirílicos es de color azul oscuro.

(566)  / "travel agency".
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, en particulier plaques nominatives, étiquettes
à bagages, transferts, (décalcomanies), autocollants (articles de
papeterie), contenants pour la papeterie, dessous-de-verre, sacs
d'emballage en papier ou plastique, sacs en papier, blocs de
papier et papier à lettres; produits imprimés, en particulier



272 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

livres, dépliants, brochures, journaux et magazines;
photographies, cartes postales; billets (tickets), billets d'entrée,
calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture, en
particulier stylos, crayons et stylos à plume; matériel pour
artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception de
meubles), en particulier punaises, timbres à cacheter et
tampons encreurs; boîtes pour blocs-notes; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception d'appareils);
matériaux en plastique, papier et carton pour l'emballage
compris dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux
en papier et fanions en papier; adhésifs pour la papeterie; ronds
de table en papier pour verres, grandes tasses (mugs), tasses,
cafetières et théières.

35 Services d'annonces publicitaires, notamment
d'annonces publicitaires sur le réseau Internet; services de
marketing pour des tiers; services de marketing sur des réseaux
numériques; services de télémarketing; relations publiques;
services d'annonces publicitaires et services promotionnels
(pour le compte de tiers); location de matériel publicitaire;
location et mise à disposition d'espace publicitaire, y compris
d'espace publicitaire sur Internet; mise à disposition de
contacts commerciaux et d'affaires, y compris sur Internet;
location et mise à disposition de temps publicitaire sur des
réseaux de communication; services de publipostage;
distribution d'échantillons à des fins publicitaires; diffusion de
documents publicitaires; reproduction de documents;
publication de textes publicitaires; rédaction de textes
publicitaires; publication de produits imprimés pour la
publicité, notamment pour des catalogues de voyagistes,
également sous forme électronique et sur Internet; études de
marchés comprenant sondages d'opinion et analyses de
marchés; organisation de salons et d'expositions à des fins
commerciales et publicitaires; services de conseil commercial
auprès du consommateur; obtention de nouveaux clients et
suivi de clients par le biais de publipostages; publicité en ligne
sur un réseau informatique; planification d'opérations
publicitaires; mise à jour, maintenance, systématisation et
compilation de données dans des bases de données
informatiques, notamment en vue de l'évaluation de la
conservation d'une clientèle; services de conseillers d'ordre
organisationnel en matière d'évaluation de la conservation
d'une clientèle; mise au point d'activités de marketing
comprenant la remise de primes et autres avantages similaires;
services de conseillers en affaires et en organisation
comprenant des programmes de fidélisation de la clientèle;
services de conseillers en affaires; gestion d'activités
commerciales; administration d'entreprises; travaux de bureau;
services de conseillers en organisation et en gestion
d'entreprises; comptabilité; services de gestion hôtelière pour
le compte de tiers; préparation de projets de construction d'un
point de vue organisationnel et commercial en tant que
services d'entrepreneurs du bâtiment; services de conseil et
d'organisation dans le cadre de concepts de franchisage;
services de parrainage, à savoir mise à disposition de contrats
publicitaires et promotionnels pour le compte de tiers; location
de matériel de bureau; recrutement de personnel de bureau;
mise à disposition d'adresses commerciales à des fins
publicitaires; services de ventes aux enchères, notamment sur
le réseau Internet; mise à disposition de contrats portant sur
l'achat et la vente de produits (pour des tiers) et sur l'utilisation
de services par le biais d'une chaîne de téléachat; fourniture de
contrats portant sur la prestation de services, pour des tiers, par
le biais d'une chaîne de téléachat (services compris dans cette
classe); emploi de personnel pour des lignes d'assistance
téléphonique et des centres d'appel; services de comptoirs de
commande par le biais de lignes d'assistance et centres d'appel;
services de vente au détail portant sur les produits des classes
1-34 de la classification internationale; organisation de
transactions commerciales pour des tiers, y compris dans le
cadre d'opérations de commerce électronique; administration
commerciale de le concession de licences d'utilisation des
produits et services de tiers.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; transport de passagers et de marchandises,

notamment par voie routière, ferroviaire, par voie aérienne et
maritime; services de portage; transport d'argent et d'objets de
valeur; préparation, réservation et organisation de voyages,
excursions et croisières; organisation de services de transport;
location de combinaisons de plongée; préparation, réservation
et organisation d'excursions, de sorties à la journée et de
circuits touristiques; services de conseillers dans le domaine
du voyage et accompagnement de voyageurs; location,
réservation et mise à disposition d'aéronefs; location,
réservation et mise à disposition de bateaux, notamment
barques à rames et canots à moteur, bateaux à voile et canoës,
location, réservation et mise à disposition de véhicules
motorisés, bicyclettes et chevaux; distribution de colis;
organisation de sorties, vacances et visites touristiques;
services d'une agence de voyage (compris dans cette classe),
notamment services de conseillers et services de réservation
pour le domaine du voyage, informations en matière de
voyages, organisation de services de transport et de voyages;
services de réservation pour le voyage (compris dans cette
classe); informations en matière de voyages sur Internet,
notamment en matière de réservation et de pré-réservation
dans les secteurs du voyage d'agrément et du voyage d'affaires
(services d'agences de voyage en ligne); livraison,
acheminement et distribution de journaux et revues; services
de conseillers par le biais d'une ligne d'assistance ou d'un
centre d'appel afférents aux voyages, y compris aux voyages
d'affaires ainsi qu'aux questions de logistique, transport et
entreposage; services de transport, à savoir suivi de passagers
ou de véhicules de fret au moyen d'ordinateurs ou de systèmes
de repérage universel (GPS); informations sur la circulation.

41 Services d'enseignement et de formation continue,
services de conseillers en matière d'éducation; services
d'enseignement, notamment cours par correspondance et cours
de langues; divertissements; production de films et de films
vidéo; production de films sur DVD et CD-ROM; production
de programmes radiophoniques et télévisuels; location de
films et de films vidéo, projection de films et de films vidéo;
organisation de spectacles (services d'imprésarios); services de
modèles pour artistes (divertissements); représentations
musicales; spectacles de cirque; divertissement public;
représentations théâtrales; organisation et réalisation de
concerts; services de billeteries (divertissements); organisation
et mise à disposition de centres de divertissement péri-scolaire
pour enfants sur la base de divertissements pédagogiques;
services de divertissements, notamment services de camps de
vacances; organisation et réalisation de sessions
d'enseignement de sports et de langues; services de clubs de
santé, notamment mise à disposition d'équipements et de
sessions d'instruction dans le domaine de la condition physique
(services compris dans cette classe), services de clubs
d'entraînement et de centres de remise en forme, de parcours de
golf, de courts de tennis, d'installations pour la pratique de
l'équitation, de jardins d'enfants (éducation, divertissement),
cinémas, discothèques, musées (présentations, expositions),
salles de jeux électroniques, camps sportifs et infrastructures
pour la pratique de sports, de parcs d'attractions; location de
matériel de plongée; organisation de compétitions sportives;
organisation et coordination d'événements à caractère culturel
et sportif; services de réservation (compris dans cette classe)
dans le cadre d'événements à caractère sportif, scientifique et
culturel; services de jeux fournis en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de location de supports de données
enregistrés (films, musique, jeux), d'appareils de projection et
des accessoires correspondants (compris dans cette classe);
louage de journaux et revues; rédaction de textes autres que de
textes publicitaires; publication de produits imprimés
(également sous forme de supports électroniques parmi
lesquels CD-ROM), autres que textes publicitaires, en
particulier de livres, revues, journaux; publication de produits
imprimés sous forme électronique, autre qu'à des fins
publicitaires, notamment de revues et journaux, y compris sur
Internet; diffusion de textes, autres que textes publicitaires,
notamment de livres, revues et journaux, y compris sur
Internet; organisation d'expositions à vocation culturelle ou
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pédagogique; services de parcs de loisirs et de parcs
d'attraction dans le domaine de l'éducation et du
divertissement; services d'interprètes et de traducteurs;
services de photographie; divertissements radiophoniques,
divertissements télévisuels; services de conseillers par le biais
de centres d'appel ou de lignes d'assistance en matière
d'éducation, de formation et de formation continue et de
divertissement; services de conseillers par le biais de centres
d'appel ou de lignes d'assistance en matière de services de
réservation pour des événements sportifs, scientifiques et
culturels; prestation d'informations sur le divertissement et les
événements dans le domaine du divertissement par le biais d'un
réseau en ligne ou par Internet.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(aliments et boissons); services de bureaux de logement; mise
à disposition et location de logements de vacances,
appartements de vacances et appartements; réservation
d'hôtels et de chambres, services d'hôtels et de motels; services
de traiteurs; services de pensions; location de salles de réunion;
services de bars; mise à disposition de nourriture et boissons
auprès d'hôtes dans le cadre de restaurants; mise à disposition
de nourriture et boissons auprès d'hôtes dans le cadre de
cybercafés; services de conseillers par le biais de centres
d'appel ou de lignes d'assistance afférents aux services
d'hébergement temporaire dans des chambres ou en pension,
mise à disposition et location de maisons de vacances, autres
services d'hébergement et de réservation hôtelière ainsi que
services d'hébergement et de traiteurs pour hôtes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular nameplates,
luggage labels, transfers (decalcomanias), stickers
(stationery), containers for stationery, beer mats, paper and
plastic packing bags, paper bags, pads of paper and writing
paper; printed matter, in particular books, leaflets, brochures,
newspapers and magazines; photographs, postcards; tickets,
entry tickets, calendars, cards, catalogues; writing
instruments, in particular pens, pencils and fountain pens;
artists' materials; paint brushes; office requisites (other than
furniture), in particular drawing pins, sealing stamps and
inking pads; boxes for notepads; instructional and teaching
material (except apparatus); cardboard, paper and plastic
materials for packaging included in this class; printers' type;
paper flags and pennants made of paper; adhesives for
stationery purposes; table mat of paper for glasses, mugs,
cups, coffee and tea pots.

35 Advertising, including advertising on the Internet;
marketing for third parties; marketing in digital networks;
telemarketing; public relations; advertising and promotional
services (for third parties); rental of advertising material;
rental and provision of advertising space, including of
advertising space on the Internet; providing of commercial
and business contacts, including on the Internet; rental and
provision of advertising time on communication media; direct
mail advertising; distribution of samples for advertising
purposes; dissemination of advertising matter; duplication of
documents; publication of publicity texts; writing of publicity
texts; publication of printed matter for publicity, in particular
for tour operator catalogues, also in electronic form and on
the Internet; market research including opinion polling and
market analysis; organization of fairs and exhibitions for
commercial and advertising purposes; commercial advisory
services for consumer; customer acquisition and customer
care by mailings; on-line advertising on a computer network;
planning of advertising efforts; updating, maintenance,
systemization and compilation of data in computer databases,
in particular for measures of customer retention;
organizational consulting regarding measures of customer
retention; developing marketing activities that include the
provision of bonuses and similar perks; business and
organizational consultancy, including customer loyalty
programs; business consultancy; business management;
business administration; office functions; business
organization and management advisory services;
bookkeeping; hotel management for third parties; business

organizational preparation of building projects as a service of
a building contractor; organizational and business advice for
franchise concepts; sponsorship, namely providing of
advertising and promotional contracts for third parties; rental
of office equipment; recruitment of office staff; providing of
business addresses for advertising purposes; auctioneering
services, in particular on the Internet; provision of contracts
on the purchase and sale of goods (for third parties) and on the
use of services by teleshopping channel; procurement of
contracts for provision of services for third parties by
teleshopping channel (included in this class); employment of
staff for hotlines and call centre; order counter services by
hotline and call centre; retail services for goods of
international classes 1 -34; arranging of commercial
transaction for third parties, including in the context of e-
commerce; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others.

39 Transport; packaging and storage of goods;
transport of persons and goods, in particular, by road, rail,
sea and air; porter services; transport of money and
valuables; travel organization, booking and arrangement of
travel, excursions and cruises; arrangement of transport
services; rental of diving suits; organization, booking and
arrangement of excursions, day trips and sightseeing tours;
travel consultancy and escorting of travellers; rental, booking
and providing of aircraft; rental, booking and providing of
ships, in particular rowing and motor boats, sailing vessels
and canoes, rental, booking and providing of motor vehicles,
bicycles and horses; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services
(included in this class), in particular consultancy and booking
services for travel, providing information about travel,
arrangement of transport services and travel; reservation
services for travel (included in this class); information about
travel on the Internet, in particular, about reservation and
booking in the tourism and business travel sector (online travel
agencies); delivery, dispatching and distribution of
newspapers and magazines; consultation provided by
telephone call centres and hotlines regarding travels,
including business travel and in the field of logistics, transport
and storage; transport services, namely tracking of passenger
or freight vehicles using computers or global-positioning
system (GPS); traffic information.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular in the field of
correspondence and language courses; entertainment; film
and video film production; DVD and CD-ROM film
production; production of radio and television programs; film
and video rental, film and video performances; organization of
shows (impresario services); modelling for artists
(entertainment); musical performances; circus performances;
public entertainment; theatrical performances; arranging and
conducting of concerts; ticket agency services
(entertainment); organization and providing of an after school
children's entertainment centre featuring educational
entertainment; entertainment services, in particular holiday
camp services; arranging and conducting of teaching in the
field of sports and languages; health club services, in
particular, providing equipment and instruction in the field of
physical fitness (included in this class), providing training
clubs and fitness clubs, golf courses, tennis courts, riding
facilities, kindergartens (education, entertainment), cinema
theatre facilities, discotheques, museum (presentation,
exhibitions), amusement arcades, sports camps and sports
facilities, amusement parks; rental of skin diving equipment;
organization of sports competitions; organization and
arrangement of cultural and sporting events; reservation
services (included in this class) for sporting, scientific and
cultural events; game services provided on-line from a
computer network; rental of recorded data carriers (films,
music, games), projector apparatus and the accessories
thereof (included in this class); rental of newspapers and
magazines; writing of texts, other than publicity texts;
publication of printed matter (also in form of electronic media
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including CD-ROMs), other than publicity texts, in particular
of books, magazines, newspapers; publication of printed
matter in electronic form, except for publicity purposes, in
particular magazines and newspapers, including in the
Internet; issuing of texts, other than publicity texts, in
particular of books, magazines and newspapers, including in
the Internet; organization of exhibitions for cultural and
teaching purposes; services of a recreation and amusement
park in the education and entertainment sector; services of an
interpreter and of a translator; photography; radio
entertainment, television entertainment; consultation provided
by telephone call centres and hotlines in the field of education,
training and further training and entertainment; consultation
provided by telephone call centres and hotlines in the field of
reservation services for sporting, scientific and cultural
events; information about entertainment and entertainment
events provided via online networks and Internet.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services, providing hotel and motel services;
catering; services of boarding houses; rental of meeting
rooms; bar services; providing of food and drinks for guests in
restaurants; providing food and drinks in Internet cafes;
consultation provided by telephone call centres and hotlines in
the field of temporary room and board accommodation
services, providing and rental of holiday homes, other
accommodation services and hotel reservation as well as
accommodation and catering for guests.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular placas de
identificación, etiquetas para equipaje, calcomanías,
autoadhesivos, recipientes para artículos de papelería,
posavasos, bolsas de embalaje de plástico o papel, bolsas de
papel, blocs de papel y papel de carta; material impreso, en
particular libros, volantes, folletos, diarios y revistas;
fotografías, postales; boletos, localidades, calendarios,
tarjetas, catálogos; instrumentos de escritura, en particular
bolígrafos, lápices y plumas estilográficas; material para
artistas; pinceles; artículos de oficina, excepto muebles, en
particular chinchetas, sellos de lacre y tampones entintados;
cajas para libretas; material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos); cartón, papel y plástico de embalaje
comprendidos en esta clase; caracteres de imprenta; banderas
y banderines de papel; adhesivos de papelería; salvamanteles
de papel para vasos, tazones, tazas, cafeteras y teteras.

35 Publicidad, incluida publicidad en Internet;
marketing por cuenta de terceros; marketing por redes
digitales; telemarketing; relaciones públicas; servicios de
publicidad y promocionales (para terceros); alquiler de material
publicitario; alquiler y facilitación de espacios publicitarios,
incluidos espacios publicitarios en Internet; facilitación de
contactos empresariales y comerciales, también en Internet;
alquiler y facilitación de tiempo publicitario en medios de
comunicación; publicidad directa por correo; distribución de
muestras con fines publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; reproducción de documentos; publicación de
textos publicitarios; redacción de textos publicitarios;
publicación de productos de imprenta con fines publicitarios, en
particular para catálogos de operadores turísticos, también en
formato electrónico y en Internet; estudios de mercado,
incluidos encuestas y análisis de mercado; organización de
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
servicios de asesoramiento comercial destinados a clientes;
captación de clientes y atención al cliente por publicidad postal;
publicidad en línea a través de redes informáticas; planificación
de actividades publicitarias; actualización, mantenimiento,
sistematización y compilación de información en bases de
datos informáticas, en particular para calcular el número de
clientes fidelizados; consultoría organizativa sobre el cálculo
del número de clientes fidelizados; realización de actividades
de marketing, incluida la facilitación de bonos y créditos
similares; consultoría comercial y organizativa, incluidos
programas de fidelización de clientes; consultoría empresarial;
gestión de empresas; administración de empresas; trabajos de
oficina; servicios de asesoramiento para la organización y
dirección de negocios; teneduría de libros; gestión hotelera por
cuenta de terceros; preparación organizativa de proyectos

constructivos como parte de los servicios de contratista;
asesoramiento organizativo y comercial sobre conceptos de
franquicia; patrocinio, a saber, servicios de contratos
publicitarios y promocionales para terceros; alquiler de equipos
de oficina; contratación de personal de oficina; facilitación de
direcciones comerciales con fines publicitarios; servicios de
subastas, en particular por Internet; facilitación de contratos de
compraventa de productos (por cuenta de terceros) y sobre la
prestación de servicios por canales de televenta; negociación
de contratos de prestación de servicios para terceros por
medio de canales de televenta (comprendidos en esta clase);
contratación de personal para líneas de acceso directo y
centros de llamadas; servicios de pedidos mediante líneas de
acceso directo y centros de llamadas; servicios de venta
minorista de los productos mencionados en las clases 1 a la 34;
preparación de transacciones comerciales por cuenta de
terceros, también en el marco del comercio electrónico; gestión
comercial de licencias de productos y servicios para terceros.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
transporte de personas y mercancías, en particular, por
carretera, ferrovía, mar y aire; servicios de maleteros;
transporte de dinero y objetos de valor; organización de viajes,
reserva y organización de viajes, excursiones y cruceros;
organización de servicios de transporte; alquiler de trajes de
buceo; organización, reserva y coordinación de excursiones,
excursiones de un día y visitas turísticas; asesoramiento sobre
viajes y acompañamiento de viajeros; alquiler, reserva y
facilitación de aeronaves; alquiler, reserva y facilitación de
barcos, en particular botes de remo, botes de motor, canoas y
veleros, alquiler, reserva y facilitación de vehículos de motor,
bicicletas y caballos; distribución de paquetes; organización de
viajes, vacaciones y visitas turísticas; servicios de agencias de
viajes, en particular asesoramiento y reserva de viajes,
suministro de información sobre viajes, coordinación de
servicios de transporte y viajes; servicios de reservación de
viajes comprendidos en esta clase; información sobre viajes en
Internet, en particular, sobre reservas y contrataciones en el
sector del turismo y de los viajes de negocios (agencias de
viajes en línea); reparto, envío y distribución de diarios y
revistas; asesoramiento prestado por centros de atención
telefónica y líneas de acceso directo en materia de viajes,
incluidos viajes de negocios, y de logística, transporte y
almacenamiento; servicios de transporte, a saber, seguimiento
de pasajeros o vehículos de carga mediante ordenadores o
sistemas de posicionamiento mundial (GPS); información
sobre el tráfico.

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
asesoramiento sobre e educación; enseñanza, en particular
cursos de idiomas y cursos por correspondencia;
esparcimiento; producción de películas y cintas de vídeo;
producción de DVD y de películas en CD-ROM; producción de
programas de radio y televisión; alquiler de películas y vídeos,
proyección de películas y vídeos; organización de
espectáculos (servicios de directores artísticos); agencias de
modelos para artistas (esparcimiento); espectáculos
musicales; espectáculos circenses; entretenimiento público;
representaciones teatrales; organización y realización de
conciertos; servicios de boletería (esparcimiento);
organización y puesta a disposición de un centro infantil
extraescolar de entretenimiento educativo; servicios de
esparcimiento, en particular de campamentos de vacaciones;
organización e impartición de cursos de deportes y de idiomas;
servicios de clubes de salud, en particular, suministro de
equipos e impartición de cursos de mantenimiento físico
(comprendidos en esta clase), servicios de clubes de
entrenamiento y de gimnasios, campos de golf, canchas de
tenis, campos de equitación, jardines de infancia (educación,
esparcimiento), salas de cine, discotecas, museos
(presentaciones, exposiciones), salones de videojuegos,
campamentos deportivos, instalaciones deportivas, parques
de diversiones; alquiler de equipos de buceo; organización de
competiciones deportivas; organización y preparación de
eventos culturales y deportivos; servicios de reservación
(comprendidos en esta clase) de eventos deportivos,
científicos y culturales; servicios de juegos prestados en línea
a partir de una red informática; alquiler de soportes de datos
grabados (con películas, música y juegos), aparatos de
proyección y sus accesorios (comprendidos en esta clase);
alquiler de diarios y revistas; redacción de textos no
publicitarios; publicación de impresos no publicitarios (también
en formato electrónico, incluidos CD-ROM), en particular de
libros, revistas y diarios; publicación de productos de imprenta
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no publicitarios en formato electrónico, en particular de revistas
y diarios, también en Internet; edición de textos no publicitarios,
en particular de libros, revistas y diarios, también en Internet;
organización de exposiciones con fines culturales y educativos;
servicios educativos y recreativos de un parque de diversiones
y atracciones; servicios de interpretación y traducción;
fotografía; programas radiofónicos y televisivos de
entretenimiento; asesoramiento prestado por centros de
atención telefónica y líneas de acceso directo en materia dev
educación, formación, perfeccionamiento y esparcimiento;
asesoramiento prestado por centros de atención telefónica y
líneas de acceso directo sobre servicios de reservación de
eventos deportivos, científicos y culturales; información sobre
esparcimiento y actividades recreativas prestada mediante
redes en línea e Internet.

43 Facilitación de hospedaje temporal, servicios de
restauración (alimentación) para huéspedes; servicios de
agencias de alojamiento; facilitación y alquiler de casas,
departamentos y pisos de vacaciones; servicios de reservación
de hoteles y de habitaciones de hoteles, servicios de hoteles y
moteles; servicios de catering; servicios de pensiones; alquiler
de salas de reunión; servicios de bar; servicios de restauración
para huéspedes en restaurantes; servicios de restauración
(alimentación) en cibercafés; asesoramiento sobre pensiones
prestado por centros de atención telefónica y líneas de acceso
directo, facilitación y alquiler de casas de vacaciones, otros
servicios de alojamiento y reserva de hoteles, así como de
alojamiento y catering para huéspedes.
(821) DE, 27.08.2009, 30 2009 051 158.6/39.
(300) DE, 27.08.2009, 30 2009 051 158.6/39.
(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 277
(180) 08.10.2019
(732) Pfizer AG

Schärenmoosstrasse 99
CH-8052 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;

produits hygiéniques pour la médecine.
 5 Pharmaceutical preparations, veterinary

preparations; sanitary preparations for medical purposes.
 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;

productos higiénicos y sanitarios para uso médico.
(822) CH, 10.09.2009, 591800.
(300) CH, 10.09.2009, 591800.
(831) DZ, KZ, LR, TJ.
(832) GE, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, HR, KG, MA, ME, MK, RS, RU,

SL, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 278
(180) 08.10.2019
(732) Achmea Verzekeringsholding N.V.

Handelsweg 2
NL-3707 NH Zeist (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 26.3; 29.1.
(591) Orange, noir. / Orange, black. / Anaranjado, negro.
(511) NCL(9)

35 Gestion d'activités commerciales; travaux de
bureau; coordination administrative d'échange d'informations;
coordination administrative de la coopération de centres
d'urgence; services d'affaires commerciales fournis par un
réseau d'organisations dans le cadre de la coopération de
centres d'urgence; services d'un centre d'urgence, à savoir
enregistrement et coordination de rapports d'urgence.

36 Assurances; services financiers.
45 Services juridiques.
35 Business management; office functions;

administrative co-ordination of information exchange;
administrative co-ordination of the cooperation of emergency
centres; commercial-business services of a network
organisation within the scope of the cooperation of emergency
centres; services of an emergency centre, namely registration
and co-ordination of emergency reports.

36 Insurances; financial services.
45 Legal services.
35 Gestión de negocios comerciales; trabajos de

oficina; coordinación para la gestión de intercambios de
información; coordinación para la gestión de la cooperación
entre centros de emergencias; servicios comerciales brindados
por una red de organizaciones para la cooperación entre
centros de emergencia; servicios de centros de emergencia, a
saber, registro y centralización de informes de emergencia.

36 Seguros; servicios financieros.
45 Servicios jurídicos.

(821) BX, 27.03.2009, 1178828.
(822) BX, 10.06.2009, 860785.
(834) BG, CZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 279
(180) 15.10.2019
(732) HANOI ELECTRONICS CORPORATION

No. 02 Chua Boc Street,
Dong Da District
Hanoi (VN).

(842) State - owned company, Vietnam

(531) 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "HANEL" en

caractères majuscules italiques noirs. / Trademark is
the italic capitalized word "HANEL" in black color. / La
marca consiste en el elemento verbal "HANEL" escrito
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en caracteres itálicos y en letra mayúscula de color
negro.

(511) NCL(9)
 9 Équipements électroniques compris dans cette

classe, y compris appareils de télévision, lecteurs de cassettes,
ordinateurs, appareils photographiques; câbles électriques.

35 Services d'agents pour le commerce et la
consignation de marchandises, y compris commerce
d'appareils électriques et électroniques à usage domestique et
spécialisé, technologie informatique et produits de
communication, produits électroniques pour l'automatisation
mécanique et industrielle; services de publicité; services
d'import et d'export; services de commerce électronique.

42 Services de conception et de location de logiciels,
services de recherches en technologie informatique dans les
domaines de la communication et de la télécommunication
pour des activités commerciales et de production.

 9 Electronic equipments included in this class,
including television apparatus, cassette players, computers,
photographic cameras; electric cables.

35 Agent service of trading and consignment of
goods, including trading of electric and electronic appliances
for domestic and specialized uses, informatic technology and
communication products, electronic mechanical and
industrial automation products; service of advertising; service
of import-export; services of electronic commerce.

42 Services of designing and renting computer
softwares, services of researching informatic technology in the
fields of communication and telecommunication for
production and business activities.

 9 Equipos electrónicos comprendidos en esta clase,
incluidos aparatos de televisión, lectores de cassettes,
ordenadores, cámaras fotográficas; cables eléctricos.

35 Servicios de agentes para el comercio y la
consignación de productos, incluido comercio de aparatos
eléctricos y/o electrónicos para uso doméstico y especializado,
tecnología informática y productos de comunicación, productos
electrónicos para la automatización mecánica e industrial;
servicios de publicidad; servicios de importación y exportación;
servicios de comercio electrónico.

42 Servicios de diseño y alquiler de software, servicios
de investigación en materia de tecnología informática en el
sector de la comunicación y telecomunicación para actividades
comerciales y de producción.
(821) VN, 13.07.1991, 3128.
(822) VN, 01.07.2009, 4-2009-13259.
(832) AG, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, SG,

TM, TR, US, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SY, SZ, UA.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 280
(180) 23.10.2019
(732) Kayak Software Corporation

55 North Water Street
Norwalk, CT 06854 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition en ligne de comparatifs de prix

pour les services de voyage et d'hébergement; services

d'orientation en ligne destinés aux personnes désirant voyager;
services d'un annuaire consultable d'informations en matière
de voyages pour l'obtention de données et d'informations de la
part de tiers par le biais d'Internet.

39 Mise à disposition d'informations en matière de
voyages par le biais de réseaux informatiques mondiaux, à
savoir prestation de services de recherche concernant des listes
de voyages, des informations en matière de voyages et des
sujets y relatifs, ainsi que services de réservations de transport.

42 Mise à disposition d'un moteur de recherche sur
Internet pour trouver et comparer les prix et classements en
matière de réservations de voyages.

35 Providing on-line price comparisons of travel and
lodging services; online referral services in the travel
community; a searchable directory of travel information for
obtaining data and information from others via the Internet.

39 Providing travel information over global computer
networks, namely, providing search services for travel listings,
travel information and related topics, and for making
reservations and bookings for transportation.

42 Providing an Internet search engine to locate and
compare prices and ratings for travel reservations.

35 Facilitación en línea de comparaciones de precios
para servicios de viajes y de alojamiento; servicios de
orientación en línea destinados a la comunidad viajera;
servicios de una guía consultable de información sobre viajes
para la obtención de datos e información de terceros a través
de Internet.

39 Facilitación de información sobre viajes a través de
redes informáticas mundiales, a saber, facilitación de servicios
de búsqueda para listas de viajes, información sobre viajes y
temas afines, así como para servicios de reservas de
transporte y compras de billetes de transporte.

42 Servicios de un motor de búsqueda en Internet
para localizar y comparar precios y clasificaciones para
reservas de viajes.
(821) US, 24.09.2009, 77834185.
(300) US, 24.09.2009, 77834185, classe 35 priorité limitée à:

Mise à disposition en ligne de comparatifs de prix pour
les services de voyage et d'hébergement; services
d'orientation en ligne destinés aux personnes désirant
voyager; services d'un annuaire consultable
d'informations en matière de voyages pour l'obtention
de données et d'informations de la part de tiers par le
biais d'Internet, classe 39 priorité limitée à:  Mise à
disposition d'informations en matière de voyages par le
biais de réseaux informatiques mondiaux, à savoir
prestation de services de recherche concernant des
listes de voyages, des informations en matière de
voyages et des sujets y relatifs, ainsi que services de
réservations de transport, classe 42 priorité limitée à:
Mise à disposition d'un moteur de recherche sur
Internet pour trouver et comparer les prix et
classements en matière de réservations de voyages /
class 35 priority limited to:  Providing on-line price
comparisons of travel and lodging services; online
referral services in the travel community; a searchable
directory of travel information for obtaining data and
information from others via the Internet / class 39
priority limited to:  Providing travel information over
global computer networks, namely, providing search
services for travel listings, travel information and
related topics, and for making reservations and
bookings for transportation / class 42 priority limited
to:  Providing an Internet search engine to locate and
compare prices and ratings for travel reservations /
clase 35 prioridad limitada a:  Facilitación en línea de
comparaciones de precios para servicios de viajes y de
alojamiento; servicios de orientación en línea
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destinados a la comunidad viajera; servicios de una
guía consultable de información sobre viajes para la
obtención de datos e información de terceros a través
de Internet / clase 39 prioridad limitada a:  Facilitación
de información sobre viajes a través de redes
informáticas mundiales, a saber, facilitación de
servicios de búsqueda para listas de viajes, información
sobre viajes y temas afines, así como para servicios de
reservas y compras de billetes de transporte / clase 42
prioridad limitada a:  Servicios de un motor de búsqueda
en Internet para localizar y comparar precios y
clasificaciones para reservas de viajes.

(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 281
(180) 16.10.2019
(732) DPH

13 rue d'Uzès
F-75002 PARIS (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments optiques, à savoir articles
de lunetterie, y compris lunettes, lunettes optiques, lunettes
solaires, verres et montures de lunettes, étuis à lunettes.

 9 Optical apparatus and instruments, namely optical
goods, including glasses, spectacles, sunglasses, lenses and
frames for spectacles, spectacle cases.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber, artículos
de óptica, incluidas gafas, gafas (óptica), gafas de sol, lentes y
monturas de gafas, estuches para gafas.
(821) EM, 10.12.1997, 000699769.
(822) EM, 28.01.1999, 000699769.
(832) AU, CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 282
(180) 26.10.2019
(732) NuOrtho Surgical, Inc.

151 Martine Street
Fall River, MA 02723 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Systèmes de dispositifs médicaux

d'électrochirurgie essentiellement constitués de sondes à usage
médical, cathéters, électrodes à usage médical, logements
contenant des solutions sous forme liquide à usage médical,
interfaces pour dispositifs médicaux et blocs d'alimentation
pour électrodes à usage médical.

10 Electrosurgery medical device system comprised
primarily of probes for medical purposes, catheters, medical
electrodes, containers containing solutions in liquid form for
medical use, interfaces for medical devices, and power
supplies for the medical electrodes.

10 Sistemas de dispositivos médicos de electrocirugía
constituidos principalmente por sondas de uso médico,
catéteres, electrodos médicos, recipientes que contienen
soluciones líquidas de uso médico, interfaces para dispositivos
médicos y fuentes de alimentación para electrodos médicos.
(821) US, 08.05.2009, 77732996.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 283
(180) 23.10.2019
(732) SOLARBRIDGE TECHNOLOGIES, INC.

8310-1 N CAPITAL OF TEXAS HIGHWAY,
SUITE, 295
AUSTIN, TX 78731 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.11.
(571) La marque est constituée d'une ligne courbe au-dessus

des mots "SOLARBRIDGE TECHNOLOGIES". / The
mark consists of design of curvy line above words
"SOLARBRIDGE TECHNOLOGIES". / La marca
consiste en un diseño compuesto por una línea curva
sobre las palabras "SOLARBRIDGE
TECHNOLOGIES".

(526) "TECHNOLOGIES". / "TECHNOLOGIES". /
"TECHNOLOGIES".

(511) NCL(9)
 9 Onduleurs.
 9 Inverters.
 9 Inversores.

(821) US, 27.04.2009, 77723534.
(300) US, 27.04.2009, 77723534, classe 9 priorité limitée à:

Onduleurs / class 9 priority limited to:  Inverters / clase
9 prioridad limitada a:  Inversores.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 23.10.2009 1 019 284
(180) 23.10.2019
(732) Pepper Gate Footwear, inc.

688 New York Drive
Pomona, CA 91768 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 3.13; 27.5.
(571) La marque est constituée du mot "Alegria" en grands

caractères avec les mots "by PG Lite" en caractères plus
petits sous les lettres "ria" dans "Alegria", avec la
silhouette d'un papillon penché au-dessus de la lettre
"e" de "Alegria". / The mark consists of the word
"Alegria" in large font with the words "by PG Lite" in
smaller font beneath the letters "ria" of "Alegria", with
the outline of a tilted butterfly above the letter "e" of
"Alegria". / La marca consiste en la palabra "Alegria" en
letras grandes con la inscripción "by PG Lite" en letras
más pequeñas debajo de las letras "ria" de "Alegria" y el
diseño de una mariposa inclinada sobre la letra "e" de
"Alegria".

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Shoes.
25 Zapatos.

(821) US, 21.10.2009, 77854415.
(300) US, 21.10.2009, 77854415, classe 25 priorité limitée à:

Chaussures / class 25 priority limited to:  Shoes / clase
25 prioridad limitada a:  Zapatos.

(832) AU, EM, HR, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 285
(180) 12.10.2019
(732) Korea Yakult Co., Ltd.

28-10, Jamwon-dong,
Seocho-gu
Seoul 137-030 (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Extraits de houblon pour la fabrication de bière; jus
de raisins; jus d'ananas; boissons rafraîchissantes; extraits de
ginseng (boissons); sorbets (boissons); sirops de fruits

(boissons); jus d'oranges (boissons); sodas; eaux gazeuses
sucrées aromatisées; jus de pommes; boissons sans alcool;
extraits de fruits sans alcool; boissons aux fruits sans alcool;
limonades; citronnades; jus de fruits; jus de tomates; jus de
légumes (boissons); eaux minérales (boissons); bières.

32 Extracts of hops for making beer; grape juices;
pineapple juices; refreshing beverages; ginseng extracts
[beverages]; sherbets [beverages]; fruit syrups [beverages];
orange juices [beverage]; soda water; soda pop; apple juices;
non-alcoholic beverages; non-alcoholic fruit extracts; non-
alcoholic fruit juice beverages; lemon squash; lemonades;
fruit juices; tomato juices; vegetable juices [beverages];
mineral water [beverages]; beer.

32 Extractos de lúpulo para elaborar cerveza; zumos
de uva; zumos de piña; refrescos; extractos de ginseng
(bebidas); sorbetes (bebidas); siropes de frutas (bebidas);
zumos de naranja (bebidas); sodas; gaseosas; zumos de
manzana; bebidas no alcohólicas; extractos de frutas sin
alcohol; bebidas a base de zumos de fruta sin alcohol;
limonadas; gaseosas; zumos de frutas; zumos de tomate;
zumos de hortalizas (bebidas); aguas minerales (bebidas);
cerveza.
(822) KR, 15.12.2008, 4007723900000.
(832) BG, CZ, RO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.09.2009 1 019 286
(180) 14.09.2019
(732) EAGLE BOYS DIAL-A-PIZZA AUSTRALIA PTY 

LTD
1/493 Ipswich Road
ANNERLEY QLD 4103 (AU).

(842) Australian Company, Australia

(531) 7.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Farine et mets à base de farine, y compris pain,
pâte à gâteau, confiseries, biscuits et glaces comestibles; plats
cuisinés compris dans cette classe; pizzas, fonds de pizza et
pâte à pizza; garnitures de pizza comprises dans cette classe, y
compris câpres; sauces pour pizza; pâtes alimentaires;
vinaigres, condiments, sauces, épices et assaisonnements.

43 Services de restauration (alimentation); services,
compris dans cette classe, de restaurants, restaurants libre-
service, cafés, bars, restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars) et cantines; services de traiteurs; services
d'accueil.

30 Flour and farinaceous foods, including bread,
pastry, confectionary, biscuits and ices; prepared meals in this
class; pizzas, pizza bases and pizza dough; pizza toppings in
this class, including capers; pizza sauces; pasta; vinegar,
condiments, sauces, spices and seasonings.

43 Provision of foods and beverages; services in this
class provided by restaurants, self service restaurants, cafes,
bars, snack bars and canteens; catering services; hospitality
services.

30 Harina y alimentos farináceos, incluidos pan, masa
para pasteles, productos de confitería, galletas y helados;
comidas preparadas comprendidas en esta clase; pizzas,
bases para pizzas y masa para pizzas; coberturas para pizzas,
comprendidas en esta clase, incluidas las alcaparras; salsas
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para pizzas; pastas alimenticias; vinagre, condimentos, salsas,
especias y aliños.

43 Suministro de alimentos y bebidas; servicios
comprendidos en esta clase prestados por restaurantes,
restaurantes de autoservicio, cafés, bares, bares de comidas
rápidas y comedores; servicios de catering; servicios de
alojamiento.
(821) AU, 12.03.2009, 1289463.
(300) AU, 12.03.2009, 1289463.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 287
(180) 08.10.2019
(732) Digislide Holdings Limited

100-102 Cavan Road
DRY CREEK SA 5094 (AU).

(842) Limited Company, South Australia, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Projecteurs de diapositives et appareils utilisant la

technologie d'affichage à cristaux liquides (LCD).
 9 Slide projectors and apparatus using liquid crystal

display technology (LCD).
 9 Aparatos y proyectores de diapositivas con

tecnología de pantalla de cristal líquido (LCD).
(821) AU, 24.02.1999, 786502.
(822) AU, 24.02.1999, 786502.
(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.09.2009 1 019 288
(180) 19.09.2019
(732) Noske-Kaeser GmbH

Schnackenburgallee 47-51
22525 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Installations d'extinction et leurs composants,

compris dans cette classe.
11 Modules et systèmes de ventilation et de

conditionnement d'air ainsi qu'unités de commande en tant que
parties de systèmes de conditionnement d'air, modules de
climatisation pour véhicules et leurs composants, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe, systèmes de filtrage
d'air, modules et systèmes de réfrigération et de
refroidissement, échangeurs de chaleur, appareils de
ventilation (climatisation).

 9 Fire extinguishing systems and their components,
included in this class.

11 Ventilation and air-conditioning units and systems
as well as control units being part of air-conditioning systems,
air-conditioning units for vehicles and their components, as
far as included in this class, air filtering systems, refrigeration

and provision cooling units and systems, heat exchanging
units, ventilation appliance (air-conditioning).

 9 Sistemas de extinción de incendios y sus
componentes, comprendidos en esta clase.

11 Equipos y sistemas de ventilación y aire
acondicionado, así como equipos de control como partes de
sistemas de aire acondicionado, equipos de aire
acondicionado para vehículos y sus componentes, siempre
que estén comprendidos en esta clase, sistemas de filtración
de aire, equipos y sistemas de refrigeración y enfriamiento,
intercambiadores de calor, aparatos de ventilación (aire
acondicionado).
(822) DE, 18.08.2009, 30 2009 029 605.7/11.
(300) DE, 15.05.2009, 30 2009 029 605.7/11.
(832) AU, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 289
(180) 23.10.2019
(732) Francisco Sanchez Soler

C/ Busot, 16, N. 3
E-03291 Elche (Alicante) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Cycles et leurs composants et accessoires non

compris dans d'autres classes, en particulier pédales, sonnettes,
selles et housses de selles, cadres de cycles, chaînes, filets pour
bicyclettes, avertisseurs sonores, pompes, roues, jantes,
enveloppes, pneumatiques et chambres à air, cadres de
bicyclettes, moyeux, engrenages, freins, garde-boue,
indicateurs de direction, guidons et manivelles, rayons de
bicyclettes, béquilles de cycles, boyaux et paniers spéciaux
pour cycles.

25 Vêtements pour le sport, en particulier pour la
pratique du cyclisme; chaussures de sport, en particulier pour
la pratique du cyclisme.

12 Cycles and their parts and accessories not
included in other classes, in particular, pedals, bells, saddles
and saddle covers, bicycle frames, chains, dress guards for
cycles, horns, pumps, wheels, rims, covers, tyres and inner
tubes, bicycle frames, bins, gears, brakes, mudflaps, direction
indicators, handlebars and cranks, radios, bicycle stands,
tubeless tyres and special baskets for bicycles.

25 Sports goods for wear, in particular for cycling;
sports footwear, in particular for cycling.

12 Bicicletas y sus componentes y accesorios no
comprendidos en otras clases, en especial, pedales, timbres,
sillines y fundas de sillines, cuadros de bicicletas, cadenas,
redes para bicicletas, bocinas, bombas, ruedas, llantas,
cubiertas, neumáticos y cámaras de aire, cuadros de bicicletas,
cubos, engranajes, frenos, guardabarros, indicadores de
dirección, manillares y manivelas, radios, soportes de
bicicletas, tubulares y cestas especiales para bicicletas.

25 Artículos de vestir para el deporte, en especial para
la práctica del ciclismo; calzado deportivo, en especial para la
práctica del ciclismo.
(821) EM, 22.05.2001, 002227361.
(822) EM, 05.08.2002, 002227361.
(832) AU, CH, JP, NO, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009
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(151) 03.09.2009 1 019 290
(180) 03.09.2019
(732) SO.DI.CO. SOCIETA' DISTRIBUZIONE

COSMETICI DI COLOMBONI L. E C. SAS
Via R. Sanzio, 190/194
I-60019 SENIGALLIA (AN) (IT).

(842) BUSINESS PARTNERSHIP, ITALY

(531) 5.5; 26.4.
(571) La marque est composée de l'élément verbal

"NATURAVERDE" placé dans un rectangle noir aux
angles arrondis lequel est surmonté de la représentation
graphique d'une moitié de fleur. / The trademark
consists of the word "NATURAVERDE" on a black
rectangle shaped background, on top of which there is
a drawing of a half flower. / La marca consiste en la
palabra "NATURAVERDE" sobre un fondo rectangular
negro en cuya parte superior figura la representación de
media flor.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) IT, 18.09.2008, MC2008C000490.
(832) EE, GB, GR, JP, KR, LT, SG, TR, US.
(834) DE, ES, FR, HR, LV, PT.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 291
(180) 21.09.2019
(732) Joint stock company "Mozyrsalt"

Gomel region
247760 Mozyr (BY).

(571) La marque "Polesie" est la translittération dûn mot
cyrillique; le mot cyrillique signifie le lieu avec de
petits buissons et forêts; la marque ne fait pas référence
à l'endroit d'où proviennent les produits. / Trademark
"Polesie" is the transliteration of a cyrillic word; the
cyrillic word means the place with little forests and
bushes; the trademark doesn't refer to the place the
goods are from. / La marca "Polesie" es la
transliteración de una palabra en cirílico; la palabra en
cirílico significa un lugar con bosques y matorrales

pequeños; la marca no hace referencia al lugar de
origen de los productos.

(566)  / Polesye.
(511) NCL(9)

30 Sel de cuisine.
30 Cooking salt.
30 Sal de cocina.

(822) BY, 24.04.2009, 29668.
(832) LT, NO.
(834) AZ, LV, MD, PL, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 292
(180) 21.09.2019
(732) Joint stock company "Mozyrsalt"

Gomel region
247760 Mozyr (BY).

(531) 28.5.
(561) Polesie
(571) La marque verbale signifie un lieu avec de petits

buissons et forêts; elle ne fait pas référence à l'endroit
d'où proviennent les produits. / The trademark "" means
the place with little forests and bushes; the trademark
doesn't refer to the place the goods are from. / La marca
consiste en un elemento verbal que significa un lugar
con matorrales y bosques pequeños;la marca no hace
referencia al lugar de origen de los productos.

(566)  / Polesye.
(511) NCL(9)

30 Sel de cuisine.
30 Cooking salt.
30 Sal de cocina.

(822) BY, 24.04.2009, 29671.
(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) BG, HU, KG, MD, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 293
(180) 07.10.2019
(732) El Coto de Rioja, S.A.

Camino Viejo de Logroño, s/n
E-01320 OYÓN (Álava) (ES).

(842) Sociedad Anónima (Corporation), España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CARAMEL. / CARAMEL.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières); vins.
33 Alcoholic beverages (except beers); wines.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos.

(821) ES, 04.08.1994, 1917047.
(822) ES, 04.08.1995, 1917047.
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(832) FI, GB, NO, SE, US.
(834) BX, CH, DE.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 294
(180) 28.10.2019
(732) BEIJING SIMA

FURNITURE CO. PTY. LTD.
South Dazhuang Cun,
Huangcun Zhen,
Daxing District
Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) XIMALAISI.
(571) La marque se compose de quatre caractères chinois

n'ayant aucune signification, ainsi que de leur
translittération "XIMALAISI". / The mark is composed
of the four Chinese characters which is no meaning and
their transliteration "XIMALAISI". / La marca consiste
en cuatro caracteres chinos y en su transcripción, a
saber: "XIMALAISI".

(511) NCL(9)
25 Vêtements, vêtements en cuir; maillots de bain;

chaussures; chapeaux; articles de bonneterie; gants
(habillement); cravates; foulards; vêtements pour cérémonies
nuptiales.

28 Appareils et machines de bowling; crosses de golf;
billes de billard, jeux; jouets; jeux de cartes; raquettes; piscines
(articles de jeu).

25 Clothing, clothing of leather; bathing suits; shoes;
hats; hosiery; gloves (clothing); neckties; scarfs; wedding
clothes.

28 Bowling apparatus and machinery; golf clubs;
billiard balls, games; toys; playing cards; bats for games;
swimming pools (play articles).

25 Prendas de vestir, ropa de cuero; trajes de baño;
zapatos; sombreros; prendas de calcetería; guantes;
corbatines; bufandas; trajes de boda.

28 Máquinas y aparatos de juegos de bolos; palos de
golf; bolas de billar, juegos; juguetes; naipes; bates para
juegos; piscinas (artículos de juego).
(822) CN, 28.12.2008, 4621725.
(822) CN, 21.01.2009, 4621728.
(834) FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 295
(180) 28.10.2019
(732) BEIJING SIMA

FURNITURE CO. PTY. LTD.
South Dazhuang Cun,
Huangcun Zhen,
Daxing District
Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) XIMA.
(571) La marque se compose de deux caractères chinois

n'ayant aucune signification et qui constituent la partie
principale du nom du déposant chinois. L'élément
"XIMA" est la translittération des deux caractères
chinois. / Two Chinese characters are no meaning.
Moreover, they are the main part of the Chinese name
of applicant. "XIMA" is the transliteration of two
Chinese characters. / Los dos caracteres chinos
carecen de significado y forman parte del nombre del
solicitante en chino. "XIMA" es la transcripción de los
dos caracteres chinos.

(511) NCL(9)
25 Maillots de bain.
28 Appareils et machines de bowling; balles de jeu;

tables pour tennis de table; équipements de croquet japonais dit
"gateball"; queues de billard; crosses de golf; billes de billard;
tables de billard; boules de jeu; raquettes.

25 Bathing suits.
28 Bowling apparatus and machinery; balls for

games; tables for table tennis; gate ball equipment; billiard
cues; golf club; billiard balls; billiard tables; playing balls;
rackets.

25 Trajes de baño.
28 Máquinas y aparatos de juegos de bolos; pelotas y

balones de juego; mesas de pimpón; material de croquet
japonés o "gateball"; tacos de billar; palos de golf; bolas de
billar; mesas de billar; pelotas de juego; raquetas.
(822) CN, 28.12.2005, 3603874.
(822) CN, 14.09.2005, 3603875.
(834) FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 296
(180) 02.10.2019
(732) FIRATTEKS TEKSTIL

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Kahramanlar Cad. No: 29
GAZIEMIR - @ZMIR (TR).
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(842) Limited, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chaussettes.
25 Clothing, footwear, headgear, socks.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, calcetines.
(822) TR, 11.01.2002, 2002/00412.
(832) AL, AN, AT, AU, AZ, BA, BG, BH, BX, BY, CH, CY,

CZ, DE, DK, EE, EG, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR,
HU, IE, IR, IS, IT, KG, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MG, MK, MN, NO, OM, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG,
SI, SK, SY, TM, UA, US, UZ.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 297
(180) 26.10.2019
(732) Unilever Plc

Port Sunlight, Wirral
Merseyside CH62 4ZD (GB).

(842) Public Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Thé, produits de thé et boissons à base de thé, tous

en provenance d'Inde.
30 Tea, tea products and tea-based beverages, all

being the produce of India.
30 Té, productos a base de té y bebidas a base de té,

todos ellos procedentes de India.
(821) GB, 07.10.2009, 2528105.
(300) GB, 07.10.2009, 2528105.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.09.2009 1 019 298
(180) 14.09.2019
(732) Marc Swolfs,

h.o.d.n. Arte Constructo
Molenberglei 18
B-2627 SCHELLE (BE).

(841) BE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) BX, 13.12.2007, 1149398.
(822) BX, 07.04.2008, 836266.
(832) DK, EM, GB, GR, IE, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 299
(180) 29.10.2019
(732) Denis-Plant BvBa

Bochtenstraat, 6
B-9080 Lochrist (BE).

(842) BVBA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes et parties de plantes de calathea.
31 Plants and parts of plants of the crop calathea.
31 Plantas y partes de plantas denominadas calateas.

(821) EM, 29.04.2009, 008261802.
(300) EM, 29.04.2009, 008261802.
(832) CN, JP, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 300
(180) 07.10.2019
(732) Lichtenstein, Körner & Partner

Partnerschaftgesellschaft
Heidehofstrasse 9
70184 Stuttgart (DE).

(842) Registered partnership corporation, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, savons désinfectants; produits de soins

corporels et esthétiques; savons médicinaux; cosmétiques, en
particulier gels pour le visage, le corps et les mains.

 5 Désinfectants; désinfectants à usage hygiénique;
antiseptiques cutanés à usage médico-hygiénique; gels
désinfectants pour les mains et la peau.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains.
 3 Soaps, disinfectant soaps; articles for body and

beauty care; medicated soaps; cosmetics, in particular gels for
the face, body and hands.

 5 Disinfectants; disinfectants for hygiene purposes;
skin sanitisers for medical hygiene purposes; disinfectant gels
for the hands and skin.

44 Hygienic and beauty care for human beings.
 3 Jabones, jabones desinfectantes; productos para

cuidados corporales y de belleza; jabones medicinales;
cosméticos, en particular geles para el rostro, el cuerpo y las
manos.

 5 Desinfectantes; desinfectantes para uso higiénico;
antisépticos cutáneos para la higiene médica; geles
desinfectantes para las manos y la piel.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas.
(822) DE, 07.10.2009, 30 2009 050 891.7/03.
(300) DE, 26.08.2009, 30 2009 050 891.7/03.
(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 301
(180) 16.10.2019
(732) ALTOS DE RIOJA

VITICULTORES Y BODEGUEROS, S.L.
Ctra. Logroño, s/n
E-01300 LAGUARDÍA (Álava) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages except beers.
33 Bebidas alcohólicas excepto cervezas.

(821) ES, 16.12.2008, 2.856.631.
(822) ES, 14.05.2009, 2.856.631.
(832) JP, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 302
(180) 20.10.2019
(732) CRETA FARMS ESPAÑA, S.L.

Carretera N-340, No. 122B, planta 3ª
E-08960 SAN JUST DESVERN (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, fruits et légumes séchés, conservés, cuits et congelés,
légumes séchés, conservés, cuits et congelés, viandes et
poissons conservés, séchés, cuits et congelés, compotes, gelées
et confitures, oeufs, lait et autres produits laitiers, huiles et
graisses alimentaires, plats cuisinés à base de viande, poisson
ou légumes.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried, cooked and frozen fruits and vegetables,
preserved, frozen, dried and cooked vegetables, preserved,
dried, cooked and frozen meats and fish, compotes, jellies and
jams, eggs, milk and other dairy products, edible oils and fats,
prepared dishes made with meat, fish or vegetables.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y verduras secas, en conserva, cocidas y congeladas,
legumbres secas, en conserva, cocidas y congeladas, carnes
y pescados en conserva, secos, cocidos y congelados,
compotas, jaleas y mermeladas, huevos, leche y otros
productos lácteos, aceites y grasas comestibles, platos
preparados a base de carne, pescado o verduras.
(821) ES, 16.10.2009, 2.896.180.
(300) ES, 16.10.2009, 2.896.180.
(834) PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 303
(180) 29.10.2019
(732) WINEMAKERS DIRECT PTY LTD

PO Box 195
GLEN OSMOND SA 5064 (AU).

(842) Proprietary Limited Company (Pty Ltd), The applicant
is an Australian Company registered now under the
Commonwealth Law of Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AU, 10.07.2009, 1308978.
(300) AU, 10.07.2009, 1308978.
(832) CN, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 304
(180) 06.10.2019
(732) Benecke-Kaliko Aktiengesellschaft

Beneckeallee 40
30419 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau, placages intérieurs de véhicules.
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; matériaux de revêtement en PVC; feuilles en
matières plastiques et pellicules en matières plastiques pour la
décoration; panneaux muraux d'isolation phonique en matières
plastiques.

18 Cuir et imitations de cuir (pour la décoration).
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water, interior panelling for vehicles.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, sealing and insulating material; hoses, not of metal;
surface material of PVC; plastic sheeting and plastic foils for
decorative purpose; sound absorbing wall-panelling made of
plastic.

18 Leather and leather imitations (for decorative
purpose).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, empanelados para interiores de vehículos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; mangueras no
metálicas; materiales de PVC para revestimiento; hojas y
láminas de plástico para decoración; paneles murales
acústicos de plástico.

18 Cuero y cuero de imitación (para decoración).
(822) DE, 27.08.2009, 30 2009 036 469.9/12.
(300) DE, 22.06.2009, 30 2009 036 469.9/12.
(834) BY, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 305
(180) 15.10.2019
(732) Horizont Betreuungs- und

Handelsgesellschaft mbH
Grünlandstr. 19
85604 Zorneding (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir

compléments nutritionnels à usage médical et préparations de
vitamines.

 5 Pharmaceutical preparations, namely nutritional
additives for medical purposes and vitamin preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
complementos nutricionales para uso médico y preparaciones
de vitaminas.
(822) DE, 15.10.2009, 30 2009 023 210.5/05.
(300) DE, 16.04.2009, 30 2009 023 210.5/05.
(834) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 306
(180) 08.10.2019
(732) BOLIDT MAATSCHAPPIJ TOT EXPLOITATIE

VAN KUNSTSTOFFEN EN BOUWWERKEN B.V.
37, Nijverheidsweg,
NL-3341 LJ HENDRIK-IDO-AMBACHT (NL).

(842) private limited liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie (autres

que fongicides, herbicides et pesticides); résines artificielles et
matières plastiques à l'état brut, y compris matières plastiques
et résines synthétiques sous forme liquide; matières plastiques
et résines en tant que matières brutes sous forme de poudre, de
liquides ou de pâtes; durcisseurs; adhésifs à usage industriel;
matières plastiques liquides et résines artificielles en tant
qu'adhésifs pour voies ferrées.

17 Matières plastiques et résines artificielles à l'état de
produits semi-finis, y compris matières plastiques et résines
synthétiques à l'état liquide.

 1 Chemical products for industrial purposes (with
the exception of fungicides, herbicides and pesticides);
synthetic resins and plastics as raw material, including
plastics and synthetic resins in liquid form; plastics and resins
as raw materials in the form of powder, liquid or paste;
hardeners; adhesives for industrial purposes; liquid plastics
and synthetic resins as adhesive for rail tracks.

17 Plastics and synthetic resins as semi-finished
products, including plastics and synthetic resins in liquid form.

 1 Productos químicos para la industria (excepto
fungicidas, herbicidas y pesticidas); resinas sintéticas y
materias plásticas en estado bruto, incluidas materias plásticas
y resinas sintéticas en estado líquido; materias plásticas y
resinas en estado bruto en polvo, líquido o pasta;
endurecedores; adhesivos para la industria; materias plásticas
y resinas sintéticas en estado líquido utilizadas como
adhesivos para vías férreas.

17 Materias plásticas y resinas sintéticas (productos
semiacabados), incluidas materias plásticas y resinas
sintéticas en estado líquido.
(821) BX, 11.05.2009, 1181369.
(822) BX, 10.09.2009, 863907.
(300) BX, 11.05.2009, 1181369.
(834) DE, ES, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.06.2009 1 019 307
(180) 19.06.2019
(732) Roger Knüsel

Kirchweg 2
CH-3377 Walliswil b. Wangen (CH).
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(841) CH

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

 9 Equipement pour le traitement de l'information,
matériel (hardware) et logiciels (programmes enregistrés) ainsi
qu'appareils et instruments périphériques d'ordinateurs, en
particulier pour des installations de contrôle, de sécurité, de
surveillance, d'alarme et de vidéo surveillance; appareils et
instruments électriques et électroniques dans le domaine des
techniques de sécurité; appareils et instruments pour la sécurité
de la navigation aérienne; instruments pour la navigation
aérienne; installations pour le contrôle en vol d'appareils de
locomotion par air, et composants de telles installations;
télémètres; altimètres; appareils électriques de contrôle;
composants et éléments électriques et électroniques pour
avions; équipement électronique de sécurité; instruments pour
la navigation; appareils et instruments nautiques; appareils
pour assurer la sécurité du trafic ferroviaire; appareils
électriques de surveillance; équipements électriques et
électroniques d'alerte; systèmes d'alarme centrale; équipement
de surveillance pour la sécurité et la surveillance d'accès;
installations de surveillance contre le cambriolage;
installations de surveillance informatisées commandées par
des logiciels d'ordinateur, contre le cambriolage.

41 Education/formation en rapport avec les produits
de la classe 9 susmentionnés.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; consultation dans le domaine de la sécurité.

 9 Data processing equipment, hardware and
software (recorded programs) and peripheral apparatus and
instruments for computers, in particular for monitoring,
security, surveillance, alarm and video surveillance systems;
electrical and electronic apparatus and instruments in the
security techniques field; apparatus and instruments for flight
safety purposes; air navigation instruments; systems for in-
flight monitoring of flying machines, and aircraft components;
telemeters; altimeters; electrical monitoring devices; electric
and electronic components and elements for aircraft;
electronic equipment security; instruments for navigation;
nautical apparatus and instruments; safety apparatus for rail
traffic; electrical surveillance apparatus; electrical and
electronic warning equipment; central alarm systems;
surveillance equipment for safety and access monitoring;
surveillance installations for anti-burglary systems; computer
controlled anti-burglary surveillance systems running on
computer software.

41 Education/training in respect of the products listed
in class 9 above.

45 Security services for the protection of property and
individuals; security consulting.

 9 Equipos para el tratamiento de la información,
equipos informáticos (hardware) y software (programas
grabados), así como aparatos e instrumentos periféricos de
ordenador, en particular para instalaciones de control, de
seguridad, de vigilancia, de alarma y de videovigilancia;
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos en el ámbito
de las técnicas de seguridad; aparatos e instrumentos para la
seguridad de la navegación aérea; instrumentos de
navegación aérea; instalaciones para el control de aviones en
vuelo y componentes para las mismas; telémetros; altímetros;

aparatos eléctricos de control; componentes y elementos
eléctricos y electrónicos para aviones; equipos electrónicos de
seguridad; instrumentos de navegación; aparatos e
instrumentos náuticos; aparatos para garantizar la seguridad
del tráfico ferroviario; aparatos eléctricos de vigilancia; equipos
eléctricos y electrónicos de alerta; sistemas de alarma central;
equipos de vigilancia para el control de la seguridad y del
acceso; instalaciones de vigilancia antirrobo; instalaciones de
vigilancia antirrobo controladas por software informáticos.

41 Servicios de educación y formación en relación con
los produtos mencionados en la clase 9.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas; consultoría en materia de seguridad.
(822) CH, 03.02.2009, 586022.
(300) CH, 03.02.2009, 586022.
(832) AU, GB, US.
(834) AT, BX, BY, DE, FR, IT, RU, SI.
(527) GB, US.
(851) AU, GB, US. - La liste est limitée à la classe 9. / The list

is limited to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.04.2009 1 019 308
(180) 28.04.2019
(732) ETABLISSEMENT SIMOND

Les Trabets
F-74310 LES HOUCHES (FR).

(842) Société par actions simplifiées, FRANCE

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et leurs

alliages pour la fabrication d'articles d'alpinisme et d'escalade;
matériaux métalliques à bâtir laminés et fondus pour la
fabrication d'articles d'alpinisme et d'escalade, crampons,
pitons, étriers d'escalade, crochets de porteur, mâts
métalliques, piquets métalliques, mousquetons, boucles
métalliques, attaches pour crampons, minerais; poulies
métalliques autres que pour machines, pitons d'expansion,
plateformes métalliques, échelles métalliques, planchettes
d'escalade métalliques, bicoins.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement pour la pratique de l'alpinisme et de l'escalade,
piolets, pioches, pics, pelles à neige et de camping; coutellerie,
fourchettes et cuillers; armes blanches; couteaux à glace,
marteaux, tamponnoirs.

 9 Appareils et instruments optiques, de signalisation
pour l'alpinisme et l'escalade, de secours (sauvetage) pour
l'alpinisme et l'escalade; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents d'alpinisme et d'escalade, filets de
protection contre les accidents d'alpinisme et d'escalade,
bâches de sauvetage pour l'alpinisme et l'escalade; vêtements
et gants de protection contre les accidents de montagne
(alpinisme) et d'escalade; sondes à avalanche, appareils de
détection d'avalanches; casques de protection, casques pour
l'alpinisme, casques pour l'escalade, lunettes.

11 Lampes de poche, lampes frontales électriques,
lampes de secours pour la pratique des sports de montagne
(alpinisme) et l'escalade.

18 Peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols, et cannes, fouets, sellerie, alpenstocks et sacs
d'alpinistes; sacs de sport; sacs de voyage; bagages; bâtons
d'alpinistes; sacs à magnésie; sacs de campeurs; sacs à dos;
sacs à porter à la ceinture; fers à cheval; étriers métalliques.

20 Piquets de tente non métalliques; matériel de
couchage (à l'exception du linge); sacs de couchage pour le
camping; lits de camps; matelas pour le camping.

22 Cordes, échelles de corde, ficelles, filets, tentes,
bâches, voiles, sacs (compris dans cette classe), matières de
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rembourrage (crin, kapok, plumes, algues de mer), matières
textiles fibreuses brutes; câbles non métalliques; longes
d'assurance.

25 Vêtements (habillement) pour l'alpinisme et
l'escalade, chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques) d'alpinisme et d'escalade, chapellerie pour
l'alpinisme et l'escalade, pantalons d'alpinisme et d'escalade,
vestes d'alpinisme et d'escalade, gants (habillement)
d'alpinisme et d'escalade, vêtements imperméables, anoraks,
parkas, combinaisons, coupe-vents, manteaux pour l'alpinisme
et l'escalade; semelles pour chaussures d'alpinisme et
d'escalade; chaussons d'escalade; ceintures; pontonnières
(combinaisons néoprène), cuissards d'escalade.

28 Articles de sport pour l'alpinisme et l'escalade à
savoir poignées d'ascension, descendeurs, cordes et fixations
de sécurité et de rappel, baudriers d'escalade, harnais,
planchettes d'escalade.

35 Services de vente au détail d'articles de sport pour
l'alpinisme et l'escalade à savoir poignées d'ascension,
descendeurs, cordes et fixations de sécurité et de rappel,
baudriers d'escalade, harnais, planchettes d'escalade, services
de publicité.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought, and
their alloys for the manufacture of mountaineering and
climbing articles; rolled and cast metal building materials for
the manufacture of mountaineering and climbing articles,
climbing irons, pitons, climbing stirrups, hooks for carriers,
masts of metal, metal stakes, karabiners, metal buckles,
fasteners for crampons, ores; pulleys of metal (other than for
machines), expansion pitons, metal platforms, metal ladders,
metal climbing boards, chocks.

 8 Hand-operated hand tools and implements for
mountaineering and climbing, mountaineering picks (ice
axes), pickaxes, picks, snow and camping shovels; cutlery,
forks and spoons; side arms; ice knives, hammers, hand-
powered drills.

 9 Optical apparatus and instruments, signalling
apparatus and instruments for mountaineering and climbing,
life-saving (rescue) apparatus and instruments for
mountaineering and climbing; protection devices for personal
use against mountaineering and climbing accidents, nets for
protection against mountaineering and climbing accidents,
jumping sheets for mountaineering and climbing; clothing and
gloves for protection against mountaineering and climbing
accidents; avalanche sensors, avalanche detection apparatus;
protective helmets, helmets for mountaineering, helmets for
climbing, spectacles.

11 Electric pocket torches, electric headband lamps,
emergency lamps for mountain sports (mountain climbing)
and climbing.

18 Animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery, alpenstocks and bags for climbers; sports bags;
travelling bags; luggage; mountaineering sticks; chalk bags;
bags for campers; rucksacks; waist bags; horseshoes; metal
stirrups.

20 Tent pegs, not of metal; bedding material
(excluding linen); sleeping bags for camping; camp beds;
mattresses for camping.

22 Ropes, rope ladders, strings, nets, tents,
tarpaulins, sails, bags (included in this class), padding
materials (animal hair, kapok, feathers, seaweed for stuffing),
raw fibrous textile materials; non-metallic cables; safety
lanyards.

25 Clothing for mountaineering and climbing,
footwear (except orthopaedic footwear) for mountaineering
and climbing, headgear for mountaineering and climbing,
trousers for mountaineering and climbing, jackets for
mountaineering and climbing, gloves (clothing) for
mountaineering and climbing, waterproof clothing, anoraks,
parkas, combinations, windbreakers, coats for
mountaineering and climbing; soles for footwear for
mountaineering and climbing; climbing shoes; belts;
waterproof overalls (neoprene overalls), climbing leggings.

28 Sports articles for mountaineering and climbing
namely handled jumars, descenders, safety and rappel ropes
and bindings, climbing harnesses, harnesses, climbing boards.

35 Retail sales services for sports articles for
mountaineering and climbing handled jumars, descenders,
safety and rappel ropes and bindings, climbing harnesses,
harnesses, climbing boards, advertising services.

 6 Metales comunes brutos y semielaborados y sus
aleaciones para la fabricación de artículos de montañismo y de
escalada; materiales metálicos de construcción laminados y
fundidos para la fabricación de artículos de montañismo y de
escalada, crampones, pitones, estribos de escalada, ganchos
de carga, mástiles metálicos, estacas metálicas, mosquetones,
hebillas metálicas, sujeciones para crampones, minerales;
poleas metálicas que no sean para máquinas, pitones de
expansión, plataformas metálicas, escaleras metálicas,
tablillas metálicas para estribos de escalada, fisureros de
escalada.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente para la práctica de alpinismo y escalada, piolets,
picos, azadas, palas para la nieve y para camping; artículos de
cuchillería, tenedores y cucharas; armas blancas; cuchillos
para hielo, martillos, espitadores.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, de señalización y
de socorro (salvamento) para alpinismo y escalada;
dispositivos de protección personal contra accidentes de
montañismo y de escalada, redes de protección contra los
accidentes de montañismo y de escalada, lonas de salvamento
para alpinismo y escalada; prendas de vestir y guantes de
protección contra accidentes de montaña (alpinismo) y de
escalada; sondas de avalancha, aparatos de detección de
avalanchas; cascos de protección, cascos de alpinismo,
cascos de escalada, gafas.

11 Linternas de bolsillo, lámparas frontales eléctricas,
lámparas de emergencia para la práctica de deportes de
montaña (alpinismo) y escalada.

18 Pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas, artículos de guarnicionería,
bastones de montañismo y mochilas de alpinismo; bolsas de
deporte; bolsas de viaje; artículos de equipaje; alpenstocks;
bolsas de magnesio; bolsas de camping; mochilas; riñoneras;
herraduras; estribos metálicos.

20 Estacas no metálicas para carpas; material para
dormir (excepto la ropa de cama); sacos de dormir para
camping; camas de campamento; colchonetas de camping.

22 Cuerdas, escalas de cuerda, bramantes, redes,
tiendas de campaña, toldos, velas, sacos (comprendidos en
esta clase), materias de relleno (crin, miraguano, plumas, algas
marinas), materias textiles fibrosas en bruto; cables no
metálicos; cuerdas de sujeción.

25 Prendas de vestir para alpinismo y escalada,
calzado (excepto calzado ortopédico) para montañismo y
escalada, artículos de sombrerería para alpinismo y escalada,
pantalones de montañismo y escalada, chaquetas de
montañismo y escalada, guantes (prendas de vestir) para
montañismo y escalada, prendas de vestir impermeables,
anoraks, parkas, conjuntos, rompevientos, abrigos de
alpinismo y escalada; suelas para calzado de montañismo y
escalada; calzado de escalada (pies de gato); cinturones;
"pontonnières" (conjuntos de neopreno), arneses de cintura
para escalada.

28 Artículos de deporte para alpinismo y escalada, a
saber, dispositivos de ascensión, descendedores, cuerdas y
fijaciones de seguridad y de rappel, arneses de escalada,
arneses, tablillas para estribos de escalada.

35 Servicios de venta minorista de artículos de
deporte para alpinismo y escalada, a saber, dispositivos de
ascensión, descendedores, cuerdas y fijaciones de seguridad
y de rappel, arneses de escalada, arneses, tablillas para
estribos de escalada, servicios de publicidad.
(821) FR, 07.11.2008, 08 3 609 996.
(300) FR, 07.11.2008, 08 3 609 996.
(832) AU, GB, GR, JP, KR, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, BA, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, IR, KG, KP,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, UA, VN.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.05.2009 1 019 309
(180) 26.05.2019
(732) Mountain Vision AG

"Casa Prima"
CH-7032 Laax (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Autocollants; produits de l'imprimerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Administration de bâtiments; agences

immobilières; gérance d'immeubles; affaires immobilières;
location de bureaux; dépôt d'objets de valeur en coffres-forts;
location d'appartements; agences de logement.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; exécution de séminaires et cours de
formation.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services d'hébergement, pensions,
hôtels, bars, restaurants, salles de banquets, motels, clubs de
nuit et approvisionnement en aliments et boissons (catering);
agences et location de logements temporaires (y compris
services de réservation d'hôtels).

16 Stickers; printed matter.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Administration of buildings; real estate agencies;

management of buildings; real estate affairs; rental of offices;
keeping of valuables in safes; renting of flats; accommodation
bureaux.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; carrying out training courses
and seminars.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; accommodation services, boarding houses,
hotels, bars, restaurants, banqueting rooms, motels,
nightclubs and supplying of food and drinks (catering);
agencies and rental of temporary accommodation (including
reservation services for hotel accommodation).

16 Autoadhesivos; productos de imprenta.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Administración de edificios; agencias inmobiliarias;

administración de inmuebles; negocios inmobiliarios; alquiler
de oficinas; depósito objetos de valor en cajas de seguridad;
alquiler de apartamentos; agencias de alquiler.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; realización de seminarios y cursos de
formación.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de hospedaje, pensiones,
hoteles, bares, restaurantes, salas de banquetes, moteles,
clubes nocturnos y suministro de alimentos y bebidas
(catering); agencias de hospedaje temporal (incluidos los
servicios de reserva de hoteles).
(822) CH, 25.02.2008, 573977.
(832) EM.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.04.2009 1 019 310
(180) 28.04.2019
(732) RENAULT TRUCKS

99 route de Lyon
F-69800 SAINT PRIEST (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 1.5; 25.1; 27.1.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, couteaux, fourchettes et cuillers;
armes blanches; rasoirs; lames de rasoirs; trousses de
manucure et de pédicure.

11 Appareils d'éclairage, lampes, lampes de poche,
lampes électriques; tubes lumineux pour l'éclairage, lanternes;
appareils d'éclairage pour véhicules; appareils de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson; appareils de réfrigération,
glacières; appareils de séchage, de ventilation; appareils pour
filtrer l'eau, appareils de distribution d'eau et installations
sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; carrosseries; moteurs pour véhicules terrestres;
arbres et mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; amortisseurs et ressorts de suspensions pour
véhicules; jantes et enjoliveurs de roues; pneumatiques; clous
pour pneus; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres;
circuits hydrauliques pour automobiles; sièges et appuis-tête
de sièges de véhicules; housses pour sièges de véhicules;
avertisseurs sonores contre le vol des véhicules; freins de
véhicules, garnitures de freins pour véhicules, sabots de freins
pour véhicules; segments de freins pour véhicules; embrayage
pour véhicules terrestres; châssis pour véhicules automobiles;
pare-chocs pour automobiles; bouchons pour réservoirs à
carburant de véhicules; ceintures de sécurité pour sièges de
véhicules; sacs gonflables pour la protection du conducteur et
des occupants d'un véhicule en cas de chocs accidentels;
trousses pour la réparation des chambres à air; indicateur de
direction pour véhicules; essuie-glace; garnitures intérieures
pour automobiles; moyeux de roues de véhicules; pare-brise et
vitres pour automobiles; badges extérieurs décoratifs à insigne
pour véhicules, porte-bagages de toit pour véhicules, housses
de pneus de secours, housses pour véhicules à moteur, housses
de plates-formes (uniquement pour véhicules dits "pickup"),
calandres (uniquement pour véhicules dits "pickup"),
déflecteurs de capot et pare-insectes pour véhicules à moteur,
barres de frottement pour véhicules à moteur, bavettes garde-
boue pour véhicules à moteur; caches décoratifs pour systèmes
d'accrochage et de remorquage pour véhicules à moteur,
carrosseries et aménagements de carrosseries pour véhicules à
moteur; dispositifs antiéblouissants pour véhicules; volants
pour véhicules; antivols pour véhicules; porte-bagages pour
véhicules; filets porte-bagages pour toit de véhicules; porte-
skis pour automobiles; barres de toit pour véhicules (à savoir
galeries pour toit de véhicules); caissons et coffres pour toit de
véhicules.

14 Métaux précieux et leurs alliages; coffrets à
bijoux; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie,
montres, bracelets de montres; chronographes; pendules,
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réveils et instruments chronométriques; statuettes en métaux
précieux; médailles; porte-clefs de fantaisie.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie, produits de l'imprimerie, almanachs, imprimés,
journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles,
livres, articles pour reliure, photographies, fiches en papier ou
en carton illustrées, papeterie, adhésifs (matières collantes
pour la papeterie ou le ménage), matériel d'instruction ou
d'enseignement à l'exception des appareils, matières plastiques
pour l'emballage, à savoir sacs et sachets, stylos et crayons,
autocollants et décalcomanies (articles de papeterie),
caractères d'imprimerie, clichés, lithographies, calendriers,
cavaliers pour fiches, écussons (cachets en papier), marques
pour livres, serre-livres, photogravures, cartes à gratter
sécurisées en papier ou en carton, cartes postales,
représentations et reproductions graphiques et
photographiques, affiches, banderoles en papier.

18 Articles de maroquinerie et de petite maroquinerie
à savoir sacs, sacs à main, pochettes à main, sacs fourre-tout,
sacs besace, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d'écoliers, sacs
de plage, sacs de voyage, sacs cabas, sacs de sport, sacs-
housses pour les habits, trousses de voyage, porte-documents,
portefeuilles, porte-cartes (portefeuilles), porte-billets, porte-
monnaie (non en métaux précieux), serviettes, cartables,
bourses, étuis pour permis de conduire, étuis de poche en cuir,
pochettes, étuis et supports de cartes de visite, étuis pour clefs,
étuis à cravates, étuis pour chéquier en cuir, mallettes de
beauté, coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity cases"; malles et valises, mallettes, parapluies.

25 Vêtements (habillement); vêtements de sport
(autres que de plongée), écharpes, châles, foulards, cravates,
bretelles, gants (habillement), ceintures (habillement);
chaussures (autres qu'orthopédiques), chaussures de sport;
chapellerie et casquettes.

35 Publicité; expertise en affaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services de
vente aux enchères par l'intermédiaire d'un réseau de
télécommunication et notamment par l'Internet; services de
régie publicitaire sur un réseau mondial ou local d'ordinateurs;
diffusion d'annonces publicitaires et notamment par et sur
l'Internet; services d'abonnement à des journaux et à des
publications en général (pour des tiers) et notamment des
publications électroniques disponibles et consultables par et
sur l'Internet; relations publiques; gestion de fichiers
informatiques; recueil de données dans un fichier central,
systématisation de données dans un fichier central; agences
d'informations commerciales; informations d'affaires et
investigations pour affaires; organisation de foires et de salons
à buts commerciaux ou de publicité; services de vente au détail
et de vente en ligne d'outils et instruments à main entraînés
manuellement, d'appareils d'éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
de véhicules, d'appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau et leurs parties constitutives, de joaillerie, de bijouterie, de
pierres précieuses, d'horlogerie et instruments
chronométriques, d'articles de maroquinerie et de petite
maroquinerie, de vêtements, de chaussures et de chapellerie,
de produits de la presse et de l'édition.

41 Services de jeux fournis en ligne sur un réseau
informatique; services de jeux fournis via l'Internet; services
de jeux fournis par le biais de communications via des
appareils de jeux vidéo de consommation; services de jeux
fournis par le biais de communications via des appareils de
jeux portables à affichage à cristaux liquides; services de jeux
fournis par le biais de communications via des consoles de jeux
vidéo d'arcade; divertissements; divertissement; informations
en matière de divertissement; informations en matière de
récréation; services d'artistes de spectacles; services de jeux
d'argent; services de jeux d'arcade; organisation, préparation
d'événements de jeux vidéo; organisation de loteries;
traitement numérique d'images; doublage; montage de bandes
vidéo; services d'éducation; enseignement de la gymnastique;
services d'instruction; éducation physique; formation pratique

(démonstration); enseignement; formation; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de
conférences; organisation et conduite de congrès; organisation
et conduite de séminaires; organisation et conduite de
symposiums; organisation et conduite d'ateliers de formation;
services de clubs (divertissement ou éducation); organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation
d'expositions à des fins culturelles ou éducatives; fourniture de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
publication électronique assistée par ordinateur; publication de
livres; publication de livres et revues électroniques en ligne;
publication de textes autres que textes publicitaires;
organisation de spectacles (services d'imprésarios); production
de films; services d'écriture de scénarios; représentation de
spectacles; production de spectacles; production théâtrale;
production de programmes radiophoniques et télévisés;
divertissement radiophonique; divertissement télévisé;
services de composition musicale; organisation de
compétitions sportives; organisation de concours de beauté;
services de camps de vacances (divertissement); organisation
de bals; planification de réceptions (divertissement); camps
(stages) de perfectionnement sportif; studios de cinéma;
services de studios d'enregistrement; clubs de santé; services
d'exploitation de parcours de golf; mise à disposition
d'installations sportives; location de stades; location de courts
de tennis; chronométrage de manifestations sportives;
fourniture d'installations à usage récréatif; parcs d'attractions;
services de discothèques; boîtes de nuit; services de casino
(jeux); services de karaoké; music-hall; exploitation de salles
de cinéma; exploitation de salles de cinéma; services de
musées (présentation, expositions); location de films
cinématographiques; location d'appareils d'éclairage pour
scènes de théâtre ou studios de télévision; location
d'équipement pour les sports (à l'exception des véhicules);
location d'équipements audio; location de caméscopes;
location de postes de télévision et de radio; location de caméras
vidéo; location de magnétoscopes; location d'enregistrements
sonores; location de bandes vidéo; services d'enregistrement
vidéo (production); services de reportages photographiques;
services de traduction; services de reporters.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, knives, forks and spoons; side arms; razors; razor
blades; manicure and pedicure sets.

11 Apparatus for lighting, lamps, electric pocket
torches, electric lamps; luminous tubes for lighting, lanterns;
lighting apparatus for vehicles; apparatus for heating, steam
generating and cooking; refrigeration apparatus, ice chests;
drying and air-conditioning apparatus; water filtering
appliances, apparatus for water supply and sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bodyworks; motors for land vehicles; transmission
shafts and mechanisms for land vehicles; shock absorbers and
suspension springs for vehicles; wheel rims and hubcaps;
pneumatic tyres; spikes for tyres; gearboxes for land vehicles;
hydraulic circuits for automobiles; vehicle seats and seat
headrests; seat covers for vehicles; vehicle anti-theft horns;
vehicle brakes, brake linings for vehicles, brake shoes for
vehicles; brake segments for vehicles; clutches for land
vehicles; automobile vehicle chassis; bumpers for
automobiles; caps for vehicle fuel tanks; safety belts for
vehicle seats; inflatable airbags for protecting the driver and
occupants of a vehicle from shocks in case of accidents; repair
outfits for inner tubes; direction signals for vehicles;
windscreen wipers; upholstery for automobiles; hubs for
vehicle wheels; windscreens and window panes for
automobiles; external decorative badges for vehicles, roof
luggage racks for vehicles, covers for spare tyres, covers for
motor vehicles, covers for platforms (only for vehicles referred
to as "pickups"), grills (only for vehicles referred to as
"pickups"), hood deflectors and insect screens for motor
vehicles, running boards for motor vehicles, mudflaps for
motor vehicles; decorative covers for coupling and towing
systems for motor vehicles, bodyworks and bodywork layouts
for motor vehicles; anti-glare devices for vehicles; steering
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wheels for vehicles; anti-theft devices for vehicles; luggage
carriers for vehicles; vehicle roof luggage nets; ski carriers for
cars; vehicle roof bars (namely vehicle roof racks); caissons
and trunks for vehicle roofs.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery
cases (caskets); jewellery, precious stones; timepieces,
watches, watch bands; chronographs; wall clocks, alarm
clocks and chronometric instruments; statuettes of precious
metal; medals; key rings (trinkets or fobs).

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery use), printed matter, almanacs,
printed matter, newspapers, magazines and periodicals, trade
journals, books, bookbinding material, photographs,
illustrated paper or cardboard index cards, stationery,
adhesives for stationery or household purposes, instructional
or teaching material (except apparatus), plastic materials for
packaging, namely bags and sachets, pens and pencils,
stickers and transfers (stationery articles), printing type,
printing blocks, lithographic prints, calendars, tags for index
cards, shields (paper seals), bookmarkers, book ends,
photoengravings, paper or cardboard securized scratch cards,
postcards, graphic and photographic representations and
reproductions, posters, banners of paper.

18 Leather items and small leather items namely
bags, handbags, clutch pouches, tote bags, beggar's bags,
shoulder bags, rucksacks, school bags, beach bags, travelling
bags, saddle bags, sports bags, garment bags, travelling sets,
document cases, wallets, card cases (wallets), banknote
holders, purses not of precious metal, briefcases, school
satchels, purses, driving licence cases, pocket cases made of
leather, pouches, cases and holders for business cards, key
cases, necktie cases, cases for cheque-books made of leather,
beauty sets, vanity cases not fitted; trunks and travelling bags,
suitcases, umbrellas.

25 Clothing; sportswear (other than for diving),
sashes for wear, shawls, scarves, neckties, braces, gloves
(clothing), belts (clothing); footwear (other than orthopaedic),
sports footwear; headgear and caps.

35 Advertising; efficiency experts; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; sales by
auction via a telecommunication network and especially via
the Internet; advertising management services on a global or
local computer network; dissemination of advertisements and
especially via and on the Internet; subscription services for
journals and publications in general (for others) and
especially electronic publications available and consultable
via and on the Internet; public relations; computer file
management; compilation of data in databases, systemization
of information into computer databases; commercial
information agencies; business information and business
investigations; organization of fairs and trade fairs for
commercial or advertising purposes; retail and online sales
services of hand tools and instruments operated manually,
apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
drying, ventilation, water supply and sanitary installations,
vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water and
their component parts, jewellery, precious stones, timepieces
and chronometric instruments, leather items and small leather
items, clothing, footwear and headgear, press and publishing
products.

41 Provision of online games on a computer network;
games services provided via the Internet; games services
provided by means of communications via consumer video
games; games services supplied by means of communications
via liquid-crystal display portable games apparatus; services
of games supplied by means of communications via arcade
video game consoles; entertainment; entertainment;
entertainment information; recreation information;
entertainer services; gambling services; arcade game
services; organization, preparation of video game events;
operating lotteries; digital processing of images; dubbing;
videotape editing; educational services; gymnastic
instruction; instruction services; physical education; practical
training (demonstration); teaching; providing of training;

arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting conferences; arranging and conducting of
conventions; arranging and conducting of seminars;
arranging and conducting of symposiums; arranging and
conducting training workshops; club services (entertainment
or education); organization of competitions (education or
entertainment); organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; provision of online electronic
publications (not downloadable); computer aided electronic
publishing; publication of books; online publication of
electronic books and magazines; publication of texts (other
than publicity texts); organization of shows (impresario
services); film production; scriptwriting services;
presentation of live performances; production of shows; stage
production; production of radio and televised programmes;
radio entertainment; television entertainment; musical
composition services; organization of sports competitions;
arranging of beauty contests; holiday camp services
(entertainment); organization of balls; party planning
(entertainment); sport camp services; movie studios;
recording studio services; health club services; services for
operating golf courses; providing sports facilities; rental of
stadium facilities; rental of tennis courts; timing of sports
events; providing facilities for recreational purposes;
amusement parks; discotheque services; nightclubs; providing
casino facilities (gambling); karaoke services; music halls;
providing cinema facilities; providing cinema facilities;
providing museum facilities (presentation, exhibitions); rental
of motion pictures; rental of lighting apparatus for theatre
stages or television studios; rental of sports equipment (except
vehicles); rental of audio equipment; rental of video cameras;
rental of radio and television sets; rental of video cameras;
rental of video cassette recorders; rental of sound recordings;
rental of videotapes; video recording (production);
photographic reporting services; translation services;
services provided by news reporters.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, cuchillos, tenedores y
cucharas; armas blancas; navajas y maquinilla de afeitar; hojas
de afeitar; estuches de manicura y pedicura.

11 Aparatos de iluminación, lámparas, linternas,
lámparas eléctricas; tubos luminosos de alumbrado, faroles;
aparatos de iluminación para vehículos; aparatos de
calefacción, producción de vapor, cocción; aparatos de
refrigeración, neveras; aparatos de secado, ventilación;
aparatos para filtrar agua, aparatos de distribución de agua e
instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; carrocerías; motores para vehículos terrestres;
árboles y mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres; amortiguadores y muelles de suspensión para
vehículos; llantas y tapacubos; neumáticos; clavos para
neumáticos; cajas de cambio para vehículos terrestres;
circuitos hidráulicos para automóviles; asientos y
reposacabezas para asientos de vehículo; fundas para
asientos de vehículos; alarmas sonoras antirrobo para
vehículos; frenos de vehículos, forros de freno para vehículos,
zapatas de freno para vehículos; segmentos de freno para
vehículos; embragues para vehículos terrestres; chasis para
vehículos automóviles; parachoques para automóviles;
tapones para depósitos de combustible de vehículos;
cinturones de seguridad para asientos de vehículos; airbags
para vehículos de seguridad y protección del conductor y
pasajero en caso de choque; equipos para reparar cámaras de
aire; indicadores de dirección para vehículos; limpiaparabrisas;
tapizados para interiores de vehículos; cubos de ruedas de
vehículos; parabrisas y lunas para vehículos; placas
decorativas exteriores con insignia para vehículos,
portaequipajes de techo para vehículos, fundas para ruedas de
repuesto, fundas para vehículos automóviles, fundas para
plataformas (únicamente para camionetas), calandras
(únicamente para camionetas), deflectores de capó y pantallas
anti-insectos para automóviles, estribos para vehículos
automóviles, guardabarros para vehículos automóviles;
capuchones decorativos para sistemas de enganche y de
remolque para vehículos automóviles, carrocerías e
instalaciones de carrocerías para vehículos automóviles;
dispositivos antideslumbramiento para vehículos; volantes
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para vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos;
portaequipajes para vehículos; redes portaequipajes de techo
de vehículos; portaesquís para automóviles; parrillas de techo
para vehículos (bacas para vehículos); maleteros y cofres de
techo para vehículos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyeros;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería, relojes de pulsera, pulseras de reloj; cronógrafos;
relojes de pared, despertadores e instrumentos cronométricos;
figuritas (estatuillas) de metales preciosos; medallas; llaveros
de fantasía.

16 Papel y cartón en bruto, semielaborado o de
papelería, productos de imprenta, almanaques, impresos,
periódicos, revistas y publicaciones periódicas, revistas
profesionales, libros, artículos de encuadernación, fotografías,
fichas ilustradas de papel o cartón, artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico,
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos),
materiales plásticos para embalaje, a saber, bolsas y bolsitas,
bolígrafos y lápices, pegatinas y calcomanías (artículos de
papelería), caracteres de imprenta, clichés de imprenta,
litografías, calendarios, marcos portaetiquetas para ficheros,
insignias (sellos de papel), marcapáginas, sujetalibros,
fotograbados, tarjetas de raspar protegidas de papel o cartón,
tarjetas postales, reproducciones y representaciones gráficas y
fotográficas, carteles, banderines de papel.

18 Artículos de cuero y pequeños artículos de
marroquinería, a saber, bolsas, bolsos, bolsitos sin asas,
bolsones, bolsos de tipo alforja, bolsas de bandolera, mochilas,
mochilas escolares, bolsas de playa, bolsas de viaje, bolsos de
transporte, bolsas de deporte, fundas portatrajes, neceseres
de viaje, portadocumentos, carteras de bolsillo, tarjeteros
(portadocumentos), billeteras, monederos que no sean de
metales preciosos, carteras, carteras escolares,
portamonedas, fundas para carnés de conducir, carteras de
bolsillo de cuero, bolsitas, tarjeteros y fundas para tarjetas de
visita, estuches para llaves, fundas para corbatas, chequeras
de cuero, maletines de belleza, cofrecillos para artículos de
tocador; baúles y maletas, maletines, paraguas.

25 Prendas de vestir; ropa de deporte (excepto para
submarinismo), echarpes, chales, fulares, corbatas, tirantes,
guantes, cinturones; calzado (excepto calzado ortopédico),
calzado deportivo; artículos de sombrerería y gorras.

35 Publicidad; peritajes comerciales; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
subasta por redes de telecomunicaciones y, en particular por
Internet; servicios de administración publicitaria en redes
informáticas mundiales o locales; difusión de anuncios
publicitarios, en particular en Internet y a través de la misma;
servicios de suscripción a periódicos y publicaciones en
general (para terceros) y, en particular publicaciones
electrónicas disponibles, y de consulta, en Internet y a través
de la misma; servicios de relaciones públicas; gestión de
archivos informáticos; compilación de datos en bases de datos
informáticas, sistematización de datos en bases de datos
informáticas; servicios de agencia de información comercial;
servicios de información sobre negocios y de investigación
comercial; organización de ferias y muestras con fines
comerciales o publicitarios; servicios de venta al por menor y
de venta en línea de herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente, aparatos de iluminación,
calefacción, producción de vapor, cocción, refrigeración,
secado, ventilación, distribución de agua e instalaciones
sanitarias, vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, así como sus partes, artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas, instrumentos cronométricos y de artículos
de relojería, artículos de cuero y pequeños artículos de
marroquinería, prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, productos de prensa y edición.

41 Servicios de juegos facilitados en línea en redes
informáticas; servicios de juegos prestados a través de
Internet; servicios de juegos prestados por medios de
comunicación mediante aparatos de videojuegos de consumo;
servicios de juegos prestados por medios de comunicación
mediante aparatos de juegos portátiles con pantalla de cristal
líquido; servicios de juegos prestados por medios de
comunicación mediante consolas de videojuegos recreativos;
servicios de entretenimiento; esparcimiento; facilitación de
información sobre esparcimiento; facilitación de información
sobre actividades recreativas; servicios de artistas del
espectáculo; servicios de juegos de azar; servicios de juegos
de máquinas recreativas; organización, preparación de

encuentros sobre videojuegos; organización de loterías;
tratamiento digital de imágenes; doblaje; montaje de cintas de
vídeo; servicios educativos; cursos de gimnasia; servicios de
instrucción; educación física; formación práctica
(demostración); enseñanza; formación; organización y
celebración de coloquios; organización y celebración de
conferencias; organización y celebración de congresos;
organización y celebración de seminarios; organización y
celebración de simposios; organización y celebración de
talleres de formación; servicios de clubes (entretenimiento o
educación); organización de concursos educativos o
recreativos; organización de exposiciones con fines culturales
o educativos; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación electrónica asistida por
ordenador; publicación de libros; publicación de revistas y
libros electrónicos en línea; publicación de textos no
publicitarios; organización de espectáculos (servicios de
representantes artísticos); producción de películas; servicios
de redacción de guiones; representación de espectáculos en
vivo; producción de espectáculos; producción teatral;
producción de programas de radio y televisión; programas de
entretenimiento por radio; programas televisivos de
entretenimiento; servicios de composición musical;
organización de competiciones deportivas; organización de
concursos de belleza; servicios de campamentos de
vacaciones (entretenimiento); organización de bailes;
planificación de recepciones (entretenimiento); campamentos
de perfeccionamiento deportivo; estudios de cine; servicios de
estudios de grabación; servicios de centros deportivos;
servicios de explotación de campos de golf; facilitación de
instalaciones deportivas; alquiler de estadios; alquiler de pistas
de tenis; cronometraje de eventos deportivos; facilitación de
instalaciones para uso recreativo; servicios de parques de
atracciones; servicios de discoteca; clubes nocturnos; servicios
de casino (juego); servicios de karaoke; espectáculos de
variedades; exhibición de películas cinematográficas;
explotación de salas de cine; servicios de museos (muestras,
exposiciones); alquiler de películas cinematográficas; alquiler
de aparatos de iluminación para escenarios teatrales o
estudios de televisión; alquiler de material deportivo (excepto
vehículos); alquiler de equipos de sonido; alquiler de
videocámaras; alquiler de aparatos de televisión y radio;
alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de aparatos de vídeo;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de cintas de vídeo;
servicios de grabación de vídeo (producción); realización de
reportajes fotográficos; servicios de traducción; servicios de
reporteros.
(821) FR, 22.12.2008, 08 3 619 189.
(300) FR, 22.12.2008, 08 3 619 189.
(832) BW, TR, ZM.
(834) IR, KE, NA, RU, SY, UA.
(851) BW, KE, NA, SY, ZM. - Liste limitée aux classes 12 et

35. / List limited to classes 12 and 35. - Lista limitada a
las clases 12 y 35.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 10.07.2009 1 019 311
(180) 10.07.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 10.07.2009, 09 3 626 301.
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(300) FR, 02.02.2009, 09 3 626 301.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir: préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir:
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies du système nerveux central;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely:
preparations for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations,
namely: preparations for the prevention and treatment of
cancer; pharmaceutical preparations, namely: preparations
for the prevention and treatment of thrombosis;
pharmaceutical preparations, namely: preparations for
disease prevention and treatment in the field of internal
medecine, namely treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations, namely: preparations for the
prevention and treatment of diseases of the central nervous
system; pharmaceutical preparations, namely: preparations
for disease prevention and treatment of respiratory conditions.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 10.07.2009 1 019 312
(180) 10.07.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 10.07.2009, 09 3 626 310.
(300) FR, 02.02.2009, 09 3 626 310.

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir: préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir:
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies du système nerveux central;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely:
preparations for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations,
namely: preparations for the prevention and treatment of
cancer; pharmaceutical preparations, namely: preparations
for the prevention and treatment of thrombosis;
pharmaceutical preparations, namely: preparations for
disease prevention and treatment in the field of internal
medecine, namely treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations, namely: preparations for the
prevention and treatment of diseases of the central nervous
system; pharmaceutical preparations, namely: preparations
for disease prevention and treatment of respiratory conditions.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparados para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 10.07.2009 1 019 313
(180) 10.07.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 10.07.2009, 09 3 626 312.
(300) FR, 02.02.2009, 09 3 626 312.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
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(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,
TM, TR, US, UZ.

(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,
MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir: préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir:
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies du système nerveux central;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely:
preparations for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations,
namely: preparations for the prevention and treatment of
cancer; pharmaceutical preparations, namely: preparations
for the prevention and treatment of thrombosis;
pharmaceutical preparations, namely: preparations for
disease prevention and treatment in the field of internal
medecine, namely treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations, namely: preparations for the
prevention and treatment of diseases of the central nervous
system; pharmaceutical preparations, namely: preparations
for disease prevention and treatment of respiratory conditions.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, el tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.05.2009 1 019 314
(180) 22.05.2019
(732) ETI GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi 11 Cadde
ESKISEHIR (TR).

(842) Joint Stock Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 8.1; 27.5; 29.1.

(591) Marron, orange, jaune, blanc, rouge, violet et vert. /
Brown, orange, yellow, white, red, purple and green. /
Marrón, anaranjado, amarillo, blanco, rojo, morado y
verde.

(571) La marque se compose de trois parties de forme
rectangulaire; la partie centrale comporte un fond de
couleur jaune et deux échantillons de produits ronds
(représentant des biscuits) de couleur marron, l'un
superposant l'autre, une grappe de raisin noir et des
feuilles vertes ainsi que plusieurs épis de couleur jaune
dorée tout à droite. L'élément verbal "LIF
KAYNAGIDIR" figure sur une bande rouge; les deux
figures latérales de forme rectangulaire sont déclinées
en deux tons de couleur marron, le bord droit de la
figure de gauche comportant une bande verticale de
couleur vert mousse sur la partie supérieure droite; la
partie rectangulaire gauche contient un logo ainsi que le
mot "ETI" en rouge, le mot "Burçak" en vert et le mot
"Sultani" en blanc, tous ces éléments étant disposés les
uns au-dessus des autres et dont la taille de police est
toujours plus grande. / Trademark sample is divided
into three main quad areas; the middle rectangle is
yellow in the background consisting of two round
product samples (biscuits) of brown colour one
crossing another, a bunch of dark purple grapes with
green leaves and a bunch of golden yellow grains at the
right end as well as the phrase "LIF KAYNAGIDIR"
within a red; ribbon frame in the front; both side quad
areas are texturized in two tones of brown colour and
the left area is contoured with a vertical stripe of moss
green colour at the right edge; in the left area, a logo
with "ETI" phrase in red, "Burçak" phrase in green and
"Sultani" phrase in white colours are placed top to
bottom, each growing bigger gradually. / La marca
consiste en tres partes de forma rectangular; en la parte
central, de fondo amarillo dorado, están el diseño de
dos muestras de productos redondos (figura de dos
galletas) de color marrón, una ligeramente sobre la otra,
el de un racimo de uvas morado oscuro con hojas
verdes y el de un manojo de espigas amarillas en el
extremo derecho, así como la frase "LIF KAYNAGIDIR"
sobre una cinta roja; las dos otras figuras rectangulares
de los extremos tienen dos tonalidades de marrón, el
borde derecho de la figura de la izquierda tiene una
cinta vertical de color verde en la parte superior
derecha; en el rectángulo izquierdo está el logotipo, la
palabra "ETI" en rojo, la palabra "Burçak" en verde y la
palabra "Sultani" en blanco; todos estos elementos
están dispuestos unos sobre otros y el tamaño de letra
aumenta gradualmente de arriba a abajo.

(566)  / "ETI" means "HITTITE", "Burçak" means "Bitter
Vetch" in Turkish; "Sultani" means "Sultanic" in
Turkish.

(526) "LIF KAYNAGIDIR". / "LIF KAYNAGIDIR". / "LIF
KAYNAGIDIR".

(511) NCL(9)
 4 Cire d'abeilles.
30 Café, cacao, café artificiel, moka, succédanés de

café, boissons à base de café ou de cacao, pains, pains pita,
pizzas, gaufres, biscuits, crackers, gaufrettes, pâtisseries, petits
fours, tartes, gâteaux, desserts à base de farine, poudings, miel,
propolis, aromatisants pour aliments, à savoir ketchup,
mayonnaises, moutarde, jus de citron, sauces, sauces à salade,
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sauces tomate, vinaigres, préparations aromatiques pour
aliments et boissons, levure, poudre à lever, vanille, épices,
farine, semoule, fécule, sucre, sucre en poudre, tisanes, thé
glacé, infusions de sauge, infusions de tilleul, confiseries,
loukoums, yaourts glacés, confiseries, chocolats, produits de
chocolaterie, produits enrobés de chocolat et de sucre,
boissons à base de chocolat, gommes à mâcher, crèmes
glacées, glaces alimentaires, sel, riz, boulghour (blé bouilli et
moulu), malt pour l'alimentation.

 4 Beeswax.
30 Coffee, cocoa, artificial coffee, mocha (coffee),

coffee substitutes, coffee or cocoa-based beverages, breads,
pitas, pizzas, waffles (crepe), biscuits, crackers, wafers,
pastries, petit-fours, tarts, cakes, desserts made of flour,
puddings, honey, propolis, flavorings for foods namely
ketchup, mayonnaise, mustard, lemon juices, sauces, salad
sauces, tomato sauces, vinegars, aromatic preparations for
foods and beverages, yeast, baking-powder, vanillas, spices,
flour, semolina, starch, sugar, powdered sugar, herbal teas,
iced-teas, sage tea, lime tea, confectioneries, Turkish delight,
frozen yoghurt, (confectionary), chocolates, chocolate
products, products covered with chocolate and candy,
chocolate-based beverages, chewing-gum, ice creams, edible
ices, salt, rice, bulgur (boiled and pounded wheat), malt for
food.

 4 Cera de abejas.
30 Café, cacao, sucedáneos del café, moca (café),

sucedáneos del café, bebidas a base de café o de cacao,
panes, pan "pita", pizzas, barquillos (creps), galletas, galletitas
saladas, obleas, productos de pastelería, pastelillos, tartas,
pasteles, postres de harinas, pudines, miel, propóleos,
aromatizantes para uso alimenticio, a saber, ketchup,
mayonesas, mostaza, jugo de limón, salsas, aliños para
ensalada, salsas de tomate, vinagres, preparaciones
aromáticas para alimentos y bebidas, levadura, polvos de
hornear, vainilla, especias, harinas, sémola, almidón, azúcar,
azúcar glas, tés de hierbas, té helado, infusiones de salvia, té
de tilo, golosinas, especialidades turcas, yogures helados,
(productos de confitería), chocolates, productos de chocolate,
productos recubiertos de chocolate y dulce, bebidas a base de
chocolate, gomas de mascar, helados cremosos, helados, sal,
arroz, trigo (hervido y machacado), malta para uso alimenticio.
(821) TR, 15.05.2009, 2009/24920.
(300) TR, 15.05.2009, 2009/24920.
(832) RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.06.2009 1 019 315
(180) 22.06.2019
(732) QMEDICS AG

Gewerbezentrum Arova
Winterthurerstrasse
CH-8247 Flurlingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Instruments et appareils médicaux, notamment
seringues à usage médical, aiguilles à usage médical, fils-
guides à usage médical, sondes à usage médical, tubes à usage
médical, connexions à pression à usage médical, soupapes à
bride à usage médical, soupapes de pression à usage médical,
soupapes de pression à capuchon à vis, à usage médical, drains
à usage médical, poches de recueil de sécrétions, à usage
médical, produits médicaux à usage unique, compris dans cette
classe; cathéters et systèmes de cathéter, compris dans cette
classe; sondes à ballonnet; implants chirurgicaux (réalisés en

matériaux artificiels), notamment implants artériels (stents) à
usage médical; dilatateurs à usage médical, instruments de
pose, à usage médical, sas d'introduction, à usage médical,
appareils conçus pour désagréger les calculs rénaux, étoffes
stériles (champs à usage médical), matériel de suture,
instruments conçus pour l'insertion d'implants, à usage
médical.

10 Medical apparatus and instruments, in particular
syringes for medical purposes, needles for medical purposes,
guidewires for medical purposes, probes for medical purposes,
tubes for medical purposes, pressure connections for medical
purposes, collar valves for medical purposes, pressure valves
for medical purposes, pressure valves with plug screw caps,
for medical purposes, drainage systems for medical purposes,
bags for collecting secretions for medical purposes,
disposable medical products, included in this class; catheters
and catheter systems, included in this class; balloon catheters;
surgical implants (made of artificial materials), in particular
arterial implants (stents) for medical purposes; dilators for
medical purposes, instruments for fitting, for medical
purposes, introduction valves for medical purposes, apparatus
for breaking up kidney stones, sterile cloths (fields for medical
purposes), suture materials, instruments for inserting
implants, for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
jeringas para uso médico, agujas para uso médico, hilos-guía
para uso médico, sondas para uso médico, tubos para uso
médico, conectores a presión para uso médico, válvulas
anulares para uso médico, válvulas de presión para uso
médico, válvulas de presión con tapa de rosca para uso
médico, drenajes para uso médico, bolsas para recoger
secreciones para uso médico, productos médicos
desechables, comprendidos en esta clase; catéteres y
sistemas de catéteres, comprendidos en esta clase; catéteres
balón; implantes quirúrgicos (hechos de materiales artificiales),
a saber, implantes vasculares (stents) para uso médico;
dilatadores para uso médico, instrumentos de aplicación para
uso médico, válvulas de introducción para uso médico,
aparatos para eliminar cálculos renales, telas estériles (telas
de recubrimiento para uso médico), material de sutura,
instrumentos para colocar implantes, para uso médico.
(822) CH, 02.01.2009, 587919.
(300) CH, 02.01.2009, 587919.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.07.2009 1 019 316
(180) 06.07.2019
(732) packartis AG

Aemtlerstrasse 17
CH-8003 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(822) CH, 16.06.2009, 588518.
(831) EG.
(832) DK, GB, NO, SE, US.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, VN.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 317
(180) 30.07.2019
(732) PlantCare AG

Sennhof 460
CH-8332 Russikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesure et de commande et

indicateurs électriques et électroniques pour l'utilisation dans
les installations d'irrigation pour plantes d'intérieur et de
jardin, pour zones agricoles, pour terrains de sport et jardins
anglais, à savoir capteurs hygrométriques avec dispositifs
électroniques de commande, de réglage et d'évaluation et avec
afficheur optique, acoustique ou digital, optionnellement
combiné avec des dispositifs électroniques de commande et de
réglage pour installations d'irrigation, avec indicateurs de
niveau d'eau, pompes à eau et/ou valves pour installations
d'irrigation.

 9 Electric and electronic measuring and controlling
apparatus and indicators for use in irrigation installations for
house and garden plants, for agricultural zones, for sports
fields and landscape gardens, namely humidity sensors
equipped with electronic control, regulation and monitoring
devices and with optical, acoustic or digital display, optionally
combined with electronic control and regulation devices for
irrigation installations, with water level indicators, water
pumps and/or valves for irrigation installations.

 9 Aparatos de medición y control, así como
indicadores eléctricos y electrónicos para su uso en
instalaciones de riego de plantas de interior y jardín, zonas
agrícolas, terrenos deportivos y jardines ingleses, a saber,
sensores higrométricos provistos de dispositivos electrónicos
de control, regulación y análisis y equipados con indicadores
visuales, acústicos o digitales, que pueden incorporar de forma
opcional dispositivos electrónicos de control y regulación para
instalaciones de riego, con indicadores de nivel de agua,
bombas de agua y/o válvulas para instalaciones de riego.
(822) CH, 11.02.2009, 588007.
(300) CH, 11.02.2009, 588007.
(834) AT, DE.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.09.2009 1 019 318
(180) 07.09.2019
(732) AKCIONARSKO DRU−TVO TIGAR PIROT

Nikole Pa®ica 213
18300 PIROT (RS).

(842) Société par actions

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.5; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(821) RS, 30.06.2009, Z-1011/2009.
(822) RS, 07.09.2009, 59366.
(300) RS, 30.06.2009, ½-1011/2009.
(832) EM, JP, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KG, KP,

MA, MD, ME, MK, MN, RU, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 319
(180) 24.09.2019
(732) "VODA VRNJCI" a.d.

Kneza Milo®a 162
36210 VRNJA„KA BANJA (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses.
32 Mineral and sparkling waters.
32 Aguas minerales y gaseosas.

(821) RS, 27.02.2009, Z-0382/2009.
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(822) RS, 24.09.2009, 59441.
(834) BA, EG, ME.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 320
(180) 30.09.2019
(732) LATELTIN AG

Im Hölderli 19
CH-8405 Winterthur (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Spiritueux et liqueurs.
33 Liqueurs and spirits.
33 Bebidas espirituosas y licores.

(822) CH, 10.06.1992, 406774.
(832) AU, EM, KR, NO, SG, TR.
(834) CN, RU, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 02.11.2009 1 019 321
(180) 02.11.2019
(732) ZAK™ADY FARMACEUTYCZNE "POLPHARMA"

SPÓ™KA AKCYJNA
Ul. Pelpliœska 19
PL-83-200 STAROGARD GDA›SKI (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 25.05.2009, 216692.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, DE, HU, KG, LV, MD,

MN, RO, RU, SK, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.10.2009 1 019 322
(180) 27.10.2019
(732) QUIVA LTD

The Old Stables, Arundel Road
Poling, Arundel BN18 9QA (GB).

(842) Société britannique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 23.12.2008, 007489156.
(822) EM, 16.06.2009, 007489156.
(832) KR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.11.2009 1 019 323
(180) 03.11.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Vaccins.
 5 Vaccines.
 5 Vacunas.

(822) CH, 04.05.2009, 586351.
(300) CH, 04.05.2009, 586351.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, UZ.
(834) AL, BA, BG, BY, CN, CU, EG, HR, LI, MA, MC, MD,

ME, MK, NA, RO, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 324
(180) 25.09.2019
(732) URBAN JUNGLE

43 avenue Hassan Souktani
Casablanca (MA).

(842) Société à Responsabilité Limitée, MAROC

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert, violet et rouge. / Green, purple and red. / Verde,

violeta y rojo.
(511) NCL(9)

18 Sacs (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage, sacs à dos, sacs à main, sacs à provisions, sacs à
roulettes, sacs d'alpinistes, sacs de campeurs, sacs de plage,
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sacs de sport, sacs de voyage, sacs d'écoliers, sacs-housses
pour vêtements pour le voyage.

25 Vêtements.
18 Sacks (envelopes, pouches) made of leather for

packaging, rucksacks, handbags, shopping bags, wheeled
bags, bags for climbers, bags for campers, beach bags, sports
bags, travelling bags, college satchels, garment bags for
travel.

25 Clothing.
18 Bolsos (fundas, saquitos) de cuero para embalaje,

mochilas, bolsos de mano, bolsas para compras, bolsas de
ruedas, bolsas de montañismo, sacos de campistas, bolsas de
playa, bolsos de deporte, maletas, carteras de colegiales,
portatrajes de viaje.

25 Prendas de vestir.
(822) MA, 28.04.2008, 116925.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.10.2009 1 019 325
(180) 01.10.2019
(732) Buntmetall Amstetten

Gesellschaft m.b.H.
Fabrikstraße 4
A-3300 Amstetten (AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; tuyaux

métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes.

 6 Common metals and their alloys; pipes and tubes
of metal; goods of common metal not included in other classes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; tubos
metálicos; productos metálicos no comprendidos en otras
clases.
(821) AT, 16.01.1997, AM 167/97.
(822) AT, 27.10.1997, 172251.
(834) CH, HR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 326
(180) 18.09.2019
(732) MPDD Holding Offshore

Rue 160 n° 68 Malabatta
Tanger (MA).

(812) FR
(842) Société de droit Marocain, Maroc

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses, coffrets à bijoux, écrins.
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

bancaires, émission de bons de valeur, estimation de bijoux,

informations financières, investissement de capitaux,
placement de fonds, dépôt de valeurs.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones, jewellery caskets, caskets.

36 Financial affairs; monetary affairs; banking, issue
of tokens of value, jewellery appraisal, financial information,
capital investments, fund investments, deposit of valuables.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas, cofres para joyas, joyeros.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias;
operaciones bancarias, emisión de bonos de valor, tasación de
joyas, información financiera, inversión de capitales,
colocación de fondos, depósito de valores.
(822) FR, 18.09.2009, 09 3 643 626.
(300) FR, 14.04.2009, 09 3 643 626.
(831) DZ, LR.
(832) AU, BH, IS, JP, MG, US.
(834) CH, CN, EG, LI, MA, MC, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.07.2009 1 019 327
(180) 17.07.2019
(732) ACCOR

2 rue de la Mare Neuve
F-91000 EVRY (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé (C 100%, M 85%, J 0%, N 40%), bleu clair

(C 70%, M 0%, J 0%, N 0%), jaune (C 0%, M 30%, J
100%, N 0%) et blanc. Le fond du logo est bleu foncé
sur les bords se dégradant vers le bleu clair dans une
partie décentrée supérieure droite; le fanion est jaune
avec une ombre bleue foncée; la partie verbale
s'imprime en réserve blanche. / Dark blue (C 100%, M
85%, Y 0%, B 40%), light blue (C 70%, M 0%, Y 0%, B
0%), yellow (C 0%, M 30%, Y 100%, B 0%) and white.
The logo background is dark blue at the edges fading to
light blue in the upper right part off-centre; the pennant
is yellow with a dark blue shadow; the verbal part is
printed in white type stock. / Azul oscuro (C 100%, M
85%, Y 0%, B 40%), azul claro (C 70%, M 0%, Y 0%, B
0%), amarillo (C 0%, M 30%, Y 100%, B 0%) y blanco.
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El fondo del logotipo es de color azul oscuro que va
degradándose a azul claro descentralizadamente en la
parte superior derecha; el gallardete es amarillo y su
sombra es azul oscuro; el elemento denominativo está
impreso en reserva de color blanco.

(511) NCL(9)
43 Services d'hôtellerie, de restauration

(alimentation); hébergement temporaire; services de motels,
de restaurants, de cafétérias, de salons de thé, de bars (à
l'exception des clubs), de maison de vacances; services de
réservation de chambres d'hôtels pour voyageurs; consultation
et conseils (sans rapport avec la conduite des affaires) dans les
domaines de l'hôtellerie et de la restauration.

43 Hotel and restaurant (providing of food and drink)
services; temporary accommodation; motels, restaurants,
cafeterias, tea rooms, bars (excluding clubs), tourist homes;
reservation services for hotel rooms for travellers; non-
business consultancy and advice in connection with hotel and
restaurant services.

43 Servicios de hostelería y de restauración
(alimentación); hospedaje temporal; servicios de moteles,
restaurantes, cafeterías, salones de té, bares (excepto clubes),
casas vacacionales; servicios de reserva de habitaciones de
hotel para viajeros; servicios de asesoramiento y consultoría
(no relacionados con la dirección de negocios) en los ámbitos
de hostelería y restauración.
(822) FR, 17.07.2009, 09 3 629 767.
(300) FR, 13.02.2009, 09 3 629 767.
(831) DZ.
(834) CH, MA, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 11.08.2009 1 019 328
(180) 11.08.2019
(732) SARL HORUS FRANCE

Lieu-dit Saint Pierre
F-81170 SAINT MARTIN LAGUEPIE (FR).

(842) SARL, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, prospectus.
35 Direction professionnelle des affaires artistiques;

distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons); organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; promotion des ventes (pour des
tiers); publication de textes publicitaires; publicité télévisée.

41 Divertissement; production de films; organisation
de spectacles (services d'imprésarios).

16 Paper, prospectuses.
35 Business management of performing artists; direct

mail advertising (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; sales promotion (for others);
publication of advertising texts; television advertising.

41 Entertainment; film production; organization of
shows (impresario services).

16 Papel, prospectos.
35 Representación comercial de artistas del

espectáculo; distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; promoción
de ventas (para terceros); publicación de textos publicitarios;
publicidad televisiva.

41 Servicios de esparcimiento; producción de
películas; organización de espectáculos (servicios de
empresarios).
(821) FR, 18.02.2009, 09 3 630 675.
(822) FR, 24.07.2009, 09 3 630 675.
(300) FR, 18.02.2009, 09 3 630 675.
(832) GB, IE.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 019 329
(180) 02.09.2019
(732) MPDD Holding Offshore

Rue 160 n° 68 Malabatta
Tanger (MA).

(812) FR
(842) Société de droit Marocain, Maroc

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses, coffrets à bijoux, écrins.
36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires

bancaires, émission de bons de valeur, estimation de bijoux,
informations financières, investissement de capitaux,
placement de fonds, dépôt de valeurs.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones, jewellery caskets, caskets.

36 Financial affairs; monetary affairs; banking, issue
of tokens of value, jewellery appraisal, financial information,
capital investments, fund investments, deposit of valuables.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas, cofres para joyas, joyeros.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias;
operaciones bancarias, emisión de bonos de valor, tasación de
joyas, información financiera, inversión de capitales,
colocación de fondos, depósito de valores.
(821) FR, 01.07.2009, 09 3 661 223.
(300) FR, 01.07.2009, 09 3 661 223.
(832) MG, US.
(834) CH, CN, MA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 330
(180) 14.10.2019
(732) LA FINANCIERE AURIOL

Rue Gustave Eiffel - ZI de Gaujac
F-11200 LEZIGNAN CORBIERES (FR).
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(842) Société à Responsabilité Limitée

(531) 26.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

33 Vins, boissons alcooliques (à l'exception des
bières).

33 Wines, alcoholic beverages (except beers).
33 Vinos, bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) FR, 03.06.2009, 09 3 654 544.
(300) FR, 03.06.2009, 09 3 654 544.
(832) GB, US.
(834) BX.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 331
(180) 26.10.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques - Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 16.10.2009, 09 3 650 485.
(300) FR, 14.05.2009, 09 3 650 485.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 332
(180) 26.10.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques - Sylvie 

GUILLAS, 82 avenue Raspail, F-94255 GENTILLY 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 16.10.2009, 09 3 650 486.
(300) FR, 14.05.2009, 09 3 650 486.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TM,

TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.08.2009 1 019 333
(180) 18.08.2019
(732) Tony Ras

Wiesenstrasse 27
CH-8807 Freienbach (CH).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) CH, 16.06.2009, 56625/2009.
(300) CH, 16.06.2009, 56625/2009.
(832) GB, US.
(834) BX, DE, ES, FR.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.09.2009 1 019 334
(180) 01.09.2019
(732) VIFOR SA

Route de Moncor 10
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agricultural,
horticultural and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 11.05.2009, 588191.
(300) CH, 11.05.2009, 588191.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.07.2009 1 019 335
(180) 16.07.2019
(732) Arise Diffusion SA

Rue Industrielle 44
CH-2740 Moutier (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, huiles de
toilette; cosmétiques; préparations cosmétiques pour le bain,
crèmes cosmétiques, produits de maquillage, produits de
toilette; lotions pour les cheveux, shampooings; dentifrices;

produits pour les soins de la bouche non à usage médical; cire
à épiler.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; pinces à épiler; trousses de manucures et de
pédicures, nécessaires de manucure et de pédicure électriques;
appareils et instruments de manucure et de pédicure,
électriques ou non électriques; appareils pour l'épilation,
électriques ou non électriques; limes à ongles, limes à ongles
électriques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils, oils for toilet
purposes; cosmetics; cosmetic preparations for baths,
cosmetic creams, make-up preparations, toiletries; hair
lotions, shampoos; dentifrices; mouth washes, not for medical
purposes; depilatory wax.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors; hair-removing
tweezers; manicure and pedicure kits, electrical manicure and
pedicure sets; manicure and pedicure apparatus and
instruments, electrical or non-electrical; depilation
appliances, electric and non-electric; nail files, electric nail
files.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería;
aceites esenciales, aceites de tocador; productos cosméticos;
preparaciones cosméticas para el baño, cremas cosméticas,
productos de maquillaje, productos de tocador; lociones
capilares, champús; dentífricos; productos para el cuidado
bucal que no sean para uso médico; cera para depilar.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinilla de afeitar; pinzas de
depilar; estuches de manicura y pedicura, neceseres para
manicura y pedicura eléctricas; aparatos e instrumentos de
manicura y pedicura (eléctricos o no); aparatos de depilación,
eléctricos o no; limas de uñas, limas de uñas eléctricas.
(822) CH, 16.01.2009, 586344.
(300) CH, 16.01.2009, 586344.
(832) GB, JP, KR, SG.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT.
(527) GB, SG.
(851) GB, KR, SG. - La liste est limitée à la classe 3. / The list

is limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 336
(180) 29.09.2019
(732) Jumi GmbH

Herolfingen 272
CH-3503 Gysenstein (CH).
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(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(822) CH, 28.08.2009, 591218.
(300) CH, 28.08.2009, 591218.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 21.11.2008 1 019 337
(180) 21.11.2018
(732) Transporter Industry International GmbH

Kalistrasse 57
74076 Heilbronn (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines de transport et/ou de manutention de
chargements lourds et/ou en vrac, comprises dans cette classe;
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres); grues, appareils élévateurs et de levage,
transporteurs, dispositifs et appareils de manutention entraînés
mécaniquement; appareils et dispositifs de transport entraînés
mécaniquement compris dans cette classe; parties et éléments
des produits précités, compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils de visualisation, de
contrôle, de commande et de réglage pour véhicules et
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, pour les
dispositifs d'entraînement des véhicules et appareils précités,
pour des centrales, installations, appareils et dispositifs de
transport et de logistique, pour des grues, appareils élévateurs
et de levage, ainsi que transporteurs, pour des dispositifs et
appareils de manutention; appareils d'enregistrement, de
transmission, de stockage et de reproduction de sons et/ou
d'images et/ou d'informations; supports de données, supports
de données magnétiques, supports de données optiques et
supports de données électroniques; équipements de traitement
de données et ordinateurs; programmes pour équipements de
traitement de données et ordinateurs, ainsi que pour appareils
de commande et de réglage; parties et éléments des produits
précités, compris dans cette classe.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; moteurs pour véhicules terrestres;
accouplements et organes de transmission (pour véhicules
terrestres); véhicules et appareils de transport de chargements
lourds et/ou en vrac; transporteurs de chargements lourds et
machines de transport de chargements lourds; transporteurs de
plates-formes, transporteurs de semi-remorques, transporteurs
modulaires, transporteurs ferroviaires, gerbeurs (véhicules),
transporteurs élévateurs à portique, transporteurs élévateurs,
transporteurs de parties de navires, transporteurs pour
chantiers navals; tracteurs et remorques pour les machines et
véhicules précités; tracteurs, tracteurs à semi-remorques,
transporteurs de gaz, transporteurs de marchandises en verre,
véhicules et transporteurs changeurs d'outils; véhicules,
machines et appareils de transport routier; véhicules, machines
et appareils pour l'industrie de la construction navale et en
haute mer, pour le secteur de la métallurgie, de l'aviation, de
l'astronautique et de l'aérospatial, tracteurs d'avions et
transporteurs de navettes spatiales; tracteurs, camions,
véhicules de transport; remorques, semi-remorques,
remorques de poids-lourds; unités d'alimentation fluidiques,
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hydrauliques et pneumatiques pour les véhicules, machines et
appareils précités; dispositifs de contrôle, de commande et de
réglage pour les véhicules, machines et appareils précités,
compris dans cette classe; parties et éléments des produits
précités, compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'un grossiste, d'un
détaillant et fourniture de machines pour le transport et/ou la
manutention de chargements lourds et/ou encombrants,
moteurs (autres que pour véhicules terrestres), accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), grues, appareils de levage et de type monte-charge,
transporteurs, appareils et dispositifs de manutention entraînés
mécaniquement, dispositifs et appareils de transport entraînés
mécaniquement, appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils d'affichage, de
surveillance, de commande et de réglage pour véhicules et
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, pour
commandes mécaniques et dispositifs de commande
mécaniques destinés aux appareils et véhicules précités, pour
dispositifs, appareils, installations et équipements de transport
et de logistique, pour grues, appareils de levage et de type
monte-charge et transporteurs, pour appareils et dispositifs de
manutention, appareils d'enregistrement, transmission,
stockage et reproduction de sons et/ou d'images et/ou
d'informations, supports de données, supports de données
magnétiques, supports de données optiques et supports de
données électroniques, équipements de traitement de données
et ordinateurs, programmes pour équipements de traitement de
données et ordinateurs ainsi que pour appareils de commande
et de réglage, véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, moteurs de véhicules terrestres, accouplements
et organes de transmission (pour véhicules terrestres),
véhicules, machines et appareils pour le transport de
chargements lourds et/ou encombrants, transporteurs de
charges lourdes et appareils de transport de charges lourdes,
transporteurs de plates-formes, transporteurs de semi-
remorques, transporteurs modulaires, transporteurs
ferroviaires, gerbeurs (véhicules), transporteurs élévateurs à
portique, transporteurs élévateurs, transporteurs de parties de
navires, transporteurs pour chantiers navals, tracteurs et
remorques pour les machines et véhicules précités, tracteurs,
tracteurs à semi-remorques, transporteurs de gaz, transporteurs
de marchandises en verre, véhicules et transporteurs changeurs
d'outils, véhicules, machines et appareils de transport routier,
véhicules, machines et appareils pour l'industrie de la
construction navale et en haute mer, pour le secteur de la
métallurgie, de l'aviation, de l'astronautique et de l'aérospatial,
tracteurs d'avions et transporteurs de navettes spatiales,
véhicules de transport, camions, tracteurs, remorques, semi-
remorques, remorques de poids-lourds, unités d'alimentation
fluidiques, hydrauliques et pneumatiques pour les appareils,
machines et véhicules précités, dispositifs de contrôle, de
commande et de réglage pour les appareils, machines et
véhicules ainsi que parties et éléments des produits précités.

37 Services d'installation, de réparation et d'entretien
se rapportant aux machines de transport et/ou de manutention
de chargements lourds et/ou en vrac, moteurs (autres que pour
véhicules terrestres), accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres), grues,
appareils élévateurs et de levage, transporteurs, dispositifs et
appareils de manutention entraînés mécaniquement, appareils
et dispositifs de transport entraînés mécaniquement, appareils
et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant

électrique, appareils de visualisation, de contrôle, de
commande et de réglage pour véhicules et appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, pour les dispositifs
d'entraînement des véhicules et appareils précités, pour des
centrales, installations, appareils et dispositifs de transport et
de logistique, pour des grues, appareils élévateurs et de levage,
ainsi que transporteurs, pour des dispositifs et appareils de
manutention, appareils d'enregistrement, de transmission, de
stockage et de reproduction de sons et/ou d'images et/ou
d'informations, supports de données, supports de données
magnétiques, supports de données optiques et supports de
données électroniques, équipements de traitement de données
et ordinateurs, programmes pour équipements de traitement de
données et ordinateurs, ainsi que pour appareils de commande
et de réglage, véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, moteurs pour véhicules terrestres,
accouplements et organes de transmission (pour véhicules
terrestres), véhicules, machines et appareils de transport de
chargements lourds et/ou en vrac, transporteurs de
chargements lourds et machines de transport de chargements
lourds, transporteurs de plates-formes, transporteurs de semi-
remorques, transporteurs modulaires, transporteurs
ferroviaires, gerbeurs (véhicules), transporteurs élévateurs à
portique, transporteurs élévateurs, transporteurs de parties de
navires, transporteurs pour chantiers navals, tracteurs et
remorques pour les machines et véhicules précités, tracteurs,
tracteurs à semi-remorques, transporteurs de gaz, transporteurs
de marchandises en verre, véhicules et transporteurs changeurs
d'outils, véhicules, machines et appareils de transport routier,
véhicules, machines et appareils pour l'industrie de la
construction navale et en haute mer, pour les secteurs de la
métallurgie, de l'aviation, de l'astronautique et de l'aérospatial,
tracteurs d'avions et transporteurs de navettes spatiales,
tracteurs, camions, véhicules de transport, remorques, semi-
remorques, remorques de poids-lourds, unités d'alimentation
fluidiques, hydrauliques et pneumatiques pour les véhicules,
machines et appareils précités, dispositifs de contrôle, de
commande et de réglage pour les véhicules, machines et
appareils précités, ainsi que parties et éléments des produits
précités.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
d'ingénieurs et d'ingénieurs concepteurs, compris dans cette
classe; installation et maintenance de programmes pour
équipements de traitement de données.

 7 Machines for the transport and/or the handling of
heavy and/or bulky loads, included in this class; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles); cranes,
lifting and elevating apparatus, conveyors power-driven
handling apparatus and devices; power-driven transport
devices and apparatus, included in this class; parts and
elements of the aforementioned goods, included in this class.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
und instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; displaying, monitoring, controlling and
regulating apparatus for vehicles and apparatus for
locomotion by land, air or water, for power drives and power
drivers for the aforementioned vehicles and apparatus, for
transport and logistic devices, apparatus, installations and
plants, for cranes, lifting and elevating apparatus and
conveyors for handling apparatus and devices; apparatus for
recording, transmission, storage and reproduction of sounds
and/or images and/or information; data carriers, magnetic
data carriers, optical data carriers and electronic data
carriers; data processing equipment and computers;
programs for data processing equipment and computers as
well as for controlling and regulating apparatus; parts and
elements of the aforementioned goods, included in this class.
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12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motors and engines for land vehicles; machine
coupling and transmission components (for land vehicles);
vehicles and apparatus for the transport of heavy and/or bulky
loads; heavy load transporters and heavy load transport
machines; platform transporters, semi-trailer transporters,
module transporters, railway car transporters, stacking
vehicles, portal elevating transporters, elevating transporters,
ship section transporters, shipyard transporters; tractors and
trailers for the aforementioned vehicles and machines;
tractors, semi-trailer tractors, gas transporters, glass
transporters, tool changing transporters and vehicles;
vehicles, machines and apparatus for road transport; vehicles,
machines and apparatus for the offshore and the ship building
industry, for metallurgy, for aviation, the astronautics and
aerospace industry, aircraft tractors and space shuttle
transporters; transport vehicles, lorries, tractors; trailers,
heavy-load trailers, semi-trailers; fluid, hydraulic and
pneumatic power units for the aforementioned vehicles,
machines and apparatus; monitoring, controlling and
regulating devices for the aforementioned vehicles, machines
and apparatus, included in this class; parts and elements of the
aforementioned goods, included in this class.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; services of a wholesale seller,
a retail seller and the procurement of machines for the
transport and/or the handling of heavy and/or bulky loads,
motors and engines (except for land vehicles), machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles), cranes, lifting and elevating apparatus, conveyors,
power-driven handling apparatus and devices, power-driven
transport devices and apparatus, scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, displaying,
monitoring, controlling and regulating apparatus for vehicles
and apparatus for locomotion by land, air or water, for power
drives and power drivers for the aforementioned vehicles and
apparatus, for transport and logistic devices, apparatus,
installations and plants, for cranes, lifting and elevating
apparatus and conveyors, for handling apparatus and devices,
apparatus for recording, transmission, storage and
reproduction of sounds and/or images and/or information,
data carriers, magnetic data carriers, optical data carriers
and electronic data carriers, data processing equipment and
computers, programs for data processing equipment and
computers as well as for controlling and regulating apparatus,
vehicles, apparatus for locomotion by land, air or water,
motors and engines for land vehicles, machine coupling and
transmission components (for land vehicles), vehicles,
machines, and apparatus for the transport of heavy and/or
bulky loads, heavy load transporters and heavy load transport
machines, platform transporters, semi-trailer transporters,
module transporters, railway car transporters, stacking
vehicles, portal elevating transporters, elevating transporters,
ship section transporters, shipyard transporters, tractors and
trailers for the aforementioned vehicles and machines,
tractors, semitrailer tractors, gas transporters, glass
transporters, tool changing transporters and vehicles,
vehicles, machines and apparatus for road transport, vehicles,
machines and apparatus for the offshore and the ship building
industry, for metallurgy, for aviation, astronautics and
aerospace industry, aircraft tractors and space shuttle
transporters, transport vehicles, lorries, tractors, trailers,
heavy-load trailers, semi-trailers, fluid, hydraulic and
pneumatic power units for the aforementioned vehicles,
machines and apparatus, monitoring, controlling and
regulating devices for the aforementioned vehicles, machines
and apparatus, as well as parts and elements of the
aforementioned goods.

37 Installation, repair and maintenance services
relating to machines for the transport and/or the handling of

heavy and/or bulky loads, motors and engines (except for land
vehicles), machine coupling and transmission components
(except for land vehicles), cranes, lifting and elevating
apparatus, conveyors, power-driven handling apparatus and
devices, power-driven transport devices and apparatus,
scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating, or
controlling electricity, displaying, monitoring, controlling and
regulating apparatus for vehicles and apparatus for
locomotion by land, air or water, for power drives and power
drives for the aforementioned vehicles and apparatus for
transport and logistic devices, apparatus, installations and
plants for cranes, lifting and elevating apparatus and
conveyors, for handling apparatus and devices, apparatus for
recording, transmission, storage and reproduction of sounds
and/or images and/or information, data carriers, magnetic
data carriers, optical data carriers and electronic data
carriers, data processing equipment and computers, programs
for data processing equipment and computers as well as for
controlling and regulating apparatus, vehicles, apparatus for
locomotion by land, air or water, motors and engines for land
vehicles, machine coupling and transmission components (for
land vehicles), vehicles, machines and apparatus for the
transport of heavy and/or bulky loads, heavy load transporters
and heavy load transport machines, platform transporters,
semi-trailer transporters, module transporters, railway car
transporters, stacking vehicles, portal elevating transporters,
elevating transporters, ship section transporters, shipyard
transporters, tractors and trailers for the aforementioned
vehicles and machines, tractors, semi-trailer tractors, gas
transporters, glass transporters, tool changing transporters
and vehicles, vehicles, machines and apparatus for transport,
vehicles, machines and apparatus for the offshore and the ship
building industry, for metallurgy, for aviation, astronautics
and aerospace industry, aircraft tractors and space shuttle
transporters, transport vehicles, lorries, tractors, trailers,
heavy-load trailers, semi-trailers, fluid, hydraulic and
pneumatic power units for the aforementioned vehicles,
machines and apparatus, monitoring, controlling and
regulating devices for the aforementioned vehicles, machines
and apparatus, as well as parts and elements of the
aforementioned goods.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; services of an engineer and a design engineer,
included in this class; installation and maintenance of
programs for data processing equipment.

 7 Máquinas de transporte y manipulación de cargas
pesadas o voluminosas, comprendidas en esta clase; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
grúas, aparatos de elevación, cintas transportadoras,
dispositivos y aparatos de motor para la manipulación de
cargas; aparatos y dispositivos de motor para transporte,
comprendidos en esta clase; partes y elementos de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
medición, señalización, control (inspección), socorro
(salvamento) y enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de
visualización, seguimiento, control y regulación para vehículos
y aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, para
dispositivos de mando mecánicos y órganos motores de los
vehículos y aparatos antes mencionados, para dispositivos,
aparatos, instalaciones y plantas de transporte y logística, para
grúas, aparatos de elevación y cintas transportadoras de
aparatos y dispositivos de manipulación; aparatos de
grabación, transmisión, almacenamiento y reproducción de
sonido, imágenes e información; soportes de datos, soportes
magnéticos de datos, soportes de registro magnéticos,
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electrónicos y ópticos; procesadores de datos y ordenadores;
programas para procesadores de datos y ordenadores, así
como para aparatos de control y regulación; partes y
elementos de los productos antes mencionados, comprendidos
en esta clase.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; motores para vehículos terrestres; órganos de
acoplamiento y transmisión para máquinas (para vehículos
terrestres); vehículos y aparatos para el transporte de cargas
pesadas o voluminosas; vehículos oruga y máquinas, para el
transporte de cargas pesadas; vehículos transportadores de
plataforma, vehículos transportadores de semirremolque,
vehículos transportadores modulares, vehículos de transporte
de vagones, vehículos apiladores, vehículos elevadores de
pórtico, vehículos transportadores de elevación,
transportadores de secciones de barcos, transportadores de
astilleros; propulsores y remolques para los vehículos y
máquinas antes mencionados; propulsores, tractores de
semirremolque, vehículos de transporte de gas, vehículos de
transporte de vidrio, vehículos y transportadores para el
recambio de herramientas; vehículos, máquinas y aparatos de
transporte por carretera; vehículos, máquinas y aparatos para
las industrias de instalaciones en alta mar y de la construcción
naval, y para metalurgia, aviación, astronáutica y la industria
aeroespacial, tractores para aeronaves y vehículos de
transporte de transbordadores espaciales; vehículos de
transporte, camiones, tractores; remolques, remolques para
cargas pesadas, semirremolques; equipos propulsores
neumáticos, hidráulicos y que funcionan con diferentes fluidos,
para los vehículos, máquinas y aparatos antes mencionados;
dispositivos de seguimiento, control y regulación para los
vehículos, máquinas y aparatos antes mencionados,
comprendidos en esta clase; partes y elementos de los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
gestión empresarial; trabajos de oficina; servicios de venta
mayorista, minorista y aprovisionamiento de los siguientes
productos, a saber, máquinas de transporte y manipulación de
cargas pesadas o voluminosas, motores (excepto motores
para vehículos terrestres), acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres), grúas,
aparatos de elevación, cintas transportadoras, dispositivos y
aparatos de motor para manipulación de cargas, aparatos y
dispositivos de motor para transporte, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, medición, señalización,
control (inspección), socorro (salvamento) y enseñanza,
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad, aparatos de visualización, seguimiento, control y
regulación para vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática, para dispositivos de mando mecánicos y
órganos motores de los vehículos y aparatos antes
mencionados, para dispositivos, aparatos, instalaciones y
plantas de transporte y logística, para grúas, aparatos de
elevación y cintas transportadoras, para aparatos y
dispositivos de manipulación, aparatos de grabación,
transmisión, almacenamiento y reproducción de sonido,
imágenes e información, soportes de datos, soportes
magnéticos de datos, soportes de registro magnéticos,
electrónicos y ópticos, procesadores de datos y ordenadores,
programas para procesadores de datos y ordenadores, así
como para aparatos de control y regulación, vehículos,
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, motores
para vehículos terrestres, órganos de acoplamiento y
transmisión para máquinas (para vehículos terrestres),
vehículos, máquinas, y aparatos de transporte y manipulación
de cargas pesadas o voluminosas, vehículos oruga y
máquinas, para el transporte de cargas pesadas, vehículos
transportadores de plataforma, vehículos transportadores de
semirremolque, vehículos transportadores modulares,
vehículos de transporte de vagones, vehículos apiladores,
vehículos elevadores de pórtico, vehículos transportadores de
elevación, transportadores de secciones de barcos,
transportadores de astilleros, propulsores y remolques para los
vehículos y máquinas antes mencionados, propulsores,
tractores de semirremolque, vehículos de transporte de gas,
vehículos de transporte de vidrio, vehículos y transportadores
para el recambio de herramientas, vehículos, máquinas y
aparatos de transporte por carretera, vehículos, máquinas y
aparatos para las industrias de instalaciones en alta mar y de
la construcción naval, y para metalurgia, aviación, astronáutica

y la industria aeroespacial, tractores para aeronaves y
vehículos de transporte de transbordadores espaciales,
vehículos de transporte, camiones, tractores, remolques,
remolques para cargas pesadas, semirremolques, equipos
propulsores neumáticos, hidráulicos y que funcionan con
diferentes fluidos, para los vehículos, máquinas y aparatos
antes mencionados, dispositivos de seguimiento, control y
regulación para los vehículos, máquinas y aparatos antes
mencionados, así como partes y elementos de los productos
antes mencionados.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de diversos productos, a saber, de máquinas
de transporte y manipulación de cargas pesadas o
voluminosas, motores (excepto motores para vehículos
terrestres), acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres), grúas, aparatos de elevación, cintas
transportadoras, dispositivos y aparatos de motor para
manipulación de cargas, aparatos y dispositivos de motor para
transporte, aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
medición, señalización, control (inspección), socorro
(salvamento) y enseñanza, aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, aparatos de
visualización, seguimiento, control y regulación para vehículos
y aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, para
dispositivos de mando mecánicos y órganos motores de los
vehículos y aparatos antes mencionados, para dispositivos,
aparatos, instalaciones y plantas de transporte y logística, para
grúas, aparatos de elevación y cintas transportadoras, para
aparatos y dispositivos de manipulación, aparatos de
grabación, transmisión, almacenamiento y reproducción de
sonido, imágenes e información, soportes de datos, soportes
magnéticos de datos, soportes de registro magnéticos,
electrónicos y ópticos, procesadores de datos y ordenadores,
programas para procesadores de datos y ordenadores, así
como para aparatos de control y regulación, vehículos,
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática, motores
para vehículos terrestres, órganos de acoplamiento y
transmisión para máquinas (para vehículos terrestres),
vehículos, máquinas y aparatos de transporte y manipulación
de cargas pesadas o voluminosas, vehículos oruga y
máquinas, para el transporte de cargas pesadas, vehículos
transportadores de plataforma, transportadores de
semirremolque, vehículos transportadores modulares,
vehículos de transporte de vagones, vehículos apiladores,
vehículos elevadores de pórtico, vehículos transportadores de
elevación, transportadores de secciones de barcos,
transportadores de astilleros, propulsores y remolques para los
vehículos y máquinas antes mencionados, propulsores,
tractores de semirremolque, vehículos de transporte de gas,
vehículos de transporte de vidrio, vehículos y transportadores
para el recambio de herramientas, vehículos, máquinas y
aparatos de transporte por carretera, vehículos, máquinas y
aparatos para las industrias de instalaciones en alta mar y de
la construcción naval, y para metalurgia, aviación, astronáutica
y la industria aeroespacial, tractores para aeronaves y
vehículos de transporte de transbordadores espaciales,
vehículos de transporte, camiones, tractores, remolques,
remolques para cargas pesadas, semirremolques, equipos
propulsores neumáticos, hidráulicos y que funcionan con
diferentes fluidos, para los vehículos, máquinas y aparatos
antes mencionados, dispositivos de seguimiento, control y
regulación para los vehículos, máquinas y aparatos antes
mencionados, así como partes y elementos de los productos
antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; servicios de ingenieros e ingenieros de
diseño, comprendidos en esta clase; instalación y
mantenimiento de programas para equipos de procesamiento
de datos.
(822) DE, 10.09.2008, 30 2008 033 503.3/07.
(300) DE, 21.05.2008, 30 2008 033 503.3/07.
(831) EG, KZ.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, IR, KP, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
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(851) AU, BH, JP, KR, NO, SG, TR, US. - Liste limitée aux
classes 7, 9 et 12. / List limited to classes 7, 9 and 12. -
Lista limitada a las clases 7, 9 y 12.

(851) BY, CH, CN, EG, IR, KP, KZ, RU, UA, VN. - Liste
limitée aux classes 7, 9, 12 et 37. / List limited to classes
7, 9, 12 and 37. - Lista limitada a las clases 7, 9, 12 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 338
(180) 05.10.2019
(732) Chofu Seisakusho Co., Ltd.

2-1, Chofuohgi-machi,
Shimonoseki-city
Yamaguchi 752-8555 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Ventilateurs (climatisation); appareils de
climatisation (à usage industriel); appareils de climatisation (à
usage domestique); radiateurs mobiles à ventilateur intégré;
radiateurs de chauffage central; installations de chauffage à
eau chaude; installations et appareils de ventilation
(climatisation); installations de climatisation; pompes à
chaleur; sécheurs d'air (séchoirs); appareils de chauffage;
chaudières, à savoir chaudières électriques, chaudières à gaz,
et chaudières à mazout; chauffe-eau à gaz (à usage industriel);
chauffe-eau à mazout (à usage industriel); chauffe-eau
électriques (à usage industriel); appareils de climatisation (à
usage industriel); chauffe-eau solaires; climatiseurs de locaux;
chauffe-eau électriques (à usage domestique); chauffe-eau à
pompe de chaleur (à usage domestique); chauffe-eau à gaz
équipés d'un système d'allumage et d'extinction instantanés;
chauffe-eau à gaz (à usage domestique); chauffe-eau à mazout
(à usage domestique); baignoires.

11 Fans (air-conditioning); air conditioners (for
industrial purposes); air conditioners (for household use);
fan-driven space heaters; central heating radiators; hot water
heating installations; ventilation (air-conditioning)
installations and apparatus; air conditioning installations;
heat pumps; air driers (dryers); heating apparatus; boilers,
namely electric boilers, gas boilers, and oil boilers; gas water
heaters (for industrial purposes); oil water heaters (for
industrial purposes); electric water heaters (for industrial
purposes); air-conditioning apparatus (for industrial
purposes); solar water heaters; room air conditioners; electric
water heaters (for household use); heat pump water heaters
(for household use); gas-fired water heaters equipped with an
instantaneous ignition and extinguishing system; gas water
heaters (for household use); oil water heaters (for household
use); bath tubs.

11 Ventiladores (aire acondicionado); aparatos de aire
acondicionado (para uso industrial); aparatos de aire
acondicionado (para uso doméstico); estufas de aire caliente;
radiadores de calefacción central; instalaciones de calefacción
por agua caliente; instalaciones y aparatos de ventilación
(climatización); instalaciones de aire acondicionado; bombas
térmicas; secadores de aire (secadoras); aparatos de
calefacción; calderas, a saber, calderas eléctricas, calderas de
gas, y calderas de fueloil; calentadores de agua de gas (para
uso industrial); calentadores de agua de fuel (para uso
industrial); calentadores de agua eléctricos (para uso
industrial); aparatos de climatización (para uso industrial);
calentadores de agua solares; aparatos individuales de aire
acondicionado; calentadores de agua eléctricos (para uso
doméstico); calentadores de agua de bomba de calor (para uso

doméstico); calentadores de agua de gas provistos de
sistemas de extinción e ignición instantánea; calentadores de
agua de gas (para uso doméstico); calentadores de agua de
fuel (para uso doméstico); bañeras.
(821) JP, 04.09.2009, 2009-67994.
(300) JP, 04.09.2009, 2009-67994.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.07.2009 1 019 339
(180) 27.07.2019
(732) Rudolf Leiner Gesellschaft m.b.H.

Porschestraße 7
A-3100 St. Pölten (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 3.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
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mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) AT, 09.04.2009, AM 2215/2009.
(822) AT, 26.06.2009, 251 679.
(300) AT, 09.04.2009, AM 2215/2009.
(832) TR.
(834) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 19.10.2009 1 019 340
(180) 19.10.2019
(732) Bijou Brigitte

modische Accessoires AG
Poppenbütteler Bogen 1
22399 Hamburg (DE).

(842) Corporation (Aktiengesellschaft), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 17.2; 27.5; 29.1.
(591) Argent, gris, rouge, noir et blanc. / Silver, grey, red,

black and white. / Plateado, gris, rojo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie, joaillerie, pierres précieuses;
horloges et montres.

16 Produits imprimés.
14 Jeweller's goods, jewellery, precious stones;

clocks and watches.
16 Printed matter.
14 Artículos de joyería, artículos de bisutería, piedras

preciosas; relojes y relojes de pulsera.
16 Productos de imprenta.

(822) DE, 09.09.2009, 30 2009 042 981.2/14.
(300) DE, 22.07.2009, 30 2009 042 981.2/14.
(832) NO, TR, US.
(834) BA, CH, HR, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.08.2009 1 019 341
(180) 21.08.2019
(732) Piovesana Paolo Lina

Via Dott. Polar 52a
CH-6932 Breganzona (CH).

(841) CH

(531) 24.13; 26.1.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 17.06.2009, 590388.
(300) CH, 17.06.2009, 590388.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 02.09.2009 1 019 342
(180) 02.09.2019
(732) CATENA S.A.

Les Vernets
Case postale 169
CH-2035 Corcelles (CH).

(531) 24.17; 27.5.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge, ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la croix suisse ou
l'emblème de la Croix-Rouge. / The cross contained in
the mark will be reproduced neither in white on a red
background nor in red on a white background; neither
will it be reproduced in other colours likely to be
mistaken for the Swiss cross or the emblem of the Red
Cross. / La marca consiste en una cruz que no se
reproducirá ni en blanco sobre fondo rojo, ni en rojo
sobre fondo blanco, ni en ningún otro color que pueda
suscitar confusión con la cruz suiza o con el emblema
de la Cruz Roja.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos, sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 03.03.2009, 590682.
(300) CH, 03.03.2009, 590682.
(831) KZ.
(832) AU, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IR, IT, PL, PT, RO,

RU, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 343
(180) 18.09.2019
(732) nateco

Sissacherstrasse 20
CH-4460 Gelterkinden (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(732) ZHAW

Hochschule Wädenswil,
Grüental
CH-8820 Wädenswil (CH).

(732) Greenmanagement
Zypressenstrasse 76
CH-8004 Zürich (CH).

(750) nateco, Sissacherstrasse 20, CH-4460 Gelterkinden 
(CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert, gris. / Green, grey. / Verde, gris.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Construction; repairs; installation services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 29.05.2009, 589024.
(300) CH, 29.05.2009, 589024.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 344
(180) 18.09.2019
(732) Sergio Canovas Rivas

Santa Engracia, 72
E-28010 MADRID (ES).
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(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Michel pour toujours. / Miguel para siempre.
(511) NCL(9)

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

41 Education; provision of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) ES, 17.07.2009, 288 51 99.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 12.08.2009 1 019 345
(180) 12.08.2019
(732) Hot Spas Europe s.r.o.

Dopravná 5
SK-831 06 Bratislava (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Bains à remous; appareils pour bains; installations

de bain; stérilisateurs d'eau; chauffe-eau; appareils à filtrer
l'eau.

11 Spa baths; bath fittings; bath installations; water
sterilizers; water heaters; water filtering apparatus.

11 Baños de burbujas; aparatos para baños;
instalaciones de baño; esterilizadores de agua; calentadores
de agua; aparatos para filtrar el agua.
(822) SK, 07.08.2007, 218 777.
(832) GB, IE, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL,

RU.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.07.2009 1 019 346
(180) 27.07.2019
(732) Rudolf Leiner Gesellschaft m.b.H.

Porschestraße 7
A-3100 St. Pölten (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 3.7; 27.1; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) AT, 09.04.2009, AM 2216/2009.
(822) AT, 26.06.2009, 251 680.
(300) AT, 09.04.2009, AM 2216/2009.
(832) TR.
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(834) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.08.2009 1 019 347
(180) 04.08.2019
(732) MOLDOVA AGROINDBANK S.A.,

ban…a comercial~
Str. Cosmonautilor nr.9
MD-2005 Chisin~u (MD).

(842) Société par action, République de Moldova

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert Pantone 349C, Argenté Pantone 877C et gris

Pantone 6C. / Green Pantone 349C, silvered Pantone
877C and grey Pantone 6C. / Verde Pantone 349C,
Plateado Pantone 877C y gris Pantone 6C.

(571) La marque est représentée par un carré de couleur gris,
dans le centre duquel se trouve un rectangle, au milieu
de celui-ci est imprimée en couleur vert la lettre
majuscule M, sur la lettre M sont imprimées les lettres
"A", "I", "B" qui sont écrites avec des caractères
spécifiques en couleur argentée; en-dessous du signe se
trouve l'élément verbal "MOLDOVA
AGROINDBANK". / The mark is represented by a
grey square, in the centre of which is a rectangle, in the
middle of which is printed the capital letter "M", on the
letter "M" are printed the letters "A", "I", "B" which are
written in special silver letters; below the sign is the
verbal element "MOLDOVA AGROINDBANK". / La
marca consiste en un cuadrado de color gris en cuyo
centro se halla un rectángulo; en el centro de dicho
rectángulo figura la letra "M" y sobre esta las letras "A",
"I" y "B", en caracteres específicos de color plateado;
bajo dicho elemento figurativo se encuentra el elemento
verbal "MOLDOVA AGROINBANK".

(566) MAIB - abréviation. MOLDOVA-dénomination
géographique; AGROINDBANK-abréviation.

(526) MOLDOVA. / MOLDOVA. / MOLDOVA.

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) MD, 20.03.2007, 14748.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.09.2009 1 019 348
(180) 08.09.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 04.09.2009, 09 3 640197.
(300) FR, 30.03.2009, 09 3 640 197.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir: préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir:
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies du système nerveux central;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
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prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 349
(180) 30.09.2019
(732) MIDO FOOD COMPANY SA

70-74 angle rue des Ouled Ziane et
Mohamed Smiha
CASABLANCA (MA).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE

(531) 2.1; 18.1; 24.7; 27.5; 28.1.
(561) RAIS AL ARABA.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagres, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) MA, 19.11.2008, 120277.
(831) DZ.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.09.2009 1 019 350
(180) 04.09.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 04.09.2009, 09 3 640 918.
(300) FR, 01.04.2009, 09 3 640 918.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir: préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir:
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies du système nerveux central;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
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interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.09.2009 1 019 351
(180) 04.09.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 04.09.2009, 09 3 640 914.
(300) FR, 01.04.2009, 09 3 640 914.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG, KP,

LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir: préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir:
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la prévention et
le traitement des maladies du système nerveux central;
produits pharmaceutiques, à savoir: préparations pour la
prévention et le traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;

productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 352
(180) 09.09.2019
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 14.08.2009, 093635586.
(300) FR, 11.03.2009, 093635586.
(832) AU, KR.
(834) CN, CZ, DE, EG, HU, PL, PT, RO, SK, UA, VN.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para uso humano.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments pour le système cardio-vasculaire,
médicaments pour le système nerveux central, médicaments
cytostatiques, médicaments pour la circulation, médicaments
pour le métabolisme, médicaments pour le système
respiratoire, médicaments pour le système musculaire,
médicaments pour le système génito-urinaire, hormones,
médicaments dermatologiques, médicaments pour le système
anti-infectieux, médicaments pour le système
ophtalmologique, médicaments pour l'oto-rhino-laryngologie,
agents diagnostiques, substances diététiques pour usage
médical; produits hygiéniques à usage médical; médicaments
vétérinaires; produits pour détruire les animaux nuisibles,
fongicides, herbicides, emplâtres.

 5 Medicines for the cardio-vascular system,
medicines for the central nervous system, cytostatic medicines,
medicines for the circulation, medicines for the metabolism,
medicines for the respiratory system, medicines for the
muscular system, medicines for the urogenital system,
hormones, dermatological medicines, medicines for the anti-
infective system, medicines for the ophthalmological system,
medicines for ear, nose and throat, diagnostic agents, dietetic
substances adapted for medical use; sanitary products for
medical use; veterinary medicines; preparations for
destroying vermin, fungicides, herbicides, plasters for medical
purposes.

 5 Medicamentos para el sistema cardiovascular,
medicamentos para el sistema nervioso central, medicamentos
citostáticos, medicamentos para la circulación, medicamentos
para el metabolismo, medicamentos para el sistema
respiratorio, medicamentos para el sistema muscular,
medicamentos para el sistema genitourinario, hormonas,
medicamentos dermatológicos, medicamentos para el sistema
inmunitario, medicamentos para la oftalmología,
medicamentos para la otorrinolaringología, agentes de
diagnóstico, sustancias dietéticas para uso médico; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; medicamentos
veterinarios; productos para eliminar animales dañinos,
fungicidas, herbicidas, emplastos.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 019 353
(180) 25.08.2019
(732) Rolf Steiner

Dorfmatt 1
CH-3286 Muntelier (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) CH, 31.07.2009, 58421/2009.
(300) CH, 31.07.2009, 58421/2009.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 354
(180) 14.10.2019
(732) ANHEUSER-BUSCH, INCORPORATED

ONE BUSCH PLACE
202-6
ST. LOUIS MO 63118 (US).

(842) CORPORATION, Missouri, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(821) US, 29.09.2009, 77836873.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 355
(180) 15.10.2019
(732) AMERICAN LICORICE CO.

2796 NW Clearwater Drive
Bend, OR 97701 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sucre candi.
30 Candy.
30 Caramelos.

(821) US, 06.09.2005, 78707627.
(822) US, 03.07.2007, 3259417.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.08.2009 1 019 356
(180) 28.08.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 28.08.2009, 09 3 638 723.
(300) FR, 24.03.2009, 09 3 638 723.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.08.2009 1 019 357
(180) 26.08.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 30.03.2009, 09 3 640 199.
(300) FR, 30.03.2009, 09 3 640 199.

(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.08.2009 1 019 358
(180) 27.08.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 25.03.2009, 09 3 639 102.
(300) FR, 25.03.2009, 09 3 639 102.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 019 359
(180) 25.08.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 25.03.2009, 09 3 639 103.
(300) FR, 25.03.2009, 09 3 639 103.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits

pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 019 360
(180) 25.08.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 30.03.2009, 09 3 640 201.
(300) FR, 30.03.2009, 09 3 640 201.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
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pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 019 361
(180) 25.08.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 06.04.2009, 09 3 642 029.
(300) FR, 06.04.2009, 09 3 642 029.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical

products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.08.2009 1 019 362
(180) 04.08.2019
(732) Flossbach & von Storch AG

Fraumünsterstraße 21
CH-8001 Zürich (CH).

(812) DE
(842) AG, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de traitement de données (compris

dans cette classe).
35 Services de conseillers en gestion.
36 Courtage en services financiers, services de

financement, allocations de retraite, analyse financière,
prestation de conseils dans le domaine financier, informations
financières, affaires financières, affaires monétaires,
investissements de capitaux, courtage en valeurs mobilières,
placement de fonds, émission de titres, émission de fonds.

 9 Programs for data processing (included in this
class).

35 Management consultancy.
36 Brokerage in the range of financial services,

financing services, retirement provisions, financial analysis,
financing advise, financial information, financial affairs,
monetary affairs, capital investments, stock broking, funds
investment, launching stocks, launching funds.

 9 Programas de procesamiento de datos
(comprendidos en esta clase).

35 Asesoramiento en materia de gestión.
36 Correduría en materia de servicios financieros,

servicios de financiación, provisiones de jubilación, análisis
financieros, asesoramiento en materia de financiación,
información financiera, operaciones financieras, operaciones
monetarias, inversión de capitales, corretaje bursátil, inversión
de fondos, emisión de acciones, emisión de fondos.
(822) DE, 22.04.2009, 30 2009 015 294.2/09.
(300) DE, 13.03.2009, 30 2009 015 294.2/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 04.08.2009 1 019 363
(180) 04.08.2019
(732) Flossbach & von Storch AG

Fraumünsterstraße 21
CH-8001 Zürich (CH).

(812) DE
(842) AG, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes de traitement de données (compris

dans cette classe).
35 Services de conseillers en gestion.
36 Courtage en services financiers, services de

financement, allocations de retraite, analyse financière,
prestation de conseils dans le domaine financier, informations
financières, affaires financières, affaires monétaires,
investissements de capitaux, courtage en valeurs mobilières,
placement de fonds, émission de titres, émission de fonds.

 9 Programs for data processing (included in this
class).

35 Management consultancy.
36 Brokerage in the range of financial services,

financing services, retirement provisions, financial analysis,
financing advise, financial information, financial affairs,
monetary affairs, capital investments, stock broking, funds
investment, launching stocks, launching funds.

 9 Programas de procesamiento de datos
(comprendidos en esta clase).

35 Asesoramiento en materia de gestión.
36 Correduría en materia de servicios financieros,

servicios de financiación, provisiones de jubilación, análisis
financieros, asesoramiento en materia de financiación,
información financiera, operaciones financieras, operaciones
monetarias, inversión de capitales, corretaje bursátil, inversión
de fondos, emisión de acciones, emisión de fondos.
(822) DE, 22.04.2009, 30 2009 015 293.4/09.
(300) DE, 13.03.2009, 30 2009 015 293.4/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 364
(180) 29.10.2019
(732) Oxygen Biotherapeutics, Inc.

3189 Airway Avenue Bldg. C
Costa Mesa CA 92626 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de

l'ischémie des tissus, brûlures, plaies, traumatismes cérébraux,
affections pulmonaires, maladies drépanocytaires, affections
cutanées sous forme d'acné, et troubles capillaires sous forme
de pellicules; produits pharmaceutiques à usage
dermatologique et cosmétologique.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
tissue ischemia, burns, wounds, traumatic brain injury, lung
disorders, sickle cell disease, skin conditions in the nature of

acne, and hair conditions in the nature of dandruff;
pharmaceutical preparations for use in dermatology and
cosmetology.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la isquemia tisular, quemaduras, heridas, traumatismos
cerebrales, trastornos pulmonares, anemia falciforme y
afecciones cutáneas, a saber, acné y trastornos capilares, a
saber, caspa; preparaciones farmacéuticas para dermatología
y cosmetología.
(821) US, 30.04.2009, 77725715.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 365
(180) 29.10.2019
(732) Oxygen Biotherapeutics, Inc.

3189 Airway Avenue Bldg. C
Costa Mesa CA 92626 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Composés chimiques utilisés dans la fabrication de

produits pharmaceutiques pour le traitement de l'ischémie des
tissus, brûlures, plaies, traumatismes cérébraux, affections
pulmonaires, maladies drépanocytaires, affections cutanées
sous forme d'acné, et troubles capillaires sous forme de
pellicules; composés chimiques utilisés dans la fabrication de
produits pharmaceutiques à usage dermatologique et
cosmétologique; produits chimiques à usage industriel, à
savoir composés chimiques pour le transfert de l'oxygène lors
de processus industriels.

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
l'ischémie des tissus, brûlures, plaies, traumatismes cérébraux,
affections pulmonaires, maladies drépanocytaires, affections
cutanées sous forme d'acné, et troubles capillaires sous forme
de pellicules; produits pharmaceutiques à usage
dermatologique et cosmétologique.

 1 Chemical compounds used in the manufacture of
pharmaceutical preparations for the treatment of tissue
ischemia, burns, wounds, traumatic brain injury, lung
disorders, sickle cell disease, skin conditions in the nature of
acne, and hair conditions in the nature of dandruff; chemical
compounds used in the manufacture of pharmaceutical
preparations for use in dermatology and cosmetology;
chemicals used in industry, namely, chemical compounds for
use in oxygen transport in industrial processes.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
tissue ischemia, burns, wounds, traumatic brain injury, lung
disorders, sickle cell disease, skin conditions in the nature of
acne, and hair conditions in the nature of dandruff;
pharmaceutical preparations for use in dermatology and
cosmetology.

 1 Compuestos químicos utilizados en la fabricación
de preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la
isquemia tisular, quemaduras, heridas, traumatismos
cerebrales, trastornos pulmonares, anemia falciforme y
afecciones cutáneas, a saber, acné, y trastornos capilares, a
saber, caspa; compuestos químicos utilizados en la fabricación
de preparaciones farmacéuticas de dermatología y
cosmetología; productos químicos para uso industrial, a saber,
compuestos químicos utilizados en transporte de oxígeno para
procesos industriales.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la isquemia tisular, quemaduras, heridas, traumatismos
cerebrales, trastornos pulmonares, anemia falciforme y
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afecciones cutáneas, a saber, acné, y trastornos capilares, a
saber, caspa; preparaciones farmacéuticas para dermatología
y cosmetología.
(821) US, 30.04.2009, 77725723.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 019 366
(180) 09.06.2019
(732) Deutsche Gesellschaft zur

Bekämpfung von Fettstoffwechselstörungen
und ihren Folgeerkrankungen DGFF
(Lipid-Liga) e.V.
Waldklausenweg 20
81377 München (DE).

(842) Registered association, Federal Republic of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matériel pour l'instruction et l'enseignement,

compris dans cette classe; produits de l'imprimerie, en
particulier dépliants, brochures d'information, revues,
licences, circulaires; produits en papier ou en carton, compris
dans cette classe; articles de papeterie; articles de bureau,
compris dans cette classe; récipients, en particulier sacs et
pochettes en papier ou en plastique, compris dans cette classe.

41 Éducation de personnel médical et non médical, en
particulier en matière de lutte contre les troubles du
métabolisme des lipides et leurs maladies secondaires, en
particulier l'athérosclérose; éducation dans le domaine
médical, en particulier informations et éducation en matière de
troubles du métabolisme des lipides et de la façon de lutter
contre; attestation de qualifications professionnelles
supplémentaires; organisation et tenue de cérémonies de
remise de prix scientifiques et cérémonies de remise de prix
dans le domaine de la recherche sur l'athérosclérose; tenue de
séminaires et manifestations informatives pour l'éducation du
public et l'information des patients, en particulier concernant
les facteurs de risque de circulation cardiovasculaire ainsi que
le diagnostic et la thérapie des troubles du métabolisme des
lipides; conduite de séminaires entre médecins et patients,
organisation d'expositions, symposiums, exposés
scientifiques, conférences et congrès à des fins pédagogiques
et de formation, en particulier en matière de lutte contre les
troubles du métabolisme des lipides et leurs maladies
secondaires, en particulier l'athérosclérose, organisation de
manifestations culturelles, en particulier cérémonies de remise
de prix; composition et publication de produits imprimés
(également de manière électronique) (autres qu'à des fins
publicitaires), en particulier de recommandations en matière
de diagnostic et thérapie des troubles du métabolisme des
lipides.

42 Services dans les domaines des sciences et de la
recherche; exécution et approbation (certification) de tests en
matière de lutte contre les troubles du métabolisme des lipides
et leurs maladies secondaires, en particulier l'athérosclérose.

44 Prestations de médecin, en particulier en matière
de lutte contre les troubles du métabolisme des lipides et leurs
maladies secondaires, en particulier l'athérosclérose;
informations dans le domaine médical, en particulier
informations relatives aux troubles du métabolisme des lipides
et de la façon de lutter contre; services de conseillers en
matière de diététique et de santé; mesure des facteurs de risque,
en particulier par le biais de stations de mesures mobiles,
comprises dans cette classe; soins de santé médicaux; services

de conseillers médicaux par téléphone en matière de troubles
du métabolisme des lipides et leurs maladies secondaires.

16 Teaching and instructional material, included in
this class; printed matter, in particular leaflets, information
brochures, magazines, licenses, newsletters; goods made from
paper or cardboard, included in this class; stationery; office
requisites, included in this class; container, in particular bags
and pins made from paper or plastic, included in this class.

41 Education of medical and non-medical staff, in
particular in the field of the combat of disorders of lipid
metabolism and their secondary diseases, particularly
atherosclerosis; education in the medical field, in particular
information and education regarding disorders of lipid
metabolism and its combat; certification of additional
professional qualifications; arranging and conduction of
scientific award ceremonies and prize ceremonies in
atherosclerosis research; conducting of seminars and
informational events for education of the public and patient
information, in particular regarding cardiovascular
circulation risk factors as well as regarding diagnostics and
therapy of disorders of lipid metabolism; conduction of
doctor-patient seminars, organization of exhibitions,
symposiums, scientific dissertations, conferences and
congresses for education and training purposes, in particular
in the field of the combat of disorders of lipid metabolism and
their secondary diseases, particularly arthrosclerosis,
organization of cultural events, in particular award
ceremonies; composition and publication of printed matter
(also electronically) (with the exception for advertising
purposes), in particular of recommendations regarding
diagnostics and therapy of disorders of lipid metabolism

42 Services in the field of science and research;
conduction and approval (certification) of tests in the field of
the combat of disorders of lipid metabolism and their
secondary diseases, particularly atherosclerosis.

44 Services of a medical doctor, in particular in the
field of the combat of disorders of lipid metabolism and their
secondary diseases, particularly atherosclerosis; information
in the medical field, in particular information regarding
disorders of lipid metabolism and its combat; dietetic and
health consultancy; measurement of risk factors, in particular
via mobile measuring stations, included in this class; medical
health care; medical consultancy via telephone regarding
disorders of lipid metabolism and their secondary diseases.

16 Material de instrucción o de enseñanza,
comprendido en esta clase; productos de imprenta, en
particular prospectos, folletos informativos, revistas, licencias,
boletines informativos; productos de papel o de cartón,
comprendidos en esta clase; artículos de papelería; artículos
de oficina, comprendidos en esta clase; recipientes, en
particular bolsas y fundas de papel o plástico, comprendidas en
esta clase.

41 Formación de personal médico y no médico, en
particular para combatir trastornos del metabolismo lípido y sus
enfermedades secundarias, en particular aterosclerosis;
formación en medicina, en particular información e instrucción
sobre trastornos del metabolismo lípido y su tratamiento;
certificación de títulos de formación profesional contínua;
organización y celebración de ceremonias de entrega de
premios científicos y ceremonias de entrega de premios de
estudios de investigación sobre aterosclerosis; celebración de
seminarios y eventos informativos destinados a la información
pública y de pacientes, en particular, sobre factores de riesgo
cardiovascular y de diagnóstico y tratamiento de trastornos del
metabolismo lípido; celebración de seminarios entre médicos-
pacientes, organización de exposiciones, simposios, tesinas,
conferencias y congresos con fines educativos y pedagógicos,
en particular relacionados con la lucha contra los trastornos del
metabolismo lípido y sus enfermedades secundarias, y en
particular aterosclerosis, organización de eventos culturales,
en particular de entrega de premios; concepción y publicación
de impresos (también en formato electrónico), (excepto con
fines publicitarios), en particular de recomendaciones,
diagnósticos, y tratamientos de trastornos del metabolismo
lípido.

42 Servicios científicos y de investigación; realización
y certificación de pruebas relacionadas con la lucha contra las
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enfermedades del metabolismo lípido y sus enfermedades
secundarias, en particular aterosclerosis.

44 Servicios de médico, en particular relacionados
con la lucha contra los trastornos del metabolismo lípido y sus
enfermedades secundarias, en particular aterosclerosis;
información médica, en particular información sobre trastornos
del metabolismo lípido y sus tratamientos; consultoría dietética
y en salud; evaluación de factores de riesgo, en particular
mediante puestos móviles de análisis, comprendidos en esta
clase; atención sanitaria; asesoramiento médico telefónico
sobre trastornos del metabolismo lípido y sus enfermedades
secundarias.
(821) DE, 09.12.2008, 30 2008 077 303.0/44.
(822) DE, 23.02.2009, 30 2008 077 303.0/44.
(300) DE, 09.12.2008, 30 2008 077 303.0/44.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.08.2009 1 019 367
(180) 10.08.2019
(732) Rohmir Event.Or GmbH

c/o ROH Rechtsanwälte AG
Seidengasse 15
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,

recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) CH, 22.07.2009, 589919.
(300) CH, 22.07.2009, 589919.
(832) EM.
(834) CN, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 368
(180) 29.10.2019
(732) iCash Payment Systems Limited

Level 2,
131 Macquarie Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Shares,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Guichets automatiques bancaires; distributeurs

automatiques de billets de banque; machines automatiques de
recouvrement de paiement; machines automatiques de
recouvrement de chèques; terminaux pour le traitement
électronique de paiements par cartes de crédit; terminaux
équipés de lecteurs de cartes, claviers, imprimantes, écrans
tactiles, haut-parleurs, écrans de visualisation, connexions à
Internet.

 9 Automated teller machines (ATMs); automatic
cash dispensers; automatic cash collection machines;
automatic cheque collection machines; terminals for
electronically processing credit card payments; terminals
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equipped with card readers, keyboards, printers, touch
screens, loudspeakers, displays, Internet connections.

 9 Cajeros automáticos; máquinas expendedoras de
dinero en efectivo; máquinas automáticas para depositar
dinero; máquinas automáticas para depositar cheques;
terminales para el procesamiento electrónico de pagos con
tarjeta de crédito; terminales equipadas con lectores de
tarjetas, teclados, impresoras, pantallas táctiles, altavoces,
dispositivos de visualización y conexiones a Internet.
(821) AU, 28.08.2008, 1259389.
(822) AU, 28.08.2008, 1259389.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.07.2009 1 019 369
(180) 24.07.2019
(732) MACH4 Automatisierungstechnik GmbH

Limbeckstr. 63-65
44894 BOCHUM (DE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et installations mécaniques de stockage

et de retrait de stockage, de séparation, de stockage et de
transport automatisés pour produits emballés
individuellement; machines-outils; installations de
commande, de tri, de stockage et de transport de produits
emballés individuellement constituées de machines de
transport et de tri ainsi que d'équipements de transport
mécaniques pour la manipulation de produits et produits
emballés individuellement, machines de transport; machines
trieuses; équipements de transport mécaniques pour la
manipulation de produits emballés et de produits emballés
individuellement; parties des produits précités comprises dans
cette classe.

 9 Appareils et instruments géodésiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation et de commande compris
dans cette classe; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique, installations
électriques de commande à distance de procédés industriels, à
savoir équipements informatisés de commande, de stockage et
de livraison, programmes informatiques pour équipements de
commande, de stockage, de transport et de livraison; systèmes
de commande électroniques d'appareils commandés par
ordinateur pour le stockage et le retrait de stockage ainsi que
pour la commande de produits et produits emballés
individuellement.

20 Meubles; armoires à pharmacie; armoires à
médicaments; boîtes, étuis et coffrets en matières plastiques;
étagères de meubles.

42 Conception et développement de programmes
informatiques; installation, mise à jour, maintenance et
location de programmes informatiques; étude de projets
techniques.

 7 Machines and mechanical equipment for
automated storage and storage removal, separating, storage
and transport of single packaged items; machine tools;
commissioning, sorting, storage and transport facilities for
single packaged items, consisting of transport and sorting
machines and mechanical transport equipment for the
handling of products and single packaged items, transport
machines; sorting machines; mechanical transport

equipments for the handling of products and single packaged
items; parts of aforesaid products included in this class.

 9 Surveying, optical, weighing, measuring,
signalling and controlling apparatus and instruments included
in this class; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling
electricity, electrical installations for the remote control of
industrial work processes, namely computerized
commissioning, storage, transport and delivery equipment,
computer programmes for commissioning, storage, transport
and delivery equipment; electronic control systems of
computer controlled apparatus for the storage and the storage
removal and for the commissioning of products and single
packaged items.

20 Furniture; pharmacy cabinets; medicine cabinets;
boxes, cases and chests of plastics; furniture shelves.

42 Design and development of computer
programmes; installation, updating, maintenance and rental
of computer programmes; technical project studies.

 7 Máquinas e instalaciones mecánicas de
almacenamiento y desalmacenamiento, de separación, de
almacenamiento y de transporte, automatizados, de productos
embalados en unidades; máquinas herramientas;
instalaciones de preparación de pedidos, de selección, de
transporte y de almacenamiento de productos embalados en
unidades, compuestas por máquinas transportadoras y
clasificadoras y equipos mecánicos de transporte para la
manipulación de productos y artículos embalados en unidades,
máquinas de transporte; máquinas clasificadoras; equipos de
transporte mecánico para la manipulación de productos y
artículos embalados en unidades; partes de los productos
anteriormente mencionados comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, ópticos, de
pesar, de medición, de señalización y de control (inspección)
comprendidos en esta clase; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, el
almacenamiento, la regulación y el control de la electricidad,
instalaciones eléctricas para el control remoto de procesos de
trabajo industriales, a saber, equipos informatizados de
pedidos, de almacenamiento, de transporte y entrega,
programas informáticos de pedidos, de almacenamiento, de
transporte y de entrega; sistemas electrónicos de mando para
aparatos controlados por ordenador para el almacenamiento y
el desalmacenamiento y para la preparación de pedidos de
productos y mercancías embalados en unidades.

20 Muebles; botiquines (farmacia); botiquines
(armarios); cajas, estuches y baúles de plástico; estantes para
muebles.

42 Diseño y desarrollo de programas informáticos;
instalación, actualización, mantenimiento y alquiler de
programas informáticos; estudio de proyectos técnicos.
(822) DE, 22.07.2009, 30 2009 004 597.6/07.
(300) DE, 27.01.2009, 30 2009 004 597.6/07.
(832) AU, EM, NO, TR.
(834) CH, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.08.2009 1 019 370
(180) 14.08.2019
(732) WZV Westdeutsche

Zeitschriftenverlag GmbH & Co. KG
Adlerstrasse 22
40211 Düsseldorf (DE).
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(842) Limited partnership with a limited liability company,
Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés en tout genre, notamment
journaux, revues, livres.

35 Recueil, systématisation et mise à jour de données
dans une base de données informatique, portant notamment sur
des contenus éducatifs et de divertissement.

38 Télécommunication; diffusion d'émissions de
télévision, diffusion d'émissions de radio; fourniture d'accès à
des informations sur Internet; fourniture d'accès à des portails
sur Internet; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateur; fourniture d'accès utilisateur à des offres
d'informations sur Internet, portant notamment sur des
contenus éducatifs et de divertissement; services d'un
prestataire de services en ligne, à savoir fourniture d'accès
utilisateur à des informations, ainsi que leur transmission,
portant notamment sur des contenus éducatifs et de
divertissement; fourniture d'accès à des salons de discussion
(chatrooms) sur Internet, notamment sur le thème de
l'éducation et du divertissement.

41 Divertissement, éducation, formation, activités
sportives et culturelles, mise à disposition de publications
électroniques (non téléchargeables); divertissement
radiophonique et télévisé; services de publication de produits
de maisons d'édition et d'imprimerie, y compris sous forme
électronique et sur Internet (autres qu'à des fins
promotionnelles).

16 Printed matter of all kind, in particular
newspaper, magazines, books.

35 Collection, systematization and updating of data in
a computer data base, in particular of educational and
entertainment content.

38 Telecommunication; television broadcasting,
radio broadcasting; providing access to information on the
Internet; providing of access to Internet portals; computer
aided transmission of messages and images; providing user
access to information offers on the Internet, in particular of
educational and entertainment content; services of a on-line
provider, namely providing user access and transmitting of
information, in particular of educational and entertainment
content; providing access to Internet chat rooms, in particular
educational and entertainment content.

41 Entertainment, education, training, sporting and
cultural activities, providing electronic publications (not
downloadable); radio and television entertainment;
publication of publishing and printing press matter including
in electronic form and on the Internet (except for promotional
purposes).

16 Productos de imprenta de todo tipo, en particular
periódicos, revistas, libros.

35 Compilación, sistematización y actualización de
datos en bases de datos informáticas, en particular de
contenidos educativos y recreativos.

38 Telecomunicaciones; difusión de programas de
televisión, radiodifusión; facilitación de acceso a información

en Internet; facilitación de acceso a portales de Internet;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
facilitación de acceso de usuario a ofertas informativas en
Internet, en particular de contenidos educativos y recreativos;
servicios de proveedor de servicios en línea, a saber,
facilitación de acceso de usuario y transmisión de información,
en particular de contenidos educativos y recreativos;
facilitación de acceso a salas de discusión en tiempo real en
Internet, en particular de contenidos educativos y recreativos.

41 Servicios de entretenimiento, educación,
formación, actividades deportivas y culturales, facilitación de
publicaciones electrónicas no descargables; programas de
entretenimiento por radio y televisión; publicación de material
de imprenta, asimismo en formato electrónico y en Internet,
que no sea para fines publicitarios.
(822) DE, 04.08.2009, 30 2009 031 438.1/41.
(300) DE, 27.05.2009, 30 2009 031 438.1/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.08.2009 1 019 371
(180) 24.08.2019
(732) GROHE AG

Hauptstrasse 137
58675 Hemer (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements et appareils électrotechniques,

électroniques, optoélectroniques et acoustiques ainsi
qu'installations en étant composées, pour la surveillance, la
commande et la régulation de l'adduction et de l'évacuation
d'eau, le traitement, la mise à disposition, la distribution,
l'élimination et le chauffage d'eau potable et d'eau industrielle;
équipements et appareils de surveillance, mesurage,
commande et régulation de la pression, de la température et du
débit de volumes d'eau au sein de conteneurs, d'installations de
conduites d'eau et d'installations sanitaires; thermostats,
éléments et kits de thermostats pour robinetterie, raccords et
robinets mélangeurs, parties et accessoires des produits
précités, compris dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage pour salles de bain et salles
d'eau, appareils d'éclairage pour glaces (miroirs); équipements
de distribution d'eau et installations sanitaires; appareils
sanitaires, robinets mélangeurs; garnitures d'évacuation et de
trop-plein pour baignoires, robinetterie d'eau à fermeture
automatique, robinets pour lavabos, baignoires, douches et
bidets; douches, douchettes et douches de plafond, robinetterie
de douches, douches de massage, systèmes de douches, buses
et pommes de douches; supports, tuyaux et raccords de tuyaux
pour les douches précitées; panneaux de douches, sièges de
douches, colonnes de douches, cabines de douches complètes,
lesdites installations sanitaires et de distribution d'eau étant
également thermostatiques et/ou sans contact; parties et
accessoires des produits précités, tous compris dans cette
classe.

21 Accessoires de salles de bain et de salles d'eau, à
savoir porte-serviettes, poignées de baignoires, barres d'appui
pour baignoires, distributeurs de savon, porte-savons,
coupelles à savon, verres à brosses à dents, supports pour
verres à brosses à dents, distributeurs de papier toilette,
éléments de rangement d'ustensiles de toilette, ensembles
brosses de toilettes; petits appareils ménagers et récipients
portables pour le ménage en métal, matières plastiques et bois
(ni en métaux précieux, ni en plaqué); articles de verrerie,
porcelaine et faïence, compris dans cette classe, parties et
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pièces détachées des produits précités, comprises dans cette
classe.

 9 Electrotechnical, electronic, optoelectronic and
acoustic equipment, apparatus and installations composed
thereof for monitoring, controlling and regulating water
supply and drainage, treatment, availability, distribution,
removal and heating of drinking and commercial water;
equipment and apparatus for monitoring, measuring,
controlling and regulating pressure, temperature and flow
rate quantities of water in water conduit installations,
containers and sanitary installations; thermostats, thermostat
components and assemblies for cold water/hot water mixer
valves, fittings and taps, parts and accessories for the
aforesaid goods, included in this class.

11 Lighting apparatus for bathrooms and washrooms,
lighting apparatus for mirrors; water supply equipment and
sanitary installations; sanitary fittings, hot water/cold water
mixer fittings; bath drainage and overflow fittings, water self-
closing fittings, taps for washstands, tubs, showers and bidets;
showers, hand showers and overhead showers, shower fittings,
massage showers, showers, shower systems, spray nozzles and
spray heads; holders, tubes and tube connections for the
aforesaid showers; shower panels, shower seats, shower
columns, complete shower cubicles, including the aforesaid
water supply and sanitary fittings being thermostat and/or
non-contact controlled fittings; parts and accessories for the
aforesaid goods, all the aforesaid goods included in this class.

21 Washroom and bathroom accessories, namely
towel holders, tub grasps, bath tub handles, soap dispensers,
soap dishes, soap holders, toothbrush mugs, holders for
toothbrush mugs, toilet paper, units for storing toilet utensils,
toilet brush fittings; small household apparatus and portable
containers for household purposes of metal, plastic and wood
(not of precious metal or coated therewith); glassware,
porcelain and earthenware, included in this class, individual
and replacement parts for all the aforesaid goods included in
this class.

 9 Equipos y aparatos electrotécnicos, electrónicos,
optoelectrónicos y acústicos, así como instalaciones
compuestas de éstos para seguimiento, control y regulación
del suministro, drenaje, tratamiento, disponibilidad,
distribución, eliminación y calefacción de agua potable y agua
comercial; equipos y aparatos de supervisión, medición,
control y regulación de la presión, la temperatura y el nivel de
caudal del agua en instalaciones de conductos de agua,
depósitos e instalaciones sanitarias; termostatos,
componentes y ensamblajes de termostatos para grifos
mezcladores, grifería y espitas de agua fría y caliente, partes y
accesorios para los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de iluminación para cuartos de baño y de
aseo, aparatos de iluminación para espejos; equipos de
distribución de agua e instalaciones sanitarias; accesorios
sanitarios, guarniciones para grifos mezcladores; guarniciones
para desagüe y rebosamiento de bañeras, guarniciones para
grifos temporizados, grifos para lavabos, bañeras, duchas y
bidés; duchas, duchas de mano y duchas de techo,
guarniciones de ducha, duchas de masaje, duchas, sistemas
de ducha, boquillas rociadoras y alcachofas de ducha;
soportes, tubos y conexiones de tubos para las duchas antes
mencionadas; paneles de ducha, asientos de ducha, columnas
de ducha, cabinas de ducha completas, incluidas las
guarniciones de distribución de agua y los sanitarios antes
mencionados también en calidad de guarniciones controladas
por termostato o sin contacto; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados, todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

21 Accesorios para cuartos de aseo y de baño, a
saber, toalleros, manijas para bañeras, asas para bañeras,
distribuidores de jabón, jaboneras, portajabones, vasos para
cepillos de dientes, soportes de vasos para cepillos de dientes,
papel higiénico, unidades de almacenamiento de utensilios de
tocador, portacepillos de baño; aparatos domésticos pequeños
y recipientes portátiles para uso doméstico de metal, plástico y
madera (que no sean de metales preciosos ni chapados);
artículos de cristalería, porcelana y loza comprendidos en esta
clase, partes individuales y de repuesto para todos los
productos antes mencionados, comprendidas en esta clase.

(822) DE, 21.07.2009, 30 2009 012 684.4/11.
(300) DE, 28.02.2009, 30 2009 012 684.4/11.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.08.2009 1 019 372
(180) 31.08.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostju "Zavod sintanolov"
8/59 Verkhnevolzhskaya naberezhnaya
RU-603005 Nizhny Novgorod (RU).

(750) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostju "Zavod 
sintanolov", 41a-20 Genkinoy St., RU-603105 Nizhny 
Novgorod (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, orange. / Light blue, orange. / Azul celeste,

naranja.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,
photographique, agricole, horticole et sylvicole; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
engrais pour les terres, compositions extinctrices, préparations
pour la trempe et la soudure des métaux, produits chimiques
pour la conservation d'aliments, matières tannantes, adhésifs à
usage industriel.

 1 Chemical preparations for industrial purposes,
scientific purposes, photography, agriculture, horticulture,
forestry; unprocessed synthetics resins, unprocessed plastics
materials, fertilizing, fire extinguishing compositions,
preparations for hardening and soldering of metals,
preparations for preserving foodstuffs, tanning substances,
adhesives for industrial purposes.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto, abonos, composiciones extintoras, preparaciones para
templar y soldar metales, productos para conservar alimentos,
materias curtientes, adhesivos (pegamentos) para la industria.
(822) RU, 22.11.2006, 316959.
(831) KZ.
(832) AN, FI, GB, KR, LT, SE, TR.
(834) BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, FR, IT, LV, PL, RO,

RS, SK, SY, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 25.08.2009 1 019 373
(180) 25.08.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Opytny zavod
"NIVA"
6A Progonnaya St
RU-192102 Saint-Petersburg (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Apéritifs; arak (arac); eaux-de-vie; vins; piquette;

whiskys; vodka; genièvre; digestifs (alcools et liqueurs);
cocktails; liqueurs; boissons alcoolisées, à l'exception des
bières; boissons alcoolisées contenant des fruits; spiritueux
(boissons); boissons distillées; hydromel; alcool de menthe;
amers; rhum; saké; cidres; alcool de riz; extraits alcooliques;
extraits de fruits avec alcool; essences alcooliques.

33 Aperitifs; arak (arrack); brandy; wine; piquette;
whisky; vodka; gin; digesters (liqueurs and spirits); cocktails;
liqueurs; alcoholic beverages, except beer; alcoholic
beverages containing fruit; spirits (beverages); distilled
beverages; hydromel (mead); peppermint liqueurs; bitters;
rum; sake; cider; rice alcohol; alcoholic extracts; fruit
extracts, alcoholic; alcoholic essences.

33 Aperitivos; arac; aguardientes; vinos; aguapié;
whisky; vodka; ginebra; digestivos (alcoholes y licores);
cócteles; licores; bebidas alcohólicas (excepto cerveza);
bebidas alcohólicas que contienen frutas; bebidas espirituosas;
bebidas destiladas; aguamiel (hidromiel); licor de menta;
amargos (licores); ron; sake; sidras; alcohol de arroz; extractos
alcohólicos; extractos de frutas con alcohol; esencias
alcohólicas.
(822) RU, 15.09.1995, 131863.
(831) KZ.
(832) EE, GR, LT, UZ.
(834) AM, AT, AZ, CY, DE, ES, FR, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.09.2009 1 019 374
(180) 01.09.2019
(732) Uwe Lübbermann

Eppendorfer Weg 74
20259 Hamburg (DE).

(841) DE

(531) 26.4; 27.5.
(566)  / Premium Beer.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques, en particulier limonades; boissons
aux fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other soft

drinks, in particular lemonades; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otros
refrescos, en particular bebidas gaseosas; bebidas de frutas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.
(822) DE, 22.04.2009, 30 2009 013 031.0/32.
(300) DE, 03.03.2009, 30 2009 013 031.0/32.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 375
(180) 07.10.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, machines à presser les
fruits, extracteurs de jus, centrifugeuses, machines à meuler,
machines à trancher, outils actionnés par un moteur électrique,
ouvre-boîtes électriques, aiguisoirs de couteaux ainsi que
machines et dispositifs pour la confection de boissons et/ou
d'aliments; pompes distributrices de boissons fraîches à utiliser
avec appareils à refroidir les boissons; appareils électriques
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d'élimination des déchets, y compris masticateurs et
compresseurs d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils
électriques pour le traitement du linge et des vêtements, y
compris machines à laver, essoreuses, presses, machines à
repasser (comprises dans cette classe); appareils électriques de
nettoyage, y compris dispositifs de nettoyage des vitres et
dispositifs de nettoyage des chaussures, aspirateurs;
aspirateurs de déchets solides et humides; éléments des
produits précités, compris dans cette classe, en particulier
tuyaux, tubes, sacs et filtres à poussière, tous ces produits étant
conçus pour des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques (compris dans
cette classe), à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; appareils de mesure pour la diffusion
de parfums en quantité mesurées; dispositifs électriques de
thermocollage de films d'emballage; dispositifs de commande
à distance, dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(inspection) et dispositifs de surveillance (électriques/
électroniques) pour machines et appareils de cuisine et
ménagers; supports de données lisibles par machine, vierges
ou préenregistrés, tels que supports de données magnétiques,
pour appareils ménagers; distributeurs électriques de boissons
ou d'aliments, distributeurs automatiques; dispositifs de
traitement de données et programmes de traitement de données
pour la commande et le contrôle d'appareils ménagers;
éléments des produits précités compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, en particulier fours, appareils de cuisson à feu vif
et au four, de friture, de grillade, grille-pain, appareils de
décongélation et de maintien à température des aliments et des
assiettes, appareils à eau chaude; thermoplongeurs, marmites,
électriques; appareils à micro-ondes, gaufriers (électriques);
cuiseurs d'oeufs, friteuses (électriques); cafetières et théières
électriques, machines à expresso électriques, machines à café
électriques (comprises dans cette classe); dispositifs de
réfrigération, en particulier réfrigérateurs, congélateurs,
caissons de refroidissement, appareils pour le refroidissement
de boissons; appareils combinés de refroidissement et
congélation, appareils de congélation, machines à glaçons;
sorbetières; séchoirs, en particulier sèche-linge, sèche-linge à
tambour; sèche-mains; sèche-cheveux; lampes à infrarouges
(autres qu'à usage médical); coussins chauffants électriques
(autres qu'à usage médical); couvertures chauffantes
électriques (autres qu'à usage médical); dispositifs de
ventilation, en particulier ventilateurs, appareils à filtrer la
graisse et extracteurs, y compris hottes aspirantes; appareils de
climatisation et dispositifs d'assainissement de l'air,
humidificateurs d'air, appareils désodorisants pour l'air;
appareils de désodorisation de l'air autres qu'à usage personnel,
purificateurs d'air; dispositifs à canalisations d'eau, ainsi
qu'équipements sanitaires, en particulier garnitures pour
équipements à canalisation de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
à eau chaude, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau
instantanés; éviers; pompes à chaleur; éléments de tous les
produits précités compris dans cette classe; robinets
distributeurs de boissons fraîches à utiliser avec appareils à
refroidir les boissons.

 7 Electric household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electric
kitchen machines and apparatus, including mincing machines,
mixing and kneading machines, fruit pressing machines, juice
extractors, juice centrifuges, grinders, slicing machines,
electric motor-driven tools, electric can openers, knife
sharpeners as well as machines and devices for the
preparation of beverages and/or food; pumps for dispensing
cooled beverages, for use in combination with appliances for
cooling of beverages; electric waste disposal units, namely
waste masticators and compressors; dishwashers; electric
machines and appliances for treating laundry and clothing,
including washing machines, spin driers, laundry presses,
ironing machines (included in this class); electric cleaning
apparatus for household use, including window cleaning
devices and shoe cleaning devices, vacuum cleaners; wet and
dry vacuum cleaners; parts for the aforementioned goods,

included in this class, in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), namely electric irons; kitchen scales, personal
scales; metering apparatus for dispensing perfumes in
measured quantities; electric welding devices for wrapping
film; remote control devices, signalling devices, controlling
(supervision) devices and monitoring devices (electrical/
electronic) for household and kitchen machines and
equipment; recorded and non-recorded machine readable
data carriers, such as magnetic data carriers for household
appliances; electric apparatus for dispensing beverage or
food, vending machines; data processing devices and data
processing programmes for controlling and operating
household appliances; parts for the afore mentioned goods
included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing and food and plate warming apparatus, hot water
appliances; immersion heaters, cooking pots, electric;
microwave appliances, waffle irons (electric); egg boiling
apparatus, deep fryer (electric); electric tea and coffee making
apparatus, electric espresso machines, electric coffee
machines (included in this class); cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling cabinets, beverage
cooling apparatus; combination apparatus for cooling and
freezing, deep freezing apparatus, ice-makers; ice-cream
makers; dryers, in particular laundry dryers, tumble dryers for
laundry use; hand dryers; hair dryers; infrared lamps (not for
medical purposes); electric heating pads (not for medical
purposes); electric heating covers (not for medical purposes);
ventilation devices, in particular ventilators, grease filter
devices and extractor devices, including extractor hoods; air
conditioning devices and devices to improve air quality, air
humidifiers, air deodorisation apparatus; deodorising
apparatus, not for personal use, air purifying apparatus;
water piping devices, as well as sanitary equipment, in
particular fittings for steam, air and water piping equipment,
warm water devices, storage water heaters and continuous
flow water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all
aforementioned goods included in this class; taps for
dispensing cooled beverages, for use in combination with
appliances for cooling of beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de fruta, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, utensilios accionados por
motor eléctrico, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así
como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas o
alimentos; bombas para distribuir bebidas refrigeradas, para su
uso junto con aparatos para enfriar bebidas; equipos eléctricos
de eliminación de basuras, a saber, trituradores y compresores
de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos eléctricos para el
tratamiento de la colada y prendas de vestir, incluidas
lavadoras, centrifugadoras, prensas para planchar, planchas
(comprendidas en esta clase); electrodomésticos de limpieza,
incluidos aparatos para la limpieza de ventanas, aparatos para
la limpieza de calzado, aspiradoras; aspiradoras en seco y
húmedo; partes de todos los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase, en particular tubos flexibles,
tubos, filtros de polvo, bolsas de aspiradora, todos ellos
destinados a aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para personas; dosificadores de perfume;
dispositivos eléctricos de sellado para películas de envolver;
mandos a distancia, aparatos de señalización, aparatos de
control, aparatos de monitorización (eléctricos/electrónicos)
para máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de
grabación legibles por máquina grabados y vírgenes, tales
como soportes de grabación magnéticos para aparatos
domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
alimentos, máquinas expendedoras; equipos y programas de
procesamiento de datos para el funcionamiento y control de
aparatos de uso doméstico; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.
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11 Dispositivos de calefacción, de producción de
vapor y de cocción, en particular hornos, aparatos para
cocinar, hornear, freír, asar al grill, tostar, descongelar y
calentar platos y alimentos, calentadores de agua;
calentadores de inmersión, ollas, eléctricos; aparatos de
microondas, gofreras (eléctricos); cuecehuevos, freidoras
(eléctricos); aparatos eléctricos para preparar café o té,
cafeteras exprés eléctricas, cafeteras eléctricas
(comprendidas en esta clase); equipos de refrigeración, en
particular frigoríficos, congeladores, armarios frigoríficos,
aparatos para refrescar bebidas; frigoríficos combi (frigoríficos-
congelador), aparatos de congelación, máquinas de hielo;
sorbeteras; aparatos de secado, en particular secadoras de
ropa, secadoras de tambor para uso en lavandería; secadores
de manos; secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos
(que no sean para uso médico); almohadillas electrotérmicas
(que no sean para uso médico); mantas eléctricas (que no sean
para uso médico); aparatos de ventilación, en particular
ventiladores, filtros de grasa y extractores, incluidas campanas
extractoras; aparatos de aire acondicionado y dispositivos para
mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos de
desodorización de ambiente; aparatos de desodorización que
no sean para uso personal, purificadores de aire; dispositivos
de conducción de agua, así como instalaciones sanitarias, en
particular accesorios para conductos de agua, aire y vapor,
dispositivos de agua caliente, calentadores de agua de
acumulación y calentadores de agua de paso continuo;
fregaderos de cocina; bombas térmicas; partes de todos los
productos antes mencionados comprendidas en esta clase;
grifos distribuidores de bebidas refrigeradas, para su uso junto
con aparatos para enfriar bebidas.
(822) DE, 18.06.2009, 30 2009 030 879.9/07.
(300) DE, 20.05.2009, 30 2009 030 879.9/07.
(832) NO, TR.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.11.2009 1 019 376
(180) 06.11.2019
(732) Arcona Hotel Holding GmbH

Steinstr. 9
18055 Rostock (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie; huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.
39 Transport; organisation de voyages.
43 Services de restauration (alimentation et boisson)

et hébergement temporaire.
 3 Soaps, perfumery; essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, included in this class; decorations for Christmas
trees.

39 Transport; travel arrangement.
43 Providing of food and drink and temporary

accommodation.
 3 Jabones, perfumería; aceites esenciales,

cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte

comprendidos en esta clase; adornos para árboles de Navidad.

39 Transporte; organización de viajes.
43 Suministro de comidas y bebidas, servicios de

hospedaje temporal.
(821) EM, 06.05.2009, 008326688.
(300) EM, 06.05.2009, 008326688.
(832) CH, LI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.09.2009 1 019 377
(180) 10.09.2019
(732) WIRE AND CABLE SPECIALTIES, INC.

440 Highland Blvd.
Coatesville, PA 19320 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Fils.
14 Fils utilisés pour la fabrication d'articles de

bijouterie, à savoir fils pour enfiler des perles.
28 Lignes de pêche; avançons.
 6 Wire.
14 Wire for use in the making of jewelry, namely, bead

stringing wire.
28 Fishing lines; fishing leaders.
 6 Alambre.
14 Alambre para fabricar artículos de joyería y

bisutería, a saber, alambre para ensartar cuentas.
28 Líneas de pesca; bajos de línea de pesca.

(821) US, 08.12.2008, 77628521.
(832) AU, EM.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 6 et 14 uniquement. /

List is limited to classes 6 and 14 only. - Lista limitada a
las clases 6 y 14.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 378
(180) 14.10.2019
(732) Ingram Micro Inc.

1600 East St. Andrew Place
Santa Ana, California 92705 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, à savoir livres, livrets,

prospectus, brochures, manuels, manuels d'instructions,
circulaires, revues traitant de sujets relatifs aux technologies de
l'information et aux ordinateurs, couvertures de livres,
marque-pages, calendriers, décalcomanies, autocollants,
autocollants de pare-chocs et autocollants de fenêtres; blocs-
notes, classeurs, carnets, calepins, blocs de feuilles pense-bête,
chemises, cartons, boîtes en papier ou en carton, boîtes à
crayons ou stylos, sacs en papier, sacs cadeaux, sacs à
provisions, sacs-repas, sacs en papier pour l'emballage,
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récipients en papier ou en carton, affiches; banderoles de
papier.

16 Printed materials, namely, books, booklets,
pamphlets, brochures, manuals, instruction guides,
newsletters, magazines on the topics of information technology
and computers, book covers, bookmarks, calendars, decals,
stickers, bumper stickers, and window stickers; memo pads,
binders, notebooks, notepads, cubes of note paper, folders,
cardboard boxes, boxes of paper or cardboard, pencil or pen
boxes, paper bags, gift bags, grocery bags, lunch bags, paper
bags for packaging, containers of paper or cardboard,
posters; paper banners.

16 Materiales de imprenta, a saber, libros,
cuadernillos, octavillas, folletos, manuales, manuales de
instrucciones, boletines, revistas sobre tecnología de la
información e informática, tapas de libros, marcapáginas,
calendarios, calcomanías, pegatinas, pegatinas para el
parachoques y pegatinas para ventanas; blocs de notas,
cartapacios, libretas, cuadernos, tacos de notas, carpetas,
cajas de cartón, cajas de papel o cartón, portalápices, bolsas
de papel, bolsas de regalo, bolsas de la compra, bolsas de
merienda, bolsas de papel para embalar, recipientes de papel
o cartón, pósters; pancartas de papel.
(821) US, 26.11.2007, 77337132.
(832) AU, CH, CN, EM, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 379
(180) 12.10.2019
(732) Mafag-Reflexa AG

Steinackerstrasse 34
CH-8302 Kloten (CH).

(842) société anonyme

(531) 26.11; 27.7.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 25.05.2009, 587149.
(300) CH, 25.05.2009, 587149.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 380
(180) 12.10.2019
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
51647 Gummersbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Papier à cigarettes, feuilles de papier à cigarettes,

cahiers de papier à cigarettes, tubes à cigarettes, en particulier
tubes à cigarettes avec filtre; articles pour fumeurs, à savoir
appareils pour confectionner des cigarettes, en particulier pour
les rouler et les remplir, filtres à tabac, papier absorbant la
fumée du tabac, filtres en papier, pipes, cure-pipes, outils pour
pipes, boîtes à tabac, fume-cigarette; blagues à tabac, étuis à
cigarettes, fume-cigarette, coupe-cigares, briquets (tous les
produits précités autres qu'en métaux précieux et leurs alliages
ou plaqués en ces matières); tabac, en particulier tabac à fumer,
cigarettes, cigarettes à filtre, succédanés de tabac, cigarettes,
autres qu'à usage médical, cigarillos, cigares.

34 Cigarette paper, cigarette paper sheets, cigarette
paper booklets, cigarette cases, in particular filter cigarette
cases; smokers' articles, namely apparatus for making
cigarettes, in particular for rolling and filling, tobacco filters,
tobacco smoke absorbing paper, paper filters, tobacco pipes,
pipe cleaners, tools for pipes, tobacco tins, cigarette holders;
tobacco pouches, cigarette cases, cigarette holders, cigar
cutters, lighters (all the aforesaid goods not of precious metals
and their alloys or coated therewith); tobacco, in particular
smoking tobacco, cigarettes, filter cigarettes, tobacco
substitute, cigarettes, not for medical purposes, cigarillos,
cigars.

34 Papel de fumar, hojas de papel de fumar, libritos de
papel de fumar, tubos para cigarrillos, en particular tubos con
filtro para cigarrillos; artículos de fumador, a saber, aparatos
para preparar cigarrillos, en particular para liar y rellenar, filtros
de tabaco, papel absorbente de humo de tabaco, filtros de
papel, pipas, limpiapipas, útiles para pipas, latas de picadura
de tabaco, boquillas para cigarrillos; petacas para tabaco,
pitilleras, boquillas, cortapuros, mecheros (ninguno de los
productos anteriormente mencionados es de metales
preciosos y sus aleaciones o de chapado); tabaco, en
particular tabaco para fumar, cigarrillos, cigarrillos con filtro,
sucedáneos del tabaco, cigarrillos, que no sean para uso
médico, puritos, puros.
(821) EM, 11.08.2009, 008483653.
(300) EM, 11.08.2009, 008483653.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 381
(180) 15.10.2019
(732) NOWACO A/S

Prinsensgade 15
DK-9000 Aalborg (DK).

(842) A danish public limited company

(531) 1.5; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
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viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.
(821) DK, 01.10.2009, VA 2009 02927.
(300) DK, 01.10.2009, VA 2009 02927.
(832) EE, LT, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.06.2009 1 019 382
(180) 30.06.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otveststvennostyu "PRIMER-ELBOR"
pl. Volodarskogo 20a,
g. Borovichi
RU-174411 Novgorodskaya obl. (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 26.11; 28.5; 29.1.
(561) Elbor.
(591) Blanc, noir, gris et rouge. / White, black, gray and red.

/ Blanco, negro, gris y rojo.
(511) NCL(9)

 6 Targettes, clenches; crampons métalliques;
serrures métalliques pour véhicules; houssets [serrures];
éléments de fixation métalliques; verrous de portes; verrous;
loquets métalliques; garnitures de portes métalliques; cadres
de portes métalliques; linteaux métalliques; pentures; brames;
seuils métalliques; ressorts ferme-portes non électriques;
poignées de portes métalliques; arrêts de portes métalliques;
lettres et chiffres en métaux communs à l'exception des
caractères d'imprimerie; vis métalliques; manchons
(quincaillerie métallique); moules pour la fonderie
métalliques; portes métalliques; serrures métalliques autres
qu'électriques; serrures; boîtes en métaux communs.

 7 Moules à compression; étampes (parties de
machines).

20 Fermetures pour récipients en verre.
 6 Bolts, flat, latch bars of metal; crampons of metal

(cramps); locks of metal for vehicles; spring locks; fasteners of
metal; door bolts; bolts; latches of metal; door fittings, of
metal; door cases of metal; lintels of metal; strap-hinges of
metal; iron slabs; sills of metal; door springs, non-electric;
door handles of metal; door stops of metal; letters and
numerals of common metal, except type; screws of metal;
sleeves (metal hardware); foundry molds of metal; doors of
metal; locks of metal, other than electric; locks; boxes of
common metal.

 7 Press mold; stamps (parts of machines).
20 Closures for glass containers.
 6 Pestillos planos, pestillos metálicos; crampones

metálicos; cerraduras metálicas para vehículos; cerrojos de
muelle; elementos de fijación metálicos; cerrojos de puertas;
cerrojos; picaportes metálicos; guarniciones metálicas para
puertas; marcos de puertas metálicos; dinteles metálicos;
goznes metálicos; desbastes de hierro; umbrales metálicos;
cierra-puertas (que no sean eléctricos); empuñaduras
metálicas para puertas; topes de puertas metálicos; letras y
números de metales comunes, excepto caracteres de
imprenta; tornillos metálicos; manguitos (quincallería metálica);
moldes metálicos para la fundición; puertas metálicas;
cerraduras metálicas, que no sean eléctricas; cerraduras; cajas
de metales comunes.

 7 Prensadoras; sellos (partes de máquinas).
20 Cierres para recipientes de vidrio.

(822) RU, 10.07.2007, 329291.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, LV, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 019 383
(180) 15.07.2019
(732) Joseph W.P. van Haaren,

h.o.d.n. Joppies J.v.H.
Dienstverlening
Ina Boudierstraat 31
NL-1822 MN ALKMAAR (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 1.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire les animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
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stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing types; printing blocks.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes dentales, cera dental;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(821) BX, 23.04.2007, 1133845.
(822) BX, 05.07.2007, 823109.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.08.2009 1 019 384
(180) 24.08.2019
(732) BENEGOZI SA

Route du Petit-Moncor 14
Postfach 188
CH-1752 Villars-sur-Glâne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 17.06.2009, 588285.
(300) CH, 17.06.2009, 588285.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 385
(180) 24.09.2019
(732) CRITICAL HEALTH, S.A.

Parque Industrial de Taveiro, Lote 48
P-3045-504 TAVEIRO, COIMBRA (PT).
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(842) Public limited company, Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.1; 26.1; 29.1.
(591) Vert (Pantone 360) et bleu (Pantone 2925). Le terme

verbal "Retmarker" et l'élément figuratif en forme d'iris
encoché sont colorés en vert (Pantone 360) évoluant de
la gauche vers la droite et du haut vers le bas pour
devenir bleu (Pantone 2925). / Green (Pantone 360)
and blue (Pantone 2925). Nominative/verbal element
"Retmarker" and figurative/pictorial element, shape of
an iris an imperfection, colour shading from the left to
the right and from the top to the bottom which bonds the
green (Pantone 360) to the blue (Pantone 2925). /
Verde (Pantone 360) y azul (Pantone 2925). El
elemento denominativo "Retmarker" y el elemento
figurativo son de un color azul degradado (Pantone
2925) en su parte derecha, y verde degradado (Pantone
360) en su parte izquierda.

(571) La marque est constituée par la représentation d'un iris
encoché dont la couleur évolue de la gauche vers la
droite et du haut vers le bas. / Shape of an iris with an
imperfection and colour shading from the left to the
right and from the top to the bottom. / La marca consiste
en la representación de un iris hueco en su interior de
color degradado de izquierda a derecha y de la parte
superior a la parte inferior.

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels en tous

genres, indépendamment de leur support de transmission ou
d'enregistrement; logiciels enregistrés sur support magnétique
ou téléchargés depuis un réseau informatique externe.

42 Conception, développement, maintenance, copie,
location et installation de logiciels; conversion de données et
de logiciels; programmation informatique et études
d'implantation de systèmes informatiques.

 9 Data-processing programmes and all kind of
computer software, irrespectively of the transmission or
recording frame; computer software recorded on magnetic
support or recorded from an external computer network.

42 Design, development, maintenance, copy, rent and
installation of computer software; data and computer software
conversion; computer programming and assessment on
computer systems implementation.

 9 Programas informáticos y software de todo tipo,
independientemente del soporte de transmisión o grabación;

software grabado en soporte magnético o grabado desde una
red informática externa.

42 Diseño, desarrollo, mantenimiento, copia, alquiler e
instalación de software; conversión de software informático y
de datos; programación informática y estudios de implantación
de sistemas informáticos.
(821) PT, 15.04.2009, 447759.
(822) PT, 23.07.2009, 447759.
(300) PT, 15.04.2009, 447759.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.11.2009 1 019 386
(180) 09.11.2019
(732) CAVAGNA GROUP S.p.A.

Via Statale, 11/13
I-25011 Calcinato (BS) (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALY

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

11 Accessoires de réglage pour appareils au gaz,
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à gaz.

11 Regulating accessories for gas apparatus,
regulating and safety accessories for gas apparatus.

11 Accesorios de regulación para aparatos de gas,
accesorios de reglaje y de seguridad para aparatos de gas.
(821) EM, 20.07.2009, 008436181.
(300) EM, 20.07.2009, 008436181.
(832) CN, NO, RU, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 019 387
(180) 20.07.2019
(732) Obschestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyu

"KDV Yashkino"
1a, rue Molodezhnaya,
pgt. Yashkino
RU-652010 Kemerovskaya Oblast (RU).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Fédération de Russie
(750) Obschestvo s ogranitchennoy otvetstvennostyu "KDV 

Yashkino", Case Postale 86, RU-634050 Tomsk (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 28.5; 29.1.
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(561) Yachquino
(591) Blanc, noir, rouge et ponceau. / White, black, red and

poppy red. / Blanco, negro, rojo y y rojo ponceau.
(511) NCL(9)

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; biscuiterie; crêpes
(alimentation); petits pains; vanilline (succédané de la vanille);
vanille (aromate); gaufres; vermicelles; aromates de café;
édulcorants naturels; liants pour glaces alimentaires;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; en-cas à
base de riz; en-cas à base de céréales; succédanés du café;
pâtisserie; sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes
de fruits (confiserie); gâteaux; confiserie à base d'arachides;
confiserie à base d'amandes; pâtes alimentaires; pâtés
(pâtisserie); cacao; produits de cacao; câpres; caramels
(bonbons); bonbons; réglisse (confiserie); bonbons à la
menthe; café; crackers; pâtés à la viande; mets à base de farine;
nouilles; glace à rafraîchir; glace brute, naturelle ou artificielle;
glaces alimentaires; sucre candi à usage alimentaire; cake au
riz; bouillie de farine de maïs à l'eau ou au lait; massepain;
crème anglaise; miel; crèmes glacées; sorbets (glaces
alimentaires); farines alimentaires; muesli; cacao au lait;
boissons à base de café; boissons à base de thé; chocolat au lait
(boisson); boissons à base de chocolat; boissons à base de
cacao; pastilles (confiserie); mélasse; petits fours (pâtisserie);
petits-beurre; tourtes; pizzas; fondants (confiserie); maïs grillé
et éclaté (pop corn); poudres pour glaces alimentaires;
pralines; préparations faites de céréales; pain d'épice; poudre
pour gâteaux; gommes à mâcher, non à usage médical;
rouleaux de printemps; pâte pour gâteaux; sucreries; spaghetti;
produits pour stabiliser la crème fouettée; biscottes;
sandwiches; pâte de fèves de soja (condiment); pâte
d'amandes; tortillas; tartes; décorations comestibles pour
gâteaux; ferments pour pâtes; halvas; chocolat; essences pour
l'alimentation à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles.

30 Aromatic preparations for food; flavourings other
than essential oils; cookies and biscuits; pancakes
(foodstuffs); bread rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla
(flavouring); waffles; vermicelli; coffee flavourings; natural
sweeteners; binding agents for edible ices; thickening agents
for cooking foodstuffs; snacks made of rice; snacks made with
cereals; artificial coffee; pastries; confectionery for
decorating Christmas trees; fruit jellies (confectionery);
cakes; peanut confectionery; almond confectionery; pasta;
sweet pies; cocoa; cocoa products; capers; toffees (sweets);
sweets; liquorice (confectionery); peppermint sweets; coffee;
crackers; meat pies; farinaceous foods; noodles; ice for
refreshment; natural or artificial ice; edible ices; candy sugar
for food; rice cake; corn-flour gruel with water or milk;
marzipan; custard; honey; ice-creams; sorbets (edible ices);
flour for food; muesli; cocoa beverages with milk; coffee-
based beverages; tea-based beverages; milk chocolate
(beverage); chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; pastilles (confectionery); molasses for food; petits
fours (pastries); petit-beurre biscuits; pies; pizzas; fondants
(confectionery); popcorn; powders for edible ices; pralines;
cereal preparations; gingerbread; cake powder; chewing gum
for non-medical purposes; spring rolls; cake paste; sugar
confectionery; spaghetti; preparations for stiffening whipped
cream; rusks; sandwiches; soya bean paste (condiment);
almond paste; tortillas; tarts; edible decorations for cakes;
ferments for pastes; halvah; chocolate; essences for foodstuffs
(except etheric essences and essential oils).

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; productos de
galletería; crêpes (alimentación); panecillos; vainillina
(sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante); gofres;
fideos; aromatizantes de café; edulcorantes naturales;
espesantes para helados; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; refrigerios a base de arroz; refrigerios a
base de cereales; sucedáneos del café; productos de
pastelería; golosinas para decorar árboles de Navidad; pasta
de frutas (confitería); pasteles; golosinas a base de maní;

golosinas a base de almendras; pastas alimenticias;
empanadillas dulces; cacao; productos a base de cacao;
alcaparras; caramelos (bombones); caramelos; regaliz
(golosinas); caramelos de menta; café; galletas saladas;
pasteles de carne; comidas a base de harina; tallarines; hielo;
hielo bruto natural o artificial; helados comestibles; azúcar
candi para uso alimenticio; pasteles de arroz; papilla a base de
harina de maíz, soluble en agua o leche; mazapán; crema
inglesa; miel; helados cremosos; sorbetes (helados); harinas
alimenticias; muesli; cacao con leche; bebidas a base de café;
bebidas a base de té; chocolate con leche (bebida); bebidas a
base de chocolate; bebidas a base de cacao; pastillas
(confitería); melaza; pastelillos (productos de pastelería);
galletas de mantequilla; tartas; pizzas; pasta de azúcar
(confitería); palomitas de maíz; polvos para helados;
garrapiñadas; preparaciones de cereales; pan de especias;
polvos para pasteles; gomas de mascar que no sean para uso
médico; rollos de primavera; masa para pasteles; dulces;
espaguetis; estabilizantes para nata montada; biscotes;
sándwiches; pasta de soja (condimento); pasta de almendras;
tortillas; tortas; adornos comestibles para productos de
pastelería y repostería; fermentos para masas; halvas;
chocolate; esencias para alimentos, excepto esencias etéreas
y aceites esenciales.
(822) RU, 16.01.2009, 369576.
(831) KZ, TJ.
(834) AZ, BY, CY, KG, MN, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 13.08.2009 1 019 388
(180) 13.08.2019
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company, Austria

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; dispositifs et appareils de réglage et de commande
de lumières et d'installations d'éclairage; filtres et filtres
interférentiels, sorties d'éclairage, lentilles de focalisation de la
lumière; équipements électriques et électroniques pour le
fonctionnement de diodes électroluminescentes et films
électroluminescents; diodes électroluminescentes; dispositifs
de commande et de réglage électroniques pour le
fonctionnement de diodes électroluminescentes.

11 Installations, dispositifs et équipements d'éclairage
ainsi que lumières, installations d'éclairage à fibres optiques,
modules lumineux et lampes éclairant au moyen de diodes
électroluminescentes; sources de lumière (non comprises dans
d'autres classes) avec diodes électroluminescentes; manchons
de lampes, écrans pour l'orientation de la lumière, réflecteurs
de lampe et caches pour lumières, douilles de lampes,
suspensions de lampes; lignes d'éclairage à fibres optiques en
fibres de verre ou en fibres plastiques.

42 Conception et planification technique
d'installations d'éclairage, de conditionnement d'air, de
ventilation et de chauffage; élaboration de programmes de
calcul pour équipements de traitement de données
électroniques.

 9 Data processing equipment and computers;
regulating and control devices and equipment for lighting
installations and lights; filters and barrier filters, light outlets,
lenses for focusing light; electric and electronic devices for the
operation of light emitting diodes and electroluminescent
films; light emitting diodes; electronic regulating and control
devices for the operation of light emitting diodes.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optic lighting installations, light modules and
lights with light emitting diodes as means of lighting; light
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sources (not included in other classes) containing light
emitting diodes; lamp casings, grilles for directing light,
reflectors and covers for lights, lamp sockets, suspension
pendants for lights; fibre optic light lines of glass or plastic
fibres.

42 Design and technical planning of installations for
lighting, air conditioning, ventilation and heating;
programming of computing routines for electronic data
processing equipment.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; dispositivos y equipos de regulación y control de
luces e instalaciones de alumbrado; filtros y filtros pantalla,
salidas de luz, lentes para concentrar la luz; dispositivos
eléctricos y electrónicos para el manejo de diodos
electroluminiscentes y películas electroluminiscentes; diodos
electroluminiscentes; dispositivos electrónicos de control y
regulación para el manejo de diodos electroluminiscentes.

11 Luces e instalaciones, dispositivos y equipos de
alumbrado, instalaciones de iluminación por fibra óptica,
módulos de luz y luces con diodos electroluminiscentes
utilizados para iluminar; fuentes luminosas (no comprendidas
en otras clases) que contienen diodos electroluminiscentes;
manguitos de lámparas, rejillas para orientar la luz, reflectores
y pantallas para lámparas, casquillos, elementos para colgar
lámparas; líneas de fibra óptica de iluminación reducida de
cristal o fibras plásticas.

42 Diseño y planificación técnica de instalaciones de
alumbrado, aire acondicionado, ventilación y calefacción;
programación de rutinas informáticas para equipos de
procesamiento electrónico de datos.
(821) AT, 16.02.2009, AM 822/2009.
(822) AT, 07.08.2009, 252330.
(300) AT, 16.02.2009, AM 822/2009.
(832) AU.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 389
(180) 22.09.2019
(732) All Stars Fitness Products GmbH

Bachstraße 99
82380 Peißenberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pour soins de santé; aliments pour

bébés; préparations à base d'acides aminés; préparations de
vitamines; préparations de minéraux; préparations diététiques
à usage médical; préparations nutritionnelles, reconstituantes
et fortifiantes à base d'acides aminés et/ou de vitamines et/ou
de minéraux; préparations pour la confection de boissons
diététiques à usage médical; tous les produits précités,
également sous forme de poudres, granulés, comprimés,
gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux sportifs.

29 Préparations diététiques à base de protéines à
usage non médical; préparations nutritionnelles,
reconstituantes et fortifiantes à base de protéines, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe; tous les produits
précités, également sous forme de poudres, granulés,
comprimés, gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux
sportifs.

30 Préparations à base de céréales; aliments à base de
céréales; malt et extraits de malt à usage alimentaire; amidon
et produits amylacés à usage alimentaire; chocolat; cacao;
boissons à base de chocolat et café; glucose à usage
alimentaire; préparations diététiques à base de glucides non à

usage médical; préparations nutritionnelles, reconstituantes et
fortifiantes à base de glucides, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; tous les produits précités,
également sous forme de poudres, granulés, comprimés,
gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux sportifs.

32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour la confection de
boissons; boissons énergétiques; boissons isotoniques; tous les
produits précités notamment avec adjonction de nutriments,
minéraux et vitamines, notamment destinés aux sportifs.

 5 Preparations for health care; food for babies;
amino acid preparations; vitamin preparations; mineral
preparations; dietetic preparations adapted for medical
purposes; nutritional, building-up and strengthening
preparations based on amino acids and/or vitamins and/or
minerals; preparations for making dietetic beverages for
medical purposes; all the aforesaid goods, also in the form of
powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in
particular also for use by athletes.

29 Dietetic preparations based on proteins for non-
medical purposes; nutritional, building-up and strengthening
preparations based on proteins, included in this class; all the
aforesaid goods, also in the form of powders, granules, tablets,
capsules, pastes or bars and in particular also for use by
athletes.

30 Preparations made from cereals; cereal-based
food; malt and malt extracts for nutritional purposes; starch
and starch products for nutritional purposes; chocolate;
cocoa; coffee and chocolate-based beverages; glucose for
nutritional purposes; dietetic preparations based on
carbohydrates for non-medical purposes; nutritional,
building-up and strengthening preparations based on
carbohydrates, included in this class; all the aforesaid goods,
also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes
or bars and in particular also for use by athletes.

32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages; energy
drinks; isotonic beverages; all the aforesaid goods in
particular with the admixture of nutrients, minerals and
vitamins also for use by athletes.

 5 Preparaciones para el cuidado de la salud;
alimentos para bebés; preparaciones de aminoácidos;
preparaciones de vitaminas; preparaciones de minerales;
preparaciones dietéticas para uso médico; preparaciones
nutritivas, de musculación y fortificantes a base de
aminoácidos, vitaminas y minerales; preparaciones para la
elaboración de bebidas dietéticas para uso médico; todos los
productos antes mencionados, disponibles también en polvo,
gránulos, comprimidos, cápsulas, pastas o barritas y, en
particular, destinados a atletas.

29 Preparaciones dietéticas a base de proteínas que
no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, de
musculación y fortificantes a base de proteínas, comprendidas
en esta clase; todos los productos antes mencionados,
disponibles también en polvo, gránulos, comprimidos,
cápsulas, pastas o barritas y, en particular, destinados a
atletas.

30 Preparaciones a base de cereales; alimentos a
base de cereales; malta y extractos de malta con propiedades
nutritivas; almidón y productos a base de almidón con
propiedades nutritivas; chocolate; cacao; bebidas a base de
café y chocolate; glucosa para uso alimenticio; preparaciones
dietéticas a base de hidratos de carbono que no sean para uso
médico; preparaciones nutritivas, de musculación y
fortificantes a base de hidratos de carbono, comprendidas en
esta clase; todos los productos antes mencionados,
disponibles también en polvo, gránulos, comprimidos,
cápsulas, pastas o barritas y, en particular, destinados a
atletas.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas;
bebidas energéticas; bebidas isotónicas; todos los productos
antes mencionados, en particular, con adición de nutrientes,
minerales y vitaminas, también para atletas.
(822) DE, 03.09.2009, 30 2009 027 684.6/29.
(300) DE, 05.05.2009, 30 2009 027 684.6/29.
(832) EM, NO.
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(834) BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, MK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 390
(180) 22.09.2019
(732) All Stars Fitness Products GmbH

Bachstraße 99
82380 Peißenberg (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pour soins de santé; aliments pour

bébés; préparations à base d'acides aminés; préparations de
vitamines; préparations de minéraux; préparations diététiques
à usage médical; préparations nutritionnelles, reconstituantes
et fortifiantes à base d'acides aminés et/ou de vitamines et/ou
de minéraux; préparations pour la confection de boissons
diététiques à usage médical; tous les produits précités,
également sous forme de poudres, granulés, comprimés,
gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux sportifs.

29 Préparations diététiques à base de protéines à
usage non médical; préparations nutritionnelles,
reconstituantes et fortifiantes à base de protéines, pour autant
qu'elles soient comprises dans cette classe; tous les produits
précités, également sous forme de poudres, granulés,
comprimés, gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux
sportifs.

30 Préparations à base de céréales; aliments à base de
céréales; malt et extraits de malt à usage alimentaire; amidon
et produits amylacés à usage alimentaire; chocolat; cacao;
boissons à base de chocolat et café; glucose à usage
alimentaire; préparations diététiques à base de glucides non à
usage médical; préparations nutritionnelles, reconstituantes et
fortifiantes à base de glucides, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe; tous les produits précités,
également sous forme de poudres, granulés, comprimés,
gélules, pâtes ou barres et notamment destinés aux sportifs.

32 Boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour la confection de
boissons; boissons énergétiques; boissons isotoniques; tous les
produits précités notamment avec adjonction de nutriments,
minéraux et vitamines, notamment destinés aux sportifs.

 5 Preparations for health care; food for babies;
amino acid preparations; vitamin preparations; mineral
preparations; dietetic preparations adapted for medical
purposes; nutritional, building-up and strengthening
preparations based on amino acids and/or vitamins and/or
minerals; preparations for making dietetic beverages for
medical purposes; all the aforesaid goods, also in the form of
powders, granules, tablets, capsules, pastes or bars and in
particular also for use by athletes.

29 Dietetic preparations based on proteins for non-
medical purposes; nutritional, building-up and strengthening
preparations based on proteins, included in this class; all the
aforesaid goods, also in the form of powders, granules, tablets,
capsules, pastes or bars and in particular also for use by
athletes.

30 Preparations made from cereals; cereal-based
food; malt and malt extracts for nutritional purposes; starch
and starch products for nutritional purposes; chocolate;
cocoa; coffee and chocolate-based beverages; glucose for
nutritional purposes; dietetic preparations based on
carbohydrates for non-medical purposes; nutritional,
building-up and strengthening preparations based on
carbohydrates, included in this class; all the aforesaid goods,

also in the form of powders, granules, tablets, capsules, pastes
or bars and in particular also for use by athletes.

32 Non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages; energy
drinks; isotonic beverages; all the aforesaid goods in
particular with the admixture of nutrients, minerals and
vitamins also for use by athletes.

 5 Preparaciones para el cuidado de la salud;
alimentos para bebés; preparaciones de aminoácidos;
preparaciones de vitaminas; preparaciones de minerales;
preparaciones dietéticas para uso médico; preparaciones
nutritivas, de musculación y fortificantes a base de
aminoácidos, vitaminas y minerales; preparaciones para la
elaboración de bebidas dietéticas para uso médico; todos los
productos antes mencionados, disponibles también en polvo,
gránulos, comprimidos, cápsulas, pastas o barritas y, en
particular, destinados a atletas.

29 Preparaciones dietéticas a base de proteínas que
no sean para uso médico; preparaciones nutritivas, de
musculación y fortificantes a base de proteínas, comprendidas
en esta clase; todos los productos antes mencionados,
disponibles también en polvo, gránulos, comprimidos,
cápsulas, pastas o barritas y, en particular, destinados a
atletas.

30 Preparaciones a base de cereales; alimentos a
base de cereales; malta y extractos de malta con propiedades
nutritivas; almidón y productos a base de almidón con
propiedades nutritivas; chocolate; cacao; bebidas a base de
café y chocolate; glucosa para uso alimenticio; preparaciones
dietéticas a base de hidratos de carbono que no sean para uso
médico; preparaciones nutritivas, de musculación y
fortificantes a base de hidratos de carbono, comprendidas en
esta clase; todos los productos antes mencionados,
disponibles también en polvo, gránulos, comprimidos,
cápsulas, pastas o barritas y, en particular, destinados a
atletas.

32 Bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas;
bebidas energéticas; bebidas isotónicas; todos los productos
antes mencionados, en particular, con adición de nutrientes,
minerales y vitaminas, también para atletas.
(822) DE, 03.09.2009, 30 2009 027 685.4/29.
(300) DE, 05.05.2009, 30 2009 027 685.4/29.
(832) EM, NO.
(834) BA, BY, CH, HR, LI, MC, MD, MK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.08.2009 1 019 391
(180) 21.08.2019
(732) E. M. Group Holding AG

Hettlinger Strasse 9
86637 Wertingen (DE).

(842) Corporation, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail et de commande par
correspondance de fournitures pour restaurants, établissements
hôteliers et de restauration, y compris coutellerie, ustensiles
ménagers, batteries de cuisine, services de table, mobilier,
linge de lit et de table, vêtements de travail.

35 Retail and mail order services for restaurant,
catering and hotel business requisites, including cutlery,
household utensils, cooking pot sets, services (tableware),
furniture, bed and table linen, working clothes.

35 Servicios de venta minorista y por correspondencia
de artículos para catering, restaurantes y hoteles, incluidos
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artículos de cuchillería, utensilios para uso doméstico, baterías
de cocina, servicios de mesa (vajilla), muebles, ropa de cama
y mesa, ropa de trabajo.
(822) DE, 02.07.2009, 30 2009 024 754.4/35.
(300) DE, 21.04.2009, 30 2009 024 754.4/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 392
(180) 22.09.2019
(732) Marlies Hartmann-Lamboy

Industriestr. 1
56457 Westerburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, lotions

capillaires, dentifrices, rouges à lèvres, faux ongles,
cosmétiques, à savoir crèmes pour le visage et pour la peau,
lotions pour le visage et pour la peau, poudres à usage
cosmétique, mascaras, ombres à paupières, eye-liners, produits
pour le soin des ongles, maquillage, fards à joues, blush, anti-
cernes; tous ces produits de toilette étant fabriqués en utilisant
des traitements naturels et biologiques.

44 Soins d'hygiène et de beauté; services dans le
domaine des cosmétiques holistiques, y compris services de
maquillage.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, hair lotions,
dentifrices, lipsticks, artificial nails, cosmetics, namely skin
creams and face creams, skin lotions and face lotions, powders
for cosmetic purposes, mascara, eye shadow, eyeliner, nail
care preparations, make-up, rouge, blusher, concealer; all
grooming products made using natural and biological
treatments.

44 Hygienic and beauty care; services in the field of
holistic cosmetics, including make-up services.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales, lociones
capilares, dentífricos, lápices de labios, uñas postizas,
cosméticos, a saber, cremas faciales y para la piel, lociones
faciales y para la piel, polvos cosméticos, rímel, sombras de
ojos, perfiladores de ojos, preparaciones para el cuidado de las
uñas, maquillaje, rubor, colorete, correctores; todos los
productos de tocador mencionados se fabrican mediante
procesos naturales y biológicos.

44 Cuidados de higiene y de belleza; servicios de
cosmética holística, incluidos servicios de maquillaje.
(822) DE, 21.06.2002, 302 05 878.8/44.
(834) AT, BX, CH, CN, PT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 393
(180) 21.10.2019
(732) Müller's Hausmacher Wurst

GmbH & Co. KG
Uelzener Straße 16
29574 Ebstorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, saucisse, volaille, gibier; produits de

boucherie et charcuterie; plats à base de légumes et/ou viande
et/ou fruits préparés avec de la gélatine et/ou de l'aspic et/ou
autres épaississants; repas préparés et prêts à servir, contenant
essentiellement au moins un des produits précités; extraits de
viande; gelées de légumes, viande et fruits; potages préparés et
extraits de potages (tous les produits précités également sous
forme congelée et/ou conservée, ainsi que pauvres en calories
et à teneur réduite en calories).

30 Sauces à salade.
29 Meat, sausage, poultry, game; meat products and

charcuterie; meat and/or fruit and/or vegetable dishes made
using gelatin and/or aspic and/or other thickening agents;
ready-to-serve meals and prepared meals, mainly made from
at least one of the aforesaid goods; meat extracts; meat, fruit
and vegetable jellies; prepared soups and soup extracts (all
the aforesaid goods also in frozen and/or preserved form, and
in low-calorie and reduced-calorie form).

30 Salad dressings.
29 Carne, embutidos, carne de aves y de animales de

caza; productos cárnicos y charcutería; comidas a base de
carne, frutas y/u hortalizas preparadas con gelatina, en áspic y/
o con otros espesantes; platos preparados y listos para servir,
constituidos principalmente por, al menos, uno de los
productos antes mencionados; extractos de carne; gelatinas de
carne, frutas y hortalizas; sopas preparadas y extractos de
sopa (todos los productos antes mencionados también
congelados y/o en conserva, y con contenido calórico bajo o
reducido).

30 Aliños para ensalada.
(822) DE, 21.09.2009, 30 2009 046 455.3/29.
(300) DE, 04.08.2009, 30 2009 046 455.3/29.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.11.2009 1 019 394
(180) 02.11.2019
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne Jelfa S.A.

ul. Wincentego Pola 21
PL-58-500 Jelenia Góra (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés en urologie.
 5 Pharmaceutical product use in urology.
 5 Productos farmacéuticos para ser utilizados en

urología.
(822) PL, 06.07.2009, 216532.
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, HU, LV, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 11.09.2009 1 019 395
(180) 11.09.2019
(732) LARK POLSKA Sp. z o.o.

ul. Lipkowska 21
PL-04-801 Warszawa (PL).

(531) 3.7; 21.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs d'enregistrement de sons, dispositifs de
transmission de sons, périphériques d'ordinateurs.

 9 Sound recording devices, sound transmitting
devices, computer peripheral devices.

 9 Dispositivos de grabación de sonido, dispositivos
de transmisión de sonido, periféricos informáticos.
(822) PL, 07.11.2007, R-197380.
(834) BY, CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 396
(180) 13.10.2019
(732) AUDI AG

85045 Ingolstadt (DE).
(842) joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules et leurs parties; appareils de locomotion

par terre, par air ou par eau.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
27 Moquettes, tapis, paillassons et nattes.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes.
37 Réparation et entretien de véhicules.
12 Vehicles and their parts; apparatus for locomotion

by land, air or water.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and traveling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes.
37 Repair and maintenance of vehicles.
12 Vehículos y sus partes; aparatos de locomoción

terrestre, aérea o acuática.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

27 Alfombras, tapetes, esteras y esterillas.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte

no comprendidos en otras clases.
37 Reparación y mantenimiento de vehículos.

(822) DE, 18.08.2009, 30 2009 036 949.6/12.

(300) DE, 24.06.2009, 30 2009 036 949.6/12.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, JP, KR, TM, UZ.
(834) CN, KG, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 397
(180) 24.09.2019
(732) FMB Airport Venues, Inc.

11011 Moller Drive NW
Gig Harbor, WA 98332 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) ORGANIC COFFEE. / ORGANIC COFFEE. /
ORGANIC COFFEE.

(511) NCL(9)
30 Café moulu et en grains; café chaud et glacé; café

expresso, tisanes et boissons de thé autres qu'à usage médical;
produits de boulangerie, à savoir biscottes, pains, petits
gâteaux au chocolat, gâteaux, beignets (dits "donuts"),
biscuiterie, muffins, pâtisserie et petits pains au lait; chocolat;
bonbons; sandwiches, céréales prêtes à consommer; muesli,
barres à grignoter à base de muesli.

43 Services de restaurant et café.
30 Ground and whole bean coffee; hot and frozen

coffee; espresso, herbal tea and tea beverages not for medical
use; baked goods, namely, biscotti, bread, brownies, cakes,
donuts, cookies, muffins, pastries, and scones; chocolate;
candy; sandwiches, ready-to-eat cereals; muesli, muesli-
based snack bars.

43 Restaurant and cafe services.
30 Café molido y en grano; café caliente y helado; café

exprés, infusiones de hierbas y bebidas a base de té que no
sean para uso médico; productos horneados, a saber,
bizcochos, pan, pastelillos de chocolate y nueces (brownies),
pasteles, donuts, galletas, magdalenas (muffins), productos de
pastelería y "scones"; chocolate; golosinas; sándwiches,
cereales listos para el consumo; muesli, barritas de aperitivo a
base de muesli.

43 Servicios prestados por restaurantes y cafeterías.
(821) US, 24.03.2009, 77697550.
(300) US, 24.03.2009, 77697550.
(832) AN, AU, CH, CN, CU, EM, JP, KR, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.06.2009 1 019 398
(180) 08.06.2019
(732) KNOG Pty Ltd

453 Church Street
RICHMOND VIC 3121 (AU).

(842) Proprietory company limited by shares, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Compteurs kilométriques; compteurs de vitesse.
 9 Odometers; speedometers.
 9 Odómetros; velocímetros.
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(821) AU, 11.12.2008, 1277026.
(832) CN, EM, GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.06.2009 1 019 399
(180) 11.06.2019
(732) OWBO Industries Pty Ltd

74-76 Hattam Street,
Golden Square
BENDIGO VIC 3555 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils à main (actionnés manuellement); outils

pour l'usinage du bois (actionnés manuellement); serre-joints
(outils à main actionnés manuellement).

 9 Appareils scientifiques de signalisation,
vérification et commande; connecteurs; batteries; bornes de
batteries; pinces pour bornes de batteries; chargeurs de
batteries; hydromètres; equipements de sécurité; câbles.

 8 Hand tools (hand operated); woodworking tools
(hand operated); clamps (hand operated hand tools).

 9 Scientific, signalling, checking, control apparatus;
connectors; batteries; battery terminals; battery terminal
clamps; battery chargers; hydrometers; safety equipment;
cables.

 8 Herramientas de mano accionadas manualmente;
herramientas para trabajar la madera (accionadas
manualmente); pinzas (herramientas accionadas
manualmente).

 9 Aparatos científicos, de señalización, de control y
de mando; conectores; baterías; terminales de batería;
prensas de sujeción para terminales de batería; cargadores de
baterías; hidrómetros; equipos de seguridad; cables.
(821) AU, 18.12.2008, 1278319.
(300) AU, 18.12.2008, 1278319.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.06.2009 1 019 400
(180) 12.06.2019
(732) Touring Club Suisse (TCS)

Chemin de Blandonnet 4
CH-1214 Vernier (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes de crédit et cartes de débit magnétiques, à

mémoire ou à microprocesseur; alcoomètres; dispositifs de
protection personnelle contre les accidents; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu; parties
de tous les produits précités compris dans cette classe;
accessoires de tous les produits précités, non compris dans
d'autres classes.

18 Valises; parapluies, parasols et cannes; porte-
cartes (portefeuilles); mallettes pour documents; porte-
documents; portefeuilles; porte-monnaie non en métaux
précieux; sacoches à outils (vides); sacoches pour porter les
enfants; sacs à dos; sacs à main; sacs à provisions; sacs à
roulettes; sacs d'alpinistes; sacs de campeurs; sacs de plage;
sacs de voyage; sacs d'écoliers; sacs-housses pour vêtements
(pour le voyage); serviettes d'écoliers; trousses de voyage
(maroquinerie); parties de tous les produits précités compris
dans cette classe; accessoires de tous les produits précités, non
compris dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail pour le compte de tiers.
36 Assurances; affaires financières; services de cartes

de crédits et de cartes de débits; conseils et information relatifs
à tous les services précités.

37 Construction; réparation; maintenance et services
d'installation; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); graissage, lavage, nettoyage, polissage de
véhicules; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
conseils et information relatifs à tous les services précités.

38 Mise à disposition de forums de discussion (chat
rooms) sur Internet; conseils et information relatifs à tous les
services précités.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); location de galeries pour véhicules; location de
véhicules; organisation de voyages; accompagnement de
voyageurs; réservation de places de voyage; réservations pour
les voyages; informations routières; conseils et information
relatifs à tous les services précités.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation de compétitions
sportives; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation et conduite d'ateliers de formation, de
colloques, de conférences, de congrès; organisation et conduite
de séminaires; stages de perfectionnement sportif; réservation
de places de spectacles; conseils et information relatifs à tous
les services précités.

42 Conseils en matière d'économie d'énergie; contrôle
technique de véhicules automobiles; conseils et information
relatifs à tous les services précités.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de camps de vacances
(hébergement); exploitation de terrains de camping; location
de logements temporaires; réservation de logements
temporaires; réservation de pensions; réservation d'hôtels;
conseils et information relatifs à tous les services précités.

45 Services juridiques; services de contentieux;
conseils et information relatifs à tous les services précités.

 9 Magnetic or integrated-circuit credit or debit
cards; alcoholmeters; protection devices for personal use
against accidents; clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; parts of all the aforementioned goods
included in this class; accessories for all the aforementioned
goods, not included in other classes.

18 Suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
card cases (wallets); attaché cases; document cases; wallets;
purses, not of precious metal; tool bags of leather (empty);
sling bags for carrying infants; rucksacks; handbags;
shopping bags; wheeled bags; bags for climbers; bags for
campers; beach bags; travelling bags; school bags; garment
bags for travel; school satchels; travelling sets (leatherware);
parts of all the aforementioned goods included in this class;
accessories of all the aforementioned goods, not included in
other classes.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services for others.
36 Insurance; financial affairs; credit and debit card

services; advice and information concerning all the
aforementioned services.

37 Construction; repair; maintenance and
installation services; vehicle repair; vehicle oiling, washing,
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cleaning and polishing; anti-rust treatment for vehicles;
advice and information concerning all the aforementioned
services.

38 Providing discussion forums (chat rooms) on the
Internet; advice and information concerning all the
aforementioned services.

39 Transport; packaging and storage of goods;
vehicle towing; rental of vehicle roof racks; vehicle rental;
travel arrangement; escorting of travellers; booking of seats
for travel; travel reservation; traffic information; advice and
information concerning all the aforementioned services.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organization of sports
competitions; organization of competitions (education or
entertainment); organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; arranging and conducting of training
workshops, colloquiums, conferences, congresses; arranging
and conducting of seminars; sports camp services; booking of
seats for shows; advice and information concerning all the
aforementioned services.

42 Advice on energy saving; vehicle roadworthiness
testing; advice and information concerning all the
aforementioned services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; holiday camp services (accommodation);
providing campground facilities; rental of temporary
accommodation; temporary accommodation reservations;
boarding house bookings; hotel reservations; advice and
information concerning all the aforementioned services.

45 Legal services; litigation services; advice and
information concerning all the aforementioned services.

 9 Tarjetas de crédito y tarjetas magnéticas de débito,
de memoria o con microprocesador; alcoholímetros;
dispositivos de protección personal contra accidentes; trajes de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
partes de todos los productos mencionados comprendidos en
esta clase; accesorios de todos los productos antes
mencionados, no comprendidos en otras clases.

18 Maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
tarjeteros; maletines para documentos; portadocumentos;
carteras de bolsillo; monederos que no sean de metales
preciosos; bolsas de herramientas (vacías); bolsas
portabebés; macutos; bolsos de mano; bolsas para la compra;
bolsas de ruedas; mochilas de alpinismo; mochilas para
acampada; bolsas de playa; bolsos de viaje; carteras
escolares; portatrajes; mochilas de colegiales; estuches de
viaje (marroquinería); partes de todos los productos
mencionados comprendidos en esta clase; accesorios de
todos los productos mencionados anteriormente, no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor para terceros.
36 Seguros; negocios financieros; servicios de

tarjetas de crédito y débito; asesoramiento e información sobre
todos los servicios antes mencionados.

37 Construcción; reparación; mantenimiento y
servicios de instalación; asistencia en caso de avería de
vehículos (reparación); engrase, lavado, limpieza, pulido de
vehículos; tratamiento preventivo contra la herrumbre para
vehículos; asesoramiento e información sobre todos los
servicios antes mencionados.

38 Facilitación de foros de discusión (chat rooms) en
Internet; asesoramiento e información sobre todos los servicios
antes mencionados.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
asistencia en caso de avería de vehículos (remolque); alquiler
de portaequipajes para vehículos; alquiler de vehículos;
organización de viajes; acompañamiento de viajeros; reserva
de plazas de viaje; reserva de viajes; información de
carreteras; asesoramiento e información sobre todos los
servicios antes mencionados.

41 Instrucción; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización de competiciones
deportivas; organización de concursos (educación o diversión);
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y dirección de talleres de formación,
coloquios, conferencias, congresos; organización y dirección
de seminarios; cursillos de perfeccionamiento deportivo;

reserva de localidades para espectáculos; asesoramiento e
información sobre todos los servicios antes mencionados.

42 Asesoramiento sobre economía energética;
inspección técnica de vehículos; asesoramiento e información
sobre todos los servicios antes mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); explotación de terrenos de camping; alquiler de
alojamientos temporales; reservación de alojamiento temporal;
reservación de pensiones; reserva de hoteles; asesoramiento
e información sobre todos los servicios antes mencionados.

45 Servicios jurídicos; servicios relacionados con la
resolución de litigios; asesoramiento e información sobre todos
los servicios antes mencionados.
(822) CH, 18.12.2008, 581705.
(300) CH, 18.12.2008, 581705.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 401
(180) 22.09.2019
(732) Rendola S.r.l.

Loc. Podere Nuovo dei Campi
I-53024 Montalcino (SI) (IT).

(842) Limited Liablity Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées, à savoir vins, vins mousseux,

boissons distillées et liqueurs.
33 Alcoholic beverages, namely wines, sparkling

wine, distilled beverages and liqueurs.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vinos, vinos

espumosos, bebidas destiladas y licores.
(821) EM, 04.07.2006, 005179338.
(822) EM, 30.05.2007, 005179338.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 402
(180) 08.10.2019
(732) Fosbel Inc

20600 Sheldon Road
Brook Park, OH 44142 (US).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, matériel informatique et périphériques

pour l'industrie du verre; logiciels, matériel informatique,
équipements de gestion et de traitement de données permettant
de recueillir des informations relatives aux fourneaux, de
surveiller l'état et le fonctionnement des fourneaux et de
faciliter les travaux d'entretien; bases de données; endoscopes;
équipements vidéo infrarouge pour le contrôle (inspection) de
fourneaux et d'installations industrielles.

37 Services de réparation et d'entretien dans le cadre
de procédés et d'équipements industriels; entretien, réparation
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et restauration de fourneaux, parois réfractaires, parois de
fours, éléments et matériaux réfractaires; soudage céramique,
remaçonnage et restauration de fourneaux; informations
relatives à l'état, à la réparation et à l'entretien de fourneaux,
fournies en ligne à partir d'une base de données informatique
ou d'Internet.

42 Services de surveillance et de contrôle (inspection)
dans le cadre de procédés industriels et techniques, notamment
concernant l'état, l'activité et le fonctionnement de fourneaux,
fours et leurs parties.

 9 Computer software, hardware and peripherals for
use in the glass industry; software, hardware, data
management and processing equipment for holding furnace
information, monitoring furnace condition and performance
and to facilitate maintenance management; databases;
endoscopes; infra-red video equipment for inspection of
furnaces and industrial installations.

37 Repair and maintenance services for industrial
processes and equipment; maintenance, repair and
reconstruction of furnaces, refractory walls, oven walls,
refractory products and components; ceramic welding,
furnace rebricking and rebuilding; information relating to the
condition, repair and maintenance of furnaces provided on
line from a computer database or the Internet.

42 Monitoring and inspection services relating to
industrial and technical processes and in particular to the
condition, function and performance of furnaces, ovens and
their parts.

 9 Programas, equipos y periféricos informáticos para
la industria del vidrio; programas y equipos informáticos,
equipos de gestión y procesamiento de datos para almacenar
información sobre calderas, supervisar el estado y el
funcionamiento de las calderas y y facilitar la gestión del
mantenimiento; bases de datos; endoscopios; equipos
infrarrojos de vídeo para la inspección de calderas e
instalaciones industriales.

37 Servicios de mantenimiento y reparación para
procesos y equipos industriales; mantenimiento, reparación y
reconstrucción de calderas, paredes refractarias, paredes de
hornos, productos y componentes refractarios; soldadura
cerámica, reposición de ladrillos y reconstrucción de calderas;
información sobre el estado, la reparación y el mantenimiento
de calderas prestada en línea mediante desde una base de
datos informática o por Internet.

42 Servicios de control e inspección de procesos
técnicos e industriales y en particular del estado, el
funcionamiento y el rendimiento de calderas, hornos y sus
partes.
(821) EM, 08.04.2009, 008208043.
(300) EM, 08.04.2009, 008208043.
(832) AU, CN, HR, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.11.2009 1 019 403
(180) 06.11.2019
(732) MediRätt AB

Askrikevägen 11
SE-181 46 Lidingö (SE).

(842) Limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques (logiciels

téléchargeables); appareils de dosage, dispositifs de dosage
automatiques; lecteurs de codes à barres; scanneurs,
imprimantes d'étiquettes.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

44 Services médicaux, services pharmaceutiques.
 9 Computer programs (downloadable computer

software); dosage dispensing apparatus, automatic dosage
dispensing devices; bar code readers; scanners, label writers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services, pharmaceutical services.
 9 Programas informáticos (software descargable);

aparatos de dosificación, dispositivos de dosificación
automática; lectores de códigos de barras; escáneres,
impresoras de etiquetas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.

44 Servicios médicos, servicios farmacéuticos.
(821) EM, 07.04.2009, 008204455.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.06.2009 1 019 404
(180) 15.06.2019
(732) BONNA SABLA

Tour Ariane,
5 place de la Pyramide,
La Défense
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société anonyme à conseil d'administration, France
(732) OMNIUM TECHNIQUE

D'ETUDES ET DE PRECONTRAINTE
12 avenue de Boulogne
F-31800 SAINT-GAUDENS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(750) BONNA SABLA, Tour Ariane, 5 place de la Pyramide, 

La Défense, F-92800 PUTEAUX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Eléments de construction métalliques; planchers

métalliques; planchers composés de poutrelles métalliques et
de hourdis; poutrelles métalliques, poutres métalliques.

19 Eléments de construction en béton; planchers non
métalliques; planchers composés de poutrelles en béton et de
hourdis; poutrelles en béton, poutres en béton.

37 Construction de planchers non métalliques (parties
d'édifices permanents); construction de planchers composés de
poutrelles en béton et de hourdis (parties d'édifices
permanents); services d'installation de planchers composés de
poutrelles en béton et de hourdis.

 6 Metal building elements; metal floors; floors made
of metal joists and filling masonry; metal joists, metal beams.

19 Concrete building elements; non-metal floors;
floors made of concrete joists and filling masonry; concrete
joists, concrete beams.

37 Construction of non-metal floors (parts of
permanent buildings); construction of floors made of concrete
joists and filling masonry (parts of permanent buildings);
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services of installing floors made of concrete joists and filling
masonry.

 6 Elementos de construcción metálicos; suelos
metálicos; suelos compuestos de viguetas metálicas y
bovedillas; viguetas metálicas, vigas metálicas.

19 Elementos de construcción de hormigón; suelos no
metálicos; suelos compuestos de viguetas de hormigón y
bovedillas; viguetas de hormigón, vigas de hormigón.

37 Construcción de suelos no metálicos (partes de
edificios permanentes); construcción de suelos compuestos de
viguetas de hormigón y bovedillas (partes de edificios
permanentes); servicios de instalación de suelos compuestos
de viguetas de hormigón y bovedillas.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 617 902.
(300) FR, 16.12.2008, 08 3 617 902.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.09.2009 1 019 405
(180) 03.09.2019
(732) MISSONI S.P.A.

Via Luigi Rossi, 52
I-21040 SUMIRAGO (VARESE) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose de la représentation de

l'élément verbal MISSONI en caractères fantaisie,
disposé au-dessous de la lettre M, de taille plus
importante et également de style fantaisiste. / The mark
consists of a print representing the wording MISSONI
in fancy characters placed below the letter M of larger
size and also in fancy characters. / La marca consiste
en la representación de una letra M de gran tamaño y
escrita en caracteres de fantasía y debajo el elemento
verbal MISSONI asimismo escritos en caracteres de
fantasía.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) IT, 03.09.2009, 1210913.
(300) IT, 19.06.2009, MI2009C006400.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SL, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) CN, KR, RU, SG, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Argent et or sous forme brute; bijoux fantaisie; fils
en métaux précieux (articles de bijouterie); boîtes décoratives
en métaux précieux; coffrets à bijoux; boîtiers de montres;
trophées en métaux précieux; médailles; épingles et chaînes de
parure; porte-clefs (de fantaisie) en métaux précieux; articles
de bijouterie, y compris zircons, perles, saphirs, diamants,
rubis, jades, aigues-marines, émeraudes, turquoises, topazes,
cristaux de roche, boucles d'oreilles, bracelets, colliers,
bagues, pendentifs, breloques, broches, médaillons, diadèmes,
boutons de manchettes, pinces à cravate; statuettes en métaux
précieux; bracelets de montres; montres-bracelets, pendules
murales, horloges-mères, horloges de table, chronomètres.

14 Silver and gold unwrought; imitation jewelry;
threads of precious metal (jewelry); decorative boxes of
precious metal; jewel cases; watch cases; precious metal
trophies; medals; ornamental chains and pins; key rings
(trinkets or fobs) of precious metal; jewelry including zircons,
pearls, sapphires, diamonds, rubies, jades, aquamarine,
emeralds, turquoises, topaz, rock crystals, earrings, bracelets,
necklaces, rings, pendants, charms, brooches, medallions,
diadems, cuff links, necktie clips; statuettes of precious metal;
watch bands; wrist watches, wall clocks, master clocks, table
clocks, chronometers.

14 Plata y oro en bruto; bisutería; hilos de metales
preciosos (joyería); cajas decorativas de metales preciosos;
joyeros; estuches de relojes; trofeos de metales preciosos;
medallas; cadenas y alfileres de adorno; llaveros de fantasía
de metales preciosos; joyería, incluidos circones, perlas,
zafiros, diamantes, rubíes, jade, aguamarinas, esmeraldas,
turquesas, topacios, cristales de roca, pendientes, pulseras,
collares, anillos, colgantes, dijes, broches, medallones,
diademas, gemelos de camisa, sujetacorbatas; figuritas
(estatuillas) de metales preciosos; pulseras de relojes; relojes
de pulsera, relojes de pared, relojes principales, relojes de
sobremesa, cronómetros.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux; porte-clefs de fantaisie; parures
personnelles; pierres précieuses brutes et mi-ouvrées et leurs
imitations, horloges et montres.

14 Precious metals; key rings (trinkets or fobs);
personal ornaments; unwrought and semi-wrought precious
stones and their imitations, clocks and watches.

14 Metales preciosos; llaveros de fantasía; adornos
de uso personal; piedras preciosas en bruto o
semidesbastadas y sus imitaciones, relojes y relojes de
pulsera.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Argent et or sous forme brute; bijoux fantaisie;
articles de bijouterie, à savoir fils de toutes sortes en métaux
précieux; boîtiers de montres; épingles et chaînes de parure;
parures, à savoir boucles d'oreilles, bracelets, colliers, bagues,
broches, médaillons, diadèmes, boutons de manchettes, fixe-
cravates, pendentifs et breloques; porte-clefs de fantaisie en
métaux précieux; articles de bijouterie; bijoux fantaisie;
bracelets de montres; montres-bracelets, horloges,
chronomètres.

14 Silver and gold unwrought; imitation jewelry;
jewelry, namely threads and wires of precious metal; watch
cases; ornamental chains and pins; personal jewelry, namely
earrings, bracelets, necklaces, rings, brooches, medallions,
diadems, cuff links, tie clips, pendants and charms; key rings
being trinkets or fobs of precious metal; jewelry; imitation
jewelry; watch bands; wrist watches, clocks, chronometers.

14 Plata y oro en bruto; bisutería; joyería, a saber,
hilos y hebras de metales preciosos; estuches de relojes;
cadenas y alfileres de adorno; joyería para uso personal, a
saber, pendientes, pulseras, collares, anillos, broches,
medallones, diademas, gemelos de camisa, pasadores de
corbata, colgantes y dijes; llaveros como colgantes o de bolsillo
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de metales preciosos; joyería; bisutería; correas de reloj;
relojes de pulsera, relojes, cronómetros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.10.2009 1 019 406
(180) 03.10.2019
(732) Andreas Rüping

Hohe Straße 28
70176 Stuttgart (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Night owl.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, étuis à lunettes, montures de lunettes,
pince-nez, verres de lunettes, lunettes de soleil.

11 Liseuses (lampes), lumières pour lunettes et
montures de lunettes.

 9 Spectacles, spectacle cases, spectacle frames,
pince-nez, spectacle glasses, sunglasses.

11 Reading lamps, lights for spectacles and spectacle
frames.

 9 Gafas, estuches de gafas, monturas de gafas,
quevedos, cristales de gafas, gafas de sol.

11 Lámparas de lectura, luces para gafas y monturas
de gafas.
(822) DE, 04.09.2009, 30 2009 009 827.1/09.
(300) DE, 09.04.2009, 30 2009 009 827.1/09.
(832) NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.04.2009 1 019 407
(180) 09.04.2019
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"EMMET"
17 "b', oul, Mosfilmovskaya,
off. 43
RU-119330 Moscou (RU).

(750) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "EMMET", 14, 
Podvojskogo oul, ap. 741, RU-197110 St. Petersburg 
(RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) T en T Transente en Transiciyn. / T in T Transient in
Transition. / T en T Transient en Transition.

(511) NCL(9)
 9 Antennes; appareils à haute fréquence; appareils

de téléguidage; appareils électriques de surveillance; appareils
électriques de commutation; mémoires pour ordinateurs;
détecteurs; instruments de mesure; commutateurs; supports de
données magnétiques; émetteurs de signaux électroniques;
appareils pour l'enregistrement de temps; appareils pour
l'enregistrement des distances; appareils et instruments
nautiques; appareils et instruments de physique; mesureurs;
appareils de navigation par satellite; appareils électriques de
contrôle; programmes d'ordinateurs enregistrés; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); tableaux de
commande (électricité); appareils pour le traitement de
l'information; coupleurs (informatique).

16 Affiches; formulaires; carnets; brochures; livrets;
publications; calendriers; livres; dessins; autocollants (articles
de papeterie); cornets de papier; faire-part (papeterie);
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; produits de
l'imprimerie.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; étude de projets techniques; ingénierie;
recherches géologiques; recherches en physique; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; analyse
pour l'exploitation de gisements pétrolifères; exploration sous-
marine; recherches techniques; étalonnage (mesurage);
expertises géologiques; expertises de gisements pétrolifères;
prospection géologique; prospection de pétrole; expertises
(travaux d'ingénieurs).

 9 Antennas; high-frequency apparatus; remote
control apparatus; electrical monitoring apparatus; electric
apparatus for commutation; computer memories; detectors;
measuring instruments; commutators; magnetic data media;
transmitters of electronic signals; time recording apparatus;
distance recording apparatus; nautical apparatus and
instruments; apparatus and instruments for physics;
measuring apparatus; satellite navigation systems; electric
controlling apparatus; recorded computer programs;
computer programs (downloadable software); control panels
(electricity); data processing apparatus; couplers (data
processing equipment).

16 Posters; printed forms; note books; pamphlets;
booklets; printed publications; calendars; books; graphic
prints; stickers (stationery items); conical paper bags;
announcement cards (stationery); plastic film for wrapping;
printed matter.

42 Computer systems analysis; technical project
studies; engineering; geological research; physics research;
research and development of new products for third parties;
analysis for oil-field exploitation; underwater exploration;
technical research; calibration (measuring); geological
surveys; oil-field surveys; geological prospecting; oil
prospecting; engineering work (surveys).

 9 Antenas; aparatos de alta frecuencia; aparatos de
teleguía; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos eléctricos
de conmutación; memorias de ordenador; detectores;
instrumentos de medición; conmutadores; soportes de registro
magnéticos; emisores de señales electrónicas; aparatos para
registrar el tiempo; aparatos registradores de distancias;
aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos de
física; aparatos de medición; aparatos de navegación por
satélite; aparatos eléctricos de control; programas informáticos
grabados; programas informáticos (software descargable);
tableros de control (electricidad); aparatos de procesamiento
de datos; acopladores (informática).

16 Carteles; formularios; cartillas; folletos; libretas;
publicaciones; calendarios; libros; dibujos; adhesivos (artículos
de papelería); cucuruchos de papel; participaciones (artículos
de papelería); películas de materias plásticas para embalar;
productos de imprenta.

42 Análisis para instalar sistemas informáticos;
estudio de proyectos técnicos; ingeniería; investigación
geológica; investigación en física; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; análisis para la explotación de
yacimientos petrolíferos; exploración submarina; investigación
técnica; calibración (medición); peritajes geológicos; peritajes
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de yacimientos petrolíferos; prospección geológica;
prospección petrolífera; peritajes (trabajos de ingenieros).
(821) RU, 27.11.2007, RU 2007736135.
(822) RU, 09.04.2009, 376542.
(831) DE, FR.
(832) GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.05.2009 1 019 408
(180) 06.05.2019
(732) in PHARM, spol. s r.o.

Ru¾ová dolina 6
SK-821 08 Bratislava (SK).

(812) CZ

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, parapharmaceutiques,

stomatologiques, vétérinaires et de désinfection, compléments
nutritionnels et les matériaux sanitaires, tous les articles
précités faisant partie de cette classe.

35 Activité d'intermédiaires dans le domaine du
commerce pour les produits compris dans les classes 5 et 30,
bureau d'exportation-importation, de marketing, activité de
publicité, de promotion et d'annonces à l'aide de tous types de
médias.

 5 Pharmaceutical, parapharmaceutical,
stomatological, veterinary and disinfecting preparations,
nutritional supplements and sanitary materials, all the
aforementioned items belonging to this class.

35 Intermediary activities in the field of trade for the
goods included in classes 5 and 30, import-export bureau,
marketing bureau, advertising, promotion and advertisements
by means of all types of media.

 5 Productos farmacéuticos, de parafarmacia,
odontológicos, veterinarios y desinfectantes, suplementos
alimenticios y material sanitario, todos los artículos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

35 Mediación comercial en relación con los productos
comprendidos en las clases 5 y 30, agencia de importación-
exportación, marketing, publicidad, promociones y de anuncios
a través de toda clase de medios.
(821) CZ, 19.12.2008, 464710.
(300) CZ, 19.12.2008, 464710.
(832) GB.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, PL, RU.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.05.2009 1 019 409
(180) 27.05.2019
(732) FUCHS & ASSOCIES FINANCE S.A.

17, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 5.1.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, comptabilité;
aide à la direction des affaires, consultations pour les affaires,
conseils en organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, investigations
pour affaires; renseignements d'affaires; estimations en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; analyse du prix de revient;
estimations en affaires commerciales; études de marché;
recherches de marché; prévisions économiques;
approvisionnement pour des tiers (achats de produits et
services pour d'autres entreprises); établissement de
déclarations fiscales; tenue de livres; établissement de relevés
de comptes; vérifications de comptes; recueil de données dans
un fichier central et systématisation de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
établissement de statistiques; comptabilité; préparation
administrative de rapports de gestion financière et de rapports
de performance présentant le bilan de l'évolution de la gérance
de fortunes familiales; services administratifs de coordination
entre actifs d'investissements; conseils commerciaux et
consultations pour affaires en matière de cession, de fusion,
d'acquisition, de transmission ou de restructuration
d'entreprises ou de participations; gestion administrative de
déplacements; location de personnel pour travaux temporaires;
sélection de personnel; services de support administratif à la
gestion stratégique d'une entreprise, à savoir services
administratifs rendus dans le cadre de la consolidation
d'investissements.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; courtage en biens immobiliers; agences
immobilières; gérance de biens immobiliers; courtage en
Bourse, cote en Bourse; fonds d'investissement; gérance de
fortunes; placements de fonds d'investissement; estimations
financières (assurances, banques, immobiliers) en matière de
gestion de fortunes et de services fiduciaires; estimations
fiscales en matière de gestion de fortunes et de services
fiduciaires; estimations immobilières; estimations de biens
immobiliers; expertises fiscales en matière de gestion de
fortunes et de services fiduciaires; services fiduciaires;
consultations en matière financière relatives à la gérance de
fortunes; informations financières en matière de gestion de
fortunes; conseils financiers en matière de cession, de fusion,
d'acquisition, de transmission ou de restructuration
d'entreprises et de transactions financières; services de
consolidation financière (intégration du résultat des filiales
dans le compte d'une société); services de paiement de factures
(pour les tiers).

39 Transport; organisation de voyages, organisation
d'excursions; réservation de places de voyages; location
d'automobiles; organisation de voyages personnels;
organisation de voyages professionnels.

43 Services de restauration [alimentation];
hébergement temporaire; services de réservation de logements
pour voyageurs; réservation d'hôtels pour des tiers; location de
chaises, de tables, de linge de table et de verrerie; location de
constructions transportables; location de tentes; location de
salles de réunion; réservation de logements temporaires.

45 Services juridiques, services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; recherches légales, notamment en matière de
gérance de fortunes, de services fiduciaires et de comptabilité;
services juridiques, notamment en matière de gestion de
fortunes, de services fiduciaires et de comptabilité; services de
médiation, de contentieux et d'arbitrage visant la prévention
des interactions familiales, notamment sur les plans personnels
et financiers; médiation, à savoir simplification et facilitation
des interactions familiales et services de médiation en matière
de règlement de litiges concernant les interactions familiales.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, accounting; assistance with
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business management, business consulting, business
organization and management consultancy, professional
business consulting, efficiency expertise, business
investigations; business inquiries; business evaluations;
commercial or industrial management assistance; cost price
analysis; business evaluations; market surveys; market
research; economic forecasting; procurement for third parties
[purchase of goods and services for other companies];
preparations for filing tax declarations; accounting; drawing
up of statements of accounts; auditing; data compilation and
systematization in a database; computerized file management;
information research in computer files (for third parties);
compilation of statistics; accounting; administrative
presentation of financial management reports and
performance reports showing trends in the management of
family assets; administrative coordination services among
different asset classes; commercial advice and consultancy for
business with regard to cession, merging, acquisition,
transmission or restructuring of companies or shareholdings;
administrative management of business travel; hiring staff for
temporary employment; personnel selection; adminstrative
support services for strategic management of a company,
namely administrative services provided as part of investments
consolidation.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; real estate brokerage; real estate agencies; real estate
management; securities brokerage, Stock Exchange
quotations; investment funds; financial management;
investment of funds; financial evaluations (insurance,
banking, real estate) in connection with administration of
assets and trustee services; tax assessments regarding
administration of assets and trustee services; real estate
valuations; real estate appraisals; fiscal assessments in the
administration of assets and trustee services; trustee services;
financial consulting in connection with wealth management;
financial information as regards administration of assets;
financial advice in matters of cession, merger, acquisition,
transmission or restructuring of companies and financial
operations; financial consolidation services (integration of
results from subsidiaries in a company's accounts); billing
services (for third parties).

39 Transport; travel planning, tour organization;
booking of seats for travel purposes; car hire; travel planning
for individuals; travel planning for business purposes.

43 Services for providing food and drink; ]temporary
accommodation; booking of accommodation for travellers;
hotel reservations for third parties; rental of chairs, tables,
table linen and glassware; rental of portable buildings; rental
of tents; rental of meeting rooms; bookings for temporary
accommodation.

45 Legal services, security services for the protection
of property and persons; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; legal
research, in particular as regards assets management, trustee
services and accounting; legal services, in particular in
matters of administration of assets, trustee services and
accountancy; mediation services, disputes and arbitration
regarding the prevention of family interactions, particularly
on the personal and financial level; mediation, namely
simplification and smoothing of family interactions amd
mediation with regard to settlement of disputes in family
interactions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, contabilidad;
asistencia en la dirección de negocios, consultoría en
negocios, asesoramiento en organización y dirección de
negocios, consultoría profesional en negocios, peritajes
comerciales, investigación comercial; información sobre
negocios; estimaciones de negocios comerciales; asistencia
en la dirección de empresas industriales o comerciales;
análisis del precio de costo; estimaciones de negocios
comerciales; estudios de mercado; investigaciones de
mercado; previsiones económicas; aprovisionamiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); elaboración de declaraciones fiscales; teneduría

de libros; elaboración de estados de cuenta; verificación de
cuentas; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; gestión de archivos informáticos; búsqueda
de información en archivos informáticos (para terceros);
elaboración de estadísticas; contabilidad; preparación
administrativa de informes de gestión financiera y de
rendimientos con balances sobre la evolución de la gestión de
fortunas familiares; servicios administrativos de coordinación
entre activos de inversiones; asesoramiento comercial y
consultoría en negocios de cesión, fusión, adquisición,
transmisión o reestructuración de empresas o participaciones;
gestión administrativa de traslados; contratación de personal
temporal; selección de personal; servicios de asistencia
administrativa en la gestión estratégica de empresas, a saber,
servicios administrativos en el marco de la consolidación de
inversiones.

36 Negocios financieros; negocios bancarios;
negocios inmobiliarios; corretaje de bienes inmuebles;
agencias inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
corretaje en bolsa, cotización en bolsa; fondos de inversión;
gestión de fortunas; colocación de fondos de inversión;
estimaciones financieras (seguros, bancos, inmuebles) en los
ámbitos de gestión de fortunas y de servicios fiduciarios;
estimaciones fiscales en los ámbitos de gestión de fortunas y
de servicios fiduciarios; tasaciones inmobiliarias; tasación de
bienes inmuebles; peritajes fiscales en los ámbitos de gestión
de fortunas y de servicios fiduciarios; servicios fiduciarios;
consultoría financiera en relación con la gestión de fortunas;
información financiera en el ámbito de la gestión de fortunas;
asesoramiento financiero en materia de cesión, fusión,
adquisición, transmisión o reestructuración de empresas y de
transacciones financieras; servicios de consolidación
financiera (integración del rendimiento de las filiales en la
cuenta de una sociedad); servicios de pago de facturas (por
cuenta de terceros).

39 Transporte; organización de viajes, organización
de excursiones; reservación de pasajes; alquiler de
automóviles; organización de viajes personales; organización
de viajes profesionales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de reservación de alojamientos
para viajeros; reservación de hoteles por cuenta de terceros;
alquiler de sillas, mesas, mantelería y cristalería; alquiler de
construcciones transportables; alquiler de tiendas de campaña;
alquiler de salas de reunión; reservación de alojamiento
temporal.

45 Servicios jurídicos, servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; investigaciones jurídicas, en particular en los
ámbitos de gestión de fortunas, servicios fiduciarios y
contabilidad; servicios jurídicos, en particular en los ámbitos de
gestión de fortunas, servicios fiduciarios y contabilidad;
servicios de mediación, de contenciosos y de arbitraje con
vistas a la prevención de interacciones familiares, en particular
en el ámbito personal y financiero; mediación, a saber,
simplificación y facilitación de interacciones familiares, así
como servicios de mediación en la solución de litigios
relacionados con interacciones familiares.
(821) BX, 03.12.2008, 1171899.
(822) BX, 11.05.2009, 858721.
(300) BX, 03.12.2008, 1171899.
(834) CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.05.2009 1 019 410
(180) 27.05.2019
(732) FUCHS & ASSOCIES FINANCE S.A.

17, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).
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(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, comptabilité;
aide à la direction des affaires, consultations pour les affaires,
conseils en organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, investigations
pour affaires; renseignements d'affaires; estimations en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; analyse du prix de revient;
estimations en affaires commerciales; études de marché;
recherches de marché; prévisions économiques;
approvisionnement pour des tiers [achats de produits et
services pour d'autres entreprises]; établissement de
déclarations fiscales; tenue de livres; établissement de relevés
de comptes; vérifications de comptes; recueil de données dans
un fichier central et systématisation de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
établissement de statistiques; comptabilité; préparation
administrative de rapports de gestion financière et de rapports
de performance présentant le bilan de l'évolution de la gérance
de fortunes familiales; services administratifs de coordination
entre actifs d'investissements; conseils commerciaux et
consultations pour affaires en matière de cession, de fusion,
d'acquisition, de transmission ou de restructuration
d'entreprises ou de participations; gestion administrative de
déplacements; location de personnel pour travaux temporaires;
sélection de personnel; services de support administratif à la
gestion stratégique d'une entreprise, à savoir services
administratifs rendus dans le cadre de la consolidation
d'investissements.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; courtage en biens immobiliers; agences
immobilières; gérance de biens immobiliers; courtage en
Bourse, cote en Bourse; fonds d'investissement; gérance de
fortunes; placements de fonds d'investissement; estimations
financières (assurances, banques, immobiliers) en matière de
gestion de fortunes et de services fiduciaires; estimations
fiscales en matière de gestion de fortunes et de services
fiduciaires; estimations immobilières; estimations de biens
immobiliers; expertises fiscales en matière de gestion de
fortunes et de services fiduciaires; services fiduciaires;
consultations en matière financière relatives à la gérance de
fortunes; informations financières en matière de gestion de
fortunes; conseils financiers en matière de cession, de fusion,
d'acquisition, de transmission ou de restructuration
d'entreprises et de transactions financières; services de
consolidation financière (intégration du résultat des filiales
dans le compte d'une société); services de paiement de factures
(pour les tiers).

39 Transport; organisation de voyages, organisation
d'excursions; réservation de places de voyages; location
d'automobiles; organisation de voyages personnels;
organisation de voyages professionnels.

43 Services de restauration [alimentation];
hébergement temporaire; services de réservation de logements
pour voyageurs; réservation d'hôtels pour des tiers; location de
chaises, de tables, de linge de table et de verrerie; location de
constructions transportables; location de tentes; location de
salles de réunion; réservation de logements temporaires.

45 Services juridiques, services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; recherches légales, notamment en matière de
gérance de fortunes, de services fiduciaires et de comptabilité;
services juridiques, notamment en matière de gestion de
fortunes, de services fiduciaires et de comptabilité; services de
médiation, de contentieux et d'arbitrage visant la prévention
des interactions familiales, notamment sur les plans personnels
et financiers; médiation, à savoir simplification et facilitation
des interactions familiales et services de médiation en matière
de règlement de litiges concernant les interactions familiales.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, accounting; assistance with
business management, business consulting, business
organization and management consultancy, professional
business consulting, efficiency expertise, business
investigations; business inquiries; business evaluations;
commercial or industrial management assistance; cost price
analysis; business evaluations; market surveys; market
research; economic forecasting; procurement for third parties
[purchase of goods and services for other companies];
preparations for filing tax declarations; accounting; drawing
up of statements of accounts; auditing; data compilation and
systematization in a database; computerized file management;
information research in computer files (for third parties);
compilation of statistics; accounting; administrative
presentation of financial management reports and
performance reports showing trends in the management of
family assets; administrative coordination services among
different asset classes; commercial advice and consultancy for
business with regard to cession, merging, acquisition,
transmission or restructuring of companies or shareholdings;
administrative management of business travel; hiring staff for
temporary employment; personnel selection; adminstrative
support services for strategic management of a company,
namely administrative services provided as part of investments
consolidation.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; real estate brokerage; real estate agencies; real estate
management; securities brokerage, Stock Exchange
quotations; investment funds; financial management;
investment of funds; financial evaluations (insurance,
banking, real estate) in connection with administration of
assets and trustee services; tax assessments regarding
administration of assets and trustee services; real estate
valuations; real estate appraisals; fiscal assessments in the
administration of assets and trustee services; trustee services;
financial consulting in connection with wealth management;
financial information as regards administration of assets;
financial advice in matters of cession, merger, acquisition,
transmission or restructuring of companies and financial
operations; financial consolidation services (integration of
results from subsidiaries in a company's accounts); billing
services (for third parties).

39 Transport; travel planning, tour organization;
booking of seats for travel purposes; car hire; travel planning
for individuals; travel planning for business purposes.

43 Services for providing food and drink; ]temporary
accommodation; booking of accommodation for travellers;
hotel reservations for third parties; rental of chairs, tables,
table linen and glassware; rental of portable buildings; rental
of tents; rental of meeting rooms; bookings for temporary
accommodation.

45 Legal services, security services for the protection
of property and persons; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; legal
research, in particular as regards assets management, trustee
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services and accounting; legal services, in particular in
matters of administration of assets, trustee services and
accountancy; mediation services, disputes and arbitration
regarding the prevention of family interactions, particularly
on the personal and financial level; mediation, namely
simplification and smoothing of family interactions amd
mediation with regard to settlement of disputes in family
interactions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, contabilidad;
asistencia en la dirección de negocios, consultoría en
negocios, asesoramiento en organización y dirección de
negocios, consultoría profesional en negocios, peritajes
comerciales, investigación comercial; información sobre
negocios; estimaciones de negocios comerciales; asistencia
en la dirección de empresas industriales o comerciales;
análisis del precio de costo; estimaciones de negocios
comerciales; estudios de mercado; investigaciones de
mercado; previsiones económicas; aprovisionamiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); elaboración de declaraciones fiscales; teneduría
de libros; elaboración de estados de cuenta; verificación de
cuentas; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; gestión de archivos informáticos; búsqueda
de información en archivos informáticos (para terceros);
elaboración de estadísticas; contabilidad; preparación
administrativa de informes de gestión financiera y de
rendimientos con balances sobre la evolución de la gestión de
fortunas familiares; servicios administrativos de coordinación
entre activos de inversiones; asesoramiento comercial y
consultoría en negocios de cesión, fusión, adquisición,
transmisión o reestructuración de empresas o participaciones;
gestión administrativa de traslados; contratación de personal
temporal; selección de personal; servicios de asistencia
administrativa en la gestión estratégica de empresas, a saber,
servicios administrativos en el marco de la consolidación de
inversiones.

36 Negocios financieros; negocios bancarios;
negocios inmobiliarios; corretaje de bienes inmuebles;
agencias inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
corretaje en bolsa, cotización en bolsa; fondos de inversión;
gestión de fortunas; colocación de fondos de inversión;
estimaciones financieras (seguros, bancos, inmuebles) en los
ámbitos de gestión de fortunas y de servicios fiduciarios;
estimaciones fiscales en los ámbitos de gestión de fortunas y
de servicios fiduciarios; tasaciones inmobiliarias; tasación de
bienes inmuebles; peritajes fiscales en los ámbitos de gestión
de fortunas y de servicios fiduciarios; servicios fiduciarios;
consultoría financiera en relación con la gestión de fortunas;
información financiera en el ámbito de la gestión de fortunas;
asesoramiento financiero en materia de cesión, fusión,
adquisición, transmisión o reestructuración de empresas y de
transacciones financieras; servicios de consolidación
financiera (integración del rendimiento de las filiales en la
cuenta de una sociedad); servicios de pago de facturas (por
cuenta de terceros).

39 Transporte; organización de viajes, organización
de excursiones; reservación de pasajes; alquiler de
automóviles; organización de viajes personales; organización
de viajes profesionales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de reservación de alojamientos
para viajeros; reservación de hoteles por cuenta de terceros;
alquiler de sillas, mesas, mantelería y cristalería; alquiler de
construcciones transportables; alquiler de tiendas de campaña;
alquiler de salas de reunión; reservación de alojamiento
temporal.

45 Servicios jurídicos, servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; investigaciones jurídicas, en particular en los
ámbitos de gestión de fortunas, servicios fiduciarios y
contabilidad; servicios jurídicos, en particular en los ámbitos de
gestión de fortunas, servicios fiduciarios y contabilidad;
servicios de mediación, de contenciosos y de arbitraje con
vistas a la prevención de interacciones familiares, en particular
en el ámbito personal y financiero; mediación, a saber,
simplificación y facilitación de interacciones familiares, así
como servicios de mediación en la solución de litigios
relacionados con interacciones familiares.
(821) BX, 03.12.2008, 1171900.

(822) BX, 11.05.2009, 858722.
(300) BX, 03.12.2008, 1171900.
(834) CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.05.2009 1 019 411
(180) 27.05.2019
(732) FUCHS & ASSOCIES FINANCE S.A.

17, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, comptabilité;
aide à la direction des affaires, consultations pour les affaires,
conseils en organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, investigations
pour affaires; renseignements d'affaires; estimations en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; analyse du prix de revient;
estimations en affaires commerciales; études de marché;
recherches de marché; prévisions économiques;
approvisionnement pour des tiers [achats de produits et
services pour d'autres entreprises]; établissement de
déclarations fiscales; tenue de livres; établissement de relevés
de comptes; vérifications de comptes; recueil de données dans
un fichier central et systématisation de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
établissement de statistiques; comptabilité; préparation
administrative de rapports de gestion financière et de rapports
de performance présentant le bilan de l'évolution de la gérance
de fortunes familiales; services administratifs de coordination
entre actifs d'investissements; conseils commerciaux et
consultations pour affaires en matière de cession, de fusion,
d'acquisition, de transmission ou de restructuration
d'entreprises ou de participations; gestion administrative de
déplacements; location de personnel pour travaux temporaires;
sélection de personnel; services de support administratif à la
gestion stratégique d'une entreprise, à savoir services
administratifs rendus dans le cadre de la consolidation
d'investissements.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; courtage en biens immobiliers; agences
immobilières; gérance de biens immobiliers; courtage en
Bourse, cote en Bourse; fonds d'investissement; gérance de
fortunes; placements de fonds d'investissement; estimations
financières (assurances, banques, immobiliers) en matière de
gestion de fortunes et de services fiduciaires; estimations
fiscales en matière de gestion de fortunes et de services
fiduciaires; estimations immobilières; estimations de biens
immobiliers; expertises fiscales en matière de gestion de
fortunes et de services fiduciaires; services fiduciaires;
consultations en matière financière relatives à la gérance de
fortunes; informations financières en matière de gestion de
fortunes; conseils financiers en matière de cession, de fusion,
d'acquisition, de transmission ou de restructuration
d'entreprises et de transactions financières; services de
consolidation financière (intégration du résultat des filiales
dans le compte d'une société); services de paiement de factures
(pour les tiers).

39 Transport; organisation de voyages, organisation
d'excursions; réservation de places de voyages; location
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d'automobiles; organisation de voyages personnels;
organisation de voyages professionnels.

43 Services de restauration [alimentation];
hébergement temporaire; services de réservation de logements
pour voyageurs; réservation d'hôtels pour des tiers; location de
chaises, de tables, de linge de table et de verrerie; location de
constructions transportables; location de tentes; location de
salles de réunion; réservation de logements temporaires.

45 Services juridiques, services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; recherches légales, notamment en matière de
gérance de fortunes, de services fiduciaires et de comptabilité;
services juridiques, notamment en matière de gestion de
fortunes, de services fiduciaires et de comptabilité; services de
médiation, de contentieux et d'arbitrage visant la prévention
des interactions familiales, notamment sur les plans personnels
et financiers; médiation, à savoir simplification et facilitation
des interactions familiales et services de médiation en matière
de règlement de litiges concernant les interactions familiales.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, accounting; assistance with
business management, business consulting, business
organization and management consultancy, professional
business consulting, efficiency expertise, business
investigations; business inquiries; business evaluations;
commercial or industrial management assistance; cost price
analysis; business evaluations; market surveys; market
research; economic forecasting; procurement for third parties
[purchase of goods and services for other companies];
preparations for filing tax declarations; accounting; drawing
up of statements of accounts; auditing; data compilation and
systematization in a database; computerized file management;
information research in computer files (for third parties);
compilation of statistics; accounting; administrative
presentation of financial management reports and
performance reports showing trends in the management of
family assets; administrative coordination services among
different asset classes; commercial advice and consultancy for
business with regard to cession, merging, acquisition,
transmission or restructuring of companies or shareholdings;
administrative management of business travel; hiring staff for
temporary employment; personnel selection; adminstrative
support services for strategic management of a company,
namely administrative services provided as part of investments
consolidation.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; real estate brokerage; real estate agencies; real estate
management; securities brokerage, Stock Exchange
quotations; investment funds; financial management;
investment of funds; financial evaluations (insurance,
banking, real estate) in connection with administration of
assets and trustee services; tax assessments regarding
administration of assets and trustee services; real estate
valuations; real estate appraisals; fiscal assessments in the
administration of assets and trustee services; trustee services;
financial consulting in connection with wealth management;
financial information as regards administration of assets;
financial advice in matters of cession, merger, acquisition,
transmission or restructuring of companies and financial
operations; financial consolidation services (integration of
results from subsidiaries in a company's accounts); billing
services (for third parties).

39 Transport; travel planning, tour organization;
booking of seats for travel purposes; car hire; travel planning
for individuals; travel planning for business purposes.

43 Services for providing food and drink; ]temporary
accommodation; booking of accommodation for travellers;
hotel reservations for third parties; rental of chairs, tables,
table linen and glassware; rental of portable buildings; rental
of tents; rental of meeting rooms; bookings for temporary
accommodation.

45 Legal services, security services for the protection
of property and persons; personal and social services

rendered by others to meet the needs of individuals; legal
research, in particular as regards assets management, trustee
services and accounting; legal services, in particular in
matters of administration of assets, trustee services and
accountancy; mediation services, disputes and arbitration
regarding the prevention of family interactions, particularly
on the personal and financial level; mediation, namely
simplification and smoothing of family interactions amd
mediation with regard to settlement of disputes in family
interactions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, contabilidad;
asistencia en la dirección de negocios, consultoría en
negocios, asesoramiento en organización y dirección de
negocios, consultoría profesional en negocios, peritajes
comerciales, investigación comercial; información sobre
negocios; estimaciones de negocios comerciales; asistencia
en la dirección de empresas industriales o comerciales;
análisis del precio de costo; estimaciones de negocios
comerciales; estudios de mercado; investigaciones de
mercado; previsiones económicas; aprovisionamiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); elaboración de declaraciones fiscales; teneduría
de libros; elaboración de estados de cuenta; verificación de
cuentas; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; gestión de archivos informáticos; búsqueda
de información en archivos informáticos (para terceros);
elaboración de estadísticas; contabilidad; preparación
administrativa de informes de gestión financiera y de
rendimientos con balances sobre la evolución de la gestión de
fortunas familiares; servicios administrativos de coordinación
entre activos de inversiones; asesoramiento comercial y
consultoría en negocios de cesión, fusión, adquisición,
transmisión o reestructuración de empresas o participaciones;
gestión administrativa de traslados; contratación de personal
temporal; selección de personal; servicios de asistencia
administrativa en la gestión estratégica de empresas, a saber,
servicios administrativos en el marco de la consolidación de
inversiones.

36 Negocios financieros; negocios bancarios;
negocios inmobiliarios; corretaje de bienes inmuebles;
agencias inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
corretaje en bolsa, cotización en bolsa; fondos de inversión;
gestión de fortunas; colocación de fondos de inversión;
estimaciones financieras (seguros, bancos, inmuebles) en los
ámbitos de gestión de fortunas y de servicios fiduciarios;
estimaciones fiscales en los ámbitos de gestión de fortunas y
de servicios fiduciarios; tasaciones inmobiliarias; tasación de
bienes inmuebles; peritajes fiscales en los ámbitos de gestión
de fortunas y de servicios fiduciarios; servicios fiduciarios;
consultoría financiera en relación con la gestión de fortunas;
información financiera en el ámbito de la gestión de fortunas;
asesoramiento financiero en materia de cesión, fusión,
adquisición, transmisión o reestructuración de empresas y de
transacciones financieras; servicios de consolidación
financiera (integración del rendimiento de las filiales en la
cuenta de una sociedad); servicios de pago de facturas (por
cuenta de terceros).

39 Transporte; organización de viajes, organización
de excursiones; reservación de pasajes; alquiler de
automóviles; organización de viajes personales; organización
de viajes profesionales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de reservación de alojamientos
para viajeros; reservación de hoteles por cuenta de terceros;
alquiler de sillas, mesas, mantelería y cristalería; alquiler de
construcciones transportables; alquiler de tiendas de campaña;
alquiler de salas de reunión; reservación de alojamiento
temporal.

45 Servicios jurídicos, servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; investigaciones jurídicas, en particular en los
ámbitos de gestión de fortunas, servicios fiduciarios y
contabilidad; servicios jurídicos, en particular en los ámbitos de
gestión de fortunas, servicios fiduciarios y contabilidad;
servicios de mediación, de contenciosos y de arbitraje con
vistas a la prevención de interacciones familiares, en particular
en el ámbito personal y financiero; mediación, a saber,
simplificación y facilitación de interacciones familiares, así
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como servicios de mediación en la solución de litigios
relacionados con interacciones familiares.
(821) BX, 03.12.2008, 1171902.
(822) BX, 11.05.2009, 858723.
(300) BX, 03.12.2008, 1171902.
(834) CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.05.2009 1 019 412
(180) 27.05.2019
(732) FUCHS & ASSOCIES FINANCE S.A.

17, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg

(531) 3.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, comptabilité;
aide à la direction des affaires, consultations pour les affaires,
conseils en organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, investigations
pour affaires; renseignements d'affaires; estimations en
affaires commerciales; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; analyse du prix de revient;
estimations en affaires commerciales; études de marché;
recherches de marché; prévisions économiques;
approvisionnement pour des tiers [achats de produits et
services pour d'autres entreprises]; établissement de
déclarations fiscales; tenue de livres; établissement de relevés
de comptes; vérifications de comptes; recueil de données dans
un fichier central et systématisation de données dans un fichier
central; gestion de fichiers informatiques; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
établissement de statistiques; comptabilité; préparation
administrative de rapports de gestion financière et de rapports
de performance présentant le bilan de l'évolution de la gérance
de fortunes familiales; services administratifs de coordination
entre actifs d'investissements; conseils commerciaux et
consultations pour affaires en matière de cession, de fusion,
d'acquisition, de transmission ou de restructuration
d'entreprises ou de participations; gestion administrative de
déplacements; location de personnel pour travaux temporaires;
sélection de personnel; services de support administratif à la
gestion stratégique d'une entreprise, à savoir services
administratifs rendus dans le cadre de la consolidation
d'investissements.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; courtage en biens immobiliers; agences
immobilières; gérance de biens immobiliers; courtage en
Bourse, cote en Bourse; fonds d'investissement; gérance de
fortunes; placements de fonds d'investissement; estimations
financières (assurances, banques, immobiliers) en matière de
gestion de fortunes et de services fiduciaires; estimations
fiscales en matière de gestion de fortunes et de services
fiduciaires; estimations immobilières; estimations de biens
immobiliers; expertises fiscales en matière de gestion de
fortunes et de services fiduciaires; services fiduciaires;
consultations en matière financière relatives à la gérance de
fortunes; informations financières en matière de gestion de
fortunes; conseils financiers en matière de cession, de fusion,
d'acquisition, de transmission ou de restructuration
d'entreprises et de transactions financières; services de

consolidation financière (intégration du résultat des filiales
dans le compte d'une société); services de paiement de factures
(pour les tiers).

39 Transport; organisation de voyages, organisation
d'excursions; réservation de places de voyages; location
d'automobiles; organisation de voyages personnels;
organisation de voyages professionnels.

43 Services de restauration [alimentation];
hébergement temporaire; services de réservation de logements
pour voyageurs; réservation d'hôtels pour des tiers; location de
chaises, de tables, de linge de table et de verrerie; location de
constructions transportables; location de tentes; location de
salles de réunion; réservation de logements temporaires.

45 Services juridiques, services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus; recherches légales, notamment en matière de
gérance de fortunes, de services fiduciaires et de comptabilité;
services juridiques, notamment en matière de gestion de
fortunes, de services fiduciaires et de comptabilité; services de
médiation, de contentieux et d'arbitrage visant la prévention
des interactions familiales, notamment sur les plans personnels
et financiers; médiation, à savoir simplification et facilitation
des interactions familiales et services de médiation en matière
de règlement de litiges concernant les interactions familiales.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, accounting; assistance with
business management, business consulting, business
organization and management consultancy, professional
business consulting, efficiency expertise, business
investigations; business inquiries; business evaluations;
commercial or industrial management assistance; cost price
analysis; business evaluations; market surveys; market
research; economic forecasting; procurement for third parties
[purchase of goods and services for other companies];
preparations for filing tax declarations; accounting; drawing
up of statements of accounts; auditing; data compilation and
systematization in a database; computerized file management;
information research in computer files (for third parties);
compilation of statistics; accounting; administrative
presentation of financial management reports and
performance reports showing trends in the management of
family assets; administrative coordination services among
different asset classes; commercial advice and consultancy for
business with regard to cession, merging, acquisition,
transmission or restructuring of companies or shareholdings;
administrative management of business travel; hiring staff for
temporary employment; personnel selection; adminstrative
support services for strategic management of a company,
namely administrative services provided as part of investments
consolidation.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; real estate brokerage; real estate agencies; real estate
management; securities brokerage, Stock Exchange
quotations; investment funds; financial management;
investment of funds; financial evaluations (insurance,
banking, real estate) in connection with administration of
assets and trustee services; tax assessments regarding
administration of assets and trustee services; real estate
valuations; real estate appraisals; fiscal assessments in the
administration of assets and trustee services; trustee services;
financial consulting in connection with wealth management;
financial information as regards administration of assets;
financial advice in matters of cession, merger, acquisition,
transmission or restructuring of companies and financial
operations; financial consolidation services (integration of
results from subsidiaries in a company's accounts); billing
services (for third parties).

39 Transport; travel planning, tour organization;
booking of seats for travel purposes; car hire; travel planning
for individuals; travel planning for business purposes.

43 Services for providing food and drink; ]temporary
accommodation; booking of accommodation for travellers;
hotel reservations for third parties; rental of chairs, tables,
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table linen and glassware; rental of portable buildings; rental
of tents; rental of meeting rooms; bookings for temporary
accommodation.

45 Legal services, security services for the protection
of property and persons; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals; legal
research, in particular as regards assets management, trustee
services and accounting; legal services, in particular in
matters of administration of assets, trustee services and
accountancy; mediation services, disputes and arbitration
regarding the prevention of family interactions, particularly
on the personal and financial level; mediation, namely
simplification and smoothing of family interactions amd
mediation with regard to settlement of disputes in family
interactions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, contabilidad;
asistencia en la dirección de negocios, consultoría en
negocios, asesoramiento en organización y dirección de
negocios, consultoría profesional en negocios, peritajes
comerciales, investigación comercial; información sobre
negocios; estimaciones de negocios comerciales; asistencia
en la dirección de empresas industriales o comerciales;
análisis del precio de costo; estimaciones de negocios
comerciales; estudios de mercado; investigaciones de
mercado; previsiones económicas; aprovisionamiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); elaboración de declaraciones fiscales; teneduría
de libros; elaboración de estados de cuenta; verificación de
cuentas; recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central; gestión de archivos informáticos; búsqueda
de información en archivos informáticos (para terceros);
elaboración de estadísticas; contabilidad; preparación
administrativa de informes de gestión financiera y de
rendimientos con balances sobre la evolución de la gestión de
fortunas familiares; servicios administrativos de coordinación
entre activos de inversiones; asesoramiento comercial y
consultoría en negocios de cesión, fusión, adquisición,
transmisión o reestructuración de empresas o participaciones;
gestión administrativa de traslados; contratación de personal
temporal; selección de personal; servicios de asistencia
administrativa en la gestión estratégica de empresas, a saber,
servicios administrativos en el marco de la consolidación de
inversiones.

36 Negocios financieros; negocios bancarios;
negocios inmobiliarios; corretaje de bienes inmuebles;
agencias inmobiliarias; administración de bienes inmuebles;
corretaje en bolsa, cotización en bolsa; fondos de inversión;
gestión de fortunas; colocación de fondos de inversión;
estimaciones financieras (seguros, bancos, inmuebles) en los
ámbitos de gestión de fortunas y de servicios fiduciarios;
estimaciones fiscales en los ámbitos de gestión de fortunas y
de servicios fiduciarios; tasaciones inmobiliarias; tasación de
bienes inmuebles; peritajes fiscales en los ámbitos de gestión
de fortunas y de servicios fiduciarios; servicios fiduciarios;
consultoría financiera en relación con la gestión de fortunas;
información financiera en el ámbito de la gestión de fortunas;
asesoramiento financiero en materia de cesión, fusión,
adquisición, transmisión o reestructuración de empresas y de
transacciones financieras; servicios de consolidación
financiera (integración del rendimiento de las filiales en la
cuenta de una sociedad); servicios de pago de facturas (por
cuenta de terceros).

39 Transporte; organización de viajes, organización
de excursiones; reservación de pasajes; alquiler de
automóviles; organización de viajes personales; organización
de viajes profesionales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de reservación de alojamientos
para viajeros; reservación de hoteles por cuenta de terceros;
alquiler de sillas, mesas, mantelería y cristalería; alquiler de
construcciones transportables; alquiler de tiendas de campaña;
alquiler de salas de reunión; reservación de alojamiento
temporal.

45 Servicios jurídicos, servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros para satisfacer necesidades
individuales; investigaciones jurídicas, en particular en los
ámbitos de gestión de fortunas, servicios fiduciarios y
contabilidad; servicios jurídicos, en particular en los ámbitos de

gestión de fortunas, servicios fiduciarios y contabilidad;
servicios de mediación, de contenciosos y de arbitraje con
vistas a la prevención de interacciones familiares, en particular
en el ámbito personal y financiero; mediación, a saber,
simplificación y facilitación de interacciones familiares, así
como servicios de mediación en la solución de litigios
relacionados con interacciones familiares.
(821) BX, 03.12.2008, 1171912.
(822) BX, 11.05.2009, 858724.
(300) BX, 03.12.2008, 1171912.
(834) CH, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.08.2009 1 019 413
(180) 08.08.2019
(732) Carlo E. Naldi

Buonaserstrasse 28/a
CH-6343 Rotkreuz-Risch (Zug) (CH).

(841) IT

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.
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14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.
(821) CH, 06.08.2009, 57516/2009.
(300) CH, 06.08.2009, 57516/2009.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.08.2009 1 019 414
(180) 07.08.2019
(732) Ares Trading S.A.

Zone Industrielle de l'Ouriettaz
CH-1170 Aubonne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.17; 26.11.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical.

10 Appareils et instruments médicaux.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles.

 5 Pharmaceutical products; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use.

10 Medical apparatus and instruments.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos médicos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales.
(822) CH, 24.02.2009, 583649.
(300) CH, 24.02.2009, 583649.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain,
notamment produits utilisés dans le traitement de maladies et
troubles du système immunitaire, de maladies et troubles
inflammatoires, de maladies et troubles oncologiques, de
maladies et troubles neurologiques, de maladies et troubles
rhumatologiques.

 5 Pharmaceutical products for human use,
especially products used in the treatment of diseases and
disorders of the immune system, inflammatory diseases and
disorders, oncological diseases and disorders, neurological
diseases and disorders, rheumatological diseases and
disorders.

 5 Productos farmacéuticos para uso humano, en
particular productos utilizados en el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema inmunitario, así como
de enfermedades y trastornos inflamatorios, oncológicos,
neurológicos y reumatológicos.
Les classes 10 et 42 restent inchangées. / Classes 10 and 42

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 10 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 415
(180) 28.09.2019
(732) Care Concept GmbH

Grolmanstr. 27/28
10623 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany
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(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, lotions capillaires, produits de
parfumerie, huiles éthérées.

 5 Produits pharmaceutiques.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains et

animaux.
 3 Cosmetics, hair lotions, perfumery, ethereal oil.
 5 Pharmaceutical preparations.
44 Health care and beauty care for human beings and

animals.
 3 Cosméticos, lociones capilares, productos de

perfumería, aceites etéreos.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
44 Servicios de salud y servicios estéticos para

personas y animales.
(822) DE, 21.05.2008, 302008003413.0/03.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 019 416
(180) 11.09.2019
(732) offstandards GmbH

Lippeltstraße 1
20097 Hamburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Ocre et orange. "offstandards x" = ocre; "x" = orange. /

Ochre and orange. "offstandards x" = ochre; "x" =
orange. / Ocre y naranja. La parte que reza
"offstandards x" es ocre; la "x" es naranja.

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux

professionnels; services de conseiller en gestion du personnel;
services de conseils en gestion d'entreprise; services de
conseillers en gestion.

41 Développement du personnel par l'éducation et la
formation; accompagnement individualisé; organisation et
conduite de séminaires et ateliers.

35 Professional business consultancy; personnel
management consultancy; advisory services for business
management; management consultancy.

41 Personnel development by education and training;
coaching; arranging and conducting of seminars and
workshops.

35 Consultoría profesional en negocios; consultoría
en gestión de recursos humanos; asesoramiento en dirección
de empresas; consultoría en gestión.

41 Perfeccionamiento del personal mediante
educación y formación; asistencia profesional personalizada;
organización y realización de seminarios y talleres.
(822) DE, 23.07.2009, 30 2009 008 946.9/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 417
(180) 29.09.2019
(732) SMS GmbH

Eduard-Schloemann-Straße 4
40237 Düsseldorf (DE).

(842) Limited liability corporation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, rouge et bleu. / Black, white, red and blue.

/ Negro, blanco, rojo y azul.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; tuyaux métalliques; produits métalliques compris
dans cette classe.

 7 Machines de traitement, de transformation et de
production de métaux et matières plastiques; machines pour
l'industrie chimique, l'agriculture, l'exploitation minière;
machines-outils et machines de construction; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques;
programmes informatiques (enregistrés); programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); équipements de
traitement de données et ordinateurs.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et
installations sanitaires.

35 Publicité; services de conseillers en gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

37 Construction; réparation d'usines métallurgiques et
usines de laminage; réparation d'installations se rapportant à
l'industrie de la production de métaux, du traitement de métaux
et de la transformation de métaux; travaux d'installation.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; non-electric cables and wires of common metal;
metal tubes; goods of common metal, included in this class.

 7 Machines for the treatment, processing and
production of metals and plastics; machines for the chemical
industry, for agriculture, mining; construction machines and
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 9 Weighing, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; magnetic
data carriers; computer programs (recorded); computer
programs (downloadable software); data processing
equipment and computers.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply purposes.

35 Advertising; business management consultancy;
business administration; office functions.
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37 Construction; repair of metallurgical plants and
rolling mills; repair of installations of the metal-producing,
metal processing and metal-working industry; installation
work.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; cables e hilos no eléctricos de metales
comunes; tubos metálicos; productos de metales comunes
comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas para el tratamiento, el procesamiento y
la producción de metales y plásticos; máquinas para la
industria química, la agricultura y la minería; máquinas para la
construcción y máquinas herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje, medida,
señalización y control (inspección); aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; soportes magnéticos de
datos; programas informáticos grabados; programas
informáticos descargables; equipos de procesamiento de datos
y ordenadores.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua.

35 Publicidad; consultoría en gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación de plantas metalúrgicas y
talleres de laminación; reparación de instalaciones para la
industria de producción, procesamiento y trabajo de metales;
servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 18.06.2009, 30 2009 022 743.8/42.
(300) DE, 07.04.2009, 30 2009 022 743.8/42.
(831) KZ.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, IR, MA, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 418
(180) 23.09.2019
(732) A-Solar B.V.

Kraijesteijnlaan 3
NL-6891 EA Rozendaal (NL).

(842) besloten vennootschap
(750) A-Solar B.V., Hoofdveste 19, NL-3992 DH Houten 

(NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour la recharge des accumulateurs

électriques.
18 Sacs à dos.
25 Vêtements.
 9 Chargers for electric batteries.
18 Backpacks.
25 Clothing.
 9 Cargadores de baterías eléctricas.
18 Mochilas.

25 Prendas de vestir.
(821) BX, 18.07.2007, 1139589.
(822) BX, 05.10.2007, 827447.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.09.2009 1 019 419
(180) 26.09.2019
(732) Intersnack Group GmbH & Co. KG

Peter-Müller-Str. 18
40468 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 5.7; 24.17; 26.11; 29.1.
(591) Rouge, blanc, jaune, orange, bleu, noir et marron. / Red,

white, yellow, orange, blue, black and brown. / Rojo,
blanco, amarillo, anaranjado, azul, negro y marrón.

(511) NCL(9)
29 Produits de pommes de terre pour en-cas fabriqués

ou transformés par extrusion, par granulation ou autres
procédés; fruits à coque grillés, séchés, salés, épicés ou
préparés, y compris enrobés; fruits conservés, séchés et cuits.

30 Produits à base de tapioca, manioc, riz, maïs, blé
ou autres céréales pour en-cas, fabriqués ou transformés par
extrusion, par granulation ou par d'autres procédés; biscuits
salés et bretzels; barres de muesli composées essentiellement
de céréales transformées, fruits à coque et fruits secs; chocolat
et produits à base de chocolat; sauces.

29 Extruded and pelletised or orherwise
manufactured or processed potato products for snacks;
roasted, dried, salted, spiced and prepared nuts, including
with coatings; preserved, dried and cooked fruits.

30 Extruded and pelletised or otherwise
manufactured or processed tapioca, manioc, rice, maize,
wheat or other cereal products for snacks; savoury biscuits
and pretzels; muesli bars, mainly consisting of nuts, dried
fruits, processed cereal grains; chocolate and chocolate
products; sauces.

29 Aperitivos de patata procesados o elaborados por
extrusión, granulación u otras técnicas; nueces tostadas,
secas, saladas, especiadas y aderezadas, también cubiertas;
frutas en conserva, secas y cocidas.

30 Aperitivos de tapioca, mandioca, arroz, maíz, trigo
u otros cereales, procesados o elaborados por extrusión,
granulación u otras técnicas; galletas saladas; barras de muesli
principalmente a base de nueces, frutas secas y granos de
cereales procesados; chocolate, productos de chocolate;
salsas.
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(822) DE, 03.09.2009, 302009037349.3/29.
(300) DE, 29.06.2009, 302009037349.3/29.
(834) AT, BA, BG, ES, HR, IT, ME, MK, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.08.2009 1 019 420
(180) 19.08.2019
(732) Michael Beck

Am Schweizer Garten 1
10407 Berlin (DE).

(841) DE
(732) Thomas Dürr

Vulkanweg 13
54579 Heyroth (DE).

(841) DE
(732) Andreas Rieke

Osianderstraße 13
70197 Stuttgart (DE).

(841) DE
(732) Michael Schmidt

Weldenallée 23
20357 Hamburg (DE).

(841) DE
(750) Michael Beck, Am Schweizer Garten 1, 10407 Berlin 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, CD, supports pour sons et
images, équipements de traitement de données et ordinateurs.

14 Articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Articles en papier et carton compris dans cette

classe, produits imprimés, photographies, articles de papeterie,
matériel pour artistes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

35 Publicité radiophonique et télévisée.
38 Radiodiffusion et télédiffusion, transmission de

sons et d'images par le biais de satellites.
41 Instruction musicale, production de films,

présentations cinématographiques, services d'agences
artistiques, divertissements radiophoniques et télévisés.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic data carriers,
recording discs, CDs, picture and sound carrier, data
processing devices and computer.

14 Jewelery, horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Goods made of paper and cardboard included in

this class, printed matter, photographs, stationary, artists'
material.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

35 Radio and television advertising.
38 Radio and television broadcasting, sound and

picture transmission through satellites.
41 Music instruction, film production, cinema

presentations, artists' agencies, radio and television
entertainment.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos
de grabación, CD, soportes de datos e imágenes, dispositivos
de procesamiento de datos y ordenadores.

14 Artículos de joyería, relojería e instrumentos
cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Artículos de papel y cartón comprendidos en esta

clase, productos de imprenta, fotografías, artículos de
papelería, material para artistas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y artículos de juego; artículos de gimnasia
y de deporte.

32 Aguas minerales, aguas gaseosas y otras bebidas
sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Publicidad por radio y televisión.
38 Teledifusión y radiodifusión, transmisión de

sonidos e imágenes por satélite.
41 Instrucción musical, producción de películas,

presentaciones cinematográficas, agencias de artistas,
entretenimiento radial y televisivo.
(821) DE, 02.07.2009, 30 2009 046 860.5/09.
(300) DE, 02.07.2009, 30 2009 046 860.5/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 421
(180) 30.09.2019
(732) Müller Ltd. & Co. KG

Albstraße 92
89081 Ulm (DE).

(842) Ltd. & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, en particulier produits de soins capillaires,
teintures capillaires, colorants capillaires, colorants, laques
pour les cheveux, produits pour laver les cheveux autres qu'à
usage médical, shampooings, produits de rinçage, lotions
capillaires, revitalisants capillaires, gels capillaires; produits
de traitement capillaire; produits pour le soin, le lavage, la
teinture, la coloration, la décoloration et la fixation des
cheveux; gants à usage cosmétique et pour les soins de beauté.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); imprimés, en particulier brochures,
dépliants, imprimés publicitaires, écriteaux; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine, ustensiles et récipients pour appliquer des teintures
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capillaires (compris dans cette classe); peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux).

26 Bandeaux pour les cheveux; articles décoratifs
pour la chevelure; élastiques pour les cheveux; bonnets à
mèches; filets pour les cheveux; serre-tête; barrettes; bigoudis;
papillottes pour boucler les cheveux.

35 Publicité; services de conseillers en gestion
d'entreprise; administration commerciale; travaux de bureau;
services de vente en gros et au détail de préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, produits de soins
capillaires, teintures capillaires, colorants capillaires,
colorants, laques pour les cheveux, produits pour laver les
cheveux autres qu'à usage médical, shampooings, produits de
rinçage, lotions capillaires, revitalisants capillaires, gels
capillaires; produits de traitement capillaire, produits pour le
soin, le lavage, la teinture, la coloration, la décoloration et la
fixation des cheveux, gants à usage cosmétique et pour les
soins de beauté, papier, carton et produits en ces matières,
imprimés, brochures, dépliants, imprimés publicitaires,
écriteaux, articles pour reliures, photographies, articles de
papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage, matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils),
matières plastiques pour l'emballage, caractères d'imprimerie,
clichés, ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine,
ustensiles et récipients pour appliquer des teintures capillaires,
peignes et éponges, brosses, bandeaux pour les cheveux,
articles décoratifs pour la chevelure, élastiques pour les
cheveux, bonnets à mèches, filets pour les cheveux, serre-tête,
barrettes, bigoudis, papillottes pour boucler les cheveux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, in
particular hair care products, hair dyes, hair colours,
colorants, hair sprays, non-medical detergents for hair,
shampoos, rinses, hair lotions, conditioners, hair gel; hair
treatments; preparations for caring, cleaning, tinting, dyeing,
bleaching and fixing of hair; gloves for cosmetic use and
beauty care.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter, in particular
brochures, leaflets, flyers, placards; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (included
in this class); printers' type; printing blocks.

21 Household and kitchen utensils and containers,
utensils and containers for applying hair dye (included in this
class); combs and sponges; brushes (except paint brushes).

26 Hair bands; hair ornaments; hair elastics; hair
colouring caps; hair nets; bows for the hair; hair slides; hair
curlers (non-electric); hair curling papers.

35 Advertising; business management consultancy;
business administration; office functions; retail and wholesale
services for bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
care products, hair dyes, hair colours, colorants, hair sprays,
non-medical detergents for hair, shampoos, rinses, hair
lotions, conditioners, hair gel; hair treatments, preparations
for caring, cleaning, tinting, dyeing, bleaching and fixing of
hair, gloves for cosmetic use and beauty care, paper,
cardboard and goods made from these materials, printed
matter, brochures, leaflets, flyers, placards, bookbinding
material, photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes, instructional and teaching material
(except apparatus), plastic materials for packaging, printers'
type, printing blocks, household and kitchen utensils and
containers, utensils and containers for applying hair dye,
combs and sponges, brushes, hair bands, hair ornaments, hair
elastics, hair colouring caps, hair nets, bows for the hair, hair
slides, hair curlers (non-electric), hair curling papers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, en particular productos para el cuidado del
cabello, tinturas para el cabello, tintes para el cabello,
colorantes, lacas para el cabello, productos de limpieza no
medicinales para el cabello, champús, enjuagues, lociones
capilares, acondicionadores, geles para el cabello;
tratamientos capilares; preparaciones de cuidado, limpieza,
tintura, teñido, decoloración y marcado del cabello; guantes
para uso cosmético y cuidados estéticos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta, en
particular folletos, prospectos, volantes, carteles; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y para
la cocina, utensilios y recipientes para aplicar tintes para el
cabello (comprendidos en esta clase); peines y esponjas;
cepillos (excepto pinceles).

26 Cintas para el cabello; adornos para el cabello;
cintas elásticas para el cabello; gorros para hacer mechas;
redecillas para el cabello; diademas; pasadores de pelo;
bigudíes (no eléctricos); papelillos para rizar el cabello.

35 Publicidad; consultoría en gestión empresarial;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista de preparaciones para blanquear y
otras sustancias para lavar la ropa, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar, jabones, perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, productos para el cuidado del cabello,
tinturas para el cabello, tintes para el cabello, colorantes, lacas
para el cabello, productos de limpieza no medicinales para el
cabello, champús, enjuagues, lociones capilares,
acondicionadores, geles para el cabello; tratamientos
capilares, preparaciones de cuidado, limpieza, tintura, teñido,
decoloración y marcado del cabello, guantes para uso
cosmético y cuidados estéticos, papel, cartón y artículos de
estas materias, productos de imprenta, folletos, prospectos,
volantes, carteles, artículos de encuadernación, fotografías,
artículos de papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico, material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos), materias plásticas para embalar,
caracteres de imprenta, clichés, utensilios y recipientes para
uso doméstico y para la cocina, utensilios y recipientes para
aplicar tintes para el cabello, peines y esponjas, cepillos, cintas
para el cabello, adornos para el cabello, cintas elásticas para el
cabello, gorros para hacer mechas, redecillas para el cabello,
diademas, pasadores de pelo, bigudíes (no eléctricos),
papelillos para rizar el cabello.
(822) DE, 13.05.2009, 30 2009 019 508.0/03.
(300) DE, 31.03.2009, 30 2009 019 508.0/03.
(834) AT, CH, ES, HR, HU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 422
(180) 14.10.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; médicaments.
 5 Pharmaceutical preparations; medicines.
 5 Preparaciones farmacéuticas; medicamentos.

(822) DE, 10.07.2009, 30 2009 038 288.3/05.
(300) DE, 30.06.2009, 30 2009 038 288.3/05.
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(834) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.08.2009 1 019 423
(180) 24.08.2019
(732) Nikles Inter AG

Arlesheimerstrasse 5
CH-4147 Aesch (CH).

(732) Nikles Schweiz AG
Arlesheimerstrasse 5
CH-4147 Aesch (CH).

(750) Nikles Inter AG, Arlesheimerstrasse 5, CH-4147 Aesch 
(CH).

(531) 1.15; 26.11.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Construction; repairs; installation services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 28.06.2006, 548873.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CN, HR, IR, MA, ME, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.08.2009 1 019 424
(180) 03.08.2019
(732) Maietta Hatch Inc.

72 Sunlit Drive West
Santa Fe,
NM 87508 (US).

(812) CH
(842) Corporation, New Mexico, USA

(531) 2.1; 24.17; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de
materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
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44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 04.02.2009, 589769.
(300) CH, 04.02.2009, 589769.
(834) AT, BX, DE, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.09.2009 1 019 425
(180) 01.09.2019
(732) Rohmir Event.Or GmbH

c/o ROH Rechtsanwälte AG
Seidengasse 15
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) CH, 17.08.2009, 590423.
(300) CH, 17.08.2009, 590423.
(832) EM.
(834) CN, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.09.2009 1 019 426
(180) 01.09.2019
(732) Rohmir Event.Or GmbH

c/o ROH Rechtsanwälte AG
Seidengasse 15
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) CH, 17.08.2009, 590424.
(300) CH, 17.08.2009, 590424.
(832) EM.
(834) CN, MC, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 21.07.2009 1 019 427
(180) 21.07.2019
(732) Felago GmbH

Baarerstrasse 112
CH-6302 Zug (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (Sàrl), Suisse

(531) 26.11; 26.13; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chapellerie, chaussures, en particulier
chaussures de bain, chaussures de montagne et d'escalade,
chaussures de ski, chaussures de sport, chaussures (chaussures
basse), pantoufles, sabots (chaussures), espadrilles, chaussures
de plage, sandales de bain, sandales, bottes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

18 Leather and imitation leather, goods made
thereof; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks.

25 Clothing, headgear, footwear, particularly
bathing shoes, hiking and climbing shoes, ski boots, sports
footwear, shoes (low-cut shoes), slippers, clogs (shoes),
espadrilles, beach shoes, bath sandals, sandals, boots.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
zapatos, en particular zapatos de baño, calzado de montaña y
de escalada, botas de esquí, calzado de deporte, zapatos
(zapatos de tacón bajos), pantuflas, zuecos (zapatos),
alpargatas, calzado de playa, sandalias de baño, sandalias,
botas.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.
(822) CH, 01.07.2009, 588974.
(300) CH, 01.07.2009, 588974.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.05.2009 1 019 428
(180) 09.05.2019
(732) Faveo Limited

Office Suite 4, 1
Swan Business Centre
Kelltebrook Road
Tamworth B77 1AG (GB).

(842) A limited company, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Produits textiles.
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25 Vêtements, bikinis, maillots de bain, vêtements de
nuit, sous-vêtements, soutiens-gorge, bustiers, bonnets de
soutiens-gorge, maillots de corps, parties et garnitures des
produits précités et leurs accessoires; parties et pièces pour
articles vestimentaires; parties et pièces pour sous-vêtements;
parties et pièces pour bikinis, maillots de bain, vêtements de
nuit, sous-vêtements, soutiens-gorge, bustiers et maillots de
corps, tous en matières textiles.

24 Textile piece goods.
25 Clothing, bikinis, swimwear, nightwear,

underclothing, brassieres, strapless brassieres, brassiere
cups, vests, parts and fittings for all the aforesaid goods and
accessories therefor; parts and pieces for articles of clothing;
parts and pieces for articles of underclothing; parts and pieces
for bikinis, swimwear, nightwear, underclothing, brassieres,
strapless brassieres, and for vests, all being made of textile.

24 Productos textiles en piezas.
25 Prendas de vestir, biquinis, trajes de baño, ropa de

dormir, ropa interior, sujetadores, sujetadores sin tirantes,
rellenos de sujetadores, chalecos, partes y guarniciones para
todos los productos anteriormente mencionados y sus
accesorios correspondientes; partes y piezas para prendas de
vestir; partes y piezas para ropa interior; partes y piezas para
biquinis, trajes de baño, ropa de dormir, ropa interior,
sujetadores, sujetadores sin tirantes, partes y piezas para
chalecos, todos ellos de materias textiles.
(821) GB, 11.11.2008, 2502138.
(300) GB, 11.11.2008, 2502138.
(350) GB, (a) 2502138, (c) 11.11.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 429
(180) 24.09.2019
(732) National Semiconductor Corporation

2900 Semiconductor Drive
Santa Clara CA 95051 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 1.15; 26.1.
(571) Cette marque se compose du terme SOLARMAGIC et

d'un dessin représentant une spirale. / The mark consists
of the term SOLARMAGIC and a spiral design. / La
marca consiste en la palabra SOLARMAGIC y en el
diseño de una espiral.

(511) NCL(9)
 9 Convertisseurs; régulateurs électroniques à utiliser

avec des convertisseurs de puissance; diodes; optimiseurs de
puissance, à savoir dispositifs électroniques pour maximiser
l'énergie provenant de panneaux photovoltaïques; panneaux
photovoltaïques.

 9 Converters; electronic controllers for use with
power converters; diodes; power optimizers, namely
electronic devices for maximizing energy from photovoltaic
panels; photovoltaic panels.

 9 Convertidores; dispositivos electrónicos de control
para utilizar con convertidores de corriente; diodos;
optimizadores de potencia, a saber, dispositivos electrónicos
para maximizar la energía de paneles fotovoltaicos; paneles
fotovoltaicos.

(821) US, 25.03.2009, 77699416.
(300) US, 25.03.2009, 77699416, classe 9 priorité limitée à:

Convertisseurs; régulateurs électroniques à utiliser
avec des convertisseurs de puissance; diodes;
optimiseurs de puissance, à savoir dispositifs
électroniques pour maximiser l'énergie provenant de
panneaux photovoltaïques; panneaux photovoltaïques /
class 9 priority limited to:  Converters; electronic
controllers for use with power converters; diodes;
power optimizers, namely electronic devices for
maximizing energy from photovoltaic panels;
photovoltaic panels / clase 9 prioridad limitada a:
Convertidores; dispositivos electrónicos de control para
utilizar con convertidores de corriente; diodos;
optimizadores de potencia, a saber, dispositivos
electrónicos para maximizar la energía de paneles
fotovoltaicos; paneles fotovoltaicos.

(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.10.2009 1 019 430
(180) 30.10.2019
(732) MAXAMCORP HOLDING, S.L.

Avda. del Partenón 16 - 5ª,
Campo de las Naciones
E-28042 MADRID (ES).

(842) limited company, SPAIN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 1 Productos químicos para la industria, ciencia y
fotografía, así como para la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; compuestos extintores;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.
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35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) EM, 30.04.2009, 008265613.
(822) EM, 21.10.2009, 008265613.
(300) EM, 30.04.2009, 008265613.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Armes à feu; munitions et obus; explosifs; feux
d'artifice.

13 Firearms; ammunition and shells; explosives;
fireworks.

13 Armas de fuego; municiones y obuses; explosivos;
fuegos artificiales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.09.2009 1 019 431
(180) 04.09.2019
(732) Manntech Gevelinstallaties B.V.

Distriboulevard 1A
NL-4761 RZ Zevenbergen (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de levage et de transport, à savoir

élévateurs, élévateurs de façade, dispositifs élévateurs;
machines et appareils hydrauliques, électriques, mécaniques,
ainsi que bras pneumatiques de levage, appareils de nettoyage.

 7 Lifting and conveyance apparatus, namely lifts,
facade lifts, lifting appliances; hydraulic, electric, mechanical
machines and apparatus, and pneumatic lifting beams,
cleaning apparatus.

 7 Aparatos de elevación y transporte, a saber,
ascensores, ascensores de fachada, elevadores; máquinas y
aparatos hidráulicos, eléctricos y mecánicos, así como brazos
de grúa neumáticos, aparatos de limpieza.
(821) EM, 05.06.2009, 008345225.
(300) EM, 05.06.2009, 008345225.
(832) AU, CH, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.10.2009 1 019 432
(180) 26.10.2019
(732) Intersnack Group GmbH & Co. KG

Peter-Müller-Str. 18
40468 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé. / Dark blue. / Azul oscuro.
(511) NCL(9)

29 Produits de pommes de terre pour en-cas fabriqués
ou transformés par extrusion, par granulation ou autres
procédés; fruits à coque grillés, séchés, salés, épicés ou
transformés, y compris enrobés; fruits conservés, séchés et
cuits.

30 Produits à base de tapioca, manioc, riz, maïs, blé
ou autres céréales pour en-cas, fabriqués ou transformés par
extrusion, par granulation ou par d'autres procédés; biscuits
salés; barres de muesli composées essentiellement de céréales
transformées, fruits à coque et fruits secs; chocolat, produits à
base de chocolat; sauces.

31 Graines et fruits oléagineux non traités.
29 Extruded and pelletised or otherwise

manufactured or processed potato products for snacks;
roasted, dried, salted, spiced or processed nuts, including
coated; preserved, dried and cooked fruits.

30 Extruded and pelletised or otherwise
manufactured or processed tapioca, manioc, rice, maize,
wheat or other cereal products for snacks; savoury biscuits;
muesli bars, mainly consisting of nuts, dried fruits, processed
cereal grains; chocolate, chocolate goods; sauces.

31 Unprocessed nuts and seeds.
29 Aperitivos de patata procesados o elaborados por

extrusión, granulación u otras técnicas; nueces tostadas,
secas, saladas, especiadas y aderezadas, también cubiertas;
frutas en conserva, secas y cocidas.

30 Aperitivos de tapioca, mandioca, arroz, maíz, trigo
u otros cereales, procesados o elaborados por extrusión,
granulación u otras técnicas; galletas saladas; barras de muesli
principalmente a base de nueces, frutas secas y granos de
cereales procesados; chocolate, productos de chocolate;
salsas.

31 Nueces y semillas sin procesar.
(821) EM, 06.10.2009, 008597072.
(300) EM, 06.10.2009, 008597072, classe 29 priorité limitée

à:  Produits de pommes de terre pour en-cas fabriqués
ou transformés par extrusion, par granulation ou autres
procédés; fruits à coque grillés, séchés, salés, épicés ou
transformés, y compris enrobés; fruits conservés,
séchés et cuits, classe 30 priorité limitée à:  Produits à
base de tapioca, manioc, riz, maïs, blé ou autres
céréales pour en-cas, fabriqués ou transformés par
extrusion, par granulation ou par d'autres procédés;
biscuits salés; barres de muesli composées
essentiellement de céréales transformées, fruits à coque
et fruits secs; chocolat, produits à base de chocolat;
sauces, classe 31 priorité limitée à:  Graines et fruits
oléagineux non traités / class 29 priority limited to:
Extruded and pelletised or otherwise manufactured or
processed potato products for snacks; roasted, dried,
salted, spiced or processed nuts, including coated;
preserved, dried and cooked fruits / class 30 priority
limited to:  Extruded and pelletised or otherwise
manufactured or processed tapioca, manioc, rice,
maize, wheat or other cereal products for snacks;
savoury biscuits; muesli bars, mainly consisting of nuts,
dried fruits, processed cereal grains; chocolate,
chocolate goods; sauces / class 31 priority limited to:
Unprocessed nuts and seeds / clase 29 prioridad
limitada a:  Aperitivos de patata procesados o
elaborados por extrusión, granulación u otras técnicas;
nueces tostadas, secas, saladas, especiadas y
aderezadas, también cubiertas; frutas en conserva,
secas y cocidas / clase 30 prioridad limitada a:
Aperitivos de tapioca, mandioca, arroz, maíz, trigo u



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 355

otros cereales, procesados o elaborados por extrusión,
granulaciónu otras técnicas; galletas saladas; barras de
muesli principalmente a base de nueces, frutas secas y
granos de cereales procesados; chocolate, productos
de chocolate; salsas / clase 31 prioridad limitada a:
Nueces y semillas sin procesar.

(832) AL, BA, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.12.2008 1 019 433
(180) 04.12.2018
(732) UBIQUBE SOLUTIONS

18-20 rue Henri Barbusse
F-38100 GRENOBLE (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés) et progiciels;

logiciels de détection d'intrusion en vue de protéger les
ordinateurs; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; boîtiers de protection
d'accès à des données personnelles; supports d'enregistrement
magnétiques et numériques; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; programmes d'ordinateurs; programmes du
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; CD-
ROM; disques compacts, disques compacts interactifs, disques
optiques.

38 Télécommunications; télécommunications par
terminaux d'ordinateur, par voie télématique, radiophonique,
télégraphique, téléphonique, par Internet; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; services de
communication électronique et par ordinateur; services
d'échange électronique de données; services de
communication nationaux et transnationaux, à savoir
communications par terminaux d'ordinateurs; informations en
matière de télécommunications; location de temps d'accès à un
centre serveur de bases de données; téléchargement
d'informations; services d'exploitation de systèmes et
d'équipements de télécommunication.

42 Services de programmation pour ordinateur;
consultation en matière d'ordinateurs; location d'ordinateurs;
location de logiciels informatiques; mise à jour de logiciels;
maintenance de logiciels d'ordinateurs; élaboration
(conception) de logiciels, d'ordinateurs et de banques de
données interactives; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; étude de projets techniques;
services d'exploitation de systèmes et d'équipements
d'information.

 9 Computer software (recorded programs) and
software packages; intrusion detection software for protecting
computers; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; protective casings for the
prevention of access to personal data; magnetic and digital
recording media; data processing and computer equipment;
computers; computer peripheral devices; computer programs;
recorded computer operating system programs; CD-ROMs;
compact discs, interactive compact discs, optical discs.

38 Telecommunications; telecommunications via
computer terminals, telematic means, radio, telegraph,
telephone, via Internet; computer-aided transmission of
messages and images; electronic and computer
communication services; electronic data exchange services;
national and transnational communication services, namely
communications via computer terminals; information on

telecommunications; rental of access time to a central
database server; downloading of information; operating
services for telecommunication equipment and systems.

42 Computer programming services; computer
consulting; rental of computers; rental of computer software;
updating of computer software; maintenance of computer
software; designing of computer software, computers and
interactive data banks; research and development of new
products for others; technical project studies; operating
services for information equipment and systems.

 9 Software (programas grabados) y paquetes de
software; software de detección de intrusión para proteger
ordenadores; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; cajas de protección de
acceso a datos personales; soportes de grabación magnéticos
y digitales; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; ordenadores; periféricos de ordenador;
programas informáticos; programas de sistemas operativos
grabados para ordenadores; discos ópticos compactos; discos
ópticos compactos, discos compactos interactivos, discos
ópticos.

38 Telecomunicaciones; telecomunicaciones por
terminales de ordenador, por vía telemática, radiofónica,
telegráfica, telefónica, por Internet; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; servicios de comunicación
electrónica y por ordenador; servicios de intercambio
electrónico de datos; servicios de comunicaciones nacionales
y transnacionales, a saber, comunicaciones por terminales de
ordenador; información en materia de telecomunicaciones;
alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de bases de
datos; descarga de informaciones; servicios de explotación de
sistemas y de equipos de telecomunicación.

42 Servicios de programación para ordenadores;
consultoría en materia de ordenadores; alquiler de
ordenadores; alquiler de software; actualización de software;
mantenimiento de software; elaboración (diseño) de software,
ordenadores y bancos de datos interactivos; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudio de
proyectos técnicos; servicios de explotación de sistemas y de
equipos de información.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 550 307.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.02.2009 1 019 434
(180) 16.02.2019
(732) The Executive Office of

Organizing Committee for
the 26th Summer Universide,
Shenzhen
Floor 10, Office Building
Grand China International
Exchange Square, Fuhua Yi Road,
Futian District
Shenzhen (CN).
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(842) Institution, China, Chinese Corporation Law

(531) 1.1; 26.1.
(571) Les éléments essentiels de la marque sont

"Universiade", "SHENZHEN" et "2011"; le tout
indiquant que les jeux universitaires mondiaux auront
lieu à SHENZHEN en 2011. / The essential verbal
elements of the mark include "Universiade",
"SHENZHEN" and "2011"; it indicates that the
Universiade will be held by SHENZHEN in the year of
2011. / Los elementos verbales de la marca incluyen las
palabras "Universiade", "SHENZHEN" y "2011";
señalan que la Universiada se celebrará en
ZHENZHEN en el 2011.

(511) NCL(9)
 3 Savons; préparations lavantes; produits de

nettoyage; préparations pour polir; produits pour l'affûtage;
produits de parfumerie; cosmétiques; dentifrices; encens;
cosmétiques pour animaux.

 5 Médicaments pour la médecine humaine; drogues
à usage médical; médicaments radioactifs; gaz à usage
médical; produits pour la stérilisation; préparations pour le
nettoyage des verres de contact; bouillons de culture pour la
bactériologie; substances diététiques à usage médical;
dépuratifs; préparations chimiques à usage vétérinaire;
produits pour la destruction des animaux nuisibles; serviettes
hygiéniques; trousses de premiers secours; matériaux
d'obturation dentaire.

 6 Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; tuyaux de
descente métalliques; constructions métalliques; matériaux
pour voies ferrées métalliques; fils d'acier; raccords
métalliques de câbles non électriques; vis métalliques;
garnitures de meubles métalliques; articles de quincaillerie;
clefs; coffres-forts; armatures pour courroies métalliques;
réservoirs en métal; enseignes en métal; sonnailles; brasures;
pieux d'amarrage métalliques; menottes; girouettes; objets
d'art en métaux communs; monuments métalliques.

 7 Machines agricoles; pompes d'aération pour
aquariums; machines à traire; tondeuses pour animaux;
machines à travailler le bois; machines pour la fabrication du
papier; machines à imprimer; machines de filature; machines
pour la teinture; machines à faire le thé; malaxeurs; barattes;
appareils électromécaniques pour la préparation de boissons;
machines pour l'assemblage de bicyclettes; machines à graver;
machines de corderie; machines à envelopper; mélangeurs
électriques à usage ménager; machines à laver; appareils
élévateurs; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion;
articles pour la fabrication d'épingles; machines à travailler les
métaux; outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
équipements pour l'industrie électronique; équipements de
traitement par le froid pour l'industrie optique; machines pour
la peinture; mécanismes de commande de machines; moteurs;
robinets (parties de machines ou de moteurs); pompes (parties
de machines ou de moteurs); commandes pneumatiques pour
machines et moteurs; transporteurs pneumatiques;

mécanismes de propulsion autres que pour véhicules terrestres;
coussinets (parties de machines); courroies de machines;
appareils à souder, à gaz; machines et appareils de nettoyage,
électriques; installations de dépoussiérage pour le nettoyage;
cribleurs; machines à trier pour l'industrie; machines à filtrer;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; cireuses à
chaussures électriques; machines pour corder les raquettes;
machines pour garnir de cordes les raquettes; basculeurs
électriques; machines d'entretien d'automobile.

 9 Ordinateurs; appareils pour l'enregistrement de
temps; caisses enregistreuses; périphériques d'ordinateurs;
mécanismes pour appareils à prépaiement; étiquettes
électroniques pour marchandises; photocopieurs
(photographiques, électrostatiques et thermiques); appareils et
instruments de pesage; mesures; signaux lumineux ou
mécaniques; appareils téléphoniques; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; appareils photographiques;
appareils et instruments géodésiques; appareils et instruments
optiques; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles);
circuits intégrés; bobines électriques; convertisseurs
électriques; appareils de téléguidage; installations électriques
pour la commande à distance d'opérations industrielles;
appareils de galvanisation; extincteurs; appareils à souder
électriques; appareils et équipements de sauvetage;
instruments d'alarme; lunettes; éléments galvaniques; dessins
animés; ouvre-portes électriques; bigoudis électrothermiques;
fers à repasser électriques.

11 Lampes d'éclairage; appareils d'éclairage pour
véhicules; appareils et installations de cuisson; appareils et
machines frigorifiques; installations de conditionnement d'air;
stérilisateurs d'air; calorifères; installations de chauffage à eau
chaude; installations automatiques d'abreuvage; appareils et
installations sanitaires; appareils de désinfection; radiateurs
électriques; allumoirs; séchoirs électriques munis d'un
ventilateur; poches jetables de stérilisation.

12 Automobiles; avertisseurs sonores pour véhicules;
roues de véhicules; bicyclettes; pompes de bicyclettes;
appareils et installations de transport par câbles; chariots;
traîneaux (véhicules); bandages de roues pour véhicules;
véhicules terrestres, aériens, nautiques ou ferroviaires;
bateaux.

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; boîtes en
métaux précieux; joaillerie, bijouterie; horloges; alliages de
métaux précieux; coffrets à bijoux; médaillons; (articles de
bijouterie); médailles; articles de bijouterie et objets d'art en
corne, os et dent; instruments chronométriques.

16 Papier; feuilles de papier (papeterie); essuie-mains
en papier; couches en papier et cellulose jetables pour bébés;
enseignes en papier ou en carton; albums; billets; cahiers;
enveloppes (papeterie); cartes postales; produits de
l'imprimerie; cartes de voeux; tablettes pour écrire;
calendriers; fanions en papier; figurines [statuettes] en papier
mâché; publications; journaux; périodiques; images;
découpages; timbres-poste; supports pour photographies;
papier d'emballage; agrafes de bureau; articles de papeterie;
encres; timbres (cachets); instruments d'écriture; adhésifs
(colles pour la papeterie ou à usage ménager); instruments de
dessin; fournitures pour le dessin; machines à écrire,
électriques ou non électriques; matériel d'enseignement (à
l'exception des appareils); maquettes d'architecture; chapelets.

18 Cuir, brut ou mi-ouvré; porte-monnaie; cartables;
boîtes en cuir ou en carton-cuir; revêtements de meubles en
cuir; lanières de cuir; moleskine (imitations de cuir);
parapluies; cannes; articles de sellerie.

19 Bois mi-ouvrés; matériaux pour la construction et
le revêtement des chaussées; gypse; ciment; éléments de
construction en béton; briques; matériaux de construction
réfractaires, non métalliques; bitume; charpentes non
métalliques; pavés lumineux; colonnes d'affichage non
métalliques; feuilles en matière artificielle pour le marquage
des routes; panneaux de signalisation non métalliques, ni
lumineux, ni mécaniques; patinoires (structures non
métalliques); plongeoirs non métalliques; verre de
construction; revêtements (construction) non métalliques;
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liants pour l'entretien des routes; objets d'art en pierre, en béton
ou en marbre; plaques commémoratives non métalliques.

20 Meubles; conteneurs non métalliques (stockage,
transport); capsules de bouteilles non métalliques; hampes;
cadres; vannerie; corne brute ou mi-ouvrée; écriteaux en bois
ou en matières plastiques; décorations en matières plastiques
pour aliments; râteliers à fourrage; bracelets d'identification
(non métalliques) pour hôpitaux; cercueils; garnitures,
meubles non métalliques; oreillers; garnitures de fenêtres non
métalliques.

21 Récipients pour le ménage ou la cuisine; ballons en
verre (récipients); produits céramiques pour le ménage;
chinoiseries; chopes à bière; instruments d'arrosage; peignes;
brosses; matériaux pour la brosserie; brosses à dents; cure-
dents; ustensiles cosmétiques; récipients calorifuges pour les
aliments; instruments de nettoyage, actionnés manuellement;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
mangeoires pour animaux; pièges à insectes.

22 Cordes; filets; bâches de véhicules; voiles pour ski
à voile; bâches; hamacs; sacs (enveloppes, sachets) en textiles
pour l'emballage; enveloppes pour bouteilles en paille;
matières de rembourrage ni en caoutchouc ni en matières
plastiques; matières textiles fibreuses brutes; marquises en
matières textiles.

24 Étoffes; tissus en fibres de verre à usage textile;
tentures murales en matières textiles; serviettes de toilette en
matières textiles; draps (en matières textiles); housses de
protection pour meubles; rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques; protections en tissu spécialement conçues
pour les abattants de toilettes; gants de toilette; marabout
(étoffe); bannières; linceuls; bandes de tissu blanc.

25 Vêtements; maillots; layettes; combinaisons de ski
nautique; habillement pour cyclistes; bonnets de bain; caleçons
de bain; maillots de bain; vêtements de gymnastique;
vêtements de gymnastique; tenues de lutte; vêtements
imperméables; chaussures de football; chaussures de
gymnastique; chaussures de saut; chaussures de piste (avec
clous métalliques); chaussures; chapeaux; articles de
bonneterie; jambières; gants (vêtements); châles; turbans;
cravates; bretelles; gaines; bonnets de douche; robes de
mariées.

26 Passementerie; broderies; ornements de chapeaux,
non en métaux précieux; articles décoratifs pour la chevelure;
boucles de souliers; cheveux postiches; aiguilles; fleurs
artificielles; baguettes pour cols; pièces collables à chaud pour
la réparation d'articles textiles; chiffres ou lettres pour marquer
le linge; articles en corde tricotés à la main.

28 Jeux; cerfs-volants; marionnettes; jouets; masques
de théâtre; jeux de table; jeux de cartes; balles de jeu; appareils
et machines de bowling; cannes de golf; crosses de hockey;
filets de sport; filets de tennis; raquettes; tables pour tennis de
table; queues de billard; tables de billard; appareils de jet de
balles de tennis; filets; haltères; ailes delta; matériel pour le tir
à l'arc; engins pour exercices corporels; disques pour le sport;
fart à skis; fléchettes; barres à disques; planches de surf;
planches à voile; appareils de gymnastique; armes d'escrime;
planches à roulettes; tremplins (articles de sport); fusils
marqueurs à balles de peinture (paintball) (appareils de sport);
blocs de départ pour le sport; lance-pierres (articles de sport);
barres fixes; barres parallèles; barres asymétriques; poutres
d'équilibre; doubles boucles; chevaux d'arçon; chevaux de saut
(plinths); articles pour le saut; corde de suspension; poids à
lancer; appareils d'haltérophilie; mâts à grimper; échelles
souples; portiques à anneaux; tremplins; bancs de
gymnastique; articles de course d'élan; plates-formes d'appui
renversé; plates-formes de gymnastique; pistes de saut en
hauteur; perches de saut; cordes pour le sport; bâtons pour le
sport; sifflets; pistolets de départ; accessoires de sport
traditionnel; fléchettes; plates-formes de saut; sacs de sable;
piscines (articles de jeu); pistes de course en matières
plastiques; gants pour batteurs (accessoires de jeux); protège-
tibias pour la natation (articles de sport); masques d'escrime;
gants d'escrime; gants de base-ball; protège-coudes (articles de
sport); genouillères (articles de sport); rembourrages de

protection (parties d'habillement de sport); magnésie pour les
athlètes; ceintures de protection; protections pour les paumes
de la main; protections pour les jambes; protections pour les
bras; protections pour le ventre; ceintures de maintien (sport);
protections pour le visage; protections pour le torse;
protections pour le corps; manchettes; patins à roulettes;
décorations pour arbres de Noël excepté les articles d'éclairage
et les sucreries; attirail de pêche; articles de prise; articles de
pression; articles de traction; grenades d'entraînement; billes
de détente; articles de beauté; lits de détente; outils de
balancement; palmes pour nageurs.

30 Café; thé; sucre; bonbons; miels; poudres
nutritives non médicamenteuses; pains; pâtés; préparations
faites de céréales; produits de minoterie; maïs grillé et éclaté;
farine de soja; produits alimentaires à base de farine; crèmes
glacées; sel de cuisine; vinaigres; condiments; levains;
préparations aromatiques à usage alimentaire; produits pour
stabiliser la crème fouettée.

32 Bière; boissons de fruits non alcooliques; eau de
seltz; jus végétaux (boissons); boissons à base de cola;
boissons à base d'acide lactique; eau distillée (boissons);
boissons gazeuses; boissons de légumes; préparations pour
faire des boissons.

33 Extraits de fruits alcoolisés; apéritifs; boissons
distillées; eaux-de-vie; extraits alcooliques; boissons
alcooliques (à l'exception des bières); boissons alcoolisées
contenant des fruits; curaçao; alcool de riz; vin jaune.

35 Publicité; aide à la direction des affaires; étude de
marché; investigations pour affaires; relations publiques;
services d'informations commerciales; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; gérance
administrative d'hôtels; agences d'import-export; ventes aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; conseils en
gestion de personnel; services de délocalisation d'entreprises;
location de machines et d'appareils de bureau; reproduction de
documents; comptabilité; location de distributeurs
automatiques; recherche de sponsoring.

36 Assurances; services de financement; émission de
bons de valeur; parrainage financier; estimation d'objets d'art;
agences immobilières; courtage; garanties; collectes de
bienfaisance; services fiduciaires; services de prêteur sur gage.

38 Diffusion de programmes de télévision; agences de
presse; envoi de messages; location d'appareils d'envoi de
messages; services de communication par réseaux à fibres
optiques; transmission par satellite; services d'affichage
électronique (services de télécommunication); raccordement
par télécommunications à un réseau informatique mondial;
services de téléconférence.

39 Transport; conditionnement de produits; services
de sauvetage; transports maritimes; transport en automobile;
transport en chemin de fer; transports aériens; location de
véhicules; charroi; dépôt de marchandises; location de
combinaisons de plongée; adduction d'eau; distribution du
courrier; agences de tourisme (à l'exception de la réservation
d'hôtels, de pensions); transport par pipelines; location de
fauteuils roulants; lancement de satellites pour des tiers.

41 Culture physique; éducation; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation et
animation de conférences; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de compétitions sportives;
organisation de spectacles (services d'imprésarios); services de
bibliothèques itinérantes; publication de livres; publication en
ligne de livres et revues électroniques; exploitation de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
production de films; montage de programmes télévisés et
radiophoniques; divertissement télévisé; photographie;
services de reporters; services de traduction; microfilmage;
divertissements; services de clubs (divertissement ou
éducation); exploitation de salles de jeux; enseignement de la
gymnastique; exploitation d'installations sportives; mise à
disposition de parcours de golf; services de musées
(présentations, expositions); location d'équipements de
plongée sous-marine; location d'équipements de sport (à
l'exception des véhicules); location de stades; camps de
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perfectionnement sportif; chronométrage de manifestations
sportives; location de courts de tennis; dressage d'animaux;
agences de modèles pour artistes; organisation de loteries;
édition de bandes vidéo; académies (éducation); écoles
maternelles; pensionnats; orientation professionnelle (services
de conseil en matière d'éducation ou de formation);
organisation et animation de congrès; organisation et
animation de séminaires; organisation et animation d'ateliers
de formation; organisation de bals; organisation de défilés de
mode (divertissement); publication de textes autres que textes
publicitaires; location de décors de spectacles; postes de radio
et de télévision; production de films sur bandes vidéo; location
d'appareils audio; montage de bandes vidéo; distribution de
films; divertissements; parcs d'attractions; music-hall;
représentation de spectacles; informations en matière de
loisirs; réservation de places de spectacles; services de jeu en
ligne (sur réseau informatique); mise à disposition de services
de karaoké.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); hôtels;
réservation d'hôtels; mise à disposition de terrains de camping;
location de salles de réunion; maisons de retraite; crèches
d'enfants; pensions pour animaux; location de chaises, tables,
linge de table et verrerie; cafés.

 3 Soap; washing preparations; cleaning
preparations; polishing preparations; grinding preparations;
perfumery; cosmetics; dentifrices; incense; cosmetics for
animals.

 5 Medicines for human purposes; drugs for medical
purposes; radioactivity drug; gases for medical purposes;
sterilising preparations; contact lens cleaning preparations;
media for bacteriological cultures; dietetic substances
adapted for medical use; depuratives; chemical preparations
for veterinary purposes; preparations for destroying noxious
animals; sanitary napkins; first-aid kit; teeth filling material.

 6 Common metals, unwrought or semi-wrought;
gutter pipes of metal; buildings of metal; railway material of
metal; steel wire; cable joints of metal, non-electric; screws of
metal; fittings of metal for furniture; ironmongery; keys; safes
(strong boxes); reinforcing materials of metal for machine
belts; tanks of metal; signboards of metal; bells for animals;
brazing alloys; mooring bollards of metal; handcuffs; wind
vanes of metal; works of art of common metal; monuments of
metal.

 7 Agricultural machines; aerating pumps for
aquaria; milking machines; hair clipping machines for
animals; woodworking machines; papermaking machines;
printing machines; spinning machines; dyeing machines; tea-
making machines; mixing machines; churns; beverage
preparation machines, electromechanical; bicycle assembling
machines; engraving machines; cord making machines;
wrapping machines; blenders, electric, for household
purposes; washing machines; elevating apparatus; igniting
devices for internal combustion engines; pin making ware;
metalworking machines; hand-held tools, other than hand-
operated; electron industry equipment; optics cold processing
equipment; painting machines; control mechanisms for
machines; engines or motors; taps (parts of machines, engines
or motors); pumps (parts of machines, engines or motors);
pneumatic controls for machines, motors and engines;
pneumatic transporters; propulsion mechanisms other than
for land vehicles; bearings (parts of machines); belts for
machines; welding apparatus, gas-operated; machines and
apparatus for cleaning, electric; dust removing installations
for cleaning purposes; sifters; sorting machines for industry;
filtering machines; curtain drawing devices, electrically
operated; shoe polishers, electric; racket stringing machines;
racket pull string machine; electric door roller; automobile
maintenance equipment.

 9 Computers; time recording apparatus; cash
registers; computer peripheral devices; mechanisms for coin-
operated apparatus; electronic tags for goods; photocopiers
(photographic, electrostatic, thermic); weighing apparatus
and instruments; measures; signals, luminous or mechanical;
telephone apparatus; camcorders; cameras (photography);

surveying apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; materials for electricity mains (wires, cables);
integrated circuits; coils, electric; converters, electric; remote
control apparatus; electric installations for the remote control
of industrial operations; galvanizing apparatus; fire
extinguishing apparatus; electric welding apparatus; life
saving apparatus and equipment; alarms; eyeglasses;
galvanic cells; animated cartoons; door openers, electric;
hair-curlers, electrically heated; flat irons, electric.

11 Lamps; lighting apparatus for vehicles; cooking
apparatus and installations; refrigerating apparatus and
machines; installations for conditioning air; air sterilisers;
heating apparatus; heating installations (water); watering
installations, automatic; sanitary apparatus and installations;
disinfectant apparatus; radiators, electric; lighters; electrical
drier with a blower; disposable sterilization pouches.

12 Automobiles; horns for vehicles; vehicle wheels;
bicycles; bicycle pumps; cable transport apparatus and
installations; trolleys; sleighs (vehicles); tires for vehicle
wheels; vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
boats.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
boxes of precious metal; jewellery; clocks; alloys of precious
metal; jewellery cases (caskets); medallions; (jewellery,
jewelry (Am.)); medals; horn, bone, teeth jewelry and arts;
chronometrical instruments.

16 Paper; paper sheets (stationery); towels of paper;
babies' diapers of paper and cellulose, disposable; signboards
of paper or cardboard; albums; tickets; writing or drawing
books; envelopes (stationery); postcards; printed matter;
greeting cards; writing tablets; calendars; flags of paper;
figurines (statuettes) of papier mâché; printed publications;
newspapers; periodicals; pictures; scissor-cut; postage
stamps; photograph stands; packing paper; clips for offices;
stationery; ink; stamps (seals); writing instruments; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; drawing
instruments; drawing materials; typewriters, electric or non-
electric; teaching materials (except apparatus); architects'
models; chaplets.

18 Leather, un worked or semi-worked; purses;
school bags; cases, of leather or leather board; furniture
coverings of leather; leather straps; moleskin (imitation of
leather); umbrellas; canes; saddlery.

19 Wood, semi-worked; materials for making and
coating roads; gypsum; cement; concrete building elements;
bricks; refractory construction materials, not of metal;
bitumen; framework for building, not of metal; luminous
paving; advertisement columns, not of metal; road marking
sheets and strips of synthetic material; signalling panels, non-
luminous and non-mechanical, not of metal; skating rinks
(structures, not of metal); diving boards, not of metal; building
glass; cladding, not of metal, for building; binding material for
road repair; works of art of stone, concrete or marble;
memorial plaques, not of metal.

20 Furniture; containers, not of metal (storage,
transport); bottle caps, not of metal; flagpoles; picture frames;
wickerwork; horn, unworked or semi-worked; placards of
wood or plastics; decorations of plastic for foodstuffs; fodder
racks; identification bracelets, not of metal, for hospital
purposes; coffins; fittings, furniture not of metal; pillows;
window fittings, not of metal.

21 Containers for household or kitchen use; glass
flasks (containers); ceramics for household purposes; china
ornaments; beer mugs; sprinkling devices; combs; brushes;
material for brush-making; toothbrushes; toothpicks;
cosmetic utensils; thermally insulated containers for food;
cleaning instruments, hand-operated; glass, unworked or
semi-worked, except building glass; feeding troughs for
animals; insect traps.

22 Ropes; nets; vehicle covers, not fitted; sails for ski
sailing; tarpaulins; hammocks; bags(envelopes, pouches) of
textile, for packaging; bottle envelopes of straw; padding
materials, not of rubber or plastics; raw fibrous textile;
awnings of textile.
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24 Textile material; fiberglass fabrics, for textile use;
wall hangings of textile; towels of textile; sheets (textile); loose
covers for furniture; curtains of textile or plastic; fitted toilet
lid covers of fabric; washing mitts; marabouts (cloth);
banners; shrouds; white cloth strip.

25 Clothing; singlets; layettes (clothing); wet suits for
water-skiing; cyclists' clothing; bathing caps; bathing
drawers; bathing suits; clothing for gymnastics; clothing for
gymnastics; wrestling dress; waterproof clothing; football
boots; gymnastic shoes; jumping shoes; track shoes (with
metal nails); footwear; hats; hosiery; leggings; gloves
(clothing); shawls; turbans; ties; suspenders; girdles; shower
caps; wedding dresses.

26 Lace trimmings; embroidery; hat ornaments, not
of precious metal; hair ornaments; shoe buckles; false hair;
needles; artificial flowers; collar supports; heat adhesive
patches for repairing textile articles; numerals or letters for
marking linen; cord-knitted handwork.

28 Games; kites; puppets; toys; theatrical masks;
board games; playing cards; balls for games; bowling
apparatus and machinery; golf clubs; hockey sticks; nets for
sports; tennis nets; bats for games; tables for table tennis;
billiard cues; billiard tables; tennis ball throwing apparatus;
net; bar-bells; hang gliders; archery implements; machines
for physical exercises; discuses for sports; wax for skis; darts;
bar-bells; surf boards; sailboards; appliances for gymnastics;
fencing weapons; skateboards; spring boards (sports
articles); paintball guns (sports apparatus); starting blocks for
sports; sling shots (sports articles); horizontal bar; parallel
bars; uneven bars; balance beam; double loop; pommel horse;
jump box; jump ware; suspending rope; shot; weight lifting
apparatus; climbing pole; soft ladder; the swinging ring
pulley; springboard; gym bench; run up ware; handstand
platform; gymnastics platform; high jump rack; prop up
jumping pole; sport rope; sport stick; whistle; starting gun;
national athletic sports instrument; dart; jumping platform;
sandbag; pools (play articles); plastic racetrack; batting
gloves (accessories for games); swimming shin guards (sports
articles); fencing masks; fencing gauntlets; baseball gloves;
elbow guards (sports articles); knee guards (sports articles);
protective paddings (parts of sports suits); rosin used by
athletes; protecting waist; protecting palms; protecting legs;
arms protector; protecting belly; sport girdle; protecting face;
protecting chest; protecting body; cuff; roller skates;
ornaments for Christmas trees, except illumination articles
and confectionery; fishing tackle; grip ware; pressure ware;
pull ware; training grenade; healthy ball; beauty ware;
healthy bed; healthy sway tool; swimming webs (flippers).

30 Coffee; tea; sugar; sweetmeats (candy); honey;
non-medical nutrition powder; bread; pasty; cereal
preparations; flour-milling products; pop corn; soya flour;
farinaceous foods; ice cream; cooking salt; vinegar;
condiments; leaven; aromatic preparations for food;
preparations for stiffening whipped cream.

32 Beer; non-alcoholic fruit juice beverages; seltzer
water; vegetable juices (beverages); coke beverages; lactic
acid beverages; distilled water (drink); soda drinks; legume
drinks; preparations for making beverages.

33 Fruit extracts, alcoholic; aperitifs; distilled
beverages; brandy; alcoholic extracts; alcoholic beverages,
except beer; alcoholic beverages containing fruit; Curaçao;
rice alcohol; yellow wine.

35 Advertising; business management assistance;
marketing studies; business investigations; public relations;
business information; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; business management of
hotels; import-export agencies; auctioneering; sales
promotion for others; personnel management consultancy;
relocation services for businesses; office machines and
equipment rental; document reproduction; accounting; rental
of vending machines; sponsorship search.

36 Insurance underwriting; financing services; issue
of tokens of value; financial sponsorship; art appraisal; real

estate agencies; brokerage; guarantees; charitable fund
raising; fiduciary; pawn brokerage.

38 Television broadcasting; news agencies; message
sending; rental of message sending apparatus;
communications by fiber (fibre) optic networks; satellite
transmission; electronic bulletin board services
(telecommunications services); providing telecommunications
connections to a global computer network; teleconferencing
services.

39 Transport; packaging of goods; salvaging; marine
transport; car transport; railway transport; air transport;
vehicle rental; carting; storage of goods; rental of diving suits;
water supplying; message delivery; tourist offices (except for
hotel reservation); transport by pipeline; rental of
wheelchairs; launching of satellites for others.

41 Physical education; educational services;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of conferences; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; organization
of sports competitions; organization of shows (impresario
services); bookmobile services; publication of books;
publication of electronic books and journals on-line;
providing on-line electronic publications, not downloadable;
film production; production of radio and television
programmes; television entertainment; photography; news
reporters services; translation; microfilming; entertainment;
club services (entertainment or education); providing
amusement arcade services; gymnastic instruction; providing
sports facilities; providing golf facilities; providing museum
facilities (presentation, exhibitions); rental of skin diving
equipment; rental of sports equipment, except vehicles; rental
of stadium facilities; sport camp services; timing of sports
events; rental of tennis courts; animal training; modelling for
artists; operating lotteries; publish video tape; academies
(education); nursery schools; boarding schools; vocational
guidance (education or training advice); arranging and
conducting of congresses; arranging and conducting of
seminars; arranging and conducting of workshops (training);
organization of balls; organizing fashion show for
entertainment; publication of texts, other than publicity texts;
rental of show scenery; radio and television sets; videotape
film production; rental of audio equipment; videotape editing;
distribution of films; amusements; amusement parks; music-
halls; presentation of live performances; recreation
information; booking of seats for shows; game services
provided on-line from a computer network; providing karaoke
services.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); hotels; hotel reservations; providing campground
facilities; rental of meeting rooms; retirement homes; day-
nurseries (crèches); boarding for animals; rental of chairs,
tables, table linen, glassware; cafes.

 3 Jabón; preparaciones de lavado; preparaciones
para limpiar; preparaciones para lustrar; preparaciones para
amolar; artículos de perfumería; productos cosméticos;
dentífricos; incienso; cosméticos para animales.

 5 Medicamentos para uso humano; fármacos para
uso médico; fármacos radiactivos; gases para uso médico;
preparaciones para esterilizar; preparaciones para la limpieza
de lentes de contacto; caldos de cultivo bacteriológico;
sustancias dietéticas para uso médico; depurativos;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
para la destrucción de animales dañinos; compresas
higiénicas; botiquines de primeros auxilios; materiales de
relleno dental.

 6 Metales comunes en bruto o semielaborados;
bajantes metálicos; construcciones metálicas; materiales
metálicos para vías férreas; alambre de acero; empalmes
metálicos de cables (no eléctricos); tornillos metálicos; herrajes
para muebles; artículos de ferretería; llaves; cajas de caudales;
materiales metálicos de refuerzo para correas de máquinas;
tanques metálicos; letreros metálicos; cencerros; aleaciones
para soldar; estacas de amarre metálicas; esposas; veletas;
obras de arte de metales comunes; monumentos metálicos.

 7 Máquinas agrícolas; bombas de aireación para
acuarios; ordeñadoras; esquiladoras; máquinas para trabajar
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la madera; máquinas para fabricar papel; máquinas de
imprimir; máquinas de hilar; máquinas de teñir; máquinas para
hacer té; máquinas mezcladoras; mantequeras; máquinas
electromecánicas para preparar bebidas; máquinas para el
montaje de bicicletas; máquinas para grabar; trenzadoras de
cuerdas; máquinas para envolver; emulsionadores eléctricos
para uso doméstico; máquinas de lavar; aparatos elevadores;
dispositivos de encendido para motores de combustión interna;
equipos para fabricar alfileres; máquinas para trabajar metales;
herramientas manuales que no sean impulsadas
manualmente; equipos para la industria de electrones; equipos
ópticos para el procesamiento en frío; máquinas para pintar;
mecanismos de control para máquinas; motores; grifos (partes
de máquinas y motores); bombas (partes de máquinas o de
motores); mandos neumáticos para máquinas y motores;
transportadores neumáticos; mecanismos de propulsión que
no sean para vehículos terrestres; rodamientos (partes de
máquinas); correas de máquinas; aparatos para soldar
accionados por gas; máquinas y aparatos de limpieza
(eléctricos); instalaciones de eliminación del polvo para la
limpieza; tamices; máquinas separadoras para la industria;
máquinas de filtrar; dispositivos eléctricos para correr cortinas;
enceradoras eléctricas para calzado; máquinas de encordar
raquetas; máquinas para tensar cuerdas de raquetas; rodillos
para puertas eléctricas; equipos de mantenimiento de
automóviles.

 9 Ordenadores; aparatos para registrar el tiempo;
cajas registradoras; periféricos de ordenador; mecanismos
para aparatos accionados con monedas; etiquetas electrónicas
para mercancías; fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas,
térmicas); aparatos e instrumentos de pesar; medidores;
señales luminosas o mecánicas; teléfonos; videocámaras;
cámaras fotográficas; aparatos e instrumentos geodésicos;
aparatos e instrumentos ópticos; materiales para conducciones
de electricidad (hilos, cables); circuitos integrados; bobinas
eléctricas; convertidores eléctricos; aparatos de control
remoto; instalaciones eléctricas para el control remoto de
operaciones industriales; aparatos de galvanización;
extintores; soldadores eléctricos; equipos y aparatos de
salvamento; alarmas; gafas; pilas galvánicas; dibujos
animados; dispositivos eléctricos para abrir puertas; rulos
electrotérmicos; planchas eléctricas.

11 Lámparas; aparatos de alumbrado para vehículos;
aparatos e instalaciones de cocción; aparatos y máquinas
frigoríficas; instalaciones de acondicionamiento del aire;
esterilizadores de aire; aparatos de calefacción; instalaciones
de calefacción (agua); instalaciones automáticas de riego;
aparatos e instalaciones sanitarias; aparatos de desinfección;
radiadores eléctricos; encendedores; secadores de pelo
eléctricos de aire caliente; bolsas de esterilización
desechables.

12 Automóviles; bocinas para vehículos; ruedas de
vehículos; bicicletas; bombas de bicicletas; aparatos e
instalaciones de transporte por cable; draisinas; trineos
(vehículos); neumáticos para ruedas de vehículos; vehículos
de locomoción terrestre, aérea, acuática o ferroviaria; barcos.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
cajas de metales preciosos; artículos de joyería; relojes;
aleaciones de metales preciosos; joyeros (cofrecillos para
joyas); medallones; (joyería, bisutería); medallas; artículos de
arte y de joyería de cuerno, hueso y diente; instrumentos
cronométricos.

16 Papel; hojas de papel (artículos de papelería);
toallas de papel; pañales desechables de papel y celulosa;
letreros de papel o de cartón; álbumes; billetes; cuadernos
para escribir o dibujar; sobres (artículos de papelería); tarjetas
postales; productos de imprenta; tarjetas de felicitación;
tablillas para escribir; calendarios; banderas de papel; figuras
(estatuillas) de papel maché; publicaciones impresas; diarios;
publicaciones periódicas; imágenes; figuras de papel para
recortar; sellos postales; portarretratos; papel de embalaje;
grapas de oficina; artículos de papelería; tinta; sellos;
instrumentos para escribir; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; instrumentos de dibujo; artículos de dibujo;
máquinas de escribir eléctricas o no; material de instrucción
(excepto aparatos); maquetas de arquitectura; rosarios.

18 Cuero en bruto o semielaborado; monederos;
cartapacios de colegiales; estuches de cuero o de cartón
cuero; revestimientos de cuero para muebles; correas de
cuero; molesquín (imitación de cuero); paraguas; bastones;
artículos de guarnicionería.

19 Maderas semielaboradas; materiales para la
construcción y el revestimiento de calzadas; yeso; cemento;
elementos de hormigón para la construcción; ladrillos;
materiales de construcción refractarios no metálicos; bitumen;
armazones de obras no metálicos; baldosas luminosas;
columnas publicitarias, que no sean de metal; hojas y placas de
materia artificial para señalización de carreteras; paneles de
señalización, no luminosos ni mecánicos, que no sean de
metal; pistas de patinaje (estructuras no metálicas);
trampolines no metálicos; vidrio de construcción;
revestimientos, no metálicos, para la construcción;
aglutinantes para la reparación de carreteras; objetos de arte
de piedra, hormigón o mármol; placas conmemorativas no
metálicas.

20 Muebles; recipientes no metálicos de
almacenamiento y transporte; cápsulas de botellas (no
metálicas); astas; marcos para cuadros; cestería; cuerno en
bruto o semielaborado; rótulos de madera o materias plásticas;
decoraciones de materias plásticas para alimentos; pesebreras
para forraje; brazaletes de identificación, no metálicos, para
hospitales; ataúdes; guarniciones, mobiliario no metálico;
almohadas; guarniciones no metálicas para ventanas.

21 Recipientes para uso culinario o doméstico;
frascos de vidrio (recipientes); artículos de cerámica para uso
doméstico; adornos de porcelana; jarras para cerveza;
instrumentos de riego; peines; cepillos; materiales para la
fabricación de cepillos; cepillos de dientes; mondadientes;
utensilios cosméticos; recipientes termoaislantes para
alimentos; instrumentos de limpieza accionados manualmente;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); comederos para animales; trampas para
insectos.

22 Cuerdas; redes; lonas para vehículos; velas para el
esquí a vela; lonas; hamacas; sacos (envolturas, bolsas) para
embalaje de materias textiles; fundas de botellas de paja;
materiales de relleno que no sean de caucho ni de plástico;
materias textiles fibrosas en bruto; toldos de materias textiles.

24 Materias textiles; tejidos de fibras de vidrio para
uso textil; tapices murales de materias textiles; toallas de
materias textiles; sábanas (textiles); fundas no ajustables para
muebles; cortinas de materias textiles o plásticas; fundas
ajustables para tapas de inodoros de tela; guantes de tocador;
tela de marabú; estandartes; sudarios; tiras de tela blanca.

25 Prendas de vestir; camisetas sin mangas;
canastillas (ropa para bebés); conjuntos de esquí acuático;
ropa para ciclistas; gorros de baño; bañadores; trajes de baño;
ropa de gimnasia; ropa de gimnasia; ropa de lucha libre; ropa
impermeable; botines de fútbol; zapatillas de gimnasia;
zapatillas de salto; zapatillas de atletismo (con clavos
metálicos); calzado; sombreros; prendas de punto; leotardos;
guantes (vestimenta); chales; turbantes; corbatas; jarreteras;
fajas; gorros de ducha; vestidos de novia.

26 Pasamanería; bordados; adornos para sombreros,
que no sean de metales preciosos; adornos para el cabello;
hebillas de zapatos; cabello postizo; agujas; flores artificiales;
pasadores de cuellos postizos; parches termoadhesivos para
reparar artículos textiles; números o letras para marcar la ropa;
artesanía de cordones entretejidos.

28 Juegos; barriletes; títeres; juguetes; máscaras de
teatro; juegos de mesa; naipes; pelotas de juego; máquinas y
aparatos de boliche; palos de golf; palos de hockey; redes para
deportes; redes de tenis; bates para juegos; mesas de pimpón;
tacos de billar; mesas de billar; aparatos para lanzar pelotas de
tenis; redes; halteras; alas delta; implementos de tiro al arco;
aparatos de ejercicio físico; discos para el deporte; cera para
esquís; dardos; pesas de gimnasia; tablas de surf; tablas de
windsurf; aparatos de gimnasia; armas de esgrima;
monopatines; trampolines (artículos de deporte); pistolas de
paintball (aparatos de deporte); plataformas de salida para
competiciones deportivas; hondas (artículos de deporte);
barras fijas; barras paralelas; barras asimétricas; barras de
equilibrio; argollas dobles; potros con arcos; cajas de salto;
accesorios de salto; cuerdas de suspensión; dispositivos de
tiro; aparatos de halterofilia; postes para trepar; escalas;
poleas locas de anillo; trampolines; bancos de gimnasia;
accesorios para carreras; plataformas para posturas sobre las
manos; plataformas de gimnasia; potros para el salto alto;
pértigas para el salto con pértiga; cuerdas deportivas; palos de
deporte; silbatos; pistolas de partida; instrumentos para
deportes atléticos nacionales; dardos; plataformas de salto;
sacos de arena; piscinas (artículos de juego); pistas de
carreras de plástico; guantes de bateo (accesorios para



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 361

juegos); espinilleras (artículos de deporte) para la natación;
máscaras de esgrima; guantes de esgrima; guantes de béisbol;
coderas (artículos de deporte); rodilleras (artículos de deporte);
protectores acolchados (partes de ropa de deporte); colofonia
para atletas; protectores de cadera; protectores para las
palmas de las manos; protectores para las piernas; protectores
para los brazos; protectores abdominales; fajas deportivas;
protectores faciales; protectores pectorales; protectores
corporales; muñequeras; patines de ruedas; adornos para
árboles de Navidad excepto artículos de iluminación y
golosinas; aparejos de pesca; equipos prensiles; equipos de
presión; equipos para halar; granadas de práctica; pelotas
sanitarias; artículos de belleza; camas sanitarias; instrumentos
sanitarios para balancearse; aletas de natación.

30 Café; té; azúcar; bombones (caramelos); miel;
polvos alimenticios que no sean para uso médico; pan;
artículos de pastelería; preparaciones de cereales; productos
harineros; palomitas de maíz; harina de soja; alimentos
farináceos; helados; sal de cocina; vinagre; condimentos;
levadura; preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
preparaciones para espesar la crema batida.

32 Cerveza; bebidas a base de zumos de fruta sin
alcohol; agua de Seltz; zumos de hortalizas (bebidas); bebidas
a base de coca; bebidas a base de ácido láctico; agua destilada
(bebida); bebidas de sosa; bebidas de legumbres;
preparaciones para hacer bebidas.

33 Extractos de frutas con alcohol; aperitivos; bebidas
destiladas; brandy; extractos alcohólicos; bebidas alcohólicas
(excepto cervezas); bebidas alcohólicas con frutas; curaçao;
alcohol de arroz; vino amarillo.

35 Publicidad; asistencia en la dirección de negocios;
estudios de mercadotecnia; investigaciones comerciales;
relaciones públicas; información comercial; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; gerencia
administrativa de hoteles; agencias de importación-
exportación; subastas; promoción de ventas para terceros;
consultoría en gestión de personal; servicios de relocalización
de empresas; alquiler de máquinas y equipos de oficina;
reproducción de documentos; contabilidad; alquiler de
distribuidores automáticos; búsqueda de patrocinadores.

36 Suscripción de seguros; servicios de financiación;
emisión de bonos de valor; patrocinio financiero; tasación de
obras de arte; agencias inmobiliarias; correduría; garantías;
recaudación de fondos con fines benéficos; servicios
fiduciarios; concesión de préstamos con prenda.

38 Teledifusión; agencias de noticias; transmisión de
mensajes; alquiler de aparatos para el envío de mensajes;
comunicaciones por redes de fibra óptica; transmisión por
satélite; servicios de cartelera electrónica
(telecomunicaciones); servicios de conexión telemática a una
red informática mundial; servicios de teleconferencia.

39 Transporte; embalaje de productos; servicios de
salvamento; transporte marítimo; transporte en automóvil;
transporte por ferrocarril; transporte aéreo; alquiler de
vehículos; camionaje; almacenamiento de mercancías; alquiler
de trajes de buceo; suministro de agua; distribución de
mensajes; agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y
de pensiones); transporte por oleoductos; alquiler de sillas de
ruedas; lanzamiento de satélites para terceros.

41 Educación física; servicios educativos;
organización de concursos (educación o esparcimiento);
organización y dirección de conferencias; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de competiciones deportivas; organización de espectáculos
(servicios de empresarios); servicios de bibliotecas
ambulantes; publicación de libros; publicación en línea de
libros y periódicos electrónicos; suministro de publicaciones
electrónicas en línea no descargables; producción de
películas; producción de programas radiofónicos y televisivos;
entretenimiento televisivo; fotografía; servicios de reporteros;
traducción; microfilmación; recreación; servicios de clubes
(educación y esparcimiento); servicios de salas de juegos;
instrucción gimnástica; facilitación de instalaciones deportivas;
servicios de campos de golf; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); alquiler de equipos de buceo;
alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos; alquiler de
estadios; campamentos de perfeccionamiento deportivo;
cronometraje de eventos deportivos; alquiler de canchas de
tenis; adiestramiento de animales; agencias de modelos para
artistas; organización de loterías; publicación de videocintas;
academias (educación); escuelas de párvulos; internados;
orientación profesional (consejos en cuestión de educación

ode formación); organización y dirección de congresos;
organización y dirección de seminarios; organización y
dirección de talleres de formación; organización de bailes;
organización desfiles de moda con fines recreativos;
publicación de textos que no sean publicitarios; alquiler de
decorados de espectáculos; radios y televisores; producción
de películas de vídeo; alquiler de equipos de audio; montaje de
cintas de vídeo; distribución de películas; diversiones; parques
de atracciones; espectáculos de variedades; presentación de
actuaciones en vivo; información sobre actividades recreativas;
reserva de entradas para espectáculos; servicios de juegos
disponibles en línea a través de una red informática; servicios
de karaoke.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
hoteles; reserva de hoteles; facilitación de terrenos de
camping; alquiler de salas de reunión; residencias de ancianos;
guarderías infantiles (guarderías); albergues para animales;
alquiler de sillas, mesas, mantelería y cristalería; cafés.
(821) CN, 03.01.2008, 6490646.
(821) CN, 03.01.2008, 6490644.
(821) CN, 03.01.2008, 6490643.
(821) CN, 03.01.2008, 6490642.
(821) CN, 03.01.2008, 6490640.
(821) CN, 03.01.2008, 6490658.
(821) CN, 03.01.2008, 6490657.
(821) CN, 03.01.2008, 6490655.
(821) CN, 03.01.2008, 6490653.
(821) CN, 03.01.2008, 6490651.
(821) CN, 03.01.2008, 6490650.
(821) CN, 03.01.2008, 6490649.
(821) CN, 03.01.2008, 6490738.
(821) CN, 03.01.2008, 6490737.
(821) CN, 03.01.2008, 6490735.
(821) CN, 03.01.2008, 6490734.
(821) CN, 03.01.2008, 6490733.
(821) CN, 03.01.2008, 6490731.
(821) CN, 03.01.2008, 6490729.
(821) CN, 03.01.2008, 6490747.
(821) CN, 03.01.2008, 6490746.
(821) CN, 03.01.2008, 6490744.
(821) CN, 03.01.2008, 6490743.
(821) CN, 03.01.2008, 6490741.
(821) CN, 03.01.2008, 6490740.
(821) CN, 03.01.2008, 6490758.
(821) CN, 03.01.2008, 6490756.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.02.2009 1 019 435
(180) 02.02.2019
(732) Fiskifélag Islands

(The Fisheries Association of Iceland)
PO Box 214
IS-202 Kópavogur (IS).
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(842) Non Governmental Organisation, Icelandic Law

(531) 3.9; 26.1.
(566) Islande pêche responsable. / Islanda pesce

responsable.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités culturelles et sportives.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; recreación; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IS, 16.09.2008, 3284.
(822) IS, 03.11.2008, 1113.
(300) IS, 16.09.2008, 3284.
(832) AU, BY, CH, CN, DE, EM, ES, FR, GB, HR, IT, JP,

KR, NO, PT, RU, TR, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.01.2009 1 019 436
(180) 27.01.2019
(732) Ilyin Aleksei Evgenyevitch

35, rue Vorochilova
RU-430000 Saransk, respoublika Mordovia (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 28.5; 29.1.
(561) Delovoj soyouz objedinenie.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(566) Union d'affaire. / Business union. / Unión de trabajo.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; vérification de comptes; bureaux de
placement; expertises en affaires; démonstration de produits;
publicité en ligne sur un réseau informatique; recherches pour
affaires; recrutement de personnel; consultation pour les
questions de personnel; consultation professionnelle d'affaires;
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vente aux enchères; promotion des ventes pour des tiers;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
auditing; employment agencies; efficiency experts;
demonstration of goods; online advertising on a computer
network; research for business purposes; personnel
recruitment; personnel management consultancy;
professional business consulting; auctioneering; sales
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación y exportación; verificación de cuentas; oficinas de
empleo; peritajes comerciales; demostración de productos;
publicidad en línea en una red informática; investigaciones
comerciales; contratación de personal; consultoría en materia
de recursos humanos; consultoría profesional en negocios;
subastas; promoción de ventas (para terceros); servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y
contratación de servicios para empresas de terceros).
(821) RU, 26.02.2008, 2008705246.
(822) RU, 06.11.2008, 363788.
(834) UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.01.2009 1 019 437
(180) 27.01.2019
(732) Chagdarova Indira Valerevna

32-27, rue Babouchkina
RU-670031 Oulan-Oude (RU).

(531) 28.5.
(561) Megaabsolut.
(566) Mega absolut. / Mega absolut. / Mega absoluto.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; vérification de comptes; bureaux de
placement; expertises en affaires; démonstration de produits;
publicité en ligne sur un réseau informatique; recherches pour
affaires; recrutement de personnel; consultation pour les
questions de personnel; consultation professionnelle d'affaires;
vente aux enchères; promotion des ventes pour des tiers;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
auditing; employment agencies; efficiency experts;
demonstration of goods; online advertising on a computer
network; research for business purposes; personnel
recruitment; personnel management consultancy;
professional business consulting; auctioneering; sales
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación y exportación; verificación de cuentas; oficinas de
empleo; peritajes comerciales; demostración de productos;
publicidad en línea en una red informática; investigaciones
comerciales; contratación de personal; consultoría en materia
de recursos humanos; consultoría profesional en negocios;
subastas; promoción de ventas para terceros; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y de
servicios para otras empresas).
(821) RU, 10.04.2008, 2008711059.

(822) RU, 16.09.2008, 359853.
(834) MN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.04.2009 1 019 438
(180) 01.04.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, préparations pour blanchir et autres

substances pour lessiver; produits de nettoyage; produits de
parfumerie, eau de toilette, produits pour après rasage,
cologne, huiles essentielles, déodorants et produits contre la
transpiration, préparations pour le soin des cheveux et du cuir
chevelu; préparations pour soigner les cheveux, shampooing et
produits pour après shampooing; lotions pour les cheveux;
colorant pour les cheveux; préparation pour l'ondulation des
cheveux; dentifrice; bain de douche non pour une utilisation
médicale; préparations de la toilette non-médicinaux;
préparations de bain et de douche; préparations pour le soin de
la peau; huiles, crèmes et lotions pour la peau; préparations de
rasage; dépilatoires; produits de bronzage et de protection
solaire; produits cosmétiques de soin du cuir chevelu et de
beauté; produits de maquillage et de démaquillage; gelée de
pétrole à usage cosmétique; talc; soin des lèvres; ouate,
bâtonnets ouatés; ouate, bâtonnets d'ouates imprégnés; tissus,
serviettes, lingettes cosmétiques; tissus, serviettes, lingettes
cosmétiques préhumidifiées ou imprégnées; masques de
beauté; masques pour le visage; savon médical.

 3 Soaps, bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning preparations; perfumery,
toilet water, aftershave preparations, eau de Cologne,
essential oils, deodorants and antiperspirants, preparations
for the care of the hair and the scalp; hair care preparations,
shampoos and after-shampoo preparations; hair lotions; hair
dyes; hair waving preparations; dentifrice; shower gel, not for
medical use; non-medicinal toiletry preparations; bath and
shower preparations; skin care preparations; oils, creams and
lotions for the skin; shaving preparations; depilatory
preparations; suntanning and sunscreen preparations;
cosmetic preparations for care of the scalp and for beauty;
make-up and make-up removing preparations; petroleum jelly
for cosmetic purposes; talc; lip care [preparations]; cotton
wool, cotton sticks; impregnated cotton wool and cotton sticks;
cosmetic tissues, towels and wipes; moistened or impregnated
cosmetic tissues, towels and wipes; beauty masks; facial
masks; medical soap.

 3 Jabones, preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa; productos de limpieza; productos
de perfumería, aguas de tocador, productos para después del
afeitado, Colonia, aceites esenciales, desodorantes y
productos antitranspirantes, preparaciones para el cuidado del
cabello y del cuero cabelludo; preparaciones para tratamientos
capilares, champús y productos para después del champú;
lociones para el cabello; colorantes para el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; dentífricos; productos
de baño y de ducha que no sean para uso médico;
preparaciones de tocador (no medicinales); preparaciones de
baño y de ducha; preparaciones para el cuidado de la piel;
aceites, cremas y lociones para la piel; preparaciones para el
afeitado; depilatorios; productos bronceadores y de protección
solar; productos cosméticos de belleza y para el cuidado del
cuero cabelludo; productos de maquillaje y de desmaquillaje;
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jalea de petróleo para uso cosmético; talco; tratamientos para
los labios; algodón, bastoncillos de algodón; algodón,
bastoncillos de algodón impregnados; telas, toallitas y paños
cosméticos; telas, toallitas y paños cosméticos húmedos o
impregnados; mascarillas de belleza; mascarillas faciales;
jabones medicinales.
(821) BX, 29.01.2009, 1175074.
(822) BX, 18.02.2009, 858410.
(300) BX, 29.01.2009, 1175074.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, NO, ST, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, CH, HR, IR, KG, MA, ME, MK, RS,

RU, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 23.04.2009 1 019 439
(180) 23.04.2019
(732) Hamilton Bonaduz AG

Via Crusch 8
CH-7402 Bonaduz (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), appareils et instruments
pour la conduite; appareils pour l'enregistrement, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; programmes d'ordinateurs et de logiciels, en
particulier logiciels pour la conduite ou le contrôle de
machines.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, membres et yeux; articles orthopédiques; matériel
de suture.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical purposes, food for babies;
plasters, materials for dressings; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators.

 9 Scientific, photographic, optical, weighing,
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments, apparatus and instruments for controlling;
apparatus for recording, reproducing sound or images;
magnetic recording media, data processing equipment and
computers; software and computer programmes, especially
software used to control or check machines.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments, limbs and eyes; orthopaedic articles; suture
materials.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
ópticos, de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección), aparatos e instrumentos de conducción; aparatos
de grabación, reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas de ordenador y programas
informáticos, en particular programas informáticos de manejo o
control de máquinas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software.
(822) CH, 23.01.2008, 585781.
(832) GB.
(834) AT, CN, DE, ES, FR, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.04.2009 1 019 440
(180) 09.04.2019
(732) HYSALMA Hygiene Sales + Marketing GmbH

Essener Straße 99
46047 Oberhausen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques;
lotions pour les cheveux; produits dépilatoires, notamment
bandes de cire froide dépilatoire pour le corps et le visage, cire
froide avec applicateur à bille, cire chaude; dentifrices;
produits hygiéniques pour femmes (inclus dans cette classe),
notamment mouchoirs et lingettes cosmétiques humides, ouate
et produits ouatés à usage cosmétique, boules d'ouate, tampons
d'ouate, bâtonnets ouatés, boules d'ouate, bandes d'ouate pour
coiffeurs, disques d'ouate démaquillants, tampons d'ouate
empilés.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, excepté
préparations hormonales; produits hygiéniques à usage
médical; substances diététiques à usage médical, emplâtres,
matériels pour pansements; désinfectants; produits
hygiéniques en papier ou en cellulose pour dames, notamment
serviettes hygiéniques, protège-slips, tampons, slips
hygiéniques; serviettes à usage médical; couches pour
incontinents, protections pour langes, serviettes hygiéniques et
couches pour incontinents; coton et produits ouatés seuls ou
combinés à de la cellulose sous forme de coussins absorbants
avec et sans fibres non tissées à usage médical et/ou
hygiénique (inclus dans cette classe); ouate et produits ouatés
à usage médical et/ou hygiénique (inclus dans cette classe),
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notamment boules d'ouate, tampons d'ouate, bâtonnets ouatés,
ouate intime avec et sans parfum, boules d'ouate, rectangles
d'ouate; articles d'hygiène féminine, en particulier serviettes
hygiéniques pour jeunes accouchées, serviettes périodiques,
tampons hygiéniques en papier et/ou cellulose à usage médico-
hygiénique, protège-slips (articles hygiéniques).

16 Produits en papier et/ou cellulose (inclus dans cette
classe); produits en papier (inclus in dans cette classe),
absorbant à usage hygiénique, pour nettoyer ou essuyer,
notamment mouchoirs, papier hygiénique, lingettes
cosmétiques, couches pour bébés, protections pour langes pour
bébés, serviettes pour le visage en papier, mouchoirs en papier.

24 Gant de toilette.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics; hair
lotions; depilatory preparations, in particular cold depilatory
wax strips for the body and face, cold wax with roller-ball
applicator, hot wax; dentifrices; sanitary products for women
(included in this class), particularly wet cosmetic tissues and
wipes, cotton wool and cotton wool products for cosmetic use,
cotton balls, cotton swabs, cotton sticks, cotton balls, cotton
wool strips for hairdressers, make-up removing cotton wool
pads, stacked cotton swabs.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
except hormone preparations; sanitary preparations for
medical use; dietetic substances adapted for medical use,
plasters, materials for dressings; disinfectants; sanitary
products of paper or cellulose for women, particularly
sanitary towels, panty liners, tampons, sanitary panties;
tissues for medical use; incontinence napkins, liners for
babies' napkins, sanitary towels and napkins for people with
incontinence; cotton and cotton wool products either alone or
combined with cellulose in the form of absorbant padding with
or without non-woven fibres for medical and/or sanitary use
(included in this class); cotton wool and cotton wool products
for medical and/or sanitary use (included in this class),
particularly cotton balls, cotton swabs, cotton sticks, perfumed
or unperfumed intimate cotton wool products, cotton balls,
cotton rectangles; feminine hygiene articles, in particular
sanitary towels for new mothers, sanitary towels, sanitary
tampons of paper and/or cellulose for medical and sanitary
use, panty liners (sanitary articles).

16 Goods of paper and/or cellulose (included in this
class); absorbent paper goods (included in this class) for
sanitary use, for cleaning or wiping, particularly tissues, toilet
paper, cosmetic wipes, babies' napkins, liners for babies'
napkins, face towels of paper, paper tissues.

24 Washing mitts.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos; lociones capilares;
productos depilatorios, particularmente bandas de cera fría
depilatoria para el rostro y el cuerpo, cera fría con aplicador de
bolita, cera caliente; dentífricos; productos higiénicos para
damas (comprendidos en esta clase), particularmente
pañuelos y toallitas cosméticas húmedas, algodón y productos
de algodón de uso cosmético, bolas de algodón, compresas de
algodón, bastoncillos de algodón, bolas de algodón, bandas de
algodón de peluquería, discos de algodón desmaquillantes,
bastoncillos de algodón apilados.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, excepto
preparaciones hormonales; productos higiénicos para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico, emplastos,
material para apósitos; desinfectantes; productos higiénicos de
papel o celulosa para damas, en particular toallas higiénicas,
protege-slips, tampones, bragas higiénicas; toallas para uso
médico; pañales para incontinentes, protectores para pañales,
paños higiénicos y pañales para incontinentes; algodón y
productos algodonados solos o combinados con celulosa en
forma de almohadillas absorbentes con o sin fibras sin tejer
para uso médico o higiénico (comprendidos en esta clase);
algodón y productos algodonados para uso médico o higiénico
(comprendidos en esta clase), en particular bolas de algodón,
compresas de algodón, bastoncillos de algodón, algodón para
la higiene íntima con o sin perfume, bolas de algodón,

rectángulos de algodón; artículos de higiene femenina, en
particular toallas higiénicas para jóvenes que acaban de dar a
luz, paños higiénicos, tampones higiénicos de papel o celulosa
para uso médico e higiénico, protege-slips (artículos
higiénicos).

16 Productos de papel o celulosa (comprendidos en
esta clase); productos de papel (comprendidos en esta clase)
absorbentes para uso higiénico, para limpiar o enjugar, en
particular pañuelos, papel higiénico, toallitas cosméticas,
pañales para bebés, protecciones para pañales de bebé,
toallitas para la cara de papel, pañuelos de papel.

24 Guantes de baño.
(822) DE, 30.10.2008, 30 2008 045 242.0/05.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.04.2009 1 019 441
(180) 17.04.2019
(732) Les Fontaines de Jouvence sprl

Loensdelleweg 9
B-3090 Overijse (BE).

(842) SPRL, Belgique
(750) Les Fontaines de Jouvence sprl, Rue de Soignies 344, 

B-7810 MAFFLE (BE).

(531) 2.3; 7.3; 7.5.
(511) NCL(9)

41 Exploitation de piscines (installations sportives);
cours et formation dans le cadre d'activités fournis par des
centres de bien-être.

44 Exploitation de bains à eau chaude et de saunas
dans des centres de bien-être.

41 Providing swimming pool facilities (sports
facilities); courses and training relating to activities provided
by well-being centres.

44 Providing hot baths and sauna facilities in well-
being centres.

41 Explotación de piscinas (instalaciones deportivas);
cursos y formación en el marco de actividades prestadas por
centros de bienestar.

44 Explotación de baños de agua caliente y saunas en
centros de bienestar.
(821) BX, 16.05.2006, 1105450.
(822) BX, 07.09.2006, 806172.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 14.04.2009 1 019 442
(180) 14.04.2019
(732) TALAT KEMAL BE¯ER

Ankara Asfalt> No:309
Bornova - @zmir (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(526) Le déposant ne revendique pas la protection du

symbole R et de l'élément verbal "brake pads" présents
dans la marque. / The applicant wishes to disclaim
protection for the R symbol and the wording "brake
pads" shown in the reproduction of the mark. / "R" y
"brake pads".

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils pour le traitement du bois, du

métal, du verre et des matières plastiques; tours, fraiseuses,
raboteuses, robots (machines); élévateurs pour personnes et
matériel, trottoirs roulants, rampes, ascenseurs, grues, escaliers
roulants, transporteurs à bande, élévateurs, outils et machines
agricoles; instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; moteurs et groupes moteurs autres que pour
véhicules terrestres et leurs parties; moteurs électriques autres
que pour véhicules terrestres, mécanismes de freinage et
segments de freins, freins, sabots et garnitures de frein,
trousses de réparation des freins, coussinets, roulements à
billes ou à rouleaux, crics à crémaillère pour pneus,
alternateurs, générateurs, générateurs électriques, générateurs
solaires, machines pour la peinture, pistolets à peinture,
pistolets et poinçonneuses électriques, pistolets à colle
électriques, pistolets de pulvérisation d'air ou de liquide sous
pression, perceuses à main électriques, scies à chaîne, spirales,
machines à air comprimé, compresseurs, machines à souder,
machines électriques à souder, machines et appareils à
imprimer, machines à fileter et guipeuses, étiqueteuses,
classificateurs, machines pour l'industrie textile, machines à
coudre, pompes autres que parties de machines ou de moteurs,
machines de cuisine électriques servant à hacher, moudre,
broyer, ébarber et émietter, lave-vaisselle, machines à laver,
machines électriques à polir les sols, aspirateurs,
shampouineuses de tapis et leurs sacs, tuyaux et leurs parties.

12 Automobiles, camions, autobus, tracteurs et leurs
parties, bicyclettes, motocyclettes, vélomoteurs et véhicules
équivalents, ainsi que leurs cadres, guidons, ailes, garde-boue,
coffres de véhicules, camions à bennes basculantes, remorques
de tracteur, camions frigorifiques, bennes basculantes, sièges
de véhicules, appuie-tête pour sièges, sièges de sécurité pour
enfants destinés à être installés dans des véhicules, housses
pour sièges de véhicules, housses de véhicules (ajustées,
profilées), stores pare-soleil pour automobiles, signaux de
direction, essuie-glaces pour véhicules, bras d'essuie-glace,
pneumatiques, chambres à air et pneus à chambre à air
incorporée pour véhicules, matériel de réparation de pneus,
rondelles adhésives pour pneus de véhicules, rondelles
adhésives en caoutchouc pour la réparation des chambres à air,
valves de bandages pour véhicules, vitres de véhicules, vitres
de sécurité pour véhicules, rétroviseurs intérieurs et extérieurs

pour véhicules, chaînes antidérapantes, cales, porte-vélo et
porte-ski, sièges pour véhicules, pompes pour regonfler les
pneus, alarmes anti-vol, avertisseurs sonores pour véhicules,
ceintures de sécurité, coussins de sécurité gonflables pour
véhicules, poussettes, fauteuils roulants pour malades, voitures
d'enfant, voitures à bras, chariots à commissions, voitures à
bras à une ou plusieurs roue(s), triporteurs et chariots de
manutention ou de transport de produits ménagers, véhicules
ferroviaires, à savoir locomotives, trains, tramways, wagons;
véhicules aériens de transport, téléphériques, remonte-pentes,
véhicules nautiques et leurs parties (à l'exception de leurs
moteurs), véhicules aériens et leurs parties (à l'exception de
leurs moteurs).

 7 Machine tools to process wood, metal, glass and
plastic materials; lathes, milling machines, planing machines,
robots (machines); elevators for people and material, moving
pavements, ramps, lifts, cranes, moving staircases
(escalators), belt conveyors, elevators, agricultural tools and
machines; agricultural implements other than hand-operated;
engines and motors other than for land vehicles and parts
thereof; electric motors other than for land vehicles, brake
mechanisms and segments, brakes, brake linings and shoes,
brake repair sets, bearings, ball or roller bearings, rack and
pinion jacks for tires, alternators, generators, electrical
generators, solar generators, painting machines, spray guns
for paint, electric punching machines and guns, glue guns
(electric), pressurized air or liquid spray guns, electric hand
drills, chain saws, spirals, compressed air machines,
compressors, welding machines, electric welding machines,
printing machines and apparatus, filling-tapping and covering
machines, labelers, classifiers, machines for the textile
industry, sewing machines, pumps other than parts of
machines or motors, electric kitchen machines used for
chopping, grinding, crushing, trimming and crumbling,
dishwasher machines, washing machines, electric ground
polishing machines, vacuum cleaners, carpet washing
machines and their bags, hoses and parts.

12 Automobiles, trucks, buses, tractors and parts
thereof, bicycles, motorbikes, mopeds and similar vehicles,
and their bodies, handlebars, fenders, mudguards, vehicle
trunks, dump body trunks, tractor trailers, frigorific trunks,
dump bodies, vehicle seats, head supports for seats, safety
seats for children in vehicles, seat covers for vehicles, vehicle
covers (fitted, shaped), sun-blinds adapted for automobiles,
direction signals, windshield wipers for vehicles, wiper arms,
tires, inner tubes and tubeless tires for vehicles, tire-fixing
sets, patches for vehicle tires, adhesive rubber patches for
repairing inner tubes, valves for vehicle tires, windows for
vehicles, safe windows for vehicles, rearview mirrors and side
mirrors for vehicles, tire chains, wedges, bicycle and ski
carriers, saddles for vehicles, tire inflating pumps, anti-theft
alarms, horns for vehicles, safety belts, airbags for vehicles,
strollers, wheelchairs, baby carriages, hand cars, shopping
carts, single or multi-cycle hand cars, carrier tricycles and
household goods handling carts, railway vehicles, namely,
locomotives, trains, tramways, wagon cars; aerial conveyor
vehicles, telpher railways (cable cars), ski lifts, water vehicles
and parts (other than their engines and motors), air vehicles
and parts (other than their engines and motors).

 7 Máquinas herramientas para procesar madera,
metal, vidrio y plástico; tornos, fresadoras, cepilladoras, robots
(máquinas); elevadores para personas y mercancías, cintas
transportadoras de personas, rampas, ascensores, grúas,
escaleras automáticas, transportadores de cinta, elevadores,
herramientas y máquinas agrícolas; instrumentos agrícolas
que no sean accionados manualmente; motores que no sean
para vehículos terrestres y sus partes; motores eléctricos que
no sean para vehículos terrestres, mecanismos y segmentos
de freno, frenos, forros y zapatas de frenos, sets de reparación
de frenos, cojinetes, cojinetes de rodillos o de bolas, gatos de
palanca y de cremallera para neumáticos, alternadores,
generadores, generadores eléctricos, generadores solares,
máquinas de pintar, pistolas para pintar, pistolas y
perforadoras eléctricas, pistolas de cola eléctricas, pistolas de
líquido o aire a presión para pintar, taladros eléctricos de mano,
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sierras de cadena, hélices, máquinas de aire comprimido,
compresores, soldadoras, máquinas eléctricas para soldar,
máquinas y aparatos para imprimir, máquinas de relleno,
roscado y cierre, etiquetadoras, clasificadoras, máquinas para
la industria textil, máquinas de coser, bombas que no sean
partes de máquinas ni de motores, máquinas de cocina
eléctricas para cortar, picar, machacar, desgrasar y
desmenuzar, máquinas lavavajillas, lavadoras, máquinas
eléctricas para pulir suelos, aspiradoras, máquinas para limpiar
alfombras y moquetas y sus partes, bolsas, tubos flexibles.

12 Automóviles, camiones, autobuses, tractores y sus
partes, bicicletas, motocicletas, velomotores y vehículos
similares, y sus carrocerías, manillares, salpicaderos,
guardabarros, maleteros de vehículos, camiones de volquete,
remolques de tractor, camiones frigoríficos, remolques de
volquete, asientos de vehículos, reposacabezas para asientos,
asientos de seguridad infantiles para vehículos, fundas para
asientos de vehículos, fundas para vehículos, parasoles para
automóviles, intermitentes, limpiaparabrisas para vehículos,
brazos de limpiaparabrisas, neumáticos, cámaras de aire y
tubulares para vehículos, juegos de reparación de neumáticos,
parches para neumáticos de vehículos, arandelas adhesivas
de caucho para reparación de cámaras de aire, válvulas para
neumáticos de vehículos, ventanas para vehículos, ventanillas
de seguridad para vehículos, retrovisores y espejos laterales
para vehículos, cadenas de neumáticos, clavetes, portaesquís
y portabicicletas, sillines para vehículos, bombas para inflar
neumáticos, alarmas antirrobo, bocinas para vehículos,
cinturones de seguridad, bolsas de aire (airbags) para
vehículos, coches de niños, sillas de ruedas, carritos de niños,
carritos, carros de la compra, draisinas de ciclo único o
múltiple, motocarros y carritos de mercancías para uso
doméstico, vehículos ferroviarios, a saber, locomotoras,
trenes, tranvías, vagones; vehículos de transporte aéreo,
teleféricos (ferrocarriles suspendidos), remontes (esquí),
vehículos náuticos y sus partes (excepto motores), vehículos
aéreos y sus partes (excepto motores).
(821) TR, 11.02.2009, 2009/06515.
(300) TR, 11.02.2009, 2009/06515.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.04.2009 1 019 443
(180) 16.04.2019
(732) Kongsberg Gruppen ASA

Kirkegårdsveien 45
N-3616 Kongsberg (NO).

(842) Public limited company, Norway

(531) 24.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais;
matériaux composites de pointe, à savoir matériaux

composites en matières plastiques et titane; mécanismes de
séparation et de fixation métalliques, ainsi que mécanismes de
dépliage de buses pour plates-formes et appareils de
lancement.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); parties et
garnitures des produits précités.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels;
appareils photographiques, appareils photographiques sous-
marins de pointe, systèmes photographiques sous-marins;
appareils et instruments de navigation; satellites; transmetteurs
et récepteurs de système de positionnement global (GPS),
système d'identification automatique (SIA); simulateurs,
simulateurs de navigation, simulateurs de capteurs,
simulateurs de navires de forage et de production, simulateurs
de ponts, simulateurs de positionnement dynamique,
simulateurs de salles des machines, simulateurs de grues,
simulateurs de services de trafic maritime, simulateurs de
centrales thermiques, simulateurs de manutention de
marchandises liquides, simulateurs de système mondial de
détresse et de sécurité en mer (SMDSM), simulateurs de
formation maritime; antennes; amplificateurs, jauges,
capteurs, simulateurs de capteurs, capteurs de température,
simulateurs de mouvement en matière de positionnement
dynamique; émetteurs, transpondeurs, échosondeurs, sonars,
émetteurs acoustiques, appareils de télémétrie; systèmes de
positionnement, de géodésie, de navigation et d'automatisation
pour navires marchands, installations en haute mer, pétrolières
et gazières; radios, radios militaires à très haute fréquence
(VHF) [radios multirôles (MRR), radios portatives],
téléphones, stations mobiles portatives, téléviseurs, chargeurs
de batteries, blocs d'alimentation, commutateurs,
multiplexeurs, appareils et instruments de cryptage; radars,
moniteurs, alarmes, matériel informatique et logiciels,
logiciels de distribution flexible d'objets et de messages entre
composants logiciels dans un système informatique; logiciels
de visualisation optimisée en 2D/3D de cartes géographiques,
informations géotactiques, images et sytèmes visuels; cartes
électroniques; stations de ponts dotées de fonctions de
navigation, de commande, de manoeuvre et de
positionnement; équipements de communication; réseaux de
communication mobile; publications électroniques;
publications électroniques téléchargeables; journaux de bord
électroniques; systèmes d'indication de niveau dans des
citernes de ballast et de service; systèmes de contrôle d'armes;
systèmes de technologie spatiale; systèmes de détection de
fuites; systèmes de télévision pour des opérations de plongée;
systèmes de sécurité pour navigateurs; systèmes de navigation;
systèmes de positionnement dynamique; systèmes de
surveillance côtière; systèmes de gestion de la sécurité;
systèmes de surveillance de chemises de cylindres; systèmes
de surveillance acoustique; systèmes de localisation
acoustique; systèmes de cartographie acoustique; systèmes
hydro-acoustiques; systèmes de commande et de contrôle;
systèmes de commande/contrôle pour navires de surface, tels
que frégates, torpilleurs et chasseurs de mines (navires);
systèmes de commande/contrôle pour sous-marins; systèmes
de contrôle/commande pour la défense aérienne (sol-air);
systèmes de commande/contrôle pour l'armée; systèmes de
supervision du fonctionnement des navires; systèmes de
cartographie électronique; systèmes de cartographie des fonds
marins; systèmes d'informations; systèmes de réception de
données, de commande et de traitement d'informations reçues
par des stations terrestres de satellites; appareils de navigation
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par satellite; systèmes de météorologie pour la présentation de
données satellitaires; systèmes de surveillance et de
commande de marchandises; systèmes d'automatisation en
matière de machines et de manutention de marchandises;
systèmes d'automatisation en matière de de gaz naturel liquéfié
(GNL); systèmes de mesurage et de positionnement pour tubes
de forage; systèmes d'identification automatique; systèmes
d'automatisation des procédés pour plates-formes et navires de
haute mer; systèmes de référence des sols en matière de
positionnement dynamique; systèmes de surveillance des
ports; systèmes pour manipuler du matériel de pêche et trouver
du poisson; mécanismes de voyages dans l'espace; réseaux
tactiques de communication mobile; appareils et instruments
mécaniques et électro-optiques pour le secteur des satellites et
du lancement; mécanisme de pointage d'antenne (MPA),
mécanisme d'entraînement du générateur solaire (MEGS),
mécanisme de dépliage, ainsi que dispositifs de commande
électroniques, tous les produits précités étant destinés au
secteur des satellites; instruments optiques pour satellites;
systèmes de capteurs pyro-optiques pour appareils de
lancement, plates-formes de lancement et satellites; parties et
garnitures des produits précités.

12 Appareils de locomotion par terre, par air et par
eau; véhicules, véhicules terrestres, véhicules aériens,
aéronefs, hélicoptères, ballons dirigeables, bateaux, navires,
véhicules nautiques, véhicules sous-marins; véhicules sous-
marins, à savoir torpilleurs antimines; parties et garnitures des
produits précités; tous les produits précités étant également en
matériaux composites.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice; missiles, missiles de frappe navale, missiles
pour cibles maritimes; armes; plates-formes d'armement;
parties et garnitures des produits précités; tous les produits
précités étant également en matériaux composites.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; matières
plastiques extrudées destinées à la transformation; matériaux
composites de pointe, à savoir matériaux composites en
matières plastiques avec des éléments en titane; parties et
garnitures des produits précités.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
matériaux de construction en matériaux composites de pointe,
à savoir matériaux composites en matières plastiques avec des
éléments en titane, utilisés à des fins de construction,
d'édification et de réparation; parties et garnitures des produits
précités.

37 Construction; réparation; services d'installation;
réparation et entretien de véhicules et appareils de locomotion
par terre, air et eau, y compris aéronefs, hélicoptères,
équipements de navigation et de haute mer.

38 Télécommunications; location d'équipements de
télécommunication; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; télécommunication, à savoir envoi et
réception de messages, documents, images et autres données
par transmission électronique: acquisition de données et
diffusion de données satellitaires à des propriétaires de
satellites; mise à disposition de systèmes de communication
pour des applications militaires; transmission d'informations
par radio, télévision et/ou système global de communication
mobile (GSM); communication par satellite; mise à disposition
de lignes de radios à des fins militaires.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; location de véhicules et appareils de locomotion
par terre, par air et par eau; location de combinaisons de
plongée et cloches de plongée.

40 Traitement de matériaux; production/traitement de
matériaux composites.

41 Enseignement, formation, formation par
simulation; location d'appareils photographiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; travaux
d'ingénieurs (expertises); services d'analyses et de recherches
industrielles; dessin industriel; conception, maintenance, mise
à jour, développement de matériel informatique et logiciels;
location de logiciels; services de conseillers techniques dans le

domaine des services relatifs au développement et à la
recherche technique de technologies; services de conseillers en
matière de matériel informatique et logiciels; recherche et
développement de nouveaux produits, étude, recherche et
prospection géologique; exploration sous-marine;
cartographie des fonds marins.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; advanced composite materials, namely,
composite materials made of plastic and titan; metallic
fastening and separation mechanisms and nozzle unfolding
mechanisms for launching apparatuses and platforms.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); parts and fittings for
the aforementioned goods.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
computer software; cameras, advanced underwater cameras,
underwater camera systems; navigational apparatus and
instruments; satellites; global positioning system (GPS),
automated identification system (AIS) senders and receivers;
simulators, navigation simulators, sensor simulators, drilling
and production ship simulators, bridge simulators, dynamic
positioning simulators, engine room simulators, crane
simulators, vessel traffic services simulators, thermal power
plant simulators, liquid cargo handling simulator, global
maritime distress and safety system (GMDSS) simulators,
maritime training simulators; antennas; amplifiers, gauges,
sensors, sensor simulators, temperature sensors, movement
sensors for dynamic positioning; transmitters, transponders,
echo sounders, sonars, pingers, telemetry apparatus; systems
for positioning, surveying, navigation and automation to
merchant vessels, offshore, oil and gas installations; radios,
military very high frequency (VHF) radios [multi role radios
(MRR), portable radios], telephones, portable mobile stations,
televisions, battery chargers, power supplies, switches,
multiplexers, apparatus and instruments for encryption;
radars, monitors, alarms, computer hardware and software,
software for flexible distribution of objects and messages
between software components in a computing system; software
for optimized 2D/3D visualization of maps, geotactical
information, pictures and visual systems; electronic maps;
bridge workstation with navigational, control, maneuvering
and position functions; communication equipment; mobile
communication network; electronic publications;
downloadable electronic publications; electronic logbooks;
system for level gauging in ballast and service tanks; weapon
control system; space technology systems; leak detection
systems; TV systems for diving operations; navigator safety
system; navigation systems; dynamic positioning system;
coastal surveillance systems; safety management systems;
cylinder liner monitoring system; acoustic monitoring
systems; acoustic tracking systems; acoustic mapping system;
hydro acoustic systems; command and control systems;
command/control systems for surface vessels such as frigates,
missile torpedo boats and mine chasing vessels; command/
control systems for submarines; command/control systems for
air defence (ground to air); command/control systems for
army use; vessel performance monitoring system; electronic
mapping system; seabed mapping system; information
systems; systems for data reception, control and processing of
information received at satellite ground stations; satellite
navigation systems; meteorology systems for presentation of
satellite data; cargo monitoring and control system;
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automation systems for cargo handling and machinery;
automation systems for liquefied natural gas (LNG);
measuring and position systems for drill pipes; automatic
identification systems; process automation systems for
platforms and offshore vessels; floor reference systems for
dynamic positioning; harbour surveillance systems; systems
for steering of fishing equipment and searching for fish; space
travel mechanisms; tactic mobile communication networks;
mechanical and electro-optical apparatuses and instruments
for the satellite and launching market; antenna pointing
mechanism (APM), solar array drive mechanism (SADM),
unfolding mechanism as well as steering electronic, all the
afore mentioned goods for the satellite market; optical
instruments for satellites; pyro-optical sensor systems for use
on launching apparatuses, launching platforms and satellites;
parts and fitting for the aforementioned goods.

12 Apparatus for locomotion by land, air and water;
vehicles, land vehicles, air vehicles, aircrafts, helicopters,
airships, boats, ships, water vehicles, underwater vehicles;
underwater vehicles, namely, minesniper; parts and fittings for
the afore mentioned goods; all the aforementioned goods also
made of composite materials.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks; missiles, naval strike missiles, sea target missiles;
weapons; weapon stations; parts and fittings for the
aforementioned goods; all the aforementioned goods also
made of composite materials.

17 Packing, stopping and insulating materials;
plastic in extruded form for use in manufacture; advanced
composite materials, namely, composite materials made of
plastics and party of titanium; parts and fittings for the
aforementioned goods.

19 Building materials (not of metal); building and
construction materials of advanced composite materials,
namely, composite materials made of plastics and partly of
titanium, for use in construction, building and repair; parts
and fittings for the aforementioned goods.

37 Building construction; repair; installation
services; repair and maintenance of vehicles and apparatus
for locomotion by land, air and water including aircrafts,
helicopters, shipping and offshore equipment.

38 Telecommunications; rental of telecommunication
equipment; computer aided transmission of messages and
images; telecommunication in the form of receiving and
sending of messages, documents, pictures and other data via
electronic transmission: data acquisition and delivery of
satellite data to satellite owners; providing communication
systems for military applications; transmission of information
by radio, television and/or global system for mobile
communications (GSM); communications via satellite;
providing military radio lines.

39 Transport; packaging and storage of goods; rental
of vehicles and apparatus for locomotion by land, air and sea;
rental of diving suits and diving bells.

40 Treatment of materials; production/treatment of
composite materials.

41 Education, providing of training, providing
simulation training; rental of cameras.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; engineering; industrial analysis
and research services; industrial design; design, maintenance,
updating, development of computer hardware and software;
rental of computer software; technical consultancy in relation
to services relating to technical research and development of
technologies; consultancy services in the field of computer
hardware and software; research and development of new
products, geological prospecting, surveys and research;
underwater exploration; mapping of the seabed.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales;
productos metálicos no comprendidos en otras clases;

minerales metalíferos; materiales compuestos avanzados, a
saber, materiales compuestos de plástico y titanio;
mecanismos metálicos de cierre y separación y mecanismos
de despliegue de toberas para plataformas y aparatos de
lanzamiento.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
partes y guarniciones de los productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; software; cámaras,
cámaras submarinas con opciones avanzadas, sistemas de
cámaras submarinas; aparatos e instrumentos de navegación;
satélites; sistemas de posicionamiento global (GPS),
transmisores y receptores de sistemas de identificación
automática (AIS); simuladores, simuladores de navegación,
simuladores de sensores, simuladores de naves de perforación
y producción, simuladores de puente, simuladores de
posicionamiento dinámico, simuladores de salas de motores,
simuladores de grúa, simuladores de servicios de tráfico de
naves, simuladores de centrales térmicas, simuladores de
manejo de mercancías líquidas, simuladores del sistema
mundial de socorro y seguridad marítima (GMDSS),
simuladores de entrenamiento marítimo; antenas;
amplificadores, calibradores, sensores, simuladores de
sensores, sensores de temperatura, sensores de movimiento
de posicionamiento dinámico; transmisores, transpondedores,
ecosondas, sonares, dispositivos sonoros de disuasión,
aparatos de telemetría; sistemas geodésicos, de
posicionamiento, navegación y automatización de naves
mercantes, instalaciones petroleras y de gas en alta mar;
aparatos de radio, aparatos de radio militares de muy alta
frecuencia (VHF) (radios multifunción, radios portátiles),
teléfonos, estaciones móviles portátiles, televisores,
cargadores de baterías, generadores eléctricos,
conmutadores, multiplexores, aparatos e instrumentos de
codificación; radares, monitores, alarmas, programas y
equipos informáticos, software para la distribución flexible de
objetos y mensajes entre componentes de software dentro de
un sistema informático; software de visualización optimizada
en 2D y 3D de mapas, información geotáctica, imágenes y
sistemas visuales; mapas electrónicos; estación de puente con
funciones de navegación, control, maniobra y posición;
equipos de comunicaciones; redes de comunicación móviles;
publicaciones electrónicas; publicaciones electrónicas
descargables; registros electrónicos; sistemas de calibración
de nivel de lastres y tanques de servicio; sistemas de control de
armas; sistemas de tecnología espacial; sistemas de detección
de escapes; sistemas de televisión para operaciones de buceo;
sistemas de seguridad de navegación; sistemas de
navegación; sistemas de posicionamiento dinámico; sistemas
de vigilancia costera; sistemas de gestión de seguridad;
sistemas de control de camisas de cilindro; sistemas de
supervisión acústica; sistemas de seguimiento acústico;
sistemas de cartografía sonora; sistemas hidroacústicos;
sistemas de control y mando; sistemas de control y mando de
naves de superficie tales como fragatas, barcos lanzamisiles y
torpedos y naves de cazaminas; sistemas de control y mando
de submarinos; sistemas de control y mando de defensa
antiaérea; sistemas de control y mando para uso militar;
sistemas de supervisión del funcionamiento de naves;
sistemas de cartografía electrónica; sistemas de cartografía
marina; sistemas de información; sistemas de lectura de datos
de satélites en estaciones terrestres; sistemas de navegación
por satélite; sistemas meteorológicos para presentar datos de
satélites; sistemas de supervisión y control de mercancías;
sistemas de automatización de la maquinaria y manipulación
de mercancías; sistemas de automatización para gas natural
licuado; sistemas de medición y posicionamiento para tubos de
perforación; sistemas de identificación automática; sistemas de
automatización de procesos para plataformas y naves en alta
mar; sistemas de referencia terrestre para el posicionamiento
dinámico; sistemas de vigilancia de puertos; sistemas para
manejar equipos de pesca y realizar búsquedas de peces;
mecanismos de viajes espaciales; redes tácticas de
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comunicación móviles; aparatos e instrumentos mecánicos y
electro-ópticos para el mercado de los lanzamientos y los
satélites; mecanismos de orientación de antenas (APM),
controles mecánicos de generadores solares (SADM),
mecanismos extensibles y controles electrónicos, todos estos
productos son para el mercado de satélites; instrumentos
ópticos para satélites; sistemas de sensores termo-ópticos
para aparatos de lanzamiento, plataformas de lanzamiento y
satélites; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea y
acuática; vehículos, vehículos terrestres, vehículos aéreos,
aeronaves, helicópteros, dirigibles, barcos, embarcaciones,
vehículos acuáticos, vehículos subacuáticos; cazaminas de
control remoto (minesniper); partes y guarniciones de los
productos antes mencionados; todos los productos antes
mencionados, asimismo de materiales compuestos.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales; misiles, misiles antibuque,
misiles para blancos marinos; armas; plataformas de
armamento; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados; todos los productos antes mencionados,
asimismo de materiales compuestos.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
compuestos avanzados, a saber, materiales compuestos de
plástico con titanio; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción fabricados con materiales
compuestos avanzados, a saber, materiales compuestos de
plástico con titanio, para construcciones, edificaciones y
reparaciones; partes y guarniciones de los productos antes
mencionados.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; reparación y mantenimiento de
vehículos y aparatos de locomoción terrestre, aérea y acuática,
incluidas aeronaves, helicópteros, barcos y equipos en alta
mar.

38 Telecomunicaciones; alquiler de aparatos de
telecomunicación; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; telecomunicaciones, a saber, envío y
recepción de mensajes, documentos, imágenes y demás datos
a través de transmisiones electrónicas, en particular
adquisición de datos y entrega de datos de un satélite a los
propietarios del satélite; facilitación de sistemas de
comunicación para uso militar; transmisión de información por
radio, televisión y a través del sistema global de
comunicaciones móviles (GSM); comunicación por satélite;
facilitación de líneas de radio para uso militar.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; alquiler de vehículos y aparatos de locomoción
terrestre, aérea y acuática; alquiler de trajes de buceo y
campanas de buzo.

40 Tratamiento de materiales; producción y
tratamiento de materiales compuestos.

41 Educación, formación, formación mediante
simulaciones; alquiler de cámaras.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
ingeniería; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño industrial; diseño, mantenimiento, actualización y
desarrollo de equipos informáticos y de software; alquiler de
software; consultoría técnica sobre servicios relacionados con
la investigación y desarrollo técnico de tecnologías; servicios
de consultoría sobre equipos informáticos y software;
ingeniería; investigación y desarrollo de productos nuevos,
prospecciones, peritajes e investigaciones geológicas;
exploración submarina; servicios de cartografía marina.
(821) NO, 04.03.2009, 200902254.
(822) NO, 20.06.1996, 174441.
(300) NO, 04.03.2009, 200902254.
(832) AU, CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.06.2009 1 019 444
(180) 04.06.2019
(732) Sergej Kuzin

Zeyerova Alej 1125/5
CZ-160 00 Praha 6 (CZ).

(531) 17.2; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Limes à ongles; outils de manucure et de pédicure.
14 Articles de bijouterie naturelle et artificielle.
21 Articles en verre utilitaire et décoratif, y compris

objets artistiques en verre; tous les produits précités compris
dans cette classe.

 8 Nail files; manicure and pedicure tools.
14 Artificial and natural jewelry articles.
21 Glassware for practical and decorative purposes,

including artistic glass pieces; all the aforementioned goods
included in this class.

 8 Limas de uñas; instrumentos de manicura y
pedicura.

14 Artículos de bisutería natural y artificial.
21 Artículos de vidrio útiles y decorativos, incluidos

objetos artísticos de vidrio; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.
(821) CZ, 07.08.2007, 450719.
(822) CZ, 06.02.2008, 295810.
(832) TR.
(834) CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.06.2009 1 019 445
(180) 08.06.2019
(732) AB Cosmetics, s.r.o.

Senecká cesta 23
SK-931 01 Samorín (SK).

(531) 26.4; 26.13.
(511) NCL(9)

 3 Savons; crèmes à usage humain; crèmes
cosmétiques; décolorants à usage cosmétique; produits de
parfumerie; huiles éthérées; cosmétiques et nécessaires de
cosmétique; crayons à usage cosmétique; laits de toilette;
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produits de nettoyage; dépilatoires; désodorisants à usage
personnel (parfumerie); produits de toilette contre la
transpiration; produits de rasage; lotions après-rasage; eau de
Cologne; eaux de toilette; produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau); préparations
cosmétiques pour l'amincissement; produits cosmétiques
anticellulite; préparations cosmétiques pour le bain; sels pour
le bain non à usage médical; laques pour les cheveux;
parfumerie; brillant à lèvres; baumes à lèvres non à usage
médical; laques pour les ongles; produits de maquillage; fards;
lait d'amandes à usage cosmétique; savon d'amandes; huile
d'amandes; masques de beauté; produits de maquillage;
tampons (ouate) à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; nécessaires de cosmétique; lotions capillaires;
produits pour les soins, le nettoyage et la désinfection des dents
et de la bouche; préparations pour polir les prothèses dentaires;
gels pour blanchir les dents; dentifrices et eaux dentifrices y
compris médicinales; préparations (y compris comprimés
effervescents) pour nettoyer et polir les prothèses dentaires;
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; lotions et laits à
usage cosmétique; gels pour la douche; shampooings pour le
corps; produits de toilette; huiles éthérées; huiles essentielles;
shampooings; fixatifs pour les cheveux; baumes pour les
cheveux non à usage médical; lotions toniques pour les
cheveux; brillantines et cires coiffantes; lotions pour les
cheveux; teintures pour cheveux; teintures cosmétiques;
produits pour les soins de la bouche non à usage médical;
préparations contre la transpiration des pieds.

16 Papier d'emballage; cartes de souhaits; livrets;
brochures; feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage; revues (périodiques); étiquettes non en tissu;
photographies; représentations graphiques; dessins;
calendriers de toutes sortes; carton; filtres à café en papier;
livres; boîtes en carton ou en papier; enveloppes en carton ou
en papier pour cosmétiques et pour articles de droguerie;
carton de pâte de bois (papeterie); rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; dépliants en carton ou en matières
plastiques pour enfants; cartes; enveloppes (papeterie);
couvertures (papeterie); images; articles de papeterie;
publications périodiques et non périodiques; prospectus;
écriteaux en papier ou en carton; porte-affiches en papier ou en
carton; reproductions graphiques; matériel publicitaire
imprimé; pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
sacs et sachets en papier ou en matières plastiques; articles
publicitaires en papier ou en matières plastiques compris dans
cette classe, notamment calendriers, tracts, manuels, affiches,
crayons, stylos, agrafes de bureau.

35 Services de publicité; conseils en organisation et
direction des affaires; administration commerciale; activité
commerciale; investigations pour affaires; promotion des
ventes (pour des tiers); relations publiques; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; distribution de matériel publicitaire; services de vente
au détail de produits cités dans les classes 3 et 16 par
l'intermédiaire d'Internet; publicité en ligne sur un réseau
informatique; activités publicitaires; marketing; publication et
mise à jour d'annonces publicitaires; analyse du prix de
revient; diffusion (distribution) d'échantillons; services de
vente au détail de produits cités dans la classe 3 et d'articles
cadeaux, notamment de souvenirs, de confiseries et sucreries,
de paquets-cadeaux, de nécessaires de cosmétique, de miroirs,
de stylos, de porte-plumes, de maillots, de sacs (en papier, en
matières plastiques ou en textile); services de vente au détail de
produits cités dans la classe 3 et d'articles cadeaux, notamment
de souvenirs, de confiseries et sucreries, de paquets-cadeaux,
de nécessaires de cosmétique, de miroirs, de stylos, de porte-
plumes, de maillots, de sacs (en papier, en matières plastiques
ou en textile) par l'intermédiaire d'Internet; services
d'intermédiaire en affaires commerciales de produits cités dans
la classe 3 et d'articles cadeaux; fourniture des services précités
par l'intermédiaire d'Internet.

 3 Soaps; creams for human use; cosmetic creams;
bleaching preparations for cosmetic purposes; perfumery
products; ethereal oils; cosmetics and cosmetic kits; cosmetic

pencils; cleansing milk for toilet purposes; cleaning
preparations; depilatory preparations; deodorants for
personal use; antiperspirants (toiletries); shaving
preparations; after-shave lotions; eau-de-Cologne; toilet
water; sun-tanning preparations (cosmetics); cosmetic
preparations for slimming purposes; anticellulite cosmetics;
cosmetic bath preparations; bath salts, not for medical
purposes; hair spray; perfumery; lip glosses; lip balms, not for
medical purposes; nail varnish; make-up preparations; make-
up; almond milk for cosmetic purposes; almond soap; almond
oil; beauty masks; make-up preparations; cotton wool for
cosmetic purposes; swabs (toiletries); cosmetic kits; lotions
for hair; mouth washes; denture polishes; dental bleaching
gels; dentifrices and dental rinses, also medicinal;
preparations (including effervescent tablets) for cleaning and
polishing dental prostheses; tissues impregnated with
cosmetic lotions; lotions and milks for cosmetic purposes;
shower gels; body shampoos; toiletries; ethereal oils;
essential oils; shampoos; hair fixers; hair balms, not for
medical purposes; tonic lotions for the hair; brilliantines and
hair waxes; hair lotions; hair dyes; cosmetic dyes; mouth
washes, not for medical purposes; preparations for foot
perspiration.

16 Wrapping paper; greeting cards; booklets;
brochures; plastic bubble packs for wrapping; magazines
(periodicals); labels, not of textile; photographs; graphic
representations; graphic prints; calendars of all types;
cardboard; paper coffee filters; books; boxes of cardboard or
paper; envelopes of cardboard or paper for cosmetics and
drugstore products; wood pulp board (stationery); adhesive
tapes for stationery or household purposes; leaflets of
cardboard or of plastics for children; cards; envelopes
(stationery); covers (stationery); pictures; stationery;
periodical and non-periodical publications; prospectuses;
placards of paper or cardboard; advertisement boards of
paper or cardboard; graphic reproductions; printed
advertising material; plastic film for wrapping; bags and
sachets of paper or plastics; advertising products of paper or
plastics included in this class, in particular calendars, leaflets,
manuals (handbooks), posters, pencils, fountain pens, clips for
offices.

35 Advertising; business management and
organisation consultancy; business administration; business
activity; business investigations; sales promotion (for others);
public relations; presentation of goods on communication
media, for retail purposes; direct mail advertising; Internet
retail sale services for the goods listed in classes 3 and 16; on-
line advertising on a computer network; advertising services;
marketing; publication and updating of advertising matter;
cost price analysis; distribution of samples; retail sale services
for products listed in class 3 and gift articles, in particular
souvenirs, confectionery and sugar confectionery, gift
packages, cosmetic kits, mirrors, fountain pens, penholders,
shirts, bags (of paper, plastics or textiles); Internet retail sale
services for products listed in class 3 and gift articles, in
particular souvenirs, confectionery and sugar confectionery,
gift packages, cosmetic kits, mirrors, fountain pens,
penholders, shirts, bags (of paper, plastics or textiles);
business intermediary services for the goods listed in class 3
and gift articles; providing the aforementioned services over
the Internet.

 3 Jabones; cremas para consumo humano; cremas
cosméticas; decolorantes para uso cosmético; productos de
perfumería; aceites etéreos; cosméticos y neceseres de
cosmética; lápices para uso cosmético; leches de tocador;
productos de limpieza; productos depilatorios; desodorantes
para uso personal (perfumería); productos de tocador contra la
transpiración; productos de afeitar; lociones para después de
afeitar; agua de Colonia; aguas de tocador; productos de
protección solar (preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel); preparaciones cosméticas para adelgazar;
productos cosméticos contra la celulitis; preparaciones
cosméticas para el baño; sales de baño que no sean para uso
médico; lacas para el cabello; productos de perfumería; brillos
de labios; bálsamos labiales que no sean para uso médico;
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esmaltes de uñas; productos de maquillaje; maquillajes; leche
de almendras para uso cosmético; jabón de almendras; aceite
de almendras; mascarillas de belleza; productos de maquillaje;
discos de algodón para uso cosmético; bastoncillos de algodón
para uso cosmético; neceseres de cosmética; lociones
capilares; productos para el cuidado, la limpieza y la
desinfección de la cavidad bucal y los dientes; preparaciones
para pulir prótesis dentales; geles para blanquear los dientes;
dentífricos y enjuagues bucales, en particular medicinales;
preparaciones (en particular tabletas efervescentes) para
limpiar y pulir prótesis dentales; servilletas impregnadas de
lociones cosméticas; lociones y leches para uso cosmético;
geles de ducha; champús para el cuerpo; productos de
tocador; aceites etéreos; aceites esenciales; champús; lacas
para el cabello; bálsamos para el cabello que no sean para uso
médico; lociones tónicas para el cabello; brillantinas y ceras
para peinar; lociones capilares; tintes para el cabello; tintes
cosméticos; productos para el cuidado bucal que no sean para
uso médico; preparaciones contra la transpiración de los pies.

16 Papel para embalar; tarjetas de felicitaciones;
libretas; folletos; hojas con burbujas de materias plásticas para
embalar; revistas (publicaciones periódicas); etiquetas que no
sean de tela; fotografías; representaciones gráficas; diseños;
calendarios de todo tipo; artículos de cartón; filtros de café de
papel; libros; cajas de cartón o papel; sobres de cartón o papel
para productos cosméticos y artículos de droguería; cartón de
pasta de madera (papelería); cintas adhesivas de papelería o
para uso doméstico; folletos plegables de cartón o materias
plásticas para niños; tarjetas; sobres (papelería); forros
(papelería); imágenes; artículos de papelería; publicaciones
periódicas y no periódicas; prospectos; rótulos de papel o
cartón; soportes de papel o cartón para afiches;
reproducciones gráficas; material publicitario impreso;
películas de materias plásticas para embalar; sacos y bolsitas
de papel o materias plásticas; artículos publicitarios de papel o
materias plásticas comprendidos en esta clase, a saber,
calendarios, folletos, manuales, carteles, lápices, bolígrafos,
grapas de oficina.

35 Servicios de publicidad; consultoría en materia de
organización y dirección de negocios; administración
comercial; actividades comerciales; investigaciones para
negocios; promoción de ventas (para terceros); relaciones
públicas; presentación de productos en todo tipo de medios de
comunicación para la venta al por menor; distribución de
material publicitario; servicios de venta al por menor de los
productos mencionados en las clases 3 y 16 por Internet;
publicidad en línea por una red informática; actividades
publicitarias; comercialización; publicación y actualización de
anuncios publicitarios; análisis del precio de costo; difusión
(distribución) de muestras; servicios de venta al por menor de
los productos mencionados en la clase 3 y de artículos de
regalo, a saber, recuerdos, artículos de confitería y golosinas,
papel de regalo, neceseres de cosmética, espejos, bolígrafos,
portaplumas, maillots, sacos (de papel, materias plásticas o
textiles); servicios de venta al por menor de los productos
mencionados en la clase 3 y de artículos de regalo, a saber,
recuerdos, artículos de confitería y golosinas, paquetes de
regalo, neceseres de cosmética, espejos, bolígrafos,
portaplumas, maillots, sacos (de papel, materias plásticas o
textiles) por Internet; servicios de intermediario en negocios
comerciales de los productos mencionados en la clase 3 y de
artículos de regalo; prestación de los servicios antes
mencionados por Internet.
(822) SK, 14.01.2009, 223635.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 21.04.2009 1 019 446
(180) 21.04.2019
(732) Ewelina Stepniewska

ul. Radosna 7
PL-05-820 Piastów (PL).

(841) PL
(750) Ewelina Stepniewska, ul Paczkowska 57, PL-04-693 

Warszawa (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

 7 Aspirateurs, mixers, machines à laver, hache-
viande électriques, robots de cuisine, trancheuses.

 9 Dispositifs et outils scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques et électroniques (également destinés à
la téléphonie et à la télégraphie sans fil), photographiques,
cinématographique, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; distributeurs automatiques enclenchés
grâce à l'introduction d'une pièce ou caisses enregistreuses,
calculatrices, extincteurs; postes de télévision, à savoir
moniteurs de télévision, dispositifs d'accord de télévision,
bandes vidéo, lecteurs de bandes vidéo, caméras vidéo,
caméras vidéo à bandes vidéo, magnétoscopes, projecteurs de
vidéos en couleur, sélecteurs de signaux audiovisuels,
appareils de prise de vues à disquettes vidéo pour images
figées, disquettes vidéo pour images figées, lecteurs de
disquettes vidéo pour images figées, disquettes vidéo pour
images figées enregistrées ou vierges; parties constitutives
sonores pour dispositifs hi-fi, à savoir amplificateurs,
syntoniseurs stéréophoniques, lecteurs de disques, lecteurs de
disques compacts, lecteurs de numériques bandes acoustiques,
vidéos numériques, magnétophones à cassettes sans
amplificateur de puissance, haut-parleurs; horloges sonores;
équipements stéréophoniques pour voitures, à savoir
amplificateurs stéréophoniques, syntoniseurs stéréophoniques,
lecteurs de cassettes stéréophoniques, correcteurs graphiques
stéréophoniques, lecteurs de disques compacts, à savoir
lecteurs équipés de dispositifs automatiques de changement de
disques, haut-parleurs de voitures; lecteurs de cassettes, à
savoir lecteurs de cassettes stéréophoniques avec casques
d'écoute, lecteurs de disques compacts portables avec casques
d'écoute, lecteurs automatiques de disques compacts avec
option karaoké (chant simultané), ensembles destinée aux
lecteurs de disques; radios, magnétophones, radiocassettes,
radios-réveils numériques, machines à dicter, lecteurs de cartes
mémoire destinées à l'apprentissage des langues, microphones,
mélangeurs microphoniques, casques d'écoute, parties et
accessoires des produits précités; tous les produits précités
utilisant la technologie sonore numérique; disques, cassettes
audio enregistrées et vierges, bandes audio à bobines
enregistrées et vierges, cassettes vidéo enregistrées et vierges,
disques vidéo enregistrés et vierges, disques compacts
enregistrés et vierges, bandes audio numériques enregistrées et
vierges; ordinateurs personnels, programmes informatiques, à
savoir décodeurs pour le télétexte, systèmes de traitement de
texte, disquettes d'exploitation d'ordinateurs personnels,
leviers de commande sans fil, capteurs pour le raccordement à
des ordinateurs personnels, imprimantes d'ordinateur ou ou
systèmes de traitement de texte; émetteurs-récepteurs,
récepteurs pour communication par satellite, antennes, à savoir
antennes paraboliques pour communication par satellite;
batteries électriques, batteries rechargeables, transducteurs
électriques, transducteurs, transistors, lignes magnétiques;
appareils téléphoniques, à savoir appareils téléphoniques avec
dispositifs de réception de programmes télévisés et téléphones
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de voiture, enregistreurs automatiques à bande pour
téléphones; dispositifs sans fil pour la commande à distance de
dispositifs audio-vidéo; photocopieurs; fers électriques.

11 Sèche cheveux, ventilateurs, fours à micro-ondes,
bouilloires électriques sans fil, réfrigérateurs, infuseurs à café.

 7 Vacuum cleaners, mixers, washing machines,
electric meat mincers, food processors, slicerses.

 9 Devices and tools: scientific, nautical, geodesic,
electric and electronic (also to the cordless telegraphy and the
telephony), photographic, cinematographic, optical, to the
weigh, to measurements, signaling, supervisory (of
inspection), of rescue and to the instruction; automatics
started by throwing of the coin or the badge, cash boxes
registering, calculators, fire-extinguishers; TV sets, namely,
television-monitors, television-tuners, belt-videos, players to
belt-videos, video cameras, video cameras with the belt-video,
video recorders, coloured video projectors, selectors of audio-
visual signals, vision floppy disk cameras of the freeze-frame
image, floppy disk videos of the freeze-frame image, players to
videos floppy disk of the freeze-frame image, recorded and not
recorded video floppy disks of the freeze-frame image; phonic
component parts the Hi-Fi, namely, amplifiers, tuners stereo,
players of records, players of compact discs, players of digital
acoustic tapes, digital videos, cassette recorders without the
amplifier of the power, loud-speakers; acoustic clocks; stereo
equipment to cars, namely, amplifiers stereo, tuners stereo,
stereo cassette players, stereos graphic correctors, players of
compact discs, namely, equipped players into automatic
devices to changes of records, car loud-speakers; cassette
players, namely, stereophonic cassette players with headset,
portable players of compact discs with headset, automatic
players of compact discs with the possibility of the
simultaneous singing, sets to players of plates records; radios,
tape recorders, radio cassette recorders cassette, digital
clock-radios, dictaphones, players of smart cards to the
learning of languages, microphones, microphonic mixers,
headset, parts and accessories to above-products; all above-
products using the digital technology of a sound; records,
recorded and not recorded phonic cassettes, recorded and not
recorded reel-to-reel phonic tapes, recorded and not recorded
video cassettes, recorded and not recorded video records,
recorded and not recorded compact discs, recorded and not
recorded digital phonic tapes; personal computers, computer
programmes, namely, decoders to the teletext, processors of
words, floppy disk devices master to personal computers,
cordless joysticks, pick-ups connecting to the joining of
personal computers, printers for computers or processors of
words; transmitters-receivers, receivers to the satellite
communication, the antennas, namely, dish aerials to the
satellite communication; electric batteries, batteries
rechargeable, electric transducers, transductors, transistors,
magnetic lines; telephone sets, namely, telephone sets with the
possibility of the reception of the television program and
telephones car, belt-automatic registers to telephones;
cordless devices to the remote control for video phonic
devices; photocopiers; electric irons.

11 Hair-dryers, ventilators, microwave ovens,
electric cordless kettles, refrigerators, coffee brewers.

 7 Aspiradores de polvo, batidoras, lavadoras de
ropa, picadoras de carne eléctricas, robots de cocina,
rebanadoras.

 9 Dispositivos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos y electrónicos (también de telegrafía y
telefonía inalámbricas), fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesaje, medición, señalización, control
(inspección), socorro (salvamento) y enseñanza; distribuidores
automáticos accionados por monedas o tarjetas, cajas
registradoras, calculadoras, extintores; televisores, a saber,
monitores, sintonizadores, cintas de vídeo, reproductores de
cintas de vídeo, videocámaras, videocámaras con
reproductoras y grabadoras de cintas de vídeo,
videograbadores, proyectores de vídeo en colores, selectores
de señales audiovisuales, cámaras con disquetes para
imágenes fijas, dispositivos para disquetes con vídeos, con
función de imagen fija, reproductores de disquetes con vídeos,
con función de imagen fija, disquetes grabados o vírgenes con

vídeos e imágenes fijas; componentes de sonido para equipos
de alta fidelidad, a saber, amplificadores, sintonizadores
estereofónicos, reproductores de discos, reproductores de
discos compactos, reproductores de cintas de sonido digitales,
de vídeos digitales, grabadoras de casetes sin amplificador de
potencia, altavoces; relojes con sonido; equipos estereofónicos
para coches, a saber, amplificadores estereofónicos,
sintonizadores estereofónicos, reproductores estereofónicos
de casetes, dispositivos estereofónicos con ecualizador
gráfico, reproductores de discos compactos, a saber, lectores
de CD con cambiador de discos, altavoces para coches;
reproductores de casetes, a saber, reproductores
estereofónicos de casetes con auriculares, reproductores
portátiles de discos compactos con auriculares, reproductores
automáticos de discos compactos con karaoke, tocadiscos;
radios, grabadoras de cinta, radiograbadores para casetes,
radiorrelojes digitales, dictáfonos, reproductores de tarjetas
inteligentes para el aprendizaje de idiomas, micrófonos,
mezcladores para micrófonos, cascos (auriculares), partes y
accesorios de los productos antes mencionados; todos los
productos antes mencionados poseen tecnología sonora
digital; discos acústicos, casetes de audio grabados y
vírgenes, cintas sonoras grabadas y vírgenes, videocasetes
grabados y vírgenes, videocintas grabadas y vírgenes, discos
compactos grabados y vírgenes, cintas de audio digitales
grabadas o vírgenes; ordenadores personales, programas
informáticos, a saber, decodificadores de teletexto,
procesadores de texto, unidades de disquetes para
ordenadores, palancas de mando (joysticks) inalámbricas,
captadores de conexión para ordenadores personales,
impresoras para ordenadores o procesadores de texto;
transceptores, receptores satelitales, antenas, a saber,
parabólicas satelitales; baterías eléctricas, baterías
recargables, transductores eléctricos, transductores,
transistores, líneas magnéticas; teléfonos, a saber, teléfonos
con dispositivos para la recepción de programas de televisión
y teléfonos para coches, contestadores automáticos de cinta;
dispositivos inalámbricos de control remoto para aparatos de
audio y vídeo; fotocopiadoras; planchas eléctricas.

11 Secadores de pelo, ventiladores, hornos de
microondas, hervidores eléctricos inalámbricos, refrigeradores,
cafeteras.
(821) PL, 15.12.2006, 319139.
(822) PL, 13.06.2008, 207400.
(832) EM.
(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.06.2009 1 019 447
(180) 01.06.2019
(732) Berkowitsch Maxime

2 Rollestraat
B-1701 Itterbeek (BE).

(813) EM
(841) BE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
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(591) Noir, blanc, vert, rose, bleu, jaune, rouge et mauve. /
Black, white, green, pink, blue, yellow, red and mauve.
/ Negro, blanco, verde, rosado, azul, amarillo, rojo y
malva.

(571) Un espace avec la silhouette d'un canard et les mots
FASHION DUCK. / A space with the silhouette of a
duck and the words "FASHION DUCK". / La marca
consiste en un la silueta de un pato y las palabras
"FASHION DUCK".

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.
(821) EM, 01.07.2008, 007027188.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.05.2009 1 019 448
(180) 29.05.2019
(732) RCF S.p.A.

Via Raffaello Sanzio, 13
I-42124 REGGIO EMILIA (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 24.17; 27.5.
(571) La marque se compose des caractères TT+, la partie

supérieure de lettres "T" étant coupée de façon oblique.
/ The mark consists of the characters TT+ with the
letters T cut obliquely on the upper part. / La marca
consiste en los caracteres TT+ con un corte oblicuo en
la parte superior de las letras T.

(511) NCL(9)
 9 Enceintes acoustiques, appareils et équipements

électriques et électroniques pour transmissions analogiques,
numériques et optiques; appareils de traitement, régulation ou
diffusion de signaux acoustiques ainsi qu'équipements
audiovisuels correspondants; amplificateurs de son, haut-
parleurs, enregistreurs et lecteurs de bandes magnétiques,
lecteurs de disques compacts et disques acoustiques; supports
de signaux enregistrés; composants et accessoires des produits
précités compris dans cette classe; pièces détachées des
produits précités.

 9 Acoustic boxes, electric and electronic apparatus
and equipment for analogic, digital, optic transmissions;

apparatus for processing and control or distribution of
acoustic signals and audio-visual equipment thereof; sound
amplifiers, loudspeakers, recorders and tape reproducers,
acoustic disc s and compact disc players; memorized signals
supports; components and accessoires for all the items
mentioned above included in this class; spare parts for the
aforementioned goods.

 9 Cajas acústicas, aparatos y equipos eléctricos y
electrónicos para transmisiones analógicas, digitales y ópticas;
dispositivos de procesamiento, control y distribución de
señales sonoras y sus equipos audiovisuales; amplificadores
de sonido, altavoces, grabadoras y reproductores de cintas y
lectores de discos acústicos y discos compactos; soportes de
señales grabadas; componentes y accesorios de todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase;
piezas de recambio para los productos antes mencionados.
(822) IT, 29.05.2009, 1195121.
(300) IT, 29.04.2009, RE2009 C000175.
(831) EG.
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) AM, BY, CH, CU, MD, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.06.2009 1 019 449
(180) 02.06.2019
(732) Smolinski Janusz

Rütistrasse 12d
CH-8134 Adliswil (CH).

(531) 28.3.
(561) Shi bao qiu.
(511) NCL(9)

 9 Casques de protection pour le sport; lunettes de
sport.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
28 Jeux; articles de jeux; articles de gymnastique et de

sport compris dans cette classe; buts pour le sport et filets,
démarcations de terrains de jeux et bandes (articles de sport).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; production, présentation, location et
prêt de films, d'enregistrements de son et de vidéo; production,
présentation, location et prêt de programmes interactifs de
formation et de loisirs (programmes de radio et de télévision),
de CD, CD-ROM et jeux informatiques interactifs; mise à
disposition d'informations en ligne concernant le sport ou des
événements sportifs à partir d'une banque de données
informatiques ou d'Internet ou d'un appareil de communication
électronique sans fil; location et prêt et/ou montage de
programmes de radio ou de télévision mis à disposition par
l'Internet ou par un appareil de communication électronique
sans fil; location et mise à disposition de matériel interactif de
formation ou de divertissement par Internet; mise à disposition
de jeux par l'Internet ou par un appareil de communication
électronique sans fil; prestation de jeux de hasard et de chance
en relation ou concernant le sport.

 9 Protective helmets for sports; sports spectacles.
25 Clothing; footwear; headgear.
28 Games; items for play; gymnastic and sporting

articles included in this class; goals for sport and nets, limits
for playing fields and strips (sporting articles).
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41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; production, presentation, rental and
lending of films, sound and video recordings; production,
presentation, rental and lending of interactive training and
leisure programmes (radio and television programmes), CDs,
CD-ROMs and interactive computer games; provision of
online information concerning sport and sports events from a
computer databank, via the Internet or a wireless electronic
communications apparatus; rental and lending and/or
production of radio or television programmes made available
by Internet or by a wireless electronic communications
apparatus; rental and provision of interactive training or
entertainment material via the Internet; provision of games via
the Internet or a wireless communications apparatus;
provision of games of chance in connection with or concerning
sport.

 9 Cascos protectores para deportes; gafas de
deporte.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

28 Juegos; artículos de juego; artículos de gimnasia y
de deporte comprendidos en esta clase; porterías o canastas
para el deporte y redes, señales de demarcación de terrenos
de juego y cintas (artículos de deporte).

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción, presentación, alquiler y
préstamo de películas, de grabaciones de sonido y video;
producción, presentación, alquiler y préstamo de programas
interactivos de formación y de ocio (programas de radio y
televisión), de CD, CD-ROM y juegos de ordenador
interactivos; suministro de información en línea sobre deportes
o eventos deportivos desde un banco de datos informático,
Internet o un aparato de comunicación inalámbrica; alquiler y
préstamo o montaje de programas de radio o televisión
accesibles por Internet o desde un aparato de comunicación
inalámbrica; alquiler y puesta a disposición de material
interactivo de formación o de esparcimiento por Internet;
puesta a disposición de juegos por Internet o por un aparato de
comunicación inalámbrica; prestación de juegos de azar
relacionados con el deporte.
(822) CH, 06.01.2009, 587007.
(300) CH, 06.01.2009, 587007.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.06.2009 1 019 450
(180) 05.06.2019
(732) Siemens Schweiz AG

Albisriederstrasse 245
CH-8047 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Siemens AG, CT NM, P.O. Box 22 16 34, 80506 

München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements de commande, de surveillance et de

régulation pour installations de chauffage, de ventilation et de
climatisation; appareils de contrôle pour installations de
chauffage/combustion (dans la mesure où ils ne font pas partie
d'autres classes); contrôleur de flammes; ordinateurs et
logiciels pour ordinateurs pour la commande, la surveillance,
la régulation et l'exploitation d'installations de combustion.

 9 Controlling, monitoring and regulating equipment
for heating, ventilating and air conditioning installations;

checking apparatus for heating/combustion installations
(insofar as they are not included in other classes); flame
control equipment; computers and computer software for
controlling, monitoring, regulating and operating combustion
installations.

 9 Equipos de control, vigilancia y regulación para
instalaciones de calefacción, de ventilación y de climatización;
aparatos de control para instalaciones de calefacción/
combustión (no comprendidos en otras clases); controladores
de llama; computadoras y software para el control, la vigilancia,
la regulación y la explotación de instalaciones de combustión.
(822) CH, 16.12.2008, 581296.
(300) CH, 16.12.2008, 581296.
(832) DK, FI, GB, KR, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU, SI.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.05.2009 1 019 451
(180) 25.05.2019
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL

(SOCIETE ANONYME)
4 place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Coffrets à bijoux non en métaux précieux.
16 Papier, carton, papeterie; matériel d'instruction ou

d'enseignement (à l'exception des appareils); produits de
l'imprimerie, publications, périodiques, imprimés, et
catalogues de vente par correspondance et à distance
notamment dans le domaine des articles textiles et/ou du linge
de maison, de table et de bain, du mobilier, des articles de
décoration; publications, périodiques, imprimés, catalogues et
plus généralement produits de l'imprimerie, notamment dans le
domaine de la finance, de la banque, du crédit et de l'assurance;
cartes codées et/ou plastifiées non magnétiques à usage
commercial et/ou financier, cartes de fidélité codées et/ou
plastifiées non magnétiques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; tableaux
d'affichage, décorations en matières plastiques pour aliments,
pièces d'ameublement, anneaux de rideaux, appliques murales
décoratives non en matières textiles, appuie-têtes, armoires à
pharmacie, objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques, baguettes d'encadrement, bambou, pailles pour la
dégustation des boissons, bouchons de bouteilles, bouchons de
liège, casiers à bouteilles, boîtes aux lettres (ni en métal ni en
maçonnerie), boîtes en bois ou en matières plastiques, bustes
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, parcs pour
bébé, caisses non métalliques, porte-chapeaux, cintres pour
vêtements, figures en cire.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction), vaisselle de
table; figurines décoratives en porcelaine, faïence et verre;
arrosoirs, boîtes à biscuits, boîtes à casse-croûte, boîtes à pain,
boîtes à savon, boîtes à thé, carafes; cloches à beurre; cloches
à fromage; coupes à fruits; boîtes en verre, bonbonnières,
bouteilles, brûle-parfums, candélabres (chandeliers), services
de table, plats, moules à gâteaux, services à épices, bocaux,
bols, services à café, services à thé, saladiers, soucoupes;
nécessaires de toilette; nécessaires pour pique-nique; vases;
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poubelles; casseroles; objets d'arts en porcelaine, en terre cuite
ou en verre; tire-bouchons; bougeoirs; ouvre-bouteilles; porte-
couteaux pour la table; étendoirs à linge; porte-cartes de
menus; porte-savon; porte-serviettes.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement), linge de lit, linge de maison,
linge de table non en papier, linge ouvré, tapis de billard,
canevas pour la tapisserie ou la broderie, housse de protection
pour les meubles.

25 Vêtements (habillement), chaussures (autres
qu'orthopédiques), chapellerie, bandanas (foulards), bandeaux
pour la tête (habillement), bretelles, ceintures et ceintures
porte-monnaie (habillement), cravates, doublures
confectionnées (parties de vêtements), écharpes, étoles
(fourrures), foulards, châles, fourrures (vêtements), gants
(habillement, peignoirs, costumes de bain et de plage, lingerie
de corps, sous-vêtements.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, communications publicitaires et
promotionnelles, études de marché, recherche de marché,
expertises en affaires, recueil de données dans un fichier
central, gestion de fichiers informatiques, prévisions
économiques, promotion de ventes pour des tiers, relations
publiques, publicité radiophonique, publicité télévisée,
publication de textes publicitaires, courrier publicitaire,
diffusion d'annonces publicitaires, mise à jour de
documentation publicitaire, regroupement (à l'exception de
leur transport) pour le compte de tiers d'articles textiles et/ou
linge de maison, de table et de bain, de mobilier, d'articles de
décoration, dans un catalogue général de vente par
correspondance ou à distance de marchandises, sur un site
Internet, sur tout autre forme de média électronique de
communication ou en boutiques; services fournis/rendus dans
le cadre de commerce de détail de produits vendus à distance
(et notamment par correspondance) à savoir articles textiles et/
ou linge de maison, de table, et de bain, mobilier, articles de
décoration; ces services permettant aux consommateurs
d'examiner et d'acheter ces marchandises commodément au
moyen d'un catalogue de vente par correspondance, d'un site
de vente à distance, ou d'un blog; organisation administrative
de transport, livraison, distribution, tri, acheminement et
entreposage de marchandises et colis.

36 Services financiers, affaires monétaires, services
de crédit, émission de chèques de voyages et de lettres de
crédit, services financiers permettant les facilités de paiement,
agence de recouvrement de créances, conseils de gestion
financière, de recherche et d'obtention de prêts financiers;
services de financement de crédit et de prêt d'argent
renouvelables, liés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou
d'un chéquier; crédits et prêts à renouvellement automatique,
associés ou non à l'usage d'une carte bancaire ou d'un chéquier;
crédit-bail; services de cartes de crédit; placement de fonds;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
services d'épargne; crédit bail, épargne, estimations
financières et fiscales; services d'assurance et de réassurance
en tous domaines; assurances sur des services de crédit, caisses
de prévoyance, courtage en assurances; consultation en
matière d'assurances et financière; opérations monétaires,
courtage en bourse; services d'assurances et de finances par
téléphone.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
communication audiovisuelle à savoir communication par des
techniques utilisant le son et/ou l'image, communication
télégraphique, radiophonique et téléphonique; transmission
d'information par des voies télématiques, audiovisuelles,
téléphoniques et serveur vocal; messageries informatiques,
électroniques, téléphoniques, télématiques; services de
transmission d'informations par voie télématique, transmission
d'informations contenues dans une banque de données;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet; services de
radiotéléphonie mobile; transmission et diffusion, assistée par
ordinateur ou non et par tout moyen de télécommunication et
réseaux, et plus particulièrement sur téléphones portables

d'images fixes ou animées, de messages et de données,
d'informations financières et/ou dans le domaine de
l'assurance; services de téléchargement et de diffusion par tout
moyen de télécommunication et réseaux d'images fixes ou
animées, jeux, textes, vidéos, graphiques, messages et toutes
autres données pour terminaux de télécommunication fixes et
mobiles, développement d'applications pour services audiotel,
SMS, WAP, dans le domaine de la finance et de l'assurance;
transmission d'information sur des réseaux informatiques
mondiaux de télécommunication dits Internet notamment dans
le domaine des articles textiles et/ou du linge de maison, de
table et de bain, du mobilier, des articles de décoration;
fourniture d'accès à un forum de discussion en ligne ou
téléphonique permettant la transmission de messages entre des
utilisateurs d'ordinateurs; services de forum de discussion
téléphonique en ligne (à savoir "blog", "chat"); services de
mise en relations entre personnes physiques par Internet ou
téléphone mobile, notamment dans le domaine des articles
textiles et/ou du linge de maison, de table et de bain, du
mobilier, des articles de décoration; service de courrier
électronique, de messagerie électronique, informatique et de
diffusion d'informations par voie électronique, notamment
pour les réseaux de communication locale (blog, mobiles,
mobiles 3G) et mondiale (de type Internet, à savoir utilisation
sous Internet Protocol) ou à accès privé ou réservé (de type
Intranet) notamment dans le domaine des articles textiles et/ou
du linge de maison, de table et de bain, du mobilier, des articles
de décoration.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

14 Jewellery cases, not of precious metal.
16 Paper, cardboard, stationery; instructional and

teaching material (except apparatus); printed goods, printed
publications, periodicals, printed matter and mail-order and
distance selling catalogues particularly in the field of textile
goods and/or household linen, table linen and bath linen,
furniture, decorations; printed publications, periodicals,
printed matter, catalogues and more generally printed goods,
particularly in the field of finance, banking, credit and
insurance; encoded and/or plastic-coated non-magnetic cards
for commercial and/or financial use, encoded and/or plastic-
coated non-magnetic loyalty cards.

20 Furniture, mirrors, picture frames; display
boards, decorations of plastic for foodstuffs, furnishings,
curtain rings, decorative wall plaques, not of textile, head-
rests, medicine cabinets, works of art of wood, wax, plaster or
plastic, picture frame brackets, bamboo, drinking straws,
bottle stoppers, corks, bottle racks, letter boxes (not of metal
or masonry), cases of wood or plastic, busts of wood, wax,
plaster or plastic, playpens for babies, bins, not of metal, hat
stands, coat hangers, wax figures.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal, nor coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass), tableware; decorative
figurines of porcelain, earthenware and glass; watering cans,
cookie jars, lunch boxes, bread bins, soap boxes, tea caddies,
decanters; butter-dish covers; cheese-dish covers; fruit cups;
boxes of glass, candy boxes, bottles, perfume burners,
candelabra (candlesticks), table sets, dishes, cake moulds,
spice sets, glass jars, bowls, coffee sets, tea sets, salad bowls,
saucers; toilet cases; fitted picnic baskets; vases; dustbins;
saucepans; works of art of porcelain, terra-cotta or glass;
corkscrews; candlesticks; bottle openers; knife rests for the
table; drying racks for washing; menu card holders; soap
holders; napkin holders.

24 Textiles; bed and table covers; bath linen (except
clothing), bed linen, household linen, table linen not of paper,
diapered linen, billiard cloths, canvas for tapestry or
embroidery, covers (loose) for furniture.

25 Clothing, footwear (other than orthopaedic),
headgear, bandanas (neckerchiefs), headbands (clothing),
braces, belts and money belts (clothing), neckties, ready-made
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linings (clothing accessories), sashes for wear, fur stoles,
scarves, shawls, furs (clothing), gloves (clothing), dressing
gowns, beach- and swimwear, underclothing, underwear.

35 Advertising, business management, business
administration, advertising and promotional communications,
marketing studies, marketing research, efficiency experts,
compilation of information into computer databases, computer
file management, economic forecasting, sales promotion for
others, public relations, radio advertising, television
advertising, publication of advertising texts, advertising
mailing, dissemination of advertising matter, updating of
advertising material, bringing together for the benefit of others
of textile goods and/or household linen, table linen and bath
linen, furniture, decorations (excluding the transport thereof)
in a general catalogue for the mail order or distance selling of
goods, on an Internet website, on all other kinds of electronic
communication media or in stores; services provided/rendered
in connection with the retail trade of goods sold remotely (and
particularly by mail order) namely textile goods and/or
household linen, table linen, and bath linen, furniture,
decorations; such services allowing consumers to
conveniently examine and buy these goods by means of a mail-
order catalogue, a distance-selling site or a blog;
administrative organization for the transportation, delivery,
distribution, sorting, carriage and storage of goods and
parcels.

36 Financial services, monetary affairs, credit
services, issue of travellers' cheques and letters of credit,
financial services providing payment facilities, debt collection
agencies, consulting in the fields of financial management and
of seeking and obtaining financial loans; revolving credit
financing and money-lending services, with or without the use
of a bank card or cheque book; automatically renewed credits
and loans, whether connected with the use of a bank card or
cheque book or not; hire-purchase financing; credit card
services; capital investments; financial evaluations
(insurance, banking, real estate); savings services; hire
purchase financing, savings banks, financial and fiscal
evaluations; insurance and reinsurance services in all sectors;
insurance for credit services, savings banks, insurance
brokerage; financial and insurance consulting; monetary
operations, securities brokerage; insurance and financial
services by telephone.

38 Communication via computer terminals;
audiovisual communication namely communication via
technologies using sound and/or image, communication by
telegram, radio and telephone; transmission of information by
data communication, by audiovisual means, by telephone and
voice server; computer, electronic, telephone and data
communications based messaging systems; information
transmission services via data communications means,
transmission of information stored in a data bank;
transmission of information on worldwide computer
telecommunication networks - that is, the Internet; cellular
telephone communication services; dissemination and
transmission, whether computer-aided or not, and by all
telecommunications media and all networks, and more
specifically via mobile telephones, of still or animated images,
messages and data, financial information and/or information
on insurance; services for downloading and dissemination, by
all telecommunications media and all networks, of still or
animated images, games, texts, videos, graphics, messages
and data of all other kinds for fixed and mobile
telecommunications terminals, application development, for
premium-rate telephone services and for SMS and WAP
services, in the field of finance and insurance; transmission of
information on worldwide computer telecommunication
networks - the Internet - particularly in the field of textile
goods and/or household linen, table linen and bath linen,
furniture, decorations; provision of access to a discussion
forum either online or by telephone allowing the transmission
of messages between computer users; online telephone
discussion forum services (namely blogs and chat); Internet or
mobile telephone based networking services, particularly in

the field of textile goods and/or household linen, table linen
and bath linen, furniture, decorations; e-mail services,
electronic and computer-based messaging services and
electronic dissemination of information, particularly for local
communication networks (blogs, mobiles, 3G mobiles) and
worldwide communication networks (such as the Internet,
namely use thereof under Internet Protocol) or private or
restricted access networks (such as intranets), particularly in
the field of textile goods and/or household linen, table linen
and bath linen, furniture, decorations.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

14 Joyeros que no sean de metales preciosos.
16 Papel, cartón, artículos de papelería; material de

instrucción o material didáctico (excepto aparatos); productos
de imprenta, publicaciones, periódicos, impresos, catálogos de
venta por correspondencia y a distancia, especialmente en los
ámbitos de artículos textiles, ropa de casa, de mesa y de baño,
muebles, artículos de decoración; periódicos, impresos,
catálogos y más generalmente productos de imprenta, en
particular en los ámbitos de finanzas, banca, créditos y
seguros; tarjetas codificadas y plastificadas no magnéticas
para uso comercial y financiero, tarjetas de fidelidad
codificadas y plastificadas no magnéticas.

20 Muebles, espejos, marcos; tablones de anuncios,
decoraciones de materias plásticas para alimentos, piezas de
mobiliario, anillas de cortinas, apliques murales decorativos
que no sean de materias textiles, cabeceras (muebles),
botiquines (armarios para medicinas), objetos de arte de
madera, cera, yeso o materias plásticas, listones para marcos,
bambú, pajillas para beber, tapones de botellas, tapones de
corcho, botelleros (muebles), buzones (no metálicos ni de
obra) de madera o materias plásticas, bustos de madera, cera,
yeso o materias plásticas, corralitos para bebés, cajas no
metálicas, percheros para sombreros, perchas para prendas
de vestir, figuras de cera.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (no de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar
cepillos; instrumentos de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción),
servicios de mesa (vajilla); estatuillas decorativas de
porcelana, loza y cristal; regaderas, cajas para galletas,
portaviandas, cajas para el pan, cajas para jabones, cajas para
té, decantadores; campanas para mantequilla; campanas para
queso; copas para fruta; cajas de cristal, bomboneras, botellas,
quemadores de perfume, candelabros, servicios de mesa,
platos, moldes para tortas, juegos de especieros, frascos,
boles, servicios de café, servicios de té, ensaladeras, platillos;
neceseres de tocador; cestas de picnic con vajilla; jarrones;
cubos de basura; cacerolas; objetos de arte de porcelana,
terracota o cristal; sacacorchos; candeleros; abrebotellas;
portacuchillos (servicio de mesa); tendederos de ropa;
portamenús; jaboneras; servilleteros.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; ropa de baño
(excepto prendas de vestir), ropa de cama, ropa de casa, ropa
de mesa que no sea de papel, telas adamascadas, tapetes de
billar, cañamazo para tapicería o bordado, fundas para
muebles.

25 Prendas de vestir, calzado (excepto calzado
ortopédico), artículos de sombrerería, bandanas (fulares),
bandas para la cabeza (prendas de vestir), tirantes, cinturones
y cinturones monedero (prendas de vestir), corbatas, forros
confeccionados (partes de prendas de vestir), fajas (bandas),
estolas (pieles), fulares, chales, pieles (prendas de vestir),
guantes (prendas de vestir), batas (saltos de cama), trajes de
baño y ropa de playa, lencería, ropa interior.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, comunicaciones publicitarias o
promocionales, estudios de mercado, investigación de
mercados, peritajes comerciales, compilación de datos en
bases de datos informáticas, gestión de archivos informáticos,
previsiones económicas, promoción de ventas para terceros,
relaciones públicas, publicidad radiofónica, publicidad
televisiva, publicación de textos publicitarios, correo
publicitario, difusión de anuncios publicitarios, actualización de
documentación publicitaria, reagrupamiento (excepto su
transporte) por cuenta de terceros de artículos textiles y ropa
de casa, de mesa y de baño, muebles, artículos de decoración,
en un catálogo general de venta por correspondencia o a
distancia de productos, en un sitio Internet, en cualquier otro
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tipo de medios electrónicos de comunicación o tiendas;
servicios prestados en el marco de la venta al por menor de
productos vendidos a distancia (especialmente por
correspondencia), a saber, artículos textiles y ropa de casa, de
mesa y de baño, muebles, artículos de decoración; estos
servicios permiten a los consumidores examinar y comprar
estos productos a su conveniencia mediante un catálogo de
venta por correspondencia, un sitio de venta a distancia, o un
blog; organización administrativa de transporte, entrega,
distribución, clasificación, envío y depósito de mercancías y
paquetes.

36 Servicios financieros, operaciones monetarias,
servicios crediticios, emisión de cheques de viaje y cartas de
crédito, servicios financieros para instrumentos de pago,
agencias de cobro de deudas, asesoramiento en materia de
gestión financiera, búsqueda y obtención de préstamos
financieros; servicios de financiación de crédito y de préstamo
de fondos renovables, relacionados o no con la utilización de
tarjetas bancarias o cheques; créditos y préstamos renovables
automáticamente, relacionados o no con la utilización de
tarjetas bancarias o cheques; arrendamiento financiero;
servicios de tarjetas de crédito; inversión de fondos;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
servicios de ahorro; contrato de leasing, ahorro, valoraciones
financieras y fiscales; servicios de seguros y reaseguros en
todo tipo de ámbitos; seguros para servicios crediticios, cajas
de ahorro, corretaje de seguros; consultoría en seguros y
finanzas; operaciones monetarias, corretaje en bolsa; servicios
de seguros y finanzas por teléfono.

38 Comunicaciones por terminales de ordenador;
comunicaciones audiovisuales, a saber comunicaciones
mediante tecnología audio y video, comunicaciones
telegráficas, radiofónicas y telefónicas; transmisión de
información por vía telemática, audiovisual, telefónica y
servidor vocal; mensajería informática, electrónica, telefónica,
telemática; servicios de transmisión de información por vía
telemática, transmisión de información contenida en una base
de datos; transmisión de información por redes informáticas
mundiales, llamadas Internet; servicios de radiotelefonía móvil;
transmisión y difusión, asistida por ordenador o no y por todo
tipo de medios de telecomunicaciones y redes, especialmente
por teléfonos móviles, de imágenes fijas o animadas, mensajes
y datos, información financiera y de seguros; servicios de
descarga y difusión por todo tipo de medios y redes de
telecomunicaciones, de imágenes fijas o animadas, juegos,
textos, videos, gráficos, mensajes y cualquier otro tipo de datos
por terminales de telecomunicaciones fijas o móviles, creación
de aplicaciones para servicios audiotel, SMS, WAP, en los
ámbitos de finanzas y seguros; transmisión de información por
redes informáticas mundiales de telecomunicaciones llamadas
Internet, en particular en el ámbito de artículos textiles y ropa
de casa, de mesa y de baño, muebles, artículos de decoración;
prestación de acceso a foros de discusión en línea que
permiten a los usuarios de ordenadores enviarse mensajes
entre sí; servicios de foros de discusión telefónicos en línea
(llamados blog o chat); servicios de creación de relaciones
entre personas físicas por Internet o teléfono móvil, en
particular en el ámbito de artículos textiles y ropa de casa, de
mesa y de baño, muebles, artículos de decoración; servicios de
correo electrónico, mensajería electrónica, informática y
difusión de información por vía electrónica, en particular para
las redes de comunicaciones locales (blog, móviles, móviles
3G) y mundiales (de tipo Internet, es decir que usan los
protocolos Internet) o de acceso privado (de tipo redes
internas), en particular en el ámbito de artículos textiles y ropa
de casa, de mesa y de baño, muebles, artículos de decoración.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(821) FR, 09.04.2009, 093642925.
(300) FR, 09.04.2009, 093642925.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.06.2009 1 019 452
(180) 16.06.2019
(732) Peter Berger

Sihlbruggstrasse 140
Postfach 2259
CH-6342 Baar (CH).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); plástico de
embalaje no comprendido en otras clases; caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.
(822) CH, 16.04.2009, 587318.
(300) CH, 16.04.2009, 587318.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.06.2009 1 019 453
(180) 09.06.2019
(732) Equisa AG

Rütistrasse 4
CH-9469 Haag (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; dispositifs de
transport et de manutention en métal (conteneurs), palettes de
transport en métal.

16 Papier, carton et produits en ces matières
notamment pour des emballages, non compris dans d'autres
classes; produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; articles de bureau; films pour
emballages, matières plastiques pour l'emballage, non
comprises dans d'autres classes.

20 Emballages en bois, dispositifs de transport et de
manutention non métalliques (conteneurs), palettes non
métalliques.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; goods of common metal not included in other
classes; transport devices and handling devices of metal
(containers), transport pallets of metal.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials namely for packaging, not included in other classes;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
office requisites; packaging film, plastic materials for
packaging, not included in other classes.

20 Wooden packaging materials, transport devices
and handling devices not of metal (containers), pallets not of
metal.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; dispositivos de transporte y de
manipulación metálicos (contenedores), paletas de transporte
metálicas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias para
embalaje, no comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; material de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; artículos de oficina; películas para embalaje,
materias plásticas para embalaje, no comprendidas en otras
clases.

20 Embalajes de madera, dispositivos de transporte y
de manipulación no metálicos (contenedores), paletas no
metálicas.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(822) CH, 19.01.2009, 586614.
(300) CH, 19.01.2009, 586614.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.06.2009 1 019 454
(180) 17.06.2019
(732) Hanhart AG

Hauptstrasse 17
CH-8253 Diessenhofen (CH).

(842) Société anonyme (SA); joint stock corporation, Suisse;
Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Horlogerie et instruments chronométriques;

montres-bracelets; chronomètres à arrêt; chronographes
(montres); chronomètres; bracelets de montres; étuis pour
l'horlogerie; bijouterie, joaillerie, pierres précieuses; métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué non compris dans d'autres classes.

14 Timepieces and chronometric instruments;
wristwatches; stopwatches; chronographs (watches);
chronometers; watch bands; cases for clock and
watchmaking; jewellery, precious stones; precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith
not included in other classes.

14 Artículos de relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera; cronómetros; cronógrafos
(relojes de pulsera); cronómetros; pulseras de reloj; estuches
para artículos de relojería; artículos de bisutería, artículos de
joyería, piedras preciosas; metales preciosos y sus aleaciones,
así como artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases.
(822) CH, 17.12.2008, 582403.
(300) CH, 17.12.2008, 582403, classe 14 priorité limitée à:

Bracelets de montres; étuis pour l'horlogerie; bijouterie,
joaillerie, pierres précieuses; métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué non
compris dans d'autres classes / class 14 priority limited
to:  Watch bands; cases for clock and watchmaking;
jewellery, precious stones; precious metals and their
alloys and goods in precious metals or coated therewith
not included in other classes / clase 14 prioridad
limitada a:  Pulseras de reloj; estuches para artículos de
relojería; artículos de bisutería, artículos de joyería,
piedras preciosas; metales preciosos y sus aleaciones,
así como artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases.

(831) EG.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

OM, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, LV, MC, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK,
UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.06.2009 1 019 455
(180) 22.06.2019
(732) BCM-Care AG

Untere Bahnhofstrasse 25
CH-8340 Hinwil (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour lessiver; savons; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
serviettes et lingettes imprégnées et rafraîchissantes.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour la santé; produits hygiéniques pour la
médecine; emplâtres, désinfectants; produits pour éloigner les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Preparations for laundry use; soaps; perfumery,

essential oils, cosmetics, hair lotions; moist and refreshing
towels and wipes.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for health purposes; sanitary
preparations for medical purposes; plasters, disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para lavar; jabones; productos de

perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
toallitas y pañitos húmedos y refrescantes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios así como
preparaciones para la salud; productos higiénicos para la
medicina; emplastos, desinfectantes; productos para
ahuyentar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 26.11.2007, 565213.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.06.2009 1 019 456
(180) 17.06.2019
(732) ILAND green technologies SA

route de la Gare 36
CH-2012 Auvernier (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; accumulateurs électriques, appareils pour
la recharge des accumulateurs électriques, batteries
électriques, conducteurs électriques, piles solaires, cellules
photovoltaïques, chargeurs photovoltaïques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, logiciels; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils et installations d'éclairage, lampes d'éclairage,
lampes électriques, lampes de poche; ampoules électriques,
tubes de lampes; capteurs solaires, collecteurs solaires, fours
solaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherche et
développement de nouveaux produits; essai de matériaux;
étude de projets techniques, ingénierie; dessin industriel;
conception et développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electric accumulators, chargers for
electric batteries, electric batteries, electric conductors, solar
batteries, photovoltaic cells, photovoltaic chargers; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, computer software;
extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lighting apparatus and installations,
lamps, electric lamps, pocketlamps; electric light bulbs, lamp
chimneys; solar sensors, solar collectors, solar furnaces.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; research and development; material
testing; technical project studies, engineering; industrial
design; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; acumuladores
eléctricos, aparatos de recarga para acumuladores eléctricos,
baterías eléctricas, conductores eléctricos, pilas solares,
células fotovoltaicas, cargadores fotovoltaicos; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores, software;
extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
aparatos e instalaciones de alumbrado, lámparas de
alumbrado, lámparas eléctricas, linternas; bombillas eléctricas,
tubos de lámparas; captadores solares, colectores solares,
hornos solares.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; investigación y
desarrollo de nuevos productos; prueba de materiales; estudio
de proyectos técnicos, trabajos de ingenieros; diseño
industrial; diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software.
(822) CH, 22.12.2008, 581402.
(300) CH, 22.12.2008, 581402.
(831) DZ.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CN, MA, MC, RU.
(527) US.
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(851) JP, TR, US. - La liste est limitée aux classes 9 et 11. /
The list is limited to classes 9 and 11. - Lista limitada a
las clases 9 y 11.

La classe 42 est supprimée. / Class 42 is deleted. / Se suprime
la clase 42.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.05.2009 1 019 457
(180) 25.05.2019
(732) Joint Stock Company "INTECO"

d. 5, Nikitskiy per.
RU-125009 Moscow (RU).

(842) Joint Stock Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 29.1.
(591) Bleu, bleu foncé et bleu clair. / Blue, dark-blue and

light-blue. / Azul, azul oscuro y azul claro.
(511) NCL(9)

35 Abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers; agences d'import-export; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; analyse de
prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; facturation; démonstration de
produits; transcription; sondages d'opinion; études de marché;
informations commerciales; prestation de conseils et services
d'informations d'ordre commercial à l'attention des
consommateurs (espace-conseil pour consommateurs);
investigations pour affaires; recherches de marchés;
recrutement de personnel; services de conseillers en gestion et
organisation d'affaires commerciales; services de conseillers
en gestion du personnel; services de conseillers en
organisation d'entreprise; services de conseillers en gestion
d'entreprise; services de conseillers professionnels aux
entreprises; services de mise en page à des fins publicitaires;
direction professionnelle des affaires artistiques; services de
coupures de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; services de secrétariat; services de
sténographie; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à
la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de marchandises
sur des supports de communication à des fins de vente au
détail; prévisions économiques; vente aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; location de machines et

appareils de bureau; location de tranches horaires publicitaires
sur des supports de communication; location de matériel
publicitaire; location de distributeurs automatiques; location
de photocopieurs; publication de textes publicitaires; services
de dactylographie; publicité radiophonique; affichage
publicitaire; distribution d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires; rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; compilation de statistiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques; établissement de
déclarations fiscales; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; sélection du personnel par le
biais de tests psychologiques; gestion commerciale d'hôtels;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; relations publiques; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; services de
délocalisation d'entreprises; services de comparaison des prix;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); services
d'externalisation (assistance commerciale); services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; services de
photocopie; services d'experts en productivité.

36 Agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; agences immobilières; courtage en douane; analyse
financière; location d'exploitations agricoles; crédit-bail;
financement d'opérations de location-vente; épargne; agences
de logement (propriétés immobilières); recouvrement de
loyers; émission de chèques de voyage; émission de cartes de
crédit; émission de bons de valeur; investissements de
capitaux; placement de fonds; informations en matière
d'assurances; informations financières; opérations de
compensation (change); chambres de compensation; services
de conseillers en assurance; services de conseillers financiers;
cote en Bourse; services (financiers) de liquidation
commerciale; courtage; gestion financière; opérations de
change; services de cartes de débit; services de cartes de crédit;
banque à domicile; affacturage; organisation de collectes;
estimation d'antiquités; estimation de bijoux; estimation de
timbres; estimations immobilières; estimation numismatique;
estimation d'objets d'art; estimations financières (assurances,
banques, biens immobiliers); évaluation de coûts de réparation
(estimations financières); transfert électronique de fonds;
cautions; garanties; services de cautionnement; courtage de
valeurs mobilières; courtage d'actions et obligations; services
d'agents immobiliers; courtage de biens immobiliers; courtage
d'assurance; prêts (financement); prêt sur nantissement; prêt
sur gage; vérification des chèques; collectes de bienfaisance;
crédit-bail immobilier; location de bureaux (immobilier);
location d'appartements; location de logements en bâtiments
collectifs; parrainage financier; opérations bancaires
hypothécaires; prêts à tempérament; assurance contre les
accidents; assurance contre l'incendie; assurance maladie;
assurances; assurance sur la vie; assurance maritime; gérance
d'immeubles; gestion immobilière; actuariat; opérations
bancaires; services de caisses de paiement de retraites; services
fiduciaires; fidéicommis; fonds communs de placement;
services de financement; dépôt en coffres-forts; dépôt de
valeurs; estimations fiscales; expertises fiscales.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité (construction); services d'étanchéité (bâtiment);
repassage du linge; pressage à vapeur de vêtements;
désinfection; dératisation; extraction minière; services de
recharge de cartouches d'encre (toner); aiguisage de couteaux;
services d'isolation; informations en matière de réparations;
informations en matière de construction; pose de briques;
rivetage; travaux de vernissage; rétamage; montage
d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers; lavage
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d'automobiles; lavage de véhicules à moteur; nettoyage de
fenêtres; lavage de véhicules; rembourrage de meubles;
supervision de travaux de construction; rénovation de
vêtements; traitement contre la rouille; traitement préventif
contre la rouille pour véhicules; entretien et réparation de
chambres fortes; entretien de véhicules; pose de papiers peints;
travaux de tapissiers; peinture ou réparation d'enseignes;
nettoyage d'édifices (surface extérieure); lustrage de véhicules;
location de balayeuses automotrices; location de machines à
nettoyer; location de machines de chantier; location de
bulldozers; location de grues (machines de chantier); location
d'excavateurs; travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de
couverture de toits; travaux de peinture; réparation sous-
marine; travaux d'ébénisterie (réparation); travaux de plâtrerie;
exploitation de carrières; réparation de serrures; réparation de
parapluies; réparation de parasols; entretien et réparation de
véhicules à moteur; entretien et réparation de brûleurs;
réparation et entretien de projecteurs de cinéma; entretien et
réparation d'avions; entretien et réparation de coffres-forts;
horlogerie (entretien et réparation); réparation de
capitonnages; réparation de pompes; travaux de cordonnerie;
réparation de costumes; raccommodage; réparation de
véhicules; réparation d'appareils photographiques; restauration
de mobilier; restauration d'instruments de musique;
restauration d'oeuvres d'art; graissage de véhicules; démolition
de constructions; construction et réparation d'entrepôts;
stations-service (remplissage en carburant et entretien);
lessivage; lavage du linge; blanchissage du linge; installation
et entretien de pipelines; construction de môles; construction
sous-marine; construction de ports; construction d'usines;
construction de stands de foire et de magasins; construction;
construction navale; nettoyage de bâtiments (ménage);
nettoyage de routes; destruction des animaux nuisibles (hors
contexte agricole); services d'enneigement artificiel;
installation de portes et fenêtres; installation et réparation de
dispositifs d'irrigation; installation et réparation d'ascenseurs;
installation et réparation de monte-charges; installation et
réparation de chauffage; installation et réparation de dispositifs
d'alarme en cas de vol; installation et réparation de fourneaux;
installation et réparation de téléphones; installation et
réparation d'appareils de climatisation; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas d'incendie;
installation et réparation d'appareils de réfrigération;
installation et réparation d'appareils électriques; installation
d'équipements de cuisines; installation, entretien et réparation
de matériel informatique; installation, entretien et réparation
d'appareils et machines de bureau; installation, entretien et
réparation de machines; déparasitage d'installations
électriques; entretien de piscines; entretien de mobilier;
ramonage de cheminées; nettoyage et réparation de
chaudières; nettoyage d'habits; ponçage; sablage; nettoyage à
sec; nettoyage de véhicules; nettoyage de couches; entretien,
nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage et
réparation des fourrures.

42 Analyses pour l'implantation de systèmes
informatiques; analyse chimique; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; reconstitution de bases de
données; services de graphiste; services de protection contre
les virus informatiques; étude de projets techniques; travaux
d'ingénieurs (expertises); installation de logiciels; services
d'informations météorologiques; services d'informations
météorologiques; essai de matériaux, essai de textiles;
recherches bactériologiques; recherche biologique; recherches
géologiques; recherches en matière de protection de
l'environnement; recherche en cosmétiques; recherches en
mécanique; physique (recherche); recherche dans le domaine
de la chimie; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; analyse pour l'exploitation de
gisements pétrolifères; exploration sous-marine; recherche
technique; étalonnage (mesurage); services de consultant
informatique; services de consultant en logiciels
informatiques; conseil architectural; sondage de puits de
pétrole; contrôle de qualité; contrôle technique automobile;
arpentage; services de modélistes; mise à jour de logiciels;

expertises géologiques; expertises de gisements pétrolifères;
maintenance de logiciels; décoration intérieure; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; urbanisme; fourniture de moteurs de
recherche pour l'internet; conversion de données et de
programmes informatiques (autre que conversion physique);
conception de systèmes informatiques; location de serveurs
web; services de location d'ordinateurs; location de logiciels
informatiques; prospection géologique; prospection pétrolière;
hébergement de sites informatiques (sites Web); duplication de
programmes informatiques; établissement de plans
(construction); élaboration de logiciels; ensemencement de
nuages; conseils en matière d'économie d'énergie; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; programmation des
ordinateurs, services de dessin industriel; stylisme (esthétique
industrielle); services de chimistes; conception du
conditionnement; conception du conditionnement; travaux
d'ingénieurs (expertises).

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; marketing research; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; layout services for
advertising purposes; business management of performing
artists; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; evaluation of wool; payroll
preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; outdoor advertising; distribution of
samples; dissemination of advertising matter; writing of
publicity texts; advertising; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television commercials;
document reproduction; compilation of statistics; compilation
of information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; hire-purchase financing; lease-purchase
financing; savings banks; accommodation bureaux
(apartments); rent collection; issuing of travellers' checks
(cheques); issuance of credit cards; issue of tokens of value;
capital investments; fund investments; insurance information;
financial information; clearing, financial; clearing-houses,
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financial; insurance consultancy; financial consultancy; stock
exchange quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewellery
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); repair costs evaluation (financial
appraisal); electronic funds transfer; bail-bonding;
guarantees; surety services; securities brokerage; stocks and
bonds brokerage; housing agents; real estate brokers;
insurance brokerage; loans (financing); lending against
security; pawn brokerage; check (cheque) verification;
charitable fund raising; leasing of real estate; rental of offices
(real estate); renting of apartments; renting of flats; financial
sponsorship; mortgage banking; installment loans; accident
insurance underwriting; fire insurance underwriting; health
insurance underwriting; insurance underwriting; life
insurance underwriting; marine insurance underwriting;
apartment house management; real estate management;
actuarial services; banking; retirement payment services;
fiduciary; trusteeship; mutual funds; financing services; safe
deposit services; deposits of valuables; fiscal assessments;
fiscal valuations.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires (tyres); vulcanization of tires (tyres)
(repair); building sealing; damp-proofing (building); linen
ironing; pressing of clothing; disinfecting; rat exterminating;
mining extraction; refilling of toner cartridges; knife
sharpening; building insulating; repair information;
construction information; bricklaying; riveting; varnishing;
re-tinning; scaffolding; road paving; car wash; motor vehicle
wash; window cleaning; vehicle wash; upholstering; building
construction supervision; renovation of clothing; rust
proofing; anti-rust treatment for vehicles; strong-room
maintenance and repair; vehicle maintenance; paper hanging;
wallpapering; painting or repair of signs; cleaning of
buildings (exterior surface); vehicle polishing; rental of road
sweeping machines; rental of cleaning machines; rental of
construction equipment; rental of bulldozers; rental of cranes
(construction equipment); rental of excavators; plumbing;
masonry; roofing services; painting, interior and exterior;
underwater repair; cabinet making (repair); plastering;
quarrying services; repair of security locks; umbrella repair;
parasol repair; motor vehicle maintenance and repair; burner
maintenance and repair; film projector repair and
maintenance; airplane maintenance and repair; safe
maintenance and repair; clock and watch repair; upholstery
repair; pump repair; shoe repair; clothing repair; mending
clothing; vehicle repair; photographic apparatus repair;
furniture restoration; restoration of musical instruments;
restoration of works of art; vehicle lubrication (greasing);
demolition of buildings; warehouse construction and repair;
vehicle service stations (refueling and maintenance); washing;
washing of linen; laundering; pipeline construction and
maintenance; pier breakwater building; underwater
construction; harbour construction; factory construction;
building of fair stalls and shops; construction; shipbuilding;
cleaning of buildings (interior); street cleaning; vermin
exterminating, other than for agriculture; artificial snow-
making services; installation of doors and windows; irrigation
devices installation and repair; elevator installation and
repair; lift installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; telephone installation and
repair; air conditioning apparatus installation and repair; fire
alarm installation and repair; freezing equipment installation
and repair; electric appliance installation and repair; kitchen
equipment installation; installation, maintenance and repair
of computer hardware; office machines and equipment
installation, maintenance and repair; machinery installation,
maintenance and repair; interference suppression in electrical

apparatus; swimming-pool maintenance; furniture
maintenance; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
cleaning of clothing; pumicing; sanding; dry cleaning; vehicle
cleaning; diaper cleaning; leather care, cleaning and repair;
fur care, cleaning and repair.

42 Computer systems analysis; chemical analysis;
architecture; authenticating works of art; recovery of
computer data; graphic arts designing; computer virus
protection services; technical project studies; engineering;
installation of computer software; meteorological
information; weather forecasting; material testing, textile
testing; bacteriological research; biological research;
geological research; research in the field of environmental
protection; cosmetic research; mechanical research; physics
(research); chemical research; research and development for
others; analysis for oil-field exploitation; underwater
exploration; technical research; calibration (measuring);
consultancy in the field of computer hardware; computer
software consultancy; architectural consultation; oil-well
testing; quality control; vehicle roadworthiness testing; land
surveying; dress designing; updating of computer software;
geological surveys; oil-field surveys; maintenance of
computer software; design of interior decor; conversion of
data or documents from physical to electronic media; urban
planning; providing search engines for the Internet; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); computer system design; rental of Web servers;
computer rental; rental of computer software; geological
prospecting; oil prospecting; hosting computer sites (Web
sites); duplication of computer programs; construction
drafting; computer software design; cloud seeding;
consultancy in the field of energy-saving; creating and
maintaining Web sites for others; computer programming,
industrial design; styling (industrial design); chemistry
services; packaging design services; packaging design;
surveying.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; verificación
de cuentas; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; demostración de
productos; transcripción de comunicaciones; sondeos de
opinión; estudio de mercados; información sobre negocios;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
investigación comercial; búsqueda de mercados; selección de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en recursos humanos; consultoría en organización
de negocios; consultoría en dirección de negocios; consultoría
profesional en negocios; servicios de composición de página
con fines publicitarios; dirección profesional de negocios
artísticos; servicios de comunicados de prensa; actualización
de documentación publicitaria; tratamiento de textos; servicios
de secretariado; servicios de taquigrafía; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
suscripción a periódicos para terceros; organización de ferias
con fines comerciales o publicitarios; decoración de
escaparates; valoración de negocios comerciales; valoración
de la madera en pie; valoración de lanas; preparación de
nóminas; búsqueda de información en archivos informáticos
para terceros; búsqueda de patrocinadores; asistencia en la
dirección de negocios; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
previsiones económicas; ventas en pública subasta; promoción
de ventas para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
máquinas expendedoras; alquiler de fotocopiadoras;
publicación de textos publicitarios; servicios de dactilografía;
publicidad radiofónica; publicidad callejera; distribución de
muestras; difusión de anuncios publicitarios; redacción de
textos publicitarios; publicidad; publicidad a través de una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; reproducción de documentos; recopilación de
estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; informes sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
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declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuentas;
correo publicitario; tests psicotécnicos para la selección de
personal; gerencia administrativa de hoteles; gestión comercial
de licencias de productos y servicios para terceros; tramitación
administrativa de pedidos de compra; relaciones públicas;
servicios de modelos para publicidad o promoción de ventas;
servicios de reubicación para empresas; servicios de
comparación de precios; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); servicios de externalización (asesoramiento
comercial); servicios de contestador automático para
abonados ausentes; reproducción heliográfica; peritajes
comerciales.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
agencias inmobiliarias; agencias de aduanas; análisis
financiero; arrendamiento d explotaciones agrícolas;
arrendamiento con opción de compra (leasing); arrendamiento
financiero; cajas de ahorro; agencias de alquiler (propiedades
inmobiliarias); cobro de alquileres; emisión de cheques de
viaje; emisión de tarjetas de crédito; emisión de bonos de valor;
inversión de capital; inversión de fondos; información en
materia de seguros; información financiera; operaciones de
cámara de compensación (clearing); cámaras de
compensación (clearing); consultoría en materia de seguros;
consultoría financiera; cotizaciones en bolsa; servicios de
liquidación de empresas, (finanzas); corretaje; administración
financiera; operaciones de cambio; servicios de tarjetas de
débito; servicios de tarjetas de crédito; banca a distancia;
descuento de facturas (factoraje); organización de colectas;
tasación de antigüedades; tasación de joyas; tasación
filatélica; tasaciones inmobiliarias; tasación numismática;
tasaciones de obras de arte; evaluación financiera (seguros,
bancos, bienes inmuebles); estimación de costos de
reparación; transferencia electrónica de fondos; cauciones;
garantías; cauciones (garantías); corretaje en bolsa; corretaje
de acciones y bonos; agentes inmobiliarios; corretaje de bienes
inmuebles; corretaje de seguros; préstamos (financiación);
préstamos prendarios; préstamos pignoraticios; verificación de
cheques; recaudación de fondos de beneficencia;
arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de oficinas
(bienes inmuebles); alquiler de apartamentos; alquiler de
apartamentos; patrocinio financiero; servicios de banco
hipotecario; préstamos a plazos; suscripción de seguros contra
accidentes; suscripción de seguros contra incendios;
suscripción de seguros médicos; suscripción de seguros;
suscripción de seguros de vida; suscripción de seguros
marítimos; administración de inmuebles; administración de
bienes inmuebles; servicios actuariales; actividades bancarias;
servicios de pagos de jubilaciones; servicios fiduciarios;
fideicomiso; fondos mutuos de inversión; servicios de
financiación; servicios de depósito en cajas de seguridad;
depósito de valores; estimaciones fiscales; valoraciones
fiscales.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);
impermeabilización de construcciones; impermeabilización de
construcciones; planchado de ropa; planchado a vapor de
prendas de vestir; desinfección; desratización; extracción
minera; recarga de cartuchos de tóner; afilado de cuchillos;
servicios de aislamiento (construcción); información sobre
reparaciones; información sobre construcciones; colocación de
ladrillos (albañilería); remache; trabajos de barnizado;
restañado; montaje de andamios; pavimentación de carreteras;
lavado de coches; lavado de automóviles; limpieza de
ventanas; lavado de vehículos; acolchado de muebles;
supervisión (dirección) de obras de construcción; renovación
de prendas de vestir; tratamiento contra la herrumbre;
tratamiento antioxidante para vehículos; mantenimiento y
reparación de cámaras blindadas; mantenimiento de
vehículos; colocación de papel pintado; colocación de papel
pintado; pintura o reparación de letreros (rótulos); limpieza de
edificios (fachadas); pulido de vehículos; alquiler de máquinas
barredoras; alquiler de máquinas de limpieza; alquiler de
máquinas de construcción; alquiler de bulldozers; alquiler de
grúas (máquinas de construcción); alquiler de excavadoras;
trabajos de fontanería; albañilería; servicios de techado;
trabajos de pintura para interiores y exteriores; reparación
submarina; trabajos de ebanistería (reparación); trabajos de
yesería; explotación de canteras; reparación de cerraduras;
reparación de paraguas; reparación de sombrillas;

mantenimiento y reparación de automóviles; mantenimiento y
reparación de quemadores; reparación y mantenimiento de
proyectores de cine; mantenimiento y reparación de aviones;
mantenimiento y reparación de cajas fuertes; servicios de
relojería (mantenimiento y reparación); reparación de
tapicerías; reparación de bombas; servicios de zapatería;
compostura de prendas de vestir; arreglo de ropa; asistencia
en caso de avería de vehículos (reparación); reparación de
aparatos fotográficos; restauración de mobiliario; restauración
de instrumentos musicales; restauración de obras de arte;
engrase de vehículos; demolición de construcciones;
instalación y reparación de almacenes (depósitos); estaciones
de servicio (reabastecimiento de carburante y mantenimiento);
lavado; lavado de ropa; servicios de lavandería; instalación y
mantenimiento de oleoductos; construcción de rompeolas;
construcción submarina; construcción de puertos; construcción
de fábricas; construcción de puestos de feria y de tiendas;
construcción; construcción naval; limpieza de edificios
(interiores); limpieza vial; exterminación de animales dañinos
que no sea en el ámbito agrícola; servicios de nevado artificial;
instalación de puertas y ventanas; instalación y reparación de
dispositivos de riego; instalación y reparación de ascensores;
instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de sistemas de calefacción; instalación y reparación
de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; equipamiento de cocinas; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; mantenimiento de
piscinas; conservación de muebles; deshollinado de
chimeneas; limpieza y reparación de calderas; limpieza de
prendas de vestir; pulido; enarenado; limpieza en seco;
limpieza de vehículos; limpieza de pañales; mantenimiento,
limpieza y reparación del cuero; mantenimiento, limpieza y
reparación de pieles.

42 Análisis de sistemas informáticos; análisis químico;
arquitectura; autenticación de obras de arte; recuperación de
bases de datos; diseño de artes gráficas; servicios de
protección antivirus (informática); estudio de proyectos
técnicos; ingeniería; instalación de software; información
meteorológica; pronósticos meteorológicos; ensayo de
materiales, ensayo de textiles; investigación bacteriológica;
investigación biológica; investigación geológica; investigación
en materia de protección ambiental; investigación en
cosmetología; investigación en mecánica; investigación en
física; investigación química; investigación y desarrollo para
terceros; análisis para la explotación de yacimientos
petrolíferos; exploración submarina; investigación técnica;
calibración (medición); consultoría en hardware; consultoría en
software; asesoramiento en arquitectura; control de pozos de
petróleo; control de calidad; inspección técnica de vehículos;
agrimensura (topografía); diseño de moda; actualización de
software; peritajes geológicos; peritajes de yacimientos
petrolíferos; mantenimiento de software; decoración de
interiores; conversión de datos o documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; planificación urbana; provisión
de motores de búsqueda para Internet; conversión de datos y
programas informáticos, excepto conversión física; diseño de
sistemas informáticos; alquiler de servidores web; alquiler de
ordenadores; alquiler de software; prospección geológica;
prospección petrolífera; alojamiento de sitios informáticos
(sitios web); duplicación de programas informáticos;
elaboración de planos para la construcción; diseño de
software; siembra de nubes; consultoría en hardware; creación
y mantenimiento de sitios web para terceros; programación de
ordenadores, diseño industrial; estilismo (diseño industrial);
servicios de química; servicios de diseñadores de embalajes;
diseño de embalajes; peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) RU, 25.05.2009, 379937.
(300) RU, 29.12.2008, 2008740174.
(831) KZ.
(834) UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 019 458
(180) 26.06.2019
(732) Labatec-Pharma S.A.

31, Rue du Cardinal-Journet
CH-1217 Meyrin (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, y compris préparations

pharmaceutiques, chimico-pharmaceutiques et hygiéniques;
drogues pharmaceutiques; produits pharmaceutiques, produits
vétérinaires; produits hygiéniques pour la médecine;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

 5 Medicines, including pharmaceutical
preparations, chemico-pharmaceutical preparations and
sanitary preparations; pharmaceutical drugs; pharmaceutical
preparations, veterinary preparations; sanitary preparations
for medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides, herbicides.

 5 Medicamentos, incluidas las preparaciones
farmacéuticas, químico-farmacéuticas e higiénicas; drogas
farmacéuticas; productos farmacéuticos, productos
veterinarios; productos higiénicos para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 02.02.2009, 588162.
(300) CH, 02.02.2009, 588162.
(831) DZ, EG, SD.
(832) BH, OM.
(834) MA, SY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.06.2009 1 019 459
(180) 29.06.2019
(732) M. Andrea Caputo

Chemin du Casard 7
CH-1023 Crissier (CH).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles comestibles, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;

miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à
rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils, edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flours and preparations made from
cereals, bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, chocolate, azúcar, arroz, tapioca,
sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) CH, 23.03.2009, 588098.
(300) CH, 23.03.2009, 588098.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 01.07.2009 1 019 460
(180) 01.07.2019
(732) EMBASSY JEWEL AG

2, Grendelstrasse
CH-6004 Luzern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) EMBASSY JEWEL AG, c/o Natascha Tsalas-Fornier, 

8B, Chemin des Couleuvres, CH-1295 Tannay (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Faire du luxe une affaire personnelle.
(511) NCL(9)

35 Publicité; marketing; services de publicité et
promotion; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation d'événements culturels;
organisation d'expositions à but culturel ou éducatif.

42 Services d'architecte, de design d'intérieur et de
décoration d'intérieur.

35 Advertising; marketing; advertising and
promotion services; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organisation of cultural
events; organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes.

42 Architects' services, interior design and interior
decoration services.

35 Publicidad; marketing; servicios de publicidad y
promoción; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
organización de acontecimientos culturales; organización de
exposiciones culturales o educativas.

42 Servicios de arquitectura, diseño de interiores y
decoración de interiores.
(822) CH, 23.02.2009, 588206.
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(300) CH, 23.02.2009, 588206.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 13.05.2009 1 019 461
(180) 13.05.2019
(732) Cenarion Information Systems GmbH

Mariahilfer Straße 176
A-1150 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 26.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Création, exploitation, mise à jour et maintenance
de bases de données informatiques; mise à disposition de
travailleurs temporaires; réalisation d'analyses de prix de
revient; informations/conseils sur des questions commerciales;
services de conseillers dans le domaine de l'administration
commerciale; services de conseillers dans le domaine de
l'entreprenariat/de la gestion; services d'achats pour des tiers
(achats de produits et services pour d'autres entreprises);
exploitation d'agences d'importation-exportation; services de
conseillers commerciaux; tenue de comptabilité; vérification
comptable; travaux de bureau; administration de données par
ordinateur; services de vente au détail par le biais d'Internet
dans les domaines suivants: produits électriques et
électroniques, supports de stockage de sons, d'images et de
données, véhicules et accessoires, produits imprimés,
fournitures de bureau; services de vente en gros par le biais
d'Internet dans les domaines suivants: produits électriques et
électroniques, supports de stockage de sons, d'images et de
données, véhicules et accessoires, produits imprimés,
fournitures de bureau; services d'agences publicitaires;
services de de planification de projets immobiliers, à savoir
préparation de l'aspect organisationnel de projets de
construction; tenue de ventes aux enchères et ventes publiques;
tenue de ventes aux enchères et ventes publiques par le biais
d'Internet; organisation de la délocalisation d'entreprises;
compilation de transcriptions; développement de concepts
dans le domaine de l'immobilier pour des entreprises (gestion
d'installations); examen dans le domaine commercial;
compilation de statistiques; facturation (travaux de bureau);
réalisation d'études sur la gestion; réalisation d'études sur des
entreprises; compilation de relevés de comptes; établissement
de déclarations de revenus; réalisation de modèles
économiques; services de bureaux d'information et services de
conseil au consommateur dans le domaine du commerce et des
affaires (conseil au consommateur); services d'information à
des fins commerciales; facturation; gestion des affaires
commerciales pour des tiers; édition de textes publicitaires;
aide à la gestion d'entreprises commerciales; information à des
fins commerciales; gestion commerciale de la délivrance de
licences pour des produits et services pour des tiers;
acquisition de clientèle et assistance à la clientèle par le biais
de la publicité par correspondance; schéma de configuration à
caractère publicitaire; comptabilité de la paie; marketing

(services de recherche de marché); recherche de marché; étude
de l'opinion; recherche dans des données informatiques (pour
des tiers); examen à des fins commerciales; relations
publiques; services de vente par publipostage direct par le biais
d'Internet ou de catalogues dans les domaines suivants:
produits électriques et électroniques, supports de stockage de
sons, d'images et de données, véhicules et accessoires, produits
imprimés, fournitures de bureau; publicité en ligne sur réseau
informatique; organisation et conduite d'événements à
caractère publicitaire; organisation d'expositions et de salons
professionnels à des fins économiques et publicitaires; services
de conseillers en matière d'organisation à des fins
commerciales; services de conseillers en matière
d'organisation; gestion de projets dans le domaine de
l'informatique; services d'externalisation (aide dans le domaine
des affaires commerciales); services de bureaux de placement;
recrutement de personnel; sélection de personnel par par le
biais de tests psychotechniques; services de conseillers en
gestion de ressources humaines; planification et surveillance
du développement d'entreprises en matière d'organisation;
planification d'opérations publicitaires; gestion commerciale
prévisionnelle (assistance); présentation d'entreprises par le
biais d'Internet et d'autres médias à des fins publicitaires;
services de comparaison de prix; édition de produits imprimés
(également sous forme électronique) à des fins publicitaires;
recueil et compilation de communiqués de presse pertinents;
services de personnel de bureau (traitement de texte); services
de secrétariat; recherche de parraineurs; entremise de
parraineurs à des fins publicitaire; systématisation de données
dans des bases de données informatiques; services de
téléassistance pour abonnés absents; factures téléphoniques;
fourniture de travailleurs temporaires; services de conseillers
en gestion d'entreprise; administration commerciale;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires; services de conseil au consommateur;
diffusion d'annonces publicitaires; composition de textes
publicitaires; promotion des ventes (pour des tiers); crédit-bail
d'appareils et de machines de bureau (dans la mesure où ils ne
sont pas compris dans d'autres classes); crédit-bail de
distributeurs automatiques de vente; crédit-bail d'espaces
publicitaires; crédit-bail d'espaces publicitaires par le biais
d'Internet; crédit-bail de matériaux publicitaires; crédit-bail de
temps d'antenne dans des moyens de communication; services
de souscription à des services de télécommunication pour des
tiers; fourniture d'adresses à des fins publicitaire; fourniture de
contacts économiques et commerciaux, également par
Internet; négociation d'affaires commerciales pour des tiers,
également dans le cadre du commerce électronique;
négociation de contrats de télécommunication mobile pour des
tiers; négociation de contrats pour des tiers, par le biais de
l'acquisition et de la vente de produits; négociation de contrats
avec des fournisseurs d'électricité pour des tiers; fourniture de
contacts publicitaires pour des tiers; cité contrats pour des
tiers; services d'intermédiaires pour travailleurs temporaires;
services d'abonnement à des revues (pour des tiers); publicité
postale; diffusion de matériel publicitaire; reprographie de
documents; traitement administratif de commandes;
présentation de produits à des fins publicitaires; présentation
de services à des fins publicitaires; activité publicitaire;
publicité par le biais de brochures; publicité par le biais
d'Internet pour des tiers; estimations à des fins commerciales;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques.

41 Services de traduction; enseignement/formation et
perfectionnement ainsi que services de conseillers éducatifs;
mise à disposition de publications électroniques, non
téléchargeables; orientation professionnelle; encadrement
(formation); cours de démonstration d'exercices pratiques;
éditique (création de publications imprimées par ordinateur);
services dans le domaine des activités de loisirs; services dans
le domaine de l'édition (autres que travaux sur presse); services
d'opérateurs sur presse; services en matière d'images
numériques; services d'interprétation en langue des signes;
organisation de jeux par le biais d'Internet; instruction et
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enseignement; services de cours à distance; enseignement à
distance; production cinématographique; édition de textes,
autre qu'à caractère publicitaire; services de mise en page,
autres qu'à des fins publicitaires; services de jeu par le biais
d'Internet (depuis un réseau informatique); publication en
ligne de livres et magazines électroniques; organisation et
tenue d'événements culturels et sportifs; organisation et tenue
de conférences; organisation et tenue de congrès; organisation
et tenue de symposiums; développement des ressources
humaines par le biais de la formation et de la formation
permanente; édition de produits imprimés (également sous
forme électronique), autre qu'à des fins publicitaires;
publication de magazines et livres sous forme électronique,
également sur Internet; organisation et tenue de séminaires;
organisation et tenue d'ateliers (services d'instruction);
organisation et administration de colloques; organisation
d'expositions à des fins culturelles ou pédagogiques;
composition de textes, autre qu'à des fins publicitaires;
réalisation de films vidéo.

42 Mise à jour de logiciels; mise à jour de logiciels;
mise à jour de pages Internet; gestion d'utilisateurs et/ou
gestion de droits (accès) sur des réseaux informatiques;
services de conseillers en matière de conception web/de pages
d'accueil; services de conseillers dans le domaine des
techniques de télécommunication; mise à disposition de
moteurs de recherche pour Internet; services de conseillers en
matière d'ordinateurs; services de conseillers en matière
d'ordinateurs (matériel); services de conseillers en matière de
logiciels; analyse de systèmes informatiques; conception et
création de pages d'accueil et pages Internet; élaboration de
logiciels; élaboration de systèmes d'ordinateurs; services
d'organismes de certification (fiducie), à savoir délivrance et
administration de clefs numériques et/ou de signatures
numériques; services de programmation informatique;
services de conception graphique; services d'illustration;
travaux d'ingénieurs; services dans le domaine de la protection
contre des virus informatiques; traitement d'images
numériques, édition d'images numériques (services
d'illustration); recherches scientifiques; services de conseillers
en informatique; sauvegarde de données électroniques;
stockage de données électroniques; programmation pour le
traitement de données; programmation dans le domaine de
l'animatique; réalisation de rapports et d'études techniques;
réalisation d'expertises scientifiques; activités de recherche
dans le domaine technique; conception et maintenance de sites
web pour des tiers; installation et maintenance de logiciels;
installation et maintenance de logiciels pour accéder à Internet;
installation de programmes informatiques; configuration de
réseaux d'ordinateur à l'aide de logiciels; conversion de
programmes et données informatiques (autre que
modifications physiques); conversion de données ou de
documents de supports physiques vers des supports
électroniques; duplication de programmes d'ordinateurs;
étude, consultation de de bases de données et d'Internet à des
fins scientifiques et de recherche; contrôles de qualité; services
de recherche et d'élaboration de nouveaux produits pour des
tiers; administration de serveurs; services de sécurité pour la
protection contre l'accès non autorisé à des réseaux; prestations
d'ingénieurs-conseils; élaboration de projets techniques,
gestion de projets techniques en matière d'informatique;
vérification de signatures électroniques; mise en location et
maintenance d'espaces de stockage pour les sites web de tiers
(hébergement); location d'ordinateurs, location de logiciels;
location d'équipements/d'appareils de traitement de données;
location de serveurs web; maintenance de logiciels;
récupération de données informatiques; recherche
scientifique; certification; mise à disposition ou location
d'espace de stockage électronique (espace web) sur Internet.

35 Updating and maintenance of data in computer
databases; supply of temporary workers; producing cost-price
analysis; information/advice for business concerns;
consulting in the area of business administration; consulting
in the area of entrepreneurship/management; procurement
services for third parties (purchasing goods and services for

other firms); operating an import and export agency; business
consulting; accountancy; auditing; clerical work;
administration of data by computer; retail services via the
Internet in the following areas: electronic and electrical
goods, sound storage media and data media, vehicles and
accessories, print products, office supplies; wholesale services
via the Internet in the following areas: electronic and
electrical goods, sound storage media and data media,
vehicles and accessories, print products, office supplies;
advertising agency services; services of a building project
organizer, namely organizational preparation of the building
project; realization of auctions and public sales; realization of
auctions and public sales via the Internet; execution of
business displacements; compilation of transcriptions;
developing usability concepts in the area of real estate for
business (facility management); investigation in business
purposes; compiling statistics; invoicing (clerical work);
creation of management surveys; creation of business surveys;
compilation of abstracts of account; producing tax returns;
producing economic models; information desk services and
consultancy for consumer for trade and business purposes
(consumer counselling); information services for trade and
business purposes; invoicing; business management for third
parties; publishing advertising texts; assistance with
management of commercial and trade businesses; information
for business purposes; commercial administration of licensing
of goods and services for third parties; customer acquisition
and customer care by mail order advertising (mailing); layout
design for advertising purposes; payroll accounting;
marketing (marketing research); market research; opinion
research; investigation in computer data (for third parties);
investigation for business purposes; public relations; direct
mail selling services via the Internet or catalog in the
following areas: electronic and electrical goods, sound
storage media and data media, vehicles and accessories, print
products, office supplies; online advertising within a computer
network; organization and reaction of advertising events;
organization of exhibitions and tradeshows for economic and
advertising purposes; organization counselling for business
purposes; organizational counseling; organizational project
management in the area of computing; outsourcing services
(assistance with business matters); job center services;
personnel recruitment; employee selection by psychological
aptitude tests; human resource management counselling;
planning and surveillance of business developments with
regard to organization; advertising efforts planning; business
management planning (assistance); presentation of firm via
Internet and other media for advertising purposes; price
comparison services; publication of print products (also in
electronic form) for advertising purposes; collection and
compilation of relevant press releases; clerical staff services
(word processing); secretary services; sponsor search;
mediation of sponsors for advertising purposes;
systematization of data in computer data base; hotline services
for absent participants; telephone cost sheet; allocation of
temporary workers; business management consultancy;
business administration; arranging tradeshows fur
commercial or advertising purposes; consumer counseling;
diffusion of advertisement; composition of advertising texts;
sales promotion (for third parties); leasing office machines
and office apparatuses (if not included in other classes);
leasing vending machines; leasing advertising space; leasing
advertising space via Internet; leasing advertising material;
leasing airtime in communication media; mediation of
subscriptions for telecommunications services for third
parties; mediation of addresses for advertising purposes;
mediation of trading and economic contacts, also via the
Internet; mediation of commercial deals for third parties, also
within the framework of e-commerce; mediation of mobile
communications contracts for third parties; mediation of
contracts for third parties, through acquisition and selling of
goods; mediation of contracts with electricity supplier for
third parties; mediation of advertising contracts for third
parties; mediation of temporary workers; mediation of
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magazine subscriptions (for third parties); mail order
advertising; distribution of advertising material; reprography
of documents; administrative processing of orders;
presentation of goods for advertising purposes; presentation
of services for advertising purposes; advertising; advertising
via brochures; advertising via the Internet for third parties;
valuation for business purposes; compilation of data in
computer databases.

41 Making translations; education/formation and
further training as well as educational counseling; provision
of electronic publications, not downloadable; career
counseling; coaching (formation); demonstration classes in
practical exercises; desktop publishing (creation of
publications by computer); services in the area of recreational
activities; services in the area of publishing (except for press
work); pressman services; digital picture service; interpreting
sign language; arranging games through the Internet;
education and instruction; distance learning courses; distance
teaching; film production; publishing of texts, except
advertising texts; layout design, except for advertising
purposes; gaming services through the Internet (from a
computer network); online-publication of electronic books and
magazines; organization and realization of cultural and sport
events; organization and realization of conferences;
organization and realization of congresses; organization and
realization of symposia; human resource development through
formation and further education; publication of print products
(also in electronic form), except for advertising purposes;
publication of magazines and books in electronic form, also in
the Internet; organization and realization of seminars;
organization and realization of workshops (education);
organization and administration of colloquia; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; composition
of texts, except for advertising purposes; video film
production.

42 Updating computer software; updating software;
updating Internet pages; user administration and/or
administration of (access) rights in computer networks;
consulting services for web-/homepage-designs; consulting
services in the area of technical telecommunications;
providing searching engines for the Internet; consulting
services in the area of computers; consulting services in the
area of computers (hardware); consulting services for
computer software; analysis of computer systems; design and
creation of homepages and Internet pages; designing
computer software; designing computer systems; certification
body (trust center) services, namely provision and
administration of digital keys and/or digital signatures;
computer-programming services; graphic design services;
illustration services; engineering services; services in the area
of protection against computer viruses; digital image
processing, digital image editing (illustration services);
execution of scientific researches; computer consulting;
electronic data back-up; electronic data storage;
programming for data processing; programming computer
animation; creation of technical surveys and reports; creation
of scientific expert's reports; research in the area of technics;
design and maintenance of websites for third parties/other
parties; installation and maintenance of software; installation
and maintenance of software created for Internet access;
installation of computer programs; configuration of computer
networks by software; converting computer programs and
data (except for physical modification); converting data or
documents from physical to electronic media; copying
computer programs; investigation, inquiry of databases and
on the Internet for scientific and research purposes; quality
inspections; research and developing services regarding new
products for third parties; server administration; security
services for protection against illicit network access; technical
consulting; technical project planning, technical project
management in the area of computing; examination of digital
signatures; renting and maintenance of storage space for the
use as websites for third parties (hosting); renting of
computers, renting of computer software; renting of data

processing equipment/media; renting of web servers;
maintenance of computer software; recovery of computer
data; scientific research; certifications; provision or renting of
electronic storage space (webspace) in the Internet.

35 Actualización y mantenimiento de datos en bases
de datos informáticas; provisión de temporeros; análisis del
precio de costo; información y asesoría sobre asuntos de
negocios; consultoría en el ámbito de la administración
comercial; consultoría en materia de empresas y gestión;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); explotación de
agencias de importación y exportación; consultoría comercial;
contabilidad; auditorías; trabajos de oficina; administración de
horarios por ordenador; servicios de venta al por menor por
Internet en los siguientes ámbitos: productos electrónicos y
eléctricos, soportes de sonido y soportes de datos, vehículos y
accesorios, productos de imprenta, artículos de oficina;
servicios de venta al por mayor por Internet en los siguientes
ámbitos: productos electrónicos y eléctricos, soportes de
sonido y soportes de datos, vehículos y accesorios, productos
de imprenta, artículos de oficina; servicios de agencias de
publicidad; servicios de coordinadores de proyectos de
construcción, a saber, preparación organizativa de proyectos
de construcción; realización de subastas y ventas públicas;
realización de subastas y ventas públicas por Internet;
relocalización de empresas; recopilación de transcripciones;
desarrollo de conceptos de uso en el ámbito de los bienes
inmuebles comerciales (gestión de instalaciones);
investigación para fines comerciales; recopilación de
estadísticas; facturación (trabajos de oficina); elaboración de
estudios de gestión; elaboración de peritajes en materia de
negocios; recopilación de resúmenes de cuentas; preparación
de declaraciones tributarias; elaboración de modelos
económicos; servicios de mesas de información y consultoría
al consumidor con fines comerciales (asesoramiento para
consumidores); servicios de información con fines comerciales;
facturación; gestión de negocios comerciales por cuenta de
terceros; publicación de textos publicitarios; asistencia en el
manejo de empresas comerciales; información para uso
comercial; administración comercial de concesión de licencias
de productos y servicios por cuenta de terceros; captación de
clientes y atención al cliente mediante publicidad por correo
(publicidad postal); diagramación para fines publicitarios;
elaboración de nóminas; mercadotecnia (estudios de
marketing); búsqueda de mercados; encuestas de opinión;
investigación sobre datos informáticos (por cuenta de
terceros); investigación con fines comerciales; relaciones
públicas; servicios de venta por correo directo a través de
Internet o mediante catálogos en los siguientes ámbitos:
soportes de sonido y soportes de datos, vehículos y
accesorios, productos de imprenta, artículos de oficina;
publicidad en línea en el marco de una red informática;
organización y realización de actividades publicitarias;
organización de exposiciones y ferias de muestras con fines
económicos y publicitarios; consultoría sobre organización con
fines comerciales; consultoría sobre organización; gestión de
proyectos organizativos en materia de informática; servicios de
externalización (asistencia en asuntos comerciales); centros
de trabajo; reclutamiento de personal; selección de personal
mediante pruebas sicológicas de aptitud; consultoría sobre
gestión de recursos humanos; planificación y seguimiento de la
evolución comercial desde el punto de visto organizativo;
planificación de obras publicitarias; planificación de la gestión
empresarial (asistencia); presentación de empresas por
Internet y otros medios con fines publicitarios; servicios de
comparación de precios; publicación de productos de imprenta
(también en formato electrónico) con fines publicitarios;
recogida y compilación de comunicados de prensa pertinentes;
servicios de empleados de oficina (tratamiento de textos);
servicios de secretariado; búsqueda de patrocinadores;
intermediación ante patrocinadores para fines publicitarios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
servicios de asistencia telefónica para participantes a
distancia; hojas de costo telefónicas; asignación de
temporeros; asesoramiento en materia de gestión comercial;
administración comercial; organización de ferias de muestras
para fines comerciales o publicitarios; asesoría al consumidor;
difusión de publicidad; montaje de textos publicitarios;
promoción de ventas (para terceros); arriendo de máquinas y
aparatos de oficina (siempre que no estén comprendidos en
otras clases); arriendo de distribuidores automáticos; arriendo
de espacio publicitario; arriendo de espacio publicitario por
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Internet; arriendo de material publicitario; arriendo de tiempo
de emisión en medios de comunicación; negociación de
suscripciones a servicios de telecomunicación para terceros;
provisión de direcciones para fines publicitarios; provisión de
contactos económicos y comerciales, también por Internet;
negociación de tratos comerciales por cuenta de terceros,
también dentro del marco del comercio electrónico;
negociación de contratos de comunicación móvil por cuenta de
terceros; negociación de contratos por cuenta de terceros,
mediante adquisición y venta de productos; negociación de
contratos con proveedores de electricidad por cuenta de
terceros; negociación de contratos publicitarios por cuenta de
terceros; intermediación ante temporeros; negociación de
suscripciones a revistas (por cuenta de terceros); publicidad
por correo; distribución de material publicitario; reprografía de
documentos; procesamiento administrativo de pedidos;
presentación de productos para fines publicitarios;
presentación de servicios para fines publicitarios; publicidad;
publicidad mediante folletos; publicidad por Internet por cuenta
de terceros; valoraciones con fines comerciales; compilación
de información en bases de datos informáticas.

41 Traducciones; educación y formación, así como
perfeccionamiento y orientación en materia de educación;
suministro de publicaciones electrónicas, (no descargables);
orientación profesional; orientación (formación); clases de
demostración de ejercicios prácticos; publicación mediante
ordenador (creación de publicaciones mediante ordenador);
servicios en el ámbito de las actividades recreativas; servicios
en el ámbito de la publicación (excepto impresión); servicios de
prensistas; servicios de fotografía digital; interpretación de
lenguaje de signos; organización de juegos por Internet;
educación e instrucción; cursos de aprendizaje a distancia;
enseñanza a distancia; producción de películas; publicación de
textos, excepto textos publicitarios; diagramación, excepto con
fines publicitarios; servicios de juegos por Internet (a partir de
una red informática); publicación en línea de libros electrónicos
y revistas; organización y realización de eventos deportivos y
culturales; organización y realización de conferencias;
organización y realización de congresos; organización y
realización de simposios; desarrollo de recursos humanos
mediante formación y perfeccionamiento; publicación de
material impreso (también en formato electrónico), excepto con
fines publicitarios; publicación de revistas y libros en formato
electrónico, también en Internet; organización y realización de
seminarios; organización y realización de talleres (educación);
organización y administración de coloquios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; montaje de
textos, excepto con fines publicitarios; producción de películas
de vídeo.

42 Actualización de software de ordenador;
actualización de software; actualización de páginas Web;
administración de usuarios o de derechos (acceso) en redes
informáticas; servicios de consultoría para diseños de páginas
Web y portales de inicio; servicios de consultoría en el ámbito
de las telecomunicaciones técnicas; provisión de motores de
búsqueda para Internet; servicios de consultoría en el ámbito
informático; consultoría en el ámbito de los ordenadores
(hardware); servicios de consultoría sobre programas de
ordenador; análisis de sistemas informáticos; diseño y creación
de páginas de inicio y páginas Web; diseño de programas
informáticos; diseño de sistemas informáticos; servicios de
entidades de certificación (centros de confianza), en particular
provisión y administración de llaves o firmas digitales; servicios
de programación de ordenadores; servicios de diseño gráfico;
servicios de ilustración; servicios de ingeniería; servicios en el
ámbito de la protección contra virus informáticos;
procesamiento digital de imágenes, edición digital de imágenes
(servicios de ilustración); realización de investigaciones
científicas; asesoramiento informático; copia de seguridad de
datos informáticos; almacenamiento electrónico de datos;
programación para el procesamiento de datos; programación
de animación por ordenador; elaboración de peritajes técnicos
e informes; elaboración de informes de peritajes científicos;
investigación en el área técnica; diseño y mantenimiento de
sitios Web para terceros; instalación y mantenimiento de
software; instalación y mantenimiento de software creado para
acceso a Internet; instalación de programas informáticos;
configuración de redes informáticas mediante software;
conversión de datos y programas informáticos (excepto para
modificación física); digitalización de datos o documentos;
copia de programas informáticos; investigación, consulta de
bases de datos e Internet para fines de investigación; controles

de calidad; servicios de investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; administración de servidores;
servicios de protección contra el acceso a redes ilícito;
consultoría técnica; planificación de proyectos técnicos,
gestión de proyectos técnicos en el área informática; examen
de firmas digitales; alquiler y mantenimiento de espacio de
almacenamiento para uso en cuanto sitios Web por cuenta de
terceros (alojamiento); alquiler de ordenadores, alquiler de
programas de ordenador; alquiler de equipos de
procesamiento de datos; alquiler de servidores Web;
mantenimiento de software; recuperación de datos
informáticos; investigación científica; certificaciones; provisión
o alquiler de espacio de almacenamiento electrónico (espacio
Web) en Internet.
(821) AT, 23.04.2009, AM 2499/2009.
(300) AT, 23.04.2009, AM 2499/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.07.2009 1 019 462
(180) 08.07.2019
(732) Germain BOUCHARDY

Rue du Sablon 17
CH-1110 Morges (CH).

(841) CH

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils, pompes (machines)
immergées; moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres), moteurs immergés; accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 7 Machines and machine tools, submersible pumps

(machines); motors and engines (except for land vehicles),
submersible motors; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, bombas
(máquinas) sumergidas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres), motores sumergidos; acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(822) CH, 03.04.2009, 588729.
(300) CH, 03.04.2009, 588729.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 10.07.2009 1 019 463
(180) 10.07.2019
(732) Girard-Perregaux S.A.

1, Place Girardet
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) NIGHT RACER / COUREUR DE NUIT
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or coated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and parts thereof included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; relojes e
instrumentos cronométricos, así como sus partes
comprendidos en esta clase.
(822) CH, 15.01.2009, 581950.
(300) CH, 15.01.2009, 581950.
(832) SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; porte-clés de
fantaisie en métaux précieux ou en plaqué; bijouterie et pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques et leurs
parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys; key rings
(trinkets or fobs) in precious metals or coated therewith;
jewellery and precious stones; timepieces and chronometric
instruments and parts thereof included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; llaveros de
fantasía de metales preciosos o de chapado; artículos de
bisutería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos, así como sus partes comprendidos en esta
clase.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.07.2009 1 019 464
(180) 03.07.2019
(732) BRASSERIE DUBUISSON FRERES,

Société privée à responsabilité limitée
Chaussée de Mons 28
B-7904 Pipaix (BE).

(842) société privée à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Cocktails à base de bières; bières; boissons de

fruits et jus de fruits; cocktails sans alcool (non compris dans
d'autres classes).

33 Cocktails contenant de l'alcool (non compris dans
d'autres classes).

32 Cocktails made from beers; beers; fruit drinks and
fruit juices; non-alcoholic cocktails (not included in other
classes).

33 Cocktails containing alcohol (not included in other
classes).

32 Cócteles a base de cerveza; cerveza; bebidas de
frutas y zumos de frutas; cócteles sin alcohol (no comprendidos
en otras clases).

33 Cócteles con alcohol (no comprendidos en otras
clases).
(821) BX, 21.02.2003, 1027665.
(822) BX, 01.10.2003, 731754.
(834) FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.06.2009 1 019 465
(180) 24.06.2019
(732) IKEDA Komei

2771 Nakagawa,
Kamoto-machi,
Yamaga-shi
Kumamoto 861-0314 (JP).

(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons et détergents; cosmétiques et produits de

toilette.
32 Boissons gazeuses (boissons rafraîchissantes);

boissons de jus de fruits sans alcool.
 3 Soaps and detergents; cosmetics and toiletries.
32 Carbonated drinks (refreshing beverages); non-

alcoholic fruit juice beverages.
 3 Jabones y detergentes; cosméticos y productos de

tocador.
32 Bebidas gaseosas (refrescos); bebidas a base de

zumos de fruta sin alcohol.
(822) JP, 10.04.2009, 5221009.
(832) CN, KR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; shampooings; savons pour les mains;
savons corporels; détergents autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
cosmétiques; produits de toilette.

32 Eau minérale; limonades; eaux gazeuses; boissons
isotoniques; boissons de jus de fruits sans alcool.

 3 Soaps; shampoos; hand soaps; body soaps;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; cosmetics; toiletries.

32 Mineral water; lemonades; aerated water;
isotonic beverages; non-alcoholic fruit juice beverages.

 3 Jabones; champús; jabones para las manos;
jabones para el cuerpo; detergentes que no sean para uso
médico o manufacturero; productos cosméticos; artículos de
tocador.

32 Agua mineral; limonadas; aguas gaseosas;
bebidas isotónicas; bebidas a base de zumos de fruta sin
alcohol.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savon en poudre; détergents à base de pétrole
(destinés au nettoyage domestique); savons industriels;
préparations pour le nettoyage à sec; poudres à récurer; savons
à barbe; savons de bain; savons liquides; savons cosmétiques;
savons contre la transpiration des pieds; savons désodorisants;
préparations pour déboucher les tuyaux d'écoulement;
shampooings; savons d'avivage; son de riz pour gommage de
la peau; savons pour la douche; huiles de nettoyage; nettoyants
destinés à déterger; savons de lessive; savons désinfectants;
savons d'amande; préparations pour nettoyer le verre; liquides
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pour lave-glaces; papier-savon; savons crème; détergents pour
cuvettes de toilettes; produits de rinçage des cheveux; savons
cosmétiques; crèmes nourrissantes (cosmétiques); dissolvants
pour vernis à ongles; crayons à sourcils; poudre pour les
cheveux (préparations de soins capillaires); eau de lavande;
fard à joues liquide; bâtons à lèvres; mascara; masques
d'enveloppement; gels de massage; huiles de massage; vernis
à ongles; vernis pour manucures; huiles pour les cheveux;
préparations cosmétiques pour le séchage des cheveux;
traitements d'entretien pour cheveux; teintures pour les
cheveux; préparations pour permanentes; préparations
décolorantes pour les cheveux; fonds de teint fluides
(cosmétiques); produits à ajouter au bain, à usage cosmétique;
agents contre la transpiration (cosmétiques); crèmes
évanescentes; huile de bain (cosmétique); poudres pour le bain
(cosmétiques); poudres de maquillage blanches; tafia de
laurier; huiles pour bébés; poudres pour bébés; fards à joues;
poudres parfumées; lotions antipelliculaires (autres qu'à usage
médical); crèmes antipelliculaires (autres qu'à usage médical);
sels de bain, autres qu'à usage médical; laits solaires
(cosmétiques); lotions antisolaires; crèmes antisolaires; huiles
solaires (cosmétiques); préparations bronzantes
(cosmétiques); crèmes à raser; poudre pour vernir les ongles;
colorants pour les ongles; décolorants pour les ongles; lotions
de lait cutané (cosmétiques); produits cutanés rafraîchissants
(cosmétiques); eye-liners; démaquillants pour les yeux; fards à
paupières; lotions après-rasage; lotions médicamenteuses; eau
de Cologne; déodorants à usage personnel; lotions ordinaires;
brillants à lèvres; fixateurs pour lèvres; produits de soins
labiaux; préparations labiales protectrices; crèmes capillaires;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; cold-creams;
solutions de permanentes à froid; poudre compacte pour
poudriers; cire à moustaches; crèmes nettoyantes; cire
(épilatoire); préparations épilatoires; teintures pour la barbe;
préparations pour permanentes; neutralisants pour
permanentes; crèmes de base; lotions pour permanentes;
poudres pour le visage (cosmétiques); crèmes pour blanchir la
peau; crèmes pour les mains; parfums; baumes (cosmétiques);
gels capillaires; glaçures capillaires; laques pour les cheveux;
lotions capillaires; hydratants capillaires; mousses capillaires;
laques capillaires; après-shampooings; crèmes capillaires;
toniques capillaires; poudres pour le maquillage; peroxyde
d'hydrogène à usage cosmétique; graisses à usage cosmétique;
vaseline à usage cosmétique; astringents à usage cosmétique;
crayons (cosmétiques); teintures (cosmétiques); sels de bain
(cosmétiques); colorants pour la toilette; lait nettoyant pour la
toilette; talc pour la toilette; pommades à usage cosmétique.

32 Eau minérale; limonades; eaux gazeuses; boissons
isotoniques; boissons de jus de fruits sans alcool.

 3 Soap powder; detergents prepared from petroleum
(for household cleaning use); industrial soaps; dry-cleaning
preparations; scrubbing powder; shaving soap; bath soaps;
liquid soaps; cosmetic soaps; soap for foot perspiration;
deodorant soap; preparations for cleaning waste pipes;
shampoos; soap for brightening textile; skin polishing rice
bran; soaps for douche; oils for cleaning purposes; cleansers
for detergent purposes; laundry soaps; disinfectant soap;
almond soap; glass cleaning preparations; windscreen
cleaning liquids; paper soaps; cream soaps; toilet bowl
detergents; hair rinses; cosmetic soaps; nourishing creams
(cosmetics); nail enamel removers; eyebrow pencils; hair
powder (hair care preparations); lavender water; liquid
rouge; lipsticks; mascara; mask pack; massage gel; massage
oil; nail polish; enamel for manicure; hair oil; cosmetic
preparations for hair drying; hair preservation treatments;
hair colorants; hair waving preparations; color-removing
preparations for hair; liquid foundations (cosmetics);
additives for cosmetic baths; anti sweating agents (cosmetics);
vanishing creams; bath oil (cosmetics); bath powder
(cosmetics); white make-up powder; bay rums; baby oil; baby
powder; blushers; perfumed powder; dandruff lotions (not for
medical treatment); dandruff creams (not for medical
treatment); bath salts, not for medical purposes; sun milk
(cosmetics); sunscreen lotions; sunscreen creams; sun oils

(cosmetics); sun-tanning preparations (cosmetics); shaving
creams; nail polishing powder; nail colorants; nail
decolorants; skin milk lotions (cosmetics); skin fresheners
(cosmetics); eyeliners; eye make-up removers; eye shadow;
after shave lotions; medicated lotions; eau de Cologne
(Cologne water); deodorants for personal use; common
lotions; lip brilliance; lip neutralisers; lip conditioners;
protective preparations for lips; hair creams; cosmetic
preparations for slimming purposes; cold creams; cold waving
solutions; solid powder for compacts (cosmetics); moustache
wax; cleansing cream; wax (depilatory); depilatory
preparations; beard dyes; permanent wave preparations;
neutralizers for permanent waving; foundation creams;
permanent waving lotions; face powder (cosmetics); skin
whitening creams; hand creams; perfumes; balms (cosmetic);
hair gel; hair glaze; hair lacquers; hair lotions; hair
moisturizers; hair mousse; hair spray; hair conditioners; hair
creams; hair tonic; make-up powder; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; greases for cosmetic purposes; petroleum
jelly for cosmetic purposes; astringents for cosmetic purposes;
pencils (cosmetic); dyes (cosmetic); bath salts (cosmetic);
colorants for toilet purposes; cleansing milk for toilet
purposes; talcum powder, for toilet use; pomades for cosmetic
purposes.

32 Mineral water; lemonades; aerated water;
isotonic beverages; non-alcoholic fruit juices beverages.

 3 Jabón en polvo; detergentes a base de petróleo
(para limpieza doméstica); jabones industriales; preparaciones
para la limpieza en seco; polvos abrasivos de limpieza; jabón
de afeitar; jabones de baño; jabones líquidos; jabones
cosméticos; jabones antitranspirantes para los pies; jabones
desodorantes; preparaciones para destapar desagües;
champús; jabones para avivar los colores de materias textiles;
salvado de arroz utilizado como exfoliante; jabones para la
ducha; aceites de limpieza; limpiadores para uso detergentes;
jabones para lavar la ropa; jabones desinfectantes; jabón de
almendras; preparaciones para limpiar cristales; líquidos
limpiaparabrisas; hojas de jabón; jabones en crema;
detergentes para inodoros; enjuagues capilares; jabones
cosméticos; cremas nutritivas (cosméticos); quitaesmaltes;
lápices de cejas; polvos para el cabello (preparaciones para el
cuidado del cabello); agua de lavanda; colorete líquido; lápices
labiales; rímel; mascarillas individuales en sobre; geles de
masaje; aceites de masaje; esmalte de uñas; esmaltes para la
manicura; aceites capilares; preparaciones cosméticas para el
secado del cabello; tratamiento para preservar el cabello; tintes
para el cabello; preparaciones para ondular el cabello;
productos decolorantes para el cabello; maquillajes de base
líquidos (productos cosméticos); aditivos para baños
cosméticos; agentes antitranspirantes (productos cosméticos);
cremas de día; aceites para el baño (productos cosméticos);
polvos para el baño (productos cosméticos); polvos blancos
para el maquillaje; loción de malagueta; aceites para bebés;
talco para bebés; coloretes; talco perfumado; lociones
anticaspa (que no sean para tratamientos médicos); cremas
anticaspa (que no sean para tratamientos médicos); sales de
baño no medicinales; leches de protección solar (productos
cosméticos); lociones con pantalla solar; cremas con filtro
solar; aceites bronceadores (productos cosméticos);
preparaciones bronceadoras (productos cosméticos); cremas
de afeitar; polvos para lustrar las uñas; colorantes para uñas;
decolorantes para uñas; leches corporales (productos
cosméticos); productos para refrescar la piel (productos
cosméticos); perfiladores de ojos; desmaquilladores de ojos;
sombras de ojos; lociones para después del afeitado; lociones
medicinales; agua de Colonia; desodorantes para uso
personal; lociones de uso corriente; brillo de labios;
neutralizadores labiales; acondicionadores labiales;
preparaciones de protección labial; cremas capilares;
preparaciones cosméticas adelgazantes; cremas limpiadoras;
soluciones de rizado en frío; polvos compactos para polveras
(productos cosméticos); cera para bigotes; cremas
limpiadoras; cera (depilatoria); preparaciones depilatorias;
tintes para la barba; preparaciones para permanentes;
neutralizantes para permanentes; cremas base; lociones para
permanentes; polvos faciales (productos cosméticos); cremas
para blanquear la piel; cremas de manos; perfumes; bálsamos
(productos cosméticos); geles para el cabello; brillo para el
cabello; lacas para el cabello; lociones capilares; hidratantes
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para el cabello; espuma para el cabello; fijadores para el
cabello; acondicionadores capilares; cremas capilares; tónicos
capilares; maquillaje en polvo; peróxido de hidrógeno para uso
cosmético; grasas para uso cosmético; jalea de petróleo para
uso cosmético; astringentes para uso cosmético; lápices
(productos cosméticos); tinturas (productos cosméticos); sales
de baño (productos cosméticos); colorantes de tocador; leches
limpiadoras de tocador; talco de tocador; pomadas para uso
cosmético.

32 Agua mineral; limonadas; aguas gaseosas;
bebidas isotónicas; bebidas a base de zumos de frutas sin
alcohol.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.06.2009 1 019 466
(180) 29.06.2019
(732) HUMEAU BEAUPREAU

7, rue Froide Fontaine
F-49600 BEAUPREAU (FR).

(842) Société par Actions simpifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, orange et vert. Lettre b rouge, lettre o bleu,

lettre p orange, lettre y vert et lacet vert. / Red, blue,
orange and green. Letter "b" red, letter "o" blue, letter
"p" orange and letter "y" green and the shoelace green.
/ Rojo, azul, naranja y verde. La letra "b" es roja, la "o"
es azul, la "p" naranja, y el cordón y la "y" son verdes.

(511) NCL(9)
18 Sacs en cuir et imitations du cuir à savoir sacs de

campeur, d'alpiniste, de plage, de voyage, de sport, à
provision; sacs à main (réticules), sacs à roulette, sacs à doc,
sacs d'écoliers et cartables.

25 Vêtements; chaussures, antidérapants pour
chaussures, sandales et souliers de bains, tiges de bottes,
bottes, bottines, bouts de chaussures, brodequins, ceintures,
chaussettes, chaussons; empeignes, ferrures, talonnettes,
trépointes de chaussures; chaussures, chaussures de football,
chaussures de ski, chaussures de plage, chaussures de sport,
espadrilles, guêtres, souliers de gymnastique, jambières,
pantoufles, sous-pieds, sabots, sandales, semelles, semelles
intérieures, souliers, talons; chapellerie.

18 Leather and imitation-leather bags, namely bags
for campers, bags for climbers, beach bags, travelling bags,
sports bags and shopping bags; handbags, wheeled bags,
document bags, school bags and satchels.

25 Clothing; footwear, non-slipping devices for
footwear, bathing sandals and shoes, boot uppers, boots, half-
boots, tips for footwear, lace boots, belts, socks, bedroom
slippers; fronts, fittings, heel pieces, welts for footwear;
footwear, football boots, ski boots, beach shoes, sports shoes,
espadrilles, gaiters, gymnastic shoes, leggings, house slippers,
gaiter or trouser straps, wooden shoes, sandals, soles, inner
soles, shoes, heels; headgear.

18 Bolsos de cuero y cuero de imitación, a saber,
sacos de campistas, de montañismo, de playa y viaje, de
deporte y para compras; bolsos de mano, bolsas de ruedas,
mochilas, bolsas y cartapacios escolares.

25 Prendas de vestir; calzado, antideslizantes para el
calzado, sandalias y babuchas de baño, cañas de botas, botas,
botines, punteras de calzado, borceguíes, cinturones,
calcetines, pantuflas; palas de calzado, herrajes, taloncillos,
refuerzos de calzado; calzado, botas de fútbol, botas de esquí,
calzado de playa, calzado de deporte, alpargatas, polainas,
zapatillas de gimnasia, leguis, pantuflos, trabillas, zuecos,
sandalias, suelas, plantillas, zapatos, tacones; artículos de
sombrerería.
(821) FR, 13.10.2008, 08 3 604 166.
(832) EE, FI, GB, GR.
(834) BG, CN, RO.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.06.2009 1 019 467
(180) 15.06.2019
(732) INNOTHERA TOPIC INTERNATIONAL

22 avenue Aristide Briand
F-94110 Arcueil (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques dont veinotoniques,

produits hygiéniques pour la médecine, substances diététiques
à usage médical, emplâtres, matériel pour pansements.

10 Appareils et instruments médicaux; articles
orthopédiques; orthèses compressives, bandes et bandages de
contention; chaussettes de contention, bas et collants de
contention; bas et collants à varices, bas et collants à usage
médical.

 5 Pharmaceutical products including phlebotonic
products, hygienic products for medicine, dietetic substances
for medical use, plasters, materials for dressings.

10 Medical apparatus and instruments; orthopedic
articles; compression ortheses, compression strips and
bandages; compression socks, compression stockings and
tights; elastic support stockings and tights, stockings and
tights for medical use.

 5 Productos farmacéuticos, incluidos los
venotónicos, productos higiénicos para la medicina, sustancias
dietéticas para uso médico, emplastos, material para apósitos.

10 Aparatos e instrumentos médicos; artículos
ortopédicos; ortesis de compresión, vendas y vendajes de
contención; calcetines de contención, medias y pantis de
contención; medias y pantis para várices, medias y pantis para
uso médico.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 618 672.
(300) FR, 18.12.2008, 08 3 618 672.
(831) DZ.
(834) MA, PL, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.06.2009 1 019 468
(180) 15.06.2019
(732) AGAPES

Immeuble Péricentre
Rue Van Gogh
F-59650 Villeneuve d'Ascq (FR).
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(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées et
confitures, compotes; oeufs; laits et autres produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; pickles; plats cuisinés et
préparations alimentaires conservés notamment par
surgélation, à base de viande et/ou de poisson; charcuterie.

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farines; pain dit "viennois", biscottes, brioches,
croissants; pizzas, quiches lorraines, tartes, tartes au fromage,
tartes aux oignons; pâtisserie, gâteaux; boissons à base de café,
de thé; glace à rafraîchir; glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre;
vinaigres; sauces (condiments); épices; assaisonnements.

43 Services d'hébergement temporaire et de
restauration (alimentation); restauration (repas), restaurants à
services rapide et permanent (snack-bars), restaurants libre-
service, cafétérias, salons de thé, cafés-restaurants; services de
traiteurs; services de préparation de grillades (restauration);
services de bars; services hôteliers; réservation d'hôtels.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies and
jams, compotes; eggs; milk and other milk products; edible
oils and fats; pickles; preserved, especially deep-frozen,
prepared meals and food preparations made with meat and/or
fish; charcuterie.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flours; Viennese bread, rusks, brioches, croissants;
pizzas, quiches lorraine, pies, cheese pies, onion pies; pastry,
cakes; coffee and tea-based beverages; ice for refreshment;
edible ices; honey, treacle, yeast, baking-powder; salt,
mustard; pepper; vinegar; sauces (condiments); spices;
seasonings.

43 Services of providing temporary accommodation
and food and drink; restaurants (meals), snack bars, self-
service restaurants, cafeterias, tea rooms, cafés; catering
services; grilling services (restaurants); bar services; hotels;
hotel reservations.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas y confituras, compotas;
huevos; leche y otros productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; encurtidos; platos cocinados y preparaciones
alimenticias conservados congelados, a base de carne y/o
pescado; productos de charcutería.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas; pan de Viena, biscotes, brioches, cruasanes;
pizzas, quiches lorraines, tartas, tartas de queso, tartas de
cebolla; productos de pastelería, pasteles; bebidas a base de
café o de té; hielo; helados; miel, jarabe de melaza, levadura,
polvos de hornear; sal, mostaza; pimienta; vinagre; salsas
(condimentos); especias; condimentos.

43 Servicios de alojamiento temporal y de
restauración (alimentación); restauración (comidas),
restaurantes de servicio rápido y permanente (snack-bar),
restaurantes de autoservicio, cafeterías, salones de té, cafés-
restaurantes; servicios de catering; servicios de preparación de
parrilladas (restauración); servicios de bares; servicios
hoteleros; reserva de hoteles.
(821) FR, 18.11.2008, 083612058.

(822) FR, 24.04.2009, 083612058.
(834) CN, ES, IT, PL, RO, RU.
(851) RO, RU. - Liste limitée à la classe 43. / List limited to

class 43. - Lista limitada a la clase 43.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.06.2009 1 019 469
(180) 30.06.2019
(732) ESPACE CHR

3 Rue Edouard Branly -
Parc d'Activité Mundolsheim Est
F-67116 REICHSTETT (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sucre, sucre coloré, édulcorants naturels, sucre

raffiné, sucre cristallisé, sucre inverti, sucre roux, sucre blanc,
sucre en morceaux, sucre fondant, sucre en poudre, sucre
semoule, sucre granulé, sucre glace, sucre liquide, sucres à
usage alimentaire constitués de sucre naturel et d'édulcorants
de synthèse; café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; farine et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; crêpes (alimentation);
biscuiterie; gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à
base de cacao, de café, de chocolat ou de thé; macaron
(pâtisserie).

30 Sugar, coloured sugar, natural sweeteners, refined
sugar, granulated sugar, invert sugar, brown sugar, white
sugar, lump sugar, fondant, powdered sugar, castor sugar,
crystal sugar, icing sugar, liquid sugar, sugar for food
consisting of natural sugar and artificial sweeteners; coffee,
tea, cocoa, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and
cereal preparations, bread, pastry and confectionery, edible
ices, honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments); spices; ice for refreshment;
pancakes; cookies; cakes; rusks; confectionery; chocolate;
beverages made with cocoa, coffee, chocolate or tea;
macaroon (cakes).

30 Azúcar, azúcar de colores, edulcorantes naturales,
azúcar refino, azúcar cristalizado, azúcar invertido, azúcar
moreno, azúcar blanco, azúcar en terrones, pasta de azúcar,
azúcar en polvo, azúcar glasé, azúcar granulado, azúcar de
lustre, azúcar líquido, azúcares para uso alimenticio
compuestos de azúcar natural y edulcorantes combinados;
café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harina y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de melaza;
levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; creps (filloas); productos de
galletería; pasteles; biscotes; golosinas; chocolate; bebidas a
base de cacao, café, chocolate o té; macarrones (productos de
pastelería).
(821) FR, 09.01.2009, 09 3 621 924.
(822) FR, 19.06.2009, 09 3 621 924.
(300) FR, 09.01.2009, 09 3 621 924.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 30.06.2009 1 019 470
(180) 30.06.2019
(732) E G LABO - LABORATOIRES EUROGENERICS

Le Quintet - Bâtiment A,
12 rue Danjou
F-92517 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et jaune. / Blue and yellow. / Azul y amarillo.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et médicaments.
35 Publicité, services de publicité sur tout support

matériel y compris des objets publicitaires; diffusion de
matériels publicitaires, à savoir tracts, prospectus, imprimés,
échantillons, catalogues, posters, stylos, bloc notes, bloc notes
repositionnables ayant un côté autocollant, ramasse-monnaie,
vide-poches, balles de golf, parapluies, serviettes, casquettes,
polos, tee-shirts, souris à port USB, calculatrices.

 5 Medicines and pharmaceutical preparations.
35 Advertising, advertising services on all physical

media including advertising matter; distribution of advertising
matter, namely leaflets, prospectuses, printed matter, samples,
catalogues, posters, pens, notepads, self-adhesive post-it
notes, money scoops, tidy trays, golf balls, umbrellas, towels,
caps, polo shirts, tee-shirts, USB mice, calculators.

 5 Medicamentos y productos farmacéuticos.
35 Publicidad, servicios publicitarios a través de todo

tipo de soporte material, incluidos los objetos publicitarios;
difusión de material publicitario, a saber, de folletos,
prospectos, impresos, muestras, catálogos, afiches,
bolígrafos, blocs de notas, blocs de notas que poseen un lado
autoadhesivo que puede pegarse varias veces, recoge-
monedas, vaciabolsillos, pelotas de golf, paraguas, toallas,
gorras, polos, camisetas de manga corta, ratones con entrada
USB, calculadoras.
(821) FR, 13.02.2009, 09 3 629 750.
(300) FR, 13.02.2009, 09 3 629 750.
(834) BX.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.07.2009 1 019 471
(180) 08.07.2019
(732) Jossi Holding AG

Alte Landstrasse
CH-8546 Islikon (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; produits endo-prothétiques (compris
dans cette classe).

40 Traitement de matériaux; traitement du métal;
traitement (y compris fabrication pour tiers) d'appareils et
d'instruments chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires

ainsi que des produits endo-prothétiques; assemblage et
façonnage de produits à la requête d'un tiers.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services de
consultation technique; conception et développement dans le
domaine de l'orthopédie.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; endoprosthetic products (included in this
class).

40 Treatment of materials; treatment of metal;
treatment (including production for others) of surgical,
medical, dental and veterinary apparatus and instruments as
well as endoprosthetic products; assembly and custom
fashioning of products at the request of others.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; technical consulting services;
design and development in the field of orthopaedics.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; artículos endoprotésicos
(comprendidos en esta clase).

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de metales;
tratamiento (incluida la fabricación para terceros) de aparatos
e instrumentos quirúrgicos, médicos, odontológicos y
veterinarios, así como de artículos endoprotésicos; ensamblaje
y fabricación de productos por encargo de terceros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de asesoramiento técnico; concepción y desarrollo en el
ámbito de la ortopedia.
(822) CH, 10.03.2009, 588687.
(300) CH, 10.03.2009, 588687.
(832) EM.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.06.2009 1 019 472
(180) 08.06.2019
(732) MEDIS, Podjetje za proizvodnjo

in tr¾enje, d.o.o.
Brn…i…eva 1
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires; produits
désinfectants; articles de destruction d'animaux nuisibles;
fongicides, herbicides; produits, préparations, substances
pharmaceutiques; médicaments à usage humain; produits,
préparations, substances chimico-pharmaceutiques; produits,
préparations et substances médicaux, non compris dans
d'autres classes; support pour la culture de cellules à des fins
médicales.

29 Fromages et produits à base de fromage; viande;
poisson, volaille et gibier; extrait de viande; fruits et légumes
conservés, séchés et cuits; gelées, confitures; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses alimentaires (non comprises
dans d'autres classes); produits diététiques à base des produits
susmentionnés (non compris dans d'autres classes); additifs
alimentaires à base de protéines et d'albumine.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
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dressings; material for stopping teeth, dental wax; disinfecting
preparations; articles for the destruction of vermin;
fungicides, herbicides; pharmaceutical products,
preparations, substances; medicines for human purposes;
chemical-pharmaceutical products, preparations and
substances; medical products, preparations and substances,
not included in other classes; medium for cell culture for
medical purposes.

29 Cheese and cheese products; meat; fish, poultry
and game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruit
and vegetables; jellies, jams; eggs, milk and milk products;
edible oils and fats (not included in other classes); dietetic
products made from the above-mentioned goods (not included
in other classes); food additives based on proteins and
albumen.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, apósitos; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
productos desinfectantes; artículos de eliminación de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; productos, preparaciones,
sustancias farmacéuticas; medicamentos para uso humano;
productos, preparaciones, sustancias químico-farmacéuticas;
productos, preparaciones y sustancias medicinales, no
comprendidas en otras clases; soportes para el cultivo de
células para fines médicos.

29 Quesos y productos a base de queso; carne;
pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas; huevos, leche
y productos lácteos; aceites y grasas alimenticias (no
comprendidas en otras clases); productos dietéticos a base de
los productos mencionados (no comprendidos en otras clases);
aditivos alimenticios a base de proteínas y albúmina.
(822) SI, 12.12.2008, Z-200871932.
(300) SI, 12.12.2008, Z-200871932.
(834) BA, HR, ME, MK, RS, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.07.2009 1 019 473
(180) 17.07.2019
(732) Büchi Labortechnik AG

Meierseggstrasse 40
CH-9230 Flawil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, en particulier pour contrôler des

spectromètres, pour la gestion de données, d'utilisateurs et de
groupes d'utilisateurs, pour des processus chimiométriques et
des processus analytiques, pour la spectrométrie et pour
l'interprétation et l'analyse de résultats de mesures.

 9 Computer software, particularly for monitoring
spectrometers, for management of data, users and groups of
users, for chemometric processes and analytical processes, for
spectrometry and for interpreting and analysing the results of
measurements.

 9 Software, en particular para el control de
espectrómetros, para la gestión de datos, usuarios y grupos de
usuarios, para procesos de quimiometría y procesos analíticos,
para la espectrometría y para la interpretación y el análisis de
medidas.
(822) CH, 16.10.2008, 589120.
(832) EM, JP, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 019 474
(180) 20.07.2019
(732) HYDRUS B.V.

Molendijk 17 A
NL-3632 EM Loenen Aan de Vecht (NL).

(842) Private Limited Liability Company, Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; rubans
adhésifs pour l'emballage; articles d'emballage en carton;
papier d'emballage enduit; articles en matières plastiques pour
l'emballage; sacs en matières plastiques ou papier pour
l'emballage; sacs, sachets et pochettes en matières plastiques
pour l'emballage; carton d'emballage; boîtes pour l'emballage;
films soufflés; films en matières plastiques pour l'emballage;
films coextrudés pour l'emballage; films en matières plastiques
enduites pour l'emballage; films décoratifs en matières
plastiques pour l'emballage ou le conditionnement; films en
matières plastiques destinés à être utilisés comme matériaux
d'emballage; rouleaux de film d'emballage en matières
plastiques; feuilles en matières plastiques pour l'emballage;
matières pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); matériaux d'emballage en matières plastiques;
emballages de protection en matières plastiques; sacs
d'emballage scellables en matières plastiques; feuilles en
matières plastiques pour le conditionnement.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles et sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
et matelassage (autres que caoutchouc ou matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; sacs d'emballage en matières
textiles; sacs en matières plastiques pour l'emballage; sacs et
sachets d'emballage en matières plastiques pour le transport et
le stockage en vrac.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons; vins sans alcool.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; adhesive packaging tapes;
articles of cardboard for packaging; coated paper for
packaging; articles of plastic for use in packaging; bags made
of plastics or paper for packaging; bags, sachets and pouches
of plastic for packaging; board card for packaging; boxes for
packaging; blown films; plastic film for packaging; co-
extruded films for packaging; coated plastics films for
packaging; decorative plastics films for wrapping or
packaging; films made of plastics for use as packaging
material; rolls of plastic film for packaging; foils of plastic for
packaging; materials for packaging (not included in other
classes); packaging materials made of plastic; protective
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packaging of plastics; sealable plastic bags for packaging;
sheet plastics material for packaging.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; bags made of textile material for
packaging; bags made of plastics materials for packaging;
packaging bags and sacks of plastic for bulk storage and
transportation.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-alcoholic wines.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; cinta adhesiva para embalar;
artículos de cartón para embalar; papel satinado para embalar;
artículos de plástico para embalar; bolsas de plástico o papel
para embalar; bolsas, envolturas y bolsitas de plástico para
embalar; tarjetas de cartón para embalar; cajas para embalar;
películas sopladas; películas plásticas para embalar; películas
coextruidas para embalar; películas plásticas satinadas para
embalar; películas plásticas decorativas para envolver o
embalar; películas de plástico en tanto que material de
embalaje; rollos de películas plásticas para embalar; láminas
de películas plásticas para embalar; materiales para embalar
no comprendidos en otras clases; materiales de embalaje de
plástico; embalajes de protección de plástico; bolsas de
plástico sellables para embalar; material de láminas de plástico
para embalar.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materias de relleno (excepto caucho o
materias plásticas); materias textiles fibrosas en bruto; bolsas
de materiales textiles para embalar; bolsas de plástico para
embalar; bolsas y sacos de plástico de embalar para el
almacenamiento y transporte de mercancías a granel.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; vinos sin
alcohol.
(821) EM, 20.12.2008, 007484322.
(822) EM, 21.07.2009, 007484322.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 019 475
(180) 26.06.2019
(732) ETABLISSEMENTS DECAYEUX

24, rue Jules Guesde
F-80210 FEUQUIÈRES-EN-VIMEU (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Orange (Pantone 021 C), gris (Comojon 73) et noir

(comojon 100). / Orange (Pantone 021 C), grey
(Comojon 73) and black (Comojon 100). / Anaranjado

(Pantone 021 C), gris (Comojon 73) y negro (comojon
100).

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; serrurerie (non

électrique) et quincaillerie métalliques, serrures métalliques
autres qu'électriques; clés, cylindres de clés, cadenas, anneaux
métalliques pour clés, verrous; coffres-forts; corbeilles
métalliques, paniers métalliques; coffrets, caissettes, cassettes
à argent métalliques, cassettes de sûreté, boîtes (toutes
métalliques) de sécurité, fermetures de boîtes, boîtes
d'outillage en métal (vides); garnitures de portes (métalliques);
garnitures de meubles (métalliques); blocs-portes de sécurité
métalliques; clenches; fermetures de portes et de fenêtres;
poignées de portes et de fenêtres; portes blindées métalliques;
l'ensemble des produits précités étant métallique.

 9 Serrures électriques.
19 Boîtes aux lettres en maçonnerie; armatures de

portes non métalliques; cadres de portes et de fenêtres non
métalliques.

20 Boîtes aux lettres ni en métal, ni en maçonnerie,
caisses non métalliques, corbeilles non métalliques; coffres
non métalliques, tableaux accroche-clefs; tableaux d'affichage
pour immeubles, tableaux indicateurs pour immeubles;
armoires, paniers non métalliques, meubles, classeurs (rayons
pour meubles), rayonnages; armoires fortes (armoires
blindées); baguettes d'encadrement; étagères; garnitures de
portes et de fenêtres (non métalliques); garnitures de meubles
(non métalliques); serrures non métalliques autres
qu'électriques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; aide à la direction des affaires;
conseils en organisation et direction des affaires; présentation
de produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail.

37 Services d'installation et de réparation de serrures,
de porte blindées et de coffres-forts.

 6 Common metals and their alloys; ironmongery
(non-electric) and small items of metal hardware, locks of
metal, other than electric; keys, key cylinders, padlocks, rings
of metal for keys, bolts; safes; trays of metal, baskets of metal;
chests, trunks, cashboxes of metal, safety cashboxes, safety
boxes (completely metal), box fasteners, tool boxes of metal
(empty); door fittings, of metal; fittings of metal for furniture;
security door assemblies of metal; latch bars of metal; door
and window fasteners; door and window handles; armoured
doors of metal; all the aforementioned goods being of metal.

 9 Electric locks.
19 Letter boxes of masonry; door frames, not of

metal; door and window casings, not of metal.
20 Letter boxes not of metal or masonry, cases, not of

metal, trays, not of metal; bins, not of metal, keyboards for
hanging keys; display boards for apartment houses, directory
boards for apartment houses; cupboards, baskets, not of metal,
furniture, shelves for furniture, racks (furniture); safety
cabinets (armoured cabinets); framing brackets; shelf racks;
door and window fittings, not of metal; furniture fittings, not of
metal; locks, other than electric, not of metal.

35 Advertising; business management; business
administration; business management assistance; business
management and organisation consultancy; presentation of
goods on communication media, for retail purposes.

37 Installation and repair services for locks,
armoured doors and safes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; artículos de
cerrajería (no eléctricos) y ferretería, cerraduras metálicas (que
no sean eléctricas); llaves, cilindros de llaves, candados,
anillas metálicas para llaves, cerrojos; cajas fuertes; cestos
metálicos, canastos metálicos; cofres, cajitas, cajitas de
caudales metálicas, cajitas de seguridad, cajas metálicas de
seguridad, cierres para cajas, cajas metálicas para
herramientas (vacías); herrajes metálicos para puertas;
herrajes metálicos para muebles; bloqueadores de seguridad
para puertas (metálicos); pestillos; dispositivos de cierre para
puertas y ventanas; empuñaduras de puertas y ventanas;
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puertas blindadas metálicas; todos los productos mencionados
son de metal.

 9 Cerraduras eléctricas.
19 Buzones de correo de obra; armazones no

metálicos para puertas; marcos no metálicos para puertas y
ventanas.

20 Buzones que no sean de metal ni de obra, cajas no
metálicas, cestas no metálicas; cofres no metálicos, tableros
para colgar las llaves; tablones de anuncios para edificios,
tablones indicadores para edificios; armarios, canastas no
metálicas, muebles, casilleros (anaqueles de muebles),
estanterías; armarios de seguridad (armarios blindados);
listones para enmarcar; repisas; adornos para puertas y
ventanas (no metálicos); guarniciones de muebles (no
metálicas); cerraduras que no sean metálicas ni eléctricas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; asistencia en la dirección de
negocios; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; presentación de productos en cualquier
medio de comunicación para su venta al por menor.

37 Servicios de instalación y reparación de
cerraduras, puertas blindadas y cajas fuertes.
(822) FR, 26.06.2009, 09 3 624 547.
(300) FR, 23.01.2009, 09 3 624 547.
(831) DZ.
(832) EM.
(834) CN, MA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.06.2009 1 019 476
(180) 24.06.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Spetsialnye Sistemy i Tehnologii"
stroenie 7,
Proektiruemyi proezd 5274,
Mytishchi
RU-141008 Moskovskaya oblast (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs de DVD; distributeurs de billets (tickets);

automates à musique à prépaiement; distributeurs
automatiques; auto-pompes à incendie; répondeurs
téléphoniques; accumulateurs électriques; accumulateurs
électriques pour véhicules; actinomètres; alidades à lunettes;
altimètres; ampèremètres; anémomètres; anodes; antennes;
anticathodes; apertomètres (optique); appareils pour
scaphandriers; appareils hautes fréquences; appareils d'analyse
autres qu'à usage médical; appareils de télécommande;
appareils électrodynamiques pour la télécommande
d'aiguillages de chemins de fer; appareils électrodynamiques
de télécommande de signaux; appareils électriques de
surveillance; appareils d'enregistrement du son; appareils de
distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils d'analyse de l'air; appareils de
contrôle d'affranchissement; appareils de transmission du son;
appareils électriques pour souder des matières plastiques
(emballages); appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils de coupe à l'arc électriques; appareils de
soudage à l'arc électriques; soudeuses électriques; appareils
pour la respiration autres que ceux pour la respiration
artificielle; appareils de respiration pour plongeurs; appareils
et installations pour la production de rayons X, autres qu'à

usage médical; caisses enregistreuses; appareils électriques de
commutation; appareils d'intercommunication; alambics pour
expériences en laboratoire; appareils de projection; appareils à
rayons X autres qu'à usage médical; appareils de radiologie à
usage industriel; appareils électriques de brasage; appareils
pour photocalques; clignotants (signaux lumineux); appareils
stéréoscopiques; appareils télégraphiques; téléphones;
émetteurs téléphoniques; télécopieurs; appareils
phototélégraphiques; dispositifs électriques d'allumage à
distance; acidimètres; pèse-sels; pèse-acide pour
accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses; baromètres;
batteries anodiques; batteries galvaniques; piles de lampes de
poche; batteries d'éclairage; piles solaires; batteries
électriques; romaines (balances); pompes à essence pour
stations-service; bêtatrons; jumelles; étiquettes électroniques
pour marchandises; unités à bande magnétique (informatique);
mémoires informatiques; lances à incendie; bracelets
d'identification magnétiques codés; bâches de sauvetage;
bouées de signalisation; bouées de sauvetage; bouées de
repérage; compas directionnels; vacuomètres; électrolyseurs;
variomètres; balances de pesée; pèse-lettres; bascules;
trébuchets; jalons (instruments d'arpentage); caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; cassettes vidéo;
visiophones; écrans vidéo; viseurs photographiques; prises de
courant et autres contacts (raccordements électriques); vis
micrométriques pour instruments optiques; viscosimètres;
conjoncteurs; ondemètres; voltmètres; portillons à
prépaiement pour places de stationnement ou parcs à voitures;
enseignes mécaniques; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; gabarits (instruments de mesure);
appareils d'analyse des gaz; gazomètres; galvanomètres;
appareils héliographiques; hygromètres; hydromètres; poids;
judas optiques pour portes; hologrammes; tables traçantes;
haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à plomb;
télémètres; densimètres; densitomètres; articles optiques;
capteurs; galènes (capteurs); détecteurs de présence de fumée;
détecteurs de fausses pièces de monnaie; diapositives
(photographie); projecteurs de diapositives; diaphragmes
(photographie); machines à dicter; dynamomètres; disquettes;
disques phonographiques; disques magnétiques; disques
optiques; disques à calcul; unités de disque (pour ordinateurs);
chargeurs automatiques de disques (pour ordinateurs); puces à
ADN; tableaux d'affichage électroniques; mesures de capacité;
gilets de natation; gilets pare-balles; gilets de sauvetage; fils
d'identification pour fils électriques; pinces nasales de plongée
et de natation; verrous (électriques); sonneries (dispositifs
avertisseurs); timbres avertisseurs électriques; sonnettes
électriques de porte; cloches de signalisation; conduits
acoustiques; miroirs d'inspection pour travaux; panneaux de
signalisation routière, lumineux ou mécaniques; enseignes
lumineuses; sondeurs de fonds marins; sondes à usage
scientifique; ronfleurs; bourdons électriques; saphirs de
tourne-disques; jauges; mesureurs de pression; simulateurs de
conduite et commande de véhicules; onduleurs (électricité);
enregistreurs de pression; voyants (électricité); indicateurs de
température; incubateurs pour la culture de bactéries;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments de géodésie;
instruments azimutaux; interfaces (informatique); appareils
d'ionisation autres que pour traiter l'air; pare-étincelles; câbles
coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques; calibres;
pieds à coulisse; jauges de taraudage; machines à calculer;
calculatrices de poche; caissons de décompression; appareils
de prise de vues cinématographiques; stylos électroniques
(écrans de visualisation); supports de bobines électriques;
cartes magnétiques d'identité; cartouches de jeux vidéo; cartes
magnétiques codées; casques protecteurs pour la conduite d'un
véhicule; casques de protection; intermédiaires
(photographie); guichets automatiques bancaires; cathodes;
bobines d'arrêt (impédance); bobines électriques; bobines
électromagnétiques; bobines de prises de vues (photographie);
films cinématographiques impressionnés; claviers
d'ordinateur; électrovannes (commutateurs
électromagnétiques); serre-fils (électricité); agendas
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électroniques; boutons de sonnerie; tapis de souris; codeurs
magnétiques; visières antiéblouissantes; collecteurs
électriques; anneaux à calibrer; combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs; commutateurs; disques compacts
(audio-vidéo); disques compacts (à mémoire morte);
comparateurs; compas de marine; ordinateurs; ordinateurs
portables; condensateurs; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; manches à air (indicateurs de
vent); boîtes de dérivation (électricité); armoires de
distribution (électricité); connecteurs (électricité); boîtes de
jonction (électricité); bacs d'accumulateurs; enceintes de haut-
parleurs; tenues de plongée; disques réflecteurs pour la
prévention des accidents de la circulation; cache-prises; lochs
(instruments de mesure); lasers autres qu'à usage médical;
lacto-densimètres; lactomètres; lampes pour chambres noires
(photographie); enseignes au néon; lampes et ampoules
thermo-ioniques; audions (radio); tubes amplificateurs;
ampoules de flash (photographie); bandes de nettoyage de
têtes de lecture (enregistrement); bandes magnétiques; bandes
vidéo; chaînes d'arpenteur; échelles de sauvetage; règles
(instruments de mesure); règles à calcul; lentilles cornéennes;
verres correcteurs (optique); verres d'optique; parasoleils;
condensateurs optiques; lignes de sondes; conduites
d'électricité; cuillères à mesurer; loupes (optique); compte-fils;
aimants; aimants décoratifs; mannequins pour exercices de
secours (appareils d'instruction); souris (matériel
informatique); manomètres; masques subaquatiques; masques
de soudeurs; masques de protection; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); caisses comptables; machines à
voter; machines à compter et trier l'argent; instruments et
machines d'essai de matériaux; arrondisseurs pour la couture;
mégaphones; diaphragmes (acoustiques); diaphragmes pour
appareils scientifiques; détecteurs d'objets métalliques à usage
industriel ou militaire; métronomes; mètres (instruments de
mesure); limandes; mètres de couturières; mécanismes pour
appareils à prépaiement; mécanismes à prépaiement pour
téléviseurs; déclencheurs (photographie); jauges
micrométriques; micro-processeurs; microscopes;
microtomes; microphones; modems; parafoudres; moniteurs
(matériel informatique); dessins animés; bornes (électricité);
manchons de jonction pour câbles électriques; trousses de
dissection (microscopie); protège-dents; genouillères pour
ouvriers; pompes autorégulatrices à combustible; distributeurs
de carburants pour stations-service; écouteurs; niveaux à
lunettes; verniers; supports d'enregistrement du son; supports
magnétiques de données; supports optiques de données;
chaussettes chauffées électriquement; gaines pour câbles
électriques; gaines d'identification de fils électriques;
automates de pesage; machines de bureau à cartes perforées;
mobilier spécial de laboratoire; chaussures de protection
contre les accidents, les rayonnements et le feu; objectifs
(lentilles optiques); objectifs pour l'astrophotographie; mire-
oeufs; extincteurs; clôtures électrifiées; écréteurs (d'énergie
électrique); vêtements de protection contre les accidents, les
rayonnements et le feu; vêtements de protection contre le feu;
vêtements en amiante pour la protection contre le feu;
vêtements spécialement conçus pour les laboratoires;
ozonisateurs (ozonateurs); octants; oculaires; ohmmètres;
repose-poignets à usage informatique; montures (châsses) de
lunettes; montures de pince-nez; oscillographes; fils à plomb;
miroirs (optiques); lunettes de soleil; lunettes de sport;
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques;
récepteurs d'appels de radiomessagerie; verres oculaires;
pince-nez; traducteurs électroniques de poche; émetteurs
(télécommunication); émetteurs de signaux électroniques;
commutateurs électriques; périscopes; gants de plongée; gants
en amiante pour la protection contre les accidents; gants de
protection contre les accidents; gants de protection contre les
rayons x à usage industriel; fours pour expériences en
laboratoire; pipettes; pyromètres; planimètres; planchettes
(instruments d'arpentage); plaques pour accumulateurs
électriques; plaquettes de silicium (tranches de silicium);
lecteurs de disques compacts; lecteurs de cassettes; films pour
l'enregistrement des sons; films Roentgen impressionnés;

films impressionnés; radeaux de sauvetage; plateaux de
laboratoire; semi-conducteurs; polarimètres; pompes à
incendie; flotteurs de natation; verrerie graduée; ceintures de
natation; ceintures de sauvetage; coupe-circuits; fusibles;
convertisseurs électriques; télérupteurs; appareils pour
l'analyse des aliments; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; bigoudis électrothermiques; appareils pour la mesure
des distances; appareils de mesure de la vitesse
(photographie); appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs;
appareils à mesurer l'épaisseur des peaux; contrôleurs de
vitesse pour véhicules; appareils d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement de temps; appareils pour le démaquillage
électriques; appareils pour l'enregistrement des distances;
astronomie (appareils et instruments pour l'-); appareils et
instruments géodésiques; appareils et instruments de pesage;
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments
optiques; appareils et instruments de physique; appareils et
instruments de chimie; mesureurs; appareils électriques de
mesure; instruments de contrôle/commande de chaudières;
instruments de cosmographie; instruments météorologiques;
appareils de signalisation navale; instruments d'observation;
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord);
appareils de navigation par satellite; appareils de régulation
électriques; appareils de mesure de précision; instruments à
lunettes; récepteurs audio et vidéo; prismes (optique); allume-
cigares pour automobiles; imprimantes d'ordinateurs;
dispositifs pour changer les aiguilles de tourne-disques;
dessous de cornues; égouttoirs pour travaux photographiques;
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques; battes pour
incendie; lunettes de visée pour armes à feu; éprouvettes;
bouchons indicateurs de pression pour valves; fils
magnétiques; fils télégraphiques; fils téléphoniques; fils
électriques; conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils
en alliages métalliques; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); programmes de jeu sur
ordinateurs; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); tourne-disques; unités centrales de
traitement (processeurs); baguettes de sourciers; publications
électroniques téléchargeables; pupitres de distribution
(électricité); tableaux de commande (électricité); radars; tubes
vacuum (T.S.F.); pylônes de t.s.f.; émetteurs
(télécommunications); appareils de radio; auto-radios; cadres
pour diapositives; trames pour la photogravure; talkies-
walkies; régulateurs contre les surtensions; régulateurs de
tension pour véhicules; variateurs (gradateurs) de lumière;
régulateurs de vitesse de tourne-disques; réducteurs
(électricité); bacs de rinçage (photographie); trusquins
(menuiserie); minuteries; relais, électriques; harnais de
sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou équipement de
sport); radiographies, autres qu'à usage médical; rhéostats;
respirateurs (autres que pour la respiration artificielle);
respirateurs pour le filtrage de l'air; cornues; réfractomètres;
réfracteurs; grilles pour accumulateurs électriques; pavillons
de haut-parleurs; saccharimètres; fils conducteurs de rayons
lumineux [fibres optiques]; appareillage pour feux de
signalisation (dispositifs de signalisation); sifflets pour appeler
les chiens; sifflets de signalisation; sextants; inducteurs
[électricité]; filets de sauvetage; filets de protection contre les
accidents; avertisseurs d'incendie; signaux lumineux ou
mécaniques; sirènes; scanneurs (équipements de traitement de
données); cartes à mémoire ou à microprocesseur; raccords de
lignes électriques; raccordements électriques; sonars;
sonomètres; ballasts pour appareils d'éclairage; résistances
électriques; spectrographes; spectroscopes; indicateurs de
vitesse; alcoomètres; satellites à usage scientifique; dispositifs
de protection personnelle contre les accidents; appareils
d'enseignement audiovisuel; postes radiotélégraphiques;
postes radiotéléphoniques; verres de lunettes; verre optique;
verre revêtu d'un dépôt conducteur; lunettes antiéblouissantes;
baladeurs; stéréoscopes; bateaux-pompes à incendie;
sulfitomètres; kits mains-libres pour téléphones mobiles;
sécheuses pour la photographie; sphéromètres; circuits
intégrés; circuits imprimés; compteurs; parcmètres; compteurs
de timbres-poste; enregistreurs kilométriques pour véhicules;
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compte-tours; bouliers compteurs; taximètres; tampons pour
les oreilles; tampons d'oreilles pour la plongée; tachymètres;
machines de traitement de texte; appareils de télévision;
télescopes; téléprompteurs; téléscripteurs; téléphones
portables; théodolites; thermomètres, autres qu'à usage
médical; thermostats; thermostats pour véhicules; creusets (de
laboratoire); bras acoustiques pour tourne-disques;
totalisateurs; transistors (électronique); rapporteurs
(instruments de mesure; chargeurs de batteries;
transformateurs (électricité); triangles de signalisation pour
véhicules en panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes
à décharges électriques autres que pour l'éclairage; tubes
capillaires; tubes à rayons roentgen non à usage médical;
récepteurs téléphoniques; tourniquets automatiques;
indicateurs de quantités; avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs
de niveau d'eau; indicateurs de pertes électriques; pointeurs
électroniques lumineux; clinomètres; niveaux (instruments
pour donner l'horizontale); niveaux à mercure; niveaux à bulle;
uromètres; amplificateurs; accélérateurs de particules; gicleurs
d'incendie; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; dispositifs d'équilibrage;
magnétoscopes; appareils pour la reproduction du son;
machines à facturer; appareils de galvanoplastie; ferme-porte
électriques; enregistreurs à bande magnétique; dispositifs de
protection contre les rayons X (rayons Röntgen), autres qu'à
usage médical; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire; équipement pour
le traitement de l'information; ouvre-portes électriques;
appareils pour transvaser l'oxygène; installations électriques
pour préserver du vol; attraction et destructions des insectes
(dispositifs électriques pour l'-); appareils pour le
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; horloges de pointage
dispositifs d'enregistrement du temps; appareils à couper les
films; appareils à sécher les épreuves photographiques;
lecteurs de caractères optiques; dispositifs de commande pour
ascenseurs; appareils de cadrage pour diapositives; appareils
de dosage; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; sonneries; appareils et machines de sondage;
appareils et équipements de sauvetage; dispositifs pour le
montage des films cinématographiques; dispositifs
cathodiques pour la protection contre la rouille; coupleurs
(informatique); éléments périphériques d'ordinateurs;
dispositifs antiparasites (électricité); appareils démagnétiseurs
de bandes magnétiques; coupleurs acoustiques; avertisseurs
contre le vol; instruments d'alarme; signaux de brume non
explosifs; machines à additionner; lecteurs (équipements de
traitement de données); appareils de thermorégulation;
photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques; lecteurs de code à barres; fers à repasser
électriques; filtres pour masques respiratoires; filtres pour
rayons ultraviolets pour la photographie; filtres pour la
photographie; lanternes magiques; lampes optiques; lanternes
à signaux; appareils photographiques; appareils à glacer les
épreuves photographiques; obturateurs (photographie);
chambres noires (photographie); photomètres; flashes
(photographie); appareils d'agrandissement (photographie);
cellules photovoltaïques; étuis pour verres de contact; étuis à
lunettes; étuis à lunettes; coffrets pour lames de microscopes;
étuis spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
appareils de chromatographie de laboratoire; chronographes
(appareils enregistreurs de durée); chaînes de lunettes;
cyclotrons; compas (instruments de mesure); fréquencemètres;
sabliers; couvertures coupe-feu; puces (circuits intégrés).

11 Abat-jour; accumulateurs de vapeur;
accumulateurs de chaleur; dégivreurs pour véhicules; chauffe-
eau (appareils); appareils de distillation; appareils de
dessiccation; appareils de désinfection; appareils pour la
désodorisation de l'air; appareils à bronzer (bancs solaires);
appareils d'ionisation pour le traitement de l'air; torréfacteurs à
café; appareils pour le refroidissement de boissons; appareils à

sécher les mains pour lavabos; appareils et machines pour la
purification de l'eau; appareils et machines frigorifiques;
appareils et installations de séchage; congélateurs; séchoirs;
torréfacteurs à fruits; armatures de fours; bacs refroidisseurs
pour fours; vases d'expansion pour installations de chauffage
central; tours de raffinage pour la distillation; bidets;
chaudières à bouilleur; baignoires; bains à remous; baignoires
pour bains de siège; fers à bricelets électriques; ventilateurs
(climatisation); souffleries (parties d'installations d'aération);
ventilateurs électriques à usage personnel; broches de
rôtisserie; vitrines frigorifiques; bouilleurs; chasses d'eau;
réchauffeurs d'air; hottes aspirantes de cuisine; générateurs de
gaz (installations); condenseurs de gaz (autres que parties de
machines); générateurs d'acétylène; bouches à eau; brûleurs;
becs à acétylène; brûleurs à pétrole; becs de gaz; becs de
lampes; brûleurs germicides; becs à incandescence; brûleurs
oxhydriques; brûleurs de laboratoire; brûleurs à huile; brûleurs
à alcool; bouillottes; chauffe-pieds (électriques ou non
électriques); chauffe-lits; chaufferettes de poche; porte-abat-
jour; alambics; douches; conduits de cheminées; récipients
frigorifiques; allume-gaz; allumoirs; briquets pour l'allumage
du gaz; tiroirs de cheminées; serpentins (parties d'installations
de distillation, de chauffage ou de refroidissement); cendriers
de foyers; évaporateurs; flambeaux; cabines de douche;
cabines transportables pour bains turcs; appareils de
chauffage; chambres frigorifiques; cheminées (foyers),
domestiques; autoclaves (marmites à pression électriques);
purgeurs non automatiques pour installations de chauffage à
vapeur; soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs;
vannes thermostatiques (parties d'installations de chauffage);
tapis chauffés électriquement; ampoules d'éclairage; ampoules
d'éclairage électriques; capteurs solaires (chauffage); colonnes
à distiller; globes de lampes; appareils de climatisation;
chaudières à gaz; chaudières de buanderie; chaudières de
chauffage; machines à café, électriques; robinets de
canalisation; robinets; robinets mélangeurs pour conduites
d'eau; forges portatives; pierres de lave destinées aux grillades
sur barbecue; lampes électriques pour arbres de Noël; phares à
acétylène; lampes de sûreté; lampes à gaz; lampes à friser;
lampes germicides pour la purification de l'air; lampes pour
appareils de projection; ampoules d'indicateurs de direction
pour automobiles; ampoules d'indicateurs de direction pour
véhicules; lampes à arc; lampes de laboratoire; lampes à huile;
lampes à souder; lampes à rayons ultraviolets non à usage
médical; lampes de mineurs; lampes électriques; lustres;
barbecues; poches jetables de stérilisation; chancelières
chauffées électriquement; chauffe-biberons électriques;
chauffe-bains; chauffe-fers; thermoplongeurs; appliques pour
becs de gaz; brise-jet; pompes à chaleur; filaments de lampes
électriques; filaments électriques chauffants; fils de
magnésium (éclairage); numéros de maisons lumineux;
garnitures de baignoires; dispositifs chauffants antigivre pour
véhicules; appareils pour bains d'air chaud; appareils pour
bains; appareils de chargement pour fours; supports pour le
chargement des fours; installations de sauna; appareils et
installations de réfrigération; couvertures chauffantes, non à
usage médical; réflecteurs de lampes; réflecteurs pour
véhicules; chambres blanches (installations sanitaires);
générateurs de vapeur, autres que parties de machines;
pasteurisateurs; manchons de lampes; douilles de lampes
électriques; percolateurs à café électriques; fours, à l'exception
des fours pour expériences; poêles (appareils de chauffage);
fours à pain; fours de boulangerie; fours à air chaud; appareils
de cuisson à micro-ondes; appareils de cuisson à micro-ondes
à usage industriel; incinérateurs; cuiseurs; fours solaires;
urinoirs (appareils sanitaires); alimentateurs de chaudières de
chauffage; plaques chauffantes; cuisinières; potagers (fours);
appareils de chauffage pour aquariums; lampes d'éclairage
pour aquariums; matelas chauffants (coussins), électriques,
autres qu'à usage médical; ustensiles de cuisson électriques;
appareils de prise d'eau; appareils de désodorisation non à
usage personnel; appareils de déshydratation des matières
organiques alimentaires; grils (appareils de cuisson); appareils
pour fumigations non à usage médical; appareils pour
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l'épuration du gaz; appareils pour l'épuration de l'huile;
appareils à chauffer la colle; appareils pour étuver le fourrage;
appareils à filtrer l'eau; appareils et machines de purification de
l'air; appareils et machines à glace; appareils et installations de
refroidissement; appareils et installations de cuisson; appareils
et installations d'éclairage; appareils et installations sanitaires;
réchauds; appareils d'éclairage pour véhicules; appareils de
chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux; appareils
électriques de chauffage; appareils à air chaud; vaporisateurs
faciaux (saunas); accessoires de sûreté pour appareils à eau ou
à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage
et de sûreté pour appareils à gaz; accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;
accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
tournebroches; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); chauffe-plats; yaourtières électriques;
rôtissoires; bouchons de radiateurs; projecteurs de plongée;
torches pour l'éclairage; rondelles de robinets d'eau; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes);
radiateurs (chauffage); radiateurs de chauffage central;
radiateurs électriques; éviers; distributeurs de désinfectants
pour toilettes; distributeurs d'irrigation au goutte-à-goutte
(raccordements pour l'irrigation); diffuseurs (éclairage); piles
atomiques; récupérateurs de chaleur; réservoirs de chasses
d'eau; réservoirs d'eau sous pression; grilles de foyers;
torréfacteurs; lampes; lampadaires; plafonniers; sièges de
cuvette de toilettes; installations d'éclairage pour véhicules
aériens; laveurs de gaz [parties d'installations à gaz]; verres de
lampes; stérilisateurs; stérilisateurs d'eau; stérilisateurs d'air;
sécheurs d'air; sécheurs de linge électriques; sèche-cheveux;
torréfacteurs à malt; torréfacteurs à tabac; échangeurs
thermiques, autres que parties de machines; grille-pain; tubes
à décharges électriques pour l'éclairage; tubes de lampes; tubes
lumineux pour l'éclairage; carneaux de chaudières de
chauffage; tuyaux (tubes) de chaudières pour installations de
chauffage; conduites d'eau pour installations sanitaires;
toilettes; toilettes transportables; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; lavabos (parties d'installations
sanitaires); cuvettes de toilettes; installations de conduites
d'eau; installations de bain; installations de climatisation;
installations de climatisation pour véhicules; usines de
dessalement; installations pour le traitement de modérateurs
nucléaires et combustibles; installations automatiques
d'abreuvage; installations pour le refroidissement de l'eau;
refroidisseurs de liquides; installations pour le refroidissement
du lait; installations pour le refroidissement du tabac;
installations pour la purification de l'eau; installations pour la
purification des eaux d'égouts; installations de production de
vapeur; installations de distribution d'eau; installations de
filtrage d'air; appareils de chloration pour piscines;
installations et appareils de ventilation (climatisation);
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau;
installations et machines de refroidissement; installations de
chauffe; installations de chauffage pour véhicules;
installations de chauffage à eau chaude; installations de
polymérisation; installations d'approvisionnement en eau;
installations automatiques pour transporter la cendre; appareils
d'hydromassage; dispositifs pour le refroidissement de l'air;
foyers; appareils de filtration pour aquariums; tuyaux
flamboyants (industrie du pétrole); phares pour automobiles;
phares de véhicules; filtres (parties d'installations domestiques
ou industrielles); filtres à air pour la climatisation; filtres à café
électriques; filtres pour l'eau potable; falots; feux
d'automobiles; feux pour bicyclettes; feux pour véhicules;
lampes de poche; lanternes d'éclairage; lampions; fontaines;
jets d'eau ornementaux; friteuses électriques; garnitures de
fours en chamotte; garnitures façonnées de fourneaux;
réfrigérateurs; appareils de chromatographie à usage
industriel; bouilloires électriques; registres de tirage
(chauffage); hottes d'aération; hottes d'aération pour
laboratoires; fours dentaires; armoires frigorifiques; glacières;
économiseurs de combustibles; charbon pour lampes à arc;
corps chauffants.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse de prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification de comptes; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; comptabilité; facturation; expertises en
affaires; démonstration de produits; transcription; sondage
d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs
(espaces-conseil destinés aux consommateurs); investigations
pour affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
services de conseiller en organisation et en gestion d'affaires;
conseils en gestion de personnel; conseils pour l'organisation
des affaires; conseils en matière de gestion des affaires;
services de conseiller professionnel en affaires; services de
mise en page à des fins publicitaires; direction professionnelle
des affaires artistiques; services de coupures de presse; mise à
jour de documentation publicitaire; traitement de texte;
services de secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers); organisation de
foires à buts commerciaux ou publicitaires; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de sponsoring; aide à la
direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; ventes aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur des supports de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
publipostage; rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur des réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; compilation de statistiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; systématisation de données dans un
fichier central; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; préparation de petites
annonces; sélection du personnel au moyen de tests
psychologiques; gérance administrative d'hôtels;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; relations publiques; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; services de
délocalisation d'entreprises; services de comparaison des prix;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et services cités en classes 9 et 11 pour d'autres entreprises);
services de sous-traitance (assistance commerciale); services
de réponse téléphonique (pour les abonnés absents);
reproduction par héliographie; expertises en affaires.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (travaux de réparation); services
d'étanchéité; repassage du linge; pressage à vapeur de
vêtements; désinfection; dératisation; extraction minière;
services de recharge de cartouches d'encre (toner); aiguisage
de couteaux; services d'isolation; informations en matière de
réparations; informations en matière de construction; pose de
briques; rivetage; travaux de vernissage; rétamage; montage
d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers; lavage
d'automobiles; nettoyage de vitres; lavage de véhicules;
rembourrage de meubles; supervision de travaux de
construction; rénovation de vêtements; traitement contre la
rouille; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
entretien et réparation de chambres fortes; entretien de
véhicules; pose de papiers peints; peinture ou réparation
d'enseignes; nettoyage d'édifices [surface extérieure];
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polissage de véhicules; location de balayeuses automotrices;
location de machines à nettoyer; location de machines de
chantier; location de bouldozeurs; travaux de plomberie;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture; réparation sous-marine; travaux d'ébénisterie
(réparation); travaux de plâtrerie; exploitation de carrières;
réparation de serrures; réparation de parapluies; réparation de
parasols; entretien et réparation d'automobiles; entretien et
réparation de brûleurs; réparation et entretien de projecteurs de
cinéma; entretien et réparation d'avions; entretien et réparation
de coffres-forts; horlogerie; réparation de capitonnages;
réparation de pompes; travaux de cordonnerie; réparation de
costumes; réparation des produits cités en classes 9 et 11;
assistance en cas de pannes de véhicules (réparation);
réparation d'appareils photographiques; restauration de
mobilier; restauration d'instruments de musique; restauration
d'oeuvres d'art; graissage de véhicules; démolition de
constructions; installation et réparation d'entrepôts; stations-
service (remplissage en carburant et entretien); lessivage;
blanchisserie; installation et entretien d'oléoducs; construction
de môles; construction sous-marine; construction de ports;
construction d'usines; construction de stands de foire et de
magasins; construction; construction navale; nettoyage de
bâtiments ménage); nettoyage de routes; destruction des
animaux nuisibles autres que dans l'agriculture; services
d'enneigement artificiel; installation de portes et de fenêtres;
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; installation
et réparation d'ascenseurs; installation et réparation de
chauffage; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de téléphones; installation et réparation
d'appareils de climatisation; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d' incendie; installation et réparation
d'appareils de réfrigération; installation et réparation
d'appareils électriques; équipement de cuisine; installation,
entretien et réparation d'ordinateurs; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; installation, entretien et
réparation de machines; déparasitage d'installations
électriques; entretien de piscines; entretien de mobilier;
ramonage de cheminées; nettoyage et réparation de
chaudières; nettoyage de vêtements; ponçage; nettoyage à sec;
nettoyage de véhicules; nettoyage de couches; entretien,
nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage et
réparation des fourrures.

 9 DVD players; ticket dispensers; juke boxes,
musical; distribution machines, automatic; motor fire engines;
answering machines; accumulators, electric; accumulators,
electric, for vehicles; actinometers; alidades; altimeters;
ammeters; anemometers; anodes; aerials; anticathodes;
apertometers (optics); divers' apparatus; high-frequency
apparatus; testing apparatus not for medical purposes; remote
control apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote
control of railway points; electro-dynamic apparatus for the
remote control of signals; monitoring apparatus, electric;
sound recording apparatus; distillation apparatus for
scientific purposes; diffraction apparatus (microscopy); air
analysis apparatus; franking apparatus to check; sound
transmitting apparatus; sealing plastics electrical apparatus
for (packaging); fermentation apparatus for (laboratory
apparatus); electric arc cutting apparatus; electric arc
welding apparatus; electric welding apparatus; breathing
apparatus, except for artificial respiration; breathing
apparatus for underwater swimming; x-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes; cash
registers; commutation electric apparatus for;
intercommunication apparatus; stills for laboratory
experiments; projection apparatus; roentgen apparatus not
for medical purposes; radiological apparatus for industrial
purposes; soldering apparatus, electric; blueprint apparatus;
blinkers (signalling lights); stereoscopic apparatus;
telegraphs (apparatus); telephone apparatus; telephone
transmitters; facsimile machines; phototelegraphy apparatus;
igniting apparatus, electric, for igniting at a distance; acid
hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries;

aerometers; beacons, luminous; barometers; anode batteries;
galvanic batteries; batteries for pocketlamps; batteries for
lighting; solar batteries; batteries, electric; balances
(steelyards); gasoline pumps for service stations; betatrons;
binoculars; electronic tags for goods; magnetic tape units for
computers; computer memories; fire hose nozzles; encoded
identification bracelets, magnetic; safety tarpaulins;
signalling buoys; life buoys; marking buoys; compasses
directional; vacuum gauges; electrolysers; variometers;
scales; letter scales; weighbridges; precision balances;
levelling staffs (surveying instruments); camcorders; video
cassettes; video telephones; video screens; viewfinders,
photographic; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); micrometer screws for optical instruments;
viscosimeters; circuit closers; wavemeters; voltmeters; coin-
operated gates for car parks or parking lots; mechanical
signs; switchboxes (electricity); current rectifiers; jigs
(measuring instruments); gas testing instruments; gasometers;
galvanometers; heliographic apparatus; hygrometers;
hydrometers; weights; peepholes (magnifying lenses) for
doors; holograms; plotters; loudspeakers; sounding leads;
plumb bobs; range finders; densimeters; densitometers;
optical goods; detectors; galena crystals (detectors); smoke
detectors; false coin detectors; slides (photography); slide
projectors; diaphragms (photography); dictating machines;
dynamometers; floppy disks; phonograph records; disks,
magnetic; optical discs; calculating disks; disk drives for
computers; juke boxes for computers; dna chips; electronic
notice boards; capacity measures; swimming jackets; bullet-
proof waistcoats (vests am.); life jackets; identification
threads for electric wires; nose clips for divers and swimmers;
locks, electric; bells (warning devices); alarm bells, electric;
electric door bells; signal bells; acoustic conduits; mirrors for
inspecting work; road signs, luminous or mechanical; signs,
luminous; marine depth finders; probes for scientific
purposes; buzzers; buzzers, electric; needles for record
players; gauges; pressure measuring apparatus; simulators
for the steering and control of vehicles; inverters (electricity);
pressure indicators; indicators (electricity); temperature
indicators; incubators for bacteria culture; measuring
instruments; mathematical instruments; levelling instruments;
surveying instruments; azimuth instruments; interfaces for
computers; ionisation apparatus, not for the treatment of air;
spark-guards; coaxial cables; fibre (fiber am.) optic cables;
cables, electric; calipers; slide calipers; screw-tapping
gauges; calculating machines; pocket calculators;
decompression chambers; cinematographic cameras;
electronic pens (visual display units); holders for electric
coils; identity cards, magnetic; video game cartridges;
encoded cards, magnetic; riding helmets; protective helmets;
carriers for dark plates (photography); automated teller
machines (atm); cathodes; choking coils (impedance); coils,
electric; electromagnetic coils; spools (photography);
cinematographic film, exposed; computer keyboards; solenoid
valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); agendas electronic; push buttons for bells; mouse
pads; magnetic encoders; anti-dazzle shades; collectors,
electric; calibrating rings; protective suits for aviators;
commutators; compact discs (audio-video); compact discs
(read-only memory); comparators; marine compasses;
computers; notebook computers; capacitors; contacts,
electric; contacts, electric, of precious metal; wind socks for
indicating wind direction; branch boxes (electricity);
distribution boxes (electricity); connectors (electricity);
junction boxes (electricity); accumulator boxes; cabinets for
loudspeakers; diving suits; reflecting discs for wear, for the
prevention of traffic accidents; covers for electric outlets; logs
(measuring instruments); lasers, not for medical purposes;
lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps
(photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; flashlights
(photography); head cleaning tapes (recording); magnetic
tapes; videotapes; surveying chains; fire escapes; rulers
(measuring instruments); slide-rules; contact lenses;
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correcting lenses (optics); optical lenses; lenses hoods; optical
condensers; sounding lines; electricity conduits; measuring
spoons; magnifying glasses (optics); thread counters;
magnets; magnets decorative; resuscitation mannequins
(teaching apparatus); mouse (data processing equipment);
manometers; divers' masks; solderers' helmets; protective
masks; electricity mains materials for (wires, cables);
accounting machines; voting machines; money counting and
sorting machines; material testing instruments and machines;
hemline markers; megaphones; diaphragms (acoustics);
diaphragms for scientific apparatus; metal detectors for
industrial or military purposes; metronomes; rules (measuring
instruments); carpenters' rules; dressmakers' measures; coin-
operated apparatus mechanisms for; coin-operated
mechanisms for television sets; shutter releases
(photography); micrometer gauges; microprocessors;
microscopes; microtomes; microphones; modems; lightning
arresters; monitors (computer hardware); animated cartoons;
terminals (electricity); junction sleeves for electric cables;
cases fitted with dissecting instruments (microscopy); teeth
protectors; knee-pads for workers; self-regulating fuel pumps;
fuel dispensing pumps for service stations; headphones;
surveyors levels; verniers; sound recording carriers; magnetic
data media; optical data media; socks, electrically heated;
sheaths for electric cables; identification sheaths for electric
wires; weighing machines; punched card machines for offices;
furniture especially made for laboratories; shoes for
protection against accidents, irradiation and fire; objectives
(lenses) (optics); lenses for astrophotography; egg-candlers;
extinguishers; electrified fences; limiters (electricity);
clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
clothing for protection against fire; asbestos clothing for
protection against fire; clothing especially made for
laboratories; ozonisers (ozonators); octants; eyepieces;
ohmmeters; wrist rests for use with computers; spectacle
frames; eyeglass frames; oscillographs; plumb lines; mirrors
(optics); spectacles (optics); sunglasses; goggles for sports;
signalling panels, luminous or mechanical; radio pagers;
eyeglasses; electronic pocket translators; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
switches, electric; periscopes; gloves for divers; asbestos
gloves for protection against accidents; gloves for protection
against accidents; gloves for protection against x-rays for
industrial purposes; furnaces for laboratory experiments;
pipettes; pyrometers; planimeters; plane tables (surveying
instruments); plates for batteries; wafers (silicon slices);
compact disc players; cassette players; sound recording
strips; roentgen films, exposed; films, exposed; life-saving
rafts; laboratory trays; semi-conductors; polarimeters; fire
engines; floats for bathing and swimming; measuring
glassware; swimming belts; life belts; circuit breakers; fuses;
converters, electric; telerupters; food analysis apparatus;
diagnostic apparatus, not for medical purposes; hair-curlers,
electrically heated; distance measuring apparatus; speed
measuring apparatus (photography); leather appliances for
measuring the thickness of; skins apparatus for measuring the
thickness of; speed checking apparatus for vehicles; teaching
apparatus; time recording apparatus; make-up removing
appliances, electric; distance recording apparatus; astronomy
apparatus and instruments for; surveying apparatus and
instruments; weighing apparatus and instruments; nautical
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; physics apparatus and instruments for; chemistry
apparatus and instruments; measuring apparatus; measuring
devices, electric; boiler control instruments; cosmographic
instruments; meteorological instruments; naval signalling
apparatus; observation instruments; navigation apparatus for
vehicles (on-board computers); satellite navigational
apparatus; regulating apparatus, electric; precision
measuring apparatus; eyepieces instruments containing;
receivers audio and video; prisms (optics); cigar lighters for
automobiles; printers for use with computers; record player
needles apparatus for changing; retorts' stands; drainers for
use in photography; cleaning apparatus for phonograph

records; fire beaters; sighting telescopes for firearms; test
tubes; pressure indicator plugs for valves; magnetic wires;
telegraph wires; telephone wires; wires, electric; conductors,
electric; copper wire, insulated; fuse wire; computer
operating programs, recorded; computer game programs;
computer programs (downloadable software); record players;
central processing units (processors); rods for water diviners;
electronic publications, downloadable; distribution consoles
(electricity); control panels (electricity); radar apparatus;
vacuum tubes (radio); masts for wireless aerials; transmitting
sets (telecommunication); radios; radios vehicle; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers (regulators), electric; speed
regulators for record players; cell switches (electricity);
washing trays (photography); marking gauges (joinery); time
switches, automatic; relays, electric; safety restraints, other
than for vehicle seats and sports equipment; x-ray
photographs, other than for medical purposes; rheostats;
respirators, other than for artificial respiration; respirators
for filtering air; retorts; refractometers; refractors; grids for
batteries; horns for loudspeakers; saccharometers; light
conducting filaments (optical fibers (fibres)); traffic-light
apparatus (signalling devices); dog whistles; signalling
whistles; sextants; inductors (electricity); life nets; nets for
protection against accidents; fire alarms; signals, luminous or
mechanical; sirens; scanners (data processing equipment);
integrated circuit cards (smart cards); connections for electric
lines; connections, electric; sonars; sound locating
instruments; lighting ballasts; resistances, electric;
spectrograph apparatus; spectroscopes; speed indicators;
alcoholmeters; satellites for scientific purposes; protection
devices for personal use against accidents; audiovisual
teaching apparatus; radiotelegraphy sets; radiotelephony
sets; spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; personal stereos;
stereoscopes; fire boats; sulphitometers; hands free kits for
phones; drying racks (photography); spherometers;
integrated circuits; printed circuits; counters; parking meters;
postage stamp meters; kilometer recorders for vehicles;
revolution counters; abacuses; taximeters; ear plugs; ear
plugs for divers; tachometers; word processors; television
apparatus; telescopes; teleprompters; teleprinters; portable
telephones; theodolites; thermometers, not for medical
purposes; thermostats; thermostats for vehicles; crucibles
(laboratory); tone arms for record players; totalizators;
transistors (electronic); protractors (measuring instruments;
battery chargers; transformers (electricity); vehicle
breakdown warning triangles; starter cables for motors;
discharge tubes, electric, other than for lighting; capillary
tubes; x-rays tubes not for medical purposes; telephone
receivers; turnstiles, automatic; quantity indicators; pressure
in vehicle tires (tyres) automatic indicators of low; gasoline
gauges; water level indicators; electric loss indicators; light-
emitting electronic pointers; clinometers; levels (instruments
for determining the horizontal); mercury levels; spirit levels;
urinometers; amplifiers; particle accelerators; sprinkler
systems for fire protection; electric installations for the remote
control of industrial operations; steering apparatus,
automatic, for vehicles; balancing apparatus; video
recorders; sound reproduction apparatus; invoicing
machines; electroplating apparatus; door closers, electric;
tape recorders; protection devices against x-rays (roentgen
rays), not for medical purposes; games apparatus for adapted
for use with an external display screen or monitor; railway
traffic safety appliances; data processing apparatus; door
openers, electric; oxygen transvasing apparatus; theft
prevention installations, electric; attracting and killing insects
electric devices for; amusement apparatus adapted for use
with an external display screen or monitor; time clocks (time
recording devices); film cutting apparatus; drying apparatus
for photographic prints; optical character readers; elevator
operating apparatus; centering apparatus for photographic
transparencies; dosage dispensers; chargers for electric
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batteries; sound alarms; sounding apparatus and machines;
life saving apparatus and equipment; editing appliances for
cinematographic films; cathodic anti-corrosion apparatus;
couplers (data processing equipment); computer peripheral
devices; anti-interference devices (electricity); demagnetizing
apparatus for magnetic tapes; acoustic couplers; anti-theft
warning apparatus; alarms; fog signals, non-explosive;
adding machines; readers (data processing equipment); heat
regulating apparatus; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); bar code readers; flat irons, electric;
filters for respiratory masks; filters for ultraviolet rays, for
photography; filters (photography); magic lanterns; optical
lamps; signal lanterns; cameras (photography); glazing
apparatus for photographic prints; shutters (photography);
darkrooms (photography); photometers; flash-bulbs
(photography); enlarging apparatus (photography);
photovoltaic cells; containers for contact lenses; spectacle
cases; eyeglass cases; containers for microscope slides; cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
chromatography apparatus for laboratory use; chronographs
(time recording apparatus); eyeglass chains; cyclotrons;
compasses (measuring instruments); frequency meters; egg
timers (sandglasses); fire blankets; chips (integrated circuits).

11 Lamp shades; steam accumulators; heat
accumulators; defrosters for vehicles; water heaters
(apparatus); distillation apparatus; desiccating apparatus;
disinfectant apparatus; air deodorising apparatus; tanning
apparatus (sun beds); ionisation apparatus for the treatment
of air; coffee roasters; beverages cooling apparatus; hand
drying apparatus for washrooms; water purifying apparatus
and machines; refrigerating apparatus and machines; drying
apparatus and installations; freezers; drying apparatus; fruit
roasters; framework of metal for ovens; coolers for furnaces;
expansion tanks for central heating installations; refining
towers for distillation; bidets; boilers, other than parts of
machines; bath tubs; spa baths (vessels); bath tubs for sitz
baths; waffle irons, electric; fans (air-conditioning); fans
(parts of air-conditioning installations); fans electric for
personal use; roasting spits; refrigerating display cabinets
(display cases); water heaters; flushing apparatus; air
reheaters; extractor hoods for kitchens; gas generators
(installations); gas condensers, other than parts of machines;
acetylene generators; hydrants; burners; acetylene burners;
petrol burners; gas burners; burners for lamps; germicidal
burners; incandescent burners; oxhydrogen burners;
laboratory burners; oil burners; alcohol burners; hot water
bottles; footwarmers, electric or non-electric; bedwarmers;
pocket warmers; lampshade holders; stills; showers; chimney
flues; refrigerating containers; gas lighters; lighters; friction
lighters for igniting gas; chimney blowers; coils (parts of
distilling, heating or cooling installations); ash pits for
furnaces; evaporators; flares; shower cubicles (enclosures
am.); Turkish bath cabinets, portable; heating apparatus;
refrigerating chambers; fireplaces, domestic; autoclaves
(electric pressure cookers); air valves for steam heating
installations; level controlling valves in tanks; thermostatic
valves (parts of heating installations); electrically heated
carpets; light bulbs; light bulbs, electric; solar collectors
(heating); distillation columns; lamp globes; air conditioning
apparatus; gas boilers; laundry room boilers; heating boilers;
coffee machines, electric; pipe line cocks (spigots); taps
(faucets); mixer taps for water pipes; forges, portable; lava
rocks for use in barbecue grills; lights, electric, for Christmas
trees; acetylene flares; safety lamps; gas lamps; curling
lamps; germicidal lamps for purifying air; projector lamps;
lamps for directional signals of automobiles; light bulbs for
directional signals for vehicles; arc lamps; laboratory lamps;
oil lamps; soldering lamps; ultraviolet ray lamps, not for
medical purposes; miners' lamps; electric lamps; chandeliers;
barbecues; disposable sterilization pouches; footmuffs,
electrically heated; heaters, electric, for feeding bottles;
heaters for baths; heaters for heating irons; immersion
heaters; brackets for gas burners; anti-splash tap nozzles;
heat pumps; filaments for electric lamps; heating filaments,

electric; magnesium filaments for lighting; luminous house
numbers; bath linings; heating apparatus for defrosting
windows of vehicles; hot air bath fittings; bath fittings; loading
apparatus for furnaces; kiln furniture (supports); sauna bath
installations; refrigerating appliances and installations;
blankets, electric, not for medical purposes; lamp reflectors;
vehicle reflectors; clean chambers (sanitary installations);
steam boilers, other than parts of machines; pasteurisers;
lamp casings; sockets for electric lights; coffee percolators,
electric; furnaces, other than for experimental purposes;
stoves (heating apparatus); bread baking ovens; bakers'
ovens; hot air ovens; microwave ovens (cooking apparatus);
microwave ovens for industrial purposes; incinerators; kilns;
solar furnaces; urinals (sanitary fixtures); feeding apparatus
for heating boilers; heating plates; cookers; kitchen ranges
(ovens); aquarium heaters; aquarium lights; heating cushions
(pads), electric, not for medical purposes; cooking utensils,
electric; water intake apparatus; deodorising apparatus, not
for personal use; dehydrating apparatus for foodstuffs organic
materials; griddles (cooking appliances); fumigation
apparatus, not for medical purposes; gas scrubbing
apparatus; oil-scrubbing apparatus; glue-heating appliances;
drying apparatus for fodder and forage; water filtering
apparatus; air purifying apparatus and machines; ice
machines and apparatus; cooling appliances and
installations; cooking apparatus and installations; lighting
apparatus and installations; sanitary apparatus and
installations; cooking rings; lighting apparatus for vehicles;
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; heating
apparatus, electric; hot air apparatus; steam facial apparatus
(saunas); safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; regulating and safety accessories for gas apparatus;
regulating accessories for water or gas apparatus and pipes;
regulating and safety accessories for water apparatus;
regulating and safety accessories for gas pipes; roasting
jacks; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
plate warmers; electric appliances for making yogurt;
rotisseries; radiator caps; diving lights; searchlights; washers
for water taps; anti-glare devices for vehicles (lamp fittings);
radiators (heating); central heating radiators; radiators,
electric; sinks; disinfectant dispensers for toilets; drip
irrigation emitters (irrigation fittings); light diffusers; atomic
piles; heat regenerators; flushing tanks; pressure water tanks;
fire bars; roasters; lamps; standard lamps; ceiling lights;
toilet seats; lighting installations for air vehicles; gas
scrubbers (parts of gas installations); lamp glasses;
sterilizers; water sterilizers; air sterilisers; air driers (dryers);
laundry dryers, electric; hair driers (dryers); malt roasters;
tobacco roasters; heat exchangers, not parts of machines;
bread toasters; discharge tubes, electric, for lighting; lamp
chimneys; luminous tubes for lighting; flues for heating
boilers; boiler pipes (tubes) for heating installations; water-
pipes for sanitary installations; water closets; toilets,
portable; humidifiers for central heating radiators; wash-
hand basins (parts of sanitary installations); toilet bowls;
water conduits installations; bath installations; air
conditioning installations; air conditioners for vehicles;
desalination plants; processing installations for fuel and
nuclear moderating material; watering installations,
automatic; cooling installations for water; cooling
installations for liquids; milk cooling installations; cooling
installations for tobacco; water purification installations;
purification installations for sewage; steam generating
installations; water distribution installations; air filtering
installations; swimming pools chlorinating units; ventilation
(air-conditioning) installations and apparatus; water
softening apparatus and installations; cooling installations
and machines; heating installations; heaters for vehicles;
heating installations (water); polymerisation installations;
water supply installations; ash conveyor installations,
automatic; whirlpool-jet apparatus; air cooling apparatus;
furnaces; aquarium filtration apparatus; flare stacks for use in
the oil industry; headlights for automobiles; vehicle
headlights; filters (parts of household or industrial
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installations); filters for air conditioning; coffee filters,
electric; filters for drinking water; lanterns; automobile lights;
bicycle lights; lights for vehicles; pocket searchlights; lanterns
for lighting; Chinese lanterns; fountains; ornamental
fountains; deep fryers, electric; oven fittings made of fireclay;
fittings, shaped, for furnaces; refrigerators; chromatography
apparatus for industrial purposes; kettles, electric; dampers
(heating); ventilation hoods; ventilation hoods for
laboratories; dental ovens; refrigerating cabinets; ice boxes;
fuel economisers; carbon for arc lamps; heating elements.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; file management computerized; accounting;
invoicing; efficiency experts; demonstration of goods;
transcription; opinion polling; marketing studies; business
information; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); business investigations;
marketing research; personnel recruitment; business
management and organization consultancy; personnel
management consultancy; business organization consultancy;
business management consultancy; business consultancy
professional; layout services for advertising purposes;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering; sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; advertising; on-
line advertising on a computer network; advertising by mail
order; television advertising; document reproduction;
compilation of statistics; compilation of information into
computer databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
accounts drawing up of statements of; publicity columns
preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services specified in 09, 11 classes of the present list for other
businesses); outsourcing services (business assistance);
telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires (tyres); tires vulcanization of (repair);
building sealing; linen ironing; pressing of clothing;
disinfecting; rat exterminating; mining extraction; refilling of
toner cartridges; knife sharpening; building insulating; repair
information; construction information; bricklaying; riveting;
varnishing; re-tinning; scaffolding; road paving; car wash;
window cleaning; vehicle wash; upholstering; building
construction supervision; renovation of clothing;
rustproofing; anti-rust treatment for vehicles; strong-room
maintenance and repair; vehicle maintenance; paper hanging;
signs painting or repair of; cleaning of buildings (exterior
surface); vehicle polishing; rental of road sweeping machines;

cleaning machines rental of; rental of construction equipment;
rental of bulldozers; plumbing; masonry; roofing services;
painting, interior and exterior; underwater repair; cabinet
making (repair); plastering; quarrying services; repair of
security locks; umbrella repair; parasol repair; motor vehicle
maintenance and repair; burner maintenance and repair; film
projector repair and maintenance; airplane maintenance and
repair; safe maintenance and repair; clock and watch repair;
upholstery repair; pump repair; shoe repair; clothing repair;
repair of the goods specified in 09, ll classes of the present list;
vehicle repair; photographic apparatus repair; furniture
restoration; restoration of musical instruments; restoration of
works of art; vehicle lubrication (greasing); demolition of
buildings; warehouse construction and repair; vehicle service
stations (refuelling and maintenance); washing; laundering;
pipeline construction and maintenance; pier breakwater
building; underwater construction; harbour construction;
factory construction; building of fair stalls and shops;
construction; shipbuilding; cleaning of buildings (interior);
street cleaning; vermin exterminating, other than for
agriculture; artificial snow-making services; installation of
doors and windows; irrigation devices installation and repair;
elevator installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; telephone installation and
repair; air conditioning apparatus installation and repair; fire
alarm installation and repair; freezing equipment installation
and repair; electric appliance installation and repair; kitchen
equipment installation; computer hardware installation,
maintenance and repair of; office machines and equipment
installation, maintenance and repair; machinery installation,
maintenance and repair; interference suppression in electrical
apparatus; swimming-pool maintenance; furniture
maintenance; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
cleaning of clothing; pumicing; dry cleaning; vehicle
cleaning; diaper cleaning; leather care, cleaning and repair;
fur care, cleaning and repair.

 9 Lectores de DVD; distribuidores de billetes
(tickets); tocadiscos automáticos de previo pago; distribuidores
automáticos; autobombas contra incendios; contestadores
telefónicos; acumuladores eléctricos; acumuladores eléctricos
para vehículos; actinómetros; alidadas; altímetros;
amperímetros; anemómetros; ánodos; antenas; anticátodos;
apertómetros (óptica); aparatos para buzos; aparatos de alta
frecuencia; aparatos de análisis que no sean para uso médico;
aparatos de control remoto; aparatos electrodinámicos para el
control remoto de agujas de ferrocarril; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de señales; aparatos
eléctricos de vigilancia; aparatos de grabación de sonido;
aparatos de destilación para uso científico; aparatos de
difracción (microscopia); aparatos analizadores de aire;
aparatos de control del franqueo; aparatos de transmisión de
sonido; aparatos eléctricos para soldar embalajes de materias
plásticas; aparatos de fermentación (aparatos de laboratorio);
aparatos de corte por arco eléctrico; aparatos de soldadura por
arco eléctrico; aparatos de soldadura eléctrica; aparatos de
respiración que no sean para la respiración artificial; aparatos
de respiración para la natación subacuática; aparatos e
instalaciones para generar rayos X que no sean para uso
médico; cajas registradoras; aparatos eléctricos de
conmutación; aparatos de intercomunicación; alambiques de
laboratorio; aparatos de proyección; aparatos Roentgen que no
sean para uso médico; aparatos de radiología para uso
industrial; soldadores eléctricos; aparatos para fotocalcos;
luces intermitentes (señales luminosas); aparatos
estereoscópicos; telégrafos (aparatos); aparatos telefónicos;
transmisores telefónicos; aparatos de fax; aparatos de
telefotografía; dispositivos eléctricos de encendido a distancia;
acidímetros; salinómetros; acidímetros para acumuladores;
aerómetros; balizas luminosas; barómetros; baterías de
ánodos; pilas galvánicas; pilas para linternas; baterías de
arranque; pilas solares; pilas eléctricas; balanzas romanas;
surtidores de gasolina para estaciones de servicio
(gasolineras); betatrones; gemelos (óptica); etiquetas
electrónicas para mercancías; unidades de cinta magnética
(informática); memorias de ordenador; lanzas para mangas de
incendio; pulseras de identificación codificadas magnéticas;
lonas de salvamento; boyas de señalización; aros salvavidas;
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boyas de localización; brújulas; vacuómetros; electrolizadores;
variómetros; balanzas; pesacartas; básculas (aparatos de
pesaje); balanzas de precisión; jalones (instrumentos de
agrimensura); cámaras de vídeo; casetes de vídeo;
videoteléfonos; pantallas de vídeo; visores fotográficos; tomas
de corriente; tornillos micrométricos para instrumentos ópticos;
viscosímetros; coyuntores; ondámetros; voltímetros; barreras y
puertas de previo pago para estacionamientos; letreros
mecánicos; cajas de distribución (electricidad); rectificadores
de corriente; gálibos (instrumentos de medición); aparatos para
analizar gases; gasómetros; galvanómetros; aparatos
heliográficos; higrómetros; hidrómetros; pesas; mirillas ópticas
para puertas; hologramas; trazadores (plóters); altavoces;
plomos de sondas; plomos de plomada; telémetros;
densímetros; densitómetros; artículos de óptica; detectores;
cristales de galena (detectores); detectores de humo;
detectores de monedas falsas; diapositivas; proyectores de
diapositivas; diafragmas (fotografía); máquinas de dictar;
dinamómetros; disquetes; discos acústicos; discos
magnéticos; discos ópticos; discos de cálculo; mecanismos de
arrastre de discos (informática); cambiadiscos (periféricos
informáticos); chips de ADN; tablones de anuncios
electrónicos; medidores de capacidad; chalecos de natación;
chalecos antibalas; chalecos salvavidas; bridas de
identificación para hilos eléctricos; pinzas nasales para buceo
y natación; cerraduras eléctricas; timbres (aparatos de alarma);
timbres de alarma eléctricos; timbres de puerta eléctricos;
campanas de señalización; conductos acústicos; espejos de
inspección de trabajos; balizas luminosas o mecánicas para
carreteras; letreros luminosos; ecosondas hidrográficas;
sondas para uso científico; zumbadores; zumbadores
eléctricos; agujas de zafiro para tocadiscos; calibradores;
medidores de presión; simuladores de conducción y control de
vehículos; inversores (electricidad); registradores de presión;
indicadores (electricidad); indicadores de temperatura;
incubadoras para cultivos bacterianos; instrumentos de
medición; instrumentos matemáticos; instrumentos de
nivelación; instrumentos de agrimensura; instrumentos
acimutales; interfaces (informática); aparatos de ionización que
no sean para el tratamiento del aire; parachispas; cables
coaxiales; cables de fibra óptica; cables eléctricos; calibres;
compases de corredera; calibres de roscado; máquinas de
calcular; calculadoras de bolsillo; cámaras de descompresión;
cámaras cinematográficas; lápices electrónicos para unidades
de visualización; soportes de bobinas eléctricas; tarjetas
magnéticas de identificación; cartuchos de videojuegos;
tarjetas magnéticas codificadas; cascos de equitación; cascos
de protección; intermediarios (fotografía); cajeros automáticos;
cátodos; bobinas de reactancia (bobinas de impedancia);
bobinas eléctricas; bobinas electromagnéticas; carretes
(fotografía); películas cinematográficas impresionadas;
teclados de ordenador; válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos); bornes de presión (electricidad); agendas
electrónicas; botones de timbre; alfombrillas de ratón;
codificadores magnéticos; viseras antideslumbrantes;
colectores eléctricos; anillos de calibración; trajes especiales
de protección para aviadores; conmutadores; discos
compactos (audio y vídeo); discos compactos (memorias de
sólo lectura); comparadores; brújulas marinas; ordenadores;
ordenadores portátiles; condensadores eléctricos; contactos
eléctricos; contactos eléctricos de metales preciosos; mangas
catavientos; cajas de derivación (electricidad); armarios de
distribución (electricidad); conectores (electricidad); cajas de
empalme (electricidad); cajas de acumuladores; cajas de
altavoces; trajes de buceo; discos reflectantes personales para
prevenir accidentes de tránsito; tapas de enchufe; correderas;
láseres que no sean para uso médico; lactodensímetros;
lactómetros; lámparas para cuartos oscuros (fotografía); tubos
luminosos (publicidad); bombillas y lámparas termoiónicas;
triodos (radio); tubos amplificadores; bombillas de flash; cintas
para limpiar cabezales de lectura; cintas magnéticas; cintas de
vídeo; cadenas de agrimensura; escalas de salvamento; reglas
(instrumentos de medición); reglas de cálculo; lentes de
contacto; lentes correctoras (óptica); lentes ópticas; lentes
suplementarias (óptica); condensadores ópticos; sondalezas;
conductos eléctricos; cucharas dosificadoras; lupas (óptica);
cuentahilos; imanes; imanes decorativos; maniquíes para
ejercicios de salvamento (aparatos de instrucción); ratones
(hardware); manómetros; máscaras de buceo; caretas para
soldar; máscaras de protección; material para conducciones
eléctricas (hilos, cables); máquinas contables; máquinas de
votación; máquinas para contar y clasificar dinero;

instrumentos y máquinas para ensayos de materiales;
marcadores de dobladillos; megáfonos; diafragmas (acústica);
diafragmas para aparatos científicos; detectores de metales
para uso industrial o militar; metrónomos; metros (instrumentos
de medición); reglas de carpintero (reglas de corredera); cintas
métricas de costura; mecanismos de previo pago para
aparatos; mecanismos de previo pago para televisores;
disparadores (fotografía); micrómetros; microprocesadores;
microscopios; microtomos; micrófonos; módems; pararrayos;
monitores (hardware); dibujos animados; bornes (electricidad);
manguitos de unión para cables eléctricos; estuches de
instrumentos de disección (microscopia); protectores dentales;
rodilleras para trabajadores; bombas autorreguladoras de
combustible; surtidores de combustible para estaciones de
servicio (gasolineras); auriculares; niveles de anteojo; nonius;
soportes para grabaciones sonoras; soportes magnéticos de
datos; soportes ópticos de datos; calcetines electrotérmicos;
fundas para cables eléctricos; fundas de identificación para
hilos eléctricos; máquinas de pesaje; máquinas de tarjetas
perforadas para oficinas; mobiliario especial de laboratorio;
calzado de protección contra los accidentes, las radiaciones y
el fuego; objetivos (óptica); objetivos de astrofotografía;
ovoscopios; extintores; vallas electrificadas; limitadores
(electricidad); trajes de protección contra los accidentes, las
radiaciones y el fuego; trajes ignífugos; trajes de amianto
ignífugos; ropa especial de laboratorio; ozonizadores;
octantes; oculares; ohmímetros; descansadores de muñeca
para ordenador; monturas de gafas; monturas de anteojos;
oscilógrafos; plomadas; espejos (óptica); gafas (óptica); gafas
de sol; gafas de deporte; paneles de señalización luminosos o
mecánicos; aparatos de radiobúsqueda; anteojos; traductores
electrónicos de bolsillo; transmisores (telecomunicación);
emisores de señales electrónicas; interruptores; periscopios;
guantes de buceo; guantes de amianto de protección contra
accidentes; guantes de protección contra accidentes; guantes
de protección contra los rayos X para uso industrial; hornos de
laboratorio; pipetas; pirómetros; planímetros; planchetas
(instrumentos de agrimensura); placas para acumuladores
eléctricos; obleas de silicio para circuitos integrados; lectores
de discos compactos; lectores de casetes; cintas para
grabaciones sonoras; películas de rayos X impresionadas;
películas impresionadas; balsas salvavidas; bandejas de
laboratorio; semiconductores; polarímetros; bombas contra
incendios; flotadores para nadar; recipientes de vidrio
graduados; cinturones de natación; cinturones salvavidas;
disyuntores; fusibles; convertidores eléctricos; telerruptores;
aparatos para analizar alimentos; aparatos de diagnóstico que
no sean para uso médico; bigudíes electrotérmicos; aparatos
medidores de distancias; aparatos para medir la velocidad
(fotografía); aparatos para medir el espesor del cuero; aparatos
para medir el espesor de las pieles; aparatos de control de
velocidad para vehículos; aparatos de enseñanza; aparatos
para registrar el tiempo; aparatos eléctricos para desmaquillar;
aparatos registradores de distancias; aparatos e instrumentos
de astronomía; aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos
e instrumentos de pesaje; aparatos e instrumentos náuticos;
aparatos e instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos de
física; aparatos e instrumentos de química; aparatos de
medición; dispositivos eléctricos de medición; instrumentos de
control de calderas; instrumentos de cosmografía;
instrumentos meteorológicos; aparatos de señalización naval;
instrumentos de observación; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos de navegación
por satélite; aparatos eléctricos de control; aparatos para
mediciones de precisión; instrumentos con lentes oculares;
receptores audio y video; prismas (óptica); encendedores de
cigarrillos para automóviles; impresoras de ordenador;
dispositivos para cambiar agujas de tocadiscos; soportes para
retortas; escurridores para uso fotográfico; dispositivos de
limpieza para discos acústicos; batefuegos; miras telescópicas
para armas de fuego; probetas; tapones indicadores de presión
para válvulas; hilos magnéticos; hilos telegráficos; hilos
telefónicos; hilos eléctricos; conductores eléctricos; hilos de
cobre aislados; hilos de aleaciones metálicas (fusibles);
programas de sistemas operativos informáticos grabados;
programas de juegos informáticos; programas informáticos
(software descargable); tocadiscos; procesadores (unidades
centrales de proceso); varillas de zahorí; publicaciones
electrónicas descargables; consolas de distribución
(electricidad); tableros de control (electricidad); radares; tubos
de vacío (radio); postes de T.S.H.; emisores
(telecomunicación); aparatos de radio; aparatos de radio para
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vehículos; marcos para diapositivas; tramas de fotograbado;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); protectores de
sobretensión; reguladores de voltaje para vehículos;
reguladores de luz eléctricos; reguladores de velocidad para
tocadiscos; reductores (electricidad); cubetas de lavado
(fotografía); gramiles; temporizadores que no sean artículos de
relojería; relés eléctricos; arneses de seguridad que no sean
para asientos de vehículos ni equipos de deporte; radiografías
que no sean para uso médico; reóstatos; máscaras
respiratorias que no sean para la respiración artificial;
respiradores para filtrar el aire; retortas; refractómetros;
refractores; rejillas para acumuladores eléctricos; pabellones
(conos) de altavoces; sacarímetros; filamentos con ductores de
ondas luminosas (fibras ópticas); semáforos (dispositivos de
señalización); silbatos para perros; silbatos de señalización;
sextantes; indicadores (electricidad); redes de salvamento;
redes de protección contra accidentes; alarmas contra
incendios; señales luminosas o mecánicas; sirenas; escáneres
(periféricos informáticos); tarjetas de circuitos integrados;
acometidas de líneas eléctricas; empalmes eléctricos; sonares;
sonómetros; balastos para aparatos de iluminación;
resistencias eléctricas; espectrógrafos; espectroscopios;
indicadores de velocidad; alcoholímetros; satélites para uso
científico; dispositivos de protección personal contra
accidentes; aparatos de enseñanza audiovisual; aparatos
radiotelegráficos; aparatos radiotelefónicos; cristales de gafas;
cristal óptico; vidrio con revestimiento conductor eléctrico;
gafas antideslumbrantes; reproductores de sonido portátiles;
estereoscopios; barcos-bomba contra incendios; sulfitómetros;
kit manos libres para teléfonos; estantes de secado
(fotografía); esferómetros; circuitos integrados; circuitos
impresos; contadores; parquímetros; contadores de sellos
postales; cuentakilómetros para vehículos;
cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros; tapones auditivos;
tapones auditivos para buceo; tacómetros; máquinas de
procesamiento de texto; televisores; telescopios;
teleapuntadores; teletipos; teléfonos móviles; teodolitos;
termómetros que no sean para uso médico; termostatos;
termostatos para vehículos; crisoles; brazos de tocadiscos;
totalizadores; transistores (electrónica); transportadores
(instrumentos de medición); cargadores de baterías;
transformadores eléctricos; triángulos de señalización de
avería para vehículos; cables de arranque para motores; tubos
de descarga eléctrica que no sean para la iluminación; tubos
capilares; tubos de rayos Roentgen que no sean para uso
médico; auriculares telefónicos; torniquetes (molinetes)
automáticos; indicadores de cantidad; indicadores automáticos
de pérdida de presión de los neumáticos; indicadores de
gasolina; indicadores de nivel de agua; indicadores de pérdida
eléctrica; punteros electrónicos luminosos; indicadores de
pendiente; niveles (instrumentos para determinar la
horizontalidad); niveles de mercurio; niveles de burbuja;
urómetros; amplificadores; aceleradores de partículas;
rociadores automáticos contra incendios; instalaciones
eléctricas para el control remoto de operaciones industriales;
dispositivos de conducción automática para vehículos (pilotos
automáticos); dispositivos de equilibrado; grabadoras de vídeo;
aparatos de reproducción de sonido; máquinas facturadoras;
aparatos de galvanoplastia; dispositivos de cierre eléctricos
para puertas; grabadoras de cinta magnética; dispositivos de
protección contra los rayos X que no sean para uso médico;
aparatos para juegos que se utilicen con pantallas de
visualización externas o monitores; aparatos de seguridad para
el tráfico ferroviario; aparatos de procesamiento de datos;
dispositivos eléctricos para abrir puertas; aparatos para
trasvasar oxígeno; instalaciones eléctricas antirrobo;
dispositivos eléctricos para atraer y eliminar insectos; aparatos
recreativos que se utilicen con pantallas de visualización
externas o monitores; relojes de fichar; aparatos para cortar
películas; aparatos para secar impresiones fotográficas;
lectores ópticos; dispositivos de mando para ascensores;
aparatos para enmarcar diapositivas; dosificadores;
cargadores para acumuladores eléctricos; alarmas acústicas;
aparatos y máquinas de sondeo; aparatos y dispositivos de
salvamento; dispositivos de montaje cinematográfico;
dispositivos catódicos de protección antioxidante; acopladores
(informática); periféricos informáticos; dispositivos
antiparásitos (electricidad); aparatos desmagnetizadores de
cintas magnéticas; acopladores acústicos; alarmas antirrobo;
instrumentos de alarma; señales de bruma no explosivas;
máquinas de sumar; lectores (hardware); aparatos de control
térmico; fotocopiadoras; lectores de códigos de barras;

planchas eléctricas; filtros para máscaras respiratorias; filtros
de rayos ultravioleta para la fotografía; filtros fotográficos;
linternas mágicas; lámparas ópticas; linternas de señales;
cámaras fotográficas; aparatos de galvanización para
impresiones fotográficas; obturadores (fotografía); cuartos
oscuros (fotografía); fotómetros; flashes (fotografía);
ampliadores (fotografía); células fotovoltaicas; estuches para
lentes de contacto; estuches para gafas; estuches para
anteojos; cajas para portaobjetos; estuches especiales para
aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos de
cromatografía para laboratorios; cronógrafos (aparatos para
registrar el tiempo); cadenas para anteojos; ciclotrones;
compases (instrumentos de medición); frecuencímetros;
relojes de arena; mantas ignífugas; chips (circuitos integrados).

11 Pantallas de lámparas; acumuladores de vapor;
acumuladores de calor; dispositivos antihielo para vehículos;
calentadores de agua (aparatos); aparatos de destilación;
aparatos de desecación; aparatos de desinfección; aparatos
para desodorizar el aire; aparatos bronceadores; aparatos de
ionización para tratar el aire; torrefactores de café; aparatos
para enfriar bebidas; secamanos para lavabos; aparatos y
máquinas para purificar el agua; máquinas y aparatos
frigoríficos; aparatos e instalaciones de secado; congeladores;
secadores (aparatos); tostadores de frutos; armazones de
horno; recipientes refrigerantes para hornos; depósitos de
expansión para instalaciones de calefacción central; torres de
refinado para la destilación; bidés; calderas con hervidor;
bañeras; bañeras de hidromasaje; bañeras para baños de
asiento; gofreras eléctricas; ventiladores (climatización);
ventiladores (partes de instalaciones de ventilación);
ventiladores eléctricos para uso personal; espetones para
asadores; vitrinas frigoríficas; calentadores de agua; aparatos
o instalaciones de descarga de agua; recalentadores de aire;
campanas extractoras para cocinas; generadores de gas;
condensadores de gas que no sean partes de máquinas;
generadores de acetileno; bocas de riego; quemadores;
mecheros de acetileno; mecheros de petróleo; mecheros de
gas; mecheros de lámparas; quemadores germicidas;
mecheros de incandescencia; quemadores oxhídricos;
quemadores de laboratorio; quemadores de aceite; mecheros
de alcohol; bolsas de agua caliente; calientapiés eléctricos o
no; calientacamas; calentadores de bolsillo; portapantallas
para lámparas; alambiques; duchas; humeros de chimenea;
recipientes frigoríficos; encendedores de gas; encendedores;
encendedores de fricción para encender el gas; tiros de
chimenea; serpentines (partes de instalaciones de destilación,
calefacción o enfriamiento); ceniceros para hogares de
chimenea; evaporadores; antorchas; cabinas de ducha;
cabinas transportables para baños turcos; caloríferos; cámaras
frigoríficas; chimeneas para viviendas; autoclaves eléctricas;
purgadores de aire no automáticos para instalaciones de
calefacción de vapor; válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; válvulas termostáticas (partes de instalaciones de
calefacción); alfombras electrotérmicas; bombillas de
iluminación; bombillas eléctricas; colectores solares
(calefacción); columnas de destilación; globos de lámparas;
aparatos de climatización; calderas de gas; calderas de
lavandería; calderas de calefacción; cafeteras eléctricas; grifos
(llaves de paso) para canalizaciones; grifos; grifos
mezcladores para conductos de agua; forjas portátiles; piedras
de lava para barbacoas; luces eléctricas para árboles de
Navidad; faros de acetileno; lámparas de seguridad; lámparas
de gas; lámparas para rizar; lámparas germicidas para purificar
el aire; lámparas para proyectores; bombillas para indicadores
de dirección de automóviles; bombillas de indicadores de
dirección para vehículos; lámparas de arco; lámparas de
laboratorio; lámparas de aceite; lámparas para soldar;
lámparas de rayos ultravioleta que no sean para uso médico;
lámparas de minero; lámparas eléctricas; arañas de luces;
barbacoas; bolsas de esterilización desechables; folgos,
calentados eléctricamente; calientabiberones eléctricos;
calentadores de baño; calienta-hierros; calentadores de
inmersión; apliques para mecheros de gas; rompechorros;
bombas de calor; filamentos de lámparas eléctricas; filamentos
eléctricos calentadores; filamentos de magnesio (iluminación);
números luminosos para casas; revestimientos de bañeras;
desempañadores para vehículos; aparatos para baños de aire
caliente; aparatos para baños; aparatos de carga para hornos;
soportes de carga de hornos; instalaciones de sauna; aparatos
e instalaciones de refrigeración; mantas eléctricas que no sean
para uso médico; reflectores de lámparas; reflectores para
vehículos; cámaras blancas (instalaciones sanitarias);
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generadores de vapor que no sean partes de máquinas;
pasterurizadores; manguitos de lámparas; casquillos
(portalámparas) de lámparas eléctricas; cafeteras de filtro
eléctricas; hornos que no sean para experimentos; estufas
(aparatos de calefacción); hornos de pan; hornos de
panadería; aerotermos; hornos de microondas (aparatos de
cocina); hornos de microondas para uso industrial;
incineradores; cocederos; hornos solares; urinarios;
alimentadores de calderas de calefacción; placas de
calefacción; cocinas (aparatos); hornos domésticos (hornillos);
aparatos de calefacción para acuarios; luces para iluminar
acuarios; almohadillas eléctricas que no sean para uso médico;
utensilios de cocción eléctricos; aparatos de toma de agua;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal;
aparatos de deshidratación de materias orgánicas alimenticias;
parrillas (utensilios de cocción); aparatos de fumigación que no
sean para uso médico; aparatos de depuración de gases;
aparatos para depurar el aceite; aparatos para calentar cola
(pegamento); aparatos para secar el forraje; aparatos para
filtrar el agua; aparatos y máquinas para purificar el aire;
aparatos y máquinas de hielo; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; aparatos e instalaciones de cocción; aparatos e
instalaciones de alumbrado; aparatos e instalaciones
sanitarias; hornillos; aparatos de iluminación para vehículos;
aparatos de calefacción por combustible sólido, líquido o
gaseoso; aparatos de calefacción eléctricos; aparatos de aire
caliente; vaporizadores faciales (saunas); accesorios de
seguridad para aparatos y conducciones de agua o gas;
accesorios de regulación y seguridad para aparatos de gas;
accesorios de seguridad para aparatos y conducciones de
agua o gas; accesorios de regulación y seguridad para
aparatos de agua; accesorios de regulación y seguridad para
conductos de gas; asadores giratorios; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (accesorios para
lámparas); calientaplatos; yogurteras eléctricas; asadores;
tapones de radiador; lámparas de buceo; antorchas de
iluminación; arandelas para grifos de agua; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos (accesorios para lámparas);
radiadores (calefacción); radiadores de calefacción central;
radiadores eléctricos; fregaderos; distribuidores de
desinfectante para baños; aspersores de riego por goteo
(accesorios de riego); difusores de luz; reactores nucleares;
recuperadores de calor; depósitos de descarga de agua;
depósitos de agua a presión; parrillas de hogares; aparatos de
torrefacción; lámparas (aparatos de iluminación); farolas;
plafones (lámparas); asientos de inodoro; instalaciones de
alumbrado para vehículos aéreos; lavadores de gas (partes de
instalaciones de gas); cristales de lámparas; esterilizadores;
esterilizadores de agua; esterilizadores de aire; secadores de
aire; secadoras de ropa eléctricas; secadores de pelo;
torrefactores de malta; tostadores de tabaco; intercambiadores
térmicos que no sean partes de máquinas; tostadores de pan;
tubos de descarga eléctrica para la iluminación; tubos de
lámparas; tubos luminosos de alumbrado; humeros para
calderas de calefacción; tubos de calderas de calefacción;
cañerías (partes de instalaciones sanitarias); inodoros; retretes
transportables; humidificadores para radiadores de calefacción
central; lavabos; tazas de inodoro; instalaciones de conductos
de agua; instalaciones de baño; instalaciones de aire
acondicionado; instalaciones de climatización para vehículos;
plantas desalinizadoras de agua de mar; instalaciones para el
tratamiento de combustibles y moderadores nucleares;
instalaciones automáticas para abrevar; enfriadores de agua
(instalaciones); instalaciones para enfriar líquidos;
instalaciones para enfriar la leche; instalaciones enfriadoras de
tabaco; instalaciones de depuración de agua; instalaciones de
depuración de aguas residuales; instalaciones de producción
de vapor; instalaciones de distribución de agua; instalaciones
de filtrado de aire; aparatos de cloración para piscinas;
aparatos de ventilación (climatización); aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; instalaciones y máquinas
de enfriamiento; instalaciones de calefacción; instalaciones de
calefacción para vehículos; instalaciones de calefacción por
agua caliente; instalaciones de polimerización; instalaciones
de suministro de agua; instalaciones automáticas para
transportar ceniza; aparatos para producir chorros de
hidromasaje; dispositivos para el enfriar el aire; hogares;
aparatos de filtración para acuarios; antorchas (industria
petrolera); faros para automóviles; faros para vehículos; filtros
(partes de instalaciones domésticas o industriales); filtros de
aire para sistemas de climatización; filtros de café eléctricos;
filtros para agua potable; faroles; luces para automóviles; luces

para bicicletas; luces para vehículos; linternas; faroles de
alumbrado; farolillos; fuentes de agua; fuentes de agua
ornamentales; freidoras eléctricas; piezas accesorias de arcilla
refractaria (chamota) para hornos; piezas accesorias
conformadas para hornos; refrigeradores; aparatos de
cromatografía para uso industrial; hervidores eléctricos;
registros de tiro (calefacción); campanas de ventilación;
campanas de ventilación para laboratorios; hornos dentales;
armarios frigoríficos; neveras; economizadores de
combustible; carbón para lámparas de arco; elementos
calefactores.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; verificación
de cuentas; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; peritajes comerciales;
demostración de productos; transcripción de comunicaciones;
sondeos de opinión; estudio de mercados; información sobre
negocios; información y asesoramiento comerciales al
consumidor; investigación comercial; búsqueda de mercados;
selección de personal; consultoría en organización y dirección
de negocios; consultoría en recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; dirección
profesional de negocios artísticos; servicios de comunicados
de prensa; actualización de documentación publicitaria;
tratamiento de textos; servicios de secretariado; servicios de
taquigrafía; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
búsqueda de patrocinadores; asistencia en la dirección de
negocios; asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales; presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; previsiones
económicas; ventas en pública subasta; promoción de ventas
para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
alquiler de material publicitario; alquiler de máquinas
expendedoras; alquiler de fotocopiadoras; publicación de
textos publicitarios; servicios de dactilografía; publicidad
radiofónica; colocación de carteles (anuncios); distribución de
muestras; distribución de material publicitario; redacción de
textos publicitarios; publicidad; publicidad a través de una red
informática; publicidad por correspondencia; publicidad
televisada; reproducción de documentos; recopilación de
estadísticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas; informes sobre negocios; sistematización de
datos en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuentas;
correo publicitario; tests psicotécnicos para la selección de
personal; gerencia administrativa de hoteles; gestión comercial
de licencias de productos y servicios para terceros; tramitación
administrativa de pedidos de compra; relaciones públicas;
servicios de modelos para publicidad o promoción de ventas;
servicios de reubicación para empresas; servicios de
comparación de precios; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de los productos y servicios
enumerados en las clases 9 y 11 de esta lista para otras
empresas); servicios de externalización; servicios de
contestador automático para abonados ausentes; fotocopia;
peritajes comerciales.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);
impermeabilización de construcciones; planchado de ropa;
planchado a vapor de prendas de vestir; desinfección;
desratización; extracción minera; recarga de cartuchos de
tóner; afilado de cuchillos; servicios de aislamiento
(construcción); información sobre reparaciones; información
sobre construcciones; colocación de ladrillos (albañilería);
remache; trabajos de barnizado; restañado; montaje de
andamios; pavimentación de carreteras; lavado de
automóviles; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
acolchado de muebles; supervisión (dirección) de obras de
construcción; renovación de prendas de vestir; tratamiento
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contra la herrumbre; tratamiento antioxidante para vehículos;
mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; colocación de papel pintado;
pintura o reparación de letreros (rótulos); limpieza de edificios
(fachadas); pulido de vehículos; alquiler de máquinas
barredoras; alquiler de máquinas de limpieza; alquiler de
máquinas de construcción; alquiler de bulldozers; trabajos de
fontanería; albañilería; servicios de techado; trabajos de
pintura para interiores y exteriores; reparación submarina;
trabajos de ebanistería (reparación); trabajos de yesería;
explotación de canteras; reparación de cerraduras; reparación
de paraguas; reparación de sombrillas; mantenimiento y
reparación de automóviles; mantenimiento y reparación de
quemadores; reparación y mantenimiento de proyectores de
cine; mantenimiento y reparación de aviones; mantenimiento y
reparación de cajas fuertes; servicios de relojería
(mantenimiento y reparación); reparación de tapicerías;
reparación de bombas; servicios de zapatería; compostura de
prendas de vestir; reparación de los productos enumerados en
las clases 9 y 11 de esta lista; asistencia en caso de avería de
vehículos (reparación); reparación de aparatos fotográficos;
restauración de mobiliario; restauración de instrumentos
musicales; restauración de obras de arte; engrase de
vehículos; demolición de construcciones; instalación y
reparación de almacenes (depósitos); estaciones de servicio
(reabastecimiento de carburante y mantenimiento); lavado;
servicios de lavandería; instalación y mantenimiento de
oleoductos; construcción de rompeolas; construcción
submarina; construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción de puestos de feria y de tiendas; construcción;
construcción naval; limpieza de edificios (interiores); limpieza
vial; exterminación de animales dañinos que no sea en el
ámbito agrícola; servicios de nevado artificial; instalación de
puertas y ventanas; instalación y reparación de dispositivos de
riego; instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de sistemas de calefacción; instalación y reparación
de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; equipamiento de cocinas; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; mantenimiento de
piscinas; conservación de muebles; deshollinado de
chimeneas; limpieza y reparación de calderas; limpieza de
prendas de vestir; pulido; limpieza en seco; limpieza de
vehículos; limpieza de pañales; mantenimiento, limpieza y
reparación del cuero; mantenimiento, limpieza y reparación de
pieles.
(822) RU, 24.06.2009, 382158.
(300) RU, 11.01.2009, 2009700136.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE,

SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KG, LV, MD, ME, PL, PT, RO,
RS, SI, SK, SZ, UA.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 019 477
(180) 20.07.2019
(732) Star Teks B.V.

Parklaan 14
NL-5061 JT OISTERWIJK (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chausettes, bas, bas nylon, collants et autres

articles vestimentaires pour les pieds et les jambes.
35 Gestion commerciale des affaires en rapport avec

des concepts commerciaux de magasins, avec des systèmes de
distribution et avec des activités de franchisage; services de
vente au détail et de vente en gros de chaussettes, bas, bas
nylon, collants et autres articles vestimentaires pour les pieds
et les jambes; services d'import et d'export de chaussettes, bas,
bas nylon, collants et autres articles vestimentaires pour les
pieds et les jambes.

25 Socks, stockings, nylon stockings, tights and other
items of clothing for feet and legs.

35 Business management relating to retail business
concepts, distribution systems and franchising activities; retail
services and wholesale services for socks, stockings, nylon
stockings, tights and other items of clothing for feet and legs;
import-export services for socks, stockings, nylon stockings,
tights and other items of clothing for feet and legs.

25 Calcetines, medias, medias de nilón, medias
completas y otras prendas de vestir para los pies y las piernas.

35 Gestión comercial de negocios relacionados con
conceptos comerciales de almacenes, con sistemas de
distribución y con actividades de franquicias; servicios de venta
al por menor y de venta al por mayor de calcetines, medias,
medias de nilón, medias completas y otras prendas de vestir
para los pies y las piernas; servicios de importación y de
exportación de calcetines, medias, medias de nilón, medias
completas y otras prendas de vestir para los pies y las piernas.
(821) BX, 17.02.2009, 1176296.
(822) BX, 11.05.2009, 859347.
(300) BX, 17.02.2009, 1176296.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) DE, FR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 019 478
(180) 15.07.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

Gourtay, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly Cedex 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 19.06.2009, 09 3 622 483.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
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interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
preparations for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations,
namely preparations for the prevention and treatment of
cancer; pharmaceutical preparations, namely preparations
for the prevention and treatment of thrombosis;
pharmaceutical preparations, namely preparations for the
prevention and treatment of diseases in the field of internal
medicine, namely the treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations, namely preparations for the
prevention and treatment of disorders of the central nervous
system; pharmaceutical preparations, namely preparations
for the prevention and treatment of respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.07.2009 1 019 479
(180) 17.07.2019
(732) BRANIMIR RADOSLAVOV KIRILOV

oulitsa "Kniaginia Tamara" No 34
BG-1517 SOFIA (BG).

(841) BG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Poils pour La brosserie; douches buccales;

instruments de nettoyage actionnés manuellement; ustensiles
cosmétiques; fil dentaire; brosses à dents; brosses à dents
électriques; brosses.

41 Académies (éducation); enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; production de films sur bandes vidéo;
location de bandes vidéo; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; enseignement par
correspondance; prêt de livres; publication de livres;
informations en matière d'éducation; location de
magnétoscopes; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; éducation; organisation et conduite de
colloques; organisation et conduite de congrès; organisation et
conduite de séminaires; organisation et conduite de
conférences; organisation de concours (éducation); formation
pratique (démonstration); publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de symposiums; services
de traduction; enseignement; épreuves pédagogiques.

44 Services de stations thermales; services
hospitaliers; services de santé; maisons médicalisées;
dispensaires; salons de beauté; assistance médicale; location
d'équipement stomatologique; chirurgie esthétique;
implantation de cheveux; services de télémédecine;
consultation en matière de pharmacie; physiothérapie.

21 Hair for brushes; water apparatus for cleaning
teeth and gums; hand-operated cleaning instruments;
cosmetic utensils; floss for dental purposes; toothbrushes;
electric toothbrushes; brushes.

41 Academies (education); videotape recording
(filming); videotape film production; videotape rental;
providing online electronic publications (not downloadable);
correspondence courses; lending libraries; book publishing;
information regarding education; video cassette recorder
rental; rental of cinematographic apparatus and accessories;
education; organising and conducting colloquiums;
organising and conducting conventions; organising and
conducting seminars; organising and conducting conferences;
organising competitions (education); practical training
(demonstration); electronic publishing of online books and
periodicals; organising and conducting training workshops;
organising and conducting symposiums; translation services;
teaching; educational examination.

44 Health spa services; hospital services; health
care; nursing homes; medical clinics; beauty salons; medical
assistance; stomatology equipment rental; plastic surgery;
hair implantation; telemedicine services; pharmacy advice;
physiotherapy.

21 Cerdas para cepillos; duchas bucales;
instrumentos de limpieza accionados manualmente; utensilios
cosméticos; hilo dental; cepillos de dientes; cepillos de dientes
eléctricos; cepillos.

41 Servicios de academias (educación); grabación
(filmación) en cintas de video; producción de películas en
cintas de video; alquiler de cintas de video; gestión de
publicaciones electrónicas en línea no descargables; cursos
por correspondencia; préstamo de libros; publicación de libros;
información en materia de educación; alquiler de
magnetoscopios; alquiler de aparatos y accesorios
cinematográficos; educación; organización y realización de
coloquios; organización y realización de congresos;
organización y realización de seminarios; organización y
realización de conferencias; organización de concursos
(educación); formación práctica (demostración); publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; organización y
realización de talleres de formación; organización y realización
de simposios; servicios de traducción; servicios educativos;
exámenes pedagógicos.

44 Servicios de estaciones termales; servicios
hospitalarios; servicios de salud; residencias con asistencia
médica; dispensarios; salones de belleza; asistencia médica;
alquiler de equipos estomatológicos; cirugía estética; implantes
capilares; servicios de telemedicina; consultoría en materia de
farmacia; fisioterapia.
(822) BG, 17.07.2009, 70 622.
(300) BG, 03.02.2009, 108057.
(831) KZ.
(834) CZ, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 019 480
(180) 18.06.2019
(732) KALEK@M K@MYEV@ MADDELER

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Esenyurt Yolu Üzeri,
3. Km. Su Deposu Kar°>s>
AVCILAR-@STANBUL (TR).
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(842) Corporation, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Préparations pour mortier hydrofuge.
19 Matériaux à bâtir, matériaux de construction et

réparation de routes; béton, plâtre, chaux; ciments; gypse,
plâtre, plâtre de remplissage; béton prêt à l'emploi, mortier prêt
à l'emploi, mortier coloré prêt à l'emploi; pierres naturelles,
pierres artificielles; marbres naturels, marbres artificiels;
panneaux de signalisation routière non lumineux et non
mécaniques; monuments, statues en béton, pierre ou marbre;
revêtements de surfaces naturelles ou synthétiques en blocs ou
bandes de bois, copeaux de bois et produits similaires; verre à
glace pour la construction; piscines préfabriquées; sables.

 1 Preparations for water proofing mortar.
19 Materials for building, road construction and

repair; concrete, plasters, limes; cements; gypsum, plasters,
filing plasters; ready concrete, ready mortars, ready colored
mortars; natural stones, artificial stones; natural marbles,
artificial marbles; non-mechanical and non-luminous traffic
signs for roads; monuments, statues made of concrete, stones
or marbles; natural or synthetic surface coatings in blocks or
strips for woods, chip woods and similar ones; plate glass for
construction purposes; prefabricated swimming pools; sands.

 1 Preparaciones para morteros de
impermeabilización.

19 Materiales para la construcción, materiales para la
construcción y reparación de carreteras; hormigón, enlucidos,
cal; cementos; yeso, revoques, revoques de relleno; hormigón
premezclado, morteros premezclados, morteros de color
premezclados; piedras naturales, piedras artificiales;
mármoles naturales, mármoles artificiales; señales de tráfico
no mecánicas ni luminosas para carreteras; monumentos,
estatuas de hormigón, piedra o mármol; capas para superficies
naturales o sintéticas en bloques o bandas de madera, virutas
de madera y productos similares; cristales para la
construcción; piscinas prefabricadas; arenas.
(821) TR, 16.06.2009, 2009/31525.
(822) TR, 29.11.2001, 2001 24841.
(300) TR, 16.06.2009, 2009/31525.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 019 481
(180) 18.06.2019
(732) KALEK@M K@MYEV@ MADDELER

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Esenyurt Yolu Üzeri,
3. Km. Su Deposu Kar°>s>
AVCILAR-@STANBUL (TR).

(842) Corporation, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Préparations pour mortier hydrofuge.
19 Matériaux à bâtir, matériaux de construction et

réparation de routes; béton, plâtre, chaux; ciments; gypse,
plâtre, plâtre de remplissage; béton prêt à l'emploi, mortier prêt
à l'emploi, mortier coloré prêt à l'emploi; pierres naturelles,
pierres artificielles; marbres naturels, marbres artificiels;
panneaux de signalisation routière non lumineux et non
mécaniques; monuments, statues en béton, pierre ou marbre;
revêtements de surfaces naturelles ou synthétiques en blocs ou
bandes de bois, copeaux de bois et produits similaires; verre à
glace pour la construction; piscines préfabriquées; sables.

 1 Preparations for water proofing mortar.
19 Materials for building, road construction and

repair; concrete, plasters, limes; cements; gypsum, plasters,
filing plasters; ready concrete, ready mortars, ready colored
mortars; natural stones, artificial stones; natural marbles,
artificial marbles; non-mechanical and non-luminous traffic
signs for roads; monuments, statues made of concrete, stones
or marbles; natural or synthetic surface coatings in blocks or
strips for woods, chip woods and similar ones; plate glass for
construction purposes; prefabricated swimming pools; sands.

 1 Preparaciones para morteros de
impermeabilización.

19 Materiales para la construcción, materiales para la
construcción y reparación de carreteras; hormigón, enlucidos,
cal; cementos; yeso, revoques, revoques de relleno; hormigón
premezclado, morteros premezclados, morteros de color
premezclados; piedras naturales, piedras artificiales;
mármoles naturales, mármoles artificiales; señales de tráfico
no mecánicas ni luminosas para carreteras; monumentos,
estatuas de hormigón, piedra o mármol; capas para superficies
naturales o sintéticas en bloques o bandas de madera, virutas
de madera y productos similares; cristales para la
construcción; piscinas prefabricadas; arenas.
(821) TR, 16.06.2009, 2009/31523.
(822) TR, 29.11.2001, 2001 24834.
(300) TR, 16.06.2009, 2009/31523, classe 19 / class 19 /

clase 19.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 019 482
(180) 18.06.2019
(732) KALEK@M K@MYEV@ MADDELER

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Esenyurt Yolu Üzeri,
3. Km. Su Deposu Kar°>s>
AVCILAR-@STANBUL (TR).
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(842) Corporation, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Alun de lissage à propagation instantanée.
 1 Smoothing alum which spreads spontaneously.
 1 Alumbre de alisado de fácil aplicación.

(822) TR, 29.11.2001, 2001 24828.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 019 483
(180) 15.07.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

GOURTAY, 82 avenue Raspail, F-94255 Gentilly 
(FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 14.01.2009, 09 3 622 494.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
preparations for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations,
namely preparations for the prevention and treatment of
cancer; pharmaceutical preparations, namely preparations
for the prevention and treatment of thrombosis;
pharmaceutical preparations, namely preparations for the
prevention and treatment of diseases in the field of internal
medicine, namely the treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations, namely preparations for the
prevention and treatment of disorders of the central nervous

system; pharmaceutical preparations, namely preparations
for the prevention and treatment of respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 019 484
(180) 15.07.2019
(732) POMPES SALMSON

53 boulevard de la République
F-78400 CHATOU (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Pompes (machines); moteurs électriques pour
pompes; pompes centrifuges; pompes multicellulaires
(machines); pompes de surpression (machines); moteurs pour
pompes; circulateurs pour chauffage central pour des
habitations en copropriété; pompes de circulation de chauffage
central; soupapes (parties de machines), soupapes de pression
(parties de machines); appareils de mise sous pression (et
parties constitutives de ces appareils de mise sous pression);
régulateurs d'eau d'alimentation; pompes de régulation
(machines).

 7 Pumps (machines); electric motors for pumps;
centrifugal pumps; multi-stage pumps (machines); booster
pumps (machines); engines for pumps; circulators for central
heating for condominium housing; central heating circulation
pumps; valves (machine parts), pressure valves (machine
parts); pressurisation apparatus (and component parts of such
pressurisation apparatus); feedwater regulators; regulating
pumps (machines).

 7 Bombas (máquinas); motores eléctricos para
bombas; bombas centrífugas; bombas multicelulares
(máquinas); bombas de sobrepresión (máquinas); motores
para bombas; circuladores para instalaciones de calefacción
central de edificios de propiedad horizontal; bombas de
circulación para instalaciones de calefacción central, válvulas
(partes de máquinas), válvulas de presión (partes de
máquinas); aparatos a presión (y sus partes constitutivas);
reguladores de agua de alimentación; bombas de regulación
(máquinas).
(822) FR, 03.07.2009, 09 3 625 282.
(300) FR, 27.01.2009, 09 3 625 282.
(831) EG.
(832) AU, KR, SG.
(834) CN, CY, ES, HR, IT, SY, UA, VN.
(527) SG.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.07.2009 1 019 485
(180) 05.07.2019
(732) Nile Waterproofing Materials Co.

SAE (BituNil)
Industrial Zone,
Elaamerya
Alexandria (EG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 28.1; 29.1.
(561) BituNil N
(591) Bleu foncé, gris, turquoise, blanc et marron. Le mot

"BituNil" est en gris. La translittération arabe du mot
"BituNil" est en gris. La lettre "N" est en bleu foncé, des
petites cercles sont en marron et blanc, la
translittération en arabe de la lettre "N" est de couleur
blanche qui se trouve dans un encadrement de couleur
turquoise et blanc. / Dark blue, grey, turquoise, white
and brown. The word "BituNil" is grey. the Arabic
translitteration of the word "BituNil" is grey. The letter
"N" is dark blue, small circles are brown and white, the
Arabic translitteration of the letter "N" is white in a
turquoise and white frame. / Azul marino, gris, turquesa,
blanco y marrón. El elemento verbal "BituNil" es de color
gris. La transliteración en árabe del elemento verbal
"BituNil" es de color gris. La letra "N" es de color azul
marino, los circulitos son marrones y blancos y la
transliteración en árabe de la letra "N" es de color
blanco y está rodeada de color turquesa y blanco.

(571) La marque se compose de: 1- le mot "BituNil". 2- la
translittération arabe de mot BituNil. 3- la lettre "N" au
centre duquel se trouve des petites cercles. 4- la
translittération arabe de la lettre "N" dans un
encadrement. / The mark comprises: 1- the word
"BituNil". 2- the Arabic translitteration of the word
"BituNil". 3- the letter "N" in the centre of which are
small circles. 4- the Arabic translitteration of the letter
"N" in a frame. / La marca consiste en el elemento
verbal "BituNil", la transliteración en árabe del elemento
verbal "BituNil", la letra "N" con circulitos en el centro y
transliteración en árabe de la letra "N" dentro de un
marco.

(511) NCL(9)
16 Imprimés.
16 Printed matter.
16 Material impreso.

(822) EG, 10.10.2001, 146217.
(831) CY, DZ, IT, MA, SD.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.07.2009 1 019 486
(180) 07.07.2019
(732) Brigita −mit Lucari‡

„apljinska 14
HR-10000 Zagreb (HR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires.

44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains;
aromathérapie, physiothérapie, bains turcs, salons de beauté,
services de manucure, massage, sauna.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.

44 Hygiene and beauty care for humans;
aromatherapy, physiotherapy, Turkish baths, beauty salons,
manicure, massage and sauna services.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, lociones capilares.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas;
aromaterapia, fisioterapia, baños turcos, salones de belleza,
servicios de manicura, masajes, sauna.
(821) HR, 29.06.2009, Z20090980A.
(300) HR, 29.06.2009, Z20090980A.
(834) AL, BA, BG, IT, ME, MK, RO, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 19.06.2009 1 019 487
(180) 19.06.2019
(732) Mjachin Evgenie Sergeevich

Nalichnaya street, 55-173
RU-199155 St.-Petersburg (RU).

(750) Mjachin Evgenie Sergeevich, Box 405, RU-197227 
St.-Petersburg (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en organisation et gestion

des affaires commerciales; aide à la gestion des affaires
commerciales; promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres sociétés).

36 Agences immobilières; estimations immobilières;
courtiers immobiliers; location immobilière à bail; gestion
immobilière.
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39 Réservation en matière de transports; livraison de
colis; livraison de marchandises; informations en matière de
transport; informations en matière de stockage; camionnage;
transport de meubles; transport en voiture; courtage en matière
de transport; location de voitures; aconage; location
d'entrepôts; transport; stockage de marchandises; entreposage.

42 Études de projets techniques; services d'ingénierie;
recherche et développement pour des tiers.

35 Business management and organization
consultancy; business management assistance; sales
promotion for others; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses).

36 Real estate agencies; real estate appraisal; real
estate brokers; leasing of real estate; real estate management.

39 Transport reservation; parcel delivery; delivery of
goods; transportation information; storage information;
hauling; transporting furniture; car transport; transport
brokerage; car rental; stevedoring; rental of warehouses;
transport; storage of goods; warehousing.

42 Technical project studies; engineering; research
and development for others.

35 Consultoría en organización y dirección de
empresas; asistencia en dirección de empresas; promoción de
ventas (para terceros); servicios de abastecimiento para
terceros (adquisición de bienes y servicios para empresas de
terceros).

36 Agencias inmobiliarias; tasaciones inmobiliarias;
corretaje inmobiliario; arrendamiento de bienes inmuebles;
administración de bienes inmuebles.

39 Reservas de transporte; distribución de paquetes;
distribución de mercancías; información sobre transporte;
información sobre almacenamiento; camionaje; transporte de
muebles; transporte en automóvil; corretaje de transportes;
alquiler de automóviles; estiba; alquiler de almacenes;
transporte; almacenamiento de mercancías; almacenamiento
(depósito).

42 Estudio de proyectos técnicos; servicios de
ingeniería; investigación y desarrollo (para terceros).
(821) RU, 10.06.2008, 352407.
(834) BY, CZ, DE, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.07.2009 1 019 488
(180) 29.07.2019
(732) Universität Zürich, Prorektorat MNW

Möhrlistrasse 23
CH-8006 Zürich (CH).

(842) Institution publique, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de ordenadores y software.
(822) CH, 13.03.2009, 589602.
(300) CH, 13.03.2009, 589602.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 489
(180) 30.07.2019
(732) Sonray Sàrl

Grand-Rue 38
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 4 Bougies et mèches pour l'éclairage.
44 Soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou

pour animaux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 4 Candles and wicks for lighting.
44 Hygienic and beauty care for human beings or

animals.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
 4 Velas y mechas de iluminación.
44 Tratamientos de higiene y de belleza para

personas o animales.
(822) CH, 20.07.2009, 589697.
(300) CH, 20.07.2009, 589697.
(834) DE, FR, IT, MC.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 22.07.2009 1 019 490
(180) 22.07.2019
(732) RÎUL VECHI S.R.L.

Str. Ghica-Vod~ nr. 8
MD-2072 Chi°in~u (MD).

(842) Société à responsabilité limitée, République de
Moldova

(531) 19.3.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(571) La marque tridimensionnelle est constituée d'un

l'emballage d'une forme originale, l'une des parties de
celui-ci est repliée; sur la partie latérale, faciale et
verticale sont disposées les inscriptions EXCLUSIVE
COLLECTION, mais sur la partie faciale et supérieure
on peut voir l'inscription JAF TEA, qui se trouve dans
une ellipse. / The three-dimensional trademark consists
of a package in an original shape, one part of which is
folded over; its side and front have the words
"EXCLUSIVE COLLECTION", inscribed veritically;
the front and top parts display the name "JAF TEA" in
an ellipse. / La marca tridimensional consiste en un
embalaje de forma original con una parte doblada; en la
parte lateral, frontal y vertical aparece la inscripción
EXCLUSIVE COLLECTION y, en la parte frontal y
superior, se encuentra la inscripción JAF TEA dentro de
una elipse.

(566) Thé, collection exclusive, JAF - mot artificiel.
(526) TEA, EXCLUSIVE COLLECTION. / TEA,

EXCLUSIVE COLLECTION. / TEA, EXCLUSIVE
COLLECTION.

(511) NCL(9)
30 Thé.
30 Tea.
30 Té.

(821) MD, 23.04.2007, 021136.
(822) MD, 19.08.2008, 16942.
(834) RO.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.07.2009 1 019 491
(180) 16.07.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

Gourtay, 82, avenue Raspail, F-94255 Gentilly (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 03.07.2009, 09 3 625 228.
(300) FR, 27.01.2009, 09 3 625 228.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations, namely
preparations for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations,
namely preparations for the prevention and treatment of
cancer; pharmaceutical preparations, namely preparations
for the prevention and treatment of thrombosis;
pharmaceutical preparations, namely preparations for the
prevention and treatment of diseases in the field of internal
medicine, namely the treatment of infectious diseases;
pharmaceutical preparations, namely preparations for the
prevention and treatment of disorders of the central nervous
system; pharmaceutical preparations, namely preparations
for the prevention and treatment of respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparados para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparados para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones destinado al prevención
y el tratamiento las enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones destinado al
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento las
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.07.2009 1 019 492
(180) 16.07.2019
(732) SDR International

8 rue de l'Amitié,
ZAC du Triangle
F-97490 SAINTE CLOTILDE (ILE DE LA 
REUNION) (FR).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; conseils en

organisation et direction des affaires; comptabilité; conseils en
stratégie et innovation.

36 Consultation en matière financière.
41 Formation.
35 Business management; business organization and

management consultancy; book-keeping; strategy and
innovation consultancy.

36 Financial consulting.
41 Providing of training.
35 Gestión de negocios comerciales; asesoramiento

en materia de organización y dirección de negocios;
contabilidad; asesoramiento en materia de estrategia e
innovación.

36 Consultoría financiera.
41 Formación.

(822) FR, 19.06.2009, 09 3 622 514.
(831) DZ.
(832) BW, MG.
(834) CH, CN, KE, MA, MZ, NA, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 493
(180) 30.07.2019
(732) Invatec Technology Center GmbH

Hungerbüelstrasse 12/A
CH-8500 Frauenfeld (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; cathéters;
endoprothèses (dispositifs métalliques permanents maillés et
tubulaires) utilisés pour le traitement des maladies coronaires
obstructives (stents vasculaires, c'est-à-dire positionnés dans
une artère) et des maladies obstructives périphériques (stents
périphériques).

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; catheters;
endoprostheses (enamelled and tubular permanent metal
devices) used for treating obstructive coronary diseases
(vascular stents, namely positioned in an artery) and
peripheral obstructive diseases (peripheral stents).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura;
catéteres; endoprótesis (dispositivos metálicos permanentes
de malla y tubulares) utilizados en el tratamiento de
enfermedades coronarias obstructivas (endoprótesis
vasculares, a saber, stents arteriales) y en el tratamiento de
enfermedades periféricas obstructivas (stents periféricos).
(822) CH, 14.04.2009, 589698.
(300) CH, 14.04.2009, 589698.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.08.2009 1 019 494
(180) 05.08.2019
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(531) 14.1; 24.11; 24.17; 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
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transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport; logiciels, logiciels
de jeux.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
notamment pièces et médailles commémoratives; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; épinglettes (pins); horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment timbres-poste; journaux, périodiques, livres,
photographies, posters et affiches; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;

gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; diffusion d'annonces publicitaires par

tous média, notamment sous forme de messages thématiques
centrés sur les valeurs humaines; publicité par sponsoring;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; promotion des produits et
services de tiers, par le moyen d'accords contractuels,
notamment de partenariat (sponsoring) et de licences, leur
offrant un surcroît de notoriété et/ou d'image et/ou un élan de
sympathie dérivé de la notoriété et/ou de l'image de
manifestations culturelles et sportives, notamment
internationales, et/ou de l'élan de sympathie provoqué par
celles-ci; promotion des produits et services de tiers par le
moyen dit du facteur d'intérêt initial conduisant le public à
considérer, parmi une multitude de concurrents, des produits
ou services qui lui sont présentés munis de signes, emblèmes
ou messages propres à capter son attention; promotion des
produits et services de tiers par le moyen dit du transfert
d'image; location d'espaces publicitaires de toutes natures et
sur tout support, digital ou non; administration commerciale de
la participation d'équipes nationales à une compétition
athlétique internationale, et promotion auprès du public et des
milieux intéressés du soutien aux dites équipes; services
d'informations statistiques.

36 Assurances; affaires financières; affaires
bancaires; affaires monétaires; affaires immobilières, services
de carte de crédit; financement d'activités sportives et
culturelles; crédit-bail d'appareils téléphoniques, de
télécopieurs et d'autres équipements de communications,
location d'immeubles et de dépendances configurés pour
accueillir des divertissements d'entreprises.

37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications; diffusion de programmes de

télévision, émissions télévisées (en direct ou enregistrées);
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs électroniques, bases de données et réseaux de
télécommunication liés à l'Internet; communications par télex;
communications télégraphiques; communications par
téléphone; communications par télécopieurs; radiomessagerie;
communications par téléconférence; télédiffusion; télévision
par câble; radiodiffusion; services d'agences de presse; autres
services de transmission de messages; diffusion d'un site
commercial sur l'Internet; services de radiodiffusion et
télédiffusion fournis par le biais de l'Internet; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des bulletins d'information
informatiques et des forums de discussion en ligne;
transmission de messages et d'images par ordinateurs;
fourniture d'accès à des services de commande et d'achat à
domicile et au bureau par ordinateur et/ou technologies de
communications interactives; télécommunications
d'informations (y compris pages web), programmes
informatiques et toutes autres données; services de messagerie
électronique; fourniture d'accès à Internet pour des utilisateurs;
services de connexions de télécommunications à Internet ou à
des bases de données; fourniture d'accès à des sites web de
musique numérique sur Internet; fourniture d'accès à des sites
web MP3 sur Internet; location de temps d'accès à une base de
données centrale (télécommunications); mise à disposition
d'accès à des moteurs de recherche; exploitation de forums de
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discussion sur l'Internet; location de temps d'accès à un serveur
central de bases de données; location de temps d'accès à une
base de données informatique (services de
télécommunication); diffusion simultanée, notamment par
interconnections électroniques, de films et d'enregistrements
vidéo et de sons.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; services d'entreposage
de supports contenant des images fixes et mobiles.

40 Traitement de matériaux; développement de films
cinématographiques; agrandissements de photographies,
impression de photographies, développement de films
photographiques; location de machines et instruments
photographiques pour le développement, l'impression,
l'agrandissement ou la finition.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles, divertissements culturels et sportifs
télévisés; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs; organisation de loteries et compétitions; services de
paris et de jeux d'argent liés au, ou en rapport avec le, sport;
services de divertissements fournis lors d'événements sportifs
ou concernant les événements sportifs; organisation d'activités
et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives réelles ou virtuelles; exploitation
d'infrastructures sportives; services de location d'équipements
audio et vidéo; production, présentation, distribution de films
et d'enregistrements vidéo et de sons; location de films et
d'enregistrement vidéo et de sons; présentation, mise en réseau
et/ou location de produits d'éducation et de divertissements
interactifs, à savoir disques compacts interactifs, CD-ROM,
jeux informatiques; couverture d'événements sportifs
radiophoniques et télévisés; services de production de
programmes radio et de télévision et de bandes vidéo;
production de dessins animés; productions de programmes
animés pour la télévision; services de réservations de tickets
pour spectacles et événements sportifs; chronométrage de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
divertissement interactif; services de paris en ligne; fourniture
de jeux sur l'Internet; fourniture de services de tombola;
informations concernant les divertissements ou l'éducation,
fournies en ligne à partir d'une banque de données ou à partir
d'Internet; services de jeux électroniques fournis par le biais
d'Internet; fourniture de publications électroniques en ligne;
publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les événements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou de l'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; analyse en
laboratoire; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

43 Services de restauration (alimentation); services de
cafétérias et de restaurants; services d'accueil et d'hospitalité, à
savoir fourniture d'aliments et de boissons; services de traiteur;
réservation d'hôtels et de logements temporaires.

44 Services médicaux; contrôles médicaux et
pharmaco-toxicologiques; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains et animaux; services
d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services juridiques, y compris l'engagement de
procédures judiciaires destinées à prévenir ou combattre les
contrefaçons et le marketing sauvage (ambush marketing);
concession de licences de droits de propriété intellectuelle;

services de sécurité pour la protection des biens et des
individus dans le cadre de l'organisation de manifestations et
compétitions culturelles et sportives.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
soil fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
unexposed sensitized films.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and deterioration of wood; dyestuffs; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable metal constructions; materials of
metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishing apparatus; protective helmets for sports;
spectacles, sunglasses, sports goggles; computer software,
gaming software.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
namely commemorative coins and medals; jewellery, precious
stones; pins (jewellery); horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made thereof, not

included in other classes; printed matter, particularly postage
stamps; newspapers, periodicals, books, photographs, poster-
bills and posters; bookbinding material; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
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furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; products made of semi-processed plastics; sealing,
packing and insulating materials; flexible non-metallic pipes.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable constructions; non-metallic
monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; cleaning material; steel wool; unworked or
semi-worked glass (except building glass); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

23 Yarns and threads for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; non-textile wall
hangings.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree ornaments; playing
cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; dissemination of advertisements via

any media, namely in the form of topic-based messages
centred on human values; advertising by means of sponsoring;
business management; business administration; office
functions; promotion of the goods and services of third parties
through contractual agreements, especially partnership
(sponsoring) and licence agreements, offering to build their
notoriety and/or image and/or sympathy derived from the
notoriety and/or image of cultural or sports events, in
particular international events, and/or the sympathy derived
therefrom; promotion of the goods and services of third parties
by means of the initial interest factor leading the public to
consider from a host of competitors, goods or services which
are presented to them provided with specific symbols, emblems
or messages to capture their attention; promotion of the goods

and services of third parties using image transfer; rental of
advertising space of all kinds and on any media, in digital or
other form; business administration of the participation by
national teams in an international athletic competition and
promotion of support for said teams by the public and
interested sectors; statistical information services.

36 Insurance; financial affairs; banking; monetary
affairs; real estate affairs, credit card services; financing
sporting and cultural activities; hire-purchase financing of
telephone apparatus, facsimile machines and other
communications equipment, rental of property and accessory
buildings prepared to receive corporate entertainment events.

37 Construction; repair; installation services.
38 Telecommunications; television programme

broadcasting, television programmes (live or recorded);
cellular telephone communication; communications via
electronic computer terminals, databases and via
telecommunication networks linked to the Internet;
communications by telex; communications by telegrams;
communications via telephones; communications via fax
machines; radio-paging; communications by
teleconferencing; television broadcasting; cable television
broadcasting; radio broadcasting; press agency services;
other message transmission services; dissemination of an e-
commerce site on the Internet; radio and television
broadcasting services provided by means of the Internet;
electronic mail; providing access to computer newsletters and
online chatrooms; transmission of messages and images by
computer; provision of access to home purchasing and
ordering services via computer and/or interactive
communication technologies; telecommunication of
information (including Web pages), computer programs and
all other data; electronic mail services; provision of access to
Internet for users; services providing telecommunication
connections to the Internet or to databases; providing access
to digital music Web sites on the Internet; provision of access
to MP3 Web sites on the Internet; rental of access time to a
central database (telecommunications); providing access to
search engines; running discussion forums on the Internet;
rental of access time to a central database server; rental of
access time to a computer database (telecommunication
services); simultaneous distribution, especially via electronic
interconnections, of films and video and audio recordings.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; storage services for media containing still
and moving images.

40 Treatment of materials; developing
cinematographic films; photograph enlargements, photograph
printing, development of photographic film; rental of
photographic machines and instruments for developing,
printing, enlarging or finishing.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities, televised cultural and sporting
entertainment; organization of cultural and educational
exhibitions; operating lotteries and organizing competitions;
betting and gaming services linked to or in connection with
sports; entertainment services provided at sports events or
concerning sports events; organization of sporting and
cultural activities and events; organizing real or virtual sports
competitions; operating sports facilities; audio and video
equipment rental services; production, presentation and
distribution of films and video and audio recordings; rental of
films and video and sound recordings; presentation,
networking and/or rental of interactive educational and
entertainment products, namely interactive compact discs,
CD-ROMs, computer games; coverage of radio broadcast and
televised sports events; radio and television programme and
videotape editing services; production of cartoons; production
of animation programmes for television; ticket reservation
services for shows and sports events; timing of sports events;
arranging of beauty contests; interactive entertainment;
online betting services; providing games on the Internet;
providing raffle services; information on entertainment or
education, provided online from a data bank or from the
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Internet; electronic games services provided through the
Internet; providing electronic publications online; publication
of books, magazines and texts (other than advertising texts)
and periodicals; publication of books, magazines and texts
(other than advertising texts) and of electronic magazines
online; provision of digital music from the Internet; providing
digital music from Internet MP3 Web sites; providing sports
results; information services in connection with sport and
sports events; rental of recorded sounds and images; audio
production services; information services about sports events
provided online from a computer database or from the
Internet; editing and publishing services; providing digital
music (non-downloadable); offering digital music via
telecommunications.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; carrying out laboratory analyses; design and
development of computers and software.

43 Services for providing food and drink; cafeteria
and restaurant services; reception and hospitality services,
namely provision of food and drink; catering services;
reservation of hotels and temporary accommodation.

44 Medical services; medical and pharmaceutical
toxicological inspections; veterinary services; hygienic and
beauty care for human beings and animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Legal services, including initiation of legal
proceedings for preventing or fighting counterfeiting and
ambush marketing; licensing of intellectual property rights;
security services for the protection of goods and persons in
connection with the organisation of cultural and sports events
and competitions.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; filmes (películas)
sensibilizadas sin impresionar.

 2 Colores, barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; velas y mechas de iluminación.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; cañerías metálicas; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales
metalíferos.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,

regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; cascos
protectores para deportes; gafas, gafas de sol, gafas de
deporte; software, programas de juegos informáticos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

13 Armas de fuego; municiones y proyectiles;
explosivos; fuegos artificiales.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
en particular monedas y medallas conmemorativas; artículos
de joyería, bisutería, piedras preciosas; alfileres; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular sellos de correos; diarios, publicaciones periódicas,
libros, fotografías, pósters y afiches; material de
encuadernación; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o para uso doméstico; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para embalar
(no comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés de imprenta.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos (no comprendidos en otras clases);
materias de relleno (excepto caucho o materias plásticas);
materias textiles fibrosas en bruto.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,

ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros

revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
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cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad; difusión de anuncios publicitarios en

cualquier medio de comunicación, en particular en forma de
mensajes temáticos centrados en los valores humanos;
publicidad por medio de patrocinio; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
promoción de productos y servicios de terceros, mediante
acuerdos contractuales, en particular de colaboración
(patrocinio) y licencias, que aumentan su notoriedad o atractivo
y mejoran su imagen gracias a la notoriedad, atractivo e
imagen de manifestaciones culturales y deportivas,
especialmente internacionales, así como a la simpatía
generada por las mismas; promoción de los productos y
servicios de terceros por medio del denominado factor de
interés inicial que incita al público a considerar, dentro de una
gama de competidores, aquellos productos y servicios
acompañados de signos, emblemas o mensajes susceptibles
de captar su atención; promoción de productos y servicios de
terceros por medio de la transferencia de imagen; alquiler de
espacios publicitarios de todo tipo y en todo tipo de soportes,
digitales o no; administración comercial de la participación de
equipos nacionales en competiciones atléticas internacionales
y promoción del apoyo a dichos equipos ante el público y los
medios interesados; servicios de informaciones estadísticas.

36 Seguros; operaciones financieras; actividades
bancarias; operaciones monetarias; negocios inmobiliarios,
servicios de tarjetas de crédito; financiación de actividades
deportivas y culturales; arrendamiento a crédito de aparatos
telefónicos, máquinas de fax y otros equipos de comunicación,
alquiler de inmuebles y de dependencias configuradas para
acoger eventos de esparcimiento para empresas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
38 Telecomunicaciones; difusión de programas de

televisión y emisiones televisadas (en directo o grabados);
radiotelefonía móvil; comunicación por terminales de
ordenador electrónicos, bases de datos y redes de
telecomunicación conectadas a Internet; comunicaciones por
télex; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; comunicaciones por fax; radiomensajería;
comunicación por teleconferencia; teledifusión; televisión por
cable; radiodifusión; servicios de agencias de prensa; otros
servicios de transmisión de mensajes; difusión de un sitio
comercial en Internet; servicios de radiodifusión y teledifusión
prestados por Internet; correo electrónico; servicios de acceso
a boletines informativos informáticos y a foros de discusión en
línea; transmisión de mensajes e imágenes por ordenador;
provisión de acceso a servicios de pedido y compra a domicilio
y en la oficina por ordenador o tecnologías de comunicación
interactivas; telecomunicación de informaciones (incluidas
páginas Web), programas informáticos y todo tipo de datos;
servicios de correo electrónico; provisión de acceso a Internet
para usuarios; servicios de conexiones de telecomunicación a
Internet o a bases de datos; provisión de acceso a sitios Web
de música digital en Internet; provisión de acceso a sitios Web
de MP3 en Internet; alquiler de tiempo de acceso a una base
de datos central (telecomunicaciones); provisión de acceso a
motores de búsqueda; explotación de foros de discusión por
Internet; alquiler de tiempo de acceso a un servidor central de
bases de datos; alquiler de tiempo de acceso a una base de
datos informática (servicios de telecomunicación); difusión
simultánea, en particular por interconexiones electrónicas, de
películas y grabaciones de audio y vídeo.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; servicios de
almacenamiento de soportes que contienen imágenes fijas y
móviles.

40 Tratamiento de materiales; revelado de películas
cinematográficas; ampliación de fotografías, impresión
fotográfica, revelado de carretes fotográficos; alquiler de
máquinas e instrumentos fotográficos para el revelado,
impresión, ampliación o acabado.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales,
entretenimiento cultural y deportivo televisado; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; organización de
loterías y competiciones; servicios de apuestas y de juegos de
dinero vinculados a o relacionados con el deporte; servicios de
esparcimiento prestados durante eventos deportivos o
relacionados con eventos deportivos; organización de
actividades y de eventos deportivos y culturales; organización
de competiciones deportivas reales o virtuales; explotación de
infraestructuras deportivas; servicios de alquiler de equipos de
audio y vídeo; producción, presentación, distribución de
películas y grabaciones de audio y vídeo; alquiler de películas
y de grabaciones de audio y vídeo; presentación, puesta en red
o alquiler de productos educativos y recreativos interactivos, a
saber, discos compactos interactivos, discos ópticos
compactos, juegos de ordenador; cobertura de eventos
deportivos por radio y televisión; producción de programas
radiofónicos y televisivos, así como de cintas de vídeo;
producción de dibujos animados; producción de programas de
animación televisivos; servicios de reserva de entradas para
espectáculos y eventos deportivos; cronometraje de eventos
deportivos; organización de concursos de belleza;
esparcimiento interactivo; servicios de apuestas en línea;
provisión de juegos en Internet; provisión de servicios de
tómbola; informaciones sobre actividades recreativas o
educativas, facilitadas en línea desde un banco de datos o
desde Internet; servicios de juegos electrónicos prestados por
Internet; provisión de publicaciones electrónicas en línea;
publicación de libros, revistas, textos (que no sean textos
publicitarios) y publicaciones periódicas; publicación en línea
de libros, revistas, textos (que no sean textos publicitarios) y
publicaciones periódicas en formato electrónico; provisión de
música digital en Internet; provisión de música digital desde
sitios Web Internet de MP3; servicios de información sobre
resultados deportivos; servicios de información sobre deportes
y eventos deportivos; alquiler de imágenes y sonidos
grabados; servicios de producción de sonido; servicios de
información sobre eventos deportivos prestados en línea
desde una base de datos informática o Internet; servicios de
edición y publicación; provisión de música digital (no
descargable); provisión de música digital por medio de
telecomunicaciones.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; análisis en laboratorio;
diseño y desarrollo de equipos informáticos y de software.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de cafeterías y de restaurantes; servicios de recepción y
hotelería, a saber, suministro de alimentos y bebidas; servicios
de comidas preparadas; reserva de hoteles y de alojamiento
temporal.

44 Servicios médicos; controles médicos y
farmacotoxicológicos; asistencia veterinaria; cuidados de
higiene y de belleza para personas animales pequeños;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios jurídicos, incluido el inicio de
procedimientos judiciales destinados a prevenir o combatir las
falsificaciones y el marketing de emboscada (ambush
marketing); concesión de licencias sobre derechos de
propiedad intelectual; servicios de seguridad para la protección
de bienes y de personas en el marco de la organización de
manifestaciones y competencias culturales y deportivas.
(822) CH, 15.05.2009, 589893.
(300) CH, 15.05.2009, 589893.
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) BA, BG, BY, CZ, HR, KG, ME, MK, MN, PL, RS, RU,

SI, SK, UA.
(851) BA, BG, BY, CZ, HR, KG, KZ, ME, MK, MN, PL, RS,

SI, SK, TJ, TM, UA, UZ. - La liste est limité aux classes
1, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 25, 28,
29, 30, 32, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 et 44. / The
list is limited to classes 1 3, 4, 5, 6, 7, 9, 10, 11, 12, 14,
16, 17, 18, 19, 25, 28, 29, 30, 32, 35, 36, 37, 38, 39, 40,
41, 42, 43 and 44. - Lista limitada a las clases 1, 3, 4, 5,
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6, 7, 9, 10, 11, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 25, 28, 29, 30, 32,
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43 y 44.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 495
(180) 30.07.2019
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125 rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS PERRET CEDEX 
(FR).

(566) UN ESSENTIEL.
(511) NCL(9)

 3 Lotions, crèmes, émulsions, huiles, baumes, gels et
fluides hydratants pour le soin du visage, du corps et des
mains; masques de soin pour le visage et le corps; fluides, gels
et baumes pour le contour des yeux et des lèvres.

 3 Lotions, creams, emulsions, oils, balms, gels and
fluids for moisturizing for face, body and hand care; face and
body care masks; fluids, gels and balms for eye and lip
contours.

 3 Lociones, cremas, emulsiones, aceites, bálsamos,
geles y fluidos hidratantes para el rostro, el cuerpo y las manos;
mascarillas faciales y para el cuerpo; fluidos, bálsamos para el
contorno de los ojos y de los labios.
(822) FR, 17.07.2009, 09 3 629 659.
(300) FR, 13.02.2009, 09 3 629 659.
(831) EG, KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) BA, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, LI, MA, MC, MD,

ME, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.08.2009 1 019 496
(180) 04.08.2019
(732) ABB Technology AG

Affolternstrasse 44
CH-8050 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement; sous-
stations et leurs composants; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique, appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des

images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; équipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs; logiciels (programmes enregistrés).

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving (rescue) and teaching
apparatus and instruments; substations and components
thereof; apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing and computer equipment;
computer software (recorded programmes).

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; subestaciones y sus
componentes; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, aparatos para la grabación, la transmisión y
la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; software (programas grabados).
(822) CH, 08.05.2009, 589821.
(300) CH, 08.05.2009, 589821.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CN, HR, IR, KP, MA, ME, RO, RS, RU, UA,

VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.07.2009 1 019 497
(180) 08.07.2019
(732) CAFENOIR INTERNATIONAL SA

Corso San Gottardo 54B
CH-6830 Chiasso (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, goods made of

these materials and not included in other classes; animal skins
and hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 08.05.2009, 586645.
(300) CH, 08.05.2009, 586645.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, NO, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CN, HR, LI, MC, MD, MK, RS, RU, UA.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 02.07.2009 1 019 498
(180) 02.07.2019
(732) Herbert Brandl

Rottenburger Str. 73
84076 Pfeffenhausen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 15.7; 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair (ral 5012), rouge (ral 2002) et blanc (ral

9003). / Light blue (ral 5012), red (ral 2002) and white
(ral 9003). / Azul celeste (ral 5012), rojo (ral 2002) y
blanco (ral 9003).

(511) NCL(9)
 8 Outils actionnés manuellement pour le pressage, le

poinçonnage et l'emboutissage de pièces.
 9 Dispositifs de vérification et dispositifs d'essai, en

particulier jauges.
12 Parties d'automobiles, comprises dans cette classe.
 8 Hand operated tools for pressing, punching and

drawing parts.
 9 Checking device and testing device, in particular

gauges.
12 Parts of automobile, included in this class.
 8 Herramientas accionadas manualmente para

prensar, perforar y estirar piezas.
 9 Dispositivos de control (inspección) y dispositivos

de análisis, en particular calibradores.
12 Partes de automóviles comprendidas en esta

clase.
(822) DE, 08.06.2006, 305 75 030.5/09-HB.
(832) US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU, IR,

IT, LI, MC, MD, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.07.2009 1 019 499
(180) 27.07.2019
(732) KIKA

Möbel-Handelsgesellschaft m.b.H.
Anton-Scheiblin-Gasse 1
A-3100 St. Pölten (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 3.1; 3.5; 3.7; 29.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) AT, 09.04.2009, AM 2217/2009.
(822) AT, 18.06.2009, 251 537.
(300) AT, 09.04.2009, AM 2217/2009.
(832) TR.
(834) BA, CH, HR, LI, ME, MK, RS, RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.08.2009 1 019 500
(180) 17.08.2019
(732) Comlab AG,

Radio Frequency Technology
Ey 13,
Postfach
CH-3063 Ittigen (CH).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
extintores.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 01.07.2009, 590194.

(300) CH, 01.07.2009, 590194.
(832) GR, TR.
(834) AL, AT, CN, CY, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 12.08.2009 1 019 501
(180) 12.08.2019
(732) Christian Franz

Universitätstrasse 93
CH-8006 Zürich (CH).

(841) DE

(531) 4.5; 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels; extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
software; fire extinguishers.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular, equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
software; extintores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 04.08.2009, 590063.
(300) CH, 04.08.2009, 590063.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.08.2009 1 019 502
(180) 04.08.2019
(732) SOFTPROM Distribution GmbH

Fischhof 3
A-1010 Vienna (AT).

(812) MD
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche

(531) 28.5.
(561) SAASPROM.
(571) La marque présente un signe verbal constitué par le mot

de fantaisie SAASPROM et sa translittération en
caractères cyrilliques. / The mark presents a verbal sign
comprising the imaginary word "SAASPROM" and its
transliteration in Cyrillic letters. / La marca consiste en
un elemento verbal, a saber, el término de fantasía
SAASPROM, acompañado de su transliteración en
caracteres cirílicos.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) MD, 05.06.2009, 025455.
(300) MD, 05.06.2009, 025455.
(832) GE.
(834) AM, AT, AZ, BY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.08.2009 1 019 503
(180) 05.08.2019
(732) FESENCO Olga

Str. Sf. Petru nr. 3,
Codru
MD-2011 Chi°in~u (MD).

(841) MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Marque "KARIZMA" est un signe verbal. / The mark
"KARIZMA" is a verbal sign. / La marca consiste en la
palabra "KARIZMA".

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
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38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos, discos
acústicos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(821) MD, 30.06.2009, 025599.
(300) MD, 30.06.2009, 025599.
(834) RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.08.2009 1 019 504
(180) 20.08.2019
(732) GRIESSER Holding AG

Tänikonerstrasse 3
CH-8355 Aadorf (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Jalousies métalliques, marquises (construction)

métalliques.
20 Stores d'intérieur à lamelles.
22 Marquises en matières plastiques, marquises en

matières textiles.
 6 Metal jalousies, metal porches (building).
20 Slatted indoor blinds.
22 Plastic awnings, textile awnings.
 6 Celosías metálicas, marquesinas (construcción)

metálicas.
20 Persianas interiores de laminillas.
22 Marquesinas de materias plásticas, marquesinas

de materias textiles.
(822) CH, 17.08.2009, 590326.
(300) CH, 17.08.2009, 590326.
(832) DK, GB, GR, NO, SE, TR.

(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PL, PT,
SI, SK, SM.

(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 21.08.2009 1 019 505
(180) 21.08.2019
(732) Lorimer Roland

Riedweg 10
CH-4225 Brislach (CH).

(841) CH

(531) 24.17; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 5 Préparations de vitamine et préparations
principalement se composant des éléments de traces ou
minéraux pour la personne et l'animal.

29 Blanc d'oeuf pour des fins alimentaires.
31 Racines pour des fins alimentaires.
 5 Vitamin preparations and preparations mainly

consisting of trace elements or minerals for humans and
animals.

29 Egg whites for food.
31 Roots for food.
 5 Preparaciones a base de vitaminas y

preparaciones compuestas principalmente de oligoelementos
o minerales para personas y animales.

29 Clara de huevo para uso alimenticio.
31 Raíces para uso alimenticio.

(822) CH, 19.05.2009, 587053.
(300) CH, 19.05.2009, 587053.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.08.2009 1 019 506
(180) 06.08.2019
(732) RAS HOLDING

25, rue Bleue
F-75009 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, pièces à main de dentisterie,
instruments d'odontologie (notamment d'endodontie et
d'occlusodontie); instruments de chirurgie dentaire, inserts
(embouts d'appareils et d'instruments) à usage endodontique.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, dental handpieces, instruments for
odontology (particularly for endodontics and gnathology);
dental surgery instruments, inserts (tips of apparatus and
instruments) for endodontic use.
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10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, instrumentos odontológicos de
mano, instrumentos de odontología (en particular de
endodoncia y de oclusodoncia); instrumentos de cirugía
odontológica, insertos (cabezales de aparatos e instrumentos)
para uso endodóntico.
(822) FR, 17.07.2009, 09 3 628 717.
(300) FR, 10.02.2009, 09 3 628 717.
(831) DZ.
(832) TR.
(834) MA, RU, SY.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 019 507
(180) 25.08.2019
(732) Miroshnitchenco Nikolai

Victorovitch
Rue Universitetskaya 14
Almaty (KZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu et bleu clair. Le mot CHRISTINA et la ligne

en noir; les mots ROSE et MER en bleu; le mot DE en
bleu clair. / Black, blue and light blue. The word
CHRISTINA and the line in black; the words ROSE and
MER in blue; the word DE in light blue. / Negro, azul y
azul celeste. La palabra CHRISTINA y la línea son de
color negro; las palabras ROSE y MER son de color
azul; la palabra DE es de color azul celeste.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques compris dans cette classe.
35 Promotion des ventes de cosmétiques (pour des

tiers).
 3 Cosmetics included in this class.
35 Sales promotion for cosmetics (for third parties).
 3 Cosméticos comprendidos en esta clase.
35 Promoción de ventas de cosméticos para terceros.

(822) KZ, 19.08.2009, 29647.
(300) KZ, 27.02.2009, 46195.
(831) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, RU, TJ, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.08.2009 1 019 508
(180) 20.08.2019
(732) Marc Ristori

Avenue Eugène-Lance 40
CH-1212 Grand-Lancy (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of these materials or plated therewith, included in this class,
jewelry, precious stones, timepieces and chronometric
instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas, artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 13.08.2009, 590294.
(300) CH, 13.08.2009, 590294.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 509
(180) 30.07.2019
(732) VEGETAL-PROGRESS SRL

Località Novero, 8
I-10073 Devesi Di Ciriè (TO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
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hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
(822) IT, 02.03.2006, 995415.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.08.2009 1 019 510
(180) 20.08.2019
(732) Potentiale-Leben

Brigitte Waibel
Hauptstrasse 58
CH-9436 Balgach (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) CH, 20.08.2009, 59153/2009.
(300) CH, 20.08.2009, 59153/2009.

(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.08.2009 1 019 511
(180) 24.08.2019
(732) Pearlwater Mineralquellen AG

Z'Matt
CH-3912 Termen (CH).

(842) Société anonyme

(531) 1.3; 6.1; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; boissons non alcooliques (à l'exception
d'eaux minérales et gazeuses); boissons de fruits et jus de
fruits; sirops et autres préparations pour faire des boissons;
tous les produits précités d'origine suisse; eaux minérales et
gazeuses en provenance de Termen (Valais).

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

32 Beers; non-alcoholic beverages (excluding
mineral and aerated waters); fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages; all the
aforesaid goods of Swiss origin; mineral and aerated waters
from Termen (Valais).

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

32 Cerveza; bebidas sin alcohol (excepto aguas
minerales y gaseosas); bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; todos los
productos mencionados anteriormente son de origen suizo;
aguas minerales y gaseosas provenientes de Termen (Valais).

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(822) CH, 23.04.2008, 571764.
(832) EM, JP.
(834) CN, LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.07.2009 1 019 512
(180) 24.07.2019
(732) SANOFI-AVENTIS

174 avenue de France
F-75013 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, France
(750) SANOFI-AVENTIS, Département des Marques, Edith 

Gourtay, 82, avenue Raspail, F-94255 Gentilly (FR).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 24.07.2009, 09 3 629 946.
(300) FR, 16.02.2009, 09 3 629 946.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG,

TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir préparations
pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques, à savoir
préparations pour la prévention et le traitement du cancer;
produits pharmaceutiques, à savoir préparations pour la
prévention et le traitement de la thrombose; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies dans le domaine de la médecine
interne, à savoir traitement des maladies infectieuses; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies du système nerveux central; produits
pharmaceutiques, à savoir préparations pour la prévention et le
traitement des maladies respiratoires.

 5 Pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of cardio-vascular diseases;
pharmaceutical products, namely preparations for the
prevention and/or treatment of cancer; pharmaceutical
products, namely preparations for the prevention and/or
treatment of thrombosis; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of diseases in
the field of internal medicine, namely treatment of infectious
diseases; pharmaceutical products, namely preparations for
the prevention and/or treatment of disorders of the central
nervous system; pharmaceutical products, namely
preparations for the prevention and/or treatment of
respiratory diseases.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, preparaciones
para la prevención y el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento del cáncer;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de la trombosis; productos
farmacéuticos, a saber, preparaciones para la prevención y el
tratamiento de enfermedades en el ámbito de la medicina
interna, a saber, tratamiento de enfermedades infecciosas;
productos farmacéuticos, a saber, preparaciones para la
prevención y el tratamiento de enfermedades del sistema
nervioso central; productos farmacéuticos, a saber,
preparaciones para la prevención y el tratamiento de
enfermedades respiratorias.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 019 513
(180) 25.08.2019
(732) Willy Korn AG

Zeughaus-Passage
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 24.1; 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 23.07.2009, 590095.
(300) CH, 23.07.2009, 590095.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.08.2009 1 019 514
(180) 26.08.2019
(732) Avanon AG

Technoparkstrasse 1
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Société anonyme

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Programmation pour ordinateurs.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
42 Computer programming.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
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36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

42 Programación de ordenadores.
(821) CH, 26.08.2009, 59358/2009.
(300) CH, 26.08.2009, 59358/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 14.08.2009 1 019 515
(180) 14.08.2019
(732) ZHAW

Hochschule Wädenswil,
Grüental
CH-8820 Wädenswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(732) Greenmanagement

Nordstrasse 220
CH-8037 Zürich (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(732) nateco

Sissacherstrasse 20
CH-4460 Gelterkinden (CH).

(842) société anonyme, suisse
(750) ZHAW, Hochschule Wädenswil, Grüental, CH-8820 

Wädenswil (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Vert et gris. / Green and grey. / Verde y gris.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Construction; repairs; installation services.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 29.05.2009, 590133.
(300) CH, 29.05.2009, 590133.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 516
(180) 09.09.2019
(732) YARET INDUSTRIAL GROUP CO., LTD.

No.601, Xiangmin Road,
Songjiang Industrial Zone
Shanghai (CN).

(842) CO., LTD, CHINA

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque se compose d'un mot et d'un élément

figuratif représentant un oval; le mot comprend cinq
lettres, à savoir "Y", "A", "R", "E" et "T", la première
lettre ("Y") étant représentée par deux arcs; la lettre "Y"
qui figure sur le dessin de forme ovale est de couleur
blanche et se superpose à un oval noir. / The mark
consists of a word and an oval design; the word
includes five letters, namely "Y", "A", "R", "E" and "T",
and the first letter "Y" consists of two arcs; the letter
"Y" on the oval design appears in white, and it is
superimposed on a black oval. / La marca consiste en
una palabra y en una figura ovalada; la palabra tiene
cinco letras, a saber, "Y", "A", "R", "E" y "T" y la primera
letra ("Y") está formada por dos arcos; la figura ovalada
es de color negro y sobre ella está una letra "Y", de color
blanco.

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) pour l'industrie; colle

à usage industriel; agents de traitement; plastisols; adhésifs
pour carreaux de revêtement; gommes (colles) autres que pour
la papeterie ou le ménage; viscose; ciments pour la réparation
des objets cassés; colles au latex (autres que pour la papeterie
ou le ménage); polyuréthane.

 6 Matériaux de construction métalliques; charpentes
métalliques; armatures métalliques pour la construction;
ferrures pour la construction; constructions transportables
métalliques; planchers métalliques; panneaux pour la
construction métalliques; garnitures de fenêtres métalliques;
garnitures de meubles métalliques; matériaux de construction,
à savoir panneaux composites composés essentiellement de
matériaux métalliques.

19 Placages en bois; matériaux de construction, à
savoir panneaux extérieurs non métalliques; lambris non
métalliques; matériaux de construction non métalliques;
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cadres de fenêtres non métalliques; panneaux pour la
construction non métalliques; cadres de portes non
métalliques; colonnes d'affichage non métalliques; matériaux
de construction, à savoir panneaux composites composés
essentiellement de matériaux non métalliques.

 1 Adhesives for industrial purposes; glue for
industrial purposes; curing agent; plastisols; adhesives for
wall tiles; gums (adhesives) other than for stationery or
household purposes; viscose; cement for mending broken
articles; latex glue (not for stationery or household purposes);
polyurethane.

 6 Building materials of metal; framework of metal
for building; reinforcing materials of metal for building;
fittings of metal for building; buildings, transportable, of
metal; floors of metal; building boards of metal; fittings of
metal for windows; fittings of metal for furniture; building
materials, namely composite panels composed primarily of
metal.

19 Veneers; construction materials, namely nonmetal
exterior boards; wainscoting, not of metal; construction
materials, not of metal; window frames, not of metal; building
panels, not of metal; door frames, not of metal; advertisement
columns, not of metal; building materials, namely composite
panels composed primarily of nonmetal materials.

 1 Adhesivos para uso industrial; colas para uso
industrial; agentes endurecedores; plastisols; adhesivos para
baldosas de revestimiento; gomas (adhesivos) que no sean
para papelería ni para uso doméstico; viscosa; cementos para
reparar objetos rotos; pegamentos a base de látex (que no
sean para papelería ni para uso doméstico); poliuretano.

 6 Materiales de construcción metálicos; armazones
metálicos para la construcción; materiales de refuerzo
metálicos para la construcción; guarniciones metálicas para la
construcción; construcciones transportables metálicas; pisos
metálicos; paneles metálicos para la construcción;
guarniciones metálicas para ventanas; guarniciones metálicas
para muebles; materiales de construcción, a saber, paneles
compuestos principalmente de metal.

19 Chapados de madera; materiales de construcción,
a saber, paneles de exterior no metálicos; frisos no metálicos;
materiales de construcción no metálicos; marcos de ventanas
no metálicos; paneles no metálicos para la construcción;
marcos de puertas no metálicos; columnas publicitarias no
metálicas; materiales de construcción, a saber, paneles
compuestos principalmente de materiales no metálicos.
(822) CN, 14.02.2004, 3252635.
(822) CN, 28.08.2004, 3322012.
(822) CN, 28.08.2007, 3252222.
(831) KZ.
(832) AU, EM, TR, US.
(834) AZ, BY, EG, IR, RU, SY, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.08.2009 1 019 517
(180) 26.08.2019
(732) BOURJOIS

12-14 rue Victor Noir
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(750) BOURJOIS, Département des Marques, 12-14 rue 

Victor Noir, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE CEDEX 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Tonik glossy lipstick.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles; cosmétiques; lotions pour les cheveux.
 3 Soaps; perfumery, essential oils; cosmetics; hair

lotions.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales; cosméticos; lociones capilares.
(822) FR, 07.08.2009, 09 3 633 630.
(300) FR, 03.03.2009, 09 3 633 630.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) DK, EE, GR, IS, KR, LT, US.
(834) BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV, MA,

MC, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir rouge à lèvres, baumes pour
les lèvres, gloss.

 3 Cosmetics, namely lipstick, lip balms, gloss.
 3 Cosméticos, a saber, lápices de labios, bálsamos

labiales, brillo de labios.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.07.2009 1 019 518
(180) 28.07.2019
(732) FOSHAN SHUNDE EVERTEAM INDUSTRIAL

CO., LTD
No. 27, East Rongqi Dadao,
Ronggui, Shunde Area,
Foshan City
Guangdong (CN).

(842) CORPORATION, THE PEOPLE'S REPUBLIC OF
CHINA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Fours de boulangerie; ustensiles de cuisson

électriques; appareils et installations de cuisson; cuisinières;
brûleurs à gaz; plaques chauffantes; grils; plaques à griller
(appareils de cuisson); rôtissoires; appliques pour becs de gaz;
radiateurs (chauffage).

11 Bakers' ovens; cooking utensils, electric; cooking
apparatus and installations; stoves; gas burners; hot plates;
roasting apparatus; griddles (cooking appliances);
rotisseries; brackets for gas burners; radiators (heating).

11 Hornos de panadería; utensilios de cocción
eléctricos; aparatos e instalaciones de cocción; hornos;
mecheros de gas; placas calentadoras; aparatos para asar;
parrillas (utensilios de cocina); asadores; apliques para
mecheros de gas; radiadores (calefacción).
(821) CN, 19.05.2009, 7408312.
(300) CN, 19.05.2009, 7408312.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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11 Fours à cuire à usage domestique; barbecues;
barbecues et grils; grils à charbon de bois; cuisinières; fours à
cuire; cuisinières à gaz; cuisinières japonaises alimentées au
charbon de bois, à usage domestique (shichirin); cuisinières au
mazout (à usage domestique); brûleurs à mazout et à gaz à
usage commercial; brûleurs à mazout et à gaz à usage
domestique.

11 Domestic cooking ovens; barbecues; barbecues
and grills; charcoal grills; cooking ranges; cooking ovens;
gas cookers; Japanese charcoal cooking stoves for household
purposes (shichirin); oil cooking stoves (for household
purposes); oil and gas burners for commercial use; oil and gas
burners for domestic use.

11 Hornos de cocina para uso doméstico; barbacoas;
barbacoas y parrillas; parrillas para asar con carbón; cocinas;
hornos para cocinar; cocinas de gas; braseros japoneses de
carbón para uso doméstico (shichirin); cocinas de petróleo
(para uso doméstico); quemadores de petróleo y gas para uso
comercial; quemadores de petróleo y gas para uso doméstico.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.08.2009 1 019 519
(180) 21.08.2019
(732) DWS Pohl GmbH

Nickepütz 33
52349 Düren (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Harnais de sécurité, en particulier ceintures de

sécurité, dispositifs antichute et cordes de sécurité; supports
sous forme de tubes en acier pour cordes de sécurité, tous ces
produits étant des mécanismes de sécurité-antichute, en
particulier mécanismes de sécurité-antichute pour toits plats.

22 Cordes de sécurité.
 9 Safety harness, in particular safety belts, fall

arresters and safety ropes; steel pipe supports for safety ropes,
all goods being fall-safety mechanisms, in particular flat-roof
fall-safety mechanisms.

22 Safety ropes.
 9 Arneses de seguridad, en particular cinturones de

seguridad, dispositivos anticaídas y cuerdas de seguridad;
soportes para tubos de acero para cuerdas de seguridad, todos
estos productos son mecanismos de seguridad anticaídas, en
particular mecanismos de seguridad anticaídas para techos
planos.

22 Cuerdas de seguridad.
(822) DE, 18.12.2000, 300 83 204.4/22.
(832) EM.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.09.2009 1 019 520
(180) 14.09.2019
(732) PANICONGELADOS-MASSAS CONGELADAS, 

S.A.
Estrada Naciona 109- Outeiro dos Cepos,
Leiria,
P-2425 Monte Redondo (PT).

(842) Public Limited Liability Company, Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(571) Les mots "MARTIN & THOMAS PADARIA

GOURMET" sont placés à l'intérieur d'un rectangle. /
The words "MARTIN & THOMAS PADARIA
GOURMET" are inserted in a rectangle. / Las palabras
"MARTIN & THOMAS PADARIA GOURMET" están
insertadas en un rectángulo.

(526) Padaria Gourmet. / Padaria Gourmet. / Padaria
Gourmet.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) EM, 20.04.2007, 005845938.
(822) EM, 20.05.2008, 005845938.
(832) CN, JP, MZ, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.09.2009 1 019 521
(180) 04.09.2019
(732) Sirius Facilities GmbH

Lennéstr. 3
10785 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Location de machines et équipements de bureau et

de meubles de bureau; services de secrétariat.
36 Gestion d'installations, à savoir gestion et courtage

de biens immobiliers, location de biens immobiliers; location
de bureaux (immobilier).

39 Location d'espace de rangement, entreposage de
marchandises.

45 Concession de licences pour des concepts de
franchise, en particulier en matière de location d'espace de
stockage et stockage de marchandises.

35 Rental of office machines and equipment and office
furniture; secretarial services.



432 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

36 Facility management, namely real-estate
management and brokerage, rental and leasing of real estate;
rental of offices (real estate).

39 Rental of storage space, storage of goods.
45 Licensing of franchise concepts, in particular in

the field of the rental of storage space and the storage of
goods.

35 Alquiler de máquinas y equipos de oficina, así
como de muebles de oficina; servicios de secretariado.

36 Gestión de instalaciones, a saber, servicios de
correduría y gestión inmobiliaria, alquiler y arrendamiento de
bienes inmuebles; alquiler de oficinas (bienes inmuebles).

39 Alquiler de espacio de almacenamiento,
almacenamiento de mercancías.

45 Concesión de licencias de conceptos de franquicia,
en particular en relación con el alquiler de espacio de
almacenamiento y el almacenamiento de mercancías.
(821) EM, 06.03.2009, 008140402.
(300) EM, 06.03.2009, 008140402.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.09.2009 1 019 522
(180) 08.09.2019
(732) IDEALEC

Rue Claude Chappe
F-25300 PONTARLIER (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, fils électriques, relais
électriques, barres de distribution ou d'alimentation de courant
électrique, dispositifs de distribution d'énergie.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, electric wires, electric relays,
distribution buses and power strips for electric current,
apparatus for energy distribution.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, hilos eléctricos, relés eléctricos, barras de
distribución o de alimentación de corriente eléctrica,
dispositivos de distribución de energía.
(822) FR, 11.01.2008, 07 3 518 795.
(832) US.
(834) CN, DE.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.09.2009 1 019 523
(180) 08.09.2019
(732) Société pour la Conception des

Applications des Techniques Electroniques -
SATELEC
ZI du Phare -
17 Avenue Gustave Eiffel
F-33700 MERIGNAC (FR).

(842) SAS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour polir les dents et les prothèses

dentaires; préparations pour le nettoyage des dents, des
prothèses dentaires et des gencives.

10 Appareils électriques dentaires, à savoir polisseurs
à usage dentaire et appareils de traitement des gencives.

 3 Teeth and dental prosthesis polishing
preparations; teeth, dental prosthesis and gum cleaning
preparations.

10 Electric dental apparatus, namely polishers for
dental use and gum treatment apparatus.

 3 Preparaciones para pulir los dientes y prótesis
dentales; preparaciones para limpiar los dientes, prótesis
dentales y encías.

10 Aparatos dentales eléctricos, a saber, pulidores
para uso odontológico y aparatos para el tratamiento de las
encías.
(822) FR, 14.08.2009, 09 3 634 993.
(300) FR, 09.03.2009, 09 3 634 993.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.09.2009 1 019 524
(180) 27.09.2019
(732) EditShare, LLC

Suite 705
119 Braintree Street
Boston, MA 02134 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Massachusetts, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel de serveurs informatiques

permettant à des systèmes d'édition vidéo informatisés non
linéaires d'accéder simultanément à un groupe commun de
fichiers audio et vidéo sur des réseaux; logiciels destinés à
l'amélioration du flux de travail en permettant aux utilisateurs
de partager des projets pointant vers des fichiers audio et
vidéo.

 9 Computer software and computer server hardware
that allow computerized non-linear video editing systems to
simultaneously access a common group of audio and video
files over a network; software that enhances workflow by
enabling users to share projects that point to audio and video
files.

 9 Software y hardware de servidor que permiten el
acceso simultáneo de los sistemas informáticos de edición de
vídeo no lineales a un grupo común de archivos de audio y
vídeo en red; software de optimización de flujos para que los
usuarios compartan proyectos que se refieren a archivos de
audio y vídeo.
(821) US, 22.09.2009, 77832618.
(300) US, 22.09.2009, 77832618, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels et matériel de serveurs informatiques
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permettant à des systèmes d'édition vidéo informatisés
non linéaires d'accéder simultanément à un groupe
commun de fichiers audio et vidéo sur des réseaux;
logiciels destinés à l'amélioration du flux de travail en
permettant aux utilisateurs de partager des projets
pointant vers des fichiers audio et vidéo / class 9
priority limited to:  Computer software and computer
server hardware that allow computerized non-linear
video editing systems to simultaneously access a
common group of audio and video files over a network;
software that enhances workflow by enabling users to
share projects that point to audio and video files / clase
9 prioridad limitada a:  Software y hardware de servidor
que permiten el acceso simultáneo de los sistemas
informáticos de edición de vídeo no lineales a un grupo
común de archivos de audio y vídeo en red; software de
optimización de flujos para que los usuarios compartan
proyectos que se refieren a archivos de audio y vídeo.

(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 019 525
(180) 11.09.2019
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz 1 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Clariant International Ltd, Group Legal / Trademarks, 

Rothausstrasse 61, CH-4132 Muttenz (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
pigments.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; pigments.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas;
pigmentos.
(822) CH, 27.08.2009, 590740.
(300) CH, 27.08.2009, 590740.
(832) GB, JP, US.
(834) BX, DE, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 019 526
(180) 11.09.2019
(732) Verlags-AG der akademischen technischen Vereine

Staffelstrasse 12
CH-8045 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, en particulier journaux et

magazines.
41 Publication de textes, sauf publicité, publications

en ligne.
42 Services scientifiques.
16 Printed matter, in particular newspapers and

magazines.
41 Publication of texts, except advertising, online

publications.
42 Scientific services.
16 Productos de imprenta, en particular periódicos y

revistas.
41 Publicación de textos que no sean publicitarios,

publicaciones en línea.
42 Servicios científicos.

(821) CH, 11.09.2009, 60002/2009.
(300) CH, 11.09.2009, 60002/2009.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.08.2009 1 019 527
(180) 24.08.2019
(732) IHB Corporate Travel GmbH

Werftstraße 27
40549 Düsseldorf (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; services de gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; maintenance et mise à jour de données dans des bases
de données informatiques; création et mise à jour de matériel
publicitaire; analyse de prix de revient; renseignements
d'affaires; mise au point de concepts d'utilisation de biens
immobiliers concernant des questions d'ordre commercial
(gestion d'installations); investigations pour affaires;
compilation de statistiques; services après-vente et
d'acquisition de clients au moyen d'envois publicitaires;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques
(pour des tiers); relations publiques; organisation de foires et
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; présentation
d'entreprises sur Internet et autres médias; services de
secrétariat; services de réponse téléphonique; promotion des
ventes pour des tiers; services d'abonnement à des services de
télécommunication pour des tiers; négociation de transactions
commerciales pour des tiers, également dans le cadre du
commerce électronique; négociation de contrats de services
pour des tiers.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de cartes de crédit;
services d'un agent immobilier; recouvrement de loyers; mise
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au point de concepts d'utilisation de biens immobiliers
concernant des questions financières (gestion d'installations);
agences immobilières; services de courtage et de gestion de
biens immobiliers, location de biens immobiliers et crédit-bail
immobilier (gestion d'installations); évaluation de biens
immobiliers; location de bureaux (immobilier) et
d'appartements; agences de logement.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; location de voitures;
livraison de fleurs; réservation de places de voyage; services
de chauffeurs; services de messagerie (courrier ou
marchandises); accompagnement de voyageurs; réservations
pour les voyages; réservations de transport; services de taxis;
organisation d'excursions; visites touristiques.

41 Éducation; services de formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; services de traduction;
services d'information en matière de loisirs; services
d'information en matière d'événements; organisation et
animation de conférences, congrès, symposiums, séminaires et
ateliers de formation.

42 Services de création et mise à jour de logiciels;
mise à jour de pages Internet; services de gestion d'utilisateurs
et de droits sur des réseaux informatiques; mise au point de
concepts d'utilisation de biens immobiliers concernant des
questions techniques (gestion d'installations); mise à
disposition ou location d'espace de stockage électronique sur
Internet.

43 Services de restauration (alimentation) et
d'hébergement temporaire; services d'hôtels et de motels;
services de traiteurs; location de chambres d'hôtel; location de
salles de réunion; réservation de logements temporaires;
agences de logement (hôtels, pensions).

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; data updating and
maintenance in computer databases; creation and updating of
advertising material; cost-price analysis; business inquiries;
development of usage concepts for real estate with regard to
professional business matters (facility management); business
investigations; drawing up of statistics; customer acquisition
and customer care by means of mail-order advertising
(mailing); data search in computer files (for others); public
relations; organisation of exhibitions and fairs for commercial
and advertising purposes; presentation of companies on the
Internet and other media; secretarial services; telephone
answering for unavailable subscribers; sales promotion for
others; arranging of subscriptions to telecommunication
services for others; arranging of commercial transactions for
others, also within the framework of e-commerce; arranging of
contracts for others for the providing of services.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; credit card services; services of a housing
agent; rent collection; development of usage concepts for real
estate with regard to financial matters (facility management);
real estate agencies; real estate management and broking,
rental and leasing of real estate (facility management); real
estate appraisal; rental of offices (real estate) and flats;
accommodation bureaux.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; car rental; flower delivery; booking of seats for
travel; chauffeur services; courier services (messages or
merchandise); escorting of travellers; travel reservation;
transport reservation; taxi transport; arranging of tours;
sightseeing (tourism).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; translation services;
recreation information; event information; arranging and
conducting of conferences, congresses, symposiums, seminars
and workshops.

42 Creating and updating of computer software;
updating of Internet pages; user and permission management
in computer networks; development of usage concepts for real
estate with regard to technical matters (facility management);
provision or rental of electronic storage space on the Internet.

43 Services for providing food and drink and
temporary accommodation; hotels and motels; catering;
rental of hotel rooms; rental of meeting rooms; temporary
accommodation reservations; accommodation bureaux
(hotels, boarding houses).

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios;
administración comercial; trabajos de oficina; actualización y
mantenimiento de datos en bases de datos informáticas;
creación y actualización de material publicitario; análisis de la
relación costo/precio; indagaciones comerciales; desarrollo de
conceptos de uso de bienes inmuebles en relación con asuntos
de empresas profesionales (gestión de instalaciones);
servicios de investigación comercial; elaboración de
estadísticas; captación de clientes y servicios de atención al
cliente mediante publicidad de venta por correo (publicidad
postal); búsqueda de información en archivos informáticos
(para terceros); relaciones públicas; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
presentación de empresas por Internet y otros medios;
servicios de secretariado; servicios de contestación telefónica
para abonados ausentes; promoción de ventas para terceros;
suscripciones a servicios de telecomunicación por cuenta de
terceros; coordinación de transacciones comerciales por
cuenta de terceros, también dentro del marco del comercio
electrónico; concertación de contratos de prestación de
servicios por cuenta de terceros.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de tarjetas de
crédito; servicios de agentes inmobiliarios; cobro de alquileres;
desarrollo de conceptos de uso de bienes inmuebles en
relación con asuntos financieros (gestión de instalaciones);
servicios de agencias inmobiliarias; administración y corretaje
inmobiliarios, alquiler y arrendamiento de bienes inmuebles
(gestión de instalaciones); tasación de bienes inmuebles;
alquiler de oficinas (bienes inmuebles) y apartamentos;
agencias de alojamiento.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; alquiler de automóviles; reparto de
flores; reserva de plazas de viaje; servicios de chóferes;
mensajería (correo o mercancías); acompañamiento de
viajeros; reserva de viajes; reservas de transporte; servicios de
taxis; organización de excursiones; visitas turísticas.

41 Educación; formación; recreación; actividades
deportivas y culturales; servicios de traducción; información
sobre actividades recreativas; información sobre
acontecimientos; organización y dirección de conferencias,
congresos, simposios, seminarios y talleres.

42 Creación y actualización de software; actualización
de páginas de Internet; gestión de usuarios y autorizaciones en
redes informáticas; desarrollo de conceptos de uso de bienes
inmuebles en relación con asuntos técnicos (gestión de
instalaciones); provisión o alquiler de espacio de
almacenamiento electrónico en Internet.

43 Servicios de restauración (alimentación) y
hospedaje temporal; hoteles y moteles; servicios de catering;
alquiler de habitaciones de hotel; alquiler de salas de reunión;
reserva de hospedaje temporal; agencias de alojamiento
(hoteles, pensiones).
(822) DE, 27.04.2009, 30 2009 011 968.6/43.
(300) DE, 27.02.2009, 30 2009 011 968.6/43.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.08.2009 1 019 528
(180) 19.08.2019
(732) impress decor GmbH

Dorfstraße 2
63741 Aschaffenburg (DE).
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(842) German limited liability company, Bavaria, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge-brun et bleu ciel. / Auburn and light blue. /

Castaño rojizo y azul claro.
(511) NCL(9)

16 Papier et carton (en particulier imprimés et/ou
estampillés) ainsi que produits en ces matières, à savoir
feuilles, sacs et étuis d'emballage; produits photographiques et
produits imprimés; papiers décorés; papiers spéciaux
imprimés ou non imprimés, également destinés à une
transformation ultérieure avec des matières plastiques, feuilles
en matières plastiques, plaques et autres matériaux de
transport; emballages imprimés en papier et en carton sous
forme de coffrets, de sacs et de boîtes; cartons et papiers
imprimés et non imprimés en tant que produits semi-finis
destinés à la fabrication de revêtements de sols, de toits, de
plafonds, de murs et de meubles.

17 Produits en caoutchouc, gomme et leurs
succédanés, à savoir feuilles imprimées ou non, en particulier
à des fins décoratives ou en tant que produits semi-finis pour la
fabrication de stratifiés ainsi que pour des revêtements de sols,
de toits, de plafonds, de murs et de meubles.

40 Impression d'éléments de décoration, d'emballage
et de feuilles, impression en relief.

16 Paper, cardboard (in particular printed and/or
stamped) as well as goods made from these materials, namely
sheets, bags and cases for packaging; photographic products
and printed matter; decorated papers; printed and unprinted
special papers, also for further processing with plastics,
plastic foils, boards and other carrying materials; printed
packaging made of paper and cardboard in the form of cases,
bags and boxes; printed and unprinted paper and cardboard
as semi-finished products for manufacturing of floor, roof,
ceiling, wall and furniture coatings.

17 Goods made of rubber, gum and their substitutes,
namely printed and unprinted foils, in particular for
decoration purposes or as semi-finished products for the
manufacture of laminates as well as for floor, roof, ceiling,
wall and furniture coatings.

40 Printing of decoration, foil and packaging,
intaglio printing.

16 Papel, cartón (en particular impreso o estampado)
así como artículos de estas materias, particularmente hojas,
bolsos y estuches para embalaje; productos fotográficos y
material impreso; papeles decorados; papeles especiales,
impresos o no, también para procesamiento ulterior con
plástico, películas de materias plásticas, tablas y otros
materiales para cargar; embalajes impresos a base de papel y
de cartón en forma de estuches, bolsas y cajas; papel y cartón,
impresos o no, en cuanto productos semiacabados para la
manufactura de revestimientos de suelos, tejados, techos,
paredes y muebles.

17 Artículos de caucho, goma y sucedáneos de estas
materias, a saber, láminas impresas y no impresas, en
particular para la decoración o como productos semiacabados
para la fabricación de laminados y revestimientos de suelos,
tejados, cielo rasos, paredes y muebles.

40 Imprenta para la decoración, láminas y embalaje;
impresión en huecograbado.
(821) DE, 09.07.2009, 30 2009 039 725.2/16.
(300) DE, 09.07.2009, 30 2009 039 725.2/16.
(832) EM, US.

(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.08.2009 1 019 529
(180) 26.08.2019
(732) Wacker Chemie AG

Hanns-Seidel-Platz 4
81737 München (DE).

(842) Stock corporation, Germany
(750) Wacker Chemie AG, Intellectual Property, Hanns-

Seidel-Platz 4, 81737 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et biochimiques destinés à

l'industrie, aux sciences, à la photographie, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; matières plastiques à l'état brut;
composés de réticulation pour la formation de matières
plastiques; matières plastiques à l'état brut sous forme de
solutions, d'émulsions, de dispersions, de poudres, de poudres
liantes, de granulés, de fibres thermoplastiques, de pâtes, de
produits d'extrusion et sous forme déshydratée, en particulier
sous forme séchée par atomisation; matières premières, agents
auxiliaires, additifs et catalyseurs à usage dans la plasturgie, à
savoir polychlorure de vinyle, polyacétate de vinyle,
polyalcools de vinyle, polyacétals de vinyle, acrylates,
styrènes, ester vinylique, leurs associations, mélanges,
alliages, copolymères, copolymères greffés et copolymères
séquencés entre eux ou avec d'autres polymères; agents
d'imprégnation chimique pour matériaux de construction, bois,
pierres reconstituées et pierres naturelles, mortier, ciment,
béton, béton cellulaire, gypse, maçonneries, façades; agents
renforçateurs de pierre; lubrifiants pour fils; liants pour
couleurs, laques, colles, adhésifs et pour produits chimiques
utilisés en construction; amollissants pour matières plastiques;
promoteurs d'adhésion; polyacétate de vinyle; polychlorure de
vinyle; bases chimiques inorganiques telles qu'hydroxyde de
sodium, solution d'hydroxyde de sodium, chlorure de sodium,
chlore, chlorure d'hydrogène et acide chlorhydrique; adhésifs
à usage commercial; produits intermédiaires organiques pour
l'industrie de transformation; produits en matière plastique ou
contenant du plastique sous forme de solutions et granules;
dispersions; agents chimiques épaississants et thixotropes;
agents d'enduction polymériques pour le papier, matières
minérales, matières de charge, pigments.

17 Matières plastiques mi-ouvrées et produits en
matières plastiques; matériaux d'étanchéification, de
garnissage et d'isolation; produits en matière plastique ou
contenant du plastique sous forme de blocs, d'extrudats, de
poudres, de feuilles, de pellicules, de baguettes, de tuyaux
flexibles, de fibres (à usage non textile), de pièces moulées, de
solutions, d'émulsions, de dispersions, de granulés, de poudres
redispersables; résines synthétiques thermoplastiques;
matériaux d'étancheité pour joints; peintures et vernis isolants;
huiles isolantes; joints en plastique.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte;
béton; gunite; mortier (matériaux de construction); brai;
constructions (non métalliques); éléments de construction en
béton; matériaux de construction ignifuges (non métalliques);
sols (non métalliques); conduites (non métalliques); conduites
d'eau (non métalliques); liants pour la construction;
agglomérants pour la réfection de routes; matériaux pour la
construction et le revêtement de routes; revêtements pour
tunnels.
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 1 Chemical and biochemical products used in
industry, science, photography, agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed plastics; compounds that crosslink to
form plastics; unprocessed plastics in the form of solutions,
emulsions, dispersions, powders, binder powders, granules,
thermoplastic fibers, pastes, extrudates and in dried form,
particularly in spray-dried form; raw materials, auxiliaries,
additives and catalysts used in plastics production, namely
polyvinyl chloride, polyvinyl acetate, polyvinyl alcohols,
polyvinyl acetals, acrylates, styrenes, vinyl ester, their
mixtures, blends, alloys, copolymers, graft copolymers and
block copolymers based on them or on other polymers;
chemical impregnating agents for building materials, wood,
artificial and natural stone, mortar, cement, concrete, gassed
concrete, gypsum, masonry, facades; stone strengtheners;
lubricants for yarns; binders for paints, lacquers, glues,
adhesives and for chemicals used in the building industry;
plasticizers for plastics; adhesion promoters; vinyl acetate;
vinyl chloride; inorganic base chemicals such as sodium
hydroxide, sodium hydroxide solution, sodium chloride,
chlorine, hydrogen chloride and hydrochloric acid; adhesives
for commercial purposes; organic intermediates for the
processing industry; products containing or made of plastics
in the form of solutions and granules; dispersions; chemical
thickening and thixotropic agents; polymer coating agents for
paper, mineral materials, fillers and pigments.

17 Semiprocessed plastics and plastic goods; sealing,
packing and insulating material; products containing or made
of plastics in the form of blocks, extrudates, powders, sheets,
films, rods, flexible pipes, fibres (not for textile use), moulded
bodies, solutions, emulsions, dispersions, granules,
redispersible powders; thermoplastic synthetic resins;
sealants for joints; insulating paints and varnishes; insulating
oils; plastic gaskets.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt; concrete; jetcrete; mortar
(building material); tar; buildings (non-metallic); concrete
building elements; fireproof building materials (non-
metallic); floors (non-metallic); lines (non-metallic); water
pipes (non-metallic); binders for building; binding materials
for road repair; materials for making and coating of roads;
coverings for tunnelling.

 1 Productos químicos y bioquímicos destinados a la
industria, ciencia, fotografía, agricultura, horticultura y
silvicultura; materias plásticas en bruto; compuestos de
reticulación para la formación de materias plásticas; materias
plásticas en bruto en forma de soluciones, emulsiones,
dispersiones, polvos, polvos aglutinantes, gránulos, fibras
termoplásticas, pastas, productos extrudidos y secos, en
particular secados por aspersión; materias primas, productos
auxiliares, aditivos y catalizadores para la producción de
materias plásticas, a saber, policloruro de vinilo, acetato de
polivinilo, alcoholes polivinílicos, acetales de polivinilo,
acrilatos, estirenos, éster vinílico, sus combinaciones, mezclas
y aleaciones, copolímeros, copolímeros de injerto y
copolímeros en bloque a base de estos productos u otros
polímeros; agentes químicos de impregnación para materiales
de construcción, madera, piedras naturales y artificiales,
mortero, cemento, hormigón, hormigón aireado, yeso,
albañilería y fachadas; reforzadores de piedras; lubricantes
para hilos; aglutinantes para pinturas, lacas, colas, adhesivos
y para productos químicos utilizados en la industria de la
construcción; plastificantes para materias plásticas;
activadores de adherencia; acetato de vinilo; cloruro de vinilo;
bases inorgánicas (productos químicos) tales como hidróxido
de sodio, soluciones de hidróxido de sodio, cloruro de sodio,
cloro, cloruro de hidrógeno y ácido clorhídrico; adhesivos para
uso comercial; productos orgánicos intermediarios para la
industria de la transformación; productos en forma de
soluciones o de gránulos que contienen materias plásticas o
que están hechos de dichas materias; dispersiones; agentes
químicos espesantes y tixotrópicos; agentes poliméricos de
revestimiento para papel, materiales minerales, rellenos y
pigmentos.

17 Materias plásticas semielaboradas y productos de
materias plásticas; materias para calafatear, cerrar con estopa
y aislar; productos que contienen materias plásticas o que

están hechos de las mismas, en forma de bloques, productos
extrudidos, polvos, hojas, láminas, varillas, tubos flexibles,
fibras (que no sean para uso textil), piezas moldeadas,
soluciones, emulsiones, dispersiones, gránulos y polvos
redispersables; resinas sintéticas termoplásticas; sellantes
para juntas; pinturas y barnices aislantes; aceites aislantes;
juntas de materias plásticas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto; hormigón;
gunita; mortero (materiales de construcción); alquitrán;
construcciones (no metálicas); elementos de hormigón para la
construcción; materiales de construcción ignífugos no
metálicos; pisos (no metálicos); conducciones (no metálicas);
tuberías de agua (no metálicas); aglutinantes para la
construcción; materiales aglutinantes para reparar carreteras;
materiales de construcción y revestimiento de carreteras;
revestimientos para túneles.
(822) DE, 27.05.2009, 30 2009 015 216.0/01.
(300) DE, 09.03.2009, 30 2009 015 216.0/01.
(831) DZ, LR, SD.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, CY, HR, KP, MA, ME, MK,

NA, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 530
(180) 17.09.2019
(732) Parmigiani Fleurier S.A.

Rue du Temple 11
CH-2114 Fleurier (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques.
14 Jewellery, precious stones; horological and

chronometric instruments.
14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;

artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 30.03.2009, 585098.
(300) CH, 30.03.2009, 585098.
(832) DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MA, MC, ME,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie; boutons de manchettes, instruments
chronométriques, à savoir horloges, montres, montres de
poche, montres-bracelets, bracelets de montres, cadrans de
montres, mouvements de montres, boîtiers de montres.

14 Jewellery; cuff links, chronometric instruments,
namely clocks, watches, pocket watches, wrist-watches, watch
bands, watch dials, watch movements, watch cases.

14 Joyería; gemelos de camisa, instrumentos
cronométricos, a saber, relojes (excepto de pulsera), relojes de
muñeca, relojes de bolsillo, relojes de pulsera, pulseras de
reloj, esferas de reloj, mecanismos de relojería, cajas de reloj.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Boucles d'oreilles, broches (bijouterie); colliers
(bijouterie); bagues (bijouterie), pendentifs (bijouterie),
chaînes (bijouterie), boutons de manchettes; montres de poche,
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horloges murales, horloges de table, montres-bracelets,
chronomètres; bracelets de montres, boîtiers de montres,
mouvements de montres, cadrans de montres.

14 Earrings, brooches (jewellery, jewelry am.);
necklaces (jewellery, jewelry am.); rings (jewellery, jewelry
am.), pendants (jewellery), chains (jewellery, jewelry am.),
cuff links; pocket watches, wall clocks, table clocks, wrist-
watches, chronometers; watch bands, watch cases, watch
movements, watch dials.

14 Pendientes, broches (joyería); collares (joyería);
anillos (joyería), colgantes (joyería), cadenas (joyería),
gemelos de camisa; relojes de bolsillo, relojes de pared, relojes
de sobremesa, relojes de pulsera, cronómetros; pulseras de
reloj, cajas de reloj, mecanismos de relojería, esferas de reloj.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 531
(180) 30.09.2019
(732) MIDO FOOD COMPANY S.A.

70-74 Angle Rues des Ouled Ziane et
Mohamed Smiha
Casablanca (MA).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE

(531) 28.1.
(561) AL BAHIA ORO (translittération en caractères arabes).
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) MA, 21.06.2006, 104706.
(831) DZ.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 532
(180) 24.09.2019
(732) Valiant Enterprises Pty Ltd

323 Warrigal Road
CHELTENHAM VIC 3192 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Voitures d'enfants; coques pour bébés; landaus et

poussettes; poussettes à trois roues.
18 Bagages; sacs de voyage; sacs à dos; sacs à main;

portefeuilles; parasols; parapluies; sacs à couches.
20 Meubles; cadres; meubles de puériculture en bois

et/ou matières plastiques, matelassages de poussettes,
matelassages de chaises hautes, revêtements intérieurs,
revêtements intérieurs de poussettes; coussins; berceaux, lits et
garnitures de lit.

24 Tissus et produits textiles, housses de meubles.
25 Vêtements: barboteuses, bodys, tee-shirts,

blousons de survêtement, chemisettes, cardigans, vêtements de
nuit, chemises, pantalons, jupes, jambières; articles de
chapellerie et articles chaussants.

28 Jouets, jeux (autres que jeux de cartes), articles de
jeu et poupées, accessoires de poupées, mobiles de
puériculture, liens pour poussettes, portiques de berceau.

12 Baby carriages; baby capsules; prams and
strollers; jogging strollers.

18 Luggage; travel bags; rucksacks; handbags;
wallets; parasols; umbrellas; diaper bags.

20 Furniture; picture frames; nursery furniture of
wood and/or plastics, stroller pads, high chair pads, liners,
stroller liners; cushions; cots and cradles, beds and bed
fittings.

24 Textile and textile goods, furniture covers.
25 Clothing: rompers, grow suits, t-shirts,

sweatshirts, jumpers, cardigans, sleeping garments, shirts,
pants, skirts, leggings; headgear and footwear.

28 Toys, games (other than playing cards), playthings
and dolls, dolls accessories, nursery mobiles, carriage ties,
play gyms.

12 Cochecitos de bebés; cunas plegables para bebés;
cochecitos y sillitas de niños; coches de niños para jogging.

18 Maletas; bolsas de viaje; mochilas; bolsos de
mano; carteras de bolsillo; parasoles; paraguas; pañaleras.

20 Muebles; marcos para cuadros; muebles para
cuartos infantiles de madera o plástico, almohadones para
cochecitos de niños, almohadones para tronas, forros, forros
para cochecitos de niños; cojines; catres y cunas, camas y
guarniciones de camas.

24 Tejidos y productos textiles, fundas para muebles.
25 Prendas de vestir: peleles, bodies para bebés,

camisetas de manga corta, sudaderas, jerseys, chaquetas de
punto, ropa de dormir, camisas, bragas y calzoncillos, faldas,
mallas; artículos de sombrerería y calzado.

28 Juguetes, juegos (excepto juegos de cartas),
artículos de juego y muñecas, accesorios para muñecas, casas
de muñecas móviles, sujeciones para cochecitos de bebés,
centros de actividad física para bebés.
(821) AU, 13.06.2007, 1181326.
(822) AU, 13.06.2007, 1181326.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 533
(180) 18.09.2019
(732) Elias RUMELIS

Scheffelstr. 1
63071 Offenbach (DE).

(841) DE
(732) Akin ERDOGAN

Scheffelstr. 1
63071 Offenbach (DE).



438 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(841) DE
(750) Elias RUMELIS, Scheffelstr. 1, 63071 Offenbach 

(DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) DE, 31.08.2009, 30 2009 040 168.3/25.
(300) DE, 09.07.2009, 30 2009 040 168.3/25.
(832) GB, TR.
(834) AT, BX, CH.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 534
(180) 25.09.2019
(732) Eifelwerk Heinrich Stein GmbH & Co KG

Eifelwerkstraße 1
54655 Malbergweich (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages, métaux bruts
ou mi-ouvrés sous forme de pièces estampées, pièces coulées
et garnitures; métaux communs et leurs alliages, en particulier
laiton, fonte brute ou mi-ouvrée, quincaillerie métallique,
produits en métaux communs compris dans cette classe, en
particulier cosses de câbles, garnitures, raccords de tuyauterie
et anneaux de synchronisation; coquilles; matrices
d'estampage.

 7 Outils (parties de machines); dispositifs de
forgeage (parties de machines); dispositifs pour le travail,
l'assemblage, l'essai et l'usinage de cosses de câbles,
garnitures, raccords de tuyauterie, anneaux de synchronisation,
coquilles de fonderie, composants électroniques, en particulier
commutateurs, capteurs, potentiomètres, faisceaux de câbles,
modules et systèmes équipés de faisceaux de câbles, prêts pour
l'installation, brides de mise à la terre, contacts à fiches, bornes
de branchement et pôles inducteurs, anodes pour la protection
cathodique contre la corrosion, cartes de circuits imprimés,
régulateurs, appareils de commande, anodes, commandes pour
véhicules, pièces forgées, outils, pièces coulées; composants
de machines d'impression de livres, machines de fabrication de
cigarettes, robots, machines d'emballage, machines de
manutention, machines de coupe; parties de véhicules, à savoir
parties de moteurs, parties de carrosseries, parties de
mécanismes de roulement; parties d'aéronefs, à savoir parties
de turbines, éléments de transmission, éléments de voilure,
parties d'intérieur.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; composants électroniques,
en particulier commutateurs, capteurs, potentiomètres;
faisceaux de câbles, modules et systèmes équipés de faisceaux
de câbles, prêts pour l'installation, brides de mise à la terre,
contacts à fiches, accessoires pour éléments galvaniques et
batteries, à savoir bornes de branchement et pôles inducteurs,
anodes pour la protection cathodique contre la corrosion;
matériel informatique; ordinateurs; imprimantes; écrans
d'ordinateurs; claviers et souris d'ordinateurs; modems;
disques durs et disquettes; cartes et puces à mémoire; logiciels;
cartes de circuits imprimés; régulateurs; dispositifs de
commande; anodes; commandes pour véhicules, systèmes,
composants; dispositifs d'essai pour cosses de câbles,
garnitures, raccords de tuyauterie, anneaux de synchronisation,
coquilles de fonderie, composants électroniques, en particulier
commutateurs, capteurs, potentiomètres, faisceaux de câbles,
modules et systèmes équipés de faisceaux de câbles, prêts pour
l'installation, brides de mise à la terre, contacts à fiches, bornes
de branchement et pôles inducteurs, anodes pour la protection
cathodique contre la corrosion, cartes de circuits imprimés,
régulateurs, appareils de commande, anodes, commandes pour
véhicules, pièces forgées, outils, pièces coulées; tous les
produits précités étant autres que des appareils et pièces de
rechange pour le traitement de l'air, le conditionnement de l'air,
le filtrage de l'air, la ventilation, l'humidification, le chauffage,
le refroidissement et la production de vapeur.

40 Travail des métaux, en particulier traitement par
machines à commande numérique (CNC); coulage de métaux;
forgeage.

42 Dessin industriel, établissement de plans pour la
construction, réalisation de dessins techniques,
programmation informatique, réalisation de mesurages,
notamment à l'aide de machines, et évaluation de mesures;
conception et mise au point de pièces coulées et pièces forgées,
ainsi que de dispositifs, outils et moules coulés et forgés.

 6 Common metals and their alloys, unwrought or
semi-wrought metals in the form of drop forgings, castings and
fittings; common metals and their alloys, in particular brass,
unwrought or semi-wrought cast iron, small items of metal
hardware, goods of common metal (included in this class), in
particular cable lugs, fittings, pipe connectors and
synchronising rings; chill moulds; forging dies.

 7 Tools (parts of machines); devices for forging
(machine parts); devices for the working, assembling, testing
and machining of cable lugs, fittings, pipe connectors,
synchronising rings, chill moulds, electronic components, in
particular switches, sensors, potentiometers, wiring
harnesses, modules and systems fitted with wiring harnesses,
ready for installation, earthing straps, plug contacts,
connection terminals and pole pieces, anodes for cathodic
corrosion protection, circuit boards, controllers, control
apparatus, anodes, controls for vehicles, forgings, tools,
castings; machine components for book-printing machines,
cigarette production machines, robots, packaging machines,
handling machines, cutting machines; vehicle parts, namely
engine parts, body parts, travelling gear parts; aircraft parts,
namely turbine parts, transmission parts, wing unit parts,
interior parts.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electronic components, in particular
switches, sensors, potentiometers; wiring harnesses, modules
and systems fitted with wiring harnesses, ready for
installation, earthing straps, plug contacts, accessories for
galvanic elements and batteries, namely connection terminals
and pole pieces, anodes for cathodic corrosion protection;
computer hardware; computers; printers; computer displays;
computer keyboards and mice; modems; hard disks and floppy
disks; memory boards and chips; computer software; circuit
boards; controllers; control devices; anodes; controls for
vehicles, systems, components; devices for testing cable lugs,
fittings, pipe connectors, synchronising rings, chill moulds,
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electronic components, in particular switches, sensors,
potentiometers, wiring harnesses, modules and systems fitted
with wiring harnesses, ready for installation, earthing straps,
plug contacts, connection terminals and pole pieces, anodes
for cathodic corrosion protection, circuit boards, controllers,
control apparatus, anodes, controls for vehicles, forgings,
tools, castings; all the aforesaid goods except apparatus and
spare parts for air treatment, air conditioning, air filtration,
ventilation, humidification, heating, cooling and steam
generating.

40 Metalworking, in particular CNC processing;
metal casting; metal forging.

42 Engineering drawing, construction drafting,
preparation of technical drawings, computer programming,
conducting measurements, including using machines, and
evaluation of measurements; design and development of
castings and forgings, and casting and forging devices, tools
and moulds.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, metales brutos
o semielaborados en forma de piezas matrizadas, piezas
fundidas y guarniciones; metales comunes y sus aleaciones,
en particular, latón, hierro fundido bruto o semielaborado,
artículos de ferretería metálicos, productos de metales
comunes comprendidos en esta clase, en particular, terminales
de cables, guarniciones, conectores de tubos y anillos de
sincronización; coquillas de colada; matrices de estampado.

 7 Herramientas (partes de máquinas); dispositivos
de forja (partes de máquinas); dispositivos para trabajar,
ensamblar, probar y mecanizar terminales de cables,
guarniciones, conectores de tubos, anillos de sincronización,
coquillas de fundición, componentes electrónicos, en
particular, conmutadores, sensores, potenciómetros, fajos de
cables, módulos y sistemas equipados de fajos de cables,
listos para ser instalados, cables de puesta a tierra, contactos
de clavija, bornas de conexión y piezas polares, ánodos de
protección catódica contra la corrosión, placas de circuitos
impresos, dispositivos de mando, aparatos de control, ánodos,
mandos para vehículos, piezas forjadas, herramientas, piezas
fundidas; piezas para máquinas de impresión de libros,
máquinas para fabricar cigarrillos, robots, máquinas de
embalaje, máquinas de manipulación de cargas, recortadoras;
partes de vehículos, a saber, partes de motores, piezas de
carrocería, partes de dispositivos de avance; partes de
aeronaves, a saber, partes de turbinas, órganos de
transmisión, piezas para las alas, piezas interiores.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; componentes electrónicos, en particular,
conmutadores, sensores, potenciómetros; fajos de cables,
módulos y sistemas equipados de fajos de cables, listos para
ser instalados, cables de puesta a tierra, contactos de clavija,
accesorios para elementos galvánicos y baterías, a saber,
bornas de conexión y piezas polares, ánodos de protección
catódica contra la corrosión; hardware; ordenadores;
impresoras; pantallas de ordenador; teclados y ratones de
ordenador; módems; discos duros y disquetes; chips y tarjetas
de memoria; software; placas de circuitos impresos;
dispositivos de mando; dispositivos de control; ánodos;
mandos para vehículos, sistemas, componentes; dispositivos
de prueba de terminales de cables, guarniciones, conectores
de tubos, anillos de sincronización, coquillas de fundición,
componentes electrónicos, en particular, conmutadores,
sensores, potenciómetros, fajos de cables, módulos y sistemas
equipados de fajos de cables, listos para ser instalados, cables
de puesta a tierra, contactos de clavija, bornas de conexión y
piezas polares, ánodos de protección catódica contra la
corrosión, placas de circuitos impresos, dispositivos de mando,
aparatos de control, ánodos, mandos para vehículos, piezas
forjadas, herramientas, piezas fundidas; los productos antes
mencionados no incluyen aparatos de tratamiento de aire,
climatización, filtración de aire, ventilación, humidificación,
calefacción, refrigeración y producción de vapor, ni sus
repuestos.

40 Trabajo de metales, en particular, procesamiento
mediante control numérico por ordenador; colada de metales;
forja de metales.

42 Dibujo industrial, elaboración de planos para la
construcción, elaboración de de dibujos técnicos,
programación de ordenadores, trabajos de medición, también
con máquinas, y evaluación de mediciones; diseño y desarrollo

de piezas fundidas y piezas forjadas, así como de dispositivos,
herramientas y moldes de fundición y forja.
(821) EM, 15.03.2005, 004346292.
(822) EM, 16.12.2008, 004346292.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 535
(180) 28.09.2019
(732) Otto Versand (GmbH & Co. KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés, en particulier catalogues.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de vente au détail dans le domaine des

articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, produits imprimés, en particulier catalogues,
cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces matières,
malles et sacs de voyage, sacs, étuis pour clés, sacs à dos,
portefeuilles, porte-monnaie, vêtements, chaussures, articles
de chapellerie.

16 Printed matter, in particular catalogues.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail services in relation to jewellery, horological

and chronometric instruments, printed matter, in particular
catalogues, leather and imitations of leather and goods made
from these materials, trunks and travelling bags, bags, key
cases, rucksacks, wallets, purses, clothing, footwear,
headgear.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Servicios de venta minorista de artículos de

joyería, artículos de relojería e instrumentos cronométricos,
productos de imprenta, en particular catálogos, cuero y cuero
de imitación y productos de estas materias, baúles y maletas,
bolsos, estuches para llaves, mochilas, billeteras, monederos,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) EM, 10.11.2008, 007404825.
(822) EM, 14.05.2009, 007404825.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 536
(180) 17.09.2019
(732) werbeagentur in flagranti bsw

Hauptstrasse 3
CH-3250 Lyss (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
software; fire extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) CH, 17.09.2009, 60203/2009.
(300) CH, 17.09.2009, 60203/2009.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 537
(180) 23.09.2019
(732) purelosophy AG

Kaspar-Fenner-Strasse 6
CH-8700 Küsnacht (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) CH, 06.09.2009, 591294.
(300) CH, 06.09.2009, 591294.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, LI, MC, RU, UA.
(527) US.
(851) AU, JP, US. - Liste limitée à la classe 32. / List limited

to class 32. - Lista limitada a la clase 32.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 538
(180) 30.09.2019
(732) Laurion Enterprises Limited

4th Floor - Lawford House Albert Place
London N3 1RL (GB).

(842) Limited, United Kingdom

(531) 1.1; 24.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico o
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 28.10.2008, 007350771.
(822) EM, 15.04.2009, 007350771.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 539
(180) 21.09.2019
(732) Cornèr Banca SA

Via Canova 16
CH-6900 Lugano (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.

35 Advertising; business management; office
functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

trabajos de oficina.
36 Seguros; operaciones financieras; operaciones

monetarias; operaciones inmobiliarias.
38 Telecomunicaciones.

(822) CH, 16.01.2006, 545151.
(832) EM, GB, SE.
(834) AL, AT, BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 540
(180) 29.09.2019
(732) Freixenet, S.A.

Joan Sala, 2
E-08770 Sant Sadurní d'Anoia (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) ES, 06.04.2009, 2.871.092/4.
(822) ES, 16.07.2009, 2.871.092/4.
(300) ES, 06.04.2009, 2.871.092/4.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins mousseux.
33 Sparkling wines.
33 Vinos espumosos.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009
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(151) 10.07.2009 1 019 541
(180) 10.07.2019
(732) INDUSTRIE PASOTTI S.P.A.

Via della Musia, 97
I-25135 BRESCIA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et orange. / Blue, white and orange. / Azul,

blanco y naranja.
(511) NCL(9)

11 Radiateurs et radiateurs électriques.
11 Radiators and electric radiators.
11 Radiadores y radiadores eléctricos.

(821) IT, 13.02.2009, BS2009C000071.
(300) IT, 13.02.2009, BS2009C000071.
(832) EM.
(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.07.2009 1 019 542
(180) 10.07.2019
(732) INDUSTRIE PASOTTI S.P.A.

Via della Musia, 97
I-25135 BRESCIA (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(511) NCL(9)

11 Radiateurs et radiateurs électriques.
11 Radiators and electric radiators.
11 Radiadores y radiadores eléctricos.

(821) IT, 13.02.2009, BS2009C000070.
(300) IT, 13.02.2009, BS2009C000070.
(832) EM.

(834) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 543
(180) 30.09.2019
(732) Laurion Enterprises Limited

4th Floor - Lawford House Albert Place
London N3 1RL (GB).

(812) EM
(842) LTD (LIMITED COMPANY), UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico o
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.
(821) EM, 28.10.2008, 007349608.
(822) EM, 15.04.2009, 007349608.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 03.09.2009 1 019 544
(180) 03.09.2019
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Slonimskiy myasokombinat"
d. 35, ul. Chkalova,
Grodnenskaya oblast
231800 Slonim (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 25.1; 29.1.
(591) Jaune et blanc. / Yellow and white. / Amarillo y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Aliments diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
viande cuisinée, conservée ou congelée; boudin; viande, en
boîte; porc; salaisons; produits carnés semi-finis; saucissons en
croûte; gelées de viande; saucisses; huiles et graisses
comestibles, albumine à usage alimentaire; matières grasses
pour la fabrication de graisses comestibles; gélatine à usage
alimentaire; caséine à usage alimentaire; moelle à usage
alimentaire; pâtés de foie; foie; jambon; bacon; protéines pour
l'alimentation humaine; préparations pour faire des bouillons;
préparations pour faire de la soupe; tripes.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes, food
for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products;
preserved, frozen or cooked meat; blood sausage; meat,
tinned; pork; salted meats; meat semi-finished products;
sausages in batter; meat jellies; sausages; edible oils and fats,
albumen for food; fatty substances for the manufacture of
edible fats; gelatin for food; casein for food; animal marrow
for food; liver pastes; liver; ham; bacon; protein for human
consumption; preparations for making bouillon; preparations
for making soup; tripe.

39 Transport; packaging and storage of goods.
 5 Alimentos dietéticos para uso médico, alimentos

para bebés.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; carne en conserva, congelada o cocida; morcillas;
carne enlatada; carne de cerdo; salazones; productos cárnicos
semiacabados; salchichas rebozadas; gelatinas de carne;
salchichas; aceites y grasas comestibles, albúmina para uso
alimenticio; materias grasas para la fabricación de grasas
comestibles; gelatina para uso alimenticio; caseína para uso
alimenticio; tuétano para uso alimenticio; patés de hígado;
hígado; jamón; tocino; proteínas para la alimentación humana;

preparaciones para hacer caldos; preparaciones para hacer
sopa; tripas.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(822) BY, 21.07.2009, 30358.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.09.2009 1 019 545
(180) 03.09.2019
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Slonimskiy myasokombinat"
d. 35, ul. Chkalova,
Grodnenskaya oblast
231800 Slonim (BY).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 26.1; 28.5; 29.1.
(561) Bezopasny produkt zdorovaya natsiya.
(591) Marron, jaune, blanc et jaune pâle. / Marron, yellow,

white and pale yellow. / Marrón, amarillo, blanco y
amarillo pastel.

(566)  / Safe product healthy nation.
(511) NCL(9)

 5 Aliments diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
viande cuite, congelée ou conservée; boudin; viande, en boîte;
porc; salaisons; produits carnés semi-finis; saucissons en
croûte; gelées de viande; saucisses; huiles et graisses
comestibles, albumine à usage alimentaire; matières grasses
pour la fabrication de graisses comestibles; gélatine à usage
alimentaire; caséine à usage alimentaire; moelle à usage
alimentaire; pâtés de foie; foie; jambon; lard; protéines pour
l'alimentation humaine; préparations pour faire des bouillons;
préparations pour faire de la soupe; tripes.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes, food
for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products;
preserved, frozen or cooked meat; blood sausage; meat,
tinned; pork; salted meats; meat semi-finished products;
sausages in batter; meat jellies; sausages; edible oils and fats,
albumen for food; fatty substances for the manufacture of
edible fats; gelatin for food; casein for food; animal marrow
for food; liver pastes; liver; ham; bacon; protein for human
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consumption; preparations for making bouillon; preparations
for making soup; tripe.

39 Transport; packaging and storage of goods.
 5 Alimentos dietéticos para uso médico, alimentos

para bebés.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; carne en conserva, congelada o cocida; morcillas;
carne enlatada; carne de cerdo; salazones; productos cárnicos
semiacabados; salchichas rebozadas; gelatinas de carne;
salchichas; aceites y grasas comestibles, albúmina para uso
alimenticio; materias grasas para la fabricación de grasas
comestibles; gelatina para uso alimenticio; caseína para uso
alimenticio; tuétano para uso alimenticio; patés de hígado;
hígado; jamón; tocino; proteínas para la alimentación humana;
preparaciones para hacer caldos; preparaciones para hacer
sopa; tripas.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
(821) BY, 24.05.2007, 20071864.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.08.2009 1 019 546
(180) 20.08.2019
(732) Spar Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Public limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Revues/revues spécialisées, recettes de cuisine
imprimées.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; coulis de fruits; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires; potages; plats cuisinés
et plats partiellement instantanés fabriqués avec les produits
précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,

pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; plats cuisinés et plats
partiellement instantanés fabriqués avec les produits précités.

16 Magazines/journals, cooking recipes in printing.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; fruit sauces; eggs, milk and milk products;
edible oils and fats; soups; ready-to-serve meals and semi-
instant meals made with the aforementioned goods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, pasta; honey, treacle; yeast,
baking powder; suit, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ready-to-serve meals and semi-instant meals made
with the afore mentioned goods.

16 Revistas y gacetas recetas de cocina impresas.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras, compotas; puré de fruta; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; sopas; comidas listas
para consumir y comidas semiinstantáneas elaboradas con los
productos antes mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, pasta; miel,
jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; comidas listas para
consumir y comidas semiinstantáneas elaboradas con los
productos antes mencionados.
(821) AT, 10.04.2000, AM 2626/2000.
(822) AT, 05.07.2000, 189506.
(834) CH, CZ, HR, HU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 547
(180) 07.10.2019
(732) SHANTOU VELSUS COSTUME CO., LTD.

Room 409, Building F,
Chengde Industrial Park,
Tianshan Road, Shantou City
Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Porte-cartes (portefeuilles); porte-monnaie;
portefeuilles; mallettes pour documents; sacs à main de vol;
sacs à main; sacs de voyage; ensembles de voyage
(maroquinerie); étuis en carton; sacs-housses de voyage pour
vêtements.

25 Vêtements; chemises; vêtements en cuir;
pardessus; cache-poussières; vêtements pour enfants; tee-
shirts; vestes (habillement); chaussures; ceintures en cuir (pour
l'habillement); cravates.

26 Fermetures pour habits; fermetures pour
vêtements; boutons; boutons-pression; attaches de ceintures;
fermoirs de ceintures; crochets (mercerie); fermetures à
glissière; oeillets pour vêtements; boucles (accessoires
d'habillement).

18 Card cases (notecases); purses; pocket wallets;
attaché cases; carry-on handbags; handbags; travelling bags;
travelling sets (leatherware); cases of cardboard; garment
bags for travel.
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25 Clothing; shirts; clothing of leather; topcoats; dust
coats; children's clothing; Tee-shirts; jackets (clothing);
footwear; leather belt (for clothing); neckties.

26 Dress fastenings; fastenings for clothing; buttons;
snap fasteners; fastenings for belt; belt clasps; hooks
(haberdashery); slide fasteners (zippers); eyelets for clothing;
buckles (clothing accessories).

18 Tarjeteros (carteras); monederos; billeteras;
maletines para documentos; bolsos de mano; bolsos; bolsos
de viaje; estuches de viaje (marroquinería); estuches de
cartón; sacos-funda de viaje para prendas de vestir.

25 Prendas de vestir; camisas; prendas de vestir de
cuero; sobretodos; guardapolvos; prendas de vestir para niños;
camisetas; chaquetas (vestimenta); calzado; cinturones de
cuero (vestimenta); corbatas.

26 Cierres para ropa; cierres para prendas de vestir;
botones; botones automáticos; sujeciones de cinturones;
cierres de cinturones; ganchos (mercería); cierres de
cremallera (cremalleras); ojales para prendas de vestir;
hebillas (accesorios para prendas de vestir).
(822) CN, 14.04.2000, 1383742.
(822) CN, 28.03.2000, 1378539.
(822) CN, 21.08.2003, 3148328.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(834) DE.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.08.2009 1 019 548
(180) 04.08.2019
(732) LimeSoda Interactive Marketing GmbH

Syringgasse 5
A-1170 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; programmes informatiques; logiciels,

notamment systèmes de gestion de contenus, périphériques
d'ordinateurs; appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement de traitement
de données et ordinateurs; publications électroniques
(téléchargeables).

35 Gestion de fichiers informatiques; administration
commerciale d'autorisations d'exploitation pour les produits et
les services de tiers; publicité en ligne sur des réseaux
informatiques.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels, notamment développement de systèmes de gestion
de contenus; mise à jour de logiciels; location de logiciels;
installation de logiciels; conception de logiciels, mise à
disposition de capacités de stockage pour usage externe (Web
- hébergement), travaux de recherche et services scientifiques
et technologiques, ainsi que travaux de planification et de
recherche s'y rapportant; services de recherche et analyses
industrielles.

 9 Computers; computer programmes; computer
software, especially content management systems, computer
peripheral apparatus; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
electronic publications (downloadable).

35 Computerized file management; commercial
administration of the licencing of goods and services for
others; online - advertising on a computer network.

38 Telecommunications; computer aided
transmission of messages and images.

42 Design and development of computer hardware
and software, especially development of content management
systems; updating of software; rental of computer software;
installation of computer software; design of computer
software, providing of storage capacities for external use (Web
- housing), scientific and technological services and research
and planning works relating thereto; industrial analysis and
research services.

 9 Ordenadores; programas informáticos; software,
en particular sistemas de gestión de contenidos, periféricos
informáticos; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos de
datos, discos acústicos; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; publicaciones electrónicas (descargables).

35 Gestión de archivos informáticos; administración
comercial de concesión de licencias de productos y servicios
para terceros; en línea publicidad en línea a través de una red
informática.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes y
de imágenes asistida por ordenador.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software, en
particular desarrollo de sistemas de gestión de contenidos;
actualización de software; alquiler de software; instalación de
software; diseño de software, suministro de capacidades de
almacenamiento para uso externo (Web - alojamiento),
investigación y servicios científicos y tecnológicos y estudios
de planificación para éstos; servicios de análisis e
investigación industriales.
(821) AT, 18.06.2009, AM 3660/2009.
(822) AT, 03.09.2009, 252 659.
(300) AT, 18.06.2009, AM 3660/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.09.2009 1 019 549
(180) 09.09.2019
(732) Preduze‡e za proizvodnju i

trgovinu "FRUVITA" d.o.o.
Bulevar Mihajla Pupina 115d
11000 Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 9.1; 11.1; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris clair et gris foncé. / Black, white, light

grey and dark grey. / Negro, blanco, gris claro y gris
oscuro.

(511) NCL(9)
29 Purée de tomates, jus de tomate pour la cuisson,

pulpe de tomate, tomate conservée, concentrés de tomate.
30 Sauce tomate.
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32 Jus de tomate.
29 Tomato purees, tomato juices for cooking, tomato

pulps, preserved tomatoes, tomato concentrates.
30 Tomato sauce.
32 Tomato juices.
29 Puré de tomate, zumos de tomate para cocinar,

pasta de tomate, tomates en conserva, concentrados de
tomate.

30 Salsa de tomate.
32 Zumos de tomate.

(821) RS, 29.06.2009, Z-0992/2009.
(822) RS, 09.09.2009, 59375.
(300) RS, 29.06.2009, ½-0992/2009.
(834) BG, EG, HR, HU, ME, MK, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 550
(180) 29.09.2019
(732) 10EQS Knowledge Exchange Ltd

Via Molinazzo 2
CH-6900 Lugano (CH).

(842) Ltd. - Private CompanyLimited, Limassol Zypern

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones.
41 Enseñanza; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) CH, 29.09.2009, 60718/2009.
(300) CH, 29.09.2009, 60718/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 551
(180) 18.09.2019
(732) OSAKA TRUNK MATERIAL CO., LTD.

3-5, Karasugatsuji 1-chome,
Tennoji-ku,
Osaka-shi
Osaka 543-0042 (JP).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Fermetures métalliques pour sacs; clés métalliques
pour sacs; charnières métalliques pour sacs; boucles en métaux
communs; rivets métalliques pour sacs; roulettes métalliques
pour sacs; clous métalliques pour sacs; pointes/caboches
métalliques pour sacs; garnitures métalliques pour la fixation
de poignées de sacs; garnitures de soutien métalliques pour
l'ouverture et/ou la fermeture de sacs; crochets pour sacs
(articles de quincaillerie métallique); articles de quincaillerie
métallique; matériaux métalliques pour le bâtiment ou la
construction; modules de constructions préfabriqués à
assembler métalliques.

18 Garnitures métalliques de sac; boucles pour sacs;
montures de porte-monnaie; sacs et articles similaires;
pochettes et articles similaires; mallettes de toilette (non
garnies).

26 Attaches de bretelles; fermoirs de ceintures;
fermetures à curseur pour sacs; fermetures à glissière pour
sacs; boucles (accessoires d'habillement); boutons et articles
similaires; aiguilles; oeillets pour vêtements; bracelets de
chemise; insignes pour l'habillement (non en métaux
précieux); insignes non en métaux précieux; broches pour
l'habillement; clips spéciaux de ceinture de judo (dits "obi-
dome"); épingles à chapeau (non en métaux précieux);
vignettes adhésives décoratives pour plastrons de vestes;
brassards; ornements de cheveux; fleurs artificielles (autres
que couronnes et guirlandes artificielles); barbes postiches;
moustaches postiches; bigoudis.

 6 Locks of metal for bags; keys of metal for bags;
hinges of metal for bags; buckles of common metal; rivets of
metal for bags; casters of metal for bags; tacks of metal for
bags; spikes/hobnails of metal for bags; fittings of metal for
fixing handles for bags; supporting fittings of metal for
opening and/or closing bags; hooks for bags (metal
hardware); metal hardware; metal materials for building or
construction; prefabricated building assembly kits of metal.

18 Metal bag fittings; buckles for bags; purse frames;
bags and the like; pouches and the like; vanity cases (not
fitted).

26 Fastenings for suspenders; belt clasps; zip
fasteners for bags; slide locks for bags; buckles (clothing
accessories); buttons and the like; needles; eyelets for
clothing; arm bands; insignias for wear (not of precious
metal); badges for wear (not of precious metal); brooches for
clothing; special sash clips for obi (obi-dome); bonnet pins
(not of precious metal); ornamental stickers for front jackets;
brassards; hair ornaments; artificial flowers (other than
"artificial garlands and wreaths"); false beards; false
moustaches; hair curlers (non-electric).

 6 Cierres metálicos para bolsas; llaves metálicas
para bolsas; bisagras metálicas para bolsas; hebillas de
metales comunes; remaches metálicos para bolsas;
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ruedecillas metálicas para bolsas; tachuelas metálicas para
bolsas; púas y tachuelas metálicas para bolsas; guarniciones
metálicas para fijar asas para bolsas; guarniciones de soporte
metálicas para abrir o cerrar bolsas; ganchos para bolsas
(quincallería metálica); quincallería metálica; materiales
metálicos de edificación o de construcción; módulos metálicos
para montaje de construcciones prefabricadas.

18 Guarniciones metálicas para bolsas; hebillas para
bolsas; armazones de monederos; bolsos y artículos similares;
bolsas sin asas y artículos similares; neceseres de tocador
(vacíos).

26 Sujeciones de tirantes; cierres de cinturones;
cierres de cremallera para bolsas; cierres deslizantes para
bolsas; hebillas (accesorios de vestimenta); botones y artículos
similares; agujas; ojales para prendas de vestir; brazales;
insignias para ponerse en la ropa (que no sean de metales
preciosos); placas para ponerse en la ropa (que no sean de
metales preciosos); broches para ropa; broches especiales
para obi (obi-dome); alfileres de sombreros (que no sean de
metales preciosos); adhesivos decorativos para pecheras de
chaqueta; brazales; adornos para el cabello; flores artificiales
(que no sean guirnaldas artificiales y coronas); barbas
postizas; bigotes postizos; rulos (que no sean eléctricos).
(822) JP, 29.01.1993, 2494209.
(822) JP, 29.01.1993, 2498507.
(822) JP, 29.01.1993, 2498508.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 552
(180) 29.09.2019
(732) Société d'activités culturelles de Longirod Sàrl

Grand-Rue
CH-1261 Longirod (CH).

(842) SÀRL, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) CH, 29.09.2009, 582/2009.
(300) CH, 29.09.2009, 582/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 553
(180) 29.09.2019
(732) Société d'activités culturelles de Longirod Sàrl

Grand-Rue
CH-1261 Longirod (CH).

(842) Sàrl, Suisse

(531) 4.2; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
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16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o enseñanza (excepto aparatos); plástico de embalaje no
comprendido en otras clases; caracteres de imprenta; clichés
de imprenta.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) CH, 29.09.2009, 583/2009.
(300) CH, 29.09.2009, 583/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 554
(180) 12.10.2019
(732) AMERICA'S BEST INN, INC.

50 Glenlake Parkway, Suite 350
Atlanta, GA 30328 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "AMERICA'S" et "INN". / "AMERICA'S" and "INN". /
"AMERICA'S" e "INN".

(511) NCL(9)
43 Services d'hôtels et de motels.
43 Hotel and motel services.
43 Servicios de hoteles y moteles.

(821) US, 10.03.2003, 78223773.
(822) US, 31.08.2004, 2880406.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 555
(180) 12.10.2019
(732) Harmonic Inc.

549 Baltic Way
Sunnyvale, CA 94089 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique, à savoir codeurs,

processeurs d'entrée audio et vidéo et logiciels intégrés utilisés
pour la compression et décompression de données audio et
vidéo.

 9 Computer hardware, namely, encoders, video and
audio input processors and embedded software for use in the
compression and decompression of video and audio data.

 9 Equipos informáticos, a saber, codificadores,
procesadores de entrada de audio y vídeo y software integrado
para comprimir y descomprimir datos de audio y vídeo.
(821) US, 13.04.2009, 77712598.
(300) US, 13.04.2009, 77712598.
(832) AU, CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 556
(180) 16.09.2019
(732) Willach+Heise GmbH

Stein 2
53809 Ruppichteroth (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 28.3; 29.1.
(561) Willach+Heise.
(591) Rouge, vert, jaune, bleu et gris foncé. / Red, green,

yellow, blue and dark grey. / Rojo, verde, amarillo, azul
y gris oscuro.

(511) NCL(9)
 6 Garnitures et châssis métalliques pour meubles et

aménagements de magasins, en particulier pour tiroirs,
meubles à tiroirs, rayonnages fixes, rayonnages coulissants,
rayonnages rotatifs et rayonnages à roulettes; glissières de
tiroirs.

 9 Automates de distribution et de vente.
20 Meubles, en particulier mobilier de magasins,

meubles à tiroirs, rayonnages fixes, rayonnages coulissants,
rayonnages rotatifs et rayonnages à roulettes; tiroirs;
séparateurs de tiroirs en matières plastiques.

35 Services de conseillers en organisation et gestion
de pharmacies.

37 Entretien et réparation d'automates de distribution
et de vente.

 6 Fittings and frames of metal for furniture and shop
fittings, in particular for drawers, chests of drawers, standing
racks, pull-out racks, rotating racks and wheeled racks;
drawer slides.

 9 Dispensing and vending machines.
20 Furniture, in particular shop furniture, chests of

drawers, standing racks, pull-out racks, rotating racks and
wheeled racks; drawers; drawer dividers of plastic.
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35 Consultancy with regard to the organisation and
management of pharmacies.

37 Maintenance and repair of automatic dispensers
and vending machines.

 6 Guarniciones y armaduras metálicas para muebles
y accesorios para tiendas, en particular para cajones,
cómodas, estantes de pie, estantes deslizantes y estanterías
giratorias y de ruedas; guías correderas para cajones.

 9 Máquinas expendedoras y distribuidores
automáticos.

20 Muebles, en particular muebles para tiendas,
cómodas, estantes de pie, estantes deslizantes y estanterías
giratorias y de ruedas; cajones; separadores de materias
plásticas para cajones.

35 Consultoría en relación con organización y gestión
de farmacias.

37 Mantenimiento y reparación de máquinas
expendedoras y distribuidores automáticos.
(822) DE, 04.08.2009, 30 2009 019 703.2/06.
(300) DE, 27.03.2009, 30 2009 019 703.2/06.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 557
(180) 07.10.2019
(732) Panayot Gueorguiev

rue Bonivard 1
CH-1820 Veytaux (CH).

(841) CH
(732) Isabelle Maillebiau

rue Bonivard 1
CH-1820 Veytaux (CH).

(841) FR
(750) Panayot Gueorguiev, rue Bonivard 1, CH-1820 

Veytaux (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

25 Clothing, footwear, headgear.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) CH, 20.01.2009, 582626.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) BH, EM, JP, OM, TR, US.
(834) AZ, CN, EG, MA, MC, RU, UA.
(527) US.
(851) AZ, CN, DZ, EG, EM, KZ, MA, MC, RU, TJ, TR, UA.

- La liste est limitée aux classes 3, 4 et 44. / The list is
limited to classes 3, 4 and 44. - Lista limitada a las
clases 3, 4 y 44.

(851) BH, OM. - La liste est limitée à la classe 3. / The list is
limited to class 3. - Lista limitada a la clase 3.

(851) JP, US. - La liste est limitée aux classes 3 et 4. / The list
is limited to classes 3 and 4. - Lista limitada a las clases
3 y 4.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 558
(180) 02.10.2019
(732) Ecole de Métamorphose

Véronique Henry Crétallaz
4 rte de Saconnex d'Arve
CH-1228 Plan-les-Ouates (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Massage.
44 Massage.
44 Servicios de masaje.

(822) CH, 01.04.2009, 590303.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 559
(180) 05.10.2019
(732) SOREMARTEC SA

Rue Joseph Netzer, 5
B-6700 ARLON (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 07.04.2009, 1179603.
(822) BX, 09.04.2009, 861339.
(300) BX, 07.04.2009, 1179603.
(832) GB, GR, IE.
(834) CH, CZ, ES, FR, HU, MC, PL, PT, RU, SI, SK, SM.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 560
(180) 14.10.2019
(732) Danstar Ferment AG

Bahnhofstrasse 7
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA) / Joint-stock Company, Suisse /
Switzerland

(750) Lallemand SAS (Institut Rosell-Lallemand), 19 rue des 
Briquetiers, F-31702 Blagnac (FR).

(531) 28.5.
(561) LALFLOR
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques; levures à usage
pharmaceutique ou médical; compléments alimentaires à
usage médical ou vétérinaire; aliments pour bébés;
préparations avec des micro-organismes, à usage médical ou
diététique; préparations diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical preparations; yeasts for
pharmaceutical or medical use; food supplements for medical
or veterinary use; food for babies; preparations containing
micro-organisms, for medical or dietetic use; dietetic
preparations for medical use.

 5 Productos farmacéuticos; levaduras para uso
farmacéutico o médico; complementos alimenticios para uso
médico o veterinario; alimentos para bebés; preparaciones con
microorganismos para uso médico o dietético; preparaciones
dietéticas para uso médico.
(822) CH, 03.07.2009, 591656.
(300) CH, 03.07.2009, 591656.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 561
(180) 15.10.2019
(732) MEDIA STAR CORPORATION SAGL

c/o MC Fiduciaria SA
Via Pini 32
CH-6710 Biasca (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

35 Publicité.
35 Advertising.
35 Publicidad.

(822) CH, 10.08.2009, 592268.
(300) CH, 10.08.2009, 592268.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 562
(180) 16.10.2019
(732) HASAN GÜLER

Miralay Naz>m Bey Caddesi
@ncebel Sokak No: 7
Küçükmustafapa°a
@STANBUL (TR).

(841) TR

(531) 27.5.
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, calculadoras, equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico o
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.
(822) TR, 21.06.2006, 2006 29891.
(822) TR, 01.03.2004, 2004 04658.
(832) EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 563
(180) 18.09.2019
(732) Schneider Schreibgeräte GmbH

Schwarzenbach 9
78144 Schramberg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Instruments d'écriture, notamment stylos à bille à

pâte, gel et encre, stylos feutres, crayons, portemines, stylos
plume, cartouches d'encre, crayons correcteurs, marqueurs.

16 Writing instruments, especially paste, gel and ink
ballpoint pens, felt-tip pens, pencils, mechanical pencils,
fountain pens, ink cartridges, corrector pens, markers.

16 Instrumentos de escritura, en particular bolígrafos
de pasta, gel y tinta, rotuladores de punta de fieltro, lápices,
portaminas, plumas estilográficas, cartuchos de tinta,
correctores, marcadores.
(822) DE, 14.09.2009, 30 2009 021 825.0/16.
(300) DE, 09.04.2009, 30 2009 021 825.0/16.
(832) EM, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 564
(180) 12.10.2019
(732) Limited Liability Company "VELD"

Kikvidze street 1/2
Kiev 01103 (UA).

(842) Limited Liability Company, Ukraine
(750) Limited Liability Company "VELD", Dmytrivs'ka 

street 44-A, floor 6, Kiev (UA).

(561) DIVA OLIVA.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; albumine à usage alimentaire;
alginates à usage alimentaire; amandes préparées; anchois;
moelle à usage alimentaire; purée de pommes; lard; fèves
conservées; boudin noir; boudin; huile d'os comestible;
bouillons; concentrés; préparations pour faire des bouillons;
consommés; consommés concentrés; beurre; beurre de cacao;
beurre de cacao; beurre de coco; beurre d'arachides; crème au
beurre; caséine à usage alimentaire; caviar; charcuterie;
fromages; tranches de fruits; chips; beurre de cacao; palourdes
(non vivantes); beurre de cacao; beurre de coco; noix de coco
séchées; graisse de coco; huile de coco; huile de colza
comestible; concentrés (bouillons); concentrés; huile de maïs;
marmelade de canneberges (compote); écrevisses (non
vivantes); crème (produits laitiers); crème fouettée; pommes-
chips; croquettes alimentaires; crustacés (non vivants); fruits
confits; lait caillé; dattes; nids d'oiseaux comestibles; graisses
alimentaires; huiles comestibles; oeufs; oeufs en poudre; oeufs
d'escargots (pour la consommation); graisse de coco; mélanges
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contenant de la graisse pour tartines; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; aliments à base de
légumes fermentés (kimchi); filets de poissons; mets à base de
poisson; poissons (non vivants); poisson conservé; poisson
saumuré; conserves de poisson; farine de poisson pour
l'alimentation humaine; flocons de pommes de terre; produits
alimentaires à base de poisson; fruits cristallisés; fruits
congelés; tranches de fruits; gelées de fruits; écorces de fruits;
fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; pulpes de
fruits; salades de fruits; fruits cuits; aliments à grignoter à base
de fruits; fruits candis; fruits givrés; conserves de fruits en
boîte; gibier non vivant; gélatine pour aliments; cornichons;
confiture de gingembre; jambon; harengs; hoummos (purée de
pois chiches); ichtyocolle à usage alimentaire; confitures;
gelées comestibles; jus de légumes pour la cuisine; képhir
(boisson lactée); képhir (boisson au lait); koumys (koumis)
(boisson à base de lait); saindoux; feuilles d'amanori grillées;
lentilles conservées; foie; pâtés de foie; homards non vivants;
langoustes non vivantes; huile de maïs; margarine; marmelade;
moelle à usage alimentaire; viande; extraits de viande; gelées
de viande; conserves de viande; viande en boîte (conserve);
salaisons; lait; boissons lactées où le lait prédomine; produits
laitiers; champignons conservés; mollusques comestibles (non
vivants); oléagineux préparés; huile d'olive comestible;
conserves d'olives; oignons conservés; huîtres non vivantes;
huile de noix de palmiers (alimentation); huile de palme
alimentaire; pâtés de foie; pâté de foie; beurre d'arachides;
arachides préparées; pois conservés; pectine alimentaire;
zestes de fruits; piccalilli; pickles; pollen préparé pour
l'alimentation; viande de porc; croustilles de pommes de terre;
flocons de pommes de terre; beignets aux pommes de terre;
volaille non vivante; oeufs en poudre; bouquets (crevettes
roses) non vivants; protéines pour l'alimentation humaine;
boudin noir (boudin); pulpes de fruits; raisins secs; huile de
navette comestible; présure; salades de fruits; salades de
légumes; saumon; poisson en saumure; salaisons; sardines;
choucroute; saucisses; saucissons en croûte; holothuries
(concombres de mer) non vivants; huile de sésame;
coquillages non vivants; crevettes grises non vivantes;
chrysalides de vers à soie pour l'alimentation humaine;
aliments à grignoter à base de fruits; oeufs d'escargots (pour la
consommation); préparations pour faire du potage; juliennes
(potages); soupes et potages; graines de soja conservées à
usage alimentaire; lait de soja (succédané du lait); langoustes,
non vivantes; suif comestible; huile de tournesol comestible;
tahini (pâte de graines de sésame); feuilles d'amanori grillées;
tofu; jus de tomates pour cuisiner; purée de tomates; tripes;
conserves de truffes; thon; jus de légumes pour la cuisine;
salades de légumes; juliennes; légumes cuits; légumes séchés;
conserves de légumes; légumes en boîtes (conserves); extraits
d'algues à usage alimentaire; lactosérum; crème fouettée;
blanc d'oeuf; yaourts; yogourts; jaune d'oeuf.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; albumen for food; alginates for food; almonds,
ground; anchovy; animal marrow for food; apple purée;
bacon; beans, preserved; black pudding; blood sausage; bone
oil, edible; bouillon; bouillon concentrates; preparations for
making bouillon; broth; broth concentrates; butter; chocolate
nut butter; cocoa butter; coconut butter; peanut butter; butter
cream; casein for food; caviar; charcuterie; cheese; fruit
chips; potato chips; chocolate nut butter; clams (not live);
cocoa butter; coconut butter; coconut, desiccated; coconut
fat; coconut oil; colza oil for food; bouillon concentrates;
broth concentrates; corn oil; cranberry sauce (compote);
crayfish, not live; cream (dairy products); whipped cream;
potato crisps; croquettes; crustaceans, not live; crystallized
fruits; curd; dates; edible birds' nests; edible fats; edible oils;
eggs; powdered eggs; snail eggs for consumption; coconut fat;
fat-containing mixtures for bread slices; fatty substances for
the manufacture of edible fats; fermented vegetable foods
(kimchi); fish fillets; food products made from fish; fish, not
live; fish, preserved; salted fish; fish, tinned (canned);

fishmeal for human consumption; potato flakes; foods
prepared from fish; frosted fruits; frozen fruits; fruit chips;
fruit jellies; fruit peel; fruit, preserved; fruit preserved in
alcohol; fruit pulp; fruit salads; fruit, stewed; fruit-based
snack food; crystallized fruits; frosted fruits; fruits, tinned
(canned); game, not live; gelatine for food; gherkins; ginger
jam; ham; herrings; hummus (chickpea paste); isinglass for
food; jams; jellies for food; vegetable juices for cooking; kefir
(milk beverage); kephir (milk beverage); koumiss
(kumiss)(milk beverage); lard for food; toasted laver; lentils,
preserved; liver; liver pâté; lobsters, not live; spiny lobsters,
not live; maize oil; margarine; marmalade; animal marrow
for food; meat; meat extracts; meat jellies; meat, preserved;
meat, tinned (canned); salted meats; milk; milk beverages,
milk predominating; milk products; mushrooms, preserved;
mussels, not live; nuts, prepared; olive oil for food; olives,
preserved; onions, preserved; oysters, not live; palm kernel oil
for food; palm oil for food; liver pastes; liver pâté; peanut
butter; peanuts, processed; peas, preserved; pectin for food;
fruit peel; piccalilli; pickles; pollen prepared as foodstuff;
pork; potato chips; potato flakes; potato fritters; poultry, not
live; powdered eggs; prawns, not live; protein for human
consumption; black pudding (blood sausage); fruit pulp;
raisins; rape oil for food; rennet; fruit salads; vegetable
salads; salmon; salted fish; salted meats; sardines;
sauerkraut; sausages; sausages in batter; sea-cucumbers, not
live; sesame oil; shellfish, not live; shrimps, not live; silkworm
chrysalis, for human consumption; fruit-based snack food;
snail eggs for consumption; preparations for making soup;
vegetable soup preparations; soups; soya beans, preserved,
for food; soya milk (milk substitute); spiny lobsters, not live;
suet for food; sunflower oil for food; tahini (sesame seed
paste); toasted laver; tofu; tomato juice for cooking; tomato
purée; tripe; truffles, preserved; tuna fish; vegetable juices for
cooking; vegetable salads; vegetable soup preparations;
vegetables, cooked; vegetables, dried; vegetables, preserved;
vegetables, tinned (canned); weed extracts for food; whey;
whipped cream; white of eggs; yoghurt; yogurt; yolk of eggs.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y legumbres en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, proteínas de la leche y productos lácteos; aceites y
grasas comestibles; albúmina para uso alimenticio; alginatos
para uso alimenticio; almendras preparadas; anchoas; tuétano
para uso alimenticio; compota de manzana; beicon; habas en
conserva; morcilla; morcillas; aceite de hueso comestible;
caldos; concentrados de caldo; preparaciones para hacer
caldo; consomés; concentrados de consomé; mantequilla;
mantequilla de cacao; manteca de cacao; mantequilla de coco;
mantequilla de cacahuete; crema de mantequilla; caseína para
uso alimenticio; caviar; productos de charcutería; queso;
rodajas de frutas; patatas fritas de bolsa; manteca de cacao;
almejas (no vivas); manteca de cacao; mantequilla de coco;
coco deshidratado; grasa de coco; aceite de coco; aceite de
colza para uso alimenticio; concentrados de caldo;
concentrados de consomé; aceite de maíz; compota de
arándanos; cangrejos de río que no estén vivos; nata; nata
montada; patatas fritas de bolsa; croquetas; crustáceos que no
estén vivos; frutas confitadas; cuajada; dátiles; nidos de pájaro
para uso alimenticio; grasas comestibles; aceites comestibles;
huevos; huevos en polvo; huevos de caracol para uso
alimenticio; grasa de coco; mezclas que contienen grasa para
untar; materias grasas para la fabricación de grasas
comestibles; alimentos a base de verduras, hortalizas y
legumbres fermentadas (kimchi); filetes de pescado; productos
alimenticios a base de pescado; pescado; pescado en
conserva; pescado en salmuera; conservas de pescado; harina
de pescado para la alimentación humana; copos de patatas;
platos a base de pescado; frutas confitadas; frutas congeladas;
rodajas de frutas; jaleas de fruta; cáscaras de fruta; frutas en
conserva; frutas conservadas en alcohol; pulpa de fruta;
ensaladas de frutas; frutas cocidas; refrigerios a base de frutas;
frutas confitadas; frutas escarchadas; conservas de fruta;
carne de caza; gelatina para uso alimenticio; pepinillos;
mermelada de jengibre; jamón; arenques; humus (pasta de
garbanzos); ictiocola (cola de pescado) para uso alimenticio;
confituras; jaleas comestibles; jugos vegetales para uso
culinario; kéfir (bebida lacteada); kéfir (bebida a base de leche);
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koumiss (koumiss) (bebida lacteada); manteca de cerdo; algas
nori (porphyra) tostadas; lentejas en conserva; hígado; paté de
hígado; bogavantes que no estén vivos; langostas, no vivas;
aceite de maíz; margarina; mermelada; tuétano para uso
alimenticio; carne; extractos de carne; gelatinas de carne;
carne en conserva; conservas de carne; salazones; leche;
bebidas lácteas en las que predomine la leche; productos
lácteos; champiñones en conserva; moluscos comestibles que
no estén vivos; nueces preparadas; aceite de oliva comestible;
aceitunas en conserva; cebollas en conserva; ostras que no
estén vivas; aceite de nuez de palma (producto alimenticio);
aceite de palma (producto alimenticio); patés de hígado; paté
de hígado; mantequilla de cacahuete; cacahuetes preparados;
guisantes en conserva; pectina para uso alimenticio; cáscaras
de fruta; picalilli (encurtido); encurtidos; polen preparado para
uso alimenticio; carne de cerdo; patatas fritas; copos de patata;
buñuelos de patata; aves; huevos en polvo; langostinos que no
estén vivos; proteínas para la alimentación humana; morcillas;
pulpa de fruta; pasas (uvas); aceite de colza para uso
alimenticio; cuajo; macedonias; ensaladas de verduras;
salmón; pescado en salmuera; salazones; sardinas; chucrut;
embutidos; salchichas rebozadas; pepinos de mar que no
estén vivos; aceite de sésamo; mariscos que no estén vivos;
gambas que no estén vivas; crisálidas de gusano de seda para
la alimentación humana; refrigerios a base de frutas; huevos de
caracol para uso alimenticio; preparaciones para hacer sopa;
sopas juliana; sopas; granos de soja en conserva para uso
alimenticio; leche de soja (sucedáneo de la leche); langostas,
no vivas; sebo comestible; aceite de girasol comestible; tahini
(pasta de semillas de sésamo); algas nori (porphyra) tostadas;
tofu; jugo de tomate para uso culinario; puré de tomate; tripas;
trufas en conserva; atún; jugos vegetales para uso culinario;
ensaladas de verduras, hortalizas y legumbres; sopas juliana;
verduras, hortalizas y legumbres cocidas; verduras, hortalizas
y legumbres secas; verduras, hortalizas y legumbres en
conserva; conservas de verduras; extractos de algas para uso
alimenticio; suero de leche; nata montada; clara de huevo;
yogur; yogur; yema de huevo.
(822) UA, 15.12.2005, 57058.
(834) ES.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 565
(180) 07.10.2019
(732) SATA SOUJI SHOUTEN Ltd.

4910, Beppu, Ei-cho,
Minamikyushu-shi
Kagoshima 891-0704 (JP).

(842) Limited liability company, Japan

(531) 28.3.
(561) KAKUTAMA.
(566)  / Angularis ball.
(511) NCL(9)

33 Spiritueux distillés à base de riz (Awamori);

boissons rappelant le saké; liqueur japonaise de couleur
blanche (Shochu); liqueur japonaise mixte sucrée, à base de riz
(Shiro-zake); saké; spiritueux régénérés japonais (Naoshi);
boisson japonaise mixte à base de shochu (Mirin); whisky;
vodka; gin; amers; eaux-de-vie; rhum (boissons alcoolisées);
liqueurs; vin de fraise; poiré; vin de raisin; liqueur mixte
chinoise (Wujiapie-jiou); eau-de-vie de sorgho chinoise
(Gaolian-jiou); eau-de-vie distillée de kao liang (Baiganr)
d'origine chinoise; alcool brassé chinois (Laojiou); vin de
prune japonais ou boisson alcoolisée aromatisée aux extraits
de prune (Umeshu); vin de raisin tonique sucré contenant des
extraits de ginseng et d'écorce de quinquina (Ninjin-kinatetsu);
hydromel; boisson tonique alcoolisée contenant des extraits
d'herbes médicinales (Homeishu); boisson tonique alcoolisée à
base d'extraits d'aiguilles de pin (Matsuba-zake); boisson
tonique alcoolisée contenant des extraits de vipère mamushi
(Mamushi-zake).

33 Distilled spirits of rice (Awamori); imitation sake;
Japanese white liquor (Shochu); Japanese sweet rice-based
mixed liquor (Shiro-zake); sake; Japanese regenerated
liquors(Naoshi); Japanese shochu-based mixed liquor
(Mirin); whiskey; vodka; gin; bitters; brandy; rum (alcoholic
beverage); liqueurs; strawberry wine; Perry; grape wine;
cider Chinese mixed liquor (Wujiapie-jiou); Chinese spirit of
sorghum (Gaolian-jiou); Chinese white liquor (Baiganr);
Chinese brewed liquor (Laojiou); tonic liquor flavored with
Japanese plum extracts (Umeshu); tonic sweet grape wine
containing extracts from ginseng and conchona bark (Ninjin-
kinatetsu wine); hydromel (mead); tonic liquor containing
herb extracts (Homeishu); tonic liquor flavored with pine
needle extracts (Matsuba-zake); tonic liquor containing
mamushi-snake extracts (Mamushi-zake).

33 Bebidas espirituosas destiladas a base de arroz
(awamori); imitaciones del sake; licor blanco japonés (shochu);
licor mixto japonés a base de arroz (shiro-zake); sake; licores
japoneses regenerados (naoshi); licores japoneses mixtos a
base de licor blanco (mirin); whisky; vodka; ginebra; amargos;
brandy; ron; licores; vino de fresa; perada; vino; mezcla de
licores chinos (wujiapie-jiou); bebidas espirituosas chinas a
base de sorgo (gaolian-jiou); licor blanco chino (baiganr); licor
fermentado chino (laojiou); licor estimulante aromatizado con
extractos de ciruelas japonesas (umeshu); vino dulce de uva
estimulante con extractos de ginseng y corteza de quina (vino
ninjin-kinatetsu); aguamiel (hidromiel); licores tónicos con
extractos de hierbas (homeishu); licor estimulante aromatizado
con extractos de hojas de pino (matsuba-zake); licor
estimulante con extractos de serpiente mamushi (mamushi-
zake).
(821) JP, 10.08.2009, 2009-061071.
(300) JP, 10.08.2009, 2009-061071.
(832) AU, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.08.2009 1 019 566
(180) 21.08.2019
(732) Warszawski Zakšady Zielarskie "HERBAPOL"

Przedsi”biorstwo Paœstwowe
Ošówkowa 54
PL-05-800 Pruszków (PL).
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(842) State company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Vert, jaune, blanc et noir. / Green, yellow, white and

black. / Verde, amarillo, blanco y negro.
(571) La marque se compose de la représentation d'une forme

cubique sur laquelle se trouvent un élément verbal
dominant: "PHYTOLIZIN", ainsi que d'autres éléments
verbaux: "PRUSZKÓW", "Herbapol" et "1949". / Mark
is a cuboid; it consists of a dominant word element:
"PHYTOLIZIN" and other word elements:
"PRUSZKÓW", "Herbapol" and "1949". / La marca
consiste en elemento cúbico que contiene el elemento
denominativo principal, "PHYTOLIZIN", además de
"PRUSZKÓW", "Herbapol" y "1949".

(511) NCL(9)
 5 Antiseptiques, préparations biologiques à usage

médical, préparations d'oligo-éléments pour la consommation
humaine, substances diététiques à usage médical,
compléments alimentaires à usage médical, aliments
diététiques à usage médical, médicaments pharmaceutiques
pour la médecine humaine, reconstituants (médicaments),
baumes à usage médical, huiles à usage médical, analgésiques,
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau,
décoctions à usage pharmaceutique, produits anti-uriques,
sirops à usage pharmaceutique, germicides, préparations
antiparasitaires, calmants, herbes médicinales.

35 Agences d'import-export spécialisées en
commerce et vente, ainsi que vente au détail et promotion des
ventes des produits suivants: antiseptiques, préparations
biologiques à usage médical, préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine, substances diététiques à usage
médical, compléments alimentaires à usage médical, aliments
diététiques à usage médical, médicaments pharmaceutiques
pour la médecine humaine, reconstituants (médicaments),
baumes à usage médical, huiles à usage médical, analgésiques,
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau,
décoctions à usage pharmaceutique, produits anti-uriques,
sirops à usage pharmaceutique, germicides, préparations
antiparasitaires, calmants, herbes médicinales.

 5 Antiseptics, biological preparations for medical
purposes, preparations of trace elements for human
consumption, dietetic substances adapted for medical use,
food supplements for medical use, dietetic food for medical
use, pharmaceutical medicines for humans, tonics (medicines),
balms for medical purposes, oils for medical use, analgesics,
pharmaceutical preparations for skin care, decoctions for
pharmaceutical purposes, anti-uric preparations, syrups for
pharmaceutical purposes, germicides, antiparastic
preparations, tranquilizers, medicinal herbs.

35 Import-export agencies engaged in trade and
sales, as well as retail and sales promotion of the following

products: antiseptics, biological preparations for medical
purposes, preparations of trace elements for human
consumption, dietetic substances adapted for medical use,
food supplements for medical use, dietetic food for medical
use, pharmaceutical medicines for humans, tonics (medicines),
balms for medical purposes, oils for medical use, analgesics,
pharmaceutical preparations for skin care, decoctions for
pharmaceutical purposes, anti-uric preparations, syrups for
pharmaceutical purposes, germicides, antiparastic
preparations, tranquilizers, medicinal herbs.

 5 Antisépticos, preparaciones biológicas para uso
médico, preparaciones a base de oligoelementos para el
consumo humano, sustancias dietéticas para uso médico,
suplementos alimenticios para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, fármacos para seres humanos,
reconstituyentes (medicamentos), bálsamos para uso médico,
aceites para uso médico, analgésicos, preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel, decocciones para uso
farmacéutico, preparaciones antiúricas, jarabes para uso
farmacéutico, germicidas, preparaciones antiparasitarias,
tranquilizantes, hierbas medicinales.

35 Agencias de importación y exportación dedicadas
al comercio, la venta, la venta minorista y la promoción de
ventas de antisépticos, preparaciones biológicas para uso
médico, preparaciones a base de oligoelementos para el
consumo humano, sustancias dietéticas para uso médico,
suplementos alimenticios para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, fármacos para seres humanos,
reconstituyentes (medicamentos), bálsamos para uso médico,
aceites para uso médico, analgésicos, preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel, decocciones para uso
farmacéutico, preparaciones antiúricas, jarabes para uso
farmacéutico, germicidas, preparaciones antiparasitarias,
tranquilizantes, hierbas medicinales.
(821) PL, 21.08.2009, 359684.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CN, SY, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 567
(180) 17.09.2019
(732) RadLink Diagnostic Imaging (S)

Pte Ltd
290 Orchard Road,
#08-08 Paragon Medical
Singapore 238859 (SG).

(842) Company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(591) La marque se limite aux couleurs rouge, bleu et noir,

conformément à la représentation dans le formulaire de
demande; les codes de couleur sont les suivants: rouge
(100m, 100y, p288c), bleu (100c, 80m, p186c). / The
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mark is limited to the colours red, blue and black as
shown in the representation on the form application;
the colour codes are as follows: red (100m, 100y,
p288c), blue (100c, 80m, p186c). / La marca se limita a
los colores rojo, azul y negro tal y como aparecen en la
ilustración que acompaña la solicitud; los códigos de
colores son los siguientes: rojo (100m, 100y, p288c),
azul (100c, 80m, p186c).

(511) NCL(9)
44 Services de radiologie.
44 X-ray services.
44 Servicios de rayos X.

(822) SG, 23.09.2008, T0813245H.
(832) AU, CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 568
(180) 17.09.2019
(732) RadLink Diagnostic Imaging (S)

Pte Ltd
290 Orchard Road,
#08-08 Paragon Medical
Singapore 238859 (SG).

(842) Company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 29.1.
(511) NCL(9)

44 Services de radiologie.
44 X-ray services.
44 Servicios de rayos X.

(822) SG, 23.09.2008, T0813247D.
(832) AU, CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 569
(180) 17.09.2019
(732) RadLink Diagnostic Imaging (S)

Pte Ltd
290 Orchard Road,
#08-08 Paragon Medical
Singapore 238859 (SG).

(842) Company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(591) La marque se limite aux couleurs rouge, bleu et noir,

conformément à la représentation dans le formulaire de
demande; les codes de couleur sont les suivants: rouge
(100m, 100y, p288c), bleu (100c, 80m, p186c). / The
mark is limited to the colours red, blue and black as
shown in the representation on the form of application;
the colour codes are as follows: red (100m, 100y,
p288c), blue (100c, 80m, p186c). / La marca se limita a
los colores rojo, azul y negro tal y como aparecen en la
ilustración que acompaña la solicitud; los códigos de
colores son los siguientes: rojo (100m, 100y, p288c),
azul (100c, 80m, p186c).

(511) NCL(9)
44 Services de radiologie.
44 X-ray services.
44 Servicios de rayos X.

(822) SG, 23.09.2008, T0813246F.
(832) AU, CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 570
(180) 17.09.2019
(732) RadLink Diagnostic Imaging (S)

Pte Ltd
290 Orchard Road,
#08-08 Paragon Medical
Singapore 238859 (SG).

(842) Company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.5; 29.1.
(591) La marque se limite aux couleurs rouge, bleu et noir,

conformément à la représentation dans le formulaire de
demande; les codes de couleur sont les suivants: rouge
(100m, 100y, p288c) et bleu (100c, 80m, p186c). / The
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mark is limited to the colour(s) red, blue and black as
shown in the representation on the form of application;
the colour codes are as follows: red (100m, 100y,
p288c) and blue (100c, 80m, p186c). / La marca se
limita a los colores rojo, azul y negro tal y como
aparecen en la ilustración que acompaña la solicitud;
los códigos de colores son los siguientes: rojo (100m,
100y, p288c) y azul (100c, 80m, p186c).

(511) NCL(9)
44 Services de radiologie.
44 X-ray services.
44 Servicios de rayos X.

(822) SG, 23.09.2008, T0813243A.
(832) AU, CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.09.2009 1 019 571
(180) 04.09.2019
(732) Klebchemie M.G. Becker GmbH & Co. KG

Max-Becker-Str. 4
76356 Weingarten/Baden (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; adhésifs

pour l'industrie.
 2 Produits pour la conservation du bois.
19 Planchers non métalliques; parquets; lames de

parquets.
 1 Industrial chemicals; adhesives for industrial

purposes.
 2 Wood preservatives.
19 Floors, not of metal; parquet flooring; parquet

floor boards.
 1 Productos químicos para la industria; adhesivos

para uso industrial.
 2 Productos para conservar la madera.
19 Suelos no metálicos; parqués; tablas de parqué.

(822) DE, 09.04.2009, 30 2009 014 568.7/01.
(300) DE, 11.03.2009, 30 2009 014 568.7/01.
(831) KZ.
(832) EM, TR, US.
(834) BY, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.09.2009 1 019 572
(180) 15.09.2019
(732) Argent Textile GmbH

Osthellenweg 34
48653 Coesfeld (DE).

(842) German Corporation with limited liability (GmbH),
Germany, Argent Textile GmbH is organized
according to      German Corporate Law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
23 Hilos e hilos finos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 22.07.2009, 008443236.
(300) EM, 22.07.2009, 8443236.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 573
(180) 18.09.2019
(732) Ruben GOOTS

De Neckstraat 22/55
B-1081 BRUSSEL (BE).

(841) BE

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
40 Treatment of materials.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
40 Tratamiento de materiales.
41 Educación; formación; recreación; actividades

deportivas y culturales.
(821) BX, 18.03.2009, 1178172.
(822) BX, 10.06.2009, 860571.
(300) BX, 18.03.2009, 1178172.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 23.09.2009 1 019 574
(180) 23.09.2019
(732) Gorovtsova Natalia

kv. 2, d. 12, ul. Bakinskaya
Minsk (BY).

(841) BY

(566)  / The trademark is a transliteration of a Russian word
with the meaning "naval".

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité, y compris publication de textes

publicitaires, publicité radiophonique, distribution de matériel
publicitaire, publicité par correspondance, publicité télévisée;
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); promotion des ventes
pour des tiers; organisation et conduite d'expositions, salons
professionnels et foires commerciales à des fins commerciales
ou publicitaires; ventes aux enchères; démonstration de
produits; services de vente en gros et au détail relatifs aux
produits des classes 16-33, y compris vente en gros et au détail
par le biais de magasins, chaînes de magasins et d'Internet.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising including publication of advertising

texts, radio advertising, distribution of advertising materials,
advertising by mail order, television advertising; business
management; business administration; procurement services
for others (purchasing goods and services for other
businesses); sales promotion for others; organization and
conducting of exhibitions, trade fairs and trade shows for
commercial or advertising purposes; auctioneering;
demonstration of goods; wholesale and retail trade services
related to goods of classes 16-33 including wholesale and
retail trade through shops, chain stores, the Internet.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,

mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad, incluida la publicación de textos

publicitarios, publicidad radiofónica, difusión de material
publicitario, publicidad por correspondencia, publicidad
televisiva; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; servicios de abastecimiento para terceros
(adquisición de bienes y servicios para otras empresas);
promoción de ventas para terceros; organización y realización
de exposiciones, ferias comerciales y exposiciones
comerciales con fines comerciales o publicitarios; subastas;
demostración de productos; servicios de comercio mayorista y
minorista de los productos de las clases 16 a 33, incluida la
venta mayorista y minorista mediante tiendas, cadenas de
tiendas e Internet.
(821) BY, 05.11.2008, 20084145.
(832) TR, US.
(834) BG, CN, CY, CZ, ES, HU, MD, PL, RO, RS, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 575
(180) 06.10.2019
(732) THE FAIR TRADE SPIRITS COMPANY

34 avenue des Champs Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(821) FR, 05.05.2009, 09 3 648 539.
(300) FR, 05.05.2009, 09 3 648 539.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 13.10.2009 1 019 576
(180) 13.10.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; préparations pour le traitement
des semences.

 5 Préparations pour détruire les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 1 Chemical products intended for agriculture,
horticulture and forestry; seed dressing preparations.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; productos para tratar semillas.

 5 Productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 01.10.2009, 592212.
(300) CH, 01.10.2009, 592212.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, UA, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 577
(180) 07.10.2019
(732) G.V.I.

996 chemin du Bruguet
F-06560 VALBONNE (FR).

(842) SARL, France

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfums, huiles essentielles, cosmétiques,

lotions pour les cheveux; produits de démaquillage; masques
de beauté; produits de rasage.

 3 Soaps, perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; make-up removing preparations; beauty masks;
shaving products.

 3 Jabones, perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; productos desmaquillantes;
mascarillas de belleza; productos de afeitado.
(821) FR, 26.02.2009, 09 3 632 629.
(822) FR, 31.07.2009, 09 3 632 629.
(832) KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 578
(180) 07.10.2019
(732) Mota-Engil, SGPS, SA

Rua do Rego Lameiro, 38,
Campanhã
P-4300-454 PORTO (PT).

(842) joint stock company, Portugal

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange et rouge. / Blue, orange and red. / Azul,

anaranjado y rojo.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

40 Traitement de matériaux.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
37 Building construction; repair; installation

services.
40 Treatment of materials.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; operaciones financieras; operaciones

monetarias; negocios inmobiliarios.
37 Servicios de construcción; servicios de reparación;

servicios de instalación.
40 Tratamiento de materiales.

(821) PT, 02.10.2009, 455 154.
(300) PT, 02.10.2009, 455 154.
(832) EM, NO, TR, ZM.
(834) BG, CH, HR, KE, LI, MA, MD, ME, MK, MZ, RS, RU,

UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 579
(180) 13.10.2019
(732) Maisis - Sistemas de Informação Lda.

Rua D. Manuel B. Vasconcelos n° 64
P-3810-498 Aveiro (PT).

(511) NCL(9)
42 Conseils en informatique, conception de systèmes;

conception de programmes informatiques; programmation
informatique; location de programmes informatiques;
maintenance de programmes informatiques; installation de
programmes informatiques; mise à jour de programmes
informatiques; programmation informatique, conseillers en
informatique.

42 Computers consulting, systems design; design of
computer programs; programming for computers; hire of
computer programs; maintenance of computer programs;
installation of computer programs; update computer
programs; programming for computers, computer
consultants.

42 Asesoría informática, diseño de sistemas; diseño
de programas informáticos; programación informática; alquiler
de programas informáticos; mantenimiento de programas
informáticos; instalación de programas informáticos;
actualización de programas informáticos; programación
informática, servicios de asesores en informática.
(821) PT, 18.09.2009, 454577.
(300) PT, 18.09.2009, 454577.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 580
(180) 07.10.2019
(732) EVOLVESPACE SOLUTIONS, LDA.

Lispólis, Pólo Tecnológico de Lisboa
Estrada Paço do Lumiar, Lote 1
P-1600-546 Lisboa (PT).

(531) 1.1; 15.1; 27.5.

(511) NCL(9)
42 Administration de sites Web informatiques,

analyse chimique, analyse de systèmes informatiques,
architecture, services de graphistes, essais en bactériologie,
recherche en bactériologie, recherche en chimie, recherche en
cosmétiques, recherches biologiques, conseils en construction,
conseils en ordinateurs, installation de logiciels, mise à jour de
logiciels, restauration de données informatiques, reproduction
de logiciels, programmation informatique, conception de
systèmes informatiques, location d'ordinateurs, maintenance
de logiciels, contrôle de qualité, conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support électronique,
conversion de données et de programmes informatiques (autre
que conversion physique), octroi de licences de propriété
industrielle, essai de matériaux, conception d'emballages,
location de logiciels informatiques, conception de logiciels,
création et maintenance de sites Web pour des tiers, location de
logiciels informatiques.

42 Administration of computer websites, chemical
analysis, computer system analysis, architecture, graphic
artists services, bacteriological tests, bacteriological
research, chemical research, cosmetic research, biological
research, architectural consultation, consultancy in the field of
computer hardware, installation of computer software, up-
dating of computer software, computer data recovery,
computer software reproduction, computer programming,
computer system design, rental of computers, maintenance of
computer software, quality control, conversion of data or
documents from physical to electronic media, data conversion
of computer programs and data (not physical conversion),
licencing of industrial property, material testing, package
design, rental of computer software, computer software
design, maintaining (creating and-) websites for others, rental
of computer software.

42 Gestión de sitios web, análisis químicos, análisis
de sistemas informáticos, servicios de arquitectura, servicios
de grafistas, análisis bacteriológicos, investigaciones
bacteriológicas, investigaciones químicas, investigaciones en
materia de cosmética, investigaciones biológicas,
asesoramiento en arquitectura, consultoría en materia de
hardware, instalación de software, actualización de software,
recuperación de datos informáticos, software de reproducción,
programación informática, diseño de sistemas informáticos,
alquiler de computadoras, mantenimiento de software, control
de calidad, conversión de datos o documentos de soportes
físicos a soportes electrónicos, conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física), concesión
de licencias de propiedad industrial, pruebas de materiales,
diseño de envases y embalajes, alquiler de software, diseño de
software, creación y mantenimiento de sitios web por cuenta de
terceros, alquiler de programas informáticos.
(821) PT, 10.09.2008, 437970.
(822) PT, 28.11.2008, 437970.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 581
(180) 29.09.2019
(732) SMS GmbH

Eduard-Schloemann-Straße 4
40237 Düsseldorf (DE).

(842) Limited liability corporation

(531) 2.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
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construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; tuyaux métalliques; produits métalliques compris
dans cette classe.

 7 Machines de traitement, de transformation et de
production de métaux et matières plastiques; machines pour
l'industrie chimique, l'agriculture, l'exploitation minière;
machines-outils et machines de construction; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques;
programmes informatiques (enregistrés); programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); équipements de
traitement de données et ordinateurs.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et
installations sanitaires.

35 Publicité; services de conseillers en gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

37 Construction; réparation d'usines métallurgiques et
usines de laminage; réparation d'installations se rapportant à
l'industrie de la production de métaux, du traitement de métaux
et du travail de métaux; travaux d'installation.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; non-electric cables and wires of common metal;
metal tubes; goods of common metal, included in this class.

 7 Machines for the treatment, processing and
production of metals and plastics; machines for the chemical
industry, for agriculture, mining; construction machines and
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 9 Weighing, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; magnetic
data carriers; computer programs (recorded); computer
programs (downloadable software); data processing
equipment and computers.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply purposes.

35 Advertising; business management consultancy;
business administration; office functions.

37 Construction; repair of metallurgical plants and
rolling mills; repair of installations of the metal-producing,
metal processing and metal-working industry; installation
work.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; cables e hilos no eléctricos de metales
comunes; tubos metálicos; productos de metales comunes
comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas para el tratamiento, el procesamiento y
la producción de metales y plásticos; máquinas para la
industria química, la agricultura y la minería; máquinas para la
construcción y máquinas herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje, medida,
señalización y control (inspección); aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; soportes magnéticos de

datos; programas informáticos grabados; programas
informáticos descargables; equipos de procesamiento de datos
y ordenadores.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua.

35 Publicidad; consultoría en gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación de plantas metalúrgicas y
talleres de laminación; reparación de instalaciones para la
industria de producción, procesamiento y trabajo de metales;
servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 18.06.2009, 30 2009 022 740.3/42.
(300) DE, 07.04.2009, 30 2009 022 740.3/42.
(831) KZ.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, IR, MA, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 582
(180) 29.09.2019
(732) SMS GmbH

Eduard-Schloemann-Straße 4
40237 Düsseldorf (DE).

(842) Limited liability corporation

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; câbles et fils métalliques non
électriques; tuyaux métalliques; produits métalliques compris
dans cette classe.

 7 Machines de traitement, de transformation et de
production de métaux et matières plastiques; machines pour
l'industrie chimique, l'agriculture, l'exploitation minière;
machines-outils et machines de construction; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres).

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; supports d'enregistrement magnétiques;
programmes informatiques (enregistrés); programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); équipements de
traitement de données et ordinateurs.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et
installations sanitaires.

35 Publicité; services de conseillers en gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.
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37 Construction; réparation d'usines métallurgiques et
usines de laminage; réparation d'installations se rapportant à
l'industrie de la production de métaux, du traitement de métaux
et de la transformation de métaux; travaux d'installation.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; non-electric cables and wires of common metal;
metal tubes; goods of common metal, included in this class.

 7 Machines for the treatment, processing and
production of metals and plastics; machines for the chemical
industry, for agriculture, mining; construction machines and
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles).

 9 Weighing, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; magnetic
data carriers; computer programs (recorded); computer
programs (downloadable software); data processing
equipment and computers.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating and water supply purposes.

35 Advertising; business management consultancy;
business administration; office functions.

37 Construction; repair of metallurgical plants and
rolling mills; repair of installations of the metal-producing,
metal processing and metal-working industry; installation
work.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; cables e hilos no eléctricos de metales
comunes; tubos metálicos; productos de metales comunes
comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas para el tratamiento, el procesamiento y
la producción de metales y plásticos; máquinas para la
industria química, la agricultura y la minería; máquinas para la
construcción y máquinas herramientas; motores (excepto para
vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres).

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje, medida,
señalización y control (inspección); aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; soportes magnéticos de
datos; programas informáticos grabados; programas
informáticos descargables; equipos de procesamiento de datos
y ordenadores.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, secado, ventilación y distribución de
agua.

35 Publicidad; consultoría en gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.

37 Construcción; reparación de plantas metalúrgicas y
talleres de laminación; reparación de instalaciones para la
industria de producción, procesamiento y trabajo de metales;
servicios de instalación.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 18.06.2009, 30 2009 022 741.1/42.
(300) DE, 07.04.2009, 30 2009 022 741.1/42.
(831) KZ.
(832) AU, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN, EG, HR, IR, MA, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 583
(180) 05.10.2019
(732) DLK Ventilatoren GmbH

Ziegeleistraße 18
74214 Schöntal-Berlichingen (DE).

(842) GmbH, Germany
(732) Pollrich Ventilatoren GmbH

Neusser Str. 172
41065 Mönchengladbach (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) DLK Ventilatoren GmbH, Ziegeleistraße 18, 74214 

Schöntal-Berlichingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Ventilateurs pour moteurs et machines ainsi que

leurs parties (comprises dans cette classe); souffleuses et leurs
parties (comprises dans cette classe).

11 Ventilateurs pour la climatisation et en tant que
parties de systèmes de conditionnement d'air pour la
construction et la conception d'installations, construction de
tunnels, construction navale, construction de bâtiments et
garages, systèmes de conditionnement d'air, appareils de
chauffage, de séchage et de ventilation; appareils de chauffage,
à savoir pour appareils de circulation de gaz chauds;
ventilateurs radiaux (climatisation); ventilateurs axiaux
(climatisation); parties des produits précités (comprises dans
cette classe).

 7 Fans for motors and machines and parts thereof
(included in this class); blowers and parts thereof (included in
this class).

11 Fans for air conditioning and as parts of air
conditioning systems for plant engineering and construction,
tunnel construction, ship construction, construction of
buildings and garages, air conditioning systems, apparatus for
heating, drying and ventilation; apparatus for heating, namely
for hot gas circulation apparatus; radial ventilators (air
conditioning); axial ventilators (air conditioning); parts of
said goods (included in this class).

 7 Ventiladores para motores y máquinas, así como
sus partes (comprendidas en esta clase); inyectores de aire,
así como sus partes (comprendidas en esta clase).

11 Ventiladores para acondicionamiento de aire y
como partes de sistemas de aire acondicionado utilizados en
ingeniería y construcción de fábricas, construcción de túneles,
construcción de barcos, construcción de edificios y garajes,
sistemas de aire acondicionado, aparatos de calefacción,
secado y ventilación; aparatos de calefacción, a saber,
aparatos de circulación de aire caliente; ventiladores radiales
(aire acondicionado); ventiladores axiales (aire
acondicionado); partes de los productos antes mencionados
(comprendidas en esta clase).
(822) DE, 29.06.2009, 30 2009 023 161.3/07.
(300) DE, 15.04.2009, 30 2009 023 161.3/07.
(832) EM, NO, SG, TR.
(834) CH, EG, MA, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 01.10.2009 1 019 584
(180) 01.10.2019
(732) PDR Recycling GmbH + Co. KG

Am alten Sägewerk 3
95349 Thurnau (DE).

(842) Limited (commercial) partnership with a GmbH as
general partner, Germany

(531) 24.15; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
adhésifs à usage industriel; gaz techniques destinés à
l'industrie chimique et l'industrie des aérosols.

19 Mousses dans des conteneurs de gaz comprimé
pour la construction; adhésifs en aérosol pour la construction.

40 Recyclage de conteneurs de gaz comprimé et des
matières qu'ils contiennent.

 1 Chemicals used in industry; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; adhesives used in industry;
technical gases for the chemical industry and aerosol industry.

19 Foams in compressed gas containers for building
purposes; adhesives in aerosol containers for building
purposes.

40 Recycling of compressed gas containers and
materials contained therein.

 1 Productos químicos para uso industrial; resinas
artificiales en bruto, materias plásticas en bruto; adhesivos
para uso industrial; gases técnicos para la industria química y
de aerosoles.

19 Espumas en recipientes de gas comprimido (para
la construcción); adhesivos en recipientes de aerosol (para la
construcción).

40 Reciclaje de recipientes gas comprimido y de
materiales envasados en éstos.
(821) DE, 18.04.2009, 30 2009 023 234.2/01.
(300) DE, 18.04.2009, 30 2009 023 234.2/01.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, SI.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 585
(180) 15.10.2019
(732) MEDIA STAR CORPORATION SAGL

c/o MC Fiduciaria SA
Via Pini 32
CH-6710 Biasca (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité.
35 Advertising.
35 Publicidad.

(822) CH, 10.08.2009, 592267.
(300) CH, 10.08.2009, 592267.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 22.10.2009 1 019 586
(180) 22.10.2019
(732) Weingut Josef Igler Weinsensal

Hauptstrasse 59-61
A-7301 Deutschkreutz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) AT, 13.12.1995, AM 7078/95.
(822) AT, 07.02.1996, 162 339.
(834) BX, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 09.10.2009 1 019 587
(180) 09.10.2019
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).

(531) 2.1; 5.7.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

44 Services médicaux.
 5 Pharmaceutical products.
16 Paper, cardboard and goods made thereof, not

included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printer's type; printing blocks.

44 Medical assistance.
 5 Productos farmacéuticos.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

44 Servicios médicos.
(822) CH, 30.09.2009, 592133.
(300) CH, 30.09.2009, 592133.
(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, BA, BY, HR, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 588
(180) 12.10.2019
(732) Oettinger Imex AG

Nauenstrasse 73
CH-4002 Basel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs; cigares; allumettes.
34 Tobacco; smokers' articles; cigars; matches.
34 Tabaco; artículos para fumadores; puros; fósforos.

(822) CH, 17.04.2009, 590286.
(300) CH, 17.04.2009, 590286.
(832) AU, BH, JP, NO, SG, TR.
(834) BA, CN, CY, HR, LI, MC, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 589
(180) 16.10.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 28.09.2009, 592029.
(300) CH, 28.09.2009, 592029.
(832) EM.
(834) CZ, RO, SI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 10.09.2009 1 019 590
(180) 10.09.2019
(732) Grenki List Licenciranje, d.o.o.

Leskoskova cesta 12
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) 19.7.
(511) NCL(9)

 5 Eaux à usage médical.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Eaux minérales et eaux de sodas, à savoir eaux de

source naturelles.
41 Services d'artistes de spectacles et activités

sportives, organisation de manifestations sportives.
 5 Waters for medical purposes.
25 Clothing, footwear, headgear.
32 Mineral waters and soda waters, namely natural

spring waters.
41 Entertainer services and sporting activities,

organization of sports events.
 5 Agua para uso médico.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
32 Sodas y aguas minerales, a saber, aguas de

manantial naturales.
41 Servicios de animadores y actividades deportivas,

organización de actividades deportivas.
(821) SI, 31.03.2009, Z-200970433.
(300) SI, 31.03.2009, Z-200970433.
(832) US.
(834) AL, BA, CH, HR, MA, MK, RS, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.09.2009 1 019 591
(180) 10.09.2019
(732) CAKAR MOBILYA DEKORASYON

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Hurriyet Mahallesi,
Tasocagi Caddesino:44/A6-B6
KAGITHANE-ISTANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 12.06.2007, 2007 32361.
(832) RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.10.2009 1 019 592
(180) 25.10.2019
(732) QMT Associates, Inc.

8431 Euclid Ave.
Manassas Park, VA 20111 (US).

(842) CORPORATION, Virginia, United States

(531) 5.7; 27.5.
(571) La marques est constituée de la lettre "c" au-dessus de

deux bottes de blé. / The mark consists of the letter "c"
above two sheaves of wheat. / La marca consiste en la
letras "c" sobre dos gavillas de trigo.
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(511) NCL(9)
20 Mobiles décoratifs produisant des sons.
20 Wind chimes.
20 Carillones eólicos.

(821) US, 26.03.2009, 77699945.
(822) US, 13.10.2009, 3695550.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 593
(180) 08.10.2019
(732) SMS Smart Media Solutions AB

Hästholmsvägen 32, Plan 5
SE-131 30 Nacka (SE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques et optiques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du
son ou des images; bandes magnétiques; disques
enregistrables; équipement/appareils de traitement de données
et ordinateurs; agendas et panneaux d'affichage, électroniques;
écrans de visualisation tactiles; supports de données;
ordinateurs blocs-notes optiques (ordinateurs portables
alimentés par batterie); logiciels enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); logiciels de données
d'ordinateurs; dispositifs d'intercommunication, lecteurs
(informatique); logiciels (logiciels téléchargeables).

 9 Scientific, photographic, cinematographic and
optical apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
tapes; recordable discs; data processing equipment/apparatus
and computers; agendas and bulletin boards, electronic; touch
screen displays; data media; optical notebooks (portable
battery-powered computers); recorded computer software;
computer programs (downloadable software); data computer
programs; inter-communication devices, readers (data
processing equipment); software (downloadable computer
software).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos y ópticos; aparatos de grabación, transmisión
o reproducción de sonido o imágenes; cintas magnéticas;
discos de grabación; equipos y aparatos de procesamiento de
datos y ordenadores; agendas y tablones de anuncios,
electrónicos; dispositivos de visualización de pantalla táctil;
soportes de datos; ordenadores de regazo (dispositivos
ópticos, ordenadores portátiles de batería); software grabado;
programas informáticos (software descargable); programas
informáticos de procesamiento de datos; dispositivos de
intercomunicación, lectores (equipos de procesamiento de
datos); software (programas informáticos descargables).
(821) EM, 21.09.2009, 008561904.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.10.2009 1 019 594
(180) 19.10.2019
(732) Luca e Paolo Barra S.r.l.

Centro Orafo Il Tarì - Mod. n. 250
Marcianise, Caserta (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(821) EM, 17.12.2008, 007471411.
(822) EM, 09.06.2009, 007471411.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles en or, en argent et en platine ou plaqués en ces
matières; statues et sculptures en métaux précieux ou en
plaqué; ornements en métaux précieux ou en plaqué; objets
d'art en métaux précieux ou en plaqué; joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses; bijoux personnalisés; bijoux fantaisie;
bracelets, épingles de cravates, broches, boutons de
manchettes, boucles d'oreilles, colliers, bagues, breloques,
pendentifs, chaînes, médaillons, porte-clés, en métaux
précieux ou en plaqué; diamants; diamants taillés (brillants);
jades; perles; articles de bijouterie en ambre; agates; horlogerie
et instruments chronométriques; horloges et leurs parties;
montres-bracelets; montres; bracelets de montres; chaînes de
montres; écrins pour l'horlogerie et la bijouterie; boîtes en
métaux précieux ou en plaqué.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; articles of gold, silver and platinum or coated
therewith; statues and sculptures of precious metals or plated;
ornaments of precious metals or plated; works of art of
precious metals or plated; jewellery, precious stones; custom
jewellery; imitation jewellery; bracelets, tie pins, brooches,
cuff links, earrings, necklaces, rings, charms, pendants,
chains, medallions, key rings, of precious metals or plated;
diamonds; cut diamonds (brilliants); jades; pearls; jewellery
of amber; agates; horological and chronometric instruments;
clocks and parts thereof; wristwatches; watches; watch straps;
watch chains; cases for watches and jewellery; boxes of
precious metals or plated.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de oro, plata y platino o chapados;
estatuas y esculturas de metales preciosos o chapadas;
adornos de metales preciosos o chapados; objetos de arte de
metales preciosos o chapados; artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; joyas de fantasía; joyas de imitación;
pulseras, alfileres de corbata, broches, gemelos de camisa,
pendientes, collares, anillos, dijes, colgantes, cadenas,
medallones, llaveros de metales preciosos o chapados;
diamantes; diamantes tallados (brillantes); jade; perlas;
artículos de joyería de ámbar; ágatas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos; relojes y sus partes; relojes de
pulsera; relojes; pulseras de reloj; leontinas; estuches para
relojes y joyas; cajas de metales preciosos o chapadas.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 595
(180) 21.10.2019
(732) Regent GmbH

Augsburger Str. 58-60
91781 Weissenburg (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) EM, 16.08.2004, 003986726.
(822) EM, 14.11.2005, 003986726.
(832) CN, JP, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir costumes, manteaux de sport,
pantalons, gilets, chemises, cravates, pochettes, vêtements
décontractés, manteaux.

25 Clothing, namely suits, sport coats, trousers, vests,
shirts, ties, pocket squares, casuals, coats.

25 Prendas de vestir, a saber, trajes, abrigos
deportivos, pantalones, chalecos, camisas, corbatas, pañuelos
de bolsillo, prendas informales, abrigos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.10.2009 1 019 596
(180) 19.10.2019
(732) CRISTEL

Parc d'Activités du Moulin
F-25490 FESCHES LE CHATEL (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Poêles à frire; produits céramiques pour le ménage,

ustensiles de cuisson non électriques; batteries de cuisine;
casseroles.

21 Frying pans; ceramics for household purposes,
non-electrical cooking utensils; cooking pot sets; saucepans.

21 Sartenes para freír; productos cerámicos para uso
doméstico, utensilios de cocción no eléctricos; baterías de
cocina; cacerolas.
(821) EM, 30.12.2008, 007495385.
(822) EM, 29.07.2009, 007495385.
(832) JP, MC.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 19.10.2009 1 019 597
(180) 19.10.2019
(732) THALES UNDERWATER SYSTEMS SAS

525, route des Dolines,
Parc de Sophia Antipolis
F-06561 VALBONNE (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments de mesure.
 9 Measuring instruments.
 9 Instrumentos de medición.

(821) EM, 29.04.2009, 008260465.
(822) EM, 21.10.2009, 008260465.
(300) EM, 29.04.2009, 008260465.
(832) AU, CN, JP, KR, NO, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.10.2009 1 019 598
(180) 09.10.2019
(732) Watonga Holdings Pty Ltd

9/28 Leighton Place
HORNSBY NSW 2077 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia
(732) Bright Brothers Pty Ltd

9/28 Leighton Place
HORNSBY NSW 2077 (AU).

(842) Proprietary Limited Company, Australia
(750) Watonga Holdings Pty Ltd, 9/28 Leighton Place, 

HORNSBY NSW 2077 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Boissons sans alcool.
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Non-alcoholic beverages.
33 Alcoholic beverages (except beer).
32 Bebidas sin alcohol.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) AU, 28.08.2008, 1259364.
(822) AU, 28.08.2008, 1259364.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to class

32. - Lista limitada a la clase 32.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons sans alcool, à savoir vins désalcoolisés et
vins sans alcool.

32 Non-alcoholic beverages, namely, de-alcoholized
wines and non-alcoholized wines.

32 Bebidas sin alcohol, a saber, vinos
desalcoholizados y vinos sin alcohol.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 599
(180) 12.10.2019
(732) Australian Organics Body Care Pty Ltd

Suite 16 Level 8
100 Collins Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(531) 5.3.
(511) NCL(9)

 3 Produits de soins personnels et de beauté; savons,
gels de bain et de douche, produits de parfumerie, poudres,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires,
shampooings et après-shampooings, ainsi que crèmes, gels,
lotions pour le visage, le corps et la peau, dentifrices.

 3 Personal care and beauty products; soaps, bath
and shower gels, perfumery, powders, essential oils,
cosmetics, hair lotions, shampoos and hair conditioners, and
face, body and skin lotions, gels, creams, dentifrices.

 3 Productos de belleza y de cuidado personal;
jabones, geles de baño y de ducha, artículos de perfumería,
polvos, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
champús y acondicionadores para el cabello, así como
lociones para el rostro, cuerpo y cutis, geles, cremas
dentífricos.
(821) AU, 31.01.2003, 942011.
(822) AU, 31.01.2003, 942011.
(832) AM, AZ, BY, CH, JP, KG, KR, MD, NO, RU, SG, TM,

UA, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 019 600
(180) 02.09.2019
(732) Joo Young Co., Ltd.

689-18, Geumjung-dong,
Gunpo-si
Kyunggi-do (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
18 Sacs à main; porte-monnaie; serviettes

(maroquinerie); sacs de voyage; porte-cartes (portefeuilles).
18 Handbags; purses; briefcases; travelling bags;

card cases (notecases).
18 Bolsos de mano; monederos; portadocumentos;

bolsos de viaje; tarjeteros (carteras).
(821) KR, 02.09.2009, 4020090042352.
(832) FR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 019 601
(180) 02.09.2019
(732) Joo Young Co., Ltd.

689-18, Geumjung-dong,
Gunpo-si
Kyunggi-do (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
18 Sacs à main; porte-monnaie non en métaux

précieux; serviettes (maroquinerie); sacs de voyage; porte-
cartes de crédit.

18 Handbags; purses, not of precious metal;
briefcases; travelling bags; cases for credit cards.

18 Bolsos de mano; monederos que no sean de
metales preciosos; maletines para documentos; bolsos de
viaje; estuches para tarjetas de crédito.
(822) KR, 17.01.2006, 4006476180000.
(832) IT, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 602
(180) 06.10.2019
(732) HL POWER SYSTEM PTE LTD

No. 18 Boon Lay Way,
#09-163 Tradehub 21
Singapore 609966 (SG).

(842) COMPANY INCORPORATED IN SINGAPORE

(511) NCL(9)
 7 Groupes électrogènes.
 7 Power generators.
 7 Grupos electrógenos.

(822) SG, 05.01.2000, T0000097H.
(832) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 603
(180) 28.09.2019
(732) NET ÇELIK SANAYI VE

TICARET ANONIM SIRKETI
Oto Sanayi Sitesi Yesilce Mah.
Dalgiç Sok. No: 12 4.
Levent
Istanbul (TR).
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(842) INCORPORATION

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main (entraînés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware porcelain and earthenware not included
in other classes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.
(822) TR, 02.03.2006, 2006 07952.
(832) AZ, IR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 604
(180) 16.09.2019
(732) AYYILDIZ ELEKTRIKLI EV ESYALARI

IMALAT VE PAZARLAMA ANONIM SIRKETI
Halkali Cad. No: 228 Sefaköy
Küçükçekmece ISTANBUL (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la

transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
(822) TR, 30.09.2005, 2005 42049.
(832) AL, AZ, EG, GE, IR, RU, SY, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 605
(180) 30.09.2019
(732) Jutta Höch-Corona

Bornholmer Str. 18
10439 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Articles de verrerie compris dans cette classe;

articles en porcelaine anglaise tendre et faïence; tasses non en
métaux précieux.

28 Jouets, jeux de cartes.
21 Glassware, included in this class; goods made of

bone China and crockery; cups (not of precious metal).
28 Toys, playing cards.
21 Artículos de vidrio comprendidos en esta clase;

artículos de porcelana blanda inglesa y vajilla; tazas que no
sean de metales preciosos.

28 Juguetes, naipes.
(822) DE, 13.02.2007, 305 50 298.0/21.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 606
(180) 02.10.2019
(732) Wilfried Braun

Konstantinweg 4
55126 Mainz (DE).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de jeux.
28 Jeux; jouets; jeux de patience; jouets en bois, jeux

de table; jeux vidéo, autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur.

 9 Computer game programs.
28 Games; toys; puzzles; toys made of wood, board

games; video games, other than those adapted for use with an
external screen or monitor.

 9 Programas de juegos informáticos.
28 Juegos; juguetes; rompecabezas; juguetes de

madera, juegos de mesa; videojuegos, que no sean para
utilizar con pantallas o monitores externos.
(822) DE, 16.06.2009, 30 2009 020 415.2/28.
(300) DE, 03.04.2009, 30 2009 020 415.2/28.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 607
(180) 14.10.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; médicaments.
 5 Pharmaceutical preparations; medicines.
 5 Preparaciones farmacéuticas; medicamentos.

(822) DE, 22.11.2007, 307 48 721.0/05.
(832) EM.
(834) AL, CH, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 608
(180) 14.10.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; médicaments.
 5 Pharmaceutical preparations; medicines.
 5 Preparaciones farmacéuticas; medicamentos.

(822) DE, 07.05.2008, 30 2008 014 150.6/05.
(832) EM.

(834) AL, CH, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 609
(180) 14.10.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et médicaments, à

savoir pour l'oncologie, la gynécologie ainsi que préparations
hormonales.

 5 Pharmaceutical preparations and medicines,
namely oncologics, gynecologics and hormone preparations.

 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas,
particularmente preparaciones oncológicas, ginecológicas y
hormonales.
(822) DE, 07.05.2008, 30 2008 014 151.4/05.
(832) EM.
(834) AL, CH, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 610
(180) 14.10.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; médicaments.
 5 Pharmaceutical preparations; medicines.
 5 Preparaciones farmacéuticas; medicamentos.

(822) DE, 30.05.2008, 30 2008 024 251.5/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 611
(180) 14.10.2019
(732) Mibe GmbH Arzneimittel

Münchener Straße 15
06796 Brehna (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; médicaments.
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 5 Pharmaceutical preparations; medicines.
 5 Preparaciones farmacéuticas; medicamentos.

(822) DE, 30.05.2008, 30 2008 024 252.3/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 612
(180) 20.10.2019
(732) Emenda Software Limited

Unit 5, Uffcott Enterprise Park, Uffcott
Swindon, Wiltshire SN4 9NB (GB).

(842) PRIVATE LIMITED COMPANY, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; progiciels; produits logiciels;

programmes logiciels.
41 Formation en matière de logiciels, formation en

matière de conception de systèmes logiciels; formation portant
sur le développement de systèmes logiciels, formation portant
sur l'utilisation de systèmes logiciels.

42 Services de conseillers en logiciels; prestation de
conseils en matière de logiciels; services d'étalonnage en
matière de logiciels; conception de logiciels; développement
de logiciels; services d'ingénieurs en logiciels; services de
programmation de logiciels; services de location de logiciels;
activités de recherche en matière de logiciels; configuration de
logiciels; conception sur mesure de progiciels; élaboration de
logiciels; mise au point de logiciels; développement de
solutions d'applications logicielles; diagnostic d'anomalies
dans des logiciels; services d'études de faisabilité portant sur
des logiciels; installation et maintenance de logiciels;
installation de logiciels; maintenance de logiciels;
programmation de didacticiels; étude de projets portant sur des
logiciels; contrôle de qualité en matière de logiciels; création
de logiciels; mise à jour de logiciels; mise à niveau de
logiciels; écriture de logiciels; services de vérification de
logiciels et d'essai de logiciels.

 9 Computer software; computer software packages;
computer software products; computer software programs.

41 Training relating to computer software, training in
the design of software systems; training in the development of
software systems, training in the operation of software
systems.

42 Consulting services relating to computer software;
advisory services relating to computer software; calibration
services relating to computer software; computer software
design; computer software development; computer software
engineering; computer software programming services;
computer software rental services; computer software
research; configuration of computer software; custom design
of software packages; design of computer software;
development of computer software; development of computer
software application solutions; diagnosis of faults in computer
software; feasibility study services relating to computer
software; installation and maintenance of computer software;
installation of computer software; maintenance of computer
software; programming of educational software; project
studies relating to software; quality control relating to
computer software; software creation; updating of computer
software; upgrading of computer software; writing of
computer software; software verification and software testing
services.

 9 Software; paquetes de software; productos de
software; software (programas informáticos).

41 Formación relacionada con software, formación en
diseño de sistemas de software; formación en desarrollo de
sistemas de software, formación en operación de sistemas de
software.

42 Servicios de consultoría relacionados con
software; servicios de asesoramiento relacionados con
software; servicios de calibración relacionados con software;
diseño de software; desarrollo de software; ingeniería de
software; servicios de programación informática; servicios de
alquiler de software; investigación sobre software;
configuración de software; diseño personalizado de paquetes
de software; diseño de software; desarrollo de software;
desarrollo de soluciones de aplicaciones de software;
diagnóstico de fallos de software; servicios de estudio de
viabilidad relacionados con software; instalación y
mantenimiento de software; instalación de software;
mantenimiento de software; programación de software
educativo; estudio de proyectos relacionados con software;
control de calidad de software; concepción de software;
actualización de software; modernización de software;
escritura de software; servicios de verificación y prueba de
software.
(821) EM, 27.08.2008, 007193048.
(822) EM, 01.06.2009, 007193048.
(832) CH, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 613
(180) 23.09.2019
(732) ALTEXIMEX S.A.

Rue de Bosquet 10 A
B-1400 NIVELLES (BE).

(842) SA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes, décorations pour arbres de
Noël.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes, decorations for Christmas trees.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases, adornos para
árboles de Navidad.
(821) BX, 14.11.2001, 89231.
(822) BX, 02.08.2002, 708047.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009
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(151) 11.09.2009 1 019 614
(180) 11.09.2019
(732) CASA VINICOLA

LUIGI CECCHI & - FIGLI S.R.L.
Loc. Casina dei Ponti, 16
I-53011 CASTELLINA IN CHIANTI (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Contemporain.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 16.01.2009, FI2009C000040.
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, DE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 019 615
(180) 11.09.2019
(732) AURIGA S.P.A.

Via Selva, 101
I-70022 ALTAMURA (BARI) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot "VASSALLO" écrit en
lettres majuscules. / The trademark consists of the
wording "VASSALLO" written in capital letters. / La
marca consiste en el elemento verbal "VASSALLO" en
letra mayúscula.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'application, appareils informatiques et

logiciels de traitement de données, ordinateurs, ludiciels.
42 Conception et développement de matériel

informatique et logiciels, prestation de conseils concernant
l'utilisation de logiciels informatiques.

 9 Application software, computer apparatus and
software for processing data, computers, computer game
software.

42 Design and development of computer hardware
and software, advisory services relating to the use of computer
software.

 9 Software de aplicación, ordenadores y software de
procesamiento de datos, ordenadores, software de juegos
informáticos.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software, servicios de asesoramiento relacionados con el uso
de software.
(821) IT, 22.07.2009, BA2009C000567.
(300) IT, 22.07.2009, BA2009C000567.
(834) AL, HR, HU, ME, MK, RS, SM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.09.2009 1 019 616
(180) 03.09.2019
(732) SO.DI.CO. SOCIETA' DISTRIBUZIONE

COSMETICI DI COLOMBONI L. E C. SAS
Via R. Sanzio, 190/194
I-60019 SENIGALLIA (AN) (IT).

(842) BUSINESS PARTNERSHIP, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque est composée de l'élément verbal

"VITALCARE" en caractères spéciaux. / Trademark
consisting of the word "VITALCARE" in special
characters. / La marca consiste en el elemento verbal
"VITALCARE" en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) IT, 02.07.2008, MC2008C000356.
(832) EE, GB, GR, JP, KR, LT, SG, TR, US.
(834) DE, ES, FR, HR, LV, PT.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.09.2009 1 019 617
(180) 04.09.2019
(732) Oyster Cosmetics S.p.A.

Via Barzizza, 37/A
I-46043 Castiglione delle Stiviere (MN) (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; shampooings et
teintures pour les cheveux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; hair shampoo and hair dyes.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; champús y tintes
para el cabello.
(821) IT, 15.05.2008, MI2008C005506.
(832) TR.
(834) EG, IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 04.09.2009 1 019 618
(180) 04.09.2019
(732) BANCA MONTE DEI PASCHI

DI SIENA S.P.A.
Piazza Salimbeni, 3
I-53100 SIENA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
38 Télécommunications.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
38 Telecommunications.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; operaciones financieras; operaciones

monetarias; negocios inmobiliarios.
38 Telecomunicaciones.

(821) IT, 22.07.2009, MI2009C007689.
(300) IT, 22.07.2009, MI2009C007689.
(834) BX.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 019 619
(180) 11.09.2019
(732) ING. ENEA MATTEI S.P.A.

Strada Padana Superiore, 307
I-20090 VIMODRONE (MILANO) (IT).

(842) COMPANY LIMITED BY SHARES, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Compresseurs d'air.
 7 Air compressors.
 7 Compresores de aire.

(821) IT, 07.09.2009, MI2009C008747.
(300) IT, 07.09.2009, MI2009C008747.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.09.2009 1 019 620
(180) 03.09.2019
(732) LVF S.p.A.

Via G. Mazzini, 6
I-24060 SAN PAOLO D'ARGON (BG) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Clapets, vannes ou soupapes pour l'industrie
chimique, pétrochimique, pétrolière, gazière et nucléaire.

 6 Valves for the chemical, petrochemical, oil, gas
and nuclear industry.

 6 Válvulas para la industria química, petroquímica,
petrolera, gasera y nuclear.
(822) IT, 03.09.2009, 1210906.
(300) IT, 06.05.2009, BG2009C000203.
(831) DZ.
(832) EM, KR, NO, SG, US.
(834) EG.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 621
(180) 07.10.2019
(732) CASA VINICOLA CALDIROLA S.R.L.

Via S. Bartolomeo, 8
I-23873 MISSAGLIA (LC) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y

otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) IT, 07.10.2009, 1219156.
(300) IT, 05.06.2009, LC2009C000044.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(834) AL, BY, CH, CN, EG, HR, KE, KP, ME, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 622
(180) 06.10.2019
(732) LIPOTEC, S.A.

Isaac Peral, 17 -
Pol. Ind. Camí Ral
E-08850 GAVÁ (Barcelona) (ES).
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(842) S.A., España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie

cosmétique, textile et alimentaire.
 3 Savon, pains de savon, savons pour le bain,

produits cosmétiques, savons pour les mains, savons
médicinaux, produits de parfumerie, huiles essentielles,
lotions pour les cheveux, dentifrices.

 1 Chemical preparations for use in the cosmetic,
textile and food industry.

 3 Soap, bars of soap, bath soap, cosmetics, hand
soap, medicated soap, perfumery, essential oils, hair lotions,
dentifrices.

 1 Productos químicos destinados a la industria
cosmética, textil y alimentaria.

 3 Jabón, jabones en barra, jabones de baño,
cosméticos, jabones de manos, jabones medicinales,
perfumería, aceites esenciales, lociones para el cabello,
dentífricos.
(821) ES, 04.09.2009, 2890595.
(300) ES, 04.09.2009, 2890595.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 623
(180) 23.10.2019
(732) Pfizer AG

Schärenmoosstrasse 99
CH-8052 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, produits vétérinaires;

produits hygiéniques pour la médecine.
 5 Pharmaceutical products, veterinary

preparations; sanitary preparations for medical purposes.
 5 Productos farmacéuticos, productos veterinarios;

productos higiénicos para la medicina.
(822) CH, 15.09.2009, 592476.
(300) CH, 15.09.2009, 592476.
(831) DZ, KZ, LR, TJ.
(832) GE, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, HR, KG, MA, ME, MK, RS, RU,

SL, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 624
(180) 20.10.2019
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacherstrasse 124
CH-4070 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 06.10.2009, 592374.
(300) CH, 06.10.2009, 592374.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, MN, NA, RS, RU, SM, UA,
VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.10.2009 1 019 625
(180) 09.10.2019
(732) JUJU COSMETICS CO., LTD.

5-31-2, Tomuro,
Atsugi-shi
Kanagawa 243-0031 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons et détergents; dentifrices; cosmétiques et
produits de toilette; produits de parfumerie, encens et parfums
(autres que parfums utilisés en tant que cosmétiques ou
produits de toilette).

 3 Soaps and detergents; dentifrices; cosmetics and
toiletries; perfumery, fragrances and incenses (other than
perfumes used as cosmetics or toiletries).

 3 Jabones y detergentes; dentífricos; cosméticos y
productos de tocador; productos de perfumería, fragancias e
inciensos (que no sean perfumes de uso cosmético o de
tocador).
(822) JP, 28.04.1989, 2131905.
(832) AU, MN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.10.2009 1 019 626
(180) 01.10.2019
(732) LOEGSTOER SMEDE- & MASKINFABRIK APS

Limfjordsvej 52
DK-9670 Loegstoer (DK).
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(842) limited company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, orange et blanc. / Black, orange and white. /

Negro, anaranjado y blanco.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.
(821) DK, 05.05.2009, VA 2009 01420.
(822) DK, 03.07.2009, VR 2009 01983.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 627
(180) 20.10.2019
(732) Mövenpick Holding AG

Luzernerstrasse 9
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société anonyme (SA)
(750) Mövenpick Restaurant & Dienstleistungen AG, 

Allmendstrasse 140, CH-8027 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) CH, 23.04.2009, 585987.
(300) CH, 23.04.2009, 585987.
(834) DE, FR, LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 628
(180) 28.10.2019
(732) Orchard Hill Capital Partners LP

909 Third Avenue,
30th Floor
New York, NY 10022 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers, à savoir services de conseil en

matière de placements, services de gestion de portefeuilles et
services de gestion de fortunes.

36 Financial services, namely, investment advisory
services, investment management services and asset
management services.

36 Servicios financieros, a saber, servicios de
asesoramiento sobre inversiones, servicios de gestión de
inversiones y servicios de gestión de activos.
(821) US, 08.06.2009, 77754272.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 629
(180) 29.10.2019
(732) Oxygen Biotherapeutics, Inc.

3189 Airway Avenue Bldg. C
Costa Mesa CA 92626 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de

l'ischémie des tissus, brûlures, plaies, traumatismes cérébraux,
affections pulmonaires, maladies drépanocytaires, affections
cutanées sous forme d'acné, et troubles capillaires sous forme
de pellicules; produits pharmaceutiques à usage
dermatologique et cosmétologique.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
tissue ischemia, burns, wounds, traumatic brain injury, lung
disorders, sickle cell disease, skin conditions in the nature of
acne, and hair conditions in the nature of dandruff;
pharmaceutical preparations for use in dermatology and
cosmetology.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la isquemia tisular, quemaduras, heridas, traumatismos
cerebrales, trastornos pulmonares, anemia falciforme y
afecciones cutáneas, a saber, acné y trastornos capilares, a
saber, caspa; preparaciones farmacéuticas para dermatología
y cosmetología.
(821) US, 30.04.2009, 77725711.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 07.10.2009 1 019 630
(180) 07.10.2019
(732) VAN DE VELDE NV

Lageweg 4
B-9260 SCHELLEBELLE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Corsets, soutiens-gorge, lingerie, sous-vêtements

pour femmes, sous-vêtements pour filles, vêtements de bain
pour hommes, femmes et enfants, vêtements de loisir.

35 Regroupement (pour des tiers) de lingerie (à
l'exclusion de son transport) pour permettre aux
consommateurs de voir et acheter ces produits à loisir; services
de conseiller et d'intermédiaire commercial concernant la
gestion commerciale d'une chaîne de magasins; publicité;
gestion d'activités commerciales; travaux de bureau dans le
cadre de l'établissement et de la conclusion d'accords de
franchise.

25 Corsetry, bras, lingerie, women's underwear,
girl's underwear, swimwear for men, women and children,
leisure clothing.

35 Bringing together (for others) of lingerie (except
the transportation thereof) to allow consumers to examine and
buy these products easily; commercial intermediary services
and consultancy regarding business management of a chain of
stores; advertising; business management; office functions
within the framework of drawing up and concluding franchise
agreements.

25 Corsetería, sostenes, lencería, ropa interior de
señora, ropa interior de niña, trajes de baño para señora,
caballero y niño, prendas de vestir informales.

35 El agrupamiento (por cuenta de terceros) de
lencería (excepto su transporte) para que los consumidores
puedan examinar y comprar esos productos a su conveniencia;
servicios de intermediación comercial y consultoría en gestión
comercial de una cadena de tiendas; publicidad; gestión de
negocios comerciales; trabajos de oficina en el marco de la
redacción y la conclusión de contratos de franquicia.
(821) BX, 20.04.2009, 1180245.
(822) BX, 10.07.2009, 862608.
(300) BX, 20.04.2009, 1180245.
(832) AU, JP, KR, OM, SG, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 631
(180) 21.10.2019
(732) Plantic Technologies Ltd

51 Burns Road
Altona VIC 3018 (AU).

(842) Limited Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques à l'état brut, matières

plastiques sous forme de fragments, écailles, granulés ou

pastilles pour transformation ultérieure en emballages par le
biais de l'industrie.

16 Matériaux d'emballage à base de polymères.
17 Polymères sous forme extrudée et moulée par

injection pour l'emballage; produits d'emballage préparés à
base de polymères non compris dans d'autres classes.

 1 Unprocessed plastics, plastics in the form of chips,
flakes, granules or pellets for further processing into
packaging by industry.

16 Polymer based packaging materials.
17 Polymers in extruded and injection moulded form

for packaging; packaging goods made from polymers not
included in other classes.

 1 Materias plásticas sin procesar, materias plásticas
en forma de virutas, copos, gránulos o bolitas para
procesamiento ulterior en embalajes para la industria.

16 Materiales de embalaje a base de polímeros.
17 Polímeros para embalaje en forma extrudida y de

inyección de moldes; productos de embalaje a base de
polímeros, no comprendidos en otras clases.
(821) AU, 13.10.2009, 1325391.
(300) AU, 13.10.2009, 1325391.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 632
(180) 29.10.2019
(732) KONSTEIN UNIVERSAL GROUP LIMITED

Agiou Pavlou, 15 Ledra House
Agios Andreas
CY-1105 Nicosia (CY).

(812) RU
(842) UNIVERSAL GROUP LIMITED, Cyprus

(511) NCL(9)
12 Autobus ou autocars; automobiles; véhicules

frigorifiques; enveloppes (pneumatiques); caravanes;
garnitures de freins de véhicule; amortisseurs pour
automobiles; amortisseurs de suspension pour véhicules;
porte-bagages pour véhicules; pare-chocs pour automobiles;
camions; moteurs pour véhicules terrestres; rétroviseurs;
capots de moteurs pour véhicules; carters pour organes de
véhicules terrestres, autres que pour moteurs; roues de
véhicules; sabots de freins pour véhicules; enjoliveurs; boîtes
de vitesses pour véhicules terrestres; frettes de moyeux;
carrosseries pour automobiles; hayons élévateurs (parties de
véhicule terrestre); embrayages pour véhicules terrestres;
trousses pour la réparation des chambres à air; rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air;
jantes de roues de véhicules; vitres de véhicules; engrenages
pour véhicules terrestres; appuie-tête pour sièges de véhicules;
marchepieds de véhicules; convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres; ressorts amortisseurs pour véhicules;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; ceintures de
sécurité pour sièges de véhicules; ressorts de suspension pour
véhicules; gouvernails; avertisseurs contre le vol des
véhicules; avertisseurs de marche arrière pour véhicules;
sièges de véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour
véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules; moyeux de
roues de véhicules; freins de véhicules; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; turbines pour véhicules
terrestres; clignotants de véhicule; chaînes de commande de
véhicules terrestres; chaînes antidérapantes; châssis pour
automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; fusées d'essieux; bandages pour
automobiles.
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35 Présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail en rapport avec les
produits mentionnés en classe 12; promotion des ventes des
produits de la classe 12 pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

12 Motor coaches; automobiles; refrigerated
vehicles; casings for pneumatic tires (tyres); caravans; brake
linings for vehicles; shock absorbers for automobiles;
suspension shock absorbers for vehicles; luggage carriers for
vehicles; bumpers for automobiles; trucks; motors for land
vehicles; rearview mirrors; hoods for vehicle engines;
crankcases for land vehicle components, other than for
engines; vehicle wheels; brake shoes for vehicles; hub caps;
gear boxes for land vehicles; bands for wheel hubs;
automobile bodies; tailboard lifts (parts of land vehicles);
clutches for land vehicles; repair outfits for inner tubes;
adhesive rubber patches for repairing inner tubes; rims for
vehicle wheels; windows for vehicles; gearing for land
vehicles; head-rests for vehicle seats; vehicle running boards;
torque converters for land vehicles; shock absorbing springs
for vehicles; reduction gears for land vehicles; safety belts for
vehicle seats; vehicle suspension springs; rudders; anti-theft
alarms for vehicles; reversing alarms for vehicles; vehicle
seats; safety seats for children, for vehicles; hydraulic circuits
for vehicles; hubs for vehicle wheels; brakes for vehicles;
transmissions, for land vehicles; turbines for land vehicles;
turn signals for vehicles; driving chains for land vehicles; anti-
skid chains; automobile chassis; connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines; axle
journals; automobile tires.

35 Presentation of goods on communication media,
for retail purposes related to the goods mentioned in class 12;
sales promotion of goods of class 12 for others; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses).

12 Autobuses; automóviles; vehículos refrigerados;
cubiertas (neumáticos); caravanas; forros de frenos para
vehículos; amortiguadores para automóviles; amortiguadores
de suspensión para vehículos; portaequipajes para vehículos;
parachoques para automóviles; camiones; motores para
vehículos terrestres; retrovisores; capós de automóvil; cárteres
para componentes de vehículos terrestres, que no sean para
motores; ruedas de vehículos; zapatas de frenos para
vehículos; tapacubos; cajas de cambios para vehículos
terrestres; sujeciones de cubos de ruedas; carrocerías de
automóviles; compuertas de carga (partes de vehículos
terrestres); embragues para vehículos terrestres; equipos para
reparar cámaras de aire; parches de caucho adhesivos para
reparar cámaras de aire; llantas de ruedas de vehículos;
ventanas para vehículos; engranajes para vehículos terrestres;
reposacabezas para asientos de vehículos; estribos de
vehículos; convertidores del par motor para vehículos
terrestres; resortes amortiguadores para vehículos;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; cinturones de
seguridad para asientos de vehículos; muelles de suspensión
para vehículos; timones; alarmas antirrobo para vehículos;
avisadores de marcha atrás para vehículos; asientos de
vehículos; asientos de seguridad infantil para vehículos
terrestres; circuitos hidráulicos para vehículos; cubos de
ruedas de vehículos; frenos de vehículos; mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres; turbinas para vehículos
terrestres; indicadores de dirección para vehículos; cadenas de
transmisión para vehículos terrestres; cadenas antideslizantes;
chasis para automóviles; bielas para vehículos terrestres que
no sean partes de motores; muñones del eje; neumáticos para
automóviles.

35 Presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor, mencionados en la
clase 12; promoción de ventas de los productos de la clase 12,
para terceros; servicios de abastecimiento para terceros
(adquisición de bienes y servicios para otras empresas).
(821) RU, 10.09.2008, 2008728976.
(832) LT.
(834) AM, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, LV, MD, PL, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.09.2009 1 019 633
(180) 07.09.2019
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"LANDRIN"
Oktyabrskaya Nab.,
104/41, Liter. L
RU-193079 St.Petersburg (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux; jouets; décorations pour arbres de Noël

(excepté les articles d'éclairage et les sucreries).
30 Confiseries.
28 Games; toys; ornaments for Christmas trees

(except illumination articles and confectionery).
30 Confectionery.
28 Juegos; juguetes; adornos para árboles de

Navidad, excepto artículos de iluminación y golosinas.
30 Productos de confitería.

(822) RU, 15.12.2008, 367390.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, JP, LT, NO, SE, TM,

TR, US, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LV, MD, MK, PL, PT, RO, SI,
SK, SY, UA.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 634
(180) 21.09.2019
(732) Harald Richter

Höhenstrasse 32
75331 Engelsbrand (DE).

(841) DE

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports de téléphones mobiles, mini-ordinateurs
et dispositifs de navigation.

 9 Holders for mobile phones, minicomputers and
navigation devices.

 9 Soportes para teléfonos celulares,
minicomputadoras y dispositivos de navegación.
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(822) DE, 27.02.2009, 30 2008 056 174.2/09.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) CH, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 635
(180) 07.10.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Limited partnership on shares
(750) Henkel AG & Co. KgaA, 40191 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, adhésifs à

usage industriel.
16 Adhésifs pour la papeterie et le ménage.
 1 Chemical preparations for use in industry,

adhesives for use in industry.
16 Adhesives for household and stationery purposes.
 1 Preparaciones químicas para la industria,

adhesivos para la industria.
16 Adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso

doméstico.
(822) DE, 07.09.2009, 30 2009 042 101.3/01.
(300) DE, 16.07.2009, 30 2009 042 101.3/01.
(831) DZ, SD.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 636
(180) 28.10.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(531) 1.13.
(511) NCL(9)

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

 5 Productos para eliminar animales dañinos,
fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 19.10.2009, 592656.

(300) CH, 19.10.2009, 592656.
(831) DZ, KZ, SD.
(832) AU, EM, GE, GH, JP, KR, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE, MA,

MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 637
(180) 28.10.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(531) 1.13.
(511) NCL(9)

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

 5 Productos para eliminar animales dañinos,
fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 19.10.2009, 592657.
(300) CH, 19.10.2009, 592657.
(831) DZ, KZ, SD.
(832) AU, EM, GE, GH, JP, KR, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE, MA,

MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 638
(180) 28.10.2019
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(531) 1.13.
(511) NCL(9)

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin, fungicides,
herbicides.

 5 Productos para eliminar animales dañinos,
fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 19.10.2009, 592658.
(300) CH, 19.10.2009, 592658.
(831) DZ, KZ, SD.
(832) AU, EM, GE, GH, JP, KR, NO, OM, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE, MA,

MD, ME, MK, MZ, RS, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.10.2009 1 019 639
(180) 27.10.2019
(732) Landi Schweiz AG

Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electric cables and wires of
common metal; ironmongery and small items of metal
hardware; pipes and tubes of metal; safes; goods of common
metal not included in other classes; ores.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.
(822) CH, 23.06.2009, 592005.
(300) CH, 23.06.2009, 592005.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 640
(180) 21.10.2019
(732) Scotch & Soda B.V.

Jacobus Spijkerdreef 20-24
NL-2132 PZ Hoofddorp (NL).

(842) private limited liability company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 23.07.2009, 1185569.
(822) BX, 12.10.2009, 867074.
(300) BX, 23.07.2009, 1185569.
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 641
(180) 08.10.2019
(732) PHYTHEA SAS

8 bis rue Gabriel Voisin le Crystalide
F-51100 REIMS (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires.
 5 Nutritional supplements.
 5 Complementos alimenticios.

(821) FR, 04.06.2003, 03 3 230 751.
(822) FR, 04.06.2003, 03 3 230 751.
(834) BY, CH, HR, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.10.2009 1 019 642
(180) 30.10.2019
(732) ALPA Capaul & Weber AG

Neptunstrasse 96
CH-8032 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; objectifs.
 9 Optical apparatus and instruments; objectives.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos; objetivos.

(822) CH, 16.10.2009, 592655.
(300) CH, 16.10.2009, 592655.
(832) EM, JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 643
(180) 20.10.2019
(732) DENIS Olivier

31 rue Mary Besseyre
F-92170 Vanves (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Ile Pop. / Pop Island. / Isla Pop.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de jeux; logiciels (programmes
enregistrés); périphériques d'ordinateurs.

28 Jeux, jouets.
41 Services de jeu proposés en ligne à partir d'un

réseau informatique.
 9 Computer game programs; software (recorded

programs); computer peripheral devices.
28 Games, toys.
41 Providing games online on a computer network.
 9 Software de juegos; software (programas

grabados); periféricos informáticos.
28 Juegos, juguetes.
41 Servicios de juegos disponibles en línea a través

de una red informática.
(821) FR, 21.04.2009, 09 3 645 255.
(822) FR, 25.09.2009, 09 3 645 255.
(300) FR, 21.04.2009, 09 3 645 255.
(832) GB, US.
(834) DE, ES, IT.
(527) GB, US.

(851) GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux, logiciels.
 9 Computer game programs, software.
 9 Software de juegos, software.

(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.09.2009 1 019 644
(180) 26.09.2019
(732) Kraft Foods Deutschland GmbH

Langemarckstraße 4-20
28199 Bremen (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Or, noir et rouge. / Golden, black and red. / Dorado,

negro y rojo.
(511) NCL(9)

30 Café, extraits de café, succédanés de café, boissons
au café et préparations pour de telles boissons, thé.

30 Coffee, extracts of coffee, coffee substitutes, coffee
beverages and preparations for such beverages, tea.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café,
bebidas a base de café y preparaciones para dichas bebidas,
té.
(822) DE, 08.07.2009, 30 2009 030 589.7/30.
(300) DE, 22.05.2009, 30 2009 030 589.7/30.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, GB, GE, GR, LT, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, KE, KG, LV, MA, MD, ME, MK, PL, RO,
RS, RU, SI, SK, UA.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.10.2009 1 019 645
(180) 12.10.2019
(732) Holcim (Süddeutschland) GmbH

Dormettinger Strasse 23
72359 Dotternhausen (DE).

(842) GmbH (Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
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l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
ciment, gravier, béton.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

19 Building materials (non-metallic); cement, gravel,
concrete.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; compuestos extintores;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

19 Materiales de construcción no metálicos; cemento,
grava, hormigón.
(822) DE, 14.09.2009, 30 2009 041 148.4/19.
(300) DE, 26.08.2009, 30 2009 041 148.4/19.
(834) AT, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.11.2009 1 019 646
(180) 05.11.2019
(732) JEVO, INC.

24 West 57th Street, Suite 805
New York, NY 10019 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(531) 27.7.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"PHYSIQUE 57" en caractères stylisés. / The mark
consists of the word "PHYSIQUE 57" in stylized
lettering. / La marca consiste en las palabras
"PHYSIQUE 57" en letras estilizadas.

(511) NCL(9)
41 Prestation de clubs de santé et mise en forme

physique (fitness), à savoir services d'instruction et
d'utilisation d'équipements relatifs à la mise en forme
physique.

41 Physical fitness and health club services, namely,
providing fitness instruction and use of equipment.

41 Clubes de mantenimiento físico y de salud, en
particular provisión de instrucción sobre mantenimiento físico y
uso de equipos.
(821) US, 28.02.2008, 77408442.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.11.2009 1 019 647
(180) 06.11.2019
(732) Coherent, Inc.

5100 Patrick Henry Drive
Santa Clara, CA 95054 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lasers à usage non médical.
10 Lasers médicaux utilisés en ophtalmologie et

dermatologie, à l'exception des lasers pour la chirurgie
cardiovasculaire.

 9 Lasers not for medical use.
10 Medical lasers for use in the fields of

ophthalmology and dermatology and not including lasers for
cardiovascular surgery.

 9 Láseres que no sean para uso médico.
10 Láseres para uso médico en los ámbitos

oftalmológico y dermatológico, excepto láseres para cirugía
cardiovascular.
(821) US, 10.02.2009, 77667394.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 648
(180) 14.10.2019
(732) Mobile Sorcery AB

Saltmätargatan 8A
Stockholm (SE).

(842) AKTIEBOLAG, SVERIGE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) EM, 23.06.2009, 008382178.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 22.10.2009 1 019 649
(180) 22.10.2019
(732) Lipo Lipo ApS

Usnapvej 1
DK-6862 Tistrup (DK).

(842) ApS, DENMARK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,

hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones, botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales.
(821) EM, 22.04.2004, 003761988.
(822) EM, 29.08.2006, 003761988.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.10.2009 1 019 650
(180) 22.10.2019
(732) Lipo Lipo ApS

Usnapvej 1
DK-6862 Tistrup (DK).

(842) APS, DENMARK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets; épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
14 Precious metals and their alloys, and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes; pins and needles; artificial flowers.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en

otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes; alfileres y agujas; flores artificiales.
(821) EM, 11.01.2006, 004828141.
(822) EM, 13.02.2007, 004828141.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.10.2009 1 019 651
(180) 22.10.2019
(732) Lipo Lipo ApS

Usnapvej 1
DK-6862 Tistrup (DK).

(842) ApS, DENMARK

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid, buttons,

hooks and eyes, pins and needles, artificial flowers.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones, botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas, flores artificiales.
(821) EM, 26.02.2008, 006700009.
(822) EM, 14.11.2008, 006700009.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 652
(180) 21.09.2019
(732) Carolus C. BVBA

Heuvelstraat 50
B-3850 Nieuwerkerken (BE).

(842) B.v.b.a., België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) BX, 15.09.2009, 1188329.
(300) BX, 15.09.2009, 1188329.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 653
(180) 05.10.2019
(732) Vincent Geert-Jan Engelbert Jansen

Robert Bernard Nijhuis
Helweg 80
NL-7546 PD Enschede (NL).

(841) NL
(750) Vincent Geert-Jan Engelbert Jansen Robert Bernard 

Nijhuis, Henry Dunantlaan 17, NL-7548 AA Enschede 
(NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 24.17; 29.1.
(591) Orange (Pantone 021), vert (Pantone 5747), jaune

(Pantone 116), marron. / Orange (PMS 021), green
(PMS 5747), yellow (PMS 116), brown. / Naranja (PMS
021), verde (PMS 5747), amarillo (PMS 116), marrón.

(511) NCL(9)
 5 Insectifuges, répulsifs contre les tiques.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de commerce de détail, y compris par

Internet, de vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie.

 5 Insect repellants, tick repellants.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail trade service, also through the Internet,

related to clothing, footwear and headgear.
 5 Repelentes de insectos, repelentes de garrapatas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Servicios de comercio al por menor, también

prestados por Internet, de prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería.
(821) BX, 18.03.2009, 1178096.
(822) BX, 10.06.2009, 860605.
(834) AT, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 654
(180) 21.09.2019
(732) Carolus C. BVBA

Heuvelstraat 50
B-3850 Nieuwerkerken (BE).

(842) B.v..b.a., België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) BX, 15.09.2009, 1188328.
(300) BX, 15.09.2009, 1188328.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 655
(180) 05.10.2019
(732) EcoMed Limited liability company

pom. TARP TSAO, str. 3, d. 40-42,
Kosmodamianskaiya nab.
RU-115035 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) ZHAVEL SIN.
(566)  / JAVEL.
(526) La marque se compose de mots russes dont la

translittération est "JAVEL". / The Russian words
whose transliteration is "JAVEL". / La marca consiste
en unas palabras en ruso cuya transcripción es: "lejía".

(511) NCL(9)
 5 Désinfectants.
 5 Disinfectants.
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 5 Desinfectantes.
(822) RU, 05.10.2009, 390576.
(300) RU, 08.05.2009, 2009710082.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 656
(180) 16.10.2019
(732) ACCOUNTZ.COM LIMITED

South Fens Business Centre,
Fenton Way, Chatteris
Cambridgeshire, UK PE16 6UP (GB).

(842) Limited company incorporated under laws of England
and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, logiciels.
 9 Computer programs, computer software.
 9 Programas informáticos, software.

(822) GB, 16.06.2004, 2365868.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 657
(180) 14.10.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Revêtements de protection acryliques à séchage

ultra-violet pour la fabrication de produits en papier.
 1 Acrylic ultra-violet curable protective coatings for

use in the manufacture of paper products.
 1 Revestimientos de protección acrílicos

endurecibles por rayos ultravioleta para la fabricación de
productos de papel.
(822) DE, 28.08.2009, 30 2009 042 378.4/01.
(300) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 378.4/01.
(831) DZ, SD.
(832) OM.
(834) EG, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.07.2009 1 019 658
(180) 17.07.2019
(732) MAES Carlo

Arkstraat 127
B-3620 LANAKEN (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Charnières, loquets et serrures métalliques;
garnitures métalliques de portes et de meubles; verrous de
portes, poignées de portes et cadres de portes, tous en métal;
serrurerie et quincaillerie métalliques.

19 Panneaux pour la construction non métalliques;
portes et panneaux de portes non métalliques; panneaux de
revêtement pour murs et sols non métalliques; cloisons
transportables et panneaux de revêtement de plafonds; tous
non métalliques; matériaux de construction non métalliques;
constructions transportables non métalliques.

20 Parties de meubles, de cadres et de garnitures en
matières synthétiques; portes, panneaux de portes et cadres de
portes pour meubles; panneaux et cloisons décoratifs pour
meubles; loquets et poignées de portes en matières
synthétiques.

 6 Metal hinges, latches and locks; metal fittings for
doors and furniture; door bolts, door handles and door frames,
all made of metal; metal ironmongery and locksmithing
articles.

19 Building panels, not of metal; non-metallic doors
and panels; non-metallic cladding panels for walls and floors;
transportable partitions and cladding panels for ceilings; all
not made of metal; non-metallic building materials; non metal
transportable structures.

20 Parts of furniture, casings and inserts in synthetic
materials; doors, door panels and door frames for furniture;
decorative panels and partitions for furniture; latches and
door handles made of synthetic materials.

 6 Bisagras, picaportes y cerraduras metálicas;
herrajes metálicos de puertas ruedecillas de muebles; cerrojos
de puertas, empuñaduras de puertas y marcos de puertas,
todos ellos metálicos; cerrajería y ferretería metálica.

19 Paneles no metálicos para la construcción; puertas
y paneles de puertas no metálicos; paneles de revestimiento
para muros y suelos no metálicos; tabiques transportables y
paneles de revestimiento de techos; todos ellos no metálicos;
materiales de construcción no metálicos; construcciones
transportables no metálicas.

20 Partes de muebles, de marcos y de herrajes de
materias sintéticas; puertas, paneles de puertas y marcos de
puertas para muebles; paneles y tabiques decorativos para
muebles; picaportes y empuñaduras de puertas de materias
sintéticas.
(821) BX, 03.07.2009, 1184473.
(300) BX, 03.07.2009, 1184473.
(834) DE, FR.
(851) DE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Panneaux en PVC.
20 Panneaux en PVC étant des parties de meubles.
19 Panels made of PVC.
20 PVC panels that are parts of furniture.
19 Paneles de pvc.
20 Paneles de pvc como partes de muebles.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 659
(180) 16.10.2019
(732) BYGGmax AB

Armégatan 40
SE-171 06 SOLNA (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Manches d'outils métalliques; boîtes à outils en

métal (vides); coffres à outils en métal (vides).
 7 Outils à main, autres qu'entraînés manuellement;

outils (parties de machines); porte-outils (parties de machines);
supports à chariot (parties de machines); pistolets (outils à
cartouches explosives); grugeoirs (machines-outils); appareils
de levage; machines-outils; machines et machines-outils; tours
(machines-outils).

 8 Outils à main; arracheuses (outils); instruments à
main pour abraser; pierres à aiguiser; alênes; spatules (outils);
mèches (parties d'outils); équerres (outils); appareils et outils
pour la dépouille des animaux; barres de havage; bédanes;
pieds-de-biche (outils); bouterolles (outils); burins; chasses
(outils); fouloirs (outils); scies (outils); perforateurs (outils);
cliquets (outils); filières (outils); outils à fileter (filières); outils
de filetage extérieur (filières); outils à main entraînés
manuellement; coupe-tube (outils); cuillères (outils); dames
(outils de paveurs); estampes (outils); étampes (outils); fraises
(outils); diamants de vitriers (parties d'outils à main); mandrins
(outils); instruments pour le repassage des lames; béliers
(outils); porte-forets (outils); limes; emporte-pièce (outils);
poinçons (outils); découpoirs (outils); fossoirs (outils);
grattoirs (outils); hache-viande (outils); racloirs; ceintures
porte-outils; boîtes à onglets; soufflets pour cheminées
(instruments à main); sacoches à outils (garnies) pour
motocyclistes; sacoches à outils (garnies) pour véhicules
automobiles; gilets multipoches porte-outils; sacoches à outils
(garnies); estampeurs (outils); évidoirs; pelles (outils); vrilles
(outils); gouges; greffoirs; hachottes; lames (outils); lames de
scies (parties d'outils); marteaux (outils); tendeurs de fils et
bandes métalliques (outils); molettes (outils); pics (outils);
pilons (outils); pistolets (outils); pointeaux (outils);
instruments à main pour transporter la fonte; râpes (outils);
rivetiers (outils); houes (outils); sarcloirs; sérans (outils);
produits de taillanderie; tarauds (outils); tarières (outils);
trépans (outils); meules à aiguiser à main; meules à affûter à
main.

20 Manches d'outils non métalliques.
35 Services de vente au détail en matière de machines

et machines-outils, moteurs (autres que pour véhicules
terrestres), accouplements et organes de transmission (autres
que pour véhicules terrestres); services de vente au détail en
matière d'outils et instruments à main (entraînés
manuellement).

 6 Tool handles of metal; tool boxes of metal (empty);
tool chests of metal (empty).

 7 Hand-held tools, other than hand-operated; tools
(parts of machines); holding devices for machine tools; slide
rests (parts of machines); guns (tools using explosives);
notchers (machine tools); lifting apparatus; machine tools;
machines and machine tools; lathes (machine tools).

 8 Hand tools; diggers (hand tools); abrading
instruments (hand instruments); sharpening stones; awls;
spatulas (hand tools); bits (parts of hand tools); squares (hand
tools); instruments and tools for skinning animals; cutting
bars; mortise chisels; nail drawers (hand tools); riveting

hammers (hand tools); graving tools (hand tools); fullers
(hand tools); fulling tools (hand tools); saws (hand tools);
perforating tools (hand tools); ratchets (hand tools); dies
(hand tools); screw stocks (hand tools); screw-thread cutters
(hand tools); hand tools, hand-operated; tube cutters (hand
tools); ladles (hand tools); earth rammers (hand tools);
stamping-out tools (hand tools); stamps (hand tools); milling
cutters (hand tools); glaziers' diamonds (parts of hand tools);
expanders (hand tools); blade sharpening instruments; rams
(hand tools); drill holders (hand tools); files (tools); punch
pliers (hand tools); punches (hand tools); cutting tools (hand
tools); ditchers (hand tools); scrapers (hand tools); mincing
knives (hand tools); scraping tools (hand tools); tool belts
(holders); mitre (miter (am.)) boxes (hand tools); fireplace
bellows (hand tools); tool bags (filled) for motor cyclers; tool
bags (filled) for motor vehicles; tool vests; tool bags (filled);
embossers (hand tools); hollowing bits (parts of hand tools);
shovels (hand tools); gimlets (hand tools); gouges (hand
tools); grafting tools (hand tools); hoop cutters (hand tools);
blades (hand tools); saw blades (parts of hand tools);
hammers (hand tools); stretchers for wire and metal bands
(hand tools); braiders (hand tools); picks (hand tools);
rammers (hand tools); guns (hand tools); centre punches
(hand tools); foundry ladles (hand tools); rasps (hand tools);
riveters (hand tools); weeding forks (hand tools); hoes (hand
tools); hackles (hand tools); edge tools (hand tools); taps
(hand tools); augers (hand tools); bits (hand tools);
grindstones (hand tools); sharpening wheels (hand tools).

20 Tool handles, not of metal.
35 Retail services relating to machines and machine

tools, motors and engines (except for land vehicles), machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); retail services relating to hand tools and implements
(hand-operated).

 6 Mangos de herramientas de metal; cajas de
herramientas de metal (vacías); maletines de herramientas de
metal (vacíos).

 7 Herramientas de mano, que no sean accionadas
manualmente; herramientas (partes de máquinas);
portaherramientas (partes de máquinas); soportes de carretón
(partes de máquinas); pistolas (herramientas con cartuchos
explosivos); muescadoras (máquinas-herramientas); aparatos
de elevación; máquinas-herramientas; máquinas y máquinas-
herramientas; tornos (máquinas-herramientas).

 8 Herramientas de mano; arrancadoras
(herramientas de mano); instrumentos de abrasión
(instrumentos de mano); piedras para hoces; leznas; espátulas
(herramientas de mano); brocas (partes de herramientas
manuales); escuadras (herramientas de mano); aparatos y
herramientas para desollar animales; barras de corte; cinceles;
arrancaclavos (herramientas de mano); buterolas
(herramientas de mano); buriles (herramientas de mano);
bataneros (herramientas de mano); abatanadoras
(herramientas de mano); sierras (herramientas manuales);
perforadores (herramientas); trinquetes (herramientas de
mano); terrajas (herramientas de mano); aterrajadoras
(herramientas de mano); terrajas (herramientas de mano);
(herramientas de mano), de accionamiento manual; corta-
tubos (herramientas de mano); cucharas (herramientas);
mazos de empedrado (herramientas de mano); herramientas
de estampar (herramientas de mano); troqueles (herramientas
de mano); fresas (herramientas de mano); diamantes para
vidriero (partes de herramientas manuales); extensores
(herramientas de mano); instrumentos para afilar hojas y
cuchillas; arietes (herramientas de mano); portabrocas
(herramientas de mano); limas (herramientas); tenazas
sacabocados (herramientas de mano); punzones
(herramientas de mano); herramientas para cortar; binadores
(herramientas manuales); rasquetas (herramientas de mano);
cuchillos para cortar carne (herramientas de mano);
rascadores; cinturones portaherramientas (mangos); cajas
para ingletes (herramientas de mano); fuelles de chimenea
(herramientas de mano); bolsas de herramientas (llenas) para
vehículos de motor; bolsas de herramientas (llenas) para
vehículos de motor; chalecos portaherramientas; bolsas de
herramientas (llenas); estampadores (herramientas de mano);
vaciadores (partes de herramientas manuales); palas
(herramientas de mano); barrenas de mano; gubias
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(herramientas de mano); injertadores (herramientas de mano);
hachas de tonelero (herramientas de mano); hojas
(herramientas de mano); hojas de sierra (partes de
herramientas manuales); martillos (herramientas de mano);
estiradores para cable y flejes (herramientas de mano);
trenzadoras (herramientas de mano); picos (herramientas de
mano); pisones (herramientas de mano); pistolas
(herramientas de mano); punzones de marcar (herramientas
de mano); instrumentos manuales para transportar la fundición
(herramientas de mano); ralladores (herramientas de mano);
remachadoras (herramientas de mano); azadas (azadones)
(herramientas de mano); escardaderas (herramientas de
mano); peines limpiadores del cáñamo (herramientas de
mano); herramientas de corte (herramientas de mano);
machos de roscar (herramientas de mano); taladros de
vástago (herramientas manuales); perforadoras
(herramientas); muelas de afilar (herramientas de mano);
piedras de amolar (herramientas de mano).

20 Mangos de herramientas (no metálicos).
35 Servicios de venta al por menor en materia de

máquinas y máquinas-herramientas, motores (excepto
motores para vehículos terrestres), acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres); servicios de
venta al por menor en materia de herramientas e instrumentos
de mano impulsados manualmente.
(821) SE, 08.10.2009, 2009/07799.
(300) SE, 08.10.2009, 2009/07799.
(832) FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 660
(180) 28.09.2019
(732) Aldi GmbH & Co. KG

Burgstraße 37
45476 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, blanc. / Blue, orange, white. / Azul,

anaranjado, blanco.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);

instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); artículos de cuchillería; armas
blancas; maquinillas de afeitar.
(821) EM, 06.08.2009, 008475411.
(300) EM, 06.08.2009, 008475411.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.06.2009 1 019 661
(180) 10.06.2019
(732) MAP

ZI - rue Clément Ader
F-09100 PAMIERS (FR).

(842) SA à directoire

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 26.15; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et
notamment à la mise en peinture, à l'enrobage, au vernissage et
au collage notamment dans les domaines de l'espace et de la
haute technologie; préparations de produits chimiques à usage
scientifique autres qu'à usage médical ou vétérinaire et
notamment destinés à la mise en peinture, à l'enrobage, au
vernissage et au collage notamment dans les domaines de
l'espace et de la haute technologie; silicones, colles, adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie, notamment à la mise
en peinture, à l'enrobage, au vernissage et au collage
notamment dans les domaines de l'espace et de la haute
technologie.

 2 Peintures, peintures de revêtement notamment
destinées à l'espace et à la haute technologie; revêtements
destinées notamment au domaine spatial et à la haute
technologie; vernis, laques, primaires, produits antistatiques,
produits de protection (UV, électrons, protons, rayons gamma,
oxygène atomique), produits de protection et de contrôle
thermique, produits de protection et de contrôle électrique,
produits à faible dégazage sous vide; tous ces produits destinés
notamment à la mise en peinture, à l'enrobage, au vernissage et
au collage notamment dans les domaines de l'espace et de la
haute technologie.

 4 Lubrifiants; huiles et graisses industrielles
notamment destinées au domaine de l'espace et de la haute
technologie.

17 Résines artificielles et synthétiques destinées
notamment à la mise en peinture, à l'enrobage, au vernissage et
au collage notamment dans les domaines de l'espace et la haute
technologie; isolations et protections, produits antistatiques,
produits de protection (UV, électrons, protons, rayon gamma,
oxygène atomique), produits de protection et de contrôle
thermique, produits de protection et de contrôle électrique,
produits à faible dégazage sous vide; tous ces produits destinés
notamment à la mise en peinture, à l'enrobage, au vernissage et
au collage notamment dans les domaines de l'espace et la haute
technologie.
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35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; présentation des produits précités sur tout
moyen de communication pour la vente; publicité pour des
produits précités; vente de tous les produits précités;
démonstration de produits précités; diffusion et distribution
d'échantillons; recherche de partenaires, de marché notamment
dans le domaine de l'espace et de la haute technologie.

37 Information et conseils en matière de peinture, de
revêtement, de mise en peinture, d'enrobage, de vernissage et
de collage notamment dans le domaine de l'espace et de la
haute technologie; travaux de peinture, d'enrobage, de
vernissage, de collage et de revêtement dans le domaine
industriel et notamment dans le domaine de l'espace et de la
haute technologie; travaux de mise en peinture sur biens
confiés.

42 Services de recherche, de conception, de
développement, d'industrialisation et d'analyse de produits
destinés notamment à la mise en peinture, à l'enrobage, au
vernissage et au collage notamment dans les domaines de
l'espace et la haute technologie; essai de matériaux destinés
notamment à la mise en peinture, à l'enrobage, au vernissage et
au collage notamment dans les domaines de l'espace et la haute
technologie.

 1 Chemical products for industrial use and
particularly for painting, coating, varnishing and gluing, in
particular in the fields of space and advanced technology;
preparations of chemicals for scientific use other than medical
or veterinary use intended for painting, coating, varnishing
and gluing, especially in the fields of space and advanced
technology; silicones, glues, and adhesives used in industry,
particularly for painting, coating, varnishing and gluing,
especially in the fields of space and advanced technology.

 2 Paints, coating paints in particular those for use in
space and advanced technology; coatings, in particular those
for use in the fields of space and advanced technology;
varnishes, lacquers, primers, antistatic products, protective
products (UV, electrons, protons, gamma rays, atomic
oxygen), thermal protection and control products, electrical
protection and control products, products with low out-
gassing under vacuum; all these goods designed for painting,
coating, varnishing and gluing in particular in the fields of
space and advanced technology.

 4 Lubricants; industrial oils and greases
particularly those for use in the field of space and advanced
technology.

17 Artificial and synthetic resins for use in painting,
coating, varnishing and gluing in particular in the fields of
space and advanced technology; insulation and protection,
antistatic and protective products (UV, electrons, protons,
gamma rays, atomic oxygen), thermal protection and control
preparations, electrical protection and control preparations,
products with low out-gassing under vacuum; all these goods
designed for painting, coating, varnishing and gluing,
particularly in the fields of space and advanced technology.

35 Business management; business administration;
presentation of the aforementioned goods on any
communication media for sales purposes; advertising of the
above goods; sale of the above goods; demonstration of the
above goods; dissemination and distribution of samples;
searching for partners and markets, particularly in the field of
space and advanced technology.

37 Information and advice on painting, covering,
applying paint, coating, varnishing and gluing especially in
the field of space and advanced technology; painting work,
coating, varnishing, gluing and surface covering in the field of
industry and especially in the fields of space and advanced
technology; painting of consigned goods.

42 Research, design, development, industrial
production and testing of goods especially designed for
painting, coating, varnishing and gluing, in particular in the
fields of space and advanced technology; testing materials for
painting, coating, varnishing and gluing, in particular in the
fields of space and advanced technology.

 1 Productos químicos para uso industrial y, en
particular para aplicaciones de pintura, revestimiento,
barnizado y encolado, destinados en particular a los ámbitos
espacial y de la tecnología avanzada; preparaciones de
productos químicos para uso científico (que no sean para uso
médico o veterinario), en especial para aplicaciones de pintura,
revestimiento, barnizado y encolado, en particular destinados a
los ámbitos del espacio y la tecnología avanzada; siliconas,
colas, adhesivos (pegamentos) para uso industrial, en
particular para aplicaciones pintura, revestimiento, barnizado y
encolado, en particular en los ámbitos espacial y de la alta
tecnología.

 2 Pinturas, pinturas de revestimiento destinadas, en
particular, a los ámbitos espacial y de la tecnología avanzada;
revestimientos destinados en particular a los ámbitos espacial
y de la tecnología avanzada; barnices, lacas, pinturas de
fondo, sustancias antiestáticas, sustancias de protección
(contra radiaciones ultravioleta, electrones, protones,
radiaciones gamma, oxígeno atómico), productos de
protección y control térmico, productos de protección y control
eléctrico, productos de baja desgasificación por vacío; todos
los productos antes mencionados están destinados en especial
a aplicaciones de pintura, revestimiento, barnizado y encolado,
en particular en los ámbitos espacial y de la tecnología
avanzada.

 4 Lubricantes; aceites y grasas para uso industrial
destinados en particular a los ámbitos espacial y de la
tecnología avanzada.

17 Resinas artificiales y sintéticas destinadas en
particular a aplicaciones de pintura, revestimiento, barnizado y
encolado, en particular en los ámbitos espacial y de la
tecnología avanzada; productos aislantes y de protección,
productos antiestáticos, productos de protección (contra
radiaciones ultravioleta, electrones, protones, radiaciones
gamma, oxígeno atómico), productos de protección y control
térmico, productos de protección y control eléctrico, productos
de baja desgasificación por vacío; todos los productos antes
mencionados están destinados en particular a aplicaciones de
pintura, revestimiento, barnizado y encolado, en particular en
los ámbitos espacial y de la tecnología avanzada.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial; presentación de los productos antes mencionados
en medios de comunicación de todo tipo para su venta;
servicios publicitarios para los productos antes mencionados;
venta de todos los productos antes mencionados;
demostración de los productos antes mencionados; difusión y
distribución de muestras; búsqueda de socios comerciales, de
mercados, en particular en los ámbitos espacial y de la
tecnología avanzada.

37 Servicios de información y asesoramiento sobre
pinturas, recubrimientos, aplicaciones de pintura,
revestimiento, barnizado y encolado en los ámbitos espacial y
de la tecnología avanzada; trabajos de pintura, revestimiento,
barnizado, encolado y recubrimiento en el sector industrial y,
en particular, en los ámbitos espacial y de la tecnología
avanzada; trabajos de pintura en bienes bajo custodia.

42 Servicios de investigación, diseño, desarrollo,
producción a escala industrial y análisis de productos
destinados en particular a trabajos de pintura, revestimiento,
barnizado y encolado en los ámbitos espacial y de la tecnología
avanzada; servicios de ensayo de materiales destinados en
particular a trabajos de pintura, revestimiento, barnizado y
encolado en los ámbitos espacial y de la tecnología avanzada.
(821) FR, 09.06.2009, 09 3 655 849.
(300) FR, 09.06.2009, 09 3 655 849.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 31.07.2009 1 019 662
(180) 31.07.2019
(732) PharmLine Limited

Cornwall Buildings,
45-51, Newhall Str., office 330
Birmingham B3 3QR (GB).



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 487

(812) RU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Produits anti-acariens; aconitine; alcaloïdes à
usage médical; algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique;
amalgames dentaires en or; acides aminés à usage vétérinaire;
acides aminés à usage médical; antibiotiques; acétate
d'alumine à usage pharmaceutique; acétates à usage
pharmaceutique; microbicides; baumes à usage médical;
bandes hygiéniques; bandes à pansements; biocides; bracelets
à usage médical; bracelets antirhumatismaux; brome à usage
pharmaceutique; papier à sinapismes; attrape-mouches; papier
tue-mites; vaseline à usage médical; vaccins; bains d'oxygène;
coton antiseptique; ouate; coton à usage médical; substances
diététiques à usage médical; substances de contraste
radiologique à usage médical; substances nutritives pour
micro-organismes; substances radioactives à usage médical;
nitrate basique de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles (non nutritives); cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gaïacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
guttes à usage médical; baume de gurjun à usage médical;
désodorisants autres qu'à usage personnel; désodorisants pour
vêtements ou matières textiles; diastases à usage médical;
digitaline; additifs pour fourrages à usage médical;
compléments alimentaires minéraux; compléments
alimentaires à usage médical; levure à usage pharmaceutique;
gélatine à usage médical; huile de foie de morue; isotopes à
usage médical; insecticides; iode à usage pharmaceutique;
iodures à usage pharmaceutique; iodures alcalins à usage
pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème de tartre à usage
pharmaceutique; tartre à usage pharmaceutique; camphre à
usage médical; gélules pour produits médicamenteux; sucre
candi à usage médical; comprimés à usage pharmaceutique;
pastilles à usage pharmaceutique; crayons hémostatiques;
crayons antiverrue; crayons caustiques; carbonyle
(antiparasitaire); caustiques à usage pharmaceutique; cachou à
usage pharmaceutique; quassia à usage médical; quebracho à
usage médical; oxygène à usage médical; acide gallique à
usage pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique;
adhésifs pour prothèses dentaires; rubans adhésifs pour la
médecine; cocaïne; collodion à usage pharmaceutique;
anneaux pour cors aux pieds; anneaux antirhumatismaux;
sucreries à usage pharmaceutique; bonbons à usage
pharmaceutique; écorce d'angosture à usage médical; écorces
à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes; écorce de
condurango à usage médical; écorce de croton; écorce de
manglier à usage pharmaceutique; écorce de myrobalan à
usage pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
lactose; sucre de lait (lactose); sparadraps adhésifs; sparadrap;
pansements adhésifs; remèdes contre la constipation; lécithine

à usage médical; lotions à usage vétérinaire; lotions pour
chiens; lotions à usage pharmaceutique; lupuline à usage
pharmaceutique; magnésie à usage pharmaceutique; liniments;
onguents à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; onguents mercuriels; baume antigel à usage
pharmaceutique; gaze pour pansements; huiles contre les
taons; huiles médicinales; huile de moutarde à usage médical;
huile camphrée à usage médical à usage médical; huile de ricin
à usage médical; essence de térébenthine à usage
pharmaceutique; essence d'aneth à usage médical; mastics
dentaires; abrasifs à usage dentaire; matériaux à empreintes
dentaires; matériaux d'obturation dentaire; pansements
médicaux; pansements chirurgicaux; drogues à usage médical;
médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments à usage humain; médicaments à
usage dentaire; menthol; potions médicinales; moleskine à
usage médical; lait albumineux; lait d'amandes à usage
pharmaceutique; gelée royale (à usage médical); ferments
lactiques à usage pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage
médical; farines lactées pour bébés; farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; pharmacies portatives
équipées; trousses de soins médicaux; boissons diététiques
adaptées à l'usage médical; lait malté à usage médical;
narcotiques; infusions médicinales; teinture d'iode; eucalyptol
à usage pharmaceutique; teintures à usage médical; opium;
opodeldoch; décoctions à usage pharmaceutique; colliers
antiparasitaires pour animaux; bâtons de réglisse à usage
pharmaceutique; mèches soufrées pour la désinfection;
culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à usage
pharmaceutique; couches hygiéniques pour incontinents;
pepsines à usage pharmaceutique; peptones à usage
pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage médical;
pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage médical;
plasma sanguin; pansements à usage médical; coques oculaires
à usage médical; cataplasmes; compresses; scapulaires à usage
chirurgical; coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement;
pommades à usage médical; poudre de cantharide; poudre de
pyrèthre; ceintures pour serviettes périodiques; produits anti-
uriques; préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical et
vétérinaire; balsamiques à usage médical; préparations
albumineuses à usage médical; préparations biologiques à
usage vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
produits vétérinaires; préparations de bismuth à usage
pharmaceutique; préparations de vitamines; produits de
diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques pour
le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
préparations pour faciliter la dentition; produits contre les
brûlures; produits pour fumigations à usage médical; produits
opothérapiques; désodorisants; produits pour la purification de
l'air; produits bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation;
produits stérilisants pour sols; produits contre les cors aux
pieds; produits pharmaceutiques contre les pellicules;
pesticides; herbicides; herbicides; antimérule; produits pour
détruire les larves; tue-mouches; produits pour détruire les
souris; produits pour détruire les limaces; produits pour
détruire les animaux nuisibles; préparations pharmaceutiques
pour les soins de la peau; préparations pour le nettoyage des
verres de contact; produits à base de chaux à usage
pharmaceutique; bains médicinaux; médicinales produits pour
la pousse des cheveux; opiats; produits anticryptogamiques;
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine
et animale; sulfamides (médicaments); préparations
pharmaceutiques; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; préparations enzymatiques à usage
vétérinaire; préparations enzymatiques à usage médical;
produits chimiopharmaceutiques; préparations chimiques à
usage vétérinaire; préparations chimiques pour diagnostiquer
la grossesse; préparations chimiques à usage médical; produits
chimiques pour le traitement de la nielle; produits chimiques
pour le traitement des maladies de la vigne; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; produits chimiques pour le
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traitement du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments pour bébés; aliments diététiques à
usage médical; sous-produits du traitement des grains de
céréales à usage médical; bandes hygiéniques; protège-slips;
radium à usage médical; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; bains
vaginaux; solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
médical; encens insectifuges; répulsifs à insectes; répulsifs
pour chiens; serviettes périodiques; serviettes hygiéniques;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques;
salsepareille (à usage médical); sucre à usage médical; thé
antiasthmatique; clous fumants; bâtons fumants;
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs (produits
desséchants) à usage médical; sirops à usage pharmaceutique;
térébenthine à usage pharmaceutique; graisse à traire; graisses
à usage vétérinaire; graisses à usage médical; somnifères;
bicarbonate de soude à usage pharmaceutique; sels pour bains
d'eaux minérales; sels pour le bain à usage médical; sels à
usage médical; sels de potassium à usage médical; sels de
soude à usage médical; sels contre l'évanouissement; sels
d'eaux minérales; malt à usage pharmaceutique; sperme pour
l'insémination artificielle; alcools médicinaux; alliages de
métaux précieux à usage dentaire; seigle ergoté à usage
pharmaceutique; anesthésiques; antiseptiques; analgésiques;
adjuvants à usage médical; styptiques; vermifuges;
désinfectants à usage hygiénique; désinfectants pour toilettes
chimiques; coupe-faim à usage médical; préparations
médicales pour l'amincissement; antiparasitaires; produits
pour les soins de la bouche à usage médical; antipyrétiques;
dépuratifs; produits pour laver les animaux; détergents à usage
médical; produits pour laver les bestiaux; produits pour laver
les chiens; vésicants; articles antimigraineux; remèdes contre
la transpiration; remèdes contre la transpiration des pieds;
contraceptifs chimiques; produits antiparasitaires; produits
purgatifs; laxatifs; purgatifs; tonique (médicaments);
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; bouillons de culture pour la bactériologie;
stéroïdes; strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac;
tampons pour la menstruation; éponges vulnéraires; thymol à
usage pharmaceutique; textiles chirurgicaux; tissus
chirurgicaux; herbes à fumer à usage médical; plantes
médicinales; calmants; implants chirurgicaux (tissus vivants);
culottes périodiques; charbon de bois à usage pharmaceutique;
fenouil à usage médical; porcelaine pour prothèses dentaires;
phénol à usage pharmaceutique; enzymes à usage vétérinaire;
enzymes à usage médical; ferments à usage pharmaceutique;
aldéhyde formique à usage pharmaceutique; phosphates à
usage pharmaceutique; fongicides; quinine à usage médical;
quinoléine à usage médical; pain pour diabétiques;
chloroforme; fleur de soufre à usage pharmaceutique; ciment
pour sabots d'animaux; ciment osseux à usage chirurgical et
orthopédique; ciments dentaires; tisanes à usage médicinal; thé
amaigrissant à usage médical; eucalyptus à usage
pharmaceutique; extraits de tabac (insecticides); extraits de
houblon à usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; éthers de cellulose à usage pharmaceutique;
pâte de jujube, médicamenteuse; mort-aux-rats; poisons;
poisons bactériens; jalap.

10 Appareils pour l'analyse à usage médical; appareils
pour l'analyse du sang; appareils d'anesthésie; appareils
thérapeutiques galvaniques; appareils pour la respiration
artificielle; appareils pour le traitement de la surdité; appareils
médicaux pour exercices corporels; appareils dentaires;
appareils et instruments chirurgicaux; appareils de
réanimation; appareils dentaires électriques; appareils pour la
physiothérapie; appareils vibratoires pour lits; appareils

thérapeutiques à air chaud; appareils pour le diagnostic à usage
médical; insufflateurs; appareils de traction à usage médical;
appareils pour fumigations à usage médical; appareils pour la
radiothérapie; appareils et installations pour la production de
rayons X à usage médical; appareils de radiologie à usage
médical; appareils correcteurs de surdité; appareils pour la
protection de l'ouïe; ceintures herniaires; brayers; ceintures de
grossesse; bandes élastiques; ventouses médicales; fraises à
usage dentaire; biberons pour bébés; biberons; vibrateurs à air
chaud à usage médical; vibromasseurs; gastroscopes;
hématimètres; éponges chirurgicales; défibrillateurs;
dialyseurs; récipients spéciaux pour déchets médicaux; agrafes
chirurgicales; fermetures de biberons; miroirs pour dentistes;
miroirs pour chirurgiens; sondes à usage médical; sondes
urétrales; dents artificielles; aiguilles d'acupuncture; aiguilles
pour sutures; aiguilles à usage médical; articles orthopédiques;
implants chirurgicaux (matériaux artificiels); inhalateurs;
injecteurs à usage médical; couveuses médicales; couveuses
pour bébés; appareils obstétricaux; appareils obstétricaux pour
bestiaux; instruments électriques pour l'acupuncture;
coutellerie (chirurgicales); canules; compte-gouttes à usage
médical; flacons compte-gouttes à usage médical; flacons
stilligouttes à usage médical; stimulateurs cardiaques;
cathéters; catgut; draps pour incontinents; alaises; irrigateurs à
usage médical; peau artificielle à usage chirurgical; anneaux
de dentition; compresseurs (chirurgie); compresses
thermoélectriques (chirurgie); gaines à usage médical; corsets
abdominaux; béquilles; fauteuils de dentistes; fauteuils à usage
médical ou dentaire; lits construits spécialement pour les soins
médicaux; lasers à usage médical; lampes à usage médical;
lampes à quartz à usage médical; lampes à rayons ultraviolets
à usage médical; stylets de saignée; lancettes; lentilles
intraoculaires d'implantation chirurgicale; cuillers pour
médicaments; masques utilisés par le personnel médical;
masques anesthésiques; matériel de suture; matelas pour
l'accouchement; lits hydrostatiques à usage médical; lits à eau
à usage médical; matelas à air à usage médical; mobilier
spécial à usage médical; poches à eau à usage médical; tire-lait;
urinaux; genouillères orthopédiques; embouts de béquilles
pour infirmes; doigtiers à usage médical; fils de guidage
médicaux; pompes à usage médical; fils chirurgicaux;
couteaux de chirurgie; ciseaux pour la chirurgie; brancards;
brancards roulants; bottes à usage médical; chaussures
orthopédiques (sabots); vêtements spéciaux pour salles
d'opération; couvertures chauffantes à usage médical; supports
pour pieds plats; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; écharpes
(bandages de maintien); gants pour massages; gants à usage
médical; gants de crin pour massages; pessaires; scies à usage
chirurgical; cure-oreilles; crachoirs à usage médical; bandages
plâtrés; bandages orthopédiques pour les articulations;
bandages de maintien; suspensoirs (bandages); semelles
orthopédiques; pelotes hypogastriques; coussins à usage
médical; coussinets pour empêcher la formation d'escarres;
coussins à air à usage médical; oreillers contre l'insomnie;
coussins électriques chauffants, à usage médical; ceintures
médicales; ceintures abdominales; ceintures hypogastriques;
bandes galvaniques à usage médical; ceintures orthopédiques;
ceintures ombilicales; ceintures médicales électriques;
préservatifs; appareils destinés à la projection d'aérosols à
usage médical; tensiomètres; sphygmotensiomètres; appareils
pour massages esthétiques; appareils de massage; appareils et
instruments vétérinaires; appareils et instruments médicaux;
appareils et instruments urologiques; appareils
orthodontiques; appareils pour l'allaitement; écouvillons pour
nettoyer les cavités du corps; dispositifs pour déplacer les
invalides; appareils à rincer les cavités du corps; coupe-cors;
champs opératoires (draps stériles); draps chirurgicaux;
prothèses capillaires; yeux artificiels; seins artificiels; dentiers;
prothèses dentaires; membres artificiels; mâchoires
artificielles; sacs à glace à usage médical; pulvérisateurs à
usage médical; vaporisateurs à usage médical; bougies
(chirurgie); radiographies à usage médical; respirateurs pour la
respiration artificielle; camisoles de force; scalpels; cure-
langue; tétines (sucettes); sucettes, tétines pour bébés;
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sucettes; tétines de biberons; récipients pour l'application de
médicaments; spiromètres (appareils médicaux); seringues
vaginales; contraceptifs non chimiques; stéthoscopes; tables
d'opération; chaises percées; urinaux de lits; bassins
hygiéniques; bassins à usage médical; trousses de chirurgiens
et médecins; trousses d'instruments pour chirurgiens et
médecins; supports plantaires pour chaussures; coussinets
thermiques pour premiers soins; thermomètres à usage
médical; trocarts; drains à usage médical; tubes à rayons
roentgen à usage médical; ampoules radiogènes à usage
médical; cornets acoustiques; pilulaires; dispositifs de
protection contre les rayons X (rayons Röntgen), à usage
médical; filtres pour rayons ultraviolets à usage médical;
trousses spéciales pour instruments médicaux; bas élastiques
[chirurgie]; bas pour varices; attelles chirurgicales; seringues à
usage médical; seringues à injections; seringues
hypodermiques; seringues utérines; seringues urétrales; pivots
dentaires; forceps; tenailles à châtrer; écrans radiologiques à
usage médical; électrodes à usage médical;
électrocardiographes.

 5 Acaricides; aconitine; alkaloids for medical
purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical purposes;
dental amalgams of gold; amino acids for veterinary
purposes; amino acids for medical purposes; antibiotics;
aluminium acetate for pharmaceutical purposes; acetates for
pharmaceutical purposes; germicides; balms for medical
purposes; hygienic bandages; bandages for dressings;
biocides; bracelets for medical purposes; anti-rheumatism
bracelets; bromine for pharmaceutical purposes; paper for
mustard plasters; fly catching paper; mothproofing paper;
petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen baths;
antiseptic cotton; absorbent cotton; cotton for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive
substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; melissa water for pharmaceutical
purposes; sea water for medicinal bathing; mineral water for
medical purposes; thermal water; edible plant fibers, non-
nutritive; molding wax for dentists; gases for medical
purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes; hematogen;
hemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerine for medical
purposes; glycerophosphates; glucose for medical purposes;
gentian for pharmaceutical purposes; hormones for medical
purposes; mustard for pharmaceutical purposes; mustard
plasters; mud for baths; medicinal mud; gamboge for medical
purposes; gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical
purposes; deodorants, other than for personal use; deodorants
for clothing and textiles; diastase for medical purposes;
digitalin; additives to fodder for medical purposes; mineral
food-supplements; nutritional additives for medical purposes;
yeast for pharmaceutical purposes; gelatin for medical
purposes; cod liver oil; isotopes for medical purposes;
insecticides; iodine for pharmaceutical purposes; iodides for
pharmaceutical purposes; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; iodoform; calomel; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; candy for medical purposes; lozenges for
pharmaceutical purposes; pastilles for pharmaceutical
purposes; hemostatic pencils; wart pencils; caustic pencils;
carbolineum (parasiticide); caustics for pharmaceutical
purposes; cachou for pharmaceutical purposes; quassia for
medical purposes; quebracho for medical purposes; oxygen
for medical purposes; gallic acid for pharmaceutical
purposes; acids for pharmaceutical purposes; adhesives for
dentures; adhesive bands for medical purposes; cocaine;
collodion for pharmaceutical purposes; corn rings for the feet;
anti-rheumatism rings; candy, medicated; confectionery,
medicated; angostura bark for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; cinchona for

medical purposes; medicinal roots; rhubarb roots for
pharmaceutical purposes; lint for medical purposes; starch for
dietetic or pharmaceutical purposes; creosote for
pharmaceutical purposes; blood for medical purposes;
cultures of microorganisms for medical and veterinary use;
curare; dental lacquer; liquorice for pharmaceutical
purposes; lactose; milk sugar (lactose); adhesive plaster;
court plaster; sticking plasters; medicines for alleviating
constipation; lecithin for medical purposes; lotions for
veterinary purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; mercurial
ointments; frostbite salve for pharmaceutical purposes; gauze
for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal oils; mustard oil
for medical purposes; camphor oil for medical purposes;
castor oil for medical purposes; oil of turpentine for
pharmaceutical purposes; dill oil for medical purposes; dental
mastics; dental abrasives; dental impression materials; teeth
filling material; dressings, medical; surgical dressings; drugs
for medical purposes; medicines for veterinary purposes;
serotherapeutic medicines; medicines for human; medicines
for dental purposes; menthol; medicinal drinks; moleskin for
medical purposes; albuminous milk; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical purposes);
milk ferments for pharmaceutical purposes; Irish moss for
medical purposes; lacteal flour for babies; flour for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; fishmeal for pharmaceutical purposes; fly catching
adhesives; mint for pharmaceutical purposes; first-aid boxes,
filled; medicine cases, portable, filled; dietetic beverages
adapted for medical purposes; malted milk beverages for
medical purposes; narcotics; medicinal infusions; tincture of
iodine; eucalyptol for pharmaceutical purposes; tinctures for
medical purposes; opium; opodeldoc; decoctions for
pharmaceutical purposes; antiparasitic collars for animals;
stick liquorice for pharmaceutical purposes; sulphur sticks
(disinfectants); pants, absorbent, for incontinents; pectin for
pharmaceutical purposes; napkins for incontinents; pepsins
for pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eye patches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; organotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff; pesticides;
herbicides; weedkillers; preparations for destroying dry rot
fungus; larvae exterminating preparations; fly destroying
preparations; preparations for destroying mice; slug
exterminating preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
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purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat blight (smut); vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; eye-wash; lead
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes; food
for babies; dietetic foods adapted for medical purposes; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
menstruation bandages; panty liners (sanitary); radium for
medical purposes; hydrated chloral for pharmaceutical
purposes; solvents for removing adhesive plasters; vaginal
washes; solutions for contact lenses; chemical reagents for
medical or veterinary purposes; gum for medical purposes;
rubber for dental purposes; chewing gum for medical
purposes; insect repellent incense; insect repellents;
repellents for dogs; sanitary napkins; sanitary towels; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for
medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic tea;
fumigating pastilles; fumigating sticks; suppositories; linseed
for pharmaceutical purposes; tobacco-free cigarettes for
medical purposes; siccatives (drying agents) for medical
purposes; syrups for pharmaceutical purposes; turpentine for
pharmaceutical purposes; milking grease; greases for
veterinary purposes; greases for medical purposes; soporifics;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; alcohol for pharmaceutical purposes;
alloys of precious metals for dental purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; anaesthetics; antiseptics;
analgesics; adjuvants for medical purposes; styptic
preparations; anthelmintics; disinfectants for hygiene
purposes; disinfectants for chemical toilets; appetite
suppressants for medical purposes; medical preparations for
slimming purposes; parasiticides; mouthwashes for medical
purposes; febrifuges; depuratives; animal washes; detergents
for medical purposes; cattle washes; dog washes; vesicants;
articles for headache; remedies for perspiration; remedies for
foot perspiration; chemical contraceptives; antiparasitic
preparations; evacuants; laxatives; purgatives; tonics
(medicines); reconstituants (medicaments); nervines;
digestives for pharmaceutical purposes; media for
bacteriological cultures; steroids; strychnine; serums; sal
ammoniac lozenges; menstruation tampons; vulnerary
sponges; thymol for pharmaceutical purposes; surgical cloth
(tissues); surgical tissues; smoking herbs for medical
purposes; medicinal herbs; tranquillizers; surgical implants
(living tissues); sanitary panties; charcoal for pharmaceutical
purposes; fennel for medical purposes; porcelain for dental
prostheses; phenol for pharmaceutical purposes; enzymes for
veterinary purposes; enzymes for medical purposes; ferments
for pharmaceutical purposes; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
purposes; fungicides; quinine for medical purposes; chinoline
for medical purposes; diabetic bread; chloroform; flowers of
sulphur for pharmaceutical purposes; cement for animal
hooves; bone cement for surgical and orthopaedic purposes;
dental cements; herbs teas for medicinal purposes; reducing
tea for medical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; tobacco extracts (insecticides); extracts of hops for
pharmaceutical purposes; elixirs (pharmaceutical
preparations); ethers for pharmaceutical purposes; esters for
pharmaceutical purposes; cellulose esters for pharmaceutical
purposes; cellulose ethers for pharmaceutical purposes;
jujube, medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons;
jalap.

10 Testing apparatus for medical purposes; blood
testing apparatus; anaesthetic apparatus; galvanic
therapeutic appliances; apparatus for artificial respiration;
apparatus for the treatment of deafness; physical exercise
apparatus, for medical purposes; dental apparatus; surgical
apparatus and instruments; resuscitation apparatus; dental
apparatus, electric; physiotherapy apparatus; bed vibrators;
hot air therapeutic apparatus; diagnostic apparatus for
medical purposes; insufflators; traction apparatus for medical
purposes; fumigation apparatus for medical purposes;
radiotherapy apparatus; apparatus and installations for the
production of X-rays, for medical purposes; radiological
apparatus for medical purposes; hearing aids for the deaf;
hearing protectors; hernia bandages; trusses; maternity belts;
bandages, elastic; cupping glasses; dental burs; babies'
bottles; feeding bottles; hot air vibrators for medical
purposes; vibromassage apparatus; gastroscopes;
hematimeters; surgical sponges; defibrillators; dialyzers;
containers especially made for medical waste; clips, surgical;
feeding bottle valves; mirrors for dentists; mirrors for
surgeons; probes for medical purposes; urethral probes;
artificial teeth; acupuncture needles; suture needles; needles
for medical purposes; orthopedic articles; surgical implants
(artificial materials); inhalers; injectors for medical purposes;
incubators for medical purposes; incubators for babies;
obstetric apparatus; obstetric apparatus for cattle; electric
acupuncture instruments; cutlery (surgical); cannulae;
droppers for medical purposes; dropper bottles for medical
purposes; drop counting phials, for medical purposes; heart
pacemakers; catheters; catgut; incontinence sheets; draw-
sheets for sick beds; enema apparatus for medical purposes;
artificial skin for surgical purposes; teething rings;
compressors (surgical); thermo-electric compresses
(surgery); corsets for medical purposes; abdominal corsets;
crutches; dentists' armchairs; armchairs for medical or dental
purposes; beds, specially made for medical purposes; lasers
for medical purposes; lamps for medical purposes; quartz
lamps for medical purposes; ultraviolet ray lamps for medical
purposes; fleams; lancets; lenses (intraocular prostheses) for
surgical implantation; spoons for administering medicine;
masks for use by medical personnel; anaesthetic masks; suture
materials; childbirth mattresses; hydrostatic beds for medical
purposes; water beds for medical purposes; air mattresses, for
medical purposes; furniture especially made for medical
purposes; water bags for medical purposes; breast pumps;
urinals (vessels); knee bandages, orthopedic; tips for crutches
for invalids; finger guards for medical purposes; medical
guidewires; pumps for medical purposes; thread, surgical;
knives for surgical purposes; scissors for surgery; ambulance
stretchers; stretchers, wheeled; boots for medical purposes;
orthopedic footwear (shoes); clothing especially for operating
rooms; blankets, electric, for medical purposes; supports for
flat feet; ophthalmometers; opthalmoscopes; slings
(supporting bandages); gloves for massage; gloves for
medical purposes; horsehair gloves for massage; pessaries;
saws for surgical purposes; ear picks; spittoons for medical
purposes; plaster bandages for orthopaedic purposes;
bandages for joints, anatomical; supportive bandages;
suspensory bandages; orthopedic soles; abdominal pads;
cushions for medical purposes; pads (pouches) for preventing
pressure sores on patient bodies; air cushions for medical
purposes; soporific pillows for insomnia; heating cushions
(pads), electric, for medical purposes; belts for medical
purposes; abdominal belts; hypogastric belts; galvanic belts
for medical purposes; orthopedic belts; umbilical belts; belts,
electric, for medical purposes; condoms; aerosol dispensers
for medical purposes; arterial blood pressure measuring
apparatus; sphygmomanometers; esthetic massage apparatus;
massage apparatus; veterinary apparatus and instruments;
medical apparatus and instruments; urological apparatus and
instruments; orthodontic appliances; nursing appliances;
brushes for cleaning body cavities; invalids' hoists; appliances
for washing body cavities; corn knives; sterile sheets, surgical;
surgical drapes; hair prostheses; artificial eyes; artificial
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breasts; sets of artificial teeth; dentures; artificial limbs;
artificial jaws; ice bags for medical purposes; sprayers for
medical purposes; vaporizers for medical purposes; boogies
(surgery); X-ray photographs for medical purposes;
respirators for artificial respiration; strait jackets; scalpels;
tongue scrapers; babies' pacifiers (teats); dummies (teats) for
babies; teats; feeding bottle teats; receptacles for applying
medicines; spirometers (medical apparatus); vaginal
syringes; contraceptives, non-chemical; stethoscopes;
operating tables; commode chairs; bed pans; hygienic basins;
basins for medical purposes; cases fitted for use by surgeons
and doctors; instrument cases for use by surgeons and
doctors; arch supports for boots and shoes; thermal packs for
first aid purposes; thermometers for medical purposes;
trocars; drainage tubes for medical purposes; X-rays tubes for
medical purposes; radium tubes for medical purposes; ear
trumpets; balling guns; protection devices against X-rays
(Roentgen rays), for medical purposes; filters for ultraviolet
rays, for medical purposes; cases fitted for medical
instruments; elastic stockings for surgical purposes; stockings
for varices; splints, surgical; syringes for medical purposes;
syringes for injections; hypodermic syringes; uterine syringes;
urethral syringes; pins for artificial teeth; forceps; castrating
pincers; radiology screens for medical purposes; electrodes
for medical use; electrocardiographs.

 5 Acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; aminoácidos para uso veterinario;
aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato de alúmina
para uso farmacéutico; acetatos para uso farmacéutico;
germicidas; bálsamos para uso médico; vendas higiénicas;
vendas para apósitos; biocidas; brazaletes para uso médico;
brazaletes contra el reumatismo; bromo para uso farmacéutico;
papel para sinapismos; papel atrapamoscas; papel antipolillas;
vaselina para uso médico; vacunas; baños de oxígeno;
algodón antiséptico; algodón hidrófilo; algodón para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; sustancias de
contraste radiológico para uso médico; sustancias nutritivas
para microorganismos; sustancias radiactivas para uso
médico; subnitrato de bismuto para uso farmacéutico; agua de
melisa para uso farmacéutico; agua de mar para baños
medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; fibras vegetales comestibles no nutritivas; ceras de
modelar para uso dental; gases para uso médico; guayacol
para uso farmacéutico; hematógeno; hemoglobina; hidrastina;
hidrastinina; glicerina para uso médico; glicerofosfatos;
glucosa para uso médico; genciana para uso farmacéutico;
hormonas para uso médico; mostaza para uso farmacéutico;
sinapismos; lodo para baños; lodos medicinales; goma guta
para uso médico; bálsamo de gurgú para uso médico;
desodorantes que no sean para uso personal; desodorantes
para prendas de vestir y textiles; diastasas para uso médico;
digitalina; aditivos de uso médico para forrajes; suplementos
alimenticios minerales; complementos nutricionales para uso
médico; levadura para uso farmacéutico; gelatina para uso
médico; aceite de hígado de bacalao; isótopos para uso
médico; insecticidas; yodo para uso farmacéutico; yoduros
para uso farmacéutico; yoduros alcalinos para uso
farmacéutico; yodoformo; calomelano; crémor tartárico para
uso farmacéutico; tártaro para uso farmacéutico; alcanfor;
cápsulas para medicamentos; caramelos para uso médico;
trociscos para uso farmacéutico; pastillas para uso
farmacéutico; lápices hemostáticos; lápices antiverrugas;
lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario); cáusticos para
uso farmacéutico; cachunde para uso farmacéutico; cuasia
para uso médico; quebracho para uso médico; oxígeno para
uso médico; ácido gálico para uso farmacéutico; ácidos para
uso farmacéutico; adhesivos para prótesis dentales; cintas
adhesivas para uso médico; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos
antirreumáticos; caramelos medicinales; golosinas
medicinales; corteza de angostura; cortezas para uso
farmacéutico; madera de cedro contra los insectos; corteza de
condurango; corteza de crotón; corteza de mangle para uso
farmacéutico; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
quina para uso médico; raíces medicinales; raíces de ruibarbo
para uso farmacéutico; hilas para uso médico; almidón para
uso dietético o farmacéutico; creosota para uso farmacéutico;
sangre para uso médico; cultivos de microorganismos para uso

médico o veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; lactosa; azúcar de leche (lactosa); esparadrapo;
tafetán engomado; apósitos adhesivos; medicamentos contra
el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para uso
veterinario; lociones para perros; lociones para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesio para
uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos para quemaduras solares; ungüentos
mercuriales; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
gasa para apósitos; aceites contra los tábanos; aceites
medicinales; aceite de mostaza para uso médico; aceite
alcanforado para uso médico; aceite de ricino para uso médico;
esencia de trementina para uso farmacéutico; agua de eneldo
para uso médico; masillas dentales; abrasivos para uso
odontológico; materias para improntas dentales; materiales de
relleno dental; apósitos médicos; apósitos para uso quirúrgico;
drogas para uso médico; medicamentos para uso veterinario;
medicamentos sueroterápicos; medicamentos para humanos;
medicamentos para uso dental; mentol; pociones medicinales;
hule para usos médicos; leche albuminosa; leche de
almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso médico;
fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de Irlanda
para uso médico; harinas lacteadas (para bebés); harinas para
uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico; harina
de pescado para uso farmacéutico; pegamento atrapamoscas;
menta para uso farmacéutico; botiquines de primeros auxilios
(llenos); estuches portátiles para medicinas (llenos); bebidas
dietéticas para uso médico; leche malteada para uso médico;
narcóticos; infusiones medicinales; tintura de yodo; eucaliptol
para uso farmacéutico; tinturas para uso médico; opio;
opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para la desinfección
(desinfectantes); bragas higiénicas para incontinentes; pectina
para uso farmacéutico; compresas para incontinentes;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; peróxido de hidrógeno para uso médico; píldoras
para uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico; plasma
sanguíneo; emplastos para uso médico; parches oculares para
uso médico; cataplasmas; compresas; vendajes escapulares
para uso quirúrgico; almohadillas para juanetes; almohadillas
para la lactancia; pomadas para uso médico; polvo de
cantárida; polvo de pelitre; cinturones para paños higiénicos
(toallas); productos antiúricos; preparaciones bacterianas para
uso médico o veterinario; productos bacteriológicos para uso
médico y veterinario; preparaciones balsámicas para uso
médico; preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico; preparaciones veterinarias;
preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
preparaciones de vitaminas; preparaciones de diagnóstico
para uso médico; preparaciones terapéuticas para el baño;
preparaciones antihemorroidales; preparaciones contra las
callosidades; preparaciones para facilitar la dentición;
productos para las quemaduras; productos para fumigaciones
para uso médico; preparaciones para organoterapia;
ambientadores (desodorantes de ambiente); productos para
purificar el aire; preparaciones broncodilatadoras;
preparaciones para esterilizar; productos esterilizantes para
suelos; callicidas; productos farmacéuticos anticaspa;
pesticidas; herbicidas; productos para la destrucción de las
plantas; preparaciones antimoho; productos para eliminar
larvas; preparaciones matamoscas; raticidas; productos para
eliminar babosas; preparaciones para eliminar animales
dañinos; productos farmacéuticos para cuidar la piel;
preparaciones para la limpieza de lentes de contacto;
productos a base de cal para uso farmacéutico; baños
medicinales; preparaciones medicinales para estimular el
crecimiento del cabello; opiáceos; productos
anticriptogámicos; preparaciones a base de oligoelementos
para el consumo humano y animal; sulfonamidas
(medicamentos); preparaciones farmacéuticas; productos de
uso farmacéutico para las quemaduras solares; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; preparaciones químico-farmacéuticas;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; productos químicos para tratar el
añublo (roya negra); productos químicos para el tratamiento de
las enfermedades de la vid; preparaciones químicas para el
tratamiento del mildiú; preparaciones químicas para el
tratamiento de la filoxera; preparaciones químicas para uso
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farmacéutico; preparaciones para los sabañones;
preparaciones antipolillas; colirios; agua blanca; conductores
químicos para electrodos de electrocardiógrafos; alimentos a
base de albúmina para uso médico; alimentos para bebés;
alimentos dietéticos para uso médico; productos derivados del
procesamiento de cereales para uso médico; compresas
higiénicas; protectores diarios (sanitarios); radio para uso
médico; cloral hidratado para uso farmacéutico; disolventes
para quitar esparadrapos; duchas vaginales; soluciones para
lentes de contacto; reactivos químicos para uso médico o
veterinario; gomas para uso médico; caucho para uso dental;
goma de mascar para uso médico; incienso repelente para
insectos; repelentes para insectos; repelentes para perros;
toallas sanitarias; paños higiénicos; toallitas impregnadas de
lociones farmacéuticas; zarzaparrilla (para uso médico);
azúcar para uso médico; té antiasmático; pastillas de
fumigación; bastoncillos de fumigación; supositorios; granos de
lino para uso farmacéutico; cigarrillos para uso médico (sin
tabaco); desecativos para uso médico; jarabes para uso
farmacéutico; trementina para uso farmacéutico; grasa para
ordeñar; grasas para uso veterinario; grasas para uso médico;
somníferos; bicarbonato de sosa para uso farmacéutico; sales
para baños de agua mineral; sales de baño medicinales; sales
para uso médico; sales de potasio para uso médico; sales de
sodio para uso médico; sales amoniacales; sales de aguas
minerales; malta para uso farmacéutico; semen para la
inseminación artificial; alcohol para uso farmacéutico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; cornezuelo
del centeno para uso farmacéutico; anestésicos; antisépticos;
analgésicos; adyuvantes para uso médico; preparaciones
estípticas; vermífugos; desinfectantes para uso higiénico;
desinfectantes para inodoros químicos; inhibidores del apetito
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
parasiticidas; enjuagues bucales para uso médico; productos
febrífugos; depurativos; productos para bañar animales;
detergentes para uso médico; productos para lavar el ganado;
productos de aseo para perros; vesicantes; productos para la
jaqueca; antitranspirantes medicinales; remedios para la
transpiración de los pies; anticonceptivos químicos; productos
antiparasitarios; evacuantes; laxantes; purgantes; tónicos
(medicamentos); reconstituyentes (medicamentos); nervinos;
digestivos para uso farmacéutico; medios de cultivo
bacteriológico; esteroides; estricnina; sueros; pastillas de sal
amoniacal; tampones para la menstruación; esponjas
vulnerarias; timol para uso farmacéutico; tejidos quirúrgicos
(tejidos); tejidos quirúrgicos; hierbas de fumar para uso
médico; hierbas medicinales; tranquilizantes; implantes
quirúrgicos (tejidos vivos); bragas higiénicas; carbón de
madera para uso farmacéutico; hinojo para uso médico;
porcelana para prótesis dentales; fenol para uso farmacéutico;
enzimas para uso veterinario; enzimas para uso médico;
fermentos para uso farmacéutico; aldehído fórmico para uso
farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico; fungicidas;
quinina para uso médico; quinoleína para uso médico; pan
para diabéticos; cloroformo; flor de azufre para uso
farmacéutico; cemento para pezuñas de animales; cemento
óseo para uso quirúrgico u ortopédico; cementos dentales;
tisanas para uso médico; té adelgazante para uso médico;
eucalipto para uso farmacéutico; extractos de tabaco
(insecticidas); extractos de lúpulo para uso farmacéutico;
elixires (preparaciones farmacéuticas); éteres para uso
farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico; ésteres de
celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa para uso
farmacéutico; pasta de azufaifa medicinal; veneno para ratas;
venenos; venenos bacterianos; jalapa.

10 Aparatos de análisis para uso médico; aparatos
para análisis de sangre; aparatos de anestesia; aparatos de
terapia galvánica; aparatos de respiración artificial; aparatos
para el tratamiento de la sordera; aparatos médicos para
ejercicios corporales; aparatos dentales; aparatos e
instrumentos quirúrgicos; aparatos de reanimación; aparatos
dentales eléctricos; aparatos de fisioterapia; aparatos
vibratorios para camas; aparatos terapéuticos de aire caliente;
aparatos de diagnóstico para uso médico; insufladores;
aparatos de tracción para uso médico; fumigadores para uso
médico; aparatos de radioterapia; aparatos e instalaciones de
rayos X para uso médico; aparatos de radiología para uso
médico; prótesis auditivas para sordos; protectores auditivos;
vendajes para hernias; bragueros; fajas de embarazo; vendas
elásticas; ventosas médicas; fresas dentales; biberones;
mamaderas; vibradores de aire caliente para uso médico;
aparatos de vibromasaje; gastroscopios; hematímetros;

esponjas quirúrgicas; desfibriladores; dializadores; recipientes
especialmente diseñados para residuos médicos; grapas
quirúrgicas; cierres de biberones; espejos para dentistas;
espejos para cirujanos; sondas para uso médico; sondas
uretrales; dientes artificiales; agujas de acupuntura; agujas de
sutura; agujas para uso médico; artículos ortopédicos;
implantes quirúrgicos (materiales artificiales); inhaladores;
inyectores para uso médico; incubadoras médicas;
incubadoras para recién nacidos; aparatos obstétricos;
aparatos obstétricos para el ganado; instrumentos eléctricos
de acupuntura; cuchillería quirúrgica; cánulas; cuentagotas
para uso médico; frascos cuentagotas para uso médico; viales
cuentagotas para uso médico; marcapasos cardiacos;
catéteres; catgut; sábanas para incontinentes; sábanas
traveseras para camas de enfermos; enemas para uso médico;
piel artificial para uso quirúrgico; anillos de dentición;
compresores (quirúrgicos); compresas termoeléctricas
(quirúrgicos); fajas para uso médico; corsés abdominales;
muletas; sillones de dentistas; sillones para uso médico o
dental; camas especiales para cuidados médicos; láseres para
uso médico; lámparas para uso médico; lámparas de cuarzo
para uso médico; lámparas de rayos ultravioletas para uso
médico; flemes; lancetas; lentes de contacto (prótesis intra-
oculares) para implantación quirúrgica; cucharas para
medicamentos; mascarillas para personal médico; mascarillas
anestésicas; material de sutura; colchones para el parto;
camas hidrostáticas para uso médico; camas de agua para uso
médico; colchones inflables para uso médico; mobiliario
especial para uso médico; bolsas de agua para uso médico;
sacaleches; orinales para enfermos; rodilleras ortopédicas;
conteras de muletas para inválidos; dediles para uso médico;
hilos guía para uso médico; bombas para uso médico; hilos de
cirujanos; bisturís; tijeras para cirugía; camillas para enfermos;
camillas con ruedas; botas para uso médico; calzado
ortopédico (zapatos); ropa especial para quirófanos; mantas
eléctricas para uso médico; soportes para pies planos;
oftalmómetros; oftalmoscopios; cabestrillos (vendajes de
sujeción); guantes para masajes; guantes para uso médico;
guantes de crin para masajes; pesarios; sierras quirúrgicas;
bastoncillos para las orejas; escupideras para uso médico;
vendajes de escayola para uso ortopédico; vendajes
ortopédicos para las articulaciones; vendas ortopédicas para
las articulaciones; vendajes suspensorios; plantillas
ortopédicas; almohadillas abdominales; cojines para uso
médico; almohadillas para evitar la formación de escaras;
cojines de aire para uso médico; almohadas contra el
insomnio; cojines calentadores (almohadillas), eléctricos para
uso médico; cinturones médicos; cinturones abdominales;
cinturones hipogástricos; bandas galvánicas para uso médico;
cinturones ortopédicos; cinturones umbilicales; cinturones
eléctricos para uso médico; condones; generadores de
aerosoles para uso médico; tensiómetros;
esfigmomanómetros; aparatos para masajes estéticos;
aparatos de masaje; aparatos e instrumentos veterinarios;
aparatos e instrumentos médicos; aparatos e instrumentos
urológicos; aparatos de ortodoncia; aparatos para la lactancia;
escobillas para limpiar las cavidades del cuerpo; dispositivos
para desplazar inválidos; aparatos para limpiar las cavidades
del cuerpo; cortacallos; sabanas estériles, quirúrgicas;
sábanas quirúrgicas; prótesis capilares; prótesis oculares;
senos artificiales; dentaduras postizas; dentaduras; prótesis;
mandíbulas artificiales; bolsas de hielo para uso médico;
pulverizadores para uso médico; vaporizadores para uso
médico; tientas (cirugía); radiografías para uso médico;
respiradores para respiración artificial; camisas de fuerza;
escalpelos; limpia lengua; chupetes (tetinas); tetillas (tetinas)
para bebés; tetinas; tetinas de biberones; recipientes para la
aplicación de medicamentos; espirómetros (aparatos
médicos); jeringas vaginales; contraceptivos que no sean
químicos; estetoscopios; mesas de quirófano; sillas con orinal;
bacines higiénicos; bacinillas higiénicas; bacinillas para uso
médico; estuches de cirujanos o médicos; estuches de
instrumentos quirúrgicos y médicos; soportes para el arco del
pie (para botas y zapatos); almohadillas térmicas para
primeros auxilios; termómetros para uso médico; trocares;
drenajes para uso médico; tubos de rayos Roentgen para uso
médico; lámparas radiógenas para uso médico; trompetillas
acústicas; pistolas dosificadoras de píldoras; dispositivos de
protección contra los rayos X (rayos Roetgen) para uso
médico; filtros para rayos ultravioletas, para uso médico;
maletines especiales para instrumentos médicos; medias
elásticas (cirugía); medias para las varices; férulas (cirugía);
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jeringas para uso médico; jeringas para inyecciones; jeringas
hipodérmicas; jeringas uterinas; jeringas uretrales; pivotes
dentales; fórceps; pinzas para castrar; pantallas radiológicas
para uso médico; electrodos para uso médico;
electrocardiógrafos.
(822) RU, 31.07.2009, 385207.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.07.2009 1 019 663
(180) 17.07.2019
(732) Swissmetal Holding AG

Weidenstrasse 50
CH-4143 Dornach (CH).

(842) Joint Stock Company, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; cuivre; laiton;

nickel; maillechort; bronze; semi-produits de métaux
communs; fils métalliques non électriques; tuyaux
métalliques; tubes métalliques; barres métalliques; anneaux
métalliques; matériaux de construction métalliques; serrurerie;
produits métalliques non compris dans d'autres classes.

40 Traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; copper; brass;

nickel; German silver; bronze; semi-finished goods of metals
common metals; non-electric metal wires; pipes and tubes of
metal; metal tubes and pipes; metal bars; metal rings; building
materials of metal; locksmithing; goods of common metal not
included in other classes.

40 Treatment of metals.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; cobre; latón;

níquel; alpaca; bronce; semiproductos de metales comunes;
alambres que no sean eléctricos; cañerías metálicas; tubos
metálicos; barras metálicas; anillos metálicos; materiales de
construcción metálicos; artículos de cerrajería; productos
metálicos no comprendidos en otras clases.

40 Tratamiento de materiales.
(822) CH, 22.01.2009, 587456.
(300) CH, 22.01.2009, 587456, classe 40 / class 40 / clase 40.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BA, BY, CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.07.2009 1 019 664
(180) 24.07.2019
(732) Valora Beteiligungen AG

Hofackerstrasse 40
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; animal
foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
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28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) CH, 28.02.2009, 589420.
(300) CH, 28.02.2009, 589420.
(834) AT, BX, DE, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.07.2009 1 019 665
(180) 24.07.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; aliments et substances
diététiques à usage médical et clinique; lait formulé, aliments
et substances alimentaires pour bébés; aliments et substances
alimentaires à usage médical pour enfants et malades; aliments
et substances alimentaires pour les femmes enceintes et les
mères qui allaitent, à usage médical; suppléments nutritionnels
et diététiques à usage médical; préparations de vitamines,
préparations à base de minéraux; confiserie diététique à usage
médical.

29 Légumes et pommes de terre (conservés, congelés,
séchés ou cuits), fruits (conservés, congelés, séchés ou cuits),
champignons (conservés, séchés ou cuits), viande, volaille,
gibier, poisson et produits alimentaires provenant de la mer,
tous ces produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de
pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et
produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservées pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potage, bouillon-
cubes, bouillon, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts

(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, flocons de maïs
(corn flakes), barres de céréales, céréales prêtes à la
consommation; préparations de céréales; riz, pâtes
alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de
farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés;
pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte
à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja;
ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments;
épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances and foodstuffs for clinical and medical purposes;
formula milk, food and food substances for infants; food and
food substances for medical use for children and patients; food
and food substances for pregnant women and nursing mothers,
for medical purposes; nutritional and dietetic supplements for
medical use; vitamin preparations, preparations made with
minerals; dietetic confectionery products for medical
purposes.

29 Vegetables and potatoes (preserved, frozen, dried
or cooked), fruits (preserved, frozen, dried or cooked),
mushrooms (preserved, dried or cooked), meat, poultry, game,
fish and seafood products, all these goods in the form of
extracts, soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-
frozen or dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter,
cheese and milk products; milk substitutes; milk beverages,
with milk predominating; desserts made of milk and desserts
made of cream; yoghurts; soya milk (milk substitutes),
preserved soya beans for consumption; edible oils and fats;
protein preparations for human consumption; whiteners for
coffee and/or tea (cream substitutes); sausages; charcuterie,
peanut butter; soups, concentrated soups, soup, bouillon
cubes, stock, clear soups.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparation and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastry; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice
desserts, frozen yogurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water
ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced
cakes and/or ice creams and/or ice desserts and/or frozen
yogurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; alimentos y sustancias dietéticas
para uso médico y clínico; leche de fórmula, alimentos y
sustancias alimenticias para bebés; alimentos y sustancias
alimenticias de uso médico para niños y enfermos; alimentos y
sustancias alimenticias de uso médico para embarazadas y
madres lactantes; suplementos nutricionales y dietéticos para
uso médico; preparaciones de vitaminas, preparaciones a base
de minerales; confitería dietética para uso médico.
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29 Legumbres y patatas (en conserva, congeladas,
secas o cocidas), frutas (en conserva, congeladas, secas o
cocidas), champiñones (en conserva, secos o cocidos), carne,
carne de aves, carne de caza, pescados y productos
alimenticios marinos, todos estos productos en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar, conservas,
platos preparados, congelados o deshidratados; confituras;
huevos; leche, nata, mantequilla, queso y productos lácteos;
sucedáneos de la leche; bebidas lácteas en las que predomine
la leche; postres a base de leche y postres a base de nata;
yogures; leche de soja (sucedáneo de la leche), granos de soja
en conserva para uso alimenticio; aceites y grasas
comestibles; preparaciones proteínicas para la alimentación
humana; agentes blanqueadores para el café y/o el té
(sucedáneos de la nata); salchichas; productos de charcutería,
mantequilla de cacahuete; sopas, sopas concentradas,
potajes, cubitos de caldo, caldos, consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; productos de confitería, golosinas,
caramelos; azúcar; gomas de mascar (que no sean para uso
médico); edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,
levadura, productos de pastelería; galletas, pasteles,
bizcochos, obleas, caramelos, postres (comprendidos en esta
clase), púdines; helados, helados de agua, sorbetes, dulces
helados, pasteles helados, helados cremosos, postres
helados, yogures helados, polvos y espesantes (comprendidos
en esta clase) para elaborar helados comestibles y/o helados
de agua y/o sorbetes y/o dulces helados y/o pasteles helados
y/o helados cremosos y/o postres helados y/o yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales de desayuno,
muesli, copos de maíz, barras de cereales, cereales listos para
el consumo; preparaciones de cereales; arroz, pastas
alimenticias, tallarines; productos alimenticios a base de arroz,
harina o cereales, también en forma de comidas preparadas;
pizzas; sándwiches; preparaciones de masas alimenticias y de
masas de pastelería listas para hornear; salsas, salsa de soja;
ketchup; productos para aromatizar o sazonar alimentos;
especias alimentarias, condimentos, aliños para ensalada,
mayonesa; mostaza; vinagre.
(822) CH, 11.03.2009, 584710.
(300) CH, 11.03.2009, 584710.
(832) BW, SG.
(834) KE.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.06.2009 1 019 666
(180) 24.06.2019
(732) BEMADE

Nijverheidsstraat 3
B-2530 Boechout (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières à but

publicitaire, non compris dans d'autres classes; produits de
l'imprimerie; photographies et papeterie à but publicitaire;
matières plastiques pour l'emballage à but publicitaire (non
comprises dans d'autres classes).

34 Produits de tabac, tabac brut et non-ouvré; articles
pour fumeurs; allumettes; papier à cigarettes, tubes à
cigarettes, filtres à cigarettes, appareils de poche à rouler les

cigarettes, appareils à main pour l'introduction du tabac dans
les tubes à cigarettes.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; services administratifs;
prospection publicitaire; diffusion de matériel publicitaire;
établissement de statistiques; comptabilité; informations
commerciales; étude, recherche et analyse de marché; services
d'intermédiaires en affaires commerciales pour la vente en gros
et au détail des produits mentionnés en classe 34.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials for advertising purposes, not included in other
classes; printed matter; photographs and stationery for
advertising purposes; plastic packaging materials for
advertising purposes (not included in other classes).

34 Tobacco products, raw and unprocessed tobacco;
smokers' articles; matches; cigarette paper, cigarette tubes,
cigarette filters, pocket machines for rolling cigarettes, hand-
operated devices for introducing tobacco into cigarette tubes.

35 Advertising; business management; business
administration; administrative services; promotional
prospecting; dissemination of advertising material; compiling
of statistics; accounting; business information; market study,
research and analysis; business middleman services for the
wholesale and retail sale of goods mentioned in class 34.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias con
fines publicitarios, no comprendidos en otras clases; productos
de imprenta; fotografías y artículos de papelería con fines
publicitarios; materias plásticas para embalar con fines
publicitarios (no comprendidas en otras clases).

34 Productos tabacaleros, tabaco en bruto y sin
procesar; artículos para fumadores; fósforos; papel de
cigarrillo, tubos para cigarrillos, filtros para cigarrillos, aparatos
de bolsillo para liar cigarrillos, aparatos de mano para introducir
tabaco en los tubos de cigarrillos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; servicios administrativos;
prospección comercial; difusión de material publicitario;
elaboración de estadísticas; contabilidad; información
comercial; estudio, búsqueda y análisis de mercados; servicios
de intermediación en negocios comerciales para la venta al por
mayor y al por menor de los productos mencionados en la clase
34.
(821) BX, 13.03.2008, 1155383.
(822) BX, 05.06.2008, 840554.
(834) ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 08.07.2009 1 019 667
(180) 08.07.2019
(732) PLANETE TORTUE

675 rue Pierre Simon Laplace
F-13100 AIX EN PROVENCE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures (à l'exception des

chaussures orthopédiques); chapellerie; lingerie de corps,
sous-vêtements, peignoirs, peignoirs de bain, maillots de
bains, pyjamas, robes de chambre, chandails, jupes, robes,
pantalons, tee-shirts, pull-overs, vestes, manteaux, chemises,
layettes, cravates, bonnets, foulards, châles, ceintures
(habillement), gants, (habillement); écharpes, gilets,
vêtements imperméables, chapeaux, casquettes, chaussettes,
bas, collants, sandales, pantoufles, bottes; costumes;
vêtements en cuir; vêtements en imitation du cuir.

25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);
headgear; underclothing, underwear, peignoirs, bath-robes,
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bathing suits, pyjamas, dressing gowns, sweaters, skirts,
dresses, trousers, tee-shirts, pullovers, jackets, coats, shirts,
layettes, neckties, bonnets, scarves, shawls, belts (clothing),
gloves, (clothing); sashes for wear, waistcoats, waterproof
clothing, hats, caps, socks, stockings, tights, sandals, slippers,
boots; suits; leather clothing; imitation leather clothing.

25 Prendas de vestir; calzado (calzado (excepto
calzado ortopédico); artículos de sombrerería; lencería, ropa
interior, albornoces, albornoces de baño, trajes de baño,
pijamas, batas, suéteres, faldas, vestidos, pantalones,
camisetas de manga corta, jerseys, chaquetas, abrigos,
camisas, ropa para bebés, corbatas, gorros de punto, fulares,
chales, cinturones (prendas de vestir), guantes (prendas de
vestir); bufandas, chalecos, prendas de vestir impermeables,
sombreros, gorras, calcetines, medias, medias completas,
sandalias, zapatillas, botas; trajes sastre; prendas de vestir de
cuero; ropa de imitaciones del cuero.
(821) FR, 06.02.2009, 093627920.
(300) FR, 06.02.2009, 093627920.
(832) GB, IE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.08.2009 1 019 668
(180) 18.08.2019
(732) Cargotec Patenter AB

c/o Cargotec Sweden AB
Langgatan 14
SE-341 81 Ljungby (SE).

(812) FI
(842) Joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement;
couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; logiciels et matériel informatique.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services

d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computer software and computer
hardware.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Building construction; repair; installation
services.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión o reproducción de
sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; software y hardware.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de excursiones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) FI, 21.07.2009, T200901913.
(300) FI, 21.07.2009, T200901913, classe 6 / class 6 / clase 6.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, SG, US. - Liste limitée aux classes 7, 9, 12, 37 et

42. / List limited to classes 7, 9, 12, 37 and 42. - Lista
limitada a las clases 7, 9, 12, 37 y 42.



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 497

(851) CH, JP, KR, NO, TR, UA, VN. - Liste limitée aux
classes 7, 12 et 37. / List limited to classes 7, 12 and 37.
- Lista limitada a las clases 7, 12 y 37.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.08.2009 1 019 669
(180) 13.08.2019
(732) Santaris Pharma A/S

Kogle Allé 6
DK-2970 Hørsholm (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique, y compris pour le diagnostic; réactifs chimiques,
ni à usage médical ni à usage vétérinaire; préparations de
diagnostic, autres qu'à usage médical et vétérinaire; substances
chimiques pour l'analyse en laboratoire.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations chimiques à usage pharmaceutique, médical,
vétérinaire et thérapeutique; préparations chimiques et
pharmaceutiques; réactifs chimiques à usage pharmaceutique,
médical, vétérinaire et thérapeutique; préparations de
diagnostic à usage pharmaceutique, médical, vétérinaire et
thérapeutique; vaccins; réactifs, nucléotides et
oligonucléotides et analogues d'oligonucléotides pour la
recherche médicale, y compris pour l'utilisation dans la
fabrication des préparations de diagnostic, préparations
thérapeutiques et pharmaceutiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
recherche et conception y relatifs, analyses et recherches
industrielles; analyses et recherches biomédicales et
biotechnologiques; développement de préparations et produits
médicaux et biomédicaux; analyse biochimique et de biologie
moléculaire; conseils scientifiques, biotechnologiques et
biomédicaux; essais pré-cliniques in vivo et in vitro de
préparations, méthodes et produits pharmaceutiques,
médicaux et vétérinaires potentiels; recherche,
développement, conseils (autres que commerciaux) et
exploitation de brevets, y compris licences, notamment en
matière d'analyse chimique, de diagnostic et de traitement
thérapeutique; études et analyses chimiques, analyse
alimentaire et analyse de l'environnement, analyse des effets
thérapeutiques de préparations chimiques, pharmaceutiques,
médicales et vétérinaires.

 1 Chemicals used in industry and science, including
for diagnostic purposes; chemical reagents, not for medical or
veterinary purposes; diagnostic preparations, except for
medical and veterinary purposes; chemical substances for
analysis in laboratories.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
chemical preparations for pharmaceutical, medical,
veterinary and therapeutic purposes; chemical and
pharmaceutical preparations; chemical reagents for
pharmaceutical, medical, veterinary and therapeutic
purposes; diagnostic preparations for pharmaceutical,
medical, veterinary and therapeutic purposes; vaccines;
reagents, nucleotides and oligonucleotides and

oligonucleotide analogues for medical research, including for
use in the manufacture of diagnostic preparations, therapeutic
preparations and pharmaceuticals.

42 Scientific and technological services as well as
research and design connected thereto, industrial analysis and
research; biomedical and biotechnological analysis and
research; development of medical and biomedical products
and preparations; biochemical and molecular biological
analysis; scientific, biotechnological and biomedical
consultancy; in vivo and in vitro pre-clinical testing of
potential pharmaceutical, medical and veterinary
preparations, methods and products; research, development,
consultancy (not commercial) and exploitation of patents,
including licenses, especially regarding chemical analysis,
diagnosing and therapeutic treatment; chemical analysis and
studies, food analysis and environmental analysis, analysis of
therapeutic effect of chemical, pharmaceutical, medical and
veterinary preparations.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, también para fines de diagnóstico; reactivos químicos
que no sean para uso médico ni veterinario; preparaciones de
diagnóstico, excepto para uso médico o veterinario; sustancias
químicas para análisis de laboratorio.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones químicas para uso farmacéutico, médico,
veterinario y terapéutico; preparaciones químicas y
farmacéuticas; reactivos químicos para uso farmacéutico,
médico, veterinario y terapéutico; preparaciones de
diagnóstico para uso farmacéutico, médico, veterinario y
terapéutico; vacunas; reactivos, nucleótidos, oligonucleótidos y
análogos de oligonucleótidos para la investigación médica,
utilizados también en la elaboración de preparaciones de
diagnóstico, preparaciones terapéuticas y preparaciones
farmacéuticas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
investigación y diseño conexos, análisis e investigación
industriales; investigación y análisis biomédicos y
biotecnológicos; desarrollo de preparaciones y productos
médicos y biomédicos; análisis bioquímicos y de biología
molecular; consultoría científica, biotecnológica y biomédica;
pruebas preclínicas in vivo e in vitro de preparaciones,
métodos y productos farmacéuticos, médicos y veterinarios
potenciales; investigación, desarrollo, consultoría (no
comerciales) y explotación de patentes, incluidas licencias, en
particular en materia de análisis químicos, diagnosis y
tratamientos terapéuticos; análisis y estudios químicos,
análisis de alimentos y análisis del medio ambiente, análisis de
los efectos terapéuticos de preparaciones químicas,
farmacéuticas, médicas y veterinarias.
(821) DK, 16.03.2009, VA 2009 00781.
(822) DK, 21.04.2009, VR 2009 01154.
(300) DK, 16.03.2009, VA 2009 00781.
(832) CH, CN, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.12.2008 1 019 670
(180) 16.12.2018
(732) medilab

research + trading GmbH & Co. KG
Röntgenstraße 15
97230 Estenfeld (DE).

(531) 24.17; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; produits
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hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; préparations hygiéniques pour les soins médicaux de
la peau; lotions et préparations chimiques à usage
pharmaceutique.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils et
instruments cosmétiques destinés à éliminer la graisse au
moyen de la cavitation stable par ultrasons.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purposes; dietetic substances
adapted for medical use; hygienic preparations for medical
skin care; chemical preparations and lotions for
pharmaceutical purposes.

10 Medical apparatus and instruments; cosmetic
apparatus and instruments for removing fat by using
ultrasound (stable cavitations).

 5 Preparaciones farmacéuticas; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; preparaciones higiénicas para el cuidado
médico de la piel; lociones y preparaciones químicas para uso
farmacéutico.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos e
instrumentos cosméticos para la eliminación de grasa por
medio de ultrasonidos (cavitación estable).
(822) DE, 25.09.2008, 30 2008 040 349.7/21.
(300) DE, 23.06.2008, 30 2008 040 349.7/21.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.08.2009 1 019 671
(180) 24.08.2019
(732) Crytek GmbH

Hanauer Landstr. 523
60386 Frankfurt am Main (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, à savoir outils de développement de
logiciels informatiques, logiciels pour le développement de
jeux informatiques et de jeux pour consoles de jeu, téléphones
portables et terminaux de données mobiles, logiciels pour la
conception graphique assistée par ordinateur, logiciels
informatiques utilisés en rapport avec les animations
numériques et les effets spéciaux sur images, logiciels
informatiques pour des animations à effets spéciaux pour films
et vidéos, logiciels informatiques pour la conception et la
création de modélisations informatiques d'êtres humains ayant
recours à des animations informatiques pour les films, la
télévision, Internet et d'autres applications, logiciels
informatiques pour les techniques d'animation 3D et de
projection 3D stéréoscopique, logiciels informatiques pour les
techniques de visualisation utilisés pour la publicité de
produits commerciaux, et logiciels informatiques pour la
production de films et/ou vidéos numériques, électroniques,
stéréoscopiques et/ou monoscopiques; jeux informatiques;
jeux pour consoles de jeu; logiciels pour consoles de jeu;
logiciels pour le traitement de données graphiques; logiciels
d'infographie; logiciels pour jeux de réalité virtuelle; logiciels
de réalité virtuelle; logiciels informatiques pour améliorer les

capacités audiovisuelles des applications multimédia, à savoir
pour l'intégration de textes, de données sonores, de données
graphiques, d'images fixes et d'images animées; supports de
données magnétiques ou optiques comprenant des logiciels,
logiciels pour consoles de jeu, ludiciels, logiciels de jeux vidéo
ou autres publications électroniques; cassettes vidéo et bandes
vidéo; circuits intégrés comprenant des logiciels
informatiques, consoles de jeu, appareils de jeux vidéo et
machines de jeu intégrées.

16 Papeterie; livres; publications périodiques;
brochures; prospectus; papier, carton et matières plastiques
pour l'emballage (compris dans cette classe); produits de
l'imprimerie; matériel pour l'instruction et l'enseignement (à
l'exception des appareils); affiches; brochures de jeux vidéo;
manuels.

 9 Software, namely computer software development
tools, software for development of computer games and of
games on game consoles, mobile phones and mobile data
terminals, software for computer aided graphic design,
computer software for use in relation to digital animation and
special effects of images, computer software for special effects
animation for film and video, computer software for design
and creation of computer-modelled versions of human beings
using computer animation for use in movies, television,
internet and other applications, computer software for 3D
animation technology and stereoscopic 3D projection,
computer software for visualization technologies for
advertisement of commercial products, and computer software
for the production of monoscopic and/or stereo stereoscopic,
electronic digital video and/or film; computer games; games
for game consoles; software for game consoles; software for
graphical data processing; computer graphics software;
virtual reality game software; virtual reality software;
Computer software to enhance the audio-visual capabilities of
multimedia applications, namely, for the integration of text,
audio, graphics, still images and moving pictures; magnetic or
optical data carriers pre-recorded with computer software,
software for game consoles, games software, video games
software or other electronic publications; video cassettes and
video tapes; integrated circuits with software for computers,
game consoles, video game apparatus and gambling machines
stored therein.

16 Stationery; books; periodical publications;
brochures; leaflets; paper, cardboard and plastic materials
for packaging (included in class 16); printed matter;
instructional and teaching material (except apparatus);
posters; pamphlets for video games; manuals.

 9 Software, a saber, herramientas de desarrollo de
software para ordenador, software para el desarrollo de juegos
de ordenador y de juegos para consolas de juegos, teléfonos
móviles y terminales de datos móviles, software para el diseño
gráfico asistido por ordenador, software para el uso en relación
con animaciones digitales y efectos especiales de imágenes,
software para efectos especiales de animación para películas
y vídeos, software para el diseño y la creación de modelos
computarizados de seres humanos mediante el uso de
animación computarizada para utilizar en películas, programas
de televisión, Internet y otras aplicaciones, software para
tecnologías de animación tridimensional y proyecciones
estereoscópicas tridimensionales, software para tecnologías
de visualización para la publicidad de productos comerciales y
software para la producción de películas y/o vídeos digitales
electrónicos, monoscópicos y/o estereoscópicos; juegos de
ordenador; juegos para consolas de juegos; software para
consolas de juegos; software para el procesamiento de datos
gráficos; software para infografías; software para juegos de
realidad virtual; software de realidad virtual; software de
ordenador para mejorar las capacidades audiovisuales de
aplicaciones multimedia, a saber, para la integración de textos,
sonidos, gráficos, imágenes fijas e imágenes animadas;
soportes de datos magnéticos y ópticos grabados con software
de ordenador, software para consolas de juegos, software de
juegos, software de videojuegos y otras publicaciones
electrónicas; casetes, cintas y discos de vídeo; circuitos
integrados con software para ordenadores, consolas de
juegos, aparatos de videojuegos y máquinas tragamonedas
incorporadas en los mismos.
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16 Artículos de papelería; libros; publicaciones
periódicas; folletos; volantes; papel, cartón y materias plásticas
para embalar (incluidas en la clase 16); productos de imprenta;
material de instrucción y material didáctico (excepto aparatos);
carteles; catálogos para videojuegos; manuales.
(821) EM, 23.02.2009, 008118952.
(300) EM, 23.02.2009, 008118952.
(832) CN, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 672
(180) 24.09.2019
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company,
Germany

(531) 2.1; 24.17; 26.11; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; produits laitiers diététiques pour enfants et
personnes malades.

29 Lait et produits laitiers; boissons mélangées au lait,
essentiellement à base de lait; desserts prêts à consommer ou
semi-préparés, compris dans cette classe; produits de soja,
compris dans cette classe; produits de lait sur, préparations de
yaourt, crème et produits à base de crème, crème aigre,
produits au képhir, produits de babeurre, produits à base de
lactosérum, caillé et préparations de caillé, tous les produits
précités également en tant que préparations mélangées,
essentiellement à base de lait; beurre et préparations à base de
beurre; fromage, crème de fromage et préparations à base de
fromage; desserts, essentiellement à base de lait ou des
produits laitiers précités, contenant également des préparations
de fruits et/ou de fruits frais et/ou d'aromates et/ou
d'ingrédients aromatiques et/ou de chocolat; tous les produits
précités étant compris dans cette classe, également conservés,
réfrigérés ou congelés et/ou en tant que produits instantanés et/
ou que produits alimentaires diététiques et/ou qu'aliments
diététiques, dans la mesure du possible, autres qu'à usage
médical.

30 Pâtisseries et confiseries; produits de chocolaterie
et confiseries; sauces sucrées et préparations pour sauces
sucrées; préparations à base de céréales, muesli; farine, blé
transformé, maïs transformé, riz, avoine transformée, semoule,
blé à moudre et son transformé, tous les produits précités
également en tant que préparations; miel; desserts prêts à
consommer ou semi-préparés, compris dans cette classe;
produits de soja, compris dans cette classe; gelée royale pour
l'alimentation humaine, bouillies sucrées à base de flocons

d'avoine; desserts prêts à consommer, y compris poudings,
mousses, semoule et pâtisseries, contenant également des
préparations de fruits et/ou de fruits frais et/ou d'aromates et/
ou de ingrédients aromatiques et/ou de chocolat; glaces
alimentaires; glaces alimentaires à base de yaourt, crèmes
glacées, glaces à l'eau (glaces de confiseurs), yaourts glacés
(glaces de confiseurs), glaces alimentaires parfumées, sorbets
(glaces de confiseurs); tous les produits précités étant compris
dans cette classe, également sous forme de poudre, conservés,
réfrigérés ou congelés forme et/ou en tant que produits prêts à
l'emploi et/ou aliments diététiques, dans la mesure du possible,
autres qu'à usage médical.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, en particulier boissons à base de petit-
lait; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; dietetic milk products for children and ill persons.

29 Milk and milk products; mixed milk beverages,
milk predominating; ready-to-eat or semi-prepared desserts,
included in this class; soya products, included in this class;
sour milk products, yoghurt products, cream and cream
products, sour cream, kephir products, butter milk products,
whey products, curd and curd products, all aforementioned
goods also as mixed preparations, milk predominating; butter
and butter preparations; cheese, cream cheese and cheese
preparations; desserts, mainly consisting of milk or the above
identified dairy products, also containing fruit preparations
and/or fresh fruits and/or flavourings and/or aromatic
ingredients and/or chocolate; all aforementioned goods
included in this class, also in preserved, chilled or frozen form
and/or as instant products and/or as dietetic foodstuffs and/or
as dietary foodstuffs, where possible, not for medical use.

30 Pastry and confectionery; chocolate products and
confectionery; sweet sauces and sweet sauce preparations;
preparations made from cereals, muesli; flour, processed
wheat, processed corn, rice, processed oats, semolina, grist
and processed bran, all aforementioned goods also as
preparations; honey; ready-to-eat or semi-prepared desserts,
included in this class; soya products, included in this class;
royal jelly for human consumption, sweet porridges; ready-to-
eat desserts, including puddings, mousse, semolina and
pastries, also containing fruit preparations and/or fresh fruits
and/or flavourings and/or aromatic ingredients and/or
chocolate; edible ices; yoghurt-based edible ices, ice creams,
water ices (confectionery ices), frozen yoghurts (confectionery
ices), flavoured edible ices, sorbets (confectionery ices); all
aforementioned goods included in this class, also in powdered,
preserved, chilled or frozen form and/or as instant products
and/or as dietary foodstuffs, where possible, not for medical
use.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, in particular whey beverages; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; productos lácteos dietéticos para niños y
enfermos.

29 Leche y productos lácteos; bebidas combinadas a
base de leche en las que predomina la leche; postres
semielaborados o listos para consumir comprendidos en esta
clase; productos a base de soja comprendidos en esta clase;
productos a base de leche agria, productos a base de yogur,
crema y productos a base de crema, crema agria, productos a
base de kéfir, productos a base de suero de mantequilla,
productos a base de suero de leche, cuajada y productos a
base de cuajada, todos los productos antes mencionados
están también disponibles en forma de preparaciones mixtas
en las que predomina la leche; mantequilla y preparaciones a
base de mantequilla; queso, queso crema y preparaciones a
base de queso; postres, principalmente a base de leche o los
productos lácteos antes mencionados, también disponibles
con preparaciones a base de frutas, frutas frescas,
saborizantes, aromatizantes o chocolate; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase,
también están disponibles en conserva, refrigerados o
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congelados, como productos instantáneos, alimentos
dietéticos o productos de régimen, que no sean para uso
médico en la medida de lo posible.

30 Productos de pastelería y confitería; productos de
chocolate y productos de confitería; salsas dulces y
preparaciones para salsas dulces; preparaciones a base de
cereales, muesli; harina, trigo procesado, maíz procesado,
arroz, avena procesada, sémola, malta molida y salvado
procesado, todos los productos antes mencionados están
también disponibles en forma de preparaciones; miel; postres
semielaborados o listos para consumir comprendidos en esta
clase; productos a base de soja comprendidos en esta clase;
jalea real para consumo humano, gachas dulces; postres listos
para consumir, incluidos budines, mousse, sémola y productos
de pastelería, también con preparaciones a base de frutas,
frutas frescas, saborizantes, aromatizantes o chocolate;
helados; helados a base de yogur, helados, helados de agua
(helados de confitería), yogur helado (helados de confitería),
helados aromatizados, sorbetes (helados de confitería); todos
los productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase, también están disponibles en polvo, en conserva,
refrigerados, congelados, en forma de productos instantáneos
o de productos dietéticos, que no sean para uso médico, en la
medida de lo posible.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol, en particular bebidas a base de suero
de leche; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 18.06.2009, 30 2009 021 212.0/29.
(300) DE, 01.04.2009, 30 2009 021 212.0/29.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.10.2009 1 019 673
(180) 30.10.2019
(732) Premium Latin Music, Inc.

24 White Birch Drive
Pomona, NY 10970 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "EDDY". / "EDDY". / "EDDY".
(511) NCL(9)

 9 Disques compacts contenant de la musique;
enregistrements sonores musicaux téléchargeables.

41 Services de divertissement sous forme de
spectacles musicaux en direct.

 9 Compact discs featuring music; downloadable
musical sound recordings.

41 Entertainment services in the nature of live
musical performances.

 9 Discos compactos con música; grabaciones
musicales descargables.

41 Servicios de entretenimiento tales como
espectáculos musicales en vivo.
(821) US, 02.10.2009, 77839961.
(300) US, 02.10.2009, 77839961, classe 9 priorité limitée à:

Disques compacts contenant de la musique;
enregistrements sonores musicaux téléchargeables,
classe 41 priorité limitée à:  Services de divertissement
sous forme de spectacles musicaux en direct / class 9
priority limited to:  Compact discs featuring music;
Downloadable musical sound recordings / class 41

priority limited to:  Entertainment services in the
nature of live musical performances / clase 9 prioridad
limitada a:  Discos compactos con música; grabaciones
musicales descargables / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios de entretenimiento tales como espectáculos
musicales en vivo.

(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.10.2009 1 019 674
(180) 30.10.2019
(732) Premium Latin Music, Inc.

24 White Birch Drive
Pomona, NY 10970 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de caractères standard, sans

revendication particulière de police de caractères, style,
dimension ou couleur. / The mark consists of standard
characters, without claim to any particular font, style,
size or color. / La marca consiste en caracteres
estándar, no se reivindican tipografía, estilo, tamaño ni
color.

(566)  / The English translation of aventura in the mark is
adventure.

(511) NCL(9)
 9 Disques compacts contenant de la musique;

enregistrements sonores musicaux téléchargeables.
41 Services de divertissement sous forme de

spectacles musicaux en direct.
 9 Compact discs featuring music; downloadable

musical sound recordings.
41 Entertainment services in the nature of live

musical performances.
 9 Discos compactos con música; grabaciones

musicales descargables.
41 Servicios de entretenimiento tales como

espectáculos musicales en vivo.
(821) US, 26.10.2009, 77857104.
(300) US, 26.10.2009, 77857104, classe 9 priorité limitée à:

Disques compacts contenant de la musique;
enregistrements sonores musicaux téléchargeables,
classe 41 priorité limitée à:  Services de divertissement
sous forme de spectacles musicaux en direct / class 9
priority limited to:  Compact discs featuring music;
Downloadable musical sound recordings / class 41
priority limited to:  Entertainment services in the
nature of live musical performances / clase 9 prioridad
limitada a:  Discos compactos con música; grabaciones
musicales descargables / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios de entretenimiento tales como espectáculos
musicales en vivo.

(832) EM, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 675
(180) 14.10.2019
(732) Axellia Pharmaceuticals ApS

Dalslandsgade 11
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi
que préparations d'hygiène à usage médical (autres que
préparations de diagnostic finies); substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
sanitary preparations for medical purposes (not for use as
finished diagnostic preparations); dietetic substances adapted
for medical use, food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; conservantes químicos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, así
como preparaciones higiénicas para uso médico (excepto
como preparaciones de diagnóstico acabadas); sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) DK, 12.05.2009, VA 2009 01552.
(822) DK, 02.06.2009, VR 2009 01552.
(300) DK, 12.05.2009, VA 2009 01552.
(832) NO, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 676
(180) 23.10.2019
(732) Habrok Capital Management LLP

42-44 Portman Road
Reading RG30 1EA (GB).

(842) LIMITED LIABILITY PARTNERSHIP, UNITED
KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers; services de gestion d'actifs;

services de gestion de fonds; services de placement de fonds;
société d'investissement à taux variable; gestion de fonds de
couverture; gestion de fonds de pension; gestion de fonds
étrangers; gestion de fonds de clients privés; gestion de
sociétés de placement; finances d'entreprises; services de
conseil, d'information et de consultation se rapportant à tous
les services précités.

36 Financial services; asset management services;
fund management services; investment fund services; unit trust
management; hedge fund management; pension fund
management; off-shore fund management; private client fund
management; investment trust management; corporate
finance; advice, information and consultancy services in
relation to all of the aforesaid services.

36 Servicios financieros; gestión de activos; gestión
de fondos; servicios de inversión de fondos; gestión de fondos
de inversión colectiva; gestión de fondos de alto riesgo; gestión
de fondos de pensiones; gestión de fondos off shore; gestión
de fondos de clientes particulares; gestión de sociedades de
inversión; financiación empresarial; facilitación de
asesoramiento, información y consultoría en relación con todos
los servicios antes mencionados.
(821) EM, 14.08.2009, 008491417.
(300) EM, 14.08.2009, 008491417.
(832) AU, BH, CH, CN, NO, OM, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.05.2009 1 019 677
(180) 19.05.2019
(732) HANGZHOU GREAT STAR INDUSTRIAL

CO., LTD.
No. 35 Jiuhuan Road,
Jianggan Zone, Hangzhou
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
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(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
machines agricoles; clés de serrage hydrauliques; scies
hydrauliques; marteaux hydrauliques; outils à main
pneumatiques; machines à vaporiser la peinture; pistolets à
peinture; presses hydrauliques.

 8 Instruments abrasifs (instruments à main);
instruments agricoles actionnés manuellement; outils de jardin
actionnés manuellement; outils à main actionnés
manuellement; vérins à main; outils de tailleurs de pierre;
couteaux; ciseaux; couverts (couteaux, fourchettes et
cuillères); burins (outils à main).

11 Lampes; torches pour l'éclairage; brûleurs à
acétylène; ustensiles de cuisson électriques; chaufferettes de
poche; appareils et installations d'éclairage.

 7 Hand-held tools, other than hand-operated;
agricultural machines; hydraulic spanners; hydraulic saws;
hydraulic hammers; pneumatic hand tools; paint spraying
machines; spray guns for paint; hydraulic presses.

 8 Abrading instruments (hand instruments);
agricultural implements (hand-operated); garden tools (hand-
operated); hand tools, hand-operated; lifting jacks, hand-
operated; masons' tools; knives; scissors; table cutlery
(knives, forks and spoons); graving tools (hand tools).

11 Lamps; flashlights; acetylene burners; cooking
utensils, electric; pocket warmers; lighting apparatus and
installations.

 7 Herramientas de mano, que no sean accionadas
manualmente; máquinas agrícolas; llaves hidráulicas; sierras
hidráulicas; martinetes hidráulicos; herramientas de mano
neumáticas; máquinas de pulverización para pintar; pistolas
para pintar; prensas hidráulicas.

 8 Instrumentos de abrasión (instrumentos de mano);
instrumentos agrícolas accionados manualmente;
herramientas de jardinería accionadas manualmente;
herramientas de mano accionadas manualmente; gatos
manuales; herramientas de albañilería; cuchillos; tijeras;
cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas); buriles
(herramientas de mano).

11 Lámparas; linternas; quemadores de acetileno;
utensilios de cocción eléctricos; calentadores de bolsillo;
aparatos e instalaciones de alumbrado.
(821) CN, 09.02.2009, 7191268.
(821) CN, 09.02.2009, 7191267.
(821) CN, 09.02.2009, 7191265.
(300) CN, 09.02.2009, 7191265, classe 11 / class 11 / clase

11.
(300) CN, 09.02.2009, 7191267, classe 8 / class 8 / clase 8.
(300) CN, 09.02.2009, 7191268, classe 7 / class 7 / clase 7.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR.
(834) BY, CH, MN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.07.2009 1 019 678
(180) 31.07.2019
(732) SIM PTE. LTD.

461 Clementi Road
SINGAPORE 599491 (SG).

(842) Company, Singapore

(531) 26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(9)
16 Clichés à adresses; porte-affiches en papier ou

carton; faire-part (papeterie); cornets en papier; sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou matières
plastiques; billes pour stylos; classeurs à feuillets mobiles;
plans; livrets; signets; livres; emballages en carton ou papier
pour bouteilles; calendriers; coffrets à timbres (cachets);
catalogues; cartes; dessous de carafes en papier; papier à
copier (papeterie); dossiers (papeterie); enveloppes
(papeterie); dossiers (articles de bureau); chemises (papeterie);
formulaires (imprimés); stylos à encre; cartes de voeux; guides
(manuels); pochettes pour passeports; fiches (papeterie);
répertoires; caractères (chiffres et lettres); revues
(périodiques); cartes géographiques; bulletins; carnets; blocs
(papeterie); brochures; feuilles (papeterie); presse-papiers;
pots à crayons; crayons; porte-plumes; stylos (articles de
bureau); périodiques; écriteaux en papier ou carton; cartes
postales; affiches; produits imprimés; prospectus;
publications; sceaux (cachets); papeterie; coffrets pour la
papeterie (fournitures de bureau); cavaliers pour fiches de
répertoires; matériel pédagogique (autre qu'appareils); emplois
du temps imprimés; couvertures (papeterie); papier
d'emballage; instruments d'écriture; cahiers d'écriture ou de
dessin; blocs de papier à lettres; papier à lettres; tous les
produits précités compris dans cette classe.

35 Estimations commerciales; services de conseillers
en affaires commerciales professionnelles; aide à la gestion
d'affaires commerciales; services de conseillers en gestion
d'affaires commerciales; services de conseillers en
organisation commerciale; recherche de marchés; aide à la
gestion industrielle ou commerciale; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
informations d'affaires commerciales; prestation de conseils à
des fins de gestion d'affaires commerciales; recherches de
marketing; services de conseillers en gestion de personnel;
recrutement de personnel; reproduction de documents;
informations statistiques; tous les services précités compris
dans cette classe.

41 Académies (éducation); organisation et animation
de conférences; organisation et animation de congrès;
organisation et animation de séminaires; organisation et
animation de symposiums; organisation et animation d'ateliers
(formation); publication de livres; organisation de concours ou
compétitions (éducation ou divertissement); cours par
correspondance; montage de bandes vidéo; informations en
matière d'éducation; épreuves pédagogiques; services
éducatifs; micro-édition; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; production de films; services
d'instruction; bibliothèques de prêt; organisation d'expositions
à des fins culturelles ou éducatives; production de films sur
bandes vidéo; fourniture de publications électroniques en ligne
(non téléchargeables), publication de libres et revues
électroniques en ligne; publication de textes (autres que textes
publicitaires); montage de programmes radiophoniques et
télévisuels; formation pratique (démonstration); traduction;
enregistrement [filmage] sur bandes vidéo; orientation
professionnelle (éducation ou prestation de conseils en
formation); tous les services précités compris dans cette classe.

16 Address stamps; advertisement boards of paper or
cardboard; announcement cards (stationery); conical paper
bags; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; balls for ball-point pens; loose-leaf binders;
blueprints; booklets; bookmarkers; books; bottle wrappers of
cardboard or paper; calendars; cases for stamps (seals);
catalogues; charts; coasters of paper; copying paper
(stationery); document files (stationery); envelopes
(stationery); files (office requisites); folders (stationery);
forms (printed); fountain pens; greeting cards; handbooks
(manuals); passport holders; index cards (stationery);
indexes; letters (type); magazines (periodicals); geographical
maps; newsletters; note books; pads (stationery); pamphlets;
paper sheets (stationery); paperweights; pencil holders;
pencils; penholders; pens (office requisites); periodicals;
placards of paper or cardboard; postcards; posters; printed
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matter; prospectuses; printed publications; seals (stamps);
stationery; cabinets for stationery (office requisites); tags for
index cards; teaching materials (except apparatus); printed
timetables; wrappers (stationery); wrapping paper; writing
materials; writing or drawing books; writing pads; writing
paper; all aforementioned goods included in this class.

35 Business appraisals; professional business
consultancy; business management assistance; business
management consultancy; business organization consultancy;
business research; commercial or industrial management
assistance; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; business information; advisory services
for business management; marketing research; personnel
management consultancy; personnel recruitment; document
reproduction; statistical information; all aforementioned
services included in this class.

41 Academies (education); arranging and conducting
of conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); publication of books; organization of
competitions (education or entertainment); correspondence
courses; videotape editing; education information;
educational examination; educational services; electronic
desktop publishing; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; film production; instruction services;
lending libraries; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; videotape film production; providing
on-line electronic publications (not downloadable)
publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts (other than publicity texts); production of
radio and television programmes; practical training
(demonstration); translation; videotaping; vocational
guidance (education or training advice); all aforementioned
services included in this class.

16 Sellos de direcciones; carteleras (tablones de
anuncios) de papel o cartón; participaciones (artículos de
papelería); cucuruchos de papel; bolsas de embalaje (sobres
fundas) de papel o plástico; bolas para bolígrafos; archivadores
de hojas sueltas; cianotipos; cartillas; marcapáginas; libros;
embalajes de cartón o papel para botellas; calendarios;
estuches para sellos de estampar; catálogos; tarjetas;
posavasos de papel; papel de copia (artículos de papelería);
carpetas para documentos; sobres (artículos de papelería);
archivadores (artículos de oficina); carpetas (artículos de
papelería); formularios (impresos); plumas estilográficas;
tarjetas de felicitación; manuales; fundas para pasaportes;
fichas (artículos de papelería); cuadernos con índice;
caracteres tipográficos; revistas (publicaciones periódicas);
mapas geográficos; boletines informativos; libretas; blocs
(artículos de papelería); folletos; hojas de papel (artículos de
papelería); pisapapeles; portalápices; lápices; portaplumas;
plumas (artículos de oficina); publicaciones periódicas; rótulos
de papel o cartón; tarjetas postales; carteles; productos de
imprenta; prospectos; publicaciones impresas; sellos; artículos
de papelería; cajas de papelería (artículos de oficina); marcos
portaetiquetas para ficheros; material de instrucción, excepto
aparatos; horarios impresos; envoltorios (artículos de
papelería); papel de envolver; artículos de escritura;
cuadernos; tapetes de escritorio; papel de carta; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

35 Valoración de negocios comerciales; consultoría
profesional en negocios; asistencia en gestión empresarial;
consultoría en gestión empresarial; consultoría en
organización empresarial; servicios de investigación comercial;
asistencia en gestión comercial o industrial; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; facilitación de
información empresarial; asesoramiento en dirección de
empresas; realización de estudios de marketing; consultoría en
gestión de personal; selección de personal; reprografía;
facilitación de información estadística; todos los servicios antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

41 Formación en academias (educación);
organización y celebración de conferencias; organización y
celebración de congresos; organización y celebración de
seminarios; organización y celebración de simposios;
organización y celebración de talleres de formación;

publicación de libros; organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); enseñanza por correspondencia;
montaje de cintas de vídeo; servicios de información sobre
educación; exámenes pedagógicos; educación; microedición;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; producción de películas; instrucción; préstamo de
libros; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; producción de películas de vídeo; facilitación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables),
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
publicación de textos que no sean publicitarios; producción de
programas de radio y televisión; formación práctica
(demostración); traducción; videograbación; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación); todos
los servicios antes mencionados están comprendidos en esta
clase.
(821) SG, 30.03.2009, T0903484J.
(300) SG, 30.03.2009, T0903484J, classe 16, classe 35,

classe 41 / class 16 / class 35 / class 41 / clase 16 / clase
35 / clase 41.

(832) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 679
(180) 18.09.2019
(732) Omron Europe BV

Wegalaan 67-69
NL-2132 JD Hoofddorp (NL).

(842) BV, NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), y compris caméras
d'inspection et de commande; appareils et instruments pour
conduire, transformer, accumuler, maîtriser et commander le
courant électrique; appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; écrans, y
compris écrans tactiles; logiciels utilisés en association avec
des appareils de commande et inspection; les produits précités
autres qu'appareils et instruments appartenant au secteur des
télécommunications, y compris téléphones cellulaires ou
portables et accessoires correspondants compris dans cette
classe.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), including
inspection and controling cameras; apparatus and
instruments for the conduction the conversion, storage,
management and control of electric current; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing equipment and computers; screens
including touch screens; software used in combination with
inspection and control apparatus; aforementioned goods with
the exclusion of apparatus and instruments pertaining to the
telecommunications industry, including cellular or mobile
phones and related accessoires included in this class.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medición, de señalización y de control
(inspección), incluidas cámaras de inspección y control;
aparatos e instrumentos para conducción, conversión,
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almacenamiento, gestión y control de corriente eléctrica;
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos acústicos;
máquinas calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; pantallas, incluidas pantallas táctiles; software
utilizado con aparatos de inspección y control; ninguno de los
aparatos e instrumentos antes mencionados está relacionado
con la industria de las telecomunicaciones, incluidos teléfonos
celulares o móviles y sus correspondientes accesorios
comprendidos en esta clase.
(821) BX, 09.06.2009, 1182867.
(822) BX, 10.09.2009, 864457.
(300) BX, 09.06.2009, 1182867.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 680
(180) 06.10.2019
(732) GWV Fachverlage GmbH

Abraham-Lincoln-Strasse 46
65189 Wiesbaden (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques téléchargeables, en
particulier revues (téléchargeables ou enregistrées).

16 Produits imprimés, en particulier revues.
38 Fourniture d'accès à des bases de données;

fourniture d'accès à Internet pour la recherche d'informations.
41 Services de publication (à l'exception de

l'impression); publication de produits imprimés et publication
de revues; publication de revues sous forme électronique,
également sur Internet; mise à disposition de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables).

 9 Electronic publications, downloadable, in
particular magazines (downloadable or recorded).

16 Printed matter, in particular magazines.
38 Providing access to databases; providing of access

to the Internet for the retrieval of information.
41 Publishing services (except printing); printed

publications and publication of magazines; publication of
magazines in electronic form, also in the Internet; providing
on-line electronic publications (not downloadable).

 9 Publicaciones electrónicas descargables, en
particular revistas (descargables o grabadas).

16 Productos de imprenta, en particular revistas.

38 Servicios de acceso a bases de datos; servicios de
acceso a Internet para recuperación de información.

41 Servicios de publicación (excepto impresión);
servicios de publicaciones impresas y publicación de revistas;
publicación de revistas en formato electrónico, también en
Internet; facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables).
(821) DE, 27.08.2009, 30 2009 051 171.3/41.
(300) DE, 27.08.2009, 30 2009 051 171.3/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.10.2009 1 019 681
(180) 09.10.2019
(732) Herbert Hänchen GmbH & Co. KG

Brunnwiesenstrasse 3
73760 Ostfildern (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 28.3.
(561) han-shen.
(511) NCL(9)

 7 Vérins hydrauliques en tant que parties de
machines et leurs éléments constitutifs (tous compris dans
cette classe); machines à entraînement hydraulique (autres que
pour véhicules terrestres); dispositifs de commande
hydrauliques pour machines et moteurs; actionneurs
(machines).

 9 Actionneurs, unités de commande et entraînements
électrohydrauliques (compris dans cette classe).

45 Programmation de logiciels pour actionneurs
hydrauliques et électrohydrauliques et servo-composants.

 7 Hydraulic cylinders as machine elements and their
structural parts (all included in this class); hydraulic driving
machines (not for land craft); hydraulic controllers for
machines and engines; actuators (machines).

 9 Electro hydraulic, actuators and control units
(included in this class).

45 Software programming for hydraulic and electro
hydraulic actuators and servo components.

 7 Cilindros hidráulicos en calidad de elementos de
máquinas y sus partes estructurales (todos comprendidos en
esta clase); máquinas hidráulicas accionadoras (que no sean
para vehículos terrestres); controladores hidráulicos para
máquinas y motores; servomotores (máquinas).

 9 Servomotores y unidades de control
electrohidráulicos (comprendidos en esta clase).

45 Programación de software para servomotores y
componentes servomotores hidráulicos y electrohidráulicos.
(822) DE, 28.09.2009, 30 2009 028 591.8/07.
(300) DE, 13.05.2009, 30 2009 028 591.8/07.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 505

(151) 04.06.2009 1 019 682
(180) 04.06.2019
(732) NOVATECH,

naamloze vennootschap
Industrielaan 5 B
B-2250 Olen (BE).

(842) A joint stock company of Belgium, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 26.1; 27.7; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
construction; résines artificielles à l'état brut; matières
plastiques à l'état brut; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; adhésifs à usage industriel, y compris
colles pour la construction; silicones; produits hydrofuges
compris dans cette classe; produits pour la conservation du
caoutchouc.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons à usage industriel et pour la construction.

17 Caoutchouc, gutta-percha, mica et produits en ces
matières; produits en matières plastiques mi-ouvrés; matières
à calfeutrer, à étouper, à isoler, mastics pour joints, mousses de
polyuréthane et produits hydrofuges; garnitures d'étanchéité;
produits pour faire des joints; mastics pour joints; bandes et
rubans d'isolation; caoutchouc sous forme liquide.

 1 Chemicals for use in industry and construction;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics;
preparations for tempering and soldering metals; adhesives
for industrial use, including glues for building purposes;
silicones; water-repellent products included in this class;
products for preserving rubber.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps for use in industry and construction.

17 Rubber, gutta-percha, mica and goods made from
these materials; semi-processed plastic products; packing,
stopping and insulating materials; jointing mastics,
polyurethane foams and water-repellent products; waterproof
packings; jointing products; insulating tapes and bands;
rubber in liquid form.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
construcción; resinas artificiales en bruto; materias plásticas en
bruto; preparaciones para templar y soldar metales; adhesivos
para la industria, incluidas colas para la construcción; siliconas;
productos hidrófugos comprendidos en esta clase; productos
para la conservación del caucho.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones para uso industrial y para la construcción.

17 Caucho, gutapercha, mica y productos de estas
materias; productos de materias plásticas semielaborados;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar,
masillas para juntas, espumas de poliuretano y productos
hidrófugos; dispositivos impermeabilizantes; productos para
juntas; masillas para juntas; tiras y bandas aislantes; caucho
líquido.
(821) BX, 12.01.2009, 1173931.

(822) BX, 20.05.2009, 863448.
(300) BX, 12.01.2009, 1173931.
(832) NO.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 683
(180) 16.10.2019
(732) Johann Friedrich Hassinger

Wilhelm-Holzamer-Weg 35
55268 Nieder-Olm (DE).

(841) DE
(732) Roland Hassinger

Asternweg 4
65201 Wiesbaden (DE).

(841) DE
(750) Deutsche Saatgutgesellschaft mbH Berlin, Grünauer 

Str. 5, 12557 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.17; 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Noir, lilas, gris foncé, gris moyen et gris clair. / Black,

lilac, dark grey, middle grey and light grey. / Negro, lila,
gris oscuro, gris medio y gris claro.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton compris dans cette classe; produits

imprimés.
31 Produits horticoles compris dans cette classe;

plantes vivantes et fleurs naturelles.
16 Paper, cardboard included in this class; printed

matter.
31 Horticultural products included in this class;

living plants and natural flowers.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias

comprendidos en esta clase; productos de imprenta.
31 Productos hortícolas comprendidos en esta clase;

plantas y flores naturales vivas.
(822) DE, 05.08.2009, 30 2009 034 118.4/31.
(300) DE, 16.06.2009, 30 2009 034 118.4/31.
(832) DK, GB.
(834) BX, CH, CZ, FR, IT, PL.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 31.08.2009 1 019 684
(180) 31.08.2019
(732) Kas Direct, LLC.

4 Kuhl Avenue
Hicksville, NY 11801 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de nettoyage à usages multiples,

comprenant des ingrédients naturels, pouvant être utilisés dans
des ménages comprenant des bébés et des animaux de
compagnie.

 3 All-purpose cleaning preparations, comprised of
natural ingredients, that can be used in households with babies
and pets.

 3 Preparaciones de limpieza universales, a base de
ingredientes naturales, que se pueden utilizar en el hogar tanto
para bebés como para animales domésticos.
(821) US, 02.03.2006, 78827190.
(822) US, 09.01.2007, 3196553.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.10.2009 1 019 685
(180) 27.10.2019
(732) Gesellschaft für Innovative

Marktforschung mbH
Treitschkestr. 4-6
69115 Heidelberg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Bleu (nuancier Pantone 280). / Blue (Pantone 280). /
Azul (Pantone 280).

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers en économie et

administration d'affaires commerciales, recherches de marché,
analyses de marché, sondages d'opinion et recherches en
matière d'opinion, services de conseillers en affaires
commerciales.

41 Manifestations et programmes de formation ou
formation complémentaire.

42 Animation d'études scientifiques, développement
de méthodes de recherche, services de recherches et
développement, recherches scientifiques.

35 Consulting in business administration and
economics, market research, market analysis, opinion
research and polling, business consultancy.

41 Further education or training programmes and
events.

42 Conducting of scientific studies, development of
research methods, research and development services,
scientific research.

35 Consultoría en administración comercial y
economía, búsqueda de mercados, análisis de mercados,
encuestas y sondeos de opinión, consultoría en materia de
negocios.

41 Educación continua o programas y actividades de
formación.

42 Realización de estudios científicos, desarrollo de
métodos de investigación, servicios de investigación y
desarrollo, investigación científica.
(821) EM, 07.10.2009, 008600728.
(300) EM, 07.10.2009, 008600728.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 27.10.2009 1 019 686
(180) 27.10.2019
(732) Vestas Wind Systems A/S

Alsvej 21
DK-8940 Randers SV (DK).

(842) PLC, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Éoliennes et turbines éoliennes, y compris

éoliennes en mer et turbines éoliennes en mer, parties et
accessoires pour éoliennes et turbines éoliennes, y compris
tours et nacelles d'éoliennes (cages d'éoliennes); grues, y
compris grues pour monter, réparer et entretenir des éoliennes
et turbines éoliennes (sur la côte comme en mer); parties et
accessoires pour grues, y compris treuils, câbles et dispositifs
d'attache installés sur une nacelle pour être utilisés avec des
grues mobiles; générateurs, y compris alimentations
électriques pour grues installées sur des éoliennes ou turbines
éoliennes et destinées à être utilisées pour réparer et entretenir
des éoliennes et turbines éoliennes.

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques, ainsi que matériel informatique et logiciels pour
exploiter, gérer, surveiller et commander des grues, y compris
systèmes d'automates programmables industriels.

37 Montage, installation, entretien et réparation
d'éoliennes, centrales éoliennes, turbines éoliennes et autres
machines mues par le vent; assistance et services de conseillers
en matière de réparation, installation et maintenance
d'éoliennes et turbines éoliennes.
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39 Assistance et services de conseillers en matière de
transport d'éoliennes et turbines éoliennes.

42 Assistance technique et services de conseillers en
matière de projets éoliens et d'éoliennes, ainsi que réalisation
de ces projets.

 7 Wind mills and wind turbines, including off shore
wind mills and off shore wind turbines, parts and accessories
for wind mills and wind turbines including mill towers and
nacelles (mill housings); cranes, including cranes for erection,
repair and maintenance of wind mills and wind turbines (on
shore as well as off shore); parts and accessories for cranes,
including winches, wires and fastening devices installed on a
nacelle for use with movable cranes; generators, including
electrical power supplies for cranes installed on wind mills or
wind turbines and for use in connection with repair and
maintenance of wind mills and wind turbines.

 9 Electrical and electronic apparatus and
instruments as well as computer hardware and computer
software for operating, managing, monitoring and controlling
cranes, including PLC (programmable logic controller)
systems.

37 Erection, installation, maintenance and repair of
wind mills, wind power plants, wind turbines and other wind
operated machines; assistance and consultancy in connection
with repair, installation and maintenance of wind mills and
wind turbines.

39 Assistance and consultancy concerning
transportation of wind mills and wind turbines.

42 Technical assistance and consultancy concerning
wind mill and wind power projects and effecting such projects.

 7 Molinos de viento y turbinas eólicas, incluidos
molinos de viento y turbinas eólicas marinos, partes y
accesorios para molinos de viento y turbinas eólicas incluidas
torres de extracción y conjuntos soporte (carcasas de molinos);
grúas, incluidas grúas para la construcción, reparación y
mantenimiento de molinos de viento y turbinas eólicas
(terrestres y marinos); partes y accesorios para grúas,
incluidos cabrestantes, cables y dispositivos de sujeción
instalados en un conjunto soporte para utilizar con grúas
móviles; generadores, incluidas fuentes de alimentación
eléctrica para grúas instaladas en molinos de viento o turbinas
eólicas, así como para la reparación y el mantenimiento de
molinos de viento y turbinas eólicas.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
así como hardware y software de explotación, manejo,
vigilancia y control de grúas, incluidos sistemas controladores
lógicos programables (PLC).

37 Construcción, instalación, mantenimiento y
reparación de molinos de viento, plantas de energía eólica,
turbinas eólicas y otras máquinas eólicas; asistencia y
consultoría en reparación, instalación y mantenimiento de
molinos de viento y turbinas eólicas.

39 Asistencia y consultoría en transporte de molinos
de viento y turbinas eólicas.

42 Asistencia técnica y consultoría en proyectos de
molinos de viento y plantas de energía eólica y en su puesta en
práctica.
(821) EM, 28.04.2009, 008251969.
(300) EM, 28.04.2009, 008251969.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 687
(180) 06.10.2019
(732) ORBITA TELECOM, SIA

Republikas laukums 3-208
LV-1010 Riga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(531) 1.1; 1.13.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; téléphones, en particulier téléphones cellulaires.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Services de vente au détail et commerce de gros, y
compris par Internet, d'appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, appareils et instruments pour conduire,
distribuer, transformer, accumuler, régler ou commander le
courant électrique, appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs, extincteurs, jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling of electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; telephones, in
particular cellular phones.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Retail sales and wholesale trade, including via
Internet, of scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling of electricity, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs, automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers, fire-extinguishing apparatus, games and
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playthings, gymnastic and sporting articles, decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; teléfonos,
en particular teléfonos móviles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, también
por Internet, de aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad, aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; servicios de
venta mayorista y minorista, también por Internet, de soportes
magnéticos de datos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, extintores, juegos y
juguetes, artículos de gimnasia y de deporte y adornos para
árboles de Navidad.
(821) LV, 21.08.2009, M-09-860.
(300) LV, 21.08.2009, M-09-860.
(832) US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 688
(180) 06.10.2019
(732) ORBITA TELECOM, SIA

Republikas laukums 3-208
LV-1010 Riga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; téléphones, en particulier téléphones cellulaires.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Services de vente au détail et commerce de gros, y
compris par Internet, d'appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)

et d'enseignement, appareils et instruments pour conduire,
distribuer, transformer, accumuler, régler ou commander le
courant électrique, appareils pour enregistrer, transmettre ou
reproduire du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement, caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs, extincteurs, jeux et jouets, articles
de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling of electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus; telephones, in
particular cellular phones.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Retail sales and wholesale trade, including via
Internet, of scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling of electricity, apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs, automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus, cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers, fire-extinguishing apparatus, games and
playthings, gymnastic and sporting articles, decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; teléfonos,
en particular teléfonos móviles.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Servicios de venta mayorista y minorista, también
por Internet, de aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad, aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; servicios de
venta mayorista y minorista, también por Internet, soportes
magnéticos de datos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, extintores, juegos y
juguetes, artículos de gimnasia y de deporte y adornos para
árboles de Navidad.
(821) LV, 01.10.2009, M-09-1031.
(300) LV, 01.10.2009, M-09-1031.
(832) US.
(834) CN, RU, UA.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 689
(180) 24.09.2019
(732) NAIGAI CARBON INK CO., LTD.

17-1, Kamihamuro 6-chome,
Takatsuki-shi
Osaka 569-1044 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papiers thermiques pour duplicateurs; papiers pour

imprimantes; papiers carbone; papiers d'impression; papiers et
cartons; formulaires; papiers à lettres; bordereaux comptables;
bordereaux autocopiants en papier thermique; articles de
papeterie; publications; produits de l'imprimerie; papiers à
copier (articles de papeterie); papiers pour téléscripteurs;
papiers thermiques; papiers pour télécopieurs.

16 Duplicating thermosensitive paper; printing paper
for printers; carbon paper; printing paper; paper and
cardboard; forms (printed); writing paper; account slips;
duplicating thermosensitive slip; stationery; printed
publications; printed matter; copying paper (stationery); telex
paper; thermosensitive paper; paper for use with facsimile
apparatus.

16 Papel termosensible para imprimir duplicados;
papel de impresión para impresoras; papel carbón; papel de
impresión; papel y cartón; formularios; papel de carta;
resguardos de contabilidad; tique termosensible para imprimir
duplicados; artículos de papelería; publicaciones impresas;
productos de imprenta; papel de fotocopiadora (artículos de
papelería); papel para télex; papel termosensible; papel para
aparatos de fax.
(821) JP, 07.08.2009, 2009-60490.
(300) JP, 07.08.2009, 2009-60490.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.07.2009 1 019 690
(180) 16.07.2019
(732) TOYOTA MATERIAL HANDLING EUROPE,

en abrégé TMHE,
Société Anonyme
Avenue du Bourget 42
B-1130 BRUXELLES (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Chariots élévateurs, hayons élévateurs (parties de

véhicules terrestres), chariots à bascule, chariots de
manutention, roulettes pour chariots (parties de véhicules
terrestres).

35 Gestion des affaires commerciales, conseils et
assistance dans la direction et l'organisation des affaires;

informations d'affaires; consultation pour les questions de
personnel; gestion de fichiers informatiques; recueil et
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de statistiques; tous les services précités étant
relatifs aux chariots élévateurs, hayons élévateurs, chariots à
bascule, chariots de manutention, et leurs parties constitutives;
gestion d'équipement de manutention, en particulier analyse
des coûts (estimation en affaires commerciales) en vue
d'améliorer l'utilisation des équipements de manutention.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

12 Forklift trucks, tailboard lifts (parts of land
vehicles), tipping carts, goods handling carts, casters for
trolleys (parts of land vehicles).

35 Business management, consulting and support in
business organization and management; business
information; personnel management consultancy;
computerized file management; data compilation and
systematization in a database; compilation of statistics; all
these services being in connection with forklift trucks, lifting
tailgates, tipping carts, goods handling carts, and their
component parts; management handling equipment, in
particular cost analysis (business appraisals) with a view to
improving the use of handling equipment.

39 Transport; packaging and storage of goods.
12 Carretillas elevadoras, plataformas elevadoras

(partes de vehículos terrestres), carretillas de volquete,
carretillas de transporte, rueditas para carritos (partes de
vehículos terrestres).

35 Gestión de negocios comerciales, asesoramiento y
asistencia en la dirección y la organización de negocios;
información sobre negocios; consultoría en materia de
recursos humanos; gestión de archivos informáticos;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central; elaboración de estadísticas; todos los servicios antes
mencionados están relacionados con carretillas elevadoras,
plataformas elevadoras, carretillas de volquete, carretillas de
transporte y sus componentes; gestión de equipos de
manutención, en particular análisis de costos (estimaciones de
negocios comerciales) con la finalidad de mejorar la utilización
de equipos de manutención.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías.
(821) BX, 22.01.2009, 1174687.
(300) BX, 22.01.2009, 1174687.
(832) IS, NO, TR.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 691
(180) 25.09.2019
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Morcellateurs de tissus.
10 Tissue morcellators.
10 Morceladores de tejidos.

(821) BX, 18.09.2009, 1188531.
(822) BX, 21.09.2009, 869144.
(300) BX, 18.09.2009, 1188531.
(834) CH, EG, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 692
(180) 23.09.2019
(732) Centr Effektivnyh Tehnologij

i Informacionnyh System
"CETIS" LTD.
3 stroenie 1-8, Bolshoy
Tolmachevskiy per.
RU-109017 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) PARKET.
(566)  / Parquet.
(511) NCL(9)

41 Boîtes de nuit.
41 Dancing night clubs.
41 Servicios de discoteca.

(822) RU, 23.09.2009, 389685.
(300) RU, 28.04.2009, 2009709236.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 693
(180) 23.09.2019
(732) Centr Effektivnyh Tehnologij

i Informacionnyh System
"CETIS" LTD.
3 stroenie 1-8, Bolshoy
Tolmachevskiy per.
RU-109017 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) DOSUG.
(566)  / Leisure.
(511) NCL(9)

 3 Huiles à usage cosmétique.
 3 Oils for cosmetic purposes.
 3 Aceites para uso cosmético.

(822) RU, 23.09.2009, 389687.
(300) RU, 28.04.2009, 2009709238.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 694
(180) 23.09.2019
(732) Centr Effektivnyh Tehnologij

i Informacionnyh System
"CETIS" LTD.
3 stroenie 1-8, Bolshoy
Tolmachevskiy per.
RU-109017 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) SONNIK.
(566)  / Dream book.
(511) NCL(9)

 3 Parfums.
 3 Perfumes.
 3 Perfumes.

(822) RU, 23.09.2009, 389686.
(300) RU, 28.04.2009, 2009709237.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 695
(180) 23.09.2019
(732) Centr Effektivnyh Tehnologij

i Informacionnyh System
"CETIS" LTD.
3 stroenie 1-8, Bolshoy
Tolmachevskiy per.
RU-109017 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) ZNAKOMSTVA.
(566)  / MEETINGS.
(511) NCL(9)

33 Eaux-de-vie; vins; whisky; vodka; gin; rhum.
33 Brandy; wine; whisky; vodka; gin; rum.
33 Brandy; vinos; whisky; vodka; ginebra; ron.

(822) RU, 23.09.2009, 389688.
(300) RU, 30.04.2009, 2009709596.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 23.09.2009 1 019 696
(180) 23.09.2019
(732) Centr Effektivnyh Tehnologij

i Informacionnyh System
"CETIS" LTD.
3 stroenie 1-8, Bolshoy
Tolmachevskiy per.
RU-109017 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) KHOSTING.
(511) NCL(9)

33 Eaux-de-vie; vins; whisky; vodka; gin; rhum.
33 Brandy; wine; whisky; vodka; gin; rum.
33 Brandy; vinos; whisky; vodka; ginebra; ron.

(822) RU, 23.09.2009, 389689.
(300) RU, 30.04.2009, 2009709598.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.09.2009 1 019 697
(180) 23.09.2019
(732) Centr Effektivnyh Tehnologij

i Informacionnyh System
"CETIS" LTD.
3 stroenie 1-8, Bolshoy
Tolmachevskiy per.
RU-109017 Moscow (RU).

(531) 28.5.
(561) KOTTEDZH.
(566)  / COTTAGE.
(511) NCL(9)

33 Eaux-de-vie; vins; whisky; vodka; gin; rhum.
33 Brandy; wine; whisky; vodka; gin; rum.
33 Brandy; vinos; whisky; vodka; ginebra; ron.

(822) RU, 23.09.2009, 389690.
(300) RU, 30.04.2009, 2009709600.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.06.2009 1 019 698
(180) 02.06.2019
(732) EMPA K@MYA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Kavakli Merkez Mahallesi,
Kuzey Cadde No:5,
ESENYURT - @STANBUL (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.5; 25.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques, produits antirouille sous
forme de revêtement, produits pour la conservation du bois,
liants pour peintures, diluants de peinture, pigments de
couleur, préparations pour protéger les métaux contre la rouille
sous forme de revêtement, teintures pour chaussures, peintures
pour l'industrie de l'imprimerie, encres d'imprimerie, poudre
imprimante, colorants utilisés dans la fabrication de produits
alimentaires, colorants utilisés dans la fabrication de boissons.

 3 Produits à polir; crème à chaussures et bottes,
cirages à chaussures, produits d'entretien pour chaussures,
brillants pour le cuir, pâtes à polir pour objets métalliques,
encaustiques pour meubles, encaustiques pour parquets.

21 Outils et équipements de nettoyage (non
électriques); brosses (autres que pinceaux), brosses de
nettoyage, matériaux utilisés pour confectionner des brosses,
limailles d'acier, éponges, laines d'acier, déchets de laine,
tissus pour l'époussetage et le nettoyage, gants pour laver la
vaisselle, cireuses non électriques, batteuses de tapis, balais
mécaniques, tampons à nettoyer.

 2 Paints, varnishes, lacquers, rust preservatives in
the nature of a coating, wood preservatives, binding agents for
paints, paint thinners, color pigments, preparations for
preserving metal against rust in the nature of a coating, shoe
dyes, paints for use in the printing industry, inks for use in
printing, toners, colorants for use in the manufacture of food,
colorants for use in the manufacture of beverages.

 3 Polishing products; shoe and boot cream, shoe
polish, care products for shoes, leather polishes, polishes for
metallic items, furniture polishes, floor polishes.

21 Cleaning tools and equipments (non-electric);
brushes (other than painting brushes), brushes with cleaning
purposes, materials used in brush making, steel filings,
sponges, steel wools, wool wastes, dusting and cleaning
clothes, gloves for washing dishes, non-electric polishing
machines, carpet beaters, carpet sweepers, pads for cleaning.

 2 Pinturas, barnices, lacas, productos antioxidantes,
a saber, revestimientos, productos para conservar la madera,
aglutinantes para pinturas, disolventes de pintura, pigmentos
de color, preparaciones contra la oxidación del metal en forma
de revestimientos, tintes para calzado, pinturas para la
industria de la imprenta, tintas para imprenta, tóner, colorantes
utilizados en la elaboración de alimentos, colorantes utilizados
en la elaboración de bebidas.

 3 Productos para pulir; crema para zapatos y botas,
betún, productos para el cuidado del calzado, ceras para
cuero, ceras para artículos metálicos, ceras para muebles,
ceras para pisos.

21 Herramientas y equipos para limpiar (no
eléctricos); cepillos (excepto cepillos de pintura), cepillos para
limpiar, materiales utilizados en la fabricación de cepillos,
limadura de acero, esponjas, lana de acero, residuos de lana,
paños para limpiar y quitar el polvo, guantes para lavar la
vajilla, pulidoras no eléctricas, sacudidores de alfombras,
escobas mecánicas, estropajos metálicos para limpiar.
(822) TR, 16.05.2007, 2007 26739.
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(832) UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 699
(180) 05.10.2019
(732) UAB BALTIJOS MINERALINIμ

VANDENμ KOMPANIJA
Ma¾eiki¶ g. 4
LT-87101 Tel®iai (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(821) LT, 23.09.2009, 2009 1512.
(300) LT, 23.09.2009, 2009 1512.
(832) EE, ES, GB, IE, LV, PL, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.11.2009 1 019 700
(180) 06.11.2019
(732) Lautsprecher Teufel GmbH

Gewerbehof Bülowbogen, Aufgang D1,
Bülowstr. 66
10783 Berlin (DE).

(812) EM
(842) GmbH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; haut-parleurs.
35 Publicité.
41 Divertissements; activités culturelles.
 9 Apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; loudspeakers.
35 Advertising.
41 Entertainment; cultural activities.
 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción

de sonido o imágenes; altavoces.
35 Publicidad.
41 Servicios de entretenimiento; actividades

culturales.
(821) EM, 10.06.2009, 008353724.
(300) EM, 10.06.2009, 008353724.
(832) CH, NO, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 701
(180) 07.10.2019
(732) Novalyst IT AG

Robert-Bosch-Str. 38
61184 Karben (DE).

(842) AG (Aktiengesellschaft; stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès utilisateur à un réseau

informatique mondial (fournisseurs de services); fourniture
d'accès à des programmes informatiques sur réseaux de
données; fourniture d'accès à des informations sur Internet;
publication de pages Web sur Internet pour des tiers.

41 Micro-édition; services de maisons d'édition
(autres que services d'impression); rédaction de textes autres
que textes publicitaires.

42 Mise à jour de logiciels; mise à jour de sites Web;
services de conseillers en matériel informatique et logiciels;
conception et création de pages d'accueil et sites Web;
conception de logiciels; conception de systèmes
informatiques; programmation informatique; services
d'ingénieurs; services de sécurité de données électroniques;
stockage de données électroniques; recherche technique;
demandes de renseignements, recherche dans des bases de
données et sur Internet, à des fins scientifiques et de recherche;
administration de serveur; services de sécurité pour protéger
des accès illégaux au réseau; contrôle de signatures
numériques.

38 Providing user access to a global computer
network (service providers); providing access to computer
programs on data networks; providing access to information
on the Internet; installing web pages on the Internet for others.

41 Electronic desktop publishing; services of a
publishing house (excluded printing services); writing of texts,
other than publicity texts.

42 Updating of computer software; updating of
websites; computer hardware and software consultancy;
design and creation of homepages and websites; computer
software design; computer system design; computer
programming; engineering; electronic data security;
electronic data storage; technical research; inquiries,
research in databases and on the internet, for scientific and
research purposes; server administration; security services
for protection against illegal network access; checking of
digital signatures.

38 Provisión de acceso de usuario a una red
informática mundial (proveedores de servicios); facilitación de
acceso a programas informáticos en redes de datos; provisión
de acceso a información en Internet; instalación de páginas
Web en Internet para terceros.

41 Autoedición electrónica; servicios de editorial
(excepto servicios de impresión); redacción de textos no
publicitarios.

42 Actualización de software; actualización de sitios
web; consultoría en hardware y software; diseño y creación de
páginas de inicio y sitios web; diseño de software; diseño de
sistemas informáticos; programación informática; servicios de
ingeniería; seguridad de datos electrónicos; almacenamiento
electrónico de datos; investigación técnica; consultas,
búsqueda en bases de datos y en Internet, para uso científico
y en investigación; administración de servidores; servicios de
seguridad para la protección contra el acceso ilegal a redes;
comprobación de firmas digitales.
(822) DE, 04.08.2009, 30 2009 009 968.5/38.
(300) DE, 27.04.2009, 30 2009 009 968.5/38.
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(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US. - Liste limitée à la classe 38. / List limited

to class 38. - Lista limitada a la clase 38.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 702
(180) 30.09.2019
(732) Stage Entertainment, Inc.

391 N.W., 179th Avenue
Aloha, Oregon 97006 (US).

(812) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, orange, blanc, noir. / Red, yellow,

orange, white, black. / Rojo, amarillo, anaranjado,
blanco, negro.

(511) NCL(9)
 9 Supports audio, de sons, de vidéos et d'images

préenregistrés et disques (CD, DVD, blu-ray, HD), bandes et
vidéos de toutes sortes, tous dans le domaine des
divertissements musicaux, vocaux et théâtraux, contenant des
imitations de célébrités, des divertissements musicaux, des
groupes, des divertissements vocaux, des chorales
(divertissement), des groupes (divertissements vocaux), des
solistes (divertissements vocaux), des comédies
(divertissement), des commentaires politiques et des
chorégraphies; disques phonographiques gravés en
microsillons contenant des imitations de célébrités, des
divertissements musicaux, des groupes, des divertissements
vocaux, des chorales (divertissement), des groupes
(divertissements vocaux), des solistes (divertissements
vocaux), des comédies (divertissement), des commentaires
politiques et des chorégraphies; supports de données
magnétiques et supports de données, films
cinématographiques, films sonores, films muets, dessins
animés, images cinématographiques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images; lunettes; lunettes de soleil; lunettes optiques;
logiciels, matériel informatique et périphériques
informatiques.

16 Produits en papier ou en carton, compris dans cette
classe; documents photographiques et imprimés, à savoir
publications imprimées de toutes sortes; partitions;
chromolithographies (chromos), photographies, images,
représentations graphiques, manuels, affiches, cartes de voeux,
cartes postales, cartes illustrées, décalcomanies, autocollants;
albums pour photographies et albums à coupures, pellicules
autoadhésives en matières plastiques et en cellulose recyclée à
buts décoratifs, rubans à buts décoratifs (compris dans cette
classe), papeterie; articles pour le dessin, la peinture et le
modelage, fournitures pour le dessin et la peinture; pinceaux;
adhésifs (matières collantes) et bandes adhésives pour la
papeterie ou le ménage; articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à

l'exception des appareils); agendas; calendriers, signets,
dessous-de-verre, timbres à adresses, dossiers pour la
papeterie, chemises pour documents; serviettes de table,
nappes en papier ou en cellulose, matières pour l'emballage, y
compris conteneurs, pochettes, boîtes, sacs et pellicules en
papier ou en carton, y compris coussins à air et pellicules
moussées en matières plastiques; matières pour l'emballage;
bandes adhésives; tous les produits précités compris dans cette
classe.

25 Vêtements, chaussures et chapellerie en tout genre,
y compris vêtements, chaussures et chapellerie pour le sport, y
compris tous les produits précités en cuir (compris dans cette
classe); ceintures en cuir (habillement).

35 Merchandising; promotion des ventes (pour des
tiers); services de vente au détail, en particulier vente au détail
par correspondance, vente au détail électronique, à savoir pour
la vente de produits imprimés pour la papeterie ainsi qu'articles
dans le domaine de la musique et du divertissement musical,
articles pour la cuisine, le ménage et le jardin, articles pour la
construction et le bricolage, articles de sport et de remise en
forme, produits de santé et de bien-être, cosmétiques et
produits de soins de beauté, horloges et montres, articles de
bijouterie et accessoires, produits électroniques de
divertissement, produits de télécommunications, livres,
produits multimédias et informatiques, produits
photographiques et optiques, vêtements et linge de maison,
jeux et produits de divertissement; présentation de produits et
services à des fins publicitaires, y compris dans le cadre du
commerce électronique; passation de commandes et services
d'approvisionnement et gestion de factures, y compris dans le
cadre du commerce électronique; organisation, conduite et
supervision de programmes de vente et de primes
promotionnelles de fidélité à des fins de marketing;
négociation de transactions commerciales pour des tiers par le
biais de magasins en ligne; promotion des ventes par le biais
de services de fidélisation de la clientèle; conclusion de
contrats d'achat et de vente de produits et/ou de prestation de
services pour des tiers; organisation et conduite d'événements
promotionnels; présentation d'entreprises sur Internet et autres
médias; gestion commerciale, consultation pour la direction
des affaires, conseil en gestion et organisation d'entreprise;
services de conseillers en organisation et en affaires
professionnelles; administration commerciale, conseil
commercial; conseils en gestion de personnel; gestion de
projets d'organisation dans le domaine du divertissement;
gestion d'installations, à savoir développement de concepts
publicitaires et de marketing, services d'agences publicitaires;
publicité; publicité dans tous les médias; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, produits imprimés,
échantillons); services d'exposition à des fins promotionnelles;
présentations de produits et services; mise à jour de
documentation publicitaire; organisation et tenue de
manifestations publicitaires; relations publiques; parrainage
sous forme de publicité.

41 Enseignement, divertissement et amusement;
services de divertissement, à savoir réalisation de spectacles
sur scène; production et organisation de spectacles, à savoir
spectacles de théâtre et de variétés, de films, de télévision, de
chant et de danse; divertissement, à savoir représentations en
direct de groupes musicaux; divertissements et spectacles
musicaux et de chorale en direct pour des tiers; services de
divertissement en direct avec présentations et spectacles
musicaux et vocaux; services de divertissement, à savoir
divertissement musical et de chorale contenant des imitations
de célébrités, des divertissements musicaux, des groupes, des
divertissements vocaux, des chorales (divertissement), des
groupes (divertissements vocaux), des solistes
(divertissements vocaux), des comédies (divertissement), des
commentaires politiques, des danses et des chorégraphies;
services de cabarets et de boîtes de nuit fournis par des choeurs
et/ou des orchestres; composition et réalisation de films
(cinématographiques et télévisuels), montage de programmes
radiophoniques et de télévision, programmes de télévision et
de vidéo, production de supports vidéo, audio, de sons et
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d'images et de disques en tous genres pour des tiers;
publication et distribution, abonnement et prêt de livres, revues
et produits imprimés en tous genres; billetterie.

43 Restaurants, services de bars, services de
réception; hébergement et accueil d'hôtes; logement d'hôtes;
hôtels.

 9 Prerecorded audio, sound, video and image
carriers and discs (CD, DVD, Blu-ray, HD), tapes and videos
of any kind, all in the field of musical, vocal, and theatrical
entertainment featuring celebrity impersonations, musical
entertainment, bands, vocal entertainment, choral
entertainment, group vocal entertainment, solo vocal
entertainment, comedy entertainment, political commentary,
and choreography; prerecorded phonographic mechanically
grooved discs featuring celebrity impersonations, musical
entertainment, bands, vocal entertainment, choral
entertainment, group vocal entertainment, solo vocal
entertainment, comedy entertainment, political commentary,
and choreography; magnetic data carriers and data carriers,
cinematographic films, sound films, silent films, cartoons,
cinematographic images; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; glasses;
sunglasses; spectacles; computer software, computer
hardware and computer peripheral devices.

16 Goods made from paper or cardboard, included in
this class; photographic and printed matter, namely printed
publications of all kinds; sheet music; chromolithographs,
photographs, pictures, graphic representations, handbooks,
posters, greetings cards, postcards, picture cards, transfers,
stickers; photograph albums and scrapbooks, self-adhesive
foil of plastic and reclaimed cellulose for decorative purposes,
ribbons for decorative purposes (included in this class),
stationery; drawing, painting and modeling goods, drawing
and painting implements; paint brushes; adhesives and
adhesive strips for stationery or household purposes; office
requisites (other than furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); diaries; calendars, bookmarks,
beer mats, address stamps, document files for stationery,
folders for papers; napkins, table coverings of paper or
cellulose, packaging material, including containers, pouches,
boxes, bags and foils of paper or cardboard, including air
cushions and foam foils of plastic; packaging materials;
adhesive tapes; all the aforesaid goods included in this class.

25 Clothing, footwear and headgear of all types,
including clothing, footwear and headgear for sports,
including all the aforesaid goods of leather (included in this
class); belts of leather (garments).

35 Merchandising; sales promotion (for others);
retail services, in particular mail order retail services, e-
commerce retail services, and namely in respect of the sale of
stationary printed matter as well as in relation to articles in
connection with music and musical entertainment, kitchen and
cookery articles, household and garden articles, building and
DIY articles, sporting and fitness articles, goods in the field of
wellness and health, goods in the field of cosmetics and beauty
care, clocks and watches, jewellery and accessories, goods in
the field of entertainment electronics, goods in the field of
telecommunications, books, goods in the field of computers
and multimedia, goods in the field of photography and optics,
clothing and home textiles, goods in the field of games and
recreation; presentation of goods and services for advertising
purposes, including within the framework of e-commerce;
order placement and supply services and invoice management,
including within the framework of e-commerce; organising,
conducting and monitoring of sales and promotional incentive
schemes for marketing purposes; arranging commercial
transactions, for others, via online shops; sales promotion by
means of customer loyalty services; arranging contracts for
the buying and selling of goods and/or the providing of
services, for others; organization and operating of promotions
events; presentation of companies on the Internet and other
media; business management, business management
consultancy, business management and organisation
consultancy; professional business and organisational

consultancy; business administration, business consultancy;
personnel management consultancy; organisational project
management in the field of entertainment; facility
management, namely development of advertising and
marketing concepts, advertising agency services; advertising;
advertising in all media; direct mail advertising (tracts,
prospectuses, printed matter, samples); display services for
merchandising; good and service presentations; updating of
advertising material; organisation and arranging of
advertising events; public relations; sponsoring in the form of
advertising.

41 Education, entertainment and amusement;
entertainment services, namely, production of stage shows;
production and organization of shows, namely, theatrical and
variety shows, films, television, song and dance;
entertainment, namely live performances by a musical band;
live musical and choral entertainment and shows for others;
live entertainment services with musical and vocal
presentations and shows; entertainment services, namely,
musical and choral entertainment featuring celebrity
impersonations, musical entertainment, bands, vocal
entertainment, choral entertainment, group vocal
entertainment, solo vocal entertainment, comedy
entertainment, political commentary, dance, and
choreography; cabaret and nightclub services rendered by
vocal and/or instrumental groups; composition and
production of films (cinema and TV), production of radio and
television programs, tv and video programs production of
video, audio, sound and image carriers and discs of all kind for
others; publication and distribution, subscription and lending
of books, magazines, and printed matter in general; ticketing.

43 Restaurant business, bar business, party service;
lodging and hospitality of guests; housing of guests; hotel
business.

 9 Discos y soportes de audio, sonido, vídeo e
imágenes pregrabados (CD, DVD, discos de láser azul y de
alta definición), cintas y vídeos de todo tipo, todos éstos de
entretenimiento musical, vocal y teatral, con imitaciones de
celebridades, espectáculos musicales, bandas, espectáculos
vocales, interpretaciones corales, grupos vocales,
interpretaciones en solo, presentaciones humorísticas,
comentarios sobre política y coreografías; discos fonográficos
de grabación mecánica con imitaciones de celebridades,
espectáculos musicales, bandas, espectáculos vocales,
interpretaciones corales, grupos vocales, interpretaciones en
solo, presentaciones humorísticas, comentarios sobre política
y coreografías; soportes magnéticos de datos y y otros
soportes de datos, películas cinematográficas, películas
sonoras, películas mudas, dibujos animados, imágenes
cinematográficas; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; gafas; gafas de sol;
artículos de óptica; software, hardware y periféricos
informáticos.

16 Productos de papel o de cartón (comprendidos en
esta clase); productos fotográficos y de imprenta, a saber,
publicaciones impresas de todo tipo; partituras;
cromolitografías, fotografías, imágenes, representaciones
gráficas, manuales, carteles, tarjetas de felicitación, tarjetas
postales, cromos, calcomanías, autoadhesivos; álbumes de
fotografías y álbumes de recortes, hojas autoadhesivas de
materias plásticas y celulosa reciclada para uso decorativo,
cintas decorativas (comprendidas en esta clase), artículos de
papelería; productos de dibujo, pintura y modelado, útiles de
dibujo y pintura; pinceles; pegamentos y cintas adhesivas de
papelería o para uso doméstico; artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); agendas; calendarios, marcapáginas, posavasos,
etiquetas de direcciones, carpetas para documentos (de
papelería), fundas para documentos; servilletas, manteles de
papel o de celulosa, material de embalaje, incluidos
recipientes, bolsas, cajas, fundas y hojas de papel o de cartón,
incluidos hojas de materias plásticas con espuma o burbujas
de aire; materiales de embalaje; bandas adhesivas; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería de todo tipo, incluidos prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería de deporte, también de cuero
(comprendidos en esta clase); cinturones de cuero (ropa).
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35 Comercialización; promoción de ventas (para
terceros); servicios de venta minorista, en particular servicios
de venta minorista por correspondencia, servicios de comercio
electrónico minorista, a saber, venta de productos de imprenta
de papelería, así como de artículos relacionados con música y
espectáculos musicales, cocina y artículos de culinaria,
artículos domésticos y de jardinería, artículos de construcción
y bricolaje, artículos de deporte y gimnasia, productos de
bienestar y salud, productos cosméticos y de estética, relojes
de pared y relojes de pulsera, artículos de joyería y accesorios,
productos electrónicos de entretenimiento, productos de
telecomunicación, libros, productos informáticos y multimedia,
productos de fotografía y óptica, prendas de vestir y ropa de
casa, productos recreativos y de juego; presentación de
productos y servicios para fines publicitarios, también en el
marco del comercio electrónico; colocación de pedidos y
servicios de abastecimiento, así como facturación, también en
el marco del comercio electrónico; organización, dirección y
seguimiento de programas de incentivos de ventas y
promocionales para fines de marketing; concertación de
transacciones comerciales (para terceros) a través de tiendas
en línea; promoción de ventas a través de servicios de
fidelización de clientes; negociación de contratos de compra y
venta de productos y/o prestación de servicios (para terceros);
organización y realización de eventos promocionales;
presentación de empresas en Internet y otros medios de
comunicación; gestión de empresas, consultoría en gestión de
empresas, consultoría en gestión y organización de empresas;
consultoría profesional en organización empresarial;
administración de empresas, consultoría empresarial;
consultoría en gestión de personal; gestión organizativa de
proyectos de entretenimiento; gestión de instalaciones, a
saber, elaboración de conceptos publicitarios y de marketing,
servicios de agencias de publicidad; publicidad; publicidad en
todo tipo de medios de comunicación; publicidad directa por
correo (folletos, prospectos, productos de imprenta, muestras);
servicios de exposición para fines de comercialización;
presentación de productos y servicios; actualización de
material publicitario; organización y dirección de eventos
publicitarios; relaciones públicas; patrocinio publicitario.

41 Educación, entretenimiento y recreación; servicios
de entretenimiento, a saber, producción de espectáculos
escénicos; organización y producción de espectáculos, a
saber, espectáculos teatrales y de variedades, películas,
programas de televisión, canto y danza; servicios de
entretenimiento, a saber, presentaciones en vivo de grupos
musicales; espectáculos e interpretaciones corales y
musicales en vivo (para terceros); servicios de entretenimiento
en vivo de espectáculos y presentaciones musicales y vocales;
servicios de entretenimiento, a saber, entretenimiento coral y
musical de imitaciones de celebridades, espectáculos
musicales, bandas, espectáculos vocales, interpretaciones
corales, grupos vocales, interpretaciones en solo,
presentaciones humorísticas, comentarios sobre política,
danza y coreografías; servicios de cabarés y clubes nocturnos
prestados por grupos vocales y/o instrumentales; composición
y producción de películas (cinematográficas y de televisión),
producción de programas de radio y televisión, así como de
programas de vídeo, producción de discos y soportes de audio,
sonido, vídeo e imágenes de todo tipo (para terceros);
publicación y distribución, suscripción y préstamo de libros,
revistas y productos de imprenta en general; emisión de
billetes.

43 Servicios de restauración, servicios de bares,
servicios de recepciones; hospedaje y alojamiento de
huéspedes; albergue de huéspedes; servicios de hoteles.
(821) EM, 27.10.2008, 007346364.
(822) EM, 27.05.2009, 007346364.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.10.2009 1 019 703
(180) 01.10.2019
(732) Mothercare UK Limited

Cherry Tree Road
Watford, Hertfordshire WD24 6SH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; sels de bain (autres qu'à usage médical);

huiles de bain; produits moussants pour le bain; shampooings;
huiles essentielles; huiles de toilette; huile pour bébés; crèmes
hydratantes; crèmes apaisantes; crème pour bébés; lingettes
pour soins de la peau; lingettes imprégnées de lotions pour
bébés; talc pour la toilette; lotions pour la toilette; coton
hydrophile; bâtonnets de coton; pâte dentifrice; lotions
capillaires; produits de toilette; produits de toilette pour bébés
et enfants en bas âge; produits de bronzage.

 5 Produits hygiéniques; aliments pour bébés;
préparations alimentaires et préparations nutritionnelles pour
nourrissons; compléments pour bébés, enfants en bas âge,
enfants, femmes enceintes et femmes qui allaitent; coussinets
d'allaitement; médicaments pour bébés, enfants en bas âge et
enfants; emplâtres; matériel pour pansements; désinfectants;
bains médicinaux; préparations thérapeutiques pour le bain;
sels pour le bain à usage médical; désinfectants à usage
hygiénique; pharmacies portatives équipées; produits
antisolaires; produits diététiques pour bébés et enfants;
préparations pour faciliter la dentition.

16 Produits imprimés; produits imprimés concernant
la grossesse; produits imprimés concernant les bébés, enfants
en bas âge et enfants; produits imprimés concernant la
puériculture; produits imprimés concernant la sécurité
domestique; couches jetables en papier; lingettes jetables;
revues; catalogues; livres pour enfants; articles en carton;
couches en papier et en cellulose (jetables); langes en papier et
en cellulose (jetables); bavoirs en papier; serviettes de toilette
en papier; mouchoirs en papier; nappes en papier; matériel
pédagogique sous forme de jeux; albums photos.

 3 Soaps; bath salts (not for medical use); bath oil;
bubble bath; shampoos; essential oils; oils for toilet purposes;
baby oil; moisturising creams; soothing creams; cream for use
with babies; skincare wipes; tissues impregnated with lotions
for use on babies; talcum powder for toilet use; lotions for
toilet use; cotton wool; cotton buds; toothpaste; hair lotions;
toilet preparations; toilet preparations for use with babies and
small children; sun-tanning preparations.

 5 Sanitary preparations; food for babies; feeding
preparations and nutritional formulas; supplements for
babies, toddlers, children, pregnant and lactating women;
breast nursing pads; medicines for babies, toddlers and
children; plasters; materials for dressings; disinfectants;
medicated bath preparations; therapeutic preparations for the
bath; bath salts for medical purposes; disinfectants for
hygiene purposes; first-aid boxes (filled); sunburn ointments;
dietetic products for babies and children; preparations to
facilitate teething.

16 Printed matter; printed matter relating to
pregnancy; printed matter relating to babies, infants and
children; printed matter relating to child care; printed matter
relating to safety in the home; disposable nappies; disposable
baby wipes; magazines; catalogues; children's books; articles
made of cardboard; babies diapers of paper and cellulose
(disposable); babies napkins of paper and cellulose
(disposable); bibs of paper; face towels of paper;
handkerchiefs of paper; tablecloths of paper; teaching
materials in the form of games; photo albums.

 3 Jabones; sales de baño que no sean para uso
médico; aceites de baño; espuma de baño; champús; aceites
esenciales; aceites de tocador; aceites para bebés; cremas
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hidratantes; cremas calmantes; cremas para bebés; toallitas
para el cuidado de la piel; toallitas impregnadas de lociones
para bebés; talco de tocador; lociones de tocador; algodón;
bastoncillos de algodón; dentífricos; lociones capilares;
preparaciones de tocador; preparaciones de tocador para
bebés y niños pequeños; preparaciones bronceadoras.

 5 Preparaciones sanitarias; alimentos para bebés;
preparaciones alimenticias y preparaciones nutricionales para
lactantes; suplementos para bebés, niños pequeños, niños,
mujeres embarazadas y lactantes; almohadillas de lactancia;
medicamentos para bebés, niños pequeños y niños;
emplastos; material para apósitos; desinfectantes; baños
medicinales; preparaciones terapéuticas para el baño; sales de
baño medicinales; desinfectantes para uso higiénico;
botiquines de primeros auxilios (llenos); ungüentos para
quemaduras solares; productos dietéticos para bebés y niños;
preparaciones para facilitar la dentición.

16 Productos de imprenta; productos de imprenta
sobre embarazo; productos de imprenta sobre bebés, niños
pequeños y niños; productos de imprenta sobre puericultura;
productos de imprenta sobre seguridad en el hogar; pañales
desechables; toallitas desechables para bebés; revistas;
catálogos; libros infantiles; artículos de cartón; pañales de
papel y celulosa para bebés (desechables); pañales de papel y
celulosa (desechables); baberos de papel; toallitas de tocador
de papel; pañuelos de bolsillo de papel; manteles de papel;
material didáctico en forma de juegos; álbumes de fotos.
(821) EM, 04.06.2009, 008341984.
(300) EM, 04.06.2009, 008341984.
(832) AL, AM, AU, BH, BY, CN, MD, ME, MK, OM, RS,

RU, SG, TR, UA.
(527) SG.
(851) AM, AU, BH, CN, MD, SG, TR. - Liste limitée à la

classe 3. / List limited to class 3. - Lista limitada a la
clase 3.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.09.2009 1 019 704
(180) 07.09.2019
(732) Tokyo Meter Co., Ltd.

461, Imaiminami-cho,
Nakahara-ku,
Kawasaki-city
Kanagawa 211-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Machines et instruments de mesure ou d'essai;

appareils et instruments de laboratoire; appareils et dispositifs
de télécommunication; appareils, machines électroniques et
leurs parties; publications électroniques; baromètres;
aéromètres; appareils d'analyse de l'air; anémomètres; mesures
de capacité; appareils et instruments de chimie; périphériques
informatiques; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); ordinateurs; instruments de cosmographie;
densimètres; densitomètres; détecteurs; dynamomètres;
appareils pour l'analyse des gaz; gazomètres; indicateurs de
quantité; hygromètres; circuits intégrés; manomètres;
instruments et machines pour essais de matériaux; mesures;
équipements de mesurage; dispositifs électriques de mesurage;
verrerie graduée; instruments de mesurage; appareils et
instruments nautiques; instruments d'observation; appareils et
instruments de physique; appareils de mesure de précision;
indicateurs de pression; enregistreurs de pression; appareils de
mesure de pression; indicateurs de vitesse; indicateurs de
température; vacuomètres; viscosimètres; appareils et

instruments de pesage; machines de pesage; transistors
(électroniques); appareils de traitement de texte.

 9 Measuring or testing machines and instruments;
laboratory apparatus and instruments; telecommunication
devices and apparatus; electronic machines, apparatus and
their parts; electronic publications; barometers; aerometers;
air analysis apparatus; anemometers; capacity measures;
chemistry apparatus and instruments; computer peripheral
devices; computer programs (downloadable software);
computers; cosmographic instruments; densimeters;
densitometers; detectors; dynamometers; gas testing
instruments; gasometers; quantity indicators; hygrometers;
integrated circuits; manometers; material testing instruments
and machines; measures; measuring apparatus; measuring
devices, electric; measuring glassware; measuring
instruments; nautical apparatus and instruments; observation
instruments; apparatus and instruments for physics; precision
measuring apparatus; pressure gauges; pressure indicators;
pressure measuring apparatus; speed indicators; temperature
indicators; vacuum gauges; viscosimeters; weighing
apparatus and instruments; weighing machines; transistors
(electronic); word processors.

 9 Máquinas e instrumentos de medida o análisis;
aparatos e instrumentos de laboratorio; dispositivos y aparatos
de telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos y sus
partes; publicaciones electrónicas; barómetros; aerómetros;
aparatos para analizar el aire; anemómetros; medidores de
capacidad; aparatos e instrumentos químicos; periféricos
informáticos; programas informáticos descargables;
ordenadores; instrumentos cosmográficos; densímetros;
densitómetros; sensores; dinamómetros; aparatos para
analizar gases; gasómetros; indicadores de cantidad;
higrómetros; circuitos integrados; manómetros; máquinas e
instrumentos para ensayar materiales; medidores; aparatos de
medida; dispositivos eléctricos de medida; recipientes de vidrio
graduados; instrumentos de medida; aparatos e instrumentos
náuticos; instrumentos de observación; aparatos e
instrumentos físicos; aparatos de medida de precisión;
manómetros; indicadores de presión; medidores de presión;
velocímetros; indicadores de temperatura; indicadores de
vacío; viscosímetros; aparatos e instrumentos de pesaje;
máquinas de pesaje; transistores electrónicos; procesadores
de textos.
(822) JP, 14.08.2009, 5256954.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 705
(180) 08.10.2019
(732) Fosbel Inc

20600 Sheldon Road
Brook Park, OH 44142 (US).

(813) EM
(842) Corporation, Delaware, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, logiciels, matériel informatique et

périphériques pour l'industrie de la fabrication du coke;
logiciels, matériel informatique, modules d'analyse, de gestion
et de traitement de données permettant de surveiller et de gérer
l'état et le fonctionnement des fourneaux; bases de données;
équipements vidéo infrarouge pour le contrôle (inspection) de
fourneaux et d'installations industrielles.

37 Services de réparation et d'entretien dans le cadre
de procédés et d'équipements industriels; entretien, réparation
et restauration de fourneaux, parois réfractaires, parois de
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fours à coke, éléments et matériaux réfractaires; soudage
céramique, remaçonnage et restauration de fourneaux.

42 Services de surveillance et de contrôle (inspection)
dans le cadre de procédés industriels/techniques, notamment
concernant l'état, l'activité et le fonctionnement de fourneaux,
fours à coke et leurs parties.

 9 Computers, software, hardware and peripherals
for use in the coke making industry; software, hardware, data
processing, management and analysis modules for use in
monitoring and managing furnace function and condition;
databases; infra-red video equipment for inspection of
furnaces and industrial installations.

37 Repair and maintenance services for industrial
processes and equipment; maintenance, repair and
reconstruction of furnaces, refractory walls, coke oven walls,
refractory products and components; ceramic welding,
furnace rebricking and rebuilding.

42 Monitoring and inspection services relating to
industrial / technical processes and in particular to the
condition, function and performance of furnaces, coke ovens
and their parts.

 9 Ordenadores, software, hardware y periféricos
informáticos para la industria de producción de coque;
software, hardware, equipos de procesamiento, gestión y
análisis de datos para controlar y gestionar el estado y el
funcionamiento de calderas; bases de datos; equipos
infrarrojos de vídeo para la inspección de calderas e
instalaciones industriales.

37 Servicios de mantenimiento y reparación para
procesos y equipos industriales; mantenimiento, reparación y
reconstrucción de calderas, paredes refractarias, paredes de
hornos de coque, productos y componentes refractarios;
soldadura cerámica, reposición de ladrillos y reconstrucción de
calderas.

42 Servicios de control e inspección de procesos
técnicos e industriales, en particular del estado, el
funcionamiento y el rendimiento de calderas, hornos de coque
y sus partes.
(821) EM, 08.04.2009, 008208051.
(300) EM, 08.04.2009, 008208051.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.07.2009 1 019 706
(180) 31.07.2019
(732) Firmenich SA

1, route des Jeunes,
Case postale 239,
CH-1211 Genève 8 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(750) FIRMENICH SA, Rue de la Bergère 7, Case postale 

148, CH-1217 Meyrin 2 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums et coffrets pour parfums, bases pour

parfums, eaux de toilette, eau de Cologne, huiles essentielles et
huiles pour la parfumerie.

16 Emballages et coffrets pour parfums en carton ou
en matières plastiques; carton et articles en carton; produits de
l'imprimerie, publications imprimées, périodiques, magazines,
journaux, revues, tous les produits précités ayant trait aux
parfums et à la parfumerie, à la mode, beauté et hygiène,
alimentation et vins, décoration d'intérieur, arts appliqués,
voyages, éducation, culture, histoire, industrie, science et
santé.

35 Publicité, diffusion (distribution) d'échantillons,
distribution de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés), organisation d'expositions et d'ateliers à buts
commerciaux ou de publicité, promotion des ventes (pour des
tiers), publication de textes publicitaires, relations publiques,
réalisation d'études de marché (pour des tiers), décoration de
vitrines, services de publicité et d'informations commerciales
par réseaux Internet, publicité en ligne sur un réseau de
communications informatiques.

41 Publication électronique de livres et de périodiques
en ligne, éducation, formation, divertissements et activités
culturelles, services de musée (présentation, expositions),
organisation d'expositions et d'ateliers à buts culturels ou
éducatifs, organisation et conduite de colloques, conférences et
congrès, planification de réceptions (divertissement),
organisation de concours (éducation ou divertissement).

 3 Perfumes and boxes for perfumes, bases for
perfumes, toilet water, eau de Cologne, essential oils and oils
for perfumery.

16 Packaging and boxes of cardboard or plastic for
perfumes; cardboard and articles of cardboard; printed
matter, printed publications, periodicals, magazines,
newspapers, reviews, all the aforementioned goods relating to
perfumes and perfumery, fashion, beauty and hygiene, food
and wines, interior design, applied arts, travel, education,
culture, history, industry, science and health.

35 Advertising, dissemination (distribution) of
samples, distribution of advertising materials (leaflets,
prospectuses, printed matter), organisation of exhibitions and
workshops for commercial or advertising purposes, sales
promotion (for third parties), publication of advertising texts,
public relations, marketing surveys (for third parties), shop
window dressing, advertising services and commercial
information services via the Internet, on-line advertising on a
computerised communications network.

41 Electronic publication of on-line books and
periodicals, education, training, entertainment and cultural
activities, museum services (presentation, exhibitions),
organisation of exhibitions and workshops for cultural or
educational purposes, organisation and management of
colloquiums, conferences and congresses, planning of
receptions (entertainment), organisation of competitions
(education or entertainment).

 3 Perfumes y estuches para perfumes, bases para
perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia, aceites
esenciales y aceites de perfumería.

16 Embalajes y estuches de cartón o de plástico para
perfumes; cartón y artículos de cartón; productos de imprenta,
publicaciones impresas, periódicos, revistas, diarios, gacetas,
todos los productos anteriormente mencionados están
relacionados con los perfumes, así como con la perfumería en
general, con la moda, belleza e higiene, productos alimenticios
y vinos, decoración de interiores, artes aplicadas, viajes,
educación, cultura, historia, industria, ciencia y salud.

35 Publicidad, difusión (distribución) de muestras,
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos), organización de exposiciones y talleres con fines
comerciales o publicitarios, promoción de ventas (para
terceros), publicación de textos publicitarios, relaciones
públicas, elaboración de estudios de mercado (para terceros),
escaparatismo, servicios de publicidad y de información
comercial por Internet, publicidad en línea en una red de
comunicaciones informáticas.

41 Publicación electrónica de libros y periódicos en
línea, educación, formación, esparcimiento y actividades
culturales, servicios de museos (presentación, exposiciones),
organización de exposiciones y talleres con fines culturales o
educativos, organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos, planificación de recepciones
(entretenimiento), organización de concursos (educación o
diversión).
(822) CH, 23.03.2009, 588802.
(300) CH, 23.03.2009, 588802.
(832) EM, JP, TR, US.
(834) CN, IR, RU.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 707
(180) 25.09.2019
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTIU "KRAMAN"
Sadovaya ul., d. 119,
g. Balakovo
RU-413840 Saratovskaya obl. (RU).

(531) 27.5.
(571) La marque se compose d'éléments figuratifs et de

l'élément verbal "KRAMAN". / The trademark
contains the images and text "KRAMAN". / La marca
consiste en varios diseños y la palabra "KRAMAN".

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; démonstration de produits; informations et
conseils commerciaux aux consommateurs; promotion des
ventes pour des tiers; distribution d'échantillons; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale).

39 Location de places de stationnement; distribution
(livraison) de marchandises; informations en matière de
transport; camionnage; transport en automobile; aconage;
location de galeries pour véhicules; location d'entrepôts;
empaquetage de marchandises; services de parcs de
stationnement; entreposage; transport.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; import-export agencies;
demonstration of goods; commercial information and advice
for consumers (consumer advice shop); sales promotion for
others; distribution of samples; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance).

39 Parking place rental; delivery of goods;
transportation information; hauling; car transport;
stevedoring; rental of vehicle roof racks; rental of
warehouses; wrapping of goods; car parking; storage;
transport.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; agencias de
importación y exportación; demostración de productos;
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
promoción de ventas para terceros; distribución de muestras;
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
bienes y servicios para otras empresas); servicios de
externalización (asistencia empresarial).

39 Alquiler de plazas de estacionamiento; reparto de
mercancías; información sobre transporte; camionaje;
transporte en automóvil; estiba; alquiler de portaequipajes para
vehículos; alquiler de almacenes; empaquetado de

mercancías; servicios de aparcamiento; almacenamiento;
transporte.
(822) RU, 25.09.2009, 389866.
(300) RU, 13.04.2009, 2009707669.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 708
(180) 15.10.2019
(732) REHAU AG + Co

Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(842) AG + Co, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Articles en caoutchouc, gomme, non compris dans

d'autres classes, produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; matières à étouper; bagues d'étanchéité;
bourrelets d'étanchéité; résines synthétiques (produits semi-
finis); matières plastiques mi-ouvrées; matériaux de
construction, entièrement ou principalement composés de
matériaux non métalliques, à savoir garnitures et sections, en
particulier pièces de jonction, raccords, adapteurs de réduction
et fermetures de tubes; tubes et produits moulés pour le
transport de chaleur et/ou la récupération de chaleur, y compris
conduits chauffants, conduits d'acheminement de chaleur,
conduits de transfert de chaleur, en particulier tuyaux et
conduits de liquides de refroidissement en métal et/ou en
matières plastiques; enveloppes de tuyaux; raccords de tuyaux;
tous les produits précités étant compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction (non métalliques),
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; matériaux
de construction (non métalliques) et/ou tuyaux rigides non
métalliques, à savoir blocs, boîtes, contenants, cuves,
réservoirs, unités de stockage, puits, conduits d'évacuation,
géotextiles pour installations souterraines d'entreposage, de
stockage, d'épuration et de percolation de l'eau; tuyaux rigides
non métalliques, en particulier utilisés en tant que tuyaux à
chaleur géothermique, collecteurs de chaleur géothermique ou
collecteurs de chaleur à plaque plate; tuyaux rigides non
métalliques pour le stockage et la récupération de chaleur en
profondeur; tuyaux rigides non métalliques pour l'exploitation
de la chaleur géothermique à l'aide de collecteurs de chaleur
géothermique; collecteurs à plaque plate pour l'exploitation de
pompes à chaleur, pour le refroidissement de bâtiments ou
pour équilibrer la température de noyaux de béton; conteneurs
non métalliques, pour le stockage de l'eau, pour le stockage de
la chaleur, pour l'exploitation de pompes à chaleur ou pour
l'utilisation de la chaleur latente; tuyaux et tubes, canalisations
et moulages pour le transport de chaleur et/ou pour la
récupération de chaleur, y compris conduits de chauffage;
conduits d'acheminement de chaleur, conduits de transfert de
chaleur, canalisations et conduites en matières plastiques pour
liquides de refroidissement; conduites d'eau non métalliques;
tous les produits précités étant compris dans cette classe.

17 Goods of rubber, gum, not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; caulking material; stuffing rings; draught excluder
strips, weather-stripping; synthetic resins (semi-finished
products); semi-processed plastic substances; building
materials, wholly or mainly of non-metallic materials, namely
fittings and sections, in particular connectors, transition
pieces, reducing adapters and closures for pipes; pipes and
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mouldings for the transport of heat and/or for the recovery of
heat, including heating pipes, heat conducting pipes, heat
transfer pipes, in particular coolant pipes and coolant ducts of
metal and/or plastic; pipe jackets; junctions for pipes; all
goods included in class 17.

19 Building materials (non-metallic), non-metallic
rigid pipes for building; building materials (non-metallic) and/
or non-metallic rigid pipes, namely blocks, boxes, containers,
troughs, tanks, storage elements, shafts, drainage pipes,
geotextiles for underground storage, stocking, cleaning and
percolation of water; non-metallic rigid pipes, in particular
for use as ground source heat pipes, ground source heat
collectors or flat-plate heat collectors; non-metallic rigid
pipes for storing and recovering heat deep underground; non-
metallic rigid pipes for utilising ground heat with ground
source heat collectors; flat-plate collectors, for the operation
of heat pumps, for use in cooling buildings or temperature
equalisation of concrete cores; containers, not of metal, for
storing water, for storing heat, for the operation of heat pumps
or for the use of latent heat; pipes and tubes, pipelines and
mouldings for the transport of heat and/or for the recovery of
heat, including heating pipes; heating conducting pipes, heat
transfer pipes, pipelines and ducts of plastic for coolants;
water pipes not of metal; all goods included in class 19.

17 Productos de caucho, goma, no comprendidos en
otras clases, productos de materias plásticas semielaborados;
materiales para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no
metálicos; materiales para estopar; anillos herméticos; burletes
herméticos, burletes; resinas sintéticas (productos
semielaborados); sustancias plásticas semielaboradas;
materiales de construcción, compuestos total o parcialmente
de materiales no metálicos, a saber, guarniciones y secciones,
en particular conexiones, piezas de empalme, adaptadores de
reducción y obturadores para tubos; tubos y moldes para
transportar calor y/o para recuperar calor, en particular tuberías
de calefacción, tubos de conducción de calor, tubos de
termotransferencia, en particular tubos refrigerantes y
canalizaciones refrigerantes de metales y/o plástico; camisas
para tubos; empalmes para tubos; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en la clase 17.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos
rígidos no metálicos para la construcción; materiales de
construcción no metálicos y/o tubos rígidos no metálicos, a
saber, bloques, cajas, contenedores, canales, tanques,
elementos de almacenamiento, tubos, tubos de drenaje,
geotextiles para almacenamiento subterráneo,
almacenamiento, limpieza y filtración de agua; tubos rígidos no
metálicos, en particular para utilizar como tubos isotérmicos de
fuentes subterráneas, colectores isotérmicos o colectores
isotérmicos planos para fuentes subterráneas; tubos rígidos no
metálicos para almacenar y recuperar calor de profundidades
subterráneas; tubos rígidos no metálicos para utilizar calor
terrestre con colectores de calor de fuentes terrestres;
colectores planos para el funcionamiento de bombas de calor,
para enfriar construcciones o para equilibrar la temperatura de
núcleos de hormigón; recipientes, que no sean de metal, para
almacenar agua, para almacenar calor, para el funcionamiento
de bombas de calor o para el uso de calor latente; tubos y
tuberías, canalizaciones y moldes para transportar calor y/o
para recuperar calor, en particular tuberías de calefacción;
tuberías conductoras de calefacción, tubos de
termotransferencia, canalizaciones y conductos de plástico
para refrigerantes; tuberías de agua no metálicas; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en la clase
19.
(821) EM, 23.04.2009, 008284515.
(300) EM, 23.04.2009, 008284515.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 709
(180) 23.10.2019
(732) Urologic ApS

Vroldvej 192
DK-8660 Skanderborg (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs pour l'incontinence urinaire, y compris

étuis péniens.
10 Urinary incontinence devices, including uridomes.
10 Dispositivos para incontinencia urinaria, incluidos

catéteres tipo condón.
(822) DK, 05.03.2009, VR 2009 00767.
(350) DK, (a) VR 2009 00767, (c) 14.01.2009.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 710
(180) 13.10.2019
(732) Reckitt & Colman (Overseas) Limited

Dansom Lane
Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).

(842) a company registered in the United Kingdom, Under
the laws of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques anti-

inflammatoires, analgésiques et antipyrétiques.
 5 Analgesic, antipyretic and anti-inflammatory

pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas analgésicas,

antipiréticas y antiinflamatorias.
(821) EM, 30.04.2009, 008266661.
(300) EM, 30.04.2009, 008266661.
(832) AU, BA, BG, CH, HR, ME, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 711
(180) 13.10.2019
(732) Future Technology Devices

International Limited
Unit 1,
2 Seaward Place,
Centurion Business Park
Glasgow G41 1HH (GB).
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(842) A United Kingdom company

(531) 15.9; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Bus série universel (USB), puces, circuits intégrés,
semi-conducteurs, masques, puces à semi-conducteurs,
composants à semi-conducteurs, cartes d'interface, cartes
mères, tranches (plaquettes), matériel informatique, logiciels,
modules de mémoire, appareils de stockage de données,
supports de données magnétiques, supports de données
optiques, cartes de mémoire flash, micrologiciels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, modes d'emploi, feuilles,
catalogues, documentation imprimée, livres, revues, registres,
agendas, manuels de formation, manuels d'instruction, notices
d'instruction, périodiques, petites fiches pense-bête,
formulaires, papier pour l'enregistrement de programmes
informatiques, autocollants, documentation à distribuer,
guides, articles de papeterie, matériaux d'emballage,
publications, brochures et carnets.

42 Conception de programmes d'ordinateurs;
conception de systèmes de traitement de données; conception
de circuits intégrés, conception de matériel informatique;
conception de produits industriels; conception de bus série
universel (USB); services de recherche technique pour des
tiers dans le domaine des bus série universel (USB), ainsi que
services de conseillers s'y rapportant.

 9 Universal Serial Bus, chips, integrated circuits,
semiconductors, masks, semiconductor chips, semiconductor
components, interface cards, motherboards, wafers, computer
hardware, computer software, memory modules, data storage
apparatus, magnetic data carriers, optical data carriers, flash
memory cards, computer firmware.

16 Paper, cardboard and goods made from these
material, operation manuals, sheets, catalogues, printed
materials, books, magazines, data books, memorandum,
training manuals, instruction manuals, instruction leaflets,
periodicals, notes, forms, paper for recording computer
programs, stickers, handouts, handbooks, stationery,
packaging materials, printed publications, brochures and
booklets.

42 Design of computer programs; designing of data
processing systems; design of integrated circuits, design of
computer hardware equipment; design of industrial products;
design of Universal Serial Bus; providing technical research
for others in the field of Universal Serial Bus, and consultancy
thereof.

 9 Bus serie universal, chips, circuitos integrados,
semiconductores, máscaras, chips semiconductores,
componentes de semiconductores, tarjetas de interfaz, placas
madre, microplaquetas, hardware, software, módulos de
memoria, aparatos de almacenamiento de datos, soportes
magnéticos de datos, soportes ópticos de datos, tarjetas de
memoria flash, firmware de ordenador.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
manuales de funcionamiento, láminas, catálogos, material
impreso, libros, revistas, libros de datos, memorándums,
manuales de formación, manuales de instrucciones, folletos de
instrucciones, publicaciones periódicas, notas, formularios,
papel para grabar programas informáticos, autoadhesivos,
volantes, manuales, artículos de papelería, material de
embalaje, publicaciones impresas, folletos y cuadernillos.

42 Diseño de programas informáticos, diseño de
sistemas de procesamiento de datos; diseño de circuitos
integrados, diseño de hardware; diseño de productos
industriales; diseño de bus serie universal; servicios de

investigaciones técnicas por cuenta de terceros sobre bus
serie universal, así como consultoría en este ámbito.
(822) GB, 15.04.2009, 2513765.
(300) GB, 15.04.2009, 2513765.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 712
(180) 13.10.2019
(732) Future Technology Devices

International Limited
Unit 1,
2 Seaward Place,
Centurion Business Park
Glasgow G41 1HH (GB).

(842) A United Kingdom company

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Bus série universel (USB), puces, circuits intégrés,
semi-conducteurs, masques, puces à semi-conducteurs,
composants à semi-conducteurs, cartes d'interface, cartes
mères, tranches (plaquettes), matériel informatique, logiciels,
modules de mémoire, appareils de stockage de données,
supports de données magnétiques, supports de données
optiques, cartes de mémoire flash, micrologiciels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, modes d'emploi, feuilles,
catalogues, documentation imprimée, livres, revues, registres,
agendas, manuels de formation, manuels d'instruction, notices
d'instruction, périodiques, petites fiches pense-bête,
formulaires, papier pour l'enregistrement de programmes
informatiques, autocollants, documentation à distribuer,
guides, articles de papeterie, matériaux d'emballage,
publications, brochures et carnets.

42 Conception de programmes d'ordinateurs;
conception de systèmes de traitement de données; conception
de circuits intégrés, conception de matériel informatique;
conception de produits industriels; conception de bus série
universel (USB); services de recherche technique pour des
tiers dans le domaine des bus série universel (USB), ainsi que
services de conseillers s'y rapportant.

 9 Universal Serial Bus, chips, integrated circuits,
semiconductors, masks, semiconductor chips, semiconductor
components, interface cards, motherboards, wafers, computer
hardware, computer software, memory modules, data storage
apparatus, magnetic data carriers, optical data carriers, flash
memory cards, computer firmware.

16 Paper, cardboard and goods made from these
material, operation manuals, sheets, catalogues, printed
materials, books, magazines, data books, memorandum,
training manuals, instruction manuals, instruction leaflets,
periodicals, notes, forms, paper for recording computer
programs, stickers, handouts, handbooks, stationery,
packaging materials, printed publications, brochures and
booklets.

42 Design of computer programs; designing of data
processing systems; design of integrated circuits, design of
computer hardware equipment; design of industrial products;
design of Universal Serial Bus; providing technical research
for others in the field of Universal Serial Bus, and consultancy
thereof.
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 9 Bus serie universal, chips, circuitos integrados,
semiconductores, máscaras, chips semiconductores,
componentes de semiconductores, tarjetas de interfaz, placas
madre, microplaquetas, hardware, software, módulos de
memoria, aparatos de almacenamiento de datos, soportes
magnéticos de datos, soportes ópticos de datos, tarjetas de
memoria flash, firmware de ordenador.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
manuales de funcionamiento, láminas, catálogos, material
impreso, libros, revistas, libros de datos, memorándums,
manuales de formación, manuales de instrucciones, folletos de
instrucciones, publicaciones periódicas, notas, formularios,
papel para grabar programas informáticos, autoadhesivos,
volantes, manuales, artículos de papelería, material de
embalaje, publicaciones impresas, folletos y cuadernillos.

42 Diseño de programas informáticos, diseño de
sistemas de procesamiento de datos; diseño de circuitos
integrados, diseño de hardware; diseño de productos
industriales; diseño de bus serie universal; servicios de
investigaciones técnicas por cuenta de terceros sobre bus
serie universal, así como consultoría en este ámbito.
(822) GB, 15.04.2009, 2513769.
(300) GB, 15.04.2009, 2513769.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 713
(180) 13.10.2019
(732) Future Technology Devices

International Limited
Unit 1,
2 Seaward Place,
Centurion Business Park
Glasgow G41 1HH (GB).

(842) A United Kingdom company

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 9 Bus série universel (USB), puces, circuits intégrés,
semi-conducteurs, masques, puces à semi-conducteurs,
composants à semi-conducteurs, cartes d'interface, cartes
mères, tranches (plaquettes), matériel informatique, logiciels,
modules de mémoire, appareils de stockage de données,
supports de données magnétiques, supports de données
optiques, cartes de mémoire flash, micrologiciels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, modes d'emploi, feuilles,
catalogues, documentation imprimée, livres, revues, registres,
agendas, manuels de formation, manuels d'instruction, notices
d'instruction, périodiques, petites fiches pense-bête,
formulaires, papier pour l'enregistrement de programmes
informatiques, autocollants, documentation à distribuer,
guides, articles de papeterie, matériaux d'emballage,
publications, brochures et carnets.

42 Conception de programmes d'ordinateurs;
conception de systèmes de traitement de données; conception
de circuits intégrés, conception de matériel informatique;

conception de produits industriels; conception de bus série
universel (USB); services de recherche technique pour des
tiers dans le domaine des bus série universel (USB), ainsi que
services de conseillers s'y rapportant.

 9 Universal Serial Bus, chips, integrated circuits,
semiconductors, masks, semiconductor chips, semiconductor
components, interface cards, motherboards, wafers, computer
hardware, computer software, memory modules, data storage
apparatus, magnetic data carriers, optical data carriers, flash
memory cards, computer firmware.

16 Paper, cardboard and goods made from these
material, operation manuals, sheets, catalogues, printed
materials, books, magazines, data books, memorandum,
training manuals, instruction manuals, instruction leaflets,
periodicals, notes, forms, paper for recording computer
programs, stickers, handouts, handbooks, stationery,
packaging materials, printed publications, brochures and
booklets.

42 Design of computer programs; designing of data
processing systems; design of integrated circuits, design of
computer hardware equipment; design of industrial products;
design of Universal Serial Bus; providing technical research
for others in the field of Universal Serial Bus, and consultancy
thereof.

 9 Bus serie universal, chips, circuitos integrados,
semiconductores, máscaras, chips semiconductores,
componentes de semiconductores, tarjetas de interfaz, placas
madre, microplaquetas, hardware, software, módulos de
memoria, aparatos de almacenamiento de datos, soportes
magnéticos de datos, soportes ópticos de datos, tarjetas de
memoria flash, firmware de ordenador.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
manuales de funcionamiento, láminas, catálogos, material
impreso, libros, revistas, libros de datos, memorándums,
manuales de formación, manuales de instrucciones, folletos de
instrucciones, publicaciones periódicas, notas, formularios,
papel para grabar programas informáticos, autoadhesivos,
volantes, manuales, artículos de papelería, material de
embalaje, publicaciones impresas, folletos y cuadernillos.

42 Diseño de programas informáticos, diseño de
sistemas de procesamiento de datos; diseño de circuitos
integrados, diseño de hardware; diseño de productos
industriales; diseño de bus serie universal; servicios de
investigaciones técnicas por cuenta de terceros sobre bus
serie universal, así como consultoría en este ámbito.
(822) GB, 15.04.2009, 2513770.
(300) GB, 15.04.2009, 2513770.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.07.2009 1 019 714
(180) 08.07.2019
(732) Ozwe Sàrl

PSE-C Parc Scientifique
CH-1015 Lausanne (CH).

(842) Société à responsabilité limitée (SARL), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
programmes d'ordinateurs, logiciels; équipements pour le
traitement de l'information et ordinateurs; appareils pour
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l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son ou
des images.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; matériel pour les
artistes; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; computer programs, software; data
processing equipment and computers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; artists'
materials; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
printing blocks.

20 Furniture, mirrors (looking glasses), picture
frames; goods, not included in other classes, of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, and substitutes for all these
materials, or of plastics.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; programas de
ordenador, software; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
material para artistas; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o material
didáctico (excepto aparatos); clichés de imprenta.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 30.03.2009, 588758.
(300) CH, 30.03.2009, 588758.
(834) DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 715
(180) 30.07.2019
(732) CTA AG

Hunzikenstrasse 2
CH-3110 Münsingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Conduits en métal pour installations de séchage et

de climatisation.
11 Appareils de climatisation, de séchage et de

conditionnement d'air, boîtes de séchage; ventilateurs; filtres à
air (séchage, climatisation); appareils de climatisation et de
réfrigération; systèmes de récupération de la chaleur; machines
pour l'approvisionnement d'énergie, en particulier
thermopompes; installations d'éclairage, de chauffage, de
réfrigération, de séchage et de ventilation; installations d'eau
froide et chaude.

19 Conduits non métalliques pour installations de
séchage et de climatisation.

 6 Ducts of metal for drying and air conditioning
installations.

11 Air conditioning and drying apparatus, air
conditioners, drying boxes; fans (air-conditioning); air filters
(drying, air conditioning); air conditioning and refrigerating
apparatus; heat recovery systems; machines for providing
energy, particularly heat pumps; lighting, heating,
refrigerating, drying and ventilating installations; hot and
cold water installations.

19 Ducts, not of metal, for drying and air conditioning
installations.

 6 Tubos metálicos para instalaciones de secado y de
climatización.

11 Aparatos de climatización, secado y aire
acondicionado, cajas de secado; ventiladores; filtros de aire
(secado, climatización); aparatos de climatización y
refrigeración; sistemas de recuperación de calor; máquinas
para abastecimiento de energía, en particular bombas
térmicas; instalaciones de iluminación, calefacción,
refrigeración, secado y ventilación; instalaciones de agua fría y
caliente.

19 Tubos no metálicos para instalaciones de secado y
de climatización.
(822) CH, 25.03.2009, 588982.
(300) CH, 25.03.2009, 588982.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 716
(180) 15.10.2019
(732) "MAN. VITSAXAKIS IMPORTS OF ALL

ARTICLES FOR DOMESTIC USE S.A."
21st klm Lavriou Av.
GR-194 00 KOROPI (GR).
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(842) S.A. (Société anonyme), Greece

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(526) "TM". / TM. / TM.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas;
maquinillas de afeitar.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.
(822) GR, 18.03.2003, 167035.
(350) GR, (a) 167035, (c) 18.03.2003.
(832) AL, AN, BA, BH, CH, CN, EM, GE, HR, IS, JP, MC,

MK, NO, RS, RU, SZ, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.07.2009 1 019 717
(180) 15.07.2019
(732) Villiger Söhne GmbH

Schwarzenbergstrasse 3-7
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(842) A computer organized under German law, Germany

(531) 25.1; 27.1.
(511) NCL(9)

34 Tabac; produits du tabac; cigares (notamment
cigares à bouts coupés), cigarillos, cigarettes, ainsi que tabac à
fumer, tabac à priser et à chiquer; articles pour fumeurs, en
particulier papier à cigarette; allumettes.

34 Tobacco; tobacco products; cigars (including
cheroots), cigarillos, cigarettes and tobacco for smoking, snuff
and chewing tobacco; smokers' articles, in particular cigarette
papers; matches.

34 Tabaco; productos de tabaco; puros (incluidos
charrutos), puritos, cigarrillos y tabaco para fumar, rapé
(tabaco en polvo) y tabaco para mascar; artículos para
fumadores, en particular papel para cigarrillos; cerillas.
(821) EM, 01.04.1996, 000047449.
(822) EM, 08.05.1998, 000047449.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.10.2009 1 019 718
(180) 09.10.2019
(732) Research Cottrell Dry Cooling, Inc.

58 E. Main St.
Somerville, NJ 08876 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Condenseurs et échangeurs thermiques à utiliser

avec des dispositifs de génération d'énergie.
11 Heat exchangers and condensers for use with

energy generating devices.
11 Intercambiadores térmicos y condensadores para

utilizar con dispositivos generadores de energía.
(821) US, 08.10.2009, 77844444.
(300) US, 08.10.2009, 77844444.
(832) AU, BH, CH, CN, IR, JP, KP, KR, MA, NO, OM, RU,

SG, SY, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 719
(180) 06.10.2019
(732) BG Electrical Limited

Building E Stafford Park 1,
Stafford Park
Telford, Shropshire TF3 3BD (GB).
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(842) UK limited company, United Kingdom

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, instruments et composants électriques
et électroniques, à savoir appareils et instruments, tous pour la
commande, la surveillance et la distribution du courant
électrique; appareillage de commutation électrique; minuteries
électriques; fils électriques, cordons électriques et câbles
électriques; enrouleurs de câbles électriques; connecteurs,
raccordements, boîtes de jonction, raccords angulaires,
coudes, pièces en T et adaptateurs, tous conçus pour être
utilisés avec des canalisations, goulottes et conduits; systèmes
de conduits pour câbles électriques; interrupteurs, fusibles,
boîtes à fusibles, panneaux de fusibles, coupe-circuits et
contacteurs de protection contre les fuites à la terre, relais,
tableaux électriques, barres omnibus; régulateurs de tension;
transformateurs; lots de matériel électrique, boîtes de jonction,
connecteurs et interrupteurs résistants aux intempéries; prises
électriques; prises et blocs de jonction à fusible, prises satellite
et prises coaxiales; prises téléphoniques et de données;
adapteurs téléphoniques, lots de rallonges téléphoniques;
boîtes de raccordement téléphonique, inserts téléphoniques,
câbles de données et modems: unités de distribution électrique
comprenant des ensembles de prises de courant,
d'interrupteurs, de fusibles, de voyants lumineux et de câbles;
tableaux de distribution, boîtes de dérivation et boîtes de
jonction, lesdits produits étant électriques; sonneries [appareils
avertisseurs] et minuteries; installations et appareils
d'intercommunication; installations et appareils d'essai,
pupitres de commande pour installations et appareils
d'éclairage, appareils de télécommande pour unités d'éclairage,
unités de commande d'éclairage à infrarouge, rallonges; parties
et garnitures des produits précités; prises rasoir; interrupteurs
variateurs; unités de branchement de cuisinières; plaques;
commutateurs; unités de commande de cuisinières.

 9 Electrical and electronic apparatus, instruments
and components, namely apparatus and instruments all for the
control, monitoring and distribution of electrical current;
electrical switchgear; electrical timers; electric wires, electric
leads and electric cables; reels for electric cables; connectors,
couplings, junction boxes, bends, elbows, tees and adaptors all
for use with ducting, trunking and conduits; ducting systems
for electrical cables; switches, fuses, fuse boxes, fuse boards,
circuit breakers and earth leakage breakers, relays, consumer
units, busbar chambers; voltage stabilizers; transformers;
weatherproof switches, connectors, junction boxes and power
kits; electric plugs and electric socket outlets; fused
connection units and plugs, satellite and coaxial socket
outlets; telephone and data socket outlets; telephone adaptors,
telephone extension kits; telephone junction boxes, telephone
connection tools, data cables and modems: electrical
distribution units comprising assemblies of plugs, sockets,

switches, fuses, indicator lamps and cables; distribution
boards, distribution boxes and junction boxes, all being
electric; bells and timers; intercommunication apparatus and
installations; testing apparatus and installations, control
consoles for lighting apparatus and installations, remote
control apparatus for lighting unit, infra red lighting
controller units, extension leads; parts and fittings for the
aforesaid goods; shave sockets; dimmer switches; cooker
connection units; plates; switches; cooker control units.

 9 Aparatos, instrumentos y componentes eléctricos y
electrónicos, a saber, aparatos e instrumentos de control,
supervisión y distribución de corriente eléctrica; dispositivos de
conmutación eléctrica; temporizadores eléctricos; hilos, cables
y conductores eléctricos; bobinas para cables eléctricos;
conectores, empalmes, cajas de conexión, piezas acodadas,
codos, uniones en T y adaptadores para canalizaciones,
conductos y circuitos; sistemas de canalización para cables
eléctricos; interruptores, fusibles, cajas de fusibles, cuadros de
fusibles, cortacircuitos y disyuntores de derivación a tierra,
relés, paneles de distribución, instalaciones de barras
colectoras; estabilizadores de voltaje; transformadores;
interruptores, conectores, cajas de conexión y kits de
electricidad impermeables; enchufes eléctricos y
tomacorrientes eléctricos; unidades y enchufes de unión por
fusión, tomas de conexión satelitales y coaxiales; tomas de
conexión de teléfonos y datos; adaptadores telefónicos, kits
para extensiones telefónicas; cajas de conexión telefónica,
herramientas de conexión telefónica, cables de datos y
módems: unidades de distribución eléctrica compuestas de
ensamblajes de enchufes, tomacorrientes, interruptores,
fusibles, lámparas piloto y cables; cuadros de distribución,
cajas de distribución y cajas de conexión, eléctricos; timbres y
temporizadores; aparatos e instalaciones de
intercomunicación; aparatos e instalaciones de prueba,
consolas de control para aparatos e instalaciones de
iluminación, aparatos de control remoto para artículos de
iluminación, unidades de control por infrarrojos, extensiones;
partes y guarniciones de los productos antes mencionados;
enchufes para maquinillas de afeitar; interruptores de
graduación de la luz; unidades de conexión para cocinas;
placas; interruptores; unidades de control para cocinas.
(821) GB, 29.06.2009, 2519797.
(300) NG, 10.06.2009, F/TM/2009/7703.
(832) GH, KE, SG, ZM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 720
(180) 24.09.2019
(732) Time Products (UK) Limited

34 Dover Street
London W1S 4NG (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(531) 27.5; 27.7.
(566) Un. / Uno.
(511) NCL(9)

14 Instruments et appareils chronométriques et
d'horlogerie; horloges; montres; bracelets de montres;
bracelets de montres souples ou rigides; montres-bracelets;
montres de gousset; réveils; horloges à radio intégrée; horloges
murales; chronomètres; articles de bijouterie; broches;
bracelets; insignes en métaux précieux; boîtes en métaux
précieux; boîtiers et caisses pour horloges, pendules et
montres; aiguilles [horlogerie]; chaînes de montres; cadrans
[horlogerie]; mouvements d'horlogerie; ressorts de montres;
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bracelets de montres; boucles d'oreilles; porte-clés en métaux
précieux; boîtes à montres; colliers; strass; cadrans solaires;
fixe-cravates; épingles de cravate; parties et accessoires des
produits précités.

14 Horological and chronometric apparatus and
instruments; clocks; watches; watch bracelets; watch straps
and bands; wristwatches; pocket watches; alarm clocks;
clocks incorporating radios; wall clocks; stop-watches;
jewellery; brooches; bracelets; badges of precious metal;
boxes of precious metal; cases for watches and clocks; clock
and watch hands; watch chains; clock and watch dials; clock
and watch movements; watch springs; watch straps; earrings;
keyrings of precious metal; watch boxes; necklaces; paste
jewellery; sundials; tie-clips; tie-pins; parts and accessories
for the aforesaid goods.

14 Instrumentos y aparatos cronométricos y de
relojería; relojes; relojes de pulsera; pulseras de reloj; pulseras
y correas de reloj; relojes de pulsera; relojes de bolsillo;
despertadores; radiorrelojes; relojes de pared; cronómetros;
artículos de joyería; broches; brazaletes; insignias de metales
preciosos; cajas de metales preciosos; estuches para relojes;
manecillas de reloj; cadenas de reloj; esferas de reloj;
mecanismos de relojería; resortes de reloj; pulseras de reloj;
pendientes; llaveros de metales preciosos; cajas para relojes;
collares; estrás; relojes de sol; pinzas de corbatas; alfileres de
corbata; partes y accesorios para los productos antes
mencionados.
(822) GB, 08.08.2007, 2463579.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.06.2009 1 019 721
(180) 03.06.2019
(732) Norlie A/S

Ved Næsseskoven 12
DK-2840 Holte (DK).

(842) Private Limited Company (A/S)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie.
35 Services de vente en gros et/ou au détail de

vêtements, chaussures et articles de chapellerie, également via
un réseau mondial.

42 Création de vêtements.
25 Clothing, footwear and headgear.
35 Wholesale and/or retail with clothing, footwear

and headgear also via a global network.
42 Design of clothing.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Servicios de venta al por mayor y venta al por

menor de prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
también a través de redes informáticas mundiales.

42 Diseño de prendas de vestir.
(822) DK, 26.05.2009, VR 2009 01496.
(300) DK, 05.12.2008, VA 2008 04708.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 722
(180) 08.10.2019
(732) Spyridon RIZOPOULOS

8 Mesogeion Avenue
GR-115 27 ATHENS (GR).

(841) GR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, argent et blanc. / Blue, silver and white. / Azul,

plata y blanco.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion d'activités commerciales,
administration commerciale, assistance et travaux de bureau.

41 Éducation, formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception s'y rapportant.
35 Advertising, business management, business

administration, office work and assistance.
41 Education, training.
42 Technological and scientific services and related

services of research and design.
35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,

administración comercial, trabajos de oficina y asistencia.
41 Educación, formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos y servicios

afines de investigación y diseño.
(821) GR, 14.09.2009, 205058.
(300) GR, 14.09.2009, 205058.
(832) AZ, CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 26.12.2008 1 019 723
(180) 26.12.2018
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) société anonyme

(511) NCL(9)
 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres;

boîtes de vitesses autres que pour véhicules terrestres.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs pour véhicules
terrestres, boîtes de vitesses pour véhicules terrestres,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre
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le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.

 7 Engines, other than for land vehicles; gearboxes
other than for land vehicles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components
thereof, namely motors, gearboxes, bodyworks, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions for land
vehicles, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-
theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
doors, sun roofs, window panes.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres;
cajas de cambios que no sean para vehículos terrestres.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus
piezas, a saber, motores para vehículos terrestres, cajas de
cambio para vehículos terrestres, carrocerías, chasis,
direcciones, amortiguadores de suspensión, mecanismos de
transmisión para vehículos terrestres, frenos, ruedas, llantas,
tapacubos, asientos, alarmas antirrobo, alarmas sonoras,
fundas para asientos, reposa-cabezas para asientos,
retrovisores, volantes, varillas de protección, limpiaparabrisas,
barras de torsión, tapones de depósitos, topes de
parachoques, enganches de remolques, portaequipajes,
portaesquís, deflectores, puertas, techos corredizos,
ventanillas.
(822) FR, 26.12.2008, 08 3 589 213.
(300) FR, 18.07.2008, 08 3 589 213.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 14.01.2009 1 019 724
(180) 14.01.2019
(732) MAWA GmbH

Hohenwarter Straße 100
85276 Pfaffenhofen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

12 Chariots à provisions; chariots à provisions à
roues; chariots, notamment chariots à provisions.

20 Cintres, notamment en métal, en matières
plastiques ou en bois; manches à balais non métalliques;
suspendeurs (terme trop vague de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b. du règlement d'exécution commun
à l'Arrangement et au Protocole de Madrid); montures de
brosses; montures de brosses en bois ou en matières plastiques;
boîtes et caisses en bois ou en matières plastiques; patères non
métalliques pour vêtements; portemanteaux; crochets de
rideaux; embrasses non en matières textiles; anneaux de
rideaux; glissières à rideaux; rails pour rideaux; supports
(terme trop vague de l'avis du Bureau international - règle
13.2.b. du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid); armoires à serviettes (meubles);
distributeurs (fixes) non métalliques pour serviettes; porte-
chapeaux; crochets de portemanteaux non métalliques; cintres,
y compris cintres spéciaux destinés aux jupes et pantalons et
cintres à pinces d'attache; crochets de portemanteaux non
métalliques (meubles); portemanteaux (meubles); paniers non
métalliques; paniers (grands); paniers (à poignées) non
métalliques; vannerie; tableaux accroche-clés; récipients
d'emballage en matières plastiques; porte-chemises; porte-
pantalons; cintres; porte-cravates; porte-serviettes.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine; balais;
serviettes pour le nettoyage des sols (torchons de nettoyage);
brosses à polir les sols; planches à repasser; supports de fers à
repasser; brosses pour les soins du corps et les soins de beauté;
brosserie; seaux; peaux chamoisées pour le nettoyage;
bouteilles; récipients de ménage et de cuisine; arrosoirs; becs
verseurs; ouvre-gants; barres et anneaux porte-serviettes;
ustensiles domestiques; gants de ménage; presses pour
pantalons; corbeilles à usage domestique; chiffons à lustrer le
mobilier; boîtes en métal pour la distribution de serviettes en
papier; appareils de nettoyage actionnés manuellement;
tampons à nettoyer; torchons de nettoyage; paille de fer;
appareils de nettoyage à fonctionnement manuel; chiffons de
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nettoyage; pelles (accessoires de table); cornes à chaussures;
brosses à chaussures; dispositifs de nettoyage non électriques;
formes pour souliers (embauchoirs); éponges de ménage;
porte-éponges; boîtes à savon; porte-savons et coupelles à
savon; distributeurs de savon; brosses à vaisselle; attrape-
poussière; plumeaux; tire-bottes; plateaux à usage domestique
en papier; plateaux à usage domestique; balais mécaniques;
tapettes pour battre les tapis; soies d'animaux (brosserie et
pinceaux); peignes pour animaux; housses pour planches à
repasser; planches à laver; pinces à linge; étendoirs à linge;
séchoirs à linge; cuviers à lessive; bouilloires non électriques.

12 Shopping trolleys; wheeled shopping trolleys;
trolleys, particularly shopping trolleys.

20 Clothes hangers particularly of metal, plastic or
wood; broom handles, not of metal; hangers (term considered
too vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); brush mountings; brush mountings of wood or
plastic; boxes and crates of wood or plastic; clothes hooks, not
of metal; coatstands; curtain hooks; curtain holders, not of
textile material; curtain rings; curtain runners; curtain rails;
holders (term considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); towel cupboards
(furniture); towel dispensers (fixed), not of metal; hat stands;
hooks, not of metal, for clothes rails; clothes hangers,
including sprung clothes hangers for hanging up skirts and
trousers, and clothes hangers with clips; coathooks, not of
metal (furniture); coatstands (furniture); baskets, not of metal;
baskets (large); baskets (with handles), not of metal;
wickerwork; boards for hanging keys; packaging containers of
plastic; shirt hangers; trouser hangers; clothes hangers; tie
hangers; towel racks.

21 Household and kitchen containers; brooms; floor-
wiping cloths (cleaning cloths); floor-polishing brushes;
ironing boards; flat-iron stands; body care and beauty care
brushes; brush products; buckets; chamois leather for
cleaning purposes; bottles; household and kitchen vessels;
watering cans; spouts; glove stretchers; towel rails and towel
rings; domestic utensils; gloves for household purposes;
trouser presses; baskets for household purposes; furniture
polishing cloths; metal boxes for dispensing paper towels;
hand-operated cleaning devices; cleaning pads; cleaning
cloths; steel wool; hand-operated cleaning apparatus;
cleansing cloths; scoops (table accessories); shoe horns; shoe
brushes; non-electric cleaning devices; shoe trees
(stretchers); sponges for household purposes; sponge holders;
soap boxes; soap holders and dishes; soap dispensers;
dishwashing brushes; dusters; feather dusters; boot jacks;
trays for domestic purposes, of paper; trays for domestic
purposes; carpet sweepers; carpet beaters; animal bristles
(brushware); combs for animals; ironing board covers;
washing boards; clothes pegs; drying racks for washing;
clothes racks, for drying; washtubs; kettles, non-electric.

12 Carritos para la compra; carritos para la compra
con ruedas; carritos, en particular carritos para la compra.

20 Perchas para prendas de vestir, en especial de
metal, plástico o madera; mangos de escoba no metálicos;
perchas (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional- Regla 13 2) b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo);
monturas de cepillos; monturas de madera o plástico para
cepillos; cajas y cajones de embalaje de madera o plástico;
ganchos no metálicos para prendas de vestir; percheros;
ganchos de cortinas; alzapaños que no sean de materias
textiles; anillas de cortinas; ruedecillas para cortinas; rieles
para cortinas; soportes (término demasiado vago a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13 2) b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese
Arreglo); toalleros (muebles); distribuidores fijos de toallas no
metálicos; percheros para sombreros; ganchos no metálicos
para percheros; perchas para prendas de vestir, incluidas
perchas con mordaza para pantalones y faldas, así como
perchas con pinzas; ganchos no metálicos para percheros;
percheros (muebles); cestas no metálicas; cestas grandes;
cestas no metálicas con asas; artículos de cestería; tableros

para colgar llaves; recipientes de materias plásticas para
embalar; perchas para camisas; perchas para pantalones;
perchas para prendas de vestir; corbateros (perchas); toalleros
de barra.

21 Recipientes para uso doméstico y culinario;
escobas; trapos de piso (trapos de limpieza); cepillos para
lustrar el piso; tablas de planchar; soportes para planchas de
ropa; cepillos para tratamientos de belleza y cuidados
corporales; cepillos; baldes; gamuzas para limpiar; botellas;
recipientes para uso doméstico y culinario; regaderas; picos
vertederos; abreguantes; toalleros de barra y de anillas;
utensilios para uso doméstico; guantes para uso doméstico;
prensas para pantalones; cestas para uso doméstico; paños
para lustrar muebles; cajas metálicas (servilleteros) para
servilletas de papel; instrumentos de limpieza accionados
manualmente; estropajos metálicos para limpiar; trapos de
limpieza; lana de acero; aparatos de limpieza accionados
manualmente; paños de limpieza; palas (utensilios de mesa);
calzadores; cepillos para calzado; aparatos de limpieza no
eléctricos; hormas para calzado; esponjas para uso doméstico;
portaesponjas; jaboneras; portajabones y jaboneras;
distribuidores de jabón; cepillos para lavar la vajilla; paños para
desempolvar; plumeros; sacabotas; bandejas de papel para
uso doméstico; bandejas para uso doméstico; escobas
mecánicas; sacudidores de alfombras; cerdas de animales
(cepillos y pinceles); peines para animales; fundas para tablas
de planchar; tablas de lavar; pinzas para ropa; tendederos de
ropa; secadores (tendederos) de ropa; tinas para lavar la ropa;
hervidores no eléctricos.
(822) DE, 09.10.2008, 30 2008 045 382.6/20.
(300) DE, 15.07.2008, 30 2008 045 382.6/20.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.01.2009 1 019 725
(180) 14.01.2019
(732) MAWA GmbH

Hohenwarter Straße 100
85276 Pfaffenhofen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Chariots à provisions; chariots à provisions à

roues; chariots, notamment chariots à provisions.
20 Cintres, notamment en métal, en matières

plastiques ou en bois; manches à balais non métalliques;
suspendeurs (terme trop vague de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b. du règlement d'exécution commun
à l'Arrangement et au Protocole de Madrid); montures de
brosses; montures de brosses en bois ou en matières plastiques;
boîtes et caisses en bois ou en matières plastiques; patères non
métalliques pour vêtements; portemanteaux; crochets de
rideaux; embrasses non en matières textiles; anneaux de
rideaux; glissières à rideaux; rails pour rideaux; supports
(terme trop vague de l'avis du Bureau international - règle
13.2.b. du règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid); armoires à serviettes (meubles);
distributeurs (fixes) non métalliques pour serviettes; porte-
chapeaux; crochets de portemanteaux non métalliques; cintres,
y compris cintres spéciaux destinés aux jupes et pantalons et
cintres à pinces d'attache; crochets de portemanteaux non
métalliques (meubles); portemanteaux (meubles); paniers non
métalliques; paniers (grands); paniers (à poignées) non
métalliques; vannerie; tableaux accroche-clés; récipients
d'emballage en matières plastiques; porte-chemises; porte-
pantalons; cintres; porte-cravates; porte-serviettes.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine; balais;
serviettes pour le nettoyage des sols (torchons de nettoyage);
brosses à polir les sols; planches à repasser; supports de fers à
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repasser; brosses pour les soins du corps et les soins de beauté;
brosserie; seaux; peaux chamoisées pour le nettoyage;
bouteilles; récipients de ménage et de cuisine; arrosoirs; becs
verseurs; ouvre-gants; barres et anneaux porte-serviettes;
ustensiles domestiques; gants de ménage; presses pour
pantalons; corbeilles à usage domestique; chiffons à lustrer le
mobilier; boîtes en métal pour la distribution de serviettes en
papier; appareils de nettoyage actionnés manuellement;
tampons à nettoyer; torchons de nettoyage; paille de fer;
appareils de nettoyage à fonctionnement manuel; chiffons de
nettoyage; pelles (accessoires de table); cornes à chaussures;
brosses à chaussures; dispositifs de nettoyage non électriques;
formes pour souliers (embauchoirs); éponges de ménage;
porte-éponges; boîtes à savon; porte-savons et coupelles à
savon; distributeurs de savon; brosses à vaisselle; attrape-
poussière; plumeaux; tire-bottes; plateaux à usage domestique
en papier; plateaux à usage domestique; balais mécaniques;
tapettes pour battre les tapis; soies d'animaux (brosserie et
pinceaux); peignes pour animaux; housses pour planches à
repasser; planches à laver; pinces à linge; étendoirs à linge;
séchoirs à linge; cuviers à lessive; bouilloires non électriques.

12 Shopping trolleys; wheeled shopping trolleys;
trolleys, particularly shopping trolleys.

20 Clothes hangers particularly of metal, plastic or
wood; broom handles, not of metal; hangers (term considered
too vague by the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol); brush mountings; brush mountings of wood or
plastic; boxes and crates of wood or plastic; clothes hooks, not
of metal; coatstands; curtain hooks; curtain holders, not of
textile material; curtain rings; curtain runners; curtain rails;
holders (term considered too vague by the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations under the
Madrid Agreement and Protocol); towel cupboards
(furniture); towel dispensers (fixed), not of metal; hat stands;
hooks, not of metal, for clothes rails; clothes hangers,
including sprung clothes hangers for hanging up skirts and
trousers, and clothes hangers with clips; coathooks, not of
metal (furniture); coatstands (furniture); baskets, not of metal;
baskets (large); baskets (with handles), not of metal;
wickerwork; boards for hanging keys; packaging containers of
plastic; shirt hangers; trouser hangers; clothes hangers; tie
hangers; towel racks.

21 Household and kitchen containers; brooms; floor-
wiping cloths (cleaning cloths); floor-polishing brushes;
ironing boards; flat-iron stands; body care and beauty care
brushes; brush products; buckets; chamois leather for
cleaning purposes; bottles; household and kitchen vessels;
watering cans; spouts; glove stretchers; towel rails and towel
rings; domestic utensils; gloves for household purposes;
trouser presses; baskets for household purposes; furniture
polishing cloths; metal boxes for dispensing paper towels;
hand-operated cleaning devices; cleaning pads; cleaning
cloths; steel wool; hand-operated cleaning apparatus;
cleansing cloths; scoops (table accessories); shoe horns; shoe
brushes; non-electric cleaning devices; shoe trees
(stretchers); sponges for household purposes; sponge holders;
soap boxes; soap holders and dishes; soap dispensers;
dishwashing brushes; dusters; feather dusters; boot jacks;
trays for domestic purposes, of paper; trays for domestic
purposes; carpet sweepers; carpet beaters; animal bristles
(brushware); combs for animals; ironing board covers;
washing boards; clothes pegs; drying racks for washing;
clothes racks, for drying; washtubs; kettles, non-electric.

12 Carritos para la compra; carritos para la compra
con ruedas; carritos, en particular carritos para la compra.

20 Perchas para prendas de vestir, en especial de
metal, plástico o madera; mangos de escoba no metálicos;
perchas (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13 2) b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo);
monturas de cepillos; monturas de madera o plástico para
cepillos; cajas y cajones de embalaje de madera o plástico;
ganchos no metálicos para prendas de vestir; percheros;
ganchos de cortinas; alzapaños que no sean de materias

textiles; anillas de cortinas; ruedecillas para cortinas; rieles
para cortinas; soportes (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - Regla 13 2) b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese
Arreglo); toalleros (muebles); distribuidores fijos de toallas no
metálicos; percheros para sombreros; ganchos no metálicos
para percheros; perchas para prendas de vestir, incluidas
perchas con mordaza para pantalones y faldas, así como
perchas con pinzas; ganchos no metálicos para percheros;
percheros (muebles); cestas no metálicas; cestas grandes;
cestas no metálicas con asas; artículos de cestería; tableros
para colgar llaves; recipientes de materias plásticas para
embalar; perchas para camisas; perchas para pantalones;
perchas para prendas de vestir; corbateros (perchas); toalleros
de barra.

21 Recipientes para uso doméstico y culinario;
escobas; trapos de piso (trapos de limpieza); cepillos para
lustrar el piso; tablas de planchar; soportes para planchas de
ropa; cepillos para tratamientos de belleza y cuidados
corporales; cepillos; baldes; gamuzas para limpiar; botellas;
recipientes para uso doméstico y culinario; regaderas; picos
vertederos; abreguantes; toalleros de barra y de anillas;
utensilios para uso doméstico; guantes para uso doméstico;
prensas para pantalones; cestas para uso doméstico; paños
para lustrar muebles; cajas metálicas (servilleteros) para
servilletas de papel; instrumentos de limpieza accionados
manualmente; estropajos metálicos para limpiar; trapos de
limpieza; lana de acero; aparatos de limpieza accionados
manualmente; paños de limpieza; palas (utensilios de mesa);
calzadores; cepillos para calzado; aparatos de limpieza no
eléctricos; hormas para calzado; esponjas para uso doméstico;
portaesponjas; jaboneras; portajabones y jaboneras;
distribuidores de jabón; cepillos para lavar la vajilla; paños para
desempolvar; plumeros; sacabotas; bandejas de papel para
uso doméstico; bandejas para uso doméstico; escobas
mecánicas; sacudidores de alfombras; cerdas de animales
(cepillos y pinceles); peines para animales; fundas para tablas
de planchar; tablas de lavar; pinzas para ropa; tendederos de
ropa; secadores (tendederos) de ropa; tinas para lavar la ropa;
hervidores no eléctricos.
(822) DE, 16.10.2008, 30 2008 045 379.6/20.
(300) DE, 15.07.2008, 30 2008 045 379.6/20.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.04.2009 1 019 726
(180) 03.04.2019
(732) JIANGXI SOUTH RARE EARTH

HIGH-TECH.CO., LTD.
No.36 Qingnian Road,
Ganzhou City
341000 Jiangxi Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) GAN YAN.
(571) La marque se compose de caractères chinois et d'un

dessin, la marque n'a pas de signification, ne désigne
pas un lieu géographique et n'a aucun sens en rapport
avec le secteur industriel concerné. / The trademark
consists of Chinese characters and a device, the
trademark has no meaning, no geographical indication
and no special meaning in the relative industry. / La
marca consiste en caracteres chinos y un diseño; la
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marca carece de significado, no tiene ninguna
significación geográfica ni significación en el sector
industrial pertinente.

(566)  / The term  "GAN YAN" has  no meaning.
(511) NCL(9)

 6 Fonte brute ou mi-ouvrée; métaux communs bruts
ou mi-ouvrés; alliages en métaux communs.

 6 Cast iron, unwrought or semi-wrought; common
metals, unwrought or semi-wrought; alloys of common metals.

 6 Hierro colado, en bruto o semielaborado; metales
comunes, en bruto o semielaborados; aleaciones de metales
comunes.
(822) CN, 28.04.1997, 995188.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.02.2009 1 019 727
(180) 20.02.2019
(732) Gusto Basisprodukte

für Nahrungsmittel Produktion
und Vertrieb GmbH & Co. KG
Grauwallring 44
27580 Bremerhaven (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 13.3; 24.15; 26.11; 29.1.
(591) Noir, rouge, gris et blanc. / Black, red, grey and white.

/ Negro, rojo, gris y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Additifs alimentaires chimiques compris dans
cette classe; conservateurs chimiques pour aliments; agents
pour faciliter la découpe, agents de salaison.

29 Huiles aromatisées.
30 Epices; assaisonnements; mélanges d'épices;

extraits d'épices; préparations d'épices; arômes artificiels,
naturels et identiques aux substances naturelles, à l'exclusion
des huiles essentielles; agents d'assaisonnement; herbes
conservées (épices); mélanges d'herbes conservées
(compositions d'épices); agents de salaison (saumurage) pour
jambon cru et cuit; liants pour farines, amidons et
hydrocolloïdes comrpis dans cette classe; agents de maturation
pour saucisses crues à base de sucre; sels de salaison;
préparations de sauces, préparations de soupes, sauces;
mayonnaises; ketchups; sauces pour salades.

 1 Chemical food additives included in this class;
chemical preservative for foods; cutter agents, curing agent.

29 Flavoured oil.
30 Spices; seasoning; spice blends; spice extracts;

spice preparations; artificial, natural and nature-identical
flavourings, excluded essential oils; seasoning agents;
preserved herbs (spices); preserved herb mixes (spice
mixtures); brine agent for cooked and raw ham; binder of
flours, starches and hydrocolloids included in this class;
maturing agent for raw sausages from sugars; curing salts;
sauces preparations, soup preparations, sauces; mayonnaise;
ketchups; dressings.

 1 Aditivos químicos para productos alimenticios
comprendidos en esta clase; preservantes químicos para uso
alimenticio; productos de corte, productos de salazón.

29 Aceite aromatizado.
30 Especias; aliños; mezclas de especias; extractos

de especias; preparaciones de especias; condimentos
artificiales con aromas naturales y aromas similares a los
naturales, excepto aceites esenciales; condimentos; hierbas
en conserva (especias); mezclas de hierbas en conserva
(mezclas de especias); preparaciones en salmuera para jamón
cocido y crudo; aglutinantes para harinas, almidones y
hidrocoloides siempre que estén comprendidos en esta clase;
preparaciones azucaradas de maduración para salchichas
crudas; sales de salazones; preparaciones para salsas,
preparaciones para preparar sopas, salsas; mayonesa;
ketchup; aliños.
(821) DE, 24.12.2008, 30 2008 081 311.3/30.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.04.2009 1 019 728
(180) 07.04.2019
(732) Wuhan Admiral Technology Ltd.

No.8 Cai Dian Economy Development Area
Cai Dian District Wu Han City
430056 Hubei Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) Wuhan Admiral Technology Ltd., Xingjielian, No. 10 

Jiuxianqiao Road, Chaoyang District, Beijing (CN).

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "Verfino", lequel n'a pas

de sens particulier. / The trademark consists of the
wording "Verfino" and has no meaning. / La marca
consiste en el elemento verbal "Verfino" y carece de
significado.

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs blocs-notes; ordinateurs; moniteurs

(programmes informatiques); moniteurs (matériel
informatique); postes de télévision; moniteurs d'ordinateur;
cadres de photos numériques; ordinateurs et matériel
informatique pour l'affichage d'images numériques, clips
vidéo et musique; ordinateurs portables.

 9 Notebook computers; computers; monitors
(computer programs); monitors (computer hardware);
television sets; computer monitors; digital photo frames;
computers and computer hardware for displaying digital
pictures, video clips and music; laptop computers.

 9 Ordenadores portátiles; ordenadores; monitores
(programas de ordenador); monitores (hardware); aparatos de
televisión; monitores de ordenador; marcos de fotos digitales;



530 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

ordenadores y hardware para visualizar imágenes digitales,
videoclips y música; ordenadores de regazo.
(821) CN, 11.11.2008, 7051297.
(300) CN, 11.11.2008, 7051297.
(832) AU, EM, US.
(834) VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.04.2009 1 019 729
(180) 23.04.2019
(732) CANAL J

(Société par actions simplifiée)
28 rue François 1er.
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments autres qu'à usage médical

pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la
duplication de sons et/ou d'images et plus généralement
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement, récepteurs
(audio, vidéo), appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, périphériques et accessoires d'ordinateur à savoir,
imprimantes, dispositifs pour l'entrée et la sortie de données
numériques et analogiques, écrans, terminaux, dispositifs de
stockage, claviers, tables graphiques, souris et autres
dispositifs d'entrée manuelle, tapis de souris, supports de
stockage magnétique, électrique, électronique et optique tel
que unités de disques et bandes et mémoires, télécopieurs,
scanners, trieuses, photocopieuses, modems, caméras
digitales, graveurs et disques durs, appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteur de télévision;
appareils et instruments d'exploitation de produits multimédias
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou
animées et/ou de sons musicaux ou non à usage interactif ou
non), lecteurs de disques compact, de disques interactifs, de
disques compacts audio-numériques à mémoire morte, lecteurs
de vidéo-cassettes, magnétoscopes, caméras, magnétophones,
vidéophones, caméra vidéo portative à magnétoscope intégré,
consoles de jeux vidéo, appareils audiovisuels compacts,
appareils électroniques portatifs et leurs périphériques et en
particulier casques audiovisuels, récepteurs de sons et
d'images virtuelles, agendas électroniques, dictionnaires
électroniques, et plus généralement publications électroniques
et numériques, traductrices électroniques; appareils de
télévision, téléphones, téléphones portables, kits téléphone
mains libres, batteries, housses, façades, chargeurs, dragonnes
ou lanières tour de cou pour téléphone portable; appareils
portables ou non pour l'enregistrement et la diffusion d'images,
de sons et de musique et notamment ceux dits lecteurs MP3;
tous supports d'enregistrement, de transmission, de
reproduction et de duplication du son, des données ou des
images; supports d'information impressionnés ou non;
cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques compacts
audio-numériques, vidéo disques, disques optiques; cartes
magnétiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
cartouches de jeux vidéos; stylos magnétiques et
électroniques; programmes d'ordinateurs, logiciels sur tous
supports matériels, programmes d'ordinateurs dans le domaine

de la gestion des affaires commerciales, de la publicité et des
recherches de marché, logiciels de jeux, bases de données et
notamment bases de données vocales, banques de données,
textuelles et sonores, banques d'images; toutes données
téléchargeables sur l'ordinateur ou sur le téléphone portable et
notamment sonneries, sons, musiques, photographies, vidéos,
images, logos, textes et tout autre contenu; publications
électroniques téléchargeables notamment par le biais d'un
réseau international de télécommunications; lunettes,
montures de lunettes, étuis à lunettes, chaînes de lunettes,
articles de lunetterie; machines à calculer.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à savoir calendriers, agendas,
affiches et posters, sacs, sachets, enveloppes, pochettes, pour
l'emballage; produits de l'imprimerie; revues, périodiques,
journaux, magazines, livres, brochures, albums, almanachs et
catalogues; articles pour reliures; photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes), à savoir sacs, sachets, films et feuilles;
caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets, dont peluches, figurines, poupées,
puzzles, jeux de société, cartes à jouer, cartes à collectionner,
jeux de cartes ou de table; appareils pour jeux autres que ceux
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; jeux et jouets d'éveil pour bébés et jeunes
enfants; jouets mobiles pour berceaux; hochets; décorations
pour arbres de Noël (à l'exception des articles d'éclairage);
appareils de culture physique ou de gymnastique.

35 Publicité notamment par le moyen de publi-
rédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations de partenariat commercial, par la vente et/ou la
location de présentoirs, écriteaux et supports promotionnels
imprimés et/ou électroniques, pour la promotion de produits et
services divers notamment dans les domaines de la mode
(articles de mode, de coiffure, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, parfums, produits
hygiéniques, produits de beauté, soins du corps et massage du
corps, relaxation et thalassothérapie), de l'alimentaire (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques incluant les vins et alcools, services de
fourniture de nourriture et de boissons), l'aménagement de
l'intérieur et de l'extérieur (linge de table, vaisselle, linge de
maison, objets décoratifs, meubles, décor intérieur et extérieur,
aménagement paysager), spectacles et expositions en rapport
avec ces services, du tourisme (organisation de voyages et de
séjours), du divertissement et de la culture (organisation de
manifestations événementielles dans les domaines du cinéma,
du théâtre, de la musique, forums et rencontres, compilations
musicales et d'ambiance, images et sons numérisés, jeux,
jouets), de l'automobile et du sport (activités et compétitions
sportives), issus des nouvelles technologies (produits
informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de la
finance, des services d'entraide; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
location de matériel publicitaire; mise à jour de documentation
publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires; location
d'espaces publicitaires; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; couplage publicitaire; publipostage;
publicité télévisée; publicité radiophonique; publicité en ligne
sur un réseau informatique; location de temps d'accès
publicitaire sur tout moyen de communication; offres de
publicité interactive; gestion des affaires commerciales;
travaux de bureau; aide à la direction des affaires, conseils en
organisation et direction des affaires; aide à la direction des
affaires industrielles et commerciales, compilation
d'informations sur des bases de données informatiques,
recherches de données dans des fichiers d'ordinateurs pour le
compte de tiers, création de publicité et de promotion des
ventes, services d'abonnement à des services de
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télécommunications pour le compte de tiers, services de
conseils et d'informations commerciales en rapport avec la
vente et la promotion de produits et services divers notamment
dans les domaines de la mode (articles de mode, de coiffure,
défilés), de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons,
parfums, produits hygiéniques, produits de beauté, soins du
corps et massage du corps, relaxation et thalassothérapie), de
l'alimentaire (produits diététiques et de minceur, compléments
alimentaires, produits gastronomiques incluant les vins et
alcools, services de fourniture de nourriture et de boissons),
l'aménagement de l'intérieur et de l'extérieur (linge de table,
vaisselle, linge de maison, objets décoratifs, meubles, décor
intérieur et extérieur, aménagement paysager), spectacles et
expositions en rapport avec ces services, du tourisme
(organisation de voyages et de séjours), du divertissement et de
la culture (organisation de manifestations événementielles
dans les domaines du cinéma, du théâtre, de la musique,
forums et rencontres, compilations musicales et d'ambiance,
images et sons numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du
sport (activités et compétitions sportives), issus des nouvelles
technologies (produits informatiques, téléphonie, robotique,
domotique), de la finance, des services d'entraide; consultation
pour les questions de personnel, consultation professionnelle
d'affaires; services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; estimations en affaires commerciales;
comptabilité; reproduction de documents; services de
secrétariat; informations statistiques; services de sténographie;
vérification de comptes; relations publiques; abonnement à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
et notamment abonnements à des journaux, revues et
publications électroniques disponibles et consultables par et
sur l'Internet; services de saisie et de traitement de données, à
savoir saisie, recueil, systématisation de données, gestion de
fichiers informatiques; sondages d'opinion; études de marché,
recherches de marchés, promotion des ventes pour des tiers;
services liés à une activité de promotion commerciale sous
toutes ses formes notamment services de recommandation, de
parrainage, de mécénat, d'opérations de partenariat
commercial et campagnes d'informations promotionnelles
portant sur des produits et services divers notamment dans les
domaines de la mode (articles de mode, de coiffure, défilés), de
la beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, parfums,
produits hygiéniques, produits de beauté, soins du corps et
massage du corps, relaxation et thalassothérapie), de
l'alimentaire (produits diététiques et de minceur, compléments
alimentaires, produits gastronomiques incluant les vins et
alcools, services de fourniture de nourriture et de boissons),
l'aménagement de l'intérieur et de l'extérieur (linge de table,
vaisselle, linge de maison, objets décoratifs, meubles, décor
intérieur et extérieur, aménagement paysager), spectacles et
expositions en rapport avec ces services, du tourisme
(organisation de voyages et de séjours), du divertissement et de
la culture (organisation de manifestations événementielles
dans les domaines du cinéma, du théâtre, de la musique,
forums et rencontres, compilations musicales et d'ambiance,
images et sons numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du
sport (activités et compétitions sportives), issus des nouvelles
technologies (produits informatiques, téléphonie, robotique,
domotique), de la finances, des services d'entraide;
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou publicitaires; services de vente au détail et
par correspondance et notamment par et sur l'Internet de
produits et services divers notamment dans les domaines de la
mode (vêtements, articles de mode), de la maroquinerie et des
bagages, de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons,
parfums, huiles essentielles, produits hygiéniques, articles de
toilette), du soin des enfants, de l'alimentation (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques incluant le vin et les alcools), l'aménagement
de l'intérieur et de l'extérieur (linge de table, vaisselle, linge de
maison, objets décoratifs, meubles), de l'électronique et de

l'électroménager (produits informatiques et électroniques, TV,
hi-fi, vidéo, téléphonie, robotique, appareils électroménagers),
des articles de sport, des jeux et jouets, de la papeterie, des
produits de l'imprimerie; agences de recrutement, conseils en
matière de direction du personnel, recrutement de personnel.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
télécommunications; services de communications
électroniques, radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques
et télématiques et par tous moyens téléinformatiques, par
vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou
numériques, et notamment vidéophone, visiophone et vidéo-
conférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; transmission et diffusion d'images, de sons, de
données, d'informations par terminaux d'ordinateurs, par
câble, par moyens de communication de données, et au moyen
de tout autre vecteur de télécommunications; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; services de
communication interactive; diffusion de programmes de
télévision et plus généralement de programmes multimédia
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou
non); émissions radiophoniques et télévisées; télévision par
câble et par satellite et plus généralement diffusion de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
communication audiovisuelle au public en ligne; transmission
de télégrammes; location de temps d'accès à un serveur de
bases de données; services de transmission d'informations par
voie télématique en vue d'obtenir des informations contenues
dans des banques de données; services de transmission
d'informations destinées à l'information du public;
transmission d'informations sur réseaux informatiques en
général; services de communication au public par voie
électronique; fourniture de forums de discussion sur l'Internet;
services de transmission d'informations dans le domaine
audiovisuel, vidéo et multimédia; services de transmission
d'informations contenues dans des bases de données; services
de transmission de textes, de sons, d'images et de vidéos par
téléchargement à partir d'une base de données informatique ou
téléphonique à destination des téléphones portables et de tous
lecteurs enregistreurs de musique, d'images, de textes, de vidéo
et de données multimédia; services d'échange de
correspondance via des réseaux informatiques, ou via
téléphonie, ou des appareils et instruments de
télécommunication et sur Internet.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quelqu'en soit le mode de consultation et de
transmission; activités culturelles et sportives; services
destinés à la récréation du public (divertissement); cours par
correspondance; édition de textes (autres que publicitaires),
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genres
(autres que publicitaires) et sous toutes les formes y compris
publications électroniques et numériques; exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables;
enseignement et éducation à l'initiation et au perfectionnement
de toute discipline d'intérêt général; organisation et conduite
de séminaires, stages et cours; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques; production et montage de
programmes cinématographiques, radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres; organisation de concours, de jeux et
loteries en tout genre (éducation ou divertissement);
organisation de campagnes d'informations et de manifestations
professionnelles ou non; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; production, montage de programmes
d'informations, de divertissements radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
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informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
production, organisation et représentation de spectacles;
organisation de compétition sportives; production, montage et
location de films et cassettes y compris de cassettes vidéo, et
plus généralement de tous supports sonores et/ou visuels, et de
supports multimédias (disques interactifs, disques compacts
audio-numériques à mémoire morte); services de production et
de publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d'enregistrement de son et/ou d'images, de supports
multimédia (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte); services d'édition et de
publication de tous supports sonores et/ou visuels; services
d'enregistrement de son et/ou images, de supports multimédia
(disques interactifs, disques compacts audio-numériques à
mémoire morte), services d'édition de programmes
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); prêts de livres et autres publications,
vidéothèque à savoir services de prêt ou location de cassettes
vidéo, ludothèque; services rendus par un franchiseur à savoir,
formation de base du personnel; services de reporters,
reportages photographiques.

42 Création, développement et maintenance de
programmes d'ordinateurs; construction, réalisation et
développement de banques de données et de bases de données,
de sites Web; programmation d'appareils et instruments
électroniques, ordinateurs, appareils de commande à distance
et systèmes de communication de données et équipements
multimédia, programmation d'équipements multimédia,
location de matériel informatique, appareils de commande à
distance et appareils et instruments de transmission de
données, appareils et instruments pour le fonctionnement de
produits multimédia, création et maintenance de sites Web
pour le compte de tiers, hébergement de sites Web, services
d'ordinateurs, à savoir aide aux tiers pour la conception de
pages d'accueil et de pages Web personnelles et pour la
publication d'information via des réseaux informatiques et
réseaux de communication mondiaux, services de moteurs de
recherche sur l'Internet; exploitation de forums de discussion
en ligne, téléchargement de textes, d'articles de presse, de
photographies, de télégrammes, d'images, de logos, de
messages, de données, de sons, de sonneries, de musique, de
jeux, de vidéos et d'informations via des terminaux
d'ordinateur, via des réseaux informatiques et réseaux de
communication mondiaux, incluant l'Internet, le câble, les
moyens de communications de données, les téléphones
mobiles, le télégraphe, et tout autre moyen de
télécommunication; conversion de documents de données d'un
support physique à un support électronique.

 9 Apparatus and instruments other than for medical
use for recording, transmitting, reproducing and duplicating
sounds and/or images and more generally apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity,
photographic, cinematographic, optical and teaching
apparatus and instruments, audio and video receivers, data
processing apparatus, computers, peripheral devices and
accessories for computers namely, printers, devices to input
and output digital and analogue data, screens, terminals,
storage devices, keyboards, graphics tablets, computer mice
and other manual input devices, mouse pads, magnetic,
electrical, electronic and optical storage media such as disc
drives and tapes and storage devices, facsimile machines,
scanners, sorters, photocopiers, modems, digital cameras,
writing devices and hard discs, apparatus for games adapted
for use with television receivers only; apparatus and
instruments for processing multimedia products (computer
editing of texts and/or still or animated images, and/or musical
or non-musical sounds for interactive use or not), players of
compact discs, interactive discs, digital audio CD-ROMs,
video cassette players, video recorders, cameras, tape
recorders, videophones, portable video cameras with
integrated video recorders, video game consoles, compact

audiovisual apparatus, portable electronic apparatus and
peripherals thereof and in particular audiovisual headsets,
sound and virtual image receivers, electronic agendas,
electronic dictionaries, and more generally electronic and
digital publications, electronic translating systems; television
apparatus, telephone apparatus, mobile phones, hands-free
telephone kits, batteries, covers, facades, charging devices,
hand straps or neck straps for mobile phones; apparatus
portable or not for recording and disseminating images,
sounds and music and especially those known as MP3 players;
media of all kinds for recording, transmitting, reproducing
and duplicating sound, data or images; information media,
printed or otherwise; pre-recorded or blank video cassettes
and video discs, pre-recorded or blank laser discs and
cassettes, magnetic tape cassettes and sound recording discs,
sound and audiovisual recordings; digital audio discs, video
discs, optical discs; magnetic cards; integrated circuit cards
(smart cards); cartridges for video games; magnetic and
electronic pens; computer programs, software on all types of
media, computer programs in the fields of business
management, advertising and marketing research, gaming
software, databases and especially voice databases, text and
sound data banks, image banks; all data downloadable onto
computers or mobile phones and especially ring-tones, sounds,
music, photographs, videos, images, logos, texts and all other
types of content; electronic publications, especially
downloadable via an international telecommunications
network; spectacles, spectacle frames, spectacle cases,
spectacle chains, optical goods; calculating machines.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes, namely calendars, day
planners, poster-bills and posters, bags, sacks, envelopes,
pouches; printing products; periodicals, reviews, newspapers,
magazines, books, pamphlets, scrapbooks, almanacs and
catalogues; bookbinding materials; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household use; artists' materials;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes), namely bags, small bags, films and sheets;
printers' type; printing blocks.

28 Games, toys, including stuffed toys, figurines,
dolls, jigsaws and other puzzles, parlour games, playing cards,
collecting cards, packs of cards or board games; apparatus for
games other than those adapted for use with an external
display screen or monitor; learning games and toys for babies
and small children; mobile toys designed for cradles; rattles;
decorations for Christmas trees (except lighting articles);
physical training or gymnastics apparatus.

35 Advertising especially through editorial
advertising for others, via commercial partnership operations,
by selling or renting printed and/or electronic promotional
displays, placards and/or carriers, for promoting various
kinds of goods and services especially in the fields of fashion
(fashion and hairdressing products, fashion shows), of beauty
and hygiene (cosmetics, soaps, perfumes, sanitary products,
beauty products, body care and body massage, relaxation and
thalassotherapy), of food (dietetic and slimming preparations,
food supplements, food specialties including wines and spirits,
provision of food and beverages), interior and exterior design
(table linen, tableware, household linen, decorative goods,
furniture, interior and exterior decoration, landscaping),
shows and exhibitions in connection with these services, of
tourism (arranging tours and stays), of entertainment and
culture (arrangement of events in the fields of the cinema,
theatre, music, forums and meetings, musical and atmospheric
events, digital images and sounds, games and toys), of cars
and sport (sporting activities and competitions), stemming
from the new technologies (computer products, telephony,
robotics, home automation), of finance, of mutual assistance
services; dissemination of advertising material (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); publicity material
rental; updating of advertising material; dissemination of
advertising matter; rental of advertising space; rental of
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advertising time on any communication media; publishing of
advertising texts; advertising mailing; coupled publicity;
direct mail advertising; television advertising; radio
advertising; online advertising on a computer network; rental
of advertising time on any media; interactive advertising
offers; business management; office functions; business
management assistance, business organisation and
management consulting; industrial and commercial business
management assistance, compilation of information on
computer databases, data searches in computer files for third
parties, publicity creation and sales promotion,
telecommunication subscription services for third parties,
commercial information and consulting services in connection
with the sale and promotion of various goods and services in
the fields of fashion (fashion and hairdressing products,
fashion shows), of beauty and hygiene (cosmetics, soaps,
perfumes, sanitary products, beauty products, body care and
body massage, relaxation and thalassotherapy), of food
(dietetic and slimming preparations, food supplements, food
specialties including wines and spirits, provision of food and
beverages), interior and exterior design (table linen,
tableware, household linen, decorative goods, furniture,
interior and exterior decoration, landscaping), shows and
exhibitions in connection with these services, of tourism
(arranging tours and stays), of entertainment and culture
(arrangement of events in the fields of the cinema, theatre,
music, forums and meetings, musical and atmospheric events,
digital images and sounds, games and toys), of cars and sport
(sporting activities and competitions), stemming from the new
technologies (computer products, telephony, robotics, home
automation), of finance, of mutual assistance services;
personnel management consultancy, professional business
consulting; services provided by franchisers, namely
assistance in running or managing a commercial venture;
business evaluations; accounting; copying documents;
secretarial services; statistical information services;
shorthand; auditing; public relations; subscription to all
media carrying information, texts, sounds and/or images, and
especially subscriptions to electronic newspapers, reviews and
publications that can be accessed and consulted via and on the
Internet; data input and processing services, namely data
input, compilation and systemisation, computerised files
management; opinion polling; marketing studies, marketing
research, sales promotion for others; services related to
promotional commercial activity in all its forms especially
services involving recommendation, sponsorship, patronage,
commercial partnership operations and promotional
information campaigns about various goods and services
especially in the fields of fashion (fashion and hairdressing
products, fashion shows), of beauty and hygiene (cosmetics,
soaps, perfumes, sanitary products, beauty products, body
care and body massage, relaxation and thalassotherapy), of
food (dietetic and slimming preparations, food supplements,
food specialties including wines and spirits, provision of food
and beverages), interior and exterior design (table linen,
tableware, household linen, decorative goods, furniture,
interior and exterior decoration, landscaping), shows and
exhibitions in connection with these services, of tourism
(arranging tours and stays), of entertainment and culture
(arrangement of events in the fields of the cinema, theatre,
music, forums and meetings, musical and atmospheric events,
digital images and sounds, games and toys), of cars and sport
(sporting activities and competitions), stemming from the new
technologies (computer products, telephony, robotics, home
automation), of finance, of mutual assistance services;
presentation of goods on any communication medium, for
retail purposes; commercial information and advice to
consumers; organising exhibitions for commercial or
advertising purposes; mail-order and retail sales services and
especially via and on the Internet of various goods and
services in the fields of fashion (clothing, fashion products), of
leatherware and luggage, of beauty and hygiene (cosmetics,
soaps, perfumes, essential oils, sanitary products, toiletry
articles), of child care, of food (dietetic and slimming

preparations, food supplements, food specialties including
wines and spirits), interior and exterior design (table linen,
tableware, household linen, decorative goods, furniture), of
electronics and electrical goods (computer and electronic
goods, TVs, Hi-Fi, videos, telephony, home automation,
electrical household appliances), of sports articles, of games
and toys, of stationery, of printing products; employment
agencies, consulting in personnel management, personnel
recruitment.

38 Press and information agencies (news);
telecommunications; communication services, electronic,
radio, telegraph, telephone and telematic, and via all
telecomputing means, via interactive videography, and in
particular via computer peripherals and electronic and/or
digital equipment, and especially videophone, video-intercom
and video-conferencing; sending or transmission of telegrams
and messages; transmission and broadcasting of images,
sounds, data and information via computer terminals, via
cable transmission, via data communication means, and using
any other vector of telecommunication; provision of access to
a global computer network; interactive telecommunication
services; television and more generally multimedia
programme broadcasting (computer editing of texts and/or
still or animated images, and/or musical or non-musical
sounds, for interactive use or not); radio and television
programmes; cable and satellite television and more generally
distribution of audiovisual and multimedia programmes
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds, for interactive use or
not); audiovisual communication with the public online;
transmission of telegrams; rental of access time to a computer
database; information transmission by telematic means with a
view to obtaining information held in data banks; public
information transmission services; information transmission
via computer networks in general; services for communication
with the public via electronic means; providing chatrooms on
the Internet; information transmission in the audiovisual,
video and multimedia field; transmission of information held
on databases; services for transmitting texts, sounds, images
and videos by downloading from a computer or telephone
database to mobile phones and to all playback/recorder
devices of music, images, texts, videos and multimedia data;
correspondence services via computer networks, or via
telephony, or telecommunication apparatus and instruments
and on the Internet.

41 Teaching, training, education and entertainment
services in general in any medium and especially any
electronic medium (digital or analogue) whatever the mode of
consultation and transmission; sporting and cultural
activities; public recreation services (entertainment);
correspondence courses; publishing of texts (other than
advertising), illustrations, books, reviews, newspapers,
periodicals, magazines and publications of all kinds (other
than advertising) and in all forms including electronic and
digital publications; providing online electronic publications
(not downloadable); introductory and further academic
education; arranging and conducting of seminars, practical
training and courses; arrangement of forums, conventions and
colloquiums; production and editing of cinematographic,
radio and television programmes, audiovisual and multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds, for
interactive use or not); publication of books; arranging
competitions, games and lottery games of all kinds (education
or entertainment); arranging information campaigns and
professional and other events; organising exhibitions for
cultural or educational purposes; producing, production of
informative programs, of radio and television entertainment,
of audiovisual and multimedia programmes (computer editing
of texts and/or still or animated images, and/or musical or
non-musical sounds, for interactive use or not); production,
management and presentation of live performances;
organisation of sports competitions; production, editing and
rental of films and tapes including video cassettes, and more
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generally all sound and/or visual media and multimedia
(interactive discs, digital audio CD-ROMs); services involving
production and publication of all sound and/or visual media,
of all sound and/or visual media, for recording sounds and/or
images, multimedia (interactive discs, digital audio CD-
ROMs); editing and publishing services for all sound and/or
visual media; services for recording of sound and/or images,
of multimedia (interactive discs, digital audio CD-ROMs),
multimedia programme publishing services (computer-
assisted formatting of texts and/or images, still or animated,
and/or of sounds, musical or not, for interactive use or not);
lending books and other publications, video libraries, namely
services for lending or renting video cassettes, games
libraries; services provided by franchisers namely basic staff
training; news reporters services, photographic reporting.

42 Creation, development and maintenance of
computer programs; building, creation and development of
data banks and databases, of websites; programming of
electronic apparatus and instruments, computers, remote
control apparatus and data communication systems and
multimedia equipment, programming multimedia equipment,
rental of computer hardware, remote control apparatus and
data transmission apparatus and instruments, apparatus and
instruments for the operation of multimedia products,
generation and maintenance of websites for third parties,
website hosting, computer services, namely providing
assistance to third parties in the design of home pages and of
personal web pages and for publication of information via
computer networks and global communication networks,
services of Internet search engines; operating online
chatrooms, downloading texts, press articles, photographs,
telegrams, images, logos, messages, data, sounds, ring-tones,
music, games, videos and information via computer terminals,
via computer networks and global communication networks,
including the Internet, cable, data communication means,
mobile phones, telegraphs, and any other telecommunication
means; converting data documents from a physical to an
electronic medium.

 9 Aparatos e instrumentos (que no sean para uso
médico) de grabación, transmisión, reproducción y duplicación
de sonidos y/o de imágenes, en general aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad, aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos y de
enseñanza, receptores (audio, video), aparatos para el
tratamiento de la información, computadoras, periféricos y
accesorios informáticos, a saber, impresoras, dispositivos para
la entrada y salida de datos analógicos y digitales, pantallas,
terminales, unidades de almacenamiento, teclados, cuadros
gráficos, ratones y otros dispositivos de entrada manual,
alfombrillas de ratón, soportes de almacenamiento magnético,
eléctrico, electrónico y óptico, tales como unidades de discos y
cintas y memorias, máquinas de fax, escáneres, clasificadoras,
fotocopiadoras, módems, cámaras digitales, grabadores y
discos duros, aparatos para juegos para utilizar únicamente
con un receptor de televisión; aparatos e instrumentos
operativos de productos multimedia (edición informática de
textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos,
musicales o no, de uso interactivo o no), lectores de discos
compactos, de discos interactivos, de discos compactos de
audio digital con memoria de sólo lectura, lectores de
videocasetes, magnetoscopios, cámaras fotográficas,
magnetófonos, videoteléfonos, videocámaras portátiles con
magnetoscopio integrado, consolas de videojuegos, aparatos
audiovisuales compactos, aparatos electrónicos portátiles y
sus periféricos, en general cascos audiovisuales, receptores
de sonidos e imágenes virtuales, agendas electrónicas,
diccionarios electrónicos, en general publicaciones
electrónicas y digitales, traductores electrónicos; televisores,
teléfonos, teléfonos celulares, kits manos libres para teléfonos,
baterías, fundas, estuches, cargadores, dragoneras o cintas de
cuello para teléfonos celulares; aparatos portátiles o no para la
grabación y la difusión de imágenes, sonidos y música, en
particular lectores MP3; todo tipo de soportes de grabación,
transmisión, reproducción y duplicación de sonidos, datos o
imágenes; soportes de información, impresionados o no;
casetes y discos de video pregrabados o vírgenes, casetes
láser y discos láser pregrabados o vírgenes, casetes de cintas

magnéticas y discos acústicos, grabaciones acústicas y
audiovisuales; discos compactos de audio digital, videodiscos,
discos ópticos; tarjetas magnéticas; tarjetas de memoria o con
microprocesador; cartuchos de videojuegos; bolígrafos
magnéticos y electrónicos; programas informáticos, software
grabados en todo tipo de soportes, programas informáticos en
materia de gestión de negocios comerciales, de publicidad y de
estudio de mercados, software de juegos, bases de datos, a
saber, bases de datos vocales, bancos de datos, textuales y
sonoros, bancos de imágenes; todo tipo de datos descargables
en computadoras o en teléfonos celulares, a saber, tonos de
llamada, sonidos, música, fotografías, videos, imágenes,
logotipos, textos y cualquier otro tipo de contenidos;
publicaciones electrónicas descargables, a saber, por medio
de una red internacional de telecomunicaciones; gafas,
monturas de gafas, estuches para gafas, cadenas para gafas,
artículos de óptica; máquinas de calcular.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, calendarios, agendas,
afiches y carteles, sacos, saquitos, sobres, bolsitas, para
embalar; productos de imprenta; revistas, publicaciones
periódicas, diarios, revistas, libros, folletos, álbumes,
almanaques y catálogos; material de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de
papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o material didáctico (excepto
aparatos); materias plásticas para embalar (no comprendidas
en otras clases), a saber, sacos, saquitos, películas y hojas;
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

28 Juegos, juguetes, a saber, peluches, figuritas,
muñecas, rompecabezas, juegos de sociedad, naipes, tarjetas
para coleccionar, naipes y juegos de mesa; aparatos de juegos
que no se utilizan con pantallas de visualización externas ni
con monitores; juegos y juguetes de iniciación y desarrollo para
bebés y niños pequeños; juguetes móviles para cunas;
sonajeros; adornos para árboles de Navidad (excepto artículos
de iluminación); aparatos de cultura física o de gimnasia.

35 Publicidad, a saber, por medio de publicidad
editorial por cuenta de terceros, por operaciones de asociación
comercial, por venta y/o alquiler de expositores, letreros y
soportes promocionales impresos y/o electrónicos, para la
promoción de productos y servicios diversos, a saber, de moda
(artículos de moda, estilismo, desfiles de moda), de belleza e
higiene (cosméticos, jabones, perfumes, productos higiénicos,
productos de belleza, tratamientos y masajes corporales,
relajación y talasoterapia), de alimentación (productos
dietéticos y adelgazantes, complementos alimenticios,
productos gastronómicos incluidos vinos y alcoholes, servicios
de restauración (alimentación)), de acondicionamiento de
interiores y exteriores (ropa de mesa, vajillas, ropa de casa,
objetos decorativos, muebles, objetos de decoración interior y
exterior, paisajismo), de espectáculos y exposiciones
relacionados con estos servicios, de turismo (organización de
viajes y estadías), de entretenimiento y cultura (organización
de actividades de cine, teatro, música, foros y encuentros,
compilaciones musicales y ambientales, imágenes y sonidos
digitales, juegos, juguetes), de automóvil y deporte
(actividades y competiciones deportivas), de productos de
nuevas tecnologías (productos informáticos, de telefonía,
robótica, domótica), de finanzas, de servicios de asistencia;
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras); alquiler de material publicitario; actualización de
documentación publicitaria; difusión de anuncios publicitarios;
alquiler de espacio publicitario; alquiler de tiempo publicitario
en todo tipo de medios de comunicación; publicación de textos
publicitarios; correo publicitario; asociación publicitaria;
difusión de material publicitario; publicidad televisada;
publicidad radiofónica; publicidad en línea en una red
informática; alquiler de tiempo de acceso publicitario en todo
tipo de medios de comunicación; ofertas de publicidad
interactiva; gestión de negocios comerciales; trabajos de
oficina; asistencia en la dirección de negocios, consultoría en
organización y dirección de negocios; asistencia en la dirección
de negocios industriales y comerciales, compilación de
información en bases de datos informáticas, búsqueda de
datos en archivos informáticos por cuenta de terceros,
publicidad y promoción de ventas, servicios de suscripción a
servicios de telecomunicaciones por cuenta de terceros,
servicios de asesoramiento e información comerciales
relacionados con la venta y la promoción de productos y
servicios diversos, a saber, de moda (artículos de moda,
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estilismo, desfiles de moda), de belleza e higiene (cosméticos,
jabones, perfumes, productos higiénicos, productos de belleza,
tratamientos y masajes corporales, relajación y talasoterapia),
de alimentación (productos dietéticos y adelgazantes,
complementos alimenticios, productos gastronómicos
incluidos vinos y alcoholes, servicios de restauración
(alimentación)), de acondicionamiento de interiores y
exteriores (ropa de mesa, vajillas, ropa de casa, objetos
decorativos, muebles, objetos de decoración interior y exterior,
paisajismo), de espectáculos y exposiciones relacionados con
estos servicios, de turismo (organización de viajes y estadías),
de entretenimiento y cultura (organización de actividades de
cine, teatro, música, foros y encuentros, compilaciones
musicales y ambientales, imágenes y sonidos digitales, juegos,
juguetes), de automóvil y deporte (actividades y competiciones
deportivas), de productos de nuevas tecnologías (productos
informáticos, de telefonía, robótica, domótica), de finanzas, de
servicios de asistencia; consultoría en recursos humanos,
consultoría profesional en negocios; servicios de
concesionario, a saber, asistencia en la explotación o dirección
de una empresa comercial; estimaciones de negocios
comerciales; contabilidad; reproducción de documentos;
servicios de secretariado; informaciones estadísticas; servicios
de estenografía; verificación de cuentas; relaciones públicas;
suscripción a todo tipo de soportes de información, textos,
sonidos y/o imágenes, a saber, suscripción a periódicos,
revistas y publicaciones electrónicas disponibles y
consultables por Internet; servicios de entrada y tratamiento de
datos, a saber, entrada, compilación, sistematización de datos,
gestión de ficheros informáticos; encuestas; estudios de
mercado, búsqueda de mercados, promoción de ventas para
terceros; servicios vinculados con actividades de promoción
comercial en todas sus formas, a saber, servicios de
recomendación, patrocinio, mecenazgo, actividades de
patrocinio comercial y campañas de información promocional
sobre productos y servicios diversos, a saber, de moda
(artículos de moda, estilismo, desfiles de moda), de belleza e
higiene (cosméticos, jabones, perfumes, productos higiénicos,
productos de belleza, tratamientos y masajes del cuerpo,
relajación y talasoterapia), de alimentación, (productos
dietéticos y adelgazantes, complementos alimenticios,
productos gastronómicos incluidos vinos y alcoholes, servicios
de restauración (alimentación)), de acondicionamiento de
interiores y exteriores (ropa de mesa, vajillas, ropa de casa,
objetos decorativos, muebles, objetos de decoración interior y
exterior, paisajismo), de espectáculos y exposiciones
relacionados con estos servicios, de turismo (organización de
viajes y estadías), de entretenimiento y cultura (organización
de actividades de cine, teatro, música, foros y encuentros,
compilaciones musicales y ambientales, imágenes y sonidos
digitales, juegos, juguetes), de automóvil y deporte
(actividades y competiciones deportivas), de productos de
nuevas tecnologías (productos informáticos, de telefonía,
robótica, domótica), de finanzas, de servicios de asistencia;
presentación de productos en todo tipo de medios de
comunicación para su venta al por menor; información y
asesoramiento comerciales a los consumidores; organización
de exposiciones con fines comerciales y/o publicitarios;
servicios de venta al por menor y por correspondencia, en
particular por Internet, de productos y servicios diversos, a
saber, de moda (prendas de vestir, artículos de moda), de
marroquinería y artículos de equipaje, de belleza e higiene
(cosméticos, jabones, perfumes, aceites esenciales, productos
higiénicos, artículos de tocador), de puericultura, de
alimentación (productos dietéticos y adelgazantes,
complementos alimenticios, productos gastronómicos
incluidos vinos y alcoholes), de acondicionamiento de
interiores y exteriores (ropa de mesa, vajillas, ropa de casa,
objetos decorativos, muebles), de electrónica y de
electrodomésticos (productos informáticos y electrónicos,
televisores, equipos de alta fidelidad, videos, de telefonía,
robótica, aparatos electrodomésticos), de artículos deportivos,
de juegos y juguetes, de artículos de papelería, de productos
de imprenta; agencias de contratación de personal, consultoría
en materia de dirección de personal, contratación de personal.

38 Agencias de prensa y de información (noticias);
telecomunicaciones; servicios de comunicaciones
electrónicas, radiofónicas, telegráficas, telefónicas y
telemáticas, por todo tipo de medios teleinformáticos, por
videografía interactiva, en particular por terminales, periféricos
informáticos o equipos electrónicos o digitales, a saber,
videoteléfonos, visiófonos y videocámaras; envío, transmisión

de mensajes y despachos; transmisión y difusión de imágenes,
sonidos, datos, informaciones por terminales informáticos,
cable, medios de comunicación de datos y por cualquier otro
medio de telecomunicaciones; suministro de acceso a una red
informática mundial; servicios de comunicación interactiva;
difusión de programas de televisión, en general, de programas
multimedia (edición informática de textos y/o de imágenes, fijas
o animadas, y/o de sonidos, musicales o no, de uso interactivo
o no); difusión de programas de radio y televisión; televisión por
cable y satélite, en general difusión de programas
audiovisuales y multimedia (edición informática de textos y/o
de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos, musicales o no,
de uso interactivo o no); comunicación audiovisual en línea al
público; transmisión de telegramas; alquiler de tiempo de
acceso a un servidor de bases de datos; servicios de
transmisión de información por vía telemática a fin de obtener
información almacenada en bases de datos; servicios de
transmisión de información para información pública;
transmisión de información por redes informáticas en general;
servicios de comunicación al público por vía electrónica;
facilitación de foros de discusión por Internet; servicios de
transmisión de información audiovisual, de videos y
multimedia; servicios de transmisión de información contenida
en bases de datos; servicios de transmisión de textos, sonidos,
imágenes y videos por descarga a partir de una base de datos
informática o telefónica hacia teléfonos celulares y hacia todo
tipo de equipos de reproducción y grabación de música,
imágenes, textos, videos y datos multimedia; servicios de
intercambio de correspondencia por redes informáticas, por
telefonía o por aparatos e instrumentos de telecomunicación y
por Internet.

41 Servicios de enseñanza y formación, de educación
y entretenimiento en general prestados en todo tipo de soporte,
a saber, en soporte electrónico (digital o analógico) sea cual
sea el modo de consulta y transmisión; actividades culturales y
deportivas; servicios destinados a entretener al público
(diversiones); cursos por correspondencia; edición de textos
(que no sean publicitarios), ilustraciones, libros, revistas,
periódicos, publicaciones periódicas, revistas ilustradas y
publicaciones de todo tipo (que no sean publicitarios) y en todo
tipo de formato, incluidas publicaciones electrónicas y digitales;
gestión de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; enseñanza y formación de iniciación y
perfeccionamiento de cualquier disciplina de interés general;
organización y dirección de seminarios, pasantías y cursos;
organización de conferencias, foros, congresos y coloquios;
producción y montaje de programas cinematográficos,
radiofónicos y de televisión, de programas audiovisuales y
multimedia (edición informática de textos y/o de imágenes, fijas
o animadas, y/o de sonidos, musicales o no, de uso interactivo
o no); publicación de libros; organización de concursos, juegos
y loterías de todo tipo (educación o esparcimiento);
organización de campañas de información y de eventos,
profesionales o no; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; producción, montaje de programas
informativos, recreativos radiofónicos y de televisión, de
programas audiovisuales y multimedia (edición informática de
textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos
musicales o no, de uso interactivo o no); producción,
organización y representación de espectáculos; organización
de competiciones deportivas; producción, montaje y alquiler de
películas y casetes incluidos videocasetes, en general de todo
tipo de soportes de audio y/o de video, de soportes multimedia
(discos interactivos, discos compactos de audio digital con
memoria de sólo lectura); servicios de producción y publicación
de todo tipo de soportes de audio y/o de video, de grabación de
sonidos y/o de imágenes, de soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos de audio digital con memoria de
sólo lectura); servicios de edición y publicación de todo tipo de
soportes de audio y/o de video; servicios de grabación de
sonidos e imágenes, de soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos de audio digital con memoria de
sólo lectura), servicios de edición de programas multimedia
(edición informática de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas, y/o de sonidos, musicales o no, de uso interactivo o
no); préstamo de libros y de otras publicaciones, videotecas, a
saber, servicios de préstamo o alquiler de videocasetes,
ludotecas; servicios de concesionario, a saber, formación
básica del personal; servicios de reporteros, reportajes
fotográficos.

42 Creación, perfeccionamiento y mantenimiento de
programas informáticos; construcción, realización y
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perfeccionamiento de bancos de datos y de bases de datos, de
sitios web; programación de aparatos e instrumentos
electrónicos, computadoras, aparatos de control a distancia y
sistemas de comunicación de datos y equipos multimedia,
programación de equipos multimedia, alquiler de equipos
informáticos, aparatos de control a distancia y aparatos e
instrumentos de transmisión de datos, aparatos e instrumentos
para el funcionamiento de productos multimedia, creación y
mantenimiento de sitios web por cuenta de terceros,
alojamiento de sitios web, servicios informáticos, a saber,
asistencia a terceros para el diseño de páginas iniciales y
páginas web personales, así como para la publicación de
información por redes informáticas y redes mundiales de
comunicación, servicios de motores de búsqueda por Internet;
explotación de foros de discusión en línea, descarga de textos,
de artículos de prensa, de fotografías, de telegramas, de
imágenes, de logotipos, de mensajes, de datos, de sonidos, de
tonos de llamada, de música, de juegos, de videos y de
información por terminales informáticos, por redes informáticas
y redes mundiales de comunicación, a saber, Internet, cable,
medios de comunicación de datos, teléfonos celulares,
telégrafo y por cualquier otro medio de telecomunicaciones;
conversión de documentos de datos de un soporte físico a un
soporte electrónico.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 607 106.
(300) FR, 24.10.2008, 08 3 607 106, classe 9 priorité limitée

à:  Récepteurs (audio, vidéo), supports de stockage
magnétique, électrique, électronique et optique tel que
unités de disques et bandes et mémoires, télécopieurs,
scanners, trieuses, photocopieuses, modems, caméras
digitales, graveurs et disques durs, appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; appareils et instruments d'exploitation de
produits multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images fixes ou animées et/ou de sons
musicaux ou non à usage interactif ou non), lecteurs de
disques compact, de disques interactifs, de disques
compacts audio-numériques à mémoire morte, lecteurs
de vidéo-cassettes, magnétoscopes, caméras,
magnétophones, vidéophones, caméra vidéo portative à
magnétoscope intégré, consoles de jeux vidéo,
appareils audiovisuels compacts, appareils
électroniques portatifs et leurs périphériques et en
particulier casques audiovisuels, récepteurs de sons et
d'images virtuelles, agendas électroniques,
dictionnaires électroniques, et plus généralement
publications électroniques et numériques, traductrices
électroniques; appareils de télévision, téléphones,
téléphones portables, kits téléphone mains libres,
batteries, housses, façades, chargeurs, dragonnes ou
lanières tour de cou pour téléphone portable; tous
supports d'enregistrement, de transmission, de
reproduction et de duplication des données; supports
d'information impressionnés ou non; cassettes vidéo et
disques vidéo préenregistrés ou vierges, cassettes laser
et disques laser préenregistrés ou vierges, cassettes à
bandes magnétiques, enregistrements acoustiques et
audiovisuels; disques compacts audio-numériques,
vidéo disques, disques optiques; cartes magnétiques;
cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartouches de
jeux vidéos; stylos magnétiques et électroniques;
programmes d'ordinateurs dans le domaine de la
gestion des affaires commerciales, de la publicité et des
recherches de marché, bases de données et notamment
bases de données vocales, banques de données,
textuelles et sonores, banques d'images; toutes données
téléchargeables sur l'ordinateur ou sur le téléphone
portable et notamment sonneries, sons, musiques,

photographies, vidéos, images, logos, textes et tout
autre contenu; publications électroniques
téléchargeables notamment par le biais d'un réseau
international de télécommunications; lunettes,
montures de lunettes, étuis à lunettes, chaînes de
lunettes, articles de lunetterie, classe 16 priorité limitée
à:  Produits en ces matières (papier, carton), non
compris dans d'autres classes, à savoir calendriers,
agendas, affiches et posters, enveloppes, pochettes;
revues, périodiques, journaux, magazines, livres,
brochures, albums, almanachs et catalogues; matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes, à savoir films, classe 28 priorité limitée
à:  Appareils pour jeux autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; hochets, classe 35 priorité limitée à:
Location de matériel publicitaire; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion d'annonces
publicitaires; location d'espaces publicitaires; location
de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires;
courrier publicitaire; couplage publicitaire;
publipostage; location de temps d'accès publicitaire sur
tout moyen de communication; offres de publicité
interactive; aide à la direction des affaires, conseils en
organisation et direction des affaires; aide à la direction
des affaires industrielles et commerciales, compilation
d'informations sur des bases de données informatiques,
recherches de données dans des fichiers d'ordinateurs
pour le compte de tiers, création de publicité et de
promotion des ventes, service d'abonnement à des
services de télécommunications pour le compte de tiers,
services de conseils et d'informations commerciales en
rapport avec la vente et la promotion de produits et
services divers notamment dans les domaines de la
mode (articles de mode, de coiffure, défilés), de la
beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons, parfums,
produits hygiéniques, produits de beauté, soins du corps
et massage du corps, relaxation et thalassothérapie), de
l'alimentaire (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques
incluant les vins et alcools, services de fourniture de
nourriture et de boissons), l'aménagement de l'intérieur
et de l'extérieur (linge de table, vaisselle, linge de
maison, objets décoratifs, meubles, décor intérieur et
extérieur, aménagement paysager), spectacles et
expositions en rapport avec ces services, du tourisme
(organisation de voyages et de séjours), du
divertissement et de la culture (organisation de
manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport
(activités et compétitions sportives), issus des
nouvelles technologies (produits informatiques,
téléphonie, robotique, domotique), de la finance, des
services d'entraide; consultation pour les questions de
personnel, consultation professionnelle d'affaires;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise
commerciale; estimations en affaires commerciales;
comptabilité; services de secrétariat; informations
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statistiques; services de sténographie; vérification de
comptes; relations publiques; abonnement à tous
supports d'informations, de textes, de sons et/ou
d'images, et notamment abonnements à des revues et
publications électroniques disponibles et consultables
par et sur l'Internet; services de saisie et de traitement
de données, à savoir saisie, recueil, systématisation de
données; sondages d'opinion; études de marché,
recherches de marchés, promotion des ventes pour des
tiers; services liés à une activité de promotion
commerciale sous toutes ses formes notamment
services de recommandation, de parrainage, de
mécénat, d'opérations de partenariat commercial et
campagnes d'informations promotionnelles portant sur
des produits et services divers notamment dans les
domaines de la mode (articles de mode, de coiffure,
défilés), de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques,
savons, parfums, produits hygiéniques, produits de
beauté, soins du corps et massage du corps, relaxation
et thalassothérapie), de l'alimentaire (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires,
produits gastronomiques incluant les vins et alcools,
services de fourniture de nourriture et de boissons),
l'aménagement de l'intérieur et de l'extérieur (linge de
table, vaisselle, linge de maison, objets décoratifs,
meubles, décor intérieur et extérieur, aménagement
paysager), spectacles et expositions en rapport avec ces
services, du tourisme (organisation de voyages et de
séjours), du divertissement et de la culture
(organisation de manifestations événementielles dans
les domaines du cinéma, du théâtre, de la musique,
forums et rencontres, compilations musicales et
d'ambiance, images et sons numérisés, jeux, jouets), de
l'automobile et du sport (activités et compétitions
sportives), issus des nouvelles technologies (produits
informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de la
finances, des services d'entraide; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la
vente au détail; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; services de vente au détail et par
correspondance et notamment par et sur l'Internet de
produits et services divers notamment dans les
domaines de la mode (vêtements, articles de mode), de
la maroquinerie et des bagages, de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, parfums, huiles
essentielles, produits hygiéniques, articles de toilette),
du soin des enfants, de l'alimentation (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires,
produits gastronomiques incluant le vin et les alcools),
l'aménagement de l'intérieur et de l'extérieur (linge de
table, vaisselle, linge de maison, objets décoratifs,
meubles), de l'électronique et de l'électroménager
(produits informatiques et électroniques, TV, hi-fi,
vidéo, téléphonie, robotique, appareils
électroménagers), des articles de sport, des jeux et
jouets, de la papeterie, des produits de l'imprimerie;
agences de recrutement, conseils en matière de
direction du personnel, classe 38 priorité limitée à:
Services de communications électroniques,
radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques et
télématiques et par tous moyens téléinformatiques, par
vidéographie interactive, et en particulier sur

périphériques d'ordinateur ou équipements
électroniques et/ou numériques, et notamment
vidéophone, visiophone et vidéo-conférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages;
transmission et diffusion d'images, de sons, de données,
d'informations par terminaux d'ordinateurs, par câble,
par moyens de communication de données, et au moyen
de tout autre vecteur de télécommunications; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; services de
communication interactive; diffusion de programmes
de télévision et plus généralement de programmes
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou
non, à usage interactif ou non); émissions
radiophoniques et télévisées; télévision par câble et par
satellite et plus généralement diffusion de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non, à usage
interactif ou non); communication audiovisuelle au
public en ligne; transmission de télégrammes; location
de temps d'accès à un serveur de bases de données;
services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations
contenues dans des banques de données; services de
transmission d'informations destinées à l'information
du public; transmission d'informations sur réseaux
informatiques en général; services de communication
au public par voie électronique; fourniture de forums de
discussion sur l'Internet; services de transmission
d'informations dans le domaine audiovisuel, vidéo et
multimédia; services de transmission d'informations
contenues dans des bases de données; services de
transmission de textes, de sons, d'images et de vidéos
par téléchargement à partir d'une base de données
informatique ou téléphonique à destination des
téléphones portables et de tous lecteurs enregistreurs de
musique, d'images, de textes, de vidéo et de données
multimédia, classe 41 priorité limitée à:  Services
destinés à la récréation du public (divertissement);
cours par correspondance; édition de textes (autres que
publicitaires), d'illustrations, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous
genres (autres que publicitaires) et sous toutes les
formes y compris publications électroniques et
numériques; exploitation de publications électroniques
en ligne non téléchargeables; enseignement et
éducation à l'initiation et au perfectionnement de toute
discipline d'intérêt général; organisation et conduite de
séminaires, stages et cours; organisation de forums;
production et montage de programmes
cinématographiques, radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non, à usage
interactif ou non); organisation de campagnes
d'informations et de manifestations professionnelles ou
non; production, montage de programmes
d'informations, de divertissements radiophoniques et
télévisés, de programmes audiovisuels et multimédias
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images,
fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
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usage interactif ou non); organisation et représentation
de spectacles; organisation de compétition sportives;
montage et location de films et cassettes y compris de
cassettes vidéo, et plus généralement de tous supports
sonores et/ou visuels, et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte); services de production
et de publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d'enregistrement de son et/ou d'images, de supports
multimédia (disques interactifs, disques compacts
audio-numériques à mémoire morte); services d'édition
et de publication de tous supports sonores et/ou visuels;
services d'enregistrement de son et/ou images, de
supports multimédia (disques interactifs, disques
compacts audio-numériques à mémoire morte),
services d'édition de programmes multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non, à usage
interactif ou non); prêts de publications (autres que
livres), vidéothèque à savoir service de prêt ou location
de cassettes vidéo, ludothèque; services rendus par un
franchiseur à savoir, formation de base du personnel;
services de reporters, reportages photographiques,
classe 42 priorité limitée à:  Création, développement
et maintenance de programmes d'ordinateurs;
construction, réalisation et développement de banques
de données et de bases de données, de sites Web;
programmation d'appareils et instruments
électroniques, ordinateurs, appareils de commande à
distance et systèmes de communication de données et
équipements multimédia, programmation
d'équipements multimédia, location de matériel
informatique, appareils de commande à distance et
appareils et instruments de transmission de données,
appareils et instruments pour le fonctionnement de
produits multimédia, création et maintenance de sites
Web pour le compte de tiers, hébergement de sites
Web, services d'ordinateurs, à savoir aide aux tiers pour
la conception de pages d'accueil et de pages Web
personnelles et pour la publication d'information via
des réseaux informatiques et réseaux de
communication mondiaux, services de moteurs de
recherche sur l'Internet; exploitation de forums de
discussion en ligne, téléchargement de textes, d'articles
de presse, de photographies, de télégrammes, d'images,
de logos, de messages, de données, de sons, de
sonneries, de musique, de jeux, de vidéos et
d'informations via des terminaux d'ordinateur, via des
réseaux informatiques et réseaux de communication
mondiaux, incluant l'Internet, le câble, les moyens de
communications de données, les téléphones mobiles, le
télégraphe, et tout autre moyen de télécommunication;
services d'échange de correspondance via des réseaux
informatiques, ou via téléphonie, ou des appareils et
instruments de télécommunication et sur Internet;
conversion de documents de données d'un support
physique à un support électronique / class 9 priority
limited to:  Audio and video receivers, magnetic,
electrical, electronic and optical storage media such as
disc drives and tapes and storage devices, facsimile
machines, scanners, sorters, photocopiers, modems,
digital cameras, writing devices and hard discs,

apparatus for games adapted for use with television
receivers only; apparatus and instruments for
processing multimedia products (computer editing of
texts and/or still or animated images, and/or musical or
non-musical sounds for interactive use or not), players
of compact discs, interactive discs, digital audio CD-
ROMs, video cassette players, video recorders,
cameras, tape recorders, videophones, portable video
cameras with integrated video recorders, video game
consoles, compact audiovisual apparatus, portable
electronic apparatus and peripherals thereof and in
particular audiovisual headsets, sound and virtual
image receivers, electronic agendas, electronic
dictionaries, and more generally electronic and digital
publications, electronic translating systems; television
apparatus, telephone apparatus, mobile phones, hands-
free telephone kits, batteries, covers, facades, charging
devices, hand straps or neck straps for mobile phones;
all media for recording, transmitting, reproduction and
copying of data; information media, printed or
otherwise; pre-recorded or blank video cassettes and
video discs, neck straps for mobile phones; recording
media of all kinds, pre-recorded or blank laser discs
and cassettes, magnetic tape cassettes, sound and
audiovisual recordings; digital audio discs, video
discs, optical discs; magnetic cards; integrated circuit
cards (smart cards); cartridges for video games;
magnetic and electronic pens; computer programs in
the fields of business management, advertising and
marketing research, databases and especially voice
databases, text and sound data banks, image banks; all
data downloadable onto computers or mobile phones
and especially ring-tones, sounds, music, photographs,
videos, images, logos, texts and all other types of
content; electronic publications, especially
downloadable via an international telecommunications
network; spectacles, spectacle frames, spectacle cases,
spectacle chains, optical goods / class 16 priority
limited to:  Goods made of these materials (paper,
cardboard), not included in other classes, namely
calendars, day planners, poster-bills and posters,
envelopes, pouches; periodicals, reviews, newspapers,
magazines, books, pamphlets, scrapbooks, almanacs
and catalogues; plastic materials for packaging (not
included in other classes), namely films / class 28
priority limited to:  Apparatus for games other than
those adapted for use with an external display screen or
monitor; rattles / class 35 priority limited to:  Publicity
material rental; updating of advertising material;
dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; rental of advertising time on any
communication media; publishing of advertising texts;
advertising mailing; coupled publicity; direct mail
advertising; rental of advertising time on any medium;
interactive advertising offers; business management
assistance, business organisation and management
consulting; industrial and commercial business
management assistance, compilation of information on
computer databases, data searches in computer files
for third parties, publicity creation and sales
promotion, telecommunication subscription services
for third parties, commercial information and
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consulting services in connection with the sale and
promotion of various goods and services in the fields of
fashion (fashion and hairdressing products, fashion
shows), of beauty and hygiene (cosmetics, soaps,
perfumes, sanitary products, beauty products, body
care and body massage, relaxation and
thalassotherapy), of food (dietetic and slimming
preparations, food supplements, food specialties
including wines and spirits, provision of food and
beverages), interior and exterior design (table linen,
tableware, household linen, decorative goods,
furniture, interior and exterior decoration,
landscaping), shows and exhibitions in connection with
these services, of tourism (arranging tours and stays),
of entertainment and culture (arrangement of events in
the fields of the cinema, theatre, music, forums and
meetings, musical and atmospheric events, digital
images and sounds, games and toys), of cars and sport
(sporting activities and competitions), stemming from
the new technologies (computer products, telephony,
robotics, home automation), of finance, of mutual
assistance services; personnel management
consultancy, professional business consulting; services
provided by franchisers, namely assistance in running
or managing a commercial venture; business
evaluations; accounting; secretarial services;
statistical information services; shorthand; auditing;
public relations; subscription to all media carrying
information, texts, sounds and/or images, and
especially subcriptions to electronic reviews and
publications that can be accessed and consulted via
and on the Internet; data input and processing services,
namely data input, compilation and systemisation;
opinion polling; marketing studies, marketing
research, sales promotion for others; services related
to promotional commercial activity in all its forms
especially services involving recommendation,
sponsorship, patronage, commercial partnership
operations and promotional information campaigns
about various goods and services in the fields of fashion
(fashion and hairdressing products, fashion shows), of
beauty and hygiene (cosmetics, soaps, perfumes,
sanitary products, beauty products, body care and body
massage, relaxation and thalassotherapy), of food
(dietetic and slimming preparations, food supplements,
food specialties including wines and spirits, provision
of food and beverages), interior and exterior design
(table linen, tableware, household linen, decorative
goods, furniture, interior and exterior decoration,
landscaping), shows and exhibitions in connection with
these services, of tourism (arranging tours and stays),
of entertainment and culture (arrangement of events in
the fields of the cinema, theatre, music, forums and
meetings, musical and atmospheric events, digital
images and sounds, games and toys), of cars and sport
(sporting activities and competitions), stemming from
the new technologies (computer products, telephony,
robotics, home automation), of finance, of mutual
assistance services; presentation of goods on any
communication media, for retail purposes; commercial
information and advice to consumers; mail-order and
retail sales services and especially via and on the

Internet of various goods and services in the fields of
fashion (clothing, fashion products), of leatherware
and luggage, of beauty and hygiene (cosmetics, soaps,
perfumes, essential oils, sanitary products, toiletry
articles), of child care, of food (dietetic and slimming
preparations, food supplements, food specialties
including wines and spirits), interior and exterior
design (table linen, tableware, household linen,
decorative goods, furniture), of electronics and
electrical goods (computer and electronic goods, TVs,
Hi-Fi, videos, telephony, home automation, electrical
household appliances), of sports articles, of games and
toys, of stationery, of printing products; employment
agencies, consulting in personnel management / class
38 priority limited to:  Communication services,
electronic, radio, telegraph, telephone and telematic,
and via all telecomputing means, via interactive
videography, and in particular via computer
peripherals and electronic and/or digital equipment,
and especially videophone, video-intercom and video-
conferencing; sending or transmission of telegrams
and messages; transmission and broadcasting of
images, sounds, data and information via computer
terminals, via cable transmission, via data
communication means, and using any other vector of
telecommunication; provision of access to a global
computer network; interactive telecommunication
services; television and more generally multimedia
programme broadcasting (computer editing of texts
and/or still or animated images, and/or musical or non-
musical sounds for interactive use or not); radio and
television programmes; cable and satellite television
and more generally distribution of audiovisual and
multimedia programmes (computer editing of texts and/
or still or animated images, and/or musical or non-
musical sounds for interactive use or not); audiovisual
communication with the public online; transmission of
telegrams; rental of access time to a computer
database; information transmission by telematic means
with a view to obtaining information held in data
banks; public information transmission services;
information transmission via computer networks in
general; services for communication with the public via
electronic means; providing chatrooms on the Internet;
information transmission in the audiovisual, video and
multimedia field; transmission of information held on
databases; services for transmitting texts, sounds,
images and videos by downloading from a computer or
telephone database to mobile phones and to all
playback/recorder devices of music, images, texts,
videos and multimedia data / class 41 priority limited
to:  Public recreation services (entertainment);
correspondence courses; publishing of texts (other than
advertising), illustrations, newspapers, periodicals,
magazines and publications of all kinds (other than
advertising) and in all forms including electronic and
digital publications; providing online electronic
publications (not downloadable); introductory and
further academic education; arranging and conducting
of seminars, practical training and courses;
arrangement of forums; production and editing of
cinematographic, radio and television programmes,
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audiovisual and multimedia programmes (computer
editing of texts and/or still or animated images, and/or
musical or non-musical sounds, for interactive use or
not); arranging information campaigns and
professional and other events; producing, production
of informative programs, of radio and television
entertainment, of audiovisual and multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical
sounds, for interactive use or not); management and
presentation of live performances; organisation of
sports competitions; editing and rental of films and
tapes including video cassettes, and more generally all
sound and/or visual media and multimedia (interactive
discs, digital audio CD-ROMs); services involving
production and publication of all sound and/or visual
media, of recording sounds and/or images, of
multimedia (interactive discs, digital audio CD-
ROMs); editing and publishing services for all sound
and/or visual media; services for recording of sound
and/or images, of multimedia (interactive discs, digital
audio CD-ROMs), multimedia programme publishing
services (computer-assisted formatting of texts and/or
images, still or animated, and/or of sounds, musical or
not, for interactive use or not); lending publications
(other than books), video libraries services for lending
or renting videocassettes, games libraries; services
provided by franchisers namely, basic staff training;
news reporters services, photographic reporting / class
42 priority limited to:  Creation, development and
maintenance of computer programs; building, creation
and development of data banks and databases, of
websites; programming electronic apparatus and
instruments, computers, remote control apparatus and
data communication systems and multimedia
equipment, programming multimedia equipment, rental
of computer hardware, remote control apparatus and
data transmission apparatus and instruments,
apparatus and instruments for the operation of
multimedia products, generation and maintenance of
websites for third parties, website hosting, computer
services, namely providing assistance to third parties in
the design of home pages and of personal web pages
and for publication of information via computer
networks and global communication networks, services
of Internet search engines; operating online
chatrooms, downloading texts, press articles,
photographs, telegrams, images, logos, messages,
data, sounds, ring-tones, music, games, videos and
information via computer terminals, via computer
networks and global communication networks,
including the Internet, cable, data communication
means, mobile phones, telegraphs, and any other
telecommunication means; correspondence services
via computer networks, or via telephony, or
telecommunication apparatus and instruments and on
the Internet; converting data documents from a
physical to an electronic medium / clase 9 prioridad
limitada a:  Receptores (audio, video), soportes de
almacenamiento magnéticos, eléctricos, electrónicos y
ópticos, tales como unidades de discos y cintas y
memorias, máquinas de fax, escáneres, clasificadoras,

fotocopiadoras, módems, cámaras digitales,
grabadores y discos duros, aparatos para utilizar
únicamente con un receptor de televisión; aparatos e
instrumentos operativos de productos multimedia
(edición informática de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas, y/o de sonidos, musicales o no, de uso
interactivo o no), lectores de discos compactos, de
discos interactivos, de discos compactos de audio
digital con memoria de sólo lectura, lectores de
videocasetes, magnetoscopios, cámaras fotográficas,
magnetoscopios, videoteléfonos, videocámaras
portátiles con magnetoscopio integrado, consolas de
videojuegos, aparatos audiovisuales compactos,
aparatos electrónicos portátiles y sus aparatos
periféricos, en particular cascos audiovisuales,
receptores de sonidos e imágenes virtuales, agendas
electrónicas, diccionarios electrónicos, en general
publicaciones electrónicas y digitales, traductores
electrónicos; televisores, teléfonos, teléfonos celulares,
kits manos libres para teléfonos, baterías, fundas,
estuches, cargadores, dragoneras o cintas de cuello
para teléfonos celulares; todo tipo de soportes de
grabación, transmisión, reproducción y duplicación de
datos; soportes de información, impresionados o no;
casetes y discos de video pregrabados o vírgenes,
casetes láser y discos láser pregrabados o vírgenes,
casetes de cintas magnéticas, grabaciones acústicas y
audiovisuales; discos compactos de audio digital,
videodiscos, discos ópticos; tarjetas magnéticas;
tarjetas de memoria o con microprocesador; cartuchos
de videojuegos; bolígrafos magnéticos y electrónicos;
programas informáticos en materia de gestión de
negocios comerciales, de publicidad y de estudio de
mercados, bases de datos, a saber, bases de datos,
vocales, bancos de datos, textuales y sonoros, bancos
de imágenes; todo tipo de datos descargables en
computadoras o en teléfonos celulares, a saber, tonos
de llamada, sonidos, música, fotografías, videos,
imágenes, logotipos, textos y cualquier otro tipo de
contenidos; publicaciones electrónicas descargables, a
saber, por medio de una red internacional de
telecomunicaciones; gafas, monturas de gafas,
estuches para gafas, cadenas para gafas, artículos de
óptica / clase 16 prioridad limitada a:  Papel, cartón,
productos de estas materias, no comprendidos en otras
clases, a saber, calendarios, agendas, afiches y
carteles, sobres, saquitos; revistas, publicaciones
periódicas, diarios, revistas ilustradas, libros, folletos,
álbumes, almanaques y catálogos; materias plásticas
para embalar (no comprendidas en otras clases), a
saber, hojas / clase 28 prioridad limitada a:  Aparatos de
juegos que no se utilizan con pantallas de visualización
externas ni con monitores; sonajeros / clase 35
prioridad limitada a:  Alquiler de material publicitario;
actualización de documentación publicitaria; difusión de
anuncios publicitarios; alquiler de espacio publicitario;
alquiler de tiempo publicitario en todo tipo de medios de
comunicación; publicación de textos publicitarios;
correo publicitario; asociación publicitaria; publicidad
postal; alquiler de tiempo de acceso publicitario en todo
tipo de medios de comunicación; ofertas de publicidad
interactiva; asistencia en dirección de empresas,
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consultoría en organización y dirección de negocios;
asistencia en dirección de empresas industriales y
comerciales, compilación de información en bases de
datos informáticas, búsqueda de datos en archivos
informáticos por cuenta de terceros, publicidad y
promoción de ventas, servicios de suscripción a
servicios de telecomunicación por cuenta de terceros,
servicios de asesoramiento y de informaciones
comerciales sobre la venta y la promoción de productos
y servicios diversos, a saber, de moda (artículos de
moda, estilismo, desfiles de moda), de belleza e higiene
(cosméticos, jabones, perfumes, productos higiénicos,
productos de belleza, tratamientos y masajes
corporales, relajación y talasoterapia), de alimentación
(productos dietéticos y adelgazantes, complementos
alimenticios, productos gastronómicos incluidos vinos y
alcoholes, servicios de restauración (alimentación)), de
acondicionamiento de interiores y exteriores (ropa de
mesa, vajillas, ropa de casa, objetos decorativos,
muebles, objetos de decoración interior y exterior,
paisajismo), de espectáculos y exposiciones
relacionados con estos servicios, de turismo
(organización de viajes y estadías), de entretenimiento
y cultura (organización en actividades de cine, teatro,
música, foros y encuentros, compilaciones musicales y
ambientales, imágenes y sonidos digitales, juegos,
juguetes), de automóvil y deporte (actividades y
competiciones deportivas), de productos de nuevas
tecnologías (productos informáticos, de telefonía,
robótica, domótica), de finanzas, de servicios de
asistencia; consultoría en recursos humanos,
consultoría profesional en negocios; servicios de
concesionario, a saber, asistencia en la explotación o
dirección de una empresa comercial; estimaciones de
negocios comerciales; contabilidad; servicios de
secretariado; informaciones estadísticas; servicios de
estenografía; verificación de cuentas; relaciones
públicas; suscripción a todo tipo de soportes de
información, textos, sonidos y/o imágenes, a saber,
suscripción a revistas y publicaciones electrónicas
disponibles y consultables por Internet; servicios de
entrada y tratamiento de datos, a saber, entrada,
compilación, sistematización de datos; encuestas;
estudios de mercado, búsqueda de mercados,
promoción de ventas para terceros; servicios
vinculados con actividades de promoción comercial en
todas sus formas, a saber, servicios de recomendación,
patrocinio, mecenazgo, actividades de asociación
comercial y campañas de información promocional
sobre productos y servicios diversos, a saber, de moda
(artículos de moda, estilismo, desfiles de moda), de
belleza e higiene (cosméticos, jabones, perfumes,
productos higiénicos, productos de belleza,
tratamientos y masajes corporales, relajación y
talasoterapia), de alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios, productos
gastronómicos incluidos vinos y alcoholes, servicios de
restauración (alimentación)), de acondicionamiento de
interiores y exteriores (ropa de mesa, vajillas, ropa de
casa, objetos decorativos, muebles, objetos de
decoración interior y exterior, paisajismo), de
espectáculos y exposiciones relacionados con estos

servicios, de turismo (organización de viajes y
estadías), de entretenimiento y cultura (organización de
actividades de cine, teatro, música, foros y encuentros,
compilaciones musicales y ambientales, imágenes y
sonidos digitales, juegos, juguetes), de automóvil y
deporte (actividades y competiciones deportivas), de
productos de nuevas tecnologías (productos
informáticos, de telefonía, robótica, domótica), de
finanzas, de servicios de asistencia; presentación de
productos en todo tipo de medios de comunicación para
su venta al por menor; información y asesoramiento
comerciales a los consumidores; servicios de venta al
por menor y por correspondencia, saber, por Internet,
de productos y servicios diversos, a saber, de moda
(prendas de vestir, artículos de moda), de
marroquinería y artículos de equipaje, de belleza e
higiene (cosméticos, jabones, perfumes, aceites
esenciales, productos higiénicos, artículos de tocador),
de puericultura, de alimentación (productos dietéticos y
adelgazantes, complementos alimenticios productos
gastronómicos incluidos vinos y alcoholes), de
acondicionamiento de interiores y exteriores (ropa de
mesa, vajillas, ropa de casa, objetos decorativos,
muebles), de electrónica y de electrodomésticos
(productos informáticos y electrónicos, televisores,
equipos de alta fidelidad, videos, de telefonía, robótica,
aparatos electrodomésticos), de artículos deportivos,
de juegos y juguetes, de artículos de papelería, de
productos de imprenta; agencias de contratación de
personal, consultoría en materia de dirección de
personal / clase 38 prioridad limitada a:  Servicios de
comunicaciones electrónicas, radiofónicas,
telegráficas, telefónicas y telemáticas, por todo tipo de
medios teleinformáticos, por videografía interactiva, en
particular por periféricos informáticos o equipos
electrónicos y/o digitales, a saber, videoteléfonos,
visiófonos y videocámaras; envío, transmisión de
mensajes y despachos; transmisión y difusión de
imágenes, sonidos, datos, informaciones por terminales
informáticos, cable, medios de comunicación de datos y
por cualquier otro medio de telecomunicaciones;
suministro de acceso a una red informática mundial;
servicios de comunicación interactiva; difusión de
programas de televisión, en general de programas
multimedia (edición informáticas, de textos y/o de
imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos, musicales
o no, de uso interactivo o no); difusión de programas de
radio y televisión; televisión por cable y satélite, en
general difusión de programas audiovisuales y
multimedia (edición informática de textos y/o de
imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos, musicales
o no, de uso interactivo o no); comunicación audiovisual
en línea al público; transmisión de telegramas; alquiler
de tiempo de acceso a un servidor de bases de datos;
servicios de transmisión de información por vía
telemática a fin de obtener información almacenada en
bases de datos; servicios de transmisión de información
para información pública; transmisión de información
por redes informáticas en general; servicios de
comunicación al público por vía electrónica; facilitación
de foros de discusión por Internet; servicios de
transmisión de información audiovisual, de video y
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multimedia; servicios de transmisión de información
contenida en bases de datos; servicios de transmisión
de textos, sonidos, imágenes y videos por descarga a
partir de una base de datos informática o telefónica
hacia teléfonos celulares y hacia todo tipo de equipos
de reproducción y grabación de música, imágenes,
textos, videos y datos multimedia / clase 41 prioridad
limitada a:  Servicios destinados a entretener al público
(diversiones); cursos por correspondencia; edición de
textos (que no sean publicitarios), ilustraciones, diarios,
publicaciones periódicas, revistas y publicaciones de
todo tipo (que no sean publicitarias), en todo tipo de
formato incluidas publicaciones electrónicas y digitales;
gestión de publicaciones electrónicas en línea no
descargables; enseñanza y formación de iniciación y
perfeccionamiento de cualquier disciplina de interés
general; organización y dirección de seminarios,
pasantías y cursos; organización de foros; producción y
montaje de programas cinematográficos, radiofónicos y
de televisión, de programas audiovisuales y multimedia
(edición informática de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas, y/o de sonidos, musicales o no, de uso
interactivo o no); organización de campañas de
información y de eventos, profesionales o no;
producción, montaje de programas informativos,
recreativos radiofónicos y de televisión, de programas
audiovisuales y multimedia (edición informática de
textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de
sonidos, musicales o no, de uso interactivo o no);
organización y representación de espectáculos;
organización de competiciones deportivas; montaje y
alquiler de películas y casetes incluidos videocasetes,
en general de todo tipo de soportes de audio y/o de
video, de soportes multimedia (discos interactivos,
discos compactos de audio digital con memoria de sólo
lectura); servicios de producción y publicación de todo
tipo de soportes de audio y/o video, de grabación de
sonidos y/o imágenes, de soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos de audio digital con
memoria de sólo lectura); servicios de edición y de
publicación de todo tipo de soportes de audio y/o de
video; servicios de grabación de sonidos e imágenes,
de soportes multimedia (discos interactivos, discos
compactos de audio digital con memoria de sólo
lectura), servicios de edición de programas multimedia
(edición informática de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas, y/o de sonidos, musicales o no, de uso
interactivo o no); préstamo de publicaciones (que no
sean libros), videotecas, a saber, servicios de préstamo
o alquiler de videocasetes, ludotecas; servicios de
concesionario, a saber, formación básica del personal;
servicios de reporteros, reportajes fotográficos / clase
42 prioridad limitada a:  Creacición, perfeccionamiento
y mantenimiento de programas informáticos;
construcción, realización y perfeccionamiento de
bancos de datos y de bases de datos, de sitios web;
programación de aparatos e instrumentos electrónicos,
computadoras, aparatos de control a distancia y
sistemas de comunicación de datos y equipos
multimedia, programación de equipos multimedia,
alquiler de equipos informáticos, aparatos de control a
distancia y aparatos e instrumentos de transmisión de

datos, aparatos e instrumentos para el funcionamiento
de productos multimedia, creación y mantenimiento de
sitios web por cuenta de terceros, alojamiento de sitios
web, servicios informáticos, a saber, asistencia a
terceros para el diseño de páginas iniciales y páginas
web personales, así como para la publicación de
información por redes informáticas y redes mundiales
de comunicación, servicios de motores de búsqueda
por Internet; explotación de foros de discusión en línea,
descarga de textos, de artículos de prensa, de
fotografías, de telegramas, de imágenes, de logotipos,
de mensajes, de datos, de sonidos, de tonos de
llamada, de música, de juegos, de videos y de
información por terminales informáticos, por redes
informáticas y redes mundiales de comunicación, a
saber, Internet, cable, medios de comunicación de
datos, teléfonos celulares, telégrafo y cualquier otro tipo
de medios de telecomunicación; servicios de
intercambio de correspondencia por redes informáticas,
telefonía o aparatos e instrumentos de
telecomunicación e Internet; conversión de documentos
de datos de un soporte físico a un soporte electrónico.

(831) DZ, KZ, TJ.
(834) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, HR, KG, MA, MC,

MD, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.05.2009 1 019 730
(180) 27.05.2019
(732) Shenzhen Tianshi

Leathergoods Co., Ltd
2/F, 1st Building,
No.1 Industrial Zone, Yangmei Village,
Jihua Road, Buji, Longgang,
Shenzhen
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4; 26.13.
(511) NCL(9)

18 Peaux d'animaux de boucherie; porte-monnaie;
sacs à main; sacs de voyage; cannes; moleskine (imitations de
cuir); carcasses de parapluies ou de parasols; porte-documents;
cordons en cuir; boyaux à saucisses.

25 Chemises; chaussures de football; layettes;
mitaines; vêtements pour cérémonies nuptiales; gaines;
pantalons; chaussures; boas (tours de cou); casquettes.
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18 Cattle skins; purses; handbags; travelling bags;
canes; moleskin (imitation of leather); frames for umbrellas or
parasols; briefcases; leather leashes; gut for making
sausages.

25 Shirts; football shoes; layettes (clothing); mittens;
wedding clothes; girdles; trousers; footwear; boas (necklets);
caps (headwear).

18 Pieles de bovinos; monederos; bolsos de mano;
bolsos de viaje; bastones; molesquín (imitación de cuero);
armazones de paraguas o sombrillas; portadocumentos;
correas de cuero; tripas para charcutería.

25 Camisas; botas de fútbol; ajuares de bebé;
manoplas; trajes de boda; fajas; pantalones; calzado; boas
(estolas); gorras (artículos de sombrerería).
(821) CN, 12.11.2008, 7052525.
(821) CN, 12.11.2008, 7052526.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.05.2009 1 019 731
(180) 15.05.2019
(732) MABUCHI MOTOR CO., LTD.

430 Matsuhidai Matsudo City
Chiba 270-2280 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant
continu pour véhicules terrestres (autres que leurs parties);
moteurs d'entraînement non électriques pour véhicules
terrestres (autres que leurs parties); éléments de machines pour
véhicules terrestres; véhicules à moteurs, ainsi que leurs
parties et accessoires; motocycles, bicyclettes, ainsi que leurs
parties et accessoires; moteurs pour parties de véhicules
terrestres, à savoir moteurs pour rétroviseurs, moteurs pour
rétroviseurs rabattables, moteurs pour actionneurs de
verrouillage de portière, moteurs pour braquage de la
direction, moteurs pour actionneurs de registre de
climatisation, moteurs pour dispositifs de fermeture de
portière, moteurs pour pré-tendeurs de ceinture de sécurité,
moteurs pour sièges à réglage électrique, moteurs pour lève-
vitres électriques, moteurs pour régulateurs de vitesse
automatiques, moteurs de réglage de l'éclairage de route,
moteurs pour systèmes audio de voitures, moteurs pour
systèmes de navigation pour voitures, moteurs pour dispositifs
de soutien lombaire, moteurs pour dispositifs de réglage
vertical de l'aide au stationnement avant, moteurs pour
dispositifs d'ouverture de coffre, moteurs pour dispositifs de
levage d'antenne, moteurs pour dispositifs anti-pollution,
moteurs pour dispositifs de commande de ralenti, moteurs pour
soupapes de commande de tubulure d'admission, moteurs de
pompes de pare-brise avant, moteurs pour freinage
antiblocage, moteurs de système de freinage antiblocage,
moteurs pour la direction, moteurs pour essuie-glace, moteurs
pour portières électriques, moteurs pour l'ouverture de toit
ouvrant, moteurs pour pare-soleil, moteurs pour rideaux
électriques, moteurs de direction assistée électrique, moteurs
pour becquets réglables électriques, moteurs pour essuie-
phares, moteurs pour freins à main électriques, moteurs pour
dispositifs d'ouverture de réservoir d'essence.

12 Alternating current motors or direct current
motors for land vehicles (exclusive of parts thereof); non-
electric prime movers for land vehicles (not including their
parts); machine elements for land vehicles; motor vehicles,
and parts and accessories therefor; motor bicycles, bicycles,

and parts and accessories therefor; motors for parts of land
vehicle, namely motors for rearview mirror, motors for
retractable mirror, motors for door lock actuator, motors for
steering lock, motors for air-conditioning damper actuators,
motors for door closers, motors for seat belt pretensioners,
motors for power seats, motors for power window lifters,
motors for automatic cruise control, motors for headlight
beam level adjuster, motors for car audio, motors for car
navigation systems, motors for lumber support, motors for
corner pole lifter, motors for trunk openers, motors for
antenna lifters, motors for emission control devices, motors for
idle speed controllers, motors for intake manifold control
valves, motors for front windshield pumps, motors for antilock
brakes, motors for AFS, motors for steering, motors for wipers,
motors for electrical operation doors, motors for sunroof
opening, motors for sunshades, motors for electrically
operating curtains, motors for electrically operating power
steering, motors for electrically operating variable spoilers,
motors for headlight washers, motors for electrically powered
parking brake, motors for fuel opener.

12 Motores de corriente alterna o motores de corriente
continua para vehículos terrestres (excepto sus piezas
correspondientes); motores de accionamiento no eléctricos
para vehículos terrestres (excepto sus partes); componentes
de máquinas para vehículos terrestres; vehículos de motor, así
como partes y accesorios correspondientes; motocicletas,
bicicletas, así como partes y accesorios correspondientes;
motores para partes de vehículos terrestres, a saber, motores
para retrovisores, motores para espejos retráctiles, motores
para accionadores de cerraduras de puertas, motores para
sistemas de bloqueo de dirección, motores para accionadores
de registros de climatización, motores para cierres de puerta,
motores para pretensores de cinturones de seguridad, motores
para asientos regulables eléctricos, motores para elevalunas
eléctricas, motores para reguladores de velocidad
automáticos, motores de ajuste de luminosidad de los faros,
motores para equipos de audio para automóviles, motores para
sistemas de navegación para automóviles, motores para
dispositivos de ajuste lumbar, motores para dispositivos de
elevación para suspensiones, motores para sistemas de
apertura de maleteros, motores para dispositivos de
elevadores de antena, motores para dispositivos de control de
emisión de gases, motores para controladores de ralentí,
motores para válvulas de control de admisión, motores para
bombas de parabrisas delanteros, motores para frenos
antibloqueo, motores para sistemas de freno antibloqueo,
motores para dirección, motores para limpiaparabrisas,
motores para puertas eléctricas, motores para la apertura de
descapotables, motores para parasoles, motores para cortinas
de accionamiento eléctrico, motores para dirección asistida de
accionamiento eléctrico, motores para deflectores regulables
de accionamiento eléctrico, motores para limpiafaros, motores
para frenos de mano de accionamiento eléctrico, motores para
dispositivos de apertura del depósito de combustible.
(821) JP, 02.12.2008, 2008-97077.
(300) JP, 02.12.2008, 2008-97077.
(832) AN, AU, CH, CN, EM, IR, KR, NO, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.05.2009 1 019 732
(180) 15.05.2019
(732) MABUCHI MOTOR CO., LTD.

430 Matsuhidai Matsudo City
Chiba 270-2280 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 26.13.
(511) NCL(9)

12 Moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant
continu pour véhicules terrestres (autres que leurs parties);
moteurs d'entraînement non électriques pour véhicules
terrestres (autres que leurs parties); éléments de machines pour
véhicules terrestres; véhicules à moteurs, ainsi que leurs
parties et accessoires; motocycles, bicyclettes, ainsi que leurs
parties et accessoires; moteurs pour parties de véhicules
terrestres, à savoir moteurs pour rétroviseurs, moteurs pour
rétroviseurs rabattables, moteurs pour actionneurs de
verrouillage de portière, moteurs pour braquage de la
direction, moteurs pour actionneurs de registre de
climatisation, moteurs pour dispositifs de fermeture de
portière, moteurs pour pré-tendeurs de ceinture de sécurité,
moteurs pour sièges à réglage électrique, moteurs pour lève-
vitres électriques, moteurs pour régulateurs de vitesse
automatiques, moteurs de réglage de l'éclairage de route,
moteurs pour systèmes audio de voitures, moteurs pour
systèmes de navigation pour voitures, moteurs pour dispositifs
de soutien lombaire, moteurs pour dispositifs de réglage
vertical de l'aide au stationnement, moteurs pour dispositifs
d'ouverture de coffre, moteurs pour dispositifs de levage
d'antenne, moteurs pour dispositifs anti-pollution, moteurs
pour dispositifs de commande de ralenti, moteurs pour
soupapes de commande de tubulure d'admission, moteurs de
pompes de pare-brise avant, moteurs pour freinage
antiblocage, moteurs de système de freinage antiblocage,
moteurs pour la direction, moteurs pour essuie-glace, moteurs
pour portières électriques, moteurs pour l'ouverture de toit
ouvrant, moteurs pour pare-soleil, moteurs pour rideaux
électriques, moteurs de direction assistée électrique, moteurs
pour becquets réglables électriques, moteurs pour essuie-
phares, moteurs pour freins à main électriques, moteurs pour
dispositifs d'ouverture de réservoir d'essence.

12 Alternating current motors or direct current
motors for land vehicles (exclusive of parts thereof); non-
electric prime movers for land vehicles (not including their
parts); machine elements for land vehicles; motor vehicles,
and parts and accessories therefor; motor bicycles, bicycles,
and parts and accessories therefor; motors for parts of land
vehicle, namely motors for rearview mirror, motors for
retractable mirror, motors for door lock actuator, motors for
steering lock, motors for air-conditioning damper actuators,
motors for door closers, motors for seat belt pretensioners,
motors for power seats, motors for power window lifters,
motors for automatic cruise control, motors for headlight
beam level adjuster, motors for car audio, motors for car
navigation systems, motors for lumber support, motors for
corner pole lifters, motors for trunk openers, motors for
antenna lifters, motors for emission control devices, motors for
idle speed controllers, motors for intake manifold control
valves, motors for front windshield pumps, motors for antilock
brakes, motors for AFS, motors for steering, motors for wipers,

motors for electrical operation doors, motors for sunroof
opening, motors for sunshades, motors for electrically
operating curtains, motors for electrically operating power
steering, motors for electrically operating variable spoilers,
motors for headlight washers, motors for electrically powered
parking brake, motors for fuel opener.

12 Motores de corriente alterna o motores de corriente
continua para vehículos terrestres (excepto sus partes
correspondientes); motores de accionamiento no eléctricos
para vehículos terrestres (excepto sus partes
correspondientes); componentes de máquinas para vehículos
terrestres; vehículos de motor, así como sus partes y
accesorios correspondientes; motocicletas, bicicletas, así
como sus partes y accesorios correspondientes; motores para
partes de vehículos terrestres, a saber, motores para
retrovisores, motores para espejos retráctiles, motores para
accionadores de cerraduras de puertas, motores para sistemas
de bloqueo de dirección, motores para accionadores de
registros de climatización, motores para cierres de puerta,
motores para pretensores de cinturones de seguridad, motores
para asientos regulables eléctricos, motores para elevalunas
eléctricas, motores para reguladores de velocidad
automáticos, motores de ajuste de luminosidad de los faros,
motores para equipos de audio para automóviles, motores para
sistemas de navegación para automóviles, motores para
dispositivos de ajuste lumbar, motores para dispositivos de
elevación para suspensiones, motores para sistemas de
apertura de maleteros, motores para dispositivos de
elevadores de antena, motores para dispositivos de control de
emisión de gases, motores para controladores de ralentí,
motores para válvulas de control de admisiones, motores para
bombas de parabrisas delanteros, motores para frenos
antibloqueo, motores para sistemas de freno antibloqueo,
motores para dirección, motores para limpiaparabrisas,
motores para puertas eléctricas, motores para la apertura de
descapotables, motores para parasoles, motores para cortinas
de accionamiento eléctrico, motores para dirección asistida de
accionamiento eléctrico, motores para deflectores regulables
de accionamiento eléctrico, motores para limpiafaros, motores
para frenos de mano de accionamiento eléctrico, motores para
dispositivos de apertura del depósito de combustible.
(821) JP, 02.12.2008, 2008-97078.
(300) JP, 02.12.2008, 2008-97078.
(832) AN, AU, CH, CN, EM, IR, KR, NO, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.05.2009 1 019 733
(180) 28.05.2019
(732) TecPharma Licensing AG

Brunnmattstrasse 6
CH-3401 Burgdorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et de médecine
vétérinaire; préparations d'hygiène à usage médical; produits
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; pansements,
assortiments de matériel de pansement; matériaux de
comblement de dents et masses pour prise d'empreintes à usage
dentaire; compositions de lutte contre les animaux nuisibles;
fongicides, herbicides; produits pharmaceutiques et de
médecine vétérinaire, formulations et préparations pour les
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soins de santé ainsi qu'à usage médical et pour le diagnostic, en
particulier dans le domaine du diabète; produits chimiques,
biochimiques et biologiques à usage médical, pour le
diagnostic et pour la médecine vétérinaire, en particulier dans
le domaine du diabète; substances diététiques préparées à
usage médical, en particulier dans le domaine du diabète;
bandelettes de mesure de glucose et accessoires compris dans
cette classe; liquides de contrôle et accessoires compris dans
cette classe; produits de désinfection; pansements.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle, de sauvetage et
d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, le stockage, la régulation ou le
contrôle du courant électrique; appareils pour l'enregistrement,
la transmission et la restitution du son et des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils de
récepteurs d'argent; caisses enregistreuses, calculatrices,
appareils de traitement de données et ordinateurs; extincteurs
de feu; calculatrices, matériel informatique, appareils de
transmission, de stockage et de traitement de données, en
particulier à usage médical et de diagnostic; logiciels, en
particulier logiciels de calcul, d'exploitation, d'affichage, de
lecture et de contrôle, en particulier à usage médical et de
diagnostic; appareils de traitement de signaux numériques, en
particulier un microprocesseur programmé destiné à être
incorporé dans des calculatrices, du matériel informatique, des
appareils de transmission de données, de stockage de données,
de traitement de données, d'exploitation de données,
d'affichage, de lecture, de contrôle, d'analyse, de diagnostic et
de monitoring, appareils et instruments de mesure, de
signalisation, de vérification et de distribution, y compris les
appareils de perfusion, de rinçage, d'inhalation, d'injection et
les accessoires correspondants, en particulier à usage médical
et de diagnostic; appareils de communication sans fil et avec fil
pour la communication entre appareils de traitement de
signaux numériques, de transmission de données, de stockage
de données, de traitement de données, de calcul, d'exploitation,
d'affichage, de lecture, de régulation, d'analyse, de diagnostic
et de monitoring, appareils et instruments de mesure, de
signalisation, de contrôle et de distribution, englobant les
appareils de perfusion, de rinçage, d'inhalation et d'injection et
les accessoires correspondants, en particulier à usage médical
et de diagnostic.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de couture chirurgical;
instruments et appareils médicaux, en particulier appareils de
distribution, englobant les appareils de perfusion, de rinçage,
d'inhalation, d'injection et les accessoires correspondants,
compris dans cette classe; appareils à aiguille, aiguilles, kit de
perfusion ou de rinçage, tubes de perfusion et de rinçage,
appareils à lancette, lancettes, cathéter, adaptateurs, ampoules
et accessoires, compris dans cette classe; appareils médicaux
pour le diagnostic, en particulier pour usage dans le traitement
du diabète ou appareils médicaux pour la mesure et l'affichage
de valeurs de mesure de fluides corporels, en particulier de
valeurs de glycémie, et accessoires compris dans cette classe;
appareils et instruments de mesure, de signalisation et de
contrôle, appareils d'analyse, de diagnostic et de monitoring,
en particulier à usage médical et pour le diagnostic.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; gestion
d'entreprise et conseil aux entreprises, en particulier conseil en
vue de l'augmentation du chiffre d'affaires et dans le cadre du
lancement de projets et de produits techniques et médicaux;
aide à la gestion, à savoir planification, conception et
réalisation de projets commandités par des tiers, en particulier
relatifs à des produits techniques et médicaux, gestion de
projets techniques, planification et mise en oeuvre de procédés
et de programmes de gestion d'entreprise en vue de
l'augmentation de la commercialisation de nouveaux produits
ou projets; vente au détail avec des produits de toute sorte, en

particulier d'appareils techniques et médicaux, d'instruments et
d'accessoires de ceux-ci.

39 Transports; emballage et stockage de
marchandises; organisation de voyages; emballage, stockage,
transport et expédition de produits, en particulier d'appareils,
d'instruments techniques et médicaux et d'accessoires.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et réalisation
d'évènements culturels et sportifs, d'évènements d'information,
d'enseignement, de fitness et de divertissement, également
d'enseignement à distance, de conférences, de symposiums, de
séminaires, d'ateliers de formation, de colloques et
d'expositions à des fins culturelles et d'enseignement, en
particulier dans le cadre de consultations de santé, nutritionnel,
d'entretien physique et/ou psychologique, en particulier pour
personnes diabétiques et leur entourage; mise à disposition
d'informations au moyen d'évènements d'information,
d'enseignement, de fitness et de divertissement, au moyen de
conférences, de symposiums, de séminaires, de workshops, de
colloques et d'expositions à but culturel ou d'enseignement, en
particulier dans le contexte d'un conseil de santé, nutritionnel,
d'entretien physique et/ou psychologique, en particulier pour
personnes diabétiques et leur entourage.

42 Services et travaux de recherche scientifiques et
technologiques et services de conception y afférant; services
de recherche et d'analyse industriels; conception et mise au
point de matériel informatique et de logiciels; planification de
projets techniques; conception et mise au point d'instruments
et d'appareils médicaux ainsi que de matériel informatique et
de logiciels dans le contexte d'appareils et d'instruments
médicaux, en particulier d'appareils de distribution, englobant
les appareils de perfusion, de rinçage, d'inhalation et
d'injection et les accessoires correspondants, appareils à
aiguille, aiguilles, kits de perfusion et de rinçage, tubes de
perfusion et de rinçage, appareils à lancette, lancettes, liquides
de contrôle, cathéters, adaptateurs et ampoules.

44 Services d'un médecin; services d'un vétérinaire;
soins médicaux et cosmétiques pour humains et animaux;
services dans le domaine de l'agriculture, du jardinage et de la
culture forestière; soins médicaux; mise à disposition
d'information, y compris sur internet, dans le domaine du
conseil de santé, nutritionnel, d'entretien physique et/ou
psychologique, en particulier pour personnes diabétiques et
leur entourage.

 5 Pharmaceutical preparations and medicines for
veterinary purposes; sanitary preparations for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use, food for
babies; dressings, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides; pharmaceutical and veterinary
medicine preparations, formulations and preparations for
health care as well as for medical and diagnostic purposes,
particularly with regard to diabetes; chemical, biochemical
and biological preparations for medical purposes, for
diagnosis and for veterinary medicine, particularly with
regard to diabetes; dietetic substances adapted for medical
use, particularly with regard to diabetes; glucose measuring
strips and accessories included in this class; liquids for
checking and accessories included in this class; disinfectant
preparations; dressings.

 9 Scientific, nautical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, storing, regulating or controlling electricity;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus; calculating machines, computer hardware, data
transmission, storage and processing apparatus, particularly
that for medical and diagnostic purposes; computer software,
particularly software for calculating, operating, displaying,
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reading and checking, particularly for medical and diagnostic
purposes; apparatus for processing digital signals,
particularly programmed microprocessors for incorporation
in calculating machines, computer hardware, apparatus for
transmitting data, storing data, processing data, using data
and displaying, reading, checking, analysing, diagnosis and
monitoring, apparatus and instruments for measuring,
signalling, checking and distribution, including drips and
apparatus for flushing, inhaling and injecting and accessories
corresponding thereto, particularly those for medical and
diagnostic purposes; wireless and wired communication
apparatus for communication between apparatus for
processing digital signals, transmitting data, storing data,
processing data, calculating, operating, displaying, reading,
regulating, analysis, diagnosis and monitoring, apparatus and
instruments for measuring, signalling, controlling and
distribution, including drips and apparatus for flushing,
inhaling and injecting and accessories thereof, particularly
those for medical and diagnostic purposes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; surgical suture materials; medical
instruments and apparatus, particularly distribution
apparatus, including drips and apparatus for flushing,
inhaling and injecting and accessories thereof, included in this
class; needle apparatus, needles, infusion or flushing kits,
infusion or flushing tubes, lancet apparatus, lancets, catheters,
adapters, ampules and accessories, included in this class;
medical apparatus for diagnostic purposes, particularly for
use in the treatment of diabetes or medical apparatus for
measuring and displaying body fluid measurement values,
particularly for glycaemia, and accessories included in this
class; measuring, signalling and checking apparatus and
instruments, testing, diagnostic and monitoring apparatus,
particularly for medical and diagnostic purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; company management and
consultancy, particularly advice to increase turnover and with
regard to the launch of technical and medical projects and
products; management assistance, namely planning,
designing and running projects sponsored by others, in
particular those related to technical and medical products,
technical project management, planning and implementing
company management procedures and programmes with a
view to increasing the sale of new products or projects; retail
sale of goods of all kinds, particularly technical and medical
apparatus, and instruments and accessories thereof.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement; packaging, storage, transport and forwarding of
goods, particularly of apparatus, technical and medical
instruments and accessories.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organising and running of
cultural and sporting events, and of informative, educational,
fitness-related and entertainment events, as well as distance
learning events, conferences, symposiums, seminars, training
workshops, colloquiums and exhibitions for cultural and
educational purposes, particularly in connection with health,
nutritional, physical and/or psychological care consultations,
in particular for diabetics and their circle; providing
information via informative, educational, fitness-related and
entertainment events, and conferences, symposiums, seminars,
workshops, colloquiums and exhibitions for cultural and
educational purposes, particularly in connection with health,
nutritional, physical and/or psychological care consultations,
in particular for diabetics and their circle.

42 Scientific and technological research work and
services and design services related thereto; industrial
research and analysis; design and development of computer
hardware and software; technical project planning; design
and development of medical instruments and apparatus as well
as computer hardware and software in connection with
medical instruments and apparatus, particularly distribution
apparatus, including drips and apparatus for flushing,

inhaling and injecting and accessories thereof, needle
apparatus, needles, infusion or flushing kits, infusion or
flushing tubes, lancet apparatus, lancets, liquids for checking,
catheters, adapters and ampules.

44 Doctors' services; veterinary services; medical
and cosmetic care for humans and animals; services in the
field of agriculture, gardening and forest farming; medical
care; providing information, also on the Internet, in the field
of health, nutritional, physical and/or psychological care
consultancy, in particular for diabetics and their circle.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
preparaciones higiénicas para uso médico; productos
dietéticos para uso médico, alimentos para bebés; apósitos,
surtidos de apósitos; material para empastes e improntas
dentales; compuestos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas; productos farmacéuticos y veterinarios,
productos y preparaciones sanitarios, de uso médico y de
diagnóstico, en particular para la diabetes; productos químicos,
bioquímicos y biológicos de uso médico, de diagnóstico y
veterinarios, en particular para la diabetes; sustancias
dietéticas preparadas de uso médico, en particular para la
diabetes; tiras reactivas de glucemia y accesorios
comprendidos en esta clase; líquidos de control y accesorios
comprendidos en esta clase; productos de desinfección;
apósitos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, medición,
señalización, control (inspección), salvamento y didácticos;
aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, almacenamiento, regulación o control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, calculadoras, aparatos de procesamiento de
datos y ordenadores; extintores; máquinas calculadoras,
equipos informáticos, aparatos de transmisión,
almacenamiento y procesamiento de datos, en particular para
uso médico y de diagnóstico; software, en particular de cálculo,
explotación y gestión, visualización, lectura y control, en
particular para uso médico y de diagnóstico; aparatos de
procesamiento de señales digitales, en particular
microprocesadores para calculadoras, material informático,
aparatos de transmisión, almacenamiento, procesamiento,
explotación y gestión de datos, de visualización, lectura,
verificación, análisis, diagnóstico y control, aparatos e
instrumentos de medición, señalización, verificación y
distribución, incluidos los aparatos de perfusión, lavado,
inhalación, inyección, y sus accesorios, en particular para uso
médico y de diagnóstico; aparatos de comunicación
inalámbricos y alámbricos para la conexión entre aparatos de
procesamiento de señales digitales, de transmisión,
almacenamiento y procesamiento de datos, de cálculo,
explotación y gestión, de visualización, lectura, regulación,
análisis, diagnóstico y control, aparatos e instrumentos de
medición, señalización, control (inspección) y distribución,
incluidos los aparatos de perfusión, lavado, inhalación e
inyección, y sus accesorios, en particular para uso médico y de
diagnóstico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos e
instrumentos médicos, en particular aparatos de distribución,
incluidos los aparatos de perfusión, lavado, inhalación,
inyección, y sus accesorios, comprendidos en esta clase;
aparatos de aguja, agujas, kits de perfusión o lavado, tubos de
perfusión y lavado, aparatos de lanceta, lancetas, catéteres,
adaptadores, ampollas y accesorios, comprendidos en esta
clase; aparatos médicos de diagnóstico, en particular para el
tratamiento de la diabetes o aparatos médicos de medición y
visualización de valores de mediciones de fluidos corporales,
en particular de glucemia, y accesorios comprendidos en esta
clase; aparatos e instrumentos de medición, señalización y
control, aparatos de análisis, diagnóstico y verificación, en
particular de uso médico y de diagnóstico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; administración y
consultoría de empresas, en particular asesoramiento para
aumentar el volumen de negocios y para el lanzamiento de
proyectos y productos técnicos y médicos; asistencia en
gestión, a saber, planificación, creación y realización de
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proyectos financiados por terceros, en particular relacionados
con productos técnicos y médicos, gestión de proyectos
técnicos, planificación y puesta en marcha de procedimientos
y programas de gestión de empresas para aumentar la
comercialización de nuevos productos o proyectos; venta
minorista de productos de todo tipo, en particular de aparatos
técnicos y médicos, e instrumentos y accesorios de los
mismos.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; embalaje,
almacenamiento, transporte y envío de productos, en particular
de aparatos e instrumentos técnicos y médicos, y de sus
accesorios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización y realización de
actividades culturales y deportivas, de eventos informativos,
pedagógicos, de gimnasia de mantenimiento y recreativos, así
como de enseñanza a distancia, de conferencias, simposios,
seminarios, talleres de formación, coloquios y exposiciones,
con fines culturales y pedagógicos, en particular en el ámbito
del asesoramiento sanitario, de nutrición, de mantenimiento
físico o psicológico, en particular para diabéticos y sus
allegados; suministro de información por medio de actividades
informativas, pedagógicas, de gimnasia de mantenimiento y
recreativas, mediante conferencias, simposios, seminarios,
talleres, coloquios y exposiciones, con fines culturales o
pedagógicos, en particular en el ámbito del asesoramiento
sanitario, nutricional, de mantenimiento físico o psicológico, en
particular para diabéticos y sus allegados.

42 Servicios y trabajos de investigación científicos y
tecnológicos y servicios de concepción conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; concepción y desarrollo de
equipos informáticos y software; planificación de proyectos
técnicos; concepción y puesta a punto de instrumentos y
aparatos médicos, y de equipos informáticos y software en el
ámbito de los aparatos e instrumentos médicos, en particular
de dispositivos de distribución, incluidos los aparatos de
perfusión, lavado, inhalación e inyección, y sus accesorios,
aparatos de aguja, agujas, kits de perfusión y lavado, tubos de
perfusión y lavado, aparatos de lanceta, lancetas, líquidos de
control, catéteres, adaptadores y ampollas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos médicos y cosméticos para personas y animales;
servicios de agricultura, jardinería y silvicultura; cuidados
médicos; suministro de información, incluida por Internet, sobre
asesoramiento en salud, nutrición, mantenimiento físico y
psicológico, en particular para diabéticos y sus allegados.
(821) CH, 01.12.2008, 64645/2008.
(300) CH, 01.12.2008, 64645/2008.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.05.2009 1 019 734
(180) 27.05.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre
le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-

glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components
thereof, namely motors, gearboxes, bodyworks, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions for land
vehicles, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-
theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
doors, sun roofs, window panes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus
piezas, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías,
chasis, direcciones, amortiguadores de suspensión,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, frenos,
ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas para asientos, reposa-cabezas para
asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección,
limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de depósitos,
topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, puertas, techos
corredizos, cristales.
(821) FR, 05.11.2008, 08 3 609 396.
(822) FR, 10.04.2009, 08 3 609 396.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 27.05.2009 1 019 735
(180) 27.05.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre
le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components
thereof, namely motors, gearboxes, bodyworks, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions for land
vehicles, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-
theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
doors, sun roofs, window panes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus
piezas, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías,
chasis, direcciones, amortiguadores de suspensión,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, frenos,
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ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas para asientos, reposa-cabezas para
asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección,
limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de depósitos,
topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, puertas, techos
corredizos, cristales.
(821) FR, 13.10.2008, 08 3 604 130.
(822) FR, 20.03.2009, 08 3 604 130.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.04.2009 1 019 736
(180) 30.04.2019
(732) KORFF, Michael

ul. Swieza 13B
PL-54-060 Wroclaw (PL).

(811) DE
(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits métalliques compris dans cette classe;

matériaux de construction métalliques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tous les produits précités étant
notamment utilisés comme parties métalliques sous forme
d'unités de montage, entretoises, étais, supports pour appuis de
fenêtre en métal, constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour la construction de rails, câbles et
fils métalliques non électriques; tuyaux métalliques.

11 Pièces non métalliques adaptées au montage et à
l'installation de systèmes, d'appareils et de dispositifs de
chauffage et de climatisation en tant que tasseaux verticaux
sous forme de bandes de recouvrement et en tant que panneaux
latéraux de recouvrement, lesdits produits étant destinés aux
radiateurs, collecteurs de chauffage, appareils de
refroidissement de l'air, ventilateurs, humidificateurs d'air
(également pour radiateurs de chauffage central), appareils de
désodorisation ambiante, ionisateurs d'air.

17 Matériaux d'étanchéité, de scellement et
d'isolation; matériaux isolants, notamment pour l'isolation
thermique d'installations sanitaires ainsi que de systèmes de
chauffage, de climatisation et de refroidissement; tuyaux
flexibles non métalliques; produits de laine minérale utilisés en
tant que matériaux isolants, calorifuges et insonorisants sous
forme de feuilles, matelas, feutres, plaques, matelas
lamellaires, plaques lamellaires et pièces ouvrées, tous les
produits précités étant également recouverts sur une face ou
sur les deux d'un revêtement de dispersions plastiques et/ou de
verre soluble et/ou de liants hydrauliques et/ou à base de
résine, imprégnés ou non de fines et/ou de pigments de
coloration, notamment panneaux d'isolation en laine de roche,
tous lesdits produits étant destinés à la construction.

20 Unités de montage, entretoises non métalliques.
37 Construction; travaux d'installation; réparation de

constructions et/ou parties de constructions, notamment
installations d'isolation thermique et/ou acoustique telles que
systèmes composites d'isolation thermique, systèmes
d'isolation pour toits, murs, sols, plafonds ou constructions,
installations de protection incendie ainsi que systèmes
d'isolation thermique industrielle, notamment canalisations
calorifugées.

 6 Goods made of metal, included in this class; metal
construction materials; ironmongery and small items of metal
hardware; all the aforementioned goods especially for use as
metal parts in the form of mounting units, spacers, upright
brackets, window sill supports made of metal, transportable
buildings of metal; metal materials for making rails, non-
electric cables and wires of metal; pipes and tubes of metal.

11 Non-metallic adapted parts for mounting and
installing heating and air-conditioning systems, apparatus
and devices as upright brackets, in the form of cover strips and
as side cover panels each for use on radiators heaters,
distributors, air cooling apparatus, ventilators, air humidifiers
(also for central heating radiators), air deodorizing
apparatus, air ionisers.

17 Sealing, packing and insulating materials;
insulating materials, especially for thermally insulating
sanitary installations as well as heating, air-conditioning and
cooling systems; non-metallic flexible tubes; mineral wool
products for use as insulating and heat or sound-proofing
materials in the form of sheets, mats, felts, plates, lamellar
mats, lamellar plates and formed parts, all of the
aforementioned goods also provided with a coating, on one or
both sides, of plastics dispersions and/or of water glass and/or
of hydraulic and/or synthetic resin-based binders, with or
without fillers and/or colour pigments, especially rock wool
insulation boards, all goods for use in construction.

20 Mounting units, spacers not made of metal.
37 Construction; installation work; repair of

buildings and/or parts of buildings, especially thermal and/or
sound insulation means such as thermal insulation composite
systems, insulation systems for roofs, walls, floors and ceilings
or buildings, fire protection installations as well as technical
thermal insulation systems, especially thermally insulated
pipelines.

 6 Productos metálicos, comprendidos en esta clase;
materiales de construcción no metálicos; cerrajería y ferretería
metálica; todos los productos anteriormente mencionados para
utilizar como piezas metálicas en forma de unidades de
montaje, separadores, soportes verticales, soportes metálicos
de alféizar de ventana, construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para la fabricación de raíles,
cables e hilos metálicos no eléctricos; conductos y tubos
metálicos.

11 Partes adaptadas no metálicas para el montaje y la
instalación de sistemas de aire acondicionado y calefacción,
aparatos y dispositivos como soportes verticales, en forma de
tapones de cierre y como paneles laterales de techo para
utilizar en distribuidores de calefacción radiadores, dispositivos
para el enfriamiento del aire, ventiladores, humidificadores de
aire (asimismo para radiadores de calefacción central),
aparatos ambientadores, ionizadores de aire.

17 Materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
materiales aislantes, en particular para instalaciones sanitarias
de aislamiento térmico, así como sistemas de calefacción, aire
acondicionado y de refrigeración; tubos flexibles no metálicos;
productos de lana mineral para utilizar como materiales
aislantes, termoaislantes y para insonorización en forma de
láminas, esteras, fieltros, placas, esteras de láminas, placas de
láminas y piezas preformadas, todos los productos antes
mencionados asimismo disponibles con un revestimiento, por
una o por las dos caras, de dispersiones de plástico, vidrio
soluble y de aglomerantes hidráulicos y a base de resinas
sintéticas, con o sin masillas y pigmentos, en particular paneles
aislantes de lana de roca, todos los productos antes
mencionados para ser utilizados en la construcción.

20 Unidades de montaje, separadores no metálicos.
37 Construcción; obras de instalación; reparación de

edificios y piezas de construcciones, en particular medios de
aislamiento acústico y térmico, tales como sistemas
compuestos de aislamiento térmico, sistemas de aislamiento
para tejados, paredes, suelos y techos o edificios,
instalaciones de protección contra incendios, así como
sistemas de aislamiento térmico técnico, en particular tuberías
aisladas térmicamente.
(822) DE, 03.06.2008, 30 2008 012 772.4/17.
(834) AT, CH, FR, IT, PL.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 019 737
(180) 18.06.2019
(732) Satine, LLC

8117 West Third Street
Los Angeles CA 90048 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(531) 1.1; 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot "satine" écrit en

caractères minuscules et dont la lettre "i" est surmontée
d'une étoile à cinq branches au lieu du point. / The mark
consists of lowercase letters spelling the word "satine"
with a five-pointed star substituting for the dot above
the letter "i.". / La marca consiste en el elemento
denominativo "satine" en letras minúsculas con la figura
de una estrella de cinco puntas que sustituye el punto
sobre la letra "i".

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
14 Articles de bijouterie.
16 Papier, articles de papeterie.
18 Sacs à main; bagages.
25 Chaussures; vêtements de plage; ceintures;

ceintures en cuir; boxers; corsaires; casquettes; bavoirs en
tissu; corsets; hauts courts; vestes en jean; vêtements en jeans;
robes; articles chaussants; gants; bains de soleil; chapeaux;
articles de bonneterie; vêtements pour nourrissons; vestes;
maillots; lingerie; vêtements de détente; gilets, pantalons,
manteaux et vestes pour hommes et femmes; cache-cols;
déshabillés; chemises de nuit; blouses; pyjamas; pantalons;
robes de chambre; maillots de rugby; sandales; foulards;
chemises; shorts; jupes; fonds de robe; chaussettes; manteaux
de sport; maillots de sport; soutiens-gorge de sport; blousons
de sport; pantalons molletonnés; sweat-shirts; shorts
molletonnés; survêtements; vêtements de natation; tee-shirts;
débardeurs; combinaisons-culottes; cravates; hauts
(vêtements); sous-vêtements.

35 Magasins de vente au détail d'articles
d'habillement; boutiques de vente au détail de vêtements;
magasins de vente au détail de vêtements.

 3 Cosmetics.
14 Jewelry.
16 Paper, stationery.
18 Handbags; luggage.
25 Shoes; beachwear; belts; belts made of leather;

boxer shorts; capri pants; caps; cloth bibs; corsets; crop tops;
denim jackets; denims; dresses; footwear; gloves; halter tops;
hats; hosiery; infant wear; jackets; jerseys; lingerie;
loungewear; men and women's jackets, coats, trousers, vests;
mufflers; negligees; night shirts; overalls; pajamas; pants;
robes; rugby tops; sandals; scarves; shirts; shorts; skirts;
slips; socks; sport coats; sport shirts; sports bra; sports
jackets; sweat pants; sweat shirts; sweat shorts; sweat suits;
swim wear; T-shirts; tank tops; teddies; ties; tops;
undergarments.

35 Retail apparel stores; retail clothing boutiques;
retail clothing stores.

 3 Productos cosméticos.
14 Artículos de joyería y bisutería.
16 Artículos de papelería.
18 Bolsos de mano; artículos de equipaje.
25 Zapatos; ropa de playa; cinturones; cinturones de

cuero; calzoncillos de boxeador; pantalones pirata; gorros;
baberos de tela; corsés; camisetas ombligueras; chaquetas de
tela vaquera; tejanos; vestidos; calzado; guantes; tops sin
espalda ni mangas; sombreros; ropa interior de punto; ropa de
niño; chaquetas; camisetas deportivas; ropa interior femenina;
ropa de estar por casa; chaquetas, abrigos, pantalones,
chalecos para damas y caballeros; bufandas; saltos de cama;
camisones; overoles; pijamas; calzoncillos; batas; camisetas
de rugby; sandalias; echarpes; camisas; pantalones cortos;
faldas; combinaciones; calcetines; chaquetas deportivas;
camisas deportivas; sostenes de deporte; chaquetas
deportivas; pantalones de chándal; sudaderas; pantalones
cortos de chándal; chándales; trajes de baño; camisetas de
manga corta; camisetas sin mangas; bodies; corbatas; prendas
para llevar en la parte superior; ropa interior.

35 Tiendas de venta de ropa al por menor; boutiques
de venta de prendas de vestir al por menor; tiendas de venta
de prendas de vestir al por menor.
(821) US, 13.06.2006, 78907178.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.06.2009 1 019 738
(180) 05.06.2019
(732) SC EUROAVIPO GRUP SA

Sat Po°ta Câln~u, Com. Po°ta Câln~u,
camera 8, cladire C9 din imobilul avand
nr. cadastral 20/1
jud. Buz~u (RO).

(842) Joint-stock company, Romania
(732) SC EUROAVIPO SA

Po°ta Câln~u, Com. Po°ta Câln~u,
Jud. Buz~u (RO).

(842) Joint-stock company, Romania
(750) SC EUROAVIPO GRUP SA, Sat Po°ta Câln~u, Com. 

Po°ta Câln~u, camera 8, cladire C9 din imobilul avand, 
nr. cadastral 20/1, jud. Buz~u (RO).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(822) RO, 08.12.2005, 070099.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.06.2009 1 019 739
(180) 13.06.2019
(732) Sitbon,Paul

21, Avenue de Montgolfier
F-92430 Marnes La Coquette (FR).

(813) EM
(841) FR
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Divertissement; activités sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Entertainment; sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) EM, 12.01.2008, 006576227.
(822) EM, 19.11.2008, 006576227.
(832) AU, CH, CN, JP, MA, MG, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.06.2009 1 019 740
(180) 25.06.2019
(732) J&K International, s.r.o.

Vajnorská 131/16
SK-831 04 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; lotions pour les soins des cheveux;
dentifrices; produits de toilette; préparations pour la lessive et
le nettoyage.

 5 Médicaments et préparations médicinales;
préparations pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires;
produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à
usage médical; compléments nutritionnels à usage médical;
aliments pour bébés; préparations de vitamines; sparadrap;
articles pour pansements; matières pour plomber les dents;
cires à usage dentaire; désinfectants.

44 Consultation en matière de pharmacie;
informations, conseils et consultations professionnelles en
matière de produits à usage pharmaceutique et thérapeutiques.

 3 Cosmetics; hair care lotions; dentifrices;
toiletries; preparations for laundry use and cleaning.

 5 Medicines and medicinal preparations;
pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; nutritional additives for
medical purposes; food for babies; vitamin preparations;

adhesive plaster; medical dressings; materials for stopping
teeth; dental wax; disinfectants.

44 Pharmacy advice; information, advice and
professional consultancy on pharmaceutical and therapeutic
preparations.

 3 Cosméticos; lociones para el cuidado del cabello;
dentífricos; productos de tocador; preparaciones de limpieza y
para lavar ropa.

 5 Medicamentos y preparaciones medicinales;
productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico;
alimentos para bebés; preparaciones de vitaminas;
esparadrapo; apósitos; materias para empastar los dientes;
ceras para uso odontológico; desinfectantes.

44 Consultoría farmacéutica; información,
asesoramiento y consultoría profesionales sobre productos
para uso farmacéutico y terapéutico.
(821) SK, 24.03.2009, 52212009.
(300) SK, 24.03.2009, 52212009.
(834) AT, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 10.06.2009 1 019 741
(180) 10.06.2019
(732) SC EUROAVIPO GRUP SA

Sat Po°ta Câln~u, Com. Po°ta Câln~u,
camera 8, cladire C9 din imobilul avand
nr. cadastral 20/1
jud. Buz~u (RO).

(842) Joint-stock company, Romania
(732) SC EUROAVIPO SA

Po°ta Câln~u, Com. Po°ta Câln~u,
Jud. Buz~u (RO).

(842) Joint-stock company, Romania
(750) SC EUROAVIPO GRUP SA, Sat Po°ta Câln~u, Com. 

Po°ta Câln~u, camera 8, cladire C9 din imobilul avand, 
nr. cadastral 20/1, jud. Buz~u (RO).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.1; 29.1.
(591) Rouge (186C), noir et gris. / Red (186C), black and

gray. / Rojo (186C), negro y gris.
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(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías; organización de viajes.
(822) RO, 27.02.2007, 084887.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 019 742
(180) 18.06.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre
le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components
thereof, namely motors, gearboxes, bodyworks, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions for land
vehicles, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-
theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
doors, sun roofs, window panes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus
piezas, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías,
chasis, direcciones, amortiguadores de suspensión,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, frenos,
ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas para asientos, reposa-cabezas para
asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección,
limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de depósitos,
topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, puertas, techos
corredizos, cristales.
(821) FR, 18.12.2008, 08 3 618 427.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 618 427.
(300) FR, 18.12.2008, 08 3 618 427.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 019 743
(180) 18.06.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; ordinateur de bord permettant de personnaliser et
de paramétrer la signalisation et les avertisseurs sonores d'un
véhicule automobile; avertisseurs acoustiques, instruments
d'alarmes, appareils pour l'amplification des sons; avertisseurs
sonores; avertisseurs contre le vol; avertisseurs d'incendie;
dispositifs de secours; avertisseurs électriques; boutons de
sonnerie; cloches de signalisation; cartes à mémoire; cartes
magnétiques; circuits intégrés (puces); logiciels programmes
enregistrés; tableau de commandes; ordinateur de bord;
mémoire pour ordinateur; appareils de navigation par satellite;
signaux sonores pour clignotants, pour feux de signalisation
pour la circulation, pour le contrôle de vitesse pour véhicules
automobiles, pour la perte de pression dans les pneumatiques;
écrans, émetteurs de signaux électroniques; supports
d'enregistrements sonores.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre
le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
on-board computers for personalizing and setting parameters
signals and horns on a car; warning horns, alarm systems,
sound amplifiers; car horns; anti-theft warning apparatus; fire
alarms; life saving apparatus and equipment; electric warning
devices; push buttons for bells; signal bells; memory cards;
magnetic cards; integrated circuits (chips); recorded
computer software; control panels; on-board computers;
computer memories; satellite navigation systems; audio
signals for direction indicators, traffic lights (light-signalling
installations), speed controls for motor vehicles, loss of tyre
pressure; screens, electronic signal transmitters; sound
recording carriers.
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12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components
thereof, namely motors, gearboxes, bodyworks, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions for land
vehicles, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-
theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
doors, sun roofs, window panes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; ordenadores de a
bordo que permiten personalizar y programar las señales y los
indicadores sonoros de un vehículo automóvil; alarmas
acústicas, equipos de alarma, aparatos de amplificación
sonora; indicadores sonoros; alarmas antirrobo; alarmas de
incendio; dispositivos de socorro; alarmas eléctricas;
pulsadores de timbres; campanas de señalización; tarjetas de
memoria; tarjetas magnéticas; circuitos integrados (chips);
software (programas grabados); cuadros de control;
ordenadores de a bordo; memorias de ordenador; aparatos de
navegación por satélite; señales sonoras para intermitentes,
semáforos, para el control de la velocidad en vehículos
automóviles, así como para la pérdida de presión en los
neumáticos; pantallas, emisores de señales electrónicas;
soportes para grabaciones sonoras.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus
piezas, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías,
chasis, direcciones, amortiguadores de suspensión,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, frenos,
ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas para asientos, reposa-cabezas para
asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección,
limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de depósitos,
topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, puertas, techos
corredizos, cristales.
(821) FR, 18.12.2008, 08 3 618 426.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 618 426.
(300) FR, 18.12.2008, 08 3 618 426.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 019 744
(180) 18.06.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; ordinateur de bord permettant de personnaliser et
de paramétrer la signalisation et les avertisseurs sonores d'un
véhicule automobile; avertisseurs acoustiques, instruments
d'alarmes, appareils pour l'amplification des sons; avertisseurs
sonores; avertisseurs contre le vol; avertisseurs d'incendie;
dispositifs de secours; avertisseurs électriques; boutons de
sonnerie; cloches de signalisation; cartes à mémoire; cartes
magnétiques; circuits intégrés (puces); logiciels programmes
enregistrés; tableau de commandes; ordinateur de bord;
mémoire pour ordinateur; appareils de navigation par satellite;
signaux sonores pour clignotants, pour feux de signalisation
pour la circulation, pour le contrôle de vitesse pour véhicules
automobiles, pour la perte de pression dans les pneumatiques;
écrans, émetteurs de signaux électroniques; supports
d'enregistrements sonores.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre
le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
on-board computers for personalizing and setting parameters
signals and horns on a car; warning horns, alarm systems,
sound amplifiers; car horns; anti-theft warning apparatus; fire
alarms; life saving apparatus and equipment; electric warning
devices; push buttons for bells; signal bells; memory cards;
magnetic cards; integrated circuits (chips); recorded
computer software; control panels; on-board computers;
computer memories; satellite navigation systems; audio
signals for direction indicators, traffic lights (light-signalling
installations), speed controls for motor vehicles, loss of tyre
pressure; screens, electronic signal transmitters; sound
recording carriers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components
thereof, namely motors, gearboxes, bodyworks, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions for land
vehicles, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-
theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
doors, sun roofs, window panes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; ordenadores de a
bordo que permiten personalizar y programar las señales y los
indicadores sonoros de un vehículo automóvil; alarmas
acústicas, equipos de alarma, aparatos de amplificación
sonora; indicadores sonoros; alarmas antirrobo; alarmas de
incendio; dispositivos de socorro; alarmas eléctricas;
pulsadores de timbres; campanas de señalización; tarjetas de
memoria; tarjetas magnéticas; circuitos integrados (chips);
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software (programas grabados); cuadros de control;
ordenadores de a bordo; memorias de ordenador; aparatos de
navegación por satélite; señales sonoras para intermitentes,
semáforos, para el control de la velocidad en vehículos
automóviles, así como para la pérdida de presión en los
neumáticos; pantallas, emisores de señales electrónicas;
soportes para grabaciones sonoras.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus
piezas, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías,
chasis, direcciones, amortiguadores de suspensión,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, frenos,
ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas para asientos, reposa-cabezas para
asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección,
limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de depósitos,
topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, puertas, techos
corredizos, cristales.
(821) FR, 18.12.2008, 08 3 618 424.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 618 424.
(300) FR, 18.12.2008, 08 3 618 424.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 18.06.2009 1 019 745
(180) 18.06.2019
(732) AUTOMOBILES CITROËN

Immeuble Colisée III -
12 rue Fructidor
F-75835 Paris Cedex 17 (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; ordinateur de bord permettant de personnaliser et
de paramétrer la signalisation et les avertisseurs sonores d'un
véhicule automobile; avertisseurs acoustiques, instruments
d'alarmes, appareils pour l'amplification des sons; avertisseurs
sonores; avertisseurs contre le vol; avertisseurs d'incendie;
dispositifs de secours; avertisseurs électriques; boutons de
sonnerie; cloches de signalisation; cartes à mémoire; cartes
magnétiques; circuits intégrés (puces); logiciels programmes
enregistrés; tableau de commandes; ordinateur de bord;
mémoire pour ordinateur; appareils de navigation par satellite;
signaux sonores pour clignotants, pour feux de signalisation
pour la circulation, pour le contrôle de vitesse pour véhicules
automobiles, pour la perte de pression dans les pneumatiques;
écrans, émetteurs de signaux électroniques; supports
d'enregistrements sonores.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules automobiles, cycles, motocycles,
leurs éléments constitutifs, à savoir moteurs, boîtes de vitesses,
carrosseries, châssis, directions, amortisseurs de suspension,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, freins,
roues, jantes, enjoliveurs de roues, sièges, avertisseurs contre

le vol, avertisseurs sonores, housses de sièges, appuie-tête pour
sièges, rétroviseurs, volants, baguettes de protection, essuie-
glace, barres de torsion, bouchons de réservoirs, butoirs de
pare-chocs, attelages de remorques, porte-bagages, porte-skis,
déflecteurs, portes, toits ouvrants, vitres.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
on-board computers for personalizing and setting parameters
signals and horns on a car; warning horns, alarm systems,
sound amplifiers; car horns; anti-theft warning apparatus; fire
alarms; life saving apparatus and equipment; electric warning
devices; push buttons for bells; signal bells; memory cards;
magnetic cards; integrated circuits (chips); recorded
computer software; control panels; on-board computers;
computer memories; satellite navigation systems; audio
signals for direction indicators, traffic lights (light-signalling
installations), speed controls for motor vehicles, loss of tyre
pressure; screens, electronic signal transmitters; sound
recording carriers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; motor vehicles, cycles, motorcycles, components
thereof, namely motors, gearboxes, bodyworks, chassis,
steering systems, shock absorbers, transmissions for land
vehicles, brakes, wheels, wheel rims, wheel covers, seats, anti-
theft warning apparatus, horns, seat covers, head rests for
seats, rearview mirrors, steering wheels, protective moulding
rods, windscreen wipers, torsion bars, tank stoppers, bumper
guards, trailer couplings, luggage racks, ski racks, spoilers,
doors, sun roofs, window panes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; ordenadores de a
bordo que permiten personalizar y programar las señales y los
indicadores sonoros de vehículos automóviles; alarmas
acústicas, equipos de alarma, aparatos de amplificación
sonora; alarmas sonoras; alarmas antirrobo; alarmas de
incendio; dispositivos de socorro; alarmas eléctricas;
pulsadores de timbres; campanas de señalización; tarjetas de
memoria; tarjetas magnéticas; circuitos integrados (chips);
software (programas grabados); cuadros de control;
ordenadores de a bordo; memorias de ordenador; aparatos de
navegación por satélite; señales sonoras para intermitentes,
semáforos, para el control de la velocidad en vehículos
automóviles, así como para la pérdida de presión en
neumáticos; pantallas, emisores de señales electrónicas;
soportes para grabaciones sonoras.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos automóviles, bicicletas, motocicletas, sus
piezas, a saber, motores, cajas de cambios, carrocerías,
chasis, direcciones, amortiguadores de suspensión,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, frenos,
ruedas, llantas, tapacubos, asientos, alarmas antirrobo,
alarmas sonoras, fundas para asientos, reposa-cabezas para
asientos, retrovisores, volantes, varillas de protección,
limpiaparabrisas, barras de torsión, tapones de depósitos,
topes de parachoques, enganches de remolques,
portaequipajes, portaesquís, deflectores, puertas, techos
corredizos, ventanillas.
(821) FR, 18.12.2008, 08 3 618 423.
(822) FR, 22.05.2009, 08 3 618 423.
(300) FR, 18.12.2008, 08 3 618 423.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
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(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 09.07.2009 1 019 746
(180) 09.07.2019
(732) Emergo (Cyprus) Limited

Emergo House, 1 Poseidonos street
Engomi, Nicosia (CY).

(812) EM
(842) LTD, CYRPUS

(531) 1.15; 18.3.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

44 Services médicaux; assistance vétérinaire; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

44 Medical services; veterinary assistance; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

44 Servicios médicos; asistencia veterinaria; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 23.12.2008, 007489263.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.07.2009 1 019 747
(180) 02.07.2019
(732) Chriso Koleva Vesselinova - Jenkins

j.k. "Svoboda", bl. 25,
entre. A, apt. 4
BG-1231 SOFIA (BG).

(841) BG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.
(822) BG, 02.07.2009, 70438.
(300) BG, 02.02.2009, 108025.
(831) EG.
(832) GB, US.
(834) BX, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.07.2009 1 019 748
(180) 02.07.2019
(732) Tiger Woods Enterprises S.A.

c/o Meisser & Partner, Bahnhofstrasse 8
CH-7250 Klosters (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

37 Construction; réparation, services d'installation;
travaux de construction en matière d'installations pour
construire et entretenir des terrains de golf et des places
d'exercices de golf.

41 Education, formation; services d'un club de golf,
éducation sportive, éducation dans le domaine du golf;
divertissement, services de loisirs, organisation et tenue de
rencontres sportives ainsi que de tournois de golf,
enseignement sportif et organisation de formations sportives et
de cours de golf; activités sportives et culturelles; exploitation
de parcours de golf, organisation de congrès; organisation de
compétitions sportives, divertissement dans le domaine des
compétitions sportives.

42 Conseils en construction en matière des terrains de
golf et de places d'exercices de golf; établissement de plans
pour la construction en matière des terrains de golf et de places
d'exercices de golf; service de design des terrains de golf.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; hôtels et camps de vacances,
restauration à service rapide et permanent, cafés-restaurants.

44 Soins de santé et de beauté pour êtres humains;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture, y
compris services d'architecte des terrains de golf; services
d'architecte horticole; services d'un paysagiste.

37 Building construction; repair, installation
services; building construction work on facilities for building
and maintenance of golf courses and golf driving ranges.

41 Education, training; services for golf clubs, sports
instruction, golf instruction; entertainment, recreational
services, organisation and planning of sports events and golf
tournaments, teaching and organisation of sports lessons and
golf lessons; sporting and cultural activities; providing golf
facilities, organisation of congresses; organisation of sports
competitions, entertainment in the field of sports competitions.

42 Architectural consulting for golf courses and golf
driving ranges; construction drafting for golf courses and golf
driving ranges; services for designing golf courses.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotels and holiday camps, snack-bars, cafés.

44 Health and beauty care for human beings;
agriculture, horticulture and forestry services, including
architecture services for golf courses; landscape architect
services; landscape gardening services.

37 Construcción; reparación, servicios de instalación;
obras de construcción en materia de instalaciones para la

construcción y el mantenimiento de campos de golf y canchas
de prácticas de golf.

41 Educación, formación; servicios de un club de golf,
educación deportiva, enseñanza en materia de golf;
esparcimiento, servicios de tiempo libre (ocio), organización y
celebración de encuentros deportivos, así como de torneos de
golf, enseñanza deportiva y organización de formaciones
deportivas y cursos de golf; actividades deportivas y culturales;
explotación de recorridos de golf, organización de congresos;
organización de competiciones deportivas, esparcimiento en el
ámbito de las competiciones deportivas.

42 Asesoramiento en construcción en materia de
campos de golf y canchas de prácticas de golf; elaboración de
planos para la construcción de terrenos de golf y canchas de
prácticas de golf; servicios de diseñadores de campos de golf.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal; hoteles y campamentos de
vacaciones, restauración rápida y permanente, cafés-
restaurantes.

44 Cuidados de salud y de belleza para personas;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura, incluidos
servicios de arquitectura de terrenos de golf; servicios de
arquitectura hortícola; servicios de paisajismo.
(822) CH, 16.03.2009, 588405.
(300) CH, 16.03.2009, 588405.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(834) LI, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction; réparation, services d'installation et
de contrôle concernant l'arrosage de l'herbe; services de
construction pour des terrains de golf; entretien des terrains de
golf et des places d'exercices de golf.

41 Services d'éducation, à savoir conduite de leçons
privées dans le domaine du golf; formation dans le domaine
d'un club de golf; services d'un club de golf; éducation
sportive, à savoir instruction dans le domaine du golf;
divertissement et services de loisirs dans le domaine des
rencontres sportives, à savoir de tournois de golf;
enseignement dans le domaine du golf; arrangement de leçons
sportives, à savoir de leçons de golf; organisation d'activités
sportives et culturelles; mise à disposition de terrain de golf,
organisation de congrès dans le domaine du golf; organisation
de compétition athlétique, divertissement dans le domaine des
compétitions de golf.

42 Services de conseils dans le domaine du dessin
d'architecte concernant la construction de terrains de golf et de
places d'exercices de golf; services d'architecte, à savoir
établissement de plans pour la construction en matière de
terrains de golf et de places d'exercices de golf; services de
dessinateurs de terrains de golf à des tiers; services d'architecte
de terrains de golf; services d'architecte horticole.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; hôtels; restauration à service rapide;
cafés-restaurants.

44 Soins de santé et de beauté, à savoir des
programmes pour la santé et la condition physique, services de
soin de beauté et de soin corporel, et service d'un centre de
remise en forme.

37 Building construction; repair, installation and
inspection services for watering lawns; building construction
services for golf courses; maintenance of golf courses and golf
driving ranges.

41 Educational services, namely conducting personal
lessons in the field of golf; training in the field of golf clubs;
golf club services; sports instruction, namely instruction in the
field of golf; entertainment and recreational services in the
field of sports events, namely golf tournaments; teaching in the
field of golf; arranging of sports lessons, namely golf lessons;
organisation of sporting and cultural activities; provision of
golf courses, organisation of congresses in the field of golf;
organisation of athletic competitions, entertainment in the
field of golf competitions.
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42 Consulting services in the field of architectural
design for building construction of golf courses and golf
driving ranges; architectural design services, namely
construction drafting for golf courses and golf driving ranges;
design services for others for golf courses; architectural
design services for golf courses; landscape architect services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotels; snack-bars; cafés.

44 Health and beauty care services, namely health
and wellness programs, beauty care and body care services,
and health club services.

37 Construcción; reparación, servicios de instalación y
control del riego del cesped; servicios de construcción para
terrenos de golf; mantenimiento de campos de golf y canchas
de prácticas de golf.

41 Servicios de enseñanza, a saber, dirección de
clases privadas de golf; formación en club de golf; servicios de
un club de golf; educación deportiva, a saber, enseñanza en el
ámbito del golf; esparcimiento y servicios de tiempo libre (ocio)
en el ámbito de los encuentros deportivos, a saber, torneos de
golf; enseñanza en el ámbito del golf; planificación de clases
deportivas, a saber, de clases de golf; organización de
actividades deportivas y culturales; facilitación de campos de
golf, organización de congresos en el ámbito del golf;
organización de competiciones atléticas, esparcimiento en el
ámbito de las competiciones de golf.

42 Servicios de asesoramiento en el ámbito del diseño
para la construcción de campos de golf canchas para prácticas
de golf; asesoramiento en arquitectura, a saber, elaboración de
planos para la construcción de campos de golf y canchas de
prácticas de golf; servicios de diseñadores de terrenos de golf
para terceros; servicios de arquitectura de campos de golf;
servicios de arquitectura hortícola.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal; hoteles; restauración de servicio
rápido; cafés-restaurantes.

44 Cuidados de salud y de belleza, a saber,
programas para la salud y condición física, servicios de
tratamientos de belleza y para la higiene del cuerpo, y servicios
de un centros de rehabilitación física.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 25.06.2009 1 019 749
(180) 25.06.2019
(732) BENDA-LUTZ WERKE GMBH

Ferdinand-Lutz-Straße 8
A-3134 Nußdorf ob der Traisen (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, peintures de bronze, vernis de

bronze, poudres métalliques pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes ainsi que pour utilisation avec des
peintures, vernis et matières plastiques; pâtes de métal,
grenaille métallique, pigments métalliques et copeaux
métalliques pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes
ainsi que pour utilisation avec des peintures et vernis; poudres
d'aluminium; vernis composés de poudres métalliques, vernis
composés de poudres éclatantes pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes ainsi que pour utilisation avec des
peintures et vernis.

 2 Paints, varnishes, bronze paints, bronze varnishes,
metal powders for painters, decorators, printers and artists
and for use in paints, varnishes and in plastics; metal pastes,
metal grit, metal pigments and metal chips for painters,
decorators, printers and artists and for use in paints and
varnishes; aluminium powder; varnishes containing metal
powder, varnishes containing lustrous powders for painters,

decorators, printers and artists and for use in paints and
varnishes.

 2 Pinturas, barnices, pinturas metálicas (bronce),
barnices metálicos (bronce), metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas, así como para pinturas,
barnices y materias plásticas; pastas metálicas, granalla
metálica, pigmentos metálicos y virutas metálicas para
pintores, decoradores, impresores y artistas, así como para
pinturas y barnices; aluminio en polvo; barnices que contienen
polvo de metal, barnices que contienen polvos brillantes para
pintores, decoradores, impresores, artistas, así como para
pinturas y barnices.
(821) AT, 12.10.1951, AM 4557/51.
(822) AT, 19.11.1951, 24 302.
(821) AT, 04.05.2009, AM 4557/51.
(822) AT, 18.06.2009, 24 302.
(300) AT, 04.05.2009, AM 4557/51, classe 2 priorité limitée

à:  Peintures, vernis, poudres métalliques pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes ainsi que pour
utilisation avec des peintures, vernis et matières
plastiques; pâtes de métal, grenaille métallique,
pigments métalliques et copeaux métalliques pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes ainsi que
pour utilisation avec des peintures et vernis; vernis
composés de poudres métalliques, vernis composés de
poudres éclatantes pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes ainsi que pour utilisation avec
des peintures et vernis / class 2 priority limited to:
Paints, varnishes, metal powders for painters,
decorators, printers and artists and for use in paints,
varnishes and in plastics; metal pastes, metal grit,
metal pigments and metal chips for painters,
decorators, printers and artists and for use in paints
and varnishes; varnishes containing metal powder,
varnishes containing lustrous powders for painters,
decorators, printers and artists and for use in paints
and varnishes / clase 2 prioridad limitada a:  Pinturas,
barnices, metales en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas, así como para pinturas, barnices
y materias plásticas; pastas metálicas, granalla
metálica, pigmentos metálicos y virutas metálicas para
pintores, decoradores, impresores y artistas, así como
para pinturas y barnices; barnices que contienen polvo
de metal, barnices que contienen polvos brillantes para
pintores, decoradores, impresores, artistas, así como
para pinturas y barnices.

(350) AT, (a) 24 302, (c) 12.10.1951.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.06.2009 1 019 750
(180) 30.06.2019
(732) Litto Color

442 Route de Contournement
F-59223 Roncq (FR).

(842) société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 1 Films (pellicules) photographiques, sensibilisés

mais non impressionnés; émulsions photographiques; papier
photométrique et plaques photosensibles.

 9 Appareils photographiques, cinématographiques,
de téléphonie mobile; batteries électriques et appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques destinés en particulier
aux appareils photographiques, cinématographiques et de
téléphonie mobile; transformateurs électriques; pellicules
photographiques, diapositives, supports d'enregistrements
magnétiques et numériques de sons, images fixes ou animées,
données; supports de stockage de données numériques;
équipements pour chambres noires et chambres claires;
machines à développer et à marquer les clichés
photographiques; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement ou la reproduction du son ou des
images; diapositives; films impressionnés; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
logiciels; ordinateurs et périphériques d'ordinateurs; cadres
pour l'affichage de photos numériques; publications
électroniques téléchargeables; banques d'images numérisées
consultables par ordinateur et téléchargeables.

16 Papier et carton pour l'encadrement de photos,
affiches, tableaux; boîtes en carton; produits de l'imprimerie;
articles pour reliures; photographies; affiches, albums pour les
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
articles de bureau (à l'exception des meubles); papier, carton et
matières plastiques en feuilles pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); sacs en matière plastique ou
en papier pour l'emballage; caractères d'imprimerie; clichés;
objets d'art gravés ou lithographiés; tableaux (peintures).

35 Location d'espaces publicitaires; promotion des
ventes des tiers; organisation de jeux et concours à buts
publicitaires ou commerciaux; mise en page à buts
publicitaires; gestion commerciale de banques d'images;
location d'images pour la publicité; vente au détail de matériel
et accessoires de photographie et de vidéo, de matériel et
accessoires informatiques et multimédia, de produits culturels,
bijoux, papeterie, maroquinerie, vêtements, accessoires de la
parure, linge de table et de maison; cadres (encadrements) et
objets d'art.

38 Télécommunications; communications
(transmissions) par terminaux d'ordinateurs ou réseaux de
fibres optiques, transfert d'images numériques et
développements photographiques par Internet; services de
fourniture d'accès à des banques de données; services
d'intermédiaire en matière d'accès à des banques de données
sur Internet; fourniture de forums de discussion et d'échanges
de fichiers numériques sur l'Internet.

40 Services de laboratoires photographiques
argentiques et numériques à savoir développement et tirage de
photographies, duplication, reproduction, retouche,
restauration, gravure d'images sur supports multimédia,
montages et transferts vidéo, acquisition d'images fixes;
tirages photographiques à partir de mémoires ou supports
numériques; développements de films cinématographiques;
encadrement de photographies; photocomposition; reliure;
personnalisation de sacs, bagages, vêtements, de linge de table
et de maison, de tissus, d'objets de décoration de la maison, de
meubles, de vaisselle, d'équipements sportifs, par l'application
de photographies, sérigraphie, pochoirs, transferts; réalisation
à façon de papiers peints, panoramiques photographiques.

41 Education, formation, divertissement; services
d'imagerie numérique; édition (publication) de livres et
d'albums; microédition, microfilmage; mise en page à buts
autres de publicitaires; organisation de jeux et concours à buts
culturels, éducatifs ou pour le divertissement; organisation
d'expositions à buts culturels; exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; location d'images
non destinées à la publicité.

 1 Sensitised photographic films, unexposed;
photographic emulsions; photometric paper and
photosensitive plates.

 9 Photographic cameras, cinematographic cameras
and mobile telephones; electric batteries and chargers for
electric batteries, particularly for photographic cameras,
cinematographic cameras and mobile telephones;
transformers (electricity); photographic films, slides,
magnetic and digital sound, image (still or animated) and data
carriers; digital data storage media; equipment for darkrooms
and light rooms; machines to develop and mark photographic
plates; apparatus for recording, transmission, processing or
reproduction of sound or images; slides; films, exposed;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; computer software; computers and
computer peripheral devices; frames for displaying digital
photographs; downloadable electronic publications; digital
image banks that can be consulted via computer and
downloaded.

16 Paper and cardboard for framing photographs,
posters, paintings; boxes of cardboard; printed matter;
bookbinding material; photographs; displays, albums for
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes; office
requisites (except furniture); paper, cardboard and plastic
sheets for packaging (not included in other classes); bags of
paper or plastics for packaging; printers' type; printing
blocks; engravings or lithographic works of art; paintings
(pictures).

35 Rental of advertising space; sales promotion for
others; organisation of games and competitions for
advertising or commercial purposes; formatting for
advertising purposes; commercial management of image
banks; rental of images for advertising purposes; retail sale of
photography and video equipment and accessories, computer
and multimedia equipment and accessories, cultural goods,
jewellery, stationery, leatherware, clothing, ornamental
accessories, table and household linen; picture frames and
works of art.

38 Telecommunications; communications
(transmissions) via computer terminals or fibre optic
networks, transfer of digital images and photographic
developments via the Internet; providing user access to data
banks; intermediary services in connection with accessing
Internet data banks; providing chat rooms and forums for
exchanging digital files on the Internet.

40 Traditional and digital photographic laboratory
services, namely developing and printing photographs,
duplication, reproduction, retouching, restoration, engraving
of images on multimedia equipment, video editing and
transfers, acquisition of still images; printing photographs
from digital memories or media; developing cinematographic
films; framing of photographs; photocomposition;
bookbinding; personalisation of bags, luggage, clothing, table
and household linen, fabric, household ornaments, furniture,
crockery, sports equipment, by applying photographs, screen
printing, stencils, transfers; custom production of wallpapers,
photographic panoramas.

41 Education, providing of training, entertainment;
digital imaging services; publication of books and albums;
desktop publishing, microfilming; formatting, not for
advertising purposes; organisation of games and competitions
for cultural, educational or entertainment purposes;
organisation of exhibitions for cultural purposes; providing
on-line electronic publications, not downloadable; rental of
images, not for advertising purposes.

 1 Filmes (películas) fotográficos, sensibilizados pero
no impresionados; emulsiones fotográficas; papel fotométrico y
placas fotosensibles.

 9 Aparatos fotográficos, cinematográficos, de
telefonía móvil; baterías eléctricas y aparatos de recarga para
acumuladores eléctricos, en particular para aparatos
fotográficos, cinematográficos y de telefonía móvil;
transformadores eléctricos; películas fotográficas, diapositivas,
soportes de grabación magnéticos y digitales de sonidos,
imágenes fijas o animadas, datos; soportes de
almacenamiento de datos digitales; equipos para cuarto oscuro
y cuarto claro; máquinas de revelar y marcar clichés
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fotográficos; aparatos de grabación, transmisión, tratamiento o
reproducción de sonido o imágenes; diapositivas; películas
impresionadas; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; software; computadoras y periféricos
informáticos; marcos para visualizar fotografías digitales;
publicaciones electrónicas descargables; bancos de imágenes
digitalizados que se pueden consultar por computadora y
descargar.

16 Papel y cartón para enmarcar fotografías, afiches,
cuadros; cajas de cartón; productos de imprenta; material de
encuadernación; fotografías; afiches, álbumes de fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; artículos
de oficina (excepto muebles); papel, cartón y materias
plásticas en hojas para embalar (no comprendidos en otras
clases); bolsos de papel o de materias plásticas para embalar;
caracteres de imprenta; clichés de imprenta; obras de arte
grabadas o litografiadas; cuadros (pinturas).

35 Alquiler de espacio publicitario; promoción de
ventas para terceros; organización de juegos y concursos con
fines publicitarios o comerciales; configuración de páginas con
fines publicitarios; gestión comercial de bancos de imágenes;
alquiler de imágenes para la publicidad; venta al por menor de
material y accesorios de fotografía y video, de material y
accesorios informáticos y multimedia, de productos culturales,
joyas, artículos de papelería, artículos de marroquinería,
prendas de vestir, accesorios de adornos, ropa de mesa y de
casa; marcos (para cuadros) y objetos de arte.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones
(transmisión) por terminales informáticos o redes de fibra
óptica, transferencia de imágenes digitales y revelados
fotográficos por Internet; servicios de acceso a bancos de
datos; servicios de intermediarios en materia de acceso a
bancos de datos por Internet; facilitación de foros de discusión
y de intercambio de archivos digitales por Internet.

40 Servicios de laboratorios fotográficos tradicionales
y digitales, a saber, revelado e impresión de fotografías,
duplicación, reproducción, retoque, restauración, grabado de
imágenes en soportes multimedia, montajes y transferencias
de video, adquisición de imágenes fijas; revelado fotográfico a
partir de unidades de memoria o de soportes digitales;
revelado de películas cinematográficas; enmarcado de
fotografías; fotocomposición; encuadernación; personalización
de bolsos, artículos de equipaje, prendas de vestir, ropa de
mesa y de casa, tejidos, objetos de decoración del hogar,
muebles, vajilla, equipos deportivos, mediante la aplicación de
fotografías, serigrafía, plantillas, calcomanías; realización por
encargo de papeles para tapizar o empapelar, panorámicas
fotográficas.

41 Educación, formación, entretenimiento; servicios
de imagen digital; edición (publicación) de libros y álbumes;
autoedición, microfilmación; composición con fines que no
sean publicitarios; organización de juegos y concursos con
fines culturales, educativos o recreativos; organización de
exposiciones con fines culturales; gestión de publicaciones
electrónicas en línea no descargables; alquiler de imágenes
que no sean para la publicidad.
(821) FR, 23.03.2009, 09 3 638 462.
(300) FR, 23.03.2009, 09 3 638 462.
(832) GB.
(834) BX, CH.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 24.06.2009 1 019 751
(180) 24.06.2019
(732) AGENCE FRANCE PRESSE

11-13-15 Place de la Bourse
F-75002 PARIS (FR).

(842) Organisme autonome créé par la loi 57-32 du 10 janvier
1957, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Agences de presse; agences d'informations

(nouvelles) transmission de messages et/ou d'images assistée
par ordinateur; transmission électronique d'informations
(nouvelles), d'images, de photographies, de vidéos, et/ou de
son par l'intermédiaire de terminaux d'ordinateurs et de tous
autres systèmes de transmission tels qu'ondes, câbles,
satellites, réseau Internet; services de diffusion d'informations
(nouvelles), d'images, de photographies, de vidéos, et/ou de
son par des réseaux de télécommunication y compris par
Internet; services d'accès et de consultation d'informations
(nouvelles), d'images, de photographies, de vidéos, et/ou de
son.

38 News agencies; information agencies (news)
computer-assisted message and/or image transmission;
electronic transmission of information (news), images,
photographs, videos, and/or sound via computer terminals and
any other transmission system such as waves, cable, satellite
and the Internet; information distribution services (news),
images, photographs, videos, and/or sound by means of
telecommunication networks including the Internet; access
services and consultation of information news), images,
photographs, videos, and/or sound.

38 Agencias de prensa; agencias de información
(noticias), envío de mensajes o imágenes asistido por
ordenador; transmisión electrónica de informaciones (noticias),
imágenes, fotografías, vídeos o sonido por medio de
terminales de ordenador y de cualquier otro sistema de
transmisión, tales como ondas, cables, satélites e Internet;
servicios de difusión de información (noticias), imágenes,
fotografías, vídeos o sonido por medio de redes de
telecomunicación, incluida Internet; servicios de acceso y
consulta de informaciones (noticias), imágenes, fotografías,
vídeos o sonido.
(821) FR, 05.06.2009, 09/3 655 350.
(300) FR, 05.06.2009, 09/3 655 350.
(832) JP.
(834) CH, CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 26.06.2009 1 019 752
(180) 26.06.2019
(732) AGENCE FRANCE PRESSE

11-13-15 Place de la Bourse
F-75002 PARIS (FR).

(842) Organisme autonome créé par la loi 57-32 du 10 janvier
1957, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Agences de presse; agences d'informations

(nouvelles); expédition de dépêches; transmission de
dépêches; transmission de messages et/ou d'images assistée
par ordinateur; transmission électronique de dépêches,
d'informations (nouvelles), de textes, d'images, de
photographies, de vidéos, et/ou de son par l'intermédiaire de
terminaux d'ordinateurs et de tous autres systèmes de
transmission tels qu'ondes, câbles, satellites, réseau Internet;
services de diffusion de dépêches, d'informations (nouvelles),
de textes, d'images, de photographies, de vidéos, et/ou de son
par des réseaux de télécommunication y compris par internet;
services d'accès et de consultation de dépêches, d'informations
(nouvelles), de textes, d'images, de photographies, de vidéos,
et/ou de son.
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38 News agencies; information agencies (news);
message sending; transmission of messages; computer-
assisted message and/or image transmission; electronic
transmission of information (news), images, photographs,
videos, and/or sound via computer terminals and any other
transmission system such as waves, cable, satellite and the
Internet; dissemination of messages, information (news), texts,
images, photographs, videos, and/or sound over
telecommunication networks including the Internet; access
and consultation of messages, information (news), images,
photographs, videos, and/or sound.

38 Agencias de prensa; agencias de información
(noticias); envío de comunicados; transmisión de
comunicados; transmisión de mensajes o imágenes asistida
por ordenador; transmisión electrónica de comunicados,
informaciones (noticias), imágenes, fotografías, vídeos o
sonido por medio de terminales de ordenador y de cualquier
otro sistema de transmisión, tales como ondas, cables,
satélites e Internet; servicios de difusión de comunicados,
informaciones (noticias), imágenes, fotografías, vídeos o
sonido por medio de redes de telecomunicación, incluida
Internet; servicios de acceso y consulta de comunicados,
informaciones (noticias), textos, imágenes, fotografías, vídeos
o sonido.
(821) FR, 05.06.2009, 09/3 655 348.
(300) FR, 05.06.2009, 09/3 655 348.
(832) AU, JP.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.07.2009 1 019 753
(180) 16.07.2019
(732) Villiger Söhne GmbH

Schwarzenbergstrasse 3-7
79761 Waldshut-Tiengen (DE).

(842) a company organized under German law, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; produits du tabac; cigares (notamment

cigares à bouts coupés), cigarillos, cigarettes, tabac à fumer,
tabac à priser et à chiquer; articles pour fumeurs, en particulier
papier à cigarette; allumettes.

34 Tobacco; tobacco products; cigars (including
cheroots), cigarillos, cigarettes, tobacco for smoking, snuff,
and chewing tobacco; smokers' articles, in particular cigarette
papers; matches.

34 Tabaco; productos de tabaco; puros (incluidos
puros cortados en los extremos), puritos, cigarrillos, tabaco
para fumar, tabaco rapé y tabaco de mascar; artículos para
fumadores, en particular papel para cigarrillos; cerillas.
(821) EM, 16.06.1997, 000568261.
(822) EM, 20.01.1999, 000568261.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.07.2009 1 019 754
(180) 07.07.2019
(732) MEDICREA INTERNATIONAL

24, Porte du Grand Lyon
F-01700 NEYRON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses et matériels d'ostéosynthèse pour la

colonne vertébrale, prothèses de disques vertébraux; implants
intervertébraux, instruments pour la pose de prothèses et de
matériels d'ostéosynthèse pour la colonne vertébrale, de
prothèses de disques vertébraux et d'implants intervertébraux.

10 Prostheses and osteosynthesis materials for the
spinal column; prostheses for intervertebral discs;
intervertebral implants; instruments for fixing prostheses and
osteosynthesis materials for the spinal column, prostheses for
intervertebral discs and intervertebral implants.

10 Prótesis y materiales de osteosíntesis para la
columna vertebral, prótesis de discos vertebrales; implantes
intervertebrales, instrumentos para la colocación de prótesis y
materiales de osteosíntesis para la columna vertebral, prótesis
de discos vertebrales e implantes intervertebrales.
(821) FR, 08.01.2009, 09 3 621 327.
(822) FR, 12.06.2009, 09 3 621 327.
(300) FR, 08.01.2009, 09 3 621 327.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Prothèses et matériels d'ostéosynthèse pour la
colonne vertébrale, prothèses de disques vertébraux, implants
intervertébraux, instruments pour la pose, à savoir instruments
chirurgicaux permettant la préhension et l'impaction, de
prothèses et de matériels d'ostéosynthèse pour la colonne
vertébrale, de prothèses de disques vertébraux et d'implants
intervertébraux.

10 Prostheses and osteosynthesis materials for the
spinal column; prostheses for intervertebral discs;
intervertebral implants; instruments for fixing prostheses and
osteosynthesis materials for the spinal column, namely
allowing the prehension and impaction of prostheses for
intervertebral discs and intervertebral implants.

10 Prótesis y materiales de osteosíntesis para la
columna vertebral, prótesis de discos vertebrales, implantes
intervertebrales, instrumentos para la colocación de prótesis, a
saber, instrumentos quirúrgicos que permiten la prensión y la
inclusión de prótesis y materiales de osteosíntesis para la
columna vertebral, prótesis de discos vertebrales e implantes
intervertebrales.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.07.2009 1 019 755
(180) 07.07.2019
(732) MEDICREA INTERNATIONAL

24, Porte du Grand Lyon
F-01700 NEYRON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Prothèses et matériels d'ostéosynthèse pour la

colonne vertébrale, prothèses de disques vertébraux; implants
intervertébraux, instruments pour la pose de prothèses et de
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matériels d'ostéosynthèse pour la colonne vertébrale, de
prothèses de disques vertébraux et d'implants intervertébraux.

10 Prostheses and osteosynthesis materials for the
spinal column; prostheses for intervertebral discs;
intervertebral implants; instruments for fixing prostheses and
osteosynthesis materials for the spinal column, prostheses for
intervertebral discs and intervertebral implants.

10 Prótesis y materiales de osteosíntesis para la
columna vertebral, prótesis de discos vertebrales; implantes
intervertebrales, instrumentos para la colocación de prótesis y
materiales de osteosíntesis para la columna vertebral, prótesis
de discos vertebrales e implantes intervertebrales.
(821) FR, 08.01.2009, 09 3 621 332.
(822) FR, 12.06.2009, 09 3 621 332.
(300) FR, 08.01.2009, 09 3 621 332.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Prothèses et matériels d'ostéosynthèse pour la
colonne vertébrale, prothèses de disques vertébraux, implants
intervertébraux, instruments pour la pose, à savoir instruments
chirurgicaux permettant la préhension et l'impaction, de
prothèses et de matériels d'ostéosynthèse pour la colonne
vertébrale, de prothèses de disques vertébraux et d'implants
intervertébraux.

10 Prostheses and osteosynthesis materials for the
spinal column, prostheses for intervertebral discs,
intervertebral implants, instruments for fixing prostheses and
osteosynthesis materials, for the spinal column, namely
allowing the prehension and impaction of prostheses for
intervertebral discs and intervertebral implants.

10 Prótesis y materiales de osteosíntesis para la
columna vertebral, prótesis de discos vertebrales, implantes
intervertebrales, instrumentos para la colocación de prótesis, a
saber, instrumentos quirúrgicos que permiten la prensión y la
inclusión de prótesis y materiales de osteosíntesis para la
columna vertebral, prótesis de discos vertebrales e implantes
intervertebrales.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 03.07.2009 1 019 756
(180) 03.07.2019
(732) FRANCE EN LIGNE

37 bis rue Greneta
F-75002 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; diffusion de matériel publicitaire (tracts,

prospectus, imprimés, échantillons); location de matériel
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires; location d'espaces
publicitaires; publication de textes publicitaires; courrier
publicitaire; couplage publicitaire; publipostage; offres de
publicité interactive à savoir publicité en ligne sur un réseau
informatique ou sur un réseau Internet; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; aide à la direction des affaires, conseils en organisation
et direction des affaires, consultation pour les questions de
personnel, consultation professionnelle d'affaires; estimations
en affaires commerciales; comptabilité; reproduction de
documents; services de secrétariat; informations statistiques;
services de sténographie; publicité télévisée; publicité

radiophonique; vérification de comptes; relations publiques;
abonnement à tous supports d'informations, de textes, de sons
et/ou d'images, et notamment abonnements de journaux et
revues; services de saisie et de traitement de données, gestion
de fichiers informatiques; sondages d'opinion; études de
marché, recherches de marchés, promotion des ventes pour des
tiers; organisation d'expositions à buts commerciaux ou
publicitaires, parrainage publicitaire d'événements sportifs,
musicaux et culturels.

36 Parrainage financier, collectes de bienfaisance;
assurances, affaires financières; affaires monétaires; affaires
bancaires; affaires immobilières; services de financement,
consultations en matière financière; constitution,
investissement et placement de fonds, de capitaux; épargne.

38 Services de télécommunication; services de
communications interactives; communications
radiophoniques, téléphoniques et par tout moyen
téléinformatique, par radiotéléphonie, par vidéographie
interactive, sur terminaux, périphériques d'ordinateur ou
équipements électroniques et/ou numériques; transmission,
diffusion et téléchargement de textes, de photographies, de
dépêches, d'images, de messages, de données, de sons, de
chansons, de musique, d'informations par terminaux
d'ordinateurs, par câble, par réseau Internet et au moyen de tout
autre vecteur de télécommunications; fourniture
(transmission) de sons et d'images par télécommunication à
partir d'une base de données informatique ou téléphonique vers
un téléphone portable; services de téléphonie pour le
divertissement; diffusion de programmes musicaux,
radiophoniques et télévisés; diffusion de programmes
multimédias et audiovisuels, à usage interactif ou non;
télévision par câble, services de transmission d'informations
contenues dans des bases et des banques de données, de sons
et d'images; messageries électroniques notamment par réseau
Internet; services de transmission de données, avec code
d'accès; fourniture de forums de discussion sur l'Internet et de
messagerie instantanée, fourniture de blogs sur tout support.

35 Advertising; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples); rental of
advertising material; updating of advertising material;
dissemination of advertising matter; rental of advertising
space; publication of advertising texts; advertising mailing;
combined-rate advertising; direct mailing; interactive
advertising offers online namely advertising on a computer
network or the Internet; business management; business
administration; office functions; assistance with business
management, business organization and management
consultancy, personnel consultancy, professional business
consulting; business evaluations; accounting; document
reproduction; secretariat services; statistical information;
stenography services; television advertising; radio
advertising; auditing; public relations; subscription to all
media carrying information, texts, sounds and/or images, and
newspaper and magazine subscriptions; data input and
processing services, computerized file management; opinion
polling; market surveys, market research, sales promotion for
others; organizing exhibitions for commercial or advertising
purposes, promotional sponsorship of sports, musical and
cultural events.

36 Financial sponsorship, charitable fundraising;
insurance underwriting, financial affairs; monetary affairs;
banking transactions; real estate affairs; financing services,
financial consulting; constitution, investment and placing of
funds, capital; savings.

38 Telecommunication services; interactive
communications services; radio, telephone communications
and via any remote computing system, radio telephony,
interactive videography, computer terminals, peripherals or
electronic and/or digital equipment; transmission,
dissemination and downloading of texts, photographs,
dispatches, images, messages, data, sound, songs, music,
information computer terminals, cable, the Internet and any
other telecommunications vector; transmission of sound and
images by telecommunication from a computer or telephone
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database to a portable telephone; telephone services for
entertainment purposes; broadcasting of musical, radio and
television programmes; broadcasting of audiovisual and
multimedia programmes, for interactive or other uses; cable
television, transmission services for information stored on
computer databases and data, sound and image banks;
electronic messaging services in particular via the Internet;
data transmission via computer, with access code; provision of
discussion forums on the Internet and instant messaging,
writing of blogs on any medium.

35 Publicidad; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); alquiler de material
publicitario; actualización de documentación publicitaria;
difusión de anuncios publicitarios; alquiler de espacio
publicitario; publicación de textos publicitarios; correo
publicitario; asociación publicitaria; publicidad postal; ofertas
de publicidad interactiva en línea a través de una red
informática o de Internet; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asistencia en
dirección de negocios, asesoramiento en organización y
dirección empresariales, consultoría en materia de recursos
humanos, consultoría profesional en negocios; estimaciones
de negocios comerciales; contabilidad; reprografía; servicios
de secretariado; informaciones estadísticas; servicios de
estenografía; publicidad televisiva; publicidad radiofónica;
verificación de cuentas; relaciones públicas; suscripción a todo
tipo de soportes de información, de textos, de sonido y/o de
imágenes, y en particular suscripciones a periódicos y revistas;
servicios de introducción y procesamiento de datos, gestión de
archivos informáticos; sondeos de opinión; estudios de
mercado, investigación de mercados, promoción de ventas
para terceros; organización de exposiciones con fines
comerciales y/o publicitarios, patrocinio publicitario de eventos
deportivos, musicales y culturales.

36 Patrocinio financiero, colectas benéficas; seguros,
operaciones financieras; operaciones monetarias; servicios
bancarios; negocios inmobiliarios; servicios de financiación,
consultoría financiera; constitución, inversión y colocación de
fondos, de capitales; ahorro.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
comunicaciones interactivas; comunicaciones radiofónicas,
telefónicas y por todo tipo de medio teleinformático, por
radiotelefonía, por videografía interactiva, en terminales,
periféricos de ordenador o equipos electrónico o digitales;
transmisión, difusión y descarga de textos, de fotografías, de
telegramas, de imágenes, de mensajes, de datos, de sonidos,
de canciones, de música, de información por terminales de
ordenador, por cable, por Internet y por cualquier otro medio de
telecomunicaciones; provisión (transmisión) de sonido e
imágenes por telecomunicaciones desde una base de datos
informática o telefónica a un teléfono móvil; servicios
telefónicos de entretenimiento; difusión de programas
musicales, radiofónicos y televisivos; difusión de programas
audiovisuales y multimedia, para uso interactivo o no;
televisión por cable, servicios de transmisión de información
contenida en bases y bancos de datos, de sonido e imágenes;
mensajería electrónica en particular por la red Internet;
servicios de transmisión de datos, mediante código de acceso;
servicios de foros de debate en Internet y de mensajería
instantánea, puesta a disposición de bitácoras en todo tipo de
soportes.
(822) FR, 03.07.2009, 09 3 626 015.
(300) FR, 30.01.2009, 09 3 626 015.
(832) GB.
(834) BX, CH, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 04.08.2009 1 019 757
(180) 04.08.2019
(732) Mueller Sports Medicine, Inc.

Attn: Legal
One Quench Drive, P.O. Box 99
Prairie du Sac, WI 53578 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(531) 2.9.
(571) La marque est composée du dessin d'une cheville

bandée placé dans un carré. / The mark consists of taped
ankle design in a frame. / La marca consiste en el dibujo
de un tobillo vendado enmarcado en un cuadrado.

(511) NCL(9)
10 Bandages cohésifs de maintien, bandages cohésifs

compressifs; produits pour thérapies froid-chaud à usage
médical, à savoir sacs à glace, compresses froides activées par
réaction chimique, compresses froides instantanées activées
par réaction chimique, coussinets thermiques froid-chaud pour
premiers soins, sprays réfrigérants pour la peau à usage
médical, enveloppements froid-chaud à usage médical;
bandages élastiques, enveloppements élastiques de maintien à
usage médical; articles orthopédiques et médicaux, à savoir
attelles orthopédiques, attelles de cheville, supports de
cheville, chevillères, attelles de genou, supports de genou,
genouillères, manchons pour genoux, sangles pour genoux,
manchons pour coudes, supports de coude, attelles de poignet,
supports de poignet, pour poignets, manchons pour poignets,
gants à compression, attelles dorsales, supports dorsaux,
dispositifs de stabilisation dorsaux, dispositifs de stabilisation
pour pouces, attelles d'épaule, manchons pour cuisses,
supports de cuisse, supports de mollet/tibia, écharpes pour
bras.

10 Cohesive support bandages, cohesive compression
bandages; cold-hot therapy products for medical purposes,
namely, ice bags, chemically activated cold packs, chemically
activated instant cold packs, cold-hot thermal packs for first
aid purposes, spray coolant for skin for medical purposes,
medical cold-hot wraps; elastic bandages, elastic support
wraps for medical purposes; medical and orthopedic products,
namely, orthopedic braces, ankle braces, ankle supports, ankle
stabilizers, knee braces, knee supports, knee stabilizers, knee
sleeves, knee straps, elbow sleeves, elbow supports, wrist
braces, wrist supports, wrist stabilizers, wrist sleeves,
compression gloves, back braces, back supports, back
stabilizers, thumb stabilizers, shoulder braces, thigh sleeves,
thigh supports, calf/shin supports, arm slings.

10 Vendas cohesivas de sujeción, vendas cohesivas
de compresión; productos para terapias de frío-calor, de uso
médico, en particular, bolsas de hielo, bolsas de frío químico,
bolsas instantáneas de frío químico, bolsas térmicas de frío-
calor para primeros auxilios, aerosoles refrigerantes para la
piel, para uso médico, vendas de frío-calor para uso médico;
vendajes elásticos, vendas elásticas para uso médico;
productos médicos y ortopédicos, en particular, férulas
ortopédicas, tobilleras, soportes de tobillo, estabilizadores de
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tobillos, ortesis de rodilla, soportes de rodilla, estabilizadores
de rodillas, rodilleras, correas para las rodillas, coderas,
soportes de codo, ortesis de muñeca, soportes de muñeca,
estabilizadores de muñeca, muñequeras, guantes de
compresión, abrazaderas de espalda, soportes de espalda,
estabilizadores de espalda, estabilizadores de dedo pulgar,
abrazaderas de hombros, manguitos para los muslos, soportes
de muslos, soportes de pantorrilla/espinilla, cabestrillos para
brazos.
(821) US, 05.02.2009, 77664334.
(300) US, 05.02.2009, 77664334.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.07.2009 1 019 758
(180) 31.07.2019
(732) Karl Bruckner GmbH Präzisionswerkzeugfabrik

Bruckwiesenstr. 13
71384 Weinstadt (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils à main entraînés manuellement, à savoir
pointeaux, mandrins, extenseurs [outils].

 8 Hand-operated hand tools, namely, center
punches, mandrels, expanders [tools].

 8 Herramientas de mano accionadas manualmente,
a saber, punzones de centrar, mandriles, extensores
[herramientas].
(821) EM, 03.02.2009, 007585482.
(300) EM, 03.02.2009, 007585482.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.07.2009 1 019 759
(180) 31.07.2019
(732) HOLOPACK Verpackungstechnik GmbH

Bahnhofstr.
74429 Sulzbach-Laufen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation, entretien et réparation de systèmes de

remplissage de récipients, machines pour transformer des
matériaux thermoplastiques et pour fabriquer des produits en
matières plastiques, en particulier pour fabriquer des films en
matières plastiques et pour fabriquer, remplir et sceller des
récipients en matières plastiques; machines de formage par
soufflage, machines de remplissage et machines de scellage,
machines pour préparer des matières plastiques et machines
pour réaliser des compositions de matières plastiques,
machines à palettiser, dépalettiser, emballer et déballer, trier,
nettoyer, inspecter, remplir, sceller, étiqueter et emballer.

39 Remplissage de fluides quels qu'ils soient dans des
récipients en matières plastiques tels que, par exemple,

réservoirs et bouteilles, fabriqués par procédés de moulage par
soufflage, remplissage et scellage.

42 Services de développement et conseillers
techniques, y compris services d'ingénieurs, ainsi que
recherche dans le domaine des systèmes de remplissage de
récipients, machines de remplissage de récipients, machines de
remplissage aseptique de récipients, machines de moulage par
soufflage pour fabriquer des récipients en matières plastiques
à partir de flans thermoplastiques moulés par injection,
machines pour fabriquer des ampoules, sachets, boîtes,
coffrets et récipients, machines de moulage par injection,
machines de moulage par injection-soufflage, machines de
moulage par extrusion-soufflage, machines de moulage par
soufflage-étirage et machines de moulage par soufflage pour
fabriquer des corps creux en matières plastiques synthétiques,
en particulier récipients, machines pour transformer des
matières thermoplastiques et pour fabriquer des produits en
matières plastiques, en particulier pour fabriquer des films en
matières plastiques et pour fabriquer, remplir et obturer des
récipients en matières plastiques, machines de moulage par
soufflage, machines de remplissage et machines de scellage,
machines pour préparer des matières plastiques et machines
pour réaliser des compositions de matières plastiques,
machines à laver les récipients, aligneuses, transporteurs pour
systèmes de remplissage de récipients, machines pour
positionner et aligner des récipients, machines pour verrouiller
et obturer des récipients, tables d'accumulation automatiques
pour récipients, y compris autres dispositifs tampons quels
qu'ils soient, machines d'emballage et de conditionnement,
dispositifs de redressement pour bouteilles en matières
plastiques et récipients en matières plastiques, palettiseurs et
dépalettiseurs, robots industriels, étiqueteuses, systèmes de
manutention de fluides quels qu'ils soient, mélangeurs,
machines d'homogénéisation, agitateurs, servant notamment
aux liquides et gaz, tels que saturateurs.

37 Installation, maintenance and repair of container
filling systems, machines for processing thermoplastic
materials and for manufacturing plastic products, in
particular for manufacturing films made of plastic and for
manufacturing, fill ing and sealing containers made of plastic;
blow molding ma chines, filling machines and sealing
machines, machines for preparing plastic materials and
plastics compounding machines, machines for loading pallets,
unloading pallets, packing and unpackaging a case, sorting,
cleaning, inspecting, filling, sealing, labeling and packaging.

39 Filling of fluid media of all kinds in plastic
container products, like for e.g. containers and bottles, which
are manufactured by blow molding, filling and sealing
process.

42 Technical consulting and development including
services of an engineer, as well as research in the field of
container filling systems, filling machines for containers,
aseptic filling machines for containers, blow molding
machines for manufacturing plastic containers made of
injection molded thermoplastic blanks, machines for
manufacturing ampules, bags, cans, boxes and containers,
injection molding machines, injection blow molding machines,
extrusion blow molding machines, stretch blow molding
machines, and blow molding machines for producing hollow
bodies made of synthetic plastic material, in particular
containers, machines for processing thermoplastics and for
manufacturing plastic products, in particular for
manufacturing films made of plastic and for manufacturing,
filling and sealing containers made of plastic, blow molding
machines, filling machines and sealing machines, machines
for preparing plastic materials and plastic compounding
machines, container washing machines, aligners, conveyors
for container filling systems, positioning and aligning
machines for containers, locking and sealing machines for
containers, automatic accumulation tables for containers,
including any other kind of buffering devices, packaging and
packing machines, erectors for plastic bottles and plastic
containers, devices for loading and unloading pallets,
industrial robots, labeling machines, systems for handling
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fluids of any kind, mixers, homogenizing machines, agitating
machines, especially used for liquids and gas, such as
saturators.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas de llenado de recipientes, máquinas para procesar
materiales termoplásticos y para fabricar productos plásticos,
en particular para fabricar películas plásticas y para fabricar,
llenar y sellar recipientes plásticos; máquinas de moldeo por
soplado, máquinas de llenado y sellado, máquinas para
preparar materiales plásticos y máquinas para procesar
compuestos plásticos, máquinas de paletización,
despaletización, embalaje y desembalaje de recipientes,
clasificación, limpieza, inspección, llenado, sellado, etiquetado
y embalaje.

39 Envase de líquidos de todo tipo en recipientes
plásticos, tales como recipientes y botellas, fabricados por
procedimientos de moldeo por soplado, llenado y sellado.

42 Consultoría y desarrollo técnicos, incluidos
servicios de ingeniería e investigación relacionados con
sistemas de llenado de recipientes, máquinas de llenado de
recipientes, máquinas asépticas de llenado de recipientes,
máquinas de moldeo por soplado para fabricar recipientes
plásticos a partir de preformas termoplásticas moldeadas por
inyección, máquinas para fabricar ampollas, bolsas, latas,
cajas y recipientes, máquinas de moldeo por inyección,
máquinas de moldeo por inyección y soplado, máquinas de
moldeo por extrusión y soplado, máquinas de moldeo por
estiramiento y soplado y máquinas de moldeo por soplado para
fabricar piezas huecas plásticas, en particular recipientes,
máquinas para procesar materiales termoplásticos y para
fabricar productos plásticos, en particular para fabricar
películas plásticas y para fabricar, llenar y sellar recipientes
plásticos, máquinas de moldeo por soplado, máquinas de
llenado y sellado, máquinas para preparar materiales plásticos
y máquinas para procesar compuestos plásticos, máquinas
para lavar recipientes, alineadores, transportadores para
sistemas de llenado de recipientes, máquinas para posicionar
y alinear recipientes, máquinas para fijar y sellar recipientes,
mesas acumuladoras automáticas de recipientes, incluidos
todo tipo de dispositivos de amortiguación, máquinas de
embalaje y envase, elevadores de botellas plásticas y
recipientes plásticos, dispositivos de paletización y
despaletización, robots industriales, máquinas etiquetadoras,
sistemas de manipulación de líquidos de todo tipo,
mezcladores, máquinas homogeneizadoras, máquinas
agitadoras, en particular de líquidos y gases, tales como
saturadores.
(821) EM, 16.04.2009, 008264202.
(300) EM, 16.04.2009, 008264202.
(832) AM, AZ, BY, CN, GE, KG, MD, RU, TM, UA, US,

UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 31.07.2009 1 019 760
(180) 31.07.2019
(732) HOLOPACK Verpackungstechnik GmbH

Bahnhofstr.
74429 Sulzbach-Laufen (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

37 Installation, entretien et réparation de systèmes de
remplissage de récipients, machines pour transformer des

matériaux thermoplastiques et pour fabriquer des produits en
matières plastiques, en particulier pour fabriquer des films en
matières plastiques et pour fabriquer, remplir et sceller des
récipients en matières plastiques; machines de formage par
soufflage, machines de remplissage et machines de scellage,
machines pour préparer des matières plastiques et machines
pour réaliser des compositions de matières plastiques,
machines à palettiser, dépalettiser, emballer et déballer, trier,
nettoyer, inspecter, remplir, sceller, étiqueter et emballer.

39 Remplissage de fluides quels qu'ils soient dans des
récipients en matières plastiques tels que, par exemple,
réservoirs et bouteilles, fabriqués par procédés de moulage par
soufflage, remplissage et scellage.

42 Services de développement et conseillers
techniques, y compris services d'ingénieurs, ainsi que
recherche dans le domaine des systèmes de remplissage de
récipients, machines de remplissage de récipients, machines de
remplissage aseptique de récipients, machines de moulage par
soufflage pour fabriquer des récipients en matières plastiques
à partir de flans thermoplastiques moulés par injection,
machines pour fabriquer des ampoules, sachets, boîtes,
coffrets et récipients, machines de moulage par injection,
machines de moulage par injection-soufflage, machines de
moulage par extrusion-soufflage, machines de moulage par
soufflage-étirage et machines de moulage par soufflage pour
fabriquer des corps creux en matières plastiques synthétiques,
en particulier récipients, machines pour transformer des
matières thermoplastiques et pour fabriquer des produits en
matières plastiques, en particulier pour fabriquer des films en
matières plastiques et pour fabriquer, remplir et obturer des
récipients en matières plastiques, machines de moulage par
soufflage, machines de remplissage et machines de scellage,
machines pour préparer des matières plastiques et machines
pour réaliser des compositions de matières plastiques,
machines à laver les récipients, aligneuses, transporteurs pour
systèmes de remplissage de récipients, machines pour
positionner et aligner des récipients, machines pour verrouiller
et obturer des récipients, tables d'accumulation automatiques
pour récipients, y compris autres dispositifs tampons quels
qu'ils soient, mélangeurs, machines d'homogénéisation,
agitateurs, servant notamment aux liquides et gaz, tels que
saturateurs.

37 Installation, maintenance and repair of container
filling systems, machines for processing thermoplastic
materials and for manufacturing plastic products, in
particular for manufacturing films made of plastic and for
manufacturing, fill ing and sealing containers made of plastic;
blow molding ma chines, filling machines and sealing
machines, machines for preparing plastic materials and
plastics compounding machines, machines for loading pallets,
unloading pallets, packing and unpackaging a case, sorting,
cleaning, inspecting, filling, sealing, labeling and packaging.

39 Filling of fluid media of all kinds in plastic
container products, like for e.g. containers and bottles, which
are manufactured by blow molding, filling and sealing
process.

42 Technical consulting and development including
services of an engineer, as well as research in the field of
container filling systems, filling machines for containers,
aseptic filling machines for containers, blow molding
machines for manufacturing plastic containers made of
injection molded thermoplastic blanks, machines for
manufacturing ampules, bags, cans, boxes and containers,
injection molding machines, injection blow molding machines,
extrusion blow molding machines, stretch blow molding
machines, and blow molding machines for producing hollow
bodies made of synthetic plastic material, in particular
containers, machines for processing thermoplastics and for
manufacturing plastic products, in particular for
manufacturing films made of plastic and for manufacturing,
filling and sealing containers made of plastic, blow molding
machines, filling machines and sealing machines, machines
for preparing plastic materials and plastic compounding
machines, container washing machines, aligners, conveyors
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for container filling systems, positioning and aligning
machines for containers, locking and sealing machines for
containers, automatic accumulation tables for containers,
including any other kind of buffering devices, packaging and
packing machines, erectors for plastic bottles and plastic
containers, devices for loading and unloading pallets,
industrial robots, labeling machines, systems for handling
fluids of any kind, mixers, homogenizing machines, agitating
machines, especially used for liquids and gas, such as
saturators.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas de llenado de recipientes, máquinas para procesar
materiales termoplásticos y para fabricar productos plásticos,
en particular para fabricar películas plásticas y para fabricar,
llenar y sellar recipientes plásticos; máquinas de moldeo por
soplado, máquinas de llenado y sellado, máquinas para
preparar materiales plásticos y máquinas para procesar
compuestos plásticos, máquinas de paletización,
despaletización, embalaje y desembalaje de recipientes,
clasificación, limpieza, inspección, llenado, sellado, etiquetado
y embalaje.

39 Envase de líquidos de todo tipo en recipientes
plásticos, tales como recipientes y botellas, fabricados por
procedimientos de moldeo por soplado, llenado y sellado.

42 Consultoría y desarrollo técnicos, incluidos
servicios de ingeniería e investigación relacionados con
sistemas de llenado de recipientes, máquinas de llenado de
recipientes, máquinas asépticas de llenado de recipientes,
máquinas de moldeo por soplado para fabricar recipientes
plásticos a partir de preformas termoplásticas moldeadas por
inyección, máquinas para fabricar ampollas, bolsas, latas,
cajas y recipientes, máquinas de moldeo por inyección,
máquinas de moldeo por inyección y soplado, máquinas de
moldeo por extrusión y soplado, máquinas de moldeo por
estiramiento y soplado y máquinas de moldeo por soplado para
fabricar piezas huecas plásticas, en particular recipientes,
máquinas para procesar materiales termoplásticos y para
fabricar productos plásticos, en particular para fabricar
películas plásticas y para fabricar, llenar y sellar recipientes
plásticos, máquinas de moldeo por soplado, máquinas de
llenado y sellado, máquinas para preparar materiales plásticos
y máquinas para procesar compuestos plásticos, máquinas
para lavar recipientes, alineadores, transportadores para
sistemas de llenado de recipientes, máquinas para posicionar
y alinear recipientes, máquinas para fijar y sellar recipientes,
mesas acumuladoras automáticas de recipientes, incluidos
todo tipo de dispositivos de amortiguación, máquinas de
embalaje y envase, elevadores de botellas plásticas y
recipientes plásticos, dispositivos de paletización y
despaletización, robots industriales, máquinas etiquetadoras,
sistemas de manipulación de líquidos de todo tipo,
mezcladores, máquinas homogeneizadoras, máquinas
agitadoras, en particular de líquidos y gases, tales como
saturadores.
(821) EM, 16.04.2009, 008264211.
(300) EM, 16.04.2009, 008264211.
(832) AM, AZ, BY, CN, GE, KG, MD, RU, TM, UA, US,

UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.07.2009 1 019 761
(180) 24.07.2019
(732) Strauss Coffee B.V.

Prof. J.H. Bavincklaan 2
NL-1183 AT Amstelveen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes congelés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

43 Services de restauration (alimentation et boisson).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

frozen, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Services for providing food and drink.
29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;

extractos de carne; frutas y hortalizas congeladas, secas y
cocidas; jaleas, confituras, compotas; huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación).
(821) BX, 31.03.2009, 1179094.
(822) BX, 17.04.2009, 861772.
(300) IL, 02.03.2009, 219202, classe 30 / class 30 / clase 30.
(300) IL, 02.03.2009, 219203, classe 43 / class 43 / clase 43.
(300) IL, 02.03.2009, 219204, classe 29 / class 29 / clase 29.
(300) IL, 02.03.2009, 219205, classe 32 / class 32 / clase 32.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, DE, HR, HU, KG,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.08.2009 1 019 762
(180) 18.08.2019
(732) Turner Entertainment Networks

International Limited
Turner House,
16 Great Marlborough Street
London W1F 7HS (GB).
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(842) LLC, United Kingdom

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 3 Savons, huiles pour le bain, bains moussants,
mousses, gels et poudres pour le bain, cosmétiques, écrans
solaires, lotions solaires, lotions, et crèmes, huiles,
démaquillants pour la peau; vernis et laques pour les ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; produits pour le soin des
ongles; eaux de Cologne, eaux de parfum, eaux de toilette,
paillettes glitter pour les ongles, shampooings, lotions
capillaires, produits de rinçage des cheveux, crèmes pour les
cheveux; poudres pour le corps, poudre pour les pieds, talc
(non médicamenteux); pâtes dentifrices, poudres dentifrices,
gels dentifrices, eaux dentifrices, dentifrices; vaseline, baumes
hydratants pour les lèvres, crèmes et baumes pour les lèvres;
lingettes imbibées de lotions cosmétiques.

 6 Cadenas; figurines en métaux communs; plaques
métalliques d'immatriculation.

11 Lampes d'éclairage, abat-jour, lampes
économiques (veilleuses), torches pour l'éclairage et torches,
éclairages pour arbres de Noël.

12 Véhicules, à savoir, véhicules électriques,
bicyclettes, tricycles, trottinettes, karts, véhicules à enfourcher.

14 Épingles de parure, parures d'argent, parures
personnelles composées d'articles de bijouterie, ornements de
chaussures et de chapeaux en métaux précieux, colliers,
bagues, boucles d'oreilles, bracelets, broches, bracelets de
cheville, horloges, montres, montres chronomètres, parties,
garnitures et accessoires de montres et horloges, bracelets de
montres, bracelet pour montres, boîtiers de montre, porte-clefs
en métaux précieux, boîtes en métaux précieux; breloques,
épingles de revers et bijoux fantaisie; chaînettes porte-clés
métalliques, porte-clefs, chaînettes porte-clés ni métalliques ni
en cuir.

18 Malles, valises et sacs de voyage; produits en cuir
et en imitation cuir, à savoir, sacs, sacs à dos, ceintures-banane,
sacs à main, sacs à provisions, trousses à maquillage non
garnies, porte-documents, portefeuilles, porte-monnaie, étuis
pour cartes de crédit, parapluies, coffrets destinés à contenir
des articles de toilette dits "vanity cases".

20 Meubles, à savoir, bureaux, tables, sièges, glaces
(miroirs) et cadres; oreillers, coussins, sacs de couchage,
figurines en matières plastiques, sculptures, statues, statuettes,
cadres fantaisie de plaques d'immatriculation en plastique,
décorations de gâteau en plastique, coussins de chaises,
bouchons de bouteilles, pailles pour boissons, sièges d'appoint,
trotteurs pour enfants, moïses, chaises hautes, éventails,
mobiles à usage décoratif, décorations murales du type
sculptures souples, carillons éoliens.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; récipients à savon; éponges; balais, pelles à poussière,
chiffons à poussière, chiffons, gants de ménage; corbeilles à
papier; seaux en plastique; peignes, brosses à cheveux, brosses
à dents; baignoires portables pour bébés; rafraîchisseurs à
boissons, contenants à eau et à boissons, bacs à glaçons,
supports pour bouteilles, seaux à glaçons; décapsuleurs;
gourdes; shakers; tire-bouchons; récipients calorifuges pour

aliments et boissons; récipients ménagers pour les aliments et
paniers-repas; bouteilles plastiques pour l'eau [vendues vides];
carafes; gourdes; boîtes à biscuits; emporte-pièces; moules à
gâteaux; pelles à gâteaux; pots; ustensiles de cuisine, à savoir
rouleaux à pâtisserie, spatules, palettes, fouets, porte-rafles de
maïs; cuillers à servir, porte-cuillères, dessous-de-plats,
dessous-de-verre, non en papier et autres que linge de table,
plateaux à usage domestique; salières et poivriers; porte-
serviettes; verrerie pour la boisson, mugs, pichets, bols,
assiettes, dessous-de-verre, tasses; tasses, assiettes, bols en
papier et plastique; gobelets à boire pour enfants en bas âge;
bocaux; tirelires non métalliques; articles décoratifs et objets
d'art en verre, en porcelaine ou en terre cuite; figurines en
verre, céramique et porcelaine; boutons de porte, poignées,
poignées de tirage et crochets en porcelaine; figurines en verre
ou porcelaine; vases; arrosoirs; pots à fleurs; serviteurs de
douche; boîtes à thé; cafetières et théières ni électriques ni en
métaux précieux; services à moka se composant de tasses et
sous-tasses; ensembles crémier et sucrier; nécessaires pour
pique-niques; maniques, toile à vaisselle, gants de cuisine.

24 Tissus et produits textiles, à savoir, nappes,
serviettes, napperons, fanions en étoffe, rideaux de douche,
débarbouillettes, linge de lit, couvertures, baldaquins, couvre-
lits, draps (en matières textiles), jetés de lit, taies d'oreiller,
couettes, housses de duvet, couvre-matelas, enveloppes de
coussins, volants de lit, housses d'oreillers, linge de maison,
serviettes en tissu, torchons à vaisselle, serviettes de cuisine,
gants de toilette, mouchoirs et couvre-lits.

27 Moquettes et tapis, carpettes, nattes et tentures
murales non en matières textiles.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; oeufs;
huiles et graisses alimentaires; conserves de fruits; gelées;
confitures; compotes de pommes; aliments à grignoter à base
de fruits confits, mendiants, en-cas à base de fruits et de soja;
chips de légumes, chips de fruits; lait et produits laitiers, à
l'exclusion de crèmes glacées, laits glacés et yaourts glacés;
produits alimentaires et boissons à base de produits laitiers, y
compris yaourts et boissons à base de yaourt.

30 Produits alimentaires et boissons, à savoir, cacao,
céréales pour le petit-déjeuner, céréales transformées, céréales
prêtes à consommer du type barres alimentaires, collations à
base de céréales, collations à base de maïs, crackers au
fromage, maïs grillé et éclaté, bretzels, gâteaux, biscuiterie,
pâtisserie, confiseries du type bonbons, boules de gomme,
décorations en sucre pour gâteaux, crèmes glacées, glaces
aromatisées, yaourts glacés, petits pains de forme spéciale dits
"bagels", pain perdu, gaufres, pizzas.

32 Jus de fruits et de légumes, boissons
rafraîchissantes sans alcool, cocktails de jus de fruit sans
alcool, limonades, nectars de fruits, eau de seltz, eaux
minérales et pétillantes, sirops, poudres, cristaux, et autres
préparations pour la confection de boissons, boissons pour
sportifs.

 3 Soaps, bath oils, bubble bath, bath foam, gel and
powder, cosmetics, sunscreen, suntan lotions, lotions, and skin
creams, oils, makeup removers; nail polish and varnish; nail
polish remover; nail care preparations; cologne, eau de
parfum, eau de toilette, nail glitter, shampoo, hair lotions, hair
rinses, hair cream; body powder, foot powder, non-medicated
talcum powder; tooth paste, tooth powder, tooth gel,
mouthwash, dentifrices; petroleum jelly, lip moisturizer, lip
cream and lip balm; tissues impregnated with cosmetic lotion.

 6 Padlocks; figurines of common metal; metal
license plates.

11 Lamps, lampshades, night lights, flashlights and
torches, Christmas tree lights.

12 Vehicles, namely, electric-powered vehicles,
bicycles, tricycles, scooters, go karts, ride-on vehicles.

14 Ornamental pins, silver ornaments, personal
ornaments made of jewelry, shoe and hat ornaments of
precious metals, necklaces, rings, earrings, bracelets,
brooches, anklets, clocks, watches, stop watches, parts, fittings
and accessories for watches and clocks, watch bands, strap for
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watches, cases for watches, key rings of precious metal, boxes
of precious metal; charms, lapel pins and costume jewelry;
metal key chains, key rings, non-metal and non-leather key
chains.

18 Trunks, suitcases and traveling bags; goods made
from leather and imitations of leather, namely, bags,
backpacks, waist packs, handbags, shopping bags, cosmetic
bags sold empty, brief-cases, wallets, coin purses, credit card
cases, umbrellas, vanity cases sold empty.

20 Furniture, namely, desks, tables, chairs, mirrors
and picture frames; pillows, cushions, sleeping bags, figurines
made of plastic, sculptures, statues, statuettes, novelty plastic
license plate frames, plastic cake decorations, chair pads,
corks for bottles, drinking straws, booster seats, infant
walkers, bassinets, high chairs, hand-held fans, decorative
mobiles, soft sculpture wall decorations, wind chimes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
soap containers; sponges; brooms, dust pans, dust cloths,
cleaning cloths, gloves for household purposes; wastepaper
baskets; plastic buckets; combs, hair brushes, tooth brushes;
portable baby baths; beverage coolers, water and beverage
containers, ice trays, bottle holders, ice buckets; bottle
openers; canteens; cocktail shakers; cork screws; thermal
insulated containers for food or beverages; household food
containers and lunch boxes; plastic water bottles sold empty;
decanters; drinking flasks; cookie jars; cookie cutters; cake
molds; cake servers; pots; kitchen utensils, namely rolling
pins, spatulas, turners, whisks, corn cob holders; serving
spoons, spoon rests, trivets, coasters, not paper and other than
table linen, trays for domestic purposes; salt and pepper
shakers; napkin holders; beverage glassware, mugs, jugs,
bowls, plates, coasters, cups; paper and plastic cups, plates,
bowls; drinking cups for infants; jars; piggy banks not of
metal; decorative articles and works of art made of glass,
porcelain or earthenware; ceramic, glass and china figurines;
porcelain knobs, handles, draw pulls and hooks; figurines
made of porcelain or glass; vases; watering cans; flower pots;
shower caddies; tea caddies; non-electric coffee and tea pots
not of precious metal; demitasse sets consisting of cups and
saucers; sugar and creamer sets; picnic baskets; potholders,
dish cloths, oven mitts.

24 Textiles and textile goods, namely, tablecloths,
towels, place mats, cloth pennants, shower curtains, wash
cloths, bed linens, blankets, bed canopies, bedcovers, sheets
[textiles], bed spreads, pillow cases, comforters, duvet covers,
mattress covers, cushion covers, dust ruffles, pillow shams,
household linens, cloth napkins, kitchen towels, washing mitts,
handkerchiefs and quilts.

27 Carpets, rugs, mats and non-textile wall hangings.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; eggs;
edible oils and fats; fruit preserves; jellies; jams; applesauce;
candied fruit snacks, dehydrated fruit snacks, fruit and soy
based snacks; vegetable crisps, fruit crisps; milk and dairy
products, excluding ice cream, ice milk and frozen yogurt;
dairy based foods and beverages including yogurt and yogurt
based beverages.

30 Foods and beverages, namely, cocoa, breakfast
cereals, processed cereals, ready-to-eat cereal derived from
food bars, cereal-based snack foods, corn-based snack foods,
crackers with cheese, popcorn, pretzels, cakes, cookies,
pastries, confectioneries in the nature of candies, gum, candy
decorations for cakes, ice cream, flavored ices, frozen yoghurt,
bagels, French toast, waffles, pizza.

32 Fruit and vegetable juices, soft drinks, non-
alcoholic fruit punch, lemonades, fruit nectars, seltzer water,
mineral and aerated waters, syrups, powders, crystals, and
other preparations for making beverages, sports drinks.

 3 Jabones, aceites de baño, espuma de baño,
espumas, geles y polvos de tocador, productos cosméticos,
productos de protección solar, lociones bronceadoras,
lociones, y cremas para la piel, aceites, desmaquillantes; lacas
para las uñas; quitaesmaltes; productos para el cuidado de las
uñas; colonia, aguas de perfume, aguas de tocador, brillo para

uñas, champús, lociones capilares, enjuagues capilares,
cremas para el cabello; polvos para el cuerpo, talco para los
pies, no medicinales polvos de talco; pastas de dientes, polvos
dentífricos, gel dental, enjuagues bucales, dentífricos;
vaselina, protector labial, cremas labiales y bálsamos labiales;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas.

 6 Candados; figuritas de metales comunes;
matrículas metálicas.

11 Lámparas, pantallas de lámparas, lámparas de
noche, antorchas de iluminación y linternas, luces para árboles
de Navidad.

12 Vehículos, a saber, vehículos eléctricos, bicicletas,
triciclos, patinetes, karts, vehículos para montarse a
horcajadas.

14 Alfileres de adorno, adornos de plata, adornos de
uso personal de artículos de joyería, adornos para calzado y
sombreros de metales preciosos, collares, anillos, pendientes,
pulseras, broches, pulseras tobilleras, relojes, cronómetros,
partes, piezas y accesorios de relojería, pulseras de reloj,
correas de reloj, estuches de relojes, llaveros de metales
preciosos, cajas de metales preciosos; dijes, alfileres y
bisutería; cadenas metálicas para llaveros, llaveros, cadenas
para llaves, que no sean de metal ni de cuero.

18 Baúles, maletas y bolsas de viaje; productos de
cuero e imitaciones del cuero, a saber, bolsas, mochilas,
riñoneras, bolsos de mano, bolsas para la compra, bolsas
vacías para cosméticos, portadocumentos, carteras de bolsillo,
monederos, carteras para tarjetas de crédito, paraguas,
estuches para artículos de tocador (vacíos).

20 Muebles, a saber, escritorios, mesas, sillas,
espejos y marcos de cuadros; almohadas, cojines, sacos de
dormir, figuritas de plástico, esculturas, estatuas, estatuillas,
marcos de plástico para matrículas (artículos de broma),
decoraciones de plástico para pasteles, cojines para sillas,
tapones de botellas, pajitas para beber, elevadores de
asientos, andadores para niños, cunas, tronas, abanicos,
móviles decorativos, esculturas blandas para la decoración
mural, carillones.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; jaboneras; esponjas; escobas, recogedores, trapos
para quitar el polvo, paños de limpieza, guantes para uso
doméstico; papeleras; cubos de plástico; peines, cepillos para
el cabello, cepillos de dientes; bañeras portátiles para bebé;
recipientes para enfriar bebidas, recipientes para agua y
bebidas, cubiteras, portabotellas, enfriadores; abrebotellas;
cantimploras; cocteleras; sacacorchos; recipientes térmicos
para alimentos o bebidas; contenedores de comida para uso
doméstico y fiambreras; botellas de plástico para agua vacías;
decantadores; cantimploras; cajas para galletas; moldes para
cortar galletas; moldes para pasteles; palas para servir
pasteles; vasijas; utensilios de cocina, a saber, rodillos de
cocina, espátulas, paletas, batidores, implementos para sujetar
mazorcas de maíz; cucharas para servir, reposacucharas,
reposaplatos, posavasos, que no sean de papel ni textiles,
bandejas para uso doméstico; saleros y pimenteros;
servilleteros; cristalería, tazones, jarras, boles, platos,
posavasos, tazas; tazas, platos y boles de papel y de plástico;
tazas para niños pequeños; jarras; huchas no metálicas;
artículos de decoración y obras de arte de vidrio, porcelana y
loza; cerámica, figuras de cerámica, porcelana y cristal;
pomos, manijas, tiradores y ganchos de porcelana; figuritas de
porcelana o vidrio; jarrones; regaderas; macetas; portaobjetos
para duchas; cajitas para té; cafeteras y teteras no eléctricas
que no sean de metales preciosos; juegos de tazas y platillos;
juegos de azucarera y cremera; cestas para picnic; soportes de
ollas, paños de cocina, guantes de cocina.

24 Tejidos y productos textiles, a saber, ropa de mesa,
toallas, manteles individuales, banderines de tela, cortinas de
ducha, guantes de tocador, ropa de cama, mantas, doseles de
camas, colchas, sábanas (materias textiles), cubrecamas,
fundas de almohadas, cobertores, fundas de edredón, fundas
de colchón, fundas de cojines, volantes de cama, fundas
decorativas para almohadas, ropa de casa, servilletas de tela,
paños de cocina, guantes de aseo personal, pañuelos y
cubrecamas.

27 Alfombras, felpudos, tapetes y tapicerías murales
que no sean de materias textiles.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; huevos; aceites y grasas
comestibles; conservas de fruta; jaleas; mermeladas; coulis de
manzanas; tentempiés de frutas escarchadas, refrigerios a
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base de fruta deshidratada, refrigerios a base de fruta y soja;
hojuelas de verdura, hojuelas de fruta; leche y productos
lácteos, excepto helados cremosos, leche helada y yogur
helado; alimentos y bebidas a base de productos lácteos
incluidos yogur y bebidas a base de yogur.

30 Alimentos y bebidas, a saber, cacao, cereales de
desayuno, cereales procesados, barritas alimenticias a base
de cereales listas para comer, refrigerios a base de cereales,
refrigerios a base de maíz, galletas saladas (crackers) con
queso, palomitas de maíz, pretzles, pasteles, galletas,
productos de pastelería, golosinas como caramelos, gomas,
golosinas para decorar pasteles, helados, helados
aromatizados, yogur helado, bagels (bollos con forma de
rosquilla), torrijas, gofres, pizza.

32 Zumos de fruta y de verduras, refrescos, ponche
de frutas sin alcohol, limonadas, néctar de frutas, agua de
Seltz, aguas minerales y gaseosas, siropes, polvos, cristales,
así como otras preparaciones para hacer bebidas, bebidas
para deportistas.
(821) EM, 14.08.2009, 008492175.
(832) BH, CH, HR, IS, NO, OM, RU, TR.
(851) BH, OM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Épingles de parure, parures d'argent, parures
personnelles composées d'articles de bijouterie, ornements de
chaussures et de chapeaux en métaux précieux, colliers,
bagues, boucles d'oreilles, bracelets, broches, bracelets de
cheville, horloges, montres, montres chronomètres, parties,
garnitures et accessoires de montres et horloges, bracelets de
montres, bracelet pour montres, boîtiers de montre, porte-clefs
en métaux précieux, boîtes en métaux précieux; breloques,
épingles de revers et bijoux fantaisie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; récipients à savon; éponges; balais, pelles à poussière,
chiffons à poussière, chiffons, gants de ménage; corbeilles à
papier; seaux en plastique; peignes, brosses à cheveux, brosses
à dents; baignoires portables pour bébés; rafraîchisseurs à
boissons, contenants à eau et à boissons, bacs à glaçons,
supports pour bouteilles, seaux à glaçons; décapsuleurs;
gourdes; shakers; tire-bouchons; récipients calorifuges pour
aliments et boissons; récipients ménagers pour les aliments et
paniers-repas; bouteilles plastiques pour l'eau [vendues vides];
carafes; gourdes; boîtes à biscuits; emporte-pièces; moules à
gâteaux; pelles à gâteaux; pots; ustensiles de cuisine, à savoir
rouleaux à pâtisserie, spatules, palettes, fouets, porte-rafles de
maïs; cuillers à servir, porte-cuillères, dessous-de-plats,
dessous-de-verre, non en papier et autres que linge de table,
plateaux à usage domestique; salières et poivriers; porte-
serviettes; verrerie pour la boisson, mugs, pichets, bols,
assiettes, dessous-de-verre, tasses; tasses, assiettes, bols en
papier et plastique; gobelets à boire pour enfants en bas âge;
bocaux; tirelires non métalliques; articles décoratifs et objets
d'art en verre, en porcelaine ou en terre cuite; figurines en
verre, céramique et porcelaine; boutons de porte, poignées,
poignées de tirage et crochets en porcelaine; figurines en verre
ou porcelaine; vases; arrosoirs; pots à fleurs; serviteurs de
douche; boîtes à thé; cafetières et théières ni électriques ni en
métaux précieux; services à moka se composant de tasses et
sous-tasses; ensembles crémier et sucrier; nécessaires pour
pique-niques; maniques, toile à vaisselle, gants de cuisine.

14 Ornamental pins, silver ornaments, personal
ornaments made of jewelry, shoe and hat ornaments of
precious metals, necklaces, rings, earrings, bracelets,
brooches, anklets, clocks, watches, stop watches, parts, fittings
and accessories for watches and clocks, watch bands, strap for
watches, cases for watches, key rings of precious metal, boxes
of precious metal; charms, lapel pins and costume jewelry.

21 Household or kitchen utensils and containers;
soap containers; sponges; brooms, dust pans, dust cloths,
cleaning cloths, gloves for household purposes; wastepaper
baskets; plastic buckets; combs, hair brushes, tooth brushes;
portable baby baths; beverage coolers, water and beverage
containers, ice trays, bottle holders, ice buckets; bottle
openers; canteens; cocktail shakers; cork screws; thermal
insulated containers for food or beverages; household food

containers and lunch boxes; plastic water bottles sold empty;
decanters; drinking flasks; cookie jars; cookie cutters; cake
molds; cake servers; pots; kitchen utensils, namely rolling
pins, spatulas, turners, whisks, corn cob holders; serving
spoons, spoon rests, trivets, coasters, not of paper and other
than table linen, trays for domestic purposes; salt and pepper
shakers; napkin holders; beverage glassware, mugs, jugs,
bowls, plates, cups; paper and plastic cups, plates, bowls;
drinking cups for infants; jars; piggy banks not of metal;
decorative articles and works of art made of glass, porcelain
or earthenware; ceramic, glass and china figurines; porcelain
knobs, handles, draw pulls and hooks; figurines made of
porcelain or glass; vases; watering cans; flower pots; shower
caddies; tea caddies; non-electric coffee and tea pots not of
precious metal; demitasse sets consisting of cups and saucers;
sugar and creamer sets; picnic baskets; potholders, dish
cloths, oven mitts.

14 Alfileres de adorno, adornos de plata, adornos de
uso personal de artículos de joyería, adornos para calzado y
sombreros de metales preciosos, collares, anillos, pendientes,
pulseras, broches, pulseras tobilleras, relojes, cronómetros,
partes, piezas y accesorios de relojería, pulseras de reloj,
correas de reloj, estuches de relojes, llaveros de metales
preciosos, cajas de metales preciosos; dijes, alfileres y
bisutería.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; jaboneras; esponjas; escobas, recogedores, trapos
para quitar el polvo, paños de limpieza, guantes para uso
doméstico; papeleras; cubos de plástico; peines, cepillos para
el cabello, cepillos de dientes; bañeras portátiles para bebé;
recipientes para enfriar bebidas, recipientes para agua y
bebidas, cubiteras, portabotellas, enfriadores; abrebotellas;
cantimploras; cocteleras; sacacorchos; recipientes térmicos
para alimentos o bebidas; contenedores de comida para uso
doméstico y fiambreras; botellas de plástico para agua vacías;
decantadores; cantimploras; cajas para galletas; moldes para
cortar galletas; moldes para pasteles; palas para servir
pasteles; vasijas; utensilios de cocina, a saber, rodillos de
cocina, espátulas, paletas, batidores, implementos para sujetar
mazorcas de maíz; cucharas para servir, reposacucharas,
reposaplatos, posavasos, que no sean de papel ni textiles,
bandejas para uso doméstico; saleros y pimenteros;
servilleteros; cristalería, tazones, jarras, boles, platos,
posavasos, tazas; tazas, platos y boles de papel y de plástico;
tazas para niños pequeños; jarras; huchas no metálicas;
artículos de decoración y obras de arte de vidrio, porcelana y
loza; cerámica, figuras de cerámica, porcelana y cristal;
pomos, manijas, tiradores y ganchos de porcelana; figuritas de
porcelana o vidrio; jarrones; regaderas; macetas; portaobjetos
para duchas; cajitas para té; cafeteras y teteras no eléctricas
que no sean de metales preciosos; juegos de tazas y platillos;
juegos de azucarera y cremera; cestas para picnic; soportes de
ollas, paños de cocina, guantes de cocina.
Les classes 18, 24, 29 et 30 sont inchangées. / Classes 18, 24,

29 and 30 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 18, 24, 29 ni 30.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.07.2009 1 019 763
(180) 21.07.2019
(732) L'OREAL (UK) Limited

Hammersmith Road 255
London W6 8AZ (GB).

(812) EM
(842) Société à responsabilité limitée, Royaume-Uni

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums; eaux de toilette; eaux de cologne; eaux de
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parfums; désodorisants à usage personnel; huiles essentielles à
usage personnel; huiles à usage cosmétique; laits de toilette;
savons; crèmes et lotions cosmétiques pour le soin du corps et
du visage; préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, à savoir crèmes et gels antisolaires; crèmes et gels après-
soleil; préparations cosmétiques pour l'amincissement, à
savoir gels et crèmes amincissantes pour le corps;
cosmétiques; produits de maquillage, à savoir mascaras; fonds
de teint; blush; poudres pour le maquillage; crayons à usage
cosmétique; fards; rouges à lèvres; laques pour les ongles;
bains moussants, gels pour le bain et la douche; lotions
capillaires; shampooings.

 3 Perfumes; toilet water; eau-de-Cologne; eau de
parfum; deodorants for personal use; essential oils for
personal use; oils for cosmetic purposes; cleansing milk for
toilet purposes; soaps; creams and lotions for face and body
care; sun-tanning preparations, namely sunscreen creams and
gels; after-sun creams and gels; cosmetic preparations for
slimming purposes, namely slimming gels and creams for the
body; cosmetics; make-up preparations, namely mascara;
make-up foundations; blusher; make-up powder; cosmetic
pencils; make-up; lipsticks; nail polish; foam baths, bath and
shower gels; hair lotions; shampoos.

 3 Perfumes; aguas de tocador; aguas de colonia;
aguas de perfume; desodorantes corporales; aceites
esenciales para uso personal; aceites para uso cosmético;
leches limpiadoras; jabones; cremas y lociones para el cuidado
del rostro y del cuerpo; preparaciones cosméticas para el
bronceado de la piel, a saber, cremas y geles con filtro solar;
cremas y geles para después de la exposición solar;
preparaciones cosméticas adelgazantes, a saber, geles y
cremas adelgazantes para el cuerpo; cosméticos; maquillajes,
a saber, rímeles; bases de maquillaje; colorete; polvos de
maquillaje; lápices para uso cosmético; sombras de ojos y
coloretes; barras de labios; esmaltes de uñas; espumas de
baño, geles de baño y de ducha; lociones capilares; champús.
(821) EM, 20.02.2009, 008115545.
(300) EM, 20.02.2009, 008115545.
(832) AU, BA, BH, BY, CH, CN, CU, HR, IS, KR, LI, MA,

MC, MK, NO, OM, RS, RU, SG, SY, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 10.08.2009 1 019 764
(180) 10.08.2019
(732) CSL Limited

45 Poplar Road
PARKVILLE VIC 3052 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Transport et stockage de produits; prestation de

services, notamment services de transport, de distribution et de
stockage de plasma sanguin; services de transport logistique et
services de conseillers se rapportant à tous les services
précités.

40 Traitement de plasma sanguin humain.
42 Services de dépistage et d'essais scientifiques, y

compris analyses de plasma sanguin humain; services de
laboratoires médicaux dans le domaine du plasma sanguin
humain.

44 Services de banques de sang; services médicaux;
services de dépistage et d'essais médicaux; analyses de plasma
sanguin humain; prélèvement de plasma sanguin humain.

39 Transport and storage of goods; services including
but not limited to transport, distribution and storage of blood
plasma; transport logistic services and consulting services
concerning all of the above.

40 Processing of human blood plasma.
42 Scientific testing and screening services including

testing of human blood plasma; medical laboratory services
regarding human blood plasma.

44 Blood bank services; medical services; medical
testing and screening services; testing of human blood plasma;
collection of human blood plasma.

39 Transporte y almacenamiento de mercancías;
servicios de transporte, incluidos, entre otros, servicios de
transporte, distribución y almacenamiento de plasma
sanguíneo; servicios logísticos de transporte y servicios de
consultoría relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

40 Procesamiento de plasma sanguíneo humano.
42 Servicios de prueba y análisis científicos, incluidos

análisis de plasma sanguíneo humano; servicios de laboratorio
médico de plasma sanguíneo humano.

44 Servicios de bancos de sangre; servicios médicos;
servicios de prueba y análisis médicos; análisis de plasma
sanguíneo humano; recolección de plasma sanguíneo
humano.
(821) AU, 24.06.2009, 1305902.
(300) AU, 24.06.2009, 1305902.
(832) DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.07.2009 1 019 765
(180) 30.07.2019
(732) Tyrolia Technology GmbH

Tyroliaplatz 1
A-2320 Schwechat (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Sacs, en particulier pour vêtements de sport.
25 Vêtements de sport, en particulier pour la pratique

du ski et la pratique du snowboard, gants de sport, en
particulier pour la pratique du ski et la pratique du snowboard,
chaussures de sport, en particulier pour la pratique du ski et la
pratique du snowboard.

28 Articles de jeu, équipements de gymnastique et de
sport non compris dans d'autres classes, fixations de skis et
leurs parties, freins à skis, bâtons de ski, disques pour bâtons
de ski, skis, planches de snowboard, fixations pour planches de
snowboard et leurs parties, housses pour fixations de skis,
housses à skis, patins à roulettes, patins à glace, raquettes de
tennis et balles de tennis, cannes de golf.

18 Bags, in particular for sport clothing.
25 Sports clothing, in particular for skiing and

snowboarding, sports gloves, in particular for skiing and
snowboarding, sports shoes, in particular for skiing and
snowboarding.

28 Playthings, gymnastic and sporting equipment not
included in other classes, ski bindings and parts thereof, ski
brakes, ski poles, discs for ski poles, skis, snowboards,
snowboard bindings and parts thereof, cover for ski bindings,
cover for ski, roller skates, ice skates, tennis rackets and tennis
balls, golf clubs.

18 Bolsas, en particular para ropa de deporte.
25 Ropa de deporte, en particular para esquí y

snowboard, guantes de deporte, en particular para esquí y
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snowboard, calzado de deporte, en particular para esquí y
snowboard.

28 Juguetes, equipos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases, fijaciones de esquís y sus
partes, frenos de esquís, bastones de esquí, discos para
bastones de esquí, tablas de snowboard, fijaciones de
snowboard y sus partes, fundas para fijaciones de esquí,
fundas para esquís, patines de ruedas, patines de hielo,
raquetas de tenis y pelotas de tenis, palos de golf.
(821) AT, 03.02.2009, AM 589/2009.
(822) AT, 08.07.2009, 251866.
(300) AT, 03.02.2009, AM 589/2009.
(350) AT, (a) 251866 (AM589/2009), (c) 03.02.2009.
(832) EM, JP, KR, NO.
(834) CH, CN.
(851) KR. - Liste limitée aux classes 25 et 28. / List limited to

classes 25 and 28. - Lista limitada a las clases 25 y 28.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.08.2009 1 019 766
(180) 12.08.2019
(732) KRAFTANLAGEN AKTIENGESELLSCHAFT

Im Breitspiel 7
69126 HEIDELBERG (DE).

(842) corporation, Germany

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils pour fabriquer de la
cellulose et du papier, traiter et dessaler l'eau, ainsi que pour
purifier des liquides.

11 Fours et installations de foyers industriels;
installations pour récupérer de la chaleur, récupérer de la
chaleur résiduelle industrielle, installations de purification
d'air et appareils de déshumidification, préchauffeurs d'air
pour foyers et installations de chauffage; préchauffeurs de gaz
pour installations de désulfuration de gaz de fumée;
installations de dépoussiérage; installations pour l'ingénierie
de la combustion, les technologies de procédés thermiques et
chimiques et les techniques de brassage, installations pour
traiter l'eau, appareils et installations pour traiter l'eau de mer.

37 Construction, révision, réparation, maintenance et
exploitation d'installations de gestion de l'énergie et génie du
bâtiment, ainsi que de systèmes de conduites; installations à
des fins de fabrication et transformation de matières plastiques,
cellulose et papier, dessalement d'eau et traitement d'eau
saumâtre, ainsi qu'installations pour filtrer les liquides.

42 Services d'ingénierie, à savoir services de
conseillers, planification, construction et conception
d'installations techniques, en particulier de gestion énergétique
et génie du bâtiment, systèmes de conduites, installations de
technologies de procédés thermiques et chimiques et
techniques de brassage.

 7 Machines and apparatus for the manufacturing of
cellulose and paper, water treatment and desalination and for
the purification of liquids.

11 Industrial furnace installations and ovens;
installations for recovering heat, recovering industrial waste

heat, air purifying installations and apparatus to remove
humidity, air preheaters for boiler plants and furnaces; gas
preheaters for smoke gas desulphurisation installations; dust
removal installations; installations for combustion
engineering, chemical and thermical process technology and
brewing technology, installations for water treatment,
apparatus and installations for treatment of sea water.

37 Construction, servicing, repair and maintenance
and operating of installations of energy management and
building services engineering and of pipeline systems;
installations for the manufacturing and processing of plastics,
cellulose and paper, water desalination and brack water
treatment and installations for the filtration of liquids.

42 Engineering services, namely consulting,
planning, construction and design of technical installations, in
particular energy management and building services
engineering, pipeline systems, installations of chemical and
thermical process technology and brewing technology.

 7 Máquinas y aparatos para fabricar papel y
celulosa, para tratar y desalinizar el agua y para purificar
líquidos.

11 Hornos y calderas industriales; instalaciones de
recuperación del calor, de recuperación del calor de desechos
industriales, instalaciones de purificación del aire y aparatos
para eliminar la humedad, precalentadores de aire para
calderas y hornos; precalentadores de gas para instalaciones
de desulfuración de gases de combustión; instalaciones para
desempolvar; instalaciones para la ingeniería de la
combustión, la ingeniería de los procesos químicos y térmicos,
las técnicas de fabricación de cerveza, instalaciones de
tratamiento del agua, aparatos e instalaciones para el
tratamiento del agua de mar.

37 Construcción, revisión, reparación, mantenimiento
y manejo de instalaciones de gestión energética, de
construcción y de sistemas de conductos; instalaciones de
fabricación y transformación de materias plásticas, celulosa y
papel, desalinización del agua y tratamiento de aguas
sanitarias e instalaciones para filtrar líquidos.

42 Servicios de ingeniería, a saber, asesoramiento,
planificación, construcción y diseño de instalaciones técnicas,
en particular de gestión energética, de construcción, sistemas
de conductos, instalaciones para la tecnología de los procesos
químicos y térmicos y para la fabricación de cerveza.
(822) DE, 11.02.1998, 397 20 081.1/07.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.08.2009 1 019 767
(180) 25.08.2019
(732) Süddeutsche Feinmechanik GmbH

Brückenstrasse
63607 Wächtersbach (DE).

(842) GmbH (limited liability corporation), Federal Republic
of Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; injecteurs à usage médical; canules;
filtres à particules et filtres aseptiques à usage médical;
aiguilles pour l'implantation; cathéters et jeux de cathéters
(compris dans cette classe) pour applications médicales;
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appareils médicaux, à savoir systèmes pour le transfert de
substances médicales composés de conteneurs connectables
entre eux en métal, en matières plastiques ou en verre;
perforateurs (instruments médicaux) pour le retrait de
médicaments ou liquides médicaux; tubes en tant que parties
d'instruments médicaux.

40 Stérilisation au gaz d'instruments et appareils
chirurgicaux, médicaux, dentaires et vétérinaires, injecteurs à
usage médical, canules, filtres à usage médical, aiguilles pour
l'implantation, cathéters et tubes en tant que raccordements à
des instruments médicaux, conteneurs en tant que parties de
systèmes pour le transfert et l'acheminement de substances
médicales ainsi que perforateurs pour le retrait de
médicaments ou liquides médicaux.

42 Services scientifiques et technologiques et travaux
de recherche et services de conception y relatifs; certification.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; injectors for medical purposes;
cannulaes; particle filters and aseptic filters for medical
purposes; implantation needles; catheters and catheter sets
(included in this class) for medical applications; medical
apparatus, namely systems for transfer medical substances
comprising interconnectable containers made of metal,
plastics or glass; spikes (medical instruments) for withdrawal
of medication or medical liquids; tubes as parts of medical
instruments.

40 Gas sterilization of surgical, medical, dental and
veterinary instruments and apparatus, injectors for medical
purposes, cannulaes, filters for medical purposes,
implantations needles, catheters and tubes as connections for
or to medical instruments, containers as parts of systems for
transfer and leading over of medical substances as well as
spikes for withdrawal of medication or medical liquids.

42 Scientific and technological services and research
works and designer services relating to this; certification.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; inyectores para uso médico; cánulas;
filtros de partículas y filtros asépticos para uso médico; agujas
de implantación; catéteres y sets de catéter (comprendidos en
esta clase) para aplicaciones médicas; aparatos médicos, a
saber, sistemas para la transferencia de sustancias médicas
compuestos de recipientes interconectables de metal, plástico
o vidrio; cánulas (instrumental médico) para la extracción de
medicamentos o líquidos medicinales; tubos como partes de
instrumentos médicos.

40 Esterilización por gas de aparatos e instrumentos
veterinarios, dentales, médicos y quirúrgicos, inyectores para
uso médico, cánulas, filtros para uso médico, agujas de
implantación, catéteres y tubos como conexiones para
instrumentos médicos, recipientes como partes de sistemas
para la transferencia y la conducción de sustancias médicas,
así como cánulas para la extracción de medicamentos o
líquidos médicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de trabajos de investigación y servicios de diseño
relacionados con los mismos; certificación.
(822) DE, 22.04.2009, 30 2009 011 913.9/10.
(300) DE, 27.02.2009, 30 2009 011 913.9/10.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; injecteurs à usage médical; canules;
filtres à particules et filtres aseptiques à usage médical;
aiguilles pour l'implantation; cathéters et jeux de cathéters
(compris dans cette classe) pour applications médicales;
appareils médicaux, à savoir systèmes pour le transfert de
substances médicales composés de conteneurs connectables
entre eux en métal, en matières plastiques ou en verre;
perforateurs (instruments médicaux) pour le retrait de
médicaments ou liquides médicaux; tubes en tant que parties
d'instruments médicaux.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; injectors for medial purposes;
cannulaes; particle filters and aseptic filters for medical
purposes; implantation needles; catheters and catheter sets
(included in this class) for medical applications; medical
apparatus, namely systems for transfer medical substances
comprising interconnectable containers made of metal,
plastics or glass; spikes (medical instruments) for withdrawal
of medication or medical liquids; tubes as parts of medical
instruments.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; inyectores para uso médico; cánulas;
filtros de partículas y filtros asépticos para fines médicos;
agujas de implantación; catéteres y sets de catéteres
(comprendidos en esta clase) para aplicaciones médicas;
aparatos médicos, a saber, sistemas para la transferencia de
sustancias médicas compuestos de recipientes
interconectables de metal, plástico o vidrio; cánulas
(instrumental médico) para la extracción de medicamentos o
líquidos medicinales; tubos como partes de instrumentos
médicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.09.2009 1 019 768
(180) 02.09.2019
(732) Bernhard Förster GmbH

Westliche Karl-Friedrich-Straße 151
75172 Pforzheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires; implants chirurgicaux (en matières artificielles);
produits utilisés en orthopédie maxillaire et en orthodontie
sous forme d'appareils et de composants métalliques, de
composants en céramique et de composants en matières
plastiques, en particulier fils, fils préformés, arcs dentaires,
brackets, tubes buccaux, bagues et bagues pour molaires avec
ou sans parties soudées, ressorts, vis munies d'un piston sous
l'action d'un ressort, vis d'expansion et vis dentaires; dents
artificielles; prothèses dentaires; appareils orthodontiques;
pivots dentaires; tenons radiculaires; implants maxillaires
chirurgicaux (en matières artificielles), en particulier implants
à vis et piliers (points d'appui) pour implants; feuilles et
plaques en matières plastiques à usage dentaire; instruments
dentaires pour manipuler, fixer, détacher, ajuster et/ou ouvrir
les produits précités; parties des produits précités.

10 Surgical, medical and dental instruments and
apparatus; surgical implants (of artificial materials); products
for use in jaw-orthopedics and orthodontia in form of
apparatus and of metallic components, ceramic components
and of components made of plastic, in particular wires,
preformed wires, arch wires, brackets, buccal tubes, bands
and molar bands with and without parts welded thereto,
springs, screws having a spring-loaded piston, expansion
screws and dental screws; artificial teeth; dental prosthesis;
orthodontic appliances; pins for artificial teeth; root canal
pins; jaw surgical implants (of artificial materials), in
particular screw implants and abutments for implants; foils
and plates made of plastic for dental purposes; dental
instruments for manipulating, attaching, detaching, adjusting
and/or opening the aforesaid goods; parts of the aforesaid
goods.

10 Instrumentos y aparatos quirúrgicos, médicos y
dentales; implantes quirúrgicos (de materias artificiales);
productos para ortopedia maxilar y ortodoncia que incluyen
aparatos y componentes metálicos, de cerámica y plástico, en
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particular alambres, alambres cables preformados, alambres
en forma de arco, aparatos de ortodoncia (brackets), tubos
bucales, bandas y bandas de molares con y sin piezas
soldadas a las mismas, muelles, tornillos que tienen un pistón
con muelle, tornillos de expansión y tornillos dentales; dientes
artificiales; prótesis dentales; aparatos de ortodoncia; pivotes
dentales; clavijas radiculares; implantes de cirugía maxilar (de
materias artificiales), en particular implantes de tornillos y
retenedores para implantes; hojas y placas de plástico para
uso dental; instrumentos dentales para manipulación, fijación,
desmontaje, ajuste y apertura de los productos antes
mencionados; piezas de los productos mencionados
anteriormente.
(821) EM, 04.05.2009, 008276859.
(300) US, 24.04.2009, 77721557.
(832) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 769
(180) 24.09.2019
(732) National Semiconductor Corporation

2900 Semiconductor Drive
Santa Clara CA 95051 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Convertisseurs; régulateurs électroniques à utiliser

avec des convertisseurs de puissance; diodes; optimiseurs de
puissance, à savoir dispositifs électroniques pour maximiser
l'énergie provenant de panneaux photovoltaïques; panneaux
photovoltaïques.

 9 Converters; electronic controllers for use with
power converters; diodes; power optimizers, namely
electronic devices for maximizing energy from photovoltaic
panels; photovoltaic panels.

 9 Convertidores; dispositivos electrónicos de control
para utilizar con convertidores de corriente; diodos;
dispositivos de optimización energética, a saber, dispositivos
electrónicos para obtener el máximo rendimiento energético de
paneles fotovoltaicos; paneles fotovoltaicos.
(821) US, 25.03.2009, 77699415.
(300) US, 25.03.2009, 77699415.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.08.2009 1 019 770
(180) 28.08.2019
(732) Japan International Broadcasting Inc.

1-9-14 Jinnan,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0041 (JP).

(842) Corporation, Japan

(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs
couleurs / Mark consisting exclusively of one or several

colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(511) NCL(9)
38 Télécommunications, à savoir communications

par terminaux d'ordinateurs, communications par satellite,
communications téléphoniques mobiles, services télex,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, communications par réseau de fibres optiques,
transmission de télécopies, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, location de temps d'accès à
des réseaux informatiques mondiaux, services de
téléconférence, raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial, fourniture d'accès à des bases de
données, services d'appel radioélectrique, transmission de
données, sons, images, contenu vidéo et émissions télévisées
par satellite, télévision, radio, câble et Internet; services de
diffusion, à savoir radiodiffusion Internet de programmes
télévisés, diffusion de programmes télévisés par terminaux
d'ordinateurs, diffusion de programmes télévisés pour
ordinateurs mobiles, radiodiffusion par satellite, diffusion de
programmes de télévision, télévision par câbles, diffusion de
programmes radiophoniques; agences de presse, à savoir
transmission d'actualités à des services d'information; services
télégraphiques.

41 Services d'éducation et d'instruction en matière
d'arts, artisanat, sports ou connaissances générales, à savoir
éducation, enseignement des langues, informations en matière
d'éducation, cours, séminaires et ateliers de formation dans le
domaine de l'artisanat, des sports et des connaissances
générales, organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; organisation et animation de séminaires et
ateliers de formation dans le domaine de l'artisanat, des sports
et des connaissances générales; services d'éducation et
d'instruction en matière d'arts, d'artisanat, de sports et de
connaissances générales au moyen de réseaux de
télécommunication; préparation, animation ou organisation de
séminaires; préparation, animation ou organisation de
séminaires au moyen de réseaux de télécommunication;
divertissement, à savoir production de programmes
radiophoniques ou télévisés, divertissement télévisé,
divertissement télévisé au moyen d'Internet, divertissement
radiophonique, production de films sur bande vidéo, DVD,
fichiers téléchargeables sur Internet dans les domaines de
l'éducation, de la culture, du divertissement ou des sports,
fourniture de films cinématographiques, fichiers d'images,
fichiers musicaux, fichiers audio hormis pour films
cinématographiques, programmes de télévision ou radio et
autres que pour la publicité, planification de projections de
films, spectacles, pièces de théâtre ou spectacles de musique,
présentation de spectacles, direction ou présentation de pièces
de théâtre, présentation de spectacles de musique, organisation
de compétitions sportives; fourniture d'informations en
matière de divertissement, à savoir informations concernant
les divertissements télévisés ou proposés en ligne à partir d'une
base de données ou d'Internet; projection de films, production
de films cinématographiques ou distribution de films
cinématographiques; distribution de films cinématographiques
sur Internet; distribution de films cinématographiques au
moyen du câble; mise à disposition de fichiers de films
cinématographiques, fichiers d'images, fichiers de musique,
fichiers audio au moyen d'Internet ou de téléphones mobiles;
reportages photographiques; reportages photographiques au
moyen de réseaux de télécommunication; services de
reporters; services de reporters au moyen de réseaux de
télécommunication.

38 Telecommunication, namely communications by
computer terminals, satellite communications, mobile
telephone communication, telex services, communications by
telegrams, communications by telephone, communications by
fiber optic networks, facsimile transmission, computer aided
transmission of messages and images, rental of access time to
global computer networks, teleconferencing services,
providing telecommunications connections to a global
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computer network, providing access to databases, paging
services, transmission of data, sound, images, video content
and television programs by satellite, television, radio, cable
and Internet; broadcasting, namely Internet broadcasting of
TV programs, broadcasting of TV programs by computer
terminals, broadcasting of TV programs for mobile computers,
satellite broadcasting, television broadcasting, cable
television broadcasting, radio broadcasting; news agencies,
namely the transmission of news items to news reporting
organizations; telegraphic wire services.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge, namely education,
language education, information about education, providing
classes, seminars and workshops in the field of crafts, sports
and general knowledge, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organizing and conducting
seminars and workshops in the field of crafts, sports and
general knowledge; educational and instruction services
relating to arts, crafts, sports or general knowledge via
telecommunication networks; arranging, conducting or
organization of seminars; arranging, conducting or
organization of seminars via telecommunication networks;
entertainment, namely production of radio or television
programs, television entertainment, television entertainment
via the Internet, radio entertainment, production of video tape
film, DVD, downloadable file via the Internet in the fields of
education, culture, entertainment or sports, providing motion
picture files, picture files, music files, audio files not for movie,
radio, or television programs and not for advertising and
publicity, planning arrangement of showing movies, shows,
plays or musical performances, presentation of live show
performances, direction or presentation of plays, presentation
of musical performance, organization of sports competitions;
entertainment information, namely information relating to
entertainment provided television or on-line from a computer
database or the Internet; movie showing, movie film
production, or movie film distribution; movie film distribution
via the Internet; movie film distribution via cable television;
providing motion picture files, picture files, music files, audio
files via the Internet or mobile phones; photographic
reporting; photographic reporting via telecommunication
networks; news reporters services; news reporters services via
telecommunication networks.

38 Telecomunicaciones, a saber, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones vía satélite,
comunicaciones mediante teléfonos móviles, servicios de
télex, comunicaciones telegráficas, comunicaciones
telefónicas, comunicaciones por redes de fibras ópticas,
transmisión de faxes, transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador, alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, servicios de teleconferencias,
servicios de conexión telemática a una red informática mundial,
provisión de acceso a bases de datos, servicios de
radiobúsqueda, transmisión de datos, sonido, imágenes,
grabaciones audiovisuales y programas de televisión vía
satélite, por televisión, radio, cable e Internet; teledifusión, a
saber, difusión de programas de televisión por Internet,
difusión de programas de televisión mediante terminales de
ordenador, difusión de programas de televisión para
ordenadores portátiles, difusión satelital, difusión de
programas de televisión, difusión de programas de televisión
por cable, radiodifusión; agencias de prensa, a saber,
transmisión de noticias a agencias de comunicación de
noticias; agencias de información telegráfica.

41 Servicios de educación y formación relacionados
con el arte, las artesanías, los deportes o la cultura general, a
saber, enseñanza, enseñanza de idiomas, información sobre
educación, organización de cursos, seminarios y talleres en el
ámbito de las artesanías, los deportes y la cultura general,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y realización de seminarios y talleres
en el ámbito de las artesanías, los deportes y la cultura general;
servicios de educación y formación relacionados con el arte,
las artesanías, los deportes o la cultura general mediante redes
de telecomunicación; preparación, dirección u organización de
seminarios; preparación, dirección u organización de
seminarios mediante redes de telecomunicación; servicios de

entretenimiento, a saber, producción de programas de radio o
televisión, programas de entretenimiento por televisión,
programas televisivos de entretenimiento por Internet,
programas de entretenimiento por radio, producción de
películas en cintas de vídeo, DVD, archivos descargables por
Internet en el ámbito de la educación, la cultura, el
entretenimiento o los deportes, facilitación de archivos con
películas cinematográficas, archivos fotográficos, archivos de
música, archivos de audio que no sean para películas,
programas de radio o televisión, ni con fines publicitarios o
promocionales, organización de proyecciones de películas,
espectáculos, obras de teatro o espectáculos musicales,
presentación de espectáculos en vivo, dirección o presentación
de obras de teatro, presentación de espectáculos musicales,
organización de competiciones deportivas; información sobre
actividades de esparcimiento, a saber, información en materia
de esparcimiento suministrada por televisión o en línea desde
una base de datos informática o Internet; proyección de
películas cinematográficas, producción de películas
cinematográficas, distribución de películas cinematográficas;
distribución de películas cinematográficas por Internet;
distribución de películas cinematográficas mediante televisión
por cable; facilitación de archivos de películas
cinematográficas, archivos fotográficos, archivos de música,
archivos de audio a través de Internet o de teléfonos móviles;
reportajes fotográficos; reportajes fotográficos mediante redes
de telecomunicación; servicios de reporteros; servicios de
reporteros mediante redes de telecomunicación.
(821) JP, 08.01.2009, 2009-000984.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.08.2009 1 019 771
(180) 28.08.2019
(732) Japan International Broadcasting Inc.

1-9-14 Jinnan,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0041 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1; 27.5.
(566)  / Japan International Broadcasting.
(511) NCL(9)

38 Télécommunications, à savoir communications
par terminaux d'ordinateurs, communications par satellite,
communications téléphoniques mobiles, services télex,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, communications par réseau de fibres optiques,
transmission de télécopies, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, location de temps d'accès à
des réseaux informatiques mondiaux, services de
téléconférence, raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial, fourniture d'accès à des bases de
données, services d'appel radioélectrique, transmission de
données, sons, images, contenu vidéo et émissions télévisées
par satellite, télévision, radio, câble et Internet; services de
diffusion, à savoir radiodiffusion Internet de programmes
télévisés, diffusion de programmes télévisés par terminaux
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d'ordinateurs, diffusion de programmes télévisés pour
ordinateurs mobiles, radiodiffusion par satellite, diffusion de
programmes de télévision, télévision par câbles, diffusion de
programmes radiophoniques; agences de presse, à savoir
transmission d'actualités à des services d'information; services
télégraphiques.

41 Services d'éducation et d'instruction en matière
d'arts, artisanat, sports ou connaissances générales, à savoir
éducation, enseignement des langues, informations en matière
d'éducation, cours, séminaires et ateliers de formation dans le
domaine de l'artisanat, des sports et des connaissances
générales, organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; organisation et animation de séminaires et
ateliers de formation dans le domaine de l'artisanat, des sports
et des connaissances générales; services d'éducation et
d'instruction en matière d'arts, d'artisanat, de sports et de
connaissances générales au moyen de réseaux de
télécommunication; préparation, animation ou organisation de
séminaires; préparation, animation ou organisation de
séminaires au moyen de réseaux de télécommunication;
divertissement, à savoir production de programmes
radiophoniques ou télévisés, divertissement télévisé,
divertissement télévisé au moyen d'Internet, divertissement
radiophonique, production de films sur bande vidéo, DVD,
fichiers téléchargeables sur Internet dans les domaines de
l'éducation, de la culture, du divertissement ou des sports,
fourniture de films cinématographiques, fichiers d'images,
fichiers musicaux, fichiers audio hormis pour films
cinématographiques, programmes de télévision ou radio et
autres que pour la publicité, planification de projections de
films, spectacles, pièces de théâtre ou spectacles de musique,
présentation de spectacles, direction ou présentation de pièces
de théâtre, présentation de spectacles de musique, organisation
de compétitions sportives; fourniture d'informations en
matière de divertissement, à savoir informations concernant
les divertissements télévisés ou proposés en ligne à partir d'une
base de données ou d'Internet; projection de films, production
de films cinématographiques ou distribution de films
cinématographiques; distribution de films cinématographiques
sur Internet; distribution de films cinématographiques au
moyen du câble; mise à disposition de fichiers de films
cinématographiques, fichiers d'images, fichiers de musique,
fichiers audio au moyen d'Internet ou de téléphones mobiles;
reportages photographiques; reportages photographiques au
moyen de réseaux de télécommunication; services de
reporters; services de reporters au moyen de réseaux de
télécommunication.

38 Telecommunication, namely communications by
computer terminals, satellite communications, mobile
telephone communication, telex services, communications by
telegrams, communications by telephone, communications by
fiber optic networks, facsimile transmission, computer aided
transmission of messages and images, rental of access time to
global computer networks, teleconferencing services,
providing telecommunications connections to a global
computer network, providing access to databases, paging
services, transmission of data, sound, images, video content
and television programs by satellite, television, radio, cable
and Internet; broadcasting, namely Internet broadcasting of
TV programs, broadcasting of TV programs by computer
terminals, broadcasting of TV programs for mobile computers,
satellite broadcasting, television broadcasting, cable
television broadcasting, radio broadcasting; news agencies,
namely the transmission of news items to news reporting
organizations; telegraphic wire services.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge, namely education,
language education, information about education, providing
classes, seminars and workshops in the field of crafts, sports
and general knowledge, organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; organizing and conducting
seminars and workshops in the field of crafts, sports and
general knowledge; educational and instruction services
relating to arts, crafts, sports or general knowledge via

telecommunication networks; arranging, conducting or
organization of seminars; arranging, conducting or
organization of seminars via telecommunication networks;
entertainment, namely production of radio or television
programs, television entertainment, television entertainment
via the Internet, radio entertainment, production of video tape
film, DVD, downloadable file via the Internet in the fields of
education, culture, entertainment or sports, providing motion
picture files, picture files, music files, audio files not for movie,
radio, or television programs and not for advertising and
publicity, planning arrangement of showing movies, shows,
plays or musical performances, presentation of live show
performances, direction or presentation of plays, presentation
of musical performance, organization of sports competitions;
entertainment information, namely information relating to
entertainment provided television or on-line from a computer
database or the Internet; movie showing, movie film
production, or movie film distribution; movie film distribution
via the Internet; movie film distribution via cable television;
providing motion picture files, picture files, music files, audio
files via the Internet or mobile phones; photographic
reporting; photographic reporting via telecommunication
networks; news reporters services; news reporters services via
telecommunication networks.

38 Telecomunicaciones, a saber, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones vía satélite,
comunicaciones mediante teléfonos móviles, servicios de
télex, comunicaciones telegráficas, comunicaciones
telefónicas, comunicaciones por redes de fibras ópticas,
transmisión de faxes, transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador, alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales, servicios de teleconferencias,
servicios de conexión telemática a una red informática mundial,
provisión de acceso a bases de datos, servicios de
radiobúsqueda, transmisión de datos, sonido, imágenes,
grabaciones audiovisuales y programas de televisión vía
satélite, por televisión, radio, cable e Internet; teledifusión, a
saber, difusión de programas de televisión por Internet,
difusión de programas de televisión mediante terminales de
ordenador, difusión de programas de televisión para
ordenadores portátiles, difusión satelital, difusión de
programas de televisión, difusión de programas de televisión
por cable, radiodifusión; agencias de prensa, a saber,
transmisión de noticias a agencias de comunicación de
noticias; agencias de información telegráfica.

41 Servicios de educación y formación relacionados
con el arte, las artesanías, los deportes o la cultura general, a
saber, enseñanza, enseñanza de idiomas, información sobre
educación, organización de cursos, seminarios y talleres en el
ámbito de las artesanías, los deportes y la cultura general,
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización y realización de seminarios y talleres
en el ámbito de las artesanías, los deportes y la cultura general;
servicios de educación y formación relacionados con el arte,
las artesanías, los deportes o la cultura general mediante redes
de telecomunicación; preparación, dirección u organización de
seminarios; preparación, dirección u organización de
seminarios mediante redes de telecomunicación; servicios de
entretenimiento, a saber, producción de programas de radio o
televisión, programas de entretenimiento por televisión,
programas televisivos de entretenimiento por Internet,
programas de entretenimiento por radio, producción de
películas en cintas de vídeo, DVD, archivos descargables por
Internet en el ámbito de la educación, la cultura, el
entretenimiento o los deportes, facilitación de archivos con
películas cinematográficas, archivos fotográficos, archivos de
música, archivos de audio que no sean para películas,
programas de radio o televisión, ni con fines publicitarios o
promocionales, organización de proyecciones de películas,
espectáculos, obras de teatro o espectáculos musicales,
presentación de espectáculos en vivo, dirección o presentación
de obras de teatro, presentación de espectáculos musicales,
organización de competiciones deportivas; información sobre
actividades de esparcimiento, a saber, información en materia
de esparcimiento suministrada por televisión o en línea desde
una base de datos informática o Internet; proyección de
películas cinematográficas, producción de películas
cinematográficas, distribución de películas cinematográficas;
distribución de películas cinematográficas por Internet;
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distribución de películas cinematográficas mediante televisión
por cable; facilitación de archivos de películas
cinematográficas, archivos fotográficos, archivos de música,
archivos de audio a través de Internet o de teléfonos móviles;
reportajes fotográficos; reportajes fotográficos mediante redes
de telecomunicación; servicios de reporteros; servicios de
reporteros mediante redes de telecomunicación.
(821) JP, 08.01.2009, 2009-000987.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 772
(180) 30.09.2019
(732) Core Oncology, Inc.

7525 SE 24th Street,
Inland Corporate Center,
Suite 450
Mercer Island, Washington 98040 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "BREAST

SEED THERAPY" précédé d'un arc de cercle
englobant le mot "BREAST" et de trois tirets précédant
les mots "SEED THERAPY". / The mark consists of the
words "BREAST SEED THERAPY" with an arc in front
of the mark and arcing over "BREAST", and three
dashes before "SEED THERAPY". / La marca consiste
en la frase "BREAST SEED THERAPY", con tres
guiones antes del elemento "SEED THERAPY", y un
arco, a la izquierda del conjunto, que parte del centro
superior de la palabra "BREAST".

(526) "BREAST SEED THERAPY". / "BREAST SEED
THERAPY". / "BREAST SEED THERAPY".

(511) NCL(9)
10 Accessoires et dispositifs d'implantation utilisés

lors d'actes de curiethérapie, à savoir aiguilles, gabarits,
armatures.

10 Implantation devices and accessories for use in
brachytherapy procedures, namely, needles, templates,
armatures.

10 Dispositivos y accesorios para implantes utilizados
en procedimientos de braquiterapia, a saber, agujas, plantillas,
armazones.
(821) US, 27.04.2009, 77722925.
(300) US, 27.04.2009, 77722925.
(832) CH, EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 773
(180) 17.09.2019
(732) Profibrix B.V.

Zernikedreef 9
NL-2333 CK Leiden (NL).

(813) EM
(842) B. V., THE NETHERLANDS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Substances et préparations pharmaceutiques;

agents d'assemblage de tissus; compositions pharmaceutiques
hémostatiques; compositions en poudre utilisées en tant
qu'agents d'assemblage de tissus et/ou compositions
hémostatiques; compositions pour application topique sur des
plaies; compositions pour application topique lors
d'interventions chirurgicales; pansements pour plaies;
pansements chirurgicaux; bandages; pansements pour plaies
médicamenteux; bandages médicamenteux; pansements pour
plaies, pansements chirurgicaux et bandages contenant des
agents d'assemblage de tissus et/ou des compositions
hémostatiques; substances et préparations pharmaceutiques
utilisées lors de la délivrance de médicaments, gènes, autres
produits thérapeutiques ou agents diagnostiques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement d'hémorragies internes;
substituts de plaquettes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dispositifs de délivrance de
médicaments; dispositifs de délivrance de compositions
pharmaceutiques; dispositifs de délivrance topique de
compositions pharmaceutiques en poudre; dispositifs de
délivrance d'agents d'assemblage de tissus; dispositifs de
délivrance de compositions hémostatiques; dispositifs de
délivrance de compositions pharmaceutiques lors
d'intervention chirurgicales.

42 Services pharmaceutiques de mise au point de
médicaments; conception de systèmes de délivrance de
médicaments; développement de formulations
pharmaceutiques; services de recherches scientifiques et
industrielles.

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
tissue sealants; haemostatic pharmaceutical compositions;
powder compositions for use as tissue sealants and/or
haemostatic compositions; compositions for topical
application to wounds; compositions for topical application
during surgical procedures; wound dressings; surgical
dressings; bandages; medicated wound dressings; medicated
bandages; wound dressings, surgical dressings and bandages
incorporating tissue sealants and/or haemostatic
compositions; pharmaceutical preparations and substances
for use in delivery of drugs, genes, other therapeutic products
or diagnostic agents; pharmaceutical preparations for the
treatment of internal bleeding; platelet substitutes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; drug delivery devices; devices for
the delivery of pharmaceutical compositions; devices for the
topical delivery of powdered pharmaceutical compositions;
devices for the delivery of tissue sealants; devices for the
delivery of haemostatic compositions; devices for the delivery
of pharmaceutical compositions during surgical procedures.

42 Pharmaceutical drug development services;
design of drug delivery systems; development of
pharmaceutical formulations; scientific and industrial
research services.

 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas;
selladores tisulares; composiciones farmacéuticas
hemostáticas; compuestos en polvo para su uso como
selladores tisulares y/o composiciones hemostáticas;
compuestos de aplicación tópica en heridas; compuestos de
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aplicación tópica durante procedimientos quirúrgicos; apósitos
para heridas; telas para apósitos; vendas; apósitos
medicinales para heridas; vendas medicinales; apósitos para
heridas, telas para apósitos y vendas que incorporan
selladores tisulares y/o composiciones hemostáticas;
sustancias y preparaciones farmacéuticas destinadas a la
administración de medicamentos, genes, otros productos
terapéuticos o agentes de diagnóstico; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de hemorragias internas;
sustitutos plaquetarios.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; dispositivos para la
administración de medicamentos; dispositivos para la
administración de composiciones farmacéuticas; dispositivos
para la administración tópica de composiciones farmacéuticas
en polvo; dispositivos para la administración de selladores
tisulares; dispositivos para la administración de composiciones
hemostáticas; dispositivos para la administración de
composiciones farmacéuticas durante procedimientos
quirúrgicos.

42 Desarrollo de medicamentos; diseño de sistemas
de administración de medicamentos; desarrollo de formas
galénicas; servicios de investigación científica e industrial.
(821) EM, 24.03.2009, 008175044.
(300) EM, 24.03.2009, 008175044.
(832) AU, CH, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 774
(180) 21.09.2019
(732) BOCOROCCO ITALIA S.R.L.

Via Cavallotti, 15
I-20121 Milano (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

25 Clothing, footwear, headgear.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de electricidad; aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o imágenes; soportes de registro
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(821) EM, 30.07.2009, 008461964.
(300) EM, 30.07.2009, 008461964.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 01.10.2009 1 019 775
(180) 01.10.2019
(732) Ugly Duck ApS

Præstemosevej 10
DK-3480 Fredensborg (DK).

(813) EM
(842) Private Limited Company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.6; 3.7; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; crayons; plumiers; gommes;
pots à crayons; calendriers; blocs [papeterie]; signets; nappes
en papier; serviettes de table; livres; chemises pour documents;
calepins; papier d'emballage; bavoirs en papier; affiches;
cartes postales; fournitures pour l'écriture; craie à écrire;
autocollants; albums à colorier.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; serviettes d'écoliers; sacs
à main; musettes mangeoires; porte-monnaie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; serviettes; draps;
housses pour coussins; couvertures de voyage; essuie-verres;
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toile à vaisselle; nappes; sets de table; serviettes de table;
édredons [couvre-pieds de duvet]; rideaux de douche; rideaux;
sacs de couchage [enveloppes cousues remplaçant les draps];
toiles cirées (nappes).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
culottes; pantalons; vestes; tee-shirts; jupes; robes; ceintures;
bas; slips; manteaux; foulards; bonnets; gants; casquettes;
chapeaux; layettes; vêtements, chaussures et articles de
chapellerie pour enfants; sandales; chaussures; bottes;
vêtements de nuit; pyjamas; chemises.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
bandeaux pour les cheveux; serre-tête; épingles à cheveux;
barrettes [pinces à cheveux]; rubans pour les cheveux; articles
décoratifs pour la chevelure; pinces à cheveux [barrettes];
pièces à coller pour la réparation d'articles textiles; pièces à
coller pour la décoration d'articles textiles; parures pour
chaussures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jouets contenant des tirelires.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; pencils; pen cases; rubber
erasers; pencil holders; calendars; pads [stationery];
bookmarkers; tablecloths of paper; table napkins; books;
folders for papers; note books; packing paper; bibs of paper;
posters; postcards; writing materials; writing chalk; stickers;
colouring books.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; school
satchels; handbags; nose bags [feed bags]; purses.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; towels; sheets; covers for
cushions; travelling rugs [lap robes]; glass cloths [towels];
dishcloths; tablecloths; place mats; napkins; eiderdowns
[down coverlets]; shower curtains; curtains; sleeping bags
[sheeting]; oilcloth for use as tablecloths.

25 Clothing, footwear, headgear; pants; trousers;
jackets [clothing]; tee-shirts; skirts; frocks; belts [clothing];
stockings; underpants; coats; scarfs; caps [headwear]; gloves
[clothing]; caps [clothing]; hats; layettes [clothing]; clothing,
footwear and headgear for children; sandals; shoes; boots;
night clothes; pyjamas; shirts.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; hair
bands; bows for the hair; hair pins; barrettes [hair-slides];
hair ribbons; hair ornaments; hair grips [slides]; patches for
repairing textile articles; patches for decoration of textile
articles; shoe ornaments.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; toys incorporating money boxes.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; lápices; plumieres; gomas de
borrar; portalápices; calendarios; blocs (artículos de papelería);
marcapáginas; manteles de papel; servilletas; libros; fundas
para documentos; libretas; papel de embalaje; baberos de
papel; pósteres; tarjetas postales; artículos de escritura; tiza
para escribir; pegatinas; libros para colorear.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; carteras escolares; bolsos de
mano; morrales (comederos); monederos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; toallas; sábanas; fundas
para cojines; mantas de viaje; paños para secar vasos; trapos
de cocina; manteles; manteles individuales; servilletas;
edredones (cobertores de plumas); cortinas de ducha; cortinas;
sacos de dormir (ropa de cama); hules (manteles).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; calzones; pantalones; chaquetas (prendas de
vestir); camisetas de manga corta; faldas; vestidos; cinturones
(prendas de vestir); medias; calzoncillos; abrigos; bufandas;
gorras (artículos de sombrerería); guantes (prendas de vestir);
gorros (prendas de vestir); sombreros; ajuares de bebé;
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería para
niños; sandalias; zapatos; botas; ropa de dormir; pijamas;
camisas.

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; cintas
para el cabello; diademas; horquillas para el cabello; hebillas
para el cabello (pasadores); lazos para el cabello; adornos
para el cabello; pinzas para el cabello (pasadores); parches
para reparar artículos textiles; parches decorativos para
artículos textiles; adornos para calzado.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad; juguetes con huchas incorporadas.
(821) EM, 01.10.2009, 008586695.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.08.2009 1 019 776
(180) 13.08.2019
(732) Jugendinformationszentrum Vorarlberg

Poststraße 1
A-6850 Dornbirn (AT).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, en particulier papier à lettres,
rubans de papier, dossiers (papeterie), chemises pour
documents; serviettes de table en papier, mouchoirs de poche
en papier; affiches, cartes postales, dépliants, brochures,
périodiques, revues, boîtes en carton ou en papier, blocs à
dessin; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie, en particulier crayons à
papier, stylos bille, gommes à effacer, modèles, instruments de
dessin; matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); matériaux d'emballage (non compris dans
d'autres classes), en particulier films, sacs et sachets en papier
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et en matières plastiques pour l'emballage; décalcomanies,
images; albums, nécessaires pour écrire.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité, préparation de petites annonces,

diffusion d'annonces publicitaires, publipostage, reproduction
par héliographie, rédaction et publication de textes
publicitaires; publicité sur Internet pour des tiers; mise à jour
de documentation publicitaire; établissement de mesures
publicitaires; affichage; rassemblement et compilation
d'articles de presse portant sur un sujet précis; services de
conseiller en organisation et en gestion d'affaires, compilation
de statistiques; relations publiques; organisation d'expositions
et de foires à des fins commerciales ou publicitaires, services
de marketing, recherche de marché, services de sélection du
personnel au moyen de tests psychologiques; analyse de prix
de revient; organisation d'expositions et de foires à des fins
commerciales ou publicitaires.

38 Fourniture d'accès à des informations sur Internet;
communication par le biais de réseaux à fibre optique;
communications par terminaux d'ordinateur; mise à
disposition de salons de discussion sur Internet; fourniture
d'accès de télécommunication à un réseau informatique
mondial; fourniture d'accès à des programmes informatiques
dans des réseaux de données.

39 Organisation de circuits touristiques et de voyages
à des fins culturelles et pédagogiques; accompagnement de
voyageurs; visites touristiques.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière d'activités
récréatives sportives et sociales; services de loisirs;
organisation et tenue de congrès; organisation et conduite
d'ateliers de formation; organisation de concours (éducation ou
divertissement); formation, formation continue ainsi que
services de consultant en éducation; orientation
professionnelle; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou pédagogiques; éducation dans des académies;
photographie; reportages photographiques.

42 Mise à disposition ou location d'espace de
stockage électronique (espace Web) sur Internet; services de
conseiller scientifique.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, especially writing
paper, paper ribbons, document files (stationery), folders for
papers; table napkins of paper, handkerchiefs of paper;
posters, postcards, prospectuses, brochures, periodicals,
magazines, boxes of cardboard or paper, drawing pads;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery, especially lead pencils, ballpoints, erasers,
templates, drawing instruments; instructional and teaching
material (except apparatus); materials for packaging (not
included in other classes), especially foils, bags and pouches
of plastics and paper for packaging purposes; transfers,
pictures; albums, writing cases.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising, publicity columns preparation,

dissemination of advertising matter, direct mail advertising,
photocopying, writing and publication of publicity texts;
advertising on the Internet for others; updating of advertising
material; planning of advertising measures; bill-posting;
gathering and compiling of theme specific press articles;
business management and organization consultancy,
compilation of statistics; public relations; organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes, marketing, market research, psychological testing
for the selection of personnel; cost price analysis;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes.

38 Providing access to information on the Internet;
communications by fibre optic networks; communications by
computer terminals; providing Internet chatrooms; providing
telecommunications access to a global computer network;
providing access to computer programmes in data nets.

39 Arranging of tours and travel for cultural and
educational purposes; escorting of travellers; sightseeing
(tourism).

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information concerning
sporting and social recreation activities; providing recreation
facilities; arranging and conducting of congresses; arranging
and conducting of workshops (training); organization of
competitions (education or entertainment); training, further
training as well as educational consultancy; vocational
guidance; conducting of exhibitions for cultural or
educational purposes; education in academies; photography;
photographic reporting.

42 Providing or rental of electronic storage space
(webspace) on the Internet; scientific consultancy.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, especialmente papel de carta,
cintas de papel, clasificadores (papelería), carpetas para
documentos; servilletas de papel, pañuelos de papel; afiches,
tarjetas postales, prospectos, folletos, publicaciones
periódicas, revistas, cajas de cartón o papel, blocs de dibujo;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería, especialmente lápices con
mina de grafito, bolígrafos, borradores, modelos, instrumentos
de dibujo; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materiales de embalaje (no comprendidos en otras
clases), especialmente películas, bolsas y bolsitas de plástico
y de papel para embalaje; calcomanías, ilustraciones;
álbumes, estuches para artículos de escritura.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad, redacción de columnas publicitarias,
difusión de material publicitario, publicidad directa por correo,
reproducción heliográfica, redacción y publicación de textos
publicitarios; publicidad en Internet para terceros; actualización
de material publicitario; medidas de planificación y
publicitarias; fijación de carteles; agrupamiento y compilación
de artículos de prensa alrededor de temas específicos;
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, compilación de estadísticas; relaciones públicas;
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
de publicidad, mercadotecnia, estudio de mercados, pruebas
psicológicas para la selección de personal; análisis del precio
de costo; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o de publicidad.

38 Provisión de acceso a información en Internet;
comunicación por redes de fibra óptica; comunicación por
terminales informáticos; facilitación de foros de charla por
Internet; provisión de acceso mediante telecomunicaciones a
una red informática mundial; provisión de acceso a programas
de ordenador en redes de datos.

39 Organización de excursiones y viajes con fines
culturales y educativos; acompañamiento de viajeros; visitas
turísticas.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales; información sobre actividades
recreativas deportivas y sociales; facilitación de instalaciones
recreativas; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de talleres de formación; organización
de concursos (actividades educativas o recreativas);
formación, consultoría en materia de perfeccionamiento y
educación; orientación profesional; dirección de exposiciones
con fines culturales o educativos; educación en academias;
fotografía; reportajes fotográficos.

42 Suministro o alquiler de espacio de
almacenamiento electrónico en Internet; consultoría científica.
(821) AT, 04.03.2009, AM 1231/2009.
(822) AT, 17.08.2009, 252434.
(821) AT, 17.06.2009, AM 1231/2009.
(300) AT, 04.03.2009, AM 1231/2009, classe 35, classe 38,

classe 39, classe 41, classe 42 / class 35 / class 38 / class
39 / class 41 / class 42 / clase 35 / clase 38 / clase 39 /
clase 41 / clase 42.

(300) AT, 17.06.2009, AM 1231/2009, classe 16, classe 25 /
class 16 / class 25 / clase 16 / clase 25.

(834) CH, DE, LI.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 17.08.2009 1 019 777
(180) 17.08.2019
(732) Österreichische Caritas Zentrale,

Institution kirchlichen Rechts
Albrechtskreithgasse 19-21
A-1160 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Collectes d'argent pour des tiers et pour des dons

de bienfaisance.
38 Mise à disposition et exploitation de plateformes et

portails sur Internet.
43 Services de restauration (alimentation).
45 Services sociaux destinés à satisfaire les besoins

des individus, services sociaux rendus par des tiers.
36 Raising money for others and for charitable

donations.
38 Providing and operating of platforms and portals

in the Internet.
43 Services for providing food and drink.
45 Social services relating to meet the needs of

individuals, social services rendered by others.
36 Recaudación de fondos por cuenta de terceros y

para donaciones con fines caritativos.
38 Facilitación y operación de plataformas y portales

en Internet.
43 Servicios de restauración (alimentación).
45 Servicios sociales para satisfacer necesidades de

particulares, servicios sociales prestados por terceros.
(821) AT, 18.02.2009, AM 877/2009.
(822) AT, 04.06.2009, 251 294.
(300) AT, 18.02.2009, AM 877/2009.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.07.2009 1 019 778
(180) 03.07.2019
(732) TAS S.P.A.

Largo Caduti di El Alamein, 9
I-00173 Roma (IT).

(842) Joint Stock Co., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes (codées) magnétiques, cartes codées, cartes

de paiement, programmes de traitement de données,
programmes d'exploitation informatiques, réseaux
informatiques, réseaux interactifs; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
traitement de données.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
informations en ligne concernant des affaires financières et
affaires monétaires; fourniture d'accès à des bases de données.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Cards (encoded) magnetic, codified cards,
payment cards, data processing programs, computer
operating programs, computer networks, interactive
networks; scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines and data processing equipment and computer; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; data processing services.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications; providing access to online
information regarding financial and monetary affairs;
providing access to databases.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Tarjetas (codificadas) magnéticas, tarjetas
codificadas, tarjetas de débito, programas de procesamiento
de datos, programas informáticos operativos, redes
informáticas, redes interactivas; aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición, de
señalización, de control (supervisión), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
procesamiento de datos.

36 Seguros; negocios financieros; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
información en línea sobre negocios monetarios y financieros;
facilitación de acceso a bases de datos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IT, 10.02.2009, MI2009C 001293.
(300) IT, 10.02.2009, MI2009C 001293.
(832) AU, BH, EM, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, CU, HR, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, UA.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.07.2009 1 019 779
(180) 06.07.2019
(732) SITDIKOVA IRINA

Via di Vittorio, 10
I-46014 CASTELLUCCHIO (MN) (IT).

(841) IT
(732) SCHIRO' AGATINO

Strada di Giustizie, 16
I-10098 RIVOLI (TO) (IT).

(841) IT
(750) SITDIKOVA IRINA, Via di Vittorio, 10, I-46014 

CASTELLUCCHIO (MN) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal "FATTO A
VELA". / The trademark consists of the word "FATTO
A VELA". / La marca consiste en el elemento
denominativo "FATTO A VELA".

(566)  / SAIL-MADE.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir; produits en cuir et
imitations de cuir non compris dans d'autres classes; peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; habits pour animaux;
accessoires de harnais; sacs d'alpinistes, trousses de toilette
vendues vides; trousses à maquillage vendues vides; articles de
voyage; sacs à dos porte-bébés; vanity-cases; sacs, sacs porte-
bébés; sacs à commissions; sacs à provisions équipés de
roulettes; sacoches à outils vendues vides; sacs de sport; porte-
complets; sacs à main; ensembles de voyage; sacs de voyage
pour chaussures; sacs de campeurs; portefeuilles; cartables
d'écoliers; étuis pour cartes de visite; porte-bébés; ceintures-
banane; parapluies; parasols; étuis porte-clefs [articles de
maroquinerie]; porte-documents; porte-monnaie; filets à
provisions (sacs à main); sacs; sacs de plage; sacs de voyage;
sacs d'alpinistes; sacs à provisions; sacs à provisions à
roulettes; sacs à compartiments; attachés-cases; sacs-housses
de voyage pour vêtements; sacs à dos.

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather; goods made of

these materials not included in other classes; animal skins;
trunks and travelling bags; parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; covers for animals; harness
accessories; bags for climbers, toilet bags sold empty;
cosmetic bags sold empty; travel luggage; backpacks for
carrying babies; vanity cases; bags, sling bags for carrying
infants; bags for shopping; shopping bags with wheels; tool
bags sold empty; sports bags; portfolio bags for carrying suits;
hand-bags; travelling sets; shoe bags for travel; bags for
campers; wallets; schoolbags; business-card cases; holders
for carrying infants; waist bags; umbrellas; parasols; key
cases [leatherware]; document carriers; purses; net bags
(handbags); bags; beach bags; travelling bags; bags for
climbers; shopping bags; wheeled shopping bags; organizer
bags; attaché cases; garment bags (for travel); rucksacks.

25 Clothing; footwear; headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero; productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería; ropa para animales; accesorios para arneses;
mochilas de montañismo, neceseres de tocador vendidos
vacíos; neceseres para cosméticos vendidos vacíos; artículos
de viaje; mochilas para llevar bebés; estuches para artículos de

tocador; bolsas, mochilas portabebés; bolsas de redecilla para
las compras; bolsas de ruedas para las compras; bolsas de
herramientas vendidas vacías; bolsos de deporte; bolsos
portatrajes; bolsos de mano; estuches de viaje; bolsos de viaje
para calzado; mochilas de camping; billeteras; mochilas
escolares; fundas para tarjetas de visita; mochilas portabebés;
riñoneras; paraguas; sombrillas; estuches para llaves;
portadocumentos; monederos; bolsas de redecilla; sacos;
sacos de playa; bolsos de viaje; mochilas de alpinismo; bolsas
para las compras; bolsas de ruedas para las compras; bolsos
con separaciones; portafolios; portatrajes; macutos.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.
(821) IT, 23.01.2009, TO2009C000232.
(300) IT, 23.01.2009, TO2009C000232.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 18.09.2009 1 019 780
(180) 18.09.2019
(732) Aktiebolaget Electrolux

S:t Göransgatan 143
SE-105 45 Stockholm (SE).

(842) Joint-stock company (publ.), Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / PERFECTFIT.
(511) NCL(9)

11 Réfrigérateurs, congélateurs, caves à vin.
35 Informations à la clientèle portant sur les ventes de

réfrigérateurs, de congélateurs et de caves à vin; décoration de
vitrines proposant des produits blancs.

11 Refrigerators, freezers, wine coolers.
35 Information to customers in connection with sales

of refrigerators, freezers, wine coolers; shop window dressing
in respect of white goods.

11 Refrigeradores, congeladores, enfriadores de vino.
35 Información para clientes en relación con la venta

de refrigeradores, congeladores, enfriadores de vino;
decoración de escaparates en relación con aparatos
electrodomésticos.
(821) SE, 18.03.2009, 2009/02259.
(300) SE, 18.03.2009, 2009/02259.
(832) AT, BA, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IS, IT, KG, LT, LV,
MD, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TR,
UA, UZ.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 781
(180) 02.10.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).
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(812) CH

(531) 3.2; 19.3.
(511) NCL(9)

34 Tabac, manufacturé ou non manufacturé; tabac
pour fumeurs, tabac pour la pipe, tabac à rouler à la main, tabac
à chiquer; poudre de tabac humide dite snus; cigarettes,
cigares, cigarillos; substances pour fumer vendues séparément
ou mélangées à du tabac à but non médical et non
thérapeutique; tabac à priser; articles pour fumeurs compris
dans cette classe; papiers à cigarettes, tubes à cigarettes et
allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco for
smokers, pipe tobacco, hand-rolling tobacco chewing
tobacco; snus; cigarettes, cigars, cigarillos; substances for
smoking sold separately or mixed with tobacco for non-
medical and non-therapeutic purposes; snuff; smokers'
articles included in this class; cigarette paper, cigarette tubes
and matches.

34 Tabaco, en bruto o manufacturado; tabaco para
fumadores, tabaco para pipas, tabaco de liar, tabaco de
mascar; tabaco húmedo molido (snus); cigarrillos, puros,
puritos; sustancias para fumar vendidas por separado o
mezcladas con tabaco que no sean para uso medicinal o
terapéutico; tabaco rapé; artículos para fumadores
comprendidos en esta clase; papel para cigarrillos, boquillas
para cigarrillos y cerillas.
(822) CH, 09.09.2009, 591282.
(300) CH, 09.09.2009, 591282.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ,

DE, EG, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 782
(180) 07.10.2019
(732) Scania CV Aktiebolag

SE-151 87 Södertälje (SE).
(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Bulldozers, excavatrices, engins de terrassement,

machines pour la construction des routes; monte-charges;
moteurs à usage industriel et maritime, moteurs hydrauliques;
dispositifs antipollution pour moteurs, pots catalytiques,
économiseurs de carburant pour moteurs, pots d'échappement
pour moteurs, dispositifs d'allumage pour moteurs, démarreurs
pour moteurs, autres parties, pièces détachées et garnitures de
moteurs de véhicules quels qu'ils soient, ainsi que pour ces
derniers; joints de cardan; arbres à manivelle, accouplements
(autres que pour véhicules terrestres), transmissions et arbres
de transmission (autres que pour véhicules terrestres), boîtes
de vitesses (autres que pour véhicules terrestres); soupapes
(parties de machines); filtres à air, filtres à carburant et filtres
à huile pour véhicules; tuyaux d'échappement; roulements à
rouleaux pour véhicules; ventilateurs pour véhicules et
courroies de ventilateur.

12 Véhicules terrestres et aquatiques, en particulier
camions, autobus, autocars et autres utilitaires; pièces, pièces
détachées et garnitures des produits précités et pour ces
derniers, y compris essuie-glaces pour vitres et pare-brise de
véhicules; courroies de transmission, embrayages, boîtes de
vitesses, transmissions et arbres de transmission pour
véhicules; pneus; roues de véhicule; amortisseurs et
suspensions pour véhicules; freins, parties de freins
hydrauliques, segments de freins, disques de freins et
plaquettes de freins de véhicules; chaînes pour la neige; porte-
bagages et filets porte-bagages pour véhicules, crochets et
câbles de remorquage pour véhicules; carrosseries de véhicule
et leurs pièces de rechange pour carrosseries de véhicule;
châssis de véhicule; moteurs pour véhicules terrestres.

25 Articles vestimentaires, y compris vêtements,
articles chaussants, articles de chapellerie, foulards, gants et
ceintures.

37 Réparation et entretien de moteurs et véhicules
terrestres et aquatiques; installation dans des véhicules
terrestres et aquatiques d'équipements dotés de fonctions anti-
polluantes, d'économie de carburant, d'insonorisation et
d'autres fonctions écologiques, réparation et réglage de ces
équipements; prestation de conseils et informations concernant
les services et équipements précités; stations-service pour
véhicules (ravitaillement en carburant, charge et entretien de
batteries); assistance en cas de panne de véhicules; assistance
liée à l'ouverture de serrures de véhicules, au démarrage de
véhicules et au changement de pneus; traitement antirouille de
véhicules et de pièces de véhicules; nettoyage de véhicule,
nettoyage de moteur; installation et réparation d'appareils de
climatisation; installation et réparation d'équipements de
télécommunication destinés aux véhicules, y compris
équipements contrôlant les mouvements du véhicule et
fournissant des indications d'orientation et d'autres
informations aux conducteurs; capitonnage de véhicules et
réparation de capitonnage; rechapage de pneus; location
d'excavateurs et de bulldozers; location de grues et autres
engins de chantier; services après-vente, à savoir services
d'assistance par des données en ligne, concernant le diagnostic
et les informations sur l'entretien d'utilitaires.

39 Services de transport; remorquage et sauvetage;
opérations de secours (transport); dépôt et livraison de
marchandises; livraison de produits d'urgence; location de
véhicules, location de camions, location d'autocars et autobus,
location de garages; informations en matière de transport;
distribution de messages.

 7 Bulldozers, excavators, earth moving machines,
road making machines; hoists; engines and motors for
industrial and marine use, hydraulic engines and motors; anti-
pollution devices for motors and engines, catalytic converters,
fuel economisers for motors and engines, silencers for motors
and engines, ignition devices for engines and motors, starters
for motors and engines, other parts, spare parts and fittings of
and for all types of vehicle engines and motors; universal
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joints (cardan joints); crank shafts, couplings (other than for
land vehicles), transmissions and transmission shafts (other
than for land vehicles), gear boxes (other than for land
vehicles); valves (parts of machines); air filters, fuel filters and
oil filters for vehicles; exhaust pipes; roller bearings for
vehicles; fans for vehicles and fan belts.

12 Land and water vehicles, particularly motor
trucks, buses, coaches and other commercial vehicles; parts,
spare parts and fittings of and for the aforementioned goods,
including window and windscreen wipers for vehicles; driving
belts, clutches, gear boxes, transmissions and transmission
shafts for vehicles; tires; vehicle wheels; shock absorbers and
suspensions for vehicles; brakes, hydraulic brake parts, brake
shoes, brake discs and brake pads for vehicles; snow chains;
luggage carriers and luggage nets for vehicles, towing hooks
and cables for vehicles; bodies for vehicles and replacement
parts for vehicle bodies; chassis for vehicles; motors and
engines for land vehicles.

25 Articles of clothing, including clothes, footwear,
headgear, scarves, gloves and belts.

37 Repair and maintenance of motors and engines
and of land and water vehicles; fitting out land and water
vehicles with equipment having anti-pollution, fuel
economising, silencing and other environment friendly effects,
repair and adjustment of such equipment; providing
information and advice in relation to the aforementioned
services and equipment; vehicle service stations (refuelling,
battery charging and maintenance); vehicle breakdown
assistance; assistance in the opening of vehicle locks, starting
of vehicles and tire change; anti-corrosive treatment of
vehicles and vehicle parts; vehicle cleaning, motor cleaning;
installation and repair of air conditioning apparatus;
installation and repair of telecommunications equipment
intended for vehicles, including equipment that monitors
vehicle movements and gives guidance assistance and other
information to drivers; vehicle upholstering and upholstery
repair; retreading of tires; rental of bulldozers and
excavators; rental of cranes and other construction
equipment; aftersales services, namely on-line data support
services with diagnosis and information concerning
maintenance of commercial vehicles.

39 Transport; towing and salvage; rescue operations
(transport); storage and delivery of goods; delivery of
emergency goods; vehicle rental, truck rental, bus and coach
rental, garage rental; transportation information; message
delivery.

 7 Explanadoras, excavadoras, máquinas de
movimiento de tierras, máquinas de construcción de
carreteras; montacargas; motores para uso industrial y marino,
motores hidráulicos; dispositivos anticontaminación para
motores, convertidores catalíticos, economizadores de
combustible para motores, silenciadores para motores,
dispositivos de encendido para motores, arranques para
motores, otro tipo de partes, repuestos y accesorios para todo
tipo de motores de vehículos; juntas universales (juntas de
cardán); cigüeñales, acoplamientos (excepto para vehículos
terrestres), transmisiones y árboles de transmisión (excepto
para vehículos terrestres), cajas de cambios (excepto para
vehículos terrestres); válvulas (partes de máquinas); filtros de
aire, filtros de combustible y filtros de aceite para vehículos;
tubos de escape; rodamientos de rodillos para vehículos;
ventiladores para vehículos y correas de ventilador.

12 Vehículos de locomoción terrestre y acuática, en
particular camiones, autobuses, autocares y otros vehículos
comerciales; partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados, incluidos limpiaventanas y
limpiaparabrisas para vehículos; correas de transmisión,
embragues, cajas de cambios, transmisiones y árboles de
transmisión para vehículos; neumáticos; ruedas de vehículos;
amortiguadores y suspensiones para vehículos; frenos, partes
de frenos hidráulicos, zapatas de freno, discos de freno y
patines de freno para vehículos; cadenas para la nieve;
portaequipajes y redes portaequipajes para vehículos,
ganchos y cables de remolque para vehículos; carrocerías
para vehículos y repuestos de carrocerías; chasis de
vehículos; motores para vehículos terrestres.

25 Prendas de vestir, incluidos ropa, calzado,
artículos de sombrerería, bufandas, guantes y cinturones.

37 Reparación y mantenimiento de motores y
vehículos de locomoción terrestre y acuática; equipamiento de
de vehículos de locomoción terrestre y acuática dotados de
dispositivos anticontaminación, de ahorro de combustible,
silenciadores y otras aplicaciones ecológicas, reparación y
ajuste de estos equipos; suministro de información y
asesoramiento en relación con los servicios y equipos antes
mencionados; estaciones de servicio (abastecimiento de
combustible, mantenimiento y recarga de baterías); asistencia
en caso de avería; servicios de asistencia para abrir cerraduras
de vehículos, encender vehículos y cambiar neumáticos;
tratamiento anticorrosión de vehículos y de partes de
vehículos; limpieza de vehículos, limpieza de motores;
instalación y reparación de aparatos de aire acondicionado;
instalación y reparación de equipos de telecomunicación para
vehículos, incluidos equipos de detección de movimientos del
vehículo para guía y asistencia y suministro de otro tipo de
información para conductores; tapicería de vehículos y
reparación de tapicerías; recauchutado de neumáticos; alquiler
de explanadoras y excavadoras; alquiler de grúas y otros
equipos de construcción; servicios de atención al cliente, a
saber, servicios de asistencia mediante datos en línea para
diagnóstico e información sobre mantenimiento de vehículos
comerciales.

39 Servicios de transporte; servicios de remolque y
salvamento; operaciones de salvamento (transporte);
almacenamiento y reparto de mercancías; reparto de artículos
de socorro; alquiler de vehículos, alquiler de camiones, alquiler
de autobuses y autocares, alquiler de garajes; información
sobre transporte; distribución de mensajes.
(821) EM, 01.09.2009, 008520496.
(300) EM, 01.09.2009, 008520496.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 02.10.2009 1 019 783
(180) 02.10.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(812) CH

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, manufacturé ou non manufacturé; tabac
pour fumeurs, tabac pour la pipe, tabac à rouler à la main, tabac
à chiquer; poudre de tabac humide dite snus; cigarettes,
cigares, cigarillos; substances pour fumer vendues séparément
ou mélangées à du tabac à but non médical et non
thérapeutique; tabac à priser; articles pour fumeurs compris
dans cette classe; papiers à cigarettes, tubes à cigarettes et
allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco for
smokers, pipe tobacco, hand-rolling tobacco chewing
tobacco; snus; cigarettes, cigars, cigarillos; substances for
smoking sold separately or mixed with tobacco for non-
medical and non-therapeutic purposes; snuff; smokers'
articles included in this class; cigarette paper, cigarette tubes
and matches.

34 Tabaco, en bruto o manufacturado; tabaco para
fumadores, tabaco para pipas, tabaco de liar, tabaco de
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mascar; tabaco húmedo molido (snus); cigarrillos, puros,
puritos; sustancias para fumar vendidas por separado o
mezcladas con tabaco que no sean para uso medicinal o
terapéutico; tabaco rapé; artículos para fumadores
comprendidos en esta clase; papel para cigarrillos, boquillas
para cigarrillos y cerillas.
(822) CH, 09.09.2009, 591283.
(300) CH, 09.09.2009, 591283.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, NO, OM, SE, SG, ST, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ,

DE, EG, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 17.09.2009 1 019 784
(180) 17.09.2019
(732) Service Technologies GmbH & Co. OHG

Frank-Stronach-Straße 3
A-8200 Albersdorf (AT).

(842) General partnership of limited liability companies,
Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Parties et composants de véhicules; dispositifs

d'entraînement de véhicules, en particulier boîtes de vitesses
intermédiaires, arbres d'essieux et boîtes de vitesses.

37 Réparation et entretien de véhicules et composants
de transmissions de véhicules.

42 Préparation et mise à jour de documentation
technique et manuels de réparation; développement, extension
ou modification de composants de transmissions de véhicules;
préparation technique de plans et plans techniques pour la
réparation, fabrication et modification de pièces de véhicules.

12 Parts and components for vehicles; drive section
for vehicles, in particular transfer cases, axle drives and gear
boxes.

37 Repair and maintenance of vehicles and vehicle
drive train components.

42 Preparation and update of technical
documentation and repair manuals; development, extension or
modification of drive train components for vehicles; technical
preparation of plans and blueprints for repair, fabrication and
modification of vehicle parts.

12 Partes y componentes de vehículos; elementos de
transmisión para vehículos, en particular cajas de
transferencia, cigüeñales y cajas de cambios.

37 Reparación y mantenimiento de vehículos y
transmisiones de vehículos.

42 Elaboración y actualización de documentación
técnica y manuales de reparación; desarrollo, extensión o
modificación de transmisiones de vehículos; preparación
técnica de planos y proyectos para reparación, fabricación y
modificación de partes de vehículos.
(821) AT, 01.04.2009, AM 1987/2009.
(822) AT, 20.08.2009, 252 487.
(300) AT, 01.04.2009, AM 1987/2009.
(832) JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.09.2009 1 019 785
(180) 03.09.2019
(732) Duale Hochschule Baden-Württemberg -

Körperschaft des öffentlichen Rechts
Friedrichstrasse 14
70174 Stuttgart (DE).

(842) Public corporation, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Produits de maisons d'édition et de l'imprimerie
sous forme électronique (publications électroniques, en
particulier périodiques, livres, manuels, documents destinés à
des cours et présentations scientifiques et culturelles en tous
genres) sur supports de données en tous genres (compris dans
cette classe), notamment logiciels pour l'utilisation desdits
matériels; programmes téléchargeables et enregistrés sur
supports de données en tous genres pour le traitement de
données et autres logiciels.

16 Produits de l'imprimerie et de maisons d'édition
(imprimés); livres; journaux; périodiques; brochures
publicitaires; manuels; documents (produits de l'imprimerie)
destinés à des cours et présentations scientifiques et culturelles
en tous genres; calendriers; cartes postales; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles de papeterie (compris dans cette classe); adhésifs,
autocollants (articles de papeterie); articles de bureau (à
l'exception des meubles).

25 Vêtements; chapellerie; chaussures.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; relations
publiques, en particulier représentation commerciale d'intérêts
scientifiques auprès de représentants des médias, institutions
politiques et membres d'assemblées politiques délibérantes;
études de marketing; sondages d'opinion; marketing;
compilation de statistiques; organisation d'expositions et de
foires à buts commerciaux ou publicitaires; conseil en
organisation et gestion d'activités commerciales; prestation de
conseils, renseignements, informations, recherches, conseils
en organisation et estimations en affaires commerciales;
services de conseillers et prestation de conseils en affaires;
compilation et organisation de données dans des bases de
données informatiques; services de conseillers en gestion du
personnel; recherche de parrainages; bureaux de placement.

38 Télécommunications; services en ligne, à savoir
transmission électronique à la demande de contenus de livres,
produits de l'imprimerie et brochures par réseaux de
télécommunications, en particulier sous forme de fichiers pour
baladeurs numériques (podcasts); services en ligne, à savoir
transmission électronique d'informations, textes, dessins et
images par réseaux de télécommunications; transmission de
présentations sur écran par ordinateurs et téléviseurs; mise à
disposition d'informations sur Internet; fourniture d'accès à des
moyens pédagogiques et didactiques sur Internet, en
particulier tutoriels multimédias; fourniture d'accès à des
programmes informatiques/logiciels et moyens pédagogiques
et didactiques (téléchargeables) sur des réseaux de données (en
particulier Internet); location de temps d'accès à des bases de
données; fourniture d'accès à des bases de données sur des
réseaux informatiques.
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41 Éducation, formation; perfectionnement et
formation continue; enseignement; formation à distance;
activités sportives et culturelles; services d'universités
scientifiques, compris dans cette classe, en particulier mise à
disposition de formations pratiques aux sciences, mise à
disposition de cours universitaires, études universitaires avec
expérience pratique, formation à distance, études virtuelles
ainsi que débats, conférences et présentations pédagogiques,
séminaires et groupes d'étude; organisation, préparation et/ou
gestion de conférences, congrès, symposiums, ateliers de
formation, colloques, concours (à des fins pédagogiques et de
divertissement), événements culturels et sportifs ainsi
qu'expositions à but culturel ou éducatif; formation et
éducation ainsi que services de conseillers pédagogiques;
services d'orientation pédagogique et professionnelle,
accompagnement (coaching); développement personnel par la
formation et l'éducation, prêt de livres (bibliothèques);
publication de produits imprimés (également sous forme
électronique et sur Internet), sauf à des fins publicitaires;
publication de textes (autres que publicitaires); publication de
livres, production, montage et projection de films et de vidéos,
location de films et vidéos, micro-édition (mise à disposition
de publications au moyen d'un ordinateur).

42 Services d'universités, à savoir recherches
scientifiques, réalisation d'essais scientifiques, prestation de
conseils d'ordre scientifique et technique, transfert de savoirs
et de technologies par le biais de savoir-faire scientifiques et
techniques; services scientifiques et technologiques; services
de recherche; services d'analyses et recherches industrielles;
services d'ingénieurs, prestation de conseils techniques;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; investigations, recherches dans des bases de données et
sur Internet mettant en oeuvre des matériels pédagogiques,
éducatifs, didactiques et de démonstration ainsi que des
résultats de recherche; mise à disposition et mise à jour de
programmes de traitement de données; mise à jour,
installation, maintenance et location de logiciels
informatiques; conception et développement d'ordinateurs et
de logiciels; mise à disposition de moteurs de recherche sur
Internet, services de centres informatiques, à savoir location de
capacité de traitement, capacité de calcul, capacité de
traitement informatique et temps de traitement informatique,
compris dans cette classe.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

 9 Published and printed matter in electronic form
(electronic publication, in particular periodicals, books,
manuals, documents for courses and any type of scientific and
cultural presentation) on any type of data carrier (included in
this class) including software for using the material;
downloadable programs and those saved on any type of data
carrier for data processing and other computer software.

16 Printed and (printed) published matter; books;
newspapers; periodicals; advertising brochures; manuals;
documents (printed matter) for courses and any type of
scientific and cultural presentation; calendars; postcards;
instructional and teaching material (except apparatus);
stationery (included in this class); adhesives, stickers
(stationery); office requisites (except furniture).

25 Clothing; headgear; footwear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; public relations, in particular
commercial representation of scientific interests to media
representatives, political institutions and political members of
parliament; marketing studies; opinion polling; marketing;
compilation of statistics; organisation of exhibitions and trade
fairs for commercial and advertising purposes; advising on
business organisation and management; advice, enquiries,
information, research, organisational advice and business
appraisals; business consultancy and advisory services;
compilation and arrangement of data in computer databases;
personnel management consultancy; sponsorship search;
employment agencies.

38 Telecommunications; online services, namely on-
demand electronic transmission of contents from books,
printed matter and pamphlets via telecommunications
networks, in particular as a podcast; online services, namely
electronic transmission of information, texts, drawings and
images via telecommunications networks; transmission of on-
screen presentations using computers and televisions;
providing access to information on the Internet; providing
access to teaching and educational media on the Internet, in
particular multimedia tutorials; providing access to computer
programs/software and (downloadable) teaching and
educational media in data networks (in particular Internet);
renting of access time to databases; providing access to
databases in computer networks.

41 Education, providing of training; further
education and training; teaching; distance learning; sporting
and cultural activities; services of a university of sciences,
included in this class, in particular provision of practical
scientific training, provision of a university degree course,
university studies with practical experience, distance learning,
virtual studies as well as educational presentations, lectures
and debates, seminars and study groups; organisation,
arrangement and/or management of conferences, conventions,
symposia, workshops (training), colloquia, competitions
(educational and for fun), cultural and sporting events as well
as exhibitions for cultural or learning purposes; training and
education as well as educational advice; study and career
advice, coaching; personal development through training and
education, book lending (libraries); publication of printed
matter (also in electronic form and on the Internet), except for
advertising purposes; publication of texts (except advertising
material); publication of books, film and video production,
editing and screening, leasing of films and video films, desktop
publishing (providing publications using a computer).

42 University services, namely scientific research,
carrying out scientific tests, providing scientific and technical
advice, knowledge and technology transfer via scientific and
technical know-how; scientific and technological services;
research services; industrial analysis and research services;
engineering services, technical advice; research and
development services for new products of third parties;
investigations, research of databases and on the Internet using
educational, teaching, instructional and demonstration
materials as well as research results; providing and updating
programs for data processing; updating, installing,
maintaining and leasing computer software; design and
development of computer hardware and software; providing
Internet search engines, services of a computer centre, namely
leasing processing power, computing power, computer
processing power and computer processing times, included in
this class.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

 9 Productos de imprenta y publicaciones en formato
electrónico (publicaciones electrónicas, en particular
publicaciones periódicas, libros, manuales, documentación
para cursos y presentaciones culturales y científicas de todo
tipo) en soportes de datos de todo tipo (comprendidos en esta
clase), incluido software para utilizar dicho material; programas
descargables y grabados en soportes de datos de todo tipo
para el procesamiento de datos y otro tipo de software de
ordenador.

16 Publicaciones y productos de imprenta (impresos);
libros; periódicos; publicaciones periódicas; folletos
publicitarios; manuales; documentos (productos de imprenta)
para cursos y presentaciones culturales y científicas de todo
tipo; calendarios; tarjetas postales; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); artículos de papelería
(comprendidos en esta clase); adhesivos, pegatinas (artículos
de papelería); artículos de oficina, excepto muebles.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;
calzado.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
relaciones públicas, en particular representación comercial de
intereses científicos ante representantes de los medios,
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instituciones políticas y diputados; estudios de marketing;
sondeos de opinión; marketing; recopilación de estadísticas;
servicios de organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; asesoramiento en organización y
administración de empresas; servicios de asesoramiento,
consultas, información, investigación, asesoramiento en
organización y valoración de negocios comerciales; servicios
de consultoría y asesoramiento empresariales; recopilación y
organización de datos en bases de datos informáticas;
consultoría en gestión de personal; búsqueda de
patrocinadores; servicios de oficinas de empleo.

38 Telecomunicaciones; servicios en línea, a saber,
transmisión electrónica a la carta de contenidos de libros,
productos de imprenta y folletos por redes de
telecomunicaciones, en particular en forma de podcast;
servicios en línea, a saber, transmisión electrónica de
información, textos, dibujos e imágenes por redes de
telecomunicaciones; transmisión de presentaciones en
pantalla mediante ordenadores y televisores; facilitación de
acceso a información por Internet; facilitación de acceso a
soportes pedagógicos y didácticos en Internet, en particular
tutoriales multimedia; facilitación de acceso a programas
informáticos/software y material pedagógico y didáctico
(descargable) en redes de datos (en particular Internet);
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos; facilitación de
acceso a bases de datos en redes informáticas.

41 Educación, formación; perfeccionamiento y
educación continua; enseñanza; servicios de aprendizaje a
distancia; actividades deportivas y culturales; servicios de
universidades científicas, comprendidos en esta clase, en
particular facilitación de formación práctica en el ámbito
científico, facilitación de cursos universitarios, estudios
universitarios con formación práctica, aprendizaje a distancia,
cursos virtuales, así como cursos educativos, clases
magistrales y charlas, seminarios y grupos de estudio;
organización, coordinación y/o gestión de conferencias,
convenciones, simposios, talleres de formación, coloquios,
concursos (educativos y recreativos), actividades deportivas y
culturales, así como exposiciones con fines culturales o
educativos; servicios de formación y educación así como
asesoramiento pedagógico; orientación vocacional y
profesional, asistencia profesional personalizada; desarrollo
personal mediante servicios de formación y educación,
préstamo de libros (bibliotecas); publicación de productos de
imprenta (también en formato electrónico y en Internet),
excepto con fines publicitarios; publicación de textos (excepto
material publicitario); publicación de libros, producción, edición
y proyección de películas y vídeos, alquiler de películas y
películas de vídeo, autoedición (facilitación de publicaciones
mediante el uso de ordenadores).

42 Servicios universitarios, a saber, investigación
científica, realización de pruebas científicas, facilitación de
asesoramiento científico y tecnológico, transferencia de
tecnología y conocimiento mediante la facilitación de
conocimientos técnicos y científicos especializados; servicios
científicos y tecnológicos; servicios de investigación; servicios
de análisis e investigación industriales; peritajes (trabajos de
ingenieros), asesoramiento técnico; servicios de investigación
y desarrollo de nuevos productos para terceros; servicios de
investigación, búsqueda en bases de datos e Internet mediante
el uso de material didáctico, pedagógico, educativo y
demostrativo, así como resultados de investigación; facilitación
y actualización de programas de procesamiento de datos;
actualización, instalación, mantenimiento y alquiler de software
de ordenador; diseño y desarrollo de hardware y software;
facilitación de motores de búsqueda en Internet, servicios de
centro de cálculo, a saber, alquiler de capacidad de cálculo,
capacidad informática, capacidad de procesamiento
informático y tiempo de explotación informática (servicios
comprendidos en esta clase).

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 25.08.2009, 30 2009 014 689.6/41.
(300) DE, 12.03.2009, 30 2009 014 689.6/41.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 786
(180) 14.10.2019
(732) FAKRO PP Sp. z o.o.

ul. W”gierska 144A
PL-33 300 Nowy Sƒcz (PL).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Fenêtres de toit non métalliques, tableaux de baie

de fenêtres non métalliques; cadres de fenêtres non
métalliques.

19 Roof windows not of metal, window reveal not of
metal; window frames not of metal.

19 Ventanas de tejado que no sean de metal, marcos
interiores de ventanas que no sean de metal; marcos de
ventanas no metálicos.
(822) PL, 08.07.2009, 218016.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 11.09.2009 1 019 787
(180) 11.09.2019
(732) Stefan Huelsmann

Lindenstraße 11
06406 Bernburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; produits pour
fumigations (parfums).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
clous fumants; produits pour fumigations à usage médical;
compléments nutritionnels à usage médical; compléments
nutritionnels à base d'acides aminés, minéraux et oligo-
éléments; préparations de vitamines.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles; préparations diététiques ou
compléments alimentaires autres qu'à usage médical, à base de
protéines, lipides, acides gras, enrichis en vitamines,
minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés, compris dans
cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales;
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; préparations
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diététiques ou compléments alimentaires autres qu'à usage
médical, à base de glucides, fibres alimentaires, enrichis en
vitamines, minéraux, oligo-éléments, seuls ou combinés,
compris dans cette classe.

35 Publicité; administration commerciale; travaux de
bureau; services de conseillers commerciaux; gestion
d'activités commerciales; gestion de factures, livraison et
passation de commandes, y compris dans le cadre du
commerce électronique.

38 Télécommunications; télécommunications par le
biais de plateformes et de portails sur Internet.

42 Recherches scientifiques et technologiques;
programmation informatique; conception de sites Web; mise à
disposition d'espace mémoire sur Internet; administration de
serveurs; gestion de données sur des serveurs; location de
serveurs Web; mise à disposition de logiciels pour l'accès à
Internet.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services de pharmacies; services de pharmacies en ligne,
compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; fumigating preparations (perfumes).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; fumigating sticks; fumigation
preparations for medical purposes; nutritional additives for
medical purposes; nutritional additives on the basis of amino
acids, minerals and trace elements; vitamin preparations.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats; dietetic preparations or food supplements not for
medical use, on the basis of proteins, fats, fatty acids, with
added vitamins, minerals, trace elements, either singly or in
combination, included in this class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; dietetic preparations or food supplements not for
medical use, on the basis of carbohydrate, dietary fibre, with
added vitamins, minerals, trace elements, either singly or in
combination, included in this class.

35 Advertising; business administration; office
functions; business consultancy; business management; order
placement, delivery and invoice management, also within the
framework of e-commerce.

38 Telecommunications; telecommunications by
means of platforms and portals on the Internet.

42 Scientific and technological research; computer
programming; Web design; providing of memory space on the
Internet; server administration; data management on servers;
rental of Web servers; providing software for Internet access.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; pharmacy
services; pharmacy services on the Internet, included in this
class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
preparaciones para fumigar (perfumes).

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes dentales, cera

dental; desinfectantes; preparaciones para eliminar animales
dañinos; fungicidas, herbicidas; bastoncillos de fumigación;
preparaciones medicinales para fumigar; complementos
nutricionales para uso médico; complementos nutricionales a
base de aminoácidos, minerales y oligoelementos;
preparaciones vitamínicas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; preparaciones dietéticas o
complementos alimenticios que no sean para uso médico a
base de proteínas, grasas, ácidos grasos, enriquecidos con
vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sea por separado o
combinados, comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
preparaciones dietéticas o complementos alimenticios que no
sean para uso médico, a base de hidratos de carbono, fibras
dietéticas, enriquecidos con vitaminas, minerales,
oligoelementos, ya sea por separado o combinados,
comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; administración comercial; trabajos de
oficina; asesoramiento comercial; gestión de negocios
comerciales; colocación de pedidos, reparto y facturación,
también en el marco del comercio electrónico.

38 Telecomunicaciones; telecomunicaciones
mediante plataformas y portales en Internet.

42 Investigación científica y tecnológica;
programación informática; diseño de sitios web; facilitación de
espacio de memoria en Internet; administración de servidores;
gestión de datos en servidores; alquiler de servidores web;
provisión de software de acceso a Internet.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y belleza para personas o animales;
servicios farmacéuticos; servicios farmacéuticos prestados por
Internet, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.08.2005, 305 30 774.6/31.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.09.2009 1 019 788
(180) 12.09.2019
(732) Koneberg, Ludwig

Friedrichshafener Strasse 43
81243 München (DE).
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(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.13; 29.1.
(591) Noir, blanc, bleu, rouge, or et vert. / Black, white, blue,

red, gold and green. / Negro, blanco, azul, rojo, dorado
y verde.

(566) Pédagogie évolutive. / Evolutionary pedagogic.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation, notamment pédagogie
appliquée, orientation pédagogique et cours; divertissement;
activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training, in particular
applied pedagogics, pedagogic guidance and lessons;
entertainment; sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación, en particular pedagogía
aplicada, orientación y cursos pedagógicos; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(822) DE, 30.01.2009, 30 2008 041 245.3/41.
(834) AT, CH, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.10.2009 1 019 789
(180) 20.10.2019
(732) Shanghai Jahwa United Co., Ltd.

527 Bao Ding Road
Shanghai (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) 28.3.
(561) Shuang Mei.
(566)  / Two sisters.
(511) NCL(9)

 3 Savonnettes; lotions pour le bain; lait de nettoyage
pour le visage; huiles essentielles; crèmes pour blanchir la
peau; masques de beauté; eaux de toilette; cosmétiques;
cosmétiques antisolaires; fards à joues; ombres à paupières;
crèmes contre les boutons; parfums; eaux de gemmes; pots-
pourris odorants; shampooings pour animaux de compagnie.

 3 Cakes of toilet soap; bath lotion; wash face milk;
essential oils; whitening creams; beauty masks; toilet water;
cosmetics; sunscreen preparations; rouge; eye shadow; spot-
removing creams; perfumes; gem water; fragrances
potpourris; shampoos for pets.

 3 Pastillas de jabón de tocador; lociones de baño;
leches de limpieza para el rostro; aceites esenciales; cremas
blanqueadoras; mascarillas de belleza; aguas de tocador;
cosméticos; productos de protección solar; colorete; sombras
de ojos; cremas anti-acné; perfumes; activador de agua;
popurrís aromáticos; champús para animales domésticos.
(821) CN, 10.11.2008, 7049263.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 790
(180) 07.10.2019
(732) St.Cousair Co., Ltd.

1260 Imogawa,
Iizuna-cho,
Kamiminochi-gun
Nagano 389-1201 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 5.7; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
43 Services de restauration; location de réfrigérateurs

à vin.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
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jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Providing of food and beverage; rental of wine

refrigerators.
29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;

extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
43 Servicios de restauración (alimentación); alquiler

de sistemas de refrigeración para vinos.
(821) JP, 09.09.2009, 2009-069063.
(832) CN, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 791
(180) 08.10.2019
(732) MEDRx Co., Ltd.

431-7, Nishiyama,
Higashikagawa-shi
Kagawa 769-2712 (JP).

(842) Company Limited, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances pharmaceutiques pour l'épiderme;
agents pharmaceutiques de traitement de lésions provoquées
par une cause physique; agents de traitement de troubles
d'origine chimique; préparations antibiotiques; produits
chimiothérapeutiques; produits vétérinaires; sparadrap; bandes
pour pansements; collodion à usage pharmaceutique.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; pharmaceutical agents for epidermis;
pharmaceutical agents for treating physically caused lesions;
agents for treating chemically caused disorders; antibiotic
preparations; chemotherapeutics; veterinary preparations;
adhesive plasters; bandages for dressings; collodion for
pharmaceutical purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; agentes farmacéuticos para la epidermis; agentes
farmacéuticos para el tratamiento de lesiones provocadas por
factores físicos; agentes para el tratamiento de trastornos
provocados por factores químicos; preparaciones antibióticas;
productos de quimioterapia; preparaciones veterinarias;

esparadrapo; vendas para apósitos; colodión para uso
farmacéutico.
(822) JP, 28.04.2005, 4860765.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.10.2009 1 019 792
(180) 15.10.2019
(732) Profibrix B.V.

Zernikedreef 9
NL-2333 CK Leiden (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; dispositifs d'administration de
médicament; dispositifs d'administration de compositions
pharmaceutiques en poudre; dispositifs d'administration de
compositions hémostatiques; dispositifs d'administration de
compositions pharmaceutiques en poudre par pulvérisation;
dispositifs d'application topique de poudre sur des parties du
corps; dispositifs d'application topique de compositions
hémostatiques sur le corps; dispositifs d'administration de
médicament utilisés dans des salles d'opération; dispositifs
d'application de compositions hémostatiques sur des tissus
internes exposés lors d'interventions chirurgicales ou après une
lésion traumatique.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; drug delivery devices; devices for
the administration of pharmaceutical compositions in powder
form; devices for the administration of haemostatic
compositions; devices for the administration of
pharmaceutical powder compositions by spraying; devices for
the topical administration of powders to surfaces of the body;
devices for the topical administration of haemostatic
compositions to the body; drug delivery devices for use in
operating theatres; devices for the administration of
haemostatic compositions to an internal tissue exposed during
surgical procedures or after traumatic injury.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; dispositivos para administrar
medicamentos; dispositivos para administrar composiciones
farmacéuticas en polvo; dispositivos para administrar
composiciones hemostáticas; dispositivos para administrar
composiciones farmacéuticas en polvo por pulverización;
dispositivos para administrar polvos tópicos sobre superficies
del cuerpo; dispositivos para administrar composiciones
hemostáticas tópicas sobre el cuerpo; dispositivos para
administrar medicamentos para quirófanos; dispositivos para
administrar composiciones hemostáticas a un tejido interno
expuesto durante procedimientos quirúrgicos o después de
una lesión traumática.
(821) EM, 15.05.2009, 008304487.
(300) EM, 15.05.2009, 008304487.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009



588 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 21.08.2009 1 019 793
(180) 21.08.2019
(732) Warszawski Zakšady Zielarskie "HERBAPOL"

Przedsi”biorstwo Paœstwowe
Ošówkowa 54
PL-05-800 Pruszków (PL).

(842) State company, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 28.5; 29.1.
(561) PHYTOLYZIN.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Vert, jaune, blanc et noir. / Green, yellow, white and

black. / Verde, amarillo, blanco y negro.
(571) La marque se compose de la représentation d'une forme

cubique sur laquelle se trouvent un élément verbal
dominant en caractères cyrilliques ainsi que les
éléments "PRUSZKÓW", "Herbapol" et "1949". /
Mark is a cuboid; it consists of a dominant word
element in Cyrillic and an other word elements
"PRUSZKÓW", "Herbapol" and "1949". / La marca
consiste en un elemento cúbico que contiene el
elemento denominativo principal en caracteres cirílicos,
además de "PRUSZKÓW", "Herbapol" y "1949".

(511) NCL(9)
 5 Antiseptiques, préparations biologiques à usage

médical, préparations d'oligo-éléments pour la consommation
humaine, substances diététiques à usage médical,
compléments alimentaires à usage médical, aliments
diététiques à usage médical, médicaments pharmaceutiques
pour la médecine humaine, reconstituants (médicaments),
baumes à usage médical, huiles à usage médical, analgésiques,
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau,
décoctions à usage pharmaceutique, produits anti-uriques,
sirops à usage pharmaceutique, germicides, préparations
antiparasitaires, calmants, herbes médicinales.

35 Agences d'import-export spécialisées en
commerce et vente, ainsi que vente au détail et promotion des
ventes des produits suivants: antiseptiques, préparations
biologiques à usage médical, préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine, substances diététiques à usage
médical, compléments alimentaires à usage médical, aliments
diététiques à usage médical, médicaments pharmaceutiques
pour la médecine humaine, reconstituants (médicaments),
baumes à usage médical, huiles à usage médical, analgésiques,
préparations pharmaceutiques pour les soins de la peau,
décoctions à usage pharmaceutique, produits anti-uriques,
sirops à usage pharmaceutique, germicides, préparations
antiparasitaires, calmants, herbes médicinales.

 5 Antiseptics, biological preparations for medical
purposes, preparations of trace elements for human
consumption, dietetic substances adapted for medical use,

food supplements for medical use, dietetic food for medical
use, pharmaceutical medicines for humans, tonics (medicines),
balms for medical purposes, oils for medical use, analgesics,
pharmaceutical preparations for skin care, decoctions for
pharmaceutical purposes, anti-uric preparations, syrups for
pharmaceutical purposes, germicides, antiparastic
preparations, tranquilizers, medicinal herbs.

35 Import-export agencies engaged in trade and
sales, as well as retail and sales promotion of the following
products: antiseptics, biological preparations for medical
purposes, preparations of trace elements for human
consumption, dietetic substances adapted for medical use,
food supplements for medical use, dietetic food for medical
use, pharmaceutical medicines for humans, tonics (medicines),
balms for medical purposes, oils for medical use, analgesics,
pharmaceutical preparations for skin care, decoctions for
pharmaceutical purposes, anti-uric preparations, syrups for
pharmaceutical purposes, germicides, antiparastic
preparations, tranquilizers, medicinal herbs.

 5 Antisépticos, preparaciones biológicas para uso
médico, preparaciones a base de oligoelementos para el
consumo humano, sustancias dietéticas para uso médico,
suplementos alimenticios para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, fármacos para seres humanos,
reconstituyentes (medicamentos), bálsamos para uso médico,
aceites para uso médico, analgésicos, preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel, decocciones para uso
farmacéutico, preparaciones antiúricas, jarabes para uso
farmacéutico, germicidas, preparaciones antiparasitarias,
tranquilizantes, hierbas medicinales.

35 Agencias de importación y exportación dedicadas
al comercio, la venta, la venta minorista y la promoción de
ventas de antisépticos, preparaciones biológicas para uso
médico, preparaciones a base de oligoelementos para el
consumo humano, sustancias dietéticas para uso médico,
suplementos alimenticios para uso médico, alimentos
dietéticos para uso médico, fármacos para seres humanos,
reconstituyentes (medicamentos), bálsamos para uso médico,
aceites para uso médico, analgésicos, preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel, decocciones para uso
farmacéutico, preparaciones antiúricas, jarabes para uso
farmacéutico, germicidas, preparaciones antiparasitarias,
tranquilizantes, hierbas medicinales.
(821) PL, 21.08.2009, 359685.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, KG, MD, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.09.2009 1 019 794
(180) 29.09.2019
(732) TONDEO Werk GmbH

Höhscheider Weg 37
42699 Solingen (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(750) ZWILLING J.A. Henckels AG, Sabine Vischer-

Kippenhahn, Grünewalder Str. 14-22, 42657 Solingen 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

produits pour les soins corporels et esthétiques; produits pour
soigner, nettoyer, teindre, colorer, blanchir, fixer et pour
l'ondulation permanente des cheveux, lotions capillaires;
après-rasage, cosmétiques pour les sourcils; cosmétiques pour
les cils; cils artificiels.

 8 Coutellerie, outils à main; instruments pour les
soins corporels et esthétiques, à savoir ciseaux à cuticules;
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pinces à envies, outils pour les soins corporels, cure-ongles et
nettoyants pour la peau, ciseaux pour les cheveux, brucelles,
polissoirs d'ongles, pinces à ongles, ciseaux à ongles, limes à
ongles, pinces pour recourber les cils; lames de rasoirs;
couteaux-rasoirs; rasoirs; ciseaux, cisailles et instruments de
manucure et de pédicure, ciseaux pour les cheveux; ciseaux de
coiffure; machines à couper les cheveux et épilateurs à main et
électriques; étuis, housses, sacs et trousses pour les articles
précités.

 9 Bigoudis chauffés électriquement, fers à lisser
vapeur ou non, fers à friser; fers à friser, fers à onduler.

11 Instruments et appareils électriques pour le soin
des cheveux, à savoir sèche-cheveux et casques sèche-
cheveux.

21 Brosses et peignes pour le soin des cheveux.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, products for

beauty and body care; products for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, setting and permanent waving the hair,
hair lotion; aftershave, cosmetics for the eye-brow; cosmetics
for the lashes; artificial lashes.

 8 Cutlery, hand tools; instruments for beauty and
body care, namely cuticle scissors; cuticle nippers, skin care
tools, nail and skin cleaners, facial hair scissors, tweezers,
fingernail polishers, nail nippers, nail scissors, nail files, eye
lash tongs; razor blades; razor knives; razors; manicure and
pedicure instruments, scissors and shears, blending and
thinning scissors; hair cutting scissors; hand operated and
electric hair cutting machines and hair removing machines;
cases, wrappers, bags and sets for before mentioned articles.

 9 Electrically heated hair curlers, electric
straightening iron with or without steam, curling tongs;
curling irons, crimping irons.

11 Electrical devices and instruments for hair care,
namely electrical hair dryers and drying hoods.

21 Brushes and combs for hair care.
 3 Jabones, productos de perfumería, aceites

esenciales, productos para el cuidado corporal y de belleza;
productos de cuidado, lavado, tinte, coloración, decoloración,
fijación y permanentado del cabello, lociones capilares;
lociones para después del afeitado, productos de belleza para
las cejas; productos de belleza para las pestañas; pestañas
postizas.

 8 Cuchillería, herramientas de mano; instrumentos
de belleza y cuidado corporal, en particular tijeras para
cutículas; alicates para cutículas, utensilios para el cuidado de
la piel, limpiadores para las uñas y la piel, tijeras para el vello
facial, pinzas, pulidoras de uñas, alicates para uñas, tijeras
cortauñas, limas de uñas, rizadores de pestañas; cuchillas de
afeitar; navajas de afeitar; cuchillas y maquinillas de afeitar;
instrumentos de manicura y pedicura, tijeras de podar
accionadas manualmente, tijeras para diluir y mezclar; tijeras
para cortar el cabello; máquinas eléctricas y manuales para
cortar y máquinas para eliminar el cabello; estuches,
envoltorios, bolsas y neceseres para los productos
mencionados.

 9 Bigudíes electrotérmicos, planchas alisadoras con
o sin vapor, tenacillas de rizar; tenacillas de rizar, rizadores
para el pelo.

11 Dispositivos e instrumentos eléctricos para el
cabello, a saber, secadores eléctricos de pelo y gorros
secadores.

21 Cepillos y peines para peinar el cabello.
(821) DE, 08.07.2009, 30 2009 039 426.1/08.
(300) DE, 08.07.2009, 30 2009 039 426.1/08.
(832) BH, OM, TR, UZ.
(834) BY, CN, CU, IR, KG, MA, MD, ME, RU, UA.
(851) BH, OM, UZ. - Liste limitée à la classe 8. / List limited

to class 8. - Lista limitada a la clase 8.
(851) TR. - Liste limitée aux classes 3, 8 et 21. / List limited

to classes 3, 8 and 21. - Lista limitada a las clases 3, 8 y
21.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 795
(180) 22.09.2019
(732) TSAC OHG

Altendorfer Strasse 11
45127 Essen (DE).

(842) Offene Handelsgesellschaft, Germany

(531) 3.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; plumes;
crayons; stylos-billes.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs en tous genres (compris dans cette classe), tels
que serviettes, sacs à dos, mallettes, portefeuilles, porte-
monnaie; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; pens; pencils; ballpoint pens.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and bags of all kinds (included in this
class), such as briefcases, rucksacks, suitcases, wallets,
purses; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
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bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y material didáctico (excepto aparatos); plástico de
embalaje (no comprendido en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; bolígrafos; lápices;
esferográficas.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
cofres y bolsas de todo tipo (comprendidos en esta clase), tales
como portadocumentos, mochilas, maletas, carteras de
bolsillo, monederos; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
(822) DE, 13.05.2009, 30 2009 017 386.9/30.
(300) DE, 22.03.2009, 30 2009 017 386.9/30.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.09.2009 1 019 796
(180) 08.09.2019
(732) tesa SE

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).

(750) tesa SE, kst. 9500 / Bf. 645, Quickbornstrasse 24, 
20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.4; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé (nuancier Pantone 349), vert clair (nuancier

Pantone 376) et blanc. / Dark green (Pantone 349),
light green (Pantone 376) and white. / Verde oscuro
(Pantone 349), verde claro (Pantone 376) y blanco.

(511) NCL(9)
16 Bandes adhésives, films adhésifs, papier adhésif,

feuilles adhésives, rubans de papier adhésif à usage ménager,

pour la papeterie et pour l'emballage, adhésifs pour la papeterie
et à usage ménager; étiquettes en papier, carton, auto-
adhésives (autres qu'en matières textiles), articles adhésifs
pour le bureau; dispositifs adhésifs, de dissimulation et de
correction, ainsi que rubans correcteurs, fluides correcteurs,
tous les produits précités pour le papier et la papeterie, ou à
usage ménager; rouleaux adhésifs, gommettes, bandes,
lanières et rubans auto-agrippants, tous les produits précités
pour la papeterie et à usage ménager.

17 Bandes adhésives, films adhésifs, papier adhésif,
feuilles adhésives, joints, rubans adhésifs, matériaux isolants,
rubans isolants, tous les produits précités autres qu'à usage
médical pour la papeterie ou à usage ménager; rubans adhésifs,
films et adhésifs pour l'isolation; caoutchouc, gutta-percha,
gomme, succédanés de gomme et produits qui en sont
composés, compris dans cette classe.

19 Écrans de protection contre les mouches, le pollen,
les insectes, la poussière, le rayonnement solaire et le
rayonnement ultraviolet, tous les produits précités non
métalliques.

16 Adhesive tapes, adhesive films, adhesive paper,
adhesive foils, adhesive paper tapes for household, stationery
and packaging purposes, adhesives for stationery and
household purposes; paper, cardboard, self-adhesive labels
(not of textile), adhesive office articles; adhesive, masking and
correction devices and correction tapes, correction fluids, all
of the aforementioned goods for paper and stationery purposes
of for household purposes; adhesive rollers, hook- and loop
tapes, dots, stripes and belts all aforementioned goods for
stationery and household purposes.

17 Adhesive tapes, adhesive films, adhesive paper,
adhesive foils, gaskets, adhesive strips, isolation material,
isolation tapes, all of the above goods other than for medical
purposes, stationery or household purposes; adhesive tapes,
foils and adhesives for insolation purposes; rubber, gutta-
percha, gum, gum substitutes and goods made there from
included in this class.

19 Fly, pollen, insect, dust, solar radiation and UV
radiation screens, all the above goods not of metal.

16 Cintas adhesivas, películas adhesivas, papel
adhesivo, láminas adhesivas, cintas adhesivas de papel para
el hogar, el escritorio y para embalar, adhesivos para el
escritorio y el hogar; papel, cartón, etiquetas autoadhesivas
(que no sean de materias textiles), artículos adhesivos de
oficina; dispositivos adhesivos, de rectificación y corrección,
cintas correctoras, líquidos correctores, todos los productos
antes mencionados son para papel, para uso doméstico o de
escritorio; rodillos adhesivos, cintas de gancho y bucle, puntos,
rayas y cintas, todos los productos mencionados son de
papelería o para uso doméstico.

17 Cintas adhesivas, películas adhesivas, papel
adhesivo, láminas autoadhesivas, juntas, tiras adhesivas,
material aislante, cintas aislantes, ninguno de los productos
antes mencionados es para uso médico, doméstico o de
escritorio; cintas, adhesivas, láminas y adhesivos aislantes;
caucho, gutapercha, goma, sucedáneos de la goma y
productos de estas materias comprendidos en esta clase.

19 Pantallas no metálicas de protección contra
moscas, polen, insectos, polvo, radiación solar y rayos
ultravioletas.
(821) DE, 13.03.2009, 30 2009 017 547.0/17.
(300) DE, 13.03.2009, 30 2009 017 547.0/17.
(832) NO.
(834) CH, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 22.09.2009 1 019 797
(180) 22.09.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 22.05.1978, 55923.
(832) GE, TM.
(834) AM, AZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 798
(180) 22.09.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 20.03.2002, 136109.
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 799
(180) 22.09.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 11.02.2003, 142847.
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 800
(180) 22.09.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 27.07.1978, 56181.
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 801
(180) 22.09.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 30.10.2003, 147986.
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.08.2009 1 019 802
(180) 22.08.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 30.10.2003, 147988.
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 22.09.2009 1 019 803
(180) 22.09.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 21.03.2005, 161282.
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 804
(180) 22.09.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 23.11.2005, 168875.
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.09.2009 1 019 805
(180) 22.09.2019
(732) Warszawskie Zakšady Farmaceutyczne

Polfa Spóška Akcyjna
ul. Karolkowa 22/24
PL-01-207 Warszawa (PL).

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) PL, 10.08.2009, 359211.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 806
(180) 13.10.2019
(732) Dust Industries Pty Ltd

121 Victoria Street
FITZROY VIC 3065 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de commerce de détail; services de vente

au détail en ligne, publipostage, grands magasins, magasins à
prix réduits, magasins spécialisés; services de gestion
d'activités commerciales, y compris aide à la direction
d'entreprises commerciales, prestation de conseils en
organisation des affaires, recherches dans le domaine des
affaires et aide à la gestion dans le cadre de l'exploitation
d'entreprises commerciales, services publicitaires, estimation
en affaires commerciales, renseignements d'affaires,
investigations pour affaires, services de conseillers en
organisation et direction des affaires, services d'import-export,
recherches et études de marchés, publicité, relations publiques
et services de décoration de vitrines.

35 Retailing services; department store, discount
store, specialty store, direct mail and on-line retailing
services; business management services including assistance
in the working of management of a commercial undertaking,
advice relating to business organisation, business research
and management assistance in the operation of a commercial
enterprise, advertising services, business appraisals, business
enquiries, business investigations, business management and
organisation consulting, import/export services, market
research and marketing studies, publicity and public relations
and shop window dressing services.

35 Servicios de venta al por menor; servicios de
grandes almacenes, tiendas de descuento, tiendas
especializadas, publicidad directa y venta al por menor en
línea; servicios de gestión empresarial, incluidos servicios de
asistencia en dirección de empresas comerciales,
asesoramiento en organización empresarial, búsquedas de
negocios y asistencia en materia de gestión para la dirección
de empresas comerciales, servicios publicitarios, valoración de
negocios comerciales, consultas empresariales, investigación
comercial, asesoramiento en gestión y organización de
negocios, servicios de importación y exportación, investigación
y estudio de mercados, servicios de publicidad y relaciones
públicas, así como de escaparatismo.
(821) AU, 15.07.2002, 919749.
(822) AU, 15.07.2002, 919749.
(832) EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 807
(180) 13.10.2019
(732) Frencken Group Limited

8 Cross Street,
#11-00 PWC Building
Singapore 048424 (SG).
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(842) A limited company incorporated in the Republic of
Singapore

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

35 Services de gestion des stocks; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); obtention de contrats (pour
des tiers); services promotionnels; recherche de marché;
services de conseil en affaires; services de conseiller en gestion
d'entreprise.

40 Fabrication sur mesure de produits; assemblage de
matériaux sur commande (pour des tiers); construction sur
commande de produits.

42 Recherche et conception en matière de pièces en
matières plastiques moulées par injection; recherche et
conception en matière de produits électroniques et services de
dessin industriel; services de conception sur mesure; conseils
en conception; étude de conception; conception de produits
imprimés; conception technique; prestation de conseils
techniques; développement de produits; préparation de
manuels techniques; services de gestion de projets techniques;
ingénierie; essais d'ingénierie; fourniture de rapports
techniques; recherche et développement de produits;
développement de nouveaux produits; vérifications de qualité.

35 Inventory management services; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); procurement of contracts (for others);
promotional services; market research; business advisory
services; business management consultancy.

40 Custom manufacture of goods; custom assembling
of material (for others); custom construction of goods.

42 Research and design relating to plastic injection
moulded parts; research and design relating to electronic
related products and industrial design services; custom design
services; design consultancy; design engineering; design of
printed material; engineering design; engineering
consultancy; product development; preparation of technical
manuals; engineering project management services;
engineering; engineering testing; provision of engineering
reports; research and development of products; development
of new products; quality audits.

35 Servicios de gestión de inventarios; servicios de
abastecimiento para terceros (adquisición de bienes y servicios
para otras empresas); negociación de contratos (para
terceros); servicios de promoción; investigación de mercados;
servicios de asesoramiento comercial; consultoría en gestión
empresarial.

40 Fabricación de mercancías por encargo;
ensamblaje de material por encargo (para terceros);
fabricación de productos por encargo.

42 Investigación y diseño de piezas moldeadas
inyectadas en material plástico; investigación y diseño de
productos electrónicos y servicios de diseño industrial; diseño
por encargo; consultoría en diseño; diseño técnico; diseño de
material impreso; ingeniería de diseño; consultoría técnica;
concepción de productos; elaboración de manuales técnicos;
gestión de proyectos de ingeniería; servicios de ingeniería;
pruebas técnicas; facilitación de informes de ingeniería;
investigación y desarrollo de productos; desarrollo de nuevos
productos; auditorías de calidad.
(821) SG, 11.09.2009, T0910198Z.
(832) BX, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 808
(180) 30.09.2019
(732) Jöllenbeck GmbH

Kreuzberg 2
27404 Weertzen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs d'enregistrement, de transmission, de

reproduction du son ou d'images; équipements de traitement de
données et ordinateurs, y compris ordinateurs blocs-notes et
assistants numériques personnels (agendas électroniques et
ordinateurs de poche); équipements informatiques auxiliaires,
récepteurs de télévision, appareils électroniques, y compris
appareils multimédias et jeux informatiques (compris dans
cette classe), à savoir leviers de commande, claviers de jeu,
consoles de jeux, appareils de saisie et d'extraction; souris
d'ordinateur et tapis de souris, tablettes graphiques, claviers,
pavés numériques, stylets de saisie électroniques, pavés et
postes à clavier, postes de commande et de conduite à
commande manuelle; pédales d'accélérateur et de frein,
volants et colonnes de direction pour jeux électroniques et pour
appareils de conduite électroniques; armes factices pour jeux
informatiques; appareils de jeux adaptés uniquement à des
téléviseurs; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
seulement avec récepteur de télévision; terminaux et stations
de données programmables; dispositifs grossisseurs et
supports pour logement et exploitation d'appareils
électroniques à écran; dispositifs et supports d'illumination
d'écran pour appareils électroniques, notamment pour
l'illumination d'écran de jeux électroniques; interfaces
d'ordinateurs personnels et mémoires, adaptateurs d'interfaces,
cartes enfichables, mémoires, lecteurs pour cartes à mémoire,
modules de cartes à mémoire, connexions et ports pour
modules de cartes; lecteurs de disques externes,
télécommandes, appareils de commande et unités de
connexion; écouteurs, microphones, écouteurs-microphones,
terminaux de communication et d'exploitation pour connexion
Internet, téléphones par Internet; enceintes acoustiques
actives; câbles de connexion et d'adaptateur; modems, piles,
batteries ou accumulateurs, unités d'alimentation électrique
secteur, appareils d'alimentation électrique, chargeurs,
adaptateurs courant alternatif/courant continu, commutateurs
d'adaptateurs électriques, décodeurs, dispositifs électroniques
d'adaptation pour la présentation de contenu d'écran; éléments
intégrés de connexion et de fixation pour les produits précités
(compris dans cette classe); articles en cuir et en matières
plastiques (semi-ouvrés), à savoir housses de protection, sacs
de transport et bourses portées à la taille, manchons et
cartouches de protection, tous destinés à contenir et ranger des
supports de données, ordinateurs personnels, appareils
électroniques, agendas électroniques, bases de données de très
petite taille, jeux électroniques et appareils multimédias;
supports, notamment brides et piètements pour appareils
électroniques, notamment pour jeux électroniques; boîtiers et
supports protecteurs pour logement et rangement d'appareils
électroniques, notamment jeux électroniques; conteneurs de
classement et de stockage destinés à contenir des appareils
électroniques, supports et mémoires de données électroniques,
appareils électroniques, modules d'équipements et disquettes;
boîtiers pour mémoires électroniques et cartes à mémoire avec
et sans unités d'affichage électronique.

20 Meubles, à savoir supports de classement et de
stockage, consoles de rangement, plateaux de rangement et
bâtis de rangement pour placer appareils électroniques,
supports de données électroniques et mémoires de données,
appareils électroniques, modules d'équipements et disquettes.
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 9 Devices for the recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing equipment
and computers, including notebooks and PDAs (organisers
and handheld computers); ancillary equipment for computers,
television sets, electronic apparatus, including multimedia
apparatus and computer games (included in this class),
namely joysticks, game pads, game consoles, input and output
apparatus; control mice and mouse pads, graphics tablets,
keyboards, keypads, electronic tracer pens and input pens,
control pads and operating stations with keyboards, hand-
operated control and operating stations; accelerator pedals
and brake pedals, and steering wheels and steering wheel
columns for electronic games and for operating electronic
apparatus; guns for computer games; amusement apparatus
adapted for use with television receivers; game apparatus
adapted for use with television receivers; programmable data
stations and terminals; magnifying glass devices and holders
for holding and operating electronic apparatus with displays;
display lighting devices and holders for connecting to
electronic apparatus, in particular for lighting displays for
electronic games; interfaces for small computers and
memories, interface adaptation components, plug-in cards,
memories, reading apparatus for memory cards, memory card
modules, input sockets and ports for card modules; external
drives, remote control devices, control apparatus and
connecting units; headphones, microphones, microphone-
headphones, communication and operating terminals for
Internet connections, Internet telephones; active
loudspeakers; connector and adapter cables; modems,
batteries, accumulators, mains power supply units, power
supply apparatus, chargers, AD/DC adapters, electric adapter
switches, decoders, electronic adapters for displaying screen
contents; built-in connection and fastening parts for the
aforesaid goods (included in this class); goods of leather and
plastic (semi-finished goods), namely protective bags,
carrying bags and belt bags, protective sleeves and cases, all
adapted for holding and storing data carriers, personal
computers, electronic apparatus, electronic organisers, very
small databases, electronic games and multimedia apparatus;
mountings, in particular straps and tray mountings for
electronic apparatus, in particular electronic games; impact
protection boxes and holders adapted for holding and storing
electronic apparatus, in particular electronic games;
archiving and storage containers adapted for holding
electronic apparatus, electronic data carriers and data
memories, electronic apparatus, equipment modules and
floppy discs; housings for electronic memories and memory
cards with and without electronic display devices.

20 Furniture, namely archiving and storage stands,
storage consoles, storage trays and storage frames for holding
electronic apparatus, electronic data carriers and data
memories, electronic apparatus, equipment modules and
floppy discs.

 9 Dispositivos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido e imágenes; equipos para el
tratamiento de datos y ordenadores, incluidos ordenadores
portátiles y PDA (asistentes digitales personales); equipos
conexos para ordenadores, aparatos de televisión, aparatos
electrónicos, incluidos aparatos multimedia y juegos de
ordenador (comprendidos en esta clase), a saber, palancas de
mando, gamepads, consolas de juegos, aparatos de entrada y
de salida; ratones y alfombrillas para el ratón, tableros gráficos,
teclados, teclados numéricos, bolígrafos trazadores
electrónicos y bolígrafos ópticos de introducción de datos,
mandos de control y estaciones de manejo con teclados,
estaciones operativas y de control manual; pedales de freno y
de acelerador, y volantes y columnas de dirección para juegos
electrónicos y para aparatos electrónicos operativos; pistolas
para juegos de ordenador; máquinas de recreo para su uso con
receptores de televisión; aparatos de juegos para su uso con
receptores de televisión; estaciones y terminales de datos
programables; dispositivos de lupa y soportes para colocar y
manejar aparatos electrónicos con visualizadores;
visualizadores luminosos y soportes para conectar a aparatos
electrónicos, en particular, para visualizadores luminosos de
juegos electrónicos; interfaces para memorias y ordenadores

pequeños, componentes de adaptación de interfaces, tarjetas
enchufables, memorias, aparatos lectores para tarjetas de
memoria, módulos de tarjetas de memoria, enchufes y puertos
de entrada para módulos de tarjeta; unidades de disco
externas, dispositivos de control remoto, aparatos de control y
unidades de conexión; auriculares, micrófonos, auriculares con
micrófono, terminales operativos y de comunicación para
conexiones a Internet, teléfonos Internet; altavoces activos;
cables de adaptadores y conectores; modems, baterías,
acumuladores, unidades de suministro eléctrico, aparatos de
alimentación de energía eléctrica, cargadores, adaptadores de
corriente alterna y continua, interruptores adaptadores
eléctricos, decodificadores, adaptadores electrónicos para
contenidos de visualizadores; partes de conexiones internas y
de fijaciones para los productos antes mencionados
(comprendidos en esta clase); productos de cuero y plástico
(productos semiacabados), a saber, fundas protectoras, bolsos
de transporte y riñoneras, fundas protectoras y estuches, todo
ello adaptado para contener y almacenar soportes de datos,
ordenadores personales, aparatos electrónicos, organizadores
electrónicos, bases de datos muy pequeñas, juegos
electrónicos y aparatos multimedia; fijaciones, en particular,
cintas y fijaciones de bandejas para aparatos electrónicos, en
particular, juegos electrónicos; cajas protectoras y soportes
adaptados para colocar y almacenar aparatos electrónicos, en
particular, juegos electrónicos; contenedores de archivo y
almacenaje adaptados para colocar aparatos electrónicos,
soportes de datos electrónicos y memorias de datos, aparatos
electrónicos, módulos de equipos y disquetes flexibles
(floppys); cajas para memorias electrónicas y tarjetas de
memoria con o sin dispositivos de visualización electrónicos.

20 Muebles, a saber, soportes para guardar y
almacenar, consolas para almacenar, bandejas para
almacenar y armazones para colocar aparatos electrónicos,
soportes de datos electrónicos y memorias de datos, aparatos
electrónicos, módulos de equipos y disquetes flexibles
(floppys).
(821) DE, 09.09.2009, 30 2009 053 657.0/09.
(300) DE, 09.09.2009, 30 2009 053 657.0/09.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.09.2009 1 019 809
(180) 03.09.2019
(732) FIN-MEN S.p.A.

Viale delle Industrie, 89/C
I-31030 DOSSON DI CASIER (TV) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.4.
(571) La marque se compose du mot CAME inscrit en

caractères spéciaux ainsi que de deux figures
rectangulaires aux angles arrondis, l'une des deux
figures étant dans une position oblique et superposant
partiellement l'autre figure. / The mark consists of the
word CAME in special script combined to two
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quadrangular figures with rounded off angles, of which
one in oblique position and partially overlapped to the
other. / La marca consiste en la palabra CAME en
caracteres especiales junto con dos figuras
cuadrangulares de esquinas redondeadas; una de ellas
está situada en posición inclinada y parcialmente
superpuesta a la otra figura.

(511) NCL(9)
37 Construction immobilière; réparation; services

d'installation.
41 Formation; organisation et animation de

conférences, réunions et congrès.
37 Building construction; repair; installation

services.
41 Providing of training; arranging and conducting

of conferences, meetings and congresses.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
41 Formación; organización y celebración de

conferencias, reuniones y congresos.
(822) IT, 03.09.2009, 1210919.
(300) IT, 07.08.2009, MI2009C008372.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, LV, MD, RU, UA.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction; réparation; services d'installation
dans le domaine des systèmes d'automatisation pour entrées
commerciales et résidentielles, aires de stationnement et
systèmes de contrôle d'accès.

41 Formation; organisation et animation de
conférences, réunions et congrès, dans le domaine des
systèmes d'automatisation pour entrées commerciales et
résidentielles, aires de stationnement et systèmes de contrôle
d'accès.

37 Construction; repair; installation services in the
field of automation systems for residential and commercial
entrances, parking areas and access control.

41 Providing of training; arranging and conducting
of conferences, meetings and congresses, in the field of
automation systems for residential and commercial entrances,
parking areas and access control.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación
de sistemas de automatización para entradas comerciales y
residenciales, zonas de estacionamiento y sistemas de control
de acceso.

41 Formación; organización y celebración de
conferencias, reuniones y congresos, en el ámbito de los
sistemas de automatización para entradas comerciales y
residenciales, zonas de estacionamiento y sistemas de control
de acceso.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 13.10.2009 1 019 810
(180) 13.10.2019
(732) Soapopular Sweden AB

Box 173
SE-191 23 Sollentuna (SE).

(842) Limited liability company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, vert et violet. / Blue, green and purple. / Azul,

verde y púrpura.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) SE, 16.01.2009, 400694.
(832) HR, ME, MK, RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 08.10.2009 1 019 811
(180) 08.10.2019
(732) MUGINOHO COMPANY LIMITED

AS Building 2F,
3-13-20 Nishitenma,
Kita-ku,
Osaka city
Osaka 530-0047 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 2.1; 5.3; 27.5.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements, tee-shirts, uniformes, foulards,

chapeaux, visières, bérets, tabliers (vêtements).
30 Gâteaux, pain, confiseries, fondants, tartes, crèmes

glacées, tourtes, yaourts glacés, pâtisseries, sandwiches,
boissons à base de café, boissons à base de cacao, boissons à
base de thé, thé.

43 Cafés, cafétérias, cantines, restaurants libre-
service, services de traiteurs, restaurants à service rapide et
permanent (snack-bars).

25 Cloths, T-shirts, uniforms, scarves, hats, visors,
berets, aprons.

30 Cakes, bread, confectionery, fondants, tarts, ice
cream, pies, frozen yogurt, pastries, sandwiches, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, tea-based beverages, tea.

43 Café, cafeterias, canteens, self-service
restaurants, catering (food and drink), snack-bars.

25 Telas, camisetas de manga corta, uniformes,
bufandas, sombreros, viseras, boinas, delantales.

30 Pasteles, pan, productos de confitería, pasta de
azúcar, tartas, tartas heladas, yogur helado, productos de
pastelería, sándwiches, bebidas a base de café, bebidas a
base de cacao, bebidas a base de té, té.

43 Cafés, cafeterías, comedores, restaurantes de
autoservicio, catering (comidas y bebidas), bares de comidas
rápidas.
(822) JP, 24.04.2009, 5225012.
(832) AU, CN, EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 812
(180) 16.10.2019
(732) BYGGmax AB

Armégatan 40
SE-171 71 Solna (SE).

(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures; couleurs d'alizarine; peintures

aluminium; peintures à l'amiante; fixatifs pour l'aquarelle;
argent brillant (céramique); émulsions d'argent (pigments);
enduits pour le bois (peintures); platine brillant (céramique);
enduits pour le carton bitumé (peintures); couleurs pour la
céramique; lait de chaux; oxyde de cobalt (colorant); carmin de
cochenille; colorants; matières colorantes; malt-colorant; noirs
(matières colorantes ou peintures); couleurs d'aniline; diluants
pour peintures; épaississants pour couleurs; teintures;
pigments; curcuma (colorant); détrempes; émaux pour la
peinture; siccatifs pour couleurs; enduits (peintures); fustine
(colorant); glaçures (enduits); gris de zinc (pigment); peintures
ignifuges; indigo (colorant); liants pour peintures; liants pour
couleurs; colorants pour liqueurs; produits contre la ternissure
des métaux; rocou; pigment de rocouyer (colorant); suie
(couleur); bleus (matières colorantes ou peintures); couleurs
pour apprêt; blancs (matières colorantes ou peintures); blanc
de chaux; bois colorant; extraits de bois colorant; peintures
antifouling; cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et
photocopieurs; térébenthine (diluant pour peintures); teintures
textiles; accélérateur de prise pour peintures; safran (colorant).

35 Services de vente au détail en matière de couleurs,
vernis, laques, colorants, produits pour enlever les teintures,
pinceaux et matériel pour artistes; services de vente au détail
en matière de machines et machines-outils, moteurs (autres
que pour véhicules terrestres), accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); services de

vente au détail en matière d'outils et instruments à main
(entraînés manuellement).

 2 Paints; alizarine dyes; aluminium paints; asbestos
paints; fixatives for watercolors (watercolors); silver paint for
ceramics; silver emulsions (pigments); wood coatings
(paints); glossy platinum paint for ceramics; coatings for
roofing felt (paints); ceramic paints; lime wash; cobalt oxide
(colorant); cochineal carmine; colorants; dyestuffs; malt
colorants; blacks (colorants or paints); aniline dyes; thinners
for paints; thickeners for paints; dyes; pigments; turmeric
(colorant); distempers; enamel paints; siccatives (drying
agents) for paints; coatings (paints); yellowwood (colorant);
glazes (paints, lacquers); zinc oxide (pigment); fireproof
paints; indigo (colorant); binding preparations for paints;
agglutinants for paints; colorants for liqueurs; anti-tarnishing
preparations for metals; annotto (dyestuffs); annatto
(dyestuffs); soot (colorant); blues (colorants or paints);
primers; whites (colorants or paints); whitewash; dyewood;
dyewood extracts; anti-fouling paints; toner cartridges (filled)
for printers and photocopiers; turpentine (thinner for paints);
dyes for textiles; setting agents for paints; saffron (colorant).

35 Retail services relating to paints, varnishes,
lacquers, colorants, colour-removing preparations, paint
brushes and artists materials; retail services relating to
machines and machine tools, motors and engines (except for
land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); retail services relating
to hand tools and implements (hand-operated).

 2 Pinturas; colores de alizarina; pinturas de aluminio;
pinturas de amianto; fijadores para acuarela (acuarelas); plata
brillante (cerámica); emulsiones de plata (pigmentos);
revestimientos para madera (pinturas); platino brillante
(cerámica); enlucidos para cartón alquitranado (pinturas);
pinturas cerámicas; leche de cal; óxido de cobalto (colorante);
carmín de cochinilla; materias tintóreas; colores; malta
colorante; negros (materias colorantes o pinturas); colores de
anilina; diluyentes para pinturas; espesantes para pinturas;
tintes; pigmentos; cúrcuma (colorante); pinturas al temple;
pinturas esmalte; secantes para pinturas; enlucidos (pinturas);
fustina (colorante); vidriados (enlucidos); gris de cinc
(pigmento); pinturas ignífugas; índigo (colorante); ligantes para
pinturas; aglutinantes para colores; colorantes para licores;
productos contra el deslustre de los metales; rocu (colores);
bija o achiote (colores); hollín (color); azules (materias
colorantes o pinturas); colores para apresto; blancos (materias
colorantes o pinturas); blanco de cal; madera para teñir;
extractos de madera colorante; pinturas antisuciedad;
cartuchos de tóner (llenos) para impresoras y fotocopiadoras;
trementina (diluyentes para pinturas); pinturas para productos
textiles; endurecedores para pinturas; azafrán (colorante).

35 Servicios de venta al por menor en relación con
colores, barnices, lacas, colorantes, productos para quitar
tintes, pinceles y materiales para artistas; servicios de venta al
por menor en relación con máquinas y máquinas-herramientas,
motores (excepto motores para vehículos terrestres),
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); servicios de venta al por menor en
relación con herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.
(821) SE, 08.10.2009, 2009/07801.
(300) DE, 08.10.2009, 2009/07801.
(832) FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 813
(180) 16.10.2019
(732) BYGGmax AB

Armégatan 40
SE-171 71 Solna (SE).

(842) Limited company, Sweden
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures; couleurs d'alizarine; peintures

aluminium; peintures à l'amiante; fixatifs pour l'aquarelle;
argent brillant (céramique); émulsions d'argent (pigments);
enduits pour le bois (peintures); platine brillant (céramique);
enduits pour le carton bitumé (peintures); couleurs pour la
céramique; lait de chaux; oxyde de cobalt (colorant); carmin de
cochenille; colorants; matières colorantes; malt-colorant; noirs
(matières colorantes ou peintures); couleurs d'aniline; diluants
pour peintures; épaississants pour couleurs; teintures;
pigments; curcuma (colorant); détrempes; émaux pour la
peinture; siccatifs pour couleurs; enduits (peintures); fustine
(colorant); glaçures (enduits); gris de zinc (pigment); peintures
ignifuges; indigo (colorant); liants pour peintures; liants pour
couleurs; colorants pour liqueurs; produits contre la ternissure
des métaux; rocou; pigment de rocouyer (colorant); suie
(couleur); bleus (matières colorantes ou peintures); couleurs
pour apprêt; blancs (matières colorantes ou peintures); blanc
de chaux; bois colorant; extraits de bois colorant; peintures
antifouling; cartouches d'encre (toner) pour imprimantes et
photocopieurs; térébenthine (diluant pour peintures); teintures
textiles; accélérateur de prise pour peintures; safran (colorant).

35 Services de vente au détail en matière de couleurs,
vernis, laques, colorants, produits pour enlever les teintures,
pinceaux et matériel pour artistes; services de vente au détail
en matière de machines et machines-outils, moteurs (autres
que pour véhicules terrestres), accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); services de
vente au détail en matière d'outils et instruments à main
(entraînés manuellement).

 2 Paints; alizarine dyes; aluminium paints; asbestos
paints; fixatives for watercolors (watercolors); silver paint for
ceramics; silver emulsions (pigments); wood coatings
(paints); glossy platinum paint for ceramics; coatings for
roofing felt (paints); ceramic paints; lime wash; cobalt oxide
(colorant); cochineal carmine; colorants; dyestuffs; malt
colorants; blacks (colorants or paints); aniline dyes; thinners
for paints; thickeners for paints; dyes; pigments; turmeric
(colorant); distempers; enamel paints; siccatives (drying
agents) for paints; coatings (paints); yellowwood (colorant);
glazes (paints, lacquers); zinc oxide (pigment); fireproof
paints; indigo (colorant); binding preparations for paints;
agglutinants for paints; colorants for liqueurs; anti-tarnishing
preparations for metals; annotto (dyestuffs); annatto
(dyestuffs); soot (colorant); blues (colorants or paints);
primers; whites (colorants or paints); whitewash; dyewood;
dyewood extracts; anti-fouling paints; toner cartridges (filled)
for printers and photocopiers; turpentine (thinner for paints);
dyes for textiles; setting agents for paints; saffron (colorant).

35 Retail services relating to paints, varnishes,
lacquers, colorants, colour-removing preparations, paint
brushes and artists materials; retail services relating to
machines and machine tools, motors and engines (except for
land vehicles), machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); retail services relating
to hand tools and implements (hand-operated).

 2 Pinturas; colores de alizarina; pinturas de aluminio;
pinturas de amianto; fijadores para acuarela (acuarelas); plata
brillante (cerámica); emulsiones de plata (pigmentos);
revestimientos para madera (pinturas); platino brillante
(cerámica); enlucidos para cartón alquitranado (pinturas);
pinturas cerámicas; lechada de cal; óxido de cobalto
(colorante); carmín de cochinilla; materias tintóreas; colores;
malta colorante; negros (materias colorantes o pinturas);
colores de anilina; diluyentes para pinturas; espesantes para
pinturas; tintes; pigmentos; cúrcuma (colorante); pinturas al
temple; pinturas esmalte; secantes para pinturas; enlucidos
(pinturas); fustina (colorante); vidriados (enlucidos); gris de
cinc (pigmento); pinturas ignífugas; índigo (colorante); ligantes
para pinturas; aglutinantes para colores; colorantes para
licores; productos contra el deslustre de los metales; rocu; bija
o achiote (colores); hollín (color); azules (materias colorantes o
pinturas); colores para apresto; blancos (materias colorantes o

pinturas); blanco de cal; madera para teñir; extractos de
madera colorante; pinturas antisuciedad; cartuchos de tóner
(llenos) para impresoras y fotocopiadoras; trementina
(diluyentes para pinturas); pinturas para productos textiles;
endurecedores para pinturas; azafrán (colorante).

35 Servicios de venta al por menor en relación con
colores, barnices, lacas, colorantes, productos para quitar
tintes, pinceles y materiales para artistas; servicios de venta al
por menor en relación con máquinas y máquinas-herramientas,
motores (excepto motores para vehículos terrestres),
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); servicios de venta al por menor en
relación con herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.
(821) SE, 08.10.2009, 2009/07800.
(832) FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.10.2009 1 019 814
(180) 22.10.2019
(732) Ivoclar Vivadent AG

Bendererstrasse 2
FL-9494 Schaan (LI).

(842) Stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Evolution en ceram.
(511) NCL(9)

 5 Matériaux destinés à la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication de couronnes, bridges et inlays,
empreintes, dents artificielles, prothèses, revêtements
protecteurs; matériaux de rebasage; matériaux d'obturation
dentaire, matières de scellement; matériaux pour la protection
de la pulpe et le traitement des racines; matériaux pour le
traitement de cavités; matériaux pour le mordançage de
l'émail; agents adhésifs; matériaux de base pour la
reconstitution de dents; matériaux pour la restauration de dents
défectueuses; matières composites, cire dentaire, matériaux de
revêtement dentaires; lingotins pour la fabrication de
restauration dentaire.

10 Appareils, outils et instruments pour la dentisterie,
à savoir seringues, tubes et capsules de mélange, dents
artificielles et facettes.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of crowns, bridges and inlays, of impressions,
artificial teeth, prosthesis, protective coatings; materials for
relining; filling materials, luting materials; materials for pulp
protection and root treatment; materials for cavity treatment;
materials for the enamel etching; adhesive agent; core build-
up materials; materials for the restoration of tooth deficiency;
composites, dental wax, investment materials; ingots for the
manufacture of tooth restorations.

10 Apparatus, tools and instruments for dental
technology, namely syringes, tubes and mixing capsules,
artificial teeth and veneers.

 5 Materiales para uso odontológico, a saber,
materiales para la fabricación de coronas, puentes, implantes,
improntas, dientes artificiales, prótesis y revestimientos
protectores; materiales de revestimiento; materiales de relleno,
materiales de sellado; materiales para la protección de la pulpa
dental y para tratamientos radiculares; materiales para el
tratamiento de caries; materiales para teñido de esmalte;
agentes adhesivos; materiales de construcción del núcleo;
materiales para la restauración de dientes dañados; materiales
compuestos, cera dental, materiales de recubrimiento; lingotes
para la restauración de dientes.

10 Aparatos, utensilios e instrumentos para tecnología
dental, a saber, jeringas, tubos y cápsulas de mezcla, dientes
artificiales y carillas.
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(822) LI, 14.07.2009, 15441.
(300) LI, 14.07.2009, 15441.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, SI,

SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 22.10.2009 1 019 815
(180) 22.10.2019
(732) William Henry Millard

453 Britannia Drive Britannia Estates
Grand Cayman Island (KY).

(811) IE
(841) IE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services caritatifs, à savoir services d'assistance et

collectes de bienfaisance; organisation d'activités de collecte;
organisation de collectes caritatives; services financiers en
matière d'actions caritatives et collectes; informations,
prestation de conseils et services de conseillers; tous les
services précités en matière d'organisation caritative oeuvrant
dans le domaine de la recherche médicale.

41 Éducation et formation en matière de recherche et
progrès médicaux, y compris protocoles nutritionnels.

36 Charitable services, namely charitable
fundraising and support services; organization of fundraising
activities; organization of charitable collections; financial
services relating to charities and fundraising; information,
advisory and consultancy services; all of the aforesaid
services relating to a charitable organisation occupied with
medical research.

41 Provision of education and training in relation to
medical advancements and research including nutritional
protocols.

36 Servicios de beneficencia, a saber, servicios de
colectas de beneficencia y de asistencia; organización de
actividades para colectas de fondos; organización de colectas
de beneficencia; servicios financieros en relación con obras
benéficas y recaudación de fondos; servicios de información,
asesoramiento y consultoría; todos los servicios antes
mencionados en relación con una organización de
beneficiencia vinculada a la investigación médica.

41 Facilitación de educación y formación en relación
con la investigación y los avances médicos, incluidos
protocolos nutricionales.
(821) EM, 23.04.2009, 008237711.
(300) EM, 23.04.2009, 008237711.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 24.09.2009 1 019 816
(180) 24.09.2019
(732) Dr. Kurt Auer

Überbergweg 3
A-6091 Götzens (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) AT, 23.04.2009, AM 2496/2009.
(822) AT, 24.06.2009, 251640.
(300) AT, 23.04.2009, AM 2496/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 817
(180) 06.10.2019
(732) Charles Peter Pellegrino

Level 1,
480 St Kilda Road
Melbourne VIC 3004 (AU).

(841) AU
(750) Solagran Limited, Level 1, 480 St Kilda Road, 

Melbourne VIC 3004 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; produits pour détruire les animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
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desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) AU, 16.09.2009, 1320900.
(300) AU, 16.09.2009, 1320900.
(832) CN, EM, JP, KP, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 818
(180) 21.10.2019
(732) MAAS Profile GmbH & Co. KG

Friedrich-List-Strasse 25
74532 Ilshofen (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils non électriques en métaux communs; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-
forts; produits en métaux communs compris dans cette classe;
minerais; toitures pour bâtiments et revêtements de murs
métalliques; plaques profilées pour recouvrir les toitures et/ou
pour revêtements extérieurs de bâtiments, et leurs fixations,
tous les produits précités en métal plaqué ou non; tôles sous
forme de feuillards, rouleaux et plaques.

40 Traitement de matériaux.
42 Services d'un bureau d'ingénieurs, en particulier

planification, conseils, création d'annuaires de services.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; metallic
pipes and tubes; safes; goods of common metal, included in
this class; ores; roofing for buildings and wall coverings, of
metal; profile plates for covering roofs and/or for exterior
cladding for buildings, and fastenings therefor, all the
aforesaid goods of coated or non-coated metal; sheet metal in
the form of bands, rolls and plates.

40 Treatment of materials.
42 Services of an engineering agency, in particular

planning, consultancy, creating service directories.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones metálicas
transportables; materiales metálicos para vías férreas; cables
e hilos no eléctricos de metales comunes; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos; tubos y tuberías metálicos;
cajas fuertes; productos de metales comunes comprendidos en
esta clase; minerales; techos para edificios y tapicerías
murales, de metal; chapas perfiladas para cubrir techos y/o
para revestimientos exteriores de edificios, y elementos de
fijación para éstos, todos los productos anteriormente
mencionados son de metal chapado o no; chapas en forma de
flejes, rollos y placas.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios de agencia de ingeniería, en particular

planificación, consultoría, creación de directorios de servicios.
(822) DE, 01.06.2001, 301 07 002.4/06.
(831) KZ.
(832) BH, IS, KR, UZ.

(834) AL, CH, HR, IR, RU, UA.
(851) BH, KR, UZ. - Liste limitée à la classe 6. / List limited

to class 6. - Lista limitada a la clase 6.
(851) IS. - Liste limitée aux classes 6 et 42. / List limited to

classes 6 and 42. - Lista limitada a las clases 6 y 42.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.10.2009 1 019 819
(180) 16.10.2019
(732) JOIKUSOFT OY

Pohjantie 3
FI-02100 Espoo (FI).

(842) A limited liability company, Finland

(531) 4.5; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception, à savoir recherche
scientifique et conception pour des tiers dans le domaine des
télécommunications et des technologies; services d'analyses et
de recherches industrielles; conception de systèmes
informatiques, conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design services, namely scientific research and design for
others in the field of telecommunications and technology;
industrial analysis and research services; computer system
design, design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para grabar, transmitir o reproducir sonido o
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imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

42 Servicios científicos, de investigación, tecnológicos
y de diseño, particularmente investigación científica y diseño
para terceros en el ámbito de la telecomunicación y la
tecnología; servicios de análisis e investigación industriales;
diseño de sistemas informáticos, diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) FI, 08.10.2009, T200902706.
(822) FI, 15.09.2009, 246545.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir solutions logicielles mobiles
permettant l'accès à Internet par le biais de réseaux locaux sans
fil (WLAN) depuis des ordinateurs portables, iPod et tablettes
Internet.

 9 Computer software, namely, mobile software
solution enabling wireless local area network (WLAN) access
to Internet with laptops, iPods and Internet tablets.

 9 Programas de ordenador, particularmente,
soluciones de software móvil que permiten el acceso en red de
área local inalámbrica (WLAN) a Internet con ordenadores
portátiles, iPods y tabletas Internet.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 42.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 820
(180) 28.10.2019
(732) Aktsionerne tovarystvo zakrytogo typu

"Kharkivska biskvitna fabryka"
vul. Lozivska, 8
Kharkiv 61017 (UA).

(842) Closed corporation, Ukraine

(531) 28.5.
(561) FOREL.
(571) La marque consiste en un élément verbal écrit en

caractères cyrilliques. / Verbal mark presented in
Cyrillic characters. / La marca consiste en un elemento
verbal escrito en caracteres cirílicos.

(566)  / Trout.
(511) NCL(9)

30 Articles de confiserie; biscuits; gaufres; ensembles
de bonbons (articles de confiserie); cookies; roulés (articles de
confiserie); gâteaux; chocolat; sucreries (bonbons).

30 Confectionery; biscuits; waffles; sets of sweets
(confectionery); cookies; rolls (confectionery); cakes;
chocolate; sweetmeats (candy).

30 Productos de confitería; galletas; barquillos;
conjuntos de golosinas (productos de confitería); bizcochos;
panecillos (productos de confitería); pasteles; chocolate;
bombones (caramelos).
(822) UA, 15.11.2000, 17391.
(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, GR, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, DE, KG, LV, MD, MN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 821
(180) 21.10.2019
(732) NEBU INTERNATIONAL LIMITED

Afroditis, 25, 2nd floor,
Flat/Office 204
CY-1060 Nicosia (CY).

(812) EM
(842) limited liability company, CYPRUS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) EM, 05.09.2009, 008530495.
(300) EM, 05.09.2009, 008530495.
(832) AU, CH, CN, EG, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 822
(180) 21.10.2019
(732) Takeda Pharmaceutical Company Limited

1-1, Doshomachi 4-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 540-8645 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) JP, 05.10.2009, 2009-75511.
(300) JP, 05.10.2009, 2009-75511.
(832) CH, EM, IS, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement et la
prévention des maladies cardiovasculaires, du diabète, de
l'obésité, du cancer, des troubles endocriniens, des maladies et
dérèglements hormonaux, des troubles urinaires, du
dysfonctionnement sexuel, du HIV et du SIDA, des troubles et
maladies du système nerveux central, des troubles et maladies
des systèmes nerveux périphériques, de l'ostéoporose, des
rhumatismes, des troubles neurologiques, de la douleur, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles et maladies
respiratoires, des allergies, des maladies bactériennes, des



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 601

maladies virales, des maladies fongiques, des maladies
infectieuses, des maladies inflammatoires et inflammations, de
la sepsie, des troubles immunologiques et des troubles
musculosquelettiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment
and prevention of cardiovascular diseases, diabetes, obesity,
cancer, endocrine disorders, hormonal diseases and
disorders, urological disorders, sexual dysfunction, HIV and
AIDS, central nervous systems diseases and disorders,
peripheral nervous system diseases and disorders,
osteoporosis, rheumatism, neurologicval disorders, pain,
gastrointestinal disorders, respiratory diseases and disorders,
allergies, bacterial disorders, viral disorders, fungal
disorders, infectious diseases, inflammation and inflammatory
diseases, sepsis, immunological disorders, musculoskeletal
disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de enfermedades cardiovasculares, diabetes,
obesidad, cáncer, trastornos endocrinos, trastornos y
enfermedades hormonales, trastornos urológicos, disfunciones
sexuales, VIH y SIDA, enfermedades y trastornos del sistema
nervioso central, enfermedades y trastornos del sistema
nervioso periférico, osteoporosis, reumatismo, trastornos
neurológicos, dolores, trastornos gastrointestinales,
enfermedades y trastornos respiratorios, alergias,
enfermedades bacterianas, enfermedades virales,
enfermedades fúngicas, enfermedades infecciosas,
inflamaciones y enfermedades inflamatorias, sepsis, trastornos
inmunológicos y trastornos músculoesqueléticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 823
(180) 21.10.2019
(732) Takeda Pharmaceutical Company Limited

1-1, Doshomachi 4-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 540-8645 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) JP, 05.10.2009, 2009-75512.
(300) JP, 05.10.2009, 2009-75512.
(832) CH, EM, IS, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement et la
prévention des maladies cardiovasculaires, du diabète, de
l'obésité, du cancer, des troubles endocriniens, des maladies et
dérèglements hormonaux, des troubles urinaires, du
dysfonctionnement sexuel, du HIV et du SIDA, des troubles et
maladies du système nerveux central, des troubles et maladies
des systèmes nerveux périphériques, de l'ostéoporose, des
rhumatismes, des troubles neurologiques, de la douleur, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles et maladies
respiratoires, des allergies, des maladies bactériennes, des
maladies virales, des maladies fongiques, des maladies
infectieuses, des maladies inflammatoires et inflammations, de
la sepsie, des troubles immunologiques et des troubles
musculosquelettiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment
and prevention of cardiovascular diseases, diabetes, obesity,
cancer, endocrine disorders, hormonal diseases and
disorders, urological disorders, sexual dysfunction, HIV and
AIDS, central nervous systems diseases and disorders,
peripheral nervous system diseases and disorders,
osteoporosis, rheumatism, neurological disorders, pain,
gastrointestinal disorders, respiratory diseases and disorders,
allergies, bacterial disorders, viral disorders, fungal
disorders, infectious diseases, inflammation and inflammatory
diseases, sepsis, immunological disorders, musculoskeletal
disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de enfermedades cardiovasculares, diabetes,
obesidad, cáncer, trastornos endocrinos, trastornos y
enfermedades hormonales, trastornos urológicos, disfunciones
sexuales, VIH y SIDA, enfermedades y trastornos del sistema
nervioso central, enfermedades y trastornos del sistema
nervioso periférico, osteoporosis, reumatismo, trastornos
neurológicos, dolores, trastornos gastrointestinales,
enfermedades y trastornos respiratorios, alergias,
enfermedades bacterianas, enfermedades virales,
enfermedades fúngicas, enfermedades infecciosas,
inflamaciones y enfermedades inflamatorias, sepsis, trastornos
inmunológicos y trastornos músculoesqueléticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 824
(180) 21.10.2019
(732) Takeda Pharmaceutical Company Limited

1-1, Doshomachi 4-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 540-8645 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) JP, 05.10.2009, 2009-75513.
(300) JP, 05.10.2009, 2009-75513.
(832) CH, EM, IS, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement et la
prévention des maladies cardiovasculaires, du diabète, de
l'obésité, du cancer, des troubles endocriniens, des maladies et
troubles hormonaux, des troubles urinaires, du
dysfonctionnement sexuel, du HIV et du SIDA, des troubles et
maladies du système nerveux central, des troubles et maladies
des systèmes nerveux périphériques, de l'ostéoporose, des
rhumatismes, des troubles neurologiques, de la douleur, des
troubles gastro-intestinaux, des troubles et maladies
respiratoires, des allergies, des maladies bactériennes, des
maladies virales, des maladies fongiques, des maladies
infectieuses, des maladies inflammatoires et inflammations, de
la sepsie, des troubles immunologiques et des troubles
musculosquelettiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment
and prevention of cardiovascular diseases, diabetes, obesity,
cancer, endocrine disorders, hormonal diseases and
disorders, urological disorders, sexual dysfunction, HIV and
AIDS, central nervous systems diseases and disorders,
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peripheral nervous system diseases and disorders,
osteoporosis, rheumatism, neurological disorders, pain,
gastrointestinal disorders, respiratory diseases and disorders,
allergies, bacterial disorders, viral disorders, fungal
disorders, infectious diseases, inflammation and inflammatory
diseases, sepsis, immunological disorders, musculoskeletal
disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de enfermedades cardiovasculares, diabetes,
obesidad, cáncer, trastornos endocrinos, trastornos y
enfermedades hormonales, trastornos urológicos, disfunciones
sexuales, VIH y SIDA, enfermedades y trastornos del sistema
nervioso central, enfermedades y trastornos del sistema
nervioso periférico, osteoporosis, reumatismo, trastornos
neurológicos, dolores, trastornos gastrointestinales,
enfermedades y trastornos respiratorios, alergias,
enfermedades bacterianas, enfermedades virales,
enfermedades fúngicas, enfermedades infecciosas,
inflamaciones y enfermedades inflamatorias, sepsis, trastornos
inmunológicos y trastornos músculoesqueléticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 825
(180) 21.10.2019
(732) FUJIFILM Corporation

26-30, Nishiazabu 2-chome,
Minato-ku
Tokyo 106-8620 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) FUJIFILM Corporation, Midtown West, 7-3, Akasaka 

9-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052 (JP).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments photographiques;

appareils photonumériques.
40 Tirage de photographies prises par des appareils

photos, des appareils photonumériques ou des téléphones
portables équipés d'appareil photo; tirage de photographies
numériques envoyées par Internet, téléphone portable ou autre
moyen de communication; tirage de photographies;
développement de pellicules photographiques;
agrandissements photographiques.

41 Services de production d'images numériques fixes;
services de production d'images numériques en mouvement;
services de production d'images numériques envoyées par
terminal informatique ou téléphone portable; services
d'imagerie numérique; expositions de photographies; mise à
disposition d'installations pour des expositions de
photographies.

 9 Photographic instruments and apparatus; digital
cameras.

40 Printing of photographic images taken by
cameras, digital cameras or camera cell-phones; printing of
photographic digital images sent through Internet
communication, mobile telephone communication or other
communications; photographic printing; photographic film
development; photographic enlarging.

41 Digital imaging services of still image; digital
imaging services of moving image; digital imaging services of
image data sent through computer terminal or mobile
telephone; digital imaging services; photographic exhibitions;
providing facilities for exhibitions of photographs.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos; cámaras
digitales.

40 Impresión de imágenes fotográficas tomadas por
una cámara, cámara digital o cámara de teléfono celular;
impresión de imágenes fotográficas digitales transmitidas por
internet, teléfono móvil o cualquier otro tipo de

comunicaciones; impresión de fotografías; revelado de
películas fotográficas; ampliación de fotografías.

41 Servicios de procesamiento de imágenes digitales
para imágenes fijas; servicios de procesamiento de imágenes
digitales para imágenes en movimiento; servicios de
procesamiento de imágenes digitales para datos de imagen
enviados por terminales de ordenador o teléfonos móviles;
servicios de procesamiento de imágenes digitales;
exposiciones fotográficas; facilitación de salas de exposición
para fotografías.
(822) JP, 19.09.2008, 5168278.
(832) AU, CN, EM, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.11.2009 1 019 826
(180) 03.11.2019
(732) Rockwool International A/S

Hovedgaden 584
DK-2640 Hedehusene (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Matières isolantes.
19 Matériaux de construction non métalliques.
17 Insulating materials.
19 Building materials (not of metal).
17 Materiales aislantes.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(822) DK, 09.06.2009, VR 2009 01601.
(832) CH, CN, EM, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.10.2009 1 019 827
(180) 21.10.2019
(732) TrygVesta A/S

Klausdalsbrovej 601
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
39 Organisation de voyages.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

39 Travel arrangement.
45 Legal services; security services for the protection

of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

36 Seguros; negocios financieros; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

39 Organización de viajes.
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45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros, a fin de satisfacer
necesidades individuales.
(821) DK, 22.04.2009, VA 2009 01252.
(300) DK, 22.04.2009, VA 2009 01252.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.10.2009 1 019 828
(180) 29.10.2019
(732) IBOS Association Limited

Golden Cross House,
8 Duncannon Street
London, WC2N 4JF (GB).

(842) a United Kingdom Company, United Kingdom,
England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services bancaires, services financiers et

d'assurance; transfert de fonds entre comptes séparés.
36 Banking, financial and insurance services;

transfer of funds between separate accounts.
36 Seguros, operaciones financieras y operaciones

monetarias; transferencias de fondos entre cuentas separadas.
(821) EM, 01.04.1996, 000152322.
(822) EM, 10.11.1998, 000152322.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 07.10.2009 1 019 829
(180) 07.10.2019
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, matières

adhésives à usage industriel, matières plastiques sous forme de
poudres et de dispersions.

 1 Industrial chemicals, adhesive materials for
industrial use, plastic materials in the form of powders and
dispersions.

 1 Productos químicos para la industria, materias
adhesivas para la industria, materias plásticas en forma de
polvo y dispersiones.
(821) BX, 09.06.2009, 1182863.
(822) BX, 12.06.2009, 864485.
(300) BX, 09.06.2009, 1182863.
(834) AT, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 23.10.2009 1 019 830
(180) 23.10.2019
(732) UAB "NAUJASIS NEVŠ½IS"

Jiesios g. 2, Ilgakiemis
LT-53288 Kauno rajonas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 3.13; 28.5; 29.1.
(561) PSHENICA S MEDOM.
(591) Vert, jaune, brun, bleu et blanc. / Green, yellow, brown,

blue and white. / Verde, amarillo, marrón, azul y blanco.
(566)  / WHEAT WITH HONEY.
(511) NCL(9)

30 Préparations faites de céréales; muesli; confiseries.
30 Cereal preparations; muesli; confectionery.
30 Preparaciones de cereales; muesli; productos de

confitería.
(821) LT, 05.10.2009, 2009 1560.
(300) LT, 05.10.2009, 2009 1560.
(832) AZ, BY, RU, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 23.10.2009 1 019 831
(180) 23.10.2019
(732) UAB "NAUJASIS NEVŠ½IS"

Jiesios g. 2, Ilgakiemis
LT-53288 Kauno rajonas (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 8.7; 28.5; 29.1.
(561) PSHENICA SO VKUSOM KARAMELI.
(591) Brun, jaune, blanc, noir et rouge. / Brown, yellow,

white, black and red. / Marrón, amarillo, blanco, negro y
rojo.

(566)  / WHEAT WITH TASTE OF CARAMEL.
(511) NCL(9)

30 Préparations faites de céréales; muesli; confiseries.
30 Cereal preparations; muesli; confectionery.
30 Preparaciones de cereales; muesli; productos de

confitería.
(821) LT, 05.10.2009, 2009 1561.
(300) LT, 05.10.2009, 2009 1561.
(832) AZ, BY, RU, UA, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 832
(180) 30.09.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments pour le

traitement de l'hypertrophie bénigne de la prostate.
 5 Pharmaceutical products, drugs for treatment of

benign prostatic hypertrophy.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos para el

tratamiento de la hipertrofia prostática benigna (HPB).
(821) PL, 28.07.2005, 298323.

(822) PL, 01.06.2007, 192062.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 833
(180) 30.09.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments contre le

glaucome.
 5 Pharmaceutical products, antiglaucoma drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos contra el

glaucoma.
(821) PL, 05.12.2008, 349573.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 834
(180) 30.09.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments contre le

glaucome.
 5 Pharmaceutical products, antiglaucoma drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos contra el

glaucoma.
(821) PL, 24.06.2009, 357400.
(300) PL, 24.06.2009, 357400.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 835
(180) 30.09.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments contre le

glaucome.
 5 Pharmaceutical products, antiglaucoma drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos contra el

glaucoma.
(821) PL, 24.06.2009, 357401.
(300) PL, 24.06.2009, 357401.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 836
(180) 30.09.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments

antinéoplasiques.
 5 Pharmaceutical products, antineoplastic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

antineoplásicos.
(821) PL, 24.06.2009, 357402.
(300) PL, 24.06.2009, 357402.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 837
(180) 30.09.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments

antinéoplasiques.
 5 Pharmaceutical products, antineoplastic drugs.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos

antineoplásicos.
(821) PL, 24.06.2009, 357403.
(300) PL, 24.06.2009, 357403.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 838
(180) 30.09.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(821) PL, 24.06.2009, 357404.
(300) PL, 24.06.2009, 357404.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 30.09.2009 1 019 839
(180) 30.09.2019
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, médicaments.
 5 Pharmaceutical products, medicines.
 5 Productos farmacéuticos, medicamentos.

(821) PL, 24.06.2009, 357471.
(300) PL, 24.06.2009, 357471.
(834) BG, RO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 19.06.2009 1 019 840
(180) 19.06.2019
(732) Maxime Lorenzi

chemin de la Fontaine 2
CH-1224 Chêne-Bougeries (CH).

(841) CH
(732) Omar Ulrich

526 Route de Levaud
F-74380 Cranves-Sales (FR).

(811) CH
(841) CH
(750) Maxime Lorenzi, chemin de la Fontaine 2, CH-1224 

Chêne-Bougeries (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie; casquettes,

ceintures, gants, t-shirts, clous pour chaussures, chaussettes,
pantalons, short, pull-overs, sweaters, coupe-vents,
débardeurs, imperméables de golf (golf rainsuits), vestes,
bonnets, visières, polos, sweat-shirts, chemises.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
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cartes à jouer; sacs à balles, balles de golf, club de golf, tees,
sacs de golf, couvre-clubs, relève pitch, récupérateur de balle.

25 Clothing, footwear, headgear; caps (headwear),
belts, gloves, tee-shirts, studs for shoes, socks, trousers, shorts,
pullovers, sweaters, windcheaters, vests, golf rain suits,
jackets (clothing), bonnets, cap peaks, polo shirts, sweatshirts,
shirts.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class; ornaments for Christmas trees;
playing cards; bags for holding balls, golf balls, golf clubs,
tees, golf bags, golf club head covers, divot tools, golf ball
retrievers.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; gorras, cinturones, guantes, camisetas de manga
corta, clavos para el calzado, calcetines, pantalones,
pantalones cortos, pulóveres, suéteres, rompevientos,
camisetas sin mangas, impermeables de golf, chaquetas,
gorros, viseras, polos, sudaderas, camisas.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; adornos para árboles de
Navidad; naipes; bolsas para pelotas, pelotas de golf, palos de
golf, "tees", bolsas de golf, fundas para palos de golf,
arreglapiques, buscadores de pelotas.
(822) CH, 16.04.2003, 514833.
(832) EM, US.
(834) CN, MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 07.07.2009 1 019 841
(180) 07.07.2019
(732) Moguntia AG

Steinenring 52
CH-4011 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) Blendex.
(511) NCL(9)

 1 Additifs chimiques et préparations à base d'additifs
chimiques destinés à la fabrication et/ou au traitement de
produits alimentaires; enzymes ainsi que micro-organismes
vivants et leur ferments; tous les produits précités compris
dans cette classe.

29 Viande et charcuterie, ainsi que potages, extraits
de viande; huiles et graisses comestibles; fruits et légumes
séchés; plats préparés essentiellement composés de viande,
charcuterie, poisson, légumes, pommes de terre; tous les
produits précités compris dans cette classe.

30 Épices, condiments ainsi que sel et produits
fabriqués à partir de ces derniers, pour produits alimentaires,
moutarde, vinaigre, préparations faites de céréales, tous les
produits précités compris dans cette classe; sauces au jus de
viande.

 1 Chemical additives and preparations made with
chemical additives for making and/or treating foodstuffs;
enzymes as well as living micro-organisms and their ferments;
all the aforementioned products included in this class.

29 Meat and charcuterie, as well as soups, meat
extracts; edible oils and fats; dried fruits and vegetables;
prepared dishes mainly consisting of meat, charcuterie, fish,

vegetables, potatoes; all the aforementioned products
included in this class.

30 Spices, condiments and salt and food products
made thereof, for foodstuffs, mustard, vinegar, cereal
preparations, all the aforementioned products included in this
class; meat gravies.

 1 Aditivos químicos y preparaciones a base de
aditivos químicos destinados a la elaboración o al tratamiento
de alimentos; enzimas, así como microorganismos vivos y sus
fermentos; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

29 Carne y productos de charcutería, así como sopas,
extractos de carne; aceites y grasas comestibles; frutas y
legumbres secas; platos preparados compuestos
esencialmente de carne, productos de charcutería, pescado,
legumbres, patatas; todos los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase.

30 Especias, condimentos, así como sal y productos
elaborados a partir de estos últimos, para alimentos, mostaza,
vinagre, preparaciones a base de cereales, todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase; salsas
a base de jugo de carne.
(822) CH, 11.03.2009, 588663.
(300) CH, 11.03.2009, 588663.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 20.07.2009 1 019 842
(180) 20.07.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, a saber, cremas, leches,
lociones, geles y polvos para la cara, el cuerpo y las manos;
leches, geles y aceites para el bronceado y para después del
sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; colorantes y
decolorantes capilares; productos para ondular y marcar el
cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 03.07.2009, 09 3 625 805.
(300) FR, 29.01.2009, 09 3 625 805.
(832) JP.
(834) DE, RU, UA.
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(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 21.07.2009 1 019 843
(180) 21.07.2019
(732) SOCIETE DES ETABLISSEMENTS LOUIS 

QUIVOGNE
F-70210 POLAINCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils pour l'agriculture;
machines agricoles et leurs parties constitutives; instruments
agricoles (autres que ceux entraînés manuellement) et leurs
parties constitutives; machines à broyer les résidus de récolte;
machines à débroussailler; machines à déchaumer; machines à
ensemencer; machines à récolter les céréales, les fruits et les
légumes; machines à récolter et conditionner la paille;
machines à épandre des engrais, herbicides et produits de
traitement de végétaux; charrues, cultivateurs, faucheuses,
faneuses, moissonneuses, moissonneuses-batteuses,
pulvérisateurs, râteleuses, pelleteuses; tondeuses à gazon;
rouleaux pour la préparation et la finition du sol; élévateurs
pour l'agriculture; bandes transporteuses; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; filtres-presses;
tronçonneuses à moteur.

12 Véhicules et tracteurs agricoles et attelages de
véhicules agricoles; bennes de camions; caissons de véhicules;
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres; chariots
élévateurs; remorques; pneumatiques pour véhicules agricoles.

37 Entretien et réparation de véhicules, tracteurs et
machines agricoles et d'attelages de véhicules agricoles.

 7 Machines and machine tools for agriculture;
agricultural machines and their component parts; agricultural
implements (other than hand-operated) and their component
parts; machines for milling harvest residues; machines for
clearing undergrowth; stubble ploughing machines; sowing
machines; harvesting machines for grain, fruit and vegetables;
machines for harvesting and baling straw; machines for
spreading fertilisers, herbicides and plant treatment
preparations; ploughs, cultivators, harvesting machines,
tedding machines, reapers, reapers and threshers, spraying
machines, raking machines, mechanical shovels;
lawnmowers; rollers for preparing and finishing soil;
elevators for agriculture; belts for conveyors; hydraulic
controls for machines, motors and engines; filter presses;
motor chainsaws.

12 Agricultural vehicles and tractors and towing
attachments for agricultural vehicles; tipping bodies for
lorries; caissons (vehicles); torque converters for land
vehicles; lifting cars; trailers; pneumatic tyres for agricultural
vehicles.

37 Maintenance and repair of vehicles, tractors and
agricultural machines and of towing attachments for
agricultural vehicles.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para uso
agrícola; máquinas agrícolas y sus partes constitutivas;
instrumentos agrícolas (que no sean de accionamiento
manual) y sus partes constitutivas; trituradoras de desechos de
cosechas; desbrozadoras; máquinas de labrar; sembradoras;

cosechadoras de cereales, de frutas y de hortalizas; cortadoras
y acondicionadoras de paja; máquinas de esparcir fertilizantes,
herbicidas y productos de tratamiento vegetal; arados,
cultivadoras, guadañadoras, henificadoras, segadoras,
segadoras trilladoras, pulverizadores, rastrilladoras, palas
mecánicas; cortacéspedes; rodillos para la preparación y
acabado de suelos; elevadores para la agricultura; bandas
transportadoras; mandos hidráulicos para máquinas y motores;
filtros-prensas; motosierras.

12 Vehículos y tractores agrícolas y enganches de
remolque para vehículos agrícolas; volquetes de camiones;
cajas de vehículos; convertidores del par motor para vehículos
terrestres; carretillas elevadoras; remolques; neumáticos para
vehículos agrícolas.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos, tractores
y máquinas agrícolas, así como de enganches de remolque
para vehículos agrícolas.
(822) FR, 10.07.2009, 09 3 626 091.
(300) FR, 30.01.2009, 09 3 626 091.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, NO, TM, TR, UZ.
(834) BY, CH, CN, HR, KG, MA, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 05.08.2009 1 019 844
(180) 05.08.2019
(732) Prose AG

Zürcherstrasse 41
CH-8400 Winterthur (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

35 Conseils professionnels de gestion d'entreprise et
conseils d'organisation dans le domaine de direction
d'entreprise; Analyses de coûts et de prix; conseils d'entreprise
liés à l'organisation et à la gestion des changements en rapport
avec le secteur ferroviaire.

42 Planification de la construction; développement de
concepts d'utilisation du point de vue technique (Facility
Management); services d'un designer industriel; contrôle de
qualité, y compris les tests des véhicules sur rail, ainsi que les
vérifications des chemins de fer; services d'un informaticien et
conception de logiciels; exécution de tests techniques, ainsi
que de contrôles de qualité; exécution de mesurages
techniques; planification de projets techniques en rapport avec
les véhicules sur rail; services d'un ingénieur mécanicien;
services d'un ingénieur mécanicien, à savoir pour le
développement de bogies; conseils relatifs aux services
précités.

35 Professional business management consultancy
and consultancy on business management organisation; cost
and price analyses; business consultancy in connection with
organising and managing changes related to the railway
sector.

42 Building planning; facility management;
industrial design; quality control, including railway vehicle
testing, as well as checking railway tracks; services of a
computer technician and computer software design; technical
testing and quality control; performing technical
measurements; planning technical projects with regard to
railway vehicles; services of a mechanical engineer; services
of a mechanical engineer, namely for developing bogies;
consultancy in connection with the aforementioned services.

35 Asesoramiento profesional sobre gestión de
empresas y asesoramiento sobre organización de dirección de
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empresas; análisis de costos y precios; asesoramiento
empresarial relacionado con organización y gestión de
cambios en el sector ferroviario.

42 Planificación de proyectos de construcción;
desarrollo técnico de conceptos de utilización integral de
instalaciones y de prestación de servicios (facility
management); servicios de diseñadores industriales; control de
calidad, incluidos pruebas de vehículos sobre rieles, así como
revisión de vías férreas; servicios de informáticos y elaboración
(diseño) de software; realización de pruebas técnicas, así
como controles de calidad; realización de mediciones técnicas;
planificación de proyectos técnicos relacionados con vehículos
sobre rieles; servicios de ingenieros mecánicos; servicios de
ingenieros mecánicos, a saber, servicios de perfeccionamiento
de bogies; asesoramiento relacionado con los servicios antes
mencionados.
(822) CH, 07.05.2008, 574373.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 06.10.2009 1 019 845
(180) 06.10.2019
(732) Holiday on Ice Trademark BV

Boeingavenue 235
NL-1119 PD Schiphol-Rijk (NL).

(842) Besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
journaux et revues; articles pour reliures; photographies;
papeterie; adhésifs pour la papeterie; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; divertissement, à savoir production et
présentation de spectacles de patinage sur glace destinés au
public, également par le biais du cinéma, de la télévision et de
tout autre support approprié à cet effet.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
newspapers and magazines; bookbinding material;
photographs; stationery; adhesives for stationery purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; entertainment, namely
producing and presenting ice skating shows for public, also
via film, TV broadcasting and any other media suitable for this
purpose.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
periódicos y revistas; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería; adhesivos de papelería; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); caracteres de imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; esparcimiento, a saber, producción y
representación de espectáculos públicos de patinaje sobre
hielo, también mediante películas, teledifusión y cualquier otro
medio de comunicación apropiado para tales fines.
(821) BX, 23.09.2009, 1188812.
(822) BX, 25.09.2009, 869417.

(300) BX, 23.09.2009, 1188812.
(831) DZ.
(834) AM, AZ, BY, EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 04.08.2009 1 019 846
(180) 04.08.2019
(732) Reyl & Cie S.A.

62, Rue du Rhône
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; gestion, administration et
commercialisation de fonds de placement; gestion de fortune;
services financiers philanthropiques; conseils et courtage en
assurance-vie; services de négoces en valeurs mobilières.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir services
de conciergerie.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; management, administration and marketing of
investment funds; financial management; philanthropic
financial services; life insurance consultancy and brokerage;
securities trading services.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals, namely porter services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios; gestión, administración y
comercialización de fondos de inversión; gestión de fortunas;
servicios financieros filantrópicos; asesoramiento y correduría
de seguros de vida; servicios de comercio internacional de
valores mobiliarios.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros para satisfacer necesidades individuales, a saber,
servicios de conserjería.
(822) CH, 23.02.2009, 589222.
(300) CH, 23.02.2009, 589222.
(832) EM, SG.
(834) RU.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 847
(180) 16.09.2019
(732) Canadian Mineral Water

Development S.A.
30, Esplanade de la Moselle
L-6637 Wasserbillig (LU).
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(842) S.A., Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons, à savoir eaux de table, eaux aromatisées,
eaux minérales et gazeuses; autres boissons sans alcool, y
compris limonades, boissons rafraîchissantes sans alcool,
boissons énergétiques, boissons pour sportifs, boissons
isotoniques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops,
concentrés et poudres pour faire des boissons, à savoir eaux
aromatisées, eaux minérales et gazeuses, limonades, boissons
rafraîchissantes sans alcool, boissons énergétiques, boissons
pour sportifs, boissons isotoniques, boissons de fruits et jus de
fruits.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Beverages, namely, drinking waters, flavored

waters, mineral and aerated waters; and other non-alcoholic
beverages, including lemonades, soft drinks, energy drinks,
sports drinks, isotonic beverages; fruit drinks and fruit juices;
syrups, concentrates and powders for making beverages,
namely flavored waters, mineral and aerated waters,
lemonades, soft drinks, energy drinks, sports drinks, isotonic
beverages, fruit drinks and fruit juices.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Bebidas, a saber, aguas de mesa, aguas

aromatizadas, aguas minerales y gaseosas; bebidas sin
alcohol, incluidas limonadas, bebidas sin alcohol, bebidas
energéticas, bebidas para deportistas, bebidas isotónicas;
bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes, concentrados y
polvos para elaborar bebidas, a saber, aguas aromatizadas,
aguas minerales y gaseosas, limonadas, refrescos, bebidas
energéticas, bebidas para deportistas, bebidas isotónicas,
bebidas de frutas y zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 15.06.2009, 008401961.
(300) EM, 17.08.2009, 008401961.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CN, CU, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA,
US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 16.09.2009 1 019 848
(180) 16.09.2019
(732) Canadian Mineral Water

Development S.A.
30, Esplanade de la Moselle
L-6637 Wasserbillig (LU).

(842) S.A., Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 24.17; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Boissons, à savoir eaux de table, eaux aromatisées,
eaux minérales et gazeuses; autres boissons sans alcool, y
compris limonades, boissons rafraîchissantes sans alcool,
boissons énergétiques, boissons pour sportifs, boissons
isotoniques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops,
concentrés et poudres pour faire des boissons, à savoir eaux
aromatisées, eaux minérales et gazeuses, limonades, boissons
rafraîchissantes sans alcool, boissons énergétiques, boissons
pour sportifs, boissons isotoniques, boissons de fruits et jus de
fruits.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Beverages, namely, drinking waters, flavored

waters, mineral and aerated waters; and other non-alcoholic
beverages, including lemonades, soft drinks, energy drinks,
sports drinks, isotonic beverages; fruit drinks and fruit juices;
syrups, concentrates and powders for making beverages,
namely flavored waters, mineral and aerated waters,
lemonades, soft drinks, energy drinks, sports drinks, isotonic
beverages, fruit drinks and fruit juices.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Bebidas, a saber, aguas de mesa, aguas

aromatizadas, aguas minerales y gaseosas; bebidas sin
alcohol, incluidas limonadas, refrescos, bebidas energéticas,
bebidas para deportistas, bebidas isotónicas; bebidas de frutas
y zumos de frutas; siropes, concentrados y polvos para
elaborar bebidas, a saber, aguas aromatizadas, aguas
minerales y gaseosas, limonadas, refrescos, bebidas
energéticas, bebidas para deportistas, bebidas isotónicas,
bebidas de frutas y zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) EM, 15.06.2009, 008401978.
(300) EM, 17.08.2009, 008401978.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP,
KR, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ,
NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ, TM,
TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 849
(180) 28.09.2019
(732) Warszawskie Zaklady Zielarskie "HERBAPOL"

ul. Olówkowa 54
PL-05-800 Pruszków (PL).
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(842) State Company, Poland

(531) 28.5.
(561) PEKTOSOL
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; médicaments à
usage humain; sirops à usage pharmaceutique; herbes à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations; medicines for
human use; syrups for pharmaceutical use; herbs for medical
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas; medicamentos para
consumo humano; siropes para uso farmacéutico; hierbas para
uso médico.
(822) PL, 05.03.2008, 203068.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 850
(180) 28.09.2019
(732) Warszawskie Zaklady Zielarskie "HERBAPOL"

ul. Olówkowa 54
PL-05-800 Pruszków (PL).

(842) State Companyy, Poland

(531) 28.5.
(561) PROSTALIZINA
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; médicaments à
usage humain; sirops à usage pharmaceutique; herbes à usage
médical.

 5 Pharmaceutical preparations; medicines for
human use; syrups for pharmaceutical use; herbs for medical
use.

 5 Preparaciones farmacéuticas; medicamentos para
el consumo humano; siropes para uso farmacéutico; hierbas
para uso médico.
(822) PL, 05.03.2008, 203069.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.11.2009 1 019 851
(180) 10.11.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) AG & Co. KGaA, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentrifices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentríficos.
(821) EM, 29.06.2009, 008432759.
(300) EM, 29.06.2009, 008432759.
(832) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, GE, HR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, SG, TM, TR, UA, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 10.11.2009 1 019 852
(180) 10.11.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) AG & Co. KGaA, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Déodorants à usage personnel.
 3 Deodorants for personal use.
 3 Desodorantes para uso personal.

(821) EM, 01.07.2009, 008436041.
(300) EM, 01.07.2009, 008436041.
(832) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, GE, HR, KG, MD, ME,

MK, MN, RS, RU, SG, TM, TR, UA, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 18.12.2007 1 019 853
(180) 18.12.2017
(732) AKRAPOVI„ IGOR

Ro¾na dolina c. VIII/10a
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.9; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune (Pantone 109 C), rouge (Pantone 1795 C) et

blanc. / Black, yellow (Pantone 109 C), red (Pantone
1795 C) and white. / Negro, amarillo (Pantone 109 C),
rojo (Pantone 1795 C) y blanco.

(511) NCL(9)
 4 Mélanges carburants gazéifiés, combustibles,

combustibles minéraux, graisse pour courroies, graisses
industrielles, huiles industrielles, huiles de graissage, huiles
pour moteurs, carburants, additifs non chimiques pour
carburants, gazoline, kérosène, naphte.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; produits métalliques
non compris dans d'autres classes; minerais; notamment
matériaux composites (carbone, kevlar (terme jugé incorrect
du point de vue linguistique de l'avis du bureau international -
règle 13.2.b) du règlement d'exécution)); profilés métalliques,
tuyaux et tubes métalliques, notamment tuyaux d'échappement
métalliques, tuyaux d'embranchement métalliques, tuyauteries
métalliques, coudes de tuyaux métalliques, ajutages, raccords
métalliques de tuyaux, conduites forcées métalliques, colliers
d'attache métalliques pour tuyaux, pattes d'attaches de câbles
et de tubes métalliques, armatures pour conduites métalliques,
acier brut ou mi-ouvré, tuyaux d'acier, notamment tuyaux
d'échappement en acier, alliages d'acier, feuillards d'acier,
bandes d'acier, fils d'acier, tôles d'acier, fonte brute ou mi-
ouvrée, ferrochrome, brames, manchons (quincaillerie
métallique), feuillards de fer, fil de fer, métal blanc, alliages en
métaux communs, agrafes de courroies de machines
métalliques, tuyères métalliques, clenches, perches
métalliques, coussinets métalliques, anneaux métalliques,
bagues métalliques, cuirasses, fils à souder en métal, brides
(colliers) métalliques, chaînes métalliques, raccords
métalliques pour chaînes, chevilles métalliques, clavettes,
clefs de remontage métalliques, tendeurs de courroies
métalliques, crampons métalliques, fils métalliques, vis
métalliques, raccords de graissage, écussons métalliques pour
véhicules, limailles, mordaches (quincaillerie métallique),
tuiles métalliques, rivets métalliques, poutres métalliques,
réservoirs métalliques, fils à souder métalliques, soupapes
métalliques (autres que parties de machines), grilles

métalliques, viroles métalliques, armatures pour conduites
d'air comprimé métalliques, fils en alliages de métaux
communs à l'exception des fusibles, armatures métalliques
pour courroies, étaux-établis métalliques, bandes à lier
métalliques, fils à lier métalliques, capsules de bouchage
métalliques, boucles en métaux communs (quincaillerie
métallique), baguettes métalliques pour le soudage, baguettes
métalliques pour le brasage, sangles métalliques pour la
manutention de fardeaux, courroies métalliques pour la
manutention de fardeaux, élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux, câbles métalliques non électriques,
récipients métalliques pour combustibles liquides, cordages
métalliques, liens métalliques, écrous métalliques, tendeurs de
bandes métalliques (étriers de tension), plaques
d'immatriculation métalliques, trémies métalliques (non
mécaniques), lettres et chiffres à l'exception des caractères
d'imprimerie, sabots de denver, filins d'acier; verrous.

 7 Moteurs de véhicules et machines; accessoires
pour motocycles et machines; en particulier machines à
travailler les métaux; machines à graver, gaufreuses, broyeurs
(machines), coupeuses (machines), taraudeuses, coupeuses à
l'emporte-pièce (machines), emboutisseuses, machines à
timbrer, estampilleuses, étireuses, robots (machines),
transporteurs (machines), riveteuses, machines à fileter, lances
thermiques (machines), collecteurs de boue (machines),
vibrateurs à usage industriel (machines), cages et chaises de
machines, arbres de machines, embouts en fibres de carbone
(collerettes), pare-chaleur en fibres de carbone, supports de
silencieux en fibres de carbone, carters en carbone et
garnitures (pour protections de motocyles) en fibres de
carbone, marteaux (parties de machines), moules (parties de
machines), outils (parties de machines), régulateurs (parties de
machines), soupapes (parties de machines), graisseurs (parties
de machines), chaises de paliers (pour machines), mandrins
(parties de machines), pistons de cylindres, boîtes à étoupe
(parties de machines), pompes de graissage, clapets de
machines, compresseurs (machines), poulies (parties de
machines), joints (parties de machines), couronnes de sondage
(parties de machines), coussinets (parties de machines),
cylindres de machines, cylindres de laminoirs, séparateurs,
dévidoirs mécaniques, porte-outils (parties de machines),
pistons (parties de machines ou de moteurs), régulateurs de
pression (parties de machines), soupapes de pression (parties
de machines), ressorts (parties de machines), robinets (parties
de machines ou de moteurs), rouages de machines, volants de
machines, courroies de moteurs; tabliers, capots (parties de
machines); supports à chariot (parties de machines), tourillons,
pistons d'amortisseurs (parties de machines), pistons pour
amortisseurs (parties de machines), coussinets antifriction
pour machines, paliers antifriction pour machines, bobines
(parties de machines), porte-forets (parties de machines),
échangeurs thermiques (parties de machines), filtres (parties
de machines), tubes de chaudières (parties de machines),
carters pour machines et moteurs, vases d'expansion (parties de
machines), bielles de machines ou de moteurs, installations
pneumatiques de transport par tubes, moteurs autres que pour
véhicules terrestres, moteurs hydrauliques, machines motrices
autres que pour véhicules terrestres, mécanismes de propulsion
autres que pour véhicules terrestres, moteurs à réaction autres
que pour véhicules terrestres, culasses de moteurs, démarreurs
pour moteurs, dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion,
magnétos d'allumage pour moteurs, moteurs d'avions, moteurs
pour l'aéronautique, moteurs de véhicules à coussin d'air,
moteurs de bateaux, moteurs à air comprimé, pots
d'échappement pour moteurs, manifolds d'échappement pour
moteurs, silencieux d'échappement pour moteurs, moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres, injecteurs de
moteurs, bougies de préchauffage pour moteurs Diesel, filtres
pour le nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs,
pistons (parties de machines ou de moteurs), robinets (parties
de machines ou de moteurs), courroies de moteurs,
surcompresseurs, ventilateurs de moteurs, économiseurs de
carburant pour moteurs, dispositifs antipollution pour moteurs,
régulateurs de vitesse de machines et de moteurs, câbles de
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commande de machines et de moteurs, mécanismes de
commande de machines et de moteurs, courroies de
ventilateurs pour moteurs, cylindres de moteurs,
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne, radiateurs de refroidissement pour moteurs,
commandes hydrauliques de machines et de moteurs,
commandes pneumatiques de machines et de moteurs,
alternateurs, arbres de transmission (autres que pour véhicules
terrestres), paliers autograisseurs, bagues de graissage, bagues
(segments) de pistons, balais de dynamo, dynamos pour
bicyclettes, roulements à billes, carburateurs, garnitures de
cardes, dynamos, magnétos d'allumage, marteaux
pneumatiques, mécanismes de transmission autres que pour
véhicules terrestres, roues libres (autres que pour véhicules
terrestres), pompes à vide, purgeurs automatiques, roulements
à rouleaux, bagues à billes pour roulements, surchauffeurs,
turbines autres que pour véhicules terrestres, enrouleurs
mécaniques pour tuyaux flexibles, appareils de vulcanisation,
accouplements autres que pour véhicules terrestres, garnitures
de freins autres que pour véhicules, sabots de freins autres que
pour véhicules, segments de freins autres que pour véhicules,
boîtes de vitesses autres que pour véhicules terrestres,
manipulateurs industriels (machines), chaînes de commande
autres que pour véhicules terrestres, démultiplicateurs autres
que pour véhicules terrestres, joints de cardan, convertisseurs
catalytiques, groupes électrogènes de secours.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de mesurage, de
signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; équipements de
traitement de données et ordinateurs; notamment visières
antiéblouissantes, simulateurs de conduite et de commande de
véhicules, lunettes de soleil, enregistreurs kilométriques de
véhicules, casques de protection, casques de protection pour le
sport.

12 Véhicules automobiles, véhicules de locomotion
par terre, par air, par eau et par rail, dépanneuses, motocycles,
vélomoteurs, cycles, automobiles, véhicules de sport, fauteuils
roulants, chariots de manutention, véhicules électriques,
cyclecars, triporteurs, ambulances, aéroglisseurs, véhicules
nautiques, bateaux à moteur, tracteurs, véhicules aériens,
avions, caissons (véhicules), véhicules spatiaux, remorques
(véhicules), caravanes, side-cars, autocaravanes, parties et
équipements pour véhicules à moteur et autres types de
véhicules, mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres,
embrayages de véhicules terrestres, essieux de véhicules,
fusées d'essieux, accouplements de véhicules terrestres,
ressorts amortisseurs pour véhicules, capots pour automobiles,
châssis de véhicules, châssis d'automobiles, capots pour
moteurs de véhicules, capots de véhicules, carters pour
organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs),
circuits hydrauliques de véhicules, engrenages de véhicules
terrestres, notamment engrenages de cycles et motocycles,
freins, jantes, moteurs à réaction pour véhicules terrestres,
moteurs de véhicules, moteurs de motocycles, propulseurs à
hélice, rayons de roues de véhicules, tendeurs de rayons de
roues, ressorts de suspension pour véhicules, trains de voitures,
turbines pour véhicules terrestres, garnitures de freins de
véhicules, sabots de freins de véhicules, cadres de bicyclettes,
cycles et motocycles, chaînes motrices pour véhicules
terrestres, convertisseurs de couple pour véhicules terrestres,
démultiplicateurs pour véhicules terrestres, bielles pour
véhicules terrestres (autres que parties de moteurs), arbres de
transmission pour véhicules terrestres, carrosseries de
véhicules automobiles, motocycles et autres véhicules,
chambres à air pour pneumatiques, trousses de réparation de
chambres à air, pompes à air (accessoires de véhicules),
amortisseurs de suspension pour véhicules, antidérapants pour
pneus de véhicules, chaînes antidérapantes, attelages de
remorques pour véhicules, chaînes pour automobiles,

bandages de roues pour véhicules, valves de pneus de
véhicules, indicateurs de direction pour bicyclettes, cycles et
motocycles, garde-boue, roues de véhicules, propulseurs à
hélice pour bateaux, gouvernails, ceintures de sécurité pour
sièges de véhicules, moyeux de roues de véhicules, chaînes de
bicyclettes, chenilles pour véhicules, pare-chocs de véhicules,
pneus de bicyclettes, garde-boue, manivelles, moyeux,
pédales, pompes à air, rayons, selles de bicyclettes, selles de
cycles et motocycles, béquilles pour motocycles, cycles,
bicyclettes, engrenages de véhicules terrestres, draisines,
moteurs électriques de véhicules, plombs pour l'équilibrage
des roues de véhicules, enjoliveurs, dispositifs de blocage de
véhicules, véhicules frigorifiques, bandes de roulement pour le
rechapage des pneus, pneus pleins pour roues de véhicules,
pneus de roues de véhicules, selles pour bicyclettes, cycles et
motocycles, sièges de véhicules, vitres de véhicules, antivols
pour véhicules, pneus d'automobiles, amortisseurs pour
automobiles, avertisseurs sonores de véhicules, chambres à air
pour bicyclettes, cycles et et motocycles, engrenages de
transmission de véhicules terrestres, chaînes de commande de
véhicules terrestres, clignotants de véhicules, volants de
véhicules, housses de selles, pneus à chambre incorporée pour
véhicules terrestres, ceintures de sécurité.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols, en particulier mallettes pour documents,
porte-monnaie, poignées de valises, courroies en cuir, valises,
porte-cartes (portefeuilles), sacs à dos, gaines de ressorts en
cuir, bandes de cuir, sacs de voyage, coffres de voyage, boîtes
en cuir ou en carton-cuir, imitations du cuir, cuir brut ou mi-
ouvré, sacoches à outils en cuir (vides), cordons en cuir,
lanières de cuir, fils de cuir, sangles de cuir, étriers métalliques.

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie, en particulier casquettes (articles de chapellerie),
bottes de motocyclistes munies de sliders (protections anti-
frottements) et de renforts, salopettes, combinaisons
(vêtements), vêtements en imitations du cuir, vêtements en
cuir, vêtements en cuir avec sliders (protections anti-
frottements) et protections intégrées, vêtements en matières
résistantes avec protections intégrées, doublures de vêtements
de motocyclistes, vêtements de motocyclistes, chaussures de
motocyclistes, vêtements de sport, antidérapants pour
chaussures, gants de motocyclistes munis de renforts;
ceintures de protection lombaire.

28 Jeux et jouets; articles de sport non compris dans
d'autres classes, en particulier motocyclettes miniatures et
véhicules miniatures (jouets) radioguidés, modèles réduits de
véhicules et motocycles, jeux automatiques à prépaiement
(machines), jeux automatiques, autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un téléviseur uniquement, protège-tibias,
genouillères (articles de sport), protège-coudes (articles de
sport), mobiles (jouets), rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport), jetons de jeux.

35 Commercialisation de produits, aide à la gestion
commerciale, renseignements d'affaires, affichage, analyse de
prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
démonstration de produits, mise à jour de documentation
publicitaire, distribution d'échantillons, recherche de marché,
estimation en affaires commerciales, renseignement et
recherche en affaires, services de conseillers en organisation
des affaires, publication de textes publicitaires, recherche de
marché, gestion de fichiers informatiques, services de
conseillers professionnels en affaires, prévisions
économiques, informations commerciales, promotion des
ventes pour des tiers, services de secrétariat, systématisation
de données dans un fichier central, commercialisation de
véhicules automobiles, en particulier de motocycles,
commercialisation de pièces détachées et accessoires, en
particulier pour motocycles.

37 Réparation et maintenance de véhicules
automobiles, en particulier motocycles, lavage de voitures,
lavage d'automobiles, nettoyage et réparation de chaudières,
entretien et réparation de brûleurs, installation et réparation
d'appareils de climatisation, graissage de véhicules,



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 613

installation, entretien et réparation de machines, travaux de
plomberie, polissage de véhicules, rechapage de pneus,
rivetage, traitement antirouille de véhicules, stations-service,
entretien de voitures, entretien de véhicules, travaux de
vernissage, nettoyage de véhicules, assistance en cas de pannes
de véhicules (réparation), location de machines de nettoyage,
informations en matière de réparations, vulcanisation de pneus
(réparation), installation de matériel informatique, remise à
neuf de moteurs usés ou partiellement détruits, remise à neuf
de machines usées ou partiellement détruites, entretien et
réparation d'avions.

39 Transport, en particulier transport en automobile,
transports maritimes, transport de passagers, transports
aériens, transport en ambulance, camionnage, informations en
matière de transport, assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage), location d'automobiles, charroi, services de
parcs de stationnement, emmagasinage, location d'entrepôts,
location de garages, location de places de stationnement,
location de véhicules, location de voitures, location de wagons,
opérations de secours (transport), services de taxis, services
d'expédition, services de courtage dans le cadre de la vente de
combustibles, minerais, métaux et produits technico-
chimiques, services de courtage dans le cadre de la vente de
machines, matériel industriel, bateaux et aéronefs, courtage de
fret, courtage de transport, services de chauffeurs, services de
messagerie (courrier ou marchandises), location de voitures de
de course, location de fauteuils roulants.

40 Traitement des métaux, trempe des métaux,
coulage des métaux, magnétisation, soudure, impression de
dessins, gravure, laminage, meulage, nickelage, traçage par
laser, vulcanisation (traitement de matériaux).

41 Enseignement; activités sportives et culturelles, en
particulier planification et organisation de réunions de
personnes et d'événements sportifs, manifestations caritatives,
manifestations et compétitions sportives, informations en
matière de divertissement, organisation et tenue de séminaires,
organisation et tenue de conférences, congrès et symposiums,
organisation de concours (divertissement et éducation);
orientation professionnelle.

42 Analyse chimique, recherches en chimie,
établissement de plans de construction, recherches techniques,
dessin industriel, essai de matériaux, services d'ingénierie,
surveillance technique, dessin technique, programmation
informatique, recherches en mécanique, conception de
logiciels, mise à jour de logiciels, services de dessinateurs
d'arts graphiques, contrôle de qualité, location de logiciels,
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers, analyse de systèmes informatiques, services de
conseillers en protection de l'environnement, location de temps
d'accès à des données informatiques.

 4 Vaporized fuel mixtures, fuel, mineral fuel, grease
for belts, industrial grease, industrial oil, lubricating oil,
motor oil, carburants, additives to motor-fuel (non-chemical),
gasoline, kerosene, naphtha.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery and small
items of metal hardware; goods of common metal not included
in other classes; ores; particularly composite materials
(carbon, kevlar (term considered linguistically incorrect by
the International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations); metal profiles, pipes and tubes of metal,
particularly metal exhaust pipes, branching pipes of metal,
pipework of metal, elbows of metal for pipes, jets of metal,
junctions of metal for pipes, penstock pipes of metal, clips of
metal for pipes, clips of metal for cables and pipes, reinforcing
materials of metal for pipes, steel, unwrought or semi-
wrought, steel pipes, particularly exhaust steel pipes, steel
alloys, hoop steel, steel strip, steel wire, steel sheets, cast iron,
unwrought or semi-wrought, chrome iron, iron slabs, sleeves
(metal hardware), iron strip, iron wire, white metal, alloys of
common metal, machine belt fasteners of metal, nozzles of
metal, latch bars of metal, poles of metal, bearing metal, rings
of metal, stop collars of metal, armour plate, soldering wires

of metal, flanges of metal (collars), chains of metal, couplings
of metal for chains, pegs of metal, cotter pins, winding keys of
metal, belt stretchers of metal, crampons (cramps) of metal,
wire of common metal, screws of metal, grease nipples, badges
of metal for vehicles, filings of metal, vice claws of metal, tiles
of metal, rivets of metal, girders of metal, tanks of metal,
soldering wire of metal, valves of metal (other than parts of
machines), gratings of metal, ferrules of metal, fittings of metal
for compressed air ducts, wire of common metal alloys (except
fuse wire), reinforcing materials of metal for machine belts,
vice benches of metal, wrapping or binding bands of metal,
thread of metal for tying-up purposes, sealing caps of metal,
buckles of common metal (hardware), rods of metal for
welding, rods of metal for brazing, straps of metal for handling
loads, belts of metal for handling loads, slings (of metal) for
handling loads, cables of metal, non-electric, containers of
metal for liquid fuel, ropes of metal, bindings of metal, nuts of
metal, stretchers for metal bands (tension links), registration
plates of metal, hoppers of metal (non-mechanical), letters and
numerals except type, wheel clamps (boots), wire rope; bolts.

 7 Motors and engines for vehicles and machines;
supplementary equipment for motorcycles and machines;
particularly metalworking machines; engraving machines,
embossing machines, rammers (machines), cutters
(machines), nut-tapping machines, die-cutting machines,
swaging machines, stamping machines, die-stamping
machines, metal drawing machines, robots (machines),
conveyors (machines), riveting machines, threading machines,
thermic lances (machines), mud catchers and collectors
(machines), vibrators (machines) for industrial use, housings/
hangers (parts of machines), axles for machines, carbon fiber
caps (rosettes), carbon fiber heat shields, carbon fiber
brackets for mufflers, carbonic casings and supplements (for
the motorcycle armour) of carbon fibers, hammers (parts of
machines), moulds (parts of machines), tools (parts of
machines), regulators (parts of machines), valves (parts of
machines), lubricators (parts of machines), bearing brackets
(for machines), chucks (parts of machines), pistons for
cylinders, stuffing boxes (parts of machines), lubricating
pumps, clack valves (parts of machines), compressors
(machines), pulleys (parts of machines), sealing joints (parts
of machines), drilling heads (parts of machines), bearings
(parts of machines), cylinders for machines, rolling mill
cylinders, separators, mechanical reeling apparatus, holding
devices for machine tools, pistons (parts of machines or
engines), pressure regulators (parts of machines), pressure
valves (parts of machines), springs (parts of machines), taps
(parts of machines, engines or motors), machine wheelwork,
fly-wheels (machines), belts for motors and engines; shields,
covers (parts of machines); slide rests (parts of machines),
journals (parts of machines), shock absorber plungers (parts
of machines), dashpot plungers (parts of machines), anti-
friction bearings for machines, anti-friction pads for
machines, reels (parts of machines), drill chucks (parts of
machines), heat exchangers (parts of machines), filters (parts
of machines), boiler tubes (parts of machines), crankcases for
machines, motors and engines, expansion tanks (parts of
machines), connecting rods for machines, motors and engines,
transmission tube conveyors, motors and engines other than
for land vehicles, hydraulic engines and motors, driving
motors other than for land vehicles, propulsion mechanisms
other than for land vehicles, jet engines other than for land
vehicles, cylinder heads for engines, starters for motors and
engines, igniting devices for internal combustion engines,
igniting magnetos for engines, aeroplane engines,
aeronautical engines, engines for air cushion vehicles, motors
for boats, compressed air engines, exhausts for motors and
engines, exhaust manifold for engines, silencers for motors
and engines, electric motors other than for land vehicles,
injectors for engines, glow plugs for diesel engines, filters for
cleaning cooling air (for engines), pistons (parts of machines
or engines), taps (parts of machines, engines or motors), belts
for motors and engines, superchargers, fans for motors and
engines, fuel economisers for motors and engines, anti-
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pollution devices for motors and engines, speed governors for
machines, engines and motors, control cables for machines,
engines and motors, control mechanisms for machines,
engines and motors, fan belts for motors and engines,
cylinders for motors and engines, fuel conversion apparatus
for internal combustion engines, radiators (cooling) for
motors and engines, hydraulic controls for machines, motors
and engines, pneumatic controls for machines, motors and
engines, alternators, transmission shafts (other than for land
vehicles), self-oiling bearings, grease rings, piston rings,
dynamo brushes, bicycle dynamos, ball-bearings, carburetors,
card clothing (parts of carding machines), dynamos, igniting
magnetos, pneumatic hammers, transmissions other than for
land vehicles, freewheels (other than for land vehicles),
vacuum pumps, steam traps, roller bearings, ball rings for
bearings, superheaters, turbines other than for land vehicles,
mechanical reels for flexible hoses, vulcanization apparatus,
couplings other than for land vehicles, brake linings other than
for vehicles, brake shoes other than for vehicles, brake
segments other than for vehicles, gear boxes other than for
land vehicles, automatic handling machines (manipulators),
driving chains other than for land vehicles, reduction gears
other than for land vehicles, cardan joints, catalytic
converters, emergency power generators.

 9 Scientific, geodesic, photographic, optical,
measuring, signaling, checking (supervision) apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound and images; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; data
processing equipment and computers; particularly anti-glare
visors, simulators for the steering and control of vehicles,
sunglasses, kilometer recorders for vehicles, protective
helmets, protective helmets for sports.

12 Motor vehicles, vehicles for locomotion by land,
air, water and rail, motor vehicles for towing, motorcycles,
mopeds, cycles, automobiles, sport vehicles, wheelchairs,
goods handling carts, electric vehicles, cycle cars, delivery
tricycles, ambulances, air cushion vehicles, water vehicles,
motorboats, tractors, air vehicles, aeroplanes, caissons
(vehicles), space vehicles, trailers (vehicles), caravans, side
cars, camping cars, parts and equipment for motor vehicles
and other vehicles, propulsion mechanisms for land vehicles,
clutches for land vehicles, axles for vehicles, axle journals,
couplings for land vehicles, shock absorbing springs for
vehicles, automobile hoods, vehicle chassis, automobile
chassis, hoods for vehicle engines, hoods for vehicles,
crankcases for land vehicle components (other than for
engines), hydraulic circuits for vehicles, gearing for land
vehicles, particularly gears for bicycles, cycles and
motorcycles, brakes, rims, jet engines for land vehicles, motors
and engines for vehicles, motors for motorcycles, screw-
propellers, vehicle wheel spokes, spoke clips for wheels,
vehicle suspension springs, undercarriages for vehicles,
turbines for land vehicles, brake linings for vehicles, brake
shoes for vehicles, frames for bicycles, cycles and motorcycles,
transmission chains for land vehicles, torque converters for
land vehicles, reduction gears for land vehicles, connecting
rods for land vehicles (other than parts of motors and engines),
transmission shafts for land vehicles, bodies for motor
vehicles, motorcycles and other vehicles, inner tubes for
pneumatic tires (tyres), repair outfits for inner tubes, air
pumps (vehicle accessories), suspension shock absorbers for
vehicles, non-skid devices for vehicle tires (tyres), anti-skid
chains, trailer hitches for vehicles, automobile chains, tires
(tyres) for vehicle wheels, valves for vehicle tires (tyres),
direction indicators for bicycles, cycles and motorcycles,
mudguards, vehicle wheels, screw-propellers for ships,
rudders, safety belts for vehicle seats, hubs for vehicle wheels,
chains for bicycles, treads for vehicles (tractor type), treads
for vehicles (roller belts), vehicle bumpers, bicycle tires
(tyres), mudguards, cranks, hubs, pedals, air pumps, spokes,
bicycle saddles, saddles for cycles and motorcycles, bicycles,

cycles and motorcycles stands, gearing for land vehicles,
trolleys, electric motors for vehicles, balance weights for
vehicle wheels, hub caps, blockade for vehicles, refrigerated
vehicles, treads for retreading tires (tyres), solid pneumatic
tires (tyres) for vehicle wheels, tires (tyres) for vehicle wheels,
saddles for bicycles, cycles and motorcycles, vehicle seats,
windows for vehicles, anti-theft devices for vehicles,
automobile tires (tyres), shock absorbers for automobiles,
horns for vehicles, inner tubes for bicycles, cycles and
motorcycles, transmission gears for land vehicles, driving
chains for land vehicles, direction signals for vehicles,
steering wheels for vehicles, saddle covers, tubeless tires
(tyres) for land vehicles, safety belts.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols, particularly attaché
cases, purses, suitcase handles, straps of leather, valises, card
cases (notecases), backpacks, casings of leather for springs,
bands of leather, travelling bags, travelling trunks, boxes of
leather or leather board, imitation leather, leather, unworked
or semi-worked, tool bags of leather (empty), leather laces,
leather thongs, leather thread, leather straps, stirrups of
metal.

25 Clothing, footwear, headgear, particularly caps
(headwear), motorists' boots with extra reinforcement and
sliders, overalls, combinations (clothing), clothing of
imitations of leather, clothing of leather, clothing of leather
with integrated guards and sliders, clothing of durable
materials with integrated guards, linings for motorists'
clothing, motorists' clothing, motorists' footwear, sportswear,
non-slipping devices for boots and shoes, motorists' gloves
with extra reinforcement; kidney belts.

28 Games and playthings; sporting articles not
included in other classes, particularly radio-controlled toy
vehicles and miniature motorcycles, scale model vehicles and
motorcycles, amusement machines, automatic and coin-
operated, automatic games other than those adapted for use
with television receivers only, shin guards, knee guards (sports
articles), elbow guards (sports articles), mobiles (toys),
protective paddings (parts of sports suits), counters (discs) for
games.

35 Commercialization of goods, commercial
management assistance, business inquiries, bill-posting, cost
price analysis, dissemination of advertising matter,
demonstration of goods, updating of advertising material,
distribution of samples, marketing research, business
appraisals, business research and inquiries, business
organization consultancy, publication of publicity texts,
marketing research, computerized file management,
professional business consultancy, economic forecasting,
business information, sales promotion (for others), secretarial
services, systemization of information into computer
databases, commercialization of motor vehicles, particularly
motorcycles, commercialization of spare parts and
supplementary equipment particularly for motorcycles.

37 Maintenance and repair of motor vehicles,
particularly motorcycles, carwash, motor vehicle wash, boiler
cleaning and repair, burner maintenance and repair, air
conditioning apparatus installation and repair, vehicle
greasing, machinery installation, maintenance and repair,
plumbing, vehicle polishing, retreading of tires (tyres),
riveting, anti-rust treatment of vehicles, vehicle service
stations, car maintenance, vehicle maintenance, varnishing,
vehicle cleaning, vehicle repair, rental of cleaning machines,
repair information, vulcanization of tires (tyres) (repair),
installation of computer hardware, rebuilding engines that
have been worn or partially destroyed, rebuilding machines
that have been worn or partially destroyed, airplane
maintenance and repair.

39 Transport, particularly car transport, marine
transport, passenger transport, air transport, ambulance
transport, hauling, transportation information, vehicle towing,
car rental, carting, car parking, warehousing, rental of
warehouses, garage rental, parking place rental, vehicle
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rental, coach rental, truck rental, rescue operations
(transport), taxi transport, freight forwarding, brokerage in
sale of fuels, ores, metals and technical chemicals, brokerage
in sale of machines, industrial equipment, ships and aircrafts,
freight brokerage, transport brokerage, chauffeur services,
courrier services (messages or merchandise), rental of motor
racing cars, rental of wheelchairs.

40 Metal treating, metal tempering, metal casting,
magnetization, soldering, pattern printing, engraving,
laminating, grinding, nickel plating, laser scribing,
vulcanization (material treatment).

41 Education; sporting and cultural activities,
particularly planning and organization of social gatherings
and sport events, charity events, sport events and competitions,
entertainment information, arranging and conducting of
seminars, arranging and conducting of conferences,
congresses and symposiums, organization of competitions
(entertainment and education); vocational guidance.

42 Chemical analysis, chemical research,
construction drafting, technical research, industrial design,
material testing, engineering, technical surveillance, technical
drawing, computer programming, mechanical research,
computer software design, updating of computer software,
graphic arts designing, quality control, rental of computer
software, research and development (for others), computer
systems analysis, consultation in environment protection,
rental of computer access time for using the data.

 4 Mezclas de carburantes gasificados, combustible,
combustibles minerales, grasa para correas, grasas
industriales, aceite industrial, aceites de engrase, aceites de
motor, carburantes, aditivos para combustibles de motores
(que no sean químicos), gasolina, keroseno, nafta.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones metálicas
transportables; cables e hilos metálicos no eléctricos;
cerrajería y ferretería metálica; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales; en particular
materiales compuestos (carbono, kevlar (término considerado
linguísticamente incorrecto por la Oficina Internacional, Regla
13.2b) del Reglamento Común); perfiles de metal, tubos
metálicos, en particular tubos de escape metálicos, tubos de
conexión metálicos, tuberías metálicas, tubos acodados
metálicos para tuberías, tubuladoras, conexiones de tubos
metálicas, tuberías de carga metálicas, abrazaderas metálicas
para tubos, patas metálicas de sujeción de cables o de tubos,
materiales metálicos de refuerzo para tuberías, acero bruto o
semielaborado, tuberías de acero, en particular tubos de
escape de acero, aleaciones de acero, flejes de acero, tiras de
acero, alambre de acero, chapas de acero, fundición bruta o
semielaborada, ferrocromo, desbastadores, manguitos
(quincallería metálica), flejes de hierro, alambre de hierro,
metal blanco, aleaciones de metales comunes, grapas de
correas de máquinas (metálicas), toberas metálicas, pestillos,
perchas metálicas, cojinetes metálicos, anillas metálicas,
anillos de retén metálicos, corazas, hilos metálicos de
soldadura, bridas metálicas (manguitos), cadenas de metal,
empalmes para cadenas, clavijas metálicas, clavetes, llaves
para dar cuerda, tensores de correas metálicos, crampones
(crampones metálicos, hilos de metales comunes, tornillos
metálicos, boquillas de engrase, escudos metálicos para
vehículos, limaduras, mordazas de tornillo metálicas, tejas
metálicas, remaches metálicos, vigas metálicas, depósitos de
metal, hilos de soldar de metal, válvulas metálicas (que no
sean partes de máquinas), rejas metálicas, abrazaderas,
armaduras para conducciones de aire comprimido metálicas,
alambres de aleaciones de metales comunes (excepto
alambres de fusible), materiales metálicos de refuerzo para
correas de máquinas, bancos de torno metálicos, listones para
atar metálicos, hilos metálicos para atar, cápsulas de taponado
metálicas, hebillas de metales comunes (ferretería), varillas
metálicas para soldar, varillas metálicas para la soldadura,
tirantes metálicos para manipular cargas, cinchas para la
manipulación de cargas pesadas metálicas, cabestrillos
(metálicas) para manipulación de cargas, cables metálicos no
eléctricos, recipientes para combustibles líquidos (metálicos),
cordajes metálicos, sogas metálicas, tuercas metálicas,
tensores de cintas metálicas (estribos de tensión), matrículas
metálicas, tolvas metálicas (que no sean mecánicas), letras y

números excepto caracteres tipográficos, cepos para bloquear
vehículos, cabos de acero; resbalones.

 7 Motores para vehículos y máquinas; equipamiento
suplementario para motocicletas y máquinas; en particular
máquinas para trabajar metales; máquinas para grabar,
máquinas de repujar, apisonadoras (máquinas), cortadoras,
roscadoras, troqueladoras de platina, prensas para embutir,
máquinas para timbrar, máquinas para estampar con matriz de
acero, estiradoras, robots (máquinas), transportadores,
remachadoras, máquinas para filetear, lanzas térmicas
(máquinas), protectores y colectores de barro (máquinas),
vibradores (máquinas) para uso industrial, sillas para máquinas
(asientos), árboles de máquinas, tapas de fibra de carbono
(rosetas), pantallas térmicas de fibras de carbono, abrazaderas
de fibra de carbono para amortiguadores, cajas y suplementos
de carbono (armazones de motocicletas), de fibras de carbono,
martillos (partes de máquinas), moldes (partes de máquinas),
herramientas (partes de máquinas), reguladores (partes de
máquinas), válvulas (partes de máquinas), engrasadoras
(partes de máquinas), caballetes portacojinetes para
máquinas, mandriles (partes de máquinas), pistones para
cilindros, cajas de estopa (partes de máquinas), bombas de
engrase, válvulas de máquinas (partes de máquinas),
compresores (máquinas), poleas (partes de máquinas), juntas
de sellado (partes de máquinas), coronas de sondeo (partes de
máquinas), rodamientos (partes de máquinas), cilindros de
máquinas, cilindros de laminadores, máquinas para separar,
aparatos mecánicos de bobinado, portaherramientas (partes
de máquinas), pistones (partes de máquinas o de motores),
reguladores de presión (partes de máquinas), válvulas de
presión (partes de máquinas), resortes (partes de máquinas),
reguladores de tensión (partes de máquinas), (motores),
engranajes de máquinas, volantes (máquinas), correas para
motores; pantallas, fundas (partes de máquinas); soportes de
carretón (partes de máquinas), pernos (partes de máquinas),
pistones de amortiguadores (partes de máquinas), émbolos del
amortiguador (partes de máquinas), cojinetes antifricción para
máquinas, palieres, canillas (partes de máquinas), mandriles
de taladro (partes de máquinas), cambiadores térmicos (partes
de máquinas), filtros (partes de máquinas), tubos para
calentadores de agua (partes de máquinas), cárteres para
máquinas y motores, depósitos de expansión (partes de
máquinas), bielas de máquinas o de motores, transportadores
de tubos de transmisión, motores que no sean para vehículos
terrestres, motores hidráulicos, máquinas motrices que no
sean para vehículos terrestres, mecanismos de propulsión
para vehículos no terrestres, motores de reacción que no sean
para vehículos terrestres, culatas de motores, motores de
arranque, dispositivos de encendido para motores de
explosión, magnetos de encendido para motores, motores de
aviones, motores para la aeronáutica, motores de vehículos de
almohada neumática, motores de barcos, motores de aire
comprimido, tubos de escape para motores, colector de
escape para motores, tubos de escape para motores, motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres, inyectores
para motores, bujías de calentamiento para motores diésel,
filtros para la limpieza del aire de refrigeración para motores,
pistones (partes de máquinas o de motores), reguladores de
tensión (partes de máquinas), (motores), correas para
motores, compresores, ventiladores para motores,
economizadores de carburante para motores, dispositivos
anticontaminación para motores, reguladores de velocidad de
motores, cables de mando para máquinas, motores,
mecanismos de control para máquinas, motores, correas de
ventiladores para motores, cilindros de motores, convertidores
de combustible para motores de combustión interna,
radiadores de refrigeración para motores, mandos hidráulicos
para máquinas y motores, mandos neumáticos para máquinas
y motores, alternadores, árboles de transmisión, palieres
autoengrasadores, anillos retenedores de grasa, segmentos
de pistones, escobillas de dínamo, dinamos para bicicletas,
palieres a bolas, carburadores, guarniciones de cardas (partes
de máquinas de cardar), dínamos, magnetos de encendido,
martillos neumáticos, mecanismos de transmisión para
vehículos no terrestres, ruedas libres (que no sean para
vehículos terrestres), bombas de vacío, purgadores
automáticos, rodamientos a rodillos, anillos a bolas para
rodamientos, supercalentadores, turbinas que no sean para
vehículos terrestres, devanadoras mecánicas para tuberías
flexibles, aparatos de vulcanización, acoplamientos que no
sean para vehículos terrestres, guarniciones de frenos que no
sean para vehículos, zapatas de frenos que no sean para
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vehículos, segmentos de frenos que no sean para vehículos,
cajas de cambios que no sean para vehículos terrestres,
manipuladores industriales (máquinas), cadenas de mando
que no sean para vehículos terrestres, desmultiplicadores que
no sean para vehículos terrestres, juntas universales,
transformadores catalíticos, grupos electrógenos de
emergencia.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control (supervisión);
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonidos e imágenes; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
procesadores de datos y ordenadores; en particular viseras
antideslumbrantes, simuladores para la conducción y el control
de vehículos, gafas de sol, registradores kilométricos para
vehículos, cascos de protección, cascos de protección para
deportes.

12 Automóviles, vehículos de locomoción terrestre,
aérea, acuática y ferroviaria, automóviles de remolque,
motocicletas, velomotores, ciclos, automóviles, vehículos
deportivos, sillas de ruedas, carros de transporte, vehículos
eléctricos, ciclocars, motocarros, ambulancias, planeadores,
vehículos náuticos, botes de motor, tractores, vehículos
aéreos, aviones, furgones (vehículos), vehículos espaciales,
remolques (vehículos), caravanas, sidecars, vehículos de
camping, piezas y equipos para vehículos de motor y otros
vehículos, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, embragues para vehículos terrestres, ejes para
vehículos, cojinetes de ejes, acoplamientos para vehículos
terrestres, resortes amortiguadores para vehículos, capós para
automóviles, chásis de vehículos, chasis para automóviles,
capós de motores para vehículos, capotas de vehículos,
cárteres para componentes de vehículos terrestres (que no
sean para motores), circuitos hidráulicos para vehículos,
engranajes para vehículos terrestres, en particular engranajes
para bicicletas, bicicletas y motocicletas, frenos, llantas de
ruedas, motores a reacción para vehículos terrestres, motores
para vehículos, motores para motocicletas, propulsores de
hélice, radios de ruedas de vehículos, tensores de radios de
ruedas, muelles de suspensión para vehículos, cuadros de
coches, turbinas para vehículos terrestres, forros de frenos
para vehículos, zapatas de frenos para vehículos, cuadros de
bicicletas y motocicletas, cadenas motrices para vehículos
terrestres, convertidores del par motor para vehículos
terrestres, desmultiplicadores para vehículos terrestres, bielas
para vehículos terrestres que no sean partes de motores,
árboles de transmisión para vehículos terrestres, carrocerías
para vehículos de motor, motocicletas y otros vehículos,
cámaras de aire para neumáticos, equipos para la reparación
de cámaras de aire, infladores (accesorios de vehículos),
amortiguadores de suspensión para vehículos,
antiderrapantes para cubiertas de vehículos (cubiertas),
cadenas antiderrapantes, enganches de remolques para
vehículos, cadenas para automóviles, neumáticos para ruedas
de vehículos, válvulas de cubiertas para vehículos (cubiertas),
indicadores de dirección para bicicletas, ciclos y motociclos,
guardabarros, ruedas de vehículos, propulsores de hélice para
barcos, timones, arneses de seguridad para asientos de
vehículos, cubos de ruedas de vehículos, cadenas de
bicicletas, orugas para vehículos, orugas para vehículos
(bandas con rodillos), parachoques de vehículos, cubiertas
para biciletas, guardabarros, manivelas, bujes, pedales,
infladores, radios de bicicletas, sillines de bicicletas, sillines
para ciclos y motociclos, bicicletas, soportes para ciclos y
motociclos, engranajes para vehículos terrestres, carritos,
motores eléctricos para vehículos, plomos para el equilibrado
de ruedas de vehículos, tapacubos, sistemas de bloqueo para
vehículos, vehículos frigoríficos, bandas de rodamiento para el
recauchutado de neumáticos (cubiertas), neumáticos sólidos
para ruedas de vehículos, neumáticos para ruedas de
vehículos, sillines para bicicletas, ciclos y motocicletas,
asientos de vehículos, cristales de vehículos, dispositivos
antirrobo para vehículos, cubiertas para automóviles,
amortiguadores para automóviles, bocinas para vehículos,
cámaras de aire para bicicletas y motocicletas, engranajes de
transmisión para vehículos terrestres, cadenas de transmisión
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, volantes para vehículos, fundas de sillín,
neumáticos sin cámara de aire (cubiertas) para vehículos
terrestres, cinturones de seguridad.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, parasoles, en particular maletines para documentos,
monederos, empuñaduras de maletas, correas de cuero,
maletas, tarjeteros (carteras), macutos, fundas de cuero para
resortes, cinchas de cuero, bolsos de viaje, cofres (baúles) de
viaje, botes de cuero o de cartón cuero, cuero de imitación,
cuero en bruto o semielaborado, bolsas de cuero para
herramientas (vacías), correas de perros, tiras de cuero, hilos
de cuero, cinchas de cuero, estribos metálicos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular gorras (artículos de sombrerería),
botas de motociclismo con refuerzo adicional y deslizaderas,
guardapolvos, monos (prendas de vestir), prendas de vestir de
imitaciones del cuero, vestidos de cuero, vestidos de cuero con
piezas deslizantes y protectoras integradas, prendas de vestir
de materiales duraderos con protecciones integradas,
revestimientos para ropa para automovilistas, ropa de
automovilismo, calzado para motoristas, ropa de deporte,
antideslizantes para el calzado, guantes de motociclismo con
refuerzo suplementario; cinturones de protección lumbar.

28 Juegos, juguetes; artículos de deporte no
comprendidos en otras clases, en particular vehículos de
juguete de radiocontrol y motocicletas en miniatura, vehículos
y motocicletas a escala, máquinas recreativas, automáticas o
con monedas, juegos automáticos que no sean los adaptados
para ser utilizados únicamente en televisores; espinilleras,
rodilleras (artículos de deporte), coderas (artículos de deporte),
móviles (juguetes), hombreras de protección (partes de ropa
de deporte), fichas (discos) para juegos.

35 Comercialización de productos, asistencia a
empresas comerciales, informes de negocios, fijación de
carteles, análisis del precio de costo, difusión de anuncios
publicitarios, demostración de productos, puesta al día de
documentación publicitaria, distribución de muestras,
investigación de mercados, valoraciones en negocios
comerciales, investigaciones comerciales, servicios de
asesores para la organización de negocios, publicación de
textos publicitarios, investigación de mercados, gestión de
ficheros informáticos, consultoría profesional en materia de
negocios, previsiones económicas, información comercial,
promoción de ventas (para terceros), servicios de secretariado,
sistematización de información en bases de datos informáticas,
comercialización de vehículos de motor, en particular
motocicletas, comercialización de piezas de recambio y
equipamientos suplementarios para motocicletas.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos de motor,
en particular motocicletas, lavado de coches, lavado de
automóviles, limpieza y reparación de calderas, conservación
y reparación de quemadores, instalación y reparación de
aparatos para el acondicionamiento del aire, engrase de
vehículos, instalación, conservación y reparación de máquinas,
trabajos de fontanería, pulido de vehículos, recauchutado de
neumáticos (cubiertas), remache, tratamientos anticorrosión
de vehículos, estaciones de servicio, mantenimiento de
coches, mantenimiento de vehículos, barnizado, limpieza de
coches, reparación de vehículos, alquiler de máquinas para
limpiar, informaciones en materia de reparaciones,
vulcanización de neumáticos (cubiertas) (reparación),
instalación de equipos informáticos, reconstrucción de motores
usados o parcialmente destruidos, reconstrucción de máquinas
usadas o parcialmente destruidas, mantenimiento y reparación
de aviones.

39 Transporte, en particular transporte en automóvil,
transporte marítimo, transportes para viajeros, transporte
aeronáutico, transporte en ambulancia, camionaje, información
sobre transporte, remolque de vehículos, alquiler de
automóviles, camionaje, servicios de aparcamiento,
almacenamiento, alquiler de almacenes, alquiler de garajes,
alquiler de plazas de estacionamiento, alquiler de vehículos,
alquiler de coches, alquiler de camiones, operaciones de
auxilio (transporte), servicios de taxis, servicios de envío,
servicios de corretaje en venta de combustibles, minerales,
metales y productos químicos técnicos, corretaje en venta
venta de máquinas, equipos industriales, embarcaciones y
aeronaves, corretaje de fletes, correduría de transporte,
servicios de conductores, mensajería (correo o mercancías),
alquiler de coches de carreras, alquiler de sillas de ruedas.

40 Tratamiento de metales, temple de metales,
vaciado de metales, imantación, soldadura, estampaciones de
dibujos, grabado, laminado, servicios de amolado, niquelado,
trazado por láser, vulcanización (tratamiento de materiales).
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41 Educación; actividades deportivas y culturales, en
particular planificación y organización de reuniones sociales y
eventos deportivos, actividades con fines caritativos,
actividades deportivas y competiciones, informaciones en
materia de entretenimiento, organización y dirección de
seminarios, organización y dirección de conferencias,
congresos y simposios, organización de concursos (recreación
y educación); orientación profesional.

42 Análisis químico, investigaciones químicas,
elaboración de planos, investigaciones técnicas, dibujo
industrial, pruebas de materiales, peritajes (trabajos de
ingenieros), vigilancia técnica, dibujo técnico, programación
informática, investigación sobre mecánica, diseño de software,
actualización de software, grafismo, control de calidad, alquiler
de software de ordenador, servicios de investigación y creación
de nuevos productos por cuenta de terceros, análisis para la
implantación de sistemas de ordenador, consultas sobre la
protección del medio ambiente, alquiler de tiempo de acceso a
ordenadores para utilización de datos.
(822) SI, 12.04.2006, 200670600.
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 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; incubateurs à oeufs; appareils pour la
purification de l'acétylène; bandages adhésifs pour les poulies;
distributeurs de ruban adhésif (machines); appareils pour la
fabrication des boissons gazeuses; appareils pour la fabrication
des eaux gazeuses; pompes d'aération pour aquariums;
gazéificateurs; aérocondenseurs; moteurs pour l'aéronautique;
moteurs d'avions; agitateurs; élévateurs pour l'agriculture;
instruments agricoles, autres que ceux actionnés
manuellement; machines agricoles; brosses à air [machines]
pour appliquer les couleurs; condenseurs à air; dispositifs pour
le déplacement de charges sur coussins d'air; pompes à air
(installations de garages); souffleries d'aspiration; alternateurs;
paliers antifriction pour machines; dispositifs antipollution
pour moteurs; appareils pour tirer la bière sous pression;
tabliers (parties de machines); pulvérisateurs (machines);
grappins automatiques (marine); arbres de machines; bagues à
billes pour roulements; roulements à billes; chaises de paliers;
paliers (parties de machines); paliers pour arbres de
transmission; batteurs électriques; machines à battre; pompes
à bière; souffleuses (machines); transporteurs à courroie;

courroies de transporteurs; courroies de machines; courroies
pour moteurs; cintreuses; appareils électromécaniques pour la
préparation de boissons; machines pour l'assemblage de
bicyclettes; dynamos pour bicyclettes; botteleuses; machines à
faire le bitume; porte-lames (parties de machines); machines
pour le repassage des lames; fers (parties de machines);
mélangeurs électriques à usage ménager; machines
soufflantes; souffleries d'aspiration pour aspirer la poussière,
etc.; souffleries pour la compression, l'aspiration et le transport
des gaz; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains; bobines de métier à tisser; tubes de
chaudières (parties de machines); appareils et machines pour la
reliure à usage industriel; machines à capsuler les bouteilles;
remplisseuses de bouteilles; machines à plomber les bouteilles;
machines à boucher les bouteilles; rince-bouteilles; cassettes
pour matrices (imprimerie); machines à tresser; garnitures de
freins autres que pour véhicules; segments de freins autres que
pour véhicules; sabots de freins autres que pour véhicules;
machines à couper le pain; machines de brasserie; balais
(parties de machines); brosses électriques; bouteurs
(bouldozeurs); machines à beurre; calandres (machines);
ouvre-boîtes électriques; cabestans; balais de charbon
(électricité); alimentateurs pour carburateurs; carburateurs;
garnitures de cardes; cardes (machines); tabliers de machines;
chariots pour machines à tricoter; cartouches pour machines à
filtrer; convertisseurs catalytiques; installations centrales de
nettoyage par le vide; centrifugeuses; moulins centrifuges;
pompes centrifuges; centrifugeuses (machines); lames de
hache-paille; hache-paille; scies à chaîne; ciseaux de
machines; mandrins (parties de machines); barattes; machines
à cigarettes à usage industriel; tamiseurs de cendres
(machines); clapets de machines; appareils de nettoyage à
vapeur; tondeuses (machines); embrayages autres que pour
véhicules terrestres; découpeurs de charbon; moulins à café
autres qu'à main; machines à laver à prépaiement; machines
pour le badigeonnage; moteurs à air comprimé; pistolets à air
comprimé pour l'extrusion de mastics; machines à air
comprimé; pompes à air comprimé; compresseurs (machines);
compresseurs pour réfrigérateurs; bétonnières de chantier
(machines); condenseurs de vapeur (parties de machines);
installations de condensation; bielles de machines ou de
moteurs; câbles de commande de machines ou de moteurs;
dispositifs de commande de machines ou de moteurs;
convertisseurs d'aciéries; transporteurs (machines); machines
de corderie; décortiqueurs de céréales; accouplements autres
que pour véhicules terrestres; capots (parties de machines);
grues (engins de levage); arbres à manivelle; carters pour
machines et moteurs; manivelles (parties de machines);
séparateurs de crème; broyeurs (machines); cultivateurs
(machines); générateurs de courant; dispositifs électriques à
manoeuvrer les rideaux; coupeuses (machines); chalumeaux à
découper à gaz; découpeuses; culasses de moteurs; cylindres
de machines; cylindres de moteurs; machines pour la laiterie;
machines à repriser (ravauder); pistons d'amortisseurs (parties
de machines); désaérateurs d'eau d'alimentation;
dégraisseuses; mâts de charge; taraudeuses; estampilleuses;
arracheuses (machines); lave-vaisselle; désintégrateurs;
fossoirs (charrues); diviseuses; broyeurs ménagers électriques;
séparateurs d'eau; machines de drainage; porte-forets (parties
de machines); couronnes de forage (parties de machines);
couronnes de sondage (parties de machines); foreuses; tours de
forage (flottantes ou non flottantes); chaînes de commande
autres que pour véhicules terrestres; machines motrices autres
que pour véhicules terrestres; tambours de machines;
essoreuses; installations pour l'aspiration de poussières pour le
nettoyage; installations de dépoussiérage pour le nettoyage;
machines pour la teinture; courroies de dynamo; balais de
dynamo; dynamos; machines pour les travaux de terrassement;
machines pour la fabrication des pâtes alimentaires; éjecteurs;
marteaux électriques; perceuses à main électriques; machines
électromécaniques pour l'industrie chimique; appareils
élévateurs; courroies d'élévateurs; chaînes d'élévateurs (parties
de machines); élévateurs; machines pour le bosselage; groupes
électrogènes de secours; moteurs de véhicules à coussin d'air;



618 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

machines de bateaux; machines à graver; escaliers
mécaniques; excavateurs; collecteurs d'échappement pour
moteurs; pots d'échappement pour moteurs; vases d'expansion
(parties de machines); extracteurs (mines); courroies de
ventilateurs pour moteurs; ventilateurs pour moteurs;
entraîneurs (parties de machines); alimentateurs de chaudières
de machines; régulateurs d'eau d'alimentation; machines à
soutirer; filtres-presses; machines à filtrer; filtres (parties de
machines ou moteurs); filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement (pour moteurs); finisseuses; garnitures de
chaudières de machines; écharneuses; machines pour la
minoterie; moulins à blé; carneaux de chaudières de machines;
presses à fourrage; appareils électromécaniques pour la
préparation d'aliments; robots de cuisine (électriques);
soufflets (souffleries) de forge; machines de fonderie; roues
libres autres que pour véhicules terrestres; ratineuses; presse-
fruits électriques à usage ménager; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; économiseurs
de carburant pour moteurs; boîtes de vitesses autres que pour
véhicules terrestres; harnais de métiers à tisser; engrenages
autres que pour véhicules terrestres; générateurs d'électricité;
machines à travailler le verre; diamants de vitriers (parties de
machines); bougies pour le préchauffage des moteurs diesel;
pistolets à colle électriques; égreneuses; machines à râper les
légumes; bagues de graissage (parties de machines); broyeurs
ménagers (électriques); concasseurs; meules pour l'aiguisage
(parties de machines); capots (parties de machines); guidages
de machines; pistolets (outils à cartouches explosives);
tondeuses pour animaux; marteaux (parties de machines);
outils à main, autres qu'entraînés manuellement; appareils de
manutention (chargement et déchargement); manipulateurs
industriels (machines); chaises pour machines; herses;
faucheuses; échangeurs thermiques (parties de machines);
machines pour le talonnage; machines à ourler; appareils de
nettoyage à haute pression; monte-charge; porte-outils; capots
(parties de machines); trémies pour le déchargement
mécanique; métiers de bonneterie; cages de machines;
commandes hydrauliques pour machines, moteurs et groupes
moteurs; ouvre-portes et ferme-portes hydrauliques (parties de
machines); moteurs hydrauliques; turbines hydrauliques;
dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion; magnétos
d'allumage; magnétos d'allumage pour moteurs; couveuses
pour oeufs; injecteurs pour moteurs; appareils encreurs
(imprimerie); machines à repasser; vérins (machines); moteurs
à réaction autres que pour véhicules terrestres; joints (parties
de moteurs); paliers de tourillons; tourillons; démarreurs à pied
pour motocycles; machines de cuisine électriques pour la
transformation d'aliments, comprises dans cette classe; pétrins
mécaniques; machines à tricoter; couteaux (parties de
machines); couteaux de faucheuses; couteaux électriques;
étiqueteuses; dentellières; tours (machines-outils); tondeuses à
gazon (machines); doleuses; machines à travailler le cuir;
courroies d'élévateur; appareils de levage; ascenseurs; rampes
de chargement; lames de métiers à tisser; métiers (machines);
pompes de graissage; graisseurs (parties de machines); boîtes
de graissage (parties de machines); collecteurs d'incrustations
pour chaudières de machines; volants de machines; machines-
outils; roues de machines; rouages de machines;
shampouineuses pour tapis et moquettes (électriques);
machines et appareils de nettoyage (électriques); machines et
appareils à polir (électriques); machines et appareils à
encaustiquer (électriques); machines pour l'industrie textile;
matrices d'imprimerie; hache-viande (machines); hachoirs à
viande (machines); machines mécaniques de distribution
d'aliments du bétail; machines à étirer; machines à travailler les
métaux; machines à traire; fraiseuses; moulins (machines);
moulins à usage domestique (autres qu'à main); meules de
moulin; tarières de mines; appareils pour la fabrication des
eaux minérales; machines pour l'exploitation des mines;
mélangeurs (machines); malaxeurs; machines à moulurer;
moules (parties de machines); mortaiseuses; cultivateurs
motorisés; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; moteurs autres que pour véhicules terrestres;
trottoirs roulants (trottoirs); escaliers roulants (escalators);

collecteurs de boue (machines); silencieux pour moteurs;
treuils pour la pêche; grugeoirs (machines-outils); machines à
tarauder; machines de raffinage du pétrole; appareils pour le
traitement des minerais; machines pour l'emballage; machines
pour l'empaquetage; machines pour la peinture; margeurs
(imprimerie); machines à papier; machines pour la fabrication
du papier; machines à buriner; cireuses à parquet électriques;
commandes à pédale pour machines à coudre; éplucheuses
(machines); moulins à poivre autres qu'à main; segments de
pistons; pistons (parties de machines ou de moteurs); pistons
de cylindres; pistons de moteurs; raboteuses; charrues; socs de
charrues; commandes pneumatiques pour machines, moteurs
et groupes moteurs; dispositifs pneumatiques pour l'ouverture
ou la fermeture de portes (parties de machines); marteaux
pneumatiques; transporteurs pneumatiques; installations
pneumatiques de transport par tubes; tours de potiers;
marteaux-pilons; presses; presses (machines à usage
industriel); machines à satiner; détendeurs de pression (parties
de machines); régulateurs de pression (parties de machines);
soupapes de pression (parties de machines); cylindres
d'imprimerie; machines à imprimer; machines pour
l'impression sur la tôle; planches à imprimer; presses
d'imprimerie; rouleaux d'imprimerie; mécanismes de
propulsion autres que pour véhicules terrestres; machines à
puddler; poulies (parties de machines); pulvérisateurs
(machines); membranes de pompes; pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes pour
installations de chauffage; poinçons de poinçonneuses;
poinçonneuses; crics à crémaillère; machines pour corder les
raquettes; radiateurs de refroidissement pour moteurs;
machines pour la pose des rails; machines pour la construction
des voies ferrées; râteaux de râteleuses; râteleuses; machines à
meuler; béliers (machines); moissonneuses; moissonneuses-
lieuses; moissonneuses-batteuses; démultiplicateurs autres que
pour véhicules terrestres; dévidoirs mécaniques; bobines pour
machines; dévidoirs mécaniques pour tuyaux flexibles;
régulateurs (parties de machines); rinceuses; riveteuses;
machines pour la construction des routes; rouleaux
compresseurs; balayeuses automotrices (autotractées); robots
(machines); roulements à rouleaux; ponts roulants; cylindres
de laminoirs; laminoirs; coupe-racines (machines); rotatives;
calandres à vapeur pour tissus (portatives); machines à satiner;
machines à saucisses; chevalets pour scier (parties de
machines); lames de scies (parties de machines); scies
(machines); ciseaux électriques; joints (parties de moteurs);
machines à sceller (cacheter) à usage industriel; paliers
autograisseurs; séparateurs; pulvérisateurs pour eaux d'égouts;
machines à coudre; accouplements d'arbres (machines);
machines pour l'affûtage; meules à aiguiser (parties de
machines); lieuses; cisailles électriques; pistons d'amortisseurs
(parties de machines); formes pour chaussures (parties de
machines); cireuses électriques pour chaussures; pelles
mécaniques; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;
navettes (parties de machines); tamis (machines ou parties de
machines); cribleurs; installations de criblage; éplucheuses
[machines]; encolleuses; supports à chariot (parties de
machines); lisseuses; chasse-neige; appareils de brasage à gaz;
chalumeaux à souder à gaz; fers à souder à gaz; machines à
trier pour l'industrie; semoirs (machines); bougies d'allumage
pour moteurs à explosion; régulateurs de vitesse de machines
et de moteurs; essoreuses; métiers à filer; machines de filature;
rouets à filer; pistolets à peinture; pulvérisateurs (machines);
ressorts (parties de machines); égrappoirs (machines);
machines à timbrer; bâtis (machinerie); démarreurs pour
moteurs; stators; chaudières de machines; turbines à vapeur;
purgeurs automatiques; déshuileurs de vapeur; rouleaux
compresseurs; machines à stéréotyper; couseuses; machines à
travailler la pierre; hache-paille; boîtes à étoupe (parties de
machines); ventouses pour machines à traire; machines
d'aspiration à usage industriel; machines pour l'industrie
sucrière; compresseurs; surchauffeurs; emboutisseuses; tables
de machines; tambours pour machines à broder; robinets
(parties de machines ou de moteurs); goudronneuses;
ventouses pour machines à traire; faneuses; lances thermiques
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(machines); machines à fileter; batteuses; martinets [marteaux
d'usine]; machines à travailler le tabac; outils (parties de
machines); convertisseurs de couple autres que pour véhicules
terrestres; chaînes motrices autres que pour véhicules
terrestres; arbres de transmission (autres que pour véhicules
terrestres); transmissions de machines; mécanismes de
transmission pour véhicules non terrestres; compacteurs pour
les détritus; dresseuses; élévateurs de chariot; rectifieuses;
turbines autres que pour véhicules terrestres;
turbocompresseurs; dégazonneuses; coupe-navets (machines);
tympans (imprimerie); machines à couler les caractères
d'imprimerie; machines pour la photocomposition;
composeuses (imprimerie); joints à rotule (joints de cardan),
accessoires d'aspirateurs pour diffuser des parfums et des
désinfectants; sacs pour aspirateurs; tuyaux d'aspirateurs de
poussière; aspirateurs; pompes à vide (machines); vannes
(parties de machines); vibrateurs (machines) à usage
industriel; appareils de vulcanisation; monte-wagon; appareils
de lavage; installations de lavage pour véhicules; machines à
laver; machines à laver le linge; broyeurs d'ordures
(machines); réchauffeurs d'eau (parties de machines);
séparateurs d'eau, métiers à tisser; machines à sarcler;
machines électriques à souder; fouets électriques à usage
ménager; machines pour le badigeonnage; treuils; pressoirs;
vanneuses; machines à bois; machines à envelopper; machines
à tordre le linge.

 8 Rasoirs; appareils de tatouage; appareils pour
détruire les parasites des plantes; baïonnettes; barres de
havage; haches, autres que celles utilisées en tant qu'ustensiles
de cuisine; bouchardes; enfile-aiguilles; houes (outils);
fourches; filières (outils); tourne-à-gauche; clefs (outils à
main); fers à gaufrer; outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement; sécateurs; tondeuses à gazon (instruments à
main); serpettes; élagueurs; sérans (outils); râteaux de golf;
râteaux (outils); diamants de vitriers (parties d'outils à main);
matoirs; porte-scie; soufflets pour cheminées (outils à main);
maillets (instruments à main); esserets; râpes (outils); fers
(outils à main non électriques); coups-de-poing; repoussoirs;
instruments pour l'affûtage, autres que ceux utilisés en tant
qu'ustensiles de cuisine; instruments agricoles à main
actionnés manuellement; arracheuses (outils); trépans (outils);
gravoirs; greffoirs (outils à main); burins; échardonnettes
(échardonnets, échardonnoirs); tranches (outils); polissoirs
d'ongles (électriques ou non électriques); fossoirs (outils à
main); barres d'alésage; instruments à tronçonner les tuyaux;
estampeurs (outils); casse-pierres; marteaux bouchardeurs;
pieds-de-biche (outils); emporte-pièce (outils); tondeuses pour
la coupe de la barbe; pincettes; masses (maillets); cuirs à
aiguiser; ceintures porte-outils; trousses de manucure;
nécessaires de manucure électriques; trousses de pédicures;
faux; nécessaires de rasage; étuis pour rasoirs; évidoirs (parties
d'outils à main); instruments à main pour transporter la fonte;
pelles (outils à main); ramasse-monnaie; déplantoirs; pieds de
biche; poinçons (outils à main); fers à friser; molettes (outils);
serre-joints; étaux; tarauds (outils); tondeuses (instruments à
main); épées; truelles; hoyaux; rivetiers (outils); bouterolles
(outils); tondeuses à cheveux à usage personnel (électriques et
non électriques); coupe-ongles (électriques ou non
électriques); mouchettes (ciseaux); fauchettes; fourreaux de
sabres; lames (armes); écussonnoirs; guillaumes; tranchets;
écaillères; lames de rasoirs; pinces à numéroter; appareils pour
l'épilation électriques ou non électriques; planes; formes pour
chaussures (outils de cordonniers); serpes; fers à tuyauter;
tournevis, manchons d'alésoirs; perforateurs (outils); piolets à
glace; limes (outils); limes à ongles; limes à ongles électriques;
brucelles; pinces à épiler; hachottes; cueille-fruits (outils à
main); pinces autres que celles utilisées en tant que couvercles
de plats; béliers (outils); vérins à main; fers à glacer; bâtons de
police; bêches (outils à main); tisonniers; appareils à main à
soutirer; perforateurs (outils); boîtes à onglets; percerettes;
chasse-pointes; appareils pour percer les oreilles; filières
annulaires; pulvérisateurs pour insecticides (outils); mandrins
(outils); alésoirs; outils de taillanderie (outils à main); coupe-
tube (outils); enfile-aiguilles; affiloirs; cuirs à rasoir; rabots;

fers de rabots; leviers; vilebrequins; bastringues (outils);
sabres; rasoirs électriques ou non électriques; filières (outils à
main); perçoirs; vrilles (outils à main); bédanes; anneaux de
faux; porte-forets (outils); coffins; massettes (marteaux);
châssis de scies à main; faucilles; fouloirs (outils); herminettes
(outils); dames (outils de paveurs); scies (outils); scies à
chantourner; pioches; allonges de vilebrequins pour tarauds;
bisaiguës; tendeurs de fils et bandes métalliques (outils à
main); épissoirs; fers à moulurer; fraises (outils); harpons;
harpons pour la pêche; armes blanches; cliquets (outils);
pointeaux (outils); limes à aiguilles; chasses (outils); marteaux
(outils); racloirs (outils à main); grattoirs (outils); alênes;
instruments abrasifs (instruments à main); gouges (outils à
main); meules à aiguiser à main; meules en émeri; tarières
(outils); amassettes; spatules (outils), autres que celles utilisées
comme ustensiles de cuisine; pistolets (outils); seringues pour
projeter des insecticides; étampes (outils); poinçons (outils);
recourbe-cils; petites pinces équerres (outils); fers à repasser
(non électriques).

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
acetylene cleaning apparatus; adhesive bands for pulleys;
adhesive tape dispensers (machines); aerated beverages
making machines; aerated water making apparatus; aerating
pumps for aquaria; aerators; aerocondensers; aeronautical
engines; aeroplane engines; agitators; agricultural elevators;
agricultural implements other than hand-operated;
agricultural machines; air brushes for applying colour; air
condensers; air cushion devices for moving loads; air pumps
(garage installations); air suction machines; alternators; anti-
friction bearings for machines; anti-pollution devices for
motors and engines; apparatus for drawing up beer under
pressure; aprons (parts of machines); atomisers (machines);
automatic grapnels for marine purposes; axles for machines;
ball rings for bearings; ball-bearings; bearing brackets for
machines; bearings (parts of machines); bearings for
transmission shafts; beaters, electric; beating machines; beer
pumps; bellows (machines); belt conveyors; belts for
conveyors; belts for machines; belts for motors and engines;
bending machines; beverage preparation machines,
electromechanical; bicycle assembling machines; bicycle
dynamos; binding apparatus for hay; bitumen making
machines; blade holders (parts of machines); blade
sharpening (stropping) machines; blades (parts of machines);
blenders, electric, for household purposes; blowing engines;
blowing machines for exhaustion of dust, etc.; blowing
machines for the compression, exhaustion and transport of
gases; blowing machines for the compression, sucking and
carrying of grain; bobbins for weaving loom; boiler tubes
(parts of machines); bookbinding apparatus and machines for
industrial purposes; bottle capping machines; bottle filling
machines; bottle sealing machines; bottle stoppering
machines; bottle washing machines; boxes for matrices
(printing); braiding machines; brake linings other than for
vehicles; brake segments other than for vehicles; brake shoes
other than for vehicles; bread cutting machines; brewing
machines; brushes (parts of machines); brushes, electrically
operated; bulldozers; butter machines; calenders; can
openers, electric; capstans; carbon brushes (electricity);
carburetter feeders; carburetters; card clothing (parts of
carding machines); carding machines; carriage aprons;
carriages for knitting machines; cartridges for filtering
machines; catalytic converters; central vacuum cleaning
installations; centrifugal machines; centrifugal mills;
centrifugal pumps; centrifuges (machines); chaff cutter
blades; chaff cutters; chain saws; chisels for machines; chucks
(parts of machines); churns; cigarette machines for industrial
purposes; cinder sifters (machines); clack valves (parts of
machines); cleaning appliances utilizing steam; clippers
(machines); clutches other than for land vehicles; coalcutting
machines; coffee grinders, other than hand-operated; coin-
operated washing machines; colour-washing machines;
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compressed air engines; compressed air guns for the extrusion
of mastics; compressed air machines; compressed air pumps;
compressors (machines); compressors for refrigerators;
concrete mixers (machines); condensers (steam) (parts of
machines); condensing installations; connecting rods for
machines, motors and engines; control cables for machines,
engines or motors; control mechanisms for machines, engines
or motors; converters for steel works; conveyors (machines);
cord making machines; corn and grain husking machines;
couplings other than for land vehicles; cowlings (parts of
machines); cranes (lifting and hoisting apparatus); crank
shafts; crankcases for machines, motors and engines; cranks
(parts of machines); cream/milk separators; crushing
machines; cultivators (machines); current generators; curtain
drawing devices, electrically operated; cutters (machines);
cutting blow pipes, gas-operated; cutting machines; cylinder
heads for engines; cylinders for machines; cylinders for
motors and engines; dairy machines; darning machines;
dashpot plungers (parts of machines); de-aerators for
feedwater; degreasers (machines); derricks; die-cutting and
tapping machines; die-stamping machines; diggers
(machines); dishwashers; disintegrators; ditchers (ploughs);
dividing machines; domestic crushers/grinders, electric; drain
cocks; drainage machines; drill chucks (parts of machines);
drilling bits (parts of machines); drilling heads (parts of
machines); drilling machines; drilling rigs (floating or non-
floating); driving chains other than for land vehicles; driving
motors other than for land vehicles; drums (parts of
machines); drying machines; dust exhausting installations for
cleaning purposes; dust removing installations for cleaning
purposes; dyeing machines; dynamo belts; dynamo brushes;
dynamos; earth moving machines; edible pastes making
machines; ejectors; electric hammers; electric hand drills;
electromechanical machines for chemical industry; elevating
apparatus; elevator belts; elevator chains (parts of machines);
elevators (lifts); embossing machines; emergency power
generators; engines for air cushion vehicles; engines for
boats; engraving machines; escalators; excavators; exhaust
manifold for engines; exhausts for motors and engines;
expansion tanks (parts of machines); extractors for mines; fan
belts for motors and engines; fans for motors and engines;
feeders (parts of machines); feeding apparatus for engine
boilers; feedwater regulators; filling machines; filter presses;
filtering machines; filters (parts of machines or engines);
filters for cleaning cooling air (for engines); finishing
machines; fittings for engine boilers; fleshing machines; flour
mill machines; flour mills; flues for engine boilers; fodder
presses; food preparation machines, electromechanical; food
processors (electric); forge bellows; foundry machines;
freewheels other than for land vehicles; friezing machines;
fruit presses, electric, for household purposes; fuel conversion
apparatus for internal combustion engines; fuel economisers
for motors and engines; gear boxes other than for land
vehicles; gears for weaving looms; gears, other than for land
vehicles; generators of electricity; glass working machines;
glaziers' diamonds (parts of machines); glow plugs for diesel
engines; glue guns, electric; grain separators; grating
machines for vegetables; grease rings (parts of machines);
grinders/crushers, electric, for household purposes; grinding
machines; grindstones (parts of machines); guards (parts of
machines); guides for machines; guns (tools using explosives);
hair cutting machines for animals; hammers (parts of
machines); hand-held tools, other than hand-operated;
handling apparatus for loading and unloading; handling
machines, automatic (manipulators); hangers (parts of
machines); harrows; harvesting machines; heat exchangers
(parts of machines); heel-making machines; hemming
machines; high pressure washers; hoists; holding devices for
machine tools; hoods (parts of machines); hoppers
(mechanical discharging); hosiery looms; housings (parts of
machines); hydraulic controls for machines, motors and
engines; hydraulic door openers and closers (parts of
machines); hydraulic engines and motors; hydraulic turbines;
igniting devices for internal combustion engines; igniting

magnetos; igniting magnetos for engines; incubators for eggs;
injectors for engines; inking apparatus for printing machines;
ironing machines; jacks (machines); jet engines other than for
land vehicles; joints (parts of engines); journal boxes (parts of
machines); journals (parts of machines); kick starters for
motorcycles; kitchen machines, electric, for food processing,
included in this class; kneading machines; knitting machines;
knives (parts of machines); knives for mowing machines;
knives, electric; labellers (machines); lace making machines;
lathes (machine tools); lawnmowers (machines); leather
paring machines; leather-working machines; lift belts; lifting
apparatus; lifts (other than ski-lifts); loading ramps; loom
shafts; looms (machines); lubricating pumps; lubricators
(parts of machines); grease boxes (parts of machines);
machine boiler scale collectors; machine fly-wheels; machine
tools; machine wheels; machine wheelwork; machines and
apparatus for carpet shampooing (electric); machines and
apparatus for cleaning (electric); machines and apparatus for
polishing (electric); machines and apparatus for wax-
polishing (electric); machines for the textile industry; matrices
for use in printing; meat choppers (machines); meat mincers
(machines); mechanized livestock feeders; metal drawing
machines; metalworking machines; milking machines; milling
machines; mills (machines); mills for household purposes
(other than hand-operated); millstones; mine borers; mineral
water making machines; mineworking machines; mixers
(machines); mixing machines; molding machines; molds
(parts of machines); mortising machines; motorized
cultivators; motors, electric, other than for land vehicles;
motors, other than for land vehicles; moving pavement
(sidewalks); moving staircases (escalators); mud catchers and
collectors (machines); mufflers for motors and engines; net
hauling machines (fishing); notchers (machine tools); nut-
tapping machines; oil refining machines; ore treating
machines; packaging machines; packing machines; painting
machines; paper feeders (printing); paper machines;
papermaking machines; paring machines; parquet wax-
polishers, electric; pedal drives for sewing machines; peeling
machines; pepper mills other than hand-operated; piston
segments; pistons (parts of machines or engines); pistons for
cylinders; pistons for engines; planing machines; ploughs;
ploughshares; pneumatic controls for machines, motors and
engines; pneumatic door openers and closers (parts of
machines); pneumatic hammers; pneumatic transporters;
pneumatic tube conveyors; potters' wheels; power hammers;
presses; presses (machines for industrial purposes); pressing
machines (to make satin-like); pressure reducers (parts of
machines); pressure regulators (parts of machines); pressure
valves (parts of machines); printing cylinders; printing
machines; printing machines for use on sheet metal; printing
plates; printing presses; printing rollers for machines;
propulsion mechanisms other than for land vehicles; puddling
machines; pulleys (parts of machines); pulverisers
(machines); pump diaphragms; pumps (machines); pumps
(parts of machines, engines or motors); pumps for heating
installations; punches for punching machines; punching
machines; rack and pinion jacks; racket stringing machines;
radiators (cooling) for motors and engines; rail-laying
machines; railroad constructing machines; rakes for raking
machines; raking machines; rammers (machines); rams
(machines); reapers; reapers and binders; reapers and
threshers; reduction gears other than for land vehicles;
reeling apparatus, mechanical; reels (parts of machines);
reels, mechanical, for flexible hoses; regulators (parts of
machines); rinsing machines; riveting machines; road making
machines; road rollers; road sweeping machines (self-
propelled); robots (machines); roller bearings; roller bridges;
rolling mill cylinders; rolling mills; root slicers (machines);
rotary printing presses; rotary steam presses, portable, for
fabrics; satinizing machines; sausage machines; saw benches
(parts of machines); saw blades (parts of machines); saws
(machines); scissors, electric; sealing joints (parts of
engines); sealing machines for industrial purposes; self-oiling
bearings; separators; sewage pulverizers; sewing machines;
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shaft couplings (machines); sharpening machines; sharpening
wheels (parts of machines); sheaf-binding machines; shears,
electric; shock absorber plungers (parts of machines); shoe
lasts (parts of machines); shoe polishers, electric; shovels,
mechanical; shredders (machines) for industrial use; shuttles
(parts of machines); sieves (machines or parts of machines);
sifters; sifting installations; sifting machines; sizing machines;
slide rests (parts of machines); smoothing presses; snow
ploughs; soldering apparatus, gas-operated; soldering blow
pipes, gas-operated; soldering irons, gas-operated; sorting
machines for industry; sowers (machines); sparking plugs for
internal combustion engines; speed governors for machines,
engines and motors; spin driers; spinning frames; spinning
machines; spinning wheels; spray guns for paint; spraying
machines; springs (parts of machines); stalk separators
(machines); stamping machines; stands for machines; starters
for motors and engines; stators (parts of machines); steam
engine boilers; steam engines; steam traps; steam/oil
separators; steamrollers; stereotype machines; stitching
machines; stone working machines; straw (chaff) cutters;
stuffing boxes (parts of machines); suction cups for milking
machines; suction machines for industrial purposes; sugar
making machines; superchargers; superheaters; swaging
machines; tables for machines; tambours for embroidery
machines; taps (parts of machines, engines or motors); tarring
machines; teat cups for milking machines; tedding machines;
thermic lances (machines); threading machines; threshing
machines; tilt hammers; tobacco processing machines; tools
(parts of machines); torque converters other than for land
vehicles; transmission chains other than for land vehicles;
transmission shafts (other than for land vehicles);
transmissions for machines; transmissions, other than for land
vehicles; trash compacting machines; trimming machines;
truck lifts; trueing machines; turbines other than for land
vehicles; turbocompressors; turf removing ploughs; turnip
cutters (machines); tympans (parts of printing presses);
typecasting machines; type-setting machines
(photocomposition); type-setting machines (printing);
universal joints (cardan joints), vacuum cleaner attachments
for disseminating perfumes and disinfectants; vacuum cleaner
bags; vacuum cleaner hoses; vacuum cleaners; vacuum pumps
(machines); valves (parts of machines); vibrators (machines)
for industrial use; vulcanisation apparatus; waggon lifts;
washing apparatus; washing installations for vehicles;
washing machines; washing machines (laundry); waste
disposers (machines); water heaters (parts of machines);
water separators, weaving looms; weeding machines; welding
machines, electric; whisks, electric, for household purposes;
whitewashing machines; winches; wine presses; winnowers;
wood working machines; wrapping machines; wringing
machines for laundry.

 8 Razors; apparatus for tattoo; destructing
apparatus for plant parasites; bayonets; cutting bars; axes,
excluding used as cooking utensils; bushhammers; needle-
threaders; weeding forks (hand tools); forks; screw stocks
(hand tools); tap wrenches; wrenches (hand tools); goffering
irons; garden tools (hand-operated); pruning scissors; lawn
clippers (hand instruments); pruning knives; tree pruners;
hackles (hand tools); sand trap rakes; rakes (hand tools);
glaziers' diamonds (parts of hand tools); chisels; saw holders;
fireplace bellows (hand tools); mallets (hand instruments);
carpenters' augers; rasps (hand tools); irons (non-electric
hand tools); knuckle dusters; pin punches; sharpening
instruments, excluding used as cooking utensils; agricultural
implements (hand-operated); diggers (hand tools); bits (hand
tools); engraving needles; grafting tools (hand tools); graving
tools (hand tools); thistle extirpators (hand tools); priming
irons (hand tools); fingernail polishers (electric or non-
electric); ditchers (hand tools); cutter bars; tube cutting
instruments; embossers (hand tools); stone hammers;
pickhammers; nail drawers (hand tools); punch pliers (hand
tools); beard clippers; nippers; sledgehammers; leather
strops; tool belts (holders); manicure sets; manicure sets,
electric; pedicure sets; scythes; shaving cases; razor cases;

hollowing bits (parts of hand tools); foundry ladles (hand
tools); shovels (hand tools); money scoops; trowels
(gardening); crow bars; dies (hand tools); curling tongs;
braiders (hand tools); clamps (for carpenters or coopers);
vices; taps (hand tools); shearers (hand instruments); swords;
trowels; mattocks; riveters (hand tools); riveting hammers
(hand tools); hair clippers for personal use (electric and non-
electric); nail clippers (electric or non-electric); wick
trimmers (scissors); border shears; sword scabbards; blades
(weapons); budding knives; rabbeting planes; paring knives;
scaling knives; razor blades; numbering punches; depilation
appliances, electric and non-electric; drawing knives; lasts
(shoemakers' hand tools); bill-hooks; crimping irons;
screwdrivers, reamer sockets; perforating tools (hand tools);
ice picks; files (tools); nail files; nail files, electric; tweezers;
hair-removing tweezers; hoop cutters (hand tools); fruit
pickers (hand tools); pliers, excluding used as covers for
dishes; rams (hand tools); lifting jacks, hand-operated;
glazing irons; police batons; spades (hand tools); fire irons;
implements for decanting liquids (hand tools); perforating
tools (hand tools); mitre (miter (Am.)) boxes (hand tools);
drills; nail punches; ear-piercing apparatus; annular screw
plates; insecticide vaporizers (hand tools); expanders (hand
tools); reamers; edge tools (hand tools); tube cutters (hand
tools); threaders; stropping instruments; razor strops; planes;
plane irons; levers; breast drills; hand drills (hand tools);
sabres; razors, electric or non-electric; screw-thread cutters
(hand tools); borers; gimlets (hand tools); mortise chisels;
scythe rings; drill holders (hand tools); whetstone holders;
masons' hammers; frames for handsaws; sickles; fulling tools
(hand tools); adzes (tools); earth rammers (hand tools); saws
(hand tools); jig-saws; pickaxes; extension pieces for braces
for screwtaps; holing axes; stretchers for wire and metal
bands (hand tools); marline spikes; molding irons; milling
cutters (hand tools); harpoons; harpoons for fishing; side
arms, other than firearms; ratchets (hand tools); centre
punches (hand tools); needle files; fullers (hand tools);
hammers (hand tools); scraping tools (hand tools); scrapers
(hand tools); awls; abrading instruments (hand instruments);
gouges (hand tools); sharpening wheels (hand tools); emery
grinding wheels; augers (hand tools); palette knives; spatulas
(hand tools), excluding used as kitchen utensils; guns (hand
tools); syringes for spraying insecticides; stamping-out tools
(hand tools); punches (hand tools); eyelash curlers; pincers
squares (hand tools); flat irons (non-electric).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; aparatos purificadores de acetileno; bandas adhesivas
para poleas; máquinas distribuidoras de cinta adhesiva;
aparatos para la fabricación de bebidas gaseosas; aparatos
para la fabricación de aguas gaseosas; bombas de aireación
para acuarios; aireadores; aerocondensadores; motores de
aeronáutica; motores de aviones; agitadores; montacargas
para la agricultura; instrumentos agrícolas que no sean
manuales; máquinas agrícolas; aerógrafos para aplicar
colores; condensadores de aire; cojines de aire para desplazar
cargas; bombas de aire (instalaciones de garajes); máquinas
de aspiración de aire; alternadores; palieres antifricción para
máquinas; dispositivos anticontaminación para motores;
dispensadores de cerveza a presión; delantales (partes de
máquinas); pulverizadores (máquinas); anclotes automáticos
para uso náutico; árboles de máquinas; anillos de bolas para
rodamientos; rodamientos de bolas; soportes de cojinetes para
máquinas; cojinetes (partes de máquinas); cojinetes para
árboles de transmisión; emulsionadores eléctricos; máquinas
para batir; bombas de cerveza; fuelles (máquinas);
transportadores de cinta; cintas para transportadores; correas
de máquinas; correas para motores; curvadoras; aparatos
electromecánicos para la preparación de bebidas; máquinas
para el montaje de bicicletas; dínamos de bicicleta;
agavilladoras; máquinas para preparar bitumen; portacuchillas
(partes de máquinas); máquinas para repasar las hojas de
armas e instrumentos; hojas (partes de máquinas);
mezcladoras eléctricas para uso doméstico; máquinas
inyectoras de aire; inyectores de aire de aspiración; sopladores
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para comprimir, aspirar y transportar gases; sopladores para la
compresión, la aspiración y el transporte de granos; bobinas
para telares; tubos de caldera (partes de máquinas); aparatos
y máquinas de encuadernación para uso industrial; máquinas
para encapsular botellas; embotelladoras; máquinas para
sellar botellas; máquinas para tapar botellas; lavadoras de
botellas; cintas para matrices (impresión); máquinas de
trenzar; forros de freno que no sean para vehículos; zapatas de
freno que no sean para vehículos; patines de freno que no sean
para vehículos; máquinas para cortar pan; máquinas para la
fabricación de cerveza; cepillos (partes de máquinas);
escobillas, eléctricos; explanadoras; máquinas para fabricar
mantequilla; calandrias; abrelatas eléctricos; cabrestantes;
escobillas de carbón (electricidad); alimentadores de
carburador; carburadores; guarniciones de cardas (partes de
máquinas de cardar); cardas (máquinas); delantales de carro;
carros para máquinas de tejer; cartuchos para máquinas de
filtrar; convertidores catalíticos; instalaciones centrales de
aspiración; centrifugadoras; molinos centrífugos; bombas
centrífugas; centrifugadoras (máquinas); cuchillas de
picadoras de forrajes; cortadores de paja; sierras de cadena;
cinceles para máquinas; mandriles (partes de máquinas);
mantequeras; máquinas industriales para fabricar cigarrillos;
tamizadores de cenizas (máquinas); válvulas de charnela
(partes de máquinas); aparatos de limpieza a vapor; tundidoras
(máquinas); embragues que no sean para vehículos terrestres;
cortadoras de carbón; molinillos de café que no sean
manuales; lavadoras accionadas con monedas; máquinas para
encalar; motores de aire comprimido; pistolas de aire
comprimido para extrudir masillas; máquinas de aire
comprimido; bombas de aire comprimido; compresores
(máquinas); compresores para frigoríficos; hormigoneras;
condensadores (vapor) (partes de máquinas); instalaciones de
condensación; bielas de máquinas y motores; cables de
mando para máquinas o motores; mecanismos de control para
máquinas y motores; convertidores de acería; máquinas
transportadoras; trenzadoras de cuerdas; descascaradoras de
cereales; acoplamientos (excepto para vehículos terrestres);
cubiertas (partes de máquinas); grúas (aparatos de elevación);
cigüeñales; cárteres para máquinas y motores; manivelas
(partes de máquinas); separadores de crema; trituradoras;
máquinas cultivadoras; generadores de corriente; dispositivos
eléctricos para cortinas; cortadoras (máquinas); sopletes
cortadores a gas; recortadoras; culatas de cilindros de motor;
cilindros de máquinas; cilindros de motores; máquinas para la
industria lechera; máquinas de zurcir; pistones de
amortiguador (partes de máquinas); desaeradores de agua de
alimentación; desengrasadoras; mástiles de carga; máquinas
de roscar y de corte por estampado; máquinas estampadoras;
máquinas excavadoras; lavavajillas; desintegradores;
zanjadoras (máquinas para la siembra); máquinas divisoras;
trituradoras eléctricas para uso doméstico; grifos de purga;
máquinas de drenaje; mandriles de taladro (partes de
máquinas); coronas de perforación (partes de máquinas);
coronas de sondeo (partes de máquinas); perforadoras;
máquinas perforadoras (flotantes o no flotantes); cadenas de
accionamiento que no sean para vehículos terrestres;
máquinas motrices que no sean para vehículos terrestres;
tambores de máquinas; secadoras; instalaciones de aspiración
de polvo para limpiar; instalaciones de desempolvado para
limpiar; máquinas de teñir; correas para dínamos; escobillas de
dínamo; dínamos; máquinas de movimiento de tierras;
máquinas para elaborar pastas alimenticias; eyectores;
martillos eléctricos; taladradoras de mano eléctricas; máquinas
electromecánicas para la industria química; aparatos de
elevación; correas de elevadores; cadenas de elevadores
(partes de máquinas); ascensores; máquinas para estampar;
grupos electrógenos de emergencia; motores para vehículos
de colchón de aire; motores para embarcaciones; máquinas de
grabado; escaleras mecánicas; excavadoras; colectores de
escape para motores; tubos de escape para motores;
depósitos de expansión (partes de máquinas); extractores para
minería; correas de ventilador para motores; ventiladores para
motores; alimentadores (partes de máquinas); alimentadores
de calderas de máquinas; reguladores de agua de
alimentación; máquinas para rellenar; prensas filtradoras;
filtradoras; filtros (partes de máquinas o de motores); filtros
para sistemas de refrigeración de motor; máquinas
acabadoras; guarniciones para calderas de máquinas;
descarnadoras; máquinas para la industria harinera; molinos
de harina; registros de tiro para calderas de máquinas; prensas
para forraje; máquinas para preparar alimentos,

electromecánicas; robots de cocina eléctricos; fuelles de
fragua; máquinas de fundición; ruedas libres que no sean para
vehículos terrestres; máquinas frisadoras; exprimidores
eléctricos para uso doméstico; convertidores de combustible
para motores de combustión interna; economizadores de
carburante para motores; cajas de cambios que no sean para
vehículos terrestres; arneses de telares; engranajes que no
sean para vehículos terrestres; generadores eléctricos;
canteadoras; diamantes de vidriero (partes de máquinas);
bujías de calentamiento para motores diésel; pistolas de cola
eléctricas; desgranadoras; máquinas para rallar hortalizas;
anillos de engrase (partes de máquinas); molinillos y
trituradores, eléctricos, para uso doméstico; trituradoras;
muelas de afilado (partes de máquinas); protectores (partes de
máquinas); guías de máquinas; pistolas (herramientas con
cartuchos explosivos); esquiladoras; martillos (partes de
máquinas); herramientas manuales, que no sean accionadas
manualmente; aparatos de manipulación para carga y
descarga; máquinas manipuladoras, manipuladores
automáticos; soportes para máquinas; gradas; máquinas
cosechadoras; cambiadores térmicos (partes de máquinas);
máquinas para fabricar tacones; máquinas para hacer
dobladillos; aparatos de limpieza de alta presión; montacargas;
portaherramientas (partes de máquinas); campanas (partes de
máquinas); tolvas (descarga mecánica); telares para
calcetería; carcasas de máquinas; mandos hidráulicos para
máquinas y motores; dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar
puertas (partes de máquinas); motores hidráulicos; turbinas
hidráulicas; dispositivos de encendido para motores de
combustión interna; magnetos de encendido; magnetos de
encendido para motores; incubadoras de huevos; inyectores
para motores; aparatos entintadores para impresoras;
máquinas de planchado; gatos de elevación; motores de
reacción que no sean para vehículos terrestres; juntas (partes
de motores); cajas de eje (partes de máquinas); cojinetes
(partes de máquinas); arranques a pedal para motocicletas;
electrodomésticos de cocina, para procesar alimentos,
comprendidos en esta clase; amasadoras mecánicas;
tejedoras; cuchillos (partes de máquinas); cuchillas de
segadoras; cuchillos eléctricos; etiquetadoras; máquinas para
hacer encajes; tornos (máquinas herramientas);
cortacéspedes; desbastadoras de cuero; máquinas para
trabajar el cuero; correas para elevadores; aparatos de
levantamiento; ascensores; rampas de carga; lizos de telar;
telares (máquinas); bombas de engrase; engrasadoras (partes
de máquinas); cajas de engrase (partes de máquinas);
colectores de incrustaciones para calderas de máquinas;
volantes de máquinas; máquinas herramientas; ruedas para
máquinas; engranajes de máquinas; aparatos que aplican una
espuma limpiadora para alfombras y moquetas (eléctricos);
máquinas y aparatos de limpieza (eléctricos); máquinas y
aparatos de limpieza (eléctricos); máquinas y aparatos de
encerar (eléctricos); máquinas para la industria textil; matrices
de imprenta; picadores de carne (máquinas); picadoras de
carne (máquinas); alimentadores de ganado mecanizados;
máquinas para estirar metales; máquinas para trabajar
metales; ordeñadoras; fresadoras; molinos (máquinas);
molinillos para uso doméstico que no sean manuales; piedras
de molino; taladros de minería; aparatos para elaborar aguas
minerales; máquinas de explotación minera; mezcladoras
(máquinas); máquinas mezcladoras; máquinas para hacer
molduras; moldes (partes de máquinas); máquinas de
mortajar; motocultores; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres; motores que no sean para vehículos
terrestres; cintas transportadoras (aceras); escaleras
mecánicas; protectores y colectores de barro (máquinas);
silenciadores para motores; bobinas para la pesca (pesca);
muescadoras (máquinas herramientas); roscadoras; máquinas
de refinación del petróleo; aparatos de tratamiento de menas;
máquinas de embalaje; máquinas empaquetadoras; máquinas
para pintar; alimentadores de papel (impresión); máquinas
papeleras; máquinas para fabricar papel; máquinas de
mortajar; enceradoras de parqué eléctricas; sistemas de
accionamiento por pedal para máquinas de coser; máquinas
para pelar; molinillos de pimienta que no sean manuales;
segmentos de pistón; pistones (partes de máquinas o de
motores); pistones para cilindros; pistones de motor;
cepilladoras; arados; rejas de arados; controles neumáticos
para máquinas, y motores; dispositivos neumáticos para abrir
y cerrar puertas (partes de máquinas); martillos neumáticos;
transportadores neumáticos; transportadores neumáticos;
ruedas de alfarero; martinetes mecánicos; prensas; prensas
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(máquinas industriales); máquinas satinadoras (para fabricar
tejidos satinados o similares); reductores de presión (partes de
máquinas); reguladores de presión (partes de máquinas);
válvulas de presión (partes de máquinas); cilindros de
imprenta; máquinas de impresión; impresoras para chapas;
planchas de impresión; prensas de impresión; rodillos de
imprenta para máquinas; mecanismos de propulsión que no
sean para vehículos terrestres; máquinas de pudelar; poleas
(partes de máquinas); trituradores (máquinas); diafragmas de
bombas; bombas (máquinas); bombas (partes de máquinas o
de motores); bombas para instalaciones de calefacción;
punzones de perforadoras; perforadoras; gatos de palanca y
de cremallera; máquinas de encordar raquetas; radiadores de
refrigeración para motores; máquinas para la colocación de
raíles; máquinas para la construcción de vías férreas; rastrillos
de rastrilladoras; rastrilladoras; trituradoras (máquinas); arietes
(máquinas); segadoras; segadoras agavilladoras; segadoras
trilladoras; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; devanadoras mecánicas; canillas (partes de
máquinas); enrolladores mecánicos para mangueras;
reguladores (partes de máquinas); máquinas enjuagadoras;
remachadoras; máquinas de construcción de carreteras;
aplanadoras; barredoras autopropulsadas; robots (máquinas);
rodamientos de rodillos; puentes rodantes; cilindros de
laminadores; laminadores; cuchillas arrancaraíces (máquinas);
rotativas; calandrias de vapor para tejidos (portátiles);
máquinas para satinar; máquinas para embutidos; bancos de
sierra (partes de máquinas); hojas de sierra (partes de
máquinas); sierras (máquinas); tijeras eléctricas; juntas de
estanqueidad (partes de motores); selladoras para uso
industrial; rodamientos autolubricantes; separadores;
pulverizadores para aguas residuales; máquinas de coser;
acoplamientos de ejes (máquinas); máquinas para afilar;
piedras de amolar (partes de máquinas); agavilladoras; cizallas
eléctricas; pistones de amortiguadores (partes de máquinas);
hormas para calzado (partes de máquinas); enceradoras
eléctricas para calzado; palas mecánicas; picadoras
(máquinas) para uso industrial; lanzaderas (partes de
máquinas); tamices (máquinas o partes de máquinas); cribas;
instalaciones de cribado; máquinas tamizadoras; máquinas de
ajuste; soportes de carretón (partes de máquinas); prensas
alisadoras; quitanieves; aparatos de soldadura, accionados por
gas; sopletes para soldar de gas; hierros para soldar de gas;
máquinas seleccionadoras para uso industrial; máquinas
sembradoras; bujías de encendido; reguladores de velocidad
para máquinas y motores; secadoras-centrifugadoras;
continuas de hilar; máquinas de hilado; ruecas; pistolas para
pintar; máquinas de pulverización; resortes (partes de
máquinas); separadores de rapones (máquinas); timbradoras;
mesas de máquinas; arranques para motores; estátores
(partes de máquinas); calderas de máquinas; motores de
vapor; purgadores automáticos; separadores de aceite y vapor;
rodillos; máquinas de estereotipia; máquinas de coser pliegos;
máquinas para trabajar la piedra; picadoras de forraje;
prensaestopas (partes de máquinas); ventosas para
ordeñadoras (máquinas); máquinas de aspiración para uso
industrial; máquinas para la industria azucarera;
sobrealimentadores; sobrecalentadores; prensas de embutir;
mesas de máquinas; cilindros para máquinas de bordar;
machos de roscar (partes de máquinas y motores);
alquitranadoras; ventosas para ordeñadoras (máquinas);
henificadoras; lanzas térmicas (máquinas); fileteadoras;
trilladoras; martinetes de forja de palanca accionada por leva;
máquinas para procesar tabaco; herramientas (partes de
máquinas); convertidores de par que no sean para vehículos
terrestres; cadenas de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; árboles de transmisión; mecanismos de transmisión
para máquinas; mecanismos de transmisión que no sean para
vehículos terrestres; compactadores para los detritus;
desbarbadoras (máquinas); carretillas elevadoras; máquinas
trituradoras; turbinas que no sean para vehículos terrestres;
turbocompresores; cortacéspedes; cortadoras de nabos
(máquinas); tímpanos (partes de prensas de impresión);
fundidoras de tipos de imprenta; máquinas de composición
tipográfica (fotocomposición); máquinas para la
fotocomposición (impresión); juntas de cardán (juntas
universales), accesorios de aspiradoras para vaporizar
perfumes y desinfectantes; bolsas de aspiradores; mangueras
para aspiradores; aspiradoras; bombas de vacío (máquinas);
válvulas (partes de máquinas); vibradores (máquinas) para uso
industrial; aparatos de vulcanización; montavagones; aparatos
de lavado; instalaciones de lavado de vehículos; lavadoras;

lavadoras de ropa (para la ropa); máquinas para la eliminación
de desechos; calentadores de agua (partes de máquinas);
separadores de agua, telares; escardadoras; soldadoras
eléctricas; batidoras eléctricas para uso doméstico; máquinas
para encalar; cabrestantes; prensas de vino; limpiadoras de
semillas; máquinas para trabajar la madera; máquinas para
envolver; escurridoras de ropa.

 8 Maquinillas de afeitar; aparatos para tatuar;
aparatos para eliminar los parásitos de las plantas; bayonetas;
barras de corte; hachas, excepto utilizadas como utensilios de
cocina; bujardas; enhebradores; azadas (herramientas de
mano); horquillas; aterrajadoras (herramientas de mano);
llaves; llaves inglesas (herramientas de mano); gofreras;
herramientas de jardinería (manuales); tijeras de podar;
segadoras de césped (instrumentos de mano); navajas de
podar; podadoras; peines limpiadores del cáñamo
(herramientas de mano); rastrillos de desarenar; rastrillos
(herramientas de mano); diamantes de vidriero (partes de
herramientas manuales); cinceles; portasierras; fuelles de
chimenea (herramientas de mano); mazos (instrumentos de
mano); brocas de media caña; ralladores (herramientas de
mano); planchas (herramientas de mano no eléctricas); puños
americanos; escoplos; instrumentos para el afilado, excepto
utilizados como utensilios de cocina; instrumentos agrícolas
accionados manualmente; arrancadoras (herramientas de
mano); perforadoras (herramientas); escoplos; injertadores
(herramientas de mano); buriles (herramientas de mano);
escardadoras (herramientas de mano); tajaderas
(herramientas); pulidoras de uñas (eléctricas y no eléctricas);
binadores (herramientas manuales); barras de corte;
instrumentos para cortar tubos; estampadores (herramientas
de mano); martillos de picapedrero; martillos picadores;
arrancaclavos (herramientas de mano); tenazas sacabocados
(herramientas de mano); maquinillas para cortar la barba;
pinzas pequeñas; almádenas; cueros para afilar; cinturones
portaherramientas (soportes); neceseres de manicura;
instrumentos eléctricos de manicura; neceseres de pedicura;
guadañas; neceseres de afeitar; estuches para maquinillas de
afeitar; vaciadores (partes de herramientas manuales);
instrumentos manuales para transportar la fundición
(herramientas de mano); palas (herramientas de mano);
recoge-monedas; desplantadores (jardinería); pies de cabra;
terrajas (herramientas de mano); tenacillas de rizar;
trenzadoras (herramientas de mano); cárceles de carpintero;
tornos; machos de roscar (herramientas de mano);
esquiladoras (instrumentos de mano); espadas;
desplantadores; azadillas; remachadoras (herramientas de
mano); buterolas (herramientas de mano); cortacabellos para
uso personal (eléctricas y no eléctricas); cortaúñas (eléctricas
y no eléctricas); tijeras cortamechas (tijeras); honcejos; vainas
de sables; cuchillas (armas); injertadoras; guillames; chairas
para afilar; cuchillos descamadores; cuchillas de afeitar; pinzas
de numerar; aparatos de depilación eléctricos y no eléctricos;
garlopas; hormas (herramientas de mano para zapateros);
navajas jardineras; rizadores para el pelo; destornilladores,
manguitos de alisadores; perforadores (herramientas);
piquetas de hielo; limas (herramientas); limas para las uñas;
limas eléctricas de uñas; pinzas; pinzas de depilar; hachas de
tonelero (herramientas de mano); recoge frutas (herramientas
de mano); pinzas, excepto utilizadas como cubertería de mesa;
arietes (herramientas de mano); gatos manuales; hierros de
barnizar; bastones de policía; palas (herramientas de mano);
atizadores; aparatos manuales para trasegar; perforadores
(herramientas); cajas de ingletes; taladros; punzones; aparatos
para agujerear las orejas; terrajas anulares; pulverizadores
para insecticidas (herramientas de mano); expansores
(herramientas de mano); escariadores; herramientas de corte
(herramientas de mano); corta-tubos (herramientas de mano);
enhebradores; asentadores; cueros de navajas de afeitar;
cepillos de carpintero; hierros de cepillos; palancas; taladros de
pecho; barrenas (herramientas de mano); sables; máquinas de
afeitar eléctricas o no; terrajas (herramientas de mano);
brocas; barrenas de mano; cinceles; anillos de hoces;
portabrocas (herramientas de mano); colodras; macetas de
albañil; arcos de sierras de mano; hoces; abatanadoras
(herramientas de mano); herramientas de azolar; mazos de
empedrado (herramientas de mano); sierras (herramientas
manuales); sierras de contornear; picos; suplementos de
berbiquíes para machos de rosca; hachetas de dos cortes;
estiradores para flejes de alambre y metal (herramientas de
mano); pasadores de cabo; hierros para hacer molduras;
fresas (herramientas de mano); arpones; arpones para la
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pesca; armas blancas; trinquetes (herramientas de mano);
punzones de marcar (herramientas de mano); limas para
agujas; bataneros (herramientas de mano); martillos
(herramientas de mano); rascadores; rasquetas (herramientas
de mano); leznas; instrumentos de mano abrasivos
(instrumentos de mano); gubias (herramientas de mano);
piedras de amolar (herramientas de mano); muelas de esmeril;
barrenos (herramientas de mano); cuchillos paleta; espátulas
(herramientas de mano), excepto utilizados como utensilios de
cocina; pistolas (herramientas de mano); jeringas para
pulverizar insecticidas; herramientas de estampar
(herramientas de mano); sacabocados (herramientas de
mano); rizadores de pestañas; tenazas (herramientas de
mano); planchas no eléctricas.
(822) BG, 19.06.2009, 70252.
(822) BG, 29.06.2009, 70332.
(300) BG, 05.02.2009, 108125, classe 7 / class 7 / clase 7.
(300) BG, 05.03.2009, 108647, classe 8 / class 8 / clase 8.
(831) DZ, EG, KZ.
(832) EM.
(834) CH, CN, HR, IR, ME, MK, RS, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 05.10.2009 1 019 855
(180) 05.10.2019
(732) PICK Szeged

Szalámigyár és Húsüzem Zrt.
Szabadkai út 18
H-6725 Szeged (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 24.3; 25.1; 29.1.
(591) Rouge-vin, rouge, blanc, vert, jaune, beige et noir. /

Wine-red, red, white, green, yellow, beige and black. /
Granate, rojo, blanco, verde, amarillo, beis y negro.

(511) NCL(9)
29 Viande, extraits de viande provenant de Hongrie.
29 Meat, meat extracts originating from Hungary.
29 Carne, extractos de carne procedentes de Hungría.

(821) HU, 11.08.2009, M09 02345.
(822) HU, 28.09.2009, 198305.
(300) HU, 11.08.2009, M09 02345.
(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HR, PL, RO, RU, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.04.2009 1 019 856
(180) 09.04.2019
(732) alessandro International GmbH

Hans-Böckler-Strasse 3
40764 Langenfeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes (optique); lunettes de soleil.
18 Sacs de plage; portefeuilles; boîtes en cuir ou en

carton-cuir; sacs à provisions; porte-monnaie; valises;
mallettes; sacs à main; porte-cartes; sacs-housses de voyage
pour vêtements; vanity-cases non garnis; parapluies; coffres de
voyage; malles (articles de voyage); sacs de voyage; sacs à
dos; étuis pour clés (articles de maroquinerie); sacs de sport
(compris dans cette classe); sacs à provisions à roulettes; sacs
(enveloppes et pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Costumes; maillots de bain; caleçons de bain;
sorties de bain; sandales de bain; chaussons de bain; bandanas,
bérets; vêtements en imitations du cuir; vêtements (compris
dans cette classe); boas (tours de cou); combinaisons-culottes;
soutiens-gorge; robes; ceintures (habillement); foulards; gants
(habillement); chaussons; combinaisons (sous-vêtements);
chemisettes; chemises; pantalons (compris dans cette classe);
chapeaux; vestes (habillement); maillots (habillement);
coiffures (chapellerie); cravates; lavallières; vêtements en cuir;
manteaux; pelisses; robes de chambre; casquettes (couvre-
chefs); vêtements de dessus; fourrures (vêtements); pull-overs;
pyjamas; jupes; sandales; saris; protège-cols; écharpes;
chaussures de sport (comprises dans cette classe); bottes pour
le sport (comprises dans cette classe); espadrilles; bas;
jarretelles; collants; chandails; tee-shirts; sous-vêtements;
jambières.

 9 Spectacles (optics); sunglasses.
18 Beach bags; pocket wallets; boxes of leather or

leather board; shopping bags; purses; suitcases; valises;
handbags; card cases (notecases); garment bags for travel;
vanity cases, not fitted; umbrellas; travelling trunks; trunks
(luggage); travelling bags; rucksacks; key cases
(leatherware); bags for sports (included in this class); wheeled
shopping bags; bags (envelopes, pouches) of leather, for
packing.

25 Suits; bathing suits; bathing trunks; bathrobes;
bath sandals; bath slippers; bandanas (neckerchiefs) berets;
clothing of imitations of leather; clothing (included in this
class); boas (necklets); teddies (undergarments); brassieres;
frocks; belts (clothing); scarves; gloves (clothing); slippers;
slips (undergarments); jumpers (shirt fronts); shirts; trousers
(included in this class); hats; jackets (clothing); jerseys
(clothing); headgear for wear; neckties; ascots; clothing of
leather; coats; pelisses; dressing gowns; caps (headwear);
outerclothing; furs (clothing); pullovers; pyjamas; skirts;
sandals; saris; collar protectors; sashes for wear; shoes for
sports (included in this class); boots for sports (included in this
class); esparto shoes or sandals; stockings; stocking
suspenders; tights; sweaters; T-shirts; underwear; leggings.

 9 Gafas (artículos de óptica); gafas de sol.
18 Bolsos de playa; billeteras; cajas de cuero o de

cartón cuero; bolsas para compras; monederos; maletas;
valijas; bolsos de mano; tarjeteros (portadocumentos);
portatrajes; neceseres de tocador (vacíos); paraguas; baúles
de viaje; baúles (piezas de equipaje); bolsos de viaje; mochilas;
estuches para llaves (marroquinería); bolsas de deporte
(comprendidas en esta clase); bolsas de ruedas para compras;
bolsas (sobres, fundas) de cuero para embalaje.

25 Trajes; bañadores; shorts de baño; albornoces;
sandalias de baño; pantuflas de baño; bandanas (fulares)
boinas; prendas de vestir de cuero de imitación; prendas de
vestir (comprendidas en esta clase); boas (estolas); bodies
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(ropa interior); sujetadores; vestidos; cinturones (prendas de
vestir); bufandas; guantes (prendas de vestir); pantuflas;
combinaciones (ropa interior); camisolines (pecheras);
camisas; pantalones (comprendidos en esta clase);
sombreros; chaquetas (prendas de vestir); camisetas
deportivas; artículos de sombrerería; corbatas; plastrones;
prendas de vestir de cuero; abrigos; pellizas; batas; gorras
(artículos de sombrerería); ropa exterior; pieles (prendas de
vestir); pulóveres; pijamas; faldas; sandalias; saris; protectores
de cuellos de prendas de vestir; fajines; calzado de deporte
(comprendido en esta clase); botas de deporte (comprendidas
en esta clase); alpargatas; medias; ligueros; mallas; suéteres;
camisetas de manga corta; lencería; leotardos.
(822) DE, 09.04.2009, 30 2008 038 231.7/18.
(832) EM.
(834) CH, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 20.04.2009 1 019 857
(180) 20.04.2019
(732) euweb Initiatives S.r.l.

Via Giustiniano Imperatore, 274
I-00145 Roma (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(750) euweb Initiatives S.r.l., Via Costantino, 22, I-00145 

Roma (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Plats congelés, préparés et emballés composés

essentiellement de viande, poisson, gibier, volaille ou
légumes; viande cuite en conserve et poisson en conserve;
produits de charcuterie, à savoir jambon, lard, saucisses; fruits
et légumes conservés; confitures; gelées, marmelades; lait,
produits laitiers, à savoir fromages, yaourts, beurre, crème.

30 Farine et préparations à base de céréales, à savoir
semoule transformée; pâtes alimentaires sèches, fraîches et
farcies; plats congelés, préparés et emballés composés
essentiellement de riz, pâtes alimentaires et céréales; pains;
gressins; pâtisseries; confiseries, à savoir biscuiterie, gâteaux
aux fruits, produits de boulangerie, gâteaux, tartes, chocolat,
bonbons, gommes à mâcher et crèmes glacées; riz; pétales de
maïs; poudre à lever; levures; café et succédanés du café à base
de chicorée ou céréales; thé; cacao; sucre; miel; sel de cuisine;
vinaigres; moutardes; sauces à base de légumes et tomates;
épices; glaces alimentaires.

32 Bières, boissons rafraîchissantes sans alcool, jus de
fruits, boissons aux fruits, eaux minérales, sirops pour faire des
boissons aromatisées aux fruits.

33 Vins, vins mousseux; spiritueux; liqueurs;
boissons à base de vin, boissons au malt alcoolisées et
aromatisées; cocktails alcoolisés prêts à servir.

35 Services publicitaires, à savoir organisation et
animation de foires et expositions pour entreprises à des fins
publicitaires.

39 Services d'agences de voyages, à savoir réalisation
de réservations en tous genres pour le transport en automobile
et par voie aérienne, maritime et ferroviaire; organisation de
circuits touristiques; transport par voie aérienne, maritime et
ferroviaire, ainsi qu'en automobile et par camion.

43 Restaurants gastronomiques; restaurants à service
rapide; services de bars; services de bars-salons; services de
bars à vins; cafés; cafétérias; services d'aires de restauration;
services hôteliers; services de chambres d'hôtes; services de
motels et hôtels; réservations en tous genres de logements
temporaires.

29 Frozen, prepared and packaged meals consisting
primarily of meat, fish, game, poultry or vegetables; canned
cooked meat and canned fish; charcuterie products, namely
ham, bacon, sausages; preserved fruit and vegetables; jams;
jellies, marmalades; milk, dairy products, namely cheese,
yogurt, butter, cream.

30 Flour and preparation made from cereals, namely
processed semolina; dry, fresh and stuffed pasta; frozen,
prepared and packaged meals consisting primarily of rice,
pasta and cereals; bread; breadsticks; pastries; confectionery,
namely cookies, plum cakes, bakery products, cakes, pies,
chocolate, candies, chewing-gum, and ice cream; rice;
cornflakes; baking powder; yeast; coffee and grain or chicory
based coffee substitutes; tea; cocoa; sugar; honey; kitchen
salt; vinegar; mustard; tomato and vegetables sauces; spices;
edible ice.

32 Beers, soft drinks, fruit juices, fruit drinks, mineral
water, syrups for making fruit-flavored drinks.

33 Wines, sparkling wines; spirits; liqueurs; wine
drinks, flavoured alcoholic malt drinks; prepared alcoholic
cocktails.

35 Advertising services, namely arranging and
conducting of fairs and exhibitions for businesses to advertise.

39 Travel agencies, namely making reservations and
bookings for transport by air, sea, rail and automobile;
arranging travel tours; transport by air, sea, rail, automobile
and truck.

43 Table cloth restaurants; fast food restaurants; bar
services; bar lounge services; wine bar services; cafes;
cafeterias; food court restaurant services; hotels; bed and
breakfast inn services; motels and hotels; reservations and
bookings for temporary accommodation.

29 Platos congelados, preparados y embalados,
elaborados principalmente a base de carne, pescado, caza,
carne de ave o verduras; carne cocida y pescado en conserva;
productos de charcutería, a saber, jamón, tocino, embutidos;
frutas y legumbres, hortalizas y verduras en conserva;
mermeladas; jaleas, mermeladas de cítricos; leche, productos
lácteos, a saber, queso, yogur, mantequilla, nata.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, a
saber, sémola procesada; pasta seca, fresca y rellena; platos
congelados, preparados y embalados, elaborados
principalmente a base de arroz, pasta y cereales; pan; colines;
productos de pastelería; productos de confitería, a saber,
galletas, pasteles de ciruelas, productos de panadería,
pasteles, tartas, chocolate, caramelos, chicle y helado; arroz;
copos de maíz; levadura en polvo; levadura; café y
sucedáneos del café a base de achicoria o cereales; té; cacao;
azúcar; miel; sal de cocina; vinagre; mostaza; salsas de tomate
y hortalizas; especias; helados.

32 Cerveza, refrescos, zumos de frutas, bebidas de
frutas, agua mineral, siropes para la elaboración de bebidas
con sabor a frutas.

33 Vino, vino espumoso; bebidas espirituosas; licores;
bebidas a base de vino, bebidas alcohólicas a base de malta,
aromatizadas; cócteles preparados con alcohol.

35 Servicios de publicidad, a saber, organización y
celebración de ferias y muestras para empresas, con fines
publicitarios.

39 Servicios de agencia de viajes, a saber, realización
de reservas de transporte por vía aérea, marítima, ferroviaria y
en automóvil; organización de viajes; transporte por vía aérea,
marítima, ferroviaria, en automóvil y camión.

43 Servicios de restaurante; restaurantes de comida
rápida; servicios de bar; servicios de salón-bar; servicios de bar
de vinos; cafés; servicios de cafetería; servicios de zonas de
comidas; hoteles; servicios de pensión; servicios de motel y
hotel; servicios de reserva para hospedaje temporal.
(821) IT, 31.10.2008, RM 2008 C 006354.
(300) IT, 31.10.2008, RM 2008 C 006354.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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(151) 12.08.2009 1 019 858
(180) 12.08.2019
(732) Obchtchestvo s ogranichennoy

otvetstvennosty
"Gruppa industrialnych
technologiy"
d. 124 A, ul. Profsoyuznaya
RU-117321 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et gris. / White, black and grey. / Blanco,

negro y gris.
(511) NCL(9)

 9 Distributeurs de billets [tickets]; juke-box
musicaux; distributeurs automatiques; autopompes à incendie;
répondeurs téléphoniques; accumulateurs électriques pour
véhicules; actinomètres; alidades à lunettes; altimètres;
ampèremètres; anémomètres; anodes; antennes; anticathodes;
apertomètres (optique); appareils pour scaphandriers;
appareils à haute fréquence; appareils pour l'analyse non à
usage médical; appareils de téléguidage; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; appareils électriques de
surveillance; appareils pour l'enregistrement de sons; appareils
pour la distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils pour l'analyse de l'air; appareils de
contrôle de l'affranchissement; appareils pour la transmission
du son; appareils électriques pour souder des emballages en
matières plastiques (emballage); appareils de fermentation
(appareils de laboratoire); appareils de coupage à l'arc
électrique; appareils de soudage électrique à l'arc; appareils de
soudure électrique; appareils pour la respiration à l'exception
de ceux pour la respiration artificielle; appareils respiratoires
pour la nage subaquatique; appareils et installations de
production de rayons X autres qu'à usage médical; caisses
enregistreuses; appareils électriques de commutation;
alambics pour expériences en laboratoire; appareils de
projection; appareils Roentgen non à usage médical; appareils
de radiologie à usage industriel; appareils à souder électriques;
appareils pour photocalques; clignotants (signaux lumineux);
appareils stéréoscopiques; télégraphes (appareils); appareils
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; télécopieurs;
appareils pour la phototélégraphie; dispositifs électriques
d'allumage à distance; pèse-acide; pèse-sels; pèse-acide pour
accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses; baromètres;
batteries d'anodes; piles galvaniques; batteries de lampes de
poche; batteries d'allumage; piles solaires; batteries
électriques; romaines (balances); pompes à essence pour
stations-service; bêtatrons; jumelles (optique); étiquettes
électroniques pour marchandises; lances à incendie; bâches de
sauvetage; bouées de signalisation; bouées de sauvetage;
bouées de repérage; boussoles; indicateurs de vide;
électrolyseurs; variomètres; balances; pèse-lettres; bascules;
trébuchets (balances); jalons (instruments d'arpentage);
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; cassettes
vidéo; visiophones; écrans vidéo; viseurs photographiques;
prises de courant (raccordements électriques); vis
micrométriques pour instruments d'optique; viscosimètres;
conjoncteurs; ondemètres; voltmètres; boîtes à clapets
(électricité); redresseurs de courant; gabarits (instruments de

mesure); appareils pour l'analyse des gaz; gazomètres;
galvanomètres; appareils héliographiques; hygromètres;
hydromètres; poids; judas (lentilles grossissantes) pour portes;
hologrammes; tables traçantes [traceurs]; haut-parleurs;
plombs de sondes; plombs de fils à plomb; télémètres;
densimètres; densitomètres; articles de lunetterie; détecteurs;
détecteurs de fumée; détecteurs de fausse monnaie;
diapositives; appareils de projection de diapositives;
diaphragmes (photographie); machines à dicter;
dynamomètres; tableaux d'affichage électroniques; mesures de
capacité; gilets de natation; gilets pare-balles; gilets de
sauvetage; fils d'identification pour fils électriques; pinces
nasales de plongée et de natation; serrures électriques;
sonneries (appareils avertisseurs); sonnettes de porte
électriques; timbres avertisseurs; timbres avertisseurs
électriques; conduits acoustiques; miroirs d'inspection pour
travaux; bornes routières lumineuses ou mécaniques;
enseignes lumineuses; sondeurs de fonds marins; sondes à
usage scientifique; ronfleurs; bourdons électriques; saphirs de
tourne-disques; jauges; mesureurs de pression; simulateurs
pour la conduite ou la commande de véhicules; onduleurs
(électricité); enregistreurs de pression; indicateurs
(électricité); indicateurs de température; incubateurs pour la
culture bactérienne; instruments de mesurage; instruments
mathématiques; instruments de nivellement; instruments
d'arpentage; instruments azimutaux; appareils d'ionisation non
pour le traitement de l'air; pare-étincelles; câbles coaxiaux;
câbles à fibres optiques; câbles électriques; calibres; pieds à
coulisse; jauges de taraudage; machines à calculer;
calculatrices de poche; caissons de décompression; caméras
(appareils cinématographiques); crayons électroniques pour
unités d'affichage visuel; supports de bobines électriques;
cartes d'identité magnétiques; cartouches de jeux vidéo; cartes
codées magnétiques; casques de protection; intermédiaires
(photographie); cathodes; bobines d'arrêt (impédance);
bobines électriques; bobines électromagnétiques; enrouleurs
(photographie); films cinématographiques impressionnés;
valves solénoïdes (interrupteurs électromagnétiques); serre-
fils (électricité); agendas électroniques; boutons de sonnerie;
codeurs magnétiques; visières antiéblouissantes; collecteurs
électriques; anneaux à calibrer; combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs; commutateurs; comparateurs;
compas; compas de marine; condensateurs électriques;
contacts électriques en métaux précieux; manches à air
[indicateurs de vent]; boîtes de branchement (électricité);
armoires de distribution (électricité); boîtes de jonction
(électricité); caisses d'accumulateurs; enceintes acoustiques;
combinaisons de plongée; disques réflecteurs individuels pour
la prévention des accidents de la circulation; cache-prises
électriques; lochs (instruments de mesurage); lasers non à
usage médical; lacto-densimètres; lactomètres; lampes pour
chambres noires (photographie); enseignes au néon; ampoules
et lampes thermo-ioniques; audions (radio); tubes
amplificateurs ou lampes d'amplificateurs; ampoules de flash
(photographie); bandes de nettoyage de têtes de lecture
(enregistrement); bandes magnétiques; bandes vidéo; chaînes
d'arpenteur; échelles de sauvetage; règles (instruments de
mesure); règles à calcul; lentilles de contact; verres correcteurs
(optique); lentilles optiques; bonnettes; condensateurs
optiques; lignes de sondes; conduites d'électricité; cuillères
doseuses; loupes (optique); compte-fils; aimants; aimants
décoratifs; mannequins pour exercices de secours (appareils
d'instruction); souris (matériel informatique); manomètres;
masques de plongée; masques de soudeurs; masques de
protection; matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles);
machines comptables; machines à voter; machines à compter
et trier l'argent; instruments et machines pour essais de
matériaux; arrondisseurs pour la couture; mégaphones;
diaphragmes (acoustique); membranes pour appareils
scientifiques; détecteurs d'objets métalliques à usage industriel
ou militaire; métronomes; mètres (instruments de mesurage);
réglets (règles à coulisse); mètres de couturières; mécanismes
pour appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton;
mécanismes à prépaiement pour appareils de télévision;
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déclencheurs (photographie); micromètres; microprocesseurs;
microscopes; microtomes; microphones; paratonnerres;
dessins animés; bornes (électricité); manchons de jonction
pour câbles électriques; trousses de dissection (microscopie);
protège-dents; genouillères pour ouvriers; pompes
autorégulatrices à combustible; distributeurs de carburants
pour stations-service; écouteurs; niveaux à lunettes; verniers;
supports d'enregistrements sonores; supports de données
magnétiques; supports de données optiques; chaussettes
chauffées électriquement; gaines pour câbles électriques;
gaines d'identification pour fils électriques; machines de
pesage; machines de bureau à cartes perforées; mobilier
spécial de laboratoire; chaussures de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; objectifs (lentilles)
(optique); objectifs pour l'astrophotographie; mire-oeufs;
extincteurs; clôtures électrifiées; limiteurs (électricité);
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; vêtements de protection contre le feu; vêtements en
amiante pour la protection contre le feu; ozoniseurs
(ozonateurs); octants; oculaires; ohmmètres; montures de
lunettes; montures pour lunettes; oscillographes; fils à plomb;
miroirs (optique); lunettes (optique); lunettes de soleil; lunettes
de sport; panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques;
récepteurs d'appels de radiomessagerie; lunettes; traducteurs
électroniques de poche; transmetteurs (télécommunications);
émetteurs de signaux électroniques; interrupteurs électriques;
périscopes; gants de plongée; gants de protection; gants en
amiante pour la protection contre les accidents; gants de
protection contre les rayons X à usage industriel; fourneaux
pour expériences en laboratoire; pipettes; pyromètres;
planimètres; planchettes (instruments d'arpentage); plaques
pour accumulateurs électriques; plaquettes de silicium pour
circuits intégrés; lecteurs de disques compacts; lecteurs de
cassettes; films pour l'enregistrement des sons; films Roentgen
impressionnés; films impressionnés; radeaux de sauvetage;
plateaux de laboratoire; semi-conducteurs; polarimètres;
pompes à incendie; flotteurs de natation; verrerie graduée;
ceintures de natation; ceintures de sauvetage; coupe-circuits;
fusibles; convertisseurs électriques; télérupteurs; appareils
pour l'analyse des aliments; appareils de diagnostic à usage
non médical; appareils de mesure de distances; appareils de
mesure de la vitesse (photographie); appareils à mesurer
l'épaisseur des cuirs; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
appareils pour l'enseignement; appareils d'enregistrement du
temps; appareils pour le démaquillage électriques; appareils et
instruments pour l'astronomie; appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments de pesage; appareils et
instruments nautiques; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de physique; appareils et instruments
de chimie; mesureurs; appareils électriques de mesure;
instruments de commande de chaudières; instruments de
cosmographie; instruments météorologiques; appareils de
signalisation navale; instruments d'observation; appareils de
navigation par satellite; appareils de régulation électriques;
appareils de mesure de précision; instruments à lunettes;
récepteurs audio et vidéo; prismes (optique); allume-cigares
pour automobiles; imprimantes pour ordinateurs; dessous de
cornues; battes à feu; lunettes de visée pour armes à feu;
éprouvettes; fils magnétiques; fils télégraphiques; fils
téléphoniques; fils électriques; conducteurs électriques; fils de
cuivre isolés; fils en alliages métalliques; tourne-disques;
baguettes de sourciers; publications électroniques
téléchargeables; pupitres de distribution (électricité); tableaux
de commande (électricité); radars; tubes vacuum (T.S.F.);
pylônes de téléphonie sans fil; émetteurs
(télécommunications); appareils de radio; auto-radios; cadres
pour diapositives; trames pour la photogravure; talkies-
walkies; régulateurs contre les surtensions; régulateurs de
tension pour véhicules; variateurs (gradateurs) de lumière;
régulateurs d'éclairage de scène; régulateurs de vitesse de
tourne-disques; bacs de rinçage (photographie); trusquins
(menuiserie); minuteries; relais électriques; harnais de sécurité
(autres que pour sièges de véhicules ou équipement de sport);
radiographies autres qu'à usage médical; rhéostats; respirateurs

autres que pour la respiration artificielle; respirateurs pour le
filtrage de l'air; cornues; réfractomètres; réfracteurs; grilles
pour accumulateurs électriques; pavillons de haut-parleurs;
saccharimètres; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); sifflets pour appeler les chiens; sifflets de
signalisation; sextants; inducteurs (électricité); filets de
sauvetage; filets de protection contre les accidents; alarmes
d'incendie; signaux lumineux ou mécaniques; sirènes;
scanneurs (matériel de traitement des données); cartes à
mémoire ou à microprocesseur; raccords de lignes électriques;
accouplements électriques; sonars; sonomètres; ballasts pour
appareils d'éclairage; résistances électriques; spectrographes;
spectroscopes; indicateurs de vitesse; alcoomètres; satellites à
usage scientifique; dispositifs de protection personnelle contre
les accidents; appareils d'enseignement audiovisuel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; verres de
lunettes; verre optique; verre revêtu d'un dépôt conducteur;
lunettes antiéblouissantes; baladeurs; stéréoscopes; bateaux-
pompes à incendie; sulfitomètres; sécheuses pour la
photographie; sphéromètres; circuits intégrés; circuits
imprimés; compteurs; parcmètres; compteurs de timbres-
poste; enregistreurs kilométriques pour véhicules; compte-
tours; bouliers compteurs; taximètres; bouchons [tampons]
pour les oreilles; tampons d'oreilles pour la plongée;
tachymètres; appareils de traitement de texte; appareils de
télévision; télescopes; téléscripteurs; téléphones portables;
théodolites; thermomètres autres qu'à usage médical;
thermostats; thermostats pour véhicules; creusets (utilisés en
laboratoire); bras acoustiques pour tourne-disques;
totalisateurs; transistors (électroniques); rapporteurs
(instruments de mesurage); chargeurs de batteries;
transformateurs (électricité); triangles de signalisation pour
véhicules en panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes
à décharges électriques autres que pour l'éclairage; tubes
capillaires; tubes à rayons Roentgen non à usage médical;
récepteurs téléphoniques; tourniquets automatiques;
indicateurs de quantité; avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs
de niveau d'eau; indicateurs de perte électrique; pointeurs
électroniques lumineux; inclinomètres; niveaux (instruments
pour donner l'horizontale); niveaux à mercure; niveaux à bulle;
uromètres; amplificateurs; accélérateurs de particules; gicleurs
d'incendie; installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; dispositifs de pilotage
automatique pour véhicules; dispositifs d'équilibrage;
magnétoscopes; appareils pour la reproduction du son;
machines à facturer; appareils de galvanoplastie; ferme-porte
électriques; enregistreurs à bande magnétique; dispositifs de
protection contre les rayons X (rayons Roentgen) autres qu'à
usage médical; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour la sûreté du trafic ferroviaire; ouvre-portes
électriques; appareils pour transvaser l'oxygène; installations
électriques pour préserver du vol; dispositifs électriques pour
l'attraction et la destruction des insectes; appareils pour le
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils à couper les
films; appareils à sécher les épreuves photographiques;
lecteurs de caractères optiques; dispositifs de commande pour
ascenseurs; appareils de cadrage pour diapositives; appareils
de dosage; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; avertisseurs acoustiques; appareils et machines de
sondage; appareils et équipements de sauvetage; dispositifs
pour le montage des films cinématographiques; dispositifs
cathodiques pour la protection contre la rouille; coupleurs
(informatique); dispositifs antiparasites (électricité); appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; coupleurs
acoustiques; instruments d'alarme; avertisseurs contre le vol;
signaux de brouillard non explosifs; machines à additionner;
lecteurs (matériel de traitement des données); appareils de
thermorégulation; photocopieurs (photographiques,
électrostatiques, thermiques); lecteurs de code à barres; fers à
repasser électriques; filtres pour masques respiratoires; filtres
pour rayons ultraviolets pour la photographie; filtres pour la
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photographie; lanternes magiques; lampes optiques; appareils
photographiques; appareils à glacer les épreuves
photographiques; obturateurs (photographie); chambres noires
(photographie); photomètres; flashes (photographie); appareils
d'agrandissement (photographie); cellules photovoltaïques;
étuis pour verres de contact; étuis pour lunettes; étuis à
lunettes; coffrets pour lames de microscopes; étuis spéciaux
pour appareils et instruments photographiques; appareils de
chromatographie de laboratoire; chronographes (appareils
enregistreurs de durée); chaînes de lunettes; cyclotrons;
compas (instruments de mesure); fréquencemètres;
couvertures coupe-feu; puces (circuits intégrés); podomètres;
ballons météorologiques; rails électriques pour le montage de
projecteurs; casques de protection pour le sport; cordons pour
lunettes; pieds d'appareils photographiques; garde-vue;
tableaux de connexion; tableaux de distribution (électricité);
écrans pour la protection du visage des ouvriers; écrans de
projection; écrans radiologiques à usage industriel; écrans
fluorescents; écrans (photographie); exposimètres
(posemètres); électrodes pour la soudure; fers à souder
électriques; canalisations électriques (électricité); éléments
galvaniques; épidiascopes; ergomètres; induits (électricité).

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; analyse de prix de revient; location d'espaces
publicitaires; vérification de comptes; bureaux de placement;
comptabilité; expertise en affaires; démonstration de produits;
transcription de communications; sondage d'opinion; étude de
marché; informations commerciales; investigations pour
affaires; recrutement de personnel; conseils en gestion et
organisation des affaires; conseils en gestion de personnel;
consultation professionnelle pour affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de coupures
de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied; estimation en matière de laine; préparation de feuilles de
paye; aide à la direction des affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; prévisions
économiques; ventes aux enchères; promotion des ventes pour
des tiers; location de machines et d'appareils de bureau;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
photocopieurs; publication de textes publicitaires; services de
dactylographie; publicité radiophonique; affichage;
distribution d'échantillons; publipostage; rédaction de textes
publicitaires; publicité; publicité par correspondance; publicité
télévisée; agences de publicité; reproduction de documents;
renseignements d'affaires; services de secrétariat;
établissement de déclarations d'impôts; établissement de
relevés de comptes; préparation de petites annonces; services
de sténographie; services de sélection du personnel au moyen
de tests psychologiques; gérance administrative d'hôtels;
relations publiques; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services de
délocalisation d'entreprises; services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; reproduction par héliographie.

37 Installation et maintenance de matériel de
communication technologique; démolition de constructions;
installation et réparation d'entrepôts; stations-service
(remplissage en carburant et entretien); lavage; blanchissage
du linge; installation et entretien d'oléoducs; construction de
môles; construction sous-marine; construction de ports;
construction d'usines; construction de stands de foire et de
magasins; construction; installation et réparation d'appareils
électriques; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
déparasitage d'installations électriques.

38 Agences de presse; télédiffusion; télévision par
câble; services d'affichage électronique (services de
télécommunications); informations en matière de
télécommunications; services d'acheminement et de jonction

de télécommunications; transmission de messages; envoi de
télégrammes; transmission de télégrammes; messagerie
électronique; location d'appareils pour la transmission de
messages; location d'appareils de télécommunications;
location de téléphones; location de télécopieurs;
radiodiffusion; communication par le biais de réseaux à fibres
optiques; radiotéléphonie mobile; transmission par satellite;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de télécopies; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); services de téléconférences;
services télex; services télégraphiques; services téléphoniques.

42 Analyse chimique; architecture; authentification
d'oeuvres d'art; services de dessinateurs d'arts graphiques;
étude de projets techniques; travaux d'ingénieurs; services
d'informations météorologiques; essai de matériaux; essai de
textiles; recherches en bactériologie; recherches biologiques;
recherches géologiques; recherches en cosmétiques;
recherches en mécanique; recherches en physique; recherches
en chimie; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; exploration sous-marine; recherches techniques;
étalonnage (mesurage); conseils en construction; contrôle de
puits de pétrole; contrôle de qualité; contrôle technique de
véhicules automobiles; arpentage; services de dessinateurs de
mode; études géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; décoration intérieure; planification en matière
d'urbanisme; prospection géologique; prospection pétrolière;
établissement de plans (construction); ensemencement de
nuages; création et maintenance de sites Web pour des tiers;
dessin industriel; services de chimie; expertises (travaux
d'ingénieurs).

 9 Ticket dispensers; juke boxes, musical;
distribution machines, automatic; motor fire engines;
answering machines; accumulators, electric, for vehicles;
actinometers; alidades; altimeters; ammeters; anemometers;
anodes; aerials; anticathodes; apertometers (optics); divers'
apparatus; high-frequency apparatus; testing apparatus not
for medical purposes; remote control apparatus; electro-
dynamic apparatus for the remote control of railway points;
electro-dynamic apparatus for the remote control of signals;
monitoring apparatus, electric; sound recording apparatus;
distillation apparatus for scientific purposes; diffraction
apparatus (microscopy); air analysis apparatus; apparatus to
check franking; sound transmitting apparatus; electrical
apparatus for sealing plastics (packaging); apparatus for
fermentation (laboratory apparatus); electric arc cutting
apparatus; electric arc welding apparatus; electric welding
apparatus; breathing apparatus, except for artificial
respiration; breathing apparatus for underwater swimming;
X-rays producing apparatus and installations, not for medical
purposes; cash registers; electric apparatus for commutation;
stills for laboratory experiments; projection apparatus;
roentgen apparatus not for medical purposes; radiological
apparatus for industrial purposes; soldering apparatus,
electric; blueprint apparatus; blinkers (signalling lights);
stereoscopic apparatus; telegraphs (apparatus); telephone
apparatus; telephone transmitters; facsimile machines;
phototelegraphy apparatus; igniting apparatus, electric, for
igniting at a distance; acid hydrometers; salinometers;
acidimeters for batteries; aerometers; beacons, luminous;
barometers; anode batteries; galvanic batteries; batteries for
pocketlamps; batteries for lighting; solar batteries; batteries,
electric; balances (steelyards); gasoline pumps for service
stations; betatrons; binoculars; electronic tags for goods; fire
hose nozzles; safety tarpaulins; signalling buoys; life buoys;
marking buoys; directional compasses; vacuum gauges;
electrolysers; variometers; scales; letter scales;
weighbridges; precision balances; levelling staffs (surveying
instruments); camcorders; video cassettes; video telephones;
video screens; viewfinders, photographic; plugs, sockets and
other contacts (electric connections); micrometer screws for
optical instruments; viscosimeters; circuit closers;
wavemeters; voltmeters; switchboxes (electricity); current
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rectifiers; jigs (measuring instruments); gas testing
instruments; gasometers; galvanometers; heliographic
apparatus; hygrometers; hydrometers; weights; peepholes
(magnifying lenses) for doors; holograms; plotters;
loudspeakers; sounding leads; plumb bobs; range finders;
densimeters; densitometers; optical goods; detectors; smoke
detectors; false coin detectors; slides (photography); slide
projectors; diaphragms (photography); dictating machines;
dynamometers; electronic notice boards; capacity measures;
swimming jackets; bullet-proof waistcoats; life jackets;
identification threads for electric wires; nose clips for divers
and swimmers; locks, electric; bells (warning devices);
electric door bells; signal bells; electric signal bells; acoustic
conduits; mirrors for inspecting work; road signs, luminous or
mechanical; signs, luminous; marine depth finders; probes for
scientific purposes; buzzers; buzzers, electric; needles for
record players; gauges; pressure measuring apparatus;
simulators for the steering and control of vehicles; inverters
(electricity); pressure indicators; indicators (electricity);
temperature indicators; incubators for bacteria culture;
measuring instruments; mathematical instruments; levelling
instruments; surveying instruments; azimuth instruments;
ionisation apparatus, not for the treatment of air; spark-
guards; coaxial cables; fibre (fiber (am.)) optic cables; cables,
electric; calipers; slide calipers; screw-tapping gauges;
calculating machines; pocket calculators; decompression
chambers; cinematographic cameras; electronic pens (visual
display units); holders for electric coils; identity cards,
magnetic; video game cartridges; encoded cards, magnetic;
protective helmets; carriers for dark plates (photography);
cathodes; choking coils (impedance); coils, electric;
electromagnetic coils; spools (photography);
cinematographic film, exposed; solenoid valves
(electromagnetic switches); wire connectors (electricity);
electronic agendas; push buttons for bells; magnetic encoders;
anti-dazzle shades; collectors, electric; calibrating rings;
protective suits for aviators; commutators; comparators;
compasses; marine compasses; capacitors; contacts, electric,
of precious metal; wind socks for indicating wind direction;
branch boxes (electricity); distribution boxes (electricity);
junction boxes (electricity); accumulator boxes; cabinets for
loudspeakers; diving suits; reflecting discs for wear, for the
prevention of traffic accidents; covers for electric outlets; logs
(measuring instruments); lasers, not for medical purposes;
lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps
(photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; flashlights
(photography); head cleaning tapes (recording); magnetic
tapes; videotapes; surveying chains; fire escapes; rulers
(measuring instruments); slide-rules; contact lenses;
correcting lenses (optics); optical lenses; lens hoods; optical
condensers; sounding lines; electricity conduits; measuring
spoons; magnifying glasses (optics); thread counters;
magnets; decorative magnets; resuscitation mannequins
(teaching apparatus); mice (data processing equipment);
manometers; divers' masks; solderers' helmets; protective
masks; materials for electricity mains (wires, cables);
accounting machines; voting machines; money counting and
sorting machines; material testing instruments and machines;
hemline markers; megaphones; diaphragms (acoustics);
diaphragms for scientific apparatus; metal detectors for
industrial or military purposes; metronomes; rules (measuring
instruments); carpenters' rules; dressmakers' measures;
mechanisms for counter-operated apparatus; coin-operated
mechanisms for television sets; shutter releases
(photography); micrometer gauges; microprocessors;
microscopes; microtomes; microphones; lightning arresters;
animated cartoons; terminals (electricity); junction sleeves for
electric cables; cases fitted with dissecting instruments
(microscopy); teeth protectors; knee-pads for workers; self-
regulating fuel pumps; fuel dispensing pumps for service
stations; headphones; surveyors' levels; verniers; sound
recording carriers; magnetic data media; optical data media;
socks, electrically heated; sheaths for electric cables;

identification sheaths for electric wires; weighing machines;
punched card machines for offices; furniture especially made
for laboratories; shoes for protection against accidents,
irradiation and fire; objectives (lenses) (optics); lenses for
astrophotography; egg-candlers; extinguishers; electrified
fences; limiters (electricity); clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; clothing for protection against
fire; asbestos clothing for protection against fire; ozonisers
(ozonators); octants; eyepieces; ohmmeters; spectacle frames;
eyeglass frames; oscillographs; plumb lines; mirrors (optics);
spectacles (optics); sunglasses; goggles for sports; signalling
panels, luminous or mechanical; radio pagers; eyeglasses;
electronic pocket translators; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
switches, electric; periscopes; gloves for divers; gloves for
protection; asbestos gloves for protection against accidents;
gloves for protection against x-rays for industrial purposes;
furnaces for laboratory experiments; pipettes; pyrometers;
planimeters; plane tables (surveying instruments); plates for
batteries; wafers (silicon slices); compact disc players;
cassette players; sound recording strips; roentgen films,
exposed; films, exposed; life-saving rafts; laboratory trays;
semi-conductors; polarimeters; fire engines; floats for bathing
and swimming; measuring glassware; swimming belts; life
belts; circuit breakers; fuses; converters, electric; telerupters;
food analysis apparatus; diagnostic apparatus, not for
medical purposes; distance measuring apparatus; speed
measuring apparatus (photography); appliances for
measuring the thickness of leather; speed checking apparatus
for vehicles; teaching apparatus; time recording apparatus;
make-up removing appliances, electric; apparatus and
instruments for astronomy; surveying apparatus and
instruments; weighing apparatus and instruments; nautical
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; apparatus and instruments for physics; chemistry
apparatus and instruments; measuring apparatus; measuring
devices, electric; boiler control instruments; cosmographic
instruments; meteorological instruments; naval signalling
apparatus; observation instruments; satellite navigational
apparatus; regulating apparatus, electric; precision
measuring apparatus; instruments containing eyepieces;
audio receivers and video receivers; prisms (optics); cigar
lighters for automobiles; printers for use with computers;
retorts' stands; fire beaters; sighting telescopes for firearms;
test tubes; magnetic wires; telegraph wires; telephone wires;
wires, electric; conductors, electric; copper wire, insulated;
fuse wire; record players; rods for water diviners; electronic
publications, downloadable; distribution consoles
(electricity); control panels (electricity); radar apparatus;
vacuum tubes (radio); masts for wireless aerials; transmitting
sets (telecommunication); radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers (regulators), electric; stage
lighting regulators; speed regulators for record players;
washing trays (photography); marking gauges (joinery); time
switches, automatic; relays, electric; safety restraints, other
than for vehicle seats and sports equipment; x-ray
photographs, other than for medical purposes; rheostats;
respirators, other than for artificial respiration; respirators
for filtering air; retorts; refractometers; refractors; grids for
batteries; horns for loudspeakers; saccharometers; optical
fibers (fibres) (light conducting filaments); dog whistles;
signalling whistles; sextants; inductors (electricity); life nets;
nets for protection against accidents; fire alarms; signals,
luminous or mechanical; sirens; scanners (data processing
equipment); integrated circuit cards (smart cards);
connections for electric lines; connections, electric; sonars;
sound locating instruments; lighting ballasts; resistances,
electric; spectrograph apparatus; spectroscopes; speed
indicators; alcoholmeters; satellites for scientific purposes;
protection devices for personal use against accidents;
audiovisual teaching apparatus; radiotelegraphy sets;
radiotelephony sets; spectacle glasses; optical glass; glass
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covered with an electrical conductor; anti-glare glasses;
personal stereos; stereoscopes; fire boats; sulphitometers;
drying racks (photography); spherometers; integrated
circuits; printed circuits; counters; parking meters; postage
stamp meters; kilometer recorders for vehicles; revolution
counters; abacuses; taximeters; ear plugs; ear plugs for
divers; tachometers; word processors; television apparatus;
telescopes; teleprinters; portable telephones; theodolites;
thermometers, not for medical purposes; thermostats;
thermostats for vehicles; crucibles (laboratory); tone arms for
record players; totalizators; transistors (electronic);
protractors (measuring instruments); battery chargers;
transformers (electricity); vehicle breakdown warning
triangles; starter cables for motors; discharge tubes, electric,
other than for lighting; capillary tubes; x-rays tubes not for
medical purposes; telephone receivers; turnstiles, automatic;
quantity indicators; automatic indicators of low pressure in
vehicle tyres; gasoline gauges; water level indicators; electric
loss indicators; light-emitting electronic pointers;
clinometers; levels (instruments for determining the
horizontal); mercury levels; spirit levels; urinometers;
amplifiers; particle accelerators; sprinkler systems for fire
protection; electric installations for the remote control of
industrial operations; steering apparatus, automatic, for
vehicles; balancing apparatus; video recorders; sound
reproduction apparatus; invoicing machines; electroplating
apparatus; door closers, electric; tape recorders; protection
devices against x-rays (roentgen rays), not for medical
purposes; apparatus for games adapted for use with an
external display screen or monitor; railway traffic safety
appliances; door openers, electric; oxygen transvasing
apparatus; theft prevention installations, electric; electric
devices for attracting and killing insects; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; film cutting apparatus; drying apparatus for
photographic prints; optical character readers; elevator
operating apparatus; centering apparatus for photographic
transparencies; dosage dispensers; chargers for electric
batteries; sound alarms; sounding apparatus and machines;
life saving apparatus and equipment; editing appliances for
cinematographic films; cathodic anti-corrosion apparatus;
couplers (data processing equipment); anti-interference
devices (electricity); demagnetizing apparatus for magnetic
tapes; acoustic couplers; alarms; anti-theft warning
apparatus; fog signals, non-explosive; adding machines;
readers (data processing equipment); heat regulating
apparatus; photocopiers (photographic, electrostatic,
thermic); bar code readers; flat irons, electric; filters for
respiratory masks; filters for ultraviolet rays, for
photography; filters (photography); magic lanterns; optical
lamps; cameras (photography); glazing apparatus for
photographic prints; shutters (photography); darkrooms
(photography); photometers; flash bulbs (photography);
enlarging apparatus (photography); photovoltaic cells;
containers for contact lenses; spectacle cases; eyeglass cases;
containers for microscope slides; cases especially made for
photographic apparatus and instruments; chromatography
apparatus for laboratory use; chronographs (time recording
apparatus); eyeglass chains; cyclotrons; compasses
(measuring instruments); frequency meters; fire blankets;
chips (integrated circuits); pedometers; meteorological
balloons; electrified rails for mounting spot lights; protective
helmets for sports; eyeglass cords; stands for photographic
apparatus; eyeshades; switchboards; distribution boards
(electricity); workmen's protective face-shields; projection
screens; radiology screens for industrial purposes; fluorescent
screens; screens (photography); exposure meters (light
meters); welding electrodes; soldering irons, electric; ducts
(electricity); galvanic cells; epidiascopes; ergometers;
armatures (electricity).

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; cost price analysis; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; accounting; efficiency
experts; demonstration of goods; transcription; opinion

polling; marketing studies; business information; business
investigations; personnel recruitment; business management
and organization consultancy; personnel management
consultancy; professional business consultancy; business
management of performing artists; news clipping services;
updating of advertising material; word processing;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; evaluation of wool; payroll
preparation; business management assistance; commercial or
industrial management assistance; economic forecasting;
auctioneering; sales promotion for others; office machines
and equipment rental; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; bill-posting; distribution of samples; direct
mail advertising; writing of publicity texts; advertising;
advertising by mail order; television advertising; advertising
agencies; document reproduction; business inquiries;
secretarial services; tax preparation; drawing up of
statements of accounts; publicity columns preparation;
shorthand; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; public relations;
modelling for advertising or sales promotion; relocation
services for businesses; telephone answering for unavailable
subscribers; photocopying.

37 Installation and maintenance of technological
communication equipment; demolition of buildings;
warehouse construction and repair; vehicle service stations
(refuelling and maintenance); washing; laundering; pipeline
construction and maintenance; pier breakwater building;
underwater construction; harbour construction; factory
construction; building of fair stalls and shops; construction;
electric appliance installation and repair; office machines and
equipment installation, maintenance and repair; machinery
installation, maintenance and repair; interference suppression
in electrical apparatus.

38 News agencies; television broadcasting; cable
television broadcasting; electronic bulletin board services
(telecommunications services); information about
telecommunication; telecommunications routing and junction
services; message sending; sending of telegrams; transmission
of telegrams; electronic mail; rental of message sending
apparatus; rental of telecommunication equipment; rental of
telephones; rental of facsimile apparatus; radio broadcasting;
communications by fiber (fibre) optic networks; cellular
telephone communication; satellite transmission;
communications by telegrams; communications by telephone;
facsimile transmission; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); teleconferencing
services; telex services; telegraph services; telephone
services.

42 Chemical analysis; architecture; authenticating
works of art; graphic arts designing; technical project studies;
engineering; meteorological information; material testing;
textile testing; bacteriological research; biological research;
geological research; cosmetic research; mechanical research;
physics (research); chemical research; research and
development for others; analysis for oil-field exploitation;
underwater exploration; technical research; calibration
(measuring); architectural consultation; oil-well testing;
quality control; vehicle roadworthiness testing; land
surveying; dress designing; geological surveys; oil-field
surveys; design of interior décor; urban planning; geological
prospecting; oil prospecting; construction drafting; cloud
seeding; creating and maintaining web sites for others;
industrial design; chemistry services; surveying.

 9 Distribuidores de billetes; tocadiscos automáticos
de previo pago; distribuidores automáticos; autobombas;
contestadores automáticos; acumuladores eléctricos para
vehículos; actinómetros; alidadas; altímetros; amperímetros;
anemómetros; ánodos; antenas; anticátodos; apertómetros
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(óptica); aparatos de buceo; aparatos de alta frecuencia;
aparatos de prueba que no sean para uso médico; aparatos de
control remoto; aparatos electrodinámicos de control remoto de
agujas de ferrocarril; aparatos electrodinámicos para el control
remoto de señales; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos
de grabación de sonido; aparatos de destilación para uso
científico; aparatos de difracción (microscopía); analizadores
de aire; aparatos de control del franqueo; aparatos de
transmisión de sonidos; aparatos eléctricos para sellar
embalajes de plástico; aparatos de fermentación (aparatos de
laboratorio); aparatos eléctricos de corte al arco; aparatos de
soldadura por arco eléctrico; soldadores eléctricos; aparatos
de respiración, excepto para la respiración artificial; aparatos
de respiración para la natación subacuática; aparatos e
instalaciones para la producción de rayos x que no sean para
uso médico; cajas registradoras; conmutadores eléctricos;
alambiques para experimentos en laboratorio; aparatos de
proyección; aparatos roentgen que no sean para uso médico;
aparatos de radiología para uso industrial; soldadores,
eléctricos; aparatos para fotocalcos; intermitentes (luces de
señalización); aparatos estereoscópicos; telégrafos (aparatos);
aparatos telefónicos; transmisores telefónicos; aparatos de fax;
aparatos de telefotografía; dispositivos eléctricos de encendido
a distancia; acidímetros; salinómetros; acidímetros para
acumuladores; aerómetros; balizas luminosas; barómetros;
baterías de tensión de placa; pilas galvánicas; baterías para
linternas; baterías de arranque; pilas solares; baterías
eléctricas; balanzas (pesas correderas); surtidores para
gasolineras; betatrones; gemelos; etiquetas electrónicas para
mercancías; lanzas para mangas de incendio; lonas de
salvamento; boyas de señalización; aros salvavidas; boyas de
marcado; brújulas; indicadores de vacío; electrolizadores;
variómetros; balanzas; pesacartas; básculas de pesada;
balanzas de precisión; jalones (instrumentos geodésicos);
videocámaras; videocintas; videoteléfonos; pantallas de vídeo;
visores fotográficos; enchufes, tomas de corriente y otros
contactos (conexiones eléctricas); tornillos micrométricos para
instrumentos de óptica; viscosímetros; coyuntores;
ondámetros; voltímetros; cajas de distribución (electricidad);
rectificadores de corriente; gálibos (instrumentos de medida);
aparatos para analizar gases; gasómetros; galvanómetros;
aparatos heliográficos; higrómetros; hidrómetros; pesas;
mirillas (con lentes de aumento) para puertas; hologramas;
trazadores (plóters); altavoces; plomos de sondas; plomos de
plomadas; telémetros; densímetros; densitómetros; artículos
de óptica; detectores; detectores de humo; detectores de
moneda falsa; diapositivas (fotografía); proyectores de
diapositivas; diafragmas (fotografía); dictáfonos;
dinamómetros; tablones electrónicos de anuncios; medidores
de capacidad; chalecos de natación; chalecos antibalas;
chalecos salvavidas; hilos de identificación para cables
eléctricos; pinzas nasales para buceo y natación; cerraduras
eléctricas; timbres (aparatos de alarma); timbres eléctricos
para puertas; campanas de señalización; timbres eléctricos de
señales; conductos acústicos; espejos de inspección de
trabajos; balizas luminosas o mecánicas para carreteras;
señales luminosas; ecosondas para uso marítimo; probetas
para uso científico; zumbadores; zumbadores eléctricos;
agujas de tocadiscos; calibres; manómetros; simuladores de
conducción y control de vehículos; inversores (electricidad);
indicadores de presión; indicadores (electricidad); indicadores
de temperatura; incubadoras para el cultivo bacteriano;
instrumentos de medición; instrumentos matemáticos;
instrumentos de nivelación; instrumentos de agrimensura;
instrumentos acimutales; aparatos de ionización que no sean
para el tratamiento del aire; parachispas; cables coaxiales;
cables de fibra óptica; cables, eléctricos; calibres; calibres de
corredera; calibres de roscado; máquinas calculadoras;
calculadoras de bolsillo; cámaras de descompresión; cámaras
cinematográficas; lápices electrónicos (dispositivos de
visualización); soportes de bobinas eléctricas; tarjetas
magnéticas de identificación; cartuchos de videojuegos;
tarjetas magnéticas codificadas; cascos protectores;
intermediarios (fotografía); cátodos; bobinas de autoinducción
(impedancia); bobinas eléctricas; bobinas electromagnéticas;
enrolladores (fotografía); películas cinematográficas,
impresionadas; válvulas de solenoide (interruptores
electromagnéticos); bornes de presión (electricidad); agendas
electrónicas; pulsadores de timbres; codificadores magnéticos;
viseras antideslumbrantes; colectores eléctricos; anillos de
calibrar; trajes de protección para aviadores; conmutadores;
comparadores; compases; brújulas marinas; condensadores;

contactos eléctricos de metales preciosos; mangas
catavientos; cajas de derivación (electricidad); cajas de
distribución eléctrica; cajas de empalme [electricidad]; cajas
acumuladoras; cajas de altavoces; trajes de buceo; discos
reflectantes personales para prevenir accidentes de tránsito;
tapas para tomas de corriente eléctrica; registros (instrumentos
de medición); láseres que no sean para uso médico;
lactodensímetros; lactómetros; lámparas para cámaras
oscuras (fotografía); anuncios de neón; bombillas y lámparas
termoiónicas; válvulas termoiónicas (radio); tubos
amplificadores; bombillas para flash; cintas limpiacabezales
(grabación); cintas magnéticas; cintas de vídeo; cadenas de
agrimensor; escaleras de incendios; reglas (instrumentos de
medida); reglas de cálculo; lentes de contacto; lentes
correctoras (óptica); lentes ópticas; parasoles de objetivo;
condensadores ópticos; cuerdas de sondas; conductos
eléctricos; cucharas dosificadoras; lupas (óptica); cuentahilos;
imanes; imanes decorativos; maniquíes de reanimación
(aparatos de enseñanza); ratones (informática); manómetros;
máscaras de buceo; máscaras de soldar; máscaras
protectoras; material para conducciones de electricidad (hilos,
cables; máquinas contables; máquinas de votación; máquinas
para contar y clasificar dinero; máquinas e instrumentos para
ensayar materiales; marcadores de dobladillo; megáfonos;
diafragmas acústicos; membranas para aparatos científicos;
detectores de metal para aplicaciones industriales y militares;
metrónomos; metros (instrumentos de medición); escuadras
de carpintero; cintas métricas de costura; mecanismos para
aparatos accionados con fichas; mecanismos de previo pago
para televisores; disparadores (fotografía); galgas
micrométricas; microprocesadores; microscopios; micrótomos;
micrófonos; pararrayos; dibujos animados; bornes
(electricidad); manguitos de unión para cables eléctricos;
estuches de instrumentos de disección (microscopía);
protectores de dientes; rodilleras para trabajadores; bombas
autorreguladoras de combustible; surtidores de combustible
para estaciones de servicio [gasolineras]; auriculares; niveles
topográficos; vernieres; soportes para grabaciones sonoras;
soportes magnéticos de datos; soportes ópticos de datos;
calcetines electrotérmicos; fundas para cables eléctricos;
fundas de identificación para cables eléctricos; máquinas de
pesar; máquinas de tarjetas perforadas para oficinas; muebles
especiales de laboratorio; calzado de protección contra el
fuego, las radiaciones y los accidentes; objetivos (óptica);
objetivos para la astrofotografía; ovoscopios; extintores; cercas
eléctricas; limitadores (electricidad); trajes de protección contra
los accidentes, las radiaciones y el fuego; ropa ignífuga; trajes
de amianto ignífugos; ozonizadores; octantes; oculares;
ohmiómetros; monturas para gafas; armazones de gafas;
oscilógrafos; hilos de plomo; espejos (óptica); gafas (óptica);
gafas de sol; gafas de deporte; paneles de señalización
luminosos o mecánicos; aparatos de radiobúsqueda; gafas
(óptica); traductores electrónicos de bolsillo; transmisores
(telecomunicación); transmisores de señales electrónicas;
interruptores, eléctricos; periscopios; guantes de buceo;
guantes de protección; guantes de amianto para la protección
contra los accidentes; guantes de protección contra rayos x
para uso industrial; hornos para experimentos de laboratorio;
pipetas; pirómetros; planímetros; planchetas (instrumentos de
agrimensor); placas para baterías; obleas de silicio; lectores de
discos compactos; reproductores de casetes; cintas para
grabaciones sonoras; películas roentgen impresionadas; films
(peliculas) impresionadas; balsas salvavidas; bandejas de
laboratorio; semiconductores; polarímetros; coches de
bomberos; flotadores para natación; recipientes de vidrio
graduados; cinturones de natación; cinturones salvavidas;
cortacircuitos; fusibles; convertidores eléctricos; telerruptores;
analizadores de alimentos; aparatos de diagnóstico que no
sean para uso médico; telémetros; velocímetros (fotografía);
aparatos para medir el espesor de los cueros; aparatos de
control de velocidad para vehículos; aparatos de enseñanza;
aparatos para registrar el tiempo; aparatos eléctricos para
desmaquillar; aparatos e instrumentos de astronomía;
aparatos e instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos
de pesar; aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos e instrumentos físicos; aparatos
e instrumentos químicos; aparatos de medida; dispositivos
eléctricos de medición; instrumentos de control de calderas;
instrumentos cosmográficos; instrumentos meteorológicos;
aparatos de señalización naval; instrumentos de observación;
aparatos de navegación por satélite; aparatos de regulación,
eléctricos; aparatos de medida de precisión; instrumentos con
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lentes oculares; receptores de audio y vídeo; prismas (óptica);
encendedores de cigarrillos para automóviles; impresoras de
ordenador; soportes de retortas; batefuegos; miras
telescópicas para armas de fuego; tubos de ensayo; hilos
magnéticos; hilos telegráficos; hilos telefónicos; hilos
eléctricos; conductores eléctricos; hilos de cobre aislados;
alambres de fusible; tocadiscos; varillas de zahorí;
publicaciones electrónicas descargables; consolas de
distribución eléctrica; tableros de control (electricidad);
radares; tubos de vacío (radio); postes de T.S.H.; transmisores
(telecomunicación); radios; radiorreceptores para vehículos;
marcos para diapositivas; tramas de fotograbado;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); protectores de
sobretensión; reguladores de voltaje para vehículos;
variadores (reguladores) de luz; reguladores de iluminación
para escenarios; reguladores de velocidad de tocadiscos;
cubetas de lavado (fotografía); gramiles; temporizadores,
automáticos; relés, eléctricos; arneses de seguridad que no
sean para asientos de vehículos o equipamiento deportivo;
radiografías que no sean para uso médico; reóstatos;
respiradores, que no sean para la respiración artificial;
respiradores para filtrar el aire; retortas; refractómetros;
refractores; rejillas para acumuladores eléctricos; conos de
altavoces; sacarímetros; fibras ópticas (fibras) (filamentos
conductores de ondas luminosas); silbatos para perros;
silbatos de señalización; sextantes; bobinas de inducción
(electricidad); redes de socorro; redes de protección contra
accidentes; alarmas contra incendios; señales luminosas o
mecánicas; sirenas; escáneres (equipo de proceso de datos);
tarjetas de circuitos integrados (tarjetas inteligentes);
conexiones de líneas eléctricas; conexiones eléctricas;
sónares; sonómetros; reactancias (iluminación); resistencias
eléctricas; espectrógrafos; espectroscopios; velocímetros;
alcoholímetros; satélites para uso científico; dispositivos de
protección personal contra accidentes; aparatos audiovisuales
de enseñanza; equipos radiotelegráficos; equipos
radiotelefónicos; cristales para gafas; cristal óptico; vidrio con
revestimiento conductor eléctrico; gafas antirreflejo;
reproductores de sonido portátiles; estereoscopios; barcos
bomba; sulfitómetros; secadores para la fotografía (fotografía);
esferómetros; circuitos integrados (CI); circuitos impresos;
contadores; parquímetros; aparatos contadores de sellos de
correos; registradores kilométricos para vehículos;
cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros; tapones para los
oídos; tapones auditivos para buceo; tacómetros; aparatos de
procesamiento de textos; televisores; telescopios;
teleimpresores; teléfonos móviles; teodolitos; termómetros
(que no sean para uso médico); termostatos; termostatos para
vehículos; crisoles (laboratorio); brazos de tocadiscos;
totalizadores; transistores (electrónica); transportadores
(instrumentos de medición); cargadores de baterías;
transformadores (electricidad); triángulos de señalización de
averías; cables de arranque para motores; tubos eléctricos de
descarga que no sean de alumbrado; tubos capilares; tubos de
rayos roentgen que no sean para uso médico; receptores
telefónicos; torniquetes, automáticos; indicadores de
cantidades; avisadores automáticos de pérdida de presión en
los neumáticos; indicadores del nivel de gasolina; indicadores
de nivel de agua; indicadores de pérdida eléctrica; punteros
luminosos electrónicos; inclinómetros; niveles (instrumentos
para determinar la horizontalidad); niveles de mercurio; niveles
de burbuja; urinómetros; amplificadores; aceleradores de
partículas; rociadores automáticos contra incendios;
instalaciones eléctricas para el control remoto de operaciones
industriales; dispositivos de pilotaje automático para vehículos;
dispositivos de equilibrado; magnetoscopios; aparatos de
reproducción de sonido; máquinas facturadoras; aparatos de
galvanoplastia; cierrapuertas eléctricos; grabadoras de cinta;
dispositivos de protección contra rayos X (Rayos Roentgen),
que no sean para uso médico; aparatos para juegos para su
utilización con una pantalla o monitor externo; artefactos de
seguridad para el tráfico ferroviario; abrepuertas eléctricos;
aparatos para el transvase de oxígeno; instalaciones antirrobo
eléctricas; dispositivos eléctricos para atraer y eliminar
insectos; aparatos de ocio para su utilización con una pantalla
o monitor externo; aparatos para cortar películas; aparatos
para secar pruebas fotográficas; lectores de caracteres
ópticos; dispositivos de mando para ascensores; aparatos para
enmarcar diapositivas; dosificadores; cargadores para
acumuladores eléctricos; alarmas acústicas; aparatos y
máquinas de sondeo; aparatos y dispositivos de salvamento;
dispositivos de montaje cinematográfico; dispositivos

catódicos de protección antioxidante; acopladores (equipos de
procesamiento de datos); dispositivos antiinterferencia
(electricidad); aparatos desmagnetizadores de cintas
magnéticas; acopladores acústicos; alarmas; alarmas
antirrobo; señales de niebla no explosivas; sumadoras;
lectores (equipos de procesamiento de datos); aparatos
termorreguladores; fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); lectores de códigos de barras;
planchas eléctricas; filtros para mascarillas respiratorias; filtros
fotográficos de rayos ultravioletas; filtros fotográficos; linternas
mágicas; lámparas ópticas; cámaras; aparatos para satinar
pruebas fotográficas; obturadores (fotografía); cámaras
oscuras (fotografía); fotómetros; bombillas de flash (fotografía);
aparatos de ampliación (fotografía); células fotovoltaicas;
estuches para lentes de contacto; estuches para gafas;
estuches para quevedos; cajas para portaobjetos; estuches
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos
cromatográficos de laboratorio; cronógrafos (aparatos
registradores de tiempo); cadenas para gafas; ciclotrones;
compases (instrumentos de medición); frecuencímetros;
mantas ignífugas; chips (circuitos integrados); podómetros;
balones meteorológicos; raíles eléctricos para el montaje de
proyectores; cascos de protección para deportes; cordones
para gafas; trípodes para máquinas fotográficas; viseras de
protección; tableros de conexión; cuadros de distribución
(electricidad); pantallas de protección facial para obreros;
pantallas de proyección; pantallas radiológicas para uso
industrial; pantallas fluorescentes; pantallas (fotografía);
exposímetros (fotómetros); electrodos de soldadura; cautines
eléctricos; canalizaciones (electricidad); celdas galvánicas;
epidiascopios; ergómetros; inducidos (electricidad).

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; análisis del precio de costo; alquiler de
espacio publicitario; verificación de cuentas; agencias de
empleo; contabilidad; servicios de expertos en rendimiento;
demostración de productos; servicios de transcripción;
sondeos de opinión; estudios de marketing; información
comercial; investigaciones empresariales; selección de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en gestión de personal; consultoría profesional en
negocios; representación comercial de artistas del
espectáculo; servicios de comunicados de prensa;
actualización de documentación publicitaria; tratamiento de
textos; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; decoración de escaparates; valoración de
negocios comerciales; valoración de la madera en pie;
valoración de lanas; preparación de nóminas; asistencia en
gestión empresarial; asistencia en gestión comercial o
industrial; previsiones económicas; subastas; promoción de
ventas para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; colocación de carteles
(anuncios); distribución de muestras; distribución de material
publicitario; redacción de textos publicitarios; publicidad;
publicidad por correspondencia; publicidad televisiva; agencias
publicitarias; reproducción de documentos; información sobre
negocios; servicios de secretariado; elaboración de
declaraciones tributarias; elaboración de estados de cuentas;
correo publicitario; servicios de taquigrafía; servicios de tests
psicotécnicos para la selección de personal; gerencia
administrativa de hoteles; relaciones públicas; servicios de
modelos para publicidad o promoción de ventas; servicios de
reubicación para empresas; servicios de contestador
automático para abonados ausentes; servicios de fotocopiado.

37 Instalación y mantenimiento de equipos
tecnológicos de comunicación; demolición de construcciones;
construcción y reparación de almacenes; estaciones de
servicio (repostaje y mantenimiento); lavado; servicios de
lavandería; instalación y mantenimiento de oleoductos;
construcción de rompeolas; construcción submarina;
construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción de puestos de feria y de tiendas; construcción;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; supresión de
interferencias de aparatos eléctricas.

38 Agencias de información (noticias); teledifusión;
teledifusión por cable; servicios de cartelera electrónica



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 633

(telecomunicaciones); información sobre telecomunicaciones;
servicios de encaminamiento y enlace para
telecomunicaciones; envío de mensajes; envío de telegramas;
transmisión de telegramas; servicios de correo electrónico;
alquiler de aparatos para el envío de mensajes; alquiler de
equipos de telecomunicaciones; alquiler de teléfonos; alquiler
de aparatos de fax; radiodifusión; comunicaciones por redes de
fibra óptica; radiotelefonía móvil; transmisión por satélite;
comunicaciones telegráficas; comunicaciones telefónicas;
transmisión de facsímiles; servicios de radiobúsqueda (radio,
teléfono u otros medios de comunicación electrónica); servicios
de teleconferencia; servicios de télex; servicios telegráficos;
servicios telefónicos.

42 Análisis químico; arquitectura; autenticación de
obras de arte; diseño de artes gráficas; estudio de proyectos
técnicos; servicios de ingeniería; información meteorológica;
prueba de materiales; ensayo de textiles; investigación
bacteriológica; investigación biológica; investigación
geológica; investigación en cosmetología; investigación en
mecánica; investigación en física; investigación química;
investigación y desarrollo para terceros; análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; exploración
submarina; investigación técnica; calibración (medición);
consultoría en materia de arquitectura; control de pozos de
petróleo; control de calidad; inspección técnica de vehículos;
agrimensura (topografía); diseño de moda; peritajes
geológicos; peritajes de yacimientos petrolíferos; diseño de
interiores (decoración); planificación urbana; prospección
geológica; prospección petrolífera; elaboración de planos;
siembra de nubes; creación y mantenimiento de sitios web
para terceros; diseño industrial; servicios de química; peritajes
(trabajos de ingenieros).
(822) RU, 30.05.2007, 327249.
(831) KZ.
(832) GB, JP, KR, UZ.
(834) AT, AZ, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, IT, KG, MD, PL,

RO, SK, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 03.07.2009 1 019 859
(180) 03.07.2019
(732) LI.CO S.R.L.

Via delle Industrie, 36/B
I-31020 SAN VENDEMIANO (Treviso) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "lizard" en

caractères fantaisie. / The mark consists of the wording
lizard in fancy characters. / La marca consiste en el
elemento verbal "lizard" escrito en caracteres de
fantasía.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería; armas blancas;
maquinillas de afeitar.
(821) IT, 03.04.2009, TV2009C 000186.
(300) IT, 03.04.2009, TV2009C 000186.
(832) AU, EM, IS, NO, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, LI, MC, RS, RU, UA.
(851) EM, MC, RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tondeuses à gazon (machines); tondeuses à gazon
électriques (machines); tondeuses à gazon à moteur
(machines); récolteuses; faucheuses; coupe-gazon
mécaniques; couteaux de faucheuses; couteaux électriques;
couteaux (parties de machines); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; lames (parties de
machines); cultivateurs motorisés; coupeuses (machines);
ciseaux électriques; moissonneuses; robots (machines);
machines à sarcler; râteleuses; machines agricoles, autres qu'à
commande manuelle.

 8 Tondeuses à gazon manuelles; moissonneuses
manuelles; faucheuses manuelles; coupe-gazon manuels;
tondeuses à gazon (instruments à main); serpettes, couteaux
(actionnés manuellement), sécateurs, ciseaux (actionnés
manuellement), élagueurs, échenilloirs; fossoirs (outils à
main), arracheuses (outils à main), râteaux (outils à main),
sécateurs, sarcloirs (outils à main), faucilles; pics (outils à
main), fourches, outils de jardin actionnés manuellement,
cueille-fruits (outils à main), greffoirs (outils à main),
vaporisateurs et pulvérisateurs pour insecticides (outils à
main), tondeuses (instruments à main); appareils pour détruire
les parasites des plantes; déplantoirs; fusils à aiguiser, canifs,
coupoirs (outils à main), découpoirs (outils à main), barres
d'alésage; cisailles, lames de cisailles, machettes; instruments
agricoles actionnés manuellement.

 7 Lawnmowers (machines); electric lawnmowers
(machines); motor-driven lawnmowers (machines);
harvesting machines; mowing and reaping machines; power
operated lawn edgers; knives for mowing machines; electric
knives; knives (parts of machines); agricultural implements,
other than hand-operated; blades (parts of machines);
motorized cultivators; cutters (machines); electric scissors;
reapers; robots (machines); weeding machines; raking
machines; agricultural machines, other than hand-operated.

 8 Hand-operated lawnmowers; hand-operated
harvesting machines; hand-operated mowing machines; hand-
operated lawn edgers; lawn clippers (hand instruments);
pruning knives, knives (hand-operated), pruning scissors,
scissors (hand-operated), tree pruners, pruning shears;
ditchers (hand tools), diggers (hand tools), rakes (hand tools),
secateurs, hoes (hand tools), sickles; picks (hand tools), forks,
garden tools (hand-operated), fruit pickers (hand tools),
grafting tools (hand tools), insecticide sprayers and vaporizers
(hand tools), shearers (hand instruments); destructing
apparatus for plant parasites; trowels (gardening); knife
steels, penknives, cutters (hand tools), cutting tools (hand
tools), cutter bars; shears, shear blades, machetes;
agricultural implements, hand-operated.

 7 Cortadoras de césped (máquinas); cortadoras de
césped eléctricas (máquinas); cortadoras de césped de motor
(máquinas); máquinas cosechadoras; guadañadoras;
cortaorillas de motor; cuchillas de segadoras; cuchillos
eléctricos; cuchillas (partes de máquinas); instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente; hojas (partes
de máquinas); motocultivadoras; cortadoras (máquinas);
tijeras eléctricas; segadoras; robots (máquinas); escardadoras;
rastrilladoras; máquinas agrícolas que no sean accionados
manualmente.
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 8 Cortadoras de césped accionadas manualmente;
máquinas cosechadoras accionadas manualmente; guadañas;
cortaorillas accionadas manualmente; segadoras de césped
(instrumentos de mano); navajas de poda, cuchillos
(accionados manualmente), tijeras de podar, tijeras
(accionadas manualmente), podadoras, tijeras de jardinero;
zanjadoras (herramientas de mano), arrancadoras
(herramientas de mano), rastrillos (herramientas de mano),
podaderas, azadas (herramientas de mano), hoces; picos
(herramientas de mano), horquillas, herramientas de jardinería
(accionadas manualmente), recoge frutas (herramientas de
mano), injertadores (herramientas de mano), atomizadores y
vaporizadores de insecticida (herramientas demano),
cortadoras (instrumentos de mano); aparatos para eliminar
parásitos de plantas; desplantadores (jardinería); chairas de
afilar, navajas, recortadoras, herramientas de corte
(herramientas de mano), barras de corte; cizallas, hojas de
cizalla, machetes; instrumentos agrícolas accionados
manualmente.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Tondeuses à gazon (machines); tondeuses à gazon
électriques (machines); tondeuses à gazon à moteur
(machines); récolteuses; faucheuses; coupe-gazon
mécaniques; couteaux de faucheuses; couteaux électriques;
couteaux (parties de machines); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; lames (parties de
machines); cultivateurs motorisés; coupeuses (machines);
ciseaux électriques; moissonneuses; robots (machines);
machines à sarcler; râteleuses; machines et machines-outils
pour le travail du bois, métal, verre et des matières plastiques;
scies (machines), machines de levage et de hissage; élévateurs
pour l'agriculture; machines à traire; machines à malaxer;
machines de laiterie; incubateurs à oeufs; entraîneurs (parties
de machines), machines mécaniques de distribution d'aliments
du bétail; machines et appareils agricoles, autres qu'à
commande manuelle; moteurs autres que pour véhicules
terrestres; joints (parties de moteurs); engrenages autres que
pour véhicules terrestres; chaînes de transmission autres que
pour véhicules terrestres; arbres de transmission autres que
pour véhicules terrestres; paliers pour arbres de transmission,
détendeurs de pression (parties de machines et moteurs),
régulateurs de pression (parties de machines et moteurs),
soupapes de pression (parties de machines); commandes
hydrauliques et pneumatiques pour machines et moteurs;
pistons (parties de machines ou de moteurs); régulateurs de
vitesse de machines et de moteurs; convertisseurs de couple,
autres que pour véhicules terrestres; embrayages autres que
pour véhicules terrestres; turbines autres que pour véhicules
terrestres; mâchoires, segments et garnitures de freins, autres
que pour véhicules terrestres; démarreurs de moteur;
dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion, injecteurs de
moteurs; pots d'échappement pour moteurs; courroies de
moteurs; courroies de dynamos, convoyeurs à courroie; paliers
(parties de machines), carburateurs, alimentateurs pour
carburateurs; économiseurs de combustibles pour moteurs et
groupes moteurs, convertisseurs de combustible pour moteurs
à combustion interne; radiateurs de refroidissement pour
moteurs, ventilateurs de moteurs; filtres à huile, à carburant et
à air pour moteurs; cylindres hydrauliques et pneumatiques,
culasses de moteurs; moteurs électriques autres que pour
véhicules terrestres; alternateurs, générateurs de courant,
générateurs d'électricité, générateurs d'énergie solaire; scies
manuelles (machines); tondeuses pour animaux; égreneuses;
machines à tamiser; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des grains; machines pour la
minoterie; fraiseuses; moulins (machines); machines de
transformation de graines, concasseurs de céréales, brosses à
son, décortiqueurs de céréales.

 8 Tondeuses à gazon manuelles; moissonneuses
manuelles; faucheuses manuelles; coupe-gazon manuels;
tondeuses à gazon (instruments à main); serpettes, couteaux
(actionnés manuellement), sécateurs, ciseaux (actionnés
manuellement), élagueurs, échenilloirs; fossoirs (outils à
main), arracheuses (outils à main), râteaux (outils à main),

sécateurs, sarcloirs (outils à main), faucilles; pics (outils à
main), fourches, outils de jardin actionnés manuellement,
cueille-fruits (outils à main), greffoirs (outils à main),
vaporisateurs et pulvérisateurs pour insecticides (outils à
main), tondeuses (instruments à main); appareils pour détruire
les parasites des plantes; déplantoirs; fusils à aiguiser, canifs,
coupoirs (outils à main), découpoirs (outils à main), barres
d'alésage; cisailles, lames de cisailles, machettes; instruments
agricoles actionnés manuellement; outils actionnés
manuellement destinés à l'industrie, la construction,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.

 7 Lawnmowers (machines); electric lawnmowers
(machines); motor-driven lawnmowers (machines);
harvesting machines; mowing and reaping machines; power
operated lawn edgers; knives for mowing machines; electric
knives; knives (parts of machines); agricultural implements,
other than hand-operated; blades (parts of machines);
motorized cultivators; cutters (machines); electric scissors;
reapers; robots (machines); weeding machines; raking
machines; machinery and machine tools for processing wood,
metal, glass and plastic materials; saws (machines), lifting
and hoisting machines; agricultural elevators; milking
machines; churn machines; dairy machines; incubators for
eggs; feeders (parts of machines), mechanized livestock
feeders; agricultural apparatus and machines, other than
hand-operated; motors, other than for land vehicles; joints
(parts of engines); gears, other than for land vehicles;
transmission chains other than for land vehicles; transmission
shafts, other than for land vehicles; bearings for transmission
shafts, pressure reducers (parts of machines and motors),
pressure regulators (parts of machines and motors), pressure
valves (parts of machines); hydraulic and pneumatic controls
for machines, motors and engines; pistons (parts of machines
or engines); speed governors for machines, engines and
motors; torque converters, not for land vehicles; clutches,
other than for land vehicles; turbines other than for land
vehicles; brake linings segments and shoes, other than for land
vehicles; starters for motors and engines; igniting devices for
internal combustion engines, injectors for engines; silencers
for motors and engines; belts for motors and engines; dynamo
belts, belt conveyors; bearings (parts of machines),
carburetters, carburetter feeders; fuel economizers for motors
and engines, fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; radiators (cooling) for motors and
engines, fans for motors and engines; oil, fuel and air filters
for motors and engines; hydraulic and pneumatic cylinders,
cylinder heads for engines; electric motors, other than for land
vehicles; alternators, current generators, generators of
electricity, generators of solar energy; hand saws (machines);
shearing machines for animals; grain separators; sieving
machines; blowing machines or fans for the compression,
sucking and carrying of grain; flour mill machines; milling
machines; mills (machines); grain processing machines, grain
crushing machines, bran finishing machines, grain husking
machines.

 8 Hand-operated lawnmowers; hand-operated
harvesting machines; hand-operated mowing machines; hand-
operated lawn edgers; lawn clippers (hand instruments);
pruning knives, knives (hand-operated), pruning scissors,
scissors (hand-operated), tree pruners, pruning shears;
ditchers (hand tools), diggers (hand tools), rakes (hand tools),
secateurs, hoes (hand tools), sickles; picks (hand tools), forks,
garden tools (hand-operated), fruit pickers (hand tools),
grafting tools (hand tools), insecticide sprayers and vaporizers
(hand tools), shearers (hand instruments); destructing
apparatus for plant parasites; trowels (gardening); knife
steels, penknives, cutters (hand tools), cutting tools (hand
tools), cutter bars; shears, shear blades, machetes;
agricultural implements, hand-operated; hand-operated tools
for use in industry, construction, agriculture, horticulture and
forestry.

 7 Cortadoras de césped (máquinas); cortadoras de
césped eléctricas (máquinas); cortadoras de césped de motor
(máquinas); máquinas cosechadoras; guadañadoras;
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cortaorillas de motor; cuchillas de segadoras; cuchillos
eléctricos; cuchillas (partes de máquinas); instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente; hojas (partes
de máquinas); motocultivadoras; cortadoras (máquinas);
tijeras eléctricas; segadoras; robots (máquinas); escardadoras;
rastrilladoras; maquinaria y máquinas herramientas para
trabajo de maderas, metales, vidrio y materias plásticas;
sierras (máquinas), máquinas elevadoras e izadoras;
elevadores para uso agrícola; ordeñadoras; máquinas
mantequeras; máquinas para lechería; incubadoras de huevos;
alimentadores (partes de máquinas), alimentadores
mecanizados para ganado; máquinas y aparatos agrícolas que
no sean accionados manualmente; motores que no sean para
vehículos terrestres; juntas (partes de motores); engranajes
que no sean para vehículos terrestres; cadenas de transmisión
que no sean para vehículos terrestres; árboles de transmisión
que no sean para vehículos terrestres; cojinetes para árboles
de transmisión, reductores de presión (partes de máquinas y
motores), reguladores de presión (partes de máquinas y
motores), válvulas de presión (partes de máquinas); controles
hidráulicos y neumáticos para máquinas y motores; pistones
(partes de máquinas o de motores); reguladores de velocidad
para máquinas y motores; convertidores de par que no sean
para vehículos terrestres; embragues que no sean para
vehículos terrestres; turbinas que no sean para vehículos
terrestres; forros, segmentos y zapatas de freno que no sean
para vehículos terrestres; arranques para motores; dispositivos
de encendido para motores de combustión interna, inyectores
para motores; silenciadores para motores; correas para
motores; correas de dínamo, transportadores de banda;
cojinetes (partes de máquinas), carburadores, alimentadores
de carburador; economizadores de combustible para motores,
convertidores de combustible para motores de combustión
interna; radiadores de refrigeración para motores, ventiladores
para motores; filtros de aceite, aire y combustible para
motores; cilindros hidráulicos y neumáticos, culatas de
cilindros de motor; motores eléctricos que no sean para
vehículos terrestres; alternadores, generadores de corriente,
generadores de electricidad, generadores de energía solar;
sierras manuales (máquinas); esquiladoras; desgranadoras;
máquinas de cribado; sopladores para compresión, aspiración
y transporte de granos; máquinas para la industria harinera;
fresadoras; molinos (máquinas); procesadoras de granos,
trituradoras de granos, peladoras de cereales,
descascaradoras de cereales.

 8 Cortadoras de césped accionadas manualmente;
máquinas cosechadoras accionadas manualmente; guadañas;
cortaorillas accionadas manualmente; segadoras de césped
(instrumentos de mano); navajas de poda, cuchillos
(accionados manualmente), tijeras de podar, tijeras
(accionadas manualmente), podadoras, tijeras de jardinero;
zanjadoras (herramientas de mano), arrancadoras
(herramientas de mano), rastrillos (herramientas de mano),
podaderas, azadas (herramientas de mano), hoces; picos
(herramientas de mano), horquillas, herramientas de jardinería
(accionadas manualmente), recoge frutas (herramientas de
mano), injertadores (herramientas de mano), atomizadores y
vaporizadores de insecticida (herramientas de mano),
cortadoras (instrumentos de mano); aparatos para eliminar
parásitos de plantas; desplantadores (jardinería); chairas de
afilar, navajas, recortadoras, herramientas de corte
(herramientas de mano), barras de corte; cizallas, hojas de
cizalla, machetes; instrumentos agrícolas accionados
manualmente; herramientas accionadas manualmente para
uso industrial, en construcción, agricultura, horticultura y
silvicultura.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 28.09.2009 1 019 860
(180) 28.09.2019
(732) JETTE Beteiligungs GmbH & Co. KG

Parkallee 53
20144 Hamburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Couverts (couteaux, fourchettes et cuillères);

argenterie (couteaux, fourchettes et cuillères).
17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica

et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

 8 Table cutlery (knives, forks and spoons); silver
plate (knives, forks and spoons).

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

 8 Cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas; platería
(cuchillos, tenedores y cucharas).

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
(822) DE, 28.07.2009, 30 2009 022 293.2/26.
(300) DE, 15.04.2009, 30 2009 022 293.2/26.
(832) US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 12.08.2009 1 019 861
(180) 12.08.2019
(732) METAGENICS BELGIUM BVBA,

besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid
Edward Vlietinckstraat 20
B-8400 Oostende (BE).

(842) A Private Limited liability company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et préparations pharmaceutiques et

vétérinaires; produits et préparations homéopathiques;
aliments à usage médical; aliments diététiques à usage
médical; substances diététiques à usage médical; suppléments,
extraits et ingrédients alimentaires à usage médical; extraits,
compléments et ingrédients d'aliments diététiques à usage
médical; enzymes, sucres, vitamines, préparations de
vitamines, minéraux et produits minéraux à usage médical;
boissons fortifiantes, à savoir boissons vitaminés, à usage
médical; herbes médicinales; potions à bases d'herbes
médicinales à usage médical.

29 Aliments d'origine animale non compris dans
d'autres classes, y compris aliments diététiques non à usage
médical; extraits, compléments et ingrédients alimentaires,
non à usage médical, non compris dans d'autres classes;
protéines pour l'alimentation humaine.

30 Aliments d'origine végétale non compris dans
d'autres classes, y compris aliments diététiques, non à usage
médical; suppléments, extraits, compléments et ingrédients
alimentaires non compris dans d'autres classes; condiments et
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épices, ainsi que produits à base de ces produits (non à usage
médical).

 5 Pharmaceutical and veterinary products and
preparations; homeopathic products and preparations;
foodstuffs for medical purposes; dietetic foods adapted for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; food supplements, extracts and ingredients for medical
use; extracts, supplements and ingredients for dietetic
foodstuffs for medical use; enzymes, sugars, vitamins, vitamin
preparations, minerals and mineral products for medical use;
tonic beverages, namely vitamin beverages, for medical use;
medicinal herbs; potions made with medicinal herbs, for
medical use.

29 Foodstuffs of animal origin not included in other
classes, including dietetic food not for medical use; food
extracts, supplements and ingredients, for non-medical use,
not included in other classes; protein for human consumption.

30 Foodstuffs of vegetable origin not included in
other classes, including dietetic food, not for medical use; food
supplements, extracts, complements and ingredients not
included in other classes; condiments and spices, as well as
products made with these products (for non-medical use).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
y preparaciones homeopáticas; alimentos para uso médico;
alimentos dietéticos para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico; suplementos, extractos e ingredientes
alimenticios para uso médico; extractos, complementos e
ingredientes de alimentos dietéticos para uso médico;
enzimas, azúcares, vitaminas, preparaciones de vitaminas,
minerales y productos minerales para uso médico; bebidas
fortificantes, a saber, bebidas vitaminadas para uso médico;
hierbas medicinales; pociones a base de hierbas medicinales
para uso médico.

29 Alimentos de origen animal no comprendidos en
otras clases, incluidos alimentos dietéticos que no sean para
uso médico; extractos, complementos e ingredientes
alimenticios no comprendidos en otras clases, que no sean
para uso médico; proteínas para consumo humano.

30 Alimentos de origen vegetal no comprendidos en
otras clases, incluidos alimentos dietéticos que no sean para
uso médico; suplementos, extractos e ingredientes alimenticios
no comprendidos en otras clases; condimentos y especias, así
como productos a base de estos productos, que no sean para
uso médico.
(821) BX, 02.03.2009, 1177067.
(822) BX, 10.06.2009, 859259.
(300) BX, 02.03.2009, 1177067.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 30.10.2009 1 019 862
(180) 30.10.2019
(732) Audio Design Lautsprecher

Vertriebs GmbH
Am Breilingsweg 3
76709 Kronau (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 27.3; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques de mesurage,

de signalisation et de contrôle (inspection), appareils
d'électronique de loisir, en particulier appareils de réception,
enregistrement, transmission et reproduction de sons et
d'images, y compris amplificateurs spécialement conçus pour
les véhicules automobiles, écouteurs, haut-parleurs; enceintes
acoustiques et chaînes hi-fi, y compris systèmes de
sonorisation pour discothèques, centres commerciaux, galeries
marchandes ainsi que chantiers et bâtiments publics.

 9 Electric measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments, electronic apparatus
for entertainment, in particular apparatus for receiving,
recording, transmission and reproduction of sound and
images, including amplifiers adapted and designed for motor
vehicles, headphones, loudspeakers; loudspeaker cabinets and
hi-fi systems, including public address systems for
discotheques, shopping centres, shopping malls and
communal buildings or building sites.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de control
(inspección), de pesar, medida, señalización, aparatos
electrónicos de entretenimiento, en particular aparatos de
recepción, grabación, transmisión y reproducción de sonidos e
imágenes, incluidos amplificadores adaptados y diseñados
para vehículos de motor, auriculares, altavoces; bafles y
equipos de alta fidelidad, incluidos sistemas de megafonía para
discotecas, centros comerciales, grandes almacenes,
urbanizaciones o áreas de construcción.
(821) EM, 14.05.2007, 006027081.
(822) EM, 07.04.2008, 006027081.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.07.2009 1 019 863
(180) 29.07.2019
(732) Akzo Nobel N.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.4.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à la
photographie et aux sciences, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; agents tensioactifs (matières
tensio-actives); résines synthétiques en tant que matières
premières; détergents et produits d'entretien à usage industriel;
émulsifiants; agents émulsionnants, dispersants, solvants,
agents mouillants; produits chimiques destinés à clarifier des
couleurs et des teintures, à usage industriel; eaux de javel,
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dégraissants utilisés au cours d'opérations de fabrication;
produits de dégraissage utilisés au cours d'opérations de
fabrication; agents d'imprégnation chimique; agents chimiques
de mouillage; produits chimiques pour pigments à base d'huile
à usage industriel; produits pour la purification d'huile et d'eau;
réactifs chimiques utilisés pour la fabrication de produits
chimiques et pour la recherche scientifique; produits
chimiques pour l'imperméabilisation de matières textiles;
excipients, supports et substrats, autres que pour applications
médicales, destinés à l'industrie, l'agriculture, l'horticulture et
la sylviculture; substances chimiques, mélanges et composés
chimiques, dispersants et suspensions à usage industriel;
enduits à base de silicone, autres que peintures ou matériaux de
construction; huiles minérales à usage industriel, pour la
tannerie et pour la conservation de produits alimentaires;
glycérides, acides gras, gélatine à usage industriel; amidon
modifié utilisé sous la forme d'une couche de poudre dans des
procédés et processus de fabrication et d'emballage;
polymères, y compris poudres polymères redispersibles;
amidon résistant à usage industriel; résines synthétiques et
matières plastiques en tant que matières premières; colles et
matières adhésives destinées à l'industrie et au secteur du
bâtiment; adhésifs, y compris adhésifs pour bordures et bandes
de recouvrement, ainsi que pour la réparation de papiers peints
et autres revêtements muraux; produits pour le durcissement
du bois; adhésifs servant à prévenir le desserrage de boulons de
roues; additifs pour colles et matières adhésives; papier pour
photocalques; papiers photosensibles; films photosensibles
non impressionnés; papier pour la photographie et papier
photométrique; plaques photosensibles; sensibilisateurs;
amidon à usage industriel; mastic; sels (produits chimiques);
papier sensibilisé destiné à absorber l'encre pour imprimantes
vidéo.

 2 Peintures, vernis, laques; peintures sous forme de
poudre, enduits pour bois de construction (peintures); émaux
pour la peinture et revêtements en continu; durcisseurs, agents
de séchage (siccatifs), diluants, teintures, tous en tant
qu'additifs pour peintures, vernis et laques; préservatifs contre
la rouille et contre la détérioration du bois; apprêts; teintures
pour le bois; mastic; encres, pâtes à base d'encre d'imprimerie,
teintures; résines naturelles en tant que matières premières,
métaux en feuilles ou en poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; enduits à base de silicone (peintures).

 3 Eaux de javel; lessive brune; savons pour enlever
la peinture; préparations et composés pour l'élimination de
moisissure et de dépôts; composés et mélanges pour
l'élimination de dépôts (autres que ceux utilisés dans le cadre
de procédés de fabrication); décapants pour peintures et vernis;
produits pour le nettoyage de carreaux de sol, de béton, de
dallages et de pierre naturelle; préparations et mélanges pour
l'enlèvement de jointoiement; pâtes à polir, produits de
dégraissage et abrasifs; amidon; produits de nettoyage à usage
domestique.

 4 Produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
huiles minérales; huiles industrielles; lubrifiants.

 5 Désinfectants; biocides; compléments alimentaires
minéraux à usage humain et vétérinaire.

 7 Mélangeurs; matériel de peinture par pulvérisation
et pistolets à peindre.

 9 Programmes informatiques; logiciels;
équipements de traitement de données; logiciels pour la
recherche de marché; bases de données informatiques,
logiciels pour l'enregistrement, le contrôle, la compilation,
l'analyse, la modélisation et la prévision d'habitudes de
consommation; équipements d'interface d'entrée et de sortie de
données électroniques à usage informatique; publications
électroniques.

16 Papier, carton; imprimés; publications imprimées
ayant trait aux travaux de finition, à la décoration et à
l'ameublement de bâtiments; colles et matières adhésives pour
le bureau et la maison; photographies encadrées; fournitures
pour écrire, matériel pour les artistes; autocollants, stencils,
décalcomanies et pochoirs pour la décoration intérieure;
articles de bureau (à l'exception des meubles); pinceaux et

autres dispositifs similaires pour l'application de peintures,
colles, mastics et huiles, compris dans cette classe; matériel
pour peintres, à savoir outils de finition et de décoration
utilisés pour les travaux de peinture, ainsi qu'outils destinés à
modifier l'aspect de couches de peinture fraîche; pinceaux de
grande ou de petite taille; rouleaux à peindre; éponges pour
l'application de peinture; palettes pour peintres; ruban-cache
autoadhésif.

17 Matériaux d'obturation, de garnissage, de
remplissage et d'isolation; matériaux et produits pour
l'isolation de toitures, portes et fenêtres; matériaux à base de
résine pour le masticage de bois et le rebouchage de trous,
fissures, fentes et autres imperfections; vernis isolants;
matériaux et composés d'isolation thermique; agents de
colmatage; mastics de rebouchage; matières plastiques
(produits intermédiaires) sous forme de feuilles, panneaux et
baguettes utilisées pour des opérations de fabrication, ainsi que
pour des travaux d'obturation, de garnissage et d'isolation;
mousse expansée; produits de bouchage sous forme de mousse
expansée servant à remplir des trous ou creux; bandes
d'étanchéité pour portes et fenêtres.

19 Matériaux de construction non métalliques; ciment
et ciments mélangés; ciment et mortier de rebouchage;
matériaux de construction non métalliques pour le
remplissage, la réparation et la retouche de fissures, fentes,
creux et autres imperfections sur des murs, sols, plafonds et
autres surfaces; colle pour carrelage; préparations pour plâtre
et mortier; mortier utilisé comme enduit; enduits sous forme de
plâtre de paris; enduits à base de silicone (matériaux de
construction).

30 Sel.
37 Edification et construction; entretien et réparation;

travaux d'installation; prestation de conseils en matière de
construction, y compris pour la construction d'usines et
d'installations industrielles.

40 Traitement de matériaux; services de mélange de
peintures; coloration de peintures, vernis, laques et teintures;
mise à disposition d'informations et prestation de conseils en
matière de mélange de peintures et de coloration de peintures,
vernis, laques et teintures.

41 Enseignement et formation; formation et
instruction; services d'enseignement et de formation dans les
domaines des ordinateurs, de l'informatisation, de la
programmation informatique, des logiciels, des technologies
de l'information, des réseaux informatiques, du réseau Internet,
des réseaux de type intranet ou extranet et des sites Web;
production et publication d'informations portant sur
l'enseignement dans le cadre des services précités; éducation,
instruction et formation en matière de choix et de conception
d'intérieurs (d'habitations), ainsi qu'en matière de choix des
couleurs de peintures, vernis, laques et teintures.

42 Services technologiques; recherche scientifique et
industrielle; services d'analyses et de recherches chimiques,
ainsi que prestation d'informations techniques et de conseils y
relatifs; recherches techniques; recherches technologiques et
scientifiques dans le domaine de l'exploitation de ressources
biologiques naturelles; informations portant sur la mode et les
tendances en matière d'utilisation et d'application de couleurs,
peintures, vernis, laques et teintures; prestation de conseils
dans le domaine technique et de l'aménagement portant sur le
choix de l'ameublement d'habitations et de bâtiments, ainsi que
sur le choix des couleurs de peintures, vernis, laques et
teintures; services de conseillers professionnels, techniques et
technologiques en matière d'analyse, de sélection, de mise au
point et de fabrication de produits chimiques et de peintures,
vernis, laques et teintures; architecture d'intérieur et d'extérieur
et prestation de conseils en la matière; conception de logiciels;
conception d'intérieurs, d'éléments d'ameublement pour la
maison, de meubles, de la décoration, de décors et services de
spécification de couleurs; dessin industriel et dessin graphique.

 1 Chemical products for industrial, photographic
and scientific purposes, as well as for agricultural,
horticultural and forestry purposes; surfactants (surface
active materials); synthetic resins as raw materials; detergents
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and cleaning materials for industrial use; emulsifiers;
emulsifying agents, dispersants, solvents, wetting agents;
chemical products for clarifying colors and dyes, for industrial
use; bleaches, degreasers for use in manufacturing processes;
grease removal preparations for use in manufacturing
processes; chemical impregnating agents; chemical wetting
agents; chemical preparations for oil pigments for industrial
use; oil and water purification products; chemical reagents for
use in the manufacture of chemical products and for use in
scientific research; chemical products for waterproofing
textiles; excipients, bearers and substrates, not for medical
applications, for industrial, agricultural, horticultural and
forestry purposes; chemical materials, chemical compounds
and mixtures, dispersants and suspensions for use in industry;
silicone-based coatings, which are not paints or building
materials; mineral oils for industrial use, for leather tanning
and for conserving foodstuffs; glycerides, fatty acids, gelatin
for industrial purposes; modified starch for use as a powder
layer for manufacturing and packaging processes and
procedures; polymers, including redispersive polymer
powders; resistant starch for industrial use; synthetic resins
and plastics as raw materials; glues and adhesives for
industrial use and use in the building industry; adhesives,
including adhesives for the edges and overlap strips and for
repairing wallpaper and other wall coverings; wood
hardening preparations; adhesives for preventing wheel bolts
from coming loose; additives for glues and adhesives;
blueprint paper; light sensitive paper; light sensitive films, but
not exposed; photographic paper and photometric paper; light
sensitive plates; sensitizers; starch for industrial use; putty;
salts (chemical products); sensitized paper to absorb ink for
use with video printers.

 2 Paints, varnishes, lacquers; powder paints, timber
coatings (paints); enamel paints and coil coatings; hardeners,
drying agents (desiccants), thinners, dyes, all being additives
for paints, varnishes and lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; primers; wood stains;
mastic; inks, printing ink pastes, stains; natural resins as raw
materials, metals in sheet and powder form for painters,
decorators, printers and artists; silicone-base coatings
(paints).

 3 Bleaches; sugar soap; paint-removing soaps;
preparations and compounds for removing mould and
deposits; compounds and mixtures for removing deposits
(other than as part of manufacturing processes); paints and
varnish removers; preparations for cleaning floor tiles,
concrete, paving and natural stone; preparations and mixtures
for removing sealants; polishes, degreasers and abrasives;
starch; domestic cleaners.

 4 Products for absorbing, spraying and binding
dust; mineral oils; industrial oils; lubricants.

 5 Disinfectants; biocides; mineral food supplements
for human and veterinary use.

 7 Mixers; paint spraying equipment and paint
spraying guns.

 9 Computer programs; computer software; data
processing equipment; computer software for market
research; computer databases, computer software for
recording, monitoring, compiling, analyzing, designing and
predicting consumer trends; electronic data input and output
interface equipment for use with computers; electronic
publications.

16 Paper, cardboard; printed matter; printed
publications on the finishing, decoration and furnishing of
buildings; glues and adhesives of domestic and office use;
frames photographs; writing materials, materials for artists;
stickers, stencils, transfers and stencils for use in home
decoration; office supplies (excluding furniture); brushes and
other such like devices for applying paint, glue, sealants, oils
included in this class; materials for painters, namely finishing
and decorating tools for use when painting and tools for
changing the appearance of wet paint layers; large and small
paintbrushes; paint rollers; sponges for applying paint;
palettes for painters; self-adhesive masking tape.

17 Sealing, packing, filling and insulating material;
materials and products for insulating roofs, doors and
windows; resin-based materials for sealing wood and filling
holes, cracks, splits and other imperfections; insulating
varnishes; materials and compounds for thermal insulation;
sealing agents; sealants for filling holes; plastics
(intermediate products) in sheet, board and rod form for use in
manufacturing processes and for sealing packaging and
insulation purposes; expanding foam; filler in the form of
expanding foam for filling holes and cavities; sealing strips for
doors and windows.

19 Non-metallic building materials; cement and
cement mixtures; cement and mortar for filling holes; non-
metallic building materials for filling, repairing and touching
up cracks, splits, cavities and other imperfections in walls,
floors, ceilings and other surfaces; tile adhesive; mortar and
plaster preparations; mortar for use as a coating; coatings in
the form of plaster of Paris; silicone-based coatings (building
materials).

30 Salt.
37 Building and construction; repair and

maintenance; installation work; building advice, including
that for the construction of plants and industrial installations.

40 Treatment of materials; paint mixing services;
coloring paints, varnishes, lacquers and stains; providing
information and giving advice on mixing paints and on
coloring paints, varnishes, lacquers and stains.

41 Education and training; training and instruction;
educational and training services in the field of computers,
computerization, computer programming, computer software,
information technology, computer networks, the Internet,
intranet, extranets and websites; production and publication
of information relating to education of the above mentioned
services; education, instruction and training in the field of
selecting and designing (home) interiors, as well as in the field
of color selection for paints, varnishes, lacquers and stains.

42 Technological services; scientific and industrial
research; chemical analysis and research services, as well as
relevant advice and technical information in this matter;
technical research; technological and scientific research into
the exploitation of natural, biological resources; information
regarding fashion and trends in the use and application of
colors, paints, varnishes, lacquers and stains; technical and
architectural advice on the selection of furnishing for homes
and buildings and the selection of colors for paints, varnishes,
lacquers and stains; professional, technical and technological
consultancy on the analysis, selection, development and
manufacture of chemical products and paints, varnishes,
lacquers and stains; interior and exterior architecture and
consultancy on such matters; design of computer software;
designing for interiors, home furnishing, furniture, decorating,
decor and color specification; industrial and graphic design.

 1 Productos químicos para la industria, la fotografía
y la ciencia, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; surfactantes (materiales tensioactivos); resinas
sintéticas en cuanto materias primas; detergentes y productos
de limpieza para uso industrial; emulsionadores;
emulsionantes, dispersantes, solventes, agentes humectantes;
productos químicos para clarificar pinturas y tintes, para uso
industrial; lejías, productos desengrasantes para procesos de
fabricación; preparaciones para quitar la grasa utilizadas en
procesos de fabricación; agentes químicos de impregnación;
agentes químicos humectantes; preparaciones químicas para
pigmentos al óleo para uso industrial; productos de purificación
de aceites y agua; reactivos químicos para la fabricación de
productos químicos, así como para la investigación científica;
productos químicos para impermeabilizar tejidos; excipientes,
portadores y sustratos (que no sean para uso médico) para la
industria, la agricultura, la horticultura y la silvicultura;
productos químicos, mezclas y compuestos químicos,
dispersantes y suspensiones para uso industrial;
revestimientos a base de silicona, que no sean pinturas ni
materiales de construcción; aceites minerales para uso
industrial, para curtir el cuero y conservar alimentos; glicéridos,
ácidos grasos, gelatina para uso industrial; almidón modificado
en forma de capa de polvo para procesos y procedimientos de
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fabricación y envasado; polímeros, incluidos los polvos de
polímeros de dispersión; almidón resistente para uso industrial;
resinas sintéticas y plásticos en cuanto materias primas; colas
y adhesivos para uso industrial y para la construcción;
adhesivos (pegamentos), incluidos los adhesivos para bordes
y bandas de recubrimiento, así como para reparar papeles
pintados y otros revestimientos murales; preparaciones para
endurecer la madera; adhesivos (pegamentos) para evitar que
se aflojen los pernos de las ruedas; aditivos para colas y
adhesivos; papel para fotocalcos; papel fotosensible; películas
fotosensibles sin impresionar; papel para la fotografía y papel
fotométrico; placas fotosensibles; sensibilizadores; almidón
para uso industrial; masilla; sales (productos químicos); papel
sensible para absorber la tinta destinado a ser utilizado con
impresoras de vídeo.

 2 Pinturas, barnices, lacas; pinturas en polvo,
enlucidos para madera (pinturas); pinturas al esmalte y
enlucidos para revestimiento previo en continuo;
endurecedores, secantes (desecantes), disolventes, tintes,
todos ellos en cuanto aditivos para pinturas, barnices y lacas;
productos antioxidantes y productos para conservar la madera;
pinturas de imprimación; tintes para madera; masilla; tintas,
tintas de imprenta en pasta, mordientes; resinas naturales en
cuanto materias primas, metales en hojas y en polvo para
pintores, decoradores, impresores y artistas; revestimientos a
base de silicona (pinturas).

 3 Lejías; jabón de azúcar; jabones para remover
pinturas; preparaciones y compuestos para eliminar el moho y
los sedimentos; compuestos y mezclas para eliminar
sedimentos (que no se utilicen en procesos de fabricación);
removedores de pinturas y barnices; preparaciones para
limpiar baldosas, hormigón, pavimentos y piedras naturales;
preparaciones y mezclas para quitar materiales de sellado;
betunes, desengrasantes y productos abrasivos; almidón;
productos de limpieza para uso doméstico.

 4 Productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
aceites minerales; aceites industriales; lubricantes.

 5 Desinfectantes; biocidas; suplementos alimenticios
minerales para uso médico y veterinario.

 7 Batidoras; equipos de pulverización de pinturas y
pistolas para pintar.

 9 Programas informáticos; software; equipos de
procesamiento de datos; software para búsqueda de
mercados; bases de datos informáticas, software de grabación,
supervisión, recopilación, análisis, diseño y predicción de
tendencias de consumo; equipos de interfaces de ingreso y
salida de datos electrónicos para utilizar con ordenadores;
publicaciones electrónicas.

16 Papel, cartón; productos de imprenta;
publicaciones impresas sobre acabado, decoración y
amueblamiento de edificios; colas y adhesivos (pegamentos)
para la casa y la oficina; fotografías enmarcadas; artículos de
escritura, material para artistas; autoadhesivos, clichés de
multicopistas, calcomanías y plantillas de estarcido para la
decoración de interiores; artículos de oficina, excepto muebles;
pinceles y dispositivos similares para aplicar pinturas, colas,
materiales de sellado y aceites, comprendidos en esta clase;
materiales para pintores, a saber, utensilios de acabado y
decoración para trabajos de pintura y utensilios para modificar
el aspecto de las capas de pintura fresca; pinceles grandes y
pequeños; rodillos para pintar; esponjas para aplicar pintura;
paletas de pintor; cintas adhesivas protectoras.

17 Materiales para sellar, calafatear, rellenar y aislar;
materiales y productos para aislar techos, puertas y ventanas;
materiales a base de resinas para sellar maderas y rellenar
agujeros, grietas, rajaduras y otras imperfecciones; barnices
aislantes; materiales y compuestos para aislamiento térmico;
agentes de sellado; materiales de sellado para rellenar
agujeros; materias plásticas (productos intermedios) en hojas,
planchas y barras utilizadas en procesos de fabricación, así
como para sellar, embalar y aislar; espuma expansiva; rellenos
en forma de espuma expansible para rellenar agujeros y
cavidades; burletes para puertas y ventanas.

19 Materiales de construcción no metálicos; cemento
y mezclas de cemento; cemento y mortero para rellenar
agujeros; materiales de construcción no metálicos para
rellenar, reparar y retocar grietas, rajaduras, cavidades y otras
imperfecciones en paredes, pisos, techos y otras superficies;
adhesivos para baldosas; preparaciones de mortero y yeso;
mortero para utilizar como revestimiento; revestimientos en
forma de yeso de París; revestimientos a base de silicona
(materiales de construcción).

30 Sal.
37 Servicios de edificación y construcción; trabajos de

mantenimiento y reparación; obras de instalación;
asesoramiento en materia de construcción, incluido el
asesoramiento sobre construcción de fábricas e instalaciones
industriales.

40 Tratamiento de materiales; servicios de mezcla de
pinturas; coloración de pinturas, barnices, lacas y tintes;
suministro de información y asesoramiento sobre mezcla de
pinturas y coloración de pinturas, barnices, lacas y tintes.

41 Servicios de educación y formación; formación y
enseñanza; servicios de educación y formación en el ámbito de
los ordenadores, la informatización, la programación de
ordenadores, los programas de ordenador, las tecnologías de
la información, las redes informáticas, Internet, intranet, las
redes externas y los sitios web; producción y publicación de
información en materia de educación y sobre los servicios
antes mencionados; educación, enseñanza y formación acerca
de la selección y el diseño de interiores (casas), así como en el
ámbito de la selección de colores de pinturas, barnices, lacas
y tintes.

42 Servicios tecnológicos; investigación científica e
industrial; análisis e investigación en el sector químico, así
como consejos e información técnica relevante en dicho
ámbito; investigación técnica; investigación científica y
tecnológica sobre la explotación de recursos naturales y
biológicos; información sobre moda y tendencias en la
utilización y aplicación de colores, pinturas, barnices, lacas y
tintes; asesoramiento técnico y en materia de arquitectura para
la selección de mobiliario para viviendas y edificios y la
selección de colores de pinturas, barnices, lacas y tintes;
consultoría profesional, técnica y tecnológica para el análisis,
la selección, el desarrollo y la fabricación de productos
químicos y pinturas, barnices, lacas y tintes; arquitectura de
interiores y exteriores y consultoría en dichos ámbitos; diseño
de software; diseño de interiores, mobiliario doméstico,
muebles, artículos de decoración, selección de decoraciones y
colores; diseño industrial y gráfico.
(821) BX, 10.07.2009, 1184904.
(822) BX, 15.07.2009, 866061.
(300) BX, 10.07.2009, 1184904.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.06.2009 1 019 864
(180) 25.06.2019
(732) Przedsi”biorstwo Techniczno-Handlowe

"Certech" Jan Kuca,
Jerzy Motyka Spóška Jawna
ul. Fabryczna 36
PL-33-132 Niedomice (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir et blanc. / Red, black and white. / Rojo,

negro y blanco.
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(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques pour animaux.
31 Matériaux de litières pour animaux, litières pour

animaux.
 3 Cosmetics for animals.
31 Hygienic bedding material for animals, hygienic

litter for animals.
 3 Cosméticos para animales.
31 Materiales higiénicos para camas de animales,

bandejas higiénicas para animales.
(822) PL, 17.03.2008, 203046.
(832) EE, LT.
(834) BY, LV, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 25.09.2009 1 019 865
(180) 25.09.2019
(732) INDENA S.p.A.

Viale Ortles, 12
I-20139 Milano (MI) (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à base d'extraits botaniques

utilisés dans la préparation de produits pharmaceutiques,
produits cosmétiques et produits alimentaires.

 3 Cosmétiques, à savoir crèmes pour le visage, gels,
onguents, lotions, produits avant exposition au soleil, produits
après-soleil et rouge à lèvres, tous à base d'extraits botaniques.

 5 Extraits de plantes médicinales à usage
pharmaceutique et médical, notamment destinés au traitement
des maladies du système cardiovasculaire, des maladies du
système gastro-entérique, des maladies de l'appareil
respiratoire, des maladies du système immunitaire et du
système endocrinien et destinés au traitement de maladies
virales.

 1 Chemicals made from botanical extracts for use in
the preparation of pharmaceutical products, cosmetic
products and foodstuffs.

 3 Cosmetics, namely face creams, gels, ointments,
lotions, pre-sun bath products, after sun bath products and
lipsticks, all made from botanical extracts.

 5 Medicinal plant extracts for pharmaceutical and
medical use, namely for the treatment of cardiovascular
system diseases, gastroenteric system diseases, respiratory
system diseases, immune and endocrine system diseases and
for the treatment of viral diseases.

 1 Productos químicos hechos a base de extractos
botánicos para la preparación de productos farmacéuticos,
productos cosméticos y productos alimenticios.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas faciales,
geles, ungüentos, lociones, productos para aplicar antes de los
baños solares, productos para después del sol y lápices
labiales, todos los productos antes mencionados están hechos
a base de extractos botánicos.

 5 Extractos de plantas medicinales para uso médico
y farmacéutico, a saber, para el tratamiento de enfermedades
del sistema cardiovascular, enfermedades del sistema
gastrointestinal, enfermedades del sistema respiratorio,
enfermedades del sistema inmunitario y del sistema endocrino,
así como para el tratamiento de enfermedades virales.
(821) IT, 12.05.2009, MI2009C0004946.
(300) IT, 12.05.2009, MI2009C0004946.
(832) AU, JP, KR, US.

(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 14.10.2009 1 019 866
(180) 14.10.2019
(732) GRINDEKS, akciju sabiedr=ba

Krustpils iela 53
LV-1057 R=ga (LV).

(842) Joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(821) LV, 16.04.2009, M-09-410.
(822) LV, 20.08.2009, M-61 007.
(300) LV, 16.04.2009, M-09-410.
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, HU, PL, RO, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 867
(180) 21.09.2019
(732) Carolus C. BVBA

Heuvelstraat 50
B-3850 Nieuwerkerken (BE).

(842) B.v.b.a., België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
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frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) BX, 15.09.2009, 1188330.
(300) BX, 15.09.2009, 1188330.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 868
(180) 21.09.2019
(732) Carolus C. BVBA

Heuvelstraat 50
B-3850 Nieuwerkerken (BE).

(842) B.v.b.a., België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) BX, 15.09.2009, 1188325.
(300) BX, 15.09.2009, 1188325.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 21.09.2009 1 019 869
(180) 21.09.2019
(732) Carolus C. BVBA

Heuvelstraat 50
B-3850 Nieuwerkerken (BE).

(842) B.v.b.a., België

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.
(821) BX, 15.09.2009, 1188326.
(300) BX, 15.09.2009, 1188326.
(834) CH.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 09.04.2009 1 019 870
(180) 09.04.2019
(732) LAGARDERE SCA

4 rue de Presbourg
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société en Commandite par Actions, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments électroniques (autres qu'à
usage médical) pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, la duplication du son ou des images et plus
généralement appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement; récepteurs
télévisuels; supports électroniques, optiques, magnétiques
d'informations et ou de données (textes, sons, images fixes ou
animées) quel que soit le mode d'enregistrement (numérique
ou analogique), de consultation ou de transmission; appareils
et instruments de télé-information et de télématique; cassettes
magnétiques, vidéo et laser; disques acoustiques; bandes
vidéo; disquettes informatiques; vidéodisques; disques
optiques; cassettes laser; cartes magnétiques; cartes
électroniques et cartes de jeux électroniques; stylos
magnétiques et électroniques; disques optiques compacts;
disques compacts interactifs; disques virtuels digitaux (DVD);
lecteurs de cassettes magnétiques, vidéo et laser; lecteurs de
disques acoustiques, de bandes vidéo, de disquettes
informatiques, de vidéodisques, de disques optiques, de
disques optiques compacts, de disques compacts interactifs, de
disques virtuels digitaux (DVD), de disques compacts
audionumériques à mémoire morte; magnétoscopes; caméras;
magnétophones; vidéophones; visiophones; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; consoles de jeux vidéo;
appareils audiovisuels compacts; appareils électroniques
portatifs et leurs périphériques, à savoir casques audiovisuels
récepteurs de sons et d'images, agendas électroniques,
dictionnaires électroniques et plus généralement toutes
publications électroniques et numériques téléchargeables ou
non, traducteurs électroniques de programmes d'ordinateur et
programmes enregistrés; logiciels et progiciels quel que soit le
support; logiciels interactifs; équipement pour le traitement et
la consultation des informations et des données; programmes
et jeux interactifs télévisuels et/ou audiovisuels; bases de
données et notamment bases de données vocales; banques de
données textuelles et sonores; banques d'images stockées
notamment sur disques vidéo digitaux, cassettes vidéo et
disques compacts vidéo; ordinateurs et ordinateurs portables et
leurs périphériques; appareils de téléphonie et téléphones
cellulaires, portables et/ou mobiles; unités (appareils ou
instruments) pour la reconnaissance de la voix, unités
(appareils ou instruments) pour la reconnaissance des
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caractères (écriture); systèmes audio se composant d'appareils
de radio, amplificateurs, haut-parleurs, lecteurs de cassettes,
lecteurs de disques compacts; lecteurs de vidéodisques;
télévisions et télévisions à cristaux liquides, écrans et écrans à
plasma et à cristaux liquides, appareils à affichage numérique,
émetteurs-récepteurs radio; lunettes, montures de lunettes et
articles de lunetterie.

16 Papier et carton bruts ou mi-ouvrés ou pour la
papeterie, produits de l'imprimerie, almanachs, imprimés,
journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles,
livres, articles pour reliure, photographies, fiches en papier ou
en carton illustrées, papeterie, adhésifs (matières collantes
pour la papeterie ou le ménage), matériel d'instruction ou
d'enseignement à l'exception des appareils, matières plastiques
pour l'emballage, à savoir sacs et sachets, stylos et crayons,
autocollants et décalcomanies (articles de papeterie),
caractères d'imprimerie, clichés, lithographies, calendriers,
cavaliers pour fiches, écussons (cachets en papier), marques
pour livres, serre-livres, photogravures, cartes à gratter
sécurisées en papier ou en carton, cartes postales,
représentations et reproductions graphiques et
photographiques, affiches, banderoles en papier.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
à l'exception des vêtements, chaussures et tapis; jeux de cartes
et jeux de table; cartes à jouer, jetons pour jeux et notamment
jeux de table; machines et appareils de jeux; jeux portables
avec écrans à cristaux liquides.

35 Publicité; expertises en affaires; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services de
vente par l'intermédiaire d'un réseau de télécommunication et
notamment par l'Internet; services de régie publicitaire sur un
réseau mondial ou local d'ordinateurs; diffusion d'annonces
publicitaires et notamment par et sur l'Internet; services
d'abonnement à des journaux et à des publications en général
(pour des tiers) et notamment des publications électroniques
disponibles et consultables par et sur l'Internet; gestion de
fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier
central; systématisation de données dans un fichier central;
agences d'informations commerciales; informations d'affaires
et investigations pour affaires; parrainage commercial; gestion
des affaires commerciales de lieux de rencontres sportives;
gestion administrative de lieux de rencontres sportives;
constitution de bases de données dans le domaine du spectacle
et de la musique; constitution de bases de données.

38 Distribution (transmission et diffusion) de
programmes de télévision numérique et multimédia par
l'intermédiaire d'un réseau d'ordinateurs; services de fourniture
d'accès à un réseau mondial (Internet) ou local d'ordinateurs;
services de fourniture d'accès à des bases de données rendus
par des serveurs informatiques et télématiques dans un réseau
d'architecture clients-serveur; mise à disposition à des tiers
(transmission) de données incluses sur des bases de données
dans le domaine du spectacle et de la musique; fourniture
(transmission) de programmes sur Internet; fourniture et
routage (transmission) de programmes de télévision,
fourniture d'accès par des portails à des services rendus par
l'intermédiaire d'un réseau global d'ordinateurs; services
d'actualisation (mise à jour de fichiers informatiques) de sites
sur un réseau global d'ordinateurs; services de transmission et
d'échange (transmission) d'informations sur supports
multimédia; mise à disposition (transmission) de pages Web
pour des tiers; téléchargement (transmission) de logiciels et de
données; fourniture de temps d'accès à des infrastructures de
télécommunications à des opérateurs tiers; fourniture d'accès à
des moteurs de recherches et des annuaires électroniques sur
Internet, services d'agences d'informations (nouvelles),
d'agences de presse, d'appels radioélectriques, de
communications radiophoniques, télégraphiques et
téléphoniques, diffusion de programmes de radio et de
télévision; services d'information en matière de
télécommunications, messageries électroniques; services de
radiotéléphonie mobile; transmission de messages, de
données, de sons et d'images et diffusion par voie hertzienne,
par câble ou par satellite; constitution de bases de données,

transmission de données incluses dans des bases de données;
services de transmission d'informations d'une base de données;
services de transmission de sonneries, d'images, de
photographies, d'articles de presse et de vidéos par
téléchargement; téléchargement et télédéchargement de
sonneries, d'images, de photographies et de vidéos; services de
réception et de transmission de transactions commerciales par
et sur l'Internet.

41 Education, enseignement et télé-enseignement;
édition de livres, revues; prêt de livres; divertissements;
spectacles; divertissements radiophoniques, par télévision, par
Internet ou par télétexte; organisation de concours en matière
d'éducation et de divertissement; organisation de jeux et
promotions par l'intermédiaire de médias audiovisuels;
formation dans le domaine des télécommunications, des
échanges de données et de l'informatique; location de supports
enregistrés (disques, cassettes, disquettes, cédéroms, DVD)
dans un but d'enseignement ou de divertissement; production
de films; production d'enregistrements vidéo, audio et
multimédia; activités culturelles et de divertissement par le
canal de réseaux informatiques mondiaux ou locaux
d'ordinateurs et notamment l'Internet; diffusion d'informations
concernant la musique, de programmes musicaux ou
d'événements; organisation de manifestations sportives;
activités sportives et culturelles.

42 Hébergement de sites sur un réseau mondial ou
local d'ordinateurs et notamment l'Internet; services de
création, de conception et de mise à jour de sites Web, d'édition
et de diffusion d'animations éditoriales et de régie publicitaire
sur l'Internet; création de sites et de pages Web pour des tiers;
création de moteurs de recherches et d'annuaires électroniques
sur l'Internet; réalisation (conception) de programmes sur
Internet.

 9 Electronic apparatus and instruments (other than
for medical purposes) for recording, transmission,
reproduction and duplication of sound or images and more
generally photographic, cinematographic, optical and
teaching apparatus and instruments; television receivers;
electronic, optical or magnetic information and data carriers
(text, sound, still or moving images), whichever the method
used for recording (digital or analogue), consulting or
transmitting; telemessaging and telematic apparatus and
instruments; magnetic, video and laser cassettes; recording
discs; video tapes; floppy discs; video discs; optical discs;
laser cassettes; encoded magnetic cards; electronic cards and
cards for electronic games; magnetic and electronic pens;
optical compact discs; interactive compact discs; digital
virtual discs (DVDs); magnetic, video and laser cassette
players; players for phonograph records, video tapes,
computer floppy discs, video discs, optical discs, compact
discs (read-only memory), interactive compact discs, digital
virtual discs (DVDs), compact discs with read-only memory;
video recorders; cameras; tape recorders; videophones;
visual telephones; portable video cameras with integrated
video recorders; video game consoles; compact audiovisual
apparatus; portable electronic apparatus and peripheral
devices relating thereto, namely audiovisual headsets that
receive sound and images, electronic agendas, electronic
dictionaries and more generally all electronic and digital
publications, whether downloadable or not, electronic
translators for computer programmes and recorded
programmes; computer software and software packages, for
any type of equipment; interactive computer software;
equipment for processing and consulting information and
data; interactive televisual and/or audiovisual programmes
and games; databases and particularly voice banks; text and
sound data banks; image banks, especially those stored on
digital video discs, video cassettes and video compact discs;
computers and portable computers and peripherals thereof;
telephones and cellular, portable and/or mobile telephones;
voice recognition units (apparatus or instruments), character
(writing) recognition units (apparatus or instruments); audio
systems comprising radios, amplifiers, loudspeakers, cassette
players, compact disc players; video disc players; televisions
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and liquid crystal televisions, screens, plasma screens and
liquid crystal displays, digital display apparatus, radio
transceivers; spectacles, spectacle frames and optical goods.

16 Unprocessed or semi-processed paper and
cardboard or paper and cardboard for stationery purposes,
printed goods, almanacs, printed matter, newspapers,
magazines and periodicals, professional magazines, books,
bookbinding material, photographs, illustrated index cards of
paper or cardboard, stationery, adhesives for stationery or
household purposes, instructional and teaching material
(except apparatus), plastic film for wrapping, namely bags and
sachets, pens and pencils, stickers and transfers (stationery),
printers' type, printing blocks, lithographs, calendars, tags for
index cards, shields (paper seals), bookmarkers, bookends,
photo-engravings, scratchcards sealed in paper or cardboard,
postcards, graphical and photographic representations and
reproductions, posters, streamers of paper.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles excluding clothing, footwear and carpets; card games
and board games; playing cards, tokens for games and in
particular for board games; games machines and apparatus;
portable games with liquid crystal screens.

35 Advertising; efficiency experts; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes; retail
services via telecommunication networks and particularly via
the Internet; advertising management services on global or
local computer networks; dissemination of advertising matter,
particularly via and on the Internet; subscription services for
newspapers and publications in general (for others) and
particularly for electronic publications that are available and
can be consulted via and on the Internet; computerised file
management; compilation of information into computer
databases; systemisation of information into computer
databases; commercial information agencies; business
information and business investigations; business
sponsorship; business management for venues for sports
matches; administration of venues for sports matches;
compiling of databases in the field of shows and music;
database compilation.

38 Distribution (transmission and broadcasting) of
digital and multimedia television programmes via a computer
network; providing user access to a global (the Internet) or
local computer network; providing access to databases
delivered via computer and telematic servers in a client-server
network structure; providing for others (transmitting), data
contained in databases in the field of shows and music;
supplying (transmitting) programmes over the Internet;
providing and routing (transmitting) television programmes,
providing user access via portals to services provided via a
global computer network; updating services (updating
computerised files) for sites on a global computer network;
transmission and exchange (transmitting) of information on
multimedia equipment; providing (transmitting) web pages for
others; downloading (transmitting) computer software and
data; providing third party operators with access time to
telecommunication infrastructure; providing user access to
search engines and electronic directories on the Internet,
information agencies (news), news agencies, radio calls,
radio, telegraph and telephone communication, television and
radio broadcasting; information services in the field of
telecommunications, electronic messaging; cellular telephone
communication services; sending of messages, data, sound
and images and distribution via radio, cable or satellite;
database compilation, transmission of data contained in
databases; transmission services for information contained in
a database; transmission of ringtones, images, photographs,
press articles and videos by downloading; uploading and
downloading of ringtones, images, photographs and videos;
receiving and transmitting business transactions via and over
the Internet.

41 Education, teaching and teletraining; publication
of books, magazines; lending libraries; entertainment; shows;
radio, television, Internet or teletext entertainment;
organisation of competitions in the field of education and

entertainment; organisation of games and promotions via
audiovisual media; training in the field of telecommunications,
data exchange and computing; rental of recorded media
(records, cassettes, floppy discs, CD-ROMs, DVDs) for the
purposes of education or entertainment; film production;
production of video, audio and multimedia recordings;
cultural and entertainment activities carried out via global or
local computer networks and especially the Internet;
dissemination of information on music, musical programmes
or events; organisation of sporting events; sporting and
cultural activities.

42 Hosting sites on a global or local computer
network and especially the Internet; creating, designing and
updating web sites, publishing and disseminating editorial
activities and advertising management services on the
Internet; creating web sites and pages for others; creating
search engines and electronic directories on the Internet;
production (design) of Internet programmes.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos (que no sean
para uso médico) para la grabación, la transmisión, la
reproducción, la duplicación de sonido o imágenes y, de
manera más general, aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de enseñanza; receptores de
televisión; soportes electrónicos, ópticos, magnéticos, de
información y de datos (texto, sonido, imágenes fijas o
animadas) sea cual sea el modo de grabación (digital o
analógico), de consulta o transmisión; aparatos e instrumentos
teleinformáticos y telemáticos; casetes magnéticos, de vídeo y
láser; discos acústicos; videocintas; disquetes informáticos;
videodiscos; discos ópticos; casetes láser; tarjetas magnéticas;
tarjetas electrónicas y tarjetas para juegos electrónicos; lápices
magnéticos y electrónicos; discos ópticos compactos; discos
compactos interactivos; discos versátiles digitales (DVD);
lectores de casetes magnéticos, de vídeo y láser; lectores de
discos acústicos, de videocintas, de disquetes informáticos, de
videodiscos, de discos ópticos, de discos ópticos compactos,
de discos compactos interactivos, de discos versátiles digitales
(DVD), de discos compactos de audio digital con memoria de
sólo lectura; magnetoscopios; cámaras; grabadoras de
casetes; videoteléfonos; videófonos; videocámaras portátiles
con reproductor de videocasetes integrado; consolas de
videojuegos; aparatos audiovisuales compactos; aparatos
electrónicos portátiles y sus periféricos, a saber, cascos
audiovisuales receptores de sonido e imágenes, agendas
electrónicas, diccionarios electrónicos y, de manera más
general, todo tipo de publicaciones electrónicas y digitales, ya
sean descargables o no descargables, traductores electrónicos
de programas informáticos y programas grabados; software y
paquetes de programas informáticos en todo tipo de soporte;
software interactivo; equipos de procesamiento y consulta de
información y datos; programas y juegos interactivos
televisuales o audiovisuales; bases de datos, y, en particular,
bases de datos vocales; bancos de datos de texto y sonido;
bancos de imágenes, en particular almacenados en
videodiscos digitales, videocasetes y discos compactos de
vídeo; ordenadores y ordenadores portátiles y sus periféricos;
aparatos de telefonía y teléfonos celulares, portátiles y/o
móviles; unidades (aparatos o instrumentos) de
reconocimiento vocal, unidades (aparatos o instrumentos) de
reconocimiento de caracteres (escritura); sistemas de audio
constituidos por radios, amplificadores, altavoces, lectores de
casetes y lectores de discos compactos; lectores de
videodiscos; televisores y televisores con pantalla de cristal
líquido, pantallas y pantallas de plasma y de cristal líquido,
aparatos de visualización digital, emisores-receptores de radio;
gafas, monturas de gafas y artículos de óptica.

16 Papel y cartón en bruto o semielaborados o para la
papelería, productos de imprenta, almanaques, impresos,
diarios, revistas y publicaciones periódicas, revistas
profesionales, libros, material de encuadernación, fotografías,
fichas ilustradas de papel o cartón, artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos para papelería o uso doméstico),
material de instrucción o de enseñanza, excepto aparatos,
materias plásticas para embalaje, a saber, bolsas y bolsitas,
bolígrafos y lápices, pegatinas y calcomanías (artículos de
papelería), caracteres de imprenta, clichés de imprenta,
litografías, calendarios, soportes para fichas, insignias (sellos
de papel), marcapáginas, sujetalibros, fotograbados, tarjetas
de raspar protegidas de papel o de cartón, tarjetas postales,
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representaciones y reproducciones gráficas y fotográficas,
carteles, banderines de papel.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte,
excepto prendas de vestir, calzado y esteras; juegos de cartas
y juegos de mesa; cartas de juego, fichas de juego y, en
particular, juegos de mesa; máquinas y aparatos de juego;
juegos portátiles con pantalla de cristal líquido.

35 Publicidad; peritajes de negocios; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; servicios de
venta por redes de telecomunicación y, en particular, por
Internet; servicios de agencia publicitaria en una red
informática mundial o local; difusión de anuncios publicitarios y,
en particular, por y en Internet; servicios de suscripción a
periódicos y publicaciones en general (por cuenta de terceros)
y, en particular, a publicaciones electrónicas accesibles y
consultables por y en Internet; gestión de archivos
informáticos; recopilación de datos en un ordenador central;
sistematización de datos en un ordenador central; agencias de
información comercial; información sobre negocios e
investigaciones para negocios; patrocinio comercial; gestión de
negocios comerciales de centros de encuentros deportivos;
gestión administrativa de centros de encuentros deportivos;
creación de bases de datos en el ámbito de espectáculos y
música; creación de bases de datos.

38 Distribución (transmisión y difusión) de programas
de televisión digital y multimedia por una red informática;
servicios de facilitación de acceso a una red informática
mundial (Internet) o local; servicios de facilitación de acceso a
bases de datos mediante servidores informáticos y telemáticos
en una red de arquitectura cliente/servidor; facilitación
(transmisión) a terceros de datos contenidos en bases de datos
en el ámbito de espectáculos y música; difusión (transmisión)
de programas en Internet; difusión y encaminamiento
(transmisión) de programas de televisión, facilitación de
acceso mediante portales a servicios de una red informática
mundial; servicios de actualización (actualización de archivos
informáticos) de sitios por una red informática mundial;
servicios de transmisión y de intercambio (transmisión) de
información en soportes multimedia; facilitación (transmisión)
de páginas Web por cuenta de terceros; descarga
(transmisión) de software y de datos; facilitación a otros
operadores de tiempo de acceso a infraestructuras de
telecomunicación; facilitación de acceso a motores de
búsqueda y directorios electrónicos en Internet, servicios de
agencias de información (noticias), de agencias de prensa, de
llamadas radioeléctricas, de comunicaciones radiofónicas,
telegráficas y telefónicas, difusión de programas de radio y
televisión; servicios de información sobre telecomunicaciones,
mensajería electrónica; servicios de radiotelefonía móvil;
transmisión de mensajes, datos, sonido e imágenes y difusión
por vía herciana, cable o satélite; creación de bases de datos,
transmisión de datos contenidos en bases de datos; servicios
de transmisión de información de bases de datos; servicios de
transmisión de tonos de llamada, imágenes, fotografías,
artículos de prensa y vídeos mediante descarga; subida y
descarga de tonos de llamada, imágenes, fotografías y vídeos;
servicios de recepción y transmisión de operaciones
comerciales por y en Internet.

41 Educación, enseñanza y educación a distancia;
publicación de libros y revistas; préstamo de libros;
entretenimiento; espectáculos; entretenimiento radial,
televisivo o por teletexto; organización de concursos en
relación con la educación y el esparcimiento; organización de
juegos y promociones por medios audiovisuales; formación en
los ámbitos de telecomunicaciones, intercambio de datos e
informática; alquiler de soportes grabados (discos, casetes,
disquetes, CD-ROM y DVD) con fines educativos o recreativos;
producción de películas; producción de grabaciones de audio,
vídeo y multimedia; actividades culturales y recreativas por
redes informáticas mundiales o locales, en particular por
Internet; difusión de información sobre música, programas
musicales o eventos; organización de eventos deportivos;
actividades deportivas y culturales.

42 Alojamiento de sitios Web en una red informática
mundial o local y, en particular, en Internet; servicios de
creación, diseño y actualización de sitios Web, servicios de
edición y difusión de animaciones editoriales y de gestión
publicitaria en Internet; creación de sitios y páginas Web para
terceros; creación de motores de búsqueda y directorios
electrónicos en Internet; realización (diseño) de programas en
Internet.
(821) FR, 15.10.2008, 08 3 604 936.

(822) FR, 03.04.2009, 08 3 604 936.
(300) FR, 15.10.2008, 08 3 604 936.
(832) US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 28.10.2009 1 019 871
(180) 28.10.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Str. 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils électriques de cuisine et

ménagers (compris dans cette classe), en particulier appareils
et machines de cuisine électriques, y compris broyeurs,
dispositifs de mélange et de pétrissage, presseuses, extracteurs
de jus, centrifugeuses, machines à meuler, dispositifs de
coupe, outils électriques, ouvre-boîtes, dispositifs d'aiguisage
de couteaux et appareils et dispositifs pour faire des boissons
et/ou des aliments, ainsi que pompes distributrices de boissons
fraîches à utiliser avec des dispositifs à refroidir les boissons;
appareils électriques d'élimination des ordures, y compris
machines de concassage d'ordures et compresseurs d'ordures;
lave-vaisselle; machines et dispositifs électriques pour laver le
linge et les vêtements (compris dans cette classe), y compris
machines à laver, essoreuses; presses et machines à repasser
comprises dans cette classe; équipements électriques de
nettoyage à usage domestique, y compris équipements de
nettoyage des vitres et dispositifs de nettoyage des chaussures,
aspirateurs, aspirateurs de déchets solides et humides;
éléments de tous les produits précités, compris dans cette
classe, en particulier tubes souples, tuyaux, sacs et filtres à
poussière, tous ces produits étant conçus pour des aspirateurs.

 9 Instruments et appareils électriques compris dans
cette classe, à savoir fers à repasser électriques; balances de
cuisine, pèse-personnes; dispositifs électriques de scellage de
films d'emballage; appareils de commande, de commande à
distance et de signalisation (électriques/électroniques) pour
machines et ustensiles domestiques et culinaires; supports de
données enregistrés et vierges exploitables par ordinateur pour
matériel domestique; distributeurs automatiques électriques
pour aliments et boissons, distributeurs automatiques de vente;
équipements de traitement de données et programmes de
traitement de données pour la commande et l'utilisation de
matériel pour le ménage; éléments des articles précités,
compris dans cette classe.

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, en particulier cuisinières, dispositifs pour cuire au
four, torréfier, griller, griller le pain, dégeler et chauffer,
thermoplongeurs, cocottes mijoteuses, fours à micro-ondes,
gaufriers (électriques), cuiseurs d'oeufs, friteuses (électriques);
cafetières et théières électriques, machines à expresso
électriques, machines à café automatiques (comprises dans
cette classe); appareils de réfrigération, notamment
réfrigérateurs, congélateurs coffres, caissons réfrigérés,
appareils pour le refroidissement de boissons, combinés
réfrigérateur/congélateur, armoires de congélation, appareils
et machines à glace; appareils de séchage, comprenant
notamment sèche-linge à tambour, séchoirs, sèche-mains,
sèche-cheveux; lampes à infrarouges (autres qu'à usage
médical); coussins chauffants (autres qu'à usage médical),
couvertures électriques (autres qu'à usage médical); appareils
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de ventilation, en particulier ventilateurs, filtres de hottes,
matériel de hottes et hottes, dispositifs et appareils de
climatisation visant à améliorer la qualité de l'air,
humidificateurs, appareils désodorisants pour l'air, diffuseurs
de parfums (autres qu'à usage personnel); purificateurs d'air,
appareils d'alimentation en eau et à usage sanitaire, en
particulier comprenant des garnitures d'installations de
production de vapeur, d'alimentation en eau et en air; chauffe-
eau, chauffe-eau à accumulation et chauffe-eau à chauffage
instantané; éviers de cuisine; pompes à chaleur; éléments de
tous les produits susmentionnés, compris dans cette classe;
robinets mécaniques (distributeurs) de boissons fraîches à
utiliser avec des appareils à refroidir les boissons.

 7 Electrical household and kitchen machines and
apparatus (included in this class), in particular electrical
kitchen machines and apparatus including grinders/crushers,
mixing and kneading devices, fruit pressing machines, de-
juicers, juice centrifuges, grinding machines, cutting devices,
electrically powered tools, tin openers, knife sharpening
devices and appliances and devices for making beverages and/
or food and pumps for dispensing chilled beverages for use in
combination with devices for chilling beverages; electrical
waste disposers, namely waste grinders and waste compacting
machines; dishwashers; electric machines and devices for
cleaning laundry and clothing (included in this class),
including washing machines, spin dryers; ironing presses,
ironing machines, included in this class; electric household
cleaning equipment, including electric window cleaning
equipment, electric shoe polishers and vacuum cleaners, wet
and dry vacuuming apparatus; parts for all the aforesaid
goods included in this class, in particular flexible tubes, pipes,
dust filters, dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments, included in
this class, namely electric irons; kitchen scales, bathroom
scales; electrical foil sealing devices; remote operating,
signalling and control apparatus (electric/electronic) for
household or kitchen machines and utensils; recorded and
unrecorded machine-readable data carriers for household
equipment; electric vending machines for beverages or foods,
automatic vending machines; data processing equipment and
data processing programs for the control and operation of
household equipment; parts for all the aforesaid goods,
included in this class.

11 Apparatus for heating, steam generating and
cooking, in particular stoves, baking, roasting, grilling,
toasting, defrosting and heating devices, immersion heaters,
slow-cookers, microwave ovens, waffle irons (electric), egg-
boilers, deep-fat fryers (electric); electric tea and coffee
makers, espresso coffee machines, automatic coffee machines
(included in this class); refrigerating apparatus, in particular
refrigerators, chest freezers, refrigerated cabinets, beverage-
cooling apparatus, fridge-freezers, freezers, ice machines and
apparatus; drying apparatus, in particular including tumble
dryers, laundry drying machines, hand dryers, hair dryers;
infrared lamps (other than for medical use); heating pads (not
for medical purposes), electric blankets (not for medical
purposes); ventilation apparatus, in particular fans, extractor
hood filters, extractor hood equipment and extractor hoods,
air conditioning apparatus and devices for improving air
quality, humidifiers, air deodorisers, fragrance dispensing
apparatus (not for personal use); air purifying apparatus,
apparatus for water supply and sanitary purposes, in
particular including fittings for steam, air and water supply
installations; water heaters, storage water heaters and
instantaneous water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts
for all the aforesaid goods, included in this class; mechanical
taps (dispensers) for dispensing chilled beverages for use in
combination with apparatus for chilling beverages.

 7 Máquinas y aparatos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), en particular máquinas y
aparatos eléctricos de cocina, incluidas picadoras,
mezcladoras-amasadoras, prensadoras de fruta, exprimidores,
licuadoras, molinillos, rebanadoras, utensilios accionados por
motor eléctrico, abrelatas eléctricos, afiladores de cuchillos, así

como máquinas y aparatos para la preparación de bebidas o
alimentos, y bombas para distribuir bebidas refrigeradas para
su uso junto con equipos para enfriar bebidas; equipos
eléctricos de eliminación de basuras, a saber, trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos
eléctricos para el tratamiento de la colada y prendas de vestir
(comprendidos en esta clase), incluidas lavadoras,
centrifugadoras; prensas para planchar, máquinas de
planchar, comprendidas en esta clase; electrodomésticos de
limpieza, incluidos aparatos para la limpieza de ventanas,
aparatos para la limpieza de calzado y aspiradoras,
aspiradoras en seco y húmedo; partes de todos los productos
antes mencionados comprendidas en esta clase, en particular
tubos flexibles, tubos, filtros de polvo, bolsas de aspiradora,
todos ellos destinados a aspiradoras.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, comprendidos
en esta clase, a saber, planchas eléctricas; balanzas de
cocina, básculas para personas; dispositivos eléctricos de
sellado para películas de envolver; aparatos de señalización,
de control y de mando a distancia (eléctricos/electrónicos) para
máquinas y equipos domésticos y de cocina; soportes de
grabación legibles por máquina grabados y vírgenes, tales
como soportes de grabación magnéticos para aparatos
domésticos; máquinas expendedoras eléctricas de bebidas o
alimentos, distribuidores automáticos; programas de
procesamiento de datos para el funcionamiento y control de
aparatos de uso doméstico; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor y
cocción, en particular cocinas, aparatos para hornear, asar,
asar al grill, tostar, descongelar y calentar, calentadores de
inmersión, ollas eléctricas, aparatos de microondas, gofreras
(eléctricas), cuecehuevos, freidoras (eléctricas); aparatos
eléctricos para preparar café o té, cafeteras exprés eléctricas,
cafeteras eléctricas (comprendidas en esta clase); aparatos de
refrigeración, en particular frigoríficos, arcones congeladores,
armarios frigoríficos, aparatos para refrescar bebidas,
frigoríficos-congelador, aparatos de congelación, máquinas y
aparatos de hielo; aparatos de secado, en particular secadoras
de tambor, secadoras para uso en lavandería, secamanos,
secadores de pelo; lámparas de rayos infrarrojos (que no sean
para uso médico); almohadillas térmicas (que no sean para uso
médico), mantas eléctricas (que no sean para uso médico);
aparatos de ventilación, en particular ventiladores, filtros de
campanas extractoras, campanas extractoras y equipos para
las mismas, aparatos de aire acondicionado y dispositivos para
mejorar la calidad del aire, humidificadores, aparatos de
desodorización de ambiente, dosificadores de perfumes de
ambiente; purificadores de aire, aparatos de distribución de
agua e instalaciones sanitarias, incluidos en particular
accesorios para conductos de agua, aire y vapor; calentadores
de agua, calentadores de agua de acumulación y calentadores
de agua instantáneos; fregaderos de cocina; bombas térmicas;
partes de todos los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase; grifos mecánicos (distribuidores)
de bebidas refrigeradas, para su uso junto con aparatos para
enfriar bebidas.
(821) EM, 15.05.2009, 008302564.
(300) EM, 15.05.2009, 008302564.
(832) CH, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) SG, TR. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 29.07.2009 1 019 872
(180) 29.07.2019
(732) LGL FRANCE

Zone Industrielle "Les Meurières",
Rue des Albatros
F-69780 MIONS (FR).
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(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Thermostats; appareils et instruments de mesure et

de contrôle de température; indicateurs de température;
commandes de systèmes de refroidissement.

11 Appareils de conditionnement de l'air; appareils de
climatisation et de traitement de l'air; appareils de régulation
de la température; pompes à chaleur pour le conditionnement
de l'air; appareils et installations de refroidissement;
refroidisseurs de liquides (appareils de réfrigération);
refroidisseurs d'eau; échangeurs thermiques; évaporateurs;
appareils et machines frigorifiques; installations et machines à
rafraîchir; appareils et installations de réfrigération.

37 Services d'installation, de réparation et d'entretien
de thermostats, d'appareils et instruments de mesure et de
contrôle de température, d'indicateurs de température, de
commandes de systèmes de refroidissement; services
d'installation, de réparation et d'entretien d'appareils de
conditionnement de l'air, d'appareils de climatisation et de
traitement de l'air, d'appareils de régulation de la température,
de pompes à chaleur pour le conditionnement de l'air,
d'appareils et installations de refroidissement, de refroidisseurs
de liquide (appareils de réfrigération), de refroidisseurs d'eau,
d'échangeurs thermiques, d'évaporateurs, d'appareils et
machines frigorifiques, d'installations et machines à rafraîchir,
d'appareils et installations de réfrigération.

 9 Thermostats; temperature monitoring apparatus
and instruments; temperature indicators; cooling system
controls.

11 Air-conditioning apparatus; apparatus for
conditioning and treating air; temperature regulating
apparatus; heat pumps for air conditioning; cooling apparatus
and installations; cooling installations for liquids
(refrigeration apparatus); cooling installations for water; heat
exchangers; evaporators; refrigerating apparatus and
machines; cooling installations and machines; refrigeration
appliances and installations.

37 Services for the installation, repair and
maintenance of temperature control apparatus and
instruments, temperature indicators, cooling system controls;
services for the installation, repair and maintenance of air-
conditioning apparatus, air conditioning and treatment
apparatus, temperature regulating apparatus, heat pumps for
air conditioning, cooling apparatus and installations, cooling
installations for liquids (refrigeration apparatus), cooling
installations for water, thermal exchangers, evaporators,
refrigerated apparatus and machines, cooling installations
and machines, refrigeration apparatus and installations.

 9 Termostatos; aparatos e instrumentos de medida y
de control de temperatura; indicadores de temperatura;
mandos de sistemas de refrigeración.

11 Aparatos de aire acondicionado; aparatos de
climatización y tratamiento del aire; aparatos de regulación de
la temperatura; bombas de calor para el aire acondicionado;
aparatos e instalaciones de enfriamiento; enfriadores de
líquidos (aparatos de refrigeración); enfriadoras de agua;
intercambiadores de calor; evaporadores; aparatos y máquinas
frigoríficas; instalaciones y máquinas para refrigerar; aparatos
e instalaciones de refrigeración.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de termostatos, aparatos e instrumentos de
medida y de control de temperatura, indicadores de
temperatura, mandos de sistemas de refrigeración; servicios
de instalación, reparación y mantenimiento de aparatos de aire
acondicionado, aparatos de climatización y tratamiento del
aire, aparatos de regulación de la temperatura, bombas de
calor para el aire acondicionado, aparatos e instalaciones de
refrigeración, enfriadores de líquidos (aparatos de
refrigeración), enfriadoras de agua, intercambiadores térmicos,

evaporadores, aparatos y máquinas frigoríficas, instalaciones y
máquinas para enfriar, aparatos e instalaciones de
refrigeración.
(821) FR, 17.03.2009, 09 3 637 263.
(300) FR, 17.03.2009, 09 3 637 263.
(832) EM.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 29.07.2009 1 019 873
(180) 29.07.2019
(732) LGL FRANCE

Zone Industrielle "Les Meurières",
Rue des Albatros
F-69780 MIONS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Thermostats; appareils et instruments de mesure et

de contrôle de température; indicateurs de température;
commandes de systèmes de refroidissement.

11 Appareils de conditionnement de l'air; appareils de
climatisation et de traitement de l'air; appareils de régulation
de la température; pompes à chaleur pour le conditionnement
de l'air; appareils et installations de refroidissement;
refroidisseurs de liquides (appareils de réfrigération);
refroidisseurs d'eau; échangeurs thermiques; évaporateurs;
appareils et machines frigorifiques; installations et machines à
rafraîchir; appareils et installations de réfrigération.

37 Services d'installation, de réparation et d'entretien
de thermostats, d'appareils et instruments de mesure et de
contrôle de température, d'indicateurs de température, de
commandes de systèmes de refroidissement; services
d'installation, de réparation et d'entretien d'appareils de
conditionnement de l'air, d'appareils de climatisation et de
traitement de l'air, d'appareils de régulation de la température,
de pompes à chaleur pour le conditionnement de l'air,
d'appareils et installations de refroidissement, de refroidisseurs
de liquide (appareils de réfrigération), de refroidisseurs d'eau,
d'échangeurs thermiques, d'évaporateurs, d'appareils et
machines frigorifiques, d'installations et machines à rafraîchir,
d'appareils et installations de réfrigération.

 9 Thermostats; temperature monitoring apparatus
and instruments; temperature indicators; cooling system
controls.

11 Air-conditioning apparatus; apparatus for
conditioning and treating air; temperature regulating
apparatus; heat pumps for air conditioning; cooling apparatus
and installations; cooling installations for liquids
(refrigeration apparatus); cooling installations for water; heat
exchangers; evaporators; refrigerating apparatus and
machines; cooling installations and machines; refrigeration
appliances and installations.

37 Services for the installation, repair and
maintenance of temperature control apparatus and
instruments, temperature indicators, cooling system controls;
services for the installation, repair and maintenance of air-
conditioning apparatus, air conditioning and treatment
apparatus, temperature regulating apparatus, heat pumps for
air conditioning, cooling apparatus and installations, cooling
installations for liquids (refrigeration apparatus), cooling
installations for water, thermal exchangers, evaporators,
refrigerated apparatus and machines, cooling installations
and machines, refrigeration apparatus and installations.
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 9 Termostatos; aparatos e instrumentos de medida y
de control de temperatura; indicadores de temperatura;
mandos de sistemas de refrigeración.

11 Aparatos de aire acondicionado; aparatos de
climatización y de tratamiento del aire; aparatos de regulación
de la temperatura; bombas de calor para el aire acondicionado;
aparatos e instalaciones de enfriamiento; enfriadores de
líquidos (aparatos de refrigeración); enfriadoras de agua;
intercambiadores de calor; evaporadores; aparatos y máquinas
frigoríficas; instalaciones y máquinas para refrigerar; aparatos
e instalaciones de refrigeración.

37 Servicios de instalación, de reparación y
mantenimiento de termostatos, aparatos e instrumentos de
medida y de control de temperatura, indicadores de
temperatura, mandos de sistemas de refrigeración; servicios
de instalación, reparación y mantenimiento de aparatos de aire
acondicionado, aparatos de climatización y tratamiento del
aire, aparatos de regulación de la temperatura, bombas de
calor para el aire acondicionado, aparatos e instalaciones de
refrigeración, enfriadores de líquidos (aparatos de
refrigeración), enfriadoras de agua, intercambiadores térmicos,
evaporadores, aparatos y máquinas frigoríficas, instalaciones y
máquinas para enfriar, aparatos e instalaciones de
refrigeración.
(821) FR, 19.02.2009, 09 3 631 054.
(822) FR, 24.07.2009, 09 3 631 054.
(300) FR, 19.02.2009, 09 3 631 054.
(832) DK, FI, GB, GR.
(834) BX, CH, DE, IT, RU.
(527) GB.
(851) GB, GR. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 10.06.2009 1 019 874
(180) 10.06.2019
(732) RTL2 Fernsehen GmbH & Co. KG

Lil-Dagover-Ring 1
82031 Grünwald (DE).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques et produits de beauté, lotions
capillaires; dentifrices.

 9 Appareils optiques; montures de lunettes et
lunettes (optiques); jumelles; appareils d'enregistrement, de
transmission, de reproduction de sons ou d'images;
équipements pour services vidéo à la demande et autres
services à la demande, à savoir télévision payante, téléachat;
équipements de télévision interactive; équipements
photographiques et cinématographiques; mécanismes pour

appareils à prépaiement, compris dans cette classe;
distributeurs automatiques; appareils de divertissement
électriques utilisant des moniteurs et écrans d'affichage
externes; appareils de musique actionnés par l'introduction de
pièces ou de jetons; supports d'enregistrement magnétiques;
toutes sortes de supports de données contenant des
programmes; logiciels; disques compacts (sons, images);
DVD (sons, images); récepteurs (sons, images); équipement de
traitement de données et ordinateurs; matériel informatique;
mémoires de matériel informatique; puces de carte mémoire;
câbles et fils électriques et prises et conducteurs
correspondants; équipements ou tableaux de distribution et
interrupteurs électriques; distributeurs ou interrupteurs conçus
pour les signaux d'entrée informatiques, pour la commande de
logiciels de jeux informatiques et/ou vidéo; caisses
enregistreuses, machines à calculer.

10 Préservatifs.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que

produits en ces matières ou en plaqué, compris dans cette
classe; articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Livres, journaux et revues, papier, carton et
produits en ces matières, compris dans cette classe; produits de
l'imprimerie; articles de reliure; photographies; articles de
papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces
matières; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en acier inoxydable, ni en plaqué); verreries,
porcelaines et faïences, comprises dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
machines de divertissement et jeux d'argent actionnées par
l'introduction de pièces ou de jetons, comprises dans cette
classe; jeux de cartes.

30 Café, thé, cacao; pâtisseries et confiseries; miel;
sauces (condiments); épices.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité, marketing, promotion des ventes pour

des tiers; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale, à savoir services de conseillers en organisation
et direction des affaires; animation de tests psychologiques
pour la sélection d'employés, à savoir sélection de personnel à
l'aide de tests psychotechniques; services en rapport avec des
recherches de marchés, recherches de médias et recherches
publicitaires, compris dans cette classe; distribution et
présentation de marchandises à des fins publicitaires; ventes de
tickets à l'avance pour des manifestations commerciales par le
biais de moyens terrestres, par câble, satellite, DSL (ligne
d'accès numérique), Internet et dispositifs de téléphonie
mobile; organisation et réalisation de castings à des fins
publicitaires et de promotion des ventes.

38 Télécommunications; transmission électronique
de nouvelles; recueil et mise à disposition de nouvelles
(agences de presse); recueil et mise à disposition de
communiqués de presse (agences de presse); diffusion et
transmission de programmes télévisés et radiophoniques, ainsi
que programmes, données et compilations de données sur
Internet et d'autres supports audiovisuels et pour la réception à
l'aide de terminaux fixes ou mobiles; services de
télécommunications dans le domaine des DVD, services vidéo
à la demande, télévision interactive, télévision payante; tous
les services précités étant fournis par le biais de tous les canaux



648 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de distribution disponibles, en particulier distribution par voie
terrestre, distribution par câble, satellite et DSL (ligne d'accès
numérique); distribution numérique; diffusion d'émissions de
téléachat; fourniture d'accès à des guides électroniques de
programmes dans des réseaux de données.

41 Enseignement; formations; divertissements, à
savoir réalisation et présentation de spectacles, jeux-
questionnaires et manifestations musicales; organisation de
concours dans le domaine de l'enseignement, des
divertissements et des sports; organisation et animation de
manifestations culturelles, sportives et récréatives à des fins
caritatives; services en rapport avec la promotion des talents, à
savoir recherches de talents pour des tiers effectuées par le
biais de l'organisation de séminaires, cours, manifestations
dans le domaine de la formation et spectacles; ventes de tickets
à l'avance pour des manifestations culturelles et sportives par
le biais de moyens terrestres, par câble, satellite, DSL (ligne
d'accès numérique), Internet et dispositifs de téléphonie
mobile; animation de concours; mise au point et production
d'émissions télévisées et radiophoniques; activités sportives;
activités culturelles; organisation et mise en scène de castings,
à savoir organisation et mise en scène de spectacles à des fins
culturelles et de divertissement; présélection, distribution et
location de films cinématographiques, films vidéo et d'autres
films enregistrés.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics and
beauty products, hair lotions; dentifrices.

 9 Optical apparatus; (optical) spectacles and
spectacle frames; binoculars; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; equipment
for video-on-demand (VOD) and other call-up services,
namely pay-TV, teleshopping; equipment for interactive
television; photographic and cinematographic equipment;
mechanisms for coin-operated apparatus, included in this
class; automatic vending machines; electrical entertainment
devices using an external screen or monitor; coin-operated
music machines; magnetic recording carriers; all manner of
data carriers containing programmes; computer software;
compact discs (sound, picture); DVDs (sound, picture);
receivers (sound, picture); data processing equipment and
computers; computer hardware; hardware memories; memory
card chips; electric cables and wires and related conductors
and plugs; electric switches and distribution boards or
equipment; distributors or switches suitable for computer
input signals, for controlling software for video and/or
computer games; cash registers, calculating machines.

10 Condoms.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Books, newspapers and magazines, paper,
cardboard and goods made from these materials, included in
this class; printed matter; bookbinding materials;
photographs; stationery; instructional and teaching materials
(except apparatus).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials; animal skins and hides; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
made of stainless steel or plated); glassware, porcelain and
earthenware, included in this class.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles included in this class; decorations for Christmas trees;
coin-operated gambling and entertainment machines,
included in this class; playing cards.

30 Coffee, tea, cocoa; pastry and confectionery;
honey; sauces (condiments); spices.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising, marketing, sales promotion for third

parties; business management; business administration,
namely business consulting and organizational consulting;
conducting psychological tests for selecting employees,
namely staff selection with the aid of psychological aptitude
tests; services in connection with market research, media
research and advertising research, included in this class;
distribution and presentation of goods for advertising
purposes; advance ticket sales for commercial events via
terrestrial means, cable, satellite, DSL, Internet and mobile
phone devices; organising and holding castings for
advertising purposes and for sales promotion.

38 Telecommunications; electronic news
transmission; collecting and supplying news (news agencies);
collecting and supplying press releases (press agencies);
broadcasting and transmitting television and radio
programmes, as well as programmes, data and data
collections on the Internet and other audiovisual media, and
for reception using stationary or mobile terminal devices;
telecommunications services in the field of DVD, video-on-
demand (VOD), interactive television, pay-TV; all the
aforementioned services provided via all available
distribution channels, in particular terrestrial distribution,
distribution via cable, satellite and DSL; digital distribution;
broadcasting teleshopping programmes; providing access to
electronic programme guides in data networks.

41 Education; provision of training; entertainment,
namely stating and presenting shows, quizzes and music
events; staging contests in the fields of education,
entertainment and sport; organising and holding cultural,
entertainment and sporting events for charitable purposes;
services in connection with promoting talent, namely talent
searches for third parties conducted by holding seminars,
courses, training events and shows; advance ticket sales for
cultural and sporting events via terrestrial means, cable,
satellite, DSL, Internet and mobile phone devices; holding
contests; designing and producing television and radio
broadcasts; sporting activities; cultural activities; organising
and staging castings, namely organising and staging shows for
cultural and entertainment purposes; screening, distributing
and hiring out cinema films, video films and other films that
are recorded.

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos y productos de belleza, lociones
capilares; dentífricos.

 9 Aparatos ópticos; gafas (óptica) y monturas de
gafas; gemelos; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; equipos para vídeo por
encargo y otros servicios por encargo, a saber, televisión de
pago, teletienda; equipos para la televisión interactiva; equipos
fotográficos y cinematográficos; mecanismos para aparatos de
previo pago, comprendidos en esta clase; distribuidores
automáticos; aparatos eléctricos de entretenimiento con
pantallas o monitores externos; aparatos de música
accionados con monedas; soportes de grabación magnéticos;
todo tipo de soportes de datos con programas grabados;
software; discos compactos (sonido, imágenes); discos
versátiles digitales (sonido, imágenes); receptores (sonido,
imágenes); equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
hardware; memorias de hardware; tarjetas de memoria; cables
eléctricos, cables, y conductores y enchufes para éstos;
interruptores y tableros de distribución; distribuidores o
interruptores para señales de entrada, asi como de control de
software para vídeojuegos y/o juegos informáticos; cajas
registradoras, máquinas calculadoras.

10 Preservativos.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado, comprendidos en esta clase;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojes e instrumentos
cronométricos.
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16 Libros, diarios y revistas, papel, cartón y artículos
de estas materias, comprendidos en esta clase; productos de
imprenta; material de encuadernación; fotografías; artículos de
escritorio; material de instrucción o didáctico (excepto
aparatos).

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina
(que no sean de acero inoxidable o chapados); artículos de
cristalería, porcelana y loza, comprendidos en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; juegos de cama y mantelerías.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; adornos para árboles de
Navidad; máquinas tragamonedas y de apuestas accionadas
con monedas, comprendidas en esta clase; naipes.

30 Café, té, cacao; productos de pastelería y
confitería; miel; salsas (condimentos); especias.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
35 Publicidad, marketing, promoción de ventas (para

terceros); gestión de empresas; administración comercial, a
saber, consultoría comercial y consultoría en materia de
organización; realización de pruebas psicológicas para la
selección de empleados, a saber, selección de personal
mediante pruebas de aptitud psicológica; servicios
relacionados con la investigación de mercados, investigación
mediática o investigación publicitaria, comprendidos en esta
clase; distribución y presentación de productos con fines
publicitarios; venta anticipada de billetes para eventos
comerciales por vía terrestre, por cable, por satélite, DSL,
Internet y teléfonos móviles; organización y celebración de
castings con fines publicitarios y de promoción de ventas.

38 Telecomunicaciones; transmisión electrónica de
noticias; recopilación y difusión de noticias (agencias de
prensa); recopilación y difusión de comunicados de prensa
(agencias de prensa); emisión y transmisión de programas de
radio y televisión, así como de programas, datos y colecciones
de datos en Internet y otros medios audiovisuales, y de
recepción por medio de dispositivos móviles o fijos; servicios
de telecomunicaciones para DVD, vídeo por encargo,
televisión interactiva, televisión de pago; todos los servicios
antes mencionados se ofrecen a través de todos los canales de
difusión disponibles, en particular terrestres, por cable, satélite
y DSL; difusión digital; difusión de programas de televenta;
servicios de acceso a guías de programas en redes de datos.

41 Educación; formación; esparcimiento, a saber,
representación y presentación de espectáculos, concursos y
actividades musicales; representación de concursos
educativos, de esparcimiento y deportivos; organización y
celebración de eventos culturales, de esparcimiento, y
deportivos con fines caritativos; servicios relacionados con la
promoción de talentos, a saber, búsqueda de talentos para
terceros mediante la celebración de seminarios, cursos,
eventos de formación y espectáculos; venta anticipada de
billetes para eventos culturales y deportivos por vía terrestre,
por cable, satélite, DSL, Internet y teléfonos móviles;
celebración de concursos; creación y producción de programas
de radio y televisión; actividades deportivas; actividades
culturales; organización y celebración de castings, a saber,
organización y realización de espectáculos con fines culturales
y recreativos; proyección, distribución y alquiler de películas
cinematográficas, películas de vídeo y otras películas
grabadas.
(822) DE, 20.05.2009, 30 2009 012 906.1/41.
(300) DE, 03.03.2009, 30 2009 012 906.1/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

(151) 15.04.2009 1 019 875
(180) 15.04.2019
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoy

otvetstvennostyou Promychlenno-
proizvodstvennaya kompaniya
"Kalibr 2001"
1a, oul. Pionerskaya
RU-141070 KOROLEV (RU).

(842) Société à responsabilité limitée

(531) 28.5.
(561) calibr.
(571) Les mots CALIBRE en caractères standard. / The word

CALIBRE in standard lettering. / La marca consiste en
la palabra CALIBRE en caracteres estándar.

(566) CALIBRE. / Calibre. / Calibre.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils, à savoir, équipement
de manutentions, autre qu'équipement pour opérateurs
qualifiés et pour le traitement de métaux; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres), autres que
ceux pour opérateurs qualifiés; instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; outils tenus à la main
actionnés autrement que manuellement; machines électriques
à souder; appareils à souder à gaz; fers à souder à gaz;
chevalets pour scier (parties de machines); tondeuses à gazon
(machines); ciseaux de machines, vérins (machines); crics à
crémaillère; perceuses à main électriques; broyeurs ménagers
électriques; outils (parties de machines); compresseurs
(machines); pompes à air (installations de garages); pompes à
air (installations de garages); machines soufflantes; cintreuses;
broyeurs d'ordures; machines pour le repassage des lames;
machines pour les travaux de terrassement; concasseurs;
machines à meuler; pilons (machines); machines pour la
teinture; machines à laver; machines pour la construction des
routes; machines et appareils de nettoyage électriques;
shampouineuses électriques pour tapis et moquettes; machines
et appareils à polir électriques; riveuses, machines de cuisine
électriques; découpeuses, machines agricoles; mixeurs autres
que pour opérateurs qualifiés; émulseurs électriques à usage
domestique; agitateurs; sacs pour aspirateurs; marteaux
pneumatiques; pompes (machines); pompes (parties de
machines ou de moteurs); pompes à air comprimé; pompes
pour installations de chauffage; pompes de graissage, pompes
centrifuges; couteaux de faucheuses; couteaux électriques;
ciseaux électriques; foreuses; scies (machines); scies à chaîne;
pistolets à colle électriques; pistolets à air comprimé pour
l'extrusion de mastics; lames de scies (parties de machines);
robots de cuisine électriques, aspirateurs de poussière; brosses
à air (machines) pour appliquer les couleurs; chalumeaux à
découper à gaz, courroies de machines; courroies de
ventilateurs pour moteurs; courroies pour moteurs; bandages
adhésifs pour les poulies; bougies d'allumage pour moteurs à
explosion; malaxeurs; chasse-neige, bâtis (machinerie);
machines-outils, machines à tailler les écrous; machines à
travailler le bois; machines pour l'aiguisage; taraudeuses;
rectifieuses; mortaiseuses, machines-outils à poinçonner,
machines à travailler la pierre; machines à travailler les
métaux; machines-outils à percer; raboteuses; tours
(machines-outils); fraiseuses; diamants de vitriers (parties de
machines); appareils de lavage; tables de machines; dameuses;
pillonneuses; installations de lavage pour véhicules;
installations pour l'aspiration de poussières pour le nettoyage,
installations de dépoussiérage pour le nettoyage; mécaniques à
finition précise autre que pour les opérateurs qualifiés (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
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règlement d'exécution); appareils de manutention (chargement
et déchargement); tuyaux d'aspirateurs de poussière.

 7 Machines and machine tools, namely, materials
handling equipment other than equipment for qualified
operators and for metal processing; motors and engines
(except for land vehicles), other than those for qualified
operators; agricultural implements other than hand-operated;
hand-held tools, other than hand-operated; electric welding
machines; gas-operated soldering apparatus; gas-operated
soldering irons; saw benches (parts of machines);
lawnmowers (machines); chisels for machines, jacks
(machines); rack and pinion jacks; electric hand drills;
electric grinders/crushers, for household purposes; tools
(parts of machines); compressors (machines); air pumps
(garage installations); air pumps (garage installations);
bellows (machines); bending machines; waste disposals;
blade sharpening (stropping) machines; earth moving
machines; crushers; grinding machines; pile-drivers; dyeing
machines; washing machines; road making machines; electric
machines and apparatus for cleaning; electric machines for
carpet shampooing; electric machines and apparatus for
polishing; riveting machines, electric kitchen machines;
cutting machines, agricultural machines; mixers (machines),
other than those for qualified operators; electric blenders for
household purposes; agitators; vacuum cleaner bags;
pneumatic hammers; pumps (machines); pumps (parts of
machines, engines or motors); compressed air pumps; pumps
for heating installations; lubricating pumps, centrifugal
pumps; knives for mowing machines; electric knives; electric
scissors; drilling machines; saws (machines); chain saws;
electric glue guns; compressed air guns for the extrusion of
mastics; saw blades (parts of machines); electric food
processors, vacuum cleaners; air brushes for applying colour;
gas-operated cutting blow pipes, belts for machines; fan belts
for motors and engines; belts for motors and engines; adhesive
bands for pulleys; sparking plugs for internal combustion
engines; mixing machines; snow ploughs, stands for
machines; machine tools, machines for cutting nuts;
woodworking machines; sharpening machines; die-cutting
and tapping machines; trueing machines; mortising machines,
machine tools for punching, stone working machines;
metalworking machines; machine tools for piercing; planing
machines; lathes (machine tools); milling machines; glaziers'
diamonds (parts of machines); washing apparatus; tables for
machines; ramming machines; planers; washing installations
for vehicles; dust exhausting installations for cleaning
purposes, dust removing installations for cleaning purposes;
finishing machines, other than for qualified operators (terms
too vague according to the International Bureau - rule
13(2)(b) of the Common Regulations); materials handling
apparatus (loading and unloading); vacuum cleaner hoses.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, a saber,
equipos de manutención, que no sean equipos para
operadores calificados ni para el tratamiento de metales;
motores (excepto motores para vehículos terrestres) que no
sean para operadores calificados; instrumentos agrícolas que
no sean accionados manualmente; herramientas de mano que
no sean accionadas manualmente; soldadoras eléctricas;
aparatos para soldar de gas; hierros para soldar de gas;
caballetes para aserrar (partes de máquinas); cortadoras de
césped (máquinas); tijeras de máquinas, gatos (máquinas);
gatos de cremallera; taladradoras de mano eléctricas;
trituradoras eléctricas para uso doméstico; instrumentos
(partes de máquinas); compresores (máquinas); bombas de
aire (instalaciones de garajes); bombas de aire (instalaciones
de garajes); sopladoras; curvadoras; trituradoras de basuras;
máquinas afiladoras; máquinas para trabajos de movimiento
de tierra; trituradoras; amoladoras; pisones (máquinas);
máquinas de tintorería; lavadoras; máquinas para la
construcción de carreteras; máquinas y aparatos de limpieza
eléctricos; limpiadores eléctricos de alfombras y moquetas;
máquinas y aparatos de pulir eléctricos; remachadoras,
máquinas de cocina eléctricas; recortadoras, máquinas
agrícolas; batidoras que no sean para operadores calificados;
emulsionadores eléctricos para uso doméstico; agitadores;
bolsas de aspiradora; martillos neumáticos; bombas

(máquinas); bombas (partes de máquinas o de motores);
bombas de aire comprimido; bombas para instalaciones de
calefacción; bombas de engrase, bombas centrífugas;
cuchillas de segadoras; cuchillos eléctricos; tijeras eléctricas;
taladradoras; sierras (máquinas); sierras de cadena; pistolas
para encolar eléctricas; pistolas de aire comprimido para la
extrusión de masillas; hojas de sierra (partes de máquinas);
robots de cocina eléctricos, aspiradores de polvo; cepillos de
aire (máquinas) para aplicar colores; sopletes de cortar de gas,
correas de máquinas; correas de ventilador para motores;
correas para motores; bandas adhesivas para poleas; bujías
de encendido para motores de explosión; mezcladoras;
quitanieves, estructuras (maquinaria); máquinas herramientas,
máquinas para tallar tuercas; máquinas de carpintería;
máquinas para afilar; roscadoras; rectificadoras; mortajadoras,
máquinas herramientas para punzonar, máquinas para trabajar
la piedra; máquinas para trabajar metales; máquinas
herramientas para perforar; cepilladoras; tornos (máquinas
herramientas); fresadoras; diamantes de vidrieros (partes de
máquinas); aparatos de lavado; mesas de máquinas;
apisonadoras; aplanadoras; instalaciones de lavado para
vehículos; instalaciones para la aspiración del polvo para la
limpieza, instalaciones de eliminación del polvo para la
limpieza; mecánicas con acabado preciso, que no sean para
operadores calificados (expresión demasiado vaga a juicio de
la Oficina Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento Común
del Arreglo de Madrid y su Protocolo); aparatos de
manipulación para carga y descarga; tubos de aspiradores de
polvo.
(822) RU, 13.01.2009, 369134.
(831) KZ, TJ.
(834) AM, AZ, BY, CN, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

(151) 12.05.2009 1 019 876
(180) 12.05.2019
(732) MATTEO SCAGLIETTI

Via Tagliamento, No. 6,
Castelnuovo Rangone
I-41051 FRAZIONE MONTALE RANGONE (MO) 
(IT).

(841) IT
(732) SIMONE SCAGLIETTI

Via Tagliamento, No. 6,
Castelnuovo Rangone
I-41051 FRAZIONE MONTALE RANGONE (MO) 
(IT).

(841) IT
(750) MATTEO SCAGLIETTI, Via Tagliamento, No. 6, 

Castelnuovo Rangone, I-41051 FRAZIONE 
MONTALE RANGONE (MO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal SERGIO
SCAGLIETTI. / The mark consists in the wording
SERGIO SCAGLIETTI. / La marca se compone de la
inscripción SERGIO SCAGLIETTI.

(511) NCL(9)
 3 Préparations non médicamenteuses pour les

cheveux, le cuir chevelu, la peau et les ongles; savons;
parfums; produits de parfumerie; eau de Cologne; eaux de
toilette; huiles essentielles à base de plantes; cosmétiques;
produits de maquillage; produits de toilette non
médicamenteux; laques et gels pour les cheveux; préparations
pour le bain et la douche; huiles, gels, crèmes et mousses pour
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le bain et la douche; masques pour le visage et le corps;
produits de gommage pour le visage et le corps; préparations
nettoyantes pour le visage; toniques pour la peau; hydratants
pour la peau; crèmes de beauté et gels de beauté; déodorants à
usage personnel; préparations de rasage et préparations
d'après-rasage; savon à barbe; crème à raser; gel de rasage;
talc; produits de toilette; dentifrices.

 9 Lunettes de soleil; lunettes; lunettes protectrices;
verres de contact; verres de lunettes; montures de lunettes;
montures pour lunettes; étuis à lunettes; cordons à lunettes et
chaînettes de lunettes; sur-lunettes de soleil à système
d'agrafes, lunettes pour sportifs, lunettes pour la natation,
masques de protection pour le sport, casques de motocyclisme,
casques de protection pour le sport, lanières pour téléphones
portables, téléphones portables, téléphones fixes et téléphones
sans fil, bandoulières pour téléphone portable, étuis de
téléphone portable, appareils photographiques et caméras
vidéo à magnétoscope intégré, lecteurs de fichiers MP3,
lecteurs de disques compacts, ordinateurs, souris, tapis de
souris, ordinateurs portables.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages, ou en
plaqué, à savoir oeuvres d'art, produits décoratifs, étuis et
coffrets à bijoux; articles de bijouterie et bijoux fantaisie, à
savoir bagues, porte-clés, boucles d'oreilles, boutons de
manchettes, bracelets, breloques, broches, colliers, épingles à
cravates, épingles de parure, médaillons; horlogerie et
instruments chronométriques, à savoir bracelets de montres,
montres, montres-bracelets, pendules, réveils, étuis pour
l'horlogerie.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; publications; produits imprimés;
livres; journaux; bandes dessinées; périodiques; revues;
catalogues; brochures; livrets; chemises [papeterie]; cartes;
prospectus; enveloppes; papier à lettres; étiquettes
publicitaires autocollantes; affiches; cartes de visite; agendas;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; articles de bureau
(autres que meubles); matériel d'instruction et d'enseignement
(autre qu'appareils), dossiers en carton [papeterie].

18 Produits en cuir ou imitations de cuir, à savoir
boîtes en cuir ou carton-cuir, enveloppes en cuir; malles,
valises, sacs de voyage, trousses de voyage, sacs-housses à
vêtements (de voyage), vanity-cases (non garnis), sacs à dos,
sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions, sacs à
bandoulière, mallettes, serviettes (maroquinerie), pochettes,
articles de maroquinerie, à savoir portefeuilles, porte-monnaie,
étuis pour clés, porte-cartes; parapluies, parasols, pare-soleil
en tant que parasols, cannes, cannes-sièges.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; éventails, oreillers; anneaux de rideaux; caisses non
métalliques; meubles; bancs (meubles); plateaux de table;
paravents; carcasses à usage ménager; boîtes en bois ou
matières plastiques; coffres à jouets; lits; traversins; buffets
roulants; casiers à bouteilles; brosses de pots; paniers non
métalliques; coussins; matelas; commodes; stores en bambou;
berceaux; divans; étagères; glaces [miroirs]; supports de
présentation; housses pour vêtements (rangement); garnitures
de lits et de meubles; jardinières; mannequins; tables, objets
d'art en bois, cire, plâtre et matières plastiques; porte-
parapluies; parcs; cintres pour vêtements; sacs de couchage
pour le camping; sièges, fauteuils; sofas; tabourets; trotteurs de
bébé; métiers de broderie pour enfants; transatlantiques
[chaises longues].

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (autres que pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (autre que verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes;
décapsuleurs; huiliers; bâtonnets pour cocktails; éteignoirs;
sucriers, plateaux à usage ménager; baignoires portables pour

bébés; torchons; bols en verre; boules à thé; bonbonnières;
bouteilles; blaireaux à barbe; faïence; cafetières; boîtes,
chauffe-biberons, non électriques; chausse-pieds, chandeliers;
tâte-vin; chasse-mouches; surtouts de table; brosses à
chaussures, corbeilles; passoires; tendeurs de pantalons;
dispositifs pour maintenir en forme les cravates; poignées de
portes en porcelaine; étuis pour peignes; housses pour
planches à repasser; gants de jardinage; gants de ménage; gants
à polir; formes de cordonnerie; tirelires non métalliques; porte-
savons; cruches; volières; beurriers; nécessaires de toilette;
objets d'art en porcelaine; oeuvres d'art en terre cuite ou verre;
porte-cure-dents; tapettes pour battre les tapis (autres que
machines); paniers à pain; chiffons à épousseter (chiffons);
poivriers; épingles et étendoirs à linge; assiettes; plumeaux;
poudriers; porte-blaireaux; porte-éponges; porte-papier
hygiénique; presses à pantalons; vaporisateurs de parfums;
râpes; ramasse-miettes; dessous-de-verre autres qu'en papier et
autres que linge de table, dessous-de-plat; tire-bottes, salières;
séchoirs à linge; services à café et services à thé; ronds de
serviettes; planches à laver; planches à repasser; planches à
pain; planches à découper; tasses; tendeurs de chemises;
formes pour chaussures (embauchoirs); théières; pots de
fleurs; ustensiles de toilette; vaisselle, autre que couteaux,
fourchettes et cuillères; verres, burettes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; embrasses en
matières textiles; drapeaux; drapeaux (autres qu'en papier);
chemins de table; courtepointes; rideaux en matières textiles
ou plastiques; courtepointes et dessus-de-lit; édredons
(couvre-pieds de duvet); étiquettes en tissu; doublures (en
matières textiles); couvre-matelas; housses de meubles; taies
d'oreillers et housses de coussins, gants de toilette; toiles
cirées; couvertures de lit et plaids; nappes; moustiquaires;
toiles à vaisselle; mouchoirs en matières textiles; stores en
matières textiles; linge de bain (autre que vêtements); linge de
maison; draps; sacs de couchage, sets de table; serviettes de
table; tapis de billard; tentures murales en matières textiles;
tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie; toiles;
étoffes pour ameublement; essuie-mains en matières textiles;
serviettes de toilette en matières textiles; serviettes à
démaquiller en matières textiles; rideaux.

25 Vêtements prêts-à-porter pour hommes, femmes et
enfants, articles chaussants (autres qu'orthopédiques), articles
de chapellerie; sorties de bain; bavettes autres qu'en papier;
bandeaux pour la tête (habillement); boas (tours de cou);
cache-nez; chaussettes; layettes (habillement); capuches
(habillement); châles; ceintures (habillement); combinaisons
de ski nautique; cravates; corsets (lingerie de corps); écharpes
(habillement); cols (habillement); étoles (fourrures);
mouchoirs de cou; bonnets et sandales de bain; bonnets
(articles de chapellerie); gants (habillement); sous-vêtements;
maillots de sport; mantilles; bas; mitaines; couvre-oreilles
(habillement); noeuds papillon; couches et langes; couches-
culottes; mouchoirs de cou, paréos, fourrures (habillement);
pyjamas; semelles intérieures; sous-vêtements; semelles;
talons; bretelles; maillots de bain; tenues de gymnastique et de
sport; voiles (habillement); vêtements en papier; habillement
pour automobilistes et cyclistes, chapeaux.

30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés de café; farines
et préparations à base de céréales, pâtes alimentaires, produits
de boulangerie; aliments à base de riz, farine ou céréales;
biscuits; vinaigre; vinaigre aromatique; vinaigre balsamique;
sauces (condiments); assaisonnements pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; sauce tomate, sauces à base de
légumes, mayonnaise; sel, moutarde; épices, herbes;
confiseries, sucreries, caramels (bonbons); crèmes glacées,
sorbets, confiseries glacées, préparations pour faire des crèmes
glacées.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières), liqueurs,
digestifs (liqueurs et spiritueux), amers [liqueurs].

 3 Non-medicated preparations for the hair, scalp,
skin and nails; soaps; perfumes; perfumery; eau de Cologne;
eau de toilette; essential oils based on herbs; cosmetics; make-
up preparations; non-medicated toiletries; hair sprays and
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hair gels; shower and bath preparations; bath and shower
oils, gels, creams and foams; face and body masks; face and
body exfoliating; face cleansing preparations; skin toners;
skin moisturisers; beauty creams and beauty gels; deodorants
for personal use; shaving preparations and aftershave
preparations; shaving soap; shaving cream; shaving gel;
talcum powder; toiletries; dentifrices.

 9 Sunglasses; spectacles; protective goggles;
contact lenses; spectacle glasses; spectacle frames; spectacle
frames; spectacle cases; spectacle cords and spectacle chains;
clip-on sunglasses, sport goggles, swimming goggles,
protective sports masks, motorcycle helmets, protective
helmets for sports, straps for mobile telephones, mobile
phones, fixed-line and cordless phones, shoulder straps for
mobile phones, cases for mobile phones, cameras and
camcorders, MP3 players, CD players, computers, computer
mice, mouse pads, notebook computers.

14 Goods in precious metals and their alloys or
coated therewith, namely works of art, ornamental goods,
boxes and jewellery cases; jewellery and fancy jewellery
namely rings, key rings, earrings, cuff links, bracelets, charms,
brooches, necklaces, tie pins, ornamental pins, medallions;
horological and chronometric instruments namely straps for
wristwatches, watches, wristwatches, clocks, alarm clocks,
cases for watches and watch-making.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; publications; printed
matter; books; newspapers; comics; periodicals; magazines;
catalogues; pamphlets; booklets; folders; cards;
prospectuses; envelopes; writing paper; self-adhesive
advertising labels; posters; business cards; diaries;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; office requisites (other than
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus), card file [stationery].

18 Goods made of leather or of imitations of leather
namely boxes of leather or of leather board, envelopes of
leather; trunks, valises, travelling bags, travelling sets,
garment bags for travel, vanity cases sold empty, rucksacks,
handbags, beach bags, shopping bags, shoulder bags, attaché
cases, briefcases, pouches, fine leather goods namely pocket
wallets, purses, key cases, card cases; umbrellas, parasols,
sunshades being parasols, canes, walking stick seats.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; fans for personal use, pillows; curtain rings; chests,
not of metal; cabinets; benches (furniture); table tops;
screens; frameworks for household purposes; boxes of wood
or plastic; toy boxes; beds; bolsters; dinner wagons; bottle
racks; pot brushes; baskets, not of metal; cushions;
mattresses; chests of drawers; bamboo blinds; cots; divans;
shelving; mirrors; display stands; garment covers (storage);
bed and furniture fittings; flower stands; mannequins; table,
works of art of wood, wax, plaster and of plastic; umbrella
stands; playpens; coat hangers and coat hangers; sleeping
bags for camping; chairs, armchairs; sofas; stools; baby
walkers; looms for children's embroidery; loungers.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
materials for cleaning purposes; steel wool; unworked or
semi-worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
bottle openers; oil cruets; cocktail stirrers; candle
extinguishers; sugar bowls, trays for domestic purposes; baby
baths (portable); dish cloths; glass bowls; tea balls; boxes for
sweetmeats; bottles; shaving brushes; crockery; coffee pots;
boxes, bottle warmers, not electric; shoehorns, candlesticks;
wine tasters; fly swatters; epergnes; brushes for footwear,
baskets; strainers; trouser stretchers; tie presses; door-
handles of porcelain; comb cases; ironing board covers
(shaped); gardening gloves; gloves for household use;

polishing gloves; shoemakers' lasts; non-metal piggy banks;
soap dishes; pitchers; bird-cages; butter dishes; toilet cases;
works of art made of porcelain; works of art made of terracotta
or glass; toothpick holders; carpet beaters (not being
machines); bread baskets; dusting cloths (rags); pepper
shakers; pegs and drying racks for washing; plates; feather-
dusters; powder compacts; stands for shaving brushes; sponge
holders; toilet paper holders; trouser presses; perfume
sprayers and vaporisers; graters; crumb trays; coasters not of
paper and not being table linen, trivets; bootjacks, salt
shakers; clothes racks (for drying); coffee sets and tea sets;
napkin rings; washing boards; ironing boards; bread boards;
carving boards; cups; shirt stretchers; shoe-trees (stretchers);
teapots; flowerpots; toilet utensils; tableware other than
knives forks and spoons; glasses, cruets.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; curtain holders of textile
materials; flags; flags (not of paper); table runners; bed
covers; curtains of textiles or plastic; quilts and bedspreads;
eiderdowns (down coverlets); cloth labels; linings (textile);
mattress covers; loose covers for furniture; covers for
cushions and covers for pillows, toilet gloves; oilcloths; bed
and travelling blankets; table covers; mosquito nets; glass
cloths; handkerchiefs of textile; blinds of textile; bath linen
(except clothing); household linen; sheets; sleeping bags,
placemats; napkins; billiard cloth; textile wall hangings;
traced cloths for embroidery; cloth; upholstery fabrics; towels
of textile; textile face towels; textile tissues for removing make
up; curtains.

25 Ready-made clothing for men, women and
children, footwear (except orthopedic), headgear; bathrobes;
bibs, not of paper; headbands (clothing); boas (necklets);
mufflers; socks; layettes (clothing); hoods (clothing); shawls;
belts (being articles of clothing); wet suits for water skiing;
ties; corsets (underclothing); sashes for wear; collars
(clothing); fur stoles; neckerchiefs; bathing caps and sandals;
caps (headwear); gloves (clothing); underclothing; sports
jerseys; mantillas; stockings; mittens; ear muffs (clothing);
bow ties; diapers and napkins; pant-style nappies;
neckerchiefs, pareos, furs (clothing); pyjamas; inner soles;
underwear; soles for footwear; heels; braces; swimming
costumes; gymnastic and sports outfits; veiling (clothing);
paper clothing; motorists' and cyclists' clothing, hats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, coffee substitutes; flour
and preparations made from cereals, pasta, bakery goods;
rice-based, flour-based or cereal-based foodstuffs; biscuits;
vinegar; aromatic vinegar; balsamic vinegar; sauces
(condiments); dressings goods for flavouring or seasoning
foodstuffs; tomato sauce, vegetable-based sauces,
mayonnaise; salt, mustard; spices, herbs; confectionery, sweet
confections, caramels (candy); ice creams, sorbets, frozen
confectionery, preparations for making ice cream.

33 Alcoholic beverages (except beers), liqueurs,
digesters (liqueurs and spirits), bitters.

 3 Preparaciones no medicinales para el cabello, el
cuero cabelludo, la piel y las uñas; jabones; perfumes; artículos
de perfumería; aguas de Colonia; aguas de tocador; aceites
esenciales a base de hierbas; cosméticos; productos de
maquillaje; productos de tocador no medicinales; lacas para el
cabello y geles para el cabello; preparaciones para la ducha y
el baño; aceites y geles para la ducha y el baño, cremas y
espumas; mascarillas faciales y corporales; productos
exfoliantes para la cara y el cuerpo; productos de limpieza
facial; tónicos para la piel; productos hidratantes para la piel;
cremas de belleza y geles de belleza; desodorantes
corporales; productos para el afeitado y para después del
afeitado; jabón de afeitar; crema de afeitar; gel de afeitar; talco
de tocador; productos de tocador; dentífricos.

 9 Gafas de sol; gafas; gafas protectoras; lentes de
contacto; cristales de gafas; monturas de gafas; monturas de
anteojos; estuches para gafas; cordones para gafas y
cadenitas para gafas; gafas de "clip", gafas de deporte, gafas
de natación, caretas de protección para deportes, cascos de
motociclismo, cascos de protección para deportes, correas
para teléfonos móviles, teléfonos móviles, teléfonos fijos e
inalámbricos, bandoleras para teléfonos móviles, carcasas
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para teléfonos móviles, cámaras y videocámaras, lectores de
mp3, lectores de CD, ordenadores, ratones de ordenador,
alfombrillas de ratón, ordenadores portátiles.

14 Artículos de metales preciosos, de aleaciones o
chapados, a saber, objetos de arte, artículos de adorno, cajas
y joyeros; artículos de joyería y bisutería, a saber, anillos,
llaveros, pendientes, gemelos, brazaletes, dijes, broches,
collares, alfileres de corbata, alfileres de adorno, medallones;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, a saber,
pulseras de reloj, relojes, relojes de pulsera, relojes de
péndulo, despertadores, estuches para relojes y de relojería.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; publicaciones; productos de
imprenta; libros; diarios; historietas; publicaciones periódicas;
revistas; catálogos; volantes; folletos; carpetas; tarjetas;
prospectos; sobres; papel de carta; etiquetas publicitarias
autoadhesivas; carteles; tarjetas de visita; diarios personales;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; artículos de oficina, excepto muebles; material de
instrucción y material didáctico (excepto aparatos), fichas de
archivo (artículos de papelería).

18 Artículos de cuero o cuero de imitación, a saber,
cajas de cuero o cartón cuero, sobres de cuero; baúles,
maletas, bolsas de viaje, juegos de maletas, portatrajes,
estuches para artículos de tocador (vacíos), mochilas, bolsos
de mano, bolsas de playa, bolsas para la compra, bolsos de
bandolera, maletines para documentos, portafolios, bolsitas,
artículos de marroquinería fina, a saber, billeteras, monederos,
estuches para llaves, tarjeteros; paraguas, parasoles,
sombrillas (parasoles), bastones, bastones taburete.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases; abanicos, almohadas; anillas de cortinas; cofres
no metálicos; armarios; bancos (muebles); tableros de mesa;
biombos; armazones para uso doméstico; cajas de madera o
de materias plásticas; cajas para juguetes; camas; travesaños;
carritos de comida; botelleros; cepillos para recipientes; cestas
no metálicas; cojines; colchones; cómodas; persianas de
bambú; cunas; divanes; estanterías; espejos; expositores
(muebles); fundas para guardar prendas de vestir;
guarniciones para camas y muebles; jardineras (muebles);
maniquíes; objetos de arte de madera, cera, yeso y materias
plásticas (DE MESA); paragüeros; parques de bebés;
percheros y perchas para prendas de vestir; sacos de dormir
para camping; sillas, sillones; sofás; taburetes; tacatás; telares
para manualidades infantiles; tumbonas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para fabricar
cepillos; materiales de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto
o semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos
de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras
clases; abrebotellas; aceiteras; agitadores para cocteles;
apagavelas; azucareras, bandejas para uso doméstico;
bañeras para bebés (portátiles); paños de cocina; cuencos de
vidrio; bolas de té; cajas para golosinas; botellas; brochas de
afeitar; vajilla; cafeteras; cajas, calientabiberones, que no sean
eléctricos; calzadores, candeleros; catavinos; matamoscas;
centros de mesa; cepillos para calzado, canastas;
escurridores; colgadores de pantalones; prensas para
corbatas; empuñaduras de porcelana para puertas; estuches
para peines; fundas para tablas de planchar (ajustables);
guantes de jardinería; guantes para uso doméstico; guantes
para pulir; hormas para calzado; alcancías no metálicas;
jaboneras; cántaros; jaulas para pájaros; mantequilleras;
neceseres de tocador; objetos de arte de porcelana; objetos de
arte de terracota o vidrio; palilleros; palmetas para sacudir las
alfombras; paneras; trapos para quitar el polvo (paños);
pimenteros; colgadores y tendederos para la ropa; platos;
plumeros; polveras; soportes para brochas de afeitar;
esponjeras; portarrollos de papel higiénico; prensas para
pantalones; pulverizadores y vaporizadores de perfume;
ralladores; recogemigas; posavasos que no sean de papel ni
ropa de mesa, posafuentes; sacabotas, saleros; secadores o
escurridores para la ropa; juegos de café y de té; servilleteros
de aro; tablas de lavar; tablas de planchar; tablas para el pan;
tablas para trinchar; tazas; tensores de camisas; tensores para
el calzado (hormas); teteras; macetas; utensilios de tocador;

servicios de mesa, excepto cuchillos, tenedores y cucharas;
vasos, vinagreras.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; abrazaderas de cortinas
de materias textiles; banderas; banderines (que no sean de
papel); caminos de mesa; cubrecamas; cortinas de materias
textiles o de plástico; colchas y cobertores; edredones
(cobertores rellenos de plumas); etiquetas de tela; forros
(telas); cubrecolchones; fundas no ajustables para muebles;
fundas para cojines y para almohadas, guantes de tocador;
hules; mantas de cama y de viaje; manteles; mosquiteros;
paños para secar vasos; pañuelos de bolsillo de materias
textiles; persianas de materias textiles; ropa de baño (excepto
prendas de vestir); ropa de casa; sábanas; sacos de dormir,
manteles individuales; servilletas; tapetes de billar; tapices
murales de materias textiles; tejidos con motivos impresos para
bordar; telas; telas de tapicería; toallas de materias textiles;
toallas faciales textiles; toallitas de materias textiles para
desmaquillar; cortinas.

25 Prendas de vestir confeccionadas para damas,
caballeros y niños, calzado (excepto ortopédico), artículos de
sombrerería; albornoces; baberos que no sean de papel;
bandas para la cabeza (vestimenta); boas (para el cuello);
bufandas; calcetines; ajuares de bebé; capuchas (prendas de
vestir); chales; cinturones prendas de vestir); conjuntos de
esquí acuático; corbatas; corsés (ropa interior); fajas
(vestimenta); cuellos (prendas de vestir); estolas de piel;
pañoletas; gorros y sandalias de baño; gorros; guantes
(prendas de vestir); ropa interior; camisetas de deporte;
mantillas; medias; mitones; orejeras; pajaritas; pañales de
materias textiles; pañales braga; fulares, pareos, pieles
(prendas de vestir); pijamas; plantillas; prendas interiores;
suelas de calzado; tacones; tirantes; trajes de baño; trajes de
gimnasia y deporte; velos (prendas de vestir); prendas de vestir
de papel; prendas de vestir para ciclistas y motociclistas,
sombreros.

30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales, pastas
alimenticias, productos de panadería; alimentos a base de
arroz, harina o cereales; bizcochos; vinagre; vinagre
aromático; vinagre balsámico; salsas (condimentos); aliños
para aromatizar o sazonar alimentos; salsa de tomate, salsas
a base de verduras, mayonesa; sal, mostaza; especias,
hierbas aromáticas; golosinas, productos de confitería,
caramelos; helados, sorbetes, productos de confitería helados,
mezclas para preparar helados.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), licores,
digestivos (alcoholes y licores), amargos.
(821) IT, 03.12.2008, MO2008C000884.
(300) IT, 03.12.2008, MO2008C000884.
(832) JP, US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 3, 9, 14, 16, 20, 21, 24,

30 et 33. / List limited to classes 3, 9, 14, 16, 20, 21, 24,
30 and 33. - Lista limitada a las clases 3, 9, 14, 16, 20,
21, 24, 30 y 33.

(851) JP. - Liste limitée aux classes 3 et 33. / List limited to
classes 3 and 33. - Lista limitada a las clases 3 y 33.

(851) US. - Liste limitée aux classes 3, 30 et 33. / List limited
to classes 3, 30 and 33. - Lista limitada a las clases 3, 30
y 33.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009
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II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

141 631 07.05.2009 141 632 07.05.2009
141 636 07.05.2009 141 657 09.05.2009
141 668 09.05.2009 141 668 A 09.05.2009

141 671 A 10.05.2009 141 675 11.05.2009
141 676 11.05.2009 141 681 13.05.2009
141 683 13.05.2009 141 690 13.05.2009
141 701 13.05.2009 141 701 A 13.05.2009

141 701 B 13.05.2009 219 827 08.05.2009
219 846 08.05.2009 219 865 08.05.2009
219 866 08.05.2009 219 879 08.05.2009
219 885 08.05.2009 219 909 08.05.2009
219 920 08.05.2009 219 930 08.05.2009
356 056 09.05.2009 356 067 09.05.2009
356 069 09.05.2009 356 098 09.05.2009

356 098 A 09.05.2009 356 099 09.05.2009
356 108 10.05.2009 356 116 12.05.2009
356 510 08.05.2009 356 525 A 07.05.2009
356 566 10.05.2009 356 632 08.05.2009
356 689 08.05.2009 356 801 08.05.2009
356 849 09.05.2009 356 852 10.05.2009
356 968 13.05.2009 357 013 07.05.2009
357 144 08.05.2009 357 145 08.05.2009
357 167 09.05.2009 357 168 09.05.2009
357 178 07.05.2009 357 199 09.05.2009
357 263 07.05.2009 357 264 07.05.2009
357 307 08.05.2009 357 320 07.05.2009
357 342 13.05.2009 357 407 13.05.2009
357 449 08.05.2009 357 492 08.05.2009
357 494 07.05.2009 357 511 10.05.2009
357 728 12.05.2009 357 826 13.05.2009
357 875 13.05.2009 357 883 08.05.2009
357 884 09.05.2009 357 885 07.05.2009
357 958 09.05.2009 357 959 09.05.2009
358 020 07.05.2009 358 048 09.05.2009
444 391 07.05.2009 444 417 07.05.2009

444 445 A 07.05.2009 444 468 09.05.2009
444 822 10.05.2009 444 840 10.05.2009
444 856 09.05.2009 444 860 08.05.2009
444 861 07.05.2009 444 869 08.05.2009
444 888 10.05.2009 444 930 11.05.2009
444 934 08.05.2009 444 939 09.05.2009
445 005 11.05.2009 445 064 07.05.2009
445 259 07.05.2009 445 443 10.05.2009
445 450 09.05.2009 445 549 08.05.2009
536 034 08.05.2009 536 063 08.05.2009
536 075 09.05.2009 536 076 09.05.2009
536 078 09.05.2009 536 083 09.05.2009
536 184 08.05.2009 536 196 11.05.2009
536 289 12.05.2009 536 603 12.05.2009
536 917 11.05.2009 536 920 11.05.2009
536 922 11.05.2009 536 925 11.05.2009
536 967 12.05.2009 537 033 11.05.2009
537 036 10.05.2009 537 275 08.05.2009
537 287 08.05.2009 537 293 09.05.2009
537 301 10.05.2009 537 305 12.05.2009
537 329 11.05.2009 537 344 11.05.2009
537 346 11.05.2009 537 361 11.05.2009
537 364 11.05.2009 537 374 11.05.2009

537 383 10.05.2009 537 384 10.05.2009
537 385 10.05.2009 537 392 10.05.2009
537 400 10.05.2009 537 421 12.05.2009
537 431 12.05.2009 537 489 09.05.2009
537 538 10.05.2009 537 552 11.05.2009
537 560 11.05.2009 537 564 09.05.2009
537 579 10.05.2009 537 622 11.05.2009
537 628 11.05.2009 537 629 11.05.2009
537 630 11.05.2009 537 636 11.05.2009
537 659 11.05.2009 537 668 11.05.2009
537 756 12.05.2009 537 850 12.05.2009
537 864 11.05.2009 537 865 11.05.2009
537 866 11.05.2009 537 867 11.05.2009
537 868 11.05.2009 537 879 11.05.2009
537 940 12.05.2009 537 945 11.05.2009
537 952 12.05.2009 537 960 12.05.2009
537 963 12.05.2009 537 964 12.05.2009
537 968 11.05.2009 537 971 11.05.2009
537 977 12.05.2009 537 981 12.05.2009
537 982 12.05.2009 537 985 12.05.2009
538 112 12.05.2009 538 113 12.05.2009
538 114 12.05.2009 538 115 12.05.2009
538 116 12.05.2009 538 117 12.05.2009
538 118 12.05.2009 538 119 12.05.2009
538 120 12.05.2009 538 122 12.05.2009
538 124 12.05.2009 538 125 12.05.2009
538 127 12.05.2009 538 135 12.05.2009
538 186 09.05.2009 538 195 12.05.2009
538 316 10.05.2009 538 328 12.05.2009
538 338 12.05.2009 538 346 12.05.2009
538 364 12.05.2009 538 365 12.05.2009
538 380 12.05.2009 538 412 11.05.2009
538 468 08.05.2009 538 471 09.05.2009
538 475 09.05.2009 538 476 08.05.2009
538 477 08.05.2009 538 478 08.05.2009

538 485 A 10.05.2009 538 486 10.05.2009
538 487 10.05.2009 538 488 10.05.2009
538 489 10.05.2009 538 492 12.05.2009
538 493 12.05.2009 538 517 12.05.2009
538 571 12.05.2009 538 583 08.05.2009
538 594 09.05.2009 538 596 08.05.2009
538 598 11.05.2009 538 600 08.05.2009
538 601 08.05.2009 538 605 12.05.2009
538 606 12.05.2009 538 607 12.05.2009
538 608 12.05.2009 538 612 09.05.2009
538 613 09.05.2009 538 615 11.05.2009
538 618 12.05.2009 538 619 12.05.2009
538 620 12.05.2009 538 621 12.05.2009
538 630 11.05.2009 538 635 09.05.2009
538 637 09.05.2009 538 639 12.05.2009
538 640 12.05.2009 538 649 12.05.2009
538 650 12.05.2009 538 652 12.05.2009
538 660 09.05.2009 538 661 09.05.2009
538 663 09.05.2009 538 664 11.05.2009
538 665 11.05.2009 538 668 11.05.2009
538 669 10.05.2009 538 674 12.05.2009
538 679 11.05.2009 538 680 09.05.2009
538 683 10.05.2009 538 687 12.05.2009
538 689 09.05.2009 538 690 11.05.2009
538 691 12.05.2009 538 708 09.05.2009
538 718 12.05.2009 538 719 12.05.2009
538 720 12.05.2009 538 721 12.05.2009
538 722 12.05.2009 538 730 12.05.2009
538 734 12.05.2009 538 760 10.05.2009
538 774 11.05.2009 538 778 11.05.2009
538 779 12.05.2009 538 780 12.05.2009
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538 781 11.05.2009 538 783 11.05.2009
538 784 11.05.2009 538 786 12.05.2009
538 787 12.05.2009 538 789 12.05.2009
538 793 11.05.2009 538 795 12.05.2009
538 800 10.05.2009 538 801 11.05.2009
538 809 13.05.2009 538 832 12.05.2009
538 862 10.05.2009 538 868 13.05.2009
538 887 12.05.2009 538 913 12.05.2009
538 915 11.05.2009 538 924 11.05.2009
538 933 09.05.2009 538 934 11.05.2009
538 936 08.05.2009 538 940 08.05.2009
539 372 12.05.2009 539 399 11.05.2009
540 950 12.05.2009 540 984 11.05.2009
541 746 11.05.2009 541 806 12.05.2009
541 819 11.05.2009 541 820 11.05.2009
541 821 12.05.2009 542 298 08.05.2009
542 299 08.05.2009 542 691 12.05.2009
542 730 10.05.2009 542 731 10.05.2009
543 119 11.05.2009 543 147 11.05.2009
543 655 12.05.2009 543 674 11.05.2009
543 676 11.05.2009 543 687 12.05.2009
544 492 12.05.2009 545 188 11.05.2009
547 279 13.05.2009 712 062 11.05.2009
712 113 11.05.2009 712 149 11.05.2009
712 248 11.05.2009 712 296 07.05.2009
712 323 07.05.2009 712 372 11.05.2009
712 375 07.05.2009 712 453 11.05.2009
712 454 12.05.2009 712 491 10.05.2009
712 532 11.05.2009 712 669 11.05.2009
712 670 11.05.2009 712 673 07.05.2009
712 701 07.05.2009 712 804 11.05.2009
712 833 11.05.2009 712 841 11.05.2009
712 848 12.05.2009 712 861 12.05.2009
712 871 11.05.2009 712 881 12.05.2009
712 885 07.05.2009 712 886 07.05.2009
712 887 07.05.2009 712 888 07.05.2009
712 897 07.05.2009 712 977 11.05.2009
712 983 07.05.2009 712 984 12.05.2009
712 999 07.05.2009 713 006 A 07.05.2009
713 047 12.05.2009 713 058 10.05.2009
713 092 12.05.2009 713 108 10.05.2009
713 112 11.05.2009 713 128 11.05.2009
713 155 12.05.2009 713 171 10.05.2009
713 174 11.05.2009 713 270 11.05.2009
713 291 11.05.2009 713 308 12.05.2009
713 329 11.05.2009 713 369 10.05.2009
713 379 11.05.2009 713 380 11.05.2009
713 387 12.05.2009 713 388 12.05.2009
713 421 07.05.2009 713 424 07.05.2009
713 425 07.05.2009 713 426 07.05.2009
713 432 07.05.2009 713 444 11.05.2009
713 475 12.05.2009 713 483 11.05.2009
713 484 07.05.2009 713 525 11.05.2009
713 542 11.05.2009 713 543 11.05.2009
713 546 13.05.2009 713 553 07.05.2009
713 556 11.05.2009 713 562 07.05.2009
713 596 13.05.2009 713 617 13.05.2009
713 627 07.05.2009 713 661 12.05.2009
713 665 07.05.2009 713 666 07.05.2009
713 670 11.05.2009 713 705 11.05.2009
713 754 07.05.2009 713 756 10.05.2009
713 800 12.05.2009 713 833 07.05.2009
713 906 11.05.2009 713 921 10.05.2009
713 967 12.05.2009 713 998 13.05.2009
714 061 10.05.2009 714 094 12.05.2009
714 124 10.05.2009 714 143 11.05.2009
714 144 10.05.2009 714 169 12.05.2009
714 174 07.05.2009 714 194 12.05.2009
714 200 10.05.2009 714 277 07.05.2009
714 284 10.05.2009 714 287 10.05.2009
714 326 07.05.2009 714 382 07.05.2009
714 386 07.05.2009 714 387 07.05.2009
714 412 12.05.2009 714 413 10.05.2009
714 456 11.05.2009 714 492 11.05.2009
714 497 12.05.2009 714 514 07.05.2009
714 520 07.05.2009 714 574 11.05.2009
714 575 08.05.2009 714 583 10.05.2009
714 584 11.05.2009 714 605 07.05.2009
714 649 08.05.2009 714 655 07.05.2009
714 665 12.05.2009 714 668 12.05.2009
714 696 07.05.2009 714 731 12.05.2009
714 733 10.05.2009 714 769 12.05.2009

714 770 12.05.2009 714 772 12.05.2009
714 782 12.05.2009 714 818 12.05.2009
714 819 12.05.2009 714 838 12.05.2009
714 867 07.05.2009 714 876 07.05.2009
714 910 10.05.2009 714 963 07.05.2009
714 992 12.05.2009 714 993 12.05.2009
715 002 08.05.2009 715 063 10.05.2009
715 073 07.05.2009 715 073 A 07.05.2009
715 082 11.05.2009 715 083 11.05.2009
715 084 11.05.2009 715 095 12.05.2009
715 116 12.05.2009 715 180 11.05.2009
715 236 10.05.2009 715 240 12.05.2009
715 259 12.05.2009 715 321 11.05.2009
715 322 12.05.2009 715 342 12.05.2009
715 360 11.05.2009 715 380 A 10.05.2009
715 414 12.05.2009 715 420 08.05.2009
715 433 12.05.2009 715 435 12.05.2009
715 497 10.05.2009 715 500 07.05.2009
715 523 07.05.2009 715 557 10.05.2009
715 714 11.05.2009 715 879 10.05.2009
715 890 10.05.2009 715 891 10.05.2009
715 941 12.05.2009 715 966 11.05.2009
715 979 11.05.2009 715 998 11.05.2009
716 508 10.05.2009 716 521 10.05.2009
716 640 12.05.2009 716 793 10.05.2009
716 874 11.05.2009 717 149 07.05.2009
717 183 07.05.2009 717 496 10.05.2009
717 497 10.05.2009 717 633 07.05.2009
717 689 12.05.2009 717 979 12.05.2009
718 026 07.05.2009 718 050 12.05.2009
718 332 11.05.2009 718 409 13.05.2009
718 583 11.05.2009 718 622 07.05.2009
718 939 08.05.2009 719 056 13.05.2009
719 185 07.05.2009 719 348 11.05.2009
719 410 07.05.2009 719 605 13.05.2009
719 718 07.05.2009 719 851 11.05.2009
720 364 08.05.2009 720 473 07.05.2009
720 645 12.05.2009 720 876 09.05.2009
720 892 12.05.2009 720 893 12.05.2009
721 344 07.05.2009 721 643 11.05.2009
721 741 11.05.2009 721 962 07.05.2009
722 402 10.05.2009 724 761 11.05.2009
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(151) 09.08.1949 142 883
(156) 09.08.2009
(180) 09.08.2019
(732) ROMARIZ - VINHOS, S.A.

356, rua Rei Ramiro,
Santa Marinha,
VILA NOVA DE GAIA (PT).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT, LI, MK, RO, RS, SM.

(151) 09.08.1949 142 883 A
(156) 09.08.2009
(180) 09.08.2019
(732) TAYLOR FLADGATE & YEATMAN LIMITED

La Motte Chambers, St Helier,
Jersey JE1 1BJ, CHANNEL ISLANDS (JE).

(832) DE, ES, MC.

(151) 28.09.1949 143 326
(156) 28.09.2009
(180) 28.09.2019
(732) EXACOMPTA, Société anonyme

15-17, rue des Écluses Saint-Martin,
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(832) DK, EE, GR, LT.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, LV,

MA, MC, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 28.09.1949 143 327
(156) 28.09.2009
(180) 28.09.2019
(732) EXACOMPTA, Société anonyme

15-17, rue des Écluses Saint-Martin,
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(832) DK, EE, GR, LT.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, LV, MA, MC,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 20.10.1949 143 643
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) MAGNETI MARELLI SPA

Via Griziotti, 4
I-20145 MILANO (IT).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,
ME, PT, RO, RS.

(151) 31.10.1949 143 704
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) COINTREAU,

société par actions simplifiée
Carrefour Molière
F-49124 SAINT-BARTHÉLEMY-D'ANJOU (FR).

(161) 03.01.1910, 008763.
(161) 25.11.1929, 065572.
(834) BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT,

RO, RS, SM.

(151) 31.10.1949 143 704 A
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) COINTREAU

Carrefour Molière
F-49124 Saint Barthélémy d'Anjou (FR).

(161) 03.01.1910, 008763.
(161) 25.11.1929, 065572.
(834) AT.

(151) 31.10.1949 143 713
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) UPSA CONSEIL

(société par actions simplifiée)
3, rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(834) AT, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS,
SK, SM.

(151) 31.10.1949 143 714
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) UPSA CONSEIL

(société par actions simplifiée)
3, rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,
RO, RS, SK, SM.

(151) 18.11.1949 144 058
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Akzo Nobel Coatings AG

Täschmattstrasse 16
CH-6015 Reussbühl (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.
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(151) 19.11.1949 144 065
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) Minimax GmbH & Co. KG

Industriestraße 10/12
23840 Bad Oldesloe (DE).

(161) 30.12.1929, 067150.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, RS, SI, SK.

(151) 30.06.1959 221 447
(156) 30.06.2009
(180) 30.06.2019
(732) BRASSERIES KRONENBOURG

68, route d'Oberhausbergen
F-67200 STRASBOURG (FR).

(831) EG.
(834) BA, BX, CH, ES, HR, IT, LI, MA, MC, MK, PT, RO,

RS, SI, SM, VN.

(151) 02.07.1959 221 541
(156) 02.07.2009
(180) 02.07.2019
(732) AEG components s.r.o.

Pr´myslová 1110
CZ-506 01 Ji…ín (CZ).

(831) EG.
(832) AU, DK, GB, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 02.07.1959 221 542
(156) 02.07.2009
(180) 02.07.2019
(732) AEG components s.r.o.

Pr´myslová 1110
CZ-506 01 Ji…ín (CZ).

(831) EG.
(832) AU, DK, GB, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 28.09.1959 224 175
(156) 28.09.2009
(180) 28.09.2019
(732) Leasint S.p.A.

Via Manin, 23
I-20136 Milano (IT).

(842) société par actions, Italie
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, ME, RS, SI.

(151) 28.09.1959 224 189
(156) 28.09.2009
(180) 28.09.2019
(732) GASFIRE SRL

Via Passerini, 13
I-20052 MONZA (IT).

(834) AL, AT, BA, BX, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,
MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI.

(151) 19.10.1959 224 816 A
(156) 19.10.2009
(180) 19.10.2019
(732) Wella Service GmbH

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(834) ME, RS.

(151) 20.10.1959 224 852
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) NEXANS FRANCE

16, rue de Monceau
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC,
ME, PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 21.10.1959 224 871
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Almirall, S.A.

Ronda General Mitre, 151
E-08022 Barcelona (ES).

(834) AT, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,
RS, SM, VN.

(151) 21.10.1959 224 873
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Almirall, S.A.

Ronda General Mitre, 151
E-08022 Barcelona (ES).

(834) AT, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
RO, RS, SM, VN.

(151) 23.10.1959 224 938 A
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) Wella Service GmbH

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(834) ME, RS.
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(151) 29.10.1959 225 174
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) FIAT AUTO SPA

Corso Giovanni Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
RO, RS, SM, VN.

(151) 12.11.1959 225 548
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Iglo Nederland B.V.

Langesteijn 102
NL-3342 LG HENDRIK IDO AMBACHT (NL).

(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MC, MK,
PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 12.11.1959 225 554
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) EG.
(834) MA.

(151) 12.11.1959 225 568
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) JONKER FRIS B.V.

Nieuwe Maasdijk 1
NL-5256 NX HEUSDEN (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 14.11.1959 225 611
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) CONACORD VOIGT GMBH & Co KG

Seilerweg 10
59556 LIPPSTADT (DE).

(832) DK, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, ME, PL, RS,

SK.

(151) 14.11.1959 225 645
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(834) CH.

(151) 14.11.1959 225 694
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(834) LI.

(151) 18.11.1959 225 711
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Bergolin GmbH & Co.

Kiepelbergstrasse 14
27221 Ritterhude (DE).

(834) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, RS.

(151) 18.11.1959 225 725
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Sensient Flavors GmbH

4-8, Beim Struckenberge
28239 Bremen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HR, IT, RS, SI.

(151) 18.11.1959 225 735
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) KABELWERK EUPEN A.G.,

CÂBLERIE D'EUPEN S.A.,
KABELFABRIEK EUPEN N.V.
9, rue de Malmédy,
B-4700 EUPEN (BE).

(834) DE, FR.

(151) 20.11.1959 225 817
(156) 20.11.2009
(180) 20.11.2019
(732) DRAKA KABEL B.V.

Hamerstraat 2-4
NL-1021 JV AMSTERDAM (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 29.09.1969 360 595
(156) 29.09.2009
(180) 29.09.2019
(732) "ESAROM" ESSENZENFABRIK

GESELLSCHAFT M.B.H.
Esaromstrasse 41
A-2105 OBERROHRBACH BEI WIEN (AT).

(834) CZ.

(151) 20.10.1969 361 200
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) KOMPASS INTERNATIONAL

NEUENSCHWANDER S.A.
66 Quai du Maréchal Joffre
F-92400 COURBEVOIE (FR).



660 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(161) 25.03.1930, 068399.
(161) 24.10.1949, 143676.
(834) BA, BX, FR, HR, HU, IT, ME, RS, SI.

(151) 20.10.1969 361 201
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) Unilever Austria GmbH

Wienerbergstrasse 7
A-1109 Wien (AT).

(161) 26.05.1930, 069569.
(161) 29.10.1949, 143698.
(834) HU.

(151) 20.10.1969 361 214
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) BALMA CAPODURI & C. S.P.A.

V.le della Repubblica, 13
I-27058 VOGHERA (PV) (IT).

(834) BA, BX, EG, ES, FR, HR, ME, MK, PT, RS, SI.

(151) 20.10.1969 361 215
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) BALMA CAPODURI & C. S.P.A.

V.le della Repubblica, 13
I-27058 VOGHERA (PV) (IT).

(834) AT, BA, BX, CZ, EG, FR, HR, ME, MK, PT, RS, SI,
SK.

(151) 24.10.1969 361 365
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) VBG GROUP TRUCK EQUIPMENT GmbH

Oberschlesienstrasse 15
47807 Krefeld (DE).

(834) BA, BX, CZ, EG, ES, FR, HR, IT, LI, MA, ME, MK,
PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 24.10.1969 361 388
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) ELF AQUITAINE

2 place Jean Millier,
La Défense 6
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) FI.
(834) BA, BX, CH, CZ, ES, HR, HU, LI, MC, ME, MK, PT,

RS, SK.

(151) 23.10.1969 361 603
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) EUROCORSET, S.A.

calle Santa Eulalia, 5, 7 y 9
E-08012 BARCELONA (ES).

(834) BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RO,

RS, SM.

(151) 23.10.1969 361 607
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) EUROCORSET, S.A.

calle Santa Eulalia, 5, 7 y 9
E-08012 BARCELONA (ES).

(834) BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RS,
SM.

(151) 21.10.1969 361 886
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) CARGILL FRANCE

18/20, rue des Gaudines
F-78100 SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(834) AT, BX, CH, ES, HU, SI.

(151) 28.10.1969 361 888
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) WYETH PHARMACEUTICALS FRANCE

(société par actions simplifiée)
20, rue Robert Nau
F-41000 BLOIS (FR).

(834) CH, LI.

(151) 28.10.1969 361 890
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) BARABARA LINGERIE

39 rue du Cherche Midi
F-75006 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) DZ, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, KP,

LI, LV, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SM,
UA, VN.

(151) 21.10.1969 361 901
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) RIGAUX S.A., Société anonyme

Z.A. La Grindolière
F-49500 SEGRÉ (FR).

(834) ES.
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(151) 20.10.1969 361 944
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) Manufacture des Montres Rolex S.A.

(Uhrenfabrik Rolex AG)
(Rolex Watch Manufactory Ltd.)
Rue David-Moning 9
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SM.

(151) 23.10.1969 361 951
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) JT International S.A.

Rue de la Gabelle 1
CH-1211 Geneva 26 (CH).

(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BX, BY, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MK,

RS, SI, SK, SM, UA.

(151) 12.11.1969 361 983
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Develey Holding GmbH & Co.

Beteiligungs KG
Ottobrunner Straße 45
82008 Unterhaching (DE).

(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, RO, SI, SK.

(151) 21.10.1969 362 232
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Menzi Muck AG

Auenstrasse 7
CH-9443 Widnau (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RS,
SK.

(151) 29.10.1969 362 239
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) Riemser Arzneimittel AG

An der Wiek 7
17493 Greifswald-Insel Riems (DE).

(832) AU.
(834) BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 29.10.1969 362 239 A
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) Riemser Arzneimittel AG

An der Wiek 7
17493 Greifswald - Insel Riems (DE).

(842) corporation, Germany
(834) PT.

(151) 31.10.1969 362 268
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) MARES S.p.A.

Salita Bonsen, 4
Rapallo
I-16035 Genova (IT).

(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS, SI, SK.

(151) 28.10.1969 362 343
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 28.10.1969 362 355
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) MARTELL & Co

7 place Edouard Martell
F-16100 COGNAC (FR).

(842) société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 31.10.1969 362 406
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(831) DZ, SD.
(832) TR.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, MA, ME,

PT, RO, RS, SK.

(151) 31.10.1969 362 407
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(831) DZ.
(834) AT, CH, CZ, FR, HU, MA, ME, RS, SK.
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(151) 30.10.1969 362 535
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ.
(834) BA, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 18.11.1969 362 573
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) CAROLL INTERNATIONAL,

Société Anonyme
38, rue du Hameau
F-75015 PARIS (FR).

(834) AT, BX, DE, HU, LI, MA, MC.

(151) 27.10.1969 362 615
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) FERRERO GESELLSCHAFT MBH

35260 STADT ALLENDORF (DE).
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 27.10.1969 362 619
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) FERRERO GESELLSCHAFT MBH

35260 STADT ALLENDORF (DE).
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 27.10.1969 362 630
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) FERRERO GESELLSCHAFT MBH

35260 STADT ALLENDORF (DE).
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RS, SI, SK.

(151) 24.10.1969 362 665
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) DASSAULT AVIATION, Société anonyme

9, Rond-Point des Champs-Élysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme
(834) AT, BX, CH, DE, EG, IT, LI, MA, MC, PT, RO, RS,

SM.

(151) 12.11.1969 362 709
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) MUNDIPHARMA AG

St. Alban-Rheinweg 74,
Postfach
CH-4006 BÂLE (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, RO.

(151) 17.11.1969 362 711
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Blaser Swisslube AG

Winterseistrasse
CH-3415 Hasle-Rüegsau (CH).

(834) AT, BX, ES, FR, HU, IT, LI.

(151) 17.11.1969 362 712
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Blaser Swisslube AG

Winterseistrasse
CH-3415 Hasle-Rüegsau (CH).

(834) AT, BX, ES, FR, HU, IT, LI.

(151) 17.11.1969 362 713
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Blaser Swisslube AG

Winterseistrasse
CH-3415 Hasle-Rüegsau (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI.

(151) 14.11.1969 362 719
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(834) BX, DE, IT.

(151) 14.11.1969 362 722
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) Syngenta Participations AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(834) IT.

(151) 18.11.1969 362 777 A
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Genzyme Corporation

500 Kendall Street
Cambridge, Massachusetts 02142 (US).

(842) Corporation, Massachusetts, USA
(832) BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MK, RS, SI,



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 663

SK.

(151) 28.10.1969 363 052
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) ALAIN-ANTOINE MEILLAND

Boulevard du Cap
F-06603 ANTIBES (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT.

(151) 12.11.1969 363 065 A
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) LESAFFRE ET COMPAGNIE

(Société Anonyme)
41 rue Etienne Marcel
F-75001 Paris (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BY, CZ, HU, KG, LV, MD, MK,

RO, RU, SK, UA.

(151) 21.10.1969 363 162
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) DOLAN GmbH

Regensburger Straße 109
93309 Kelheim (DE).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LI, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA.

(151) 17.11.1969 363 205
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB BELGIUM sprl

Chaussée de la Hulpe 185
B-1170 Bruxelles (BE).

(834) IT.

(151) 13.11.1969 363 233
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(831) EG.

(151) 14.11.1969 363 255
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 Luxembourg (LU).

(834) AT, CH, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 17.11.1969 363 260
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) PENDY PLASTIC PRODUCTS B.V.

175, Engelseweg,
HELMOND (NL).

(834) AT, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MK, PT,
RS, SI, SK.

(151) 17.11.1969 363 281
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Emsa GmbH

Grevener Damm 215-225
48282 Emsdetten (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, ES, FR, HU, IT, MA, MK, PT, RS.

(151) 23.10.1969 363 323
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) CROLE-REES S.A.R.L.

A la Crétaz
CH-1612 ECOTEAUX (CH).

(834) AT, BA, EG, HR, IT, RO.

(151) 30.10.1969 363 673
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) Lanxess Deutschland GmbH

51369 Leverkusen (DE).
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, SK.

(151) 17.10.1977 433 369
(156) 17.10.2007
(180) 17.10.2017
(732) ANSTALT FÜER ZELLFORSCHUNG

Austrasse 52
FL-9490 VADUZ (LI).

(831) AT, CH.
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(151) 31.08.1979 447 196
(156) 31.08.2009
(180) 31.08.2019
(732) Converteam GmbH

Culemeyerstraße 1
12277 Berlin (DE).

(834) AT, DE.

(151) 15.08.1979 447 528 A
(156) 15.08.2009
(180) 15.08.2019
(732) KSIN LUXEMBOURG II, S.AR.L.

1, rue des Glacis
L-1628 Luxembourg (LU).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 27.09.1979 447 818
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

PT, RO, RS, RU, SM.

(151) 27.09.1979 447 980
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2 rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) BH, GE, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BT, BX, BY, CH, CN, EG, ES, IT,

KE, KG, KP, LI, MA, MC, MD, MN, PT, SM.

(151) 27.09.1979 447 982
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) CERRUTI 1881

3, Place de la Madeleine
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, IT.

(151) 24.10.1979 448 075
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) SOCIÉTÉ MANUFACTURE FRANÇAISE

DES CHAUSSURES ERAM,
Société à responsabilité limitée
F-49110 SAINT-PIERRE-MONTLIMART (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, SM.

(151) 24.10.1979 448 078
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) LAFUMA S.A., Société anonyme,

anciennement dénommée TENSING
DÉVELOPPEMENT
F-26140 ANNEYRON (FR).

(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 23.10.1979 448 167
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) AMBROSIO VELASCO, S.A.

Palacio de la Vega del Pozo s/n,
E-31263 DICASTILLO (Navarra) (ES).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LI,

MA, MC, MD, PT, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 20.10.1979 448 191
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) NEW MILLENIUM SPORTS, S.L.U.

Elche Parque Industrial -
C/ Miguel Servet, 10
E-03203 ELCHE (Alicante) (ES).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, KP,

MA, MC, PT, RO, RS, SK, VN.

(151) 26.10.1979 448 218
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) VILLE DE PARIS,

Direction des Finances et des Affaires
Economiques (Collectivité Locale)
17, boulevard Morland
F-75004 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT.

(151) 17.10.1979 448 261 A
(156) 17.10.2009
(180) 17.10.2019
(732) Wella Service GmbH

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(834) ME, RS.

(151) 24.10.1979 448 269
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) COMPAGNIE GENERALE

DES ETABLISSEMENTS MICHELIN
12 cours Sablon
F-63000 CLERMONT-FERRAND (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,
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MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 13.11.1979 448 531
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) PASCUAL HERMANOS, S.A.

Partida de La Coma, 121,
E-46740 CARCAIXENT (VALENCIA) (ES).

(842) Société Anonyme, Espagne
(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HU, SK.

(151) 29.10.1979 448 539
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) ENCYCLOPAEDIA UNIVERSALIS FRANCE

9, rue Antoine Chantin
F-75014 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT, LI, MC, PT, RU.

(151) 14.11.1979 448 569
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) Esso Schweiz GmbH

Uraniastrasse 40
CH-8001 Zürich (CH).

(831) DZ, KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 16.11.1979 448 590
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, IT, MC, PT.

(151) 15.11.1979 448 607
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) BUGATTI INTERNATIONAL S.A.

8-10, rue Mathias Hardt
L-1717 LUXEMBOURG (LU).

(842) Société anonyme, Luxembourg
(834) BX.

(151) 15.11.1979 448 608
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) BUGATTI INTERNATIONAL S.A.

HOLDING
38-40, rue Saint Zithe,
L-2763 LUXEMBOURG (Grand-Duché du 
Luxembourg) (LU).

(834) BX, ES.

(151) 15.11.1979 448 609
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) BUGATTI INTERNATIONAL S.A.

HOLDING
38-40, rue Saint Zithe,
L-2763 LUXEMBOURG (Grand-Duché du 
Luxembourg) (LU).

(834) BX.

(151) 25.10.1979 448 701
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) UNIFERM GmbH & Co. KG

Brede 4
59368 Werne (DE).

(842) S.A.R.L. & Cie S.C.S., Allemagne
(834) BX, FR.

(151) 25.10.1979 448 706
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) Rudolf Wittner GmbH & Co. KG

Bühlbergstrasse 5-6
88316 Isny (DE).

(834) CH, CN, LI, ME, RS, RU.

(151) 11.10.1979 448 757
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(732) MONDIALPELLI, S.r.l.

piazza Diaz, 1
I-20123 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, FR, LI, MC, PT.

(151) 29.10.1979 448 762
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) Leasint S.p.A.

Via Manin, 23
I-20136 Milano (IT).

(842) société par actions, Italie
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RS, SI, SK.
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(151) 31.10.1979 448 772
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) Foseco Holding Limited

165 Fleet Street
London EC4A 2AE (GB).

(834) EG, HR.

(151) 31.10.1979 448 772 A
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) Foseco Holding Limited

165 Fleet Street
London EC4A 2AE (GB).

(832) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, ME, RS, RU, SI, SK.

(151) 14.11.1979 448 777
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) Chemische Fabrik Budenheim KG

Rheinstrasse 27
55257 Budenheim (DE).

(834) CH.

(151) 16.11.1979 448 779
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) Chemex GmbH

Maschstr. 16
31073 Delligsen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 23.10.1979 448 916
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) SÜDWEST LACKE + FARBEN GMBH & Co KG

Iggelheimer Strasse 13
67459 BÖHL-IGGELHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, ME, RS.

(151) 14.11.1979 448 931
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, LI, MC, RU, SM.

(151) 13.11.1979 449 226
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) RIVES PITMÁN, S.A.

Calle Aurora 4
E-11500 EL PUERTO DE SANTA MARÍA, Cádiz 
(ES).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, ME, RO,

RS, RU, SM.

(151) 15.11.1979 449 301
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Reh Kendermann GmbH Weinkellerei

55411 Bingen (DE).
(834) BX.

(151) 17.11.1979 449 366
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) ROWENTA WERKE GMBH

Herrnrainweg 5
63067 Offenbach am Main (DE).

(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 15.11.1979 449 367
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(834) AT, BX, FR.

(151) 14.11.1979 449 374
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, PL, PT.

(151) 14.11.1979 449 375
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, PT.

(151) 14.11.1979 449 377
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(832) US.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.
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(151) 14.11.1979 449 379
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PL, SK.

(151) 14.11.1979 449 380
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PL.

(151) 14.11.1979 449 381
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, PL, PT, SK.

(151) 14.11.1979 449 382
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PL.

(151) 14.11.1979 449 383
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI.

(151) 14.11.1979 449 384
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) B. BRAUN MELSUNGEN AG

1, Carl-Braun-Strasse,
34212 MELSUNGEN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, PL, SK.

(151) 16.11.1979 449 409
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) Sony Corporation

1-7-1 Konan,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(842) société par actions, Japon
(831) DZ, TJ.

(832) UZ.
(834) AT, BA, DE, EG, HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME,

MK, RO, RS, RU, SM.

(151) 20.11.1979 450 536
(156) 20.11.2009
(180) 20.11.2019
(732) Ing. ENEA MATTEI S.P.A.

strada Padana Superiore, 307
I-20090 VIMODRONE (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RS, RU,

VN.

(151) 26.05.1989 536 814
(156) 26.05.2009
(180) 26.05.2019
(732) CONSORZIO COOPERATIVO LATTERIE

FRIULANE, Società cooperativa a r.l.
Via Pietro Zorutti 98
I-33030 Campoformido UD (IT).

(834) BX, DE, FR.

(151) 26.05.1989 536 815
(156) 26.05.2009
(180) 26.05.2019
(732) CONSORZIO COOPERATIVO LATTERIE

FRIULANE, Società cooperativa a r.l.
Via Pietro Zorutti 98
I-33030 Campoformido UD (IT).

(834) BX, DE, FR.

(151) 29.05.1989 540 424
(156) 29.05.2009
(180) 29.05.2019
(732) Des Cuirs Company Limited

Palazzo Pietro Stiges,
90, Strait Street
Valletta VLT 436 (MT).

(842) Company limited, Malta
(832) AT, BG, BX, CH, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, ME,

PT, RO, RS, SI, SM.

(151) 31.07.1989 541 938
(156) 31.07.2009
(180) 31.07.2019
(732) Creative Brands C.V.

Wagenstraat 4
NL-2512 AX Den Haag (NL).

(842) C.V., The Netherlands
(832) LT.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, LV, MC,

PL, SI, SK, SM.
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(151) 27.09.1989 542 991
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) VANITEX, S.r.l.

Via Gregoriana, 40/A
I-00187 ROMA (IT).

(832) GB, GR, KR.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MC,

PT, RO, RS, RU.

(151) 27.09.1989 543 327
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) CRESCENDO S.R.L.

Via Rubini, 10
I-22100 COMO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 27.09.1989 543 337
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) ELAH DUFOUR SPA

Via Piandilucco, 7
I-16155 GENOVA (GE) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 31.10.1989 543 460
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) BOLTON MANITOBA S.p.A.

Via Pirelli 19
I-20124 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 31.10.1989 543 461
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) BOLTON MANITOBA S.p.A.

Via Pirelli 19
I-20124 MILANO (IT).

(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, ME,
MK, PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.10.1989 543 510
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) FRATELLI BRANCA DISTILLERIE S.r.l.

Via Broletto, 35
MILANO (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 31.10.1989 543 522
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AM, AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA,

MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 27.09.1989 543 578
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) ELAH DUFOUR SPA

Via Piandilucco, 7
I-16155 GENOVA (GE) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 27.09.1989 543 579
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) ELAH DUFOUR SPA

Via Piandilucco, 7
I-16155 GENOVA (GE) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 27.09.1989 543 580
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) ELAH DUFOUR SPA

Via Piandilucco, 7
I-16155 GENOVA (GE) (IT).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA, MC,

ME, MN, PT, RO, RS, SM, VN.

(151) 31.10.1989 543 592
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) COMUNICA S.p.A.

Via Uruguay 53
I-35127 PADOVA (IT).

(834) AT, BA, BG, BX, CH, DE, FR, HU, LI, MC, PT, RO,
RS, RU.

(151) 25.09.1989 544 144
(156) 25.09.2009
(180) 25.09.2019
(732) DANCERIA AG

Rämistrasse 3
CH-8001 ZURICH (CH).

(834) AT, BG, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, MN,
PT, RO, SK, SM, UA.
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(151) 25.10.1989 544 216
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) Ahlers AG

Elverdisser Strasse 313
32052 Herford (DE).

(834) AT, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 28.09.1989 544 239
(156) 28.09.2009
(180) 28.09.2019
(732) TIENSCHE SUIKERRAFFINADERIJ,

in het Frans:
RAFFINERIE TIRLEMONTOISE,
Naamloze vennootschap
Tervurenlaan 182
B-1150 SINT-PIETERS-WOLUWE (BE).

(834) DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 18.10.1989 544 279
(156) 18.10.2009
(180) 18.10.2019
(732) Karl Marbach GmbH & Co. KG

August-Häusser-Strasse 6
74080 HEILBRONN (DE).

(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 26.10.1989 544 284
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) APPARATEBAU GAUTING GMBH

Ammerseestrasse 31
82131 GAUTING (DE).

(161) 23.05.1969, 358575.
(161) 23.05.1989, 358575.
(834) RU.

(151) 26.10.1989 544 286
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) HORNITEX WERKE GEBR. KÜNNEMEYER

GMBH & Co KG
32805 HORN-BAD MEINBERG (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 26.10.1989 544 290
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) FERRERO oHG MBH

Rheinstrasse 3-7
35260 Stadtallendorf (DE).

(831) DZ, TJ.

(832) UZ.
(834) AT, BA, BX, CH, CZ, EG, FR, HU, IT, KG, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SK, SM.

(151) 24.10.1989 544 306
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) Molteni Dental S.r.l.

Via Ilio Barontini 8,
Località Granatieri
I-50018 Scandicci (Firenze) (IT).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, PT.

(151) 23.10.1989 544 358
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) PELLETTERIA ORLANDI VALENTINO

via E. Mattei, 25
I-62014 CORRIDONIA (MC) (IT).

(831) KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, DE, FR, MC, ME, PT, RS, RU.

(151) 23.10.1989 544 367
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) MORELLATO S.P.A.

Via Roma, 6
I-35013 CITTADELLA (PADOVA) (IT).

(842) Société à responsabilité limitée
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 23.10.1989 544 385
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) TOD'S S.p.A.

Via Filippo della Valle, 1
I-63019 SANT'ELPIDIO A MARE (FM) (IT).

(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,
LI, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 25.10.1989 544 621
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) ROBERT KRUPS GMBH & Co KG

Heresbachstrasse 29
42719 SOLINGEN (DE).

(834) FR, IT.

(151) 30.10.1989 544 634
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) Josef Seibel Schuhfabrik GmbH

Gebrüder-Seibel-Straße 7-9
76846 Hauenstein (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
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(151) 30.10.1989 544 640
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) Putzmeister Concrete Pumps GmbH

Max-Eyth-Strasse 10
72631 Aichtal (DE).

(831) KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, RU, SK, UA.

(151) 20.10.1989 544 642
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) "ller" Nahrungsmittel GmbH

Galinastrasse 34
A-6820 Frastanz (AT).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 27.09.1989 544 667
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) BONNA SABLA

31 place Ronde,
Quartier Valmy
F-92986 PARIS LA DEFENSE CEDEX (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 20.10.1989 544 689
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) GROUPE EXPRESS-ROULARTA

29 rue de Châteaudun
F-75009 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 28.09.1989 544 693
(156) 28.09.2009
(180) 28.09.2019
(732) Société Coopérative Vinicole

BESTHEIM (SCVB)
(Société Coopérative Agricole)
3 rue du Général de Gaulle
F-68630 BENNWIHR (FR).

(842) Société Coopérative Agricole, France
(834) BX, DE.

(151) 27.09.1989 544 703
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) CHARLY MARCIANO

6 square Thiers
F-75016 PARIS (FR).

(834) CH, DE, ES, IT, KP, MA, PT, VN.

(151) 14.11.1989 544 802
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) CODORNIU, S.A.

Casa Codorniu, Afueras s/n
E-08770 Sant Sadurní d'Anoia (Barcelona) (ES).

(834) AT, BX, CH, CZ, DE, FR, IT, PT, RU, SK.

(151) 10.11.1989 544 804
(156) 10.11.2009
(180) 10.11.2019
(732) CAJA DE AHORROS Y MONTE DE PIEDAD

DE ZARAGOZA ARAGÓN Y RIOJA
plaza de Basilio Paraiso, 2
E-50008 ZARAGOZA (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, PT, RU, UA.

(151) 31.10.1989 544 821
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) ESSILOR INTERNATIONAL

(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE)
147 rue de Paris
F-94220 CHARENTON LE PONT (FR).

(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI, MC,
ME, PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 13.11.1989 544 891
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) LUCTA, S.A.

Carretera Masnou a Granollers, Km. 12,4,
E-08170 MONTORNES DEL VALLES, Barcelona 
(ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PT, RU, UA.

(151) 23.10.1989 544 937
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) REGIONE AUTONOMA VALLE D'AOSTA

ASSESSORATO AGRICOLTURA
E RISORSE NATURALI
Piazza Deffeyes,
I-11100 AOSTA (IT).

(834) FR.

(151) 27.10.1989 545 120
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) SALZENBRODT GMBH & Co KG

Hermsdorfer Strasse 70
13437 BERLIN (DE).

(834) BX, FR, IT.
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(151) 27.10.1989 545 121
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) SALZENBRODT GMBH & Co KG

Hermsdorfer Strasse 70
13437 BERLIN (DE).

(834) BX, FR, IT.

(151) 27.10.1989 545 122
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) SALZENBRODT GMBH & Co KG

Hermsdorfer Strasse 70
13437 BERLIN (DE).

(834) BX, FR, IT.

(151) 18.10.1989 545 155
(156) 18.10.2009
(180) 18.10.2019
(732) DAVIS LA MONTRE B.V.

Flevolaan 32
NL-1382 JZ WEESP (NL).

(834) AT, DE, ES, HU, LI, MC, PT.

(151) 16.10.1989 545 277
(156) 16.10.2009
(180) 16.10.2019
(732) "INTER COOPÉRATIVE AGRICOLE

ET INDUSTRIELLE", en abrégé:
"INTERAGRI", Société coopérative
Parc Industriel,
ANDENNE, Seilles (BE).

(834) FR, IT.

(151) 13.11.1989 545 311
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) FELIX BÜHLER AG

1, Kesslerstrasse,
CH-5037 MUHEN (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 20.10.1989 545 333
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) SEDATELEC, Société anonyme

Chemin des Mûriers
F-69540 IRIGNY (FR).

(834) AT, BX, ES, IT, PT, RU.

(151) 19.10.1989 545 335
(156) 19.10.2009
(180) 19.10.2019
(732) Bayer CropScience SA

16 rue Jean-Marie Leclair
F-69009 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, CZ, HU.

(151) 14.11.1989 545 377
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) HENKEL IBERICA, S.A.

C/Córcega, 492
E-08025 BARCELONA (ES).

(842) S.A., Espagne
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, EG, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RS, RU,

SM.

(151) 18.10.1989 545 385
(156) 18.10.2009
(180) 18.10.2019
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 18.10.1989 545 386
(156) 18.10.2009
(180) 18.10.2019
(732) IPSEN PHARMA S.A.S.

65 quai Georges Gorse
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 20.10.1989 545 402
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) DOMAINES P. FRAPIN S.A.S.

(société par actions simplifiée)
Distillerie des Gabloteaux
F-16130 JUILLAC-LE-COQ (FR).

(834) BX, CH.

(151) 20.10.1989 545 416
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) CHAMPAGNE J. LEMOINE,

société à responsabilité limitée
Rue de Chigny
F-51500 RILLY-LA-MONTAGNE (FR).

(832) EM, US.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.
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(151) 18.10.1989 545 460
(156) 18.10.2009
(180) 18.10.2019
(732) TRACTEBEL ENGINEERING,

société anonyme
Avenue Ariane 7
B-1200 Woluwe-Saint-Lambert (BE).

(842) Société anonyme
(732) RTE EDF TRANSPORT, société anonyme

à directoire et conseil de surveillance
Tour Initiale,
1 Terrasse Bellini,
TSA 41000
F-92919 Paris La Défense Cedex (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 19.10.1989 545 478
(156) 19.10.2009
(180) 19.10.2019
(732) S.A.R.L. BLEU-BLANC-ROUGE

Quartier Payannet,
F-13120 GARDANNE (FR).

(834) CH, MA, MC.

(151) 14.11.1989 545 501
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) Pulse GmbH & Co. KG

Einsteinstrasse 1
71083 Herrenberg (DE).

(834) CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 06.11.1989 545 508
(156) 06.11.2009
(180) 06.11.2019
(732) Empacher Verwaltungs GmbH & Co. KG

Rockenauer Strasse 7
69412 Eberbach a. N. (DE).

(832) AU, GB, JP, KR, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

PT, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 20.10.1989 545 530
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) INTERCONTROLE

Immeuble Adélaïde,
76 rue des Gémeaux
F-94150 RUNGIS (FR).

(834) BY, CH, DE, RU.

(151) 17.11.1989 545 542
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(832) BH, OM.
(834) ES, PT.

(151) 20.10.1989 545 552
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) MANUFACTURE EUROPÉENNE DE 

VÊTEMENTS
(M.E.V.), Société anonyme
B.P. 115,
BOUFFERE,
F-85602 MONTAIGU Cedex (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 20.10.1989 545 553
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) SUNKISS

(Société par Actions Simplifiée)
Chemin des Vignes -
ZA Actipole 2B, Béligneux
F-01360 BRESSOLLES (FR).

(834) AT, BX, DE, IT, MC.

(151) 22.10.1989 545 564
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) JACQUET

Techniparc
5 rue Pauling
F-91240 Saint Michel Sur Orge (FR).

(834) BX.

(151) 22.10.1989 545 565
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) NERGECO

(Société anonyme)
8 rue de l'Industrie
F-43220 DUNIERES (FR).

(834) CH.

(151) 25.10.1989 545 575
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) FORSEDA S.p.A.

Via Giosuè Carducci, 8
I-20123 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, MC, PT, SM.

(151) 25.10.1989 545 597
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) SASCH SPA

Via Toscana, 15
I-50047 PRATO (IT).
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(832) UZ.
(834) AT, BX, BY, CH, DE, ES, FR, LI, MA, ME, PT, RO,

RS, RU, UA.

(151) 14.11.1989 545 604
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) RADO UHREN AG,

(Rado Watch Co. Ltd.),
(Montres Rado S.A.)
Bielstrasse 45
CH-2543 Lengnau BE (CH).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, EE, FI, GE, GR, IE, IS, LT, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, LI, LS, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 15.11.1989 545 606
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Sony Corporation

1-7-1 Konan,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(842) société par actions, Japon
(831) DZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HU,

IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT, RO,
RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 16.11.1989 545 609
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) EMD Internationale

Handelsgesellschaft mbH
Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(834) AT, DE, ES, FR, HU, PT.

(151) 25.10.1989 545 622
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) OTTO SAUER ACHSENFABRIK-KEILBERG

63854 BESSENBACH-KEILBERG (DE).
(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KG,

KP, MA, MD, PT, RU, UA.

(151) 09.11.1989 545 707
(156) 09.11.2009
(180) 09.11.2019
(732) NUOVE ENERGIE S.R.L.

Via della Meccanica, 23/25
I-36100 Vicenza (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(834) AT, DE, ES, FR.

(151) 30.10.1989 545 724
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) ISTITUTO GANASSINI S.P.A.

DI RICERCHE BIOCHIMICHE
via P. Gaggia, 16
I-20139 MILANO (IT).

(842) société par actions, Italie
(832) EE, IE.
(834) AT, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, MC, PL,

PT.

(151) 15.11.1989 545 746
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Moselland eG Winzergenossenschaft

6, Bornwiese
54470 Bemkastel-Kues (DE).

(834) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 20.11.1989 545 763
(156) 20.11.2009
(180) 20.11.2019
(732) BERNA BIOTECH AG

Rehhagstrasse 79
CH-3018 Bern (CH).

(834) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, IT, LI, PT, RS.

(151) 13.11.1989 545 770
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) Esso Austria GmbH

Argentinierstrasse 23
A-1040 WIEN (AT).

(831) DZ, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) BG, BX, BY, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI,
SM, UA, VN.

(151) 27.10.1989 545 779
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) LUDVIG SVENSSON INTERNATIONAL B.V.

Marconiweg 2
NL-3225 LV HELLEVOETSLUIS (NL).

(832) US.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 30.10.1989 545 782
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) LOTUS BAKERIES,

naamloze vennootschap
Gentstraat 52
B-9971 Lembeke (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR,

HR, IT, KG, KP, MD, MK, MN, PT, RU, SI, SK, UA.

(151) 31.10.1989 545 797
(156) 31.10.2009
(180) 31.10.2019
(732) POWER PACKER EUROPA B.V.

Edisonstraat 2
NL-7575 AT OLDENZAAL (NL).

(834) FR.

(151) 27.10.1989 545 822
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) SELECTA

18 rue Goubet
F-75019 PARIS (FR).

(834) BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 30.10.1989 545 826
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) TOTAL RAFFINAGE MARKETING

24 cours Michelet
F-92800 PUTEAUX (FR).

(834) BX, CH, ES, MC, PT.

(151) 30.10.1989 545 827
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) TOTAL SA

2, Place Jean Millier,
La Défense 6
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 30.10.1989 545 828
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) TOTAL SA

2, Place Jean Millier,
La Défense 6
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 26.10.1989 545 837
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) DOMAXEL ACHATS ET SERVICES,

Société anonyme
Zone Industrielle
F-60600 BREUIL-LE-SEC (FR).

(834) AT, BX, ES, IT.

(151) 26.10.1989 545 839
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) STAR FRUITS

(Société en Nom Collectif)
Route d'Orange - Caderousse
F-84860 CADEROUSSE (FR).

(842) Société en Nom Collectif, France
(834) AT, HU, IT.

(151) 30.10.1989 545 844
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) FROMAGERIE GUILLOTEAU,

Société anonyme
Le Planil
F-42410 PELUSSIN (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) BX, CH, DE.

(151) 30.10.1989 545 855
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 30.10.1989 545 856
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 30.10.1989 545 857
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
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(151) 30.10.1989 545 867
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) HYDRO BUILDING SYSTEMS

270 rue Léon Joulin
F-31037 Toulouse (FR).

(834) PT.

(151) 17.11.1989 545 883
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) GUT ZUM LEBEN

GESELLSCHAFT FÜR DEN VERTRIEB
VON BIOLOGISCHEN ERZEUGNISSEN MBH
1, Ruppertzaint,
97450 ARNSTEIN-GÄNHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 17.11.1989 545 897
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Bastian-Werk GmbH

August-Exter-Strasse 2-4
81245 München (DE).

(161) 23.04.1930, 068930.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 18.11.1989 545 933
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Rofer Trading BV

Altenaweg 20 E
NL-5145 PC Waalwijk (NL).

(834) AT, BX, CH, FR, HR, IT, MK, RS.

(151) 30.10.1989 546 060
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) CHINA BEIJING TONG REN TANG

GROUP CO., LTD.
No. 52, Dongxinglong Street,
Chonwen District
BEIJING 100062 (CN).

(831) DZ, SD, TJ.
(834) AM, AT, BG, BX, DE, EG, ES, FR, HU, KG, KP, LI,

MA, MC, MD, MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 20.10.1989 546 073
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) ALDES AERAULIQUE

20 boulevard Joliot-Curie
F-69200 VENISSIEUX (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 24.10.1989 546 074
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) OTOR (société anonyme)

8 Terrasse Bellini
F-92800 PUTEAUX (FR).

(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PT, RO, SK,
UA.

(151) 27.10.1989 546 077
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) SAINT LOUIS SUCRE S.A.

25 avenue Franklin Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 15.11.1989 546 318
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) ANTONIA PARELLADA DE NAVERAN OLIVE

Y MICHEL-RICHARD GILLIERON
Calle Sant Marti de Sadevesa,
Finca "Can Parellada",
E-08775 TORRELAVIT, Barcelona (ES).

(834) CH.

(151) 14.11.1989 546 407
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) VITA INTERFOAM B.V.

Fort Willemweg 61
NL-6219 PA Maastricht (NL).

(834) AT, DE, FR.

(151) 14.11.1989 546 408
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) Bolsius International B.V.

Edisonweg 5
NL-5466 AR VEGHEL (NL).

(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, PT, SK.

(151) 14.11.1989 546 416
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) BEL BELGIUM, société anonyme

Rue du Panier Vert 70
B-1400 Nivelles (BE).

(842) société anonyme, BE
(832) AU, JP, KR, NO.
(834) CH, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
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(151) 17.11.1989 546 473
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) GROUPE LACTALIS

10 rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 17.11.1989 546 474
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) GROUPE LACTALIS

10 rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(834) BX, DE.

(151) 17.11.1989 546 475
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) ALFA LAVAL PACKINOX,

Société par Actions Simplifiée
14, rue de Bassano
F-75116 PARIS (FR).

(834) CN, DE, RU.

(151) 15.11.1989 546 496
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) MDL INTERNATIONAL SARL

30 rue Rouget de Lisle,
BP 20073
F-92152 SURESNES Cedex (FR).

(832) GB, US.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, RU.

(151) 16.11.1989 546 501
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) FLORENTAISE (Société Anonyme)

Le Grand Pâtis
F-44850 SAINT MARS DU DESERT (FR).

(842) Société Anonyme
(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 16.11.1989 546 502
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) FLORENTAISE (Société Anonyme)

Le Grand Pâtis
F-44850 SAINT MARS DU DESERT (FR).

(842) Société Anonyme
(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 17.11.1989 546 513
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Patrick MAMAN

241 rue Duguesclin
F-69003 LYON (FR).

(841) FR
(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 17.11.1989 546 523
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) MIKO S.A., Société anonyme

Rue Lamartine
F-52100 SAINT-DIZIER (FR).

(834) MA.

(151) 15.11.1989 546 530
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) LES BRASSEURS DE GAYANT S.A.S.

63 Faubourg de Paris
F-59500 Douai (FR).

(832) DK.
(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 16.11.1989 546 605
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) JAVIER CARLOS VAZQUEZ BESTARD,

MARIA PILAR VAZQUEZ BESTARD
MARIA VICTORIA VAZQUEZ BESTARD
San Agustin, 21 - 2° Centro
E-15001 A CORUÑA (ES).

(841) ES
(834) CH, CN.

(151) 17.11.1989 546 632
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Société Coopérative Agricole "WOLFBERGER"

"Cave Coopérative Vinicole d'EGUISHEIM"
"Coopérative Vinicole à EGUISHEIM"
"Les Vignerons Réunis d'EGUISHEIM"
"Société des Producteurs à EGUISHEIM"
"Cave Vinicole à EGUISHEIM"
"Les Celliers du Pape Saint Léon IX" -
"KROSSFELDER"-
"CAVE COOPERATIVE DE DAMBACH
LA VILLE ET ENVIRONS"
(Société Coopérative Agricole à
à Capital Variable)
6 Grand'Rue
F-68420 EGUISHEIM (FR).

(842) Société coopérative agricole à capital variable, France
(834) BX, DE.
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(151) 15.11.1989 546 734
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Asbach GmbH & Co.

Am Rottland 2-10
65385 Rüdesheim (DE).

(834) BX, ES, FR, IT, MC, PT, SM.

(151) 13.11.1989 546 804
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) POLYONE ESPAÑA, S.L.,

SOCIEDAD UNIPERSONAL
Polígono Industrial Valle del Cinca, s/n
E-22300 BARBASTRO (Huesca) (ES).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 14.11.1989 546 806
(156) 14.11.2009
(180) 14.11.2019
(732) CALZADOS HERGAR, S.A.

Avenida de la Industria,
E-26580 ARNEDO, La Rioja (ES).

(834) AT, BX, BY, CH, DE, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 21.10.1989 548 361
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) ILTIS GmbH

Röntgenstrasse 15
72108 Rottenburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) FI.
(834) AL, AM, AT, BA, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LI, MC, MD, ME, MK, PT, RS, RU, UA.

(151) 23.10.1989 548 419
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) MAPEI S.P.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, PT.

(151) 20.10.1989 548 704
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) Walter Waibel

Birkenstrasse 19
84130 Dingolfing (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 24.10.1989 548 739
(156) 24.10.2009
(180) 24.10.2019
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(832) AU, US.
(834) BA, CH, HR, LI, MC, RS.

(151) 17.11.1989 549 594
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) NIGAL, Société anonyme

230, rue d'Alger,
F-59054 ROUBAIX (FR).

(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 30.10.1989 549 624
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) MIRABELLO S.p.A.

Largo Claudio Treves 2
I-20121 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RS, SM.

(151) 17.10.1989 549 629
(156) 17.10.2009
(180) 17.10.2019
(732) KARTOGROUP SPA

Via Tazio Nuvolari, 65/67,
Fraz. Carraia
I-55012 CAPANNORI (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 30.10.1989 550 122
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) Procter & Gamble Holding GmbH

Sulzbacher Strasse 40-50
65824 Schwalbach (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT,

KG, LI, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SK, SM, UA.

(151) 30.10.1989 550 164
(156) 30.10.2009
(180) 30.10.2019
(732) COLARIETI CRISTIANA

Via Torriani, 4
I-22100 COMO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.
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(151) 15.11.1989 550 181
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Cendres+Métaux Holding SA

Rue de Boujean 122
CH-2501 Biel/Bienne (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 23.10.1989 550 680
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) PANINI SOCIETÀ PER AZIONI

or, in short, PANINI S.P.A.
Via Emilio Po, 380
I-41100 Modena (IT).

(831) TJ.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

KG, LI, MC, MD, MK, PT, RS, RU, SI, SM, UA.

(151) 25.10.1989 550 681
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) PLASTAR S.P.A.

Via Pitagora, 13
I-35030 Rubano PD (IT).

(832) TR.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT, RS, RU.

(151) 16.11.1989 551 112
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) BRESSOR ALLIANCE, Société anonyme

F-01960 SERVAS (FR).
(834) AT, BX, CH, CN, DE, HU, IT, MC, PT.

(151) 16.11.1989 551 123
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) SOCIÉTÉ D'EXPLOITATION DE MARQUES

ET SERVICES SEMES, Société anonyme
3, avenue des Érables,
Z.I.L.,
F-54183 HEILLECOURT (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 23.10.1989 551 655
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) BÖHLER-UDDEHOLM AKTIENGESELLSCHAFT

Modecenterstrasse 14/A/3
A-1030 Wien (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Autriche
(831) DZ, SD.
(832) UZ.
(834) AM, BA, BG, BX, CH, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IT,

KP, LI, MA, ME, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI, VN.

(151) 23.10.1989 551 702
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) BIOMIN Pharma GmbH

Riedweg 12
87757 Kirchheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Allemagne

(834) BX, ES, IT.

(151) 23.10.1989 552 064
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) THE EUROPEAN HOUSE -

AMBROSETTI S.P.A.
Via Albani, 21
I-20149 MILANO (IT).

(834) AT, BX, ES, FR.

(151) 17.11.1989 552 959
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) WWF-World Wide Fund For Nature

(formerly World Wildlife Fund)
World Conservation Center,
avenue du Mont-Blanc
CH-1196 GLAND (CH).

(841) CH
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 27.10.1989 553 942
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) SÜD-CHEMIE AG

Lenbachplatz 6
80333 MÜNCHEN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 13.11.1989 553 961
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) OXADIS, Société anonyme

Zone Industrielle de Tharabie I "Sérézin",
SAINT-QUENTIN-FALLAVIER
F-38290 LA VERPILLIÈRE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 679

(151) 13.11.1989 553 962
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) OXADIS, Société anonyme

Zone Industrielle de Tharabie I "Sérézin",
SAINT-QUENTIN-FALLAVIER
F-38290 LA VERPILLIÈRE (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 17.11.1989 554 495
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Volkswagen AG

38436 Wolfsburg (DE).
(842) joint stock company, Germany
(831) DZ, KZ, SD.
(832) UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME, MK, MN, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 27.09.1989 554 506
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) Mapa GmbH Gummi- und Plastikwerke

Industriestrasse 21-25
27404 Zeven (DE).

(831) DZ, KZ, SD.
(832) US, UZ.
(834) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 15.11.1989 554 543
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) OGER INTERNATIONAL

70 rue Saint Denis
F-93582 SAINT OUEN CEDEX (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 15.01.1999 708 344
(156) 15.01.2009
(180) 15.01.2019
(732) PARCS ET SPORTS

7 rue Jean Mermoz
F-69680 CHASSIEU (FR).

(842) société Anonyme, FRANCE
(732) TAVERNIER Pierre

Veissieux le bas
F-01600 REYRIEUX (FR).

(732) LAQUET SA
Société Anonyme
Lieudit Montanay,
LAPEYROUSE MORNAY,
F-26210 SAINT SORLIN EN VALLOIRE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 19.05.1999 712 918
(156) 19.05.2009
(180) 19.05.2019
(732) STEPIT SYSTEM AB

Trollvägen, 10,
SE-133 34 SALTSJÖBADEN (SE).

(842) Joint stock company, Sweden
(832) CN, DE, FR, GB.

(151) 27.05.1999 714 813
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) Hortim-International, spol. s.r.o.

Ha®kova 18
CZ-690 02 B¨eclav (CZ).

(834) AT, BX, CH, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT, RS, RU,
SI, SK.

(151) 16.06.1999 716 987
(156) 16.06.2009
(180) 16.06.2019
(732) Hänel & Co.

Bafflestrasse 21,
CH-9450 Altstätten SG (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, FR, LI.

(151) 09.07.1999 717 983
(156) 09.07.2009
(180) 09.07.2019
(732) EUROPEENNE DE LOCATION

INDUSTRIELLE ET DE FRANCHISE
(ELIF), société anonyme
46, Rue Troyon,
F-92310 SEVRES (FR).

(834) CH.

(151) 19.08.1999 718 511
(156) 19.08.2009
(180) 19.08.2019
(732) SARL L'ECHELLE EUROPEENNE

Z.A.C. Mas de Grille, Route de Sète,
455, rue Théophaste Renaudot,
F-34430 Saint Jean de Védas (FR).

(834) BX.
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(151) 06.08.1999 718 957
(156) 06.08.2009
(180) 06.08.2019
(732) freestyle fashion GmbH

Rheiner Strasse 28
48499 Salzbergen (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, FI, GE, IE, NO, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT,

KG, LI, MD, PL, PT, RU, UA.

(151) 27.09.1999 720 426
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) EVENT INTERNATIONAL

(Société Anonyme)
69, rue de la Tour
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(834) BX, CH, CN, DE, EG, RU.

(151) 04.09.1999 720 571
(156) 04.09.2009
(180) 04.09.2019
(732) Abbott GmbH & Co. KG

Max-Planck-Ring 2
65205 Wiesbaden (DE).

(842) limited partnership with a GmbH (limited liability
company) as general partner, Germany

(834) IT, PT.

(151) 01.09.1999 720 962 A
(156) 01.09.2009
(180) 01.09.2019
(732) LES LABORATOIRES SERVIER

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(842) société anonyme, France
(834) CN.

(151) 28.09.1999 721 102
(156) 28.09.2009
(180) 28.09.2019
(732) Hampiðjan hf.

Bíldshöfða 9
IS-101 Reykjavík (IS).

(842) Limited Liability Company
(832) NO.

(151) 27.09.1999 721 150
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) BACCARAT

Rue des Cristalleries
F-54120 BACCARAT (FR).

(832) NO, TR.
(834) CU.

(151) 11.10.1999 721 220
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(732) METEO CONSULT SA

Domaine de Marsinval,
F-78540 VERNOUILLET (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 21.10.1999 721 437
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Bühler AG

Gupfenstrasse 5
CH-9240 Uzwil (CH).

(832) GB, TR.
(834) CN, PL.

(151) 27.09.1999 721 527
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) Mattias Sahlin

Ringvägen 62
SE-118 61 STOCKHOLM (SE).

(832) BX, CH, DE, FR.

(151) 18.10.1999 721 670
(156) 18.10.2009
(180) 18.10.2019
(732) Pantoquímica -

Sociedade Farmacêutica, Lda.
Quinta dos Bernardos,
Manique de Cima,
São Pedro de Penaferrim,
P-2710 Sintra (PT).

(842) Portuguese, Portuguese Law
(831) DZ.
(832) DK, EE, GB, IS, LT, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, KP, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MZ, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, SZ, UA, VN.

(151) 22.10.1999 721 694
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) LE PARADIS LATIN, société anonyme

28bis, rue du Cardinal Lemoine,
F-75005 PARIS (FR).

(832) SG.
(834) CH, CN, CU, KP, MC.



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 681

(151) 19.10.1999 721 736
(156) 19.10.2009
(180) 19.10.2019
(732) Dantherm A/S

£stertorv 6
DK-7800 Skive (DK).

(832) CN, CZ, EE, PL, RU, SK, US.

(151) 21.10.1999 721 782
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Good Food Group A/S

Store Grundet Allé
DK-7100 Vejle (DK).

(842) limited liability company, Denmark
(832) DE, FI, FR, GB, IS, NO, SE.

(151) 20.10.1999 721 792
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) PRIMORDIA

société par action simplifiée
66, rue de la Chaussée d'Antin,
F-75009 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) GB.
(834) BX, DE.

(151) 23.10.1999 721 833
(156) 23.10.2009
(180) 23.10.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Straße 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KE, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 15.10.1999 721 860
(156) 15.10.2009
(180) 15.10.2019
(732) PRIMORDIA

société par action simplifiée
66, rue de la Chaussée d'Antin,
F-75009 PARIS (FR).

(832) DK, SE.
(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 19.10.1999 721 898
(156) 19.10.2009
(180) 19.10.2019
(732) Montres Michel HERBELIN

9, rue de la Première Armée,
F-25140 CHARQUEMONT (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, IT.

(151) 27.10.1999 721 953
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) ARKEMA FRANCE

420 rue d'Estienne d'Orves
F-92700 COLOMBES (FR).

(832) AU, DK, FI, GB, GR, KR, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, PL, PT,

RO, RU, UA.

(151) 27.10.1999 722 024
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) Sanita Footwear A/S

La Cours Vej 6
DK-7430 Ikast (DK).

(842) Corporation, Denmark
(832) AU, CN, EE, HR, IS, LT, NO, VN.

(151) 10.09.1999 722 040
(156) 10.09.2009
(180) 10.09.2019
(732) TOEI ANIMATION CO, Ltd

10-5 Higashi Ohizumi,
Nerima-Ku, 2 chome
Tokyo 178-8567 (JP).

(832) BY, CH, CZ, HR, LI, NO, RO, RU.

(151) 20.10.1999 722 046
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) HELSINN HEALTHCARE SA

Via Pian Scairolo 9
CH-6912 Lugano (CH).

(832) EE, LT, TR.
(834) AL, AT, BG, BX, CZ, ES, HU, IT, LV, RO, RS, SK.

(151) 16.09.1999 722 175
(156) 16.09.2009
(180) 16.09.2019
(732) Maxwell Technologies, Inc.

9244 Balboa Avenue
San Diego, CA 92123 (US).

(842) Corporation, State of Delaware
(832) BX, CN, DE, FR, GB, IT, RU.

(151) 29.10.1999 722 200
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) Eurovita Holding A/S

Svejsegangen 4
DK-2690 Karlslunde (DK).
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(842) a Danish public limited company, Denmark
(832) FI, NO, SE.

(151) 15.11.1999 722 220
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) WM. WRIGLEY, JR. Company

410 N. Michigan Avenue
Chicago, Illinois, 60611 (US).

(842) Société anonyme
(834) IT, PL.

(151) 29.10.1999 722 259
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) LES LABORATOIRES ASEPTA

"La Ruche",
1/3 avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(834) BX, CH, DE, FR.

(151) 26.10.1999 722 297
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) ROHM AND HAAS COMPANY

100 Independence Mall West
Philadelphia, PA 19106-2399 (US).

(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 28.10.1999 722 315
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) GUILLET S.A.

F-01150 VILLEBOIS (FR).
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 06.10.1999 722 331
(156) 06.10.2009
(180) 06.10.2019
(732) Krewel Meuselbach GmbH

Krewelstraße 2
53783 Eitorf (DE).

(831) KZ.
(832) EE, LT, UZ.
(834) BY, CH, CZ, HU, LV, ME, PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 22.10.1999 722 498
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) BODEGAS NAVAJAS, S.L.

Camino Valgaruz, 2
E-26370 NAVARRETE (La Rioja) (ES).

(842) Société à Responsabilité Limitée, ESPAGNE
(832) SE.
(834) BX, CH, DE.

(151) 10.09.1999 722 545
(156) 10.09.2009
(180) 10.09.2019
(732) Chemodis B.V.

Havinghastraat 19
NL-1817 DA ALKMAAR (NL).

(832) GB, NO.
(834) AT, CH, CZ, DE, FR, PT.

(151) 17.11.1999 722 552
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) HAMMEL Recyclingtechnik GmbH

Dahlienweg 7
35447 Reiskirchen (DE).

(832) NO.
(834) CH.

(151) 27.09.1999 722 565
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) Swarovski Aktiengesellschaft

Dröschistrasse 15
FL-9495 Triesen (LI).

(832) TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, IT, PT, RU,

SK.

(151) 14.10.1999 722 582
(156) 14.10.2009
(180) 14.10.2019
(732) ADIAMAS

La Croix de l'Alizier,
Palladuc
F-63250 CHABRELOCHE (FR).

(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(832) DK, FI, GB, IS, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, IT, MA, PL, PT, RU, SI,

SK.

(151) 15.11.1999 722 585
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Autogrill S.p.A.

Via Luigi Giulietti No. 9
28100 Novara (IT).

(832) GB.
(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 22.10.1999 722 600
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) BELVEDERE

10, avenue Charles Jaffelin
F-21200 BEAUNE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) KZ.
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(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, TM, TR, UZ.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KG, KP, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 26.10.1999 722 624
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) EMBUTIDOS DOMINGO ORTIZ MORENO, S.L.

Pol. Lentiscares -
c/ Las Encinillas, 3 parcela 25
E-26370 NAVARRETE (LA RIOJA) (ES).

(842) Société à responsabilité limitée, Espagne
(832) NO.

(151) 11.10.1999 722 629
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(732) PT. Hularo Indonesia

Jl. Jababeka IX D Blok P-3
Kel. Wangunharja, Kec. Cikarang Utara (ID).

(832) DK, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, IT, LI, MC, PT,

VN.

(151) 08.11.1999 722 649
(156) 08.11.2009
(180) 08.11.2019
(732) PIVOVARNA UNION D.D.

Pivovarni®ka ulica 2
SI-1000 Ljubljana (SI).

(832) GR.
(834) AL, AT, HR, HU, IT, MK.

(151) 15.11.1999 722 731
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) John Player & Sons Limited

21 Beckett Way,
Park West, Nangor Road
Dublin 12 (IE).

(832) AT, DE.

(151) 22.10.1999 722 763
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) INDUSTRIA DE DISEÑO TEXTIL, S.A.

(INDITEX, S.A.)
Avda. de la Diputación,
"Edificio Inditex"
E-15142 Arteixo (A CORUÑA) (ES).

(842) S.A., España
(831) DZ, KZ, SD.
(832) AU, GE, IS, KR, LT, NO, SG, TR.
(834) AL, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU,

KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, SY, UA, VN.

(151) 21.10.1999 722 765
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) SAMEP

1, Rue du Bief, BP 109,
F-25500 MORTEAU (FR).

(832) GB.
(834) BX, CN, DE, EG, IT, PT.

(151) 20.10.1999 722 783
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft,

société allemande
ayant son siège social
Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) GB.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, IT, KP, PL, RU.

(151) 18.10.1999 722 814
(156) 18.10.2009
(180) 18.10.2019
(732) FRANCISCO MANUEL MOLEON SANCHEZ

Montserrate Guilabert Valero, 54
E-03201 Elche (Alicante) (ES).

(841) ES
(842) Español
(832) SE.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LV, MC, PT, SZ.

(151) 21.10.1999 722 826
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Prof. Dr. Birgit Arabin

Thorbeckegracht 4g
NL-8011 VL Zwolle (NL).

(834) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 19.10.1999 722 848
(156) 19.10.2009
(180) 19.10.2019
(732) Gilli International S.r.l.

Via Roma, 1/r,
I-50123 Firenze (IT).

(834) CH, MC.

(151) 12.11.1999 722 890
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) SEG

Allée du Pont Noget,
Z.I. de Jericho,
F-85200 FONTENAY-LE-COMTE (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, IT, PL, PT.
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(151) 02.11.1999 722 915
(156) 02.11.2009
(180) 02.11.2019
(732) Balzer GmbH

Spessartstrasse 13
36341 Lauterbach (DE).

(832) DK, EE, LT.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, SK.

(151) 15.11.1999 722 930
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Heraeus Kulzer GmbH

Grüner Weg 11
63450 Hanau (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL,

PT, RU.

(151) 29.10.1999 722 982
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) FEAG GmbH

Daimlerstraße 22
91301 Forchheim (DE).

(832) DK, NO.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 17.11.1999 723 002
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) L'ONGLERIE

(société par Actions Simplifiée)
Parc d'Activités Canteranne -
31 avenue de Canteranne
F-33600 PESSAC (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 15.11.1999 723 010
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) LICENCIAS Y EXCLUSIVAS TEXTILES, S.A.

Av. Balmes, 16
E-08700 IGUALADA (ES).

(831) DZ.
(832) IS.
(834) BY, CN, KG, MZ.

(151) 27.10.1999 723 016
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) bon prix Handelsgesellschaft mbH

Haldesdorfer Strasse 61
22179 Hamburg (DE).

(832) DK, FI, GB, IE, NO.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 26.10.1999 723 023
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) Awatec AG

Tödistrasse 49
CH-8810 Horgen (CH).

(834) AT, DE.

(151) 29.10.1999 723 053
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) Ferrero oHG mbH

Rheinstrasse 3-7
35260 Stadtallendorf (DE).

(842) offene Handelsgesellschaft mit beschränkter Haftung,
Germany

(832) EE, GE, IS, LT, NO, TR.
(834) BA, CH, CN, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, ME, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 20.10.1999 723 064
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).

(831) DZ.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KE, LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA, VN.

(151) 11.10.1999 723 068
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(732) TBG Thermenzentrum Geinberg

Betriebsgesellschaft m.b.H.
Thermenplatz 1
A-4943 GEINBERG (AT).

(834) CH, DE.

(151) 11.10.1999 723 069
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(732) TBG Thermenzentrum Geinberg

Betriebsgesellschaft m.b.H.
Thermenplatz 1
A-4943 GEINBERG (AT).

(834) CH, DE.

(151) 22.10.1999 723 086
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Strasse 1
81543 München (DE).
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(831) DZ.
(834) AL, BA, CH, HR, LI, MC, ME, MK, RS, SM, UA.

(151) 18.11.1999 723 133
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Draka Comteq B.V.

De Boelelaan 7
NL-1083 BJ Amsterdam (NL).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, IT, PL, PT, RU.

(151) 12.11.1999 723 154
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(834) BX, DE, UA.

(151) 17.11.1999 723 170
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) DAHLIA ACQUISITION

130 rue Réaumur
F-75002 PARIS (FR).

(842) société par actions simplifiée unipersonnelle, FRANCE
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, LI,

LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 21.10.1999 723 197
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Wecovi B.V.

Rudolf Dieselstraat 14
NL-8013 NJ ZWOLLE (NL).

(834) DE.

(151) 17.11.1999 723 199
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) ART-FRUITS, S.L.

Almirante Cadarso 13-5,
E-46005 VALENCIA (ES).

(834) CH.

(151) 16.11.1999 723 250
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) Kraft Foods Hungaria Kft.

Budafoki út 187-189
H-1117 Budapest (HU).

(834) BG, CZ, RO, RS, RU, SK.

(151) 12.11.1999 723 283
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(834) CH, CN.

(151) 17.11.1999 723 305
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) BERNABE BIOSCA ALIMENTACION, S.A.

Carretera Alicante-Valencia, PK 120,
E-03560 EL CAMPELLO (Alicante) (ES).

(834) DE, FR, MA, PT.

(151) 17.11.1999 723 306
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) L'ONGLERIE

(société par Actions Simplifiée)
Parc d'Activités Canteranne -
31 avenue de Canteranne
F-33600 PESSAC (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 11.10.1999 723 323
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(834) ES, FR.

(151) 29.10.1999 723 363
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) BODEGA COOPERATIVA

NUESTRA SEÑORA DEL CAMINO
Avda. de los Fueros 18,
E-31522 MONTEAGUDO (NAVARRA) (ES).

(842) SOCIEDAD COOPERATIVA, ESPANA
(832) FI, GB, SE, US.
(834) BX, DE, FR.

(151) 26.10.1999 723 368
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) ABB Turbo Systems Ltd

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, DE, EG, ES, FR, HR, IT, MA, PL, PT.
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(151) 26.10.1999 723 369
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) ABB Turbo Systems Ltd

Bruggerstrasse 71a
CH-5400 Baden (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, DE, EG, ES, FR, HR, IT, MA, PL, PT.

(151) 21.10.1999 723 381
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Huesker Synthetic GmbH

Fabrikstrasse 13-15
48712 Gescher (DE).

(832) TR.
(834) CH.

(151) 22.10.1999 723 433
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) OKT Germany GmbH

Postdamm 43
32351 Stemwede (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) GB.
(834) BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 21.10.1999 723 448
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Witzenmann GmbH

Östliche Karl-Friedrich-Straße 134
75175 Pforzheim (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, SK.

(151) 12.11.1999 723 452
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) J.A. Nielsen Import Hadsten A/S

Over Hadstenvej 84
DK-8370 Hadsten (DK).

(832) FI, GB, IS, NO, SE.

(151) 12.11.1999 723 453
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) J.A. Nielsen Import Hadsten A/S

Over Hadstenvej 84
DK-8370 Hadsten (DK).

(832) FI, NO, SE.

(151) 17.11.1999 723 470
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) A/S Angulus Trading Co.

Tvedvangen 278,
DK-2730 Herlev (DK).

(842) Public limited company, Denmark
(832) NO, SE.

(151) 21.10.1999 723 485
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Alberto J. Ammann

Ernst-Moritz-Arndt-Strasse 24
04425 Taucha (DE).

(832) EE, FI, LT, TR.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 16.11.1999 723 490
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) AKCINŠ BENDROVŠ "MA½EIKIμ NAFTA"

JUODEIKIAI
LT-89467 MA½EIKIμ R. (LT).

(832) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, GE,
HU, IS, KE, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MZ, NO,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SZ, TM, TR, UA.

(151) 18.11.1999 723 525
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Jean Frey AG

Jean Frey Medienhaus
Förrlibuckstrasse 10,
CH-8005 Zürich (CH).

(834) FR, IT.

(151) 18.11.1999 723 526
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) National Zeitung und

Basler Nachrichten AG
Hochbergerstrasse 15,
CH-4057 Basel (CH).

(834) FR, IT.

(151) 29.10.1999 723 545
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) BX, CN.
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(151) 16.11.1999 723 675
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) intermaps Software GmbH

Stollgasse 6/3
A-1070 Wien (AT).

(834) CH, LI, SI.

(151) 25.10.1999 723 678
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) Fachhochschule Vorarlberg GmbH

Römerstraße 15
A-6900 Bregenz (AT).

(834) CH, IT, LI.

(151) 16.11.1999 723 685
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) LABORATORIOS SALVAT, S.A.

Gall, 30-36
E-08950 ESPLUGUES DE LLOBREGAT (Barcelone) 
(ES).

(831) DZ.
(834) PT.

(151) 17.11.1999 723 690
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) HEIDSIECK & C° MONOPOLE

42, avenue de Champagne
F-51200 Epernay (FR).

(832) DK, FI, GB, NO.

(151) 27.10.1999 723 694
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) Arthur Welter Transports SARL

Zone d'Activité "Am Bann",
9, rue Nicolas Brosius
L-3372 Leudelange (LU).

(834) DE, FR.

(151) 21.10.1999 723 754
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) VALENTINO S.p.A.

Via Turati, 16/18
MILANO (IT).

(841) IT
(842) S.p.A., Italia
(834) CN, MC.

(151) 15.11.1999 723 770
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) net-point ag

c/o Stenham Gestinor Services AG
Chollerstrasse 35,
CH-6301 Zug (CH).

(834) AT, LI.

(151) 18.11.1999 723 772
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Erne Consulting AG

Hirschengraben 7,
CH-3011 Bern (CH).

(834) AT, BX, DE, FR.

(151) 18.11.1999 723 781
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) all. med. SALE GesmbH.

Anna Grundschober-Straße 12
A-2000 STOCKERAU (AT).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.

(151) 12.11.1999 723 788
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Piasten GmbH & Co. KG

Piastenstrasse 1
91301 Forchheim (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, FR, IT, PT.

(151) 15.11.1999 723 800
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Solvias AG

Klybeckstrasse 191,
Postfach
CH-4002 Basel (CH).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, IT.

(151) 21.10.1999 723 815
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) VOLKSWAGEN Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) AG (joint-stock-company), Germany-German Law
(832) DK.
(834) AT, BX, CH.
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(151) 21.10.1999 723 821
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) VIEGA GmbH & Co. KG

Viega Platz 1
57439 Attendorn (DE).

(832) DK, EE, FI, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.

(151) 18.11.1999 723 850
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, KG, MN, RU.

(151) 18.11.1999 723 855
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Berglandmilch registrierte

Genossenschaft mit beschränkter Haftung
Schärdinger Straße 1
A-4066 Pasching (AT).

(834) CH, IT, RS.

(151) 12.11.1999 723 856
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) OMICRON electronics GmbH

39, Brolsstraße
A-6844 ALTACH (AT).

(832) GB.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HR, IT, LV, PL, PT,

RU, SK, UA.

(151) 12.11.1999 723 857
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) OMICRON electronics GmbH

39, Brolsstraße
A-6844 ALTACH (AT).

(832) GB.
(834) BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, FR, HR, IT, KP,

LI, LV, PL, PT, RU, SK, SL, UA.

(151) 18.10.1999 723 882
(156) 18.10.2009
(180) 18.10.2019
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(831) DZ, KZ.
(832) DK, FI, UZ.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES,

FR, HR, HU, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MK, MN, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 17.11.1999 723 889
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) BERNABE BIOSCA ALIMENTACION, S.A.

Carretera Alicante-Valencia, PK 120,
E-03560 EL CAMPELLO (Alicante) (ES).

(834) DE, FR, MA, PT.

(151) 26.10.1999 723 911
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) PIFFAUT Monique, née REIFEISEN

103, rue de Turenne,
F-75003 PARIS (FR).

(834) BX.

(151) 10.11.1999 723 940
(156) 10.11.2009
(180) 10.11.2019
(732) Lorencic GmbH Nfg & Co. KG

Puchstrasse 208
A-8055 Graz (AT).

(842) GmbH Nfg & Co. KG, Autriche
(832) EE, GR, LT, TR.
(834) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, FR, HR, HU,

IT, LV, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 22.10.1999 723 952
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) INDIBA, S.A.

Enamorats, 17-19
E-08013 BARCELONA (ES).

(832) GB.
(834) AT, CN, DE, FR, IT.

(151) 28.10.1999 723 958
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) MESACON

Messelektronik GmbH Dresden
Gostritzer Straße 61-63,
01217 Dresden (DE).

(834) CN, CZ, PL, RU, SK.

(151) 18.11.1999 723 990
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) FONDATION TERRE DES HOMMES

Avenue Montchoisi 15
CH-1006 Lausanne (CH).

(831) DZ.
(832) DK, GB, NO.
(834) AL, AT, BA, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HR, IT, LI,
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MA, PT, RO, RU, UA, VN.

(151) 12.11.1999 724 016
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Emmi Österreich GmbH

8, Illweg
A-6714 Nüziders (AT).

(834) CH, DE.

(151) 12.11.1999 724 050
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Douglas Cosmetics GmbH

Königsallee 46
40212 Düsseldorf (DE).

(832) NO, TR.
(834) CH, HR, LI, RU.

(151) 22.10.1999 724 051
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) VEGA Grieshaber KG

77709 Wolfach (DE).
(842) limited partnership, Germany
(832) DK, FI, GB, NO, SE, SG.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, SI, SK.

(151) 16.11.1999 724 091
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) ARTEXTYL

4, rue Charles Perrault
F-69100 VILLEURBANNE (FR).

(832) TR, US.
(834) CH, CZ, HU, PL.

(151) 19.11.1999 724 096
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"ZAVOLZHSKY MOTORNY ZAVOD"
Nizhegorodskaya oblast,
RU-606522 Zavolzhie (RU).

(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, KG, LV, MD, PL, UA.

(151) 25.10.1999 724 102
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

(société anonyme)
149, rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(834) BX.

(151) 12.11.1999 724 149
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) NO.
(834) CH.

(151) 25.10.1999 724 238
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) INSTITUT PASTEUR

25-28 rue du Docteur Roux
F-75015 PARIS (FR).

(831) DZ.
(832) KR, LT, SG.
(834) CN, MA, VN.

(151) 22.10.1999 724 257
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) MARCHESI DE' FRESCOBALDI

SOCIETA' AGRICOLA S.R.L.
Via Santo Spirito, 11
I-50125 FIRENZE (IT).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KG, KP,

LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SL,
UA, VN.

(151) 18.11.1999 724 316
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(832) GR.
(834) CZ, FR, HU, IT.

(151) 18.11.1999 724 317
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).
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(832) GR.
(834) CZ, FR, HU, IT.

(151) 12.11.1999 724 335
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) NMC, Société anonyme

Gert-Noël-Straße
B-4731 Eynatten (BE).

(831) KZ.
(834) BY, UA.

(151) 17.11.1999 724 336
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) ASTEN,

société privée à responsabilité limitée
Buschberger Weg 46-50
EUPEN (KETTENIS) (BE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 02.11.1999 724 341
(156) 02.11.2009
(180) 02.11.2019
(732) PASCUCCI PAOLO

Viale Ancona, 8
I-06034 FOLIGNO (PG) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HR, PT, SK.

(151) 12.11.1999 724 348
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Holcim (Süddeutschland) GmbH

72359 Dotternhausen (DE).
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.10.1999 724 368
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) Lipid Nutrition B.V.

Hogeweg 1
NL-1521 AZ WORMERVEER (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IS, LT, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BG, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 04.11.1999 724 379
(156) 04.11.2009
(180) 04.11.2019
(732) METTEN

Stein + Design GmbH & Co. KG
Hammermühle,
51491 Overath (DE).

(842) GmbH & Co. KG, North Rhine-Westphalia, Germany

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 18.11.1999 724 390
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(834) BG, RO.

(151) 18.11.1999 724 413
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) B.V. Rubberfabriek "Wittenburg"

15, Koolhaaspark
NL-3864 PW NIJKERKERVEEN (NL).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, ME, PL, PT, RO,

RS.

(151) 17.11.1999 724 567
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) ADEGA COOPERATIVA REGIONAL

DE MONCÃO, C.R.L.
Lugar de Cruzes,
P-4950 MAZEDO, Monção (PT).

(834) ES.

(151) 28.10.1999 724 602
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) TEREOS

11, rue Pasteur
F-02390 ORIGNY SAINTE BENOITE (FR).

(842) Union de Coopératives agricoles, France
(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, PT.

(151) 28.10.1999 724 636 A
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) Tengelmann

Warenhandelsgesellschaft KG
Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne
(834) AT, BG, MK, RO, RU.

(151) 12.11.1999 724 641
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Dr. Horst Ermer

Eigerstraße 6
CH-4562 Biberist (CH).
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(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 19.11.1999 724 729
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) Hasbro Deutschland GmbH

Max-Planck-Strasse 10
63128 Dietzenbach (DE).

(834) AT, CH.

(151) 28.10.1999 724 752
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) ProMarCon Operating Marketing GmbH

Oranienstrasse 3
61273 Wehrheim (DE).

(834) AT, CH, FR, IT.

(151) 17.11.1999 724 787
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership under the laws of Germany,
Germany under German law

(832) DK, EE, FI, KR, LT, SE, TR.
(834) BX, CH, CN, CZ, EG, HR, IR, IT, KP, LV, MA, MK,

PL, PT, RS, RU, SI, SY.

(151) 17.11.1999 724 798
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Hiestand Holding AG

Industriestrasse 15
CH-5242 Lupfig (CH).

(834) DE, LI.

(151) 20.11.1999 724 816
(156) 20.11.2009
(180) 20.11.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(834) AT, BX.

(151) 16.11.1999 724 830
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(834) CN.

(151) 18.11.1999 724 831
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Bildungshaus Schulbuchverlage

Westermann Schroedel Diesterweg
Schöningh Winklers GmbH
Georg-Westermann-Allee 66
38104 Braunschweig (DE).

(834) AT, CH, LI.

(151) 18.11.1999 724 835
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Opel Eisenach GmbH

Adam-Opel-Strasse 100
99817 Eisenach (DE).

(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, HR, HU, IT,
LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 25.10.1999 724 838
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) DIAMANT S.R.L.

8, viale del Lavoro Fraz.
Bonferraro
I-37060 SORGÀ VR (IT).

(832) AU, JP, NO, SG.
(834) BA, BY, CH, CN, CZ, HR, LI, MC, PL, RO, RU, SI,

SK, SM, UA, VN.

(151) 20.11.1999 724 843
(156) 20.11.2009
(180) 20.11.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(834) AT, BX.

(151) 20.11.1999 724 844
(156) 20.11.2009
(180) 20.11.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(834) AT, BX.

(151) 18.11.1999 724 879
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Diakonisches Werk der Evangelischen

Kirche in Deutschland e.V.
Stafflenbergstraße 76
70184 Stuttgart (DE).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RS,

RU, SK.
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(151) 12.11.1999 724 905
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) NMC, Société anonyme

Gert-Noël-Straße
B-4731 Eynatten (BE).

(831) KZ.
(832) LT.
(834) BY, LV, RU, SI, UA.

(151) 17.11.1999 724 914
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) MN Metallverarbeitung Neustadt GmbH

Industrieweg 34
23730 Neustadt (DE).

(842) Limited partnership
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, US.
(834) BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RU.

(151) 17.11.1999 724 955
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Kunert AG

Julius-Kunert-Strasse 49
87509 Immenstadt (DE).

(832) DK, EE, LT, NO, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RS, RU, SI, SK.

(151) 18.11.1999 724 966
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(832) TR.
(834) PL, RU.

(151) 16.11.1999 724 993
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) Bayer CropScience AG

Alfred-Nobel-Str. 50
40789 Monheim am Rhein (DE).

(834) BG, CZ, EG, IR, RO, SK.

(151) 16.11.1999 725 078
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) Otto (GmbH & Co KG)

Wandsbeker Str. 3-7
22172 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, SI.

(151) 12.11.1999 725 131
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Vandersterre Groep International B.V.

Beneluxweg 15
NL-2411 NG Bodegraven (NL).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 09.11.1999 725 167
(156) 09.11.2009
(180) 09.11.2019
(732) COMBERA GmbH Agentur für Werbung

und Verkaufsförderung am POS
Schwanthalerstr. 2
80336 München (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 17.11.1999 725 178
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Sucafina S.A.

Place de St Gervais 1
CH-1201 Genève (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, GB, GE, LT, SE, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CN, KG, LV, MD, RU, SK, UA.

(151) 19.11.1999 725 245
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) GMC-I GOSSEN-METRAWATT GmbH

Thomas-Mann-Str. 16-20
90471 Nürnberg (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 15.11.1999 725 260
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) KÖLLA HAMBURG Overseas

Import GmbH & Co. KG
Oberhafenstrasse 1
20097 Hamburg (DE).

(832) US.
(834) CH.

(151) 17.11.1999 725 262
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
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(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 19.11.1999 725 293
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) adidas International Marketing B.V.

Atlas Arena, Afrika Building
Hoogoorddreef 9a
NL-1101 BA Amsterdam (NL).

(832) FI, GB.
(834) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK, VN.

(151) 19.11.1999 725 296
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) adidas International Marketing B.V.

Atlas Arena, Afrika Building
Hoogoorddreef 9a
NL-1101 BA Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) FI, GB.
(834) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK, VN.

(151) 17.11.1999 725 297
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) J.H. van der Vossen B.V.

21, Turfspoor
NL-2165 AW LISSERBROEK (NL).

(832) GB.
(834) AT, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 16.11.1999 725 344
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) ESHA Group B.V.,

Statutair gevestigd te De Meern
Hoendiep 316
NL-9744 TC GRONINGEN (NL).

(832) GB.
(834) DE, FR.

(151) 17.11.1999 725 404
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Fresenius Kabi AG

Friedrichstrasse 2-6
60323 Frankfurt (DE).

(832) GB, SE.
(834) BX, CZ, FR.

(151) 19.10.1999 725 477
(156) 19.10.2009
(180) 19.10.2019
(732) RAICAM INDUSTRIE S.R.L.

Via Teramo, 5
I-65024 MANOPPELLO (PE) (IT).

(842) Società à responsabilità limitada (limited liability
company)

(831) KZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, LI, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(151) 17.11.1999 725 631
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Walter Steiner

Säntisstrasse 52
CH-8311 Brütten (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 19.11.1999 725 662
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) adidas International Marketing B.V.

Atlas Arena, Afrika Building
Hoogoorddreef 9a
NL-1101 BA Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) FI, GB.
(834) AT, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SK, VN.

(151) 18.11.1999 725 664
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Walbusch Walter Busch GmbH & Co. KG

Martinstrasse 18
42646 Solingen (DE).

(834) AT, BX, FR.

(151) 28.10.1999 725 895
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) ArztPartner almeda AG

Balanstrasse 49
81541 München (DE).

(832) BH, EM, IS, JP, KR, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, HR, LI, MC, MD, ME, MK, RS,

RU, SM, UA.

(151) 18.11.1999 725 972
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Sanrio GmbH

Sollredder 6
21465 Wentorf (DE).

(832) NO, TR.
(834) CH, LI, MC.
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(151) 18.11.1999 726 068
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Sanrio GmbH

Sollredder 6
21465 Wentorf (DE).

(832) NO, TR.
(834) CH, LI, MC.

(151) 13.11.1999 726 118
(156) 13.11.2009
(180) 13.11.2019
(732) Bernhard Förster GmbH

Westliche Karl-Friedrich-Straße 151
75172 Pforzheim (DE).

(834) BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 27.09.1999 726 187
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) ASIENTOS ESTEBAN, S.L.

Polígono Landaben, c/L,
E-31012 PAMPLONA (NAVARRA) (ES).

(842) Société à responsabilité limitée, ESPAGNE
(832) NO.
(834) CH, CN, EG, IR, MA.

(151) 19.11.1999 726 202
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) Med&Life Spóška z o.o.

ul. M. Dƒbrowskiej 45
PL-05-806 Komorów (PL).

(832) DK, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, IT, LI, RS, SI.

(151) 19.11.1999 726 246
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) Chemische Fabrik

Kreussler & Co. GmbH
Rheingaustrasse 87-93
65203 Wiesbaden (DE).

(832) GB.
(834) CH, CN, FR, RU.

(151) 16.11.1999 726 289
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) Wolf GmbH

Industriestrasse 1
84048 Mainburg (DE).

(832) TR.
(834) CH, HR, RU.

(151) 22.10.1999 726 489
(156) 22.10.2009
(180) 22.10.2019
(732) REGNIER PARIS

3 rue Pierre Mendès-France
F-25140 CHARQUEMONT (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PL, PT, RO, RU.

(151) 19.11.1999 726 516
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) Kienbaum Consultants

International GmbH
Ahlefelder Straße, 47
51645 Gummersbach (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) GE, JP, TM, US, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, HR, KG, MD, RU, SK, UA.

(151) 29.10.1999 726 630
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) CN, DE, ES.

(151) 13.10.1999 726 741
(156) 13.10.2009
(180) 13.10.2019
(732) ELLEPI (Société Unipersonnelle

à Responsabilité Limitée)
ZI Les Fourmis,
48, avenue de Savoie,
F-74130 BONNEVILLE (FR).

(834) IT.

(151) 29.10.1999 726 793
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS

35 rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(832) GB, SE.
(834) CN, DE, IT.

(151) 12.11.1999 726 807
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Parfümerie Douglas GmbH

Kabeler Strasse 4
58099 Hagen (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, CH, HU, PL.
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(151) 16.11.1999 727 038
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) Antonín Krejcárek -

BARVY UMTON
Slovanská 1312/34,
CZ-405 02 D’…in 6 (CZ).

(832) GB.
(834) DE, SK.

(151) 19.10.1999 727 081
(156) 19.10.2009
(180) 19.10.2019
(732) GIANINA Eric

13, rue du Chardonnet
F-69670 VAUGNERAY (FR).

(732) DA SILVA Armindo
Rue de la République
F-42750 ST DENIS DE CABANNE (FR).

(831) DZ.
(832) GB, TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, MA,

PL, PT, RO, RU.

(151) 12.11.1999 727 227
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Simex Sport GmbH

Herrenpfad Süd 9
41334 Nettetal-Kaldenkirchen (DE).

(834) CH.

(151) 18.11.1999 727 683
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) SAP AG

Dietmar-Hopp-Allee 16
69190 Walldorf (DE).

(831) DZ, EG, KZ, LR, SD.
(832) IS, NO.
(834) BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, KE, LI, LV, MA, MK,

MZ, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SZ, UA.

(151) 18.11.1999 727 718
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Swisscom (Schweiz) AG

Alte Tiefenaustrasse 6,
Worblaufen
Post:
CH-3050 Bern (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 17.11.1999 727 923
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Proino GmbH

Itzenbütteler Mühlenweg, 67
21227 Bendestorf (DE).

(842) GmbH, private limited Company acc. to German law,
Germany

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, CH, FR, HU, IT.

(151) 18.11.1999 728 101
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) ALGIMOUSS

31, avenue de la Tessoualle,
BP 1204
F-49312 CHOLET CEDEX (FR).

(834) CH, CZ, HR, HU, MC, PL, RU, SI, SK.

(151) 17.11.1999 728 107
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) KATRY INVERSIONES, S.L.

Avda. Sinforiano Madroñero, 24
E-06011 Badajoz (ES).

(832) NO.
(834) CH, CZ, HU, PL, RO, RS, RU.

(151) 21.10.1999 728 196
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) joint-stock company, Germany
(831) DZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, BH, BW, GE, IS, NO, OM, SG, TM, TR, US,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,

KE, KG, KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA.

(151) 25.10.1999 728 497
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) SPBI

Parc d'Activités de L'Eraudière
F-85170 DOMPIERRE SUR YON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, IT.
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(151) 27.10.1999 728 652
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) TAG Cosmetics & Toiletries Ltd

6 Mohy Eldin Mohandisseen
Giza (EG).

(834) CH, MA.

(151) 15.11.1999 728 666
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) CACCIANI ROMANO MARIA

Via Marcucci, 20
I-60035 JESI (AN) (IT).

(831) KZ.
(832) UZ.
(834) AT, BY, ES, HR, KG, MC, RS, RU, SI, UA.

(151) 26.10.1999 728 701
(156) 26.10.2009
(180) 26.10.2019
(732) W. Neudorff GmbH KG

An der Mühle 3
31860 Emmerthal (DE).

(834) AT, BX.

(151) 27.10.1999 728 862
(156) 27.10.2009
(180) 27.10.2019
(732) Elie Chatila SA

rue du Rhône 78
CH-1204 Genève (CH).

(832) GB, NO, SE, TR.
(834) AT, CN, DE, ES, FR, IT, MC, PT, RU.

(151) 19.11.1999 729 147
(156) 19.11.2009
(180) 19.11.2019
(732) Thermosensorik GmbH

Am Weichselgarten 7
91058 Erlangen (DE).

(832) GB, SE.
(834) AT, CH, ES, FR, IT.

(151) 18.11.1999 729 284
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) SOLARIS BUS & COACH S.A.

ul. Obornicka 46 Bolechowo-Osiedle
PL-62-005 Owinska (PL).

(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, LV, MA, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, VN.

(151) 17.11.1999 729 719
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) Central Park labels GmbH

Blocksbergstraße 178
66955 Pirmasens (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, GERMANY
(832) DK, FI, GB.
(834) BX, CH, ES, FR, IT, PT, VN.

(151) 28.10.1999 729 754
(156) 28.10.2009
(180) 28.10.2019
(732) GENERAL BISCUITS BELGÏE

De Beukelaer-Pareinlaan 1
B-2200 HERENTALS (BE).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) TR, UZ.
(834) AL, AZ, EG, KE, KG, MA, MK, SY.

(151) 12.11.1999 729 904
(156) 12.11.2009
(180) 12.11.2019
(732) Harris Interactive Inc

60 Corporate Woods, Rochester
New York, NY 14623-1457 (US).

(832) CH, NO, TR.

(151) 16.11.1999 730 508
(156) 16.11.2009
(180) 16.11.2019
(732) MOTIP-DUPLI GmbH

Industriestrasse
74855 Haßmersheim (DE).

(834) BG, HR.

(151) 15.11.1999 731 453
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) SAMPLA BELTING S.R.L.

Viale Certosa, 16
I-20155 MILANO (IT).

(832) AU.
(834) BX, CN, DE, FR, PT, RU, UA.

(151) 18.11.1999 731 530
(156) 18.11.2009
(180) 18.11.2019
(732) Harrods Limited

87-135, Brompton Road
London SW1X 7XL (GB).

(842) Limited Liability Company
(832) CZ, HU, PL, RO.



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 697

(151) 17.11.1999 731 625
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) LuK Lamellen und Kupplungsbau

Beteiligungs KG
Industriestrasse 3
77815 Bühl (DE).

(842) limiteD partnership, Germany
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, KR, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU,

KG, KP, LI, LS, MC, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, SY, SZ, UA, VN.

(151) 25.10.1999 731 669
(156) 25.10.2009
(180) 25.10.2019
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

149 rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS PERRET Cedex (FR).

(832) DK, EE, LT, NO, SE, TR.
(834) CH, CN, CZ, DE, ES, IT, LV, PL, PT, RO, RU.

(151) 17.11.1999 731 745
(156) 17.11.2009
(180) 17.11.2019
(732) GRAM EQUIPMENT A/S

Aage Grams Vej 1,
DK-6500 Vojens (DK).

(842) Corporation, Denmark
(832) CN, DE, ES, GB, PL, RU.

(151) 15.11.1999 732 149
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Synthes GmbH

Eimattstrasse 3
CH-4436 Oberdorf (CH).

(842) Swiss limited company, Switzerland
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AU, EE, GE, IS, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, EG, HR, HU,

KP, LS, MA, MC, MK, MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 20.10.1999 732 438
(156) 20.10.2009
(180) 20.10.2019
(732) GENERALE BISCUIT

3 rue Saarinen,
Bâtiment Saarinen
F-94150 RUNGIS (FR).

(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,

RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 15.11.1999 734 809
(156) 15.11.2009
(180) 15.11.2019
(732) Zehnder Verkaufs

und Verwaltungs AG
1, Moortalstrasse
CH-5722 Gränichen (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 29.10.1999 735 265
(156) 29.10.2009
(180) 29.10.2019
(732) K&U Printware GmbH

In den Wolfsmatten Geb. 130
77955 Ettenheim (DE).

(831) SD.
(832) DK, FI, GB, NO, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 21.10.1999 736 257
(156) 21.10.2009
(180) 21.10.2019
(732) Janko Siegert

17, Im Schildchen,
50259 Pulheim (DE).

(732) André Helf
39, Tuchscherer Strasse,
46325 Borken (DE).

(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MA.





VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 

efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)

No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 699

276 750 ("MAJOR"). RENAULT s.a.s. société par actions
simplifiée, BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(566) MAJOR. / MAJOR. / MAJOR.
(831) DZ.
(834) CY.
(891) 15.10.2009
(580) 03.12.2009

361 730 (HaTe). Huesker Synthetic GmbH, Gescher (DE).
(832) KR, NO.
(851) KR, NO. - Liste limitée aux classes 19 et 24. / List

limited to classes 19 and 24. - Lista limitada a las clases
19 y 24.

(891) 26.10.2009
(580) 03.12.2009

376 697 (Pyroluxe). AEG Hausgeräte GmbH, Nürnberg (DE).
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EE, IE, IS, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, BA, BG, BY, CY, CZ, HR, HU, LV, MD, ME,

MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) IE.
(891) 22.10.2009
(580) 03.12.2009

386 024 (DERMALEX). Omega Pharma N.V., NAZARETH
(BE).
(842) Public limited liability company, Belgium
(832) AU, NO, TR.
(834) ES, HR, SI.
(891) 04.11.2009
(580) 03.12.2009

387 355 (IMUDON). SOLVAY PHARMA, SAS, SURESNES
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(566)  / IMUDON.
(834) MN.
(891) 01.10.2009
(580) 03.12.2009

420 164. MUSIDOR B.V., Amsterdam (NL).
(842) B.V.

(834) CH.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tous appareils pour enregistrer les sons, disques à
sillons, tous appareils pour enregistrement vidéo, bandes
magnétiques, cartouches et cassettes, appareils
d'enregistrement et de reproduction des sons, ainsi que leurs
parties et accessoires compris dans cette classe, appareils
d'enregistrement magnétiques, ainsi que leurs parties et
accessoires compris dans cette classe, enregistreurs sur bandes.

16 Papier et articles en papier compris dans cette
classe et, notamment, articles en papier présentant sur un de
leurs côtés le motif de la marque et portant sur l'autre un enduit
adhésif thermo-activable.

 9 All apparatus for recording sounds, recording
discs, all apparatus for video recording, magnetic tapes,
cartridges and cassettes, sound recording and reproduction
apparatus, as well as their parts and accessories included in
this class, magnetic recording devices, as well as their parts
and accessories in this class, tape recorders.

16 Articles of paper or of cardboard (included in this
class), and, especially, articles made of paper presenting on
one of their sides the design of the mark and on the other a
heat-activated adhesive coating.

 9 Todo tipo de aparatos de grabación de sonido,
discos acústicos, todo tipo de aparatos de grabación de vídeo,
cintas magnéticas, cartuchos y casetes, aparatos de grabación
y de reproducción de sonido, así como sus piezas y accesorios
comprendidos en esta clase, aparatos de grabación
magnéticos, así como sus piezas y accesorios comprendidos
en esta clase, registradores de cinta magnética.

16 Artículos de papel o cartón (comprendidos en esta
clase) y, en particular, artículos de papel que presentan el
dibujo de la marca por uno de sus lados y un revestimiento
adhesivo termoactivable por el otro lado.
(891) 19.10.2009
(580) 03.12.2009

482 183 (TELACOMP). Paul Hartmann AG, Heidenheim
(DE).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(832) AU.
(891) 26.10.2009
(580) 03.12.2009

487 592 (GOLDEN TIP). GIZEH Raucherbedarf GmbH,
Gummersbach (DE).
(842) limited liability company, Germany
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(591) or, rouge, orange, noir et blanc. / Gold, red, orange,
black and white. / Dorado, rojo, anaranjado, negro y
blanco.

(834) CH.
(891) 07.10.2009
(580) 03.12.2009

487 919 (Medimask). Paul Hartmann AG, Heidenheim (DE).
(842) Aktiengesellschaft (AG), Germany
(832) AU.
(891) 26.10.2009
(580) 03.12.2009

502 724 (BRIONI). Brioni - Roman Style S.p.A., Penne,
Pescara (IT).
(842) Société par Actions, Italie
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Porte-documents; sacs fourre-tout; étuis pour
passeport; sacs, à savoir sacs de transport multi-usages; sacs de
sport multi-usages; sacs à bandoulière; sacs à cosmétiques
vendus vides; attachés-cases; portefeuilles; porte-monnaie;
sacs à roulettes; sacs à outils vendus vides; cartables; étuis
porte-clés; étuis pour cartes de visite; étuis pour cartes de
crédit; malles; valises; sacs de voyage; sacs de montagne; sacs
à dos; sacs-housses de voyage pour vêtements; ceintures-
banane; sacs polochon; sacs-pochettes; parapluies; parasols;
cannes.

18 Briefcases; tote bags; passport cases; bags,
namely all purpose carrying bags; all purpose sport bags;
shoulder bags; cosmetic bags sold empty; attaché cases;
wallets; purses; wheeled bags; tool bags sold empty; school
bags; keycases; business card cases; credit card cases; trunks;
suitcases; travelling bags; rucksacks; backpacks; garment
bags for travel; waist packs; duffel bags; clutch bags;
umbrellas; parasols; walking sticks.

18 Portafolios; bolsones; fundas para pasaportes;
bolsos, a saber, bolsos multiuso; bolsas de deporte multiuso;
bolsos de bandolera; neceseres para cosméticos vendidos
vacíos; maletines para documentos; billeteras; monederos;
bolsas de ruedas; bolsas de herramientas vendidas vacías;
carteras de colegiales; estuches para llaves; fundas para
tarjetas de visita; fundas para tarjetas de crédito; baúles;
maletas; bolsas de viaje; mochilas; macutos; portatrajes;
riñoneras; sacos de lona; bolsos sin asas; paraguas;
sombrillas; bastones.
(527) US.
(891) 19.10.2009
(580) 03.12.2009

516 167 (Rachelli). RACHELLI ITALIA S.R.L., PERO (IT).
(831) KZ.
(891) 21.09.2009
(580) 03.12.2009

541 360 (Skinola). Dr. August Wolff GmbH & Co. KG
Arzneimittel, Bielefeld (DE).
(842) GmbH & Co.KG (société en commandite avec société

de responsabilité comme partenaire général),
Allemagne

(832) GB.
(834) CZ, PL, SK.
(527) GB.

(891) 15.10.2009
(580) 03.12.2009

544 254 (BIJOU). Agio Sigarenfabrieken N.V., DUIZEL
(NL).
(842) N.V., Pays-Bas
(832) GR.
(891) 29.09.2009
(580) 03.12.2009

549 079 (SERVIER). LES LABORATOIRES SERVIER,
NEUILLY-sur-SEINE (FR).
(832) MG.
(891) 17.09.2009
(580) 03.12.2009

574 348 (VALBUENA). BODEGAS VEGA SICILIA, S.A.,
VALBUENA DE DUERO (Valladolid) (ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(832) AU, JP, KR.
(834) EG.
(891) 08.10.2009
(580) 03.12.2009

583 120 (VEGA SICILIA). BODEGAS VEGA SICILIA,
S.A., VALBUENA DE DUERO, Valladolid (ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(832) KR.
(834) EG.
(891) 08.10.2009
(580) 03.12.2009

584 785 (HEAD). Head Technology GmbH, Kennelbach
(AT).
(842) GMBH, AUSTRIA, VORARLBERG
(350) DK, (a) VR 03.624 1978, (c) 16.06.1977.
(832) TR.
(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 12, 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only classes 12, 18 and 25. - La
designación posterior concierne únicamente a las
clases 12, 18 y 25.

(891) 15.10.2009
(580) 03.12.2009

586 002 (MONTES). SILBERQUELLE GESELLSCHAFT
m.b.H., Brixlegg (AT).
(842) limited liability company, Austria
(834) AZ.
(891) 22.10.2009
(580) 03.12.2009

594 556 (EURIMAGES). CONSEIL DE L'EUROPE,
Organisation Internationale Intergouvernementale,
STRASBOURG (FR).
(842) Organisation Internationale Intergouvernementale,

FRANCE
(591) noir, bleu et jaune. / black, blue and yellow. / Negro,

azul y amarillo.
(834) AL.
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(891) 02.10.2009
(580) 03.12.2009

619 562 (CHRISTIE'S). DI ESSE S.R.L., DOMEGGE DI
CADORE (BL) (IT).
(831) KZ.
(832) US.
(834) BA.
(527) US.
(891) 08.10.2009
(580) 03.12.2009

626 789 (TABANA). Tabak- und Cigarettenfabrik Heintz van
Landewyck GmbH, Trier (DE).
(842) GmbH limited liability company, Germany
(832) EM.
(891) 22.10.2009
(580) 03.12.2009

628 921 (RUKO). RUKO GMBH
PRÄZISIONSWERKZEUGE, HOLZGERLINGEN (DE).
(842) GmbH-limited liability company, Germany
(834) IR.
(891) 28.10.2009
(580) 03.12.2009

629 770 (AGRICO). "Agrico" Coöperatieve
Handelsvereniging voor Akkerbouwgewassen U.A.,
Emmeloord (NL).
(842) Coöperatieve Handelsvereniging U.A., NL
(350) AT, (a) 629770.
(350) BX, (a) 0551117, (c) 09.06.1994.
(350) CZ, (a) 629770.
(350) DE, (a) 629770.
(350) DK, (a) 629770.
(350) FR, (a) 629770.
(350) GB, (a) 629770.
(350) HU, (a) 629770.
(350) IT, (a) 629770.
(350) PT, (a) 629770.
(350) RO, (a) 629770.
(350) SI, (a) 629770.
(350) SK, (a) 629770.
(832) EM.
(891) 27.10.2009
(580) 03.12.2009

631 506 (GOLDEN SUN). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) limited partnership, Germany
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Riz.
30 Rice.
30 Arroz.

(527) US.
(891) 05.10.2009
(580) 03.12.2009

652 473 (AN'GE). DADIER, ROSNY SOUS BOIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, MA, MC, PT.
(527) GB.
(891) 07.10.2009
(580) 03.12.2009

653 868 (bauwerk). Bauwerk Parkett AG (Bauwerk Wooden
Flooring Corporation), St. Margrethen (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements

without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(832) SG.
(851) SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 19. / The subsequent designation
concerns only class 19. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 19.

(527) SG.
(891) 13.10.2009
(580) 03.12.2009

665 322 (H E L I O C A R E). INDUSTRIAL
FARMACEUTICA CANTABRIA, S.A., MADRID (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(834) VN.
(891) 13.10.2009
(580) 03.12.2009

686 848 (VERINO). ROBERTO VERINO DIFUSION, S.A.,
SAN CIBRAO DAS VIÑAS (Orense) (ES).
(842) S.A., ESPAÑA
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie, huiles essentielles et cosmétiques.
 3 Perfumery, essential oils and cosmetics.
 3 Perfumería, aceites esenciales y cosméticos.

(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

695 523 (GASTRICALM). OJG Consumer Care B.V.,
NOORDWIJK (NL).
(842) société privée à responsabilité limitée, NL
(350) BX, (a) 0537999, (c) 05.08.1993.
(350) DE, (a) 695523.
(350) DK, (a) 695523.
(350) FI, (a) 695523.
(350) FR, (a) 695523.
(350) SE, (a) 695523.
(832) EM.
(891) 12.10.2009
(580) 03.12.2009

702 266 (BLACKJAK). Lances Link S.A., Cologny (CH).
(842) Société anonyme (SA), Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(350) AT, (a) 702266.
(350) BX, (a) 702266.
(350) ES, (a) 702266.
(350) FR, (a) 702266.
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(350) IT, (a) 702266.
(350) PT, (a) 702266.
(832) AU, JP.
(834) IR, SY.
(891) 07.10.2009
(580) 03.12.2009

704 625 (Vivienne Westwood). LATIMO S.A., Luxembourg
(LU).
(834) RU.
(891) 23.10.2009
(580) 03.12.2009

708 881 (Parscoop). ERCO GmbH, Lüdenscheid (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(832) KR, TR.
(834) CN, RU.
(891) 10.09.2009
(580) 03.12.2009

709 679 (COVEN). COVEN S.R.L., SPINO D'ADDA (CR)
(IT).
(834) CN, RS, VN.
(891) 07.10.2009
(580) 03.12.2009

712 489 (CEPSA). COMPAÑIA ESPAÑOLA DE
PETROLEOS, S.A. CEPSA, MADRID (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(831) SD.
(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

717 780 (AxioVision). Carl Zeiss AG, Oberkochen (DE).
(842) Société anonyme, Allemagne
(832) FI, NO, SG.
(834) BY, CN, ES.
(527) SG.
(891) 15.09.2009
(580) 03.12.2009

718 055 (Orobianco). OROBIANCO S.R.L., Gallarate (VA)
(IT).
(842) limited company, Italy
(834) VN.
(891) 08.09.2009
(580) 03.12.2009

718 302 (Isi star). Ecolab GmbH & Co. OHG, Düsseldorf
(DE).
(842) GmbH & OHG (limited liability company), Germany
(832) GR, IE.
(527) IE.
(891) 30.10.2009
(580) 03.12.2009

719 983 (SCHWALBE). Ralf Bohle GmbH, Reichshof-
Wehnrath (DE).
(842) GmbH ( limited company ), Germany
(832) IE, SG.

(834) CY, UA, VN.
(527) IE, SG.
(891) 28.09.2009
(580) 03.12.2009

722 388 (wind lock). SGA SRL, Castelrotto Fraz. Siusi
(Bolzano) (IT).
(842) SRL, ITALIE
(591) Bleu, bleu clair, rouge et blanc. / Blue, light blue, red

and white. / Azul, azul claro, rojo y blanco.
(832) JP.
(891) 23.10.2009
(580) 03.12.2009

723 982 (Die Quadratur des Dreiecks). Ecolab GmbH & Co.
OHG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. OHG (limited liability company),

Germany
(832) GR, IE.
(527) IE.
(891) 30.10.2009
(580) 03.12.2009

725 741 (KLEBER). COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN, CLERMONT-FERRAND
(FR).
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(891) 14.10.2009
(580) 03.12.2009

729 133 (ZF). ZF FRIEDRICHSHAFEN AG, Friedrichshafen
(DE).
(832) BH, GE, OM.
(834) AZ, MN, SY.
(891) 23.10.2009
(580) 03.12.2009

730 679 (HELIOCARE). INDUSTRIAL FARMACEUTICA
CANTABRIA, S.A., MADRID (ES).
(842) Sociedad Anónima, ESPAÑA
(834) VN.
(891) 13.10.2009
(580) 03.12.2009

731 600 (Fralu). HARINCK N.V., WIELSBEKE (BE).
(842) NV/SA naamloze vennootschap/société anonyme,

Belgique
(832) EM.
(891) 07.10.2009
(580) 03.12.2009

734 171 (Orkide). KÜÇÜKBAY YAG VE DETERJAN
SANAYI ANONIM ¯IRKETI, BORNOVA - IZMIR (TR).
(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BA, BG, BH, BT, BW, BY,

CU, CY, EE, FI, GH, GR, HR, HU, IE, IS, JP, KG, KP,
KR, LI, LS, LT, LV, MC, MD, ME, MG, MK, MN,
MZ, NO, OM, PL, PT, RO, RS, SE, SG, SI, SK, SL,
SM, ST, SZ, UA, UZ, VN, ZM.
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(527) IE, SG.
(891) 29.07.2009
(580) 03.12.2009

735 845 (VANTELIN). KOWA COMPANY LTD., Nagoya-
shi, Aichi-ken 460-8625 (JP).
(842) Corporation Limited
(832) AT, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, NO, PT, SE.
(527) GB.
(891) 06.10.2009
(580) 03.12.2009

740 197 (HILTI). Hilti Aktiengesellschaft, Schaan (LI).
(842) Corporation, Liechtenstein
(834) AL.
(891) 28.07.2009
(580) 03.12.2009

749 776 (AGRILITE). BEKINA N.V., KLUISBERGEN (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(832) IE.
(851) IE. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(527) IE.
(891) 20.10.2009
(580) 03.12.2009

752 116 (LUNA). Maasland N.V., Maassluis (NL).
(841) AR
(842) Corporation, NL
(834) RU.
(891) 28.10.2009
(580) 03.12.2009

752 694 (VDO). Continental Automotive GmbH, Hannover
(DE).
(842) Private limited company, Germany
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les classes 7 et 42. / The subsequent designation is only
for classes 7 and 42. - La designación posterior
concierne únicamente a las clases 7 y 42.

(891) 28.09.2009
(580) 03.12.2009

760 835 (JST). J.S.T. MFG. CO., LTD., Osaka 542-0081 (JP).
(842) a joint-stock company, Japan
(832) EG.
(851) EG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines ou presses semi-automatiques ou
entièrement automatiques de dénudage (à déplacement
d'isolant) à commande manuelle ou pneumatique; machines
semi-automatiques ou entièrement automatiques de sertissage
à commande manuelle, à pédale, hydraulique et pneumatique;
machines automatiques de sertissage et d'insertion (comprises
dans cette classe).

 9 Connecteurs et bornes électriques (compris dans
cette classe).

 7 Hand-operated, pneumatically powered semi-
automatic or fully automatic insulation displacement
machines or presses; hand-operated, foot-operated,

hydraulically and pneumatically powered semi-automatic or
fully automatic crimping machines; automatic crimping and
inserting machines (included in this class).

 9 Electrical connectors and terminals (included in
this class).

 7 Máquinas o prensas de conexión por
desplazamiento del aislante, semi-automáticas o
completamente automáticas con mando manual, con mando
neumático; máquinas engarzadoras semi-automáticas o
completamente automáticas con mando manual, de pedal,
hidráulico y neumático; máquinas automáticas engarzadoras y
de inserción (comprendidas en esta clase).

 9 Conectores y bornes eléctricos (comprendidos en
esta clase).
La classe 8 ne change pas. / Class 8 remains unchanged. / No

se ha introducido ningún cambio en la clase 8.
(891) 03.09.2009
(580) 03.12.2009

762 837 (HONDA). Honda Motor Co., Ltd., Tokyo 107-8556
(JP).
(832) AN, AU, BH, EG, GH, MA, MG, MN, OM, SG, ST,

SY, US, ZM.
(851) AN, AU, EG, MG, OM, SG, ZM. - La désignation

postérieure ne concerne que les produits des classes 9 et
11. / The subsequent designation is only for the goods
in classes 9 and 11. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de las clases 9 y 11.

(851) BH, US. - La désignation postérieure ne concerne que
les produits de la classe 11. / The subsequent
designation is only for the goods in class 11. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 11.

(851) GH. - La désignation postérieure ne concerne que les
produits et services des classes 9, 11 et 37. / The
subsequent designation is only for the goods and
services in classes 9, 11 and 37. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos y
servicios de las clases 9, 11 y 37.

(851) MA, SY. - La désignation postérieure ne concerne que
les produits de la classe 9. / The subsequent designation
is only for the goods in class 9. - La designación
posterior se refiere únicamente a los productos de la
clase 9.

(527) SG, US.
(891) 10.09.2009
(580) 03.12.2009

765 373 (EFTYX). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques destinées à la
prévention ou le traitement des maladies et troubles du système
nerveux, du système immunitaire, du système
cardiovasculaire, du système métabolique, du système
respiratoire, du système musculo-squeletique et du système
urogénital, pour le traitement des troubles inflammatoires;
préparations pharmaceutiques utilisées en dermatologie,
oncologie, hématologie et transplantation des tissus et organes,
en ophtalmologie et troubles gastroentérologiques;
préparations pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement des troubles et maladies oculaires, pour le
traitement des maladies et troubles causés par les bactéries, les
maladies et les troubles auto-immunes, les maladies et troubles
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rénaux, le diabète; les préparations antimycosiques, anti-
infectieuses, anti-virales et les antibiotiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention or
treatment of disorders and diseases of the nervous system, the
immune system, the cardio-vascular system, the metabolic
system, the respiratory system, the musculo-skeletal system
and the genitourinary system, for the treatment of
inflammatory disorders; pharmaceutical preparations for use
in dermatology, oncology, hematology and in tissue and organ
transplantation, in ophthalmology and for gastroenterological
disorders; pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of ocular disorders and diseases, for the
treatment of bacteria-based diseases and disorders,
autoimmune diseases and disorders, kidney diseases and
disorders and diabetes; antifungal, anti-infective, antiviral
and antibiotic preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y afecciones del tubo digestivo y de
metabolismo; preparados farmacéuticos para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares y afecciones; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento del sistema nervioso central,
infecciones del sistema nervioso central, encefalitis, epilepsia,
enfermedad de Alzheimer, parálisis cerebral y enfermedad de
Parkinson, enfermedades del cerebro, trastornos del
movimiento del sistema nervioso central, trastornos de la
médula espinal y trastornos de motilidad ocular; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades
psiquiátricas, y trastornos del humor, de ansiedad y cognitivos;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
urológicos, urogenitales y urinarios; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
gastrointestinales; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento trastornos musculoesqueletales, enfermedades
del tejido conectivo, enfermedades del hueso, enfermedades
de la columna vertebral, dorsalgias, fracturas, esguinces y
lesiones del cartílago; productos farmacéuticos para el
tratamiento del reumatismo; preparaciones farmacéuticas para
el tratamiento del sistema respiratorio, diabetes, hipertensión,
disfunción eréctil, disfunción sexual, apoplejía, cáncer,
migrañas, dolor, obesidad, dermatitis, enfermedades de la
pigmentación de la piel, enfermedades de transmisión sexual,
enfermedades inmunológicas, enfermedades autoinmunes y
síndromes de deficiencia inmunológica, y para
antiinflamatorios, antisépticos, preparaciones hematológicas,
antibacterianos, antivirales, antifúngicos, preparaciones contra
el colesterol, preparaciones para dejar de fumar,
preparaciones para la reparación de tejidos y de la piel,
preparaciones oftalmológicas, preparaciones hormonales e
inmunosupresores.
(527) US.
(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

772 879 (KETREL). LABORATOIRES BAILLEUL-
BIORGA, PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée
(834) IR.
(891) 20.10.2009
(580) 03.12.2009

773 052 (Matristypt). Dr. Suwelack Skin & Health Care AG,
Billerbeck (DE).
(842) Joint-stock company, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

775 072 (VAUCHER). Vaucher Manufacture Fleurier S.A.,
Fleurier (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Produits horlogers, à savoir, horloges, montres,
montres de poche, montres-bracelets, bracelets de montres,
cadrans de montres, mouvements de montres, boîtiers de
montres, tous les produits précités étant de provenance Suisse.

14 Timepieces, namely, clocks, watches, pocket
watches, wristwatches, watchbands, watch dials, watch
movements, watch cases, all the aforesaid goods are of Swiss
origin.

14 Artículos de relojería, a saber, relojes de péndulo,
relojes, relojes de bolsillo, relojes de pulsera, pulseras de reloj,
esferas de relojes, mecanismos de relojería, carcasas de
relojes, todos los productos anteriormente mencionados son
de origen suizo.
(527) US.
(891) 16.10.2009
(580) 03.12.2009

780 946 (ENDURON). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(842) Limited Company
(832) NO.
(891) 13.11.2009
(580) 03.12.2009

784 341 (J.J. DARBOVEN SPECIALTIES). J.J. Darboven
Holding AG & Co. KG, Hamburg (DE).
(842) Public Limited Company with Limited Partnership,

Germany
(834) UA.
(891) 09.11.2009
(580) 03.12.2009

792 423 (BOREAL). BORFIR INTERNACIONAL, S.L.,
ALICANTE (ES).
(842) Sociedad Limitada, ESPAÑA
(832) AU.
(834) KP.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 25. - La
designación posterior se efectúa solo para los
productos de la clase 25.

(891) 30.10.2009
(580) 03.12.2009

794 599 (Y-3). adidas International Marketing B.V.,
Amsterdam (NL).
(842) Corporation
(834) SY.
(891) 06.11.2009
(580) 03.12.2009

796 079 (EBEL). MGI Luxury Group SA, Bienne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) AU, JP.
(834) AL, AZ, LI, MA, ME, RS.
(851) AL, AZ, ME, RS. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement aux classes 14, 18 et 25. / The
subsequent designation concerns only classes 14, 18
and 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 14, 18 y 25.



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 705

(851) AU, JP, LI, MA. - La désignation postérieure se
rapporte uniquement à la classe 14. / The subsequent
designation concerns only class 14. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 14.

(891) 05.10.2009
(580) 03.12.2009

800 057 (REITZEL). Reitzel (Suisse) S.A., Aigle (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(591) Noir et jaune. / Black and yellow. / Negro y amarillo.
(834) CN, VN.
(891) 26.10.2009
(580) 03.12.2009

800 827 (WALLIS). ZIMMER SPINE, BORDEAUX (FR).
(832) AU, KR, NO, TR.
(834) CN, RU.
(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

801 247 (MAJE). MAJE, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(832) SG.
(527) SG.
(891) 28.09.2009
(580) 03.12.2009

803 583 (JAVA). ZIMMER SPINE, BORDEAUX (FR).
(832) AU, KR, NO.
(834) CN, RU.
(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

807 840. Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo "GAZPROM",
Moskva (RU).
(842) Russian Federation
(832) BH, BW, GH, KR, MG, OM, ST.
(834) CY, IR, NA, SY.
(851) IR. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits et services des classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,
9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 34, 35, 36, 37, 38, 39,
40, 41, 42, 43, 44 et 45. / The subsequent designation is
only for the goods and services in classes 1, 2, 3, 4, 5,
6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21,
22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 34, 35, 36, 37,
38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 and 45. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos y
servicios de las clases 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12,
13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27,
28, 29, 30, 31, 32, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43,
44 y 45.

(891) 08.07.2009
(580) 03.12.2009

813 899 (CULTI). CULTI S.R.L., MEDA (MILANO) (IT).
(842) limited liability company, Italy
(831) CN.
(851) CN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Déodorants à usage personnel; savons de beauté,

savons de toilette, savon à barbe, savons liquides pour les
cheveux, savon en poudre, savons contre la transpiration des
pieds, savons déodorants, savons de papier; essences
éthériques; encens; bases pour parfums de fleurs; extraits de
fleurs (parfums); parfums; eaux de toilette; eau de senteur;
parfums en poudre; eau de Cologne; huiles essentielles, huiles
pour la parfumerie, huiles à usage cosmétique, huiles
essentielles à usage personnel, aromates (huiles essentielles),
huiles aromatiques; aromates autres qu'à usage médical;
produits de maquillage; préparations cosmétiques pour le bain;
trousses de cosmétiques; lotions pour le corps; gels de douche;
bains moussants; huiles pour le bain; perles pour le bain; sels
pour le bain, autres qu'à usage médical; lotions après-rasage;
crayons cosmétiques; fond de teint; talc pour la toilette; bâtons
de rouge à lèvres; mascaras; préparations démaquillantes;
lingettes imbibées de lotions cosmétiques; crèmes nettoyantes
pour la peau; lotions nettoyantes pour la peau; laits de toilette;
crèmes de soins; produits cosmétiques pour les soins de la
peau; crèmes et gels contour de l'oeil; cosmétiques
antisolaires; vernis à ongles; laques pour les ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; masques de beauté; produits
de gommage pour le corps et le visage; crèmes pour le visage;
crèmes pour le corps; pots-pourris; crèmes nourrissantes pour
la peau; rouge à joues liquide; sachets pour parfumer le linge;
gels de massage; huiles de massage; huiles capillaires; poudres
pour le bain; poudres pour bébés; blush; produits de rasage;
crèmes à raser; lotion rafraîchissante; eye-liners;
démaquillants pour les yeux; ombres à paupières; brillants à
lèvres; fixateurs pour les lèvres; baumes traitants pour les
lèvres; bâtons cosmétiques pour le soin des lèvres;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; cire à
moustaches; poudre pour le visage; crèmes pour les mains;
produits hydratants pour les cheveux, après-shampooings,
crèmes capillaires, toniques capillaires, produits de rinçage des
cheveux; héliotropine; poudres pour le maquillage; peroxyde
d'hydrogène à usage cosmétique; graisses à usage cosmétique;
vaseline à usage cosmétique; astringents à usage cosmétique;
teintures cosmétiques; colorants pour la toilette; pommades à
usage cosmétique; bois odorants; bâtonnets d'encens;
cosmétiques pour animaux.

 4 Bougies.
 5 Désodorisants autres qu'à usage personnel,

désodorisants d'atmosphère et parfums d'ambiance.
 8 Couverts (couteaux, fourchettes et cuillers),

couteaux, fourchettes et cuillers d'office; rasoirs électriques ou
non électriques.

 9 Lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes,
montures de lunettes, chaînettes pour lunettes, cordons de
lunettes; appareils téléphoniques; récepteurs téléphoniques;
transmetteurs téléphoniques; appareils d'intercommunication;
radios; bandes magnétiques; téléviseurs; phonographes;
disques compacts (audio-vidéo); disques compacts à mémoire
morte; lecteurs de disques compacts; lecteurs de cassettes;
cassettes vidéo; magnétoscopes; magnétophones; appareils
pour l'enregistrement de sons; bandes vidéo; appareils pour la
transmission de sons; appareils pour la reproduction de sons;
récepteurs audio et vidéo; chargeurs automatiques de disques.

11 Lampes de sûreté; verres de lampes; lampadaires;
réflecteurs de lampes; appareils diffuseurs de lumière; abat-
jour; porte-abat-jour; lampes d'éclairage; ampoules
d'éclairage; lampes de plafond; lampes à arc; lampes pour
appareils de projection; projecteurs; tubes lumineux pour
l'éclairage; lanternes d'éclairage; lustres; réverbères à gaz;
lampes à huile.

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; argent brut
ou battu; or brut ou battu; platine (métal); bagues (bijoux
véritables et de fantaisie); colliers (bijoux véritables et de
fantaisie); bracelets (bijoux véritables et de fantaisie); broches
(bijoux véritables et de fantaisie); amulettes (bijoux véritables
et de fantaisie); breloques (bijoux véritables et de fantaisie);
pinces à cravates; épingles à cravate; boucles d'oreilles (bijoux
véritables et de fantaisie); boutons de manchettes; pendentifs
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(bijoux véritables et de fantaisie); chaînes (bijoux véritables et
de fantaisie); épinglettes (bijoux véritables et de fantaisie);
épingles de parure; diadèmes; médaillons (bijoux véritables et
de fantaisie); perles (articles de bijouterie); boîtes en métaux
précieux (articles de bijouterie); coffrets à bijoux; bijouterie
fantaisie; pierres précieuses; montres.

16 Opuscules et brochures, livres, magazines,
agendas, stylos, crayons; papier, rubans de papier, papier
mâché, papier à dessin, nappes en papier, linge de table en
papier, serviettes de table en papier, dessous de verres en
papier, napperons en papier, essuie-mains en papier;
mouchoirs en papier, sets de table de papier, serviettes à
démaquiller en papier, enseignes en papier ou en carton, porte-
affiches en papier ou en carton, articles en carton, tubes en
carton, éphémérides, calendriers, catalogues, cartes postales,
sacs (enveloppes, sachets) en papier pour l'emballage, boîtes
en carton ou en papier; toile à reliure; fils à reliure; tissus à
reliure; papier à copier (papeterie), feuilles de papier
(papeterie), enveloppes (papeterie); blocs de papier à lettres,
cahiers d'écriture ou de dessin, calepins, porte-photographies,
gommes, fournitures scolaires (papeterie), dossiers
(papeterie), couvertures (papeterie), nécessaires de
correspondance (papeterie), chemises (papeterie), supports
pour plumes et crayons, encre, toiles gommées pour la
papeterie, blocs (papeterie), règles à dessiner et équerres,
trousses à dessin, pastels (crayons); presses à agrafer
(fournitures de bureau); papier (coupe -)(articles de bureau);
agrafes de bureau; perforateurs de bureau; dossiers (articles de
bureau); perforateurs (articles de bureau); imprimeries
portatives (articles de bureau).

18 Cuir brut ou mi-ouvré; carton-cuir; imitations de
cuir; pochettes à chaussures pour le voyage, sacs-housses de
voyage pour vêtements, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs
de plage, pochettes, sacs de sport polyvalents, cartables, sacs
fourre-tout; portefeuilles et porte-monnaie; malles de voyage,
malles (articles de voyage); sacs de voyage; parapluies,
parasols.

20 Sofas; canapés-lits; fauteuils; divans; sièges;
tablettes de rangement; chariots (mobilier); bureaux; tables;
transatlantiques; chaises pliantes, lutrins (meubles); porte-
revues; commodes; sièges; housses pour vêtements
(rangement); portemanteaux; étagères; armoires; malles à
vêtements (meubles); cintres pour vêtements; moïses;
armoires-classeurs; armoires à chaussures; placards; rayons de
bibliothèques; étagères de meubles; bureaux; porte-parapluies;
casiers à bouteilles; porte-manteaux; repose-pieds; coiffeuses;
tables de chevet; lits; bancs (meubles); matelas; vitrines
(meubles); socles de présentation; buffets; canapés;
transatlantiques (chaises longues); tabourets; présentoirs pour
journaux; armoires vestiaires; coffres et coffrets (meubles) non
métalliques; coffres à jouets; casiers à bouteilles; caisses en
bois ou en matières plastiques; boîtes en bois ou en matières
plastiques; étuis en bois ou en matières plastiques; plateaux
non métalliques; paniers et corbeilles non métalliques; caisses
non métalliques; hampes; échelles, non en métal; tables
métalliques; tableaux accroche-clefs; cadres; glaces (miroirs),
verre argenté (miroiterie), miroirs tenus à la main (miroirs de
toilette); patères non métalliques pour vêtements;
bibliothèques, rayons pour classeurs (meubles); tablettes pour
machines à écrire; dessertes pour ordinateurs (meubles);
buffets roulants (meubles), tables roulantes, mannequins;
paravents (meubles); bustes, statues et figurines en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques, mannequins,
piédestaux pour pots à fleurs, jardinières de balcon; rideaux de
bambou; bambou; cadres à broderie; jonc d'Inde; vannerie;
rideaux de perles pour la décoration; fanons, bruts ou mi-
ouvrés; corne brute ou mi-ouvrée; ivoire brut ou mi-ouvré;
objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques;
écume de mer; ambre jaune; écaille de tortue; enseignes en
bois ou en matières plastiques; tableaux d'affichage; pailles
pour boissons; niches pour animaux de compagnie; coussins
pour animaux de compagnie; plateaux de tables; pans de
boiseries pour meubles; garnitures de meubles non
métalliques; portes de meubles; distributeurs fixes de

serviettes, non en métal; garnitures de lits non métalliques;
oreillers; coussins; coussins de chaises; matériel de couchage à
l'exclusion du linge; stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier);
garnitures de fenêtres non métalliques; garnitures de portes
non métalliques; charnières non métalliques; boulons non
métalliques; vis non métalliques; rivets non métalliques.

21 Vaporisateurs de parfums; atomiseurs de parfums;
brûle-parfums; atomiseurs de parfum vides; ponts de baignoire
en plastique; boîtes à savon; distributeurs de savon;
distributeurs d'essuie-tout; porte-blaireaux; pinceaux de
maquillage; brosses à cheveux; trousses de toilette; peignes et
étuis pour peignes; porte-éponges; supports de papier de
toilette; éponges de ménage; éponges de toilette; houppettes;
barres et anneaux porte-serviettes; cuvettes; grils (ustensiles de
cuisson); sacs décorés de confiseur; cuillers à servir; cuillers à
rainures; cuillers à mélanger; planches à découper pour la
cuisine; boîtes à pain; pelles à gâteaux; cocottes; passoires;
tamis et chinois à usage ménager; moules de cuisine; emporte-
pièces pour la pâtisserie; porte-rafles de maïs; burettes d'huile
et de vinaigre; presse-ail (ustensiles de cuisine); moulins à
poivre; grils (ustensiles de cuisson); presse-citron et presse-
orange; cônes pour presse-fruits; presse-fruits non électriques;
râpes (ustensiles de cuisine); spatules (ustensiles de cuisine);
palettes; fouets non électriques à usage ménager; moules à
glaçons de réfrigérateurs; louches de cuisine; pelles
(accessoires de table); salières et poivrières; récipients à
aliments; pots isolants; cruchons; porte-serviettes de tables;
porte-cure-dents; bouilloires non électriques; marmites à
pression non électriques; friteuses; marmites; poêlons;
moulins à café à main; mesures à café à usage domestique;
percolateurs à café et cafetières non électriques; boules à thé et
théières; jeux de boîtes de rangement; saucières; cloches de
table; beurriers; casseroles; assiettes; plats de service; sous-
tasse; soupières; plateaux à servir; verres; décapsuleurs; tire-
bouchons; bouteilles pour eau de seltz; bouteilles; présentoirs
à caviar; piques; shakers; verseuses; agitateurs de boisson;
mélangeurs à cocktail; entonnoirs; tasses; pichets; mugs;
écuelles et bols; coupes pour fleurs séchées parfumées; pots;
vases; corbeilles à usage domestique; poubelles; planches à
repasser et leurs housses ajustées; brosses à vêtements;
chausse-pieds en cuir; brosses à chaussures; formes de
chaussures en bois; formes pour souliers (embauchoirs);
chausse-pieds; appareils d'arrosage de gazon; gants de
jardinage; seaux; corbeilles à papier; assiettes décoratives;
candélabres; chandeliers; pots à fleurs; cache-pots; verre de
couleur et verre brut décoratifs; prismes de cristal décoratifs;
verres et bougeoirs en faïence et cristal; étuis pour peignes
vendus vides; boîtes en verre; coupes en verre; flacons en verre
(récipients); produits céramiques pour le ménage; statues en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; figurines en porcelaine,
en terre cuite ou en verre; brosses à dents; cristal (verrerie);
abreuvoirs; chasse-mouches.

22 Tentes; marquises; bâches; matières textiles
fibreuses brutes; coton brut; laine brute ou traitée; soie brute;
lin brut; fibres textiles.

24 Étoffes pour ameublement; crépon; tissus de
ramie; tissu chenillé; bougran; tissus de lin; velours; soie
(étoffe); taffetas (étoffe); futaine; gaze (étoffe); moleskine
(étoffe); tissus de rayonne; tissus en coton; tissus pour la
lingerie; tissus de jersey; toile de laine cardée; tissus de laine
cardée; toile de chanvre; tissus de chanvre; linge de maison;
brocarts; matières textiles; tissus à usage textile; damas;
flanelle (tissu); toile de jute; canevas pour la tapisserie ou la
broderie; doublures (textiles); calicot; tissus en mailles; tulle;
matières plastiques (utilisées comme tissus); toiles gommées
autres que pour la papeterie; tissus en fibres de verre à usage
textile; tentures murales en matières textiles; feutre; linge de
bain (à l'exception des vêtements); serviettes à démaquiller en
matières textiles; lingettes à démaquiller en matières textiles;
mouchoirs de poche; serviettes de toilette en matières textiles;
serviettes de table en matières textiles; taies d'oreillers; linge
de lit; édredons (couvre-pieds de duvet); moustiquaires;
couvre-matelas; draps (en matières textiles); literie [linge];
couvertures de lit; couvre-lits; linge de lit; couvre-lits; housses
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de couettes et de duvets; sets de table non en papier; housses
pour coussins; napperons et dessous-de-plat non en papier;
nappes (non papier); chemins de table; revêtements de
meubles en matières plastiques; revêtements de meubles en
matières textiles; voilages; portières (rideaux); embrasses en
matières textiles; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; dessous de carafes (linge de table); linge de table
non en papier; débarbouillettes; marabout (étoffe); drapeaux
(non en papier); étiquettes en tissu; sacs de couchage.

25 Soutiens-gorge; corsets; maillots; jupons;
chemises de nuit; pyjamas; robes de chambre; pull-overs;
peignoirs de bain; costumes de bain; bonnets de bain; gants et
manchons (vêtements); cardigans; jerseys (vêtements);
cravates; mouchoirs de cou; foulards; chandails; chaussettes;
bas; collants; pantalons; jambières; jupes; vestes; pourpoints;
chemises; tricots de corps; gilets de costume; pull-overs;
survêtements; corsages; jeans; culottes; slips; petites culottes;
bermudas (habillement); tee-shirts; sweat-shirts; tailleurs et
robes; pardessus; anoraks; manteaux; imperméables; couches-
culottes; vêtements de danse; costumes de mascarade,
ceintures et écharpes (vêtements); bretelles; paréos; souliers;
chaussures de gymnastique; chaussures de sport; bottes;
chaussures de ski; chaussures de sport; ferrures de chaussures;
semelles; talonnettes de chaussures; chaussons; chapeaux;
casquettes.

27 Moquettes et tapis, carpettes, tapis; nattes de
roseau; gratte-pieds (paillassons); tapis de gymnastique; tapis
de bain.

30 Café torréfié; café vert; succédanés de café;
boissons à base de café; café au lait; thé; thé glacé; boissons à
base de thé; cacao; produits de cacao; boissons à base de cacao;
cacao au lait; chocolat; boissons à base de chocolat; chocolat
au lait; riz; pains; pain cuit à la vapeur; pâtisserie; miel.

32 Eaux minérales et pétillantes.
34 Tabac; cigarillos; cigarettes; cigares; pipes;

débourre-pipes; coupe-cigares; boîtes, étuis à cigarettes; fume-
cigarette; boîtes, coffrets, étuis à cigares; fume-cigare; pots à
tabac; cendriers; allumettes; boîtes à allumettes; porte-
allumettes; briquets pour fumeurs; réservoirs à gaz pour
briquets; filtres à cigarettes; papier absorbant pour la pipe.

35 Services de franchisage, à savoir services rendus
par un franchiseur et consistant à apporter une aide au
développement et à la gestion d'une affaire commerciale
(services pour le compte de tiers).

42 Franchisage, à savoir services de rendus par un
franchiseur et consistant en un transfert de savoir-faire et en un
octroi de licences, prestation de conseils en matière
d'aménagement et création de magasins, d'ameublement
intérieur et décoration de magasins ainsi que d'enseignes de
magasins (services pour le compte de tiers).

43 Services de traiteurs; services de restaurants;
services de restaurants libre-service; établissements à
restauration rapide; cantines; services de bars; services de
salons bars; snack-bars; cafés; cafétérias; services de
réservation de logements temporaires; services hôteliers;
hôtels de villégiature; réservation hôtelière; réservation de
restaurant (repas); location de salles de réunion; meublés
touristiques; maisons de retraite; crèches d'enfants, pensions
pour animaux; location de chaises, tables, linge de table et
verrerie (pour des tiers).

44 Instituts de beauté; services de mise en beauté, y
compris services de stations thermales, services
d'aromathérapie, massages, thérapie physique (autres qu'à
usage médical), services de saunas, services de solariums,
bains turcs, services de manucure, salons de coiffure, centres
de soin de la peau, mise à disposition de programmes de bien-
être, services de conseil dans le domaine de soins de beauté et
de bien-être (pour des tiers).

 3 Deodorants for personal use; beauty soaps, skin
soaps, shaving soap, soaps in liquid form for hair, soap
powder, soap for foot perspiration, deodorant soap, paper
soap; ethereal essences; incense; bases for flower perfumes;
extracts of flowers (perfumes); perfumes; toilet water; scented
water; powdered perfumes; eau de Cologne; ethereal oils, oils

for perfumes and scents, oils for cosmetic purposes, essential
oils for personal use, aromatics (essential oils), aromatic oils;
aromatics not for medical purposes; make-up preparations;
cosmetic preparations for baths; cosmetic kits; body lotions;
shower gel; bubble bath; bath oils; bath pearls; bath salts, not
for medical purposes; aftershave lotions; cosmetic pencils;
foundation make-up; talcum powder, for toilet use; lipsticks;
mascaras; make-up removing preparations; tissues
impregnated with cosmetic lotions; skin cleansing creams;
skin cleansing lotions; cleansing milk for toilet purposes;
cosmetic creams; cosmetic preparations for skin care; eye
contour creams and gels; sun screen preparations; nail
varnish; nail polish; nail polish removers; beauty masks;
facial and body scrubs; face creams; body creams; potpourris;
skin nourishing creams; liquid rouge; sachets for perfuming
linen; gel for massage; oil for massage; hair oil; bath powder;
baby powder; blusher; shaving preparations; shaving creams;
skin freshener; eyeliners; eye make-up removers; eye
shadows; lip glosses; lip neutralizers; lip conditioners;
cosmetic lipcare sticks; cosmetic preparations for slimming
purposes; moustache wax; face powder; hand creams; hair
moisturizers, hair conditioners, hair creams, hair tonics, hair
rinses; heliotropine; make-up powder; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; greases for cosmetic purposes; petroleum
jelly for cosmetic purposes; astringents for cosmetic purposes;
cosmetic-dyes; colorants for toilet purposes; pomades for
cosmetic purposes; scented wood; incense sticks; cosmetic for
animals.

 4 Candles.
 5 Deodorants (other than for personal use), air

fresheners and air perfumes.
 8 Table cutlery (knives, forks and spoons), paring

knives, forks and spoons; electric or non electric razors.
 9 Eyeglasses, sunglasses, spectacle cases, spectacle

frames, spectacle chains, spectacle cords; telephone
apparatus; telephone receivers; telephone transmitters;
intercommunication apparatus; radios; magnetic tapes;
television apparatus; record players; compact discs (audio-
video); compact discs (read-only memory); compact disc
players; cassette players; video cassettes; video recorders;
tape recorders; sound recording apparatus; videotapes; sound
transmitting apparatus; sound reproduction apparatus; audio
and video receivers; musical juke boxes.

11 Safety lamps; lamp glasses; standard lamps; lamp
reflectors; light diffusers; lamp shades; lampshade holders;
lamps; light bulbs; ceiling lights; arc lamps; projector lamps;
searchlights; luminous tubes for lighting; lanterns for lighting;
chandeliers; gas lamps; oil lamps.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought;
silver, unwrought or beaten; gold, unwrought or beaten;
platinum (metal); rings (jewellery and imitation jewellery);
necklaces (jewellery and imitation jewellery); bracelets
(jewellery and imitation jewellery); brooches (jewellery and
imitation jewellery); amulets (jewellery and imitation
jewellery); trinkets (jewellery and imitation jewellery); tie
clips; tie pins; earrings (jewellery and imitation jewellery);
cufflinks; pendants (jewellery and imitation jewellery); chains
(jewellery and imitation jewellery); pins (jewellery and
imitation jewellery); ornamental pins; diadems; medallions
(jewellery and imitation jewellery); pearls (jewellery); boxes
of precious metal (jewellery); jewellery cases (caskets);
costume jewellery; precious stones; watches.

16 Booklets and pamphlets, books, magazines,
diaries, pens, pencils; paper, paper ribbons, papier mâché,
drawing paper, tablecloths of paper, table linen of paper, table
napkins of paper, coasters of paper, place mats of paper,
towels of paper; handkerchiefs of paper, tablemats of paper,
tissues of paper for removing make-up, signboards of paper or
cardboard, advertisement boards of paper or cardboard,
cardboard articles, cardboard tubes, tear-off calendars,
calendars, catalogues, postcards, bags (envelopes, pouches)
of paper for packaging, boxes of cardboard or paper; cloth for
bookbinding; bookbindings; cords for bookbinding; fabrics
for bookbinding; copying paper (stationery), paper sheets
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(stationery), envelopes (stationery); writing pads, writing or
drawing books, notebooks, photograph stands, rubber erasers,
school supplies (stationery), document files (stationery),
covers (stationery), writing cases (stationery), folders
(stationery), stands for pens and pencils, ink, gummed cloth for
stationery purposes, pads (stationery), drawing rulers and
squares, drawing sets, pastels (crayons); stapling presses
(office requisites); paper knives (cutters) (office requisites);
staples for offices; office perforators; files (office requisites);
punches (office requisites); portable printing sets (office
requisites).

18 Leather, unworked or semi-worked; leatherboard;
imitation leather; shoe bags for travel, garment bags for
travel, handbags, shoulder bags, beach bags, clutch bags, all
purpose sports bags, school bags, tote bags; wallets and
purses; travelling trunks, trunks (luggage); travelling bags;
umbrellas, parasols.

20 Sofas; sofa beds; armchairs; divans; seats; shelves
for storage; trolleys (furniture); desks; tables; deck chairs;
folding chairs, book rests (furniture); magazine racks; chests
of drawers; chairs; garment covers (storage); coatstands;
racks (furniture); wardrobes; wardrobe trunks (furniture);
coat hangers; bassinettes; filing cabinets; shoe cabinets;
cupboards; library shelves; furniture shelves; writing desks;
umbrella stands; bottle racks; hat stands; footstools; dressing
tables; bedside tables; beds; benches (furniture); mattresses;
showcases (furniture); display stands; sideboards; settees;
easy chairs; stools; newspaper display stands; lockers; chests,
not of metal; chests for toys; bottle casings of wood; bins of
wood or plastic; boxes of wood or plastic; cases of wood or
plastic; trays, not of metal; baskets, not of metal; bins, not of
metal; flagpoles; ladders, not of metal; tables of metal;
keyboards for hanging keys; picture frames; mirrors (looking
glasses), silvered glass (mirrors), hand-held mirrors (toilet
mirrors); clothes hooks, not of metal; bookcases, shelves for
filing-cabinets (furniture); shelves for typewriters; trolleys for
computers (furniture); dinner wagons (furniture), tea trolleys,
mannequins; screens (furniture); busts, statues and figurines
of wood, wax, plaster or plastic, dressmakers' dummies,
flower-pot pedestals, flower-stands (furniture); bamboo
curtains; bamboo; embroidery frames; rattan; wickerwork;
bead curtains for decoration; whalebone, unworked or semi-
worked; horn, unworked or semi-worked; ivory, unworked or
semi-worked; works of art, of wood, wax, plaster or plastic;
meerschaum; yellow amber; tortoiseshell; signboards of wood
or plastics; display boards; straws for drinking; kennels for
household pets; pet cushions; table tops; furniture partitions
of wood; furniture fittings, not of metal; doors for furniture;
fixed towel dispensers, not of metal; bed fittings, not of metal;
pillows; cushions; chair pads; bedding, except linen; indoor
window blinds (shades) (furniture); window fittings, not of
metal; door fittings, not of metal; hinges, not of metal; bolts,
not of metal; screws, not of metal; rivets, not of metal.

21 Perfume vaporizers; perfume sprayers; perfume
burners; empty perfume atomizers; plastic bath racks; soap
boxes; soap dispensers; paper towel dispensers; shaving
brushes and brush stands; cosmetic brushes; hair brushes;
fitted vanity cases; hair combs and comb cases; sponge
holders; toilet tissue holders; household sponges; toilet
sponges; powder puffs; towel bars and rings; wash basins;
grills (cooking utensils); confectioner's decorating bags;
serving spoons; slotted spoons; mixing spoons; cutting boards
for the kitchen; bread boxes; cake servers; casseroles;
strainers; sieves and colanders for household use; cookery
molds; cookie cutters; corn cob holders; cruets for oil and
vinegar; garlic presses (kitchen utensils); pepper grinders;
griddles (cooking utensils); lemon and orange squeezers;
reamers for fruit juicers; non-electric juicers; graters
(household utensils); spatulas (kitchen utensils); turners; non-
electric whisks for household purposes; ice cube molds for
refrigerators; kitchen ladles; scoops (tableware); salt and
pepper shakers; containers for foods; insulating jars; pitchers;
napkin holders; toothpick holders; non-electric kettles; non-
electric pressure cookers; frying pans; cooking pots;

earthenware saucepans; hand-operated coffee grinders;
domestic coffee measures; non-electric coffee percolators and
pots; tea infusers and tea pots; canister sets; gravy-boats;
covers for dishes and pots; butter dishes; pans; plates; serving
platters; saucers; soup tureens; serving trays; drinking
glasses; bottle openers; cork screws; seltzer bottles; bottles;
caviar coolers; cocktail picks; cocktail shakers; decanters;
beverage stirrers; swizzle sticks; funnels; cups; jugs; mugs;
basins and bowls; bowls for scented dried flowers; pots; vases;
baskets for domestic use; dust bins; ironing boards and shaped
covers therefor; clothes brushes; leather shoe horns; shoe
brushes; shoe stretchers of wood; shoe-trees; shoe horns;
lawn sprinklers; gardening gloves; pails; wastepaper baskets;
decorative plates; candelabra; candlesticks; flower pots;
flower pot holders; decorative stained glass and unwrought
glass; decorative crystal prisms; earthenware and crystal
glasses and candlesticks; comb cases sold empty; boxes of
glass; glass bowls; glass flasks (containers); ceramics for
household purposes; statues of porcelain, terra-cotta or glass;
figurines of porcelain, terra-cotta or glass; toothbrushes;
crystal (glassware); drinking troughs; fly catchers.

22 Tents; awnings; tarpaulins; raw fibrous textile;
raw cotton; raw or treated wool; raw silk; raw linen (flax);
textile fibers (fibres).

24 Upholstery fabrics; crepon; ramie fabric; chenille
fabric; buckram; linen cloth; velvet; silk (cloth); taffeta
(cloth); fustian; gauze (cloth); moleskin (fabric); rayon fabric;
cotton fabrics; lingerie fabric; jersey (fabric); woolen cloth;
woolen fabric; hemp cloth; hemp fabric; household linen;
brocades; textile material; fabrics for textile use; damask;
flannel (fabric); jute fabric; canvas for tapestry or
embroidery; linings (textile); calico; knitted fabric; tulle;
plastic material (substitute for fabrics); gummed cloth, other
than for stationery; fibreglass fabrics for textile use; wall
hangings of textile; felt; bath linen, except clothing; napkins,
of cloth, for removing make-up; tissues of textile for removing
make-up; handkerchiefs of textile; towels of textile; table
napkins of textile; pillowcases; bed linen; eiderdowns (down
coverlets); mosquito nets; mattress covers; sheets (textile);
bed clothes; bed blankets; bed covers; bed linen; bedspreads;
quilt and quilt covers; place mats, not of paper; covers for
cushions; tablemats, not of paper; tablecloths, not of paper;
table runners; furniture coverings of plastic; furniture
coverings of textile; net curtains; door curtains; curtain
holders of textile material; curtains of textile or plastic;
coasters (table linen); table linen, not of paper; washing mitts;
marabouts (cloth); flags, not of paper; labels of cloth; sleeping
bags.

25 Brassieres; corsets; singlets; petticoats;
nightgowns; pajamas; dressing gowns; pullovers; bath robes;
bathing suits; bathing caps; gloves and muffs (clothing);
cardigans; jerseys (clothing); neckties; neckerchiefs; scarves;
sweaters; socks; stockings; tights; trousers; leggings; skirts;
jackets; jerkins; shirts; vests; waistcoats; jumpers; track suits;
blouses; jeans; panties; pants; underpants; bermuda shorts;
T-shirts; sweat-shirts; suits and dresses; overcoats; anoraks;
coats; raincoats; babies' pants; dance clothes; masquerade
costumes, belts and sashes (clothing); suspenders; pareus;
shoes; gymnastic shoes; sports shoes; boots; ski boots; boots
for sports; fittings of metal for shoes and boots; soles for
footwear; heelpieces for boots and shoes; slippers; hats; caps.

27 Carpets, rugs, mats; reed mats; door mats;
gymnastic mats; bath mats.

30 Roasted coffee; unroasted coffee; artificial coffee;
coffee-based beverages; coffee beverages with milk; tea; iced
tea; tea-based beverages; cocoa; cocoa products; cocoa-
based beverages; cocoa beverages with milk; chocolate;
chocolate-based beverages; chocolate beverages with milk;
rice; bread; steamed bread; pastry; honey.

32 Mineral and aerated water.
34 Tobacco; cigarillos; cigarettes; cigars; tobacco

pipes; pipe cleaners for tobacco pipes; cigar cutters; cigarette
cases; cigarette holders; cigar cases; cigar holders; tobacco
jars; ashtrays for smokers; matches; match boxes; match
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holders; lighters for smokers; gas containers for cigar
lighters; cigarette filters; absorbent paper for tobacco pipes.

35 Franchising, namely services rendered by a
franchisor consisting in the assistance in the development and
management of a trading business (services on behalf of third
parties).

42 Franchising, namely services rendered by a
franchisor consisting in the transfer of know-how and
licensing, consultancy in disposition and creation of shops, of
interior shop and decoration furnishing and signs of shops
(services on behalf of third parties).

43 Food and drink catering; restaurants; self-service
restaurants; fast-food restaurants; canteens; bar services;
cocktail lounges services; snack-bars; cafés; cafeterias;
temporary accomodation reservations; hotels; resort hotels;
hotel reservations; reservation of restaurants; rental of
meeting rooms; tourist homes; retirement homes; day-
nurseries (crèches), boarding for animals; rental of chairs,
tables, table linen, glassware (services on behalf of third
parties).

44 Beauty salons; beauty care services, including
health spa services, aromatherapy services, massage, physical
therapy (not for medical purposes), sauna services, solarium
services, Turkish baths, manicuring, hairdressing salons, skin
care salons, providing wellness programs, counselling
services in the field of beauty care and wellness (services on
behalf of third parties).

 3 Desodorantes para uso personal; jabones de
belleza, jabones para la piel, jabones de afeitar, jabones
líquidos para el cabello, jabón en polvo, jabones
antitranspirantes para los pies, jabones desodorantes, hojas de
jabón; esencias etéreas; incienso; bases para perfumes de
flores; extractos de flores (perfumería); perfumes; aguas de
tocador; aguas perfumadas; perfumes en polvo; aguas de
Colonia; aceites etéreos, aceites de perfumería, aceites para
uso cosmético, aceites esenciales para uso personal,
aromatizantes (aceites esenciales), aceites aromáticos;
aromatizantes que no sean para uso médico; productos de
maquillaje; preparaciones cosméticas para el baño; neceseres
de cosmética; lociones corporales; geles de ducha; baños de
espuma; aceites de baño; perlas de baño; sales de baño no
medicinales; lociones para después del afeitado; lápices
cosméticos; bases de maquillaje; talco de tocador; lápices de
labios; máscara de pestañas; desmaquilladores; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; cremas limpiadoras para
la piel; lociones para limpiar la piel; leches limpiadoras de
tocador; cremas cosméticas; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; cremas y geles para contorno de ojos;
bronceadores; lacas de uñas; esmaltes de uñas;
quitaesmaltes; mascarillas de belleza; exfoliantes corporales y
faciales; cremas para el rostro; cremas para el cuerpo;
popurríes; cremas nutritivas para la piel; colorete líquido;
bolsitas perfumadas para la ropa; gel para masaje; aceite para
masaje; aceites para el cabello; polvos para el baño; talco para
bebés; coloretes; productos de afeitar; cremas de afeitar;
lociones refrescantes para la piel; perfiladores de ojos;
desmaquilladores de ojos; sombras de ojos; brillos de labios;
neutralizadores para labios; acondicionadores labiales; barras
cosméticas para el cuidado de los labios; preparaciones
cosméticas adelgazantes; cera para el bigote; polvos faciales;
cremas para las manos; hidratantes capilares,
acondicionadores capilares, cremas capilares, tónicos
capilares, enjuagues capilares; heliotropina; polvos de
maquillaje; peróxido de hidrógeno para uso cosmético; grasas
para uso cosmético; jalea de petróleo para uso cosmético;
astringentes para uso cosmético; tintes para uso cosmético;
colorantes de tocador; pomadas para uso cosmético; maderas
aromáticas; varillas de incienso; cosméticos para animales.

 4 Velas.
 5 Desodorantes (que no sean para uso personal),

ambientadores y desodorizadores de ambiente.
 8 Cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas),

tranchetes, tenedores y cucharas; maquinillas de afeitar,
eléctricas y no eléctricas.

 9 Gafas, gafas de sol, estuches de gafas, monturas
de gafas, cadenitas para gafas, cordones para gafas; aparatos
telefónicos; auriculares telefónicos; transmisores telefónicos;
intercomunicadores; radios; cintas magnéticas; televisores;
tocadiscos; discos compactos (audio-video); discos compactos

(con memoria de sólo lectura); lectores de discos compactos;
lectores de casetes; casetes de vídeo; grabadoras de vídeo;
grabadoras de cinta magnética; aparatos de grabación de
sonido; cintas de video; aparatos de transmisión de sonido;
aparatos de reproducción de sonido; receptores de audio y
vídeo; tocadiscos automáticos de previo pago.

11 Lámparas de seguridad; cristales de lámparas;
farolas; reflectores de lámparas; difusores de luz; pantallas de
lámparas; portapantallas para lámparas; lámparas; bombillas
de iluminación; plafones; lámparas de arco; lámparas para
proyectores; antorchas de iluminación; tubos luminosos de
iluminación; faroles de iluminación; arañas de luces; lámparas
de gas; lámparas de aceite.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
plata en bruto o batida; oro en bruto o batido; platino (metal);
anillos (joyería auténtica y de imitación); collares (joyería
auténtica y de imitación); pulseras (joyería auténtica y de
imitación); broches (joyería auténtica y de imitación); amuletos
(joyería auténtica y de imitación); dijes (joyería auténtica y de
imitación); pasadores de corbata; alfileres de corbata;
pendientes (joyería auténtica y de imitación); gemelos;
colgantes (joyería auténtica y de imitación); cadenas (joyería
auténtica y de imitación); alfileres (joyería auténtica y de
imitación); alfileres de adorno; diademas; medallones (joyería
auténtica y de imitación); perlas (artículos de joyería); cajas de
metales preciosos (artículos de joyería); joyeros; joyería de
fantasía (estrás); piedras preciosas; relojes.

16 Folletos y opúsculos, libros, revistas, diarios,
bolígrafos, lápices; papel, cintas de papel, papel maché, papel
de dibujo, manteles de papel, mantelerías de papel, servilletas
de papel, posabotellas y posavasos de papel, manteles
individuales de papel, toallas de papel; pañuelos de bolsillo de
papel, mantelitos individuales de papel, toallitas de papel para
desmaquillar, letreros de papel o cartón, carteleras (tablones
de anuncios) de papel o cartón, cartonajes, tubos de cartón,
calendarios de taco, calendarios, catálogos, tarjetas postales,
bolsas (sobres, bolsitas) de papel para embalar, cajas de
cartón o papel; tela de encuadernación; encuadernaciones;
hilos de encuadernación; tejidos de encuadernación; papel de
fotocopiadora (artículos de papelería), hojas de papel (artículos
de papelería), sobres (artículos de papelería); tapetes de
escritorio, cuadernos, libretas, soportes para fotografías,
gomas de borrar, material escolar (artículos de papelería),
carpetas para documentos (artículos de papelería), forros para
libros o cuadernos (artículos de papelería), recados de escribir
(artículos de papelería), plegaderas (artículos de oficina),
soportes para plumas y lápices, tinta, telas engomadas de
papelería, blocs (artículos de papelería), reglas y escuadras de
dibujo estuches de dibujo, pasteles (lápices); grapadoras
(artículos de oficina); cortapapeles (artículos de oficina);
grapas de oficina; perforadores de oficina; archivadores
(artículos de oficina); sacabocados (artículos de oficina);
imprentas portátiles (artículos de oficina).

18 Cuero en bruto o semielaborado; cartón cuero;
cuero de imitación; bolsas de viaje para calzado, portatrajes,
bolsos de mano, bolsos en bandolera, bolsas de playa, bolsos
sin asas, bolsos de deporte multiuso, mochilas escolares,
bolsones; billeteras y monederos; baúles de viaje, baúles
(equipaje); bolsas de viaje; paraguas, sombrillas.

20 Sofás; sofás cama; sillones; divanes; sillas
(asientos); estantes de almacenamiento; carritos (muebles);
escritorios; mesas; tumbonas; sillas plegables, soportes para
libros (muebles); revisteros; cómodas; sillas; fundas para
guardar prendas de vestir; percheros; estanterías (muebles);
guardarropas; baúles roperos (muebles); perchas para
prendas de vestir; cunas; casilleros; zapateros; armarios;
estanterías de biblioteca; anaqueles de muebles; secreteres;
paragüeros; botelleros; percheros para sombreros; taburetes;
mesas de tocador; mesitas de noche; camas; bancos
(muebles); colchones; vitrinas (muebles); expositores;
aparadores; canapés; hamacas; taburetes; expositores para
periódicos; cajones; cofres no metálicos; baúles para juguetes;
embalajes de madera para botellas; cubos de madera o
materias plásticas; cajas de madera o materias plásticas;
estuches de madera o materias plásticas; bandejas no
metálicas; cestas no metálicas; cubos no metálicos; astas de
bandera; escaleras no metálicas; mesas metálicas; tableros
para colgar llaves; marcos para cuadros; espejos, vidrio
plateado (espejos), espejos de mano (espejos de tocador);
perchas para prendas de vestir no metálicas; estantes para
libros, anaqueles para archivadores (muebles); mesas de
mecanografía; mesas con ruedas para ordenadores (muebles);
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carritos de servicio (muebles), mesitas auxiliares, maniquíes;
biombos (muebles); bustos, estatuas y estatuillas de madera,
cera, yeso o materias plásticas, maniquíes de modista,
pedestales para macetas de flores, jardineras (muebles);
cortinas de bambú; bambú; bastidores para bordar; mimbre;
artículos de cestería; cortinas de cuentas para decorar; ballena
en bruto o semielaborada; cuerno en bruto o semielaborado;
marfil en bruto o semielaborado; objetos de arte de madera,
cera, yeso o materias plásticas; espuma de mar; ámbar
amarillo; concha; letreros de madera o materias plásticas;
tablones de anuncios; pajillas para beber; casetas para
animales de compañía; cojines para animales de compañía;
tableros de mesa; entrepaños de madera para muebles;
guarniciones no metálicas para muebles; puertas de muebles;
distribuidores fijos de toallas no metálicos; guarniciones no
metálicas para camas; almohadas; cojines; cojines para sillas;
accesorios de cama (excepto ropa de cama); persianas de
interior para ventanas (mobiliario); guarniciones no metálicas
para ventanas; guarniciones no metálicas para puertas;
bisagras no metálicas; pernos no metálicos; tornillos no
metálicos; remaches no metálicos.

21 Vaporizadores de perfume; pulverizadores de
perfume; quemadores de perfume; atomizadores de perfume
vacíos; estantes de plástico para el cuarto de baño; jaboneras;
distribuidores de jabón; distribuidores de toallas de papel;
brochas y portabrochas de afeitar; cepillos cosméticos; cepillos
para el cabello; neceseres de tocador; peines y estuches para
peines; portaesponjas; portarrollos de papel higiénico;
esponjas de uso doméstico; esponjas de aseo personal; borlas
de polvera; toalleros de barra y de anilla; lavabos; parrillas
(utensilios de cocción); bolsas decorativas para confitería;
cucharas de servicio; espumaderas; cucharas para mezclar;
tablas de cortar para la cocina; paneras; palas para servir
pasteles; cacerolas; coladores; tamices y coladores para uso
doméstico; moldes de cocina; moldes para cortar galletas;
implementos para sujetar mazorcas de maíz; aceiteras y
vinagreras; prensa-ajos (utensilios de cocina); molinillos de
pimienta; parrillas (utensilios para la cocción); exprimidores de
limón y naranja; exprimidores para zumos de fruta;
exprimidores no eléctricos; ralladores (utensilios de cocina);
espátulas (utensilios de cocina); paletas; batidores no
eléctricos para uso doméstico; moldes de cubitos de hielo para
frigoríficos; cucharones de servir; palas (vajilla); saleros y
pimenteros; recipientes para alimentos; tarros aislantes;
cántaros; servilleteros; palilleros; hervidores no eléctricos; ollas
a presión no eléctricas; sartenes; ollas; cazuelas de barro;
molinillos de café de accionamiento manual; medidores de café
para uso doméstico; cafeteras de filtro no eléctricas y vasijas;
filtros de té y teteras; juegos de botes para guardar alimentos;
salseras; tapas para platos y cazuelas; mantequeras;
cacerolas; bandejas; fuentes; platillos; soperas; bandejas de
servir; vasos; abrebotellas; sacacorchos; botellas para agua de
Seltz; botellas; recipientes para mantener fresco el caviar;
tenedores de cóctel; cocteleras; decantadores; agitadores de
bebidas; varillas mezcladoras para cócteles; embudos; tazas;
jarras; tazones; palanganas y boles; boles para flores secas
perfumadas; vasijas; jarrones; cestas para uso doméstico;
cubos de basura; tablas de planchar y fundas ajustables para
las mismas; cepillos para prendas de vestir; calzadores de
cuero; cepillos para calzado; hormas de madera para calzado;
tensores para el calzado; calzadores; aspersores para el
césped; guantes de jardinería; baldes; papeleras; platos
decorativos; candelabros; candeleros; macetas; soportes para
colgar macetas; vidrio coloreado decorativo y vidrio en bruto;
prismas de cristal decorativos; vasos y candelabros de loza y
cristal; estuches para peines vacíos; cajas de cristal; bolas de
vidrio; frascos de vidrio (recipientes); artículos de cerámica
para uso doméstico; estatuas de porcelana, terracota o cristal;
estatuillas de porcelana, terracota o cristal; cepillos de dientes;
artículos de cristal; abrevaderos; matamoscas.

22 Tiendas de campaña; toldos; lonas; materias
textiles fibrosas en bruto; algodón en bruto; lana en bruto o
tratada; seda en bruto; lino en bruto (agramado); fibras textiles
(fibras).

24 Telas para tapizar muebles; crespón; tejidos de
ramio; tejidos de felpilla; bucarán; tejidos de lino; terciopelo;
seda (telas); tafetán (telas); bombasí; gasa (telas); molesquín
(tejido); tejidos de rayón; tejidos de algodón; tejidos para
lencería; jersey (tejido); tejidos de lana; tela de lana; tela de
cáñamo; tejidos de cáñamo; ropa blanca que no sea ropa
interior; brocados; textiles; tejidos para uso textil; damasco;
franela (tela); tejidos de yute; cañamazo para tapicería o

bordado; forros y entretelas; calicó; tejidos de punto; tul;
materias plásticas (sucedáneos de tejidos); telas engomadas
que no sean artículos de papelería; tejidos de fibras de vidrio
para uso textil; tapizados murales de materias textiles; fieltro;
ropa de baño (excepto prendas de vestir); toallitas de materias
textiles para desmaquillar; toallitas desmaquillantes de
materias textiles; pañuelos de bolsillo de materias textiles;
toallas de materias textiles; servilletas de materias textiles;
fundas de almohada; ropa de cama; edredones (cobertores de
plumas); mosquiteros (colgaduras); fundas de colchón;
sábanas (textiles); juegos de cama; mantas de cama;
cubrecamas; ropa blanca de cama; colchas; fundas de futones
y de colchas; manteles individuales, que no sean de papel;
fundas para cojines; salvamanteles, que no sean de papel;
manteles, que no sean de papel; caminos de mesa;
revestimientos de materias plásticas para muebles;
revestimientos de materias textiles para muebles; visillos;
cortinas para puertas; abrazaderas de materias textiles para
cortinas; cortinas de materias textiles o plásticas; posabotellas
y posavasos (ropa de mesa); mantelerías, que no sean de
papel; guantes de aseo personal; marabú (tela); banderas, que
no sean de papel; etiquetas de tela; sacos de dormir.

25 Sostenes; corsés (ropa interior); camisetas de
deporte; enaguas; camisones; pijamas; batas (saltos de cama);
pulóveres; albornoces; trajes de baño; gorros de baño; guantes
y manguitos (prendas de vestir); cárdigans; jerseys (prendas
de vestir); corbatas; fulares; bufandas; suéteres; calcetines;
medias; pantis; pantalones; calzas; faldas; chaquetas;
cazadoras; camisas; jubones; chalecos; camisolines;
chándales; blusas; pantalones vaqueros; pantis; calzoncillos;
slips; bermudas; camisetas de manga corta; sudaderas; trajes
y vestidos; gabanes; anoraks; abrigos; impermeables; bragas
pañal; ropa de danza; disfraces, cinturones y fajas (prendas de
vestir); tirantes; pareos; calzado; zapatillas de gimnasia;
calzado de deporte; botas; botas de esquí; botas de deporte;
herrajes metálicos para calzado; suelas de calzado;
contrafuertes para calzado; pantuflas; sombreros; gorros.

27 Alfombras, felpudos, esteras; esteras de junco;
limpiabarros; colchonetas de gimnasia; alfombrillas de baño.

30 Café tostado; café sin tostar; sucedáneos del café;
bebidas a base de café; café con leche; té; té helado; bebidas
a base de té; cacao; productos a base de cacao; bebidas a
base de cacao; cacao con leche; chocolate; bebidas a base de
chocolate; chocolate con leche; arroz; pan; pan al vapor; masa
para productos de pastelería y repostería; miel.

32 Aguas minerales y gaseosas.
34 Tabaco; puritos; cigarrillos; puros; pipas;

limpiapipas; cortapuros; pitilleras; boquillas para cigarrillos;
pureras; boquillas para puros; tabaqueras; ceniceros para
fumadores; fósforos; cajas para fósforos; fosforeras;
encendedores para fumadores; depósitos de gas para
encendedores; filtros para cigarrillos; papel absorbente para
pipas.

35 Servicios de franquicias, a saber, servicios
prestados por un franquiciador que consisten en la asistencia
para el desarrollo y la gestión de empresas comerciales
(servicios por cuenta de terceros).

42 Servicios de franquicias, a saber, servicios
prestados por un franquiciador que consisten en la
transferencia de conocimientos especializados y la concesión
de licencias, consultoría en materia de creación y disposición
de comercios, mueblerías y decoración de interiores, así como
letreros de comercios (servicios por cuenta de terceros).

43 Servicios de catering; restaurantes; restaurantes
de autoservicio; restaurantes de comida rápida; comedores;
servicios de bar; servicios de salones-bar; bares de comidas
rápidas (snack-bars); cafés; cafeterías; reservas de hospedaje
temporal; hoteles; complejos hoteleros; reserva de hoteles;
reservas de restaurantes; alquiler de salas de reunión; casas
turísticas; residencias para la tercera edad; guarderías
infantiles (guarderías), residencias para animales; alquiler de
sillas, mesas, mantelería y cristalería (servicios por cuenta de
terceros).

44 Salones de belleza; servicios estéticos, incluidos
servicios de estaciones termales, servicios de aromaterapia,
masajes, fisioterapia (que no sea para uso médico), servicios
de sauna, servicios de solárium, baños turcos, servicios de
manicura, peluquerías, salones de belleza que ofrecen
programas de bienestar, consultoría en cuidados de belleza y
bienestar (servicios por cuenta de terceros).
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(891) 17.12.2007
(580) 03.12.2009

814 082 (ORGANICA). ORGANICA Környezettechnológiák
Zártkörüen Müködö Rt., BUDAPEST (HU).
(842) closed cooperation private stock company, hungary,

budapest
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations, appareils, machines, dispositifs et
équipements pour le traitement d'eaux, en particulier d'eaux
usées.

40 Prestation de services et technologies appliquées
au traitement d'eaux, en particulier d'eaux usées, comprenant la
récupération et la réception d'eaux usées et leur purification
biologique et/ou chimique; services de traitement de déchets.

11 Installations, apparatus, machines, devices and
equipments for treating water, especially waste water.

40 Technologies and services for treating water,
especially waste water, including collecting and receiving
waste water and biologic and/or chemical cleaning thereof;
services of treating waste materials.

11 Instalaciones, aparatos, máquinas, dispositivos y
equipos de tratamiento de aguas, en particular aguas
residuales.

40 Tecnologías y servicios de tratamiento de aguas,
en particular aguas residuales, incluidas la recogida y la
recepción de aguas residuales, así como la limpieza biológica
y química de éstas; servicios de tratamiento de materiales
residuales.
(891) 12.06.2009
(580) 03.12.2009

816 487 (KRANTAS). DFDS A/S, København Ø (DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) BY, DE, FI, SE, UA.
(851) BY, DE, FI, SE, UA. - La désignation postérieure porte

uniquerment sur la classe 39. / The subsequent
designation is only for class 39. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 39.

(891) 24.09.2009
(580) 03.12.2009

816 551 (AURA). Aura Lifestyle Pty Ltd, Moorabbin,
Victoria, 3189 (AU).
(832) CN.
(891) 21.09.2009
(580) 03.12.2009

817 036 (KRANTAS TRAVEL). DFDS A/S, København Ø
(DK).
(832) BY, DE, FI, SE, UA.
(851) BY, DE, FI, SE, UA. - La désignation postérieure

concerne uniquement la classe 39. / The subsequent
designation is only for class 39. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 39.

(891) 24.09.2009
(580) 03.12.2009

818 409. STUDIO TORTA S.R.L., TORINO (IT).
(842) Italian Limited Liability Company, Italy
(832) AU, KR, NO, SG.
(834) CN, RU.
(527) SG.

(891) 10.07.2009
(580) 03.12.2009

821 059 (KRANTAS SHIPPING). DFDS A/S, København Ø
(DK).
(842) public limited company, Denmark
(832) BY, DE, FI, SE, UA.
(851) BY, DE, FI, SE, UA. - La désignation postérieure porte

uniquerment sur la classe 39. / The subsequent
designation is only for class 39. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 39.

(891) 24.09.2009
(580) 03.12.2009

822 547 (decoself). decotric GmbH, Hann. Münden (DE).
(842) limited liability company, Germany
(832) NO.
(891) 27.10.2009
(580) 03.12.2009

824 177 (AGATHA RUIZ DE LA PRADA). AGATHA RUIZ
DE LA PRADA DE SENTMENAT, Madrid (ES).
(841) ES
(834) UA.
(851) UA. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 25. / The subsequent designation concerns
only class 25. - La designación posterior se efectúa sólo
para la clase 25.

(891) 29.09.2009
(580) 03.12.2009

826 528 (SANMELIN). SAN-EI GEN F.F.I. KABUSHIKI
KAISHA (also trading as San-Ei Gen F.F.I., Inc.), Osaka 561-
0828 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN.
(891) 24.09.2009
(580) 03.12.2009

832 422 (Arsenal). The Arsenal Football Club Public Limited
Company, Highbury London N5 1BU (GB).
(842) Public Limited Company, United Kingdom
(591) Rouge, blanc, bleu, or et cramoisi. / Red, white, blue,

gold and crimson. / Rojo, blanco, azul, oro y carmesí.
(832) BH, OM.
(851) BH. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits et services des classes 9 et 41. / The subsequent
designation is only for the goods and services in classes
9 and 41. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos y servicios de las clases 9
y 41.

(851) OM. - La désignation postérieure ne concerne que les
produits et services des classes 9, 25 et 41. / The
subsequent designation is only for the goods and
services in classes 9, 25 and 41. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos y
servicios de las clases 9, 25 y 41.

(891) 06.07.2009
(580) 03.12.2009
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838 948 (VEMO auto electric germany). VIEROL AG,
Oldenburg (DE).
(842) AG (Aktiengesellschaft) = incorporated company,

Germany
(591) Bleu et jaune. Les mots "VEMO auto electric germany"

en bleu; les éléments graphiques en jaune. / Blue and
yellow. VEMO auto electric germany, blue: Design
elements, yellow. / Azul y amarillo. VEMO auto electric
germany: en azul; elementos figurativos: en amarillo.

(831) KZ.
(832) GE, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(834) AL, BA, EG, MD, MK, RS, UA, VN.
(527) SG, US.
(891) 02.10.2009
(580) 03.12.2009

840 436 (TEAVANA). TEAVANA CORPORATION,
ATLANTA GA 30326 (US).
(842) CORPORATION, Georgia, United States
(832) CH, IS, NO, RU, SG, UA.
(527) SG.
(891) 11.11.2009
(580) 03.12.2009

846 894 (HIFLOFILTRO). Bike Alert plc, Lewisham, London
SE13 7BQ (GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(350) GB, (a) 2010852, (c) 10.02.1995.
(832) AU.
(891) 28.10.2009
(580) 03.12.2009

853 488 (WEBER.JOINT). Saint-Gobain Weber, Servon (FR).
(812) BX
(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de

surveillance, FRANCE
(832) TR.
(891) 30.10.2009
(580) 03.12.2009

854 774 (PRESLAV). "VINEKS PRESLAV" AD, VELIKI
PRESLAV (BG).
(842) JSC, Bulgaria
(834) CN, SK.
(891) 18.09.2009
(580) 03.12.2009

859 258 (STRAGEN). Stragen Pharma S.A., Genève (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) NO.
(834) CN, RU.
(851) CN, RU. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 5. / The subsequent designation
concerns only class 5. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 5.

(851) NO. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement à la classe 1. / The subsequent designation
concerns only class 1. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 1.

(891) 14.08.2009
(580) 03.12.2009

859 403 (ROLICURE). Rolic AG, Zug (CH).
(832) KR.
(834) CN.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits en papier, produits en papier plastifié et
produits en papier laminé, à savoir produits sous forme de
feuilles pour des applications servant à la sécurisation, à savoir
billets de banques, documents d'identification, cartes en
plastique et pour la protection de marques et de produits;
feuilles de décoration et de sécurité en matière plastique pour
l'emballage.

17 Feuilles en matière plastique utilisées à des fins
autres que pour l'emballage, à savoir feuilles en matière
plastique recouvertes et/ou plastifiées, pour la fabrication
d'applications servant à la sécurisation, à savoir billets de
banque, documents d'identification, cartes en plastique et pour
la protection de marques et de produits.

16 Paper products, plasticized paper products and
laminated paper products, namely goods in the form of sheets
for securement applications, namely, bank-notes,
identification documents, plastic cards and for protecting
marks and goods; decorative and security sheets of plastics for
packaging purposes.

17 Plastic sheets for use as material not for packaging
purposes, namely, plastic sheets covered and/or plasticized for
use in the manufacture of securement applications, namely,
bank-notes, identification documents, plastic cards and for
protecting marks and goods.

16 Productos de papel, productos de papel
plastificado y productos de papel laminado, a saber, productos
en forma de hojas para aplicaciones de seguridad, a saber,
billetes de banco, documentos de identificación, tarjetas de
plástico y para la protección de marcas y de productos; hojas
de decoración y de seguridad de materias plásticas para
embalaje.

17 Hojas de materias plásticas que no sean para
embalaje, a saber, hojas de materias plásticas recubiertas y/o
plastificadas para aplicaciones de seguridad, a saber, billetes
de banco, documentos de identificación, tarjetas de plástico y
para la protección de marcas y de productos.
(891) 21.10.2009
(580) 03.12.2009

859 782 (VAICO AUTOPARTS GERMANY). VIEROL AG,
Oldenburg (DE).
(842) AG (Aktiengesellschaft) = incorporated company,

Germany
(831) KZ.
(832) GE, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(834) AL, BA, EG, MD, MK, RS, UA, VN.
(527) SG, US.
(891) 02.10.2009
(580) 03.12.2009

862 196 (MANDARINA DUCK). MANDARINA DUCK
S.P.A., GRANAROLO EMILIA (BO) (IT).
(842) joint-stock company, Italy
(834) EG.
(891) 18.09.2009
(580) 03.12.2009

864 639 (PASTA VINO). TEKINAK GIDA SANAYI VE
TICARET ANONIM SIRKETI, CANKIRI (TR).
(842) Incorporated Company, TURKEY
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(832) CN, KR.
(891) 27.10.2009
(580) 03.12.2009

867 318. Swarovski Aktiengesellschaft, Triesen (LI).
(842) Joint-Stock Company, Principality of Liechtenstein
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(851) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK. - La
désignation postérieure concerne uniquement la classe
24. / The subsequent designation concerns only class
24. - La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 24.

(527) GB, IE.
(891) 11.09.2009
(580) 03.12.2009

868 311 (WEBER.THERM). Saint-Gobain Weber, Servon
(FR).
(812) DE
(832) TR.
(891) 30.10.2009
(580) 03.12.2009

869 980 (MATINIQUE). IC Companys A/S, Copenhagen S
(DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) CN.
(891) 04.09.2009
(580) 03.12.2009

873 783 (SERENELLA). GILFIN S.p.A., CASTIGLIONE
DELLE STIVIERE (MN) (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(831) KZ, TJ.
(832) GE, IS, NO, TM, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, KG, MD, ME, MN, RS.
(891) 10.09.2009
(580) 03.12.2009

878 054 (Luis Escuris Batalla Fuera de Serie). LUIS ESCURIS
BATALLA, S.L., POBRA DO CARAMIÑAL (LA
CORUÑA) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(591) Marron, marron clair, marron foncé, noir. / Brown, light

brown, dark brown, black. / Marrón, marrón claro,
marrón oscuro, negro.

(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

878 198 (TEJAS BORJA Únicos desde 1899 Francisco
Ramón-Borja). CERAMICAS BORJA S.A., LIRIA
(VALENCIA) (ES).
(842) S.A (Sociedad Anónima), ESPAÑA
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(831) DZ.

(891) 14.10.2009
(580) 03.12.2009

878 479 (ERCHONIA). Therapy Products, Inc. dba Erchonia
Medical, McKinney, TX 75069 (US).
(842) CORPORATION, Texas, United States
(832) AT, BH, BX, CH, CY, CZ, DK, EG, FI, FR, GE, GR,

HR, HU, IE, IR, IT, LT, MA, MC, ME, NO, OM, PL,
PT, RO, SE, SY, TR, UA.

(527) IE.
(891) 02.11.2009
(580) 03.12.2009

878 841 (C&A). COFRA Holding AG, Zug (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) NO.
(851) NO. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement en classe 35. / The subsequent designation
concerns only class 35. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 35.

(891) 05.10.2009
(580) 03.12.2009

880 258 (Luis Escuris Batalla MARCA LoBueno). LUIS
ESCURIS BATALLA, S.L., POBRA DO CARAMIÑAL (LA
CORUÑA) (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(591) Vert, vert clair, jaune, marron, noir, blanc, doré. /

Green, light green, yellow, brown, black, white, gold. /
Verde, verde claro, amarillo, marrón, negro, blanco,
dorado.

(832) US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

883 664 (EVICEL). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse (BE).
(842) N.V.
(834) VN.
(891) 29.10.2009
(580) 03.12.2009

888 066 (SALTALLEGRO). GOLDEN LADY COMPANY
S.p.A., Castiglione delle Stiviere (MN) (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(831) KZ, TJ.
(832) GE, IS, NO, TM, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, KG, MD, ME, MN, RS.
(891) 10.09.2009
(580) 03.12.2009

888 476 (FLOATING BALL). Premec SA, Cadempino (CH).
(842) Société anonyme
(832) AU.
(891) 02.11.2009
(580) 03.12.2009
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888 708 (BIONEXIA). Meikang Biotech (shanghai) Co., Ltd.,
Shanghai (CN).
(842) Limited liability company, China
(832) AU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits de la classe 5. / The subsequent designation
is only for the goods in class 5. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de la
clase 5.

(891) 27.10.2009
(580) 03.12.2009

898 455 (ROBIN RUTH). Averahami, Boaz, Badhoevedorp
(NL).
(841) NL
(832) CN, KR.
(891) 10.11.2009
(580) 03.12.2009

899 591 (Pro-vo). Closed Joint Stock Company "PTI
GLOBAL", Moscow (RU).
(842) Corporation, British Virgin Islands
(831) TJ.
(832) DK, GE, LT, TM.
(834) AM, AZ, BG, IR, LV, MD, RO, UA.
(891) 25.09.2009
(580) 03.12.2009

899 792 (DUOCARE). Höffe Textilhandelsgesellschaft mbH,
Berlin (DE).
(842) German, Germany
(832) DK.
(834) CH, CZ, HU, IT, PL, SK.
(891) 06.06.2009
(580) 03.12.2009

901 821 (SKIN Curious Collection). Arjo Wiggins Fine Papers
Limited, Chineham Basingstoke RG24 8BA (GB).
(842) Limited liability company, United Kingdom
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton, papier cartonné, papiers
d'impression et papiers d'impression colorés; papiers
d'impression offset (blanc et couleur); papiers d'impression
couchés; papiers décoratifs.

16 Paper, cardboard, paperboard, printing papers
and coloured printing papers; offset printing papers (both
white & coloured); coated printing papers; decorative papers.

16 Papel, cartulina, cartón, papel de imprenta y papel
de imprenta de color; papel para impresión en offset (blanco y
de color); papel estucado para la impresión; papel decorativo.
(891) 22.10.2009
(580) 03.12.2009

905 467 (KAPUZINER). Kulmbacher Brauerei AG,
Kulmbach (DE).
(842) Aktiengesellschaft (Incoroporation), Germany
(834) CN.
(891) 29.10.2009
(580) 03.12.2009

907 556 (BAUFIX). BAUFIX Holz- und Bautentechnik
GmbH, Heidelberg (DE).
(842) GmbH, DE
(350) AT, (a) 653562, (b) 04.03.1996.
(350) CZ, (a) 653562, (b) 04.03.1996.
(350) DE, (a) 394 08 873.5, (c) 23.12.1994.
(350) DE, (a) 397 08 416.1, (c) 28.10.1992.
(350) DE, (a) 305 43 194.3/19, (c) 21.07.2005.
(350) HU, (a) 653562, (b) 04.03.1996.
(350) PL, (a) 653562, (b) 04.03.1996.
(350) SI, (a) 653562, (b) 04.03.1996.
(350) SK, (a) 653562, (b) 04.03.1996.
(832) TR.
(891) 21.10.2009
(580) 03.12.2009

907 827 (Ed Hardy). Hardy Way, LLC, New York, NY 10018
(US).
(832) RU.
(851) RU. - La désignation postérieure ne concerne que les

produits de la classe 32. / The subsequent designation is
only for the goods in class 32. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de la
clase 32.

(891) 23.10.2009
(580) 03.12.2009

910 691 (PARK). DT Group A/S, Søborg (DK).
(842) A Danish public limited company
(832) CH, CN.
(851) CH, CN.
Liste limitée à:

19
21

Les classes 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 12, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 28,
31, 35 et 40 restent inchangées. / Classes 1, 2, 4, 6, 7, 8,
11, 12, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 28, 31, 35 and 40
remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 12, 17, 18, 19, 20, 21, 22,
24, 28, 31, 35 ni 40.

(891) 05.11.2009
(580) 03.12.2009

912 641 (CREMESSO). MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-
BUND, Zürich (CH).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moulins à café électriques, machines électriques
pour l'extraction du café.

11 Machines à café électriques, cafetières électriques
et percolateurs à café électriques ainsi que parties de ces
produits, compris dans cette classe.

21 Distributeurs de capsules (portions) en particulier
de café, thé, cacao, soupes, bouillons de viande et de légumes
destinées à l'usage ménager; filtres pour le ménage; vaisselle et
récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); vaisselle de porcelaine, acier chromé et
céramique compris dans cette classe; plateaux en papier pour
le ménage; plateaux non en métaux pour le ménage.

30 Café portionné en capsules pour l'usage dans les
machines à café Cremesso.

 7 Electric coffee grinders, electric machines for
extracting coffee.
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11 Electric coffee machines, electric coffee makers
and electric coffee percolators as well as parts of these goods,
included in this class.

21 Dispensers of capsules (portions) particularly of
coffee, tea, cocoa, soups, meat and vegetable stock intended
for household use; strainers for household use; tableware and
containers for household and kitchen use (not of precious
metals, or coated therewith); tableware made of porcelain,
chromium steel and ceramics included in this class; paper
trays for household use; non-metal trays for household use.

30 Coffee portions in capsules for use in Cremesso
coffee machines.

 7 Molinillos de café eléctricos, máquinas eléctricas
para la extracción de café.

11 Máquinas de café eléctricas, cafeteras eléctricas y
cafeteras eléctricas de filtro, así como partes de los productos
anteriormente mencionados, comprendidos en esta clase.

21 Distribuidores de cápsulas (dosis), en particular de
café, té, cacao, sopas, caldos de carne y de verduras para uso
doméstico; filtros para uso doméstico; vajilla y recipientes para
la casa y la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); vajilla de porcelana, acero cromado y cerámica
comprendidas en esta clase; bandejas de papel para la casa;
bandejas no metálicas para la casa.

30 Dosis de café en cápsulas para utilizar en
máquinas de café Cremesso.
(891) 08.10.2009
(580) 03.12.2009

914 696 (Skyshield). Rheinmetall Air Defence AG, Zürich
(CH).
(832) EM.
(891) 13.11.2009
(580) 03.12.2009

917 793 (SYMPHONY BY SELECTRON). Selectron
Systems AG, Lyss (CH).
(842) AG, Switzerland
(834) RO.
(891) 30.10.2009
(580) 03.12.2009

918 418 (BoConcept). Boconcept A/S, Ølgod (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) VN.
(851) VN. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits et services des classes 20 et 35. / The
subsequent designation is only for the goods and
services in classes 20 and 35. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos y servicios de las
clases 20 y 35.

(891) 05.11.2009
(580) 03.12.2009

926 930. Premec SA, Cadempino (CH).
(842) Société anonyme
(832) AU.
(891) 02.11.2009
(580) 03.12.2009

929 736 (Tepa Sport). TEPA SPORT S.P.A., Milano (IT).
(831) DZ.
(832) BH, EE, KR, MG, NO, SG, TR.
(834) BY, CU, EG, KE, KP, MA, MD, MK, MN, MZ, VN.
(527) SG.

(891) 09.10.2009
(580) 03.12.2009

931 322 (SNAP FITNESS). Snap Fitness, Inc., Chanhassen,
MN 55317 (US).
(842) Corporation, Minnesota, United States
(832) CN, JP.
(891) 06.11.2009
(580) 03.12.2009

931 710 (ROUTE 66). Tempting Brands AG, Pfäffikon (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification
(350) AT, (a) 931710.
(350) BG, (a) 931710.
(350) BX, (a) 931710.
(350) CZ, (a) 931710.
(350) DE, (a) 931710.
(350) ES, (a) 931710.
(350) FR, (a) 931710.
(350) GB, (a) 931710.
(350) HU, (a) 931710.
(350) IT, (a) 931710.
(350) PL, (a) 931710.
(350) PT, (a) 931710.
(350) RO, (a) 931710.
(350) SI, (a) 931710.
(350) SK, (a) 931710.
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure se rapporte uniquement

aux classes 12, 14, 24 et 28. / The subsequent
designation concerns only classes 12, 14, 24 and 28. -
La designación posterior concierne únicamente a las
clases 12, 14, 24 y 28.

(891) 23.10.2009
(580) 03.12.2009

932 405 (MONOVISC). Anika Therapeutics, Inc., Woburn,
MA 01801 (US).
(842) CORPORATION, Massachusetts, United States
(832) MD.
(891) 10.11.2009
(580) 03.12.2009

940 996 (GRANA). Consorzio per la Tutela Del Formaggio
Grana Padano, Desenzano del Garda (BS) (IT).
(842) Consortium, Italy
(834) VN.
(891) 22.10.2009
(580) 03.12.2009

942 746 (CLEAN NANO). ISHIHARA SANGYO KAISHA,
LTD., Osaka 550-0002 (JP).
(842) Corporation, Japan
(566)  / CLEAN NANO.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Revêtements et peintures, intégrant tous la
technologie nanométrique.

 2 Coatings and paints, all adopting nanometer
technology.
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 2 Enlucidos y pinturas, todos ellos adoptan la
tecnología de nanómetro.
(891) 05.10.2009
(580) 03.12.2009

942 937 (med beauty swiss). Med-Beauty Trading AG,
Feusisberg (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(591) Gris, bleu, jaune, violet, rose, orange, vert. / Grey, blue,

yellow, purple, pink, orange, green. / Gris, azul,
amarillo, violeta, rosado, anaranjado, verde.

(832) JP, KR, SG.
(834) RU.
(851) JP, KR, RU, SG. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement en classe 3. / The subsequent
designation concerns only class 3. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 3.

(527) SG.
(891) 22.10.2009
(580) 03.12.2009

946 607 (NILE). Nile Clothing AG, Sutz (CH).
(842) Inc., Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) JP.
(891) 15.10.2009
(580) 03.12.2009

947 790 (Contec). Hermann Hartje KG, Hoya (DE).
(842) KG, Germany
(832) NO.
(834) CH, HR, ME, RS, RU.
(891) 19.10.2009
(580) 03.12.2009

947 938 (SELETTI). SELETTI - S.P.A., VIADANA
(MANTOVA) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Meubles, à savoir tables, chaises, sofas, fauteuils,
poufs, étagères, bibliothèques, rayonnages, lits autres qu'à
usage médical, armoires, bancs, berceaux, placards, sièges,
tabourets, chaises longues, bureaux; miroirs d'ameublement et
la décoration intérieure; cadres, non en métaux précieux ou en
plaqué; rideaux de perles pour la décoration, rideaux de
bambou; coussins, oreillers; porte-parapluies; patères non
métalliques, cintres, porte-habits, crochets porte-habits;
housses à vêtements; chariots; caisses en bois ou en matières
plastiques, boîtes en bois ou en matières plastiques, coffres non
métalliques, bahuts non métalliques, enveloppes pour
bouteilles en bois, casiers à bouteilles; coussins pour animaux
de compagnie, niches pour animaux d'intérieur, nichoirs;
capsules de bouteilles non métalliques, bondes non
métalliques, pailles pour boissons; objets d'art en bois, en cire,
en plâtre ou en matières plastiques; figurines (statuettes) en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; lettres et
chiffres en non métalliques matériaux et autres que caractères
typographiques ou en matières textiles; boîtes aux lettres, ni en
métal, ni en maçonnerie; mobiles décoratifs produisant des
sons; matelas gonflables; éventails.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué) à savoir assiettes,
plats, verres, coutellerie, (couteaux, fourchettes, cuillères),

casseroles, pots, casseroles, plateaux, cabarets, tasses, tasses à
thé, tasses à café, grandes tasses, chopes; assiettes jetables;
fourchettes jetables, cuillères et couteaux; saladiers, carafes,
verseuses à café; porte-serviettes, ronds de serviettes;
bouteilles; ouvre-bouteilles; dessous-de-plats non en tissu,
pour assiettes, verres et bouteilles; petits bols, cuvettes, vases;
boîtes métalliques pour serviettes en papier; boîtes à pain,
corbeilles à usage domestique, poubelles, balais, brosses pour
cuvettes de toilettes, boîtes à savon; boîtes en verre,
porcelaine, faïence, céramique; objets d'arts en porcelaine,
porcelaine fine, terre-cuite ou verre; figurines (statuettes) en
porcelaine, porcelaine fine, terre-cuite ou verre; candélabres,
bougeoirs; paniers à pique-nique avec vaisselle; pots à fleurs;
cages à oiseaux.

27 Moquettes, tapis, fondements en bois, tapis de
bain, tapis de gymnastique, tapisserie non en matières textiles,
gazon artificiel, papiers peints, revêtements de sols en vinyle.

28 Objets décoratifs et décorations pour arbres de
Noël excepté les articles d'éclairage et les sucreries; arbres de
Noël; ballons de jeu, balles de jeux; jeux de société, damiers,
jeux de dames, jeux d'échecs, échiquiers, fléchettes, gobelets à
dés, jeux de dominos, puzzles, cerfs-volants, jeux de société;
appareils de musculation, appareils d'entraînement physique,
bancs de musculation, poids pour culturisme, gants de boxe,
sacs de frappe, cordes à sauter.

20 Furniture, namely tables, chairs, sofas, armchairs,
poufs, shelves, bookcases, racks, beds not for medical purpose,
wardrobes, benches, cradles, cupboard, seats, stools, deck
chairs, desks; mirrors for furnishing and interior decoration;
picture frames, not in precious metals or coated therewith;
bead curtains for decoration, bamboo curtains; cushions,
pillows; umbrella stands; clothes hooks not of metal, coat
hangers, clothes stands, hangers; covers for clothing; trolleys;
cases of wood or plastic, boxes made of woods or plastics, bins
not of metal, chests not of metal, bottle casing of wood, bottle
racks; pet cushions, kennels for household pets, nesting boxes;
bottle caps not of metal, bungs not of metal, dunking straws;
works of art of wood, wax, plaster or plastic; figurines
(statuettes) of wood, wax, plaster or plastic; letters and
numerals of non metallic materials and not types or of textile;
letter boxes not of metal or masonry; wind chimes; inflatable
mattresses; non electric fans for personal use.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
in precious metal or coated therewith) namely: plates, dishes,
glasses, cutlery, knives, forks, spoons, saucepans, pots, pans,
trays, cabarets, cups, teacups, coffee cups, mugs, beer mugs;
disposable table plates; disposable table forks, spoons and
knives; salad bowls, carafes, decanters; napkin holders,
napkin rings; bottles; bottle openers; mats, not in tissue, for
plates, glasses and bottles; small basins, bowls, vases; metal
boxes for paper serviettes; bread bins, baskets for domestic
use, dust bins, brooms, toilet brushes, soap boxes; boxes of
glass, porcelain, earthenware, ceramic; works of art of
porcelain, china, terra-cotta or glass; figurines (statuettes) of
porcelain, china, terra-cotta or glass; candelabra,
candlesticks; picnic baskets including dishes; flower pots;
birdcages.

27 Carpets, rugs, mats, bath mats, gymnastic mats,
wall hangings not of textile, artificial turf, wallpaper, vinyl
floor coverings.

28 Decorations and ornaments for Christmas trees,
except illumination articles and confectionery; Christmas
trees; play balloons, balls tor games; board-games,
checkerboards, checkers, chess games, chessboard, darts, dice
cups for dice, dominoes, jigsaw puzzle, kites, parlour games;
body building apparatus, body training apparatus, body
building benches, weights for body training, boxing gloves,
punching bags, skipping ropes.

20 Muebles, a saber, mesas, sillas, sofás, sillones,
puffs, estanterías, estante para libros, armarios con
estanterías, camas que no sean para uso médico,
guardarropas, bancos, cunas, armarios, sillas, taburetes,
hamacas, escritorios; espejos para equipamiento y decoración
de interiores; marcos de cuadros, que no sean ni de metales
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preciosos o de chapado; cortinas de perlas para la decoración,
cortinas de bambú; cojines, almohadas; paragüeros; perchas
para prendas de vestir (no metálicas), perchas para vestidos,
percheros, perchas; fundas para prendas de vestir; carros;
cajas de madera o de materias plásticas, cajas de madera o
materias plásticas, arcones no metálicos, cofres no metálicos,
portabotellas de madera, casilleros para botellas; cojines para
animales de compañía, casetas para animales de compañía,
pajareras; cápsulas de botellas (no metálicas), desagües no
metálicos, pajitas para beber; objetos de arte de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas; estatuillas de madera, de
cera, de yeso o de materias plásticas; letras y números que no
sean metálicos, tipográficos o de materias textiles; buzones
(que no sean de metal ni de mampostería); móviles decorativos
que producen sonidos cuando los mueve el viento; colchones
inflables; ventiladores no eléctricos para uso personal.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni de chapado), a saber,
bandejas, fuentes, vasos, cubiertos, cuchillos, tenedores,
cucharas, cazuelas, cacharros, cacerolas, bandejas, licoreras,
tazas, tazas para té, tazas de café, tazones, jarras para
cerveza; platos desechables; tenedores, cucharas y cuchillos
desechables; ensaladeras, jarras, licoreras; portaservilletas,
servilleteros; botellas; abre botellas; reposaplatos, que no sean
de tela, para platos, vasos y botellas; pequeñas vasijas, boles
y jarrones; cajas de metales comunes para servilletas de papel;
paneras, cestas para uso doméstico, papeleros, escobas,
cepillos de tocador, jaboneras; cajas de cristal, porcelana, loza,
cerámica; objetos de arte de porcelana, porcelana, barro o
vidrio; figuras (estatuillas) de porcelana, porcelana, terracota o
vidrio; candelabros, candeleros; cestas para picnic incluidos
cuencos; tiestos; jaulas para pájaros.

27 Alfombras, felpudos, felpudos, alfombrillas para
baños, alfombras de gimnasia, tapicerías murales que no sean
de materias textiles, césped artificial, papeles para tapizar o
empapelar, revestimientos de suelos de vinilo.

28 Decoraciones y adornos para árboles de Navidad,
(excepto artículos de iluminación y golosinas); árboles de
Navidad; balones de juego, pelotas para juegos; juegos de
mesa, dameros, juegos de damas, juegos de ajedrez, tableros
de ajedrez, dardos, cubiletes para dados, juegos de dominó,
puzzles, cometas, juegos de salón; aparatos para el
culturismo, aparatos para el entrenamiento físico, bancos de
culturismo, pesas para entrenamiento corporal, guantes de
boxeo, sacos de boxeo, cuerdas para saltar.
(527) US.
(891) 10.09.2009
(580) 03.12.2009

950 182 (TERRES DE TRUFFES Bruno). COMPAGNIE
EUROPEENNE PORTUAIRE ET D'AMENAGEMENT -
CEPA, Nice (FR).
(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(566)  / LAND OF THE TRUFFLES - BRUNO.
(832) SG.
(834) CN.
(851) CN, SG. - Liste limitée aux classes 29, 31 et 43. / List

limited to classes 29, 31 and 43. - Lista limitada a las
clases 29, 31 y 43.

(527) SG.
(891) 19.10.2009
(580) 03.12.2009

951 258 (MYLAN). Mylan Inc., Canonsburg, PA 15317 (US).
(842) Corporation, Pennsylvania, United States
(832) BX, DE.
(891) 15.09.2009
(580) 03.12.2009

952 922 (G-STAR ORIGINALS RAW DENIM). Facton Ltd.,
Amsterdam (NL).
(811) HU

(832) AL.
(891) 10.11.2009
(580) 03.12.2009

953 582 (HEISTERHOLZ). Arapex Gesellschaft für
Vermögensverwaltung Consulting und Handel mbH, Minden
(DE).
(842) Corporation (limited liability company), Germany
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail, de vente en gros et de
vente par correspondance dans le domaine des produits de
conservation pour carrelages, matériaux de construction,
pierres à bâtir, couvertures de toits, tuiles et bardeaux.

35 Retail services, wholesale services and mail order
services in the field of preservatives for tiles, building
materials, building stones, roof coverings, tiles and shingles.

35 Servicios de venta minorista, mayorista y por
correo en el ámbito de los conservantes para tejas, los
materiales de construcción, las piedras de construcción, las
cubiertas de tejados, las tejas y las ripias.
(527) SG.
(891) 18.09.2009
(580) 03.12.2009

954 376 (3QR Q). KIM Young Jin, Seoul (KR).
(841) KR
(832) AU.
(891) 10.11.2009
(580) 03.12.2009

955 759 (Ristorante). Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG,
Bielefeld (DE).
(832) BW.
(834) LS, NA, SZ.
(891) 02.10.2009
(580) 03.12.2009

958 048 (STINGRAY). Allied Vision Technologies GmbH,
Stadtroda (DE).
(842) Company with limited liability under German Law,

Germany
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Caméras pour la saisie et le traitement
scientifiques et industriels d'images (à l'exclusion des caméras
cinématographiques); caméras cinématographiques; câbles
d'appareils photographiques, lentilles optiques; moniteurs
LCD et cathodiques pour le traitement de l'image, imprimantes
vidéo pour ordinateurs, imprimantes vidéo pour appareils
photos numériques, télécommandes d'appareils photo;
logiciels mis au point, enregistrés et téléchargeables pour
l'intégration de caméras pour la saisie et le traitement
électroniques d'images, boîtiers, filtres et dispositifs
d'éclairage pour appareils photo, à savoir lampes électriques,
ampoules de flash (pour la photographie), flashs pour la
photographie, réflecteurs optiques (pour la photographie).

 9 Cameras for scientific and industrial image
capture and image processing (except for cinematographic
cameras); cinematographic cameras; camera cables, optical
lenses; LCD and tube monitors for image processing, video
printers for computers, video printers for digital cameras,
remote controls for cameras; developed, recorded and
downloadable software for the integration of cameras for
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electronic image capture and image processing, camera
housings, camera filters, lighting devices for cameras, namely
electric lamps, flash bulbs (for photography), flashlights for
photography, optical reflectors (for photography).

 9 Cámaras para el registro científico e industrial de
imágenes y el procesado de imágenes (excepto para cámaras
cinematográficas); cámaras cinematográficas; cables de
cámaras, lentes ópticas; LCD y pantallas de cristal líquido y de
tubo catódico para el procesamiento de imágenes,
videoimpresoras para ordenadores, videoimpresoras para
cámaras digitales, mandos a distancia para cámaras; software
grabado y descargable para integrar en cámaras para la
captura y procesamiento de imágenes, carcasas de cámara,
filtros de cámara, dispositivos de iluminación para cámaras, a
saber, lámparas eléctricas, bombillas de flashes (para la
fotografía), flashes fotográficos, reflectores ópticos (para la
fotografía).
(891) 10.09.2009
(580) 03.12.2009

958 944 (EAU DE VIE). STANLEY, Nicholas, London W11
3TD (GB).
(841) GB
(832) RU.
(891) 11.11.2009
(580) 03.12.2009

959 423 (JT TWINSTAR). Bike Alert plc, Lewisham, London
SE13 7BQ (GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(832) AU.
(891) 28.10.2009
(580) 03.12.2009

960 162 (AMEOLIN). "SOPHARMA" AD, Sofia (BG).
(842) Public limited company, Bulgaria
(832) UZ.
(891) 15.10.2009
(580) 03.12.2009

969 681 (LIONTOUCH). Visiodan A/S, Hellerup (DK).
(842) a Danish public limited company / limited liability

company., Denmark
(832) HR, JP, RS, RU, UA.
(851) HR, JP, RS, RU, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets, à savoir jouets en mousse EVA,
notamment épées, boucliers, pistolets, fusils, insignes de
shérif, haches, couronnes, marteaux, scies, clés anglaises,
perceuses mécaniques, casques, panneaux indicateurs d'arrêt,
bâtons témoins, menottes, plumes, couteaux, sabres, crochets
de pirates, miroirs, masques, ours en peluche, baguettes de
princesse, fourreaux d'épée, diadèmes (jouets), tentes, cache-
oeil, ailes.

28 Games and toys, namely toys made of EVA foam,
namely swords, shields, pistols, rifles, sheriff badges, axes,
crowns, hammers, saws, spanner, power drills, helmets, stop
signs, batons, handcuffs, feathers, knifes, sabres, pirate hooks,
mirrors, masks, teddy bears, princess wands, sword sheaths,
toy diadems, tents, eye patches, wings.

28 Juegos y juguetes, a saber, juguetes de espuma
EVA, a saber, espadas, escudos, pistolas, rifles, insignias de
sheriff, hachas, coronas, martillos, sierras, llaves, taladros
eléctricos, cascos, señales de parada, porras, esposas,
plumas, cuchillos, sables, garfios de pirata, espejos, caretas,
osos de peluche, varitas de princesa, vainas de espada,
diademas de juguete, tiendas de campaña, parches oculares,
alas.

(891) 23.09.2009
(580) 03.12.2009

971 941 (iNUM). Siemens AG Österreich, Wien (AT).
(842) Shareholders Company, Austria
(832) CN, TR.
(891) 13.11.2009
(580) 03.12.2009

972 312 (LES CHATEAUX DE FRANCE). LAITA,
GOUESNOU (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(566)  / "THE CASTLES OF FRANCE".
(591) Bleu, or et blanc. Les mots "LES CHATEAUX DE

FRANCE" sont de couleur bleue ainsi que le fond de la
partie droite et le contour de l'écusson situé sous les
mots "LES CHATEAUX DE FRANCE"; la tour située
à l'intérieur de la partie droite de l'écusson est de
couleur or, la fleur de lys située à l'intérieur de la partie
gauche de l'écusson est de couleur or; le fond de la
partie gauche de l'écusson est de couleur blanche. /
Blue, gold and white. The words "LES CHATEAUX DE
FRANCE" are in blue, as well as the background of the
right hand side, and the contour of the emblem under
the words "LES CHATEAUX DE FRANCE"; the tower
inside the right hand side of the emblem is gold in
colour, the fleur de lys inside the left hand side of the
emblem is gold in colour; the background of the left
hand side of the emblem is white. / Azul, dorado y
blanco. La frase "LES CHATEAUX DE FRANCE" es de
color azul, así como el fondo de la porción derecha y el
borde del escudo situado debajo de dicha frase; la torre
dentro de la porción derecha del escudo es de color
dorado, así como la flor de lis dentro de la porción
izquierda del escudo; el fondo de la porción derecha del
escudo es de color blanco.

(832) FI, SE.
(891) 07.10.2009
(580) 03.12.2009

972 481 (PINTIA). BODEGAS Y VIÑEDOS PINTIA, S.A.
UNIPERSONAL, SAN ROMAN DE HORNIJA (Valladolid)
(ES).
(842) SOCIEDAD ANONIMA UNIPERSONAL, ESPAÑA
(831) DZ, KZ.
(832) IS, KR.
(834) HR, ME, RS, SM.
(891) 08.10.2009
(580) 03.12.2009

972 835 (VORTEX). VERNACARE LIMITED, Bolton BL1
2TX (GB).
(842) Limited Company
(832) AU, US.
(527) US.
(891) 05.11.2009
(580) 03.12.2009

975 020 (Bookit.com). Bookit.com, Inc., Panama City Beach,
FL 32407 (US).
(842) Corporation, Florida (United States of America)
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(832) JP.
(891) 05.11.2009
(580) 03.12.2009

975 311 (PIZZZARELLA). Mar-Ko Fleischwaren GmbH &
Co. KG, Blankenhain (DE).
(842) Corporation, Germany
(832) FI, NO, SE.
(891) 02.10.2009
(580) 03.12.2009

979 360 (AQUAQUEEN). AQUAQUEEN International Pty
Ltd, BOTANY NSW 2019 (AU).
(842) Corporation, New South Wales, Australia
(566)  / WATER QUEEN
(832) JP, KR.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils pour la désinfection d'eau; appareils de
distillation; appareils pour la filtration d'eau; appareils de
fluoruration, appareils pour la purification d'eau; appareils
pour l'adoucissement d'eau; appareils de stérilisation; appareils
pour l'adduction d'eau; installations pour le refroidissement
d'eau; ioniseurs d'eau (à usage domestique); appareils pour la
fabrication de glace; appareils de refroidissement, de
réfrigération et de distribution d'eau et de boissons; chauffe-
eau; appareils pour la transformation de produits alimentaires;
appareils pour le séchage, le chauffage et la stérilisation de
produits alimentaires; éclairages pour la vente de produits
alimentaires en distributeurs.

11 Apparatus for disinfecting water; apparatus for
distilling; apparatus for filtering water; apparatus for
fluoridation, apparatus for purifying water; apparatus for
softening water; apparatus for sterilizing; apparatus for
supplying water; cooling installations for water; water
ionisers (for household purposes); apparatus for icemaking;
apparatus for cooling, refrigerating and dispensing water and
beverages; apparatus for water heating; apparatus for food
processing; apparatus for drying, heating and sterilizing for
use with food; lighting for food vending.

11 Aparatos de desinfección de agua; aparatos de
destilación; aparatos de filtración de agua; aparatos de
fluorización, aparatos para purificar el agua; aparatos de
ablandamiento de agua; aparatos de esterilización; aparatos
de suministro de agua; instalaciones para enfriar el agua;
ionizadores de agua (para uso doméstico); aparatos para
hacer hielo; aparatos para enfriar, refrigerar y distribuir agua y
bebidas; aparatos para calentar agua; aparatos para procesar
alimentos; aparatos para secar, calentar y esterilizar alimentos;
iluminación para venta de alimentos.
(891) 19.08.2009
(580) 03.12.2009

979 761 (OLIMP). OLIMP LABORATORIES Sp. z o.o.,
D”bica (PL).
(842) Limited liability company, POLAND
(591) Rouge et noir. / Red and black. / Rojo y negro.
(832) AU, IS, JP, US.
(834) CH, CY, MA.
(527) US.
(891) 10.11.2009
(580) 03.12.2009

982 969 (Energy Burst). Henkel AG & Co. KGaA, Düsseldorf
(DE).
(831) TJ.
(832) GE, TM.

(834) AZ, KG, MN.
(891) 14.10.2009
(580) 03.12.2009

983 251 (NEOVIA). EVIALIS SA, SAINT-NOLFF (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) EG.
(891) 29.10.2009
(580) 03.12.2009

985 153 (LE CHAMEAU). LE CHAMEAU, DUN SUR
AURON (FR).
(832) IS, NO.
(834) CH, HR, LI, MC, RS.
(891) 08.10.2009
(580) 03.12.2009

988 457 (VERIFYNOW). Accumetrics, Inc., San Diego CA
92121 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) CN, EM, JP.
(891) 12.11.2009
(580) 03.12.2009

989 300 (CEM TECH CEM TEX). Closed joint stock
company "CEM Technology", Nizhny Novgorod (RU).
(842) Closed joint stock company, Russia
(834) UA.
(891) 30.09.2009
(580) 03.12.2009

989 368 (ACCUMETRICS). ACCUMETRICS, INC., SAN
DIEGO CA 92121 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) CN, JP.
(891) 12.11.2009
(580) 03.12.2009

990 500 A (Red Bull ENERGY DRINK). Red Bull AG, Baar
(CH).
(591) Rouge, argent, bleu, or. / Red, silver, blue, gold. / Rojo,

plateado, azul, dorado.
(834) BT.
(891) 19.08.2009
(580) 03.12.2009

991 370 (IMPAZA). Obschestvo s ogranichennoi
otvetstvennostyu "NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA
FIRMA "MATERIA MEDICA HOLDING", Moscow (RU).
(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian

Federation
(834) IR, MA, RO, RS, SY.
(891) 03.06.2009
(580) 03.12.2009

991 837. Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING", Moscow (RU).
(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian

Federation
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(832) TM.
(834) MN.
(891) 12.08.2009
(580) 03.12.2009

992 346 (ANAFERON). Obschestvo s ogranichennoi
otvetstvennostyu "NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA
FIRMA "MATERIA MEDICA HOLDING", Moscow (RU).
(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian

Federation
(834) IR, MA, RO, RS, SY.
(891) 03.06.2009
(580) 03.12.2009

994 472 (S). Novagraaf Nederland B.V., AMSTERDAM
ZUIDOOST (NL).
(591) Blanc, bleu (PMS 287 C) et or (PMS 871 C). / White,

blue (PMS 287 C) and gold (PMS 871 C). / Blanco, azul
(PMS 287 C) y dorado (PMS 871 C).

(831) KZ.
(832) KR.
(834) BY.
(851) KR. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to class

32. - Lista limitada a la clase 32.
(891) 08.10.2009
(580) 03.12.2009

994 765 (PLANUS). SNEIDER MASSIMO, ROMA (IT).
(841) IT
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(832) GB.
(834) BX, DE, ES, FR.
(527) GB.
(891) 23.09.2009
(580) 03.12.2009

994 847 (ECONIC). Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Eindhoven (NL).
(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(831) KZ.
(834) AL, BY, EG, HR, MA, MK, RS, UA.
(891) 02.11.2009
(580) 03.12.2009

996 687 (AB DOER TWIST). Thane International, Inc., La
Quinta, CA 92253 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) CH.
(891) 03.11.2009
(580) 03.12.2009

998 792 (ping pong now). Ping Pong Limited, London E16
2ES (GB).
(842) Limited Liability Company, UK, incorporated under

the laws of England and Wales.
(566)  / The Cantonese characters translate into English as

"now".
(832) RU.

(891) 04.11.2009
(580) 03.12.2009

999 381. Moomin Characters Oy Ltd., Helsinki (FI).
(842) Legal entity, Limited liability company, Finland
(832) AU, CH, JP, KR, NO, RU, VN.
(891) 10.11.2009
(580) 03.12.2009

1 000 538 (ITASTE). iTaste SA, Chavannes de Bogis (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) AU, DK, FI, GR, IE, NO, SE, TR.
(834) BG, CN, CZ, HU, PL, PT, RO, RS, RU, UA.
(851) AU, BG, CN, CZ, DK, FI, GR, HU, IE, NO, PL, PT,

RO, RS, RU, SE, TR, UA. - La désignation postérieure
se rapporte uniquement aux classes 9, 16 et 41. / The
subsequent designation concerns only classes 9, 16 and
41. - La designación posterior concierne únicamente a
las clases 9, 16 y 41.

(527) IE.
(891) 21.10.2009
(580) 03.12.2009

1 003 131 (PAMESA). PAMESA CERAMICA, S.L.,
ALMAZORA (Castellón) (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(832) CH, CN, CU, EG, KP, LI, MA, MC, MN, RU, SM, UA,

UZ, VN.
(891) 05.11.2009
(580) 03.12.2009

1 004 816 (VITASEPT). INTERNOVA OÜ, Harju maakond
(EE).
(842) Private limited company, Estonia
(832) BY, EM, RU, UA.
(891) 26.10.2009
(580) 03.12.2009

1 005 003. MAPEI S.P.A., MILANO (IT).
(832) US.
(527) US.
(891) 15.09.2009
(580) 03.12.2009

1 007 428 (ally). GMAC Inc., Detroit, MI 48265-2000 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(591) La marque est constituée de la lettre "a" stylisée suivie

des lettres "lly", tout en pourpre. La couleur pourpre est
revendiquée en tant qu'élément distinctif de la marque.
/ The mark consists of a stylized letter "a" followed by
the letters "lly" all in purple. The color(s) purple is/are
claimed as a feature of the mark. / La marca consiste en
una estilizada letra "a" seguida de las letras "lly", todas
de color violeta. Se reivindica el color violeta como
rasgo característico de la marca.

(300) US, 14.05.2009, 77737208, classe 36 priorité limitée à:
Opérations bancaires et services de financement;
services de consultation et de gestion en matière
financière; opérations bancaires hypothécaires, prêts et
courtage; services de cartes de crédit et de retrait;
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financement de véhicules; souscription d'assurances
pour automobiles, motocycles, véhicules de plaisance,
inventaires, crédit, annulation de dettes, contrats
d'extension de garanties et biens commerciaux; et
administration d'assurances, services de courtage et de
représentation, classe 39 priorité limitée à:  Location-
vente de véhicules.

(832) UA.
(891) 13.11.2009
(580) 03.12.2009

1 007 785 (Good Skin Labs). BeautyBank Inc., New York, NY
10153 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States
(832) EM.
(891) 06.11.2009
(580) 03.12.2009

1 007 942 (BOIS D'ANIS). I.C.J. CREATION, GRAULHET
(FR).
(842) SARL, France
(832) KR, SG.
(834) RU.
(527) SG.
(891) 13.10.2009
(580) 03.12.2009

1 009 578 (Blumarine BELLISSIMA). BLUFIN S.p.A.,
CARPI (MO) (IT).
(832) AU, GE, OM.
(834) AM, EG, IR, SY.
(891) 18.09.2009
(580) 03.12.2009

1 010 009 (AHRI CERTIFIED). Air Conditioning, Heating
and Refrigeration Institute, Arlington, VA 22201-3001 (US).
(842) CORPORATION, Virginia, United States
(832) AU.
(891) 11.11.2009
(580) 03.12.2009

1 010 126 (VENTALIS). REYNAERS ALUMINIUM,
naamloze vennootschap, Duffel (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(832) EM.
(834) CN, RU, UA.
(891) 22.10.2009
(580) 03.12.2009

1 010 902 (Cassetti). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership),

Germany
(832) AU, US.
(834) BA, RS.
(527) US.
(891) 10.10.2009
(580) 03.12.2009

1 011 777 (Auchan). GROUPE AUCHAN, CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(591) Rouge Pantone 485C; vert Pantone 355C. / Red
Pantone 485C; green Pantone 355C. / Rojo Pantone
485C; verde Pantone 355C.

(831) DZ.
(834) EG, IR, MA, SY.
(891) 08.10.2009
(580) 03.12.2009

1 011 850 (TURNING CANCER INTO CAN). Celgene
Corporation, Summit, NJ 07901 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) EG.
(891) 04.11.2009
(580) 03.12.2009

1 012 000 (CARRARO). CARRARO S.R.L., MILANO (MI)
(IT).
(842) Limited liability company, Italy
(300) IT, 15.05.2009, MI2009C005096.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(891) 25.09.2009
(580) 03.12.2009

1 013 375 (TEA SPREE). Dr. Dünner AG, Immensee (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) US.
(834) CN.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Thé; sachet plein de thé.
30 Tea; tea bag (full).
30 Té; bolsitas llenas de té.

(527) US.
(891) 14.10.2009
(580) 03.12.2009

1 013 471 (DURALAY). Interfloor Limited, Rossendale,
Lancashire BB4 4LS (GB).
(842) A Limited Company, England and Wales
(832) CN.
(891) 11.11.2009
(580) 03.12.2009

1 014 053 (CANCER). Celgene Corporation, Summit, NJ
07901 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) EG.
(891) 04.11.2009
(580) 03.12.2009

1 014 076 (topalit AUSTRIA). Werzalit Gesellschaft m.b.H,
Ampflwang (AT).
(842) company with limited liability, Austria
(300) EM, 30.06.2009, 008396418.
(832) BY, EG, TR, US.
(527) US.
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(891) 12.11.2009
(580) 03.12.2009

1 015 045 (CORDTEX). Orica Explosives Technology Pty
Ltd, MELBOURNE VIC 3000 (AU).
(842) Company, AUSTRALIA
(832) KG.
(891) 27.10.2009
(580) 03.12.2009
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

211 123
(832) AU, GB, GR, KR, TR, US.
(834) BY, CN, PT, RU.
(851) AU, BY, CN, GB, GR, KR, PT, RU, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Colorants pour l'industrie textile, du cuir, du
papier, des matières plastiques, des vernis et laques.

 2 Colorants for the textile, leather, paper, plastics,
varnish and lacquer industry.

 2 Colorantes para la industria textil, del cuero, del
papel, de las materias plásticas, de los barnices y las lacas.
(527) GB, US.
(891) 27.08.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.07.1958 211 123
(180) 08.07.2018
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos denominativos sin ningún
significado

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie textile, du cuir,
du papier, des matières plastiques, des vernis et laques.

 2 Colorants pour l'industrie textile, du cuir, du
papier, des matières plastiques, des vernis et laques, produits
chimiques pour l'industrie des vernis et laques.

 1 Chemicals for the textile, leather, paper, plastics,
varnish and lacquer industry.

 2 Colorants for the textile, leather, paper, plastics,
varnish and lacquer industry, chemicals for the varnish and
lacquer industry.

 1 Productos químicos para la industria textil, del
cuero, del papel, de las materias plásticas, de los barnices y las
lacas.

 2 Colorantes para la industria textil, del cuero, del
papel, de las materias plásticas, de los barnices y las lacas,
productos químicos para la industria de los barnices y del
cuero.
(822) CH, 18.04.1958, 170 000.
(270) français / French / francés

359 441
(832) EE, LT.
(834) BA, BY, LV, ME, PL, RU, UA.
(891) 22.08.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.08.1969 359 441
(180) 21.08.2019
(732) STEFAN LAXHUBER KG MASCHINENBAU

84323 MASSING/ROTT (DE).
(811) AT

(531) 27.5.
(511)  7 Gazéificateurs d'huile brute, ustensiles
d'agriculture (excepté appareils et ustensiles pour la
vaporisation des produits protecteurs de plantes).

 8 Ustensiles d'agriculture (excepté appareils et
ustensiles pour la vaporisation des produits protecteurs de
plantes).

11 Séchoirs, automates de dessiccation, machines à
sécher, réchauffeurs d'air, sécheurs d'air, appareils de
chauffage à huile, becs à huile.

 7 Crude oil gas scrubbers, agricultural implements
(excluding apparatus and implements for spraying plant
protection products).

 8 Agricultural implements (excluding apparatus and
implements for spraying plant protection products).

11 Dryers, automatic dryers, drying machines, air
reheaters, air dryers, heating apparatus using oil, oil nozzles.

 7 Gasificadores de aceite bruto, utensilios agrícolas
(excepto aparatos y utensilios para vaporizar productos
protectores de plantas).

 8 Utensilios agrícolas (excepto aparatos y utensilios
para vaporizar productos protectores de plantas).

11 Secadoras, máquinas automáticas de desecación,
máquinas de secado, calentadores de aire, secadores de aire,
aparatos de calefacción de aceite, quemadores de aceite.
(821) AT, 25.02.1969, AM 422/69.
(822) AT, 19.06.1969, 64 610.
(300) AT, 25.02.1969, AM 422/69.
(270) français / French / francés

376 295
(834) ME, RS.
(891) 19.12.2008
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.01.1971 376 295
(180) 26.01.2011
(732) CILAG AG (CILAG S.A.), (CILAG Ltd)

Hochstrasse 205-209
CH-8201 SCHAFFHOUSE (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles et synthétiques, matières
plastiques à l'état brut (sous forme de poudres, de liquides ou
de pâtes); engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; aliments diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, agriculture, horticulture and forestry; artificial
and synthetic resins, unprocessed plastic materials (in powder,
liquid or paste form); fertilizers (natural and artificial); fire
extinguishing compositions; chemical tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesive substances for
industrial use.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic foods for children and the sick; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for weed and pest control.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la
fotografía, la agricultura, horticultura y silvicultura; resinas
artificiales y sintéticas, materias plásticas en bruto (en forma de
polvos, líquidos o pastas); abono para las tierras (natural y
artificial); composiciones extintoras; temples y preparaciones
químicas para la soldadura; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; sustancias
adhesivas destinadas a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
alimentos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.
(822) CH, 24.09.1970, 250 037.
(270) français / French / francés

441 226
(834) MK, RO.
(891) 03.10.2008
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.10.1978 441 226
(180) 02.10.2018
(732) Dinova GmbH & Co.KG

Bachstrasse 38
53639 Königswinter (DE).

(842) GmbH & Co.KG, Germany

(511)  1 Matières adhésives à base aqueuse et à base de
solvants; agents d'imprégnation et agents pour préserver
(compris dans la classe 1), aussi pour la protection des
bâtiments.

 2 Peintures colorées ou incolores, à savoir peintures
de dispersion, vernis de dispersion; couleurs à base de silicate;
pâtes de remplissage à peindre; substances pour donner la
couche de fond; vernis pour les bâtiments; tous ces produits à
base aqueuse et à base de solvants.

 8 Mélangeurs de couleurs et appareils de nuançage,
ainsi qu'appareils de traitement pour couleurs de dispersion,
vernis, pour enduits et matières adhésives (compris dans la
classe 8).

17 Matières de couchage pour systèmes de
calorifugeage.

19 Enduits pour pierre bigarrée, enduits de luxe à base
de résine artificielle; tous ces produits à base aqueuse et à base
de solvants; matières de revêtement pour façades, matières de
revêtement pour l'assainissement des bâtiments; produits
spéciaux de revêtement (amortissant le bruit et/ou avec
réflexion spéciale et/ou magnétisables et/ou
électroconductibles et/ou fluorescents).

 1 Water-based and solvent-based adhesive
materials; impregnation agents and agents for conserving
(included in class 1), also for the protection of buildings.

 2 Paints coloured or water white, namely dispersion
paints, dispersion-type varnishes; silicate-based paints; filling
pastes to be painted; undercoating substances; varnishes for
buildings; all these products water-based and solvent-based.

 8 Colour mixers and apparatus for flooding, as well
as processing apparatus for dispersion colours, varnishes, for
coatings and adhesive materials (included in class 8).

17 Coating materials for insulating systems.
19 Coatings for multicoloured stone, synthetic resin-

based luxury coatings; all these products water-based and
solvent-based; coating compounds for facades, coating
compounds for building improvement; special coating
products (noise absorbing and/or with special reflecting
qualities and/or magnetizable and/or electroconductive and/
or fluorescent).

 1 Materias adhesivas con base acuosa y a base de
disolventes; impregnantes y agentes de preservación
comprendidos en la clase 1, destinados asimismo a la
protección de edificios.

 2 Pinturas coloreadas o incoloras, a saber, pinturas
de dispersión, barnices de dispersión; colores a base de
silicato; pastas de relleno para pintar; sustancias para aplicar
primeras capas; barnices para edificios; todos los productos
mencionados con base acuosa y a base de disolventes.

 8 Mezcladores de colores y aparatos matizadores,
así como aparatos de tratamiento para pinturas de dispersión,
barnices, enlucidos y materias adhesivas (comprendidos en la
clase 8).

17 Materias de revestimiento para sistemas
calorífugos.

19 Enlucidos para piedra abigarrada, enlucidos de lujo
a base de resina artificial; todos los productos mencionados
con base acuosa y a base de disolventes; materias de
revestimiento para fachadas, materias de revestimiento para el
saneamiento de edificios; productos especiales de
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revestimiento que amortiguan el ruido, con reflejos especiales,
magnetizables, electroconductores o fluorescentes.
(822) DT, 29.08.1978, 975 802.
(300) DT, 06.04.1978, 975 802.
(270) français / French / francés

444 258
(832) AU, FI, GB, NO, SG, TR, US.
(834) ES, LI, PL.
(527) GB, SG, US.
(891) 12.01.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.04.1979 444 258
(180) 06.04.2009
(732) Piller Power Systems GmbH

Abgunst 24
37520 Osterode (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(511)  7 Moteurs électriques, moteurs à courant triphasé,
moteurs à courant continu, agrégats de courant de secours,
soupapes à air pour des abris de protection stationnaires et
mobiles.

 9 Convertisseurs de fréquence et de tension et
convertisseurs électriques, appareils électriques et
électroniques de surveillance, commande et réglage des
installations et machines pour production et transformation de
courant, armoires de distribution et de commande pour
dispositifs d'entraînement électriques.

11 Installations de désaération et d'aération, ainsi que
filtres à air pour des abris de protection stationnaires et
mobiles, ventilateurs.

 7 Electric motors, three-phase current motors,
direct current motors, emergency power sets, dry valves for
stationary and mobile protection shelters.

 9 Frequency and voltage converters and electric
converters, electric and electronic apparatus for monitoring,
controlling and regulating current generation and conversion
installations and machines, distribution and control cabinets
for electric drives.

11 Aeration and de-aeration installations, as well as
air filters for stationary and mobile protection shelters, fans.

 7 Motores eléctricos, motores de corriente trifásica,
motores de corriente continua, agregados de corriente de
emergencia, válvulas de aire para refugios de protección fijos y
móviles.

 9 Convertidores de frecuencia y de tensión y
convertidores eléctricos, aparatos de vigilancia eléctricos y
electrónicos, mandos y reguladores de instalaciones y
máquinas para producir y transformar corriente, armarios de
distribución y de mando para dispositivos de accionamiento
eléctricos.

11 Instalaciones de desaireación y de ventilación, así
como filtros de aire para refugios de protección fijos y móviles,
ventiladores.
(822) DT, 28.07.1976, 947 389.
(270) français / French / francés

484 863
(832) US.
(527) US.

(891) 20.01.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.03.1984 484 863
(180) 30.03.2014
(732) Visplay International AG

Klünenfeldstr. 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse
(750) VISPLAY INT'L AG, C. WALKER, Kluenenfeldstr. 

22, CH-4127 Birsfelden (CH).

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado

(511)  6 Éléments d'installations pour magasins, supports
d'étagères munis de fixations pour magasins de confection,
indicateurs de prix et de taille, porte-affiches, éléments
d'étalages pour vitrines, buts décoratifs et comme présentoirs
pour magasins, séparations de rayons et parois de séparation
pour installations de magasins, tous ces produits en métal.

19 Séparations de rayons et parois de séparation pour
installations de magasins en bois ou en matières plastiques.

20 Porte-rayons, tringles, gondoles pour magasins et
étagères en métal, bois ou matières plastiques; éléments
d'installations pour magasins, supports d'étagères munis de
fixations pour magasins de confection, indicateurs de prix et de
taille, porte-affiches, éléments d'étalages pour vitrines, buts
décoratifs et comme présentoirs pour magasins, tous ces
produits en bois ou en matières plastiques.

 6 Installation elements for retail outlets, shelf
holders fitted with fixing devices for shops retailing ready-to-
wear clothing, price and size indicators, poster holders,
display elements for shop windows, targets for decoration and
as displays for shops, shelf separators and separating
partitions for shop units, all said goods of metal.

19 Shelf separators and separating partitions for shop
units of wood or plastic.

20 Shelf holders, poles, gondolas for retail outlets and
shelves of metal, wood or plastics; installation elements for
retail outlets, shelf holders fitted with mountings for shops
retailing ready-to-wear clothing, price and size indicators,
poster holders, display elements for shop windows, targets for
decoration and as display stands for retail outlets, all these
goods made of wood and/or plastic materials.

 6 Elementos de instalaciones para comercios,
soportes de estanterías dotados de fijaciones para comercios
de confección, indicadores de precios y tallas, tablones de
anuncios, elementos de escaparates para vitrinas, con fines
decorativos y en cuanto expositores para comercios,
separaciones de estantes y mamparas de separación para su
instalación en comercios, todos estos productos son metálicos.

19 Separaciones de estantes y mamparas de
separación de madera o de materias plásticas para su
instalación en comercios.

20 Porta estantes, barras, estanterías para comercios
y repisas metálicas, de madera o de materias plásticas;
elementos de instalación para comercios, soportes de
escaparates dotados de fijaciones para comercios de
confección, indicadores de precios y tallas, tablones de
anuncios, elementos de expositores para vitrinas, con fines
decorativos y en cuanto expositores para comercios, todos los
productos mencionados son de madera o de materias
plásticas.
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(822) CH, 03.11.1983, 329 494.
(300) CH, 03.11.1983, 329 494.
(270) français / French / francés

571 872
(832) EM.
(891) 21.07.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.05.1991 571 872
(180) 06.05.2011
(732) Geberit Holding AG

Schachenstrasse 77
CH-8645 Jona (CH).

(511)  6 Tuyaux métalliques, conduites pour la distribution
et l'évacuation d'eau, raccords et pièces façonnées en métal,
éléments et rails de fixation métalliques pour le montage des
appareils sanitaires; installations métalliques de drainage pour
toits.

 9 Vannes électromagnétiques, commandes
électriques et électroniques, appareils de mesure, installations
commandées par ordinateur, logiciels, progiciels.

11 Appareils et installations sanitaires, notamment
systèmes et installations complets, installations de conduites
d'eau, accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau
compris dans cette classe.

17 Raccords et pièces façonnées non métalliques,
tuyaux non métalliques.

19 Tuyaux non métalliques, notamment conduites
non métalliques pour la distribution et l'évacuation d'eau,
installations de drainage pour toits.

 6 Pipes and tubes of metal, conduits for water supply
and drainage, shaped couplings and parts of metal,
components and tie-down tracks of metal for mounting
sanitary apparatus; metal drainage installations for roofs.

 9 Electromagnetic valves, electric and electronic
controls, measuring apparatus, computer-controlled
installations, software, software packages.

11 Sanitary apparatus and installations, especially
complete systems and installations, water conduit
installations, regulating and safety accessories for water
apparatus included in this class.

17 Non-metallic connecting pieces and shaped parts,
non-metallic pipes.

19 Non-metallic pipes, especially non-metallic
conduits for water supply and drainage, water drainage
installations for roofs.

 6 Tubos metálicos, conducciones para la distribución
y la evacuación de agua, empalmes y piezas de metal
trabajadas, elementos y raíles de fijación metálicos para el
montaje de aparatos sanitarios; instalaciones metálicas de
drenaje para tejados.

 9 Válvulas electromagnéticas, mandos eléctricos y
electrónicos, medidores, instalaciones controladas por
ordenador, programas informáticos, paquetes de programas
informáticos.

11 Aparatos e instalaciones sanitarias, en especial
sistemas e instalaciones integrales, instalaciones de
conducciones de agua, accesorios de reglaje y de seguridad
para aparatos de agua comprendidos en esta clase.

17 Empalmes y piezas no metálicas trabajadas, tubos
no metálicos.

19 Tubos no metálicos, en especial conducciones no
metálicas para la distribución y la evacuación de agua,
instalaciones de drenaje para tejados.
(822) CH, 20.08.1990, 382 789.
(270) français / French / francés

631 001
(832) GE, TM.
(834) AZ.
(891) 09.06.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.12.1994 631 001
(180) 19.12.2014
(732) MICHELIN RECHERCHE ET TECHNIQUE S.A.

Route Louis Braille 10 et 12
CH-1763 Granges-Paccot (CH).

(511) 12 Pneus pour véhicules mécaniques et leurs
remorques, protecteurs en gomme entre la chambre à air et la
jante, pneus pour véhicules agricoles, pneus pour machines et
engins industriels, pneus pour bicyclettes, cyclomoteurs et
scooters, pneus pour motocyclettes, pneus rechapés, pneus
massifs, chambres à air pour pneus.

12 Tyres for mechanical vehicles and their trailers,
protective pads of rubber between the inner tube and the rim,
tyres for agricultural vehicles, tyres for industrial machines
and apparatus, tyres for bicycles, mopeds and motor scooters,
tyres for motorcycles, retreaded tyres, heavy-duty tyres, inner
tubes for tyres.

12 Neumáticos para vehículos mecánicos y sus
remolques, protectores de goma entre la cámara de aire y la
llanta, neumáticos para vehículos agrícolas, neumáticos para
máquinas y aparatos industriales, neumáticos para bicicletas,
motocicletas y scooters, neumáticos para motocicletas,
neumáticos recauchutados, neumáticos macizos, cámaras de
aire para neumáticos.
(821) PL, 07.09.1993, Z-124804.
(822) PL, 19.12.1994, 82 524.
(821) PL, 14.07.1994, Z-135853.
(822) PL, 19.12.1994, 82 525.
(300) PL, 14.07.1994, Z-135853 pour une partie des produits

de la classe 12 for a part of the goods in class 12 Para
algunos de los productos de la clase 12.

(270) français / French / francés

728 612
(834) LI.
(891) 28.05.2009
(580) 03.12.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.11.1999 728 612
(180) 02.11.2019
(732) Careal Holding AG

Utoquai 49
CH-8008 Zürich (CH).

(531) 18.1; 27.5.
(511)  4 Essences et huiles.

 7 Générateurs et leurs parties, éléments de rechange
et parties de moteurs pour véhicules terrestres.

 8 Outils à main.
 9 Appareils de contrôle pour voitures.
12 Voitures ainsi que leurs éléments de rechange et

parties, moteurs pour véhicules terrestres, tous les produits
susmentionnés compris dans cette classe.

36 Crédit-bail (leasing) de voitures, réservation pour
crédit-bail de voitures.

37 Réparation, maintenance et entretien de véhicules,
lavage de véhicules.

39 Location de véhicules et réservation pour location
de voitures.

 4 Petrol and oils.
 7 Generators and their components, replacement

parts and parts of motors and engines for land vehicles.
 8 Hand tools.
 9 Testing apparatus for motor cars.
12 Motor cars as well as their replacement parts and

components, motors for land vehicles, all aforementioned
goods included in this class.

36 Hire-purchase financing (leasing) of motor cars,
reservation for motor car leasing services.

37 Vehicle servicing, maintenance and repair, vehicle
washing.

39 Rental of vehicles and reservation for car rental.
 4 Esencias y aceites.
 7 Generadores y sus partes, elementos de recambio

y partes de motores para vehículos terrestres.
 8 Herramientas de mano.
 9 Aparatos de control para coches.
12 Coches, así como sus elementos de recambio y

partes, motores para vehículos terrestres, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.

36 Arrendamiento con opción a compra (leasing) de
coches, reservas para arrendamiento con opción a compra
(leasing) de coches.

37 Reparación, mantenimiento y cuidado de
vehículos, lavado de vehículos.

39 Alquiler de vehículos y reservas para alquiler de
coches.
(822) CH, 13.03.1995, 422884.
(270) français / French / francés

735 414
(834) MA.
(891) 23.12.2008
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.06.2000 735 414
(180) 08.06.2010
(732) FLEURANCE NATURE

(société par actions simplifiée)
Zone Industrielle,
Route de Lectoure
F-32500 FLEURANCE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Substances diététiques à usage médical,
préparations de vitamines, aliments pour bébés.

16 Albums, brochures, catalogues.
29 Produits diététiques à usage non médical,

compléments alimentaires à usage non médical et substituts de
repas à usage non médical, à savoir préparations à base de
viande, d'extraits de viande, de poisson, de volaille et de gibier,
de fruits et légumes conservés, séchés et cuits, de gelées,
confitures, compotes, d'oeufs, de lait et de produits laitiers,
d'huiles et de graisses comestibles.

30 Produits diététiques à usage non médical,
compléments alimentaires à usage non médical et substituts de
repas à usage non médical, à savoir préparations à base de café,
de succédanés du café, de thé, de cacao, de sucre, de riz, de
tapioca, de sagou, de farines et préparations faites de céréales,
de pain, de pâtisserie et confiserie, de glaces comestibles, de
miel, de sirop de mélasse, de levure et poudre pour faire lever,
de sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), d'épices, de
glace à rafraîchir.

31 Produits diététiques à usage non médical,
compléments alimentaires à usage non médical et substituts de
repas à usage non médical, à savoir préparations à base de
produits agricoles et horticoles (ni préparés, ni transformés),
de graines (semences), de fruits et légumes frais, de plantes et
fleurs naturelles, d'aliments pour les animaux, de malt.

32 Produits diététiques à usage non médical,
compléments alimentaires à usage non médical et substituts de
repas à usage non médical, à savoir préparations à base de
boissons non alcooliques et de préparations pour faire des
boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé ou de
cacao et des boissons lactées), de bières, d'eaux minérales et
gazeuses, de boissons de fruits et de jus de fruits, de sirops.

35 Edition d'albums, de brochures et de catalogues à
but publicitaire.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Dietetic substances adapted for medical use,
vitamin preparations, food for babies.

16 Albums, pamphlets, catalogues.
29 Dietetic foodstuffs for non-medical use, food

supplements for non-medical use and meal substitutes for non-
medical use, namely preparations made from meat, meat
extracts, fish, poultry and game, preserved, dried and cooked
fruits and vegetables, jellies, jams, compotes, eggs, milk and
milk products, edible oils and fats.

30 Dietetic foodstuffs for non-medical use, food
supplements for non-medical use and meal substitutes for non-
medical use, namely preparations made with coffee, artificial
coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, flours and cereal
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preparations, bread, pastry and confectionery, edible ices,
honey, golden syrups, yeast and baking powder, salt, mustard,
vinegar, sauces (condiments), spices, ice for refreshment.

31 Dietetic foodstuffs for non-medical use, food
supplements for non-medical use and meal substitutes for non-
medical use, namely preparations made with agricultural and
horticultural products (neither prepared nor processed),
grains (seeds), fresh fruits and vegetables, natural plants and
flowers, animal foodstuffs, malt.

32 Dietetic foodstuffs for non-medical use, food
supplements for non-medical use and meal substitutes for non-
medical use, namely preparations made with non-alcoholic
beverages and preparations for making beverages (except
those based on coffee, tea or cocoa and milk drinks), beers,
mineral and carbonated waters, fruit drinks and fruit juices,
syrups.

35 Publishing albums, pamphlets and catalogues for
advertising purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, complejos
vitamínicos, alimentos para bebés.

16 Álbumes, folletos, catálogos.
29 Productos dietéticos no medicinales,

complementos alimenticios no medicinales y sustitutos
alimenticios no medicinales, a saber, productos a base de
carne, extractos de carne, pescado, carne de aves y de caza,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y de grasas comestibles.

30 Productos dietéticos no medicinales,
complementos alimenticios no medicinales y sustitutos
alimenticios no medicinales, a saber, preparaciones a base de
café, de sucedáneos del café, de té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, harinas y de preparaciones a base de cereales,
pan, productos de pastelería y confitería, helados, miel, jarabe
de melaza, levadura y polvos para esponjar, sal, mostaza,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias y de hielo.

31 Productos dietéticos no medicinales,
complementos alimenticios no medicinales y sustitutos
alimenticios no medicinales, a saber, preparaciones a base de
productos agrícolas y hortícolas (ni preparadas ni
transformadas), de granos (simientes), frutas y hortalizas
frescas, plantas y flores naturales, alimentos para animales y
de malta.

32 Productos dietéticos no medicinales,
complementos alimenticios no medicinales y sustitutos
alimenticios no medicinales, a saber, preparaciones a base de
bebidas sin alcohol y preparaciones para hacer bebidas
(excepto bebidas a base de café, té o cacao, y de bebidas
lacteadas), de cervezas, aguas minerales y gaseosas, bebidas
y zumos de frutas, y de jarabes.

35 Edición de álbumes, folletos y catálogos con fines
publicitarios.
(822) FR, 05.01.2000, 00/3000159.
(300) FR, 05.01.2000, 00/3000159.
(270) français / French / francés

807 174
(834) SY.
(891) 24.02.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.07.2003 807 174
(180) 16.07.2013
(732) Netcetera AG

Zypressenstrasse 71
CH-8004 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques (compris dans cette classe); appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; logiciels; mémoires de données,
supports de données, appareils et médias pour
l'enregistrement, la sauvegarde, le traitement, la reproduction
et la découverte d'informations; parties de tous les produits
susmentionnés.

35 Publicité; recherche de marché (marketing);
consultation professionnelle d'affaires; recueil et
systématisation de données dans un fichier central.

38 Télécommunication; services relatifs à la
transmission de données; mise à disposition d'accès en ligne à
des fichiers centraux et à des réseaux globaux.

41 Formation et formation continue.
42 Consultation en matière d'informatique;

développement, établissement, élaboration (conception) et
maintenance de logiciels d'ordinateurs; location d'ordinateurs
et de logiciels; concession de licences de propriété
intellectuelle.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, computers and computer peripheral
equipment; software; data storage, data media, appliances
and media for recording, saving, processing, reproducing and
obtaining information; parts of all the above goods.

35 Advertising; market research (marketing);
professional business consulting; data compilation and
systematization in a database.

38 Telecommunication; services relating to data
transmission; providing online access to databases and to
global networks.

41 Training and further training.
42 Computer consulting; development, creation,

design and maintenance of computer software; rental of
computers and of computer software; licensing of intellectual
property.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducciónde sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, ordenadores y periféricos de ordenador;
programas informáticos; memorias de datos, soportes de
datos, aparatos y soportes la grabación, el archivo, el
tratamiento, la reproducción y la divulgación de información;
partes de todos los productos mencionados.
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35 Publicidad; investigación de mercados
(mercadotecnia); consultas profesionales de negocios;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central.

38 Telecomunicaciones; servicios sobre transmisión
de datos; facilitación de acceso en línea a ficheros centrales y
redes mundiales.

41 Formación y formación continua.
42 Consultoría en materia de ordenadores; desarrollo,

elaboración, creación (concepción) y mantenimiento de
software; alquiler de ordenadores y software; concesión de
licencias de propiedad intelectual.
(822) CH, 01.06.1999, 467117.
(270) français / French / francés

807 174
(831) BA, EG, KZ.
(832) AU, BH, FI, GR, IE, JP, OM, SG, TR.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IR,

IT, LI, ME, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
(527) IE, SG.
(891) 15.12.2008
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.07.2003 807 174
(180) 16.07.2013
(732) Netcetera AG

Zypressenstrasse 71
CH-8004 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques (compris dans cette classe); appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesure, de signalisation, de contrôle (inspection), de secours
(sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, ordinateurs et
périphériques d'ordinateurs; logiciels; mémoires de données,
supports de données, appareils et médias pour
l'enregistrement, la sauvegarde, le traitement, la reproduction
et la découverte d'informations; parties de tous les produits
susmentionnés.

35 Publicité; recherche de marché (marketing);
consultation professionnelle d'affaires; recueil et
systématisation de données dans un fichier central.

38 Télécommunication; services relatifs à la
transmission de données; mise à disposition d'accès en ligne à
des fichiers centraux et à des réseaux globaux.

41 Formation et formation continue.
42 Consultation en matière d'informatique;

développement, établissement, élaboration (conception) et
maintenance de logiciels d'ordinateurs; location d'ordinateurs
et de logiciels; concession de licences de propriété
intellectuelle.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
(included in this class); scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic

recording media, computers and computer peripheral
equipment; software; data storage, data media, appliances
and media for recording, saving, processing, reproducing and
obtaining information; parts of all the above goods.

35 Advertising; market research (marketing);
professional business consulting; data compilation and
systematization in a database.

38 Telecommunication; services relating to data
transmission; providing online access to databases and to
global networks.

41 Training and further training.
42 Computer consulting; development, creation,

design and maintenance of computer software; rental of
computers and of computer software; licensing of intellectual
property.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
(comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducciónde sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, ordenadores y periféricos de ordenador;
programas informáticos; memorias de datos, soportes de
datos, aparatos y soportes la grabación, el archivo, el
tratamiento, la reproducción y la divulgación de información;
partes de todos los productos mencionados.

35 Publicidad; investigación de mercados
(mercadotecnia); consultas profesionales de negocios;
compilación y sistematización de datos en un ordenador
central.

38 Telecomunicaciones; servicios sobre transmisión
de datos; facilitación de acceso en línea a ficheros centrales y
redes mundiales.

41 Formación y formación continua.
42 Consultoría en materia de ordenadores; desarrollo,

elaboración, creación (concepción) y mantenimiento de
software; alquiler de ordenadores y software; concesión de
licencias de propiedad intelectual.
(822) CH, 01.06.1999, 467117.
(270) français / French / francés

835 592
(834) BY, RU, UA.
(891) 27.01.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.2004 835 592
(180) 14.07.2014
(732) RIWAX-CHEMIE AG

Industrie West,
CH-3052 ZOLLIKOFEN (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(566) éléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, en particulier

décolorants, antigels, produits pour l'imprégnation.
 2 Colorants et laques, préservatifs contre la rouille,

produits contre la corrosion.
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 3 Produits de blanchissage et lessives, produits de
nettoyage, produits de dégraissage et produits pour aiguiser, en
particulier cire à polir, liquides de lavage, préparations pour
polir, papier à polir, produits pour faire briller, produits de
nettoyage; savons, produits pour le dérouillement; tous les
produits précités ayant un effet préservatif; cosmétiques.

 4 Huiles et graisses industrielles, en particulier
huiles de graissage et huiles industrielles.

 5 Déodorants autres qu'à usage personnel, à savoir
produits pour le rafraîchissement de l'air.

 7 Machines, en particulier machines pour le
finissage, pour polir et pistolets pour la peinture, machines et
appareils pour nettoyer.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, en particulier instruments pour polir et
instruments pour la peinture.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir manuels
d'utilisation et manuels d'éducation.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale, travaux de bureaux, publicité, promotion des
ventes pour des tiers, services de conseils pour la direction des
affaires.

41 Education, formation.
 1 Industrial chemicals, in particular bleaching

preparations (decolorants), antifreeze, products for
impregnation.

 2 Colorants and lacquers, anti-rust preparations for
preservation, anti-corrosive preparations.

 3 Laundry bleach and bleaching preparations,
cleaning products, degreasers and sharpening preparations,
in particular polishing wax, washing liquids, polishing
preparations, polishing paper, shining preparations, cleaning
products; soaps, rust-removing preparations; all the aforesaid
products with a preservative effect; cosmetics.

 4 Industrial oils and greases, in particular industrial
and lubricating oils.

 5 Deodorants other than for personal use, namely
air-freshening preparations.

 7 Machines, in particular machines for finishing, for
buffing and spray guns for paint, machines and apparatus for
cleaning.

 8 Hand-operated hand tools and implements, in
particular instruments for buffing and instruments for
painting.

16 Printed matter, namely user manuals and
educational manuals.

35 Business management; business administration,
office functions, advertising, sales promotion for others,
advisory services for business management.

41 Education, training.
 1 Productos químicos destinados a la industria, en

particular decolorantes, anticongelantes, productos de
impregnación.

 2 Colores y lacas, preservativos contra la herrumbre,
productos anticorrosivos.

 3 Productos de blanqueo y de lavado, productos de
limpieza, productos desengrasantes y productos para afilar, en
particular cera para pulir, líquidos de lavado, preparaciones
para pulir, papel para pulir, productos abrillantadores,
productos de limpieza; jabones, productos antioxidantes; todos
los productos antes mencionados tienen propiedades
conservantes; cosméticos.

 4 Aceites y grasas industriales, en particular aceites
de engrase y aceites industriales.

 5 Desodorantes que no sean para uso personal, a
saber, productos para refrescar el ambiente.

 7 Máquinas, en particular máquinas para acabados,
pulidoras y pistolas para la pintura, máquinas y aparatos de
limpieza.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular instrumentos para pulir e
instrumentos para la pintura.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales de uso
y manuales didácticos.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial, trabajos de oficina, publicidad, promoción de ventas

para terceros, servicios de asesoramiento en dirección de
empresas.

41 Educación, formación.
(822) CH, 17.09.2003, 515873.
(270) français / French / francés

835 741
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE.
(834) CN, RU.
(527) GB.
(891) 30.04.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.11.2004 835 741
(180) 03.11.2014
(732) FONDATION IGOR CARL FABERGÉ

44, avenue Krieg,
CH-1208 GENÈVE (CH).

(842) Fondation, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Livres, ouvrages d'art et publications de toutes

sortes.
35 Organisation d'exposition, relations publiques.
36 Collectes de bienfaisance, constitution de fonds,

estimation d'objets d'art.
41 Organisation et conduite de colloques,

conférences, congrès, séminaires; publication de livres;
organisation d'expositions à buts culturels et éducatifs;
organisation de concours dans les domaines de l'art.

16 Books, works of art and printed publications of all
kinds.

35 Arranging exhibitions, public relations.
36 Charitable fund raising, mutual funds, art

appraisal.
41 Arranging and conducting of colloquiums,

conferences, conventions and seminars; publication of books;
organization of cultural and educational exhibitions;
organization of competitions in the field of art.

16 Libros, libros sobre arte y todo tipo de
publicaciones.

35 Organización de exposiciones, relaciones
públicas.

36 Colectas benéficas, constitución de capitales,
tasación de obras de arte.

41 Organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos, seminarios; publicación de libros;
organización de exposiciones con fines culturales y educativos;
organización de concursos sobre arte.
(822) CH, 18.10.1993, 407766.
(270) français / French / francés

915 642
(834) RU.
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(891) 15.12.2008
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.02.2007 915 642
(180) 16.02.2017
(732) KABOUYA Abdennacer

17, chemin du Bel-Air
F-93160 Noisy-le-Grand (FR).

(511) NCL(9)
 9 Appareils de réception de télévision par satellite,

par câble, par voie hertzienne ou numérique, appareils haute
fidélité; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction, du son ou des images; décodeurs; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
amplificateurs; antennes; antennes paraboliques; câbles
électriques; appareils cinématographiques; circuits imprimés;
commutateurs; convertisseurs électriques; boites de dérivation
(électricité); armoires de distribution (électricité); pupitres de
distribution (électricité); écrans de projection; émetteurs
télécommunication; émetteurs de signaux électroniques; haut-
parleurs; magnétoscopes; ordinateurs; appareils de projection;
récepteurs audio, vidéo; redresseurs de courant; réducteurs
(électricité); relais électriques; tableaux de connexion;
tableaux de distribution (électricité); appareils de télévision.

 9 Apparatus for television reception via satellite,
cable, microwave or digital means, high-fidelity apparatus;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; set-top boxes; magnetic data carriers,
recording discs; amplifiers; antennae; satellite dishes;
electrical cables; motion picture cameras; printed circuits;
commutators; electric converters; joint boxes (electricity);
distribution cabinets (electricity); distribution consoles
(electricity); projection screens; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals; loud-
speakers; video recorders; computers; projection apparatus;
audio and video receivers; current rectifiers; reducers
(electricity); electric relays; switchboards; distribution
boards (electricity); television apparatus.

 9 Aparatos de recepción de televisión por satélite,
por cable, por vía hertziana o digital, aparatos de alta fidelidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; descodificadores; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; amplificadores; antenas;
antenas parabólicas; cables eléctricos; aparatos
cinematográficos; circuitos impresos; conmutadores;
convertidores eléctricos; cajas de derivación (electricidad);
armarios de distribución (electricidad); pupitres de distribución
(electricidad); pantallas de proyección; emisores
(telecomunicación); emisores de señales electrónicas;
altavoces; magnetoscopios; ordenadores; aparatos de
proyección; receptores de audio y vídeo; rectificadores de
corriente; reductores (electricidad); relés eléctricos; cuadros de
conexión; cuadros de distribución (electricidad); televisores.
(822) FR, 24.11.2006, 06 3 436 736.
(270) français / French / francés

974 641
(834) CN.
(891) 22.12.2008
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.07.2008 974 641
(180) 04.07.2018
(732) LMM PROFESIONAL

proizvodnja, trgovina, storitve, d.o.o.
Pot …ez gmajno 100
SI-1000 LJUBLJANA (SI).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune (Pantone process yellow), bleu. / Yellow

(Pantone process yellow), blue. / Amarillo (Pantone
Process Yellow), azul.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; quincaillerie métallique; fils d'acier et autres fils
métalliques ainsi que produits en fils de ce type; garnitures
métalliques de fenêtres, de portes et de meubles.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
appareils et machines électriques à souder; appareils à forer et
à rectifier; pompes de graissage (machines outils); graisseurs
(parties de machines); machines et appareils de ménage et de
cuisine, tel que compris dans cette classe, à savoir machines et
appareils électriques de cuisine, y compris machines à hacher,
machines à mélanger et à pétrir, presses, extracteurs de jus,
centrifugeuses pour les jus, moulins; machines à trancher,
outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques; aiguisoirs de couteaux et machines et dispositifs
pour la confection de boissons et/ou d'aliments; appareils
électriques pour écarter les ordures, y compris broyeurs
d'ordures et compresseurs d'ordures; machines à laver la
vaisselle; machines et appareils électriques pour le traitement
du linge et des vêtements, y compris machines à laver,
essoreuses, presses à repasser, repasseuses telles que
comprises dans cette classe; appareils de nettoyage électriques
à l'usage ménager, y compris appareils de nettoyage de vitres
et appareils de nettoyage de chaussures; aspirateurs, tuyaux
flexibles, tuyaux rigides, filtres à poussière et sacs pour filtres
à poussière, tous destinés à des aspirateurs; parties et
accessoires des produits tels que compris dans cette classe.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; meules à aiguiser; pinces; outils de
maçonnerie; burins; outils à main combinés non électriques
(clefs anglaises); tournevis; outils de tailleur de pierre;
marteaux; tourne-à-gauche; clefs (outils); lames de scies; scies
à archet; chasses (outils); tarauds (outils); outils pour l'usinage
tel que affilage et affûtage de surfaces métalliques; limes;
boutoirs; lames (outils); gonfleurs (instruments à main); crics
à main; vilebrequins (outils); support de rangements pour
outils à main; perçoirs; foreuses et forets (outillage pour
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machines); tous les produits précité étant outils à main
entraînés manuellement ou parties desdits outils.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; respirateurs pour le filtrage de l'air
(filtres pour masques à gaz); vêtements, chapellerie, gants,
chaussures, masques et lunettes, tous de protection et pour
l'usage en industrie et durant la lutte contre l'incendie;
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; appareils et instruments électriques tels que compris
dans cette classe, particulièrement fers à repasser électriques,
balances de cuisine, pèse-personnes; appareils électriques pour
souder des emballages en matières plastiques; appareils de
téléguidage; dispositifs de signalisation, dispositifs de contrôle
(inspection), dispositifs de surveillance pour appareils et
équipements ménagers et culinaires; supports de données,
enregistrés ou vierges, lisibles en machine, tels que supports de
données magnétiques pour appareils ménagers; distributeurs
électriques de boissons ou d'aliments, distributeurs
automatiques; dispositifs de traitement de données et
programmes de traitement de données pour la commande et
l'utilisation d'appareils électroménagers; parties et accessoires
des produits précités compris dans cette classe.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
dispositifs de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
appareils pour cuire au four, frire, griller, griller du pain,
dégeler et maintenir à température des aliments; fours; fours à
micro-ondes, cuisinières, plaques de cuisson en glace
céramique; thermoplongeurs; autocuiseurs; automates à thé et
à café; dispositifs de refroidissement, à savoir réfrigérateurs,
congélateurs, combinés de réfrigération et de congélation,
appareils de surgélation, machines à glaçons; appareils pour la
confection de crèmes glacées; appareils de séchage,
notamment sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains;
sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, en particulier
ventilateurs, appareils à filtrer les graisses et dispositifs à
aspiration de vapeur; dispositifs de climatisation et dispositifs
d'assainissement d'air, humidificateurs d'air, dispositifs de
canalisation d'eau et équipements sanitaires, à savoir
tuyauteries pour conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs
de production d'eau chaude, chauffe-eau et chauffe-eau
instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur; parties et
accessoires des produits précités compris dans cette classe.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (à l'exception de ceux en métaux précieux ou en
plaqués); peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; gants de ménage; gants à polir; gants de
jardinage; burettes à huile métalliques.

25 Vêtements; vêtements de travail, gants;
chaussures; chaussures et bottes de travail; chapelleries;
couvre-oreilles (habillement).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente en gros
et au détail des produits cités dans les classes 06, 07, 08, 09, 11,
21 et 25, y compris vente sur le réseau Internet.

40 Traitement de matériaux; traitement des métaux et
des matières plastiques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal

for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; metal hardware; steel wire and other
metal wires as well as wire products of this kind; metal fittings
for windows, doors and furniture.

 7 Machines and machine tools; motors (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators;
electric welding machines and apparatus; apparatus used for
drilling and trueing; lubricating pumps (machine tools);
lubricators (parts of machines); household and kitchen
machines and appliances, such as included in this class,
namely electrical machines and apparatus for kitchen use,
including mincing machines, mixing and kneading machines,
presses, juice extractors, juicers, mills; slicing machines,
electric motor-driven tools, electric tin openers; knife
sharpeners machines and devices for the preparation of
beverages and/or food; electric apparatus for removing waste,
including waste disposals and garbage compressors;
dishwashers; electrical machines and appliances for treating
laundry and clothing, including washing machines, spin-
dryers, ironing presses, ironing machines such as included in
this class; electric cleaning apparatus for household use,
including window cleaning appliances and shoe cleaning
appliances; vacuum cleaners, flexible hoses, rigid pipes, dust
filters and bags for dust filters, all for vacuum cleaners; parts
and accessories of goods such as included in this class.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors; grinding wheels;
pliers; masonry tools; chisels; non-electric combined hand
tools (adjustable spanners); screwdrivers; stone-cutters' tools;
hammers; tap wrenches; spanners (tools); saw blades; bow
saws; fullers (tools); taps (tools); tools for machining such as
edging and sharpening metal surfaces; files; paring irons;
blades (hand tools); hand pumps; hand-operated lifting jacks;
breast drills (tools); storage racks for hand tools; borers;
drilling machines and gimlets (gear for machines); all the
aforesaid goods being manually operated hand tools or parts
of said tools.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers; respirators for filtering air (filters for use in gas
masks); clothing, headgear, gloves, footwear, masks and
spectacles, all for protective purposes and for use in industry
and during firefighting; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; electric apparatus and
instruments included in this class, particularly electric flat
irons, kitchen scales, personal scales; electrical apparatus for
sealing plastics; remote control apparatus; signalling devices,
monitoring devices (inspection), monitoring devices for
household and kitchen machines and equipment; data media,
recorded or blank, machine-readable, such as magnetic data
media for household appliances; electric devices for
dispensing beverages or food, vending machines; data
processing devices and data processing programs for the
control and use of household electrical appliances; parts and
accessories for the aforementioned goods contained in this
class.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; heating, steam producing and cooking
devices, apparatus for baking, frying, grilling, toasting,
thawing and keeping food at a given temperature; ovens;
microwave ovens, kitchen ranges, hot-plates made of ceramic
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glass; immersion heaters; pressure cookers; machines for
making coffee and tea; cooling units, namely refrigerators,
freezers, combined refrigerators and freezers, deep freeze
devices, ice cube machines; apparatus for making ice-creams;
drying apparatus, especially laundry dryers, tumble dryers;
hand dryers; hair-dryers; ventilating devices, in particular
ventilator fans, grease filtering apparatus and steam exhaust
devices; air-conditioning devices and air freshening devices,
air humidifiers, water piping devices and sanitary
installations, namely pipework for steam, air and water pipes,
hot water production devices, water heaters and flow heaters;
kitchen sinks; heat pumps; parts and accessories of these
goods included in this class.

21 Household or kitchen utensils and containers
(excluding those of precious metal or plated therewith); combs
and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; gloves for household purposes; polishing
gloves; gardening gloves; metal oil cans.

25 Clothing; work clothing, gloves; footwear; work
shoes and boots; headgear; ear muffs (clothing).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; wholesale and retail sale of
goods mentioned in classes 06, 07, 08, 09, 11, 21 and 25,
including sale over the Internet.

40 Treatment of materials; metal and plastic
processing.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicas; tubos metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales;
artículos de ferretería metálica; alambre de acero y otros hilos
metálicos, así como productos de otros hilos similares;
guarniciones metálicas de ventanas, puertas y muebles.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; aparatos y máquinas eléctricas de soldar; aparatos
para perforar y rectificar; bombas de engrase (máquinas-
herramientas); engrasadores (partes de máquinas); máquinas
y aparatos para la cocina y el hogar, comprendidos en esta
clase, a saber, máquinas y aparatos eléctricos de cocina,
incluidas máquinas de picar, máquinas para agitar y amasar,
prensas, centrifugadoras eléctricas, licuadoras, molinillos;
máquinas de rebanar, herramientas con motor eléctrico,
abrelatas eléctricos; afiladores de cuchillos y máquinas y
dispositivos para hacer bebidas y alimentos; aparatos
eléctricos para el tratamiento de la basura, incluidos
trituradoras y compresores de basura; lavavajillas; máquinas y
aparatos eléctricos para el tratamiento de la ropa blanca y de
las prendas de vestir, incluidas lavadoras, secadoras, prensas
de planchar, planchadoras comprendidas en esta clase;
aparatos eléctricos de limpieza para uso doméstico, incluidos
aparatos para limpiar cristales y calzado; aspiradores, tubos
flexibles, tubos rígidos, filtros para el polvo y bolsas de filtros
para el polvo, todo ello para aspiradores; partes y accesorios
de los productos comprendidos en esta clase.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillos, tenedores y cucharas; armas blancas;
maquinillas de afeitar; muelas para afilar; pinzas; herramientas
de albañilería; buriles; herramientas manuales combinadas no
eléctricas (llaves inglesas); destornilladores; herramientas de
picapedrero; martillos; triscadores; llaves (herramientas); hojas
de sierra; arcos de sierras; destajadores (herramientas);
machos de roscar (herramientas); herramientas de
mecanizado para afilar y amolar superficies metálicas; limas;
topes; cuchillas (herramientas); bombas de aire (instrumentos
manuales); gatos manuales; berbiquíes (herramientas);
soportes para ordenar herramientas de mano; taladradores;
taladros y brocas (herramientas para máquinas); todos los
productos anteriormente mencionado son herramientas de
mano accionadas manualmente o partes de dichas
herramientas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; respiradores para filtrar el aire (filtros
para máscaras de gas); prendas de vestir, artículos de
sombrerería, guantes, calzado, caretas y gafas, todo ello de
protección, para uso industrial y para la lucha contra incendios;
trajes de protección contra los accidentes, las radiaciones y el
fuego; aparatos e instrumentos eléctricos comprendidos en
esta clase, en particular planchas eléctricas, básculas para la
cocina, básculas de baño; aparatos eléctricos para soldar
envases de plástico; aparatos de teleguía; dispositivos de
señalización, dispositivos de control (inspección), dispositivos
de supervisión para aparatos y equipos de uso doméstico y
culinario; soportes de datos, grabados o vírgenes, legibles en
máquina, tales como soportes de datos magnéticos para
aparatos de uso doméstico; distribuidores eléctricos de
bebidas o alimentos, distribuidores automáticos; dispositivos y
programas de procesamiento de datos para el mando y la
utilización de aparatos electrodomésticos; partes y accesorios
de los productos anteriormente mencionados comprendidos en
esta clase.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; dispositivos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, aparatos para cocinar al horno, freír, asar, tostar
pan, descongelar y conservar la temperatura de los alimentos;
hornos; hornos de microondas, cocinas, placas de cocina de
vitrocerámica; calentadores de inmersión; autohervidores;
máquinas automáticas para hacer té y café; dispositivos para
enfriar, a saber, refrigeradores, congeladores, combinados de
refrigeración y congelación, aparatos de ultracongelación,
aparatos para hacer hielo; aparatos para hacer helados;
aparatos de secado, en particular secadoras, secadores de
tambor; secamanos; secadores de pelo; dispositivos de
ventilación, en particular ventiladores, aparatos para filtrar
grasas y aspirar vapor; dispositivos de climatización y
dispositivos de saneamiento de aire, humidificadores de aire,
dispositivos de canalización de agua e instalaciones sanitarias,
a saber, tuberías para canalizaciones de vapor, de aire y de
agua, dispositivos para la producción de agua caliente,
calentadores de agua y calentadores de agua de paso
continuo; fregaderos de cocina; bombas de calor; partes y
accesorios de los productos anteriormente mencionados
comprendidos en esta clase.

21 Utensilios y recipientes para la cocina o el hogar
(que no sean de metales preciosos ni de chapado); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; guantes para uso doméstico; guantes para pulir;
guantes de jardinería; aceiteras metálicas.

25 Prendas de vestir; ropa de trabajo, guantes;
zapatos; zapatos y botas de trabajo; artículos de sombrerería;
orejeras (vestimenta).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; venta al por
menor y al por mayor de los productos mencionados en las
clases 6, 7, 8, 9, 11, 21 y 25, incluida su venta por Internet.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de metales
y de materias plásticas.
(822) SI, 26.10.2006, 200671629.
(270) français / French / francés

975 223
(834) RO.
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(891) 20.01.2009
(580) 03.12.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.05.2008 975 223
(180) 05.05.2018
(732) trans-o-flex

Schnell-Lieferdienst GmbH & Co. KG
Hertzstrasse 10
69469 Weinheim (DE).

(842) Société à responsabilité limitée et Co. Société
commandite, Allemagne

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 18.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange, noir-gris, gris foncé, gris moyen et blanc. /

Orange, black-grey, dark grey, medium grey and white.
/ Naranja, negro grisáceo, gris oscuro, gris medio y
blanco.

(511) NCL(9)
 6 Récipients d'emballage et emballages métalliques;

pellicules métalliques destinées à l'emballage; palettes de
transport métalliques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
dispositifs de réfrigération, installations de réfrigération,
machines de réfrigération et récipients de réfrigération.

16 Emballages et matières d'emballage en papier,
carton, matières plastiques et/ou à base d'amidon (compris en
cette classe), en particulier sacs d'emballage, sachets
d'emballage, enveloppes d'emballage, pellicules d'emballage
et sachets d'emballage et cartons prêts à être assemblés en
paquets.

17 Sachets (enveloppes, sacs) d'emballage en
caoutchouc et/ou gomme; matières de remplissage, d'isolation,
de protection, matières à calfeutrer, à isoler et matières de
rembourrage pour emballage en matières plastiques et/ou en
gomme (compris en cette classe).

20 Récipients d'emballage en caoutchouc, gomme et/
ou matières plastiques; récipients d'emballage en bois; palettes
de transport non métalliques.

22 Emballages, récipients d'emballage et matières
d'emballage en matières textiles, en matières d'origine animale
et/ou végétale compris en cette classe, en particulier en liber,
coton, duvet, plumes, lin, chanvre, laine de bois, jute, fibres de
coco, toile de lin, soie, sisal, paille, laine animale, ouate;
sachets (enveloppes, sacs) d'emballage en matières textiles;
matières de rembourrage (emballage) à l'exception de la
gomme ou des matières plastiques; sacs pour le transport et le
stockage de marchandises en vrac; ficelle d'emballage.

35 Conseils pour la conduite et l'organisation des
affaires dans le domaine des transports, de la logistique et de la

distribution, en particulier planification de concepts de
logistique de répartition du trafic; conseils pour la conduite et
l'organisation des affaires d'entreprises travaillant avec des
systèmes de répartition du trafic; services d'administration
d'entreprises et de gestion pour des entreprises de transport et
de logistique; travaux de bureau pour la gestion des transports;
services de réception de commandes et de règlement de
factures par l'intermédiaire de services en ligne et de centres
d'appels; établissement et remplissage de documents
d'expédition (domaine des transports); demande de visas et
d'autorisations pour l'exécution des transports; suivi de
documents et de produits dans le domaine des transports, en
particulier enregistrement et suivi de lettres, documents,
messages, imprimés, produits, objets de valeur, médicaments
et matières dangereuses assistés par ordinateur.

36 Dédouanement de marchandises pour des tiers, en
particulier services de dédouanement, services d'agences en
douane, opérations douanières, mise à disposition de cautions
douanières, obtention de remboursements de droits de douane
et demande de restitution de taxes à l'importation; conseils en
matière d'assurances dans le domaine des transports, de la
logistique et de la distribution.

38 Télécommunications en particulier transmission
de données d'information concernant le transport de lettres, de
documents, de messages, d'imprimés, de produits, de
médicaments, d'objets de valeur, de matières dangereuses et
d'envois par services de messagerie express; location de temps
d'accès aux banques de données avec informations concernant
le transport et le transport de retour de produits réutilisables
ainsi que le transport de lettres, documents, messages,
imprimés, produits, médicaments, objets de valeur, matières
dangereuses et envois par services de messagerie express.

39 Transport de lettres, de documents, de messages,
d'imprimés et de produits par véhicules automobiles, avions,
chemins de fer et bateaux; transport d'objets de valeur, de
médicaments et de matières dangereuses par véhicules
automobiles, avions, chemins de fer et bateaux; transport et
retour de produits réutilisables d'un ou de plusieurs
fournisseurs de systèmes; services de messagerie express y
compris services de messagerie express internationaux;
emmagasinage, emballage, livraison et distribution de lettres,
documents, messages, imprimés, produits, objets de valeur,
médicaments et matières dangereuses; groupement de produits
(commissionnés) spécifiques aux clients dans le domaine de la
logistique des transports; mise à disposition d'informations en
ligne au moyen de l'Internet et de l'Intranet dans le domaine des
transports et de la logistique des transports en particulier en ce
qui concerne la recherche, la détermination du positionnement,
la levée, la livraison et la distribution de lettres, documents,
imprimés, produits, objets de valeur, médicaments et matières
dangereuses; services de livraison par l'intermédiaire de
services en ligne et de centres d'appels.

42 Prestation de services et travaux de recherches
scientifiques et technologiques et prestation de services à cet
effet dans le domaine du développement et du design;
prestation de services dans la recherche et l'analyse
industrielles; ébauche et développement de matériel et
logiciels informatiques.

45 Conseils en matière de sécurité dans le domaine
des transports, de la logistique et de la distribution.

 6 Packaging containers and metal packaging; metal
films for packaging purposes; transport pallets made of metal.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; cooling devices, refrigeration installations,
refrigeration machines and containers used for refrigeration.

16 Packaging and packaging materials of paper,
cardboard, plastic materials and/or with a starch base
(included in this class), in particular wrapping bags, small
packaging bags, envelopes for packaging purposes, film wrap
for packing and small packaging bags and cartons ready to be
assembled into packages.

17 Sachets (envelopes), bags for packaging purposes
made of rubber and/or gum; filling, insulating and protective
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materials, caulking, insulating and stuffing materials for
wrapping purposes made of plastic materials and/or of gum
(included in this class).

20 Packaging containers made of rubber, gum and/or
plastic materials; packaging containers made of wood; non-
metallic transport pallets.

22 Packaging, packaging containers and packaging
materials of textile materials, consisting of materials from
plants and/or animals included in this class, in particular
made of liber, cotton, down, feathers, flax, hemp, wood wool,
jute, coconut fibre, linen cloth, silk, sisal, straw litter, animal
wool, cotton wool; sachets (envelopes), bags for packaging
purposes made of textile materials; padding materials
(packing) except gum or plastic materials; bags for the
transport and storage of materials in bulk; twine for packaging
purposes.

35 Business administration and management
consultancy in the field of transport, logistics and distribution,
in particular planning multipath logistics concepts; business
administration and organization consultancy for companies
working with multipath logistics systems; administration and
management services for transport and logistics companies;
office functions for transport management; order reception
and invoice settlement services through online and call-centre
services; preparing and filling-in of shipping documents (field
of transport); applying for visas and authorisations for
carrying out transport operations; following-up documents
and goods in the field of transport operations, in particular
computer-assisted registration and follow-up of letters,
documents, messages, printed matter, goods, valuables,
medicines and hazardous materials.

36 Customs clearance of goods for third parties, in
particular customs clearance services, customs agency
services, customs operations, provision of customs surety
bonds, procurement of refunds of customs duties and
application for refund of import duties; insurance consulting
in the field of transport operations, logistics and distribution.

38 Telecommunications in particular transmission of
data of information regarding the transport of letters,
documents, messages, printed matter, goods, medicines,
valuables, hazardous materials and consignments by parcel
delivery services; rental of access time to data banks with
information concerning the transport and return transport of
reusable goods as well as the transport of letters, documents,
messages, printed cloth, goods, medicines, valuables,
hazardous materials and consignments by parcel delivery
services.

39 Transport of letters, documents, messages, printed
matter and goods by motor vehicles, aeroplanes, rail and
boats; transport of valuables, medicines and hazardous
materials by motor vehicles, aeroplanes, rail and boats;
transport and return of reusable goods from one or more
system suppliers; parcel delivery services including
international parcel delivery services; storage, packing,
delivery and distribution of letters, documents, messages,
printed matter, goods, valuables, medicines and hazardous
materials; bringing together of goods (commissioned) specific
to customers in the field of transport logistics; provision of
information online by means of the Internet and of intranets in
the field of transport and transport logistics in particular
regarding the tracing, locating, collecting, delivery and
distribution of letters, documents, printed matter, goods,
valuables, medicines and hazardous materials; delivery
services through online and call-centre services.

42 Scientific and technological research work and
services and services to this effect in the field of development
and design; industrial research and analysis services; design
and development of computer hardware and software.

45 Security consultancy in the field of transport
operations, logistics and distribution.

 6 Recipientes de embalaje y embalajes metálicos;
películas metálicas para embalaje; paletas de transporte
metálicas.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
suministro de agua e instalaciones sanitarias; dispositivos de
refrigeración, instalaciones de refrigeración, máquinas de
refrigeración y recipientes de refrigeración.

16 Embalajes y materias de embalaje de papel,
cartón, materias plásticas o base de almidón (comprendidos en
esta clase) en particular bolsas de embalaje, bolsitas de
embalaje, sobres de embalaje, películas de embalaje y
saquitos de embalaje, así como cajas de cartón listas para
armar paquetes.

17 Bolsitas (sobres, saquitos de embalaje de caucho
o de goma); materias de relleno, aislamiento y protección,
materias de calafateo y aislamiento, así como materias de
relleno para embalaje, de plástico o de goma (comprendidas
en esta clase).

20 Recipientes de embalaje de caucho, goma o
plástico; recipientes de embalaje de madera; paletas de
transporte no metálicas.

22 Embalajes, recipientes de embalaje y materias
textiles de embalaje, materias de origen animal o vegetal para
embalaje, comprendidas en esta clase, en particular de líber,
algodón, plumón, plumas, lino, cáñamo, lana de madera, yute,
fibras de coco, tela de lino, seda, sisal, paja, lana animal, guata;
bolsitas (sobres, saquitos) de embalaje de materias textiles;
materias de relleno (embalaje), excepto goma o materias
plásticas; sacos para transportar y almacenar mercancías a
granel; cordeles de embalaje.

35 Asesoramiento en dirección y organización de
empresas de transporte, logística y distribución, especialmente
en cuanto a la planificación de estrategias de logística de
distribución del tráfico; asesoramiento en dirección y
organización de empresas que trabajan con sistemas de
distribución del tráfico; servicios de administración de
empresas y gestión de empresas de transporte y logística;
trabajos administrativos de gestión de transportes; servicios de
recepción de pedidos y pago de facturas mediante servicios en
línea y centros de llamadas; elaboración y llenado de
documentos de expedición (para transporte); solicitud de visas
y autorizaciones de transporte; seguimiento de documentos y
productos durante su transporte, en particular registro y
seguimiento asistido por ordenador de cartas, documentos,
mensajes, material impreso, productos, objetos de valor,
medicamentos y materias peligrosas.

36 Despacho aduanero de mercancías por cuenta de
terceros, en particular servicios de despacho aduanero,
servicios de agencias de aduanas, operaciones aduaneras,
servicios de garantías aduaneras, cobro de reembolsos de
derechos aduaneros y solicitud de reintegro de derechos de
importación; asesoramiento en materia de seguros de
transporte, logística y distribución.

38 Servicios de telecomunicación, en particular
transmisión de datos de información sobre el transporte de
cartas, documentos, mensajes, material impreso, productos,
medicamentos, objetos de valor, materias peligrosas y envíos
mediante servicios de correo rápido; alquiler de tiempo de
acceso a bancos de datos que contienen información sobre el
transporte y transporte de devolución de productos
reutilizables, así como sobre el transporte de cartas,
documentos, mensajes, material impreso, productos,
medicamentos, objetos de valor, materias peligrosas y envíos
mediante servicios de correo rápido.

39 Transporte de cartas, documentos, mensajes,
material impreso y productos mediante vehículos automóviles,
avión, ferrocarril y barco; transporte de objetos de valor,
medicamentos y materias peligrosas mediante vehículos
automóviles, avión, ferrocarril y barco; transporte y devolución
de productos reutilizables de uno o varios proveedores de
sistemas; servicios de correo rápido, incluidos los servicios de
correo rápido internacional; almacenamiento, embalaje,
reparto y distribución de cartas, documentos, mensajes,
material impreso, productos, objetos de valor, medicamentos y
materias peligrosas; agrupamiento de productos
(consignados) específicos para clientes, relacionados con la
logística de transportes; suministro de información en línea
mediante Internet y redes internas (Intranet) sobre transportes
y logística de transportes, especialmente información relativa a
la búsqueda, localización, recogida, reparto y distribución de
cartas, documentos, material impreso, productos, objetos de
valor, medicamentos y materias peligrosas; servicios de
reparto mediante servicios en línea y centros de llamadas.
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42 Servicios y trabajos de investigación científica y
tecnológica, así como prestación de servicios de desarrollo y
diseño en este ámbito; prestación de servicios de investigación
y análisis industriales; diseño y desarrollo de equipos y
programas informáticos.

45 Asesoramiento en materia de seguridad en el
ámbito del transporte, la logística y la distribución.
(822) DE, 24.02.2005, 305 00 563.4/39.
(270) français / French / francés
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

131 512 (GUZZI), 131 514 (MOTO GUZZI), 147 318 (MOTO
GUZZI), 260 976 (MG), 418 910 (MOTO GUZZI), 418 911. 
(770) MOTO GUZZI SPA, Via Parodi, 57, MANDELLO 

DEL LARIO (LECCO) (IT).
(732) PIAGGIO & C. SPA, Viale Rinaldo Piaggio, 25, 

I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).
(580) 23.10.2009

140 870 (CARPANINO). 
(770) G.B. CARPANO S.P.A., in forma abbreviata 

CARPANO S.P.A., Via Maria Vittoria, 4, TORINO 
(IT).

(732) G.B. CARPANO S.R.L., Via Maria Vittoria, 4, I-10123 
TORINO (IT).

(842) société à responsabilité limitée
(580) 23.10.2009

141 047 (SPORT). 
(770) FL SELENIA S.p.A., Via Santena, 1, 

VILLASTELLONE (TO) (IT).
(732) RONDINE AZIENDA PETROCHIMICA SPA, Via 

dell'Annunciata, 21, MILANO (IT).
(842) ITALIAN JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(580) 23.10.2009

148 372 (Klaus), 371 723 (DELECTA). 
(770) CHOCOLATS KLAUS SA, Rue Jambe-Ducommun 

6a, Le Locle (CH).
(732) CHOCOLATS KLAUS SA, 3 rue Victor Hugo, 

F-25500 MORTEAU (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 30.09.2009

154 085, 337 706 (PARMISSIMO), 814 559 (GHIOTTOLI),
814 560 (PETALI DI PARMA). 
(770) SOCIETA' PER AZIONI ABELE BERTOZZI, Strada 

Consortile, 2, Collecchio (PR) (IT).
(732) PARMISSIMO S.r.l., Via Togliatti, n. 34/A-B, Località 

Montecavolo, I-42100 Quattro Castella (REGGIO 
EMILIA) (IT).

(842) Limited Liability Company
(580) 23.10.2009

166 379 (Z), 351 178 (ZBROJOVKA-BRNO). 
(770) ESATTEZZA, a.s., Merhautova 1024/155, Brno, Cerná 

pole (CZ).
(732) BRNO RIFLES, s.r.o., Lazaretní 1/7, CZ-615 00 Brno-

Zábrdovice (CZ).
(580) 29.10.2009

217 102 (START), 262 895 ("Looskinkel"), 262 896 (LOKI),
399 346 (Com-bi-HSS). 
(770) LOOSKINKEL SÄGENFABRIK, Königstrasse 78-82, 

REMSCHEID-VIERINGHAUSEN (DE).
(732) Looskinkel Metallsägen + Messer GmbH + Co. KG, 

Königstrasse 78-82, 42853 Remscheid (DE).
(580) 27.10.2009

224 757 (BIOGERM), 562 308 (BIOGERMIX). 
(770) HOCHDORF Nutrition AG, Siedereistrasse 9, 

Hochdorf (CH).
(732) HOCHDORF Nutrifood AG, Siedereistrasse 9, 

CH-6280 Hochdorf (CH).
(580) 03.11.2009

269 298 (MONCLER), 477 085 (MONCLER), 504 071
(MONCLER), 504 072 (MONCLER), 876 150 (MONCLER),
978 819 (MONCLER), 991 913, 991 914 (MONCLER). 
(770) MONCLER MAISON S.P.A., Via Stendhal 47, 

MILANO (IT).
(732) MONCLER S.P.A., Via Stendhal, 47, I-20144 

MILANO (IT).
(580) 23.10.2009

278 557 (COROX), 454 379 (KOBA), 467 985 (TURBO),
691 634 (DATACRON), 702 545 (AQUACRON), 811 762
(SPECTRAXPRESS). 
(770) PPG Industries France Société anonyme, 3 Z.A.E. "Les 

Dix Muids", MARLY (FR).
(732) PPG INDUSTRIES OHIO, INC., 3800 West 143rd St., 

Cleveland, OH 44111 (US).
(580) 23.10.2009

278 897 (CEGELEC), 545 139 (CEGELEC), 784 435
(Cegelec), 856 858 (EVOLYNX Secure System). 
(770) CEGELEC, 72 Avenue de la Liberté, NANTERRE 

(FR).
(732) CEGELEC HOLDING, 72 Avenue de la Liberté, 

F-92000 NANTERRE (FR).
(842) Société par actions simplifiée
(580) 09.10.2009

335 652 (ANTICHI DRAPPIERI), 335 653 (FRATELLI
TALLIA DI DELFINO ANTICHI DRAPPIERI), 743 273
(FRATELLI TALLIA DI DELFINO ANTICHI DRAPPIERI),
905 552 (FRATELLI TALLIA DI DELFINO). 
(770) APPIA, S.r.l., Regione Valtrucco, 9, STRONA 

BIELLESE (BI) (IT).
(732) FRATELLI TALLIA DI DELFINO S.P.A., Via Filippo 

Turati, 16/18, MILANO (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY
(580) 23.10.2009
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345 268 (HATTRIC). 
(770) KNEISSL TIROL SPORTARTIKEL 

GESELLSCHAFT M.B.H., 2-10, Ladestrasse, 
KUFSTEIN (AT).

(732) Kneissl Tirol GmbH, Ladestr. 2-10, A-6330 Kufstein 
(AT).

(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(580) 17.11.2009

351 227 (TRANSCO). 
(770) COLMANT CUVELIER société anonyme, 20 rue 

Greuze, LILLE (FR).
(732) COBRA EUROPE SA, 12 rue Henry Guy, F-70300 

Luxeuil les Bains (FR).
(842) Société Anonyme
(580) 21.10.2009

354 374 (SICKLEDEX). 
(770) JANSSEN PHARMACEUTICA, Naamloze 

vennootschap, Turnhoutsebaan 30, BEERSE (BE).
(732) Streck, Inc., 7002 South 109th Street, La Vista, 

Nebraska 68128 (US).
(842) Corporation, Nebraska, U.S.A.
(750) Streck, Inc., Attn: Intellectual Property Officer, 7002 

South 109th Street, La Vista, Nebraska 68128 (US).
(580) 28.10.2009

357 187 (MAXI). 
(770) PIAGGIO VEICOLI EUROPEI S.P.A., Viale Rinaldo 

Piaggio, 23, PONTEDERA (IT).
(732) PIAGGIO & C. SPA, 23 Viale Rinaldo Piaggio, 

I-56025 PONTEDERA (IT).
(580) 23.10.2009

359 003. 
(770) GALGO PAPER, S.A., Barrio Lizakola, s/n, 

ANDOAIN (Guipúzcoa) (ES).
(732) UNIPAPEL INDUSTRIA, COMERCIO Y 

SERVICIOS, S.L., Avda. de los Artesanos, 28, 
E-28670 TRES CANTOS (MADRID) (ES).

(842) Sociedad limitada, España
(580) 06.11.2009

361 630 (EVA). 
(770) BAILLY Société à responsabilité limitée, 6 rue du 

Rocher, PARIS (FR).
(732) LABORATOIRE BAILLY-CREATE, Chemin de 

Nuisement - Zone Industrielle des 150 Arpents, 
F-28500 VERNOUILLET (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 08.10.2009

364 814 (EFA), 421 757 (EFA-COLOR), 454 029
(EBERHARD FABER). 
(770) EBERHARD FABER GESELLSCHAFT M.B.H., 

NEUMARKT (DE).
(732) Faber-Castell Aktiengesellschaft, Nürnberger Strasse 

2, 90546 Stein (DE).

(842) Corporation, Germany
(580) 07.10.2009

366 576 (ROCCA), 554 693 (ROCCA 1872), 928 745
(ROCCA 1872). 
(770) ROCCA S.P.A., Via B. Milani, 2, BUSTO ARSIZIO 

(Varese) (IT).
(732) DAMIANI INTERNATIONAL B.V., Prins 

Bernhardplein 200, AMSTERDAM (NL).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY
(580) 14.07.2009

367 722 (AUTOMOVE). 
(770) GIROFLEX-ENTWICKLUNGS-AG, 264, 

Landstrasse, KOBLENZ (CH).
(732) Stoll Giroflex AG, Bahnhofstrasse 44, CH-5322 

Koblenz (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(580) 29.10.2009

378 147 (Betty Barclay), 488 666 (Betty Barclay), 536 641
(Betty Barclay), 585 701 A (Betty Barclay), 585 701 B (Betty
Barclay), 644 379 (VOICE), 646 807 (Betty Barclay), 746 121
(Betty Barclay WEEKEND), 793 492 (Betty Barclay), 795 978
(Betty Barclay WEEKEND FEELINGS), 802 613 (Betty
Barclay), 832 669 (Betty Barclay STYLE), 858 071, 861 264
(Betty Barclay WEEKEND), 883 138 (Betty Barclay
SELECTION), 914 572 (Betty Barclay in LOVE), 939 466
(Betty Barclay ELEMENTS), 985 176 (Betty Barclay
BEAUTIFUL). 
(770) Betty Barclay GmbH, Heidelberger Strasse 9-11, 

Nußloch (DE).
(732) Winter Holding GmbH & Co KG, Heidelberger Strasse 

9-11, 69226 Nußloch (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(580) 11.11.2009

386 347 (Knaus), 390 072 (BARONESSE), 436 385 (Wilk),
495 947, 660 720 (TABBERT), 665 562 (TRAVEL-LINER),
668 998 (Knaus), 779 702 (T@B). 
(770) KNAUS TABBERT GROUP GMBH, Helmut-Knaus-

Straße 1, Jandelsbrunn (DE).
(732) Knaus Tabbert GmbH, Helmut-Knaus-Str. 1, 94118 

Jandelsbrunn (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 22.10.2009

427 002 (INDO). 
(770) INDUSTRIAS DE OPTICA Sociedad Anónima, C/. 

Sta. Eulalia, 193, L'HOSPITALET DE LLOBREGAT 
(ES).

(732) INDO INTERNACIONAL S.A., Alcalde Barnils, 72, 
Polígono Industrial Sant Joan, E-08174 SANT CUGAT 
DEL VALLES (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad anónima
(580) 27.10.2009

428 921 (abc), 655 933 (abc). 
(770) Dr. Martin Volz, Hirschtalweg 9, Lenningen (DE).
(732) Horst knüppel, Birkenweg 29, 73230 Kirchheim-Teck 

(DE).
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(841) DE
(580) 29.10.2009

445 023 (MONTENEGRO). 
(770) MONTENEGRO S.P.A., Via Enrico Fermi, 4, ZOLA 

PREDOSA (BO) (IT).
(732) GIO. BUTON S.R.L., Galleria Cavour, 4, Bologna 

(IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 23.10.2009

445 047 (AGNONA). 
(770) S.P.A. LANERIE AGNONA, BORGOSESIA, Vercelli 

(IT).
(732) MOBILIARE VALSESIA AGNONA S.R.L., Via 

Casazza, 7, I-13011 BORGOSESIA (VC) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 23.10.2009

446 107 (Collatamp). 
(770) Innocoll Pharmaceuticals Limited, Midlands 

Innovation and Research, Centre, Dublin Road, 
Athlone, Co. Westmeath (IE).

(732) EUSA Pharma (Europe) Limited, The Magdalen 
Centre, Oxford Science Park, Oxford OX4 4GA (GB).

(842) Limited company, United Kingdom, England
(580) 17.11.2009

455 923 (TAM TAM), 584 043 (TAM TAM), 741 102 (TAM
TAM). 
(770) Laiteries Réunies, 6, chemin des Aulx, Plan-les-Ouates 

(CH).
(732) NUTRIFRAIS SA, Chemin des Aulx 6, CH-1228 Plan-

les-Ouates (CH).
(580) 02.11.2009

460 238 (TUBORAMA), 521 169 (COPRAX), 649 340
(PRANDELLI), 664 929 (THERMORAMA), 666 746
(Thermorama SYSTEM), 671 263 (COPRAX), 690 490
(EPB), 710 005 (MULTYRAMA), 769 902 (MULTYRAMA
PRANDELLI), 977 780 (PRANDELLI PLUS). 
(770) PRANDELLI S.P.A., Via Rango, 58, Lumezzane 

(Brescia) (IT).
(732) B. & F. CONSULTING SPA, Via Rango, 58, I-25065 

LUMEZZANE (BS) (IT).
(580) 23.10.2009

464 338 (SQUEEZE), 609 573 (SQUEEZE). 
(770) REABOURNE LIMITED, 1, Iakovou Tompazi Street, 

Vashiotis Business Center, Office 101, Limassol 
(Neapolis) (CY).

(732) MIRATO S.P.A., Strada Provinciale Est Sesia, I-28064 
LANDIONA (IT).

(842) Société à responsabilité limitée
(580) 23.10.2009

489 707 (Suprema), 764 900 (AMA universal), 771 202
(SUPREMA). 
(770) SPEG S.p.A., Via Galliera, 4, BOLOGNA (BO) (IT).
(732) AMALIND S.r.l., Via Clodoveo Bonazzi, 2, I-40013 

CASTEL MAGGIORE (BO) (IT).
(842) Société par actions, Italie
(580) 10.11.2009

510 949 (PAIDI). 
(770) Paidiwerk Heinrich Renkl GmbH & Co. KG, Hafenlohr 

(DE).
(732) PAIDI Möbel GmbH, 87, Hauptstrasse, 97840 

Hafenlohr (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(580) 08.09.2009

533 033 (FONTANA MILANO), 562 880 (FONTANA). 
(770) Fontana Prêt-à-Porter S.r.l., via Edison, 39, PADERNO 

D'ADDA (IT).
(732) Fontana Couture S.r.l., Via Edison, 39, I-23877 

Paderno d'Adda (LC) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 20.10.2009

533 889 (BruniK). 
(770) GRUPPO FINANZIARIO TESSILE S.P.A., Corso 

Emilia, 6, TORINO (IT).
(732) GFT SPORTSWEAR SPA, Corso Emilia 6, I-10152 

Torino (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 28.08.2009

539 396 (PAPA' BARZETTI), 539 397 (BARZETTI). 
(770) EUROPA SNACK, S.r.l., 61/C, via Marconi, 

DESENZANO DEL GARDA (IT).
(732) BARZETTI PANETTONI S.P.A., Via Mazzini, 79/81, 

CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (Mantova) (IT).
(580) 23.10.2009

541 231 (TITUS). 
(770) TITUS AG, Scheibenstraße 121, Münster (DE).
(732) titus GmbH, Scheibenstraße 121, 48153 Münster (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 28.10.2009

541 793 (OLIS), 625 641 (Polaris), 800 245 (PREMIER). 
(770) OLIS SPA, Via Cavalieri di Vittorio Venneto, 14, 

Bribano di SEDICO (BL) (IT).
(732) METOS S.p.A., Via Cavalieri di Vittorio Veneto, 25, 

I-32036 FRAZIONE BRIBANO, SEDICO (BL) (IT).
(580) 23.10.2009

546 513 (FREECOM). 
(770) VISION ACTUELLE V.A., Société à responsabilité 

limitée, 9-10, place de la Gare de la Part Dieu, 
"ORIENT", LYON (FR).

(732) Patrick MAMAN, 241 rue Duguesclin, F-69003 LYON 
(FR).
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(841) FR
(580) 17.11.2009

547 862. 
(770) PRESTIGE ITALIA S.R.L., Via Stazione, 38, Trissino 

(Vicenza) (IT).
(732) XXIV MAGGIO S.R.L., Via Monte Ortigara, 29B, 

I-36073 CORNEDO VICENTINO (Vicenza) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 26.10.2009

549 618 (INVESTICIEL). 
(770) ATOS ORIGIN INTEGRATION, Les Miroirs, 18 

avenue d'Alsace, La Défense, COURBEVOIE (FR).
(732) ATOS EURONEXT MARKETS SAS, Place de la 

Bourse, F-75002 PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 07.08.2009

563 452 (SÜDALPE). 
(770) Manuel Sauda, Am Bauernwald 5b, München (DE).
(732) Manuela SAUDA, Am Bauernwald 5b, 81739 

München (DE).
(841) DE
(580) 12.11.2009

566 206 (IDEALCAST). 
(770) Ideal-Standard GmbH & Co.OHG, 80, Euskirchener 

Strasse, Bonn (DE).
(732) Ideal Standard International BVBA, chaussée de Wavre 

1789, bte 15, B-1160 BRUXELLES (BE).
(842) Limited liability company, Belgium
(580) 19.11.2009

578 167 (PLATIT), 578 168 (PLATIT), 940 267 (PLATIT). 
(770) W. BLÖSCH AG, 78, Moosstrasse, GRENCHEN 

(CH).
(732) BCI Blösch Corporation AG, Moosstrasse 68-78, 

CH-2540 Grenchen (CH).
(580) 03.11.2009

590 190 (TANDY). 
(770) Time Corporation, Rigistrasse 171b, Baar (CH).
(732) Le Tandy International Ag (Le Tandy International 

Ltd), Bahnhofstrasse 26, CH-2502 Biel/Bienne (CH).
(842) Société anonyme, CH
(580) 27.10.2009

605 216 (Falcon sports), 605 217 (Falcon sports). 
(770) Falcon International C.V., 3, Tolweg, BAARN (NL).
(732) Top Brands Holding B.V., Tolweg 6, NL-3741 LK 

Baarn (NL).
(842) Private limited company
(580) 27.10.2009

618 863 (gimi), 817 891 (gimi). 
(770) GIMI S.P.A., Via Trentino, 23, Monselice (Padova) 

(IT).
(732) BISATTO SRL, Via Verri, 8, MILANO (IT).
(580) 23.10.2009

619 900 (House of Faberge). 
(770) SANKT-PETERBOURGSKOE OTDELENIE 

VACHINGTONSKOGO FONDA ISSKOUSTVA 
FABERJE, 50, oul. Mayakovskogo, SANKT-
PETERBOURG (RU).

(732) FABERGE SERVICES LIMITED, 17 St George 
Street, London W1S 1FJ (GB).

(842) Private Limited Company, England/Wales
(580) 26.10.2009

639 495 (GIORDANO), 883 339 (RADIANTE). 
(770) FERDINANDO GIORDANO S.P.A., 50, via Cane 

Guido, VALLE TALLORIA DI DIANO D'ALBA (IT).
(732) ALPHA S.R.L., Via San Barnaba, 32, I-20122 

MILANO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 23.10.2009

642 400 (VITALPRAKTIK). 
(770) FRANCIS E. VUILLE INSTITUT, 5, Steindleren, 

KERZERS (CH).
(732) Edith Frank Vuille, Nelkenweg 16, CH-5033 Buchs 

AG (CH).
(580) 29.10.2009

646 203 (BIOCYBERNETICS). 
(770) SAMADHI BIOCYBERNETICS GmbH, 14, 

Römerstr., Erftstadt (DE).
(732) Biocybernetics PGmbH, Zur Domäne 19, B-4750 

Bütgenbach (BE).
(750) Martin Ewald, Römerstr. 14, 50374 Erftstadt (DE).
(580) 12.11.2009

646 492 (BOSSI & TURCHI). 
(770) BOSSI & TURCHI S.r.l., RIGOMAGNO SCALO 

(IT).
(732) CASA TOSCANA S.r.l., Via R. Grieco, 35/B, 

GAMBASSI TERME - FIRENZE (IT).
(580) 23.10.2009

647 040 A (O F F  S E T). 
(770) Florian W. Koenig, 40, Kreuzberger Ring, Wiesbaden 

(DE).
(732) Koenig Grundstücks GmbH & Co. KG, Bierstadter Str. 

1, 65189 Wiesbaden (DE).
(842) Limited partnership, the general partner being a LLC,

Germany
(580) 23.10.2009

652 527 (PEOPLE), 652 528 (ECUSSON), 655 048
(SECTOR). 
(770) SECTOR S.A., 2, ruelle W. Mayor, Neuchâtel (CH).
(732) MORELLATO S.P.A., Via Roma, 6, I-35013 

CITTADELLA (PADOVA) (IT).
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(842) Société à responsabilité limitée
(580) 23.10.2009

653 866 (LICHTENA). 
(770) LABORATORI FITOCOSMESI & FARMACEUTICI 

S.R.L., Viale Bianca Maria, 25, MILANO (IT).
(732) GIULIANI S.p.A., Via Palagi, 2, I-20129 MILANO 

(IT).
(580) 23.10.2009

653 875 (stewo). 
(770) Stewo AG, Wolhusen (CH).
(732) Stewo International AG, Entlebucherstrasse 38, 

CH-6110 Wolhusen (CH).
(580) 06.10.2009

662 803 A (MARIBO), 662 803 B (MARIBO), 961 220
(SeedPlus MARIBO VIGOUR ESTABLISHMENT
GROWTH). 
(770) Nordic Sugar A/S, Langebrogade 1, Copenhagen K 

(DK).
(732) Maribo Seed International ApS, Højbygardvej 31, 

DK-4960 Holeby (DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(580) 12.10.2009

664 936 (TPS). 
(770) TELEVISION PAR SATELLITE société en nom 

collectif, 145 quai de Stalingrad, ISSY LES 
MOULINEAUX (FR).

(732) CANAL+DISTRIBUTION, 1 Place du Spectacle, 
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 13.11.2009

666 578 (BRAVO). 
(770) Opavia - LU, s.r.o., Vinohradská 2828/151, Praha 3 

(CZ).
(732) RAUCH Fruchtsäfte GmbH, Langgasse 1, A-6830 

Rankweil (AT).
(580) 14.10.2009

671 199 (BAYCARE). 
(770) Baycare S.r.l., Viale Certosa, 126, MILANO (IT).
(732) Bayer S.p.A., Viale Certosa, 130, I-20156 Milano (IT).
(750) Bayer S.p.A., Affari Legali e Societari, Viale Certosa, 

130, I-20156 Milano (IT).
(580) 23.10.2009

686 895 (Eurofoam), 706 166 (EMC Eurofoam Matratzen
Comfort), 749 844 (viscoline), 917 526 (EMC-
SPRINGFLEX). 
(770) EUROFOAM G.E.I.E., Avenue des Pléiades 15, 

BRUXELLES (BE).
(732) Eurofoam GmbH, Greinerstraße 70, A-4550 

Kremsmünster (AT).
(842) GmbH
(580) 30.10.2009

699 520 (NATURE FRIENDS). 
(770) lavera Naturkosmetik GmbH, Am Weingarten 4, 

Wennigsen (DE).
(732) Laverana GmbH & Co. KG, Am Weingarten 4, 30974 

Wennigsen (DE).
(842) Limited partnership the general partner of which is a

limited liability company, Germany
(580) 29.10.2009

706 959 (NOVA VITA). 
(770) Care Management International SA (Care Management 

International AG) (Care Management International 
Ltd.) (Care Management International Inc.), avenue de 
Chillon 18, Veytaux VD (CH).

(732) Care Management Suisse Sàrl, Avenue de Chillon 18, 
CH-1820 Veytaux (CH).

(580) 03.11.2009

713 422 (SELÈNIA MOTOR OIL PERFORMER). 
(770) FL SELENIA S.p.A., Via Santena, 1, 

VILLASTELLONE (TO) (IT).
(732) RONDINE AZIENDA PETROCHIMICA S.P.A., Via 

dell'Annunziata, 21, MILANO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 23.10.2009

717 918 (BOMBI). 
(770) D. FRANCISCO ARAGONES SIGNES Y D. PEDRO 

BARBER LLORENS, c/ Madrid nº 23-1º-2ª, GANDIA 
(Valencia) (ES).

(732) D. PEDRO BARBER LLORENS, c/ Madrid nº 23-1º-
2ª, E-46700 GANDIA (Valencia) (ES).

(841) ES
(580) 16.11.2009

718 959 (PRIMOPIANO). 
(770) PITTARELLO SERVICE srl, Via Garibaldi, 26, 

LEGNARO (PD) (IT).
(732) PITTARELLO SERVICE SPA, Via Garibaldi, 26, 

I-35020 LEGNARO (PD) (IT).
(580) 23.10.2009

721 069 (BEAUVILLON). 
(770) SOCIETE DES VINS DE FRANCE - SVF, 24 rue 

Georges Guynemer, BLANQUEFORT (FR).
(732) CONFRERIE DES RECOLTANTS, 24 rue Georges 

Guynemer, F-33290 BLANQUEFORT (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 08.10.2009

723 352 (MODO PAPER). 
(770) M-real Sverige AB, HUSUM (SE).
(732) M-real svenskt holding Aktiebolag, SE-890 35 

HUSUM (SE).
(842) joint stock company, Sweden
(580) 23.09.2009
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726 462 (TINOCARE), 726 463 (TINOGARD), 726 464
(TINOTEX), 729 344 (TINOSORB). 
(770) Ciba Holding Inc., Klybeckstrasse 141, Basel (CH).
(732) BASF SE, Carl-Bosch-Strasse 38, Ludwigshafen am 

Rhein (DE).
(842) Societas europaea, European Union (Germany)
(750) BASF SE, GVX/W-C6, Carl-Bosch-Strasse 38, 67056 

Ludwigshafen am Rhein (DE).
(580) 26.10.2009

726 561 (MULTIFLEX). 
(770) FREYSSINET, 1 bis, rue du Petit Clamart, BP 135, 

VELIZY VILLACOUBLAY (FR).
(732) SOLETANCHE, 133 Boulevard National, F-92500 

RUEIL MALMAISON (FR).
(842) Société anonyme, France
(580) 21.10.2009

733 624 (watch & see). 
(770) Niclas AG, Oristalstrasse 87a, Liestal (CH).
(732) Christian Dotta, Sichternstrasse 17, CH-4410 Liestal 

(CH).
(580) 30.10.2009

736 260 (LIBERTYSURF). 
(770) LIBERTY SURF GROUP, 16-18 rue de Londres, 

PARIS (FR).
(732) FREE, 8 rue de la Ville l'Evêque, F-75008 PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 16.11.2009

738 775 (SEIMIO). 
(770) Consorzio CORALIS, Piazza Della Repubblica, 32, 

MILANO (IT).
(732) CORALIS Servizi Srl Socio Unico, Piazza Della 

Repubblica, 32, I-20124 MILANO (IT).
(842) Corporation, Italy
(580) 15.10.2009

740 912 (TOFA). 
(770) TOFA a.s., v likvidaci, Ke Stadionu 183, Semily (CZ).
(732) Jaroslav Zeman, horách 328, CZ-468 43 Albrechtice v 

Jizersk (CZ).
(580) 29.10.2009

743 659 (FLASH CAFÉ). 
(770) COOPERATIVA ITALIANA DI RISTORAZIONE 

SOCIETÀ COOPERATIVA, Via Nobel, 19, REGGIO 
EMILIA (RE) (IT).

(732) CIR.COM FRANCHISE S.P.A., Via Nobel, 19, 
I-42100 Reggio Emilia (IT).

(580) 23.10.2009

746 674 (I-D Media). 
(770) I-D Media AG, Lindenstraße 20-25, Berlin (DE).
(732) new i-d media AG, Ohlauer Straße 43, 10999 Berlin 

(DE).

(842) AG, Germany
(580) 02.11.2009

749 954 (TIME OUT), 813 721 (TIME OUT), 838 967 (TIME
OUT). 
(770) GREAT UNITED TRADING, s.r.o., „ermákova 1314/

7, Praha 2 (CZ).
(732) Win Bright (Asia), Ltd., Unit 501, Mirror Tower, 61 

Mody Road, T5T East, Hong Kong (CN).
(814) CZ
(580) 10.11.2009

750 171 (DESSO). 
(770) Desso Holding N.V., 81, Molenweg, OSS (NL).
(732) DESSO B.V., Taxandriaweg 15, NL-5142 PA 

Waalwijk (NL).
(580) 21.10.2009

754 800 (MARBLE), 754 801 (ESTON), 754 814 (PLAZA),
754 815 (STRAND), 754 816 (BRASS), 928 383 (HTS). 
(770) HTS Hongta Suisse SA, 5, rue J.-J. Rousseau, Vevey 

(CH).
(732) Hongta Tobacco (Group) Co., Ltd., No.118, Hongta 

Avenue, Hongta District, Yuxi, Yunnan (CN).
(580) 03.11.2009

755 330 (SECURMATICS), 763 058. 
(770) ONE - ANS S.p.A., Via Reiss Romoli, Località 

Castelletto, SETTIMO MILANESE (MI) (IT).
(732) ITALTEL S.p.A., Via Reiss Romoli, Località 

Castelletto, I-20019 Settimo Milanese (MI) (IT).
(842) joint-stock company, Italy
(580) 23.10.2009

773 919 (STAND POINT). 
(770) AMMATURO, Donato, 558, Via Nuova Sarno, 

PALMA CAMPANIA (NAPOLI) (IT).
(732) RO.FRA.VIT. S.R.L., Via Jannelli, N. 190/C, I-80100 

NAPOLI (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 23.10.2009

778 008 (ALKEO). 
(770) LVI Holding n.v., Nijverheidsstraat 32, Gouda (NL).
(732) CARMEUSE SA, Rue du Château 13 A, B-5300 

SEILLES (ANDENNE) (BE).
(580) 13.11.2009

780 363 (GOLDENE ROSE), 780 398 (ROSE D'OR), 780 399
(GOLDEN ROSE). 
(770) Rose d'or AG, Seidenhofstrasse 5, Luzern (CH).
(732) Zana Media AG, Hagenholzstrasse 83b, CH-8050 

Zürich (CH).
(580) 06.10.2009
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786 431 (MDIS helpdesk services). 
(770) Havi Global Logistics GmbH, Geitlingstrasse 20, 

Duisburg (DE).
(732) MDIS, 4 boulevard de Strassbourg, F-77600 BUSSY 

SAINT GEORGES (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 23.10.2009

786 842, 793 643, 828 486, 830 357 (BEERKA), 843 879,
889 654 (KIRIESHKI), 900 226 (SIBIRSKIY BEREG),
960 322 (Light), 960 323 (BEERKA), 968 612 (Light Crispy
Light), 968 614 (BEERKA Crispy Light). 
(770) Managing Company "Sibirsky Bereg" Closed Joint-

Stock Company, 58/1, Timiryazeva str., Novosibirsk 
(RU).

(732) LIC Ltd., Pereezdnaya st., d. 64, 97, RU-630001 
Novosibirsk (RU).

(580) 23.10.2009

795 431 (TRI TOP). 
(770) TRi TOP GmbH, Stormarnring 4, Stapelfeld (DE).
(732) Dieter Schwarz, Daniela Schwarz, Ralf Dümmel, Am 

See 17, 23816 Bebensee (DE).
(841) DE
(580) 02.11.2009

799 561 (PREPARAZIONI CASA), 800 242 (GRISO),
803 217 (BREVA), 881 013 (NORGE), 968 928 (STELVIO). 
(770) MOTO GUZZI S.p.A., Via E.V. Parodi, 57, Mandello 

del Lario (LC) (IT).
(732) PIAGGIO & C. SPA, Viale Rinaldo Piaggio, 25, 

I-56025 PONTEDERA (PI) (IT).
(580) 23.10.2009

801 088 (AKCELA). 
(770) FL SELENIA, S.p.A., Via Santena, 1, 

VILLASTELLONE (TORINO) (IT).
(732) RONDINE AZIENDA PETROCHIMICA S.P.A., Via 

dell'Annunziata, 21, MILANO (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 23.10.2009

813 518, 815 238, 815 956. 
(770) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO 

"TSK", pom. 16-H, liter A, d. 57, Voznesenskiy pr., 
SANKT-PETERBURG (RU).

(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 
"Germetsouz", pom. 11H, lit. A, d.62-64, Dekabristov 
ul., RU-190121 Sankt-Peterburg (RU).

(580) 14.10.2009

820 929 (BAKALLAND), 867 574 (Gorillas). 
(770) UNO FRESCO TRADEX Sp. z.o.o., ul. Bakaliowa 1, 

Mosciska k/Warszawy, IZABELIN (PL).
(732) BAKALLAND BRANDS Sp. z o.o., ul. Fabryczna 5, 

PL-00-446 Warszawa (PL).
(842) limited liability company
(580) 13.11.2009

833 286 (ACZONE). 
(770) QLT USA, INC., 2579 Midpoint Drive, Fort Collins, 

Colorado 80525-4417 (US).
(732) Allergan Sales, LLC, 2526 Dupont Drive, Irvine, 

California 92612-1599 (US).
(842) Limited Liability Company, United States of America,

Delaware
(580) 14.07.2009

835 404 (RCH). 
(770) R C H SPA, Via Cendon, 39, Silea (TV) (IT).
(732) CABRINI SRL CON UNICO SOCIO, Via Giuseppe 

Garibaldi, 3, BELLUNO (BL) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée avec unique

actionnaire, Italie
(580) 23.10.2009

839 494 (CALIBRA), 870 935 (Calibra ADULT). 
(770) NOVIKO, a.s., Palackého t¨ída 163, Brno (CZ).
(732) GOLDPET s.r.o., P¨íkop 8/834, CZ-602 00 Brno (CZ).
(580) 12.11.2009

847 357 (BUNDGAARD). 
(770) Jaco Sko A/S, Brydegårdsvej 8, Vordingborg (DK).
(732) Sanita Footwear A/S, La Cours Vej 6, DK-7430 Ikast 

(DK).
(842) Corporation, Denmark
(580) 28.10.2009

851 136 (AQUATER). 
(770) SNAMPROGETTI S.p.A., Viale De Gasperi, 16, SAN 

DONATO MILANESE (Milano) (IT).
(732) SAIPEM S.P.A., Via Martiri di Cefalonia, 67, SAN 

DONATO MILANESE (Milano) (IT).
(842) Italian Joint Stock Company, Italy
(580) 23.10.2009

862 416 (NILOX). 
(770) NILOX S.R.L., Via Assunta, 61, NOVA MILANESE 

(MI) (IT).
(732) ESPRINET S.P.A., Via Saragat, 4, I-20054 NOVA 

MILANESE (MILANO) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(580) 20.10.2009

865 015 (CAPDEL). 
(770) GONDOUIN CORINNE, 29, rue André Bonnenfant, 

SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).
(770) ROTHMANN MIKE, 29, rue André Bonnenfant, 

SAINT GERMAIN EN LAYE (FR).
(732) PARISIENA, société à responsabilité limitée, 46 rue 

Sainte Anne, F-75002 PARIS (FR).
(842) société à responsabilité limitée, France
(580) 21.10.2009
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866 523 (L'Chic), 884 399, 890 719 (FIESTA), 965 238
(MADO). 
(770) Obschestvo s ogranichennoy otvetstvennostyu 

"Chasovaya Kompaniya "ELIKS-FORUM", 
Mamonovsky per., d.2, Moscow (RU).

(732) Suvorin Aleksandr Vladimirovich, kv. 42, d. 3, ul. 
Lenina, g. Reutov, RU-143900 Moscow Region (RU).

(580) 29.10.2009

868 436 (COSMO bags). 
(770) COSMOCARTA S.R.L., Via per Cassano, 120/V, 

BUSTO ARSIZIO (Varese) (IT).
(732) COSMOCARTA S.R.L. UNIPERSONALE, Via per 

Cassano, 120/V, I-21052 BUSTO ARSIZIO (Varese) 
(IT).

(842) Limited Company (Società a responsabilità limitata)
(580) 23.10.2009

872 429 (NUMBERS MAGAZINE). 
(770) DE AGOSTINI PERIODICI S.R.L., Via G. da 

Verrazano, 15, NOVARA (NO) (IT).
(732) MY WAY MEDIA S.R.L., Via Castel Morrone, 18, 

I-20100 MILANO (IT).
(580) 23.10.2009

882 276 (MATTEO RICCI). 
(770) CALZATURIFICIO R.D.B. SRL, Via Marco Biagi, 3, 

MONTEGRANARO (AP) (IT).
(732) DESIGNERS PROMOTION S.A., 38, Avenue de la 

Faïencerie, L-1510 Luxembourg (LU).
(580) 23.10.2009

883 629 (PONY). 
(770) ABIP S.P.A., Via Martiri della Liberta', 18, TORBOLE 

CASAGLIA (BRESCIA) (IT).
(732) RUSSO DI CASANDRINO S.P.A., Via Cilea n.11, 

I-80025 CASANDRINO (NA) (IT).
(842) Joint Stock Company, ITALY
(580) 23.10.2009

897 013 (maitech), 977 849 (MAXAM). 
(770) MAITECH FIN S.r.l., Via Filopanti, 2/A, VERONA 

(IT).
(732) MAI INTERNATIONAL S.r.l., Via Conche, 1151, 

I-37050 ISOLA RIZZA (VERONA) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(580) 23.10.2009

899 591 (Pro-vo). 
(770) Closed Joint Stock Company "PTI GLOBAL", 10, B. 

Ordynka str., Moscow (RU).
(732) Caspian Consulting Corporation, Geneva Place, 

Waterfront Drive, PO Box 3469, Road Town, Tortola 
(VG).

(814) RU
(842) Corporation, British Virgin Islands
(580) 29.10.2009

902 574 (RS 1000). 
(770) Rinder Gesellschaft m.b.H., Wiener Bundesstraße 8, 

Leonding (AT).
(770) System Partner Autoteile GmbH & Co., 

Greschbachstraße 3, Karlsruhe (DE).
(732) SystemPartnerAutoteile GmbH & Co.KG, 

Greschbachstraße 1, 76229 Karlsruhe (DE).
(842) KG, Karlsruhe, Germany
(580) 18.09.2009

905 982 (WEYERMANN). 
(770) Heinz Weyermann Röstmalzbierbrauerei Bamberg 

GmbH, Brennerstraße 17/19, Bamberg (DE).
(732) Mich. Weyermann GmbH & Co. KG, Brennerstraße 

17-19, 96052 Bamberg (DE).
(580) 29.10.2009

916 870 (YVES BERTELIN). 
(770) YVES BERTELIN, 17 rue Réaumur, PARIS (FR).
(732) LMBG SAS, 118 avenue Jean Jaures, F-75019 PARIS 

(FR).
(842) SAS, B 489 620 674
(580) 21.10.2009

917 152 (L'OVITÉ). 
(770) CONG TY TNHH HANG GIA DUNG QUOC TE 

(VN) (INTERNATIONAL CONSUMER PRODUCTS 
LIMITED COMPANY), 30 Lam Son, Phuong 6, Quan 
Binh Thanh, Thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(732) BEAUTÉ COSMÉTIQUE SOCIÉTÉ PAR ACTIONS, 
422 Nguyen Thi Minh Khai, 5 Ward, District 3, Ho Chi 
Minh City (VN).

(842) Corporation, Vietnam
(580) 23.10.2009

946 417 (PUZTEC). 
(770) Puzair Oy, Ruukinmestarintie 12, Espoo (FI).
(732) Ecosir Group Oy, Kehräsaari B, FI-33200 Tampere 

(FI).
(842) Finnish limited company, Finland
(580) 23.10.2009

954 750 (HYMIX). 
(770) Enel Ingegneria e Innovazione S.p.A., Viale Regina 

Margherita, 125, Roma (IT).
(732) ENEL S.p.A., Viale Regina Margherita, 137, I-00198 

Roma (IT).
(842) Joint stock company, Italy
(580) 12.10.2009

954 952 (GEARBOXX). 
(770) Huppmann GmbH, Heinrich-Huppmann-Str. 1, 

Kitzingen (DE).
(732) GEA Brewery Systems GmbH, Heinrich-Huppmann-

Str. 1, 97318 Kitzingen (DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 28.10.2009
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955 185 (CLUB A MALICE). 
(770) SADAS INTERNATIONAL, 216 rue Winoc 

Chocqueel, Tourcoing (FR).
(732) REDCATS, 110 rue de Blanchemaille, F-59100 

ROUBAIX (FR).
(842) Société Anonyme
(580) 12.09.2008

955 305 (PETROSIBIR). 
(770) Petrosibir AB, Birger Jarlsgatan 2, STOCKHOLM 

(SE).
(732) Petrosibir AB (VAT no. 556468-1491), Birger 

Jarlsgatan 2, SE-114 34 STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(580) 28.09.2009

957 293 (Log ks). 
(770) LOGYKS WORLDWIDE S.L., Pol. Ind. Les Goules C/ 

Fusteria, 20, Tona (Barcelona) (ES).
(732) SAM PARTNER SPAIN, S.L., Candi Bayés, 53, 

E-08500 VIC (ES).
(842) Sociedad Limitada, España
(580) 12.11.2009

958 635 (milkywear). 
(770) Daniele FIESOLI, Via Valdinievole, 26, FIRENZE 

(IT).
(732) 04 DISTRIBUZIONE ITALIA S.R.L., Viale della 

Repubblica, 96, I-59100 PRATO (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY
(580) 23.10.2009

960 830 (QUBICAAMF AMUSEMENT), 965 606 (PIN
BOWL), 965 607 (PIN BOWL). 
(770) QUBICAAMF WORLDWIDE S.A.R.L., 8-10, rue 

Mathias Hardt, LUXEMBOURG (LU).
(732) QUBICAAMF WORLDWIDE S.A.R.L., 17 Prince 

Henri Blvd, L-1724 LUXEMBOURG (LU).
(842) Limited Liability Company, Luxembourg
(580) 23.10.2009

962 116 (CLEANTEC). 
(770) Bjørge Norcoat AS, Postboks 160, TANANGER (NO).
(732) Beerenberg Corp. AS, P.O. Box 273 Slåtthaug, N-5851 

BERGEN (NO).
(842) Public limited company, Norway
(580) 29.10.2009

962 167 (FLOPALONGS). 
(770) Greene, John R., 235 East 40th St. Apt. 34F, New York, 

NY 10016 (US).
(732) Greene Toys, LLC, 235 E. 40th Street, Apt. 34F, New 

York, NY 10016-1755 (US).
(842) Limited liability company, Delaware, U.S.A.
(580) 17.11.2009

962 528 (SCHÖNWALD). 
(770) Porzellanfabrik Schönwald, Zweigniederlassung der 

BHS tabletop AG, Rehauer Str. 44-54, Schönwald 
(DE).

(732) BHS tabletop Aktiengesellschaft, Ludwigsmühle 1, 
95100 Selb (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 26.10.2009

965 578 (REVITABROW). 
(770) Brinkenhoff, Michael C., P.O. Box 23306, Ventura, CA 

93002 (US).
(732) Athena Cosmetics, Inc., 6295 McLeod Drive, Suite 26, 

Las Vegas, Nevada 89120 (US).
(842) Corporation, Nevada corporation
(580) 23.10.2009

969 673 (brevini fluid power). 
(770) BREVINI FLUID POWER S.P.A. ABBREVIABILE 

IN B.F.P. S.P.A., Via Natta, 1, REGGIO EMILIA (IT).
(732) BREVINI POWER TRANSMISSION S.P.A., Via 

Degola, 14, I-42100 Reggio Emilia (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(580) 26.10.2009

975 331 (yn). 
(770) YUJI NUMAZAWA GOLF DESIGN CO., LTD, 3-3-

1, Azabujuban, Minato-ku, Tokyo 106-0045 (JP).
(732) NUMAZAWA Yuji, 303-5-9-8 Higashiikebukuro, 

Toshima-ku, Tokyo 170-0013 (JP).
(841) JP
(580) 09.11.2009

976 131 (THE THRILLIONAIRE). 
(770) Halik Corp Pty Ltd, Suite 4/2 Finchley Court, 

Hawthorn VIC 3122 (AU).
(732) Money Masters Ltd., 1st Floor, office 1, 6 Chalkidikis 

Street, CY-7101 Aradippou Larnaca (CY).
(842) Corporation, Cyprus
(750) Money Masters Ltd., Attn.: Peter Fields, 235 Park 

Avenue South, 3rd Floor, New York, NY 10003 (US).
(580) 16.10.2009

1 005 367 (DELL). 
(770) Dell Corporation Limited, Dell House, The Boulevard, 

Cain Road, Bracknell RG12 1LF (GB).
(732) Dell Inc., One Dell Way, Round Rock, TX 78682 (US).
(842) Inc., Delaware, US
(580) 28.09.2009

1 007 056 (Vita DRINK). 
(770) MEGGLE AG, Megglestraße 6-12, Wasserburg (DE).
(732) MEGGLE Hrvatska d.o.o., Zeleno polje 34, HR-31000 

Osijek (HR).
(580) 09.09.2009
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1 011 165 (CADAJOGO). 
(770) Tibaco B.V., De Zaale 11, Eindhoven (NL).
(732) Tibaco Beheer B.V., De Zaale 11, NL-5612 AJ 

Eindhoven (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(580) 26.10.2009

1 014 463 (XAVO). 
(770) Xavo AG, Meistersingerstr. 2, Bayreuth (DE).
(732) Xavo International AG, Meistersingerstraße 2, 95444 

Bayreuth (DE).
(842) Incorporation, Germany
(580) 28.10.2009
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

197 360 (RASSPE). 
(770) Rasspe Blades GmbH, Stöcken 17, 42651 Solingen 

(DE).
(871) 197 360 B.
(580) 27.10.2009

(151) 19.12.1956 197 360 B
(180) 19.12.2016
(732) Rasspe Systemtechnik GmbH & Co. KG

Stöcken 17
42651 Solingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511)  6 Métaux communs, bruts ou mi-ouvrés, plaques
polies en cuivre, en zinc et en laiton, parties de construction
pour la superstructure des chemins de fer, petite quincaillerie,
ouvrages de serrurerie et de forge, serrures, garnitures
métalliques, articles de fil métallique, articles en tôle, ancres,
chaînes, billes et boules d'acier, cloches, coffres-forts et
cassettes, métaux façonnés mécaniquement, matériaux à bâtir
laminés et fondus, fonte coulée à la machine.

 7 Machines, parties de machines, courroies de
transmission, outils.

 8 Coutellerie, outils, faux, faucilles, armes blanches,
ustensiles d'étable, de jardinage et d'agriculture.

 6 Unwrought or semi-wrought common metals,
polished plates made of copper, zinc and brass, building parts
for railway superstructures, small hardware articles,
locksmithing and blacksmithing articles, locks, metal linings,
metal wire articles, sheet metal articles, anchors, chains, balls
of steel of all kinds, bells, safes and strongboxes, mechanically
shaped metals, rolled and cast building materials, machine-
cast iron.

 7 Machines, parts of machines, transmission belts,
tools.

 8 Cutlery, tools, scythes, sickles, side arms (other
than firearms), barn, gardening and agricultural utensils.

 6 Metales comunes brutos o semielaborados, placas
pulidas de cobre, de cinc y de latón, partes de construcción
para la superestructura de vías férreas, ferretería menuda,
obras de cerrajería y de forja, cerraduras, herrajes metálicos,
artículos de hilo metálico, artículos de chapa, anclas, cadenas,
bolitas y bolas de acero, campanas, cajas-fuertes y cajas,
metales conformados mecánicamente, materiales de
construcción laminados y fundidos, fundición a máquina.

 7 Máquinas, partes de máquinas, correas de
transmisión, herramientas.

 8 Cuchillería, herramientas, guadañas, hoces, armas
blancas, utensilios de establo, jardinería y agricultura.
(822) DT, 08.04.1955, 338 984.
(834) RS.
(270) français / French / francés

542 127 (MARGARETHA LEY). 
(770) ESCADA AG, Einsteinring 14-18, 85609 ASCHHEIM 

(DE).
(871) 542 127 D.
(580) 09.10.2009

(151) 16.08.1989 542 127 D
(180) 16.08.2019
(732) Zadafo Verwaltungsgesellschaft mbH

Gutenbergring 53
22848 Norderstedt (DE).

(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.
(822) DT, 17.05.1989, 1 139 777.
(300) DT, 30.03.1989, 1 139 777.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AM, AT, BA, BX, BY, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, PT, RS, RU, SI, SM.
(527) GB.
(863) GB.
(851) AT, BX, CH, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, LI, MC,

PT, SE, SI, SM.
(851) RU.
(851) LV.
(270) français / French

588 655 A (ROXY). 
(770) QS Holdings SARL, 1, rue de Glacis, L-1628 

Luxembourg (LU).
(871) 588 655 B.
(580) 21.10.2009

(151) 29.07.1992 588 655 B
(180) 29.07.2012
(732) Biarritz Holdings S.a.r.l.

9-11, rue Louvigny
L-1946 Luxembourg (LU).

(511) 25 Vêtements, chaussures, y compris pantalons,
maillots, ceintures, bottes, souliers et pantoufles.

28 Articles de gymnastique et de sport.
(821) FR, 06.05.1983, 663 815.
(822) FR, 06.05.1983, 1 235 208.
(834) BX.
(270) français

619 034 (BULTEX). 
(770) Recticel N.V., Olympiadenlaan 2, B-1140 Brussels 

(BE).
(871) 619 034 D.
(580) 16.10.2009



748 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 15.04.1994 619 034 D
(180) 15.04.2014
(732) COMPAGNIE FINANCIERE

EUROPEENNE DE LITERIE, SAS
27 rue du Colonel Pierre Avia
F-75015 PARIS (FR).

(511)  1 Mousse de polyuréthane à l'état brut.
17 Mousse de polyuréthane semi-ouvrée; matières à

calfeutrer, à étouper et à isoler.
20 Meubles, produits en écume de mer, succédanés de

cette matière ou en matières plastiques, compris dans cette
classe; produits en mousse de polyuréthane compris dans cette
classe; coussins.

 1 Unprocessed polyurethane foam.
17 Semi-processed polyurethane foam; packing,

stopping and insulating materials.
20 Furniture, goods of meerschaum, substitutes

thereof or of plastics, included in this class; goods of
polyurethane foam included in this class; cushions.
(822) BX, 15.10.1993, 538 804.
(300) BX, 15.10.1993, 538 804.
(834) ES, FR, IT, PT.
(851) FR.
(851) IT.
(851) ES, PT.
(270) français / French

637 530. 
(770) Recticel N.V., Olympiadenlaan 2, B-1140 Brussels 

(BE).
(871) 637 530 E.
(580) 16.10.2009

(151) 17.05.1995 637 530 E
(180) 17.05.2015
(732) COMPAGNIE FINANCIERE

EUROPEENNE DE LITERIE, SAS
27 rue du Colonel Pierre Avia
F-75015 PARIS (FR).

(842) SAS, France

(Original en couleur.)
(531) 26.4; 26.7; 29.1.
(591) mauve clair, violet et rouge.
(511) 12 Sièges et couchettes en mousse pour véhicules.

17 Matières plastiques expansées (produits semi-
finis) pour la confection et la garniture de matelas, d'oreillers,
de traversins, de sommiers, de lits, de canapés, de divans, de
sièges, de fauteuils, de couchettes, de coussins, d'appuie-tête,
de dossiers, d'accoudoirs de sièges.

20 Sièges, fauteuils, couchettes, canapés, divans,
coussins, appuie-tête (meubles), dossiers, accoudoirs.
(822) BX, 29.12.1994, 562 762.
(300) BX, 29.12.1994, 562 762.

(834) ES, MA, PT.
(851) ES, MA, PT.
(270) français

696 181 (QUIKTECH). 
(770) NA PALI S.A., Z.I. JALDAY, BP 119, F-64501 

SAINT JEAN DE LUZ (FR).
(871) 696 181 B.
(580) 16.10.2009

(151) 27.04.1998 696 181 B
(180) 27.04.2018
(732) QS Holdings Sarl

1, rue des Glacis,
Duchy of Luxembourg
L-1628 Luxembourg (LU).

(813) EM
(842) Limited Liability Company (Sarl), Luxembourg

(541) caractères standard / standard characters
(511) 24 Tissus en fibres synthétiques, textiles
imperméables à l'eau, tissus pour vêtements de pluie et de
protection contre le mauvais temps en matière synthétique ou
en fibres synthétiques; tissus de protection en matières
plastiques contre les intempéries.

25 Vêtements et linge de corps tissés ou tricotés de
fibres synthétiques (excepté pantalons et bas synthétiques
médicaux ainsi que bandes, culottes et ceintures périodiques).

24 Fabrics made of synthetic fibres, waterproof
textiles, fabrics for garments for protection against bad
weather and rain made of synthetic materials or synthetic
fibres; weather protective fabrics made of plastic materials.

25 Woven or knitted garments and underwear made
of synthetic fibres (except trousers and medical synthetic
stockings as well as sanitary pads, menstruation knickers and
belts for sanitary towels).
(822) FR, 27.10.1997, 97702165.
(300) FR, 27.10.1997, 97 702 165.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French

696 181 A (QUIKTECH). 
(770) QS Holdings SARL, 1, rue de Glacis, L-1628 

Luxembourg (LU).
(871) 696 181 C.
(580) 21.10.2009

(151) 27.04.1998 696 181 C
(180) 27.04.2018
(732) Biarritz Holdings S.a.r.l.

9-11, rue Louvigny
L-1946 Luxembourg (LU).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 24 Tissus en fibres synthétiques, textiles
imperméables à l'eau, tissus pour vêtements de pluie et de
protection contre le mauvais temps en matière synthétique ou
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en fibres synthétiques; tissus de protection en matières
plastiques contre les intempéries.

25 Vêtements et linge de corps tissés ou tricotés de
fibres synthétiques (excepté pantalons et bas synthétiques
médicaux ainsi que bandes, culottes et ceintures périodiques).

24 Fabrics made of synthetic fibres, waterproof
textiles, fabrics for garments for protection against bad
weather and rain made of synthetic materials or synthetic
fibres; weather protective fabrics made of plastic materials.

25 Woven or knitted garments and underwear made
of synthetic fibres (except trousers and medical synthetic
stockings as well as sanitary pads, menstruation knickers and
belts for sanitary towels).
(822) FR, 27.10.1997, 97702165.
(300) FR, 27.10.1997, 97 702 165.
(834) BX.
(270) français / French

723 566 (CAT EXCLUSIVE). 
(770) Jakt & Fritid AS, Postboks 6015, N-7434 Trondheim 

(NO).
(871) 723 566 A.
(580) 29.10.2009

(151) 08.11.1999 723 566 A
(180) 08.11.2009
(732) Iwersen Pet Product AS

Gasværksvej 11-13
DK-6100 Haderslev (DK).

(842) AS (Ltd)

(531) 3.1; 26.4; 27.5.
(511) 31 Aliments pour animaux, litières pour chats (sable).

31 Animal foodstuffs, cat litter (sand).
(821) NO, 01.11.1999, 199911204.
(300) NO, 01.11.1999, 199911204.
(832) DE, DK.
(270) anglais / English

743 740 (MAGNO SATIN). 
(770) Sappi Gratkorn GmbH, Brucker Strasse 21, A-8101 

GRATKORN (AT).
(871) 743 740 A.
(580) 10.11.2009

(151) 04.08.2000 743 740 A
(180) 04.08.2010
(732) Sappi Europe S.A.

Chaussée de la Hulpe 154
B-1170 Brussels (BE).

(842) Joint Stock Company, Benelux

(511) 16 Papier d'impression vierge, non compris dans
d'autres classes.

16 Unprinted printing paper, not included in other
classes.
(822) BX, 07.03.2000, 663620.
(300) BX, 07.03.2000, 663620.
(831) DZ.
(832) AU, EE, IS, JP, LT, NO, SG.
(834) BG, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, LV, MA, PL, RO,

RU, SI, SK, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English

789 064 (FOKUSIN). 
(770) Zentiva, a.s., U Kabelovny 130, CZ-102 37 Praha 10 - 

Dolní M’cholupy (CZ).
(871) 789 064 A.
(580) 04.11.2009

(151) 12.07.2002 789 064 A
(180) 12.07.2012
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Limited Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques pour analyses en laboratoire,
préparations biologiques, enzymes et préparations
enzymatiques à usage industriel et bactéricides compris dans
cette classe, produits chimiques destinés à conserver les
aliments, édulcorants artificiels.

 3 Préparations cosmétiques de toutes sortes, savons,
shampooings et lotions pour les cheveux, dentifrices et autres
préparations pour les soins de la bouche, cosmétiques pour
animaux.

 5 Médicaments, drogues, produits pharmaceutiques
à usage humain et vétérinaire, vitamines, préparations et
substances chimiques à usage pharmaceutique, produits de
soins et produits hygiéniques, préparations fortifiantes et
préparations diététiques à usage médical, infusions
médicinales, vins et thé médicinaux, produits pour le
diagnostic à usage médical, vaccins, sérums et produits du
sang, cultures de micro-organismes comprises dans cette
classe, désinfectants, additifs pour fourrages à usage médical,
produits dermato-cosmétiques.

 1 Chemicals for laboratory analyses, biological
preparations, enzymes and enzyme preparations for industrial
purposes and bactericides included in this class, chemical
substances for preserving foodstuffs, artificial sweeteners.

 3 Cosmetic preparations of all kinds, soaps,
shampoos and hair lotions, dentifrices and other preparations
for mouth care, cosmetics for animals.

 5 Medicines, drugs, pharmaceutical products for
human and animal use, vitamins, chemical preparations and
substances for pharmaceutical use, healthcare products and
hygienic products, tonic preparations and dietetic
preparations for medical use, medicinal infusions, medicinal
wines and teas, diagnostic products for medical use, vaccines,
serums and blood products, microorganism cultures included
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in this class, disinfectants, additives to fodder for medical
purposes, dermato-cosmetic products.

 1 Productos químicos para análisis en laboratorio,
preparaciones biológicas, enzimas y preparaciones
enzimáticas para uso industrial y bactericidas comprendidos en
esta clase, productos químicos destinados a conservar los
alimentos, edulcorantes artificiales.

 3 Preparaciones cosméticas de todo tipo, jabones,
champús y lociones para el cabello, dentífricos y otras
preparaciones para el cuidado bucal, cosméticos para
animales.

 5 Medicamentos, drogas, productos farmacéuticos
para uso humano y veterinario, vitaminas, preparaciones y
sustancias químicas para uso farmacéutico, productos
sanitarios y productos higiénicos, preparaciones
reconstituyentes y preparaciones dietéticas para uso médico,
infusiones medicinales, vinos y tés medicinales, productos
para el diagnóstico para uso médico, vacunas, sueros y
hemoderivados, cultivos de microorganismos comprendidos
en esta clase, desinfectantes, aditivos para piensos para uso
médico, productos dermatológicos y cosméticos.
(822) CZ, 22.03.2002, 241987.
(832) EE.
(270) français / French / francés

841 029. 
(770) ESCADA AG, Einsteinring 14-18, 85609 ASCHHEIM 

(DE).
(871) 841 029 E.
(580) 09.10.2009

(151) 02.09.2004 841 029 E
(180) 02.09.2014
(732) Zadafo Verwaltungsgesellschaft mbH

Gutenbergring 53
22848 Norderstedt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.2; 26.7.

(511)  3 Produits de parfumerie, cosmétiques.
 3 Perfumeries, cosmetics.
 3 Perfumería, cosméticos.

(822) DE, 17.08.2004, 304 32 514.7/03.
(300) DE, 02.06.2004, 304 32 514.7/03.
(831) DZ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

SE, SG, TR, US.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE, SG, US.
(864) JP.
(864) US.

(864) KR.
(851) AT, BX, CH, CY, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, GR, HU,

IE, IT, LI, MC, PL, PT, RO, SE, SI, SM, US.
(851) RU.
(851) CN, KR.
(851) BG, EE, LT, LV, SK.
(270) anglais / English / inglés

863 406 (AIR FRANCE KLM). 
(770) AIR FRANCE - KLM, 2, rue Robert Esnault Pelterie, 

F-75007 PARIS (FR).
(871) 863 406 B.
(580) 29.09.2009

(151) 17.06.2005 863 406 B
(180) 17.06.2015
(732) société Air France

45 rue de Paris
F-95747 ROISSY-CHARLES-DE-GAULLE (FR).

(842) Société anonyme, France

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) 36 Assurances, consultation en matière d'assurances,
informations en matière d'assurances, émission et diffusion de
bons de valeur, services de cartes de crédit, cautions
(garanties), cote en Bourse, opérations de change, émission de
chèques de voyage, émission de chèques-cadeaux,
consultation en matière financière, estimations financières
(assurances, banques), services fiduciaires, services de
financement, informations financières, constitution de fonds,
placement de fonds, gestion de fonds, transfert électronique de
fonds, parrainage financier, gestion de comptes de valeurs,
gestion de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation
de clientèle dans le domaine des affaires financières, gestion
de comptes de valeurs dans le cadre de la fidélisation de
clientèle dans le domaine du transport aérien, services
d'exécution des formalités douanières, services de cartes de
débit, affaires immobilières, gérance de biens immobiliers,
consultation en matière de finance, gestion de fonds communs
d'investissement de capitaux, gestion de fonds communs de
placement, services rendus par une société holding, à savoir
gérance de participations financières (actions, parts sociales),
prise de participations au sein d'entreprises françaises et
étrangères, services d'investissement financier, montage
d'opérations financières, gestion de portefeuilles de valeurs
mobilières, analyses et estimations patrimoniales.

36 Insurance, insurance consultancy, insurance
information, issuing and distributing of tokens of value, credit
card services, guarantees, stock exchange listing, foreign
exchange operations, issuing of travellers' cheques, issuing of
gift vouchers, financial consulting, financial evaluation
(banking, insurance), fiduciary services, financing services,
financial information services, raising funds, fund investment,
fund management, electronic funds transfer, financial
sponsorship, management of share accounts, management of
share accounts in the framework of customer loyalty schemes
relating to financial operations, management of share
accounts in the context of customer loyalty schemes in the air
transport sector, services for executing customs formalities,
debit card services, real estate affairs, real estate
management, consulting in finance, management of mutual
capital investment funds, management of mutual funds,
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holding company services, namely management of financial
participations (stocks, shares), equity participation within
French and foreign companies, financial investment services,
setting up of financial transactions, management of
transferable securities portfolios, asset analyses and
appraisals.

36 Seguros, consultoría en materia de seguros,
información sobre seguros, emisión y difusión de bonos de
valores, servicios de tarjetas de crédito, fianzas (garantías),
cotizaciones en Bolsa, operaciones de cambio, emisión de
cheques de viaje, emisión de cheques de regalo, consultoría
financiera, estimaciones financieras (seguros, bancos),
servicios fiduciarios, servicios de financiación, información
financiera, constitución de capitales, inversión de capitales,
gestión de fondos, transferencia electrónica de fondos,
patrocinio financiero, gestión de cuentas de valores, gestión de
cuentas de valores en el marco de la fidelización de clientes de
negocios financieros, gestión de cuentas de valores en el
marco de la fidelización de clientes en la esfera del transporte
aéreo, servicios de ejecución de trámites aduaneros, servicios
de tarjetas de débito, negocios inmobiliarios, administración de
bienes inmuebles, consultoría financiera, gestión de fondos
comunes de inversión de capitales, administración de fondos
comunes de inversión, servicios prestados por una sociedad
de cartera de inversiones, a saber, gestión de participaciones
financieras (acciones, participaciones sociales), adquisición de
participaciones en empresas francesas y extranjeras, servicios
de inversión financiera, coordinación de operaciones
financieras, gestión de carteras de valores mobiliarios, análisis
y estimaciones del patrimonio.
(822) FR, 27.05.2005, 04 3 330 928.
(300) FR, 21.12.2004, 04 3 330 928.
(832) JP.
(851) JP.
(861) JP.
(270) français / French / francés

866 164 (ESCADA ELUNA). 
(770) ESCADA AG, Einsteinring 14-18, 85609 ASCHHEIM 

(DE).
(871) 866 164 E.
(580) 08.10.2009

(151) 23.09.2005 866 164 E
(180) 23.09.2015
(732) Zadafo Verwaltungsgesellschaft mbH

Gutenbergring 53
22848 Norderstedt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Produits de parfumerie, cosmétiques et produits
pour les soins du corps.

 3 Perfumeries, cosmetics and body-care products.
 3 Productos de perfumería, cosméticos y productos

para el cuidado del cuerpo.
(866) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted.Se

suprime la clase 9.
(822) DE, 09.06.2005, 305 19 572.7/03.
(300) DE, 05.04.2005, 305 19 572.7/03.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI,

LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(863) KR.
(864) US.
(851) AT, BX, CH, CY, CZ, DK, EM, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LI, MC, PL, PT, RO, SE, SI, SM, US.
(851) RU.
(851) CN.
(851) BG, EE, LT, LV, SK.
(270) anglais / English / inglés

893 518. 
(770) ESCADA AG, Einsteinring 14-18, 85609 ASCHHEIM 

(DE).
(871) 893 518 E.
(580) 08.10.2009

(151) 31.05.2006 893 518 E
(180) 31.05.2016
(732) Zadafo Verwaltungsgesellschaft mbH

Gutenbergring 53
22848 Norderstedt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
26.7.

(511)  3 Parfums, eaux de parfum, eaux de toilette, produits
pour soins corporels et cosmétiques.

 3 Perfume, eau de parfum, eau de toilette, cosmetics
and body care products.

 3 Perfumes, aguas de perfume, aguas de tocador,
productos cosméticos y productos para el cuidado corporal.
(822) DE, 10.05.2006, 306 13 613.9/25.
(300) DE, 01.03.2006, 306 13 613.9/25.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(862) CN.
(861) JP.
(861) CH.
(864) GB.
(864) SG.
(864) US.
(864) KR.
(851) RU.
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(851) AT, BX, CH, CY, CZ, DK, EM, ES, FI, FR, GB, GR,
HU, IE, IT, LI, MC, PL, PT, RO, SE, SI, SM, US.

(851) CN, KR.
(851) BG, EE, LT, LV, SK.
(270) anglais / English / inglés

896 338 (VIVIENNE WESTWOOD). 
(770) LATIMO S.A., 23, avenue de la Porte-Neuve, L-2227 

Luxembourg (LU).
(871) 896 338 A.
(580) 26.10.2009

(151) 22.06.2006 896 338 A
(180) 22.06.2016
(732) Itochu Corporation

1-3, Kyutaro-machi 4-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-8577 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation ou la commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other

classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 22.05.2006, 005089719.
(300) EM, 22.05.2006, 5089719, classe 3 priorité limitée à:

Préparations pour blanchir et autres substances pour la
lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices, classe 9 priorité limitée à:  Appareils et
instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, la
régulation ou la commande du courant électrique;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses,
machines à calculer, équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs; extincteurs, classe 14
priorité limitée à:  Métaux précieux et leurs alliages et
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes; articles de bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques,
classe 18 priorité limitée à:  Cuir et imitations du cuir
et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie, classe 24 priorité limitée à:  Tissus et
produits textiles non compris dans d'autres classes;
couvertures de lit et de table, classe 25 priorité limitée
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à:  Vêtements, chaussures, chapellerie / class 3 priority
limited to:  Bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices / class
9 priority limited to:  Scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing
equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus / class 14 priority limited to:  Precious
metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith, not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments / class 18 priority limited to:
Leather and imitations of leather, and goods made of
these materials and not included in other classes;
animal skins, hides; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery / class 24 priority limited to:  Textiles and
textile goods, not included in other classes; bed and
table covers / class 25 priority limited to:  Clothing,
footwear, headgear / clase 3 prioridad limitada a:
Preparaciones para blanquear y otras sustancias para
la colada; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos / clase 9 prioridad
limitada a:  Aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión
y la reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo
pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores / clase 14 prioridad limitada a:
Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de estas
materias o de chapado no comprendidos en otras
clases; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos / clase 18 prioridad limitada
a:  Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas; paraguas, sombrillas y
bastones; fustas y guarnicionería / clase 24 prioridad
limitada a:  Tejidos y productos textiles no
comprendidos en otras clases; ropa de cama y de mesa
/ clase 25 prioridad limitada a:  Prendas de vestir,
calzado, artículos de sombrerería.

(832) JP.

(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

903 481 (RACING). 
(770) The Gates Corporation, 1551 Wewatta Street, Denver, 

Colorado 80202 (US).
(871) 903 481 A.
(580) 26.10.2009

(151) 15.06.2006 903 481 A
(180) 15.06.2016
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(750) Volkswagen Aktiengesellschaft, Brieffach 1770, 38436 

Wolfsburg (DE).

(531) VCL(5)
24.7; 25.7; 27.5.

(511)  7 Courroies de transmission destinées aux moteurs
de véhicules terrestres, y compris courroies à vitesse variable;
courroies de transmission destinées aux machines, moteurs et
groupes moteur à usage industriel, y compris courroies à
vitesse variable; courroies de distribution destinées aux
moteurs de véhicules terrestres; courroies de distribution de
machines, moteurs et groupes moteur à usage industriel;
tuyaux d'aspirateurs de poussière; roues dentées et poulies,
poulies à diamètre variable, poulies extensibles, systèmes de
tension à poulie double, tendeurs, galets tendeurs de courroie
et dispositifs tendeurs pouvant être verrouillés, tous en tant que
parties de machines, de moteurs ou de groupes moteur.

12 Courroies et courroies de transmission destinées à
des véhicules terrestres, y compris courroies à vitesse variable.

 7 Power transmission belts for land vehicle engines
including variable speed belts; power transmission belts for
machines, motors and engines used in industrial applications
including variable speed belts; timing belts for engines for
land vehicles; timing belts for machines, motors and engines
used in industrial applications; vacuum cleaner hoses;
sprockets and pulleys, variable diameter pulleys, adjustable
pulleys, dual pulley tensioning systems, tensioners, lockable
tensioning devices and tensioning idlers, all being parts of
engines, machines or motors.

12 Belts and power transmission belts for land
vehicles including variable speed belts.

 7 Correas de transmisión de potencia para motores
de vehículos terrestres, incluidas correas de velocidad
variable; correas de transmisión de potencia para máquinas y
motores utilizados en aplicaciones industriales, incluidas
correas de velocidad variable; correas de distribución para
motores de vehículos terrestres; correas de distribución para
máquinas y motores utilizados en aplicaciones industriales;
tubos de aspiradores de polvo; ruedas dentadas y poleas,
poleas de diámetro variable, poleas regulables, sistemas
tensores de doble polea, tensores, dispositivos tensores con
mecanismo de bloqueo y poleas tensoras, que sean partes de
de máquinas o de motores.

12 Correas y correas de transmisión de potencia para
vehículos terrestres incluidas correas de velocidad variable.
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(821) BX, 21.12.2005, 1097830.
(822) BX, 06.02.2006, 791163.
(300) BX, 21.12.2005, 1097830.
(832) JP.
(851) JP.
(851) JP.
(270) anglais / English / inglés

907 298 (ZADIG & VOLTAIRE). 
(770) Gillier, Thierry, 47, rue du Bois de Boulogne, F-92200 

Neuilly Sur Seine (FR).
(871) 907 298 A.
(580) 24.07.2009

(151) 15.09.2006 907 298 A
(180) 15.09.2016
(732) ZV Belgium

Avenue Louise 92
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) Société privée à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques; montres.

16 Affiches, albums, almanachs, catalogues, produits
de l'imprimerie, journaux, livres, manuels, publications,
prospectus, stylos; linge de table en papier.

18 Malles et valises; parapluies, cartables, porte-
cartes (portefeuilles), étuis pour clés (maroquinerie), coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity-cases",
porte-documents, sacs d'écoliers, mallettes, portefeuilles,
porte-monnaie non en métaux précieux, sacs à dos, sacs à
main, sacs à provisions, sacs à roulettes, sacs de plage, sacs de
voyage, sacs-housses pour vêtements (pour le voyage),
trousses de voyage (maroquinerie), coffres de voyage.

20 Meubles.
24 Linge de maison, revêtements de meubles en

matière textile, tissus pour meubles, tentures murales en
matière textile, serviettes de toilette (en matière textile), linge
de table en tissus, tissus à usage textile.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail concernant tous les

produits précités.
43 Services de restauration (alimentation), services de

bars, cafés, restaurants, cafétérias, services de traiteurs.
14 Jewellery, timepieces and chronometric

instruments; watches.
16 Posters, scrapbooks, almanacs, catalogues,

printed matter, newspapers, books, handbooks, printed
publications, prospectuses, fountain pens; paper table linen.

18 Trunks and suitcases; umbrellas, school bags,
card cases (wallets), key cases (leatherware), unfitted vanity
cases, briefcases, college satchels, suitcases, wallets, purses
not of precious metal, rucksacks, handbags, shopping bags,
roller bags, beach bags, travelling bags, garment bags (for
travel), travelling sets (leatherware), travelling trunks.

20 Furniture.
24 Household linen, furniture coverings of textile,

furniture fabrics, textile wall hangings, face towels (of textile
material), table linen of textile, fabrics for textile use.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retailing in connection with all the above goods.
43 Providing of food and drink, bar services, cafés,

restaurants, cafeterias, catering services.

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera.

16 Pósters, álbumes, almanaques, catálogos,
productos de imprenta, diarios, libros, manuales,
publicaciones, prospectos, bolígrafos; mantelería de papel.

18 Baúles y maletas; paraguas, cartapacios, tarjeteros
(portadocumentos), estuches para llaves (marroquinería),
cofrecillos para artículos de tocador llamados "neceseres",
portadocumentos, cartapacios de colegiales, maletines,
billeteras, monederos que no sean de metales preciosos,
mochilas, bolsos de mano, bolsas para la compra, bolsas de
ruedas, bolsas de playa, bolsos de viaje, sacos-funda de viaje
para prendas de vestir, estuches de viaje (marroquinería),
baúles de viaje.

20 Muebles.
24 Ropa de casa, revestimientos de muebles de

materias textiles, tejidos para muebles, tapizados murales de
materias textiles, toallitas de tocador (de materias textiles),
mantelerías de tela, tejidos para uso textil.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor en relación con
todos los productos antes mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación), servicios
de bar, cafés, restaurantes, cafeterías, servicios de comidas
preparadas.
(822) FR, 18.08.2006, 06 3 417 136.
(300) FR, 17.03.2006, 06 3 417 136.
(832) NO.
(834) BG, CH, HR, LI, MC, RO, RU, UA.
(851) NO.
(862) CH.
(851) RU.
(270) français / French / francés

920 579 (syngo iLocalise). 
(770) Siemens AG, Wittelsbacherplatz 2, 80333 München 

(DE).
(871) 920 579 A.
(580) 09.11.2009

(151) 07.02.2007 920 579 A
(180) 07.02.2017
(732) Kabushiki Kaisha Morisawa

6-25, Shikitsu Higashi 2-chome,
Naniwa-ku
Osaka (JP).

(842) Joint stock corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Programmes de traitement de données, notamment
logiciels pour systèmes d'informations médicales, logiciels
pour la reproduction, la transmission et le traitement de
commandes d'examens de tomodensitométrie, d'images et de
données médicales, logiciels de communication pour hôpitaux
et autres institutions médicales.

37 Mise à niveau matérielle de systèmes d'imagerie
électromédicale.

42 Programmation, développement, création et
adaptation de logiciels et de programmes pour le traitement des
données; services de consultant en traitement de données,
notamment pour l'utilisation de matériel informatique et
logiciels; services d'ingénieurs conseil; mise à jour de logiciels
et mise à jour de systèmes d'imagerie électromédicale.

 9 Data processing programs, in particular computer
software for medical information systems, computer software
for reproducing, transmitting and processing medical data,
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images and scan orders, communications software for
hospitals and other medical institutions.

37 Hardware upgrading for electromedical imaging
systems.

42 Programming, development, creation and
adaptation of software and data processing programs;
consultancy in the field of data processing, in particular the
use of hardware and software; consultant engineer's services;
software updating and upgrading of electromedical imaging
systems.

 9 Programas de procesamiento de datos, en
particular programas informáticos para sistemas de
información médica, software para la reproducción,
transmisión y procesamiento de datos médicos, imágenes y
pedidos de pruebas de escáner, software de comunicación
para hospitales y otras instituciones médicas.

37 Actualización de hardware para sistemas de
imágenes electromédicas.

42 Programación, desarrollo, creación y adaptación
de software y programas de tratamiento de datos; consultoría
en el ámbito del tratamiento de datos, en particular en el uso de
hardware y software; servicios de consultoría en ingeniería;
actualización de software y puesta al día de sistemas de
imágenes electromédicas.
(822) DE, 09.01.2007, 306 60 283.0/09.
(300) DE, 29.09.2006, 306 60 283.0/09.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

921 210 (syngo iPerfusion). 
(770) Siemens AG, Wittelsbacherplatz 2, 80333 München 

(DE).
(871) 921 210 A.
(580) 09.11.2009

(151) 07.02.2007 921 210 A
(180) 07.02.2017
(732) KABUSHIKI KAISHA MORISAWA

6-25, Shikitsu Higashi 2-chome,
Naniwa-ku
Osaka (JP).

(842) Joint stock corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Programmes de traitement de données, notamment
logiciels destinés à des systèmes d'informations médicales,
logiciels de reproduction, transmission et traitement de travaux
d'imagerie, d'images et de données médicales, logiciels de
communication destinés aux hôpitaux et autres institutions
médicales.

37 Mise à niveau du matériel informatique destiné
aux systèmes électroniques d'imagerie médicale.

42 Programmation, développement, création et
adaptation de logiciels et de programmes de traitement des
données; services de consultant en informatique, relatifs
notamment à l'utilisation de matériel informatique et de
logiciels; services d'ingénieurs-conseils; mise à jour et mise à
niveau de systèmes électroniques d'imagerie médicale.

 9 Data processing programs, in particular computer
software for medical information systems, computer software
for reproducing, transmitting and processing medical data,
images and scan orders, communications software for
hospitals and other medical institutions.

37 Hardware upgrading for electro-medical imaging
systems.

42 Programming, development, creation and
adaptation of software and data processing programs;
consultancy in the field of data processing, in particular the
use of hardware and software; consultant engineer's services;
software updating and upgrading for electro-medical imaging
systems.

 9 Programas de procesamiento de datos, en
particular programas informáticos para sistemas de
información médica, software para la reproducción,
transmisión y procesamiento de datos médicos, imágenes y
pedidos de pruebas de escáner, software de comunicación
para hospitales y otras instituciones médicas.

37 Actualización de hardware para sistemas de
imágenes electromédicas.

42 Programación, desarrollo, creación y adaptación
de software y programas de tratamiento de datos; consultoría
en el ámbito del tratamiento de datos, en particular en el uso de
hardware y software; servicios de consultoría en ingeniería;
actualización de software y puesta al día de sistemas de
imágenes electromédicas.
(822) DE, 09.01.2007, 306 60 282.2/09.
(300) DE, 29.09.2006, 306 60 282.2/09.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

921 211 (syngo iFuse). 
(770) Siemens AG, Wittelsbacherplatz 2, 80333 München 

(DE).
(871) 921 211 A.
(580) 09.11.2009

(151) 07.02.2007 921 211 A
(180) 07.02.2017
(732) KABUSHIKI KAISHA MORISAWA

6-25, Shikitsu Higashi 2-chome,
Naniwa-ku
Osaka (JP).

(842) Joint stock corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Programmes de traitement de données, notamment
logiciels destinés à des systèmes d'informations médicales,
logiciels de reproduction, transmission et traitement de travaux
d'imagerie, d'images et de données médicales, logiciels de
communication destinés aux hôpitaux et autres institutions
médicales.

37 Mise à niveau du matériel informatique destiné
aux systèmes électroniques d'imagerie médicale.

42 Programmation, développement, création et
adaptation de logiciels et de programmes de traitement des
données; services de consultant en informatique, relatifs
notamment à l'utilisation de matériel informatique et de
logiciels; services d'ingénieurs-conseils; mise à jour et mise à
niveau de systèmes électroniques d'imagerie médicale.

 9 Data processing programs, in particular computer
software for medical information systems, computer software
for reproducing, transmitting and processing medical data,
images and scan orders, communications software for
hospitals and other medical institutions.

37 Hardware upgrading for electro-medical imaging
systems.

42 Programming, development, creation and
adaptation of software and data processing programs;
consultancy in the field of data processing, in particular the
use of hardware and software; consultant engineer's services;
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software updating and upgrading for electro-medical imaging
systems.

 9 Programas de procesamiento de datos, en
particular, software para sistemas de información médica,
software para la reproducción, transmisión y procesamiento de
datos médicos, imágenes y pedidos de pruebas de escáner,
software de comunicaciones para hospitales y otras
instituciones médicas.

37 Actualización de hardware para sistemas de
imágenes electromédicas.

42 Programación, desarrollo, creación y adaptación
de programas informáticos y de programas de procesamiento
de datos; consultoría en materia de procesamiento de datos,
en particular sobre la utilización de software y hardware;
servicios de consultoría prestados por un ingeniero;
actualización de software y actualización de sistemas de
imágenes electromédicas.
(822) DE, 09.01.2007, 306 60 281.4/09.
(300) DE, 29.09.2006, 306 60 281.4/09.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

921 212 (syngo iQuant). 
(770) Siemens AG, Wittelsbacherplatz 2, 80333 München 

(DE).
(871) 921 212 A.
(580) 09.11.2009

(151) 07.02.2007 921 212 A
(180) 07.02.2017
(732) KABUSHIKI KAISHA MORISAWA

6-25, Shikitsu Higashi 2-chome,
Naniwa-ku
Osaka (JP).

(842) Joint stock corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Programmes de traitement de données, notamment
logiciels destinés à des systèmes d'informations médicales,
logiciels de reproduction, transmission et traitement de travaux
d'imagerie, d'images et de données médicales, logiciels de
communication destinés aux hôpitaux et autres institutions
médicales.

37 Mise à niveau du matériel informatique destiné
aux systèmes électroniques d'imagerie médicale.

42 Programmation, développement, création et
adaptation de logiciels et de programmes de traitement des
données; services de consultant en informatique, relatifs
notamment à l'utilisation de matériel informatique et de
logiciels; services d'ingénieurs-conseils; mise à jour et mise à
niveau de systèmes électroniques d'imagerie médicale.

 9 Data processing programs, in particular computer
software for medical information systems, computer software
for reproducing, transmitting and processing medical data,
images and scan orders, communications software for
hospitals and other medical institutions.

37 Hardware upgrading for electro-medical imaging
systems.

42 Programming, development, creation and
adaptation of software and data processing programs;
consultancy in the field of data processing, in particular the
use of hardware and software; consultant engineer's services;
software updating and upgrading for electro-medical imaging
systems.

 9 Programas de procesamiento de datos, en
particular software para sistemas de información médica,
software para la reproducción, transmisión y procesamiento de
datos médicos, imágenes y pedidos de pruebas de escáner,
software de comunicación para hospitales y otras instituciones
médicas.

37 Actualización de hardware para sistemas de
imágenes electromédicas.

42 Programación, desarrollo, creación y adaptación
de software y programas de tratamiento de datos; consultoría
en el ámbito del tratamiento de datos, en particular en el uso de
hardware y software; servicios de consultoría en ingeniería;
actualización de software y puesta al día de sistemas de
imágenes electromédicas.
(822) DE, 09.01.2007, 306 60 280.6/09.
(300) DE, 29.09.2006, 306 60 280.6/09.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

921 818 (syngo iGuide). 
(770) Siemens Aktiengesellschaft, Wittelsbacherplatz 2, 

80333 München (DE).
(871) 921 818 A.
(580) 09.11.2009

(151) 09.02.2007 921 818 A
(180) 09.02.2017
(732) Kabushiki Kaisha Morisawa

6-25, Shikitsu Higashi 2-chome,
Naniwa-ku
Osaka (JP).

(842) Joint stock corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Programmes de traitement d'informations, en
particulier logiciels conçus pour les systèmes d'informations
médicales, logiciels de reproduction, de transmission et de
traitement d'images, de travaux d'imagerie et de données dans
le domaine médical, logiciels de communication pour les
hôpitaux et autres institutions médicales.

37 Mise à niveau du matériel informatique pour
supporter les systèmes électroniques d'imagerie médicale.

42 Programmation, développement, création et
adaptation de logiciels et programmes pour le traitement des
données; services de consultant en informatique, en particulier
pour l'utilisation de matériel et logiciels informatiques;
services d'ingénieurs-conseils; mise à jour et perfectionnement
de logiciels.

 9 Data processing programs, in particular computer
software for medical information systems, computer software
for reproducing, transmitting and processing medical data,
images and scan orders, communications software for
hospitals and other medical institutions.

37 Hardware upgrading for electromedical imaging
systems.

42 Programming, development, creation and
adaptation of software and data processing programs;
consultancy in the field of data processing, in particular the
use of hardware and software; consultant engineer services;
software updating and upgrading.

 9 Programas informáticos, en particular software
para sistemas de información médica, software para la
reproducción, transmisión y procesamiento de datos médicos,
imágenes y pruebas de escáner, software de comunicación
para hospitales y otras instituciones médicas.
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37 Actualización de hardware para sistemas de
imágenes electromédicas.

42 Programación, desarrollo, creación y adaptación
de software y programas de tratamiento de datos; consultoría
en procesamiento de datos, en particular en el uso de hardware
y software; servicios de consultoría en ingeniería; actualización
y puesta al día de software.
(822) DE, 26.01.2007, 306 60 279.2/09.
(300) DE, 29.09.2006, 306 60 279.2/09.
(832) JP.
(861) JP.
(270) anglais / English / inglés

934 747 (E). 
(770) ESCADA AG, Einsteinring 14-18, 85609 ASCHHEIM 

(DE).
(871) 934 747 E.
(580) 08.10.2009

(151) 13.06.2007 934 747 E
(180) 13.06.2017
(732) Zadafo Verwaltungsgesellschaft mbH

Gutenbergring 53
22848 Norderstedt (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511)  3 Produits de parfumerie; cosmétiques.
 3 Perfumery; cosmetics.
 3 Productos de perfumería; cosméticos.

(822) DE, 11.05.2007, 307 14 706.1/35.
(300) DE, 05.03.2007, 307 14 706.1/35.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE,

IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SL, SM, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(861) US.
(862) GB.
(861) JP.
(862) CN.
(861) EM.
(861) KR.

(851) AT, BX, CH, CY, CZ, DK, EM, ES, FI, FR, GB, GR,
HU, IE, IT, LI, MC, PL, PT, RO, SE, SI, SM, US.

(851) RU.
(851) CN, KR.
(851) BG, EE, LT, LV, SK.
(270) anglais / English / inglés

941 921. 
(770) ESCADA AG, Einsteinring 14-18, 85609 ASCHHEIM 

(DE).
(871) 941 921 E.
(580) 09.10.2009

(151) 11.09.2007 941 921 E
(180) 11.09.2017
(732) Zadafo Verwaltungsgesellschaft mbH

Gutenbergring 53
22848 Norderstedt (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
26.13.

(511)  3 Produits de parfumerie; cosmétiques.
 3 Perfumery; cosmetics.
 3 Perfumería; cosméticos.

(822) DE, 26.07.2007, 307 30 483.3/35.
(300) DE, 08.05.2007, 307 30 483.3/35.
(831) DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS,
LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(861) US.
(862) GB.
(861) JP.
(861) KR.
(862) CN.
(851) AT, BX, CH, CY, CZ, DK, EM, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LI, MC, PL, PT, RO, SE, SI, SM, US.
(851) RU.
(851) CN, KR.
(851) BG, EE, LT, LV, SK.
(270) anglais / English / inglés

997 718 (sta TRAVEL). 
(770) STA Travel (Holdings) Pte. Ltd, 76 Tanjong Pagar 

Road, Singapore 088497 (SG).
(871) 997 718 A.
(580) 22.10.2009
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(151) 05.02.2009 997 718 A
(180) 05.02.2019
(732) STA Travel Inc.

750 State Highway 121 Bypass,
Suite 250
Lewisville, Texas 75067 (US).

(842) Incorporated Company, Delaware, USA

(531) 26.4; 27.5.
(511) 36 Services d'assurance voyage; émission et rachat de
chèques de voyage, services de change de devises; services de
cartes de remise sur les prix.

39 Exploitation et organisation de voyages;
organisation de transport; transport de passagers par route et/
ou par chemins de fer; services de transport maritime,
affrètement ou fret aérien, transport de passagers par voie
aérienne; services d'agence de réservation pour les voyages,
services de réservation de voyages; services de réservation de
billets de voyage, services de réservation de billets pour les
voyages, émission de billets de voyage, services d'agences de
voyage et d'offices du tourisme; services d'agences de voyage;
services de coursiers et de guides de voyage, accompagnement
de voyageurs, organisations de voyages; services
d'informations et de conseils se rapportant aux services
précités.

43 Services d'agences de voyage, d'offices et
d'agences de tourisme, tous pour la réservation de logements;
services d'agences de réservation d'hébergement hôtelier;
services d'hébergement hôtelier.

36 Travel insurance services; issuing and redemption
of travellers' cheques, currency exchange services; discount
card services.

39 Operating and organising tours; arranging
transportation; transportation of passengers by road and/or
rail; sea transport services, chartering of aircraft, transport of
passengers by air; booking agency services for travel, travel
reservation services; travel ticket reservation services, ticket
booking services for travel, issuing of tickets for travel, tourist
office and tourist agency services; travel agency services;
traveller courier and travel guide services, escorting
travellers; arranging tours; information and advisory services
relating to all the aforesaid.

43 Tourist agency, tourist office and travel agency
services, all for booking accommodation; booking agency
services for hotel accommodation; hotel accommodation
services.

36 Servicios de seguros de viaje; emisión y reembolso
de cheques de viaje, servicios cambiarios; servicios de tarjetas
de descuento.

39 Operación y organización de viajes; organización
de transporte; transporte de pasajeros por carretera o
ferrocarril; servicios de transporte marítimo, fletamento de
aeronaves, transporte de pasajeros por vía aérea; servicios de
agencias de reserva de viajes, servicios de reserva de viajes;
servicios de reserva de pasajes de viaje, servicios de reserva
de pasajes de viaje, emisión de pasajes de viaje, servicios de
oficinas y agencias de turismo; servicios de agencias de viajes;

servicios de agentes y guías de turismo, acompañamiento de
viajeros, organización de viajes; información y asesoramiento
en relación con todos los servicios antes mencionados.

43 Servicios de agencias de turismo, oficinas de
turismo y agencias de viajes, todos para reserva de
alojamiento; servicios de agencias de reserva de hoteles;
servicios de alojamiento en hoteles.
(821) GB, 24.12.2008, 2505527.
(300) GB, 24.12.2008, 2505527.
(832) US.
(527) US.
(861) US.
(851) US.
(270) anglais / English / inglés

998 762. 
(770) Pan Pacific International Pte. Ltd., 101 Thomson Road, 

#33-00 United Square, Singapore 307591 (SG).
(871) 998 762 B.
(580) 16.10.2009

(151) 16.01.2009 998 762 B
(180) 16.01.2019
(732) Kabushiki Kaisha Pan Pacific

Hotels and Resorts Japan
1-10-7 Dougenzaka,
Shibuya-Ku
Tokyo (JP).

(842) A company

(531) 5.3; 5.5.
(571) La marque consiste en une fleur et des feuilles. / The

device consists of flower and leaves. / La marca
consiste en una flor y unas hojas.

(511) 35 Services de conseil professionnel en affaires et
gestion d'activités commerciales; gestion commerciale d'hôtels
et de motels et d'autres logements temporaire, notamment
appartements aménagés, résidences hôtelières; services de
relations publiques portant sur des logements temporaires,
notamment hôtels et motels, appartements aménagés et
résidences hôtelières; publicité et marketing de promotion de
logements temporaires, notamment hôtels et motels,
appartements aménagés et résidences hôtelières; services
d'information en relation avec ce qui précède.

36 Affaires immobilières; services de propriétés et de
locations immobilières, notamment gérance d'immeubles
résidentiels, location d'appartements, d'appartements
aménagés et de studios; gestion de logements loués; gestion
d'appartements aménagés, mise à disposition d'hébergement
de longue durée; services de conseil et d'informations en
relation avec ce qui précède.

43 Services de restauration (alimentation); cafés,
cafétérias; services de bars-salons; mise à disposition de
locaux (hébergement) pour expositions; réservation d'hôtels;
services de logements temporaires; agences de logement;
services de stations touristiques, hôtels et motels; services de
suites avec salon de réception (services de restauration et
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hébergement); appartements aménagés; location de logements
temporaires; restaurants; services d'accueil (mise à disposition
de logements, restauration); restaurants libre-service; et snack-
bars; services de bars et de traiteur; services de bars-salons;
services de réservation de logements temporaires, agences de
logement, hôtels, centres de villégiature et appartements
aménagés; location de salles de réunion; mise à disposition de
salles de conférence; services de conseil et de consultation en
relation avec ce qui précède.

35 Business management and professional business
consultancy services; business management of hotels and
motels and other temporary accommodation including
serviced apartments and apartment hotels; public relations
services in relation to temporary accommodation, including
hotels and motels, serviced apartments and apartment hotels;
promotion marketing and advertising of temporary
accommodation including hotels and motels, serviced
apartments and apartment hotels; information services
relating to the aforesaid.

36 Real estate affairs; property and leasing services
including apartment house management, renting of
apartments, serviced apartments and flats; management of
rented accommodation; management of serviced apartments,
providing long-term housing accommodation; information
and consultancy services relating to the aforesaid.

43 Services for providing food and drink; cafe,
cafeterias; cocktail lounge services; providing facilities
(accommodation) for exhibitions; hotel reservations;
temporary accommodation services; accommodation
bureaux; hotel, motel and resort services; hospitality suites
(provision of accommodation, food or drink); service
apartments; rental of temporary accommodation; restaurants;
hospitality services (provision of accommodation, food or
drink); self-service restaurants; and snack-bars; bar and
catering services; cocktail lounge services; reservation
services for temporary accommodation, accommodation
bureaux, hotel, resorts and service apartments; rental of
meeting rooms; provision of conference facilities; advisory
and consultancy services relating to the aforesaid.

35 Servicios de gestión comercial y consultoría
empresarial profesional; gestión comercial de hoteles y
moteles y otras instalaciones de hospedaje temporal, incluidos
apartamentos con servicios y apartahoteles; servicios de
relaciones públicas en relación con el alojamiento temporal,
incluidos hoteles y moteles, apartamentos con servicios y
apartahoteles; promoción, marketing y publicidad de
instalaciones de hospedaje temporal, incluidos hoteles y
moteles, apartamentos con servicios y apartahoteles; servicios
informativos relacionados con los servicios antes
mencionados.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de alquiler con
derecho a compra y venta, incluida la gestión de edificios
residenciales, alquiler de propiedades inmobiliarias, pisos y
apartamentos con servicios; gestión de alojamientos
alquilados; gestión de propiedades inmobiliarias con servicios,
facilitación de alojamiento residencial a largo plazo; servicios
de información y consultoría sobre los servicios antes
mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
cafeterías; servicios de coctelerías; facilitación de instalaciones
(alojamiento) para exposiciones; reservas hoteleras; servicios
de hospedaje temporal; agencias de alquiler; servicios de
hoteles, moteles y complejos turísticos; habitaciones de hotel
(facilitación de alojamiento, comida o bebidas); propiedades
inmobiliarias con servicios; alquiler de hospedaje temporal;
restaurantes; servicios de hotel (facilitación de alojamiento,
comida o bebidas); restaurantes autoservicio; bares de
aperitivo; servicios de bar y de comidas preparadas; servicios
de coctelerías; servicios de reserva de hospedaje temporal,
agencias de alquiler, hoteles, complejos turísticos y
apartamentos con servicios; alquiler de salas de reuniones;
facilitación de instalaciones de conferencias; servicios de
asesoramiento y consultoría sobre los servicios antes
mencionados.
(821) SG, 08.08.2008, T0810749F.
(822) SG, 03.08.2007, T0716627H.

(300) SG, 08.08.2008, T0810749F, classe 43 / class 43 / clase
43.

(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
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(872) 138 063 A, 138 063 (BARRA). 
(873) 138 063 A.
(732) MEYNADIER AG, ZURICH (CH).
(580) 17.08.2009

(872) 156 758, 156 758 A (Kaiser's). 
(873) 156 758.
(732) FR. KAISER GESELLSCHAFT MBH, 

WAIBLINGEN (DE).
(580) 08.07.2009

(872) 156 758, 156 758 A (Kaiser's). 
(873) 156 758.
(732) FR. KAISER GESELLSCHAFT MBH, 

WAIBLINGEN (DE).
(580) 10.07.2009

(872) 224 610, 224 610 A (L O O K). 
(873) 224 610.
(732) LOOK FIXATIONS, Société par actions simplifiée, 

NEVERS (FR).
(580) 07.09.2009

(872) 225 427, 225 427 B (y'a bon.. BANANIA LE PETIT
DÉJEUNER FAMILIAL). 

(873) 225 427.
(732) NUTRIMAINE, LEVALLOIS PERRET (FR).
(580) 20.10.2009

(872) 449 018, 449 018 A (DAMIANI COLLECTION). 
(873) 449 018.
(732) DAMIANI INTERNATIONAL B.V., AMSTERDAM 

(NL).
(580) 21.10.2009

(872) 541 041, 541 041 A (BARRA). 
(873) 541 041.
(732) MBT Holding AG, Zurich (CH).
(580) 17.08.2009

(872) 546 693, 546 693 A (lactel). 
(873) 546 693.
(732) B.S.A., PARIS (FR).
(580) 01.09.2009

(872) 719 544, 719 544 A (AXA ASSISTANCE). 
(873) 719 544.
(732) AXA, PARIS (FR).
(580) 26.08.2009

(872) 819 089, 819 089 A (RADLEY). 
(873) 819 089.

(732) Radley + Co. Limited, London NW1 7QX (GB).
(580) 23.10.2009

(872) 848 892, 848 892 B (Friends). 
(873) 848 892.
(732) Coop Trading A/S, Albertslund (DK).
(580) 28.07.2009

(872) 863 715, 863 715 B (coop cookware). 
(873) 863 715.
(732) Coop Trading A/S, Albertslund (DK).
(580) 28.07.2009

(872) 863 779, 863 779 B (COOP COOKWARE). 
(873) 863 779.
(732) Coop Trading A/S, Albertslund (DK).
(580) 29.07.2009

(872) 887 157, 887 157 B (LINEA PIU). 
(873) 887 157.
(732) Coop Trading A/S, Albertslund (DK).
(580) 28.07.2009

(872) 887 158, 887 158 B (QUICK SLIP). 
(873) 887 158.
(732) Coop Trading A/S, Albertslund (DK).
(580) 28.07.2009

(872) 887 159, 887 159 B (QUICKSLIP). 
(873) 887 159.
(732) Coop Trading A/S, Albertslund (DK).
(580) 28.07.2009

(872) 892 137, 892 137 B (linea piu). 
(873) 892 137.
(732) Coop Trading A/S, Albertslund (DK).
(580) 28.07.2009

(872) 915 470, 915 470 A (RADLEY). 
(873) 915 470.
(732) Radley + Co. Limited, London NW1 7QX (GB).
(580) 23.10.2009

(872) 926 193, 926 193 A (R-Tech Ueno). 
(873) 926 193.
(732) R-Tech Ueno, Ltd., Tokyo 100-0011 (JP).
(580) 25.08.2009
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

827 272  (HOLLA DA FEENJÄGER) - 20.10.2009
975 152  (Parents Futés) - 21.10.2009
1 011 987  (Subsea Well Service Vessel) - 27.10.2009
1 012 756  (MIST Marvelous Image Self correction 

Technology) - 22.10.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
363 691 (MERLIN GERIN). 
Les classes 1, 2, 4, 13, 14, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 28, 39 et 40
sont radiées. / Classes 1, 2, 4, 13, 14, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 28,
39 and 40 are cancelled.
(580) 30.09.2009

860 664 (DIANE). 
Les classes 14 et 25 sont supprimées. / Classes 14 and 25 are
cancelled.
Se suprimen las clases 14 y 25.
(580) 21.10.2009

968 133 (AGILIOS TM). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

 9 Caméras pour l'inspection de systèmes de
tuyauterie et leurs dispositifs de commande.

 9 Cameras for inspecting pipe systems and controls
therefor.

 9 Cámaras de inspección para sistemas de tuberías
y sus dispositivos de control.
(580) 08.10.2009

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras

una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
850 179 (SONARGUARD). 
La demande de base numéro 76224815 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 76224815 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 76224815 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 19.11.2009
856 362 (VOBRIA). 
La demande de base numéro 78521253 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 78521253 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 78521253 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 19.11.2009
856 639 (VOLIBRIS). 
La demande de base numéro 78521251 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 78521251 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 78521251 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 19.11.2009
859 806 (UK-HALSEY). 
La demande de base numéro 78660413 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78660413 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
78660413 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
867 153 (I AGREE). 
La demande de base numéro 78487406 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 78487406 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 78487406 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 19.11.2009
876 079 (TOMOKNIFE). 
La demande de base numéro 78555854 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 78555854 was abandoned for all the goods and
services. / la solicitud de base número 78555854 ha sido
abandonada para todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
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880 477 (SMARTSUCTION SOLO). 
La demande de base numéro 78706446 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78706446 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78706446 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 18.11.2009
897 003 (ORANGINO). 
La demande de base no 2006/03386 a fait l'objet d'une
cessation totale des effets entrée en application le 10/09/2009.
/ Basic application No. 2006/03386 has been the subject of a
total ceasing of effect. The effective date is 10/09/2009. / La
solicitud de base nº 2006/03386 ha sido objeto de una cesación
total de los efectos, con fecha efectiva de 10/09/2009.
(580) 17.11.2009
897 031 (ISIS IQ DUO). 
La demande de base numéro 78836935 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 78836935 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 78836935 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
897 876 (SNAPGATE). 
La demande de base numéro 78825209 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78825209 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base nº 78825209
fue abandonada por la USPTO respecto de todos los productos
y servicios.
(580) 17.11.2009
898 461 (ZINK Zero Ink). 
La demande de base numéro 78948384 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 78948384 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 78948384 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
898 713 (WEST FINANCE&CREDIT BANK). 
La demande de base numéro 2005/47294 a fait l'objet d'un
refus par décision du Département des marques en date du 13/
07/2007; le délai de recours a expiré le 13/09/2007. Tous les
produits et services sont radiés. / Basic application number
2005/47294 has been refused by a decision of the Trademarks
Department dated 13/07/2007; the period allowed for filing an
appeal against this decision expired on 13/09/2007. All goods
and services are cancelled. / La solicitud de base número 2005/
47294 ha sido denegada como consecuencia de una decisión
del Departamento de Marcas con fecha 13/07/2007; el plazo
previsto para presentar un recurso contra esta decisión venció
con fecha 13/09/2007. Se suprimen todos los productos y
servicios.
(580) 20.11.2009
901 611 (V). 
La demande de base numéro 78857890 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 78857890 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 78857890 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 18.11.2009
919 429 (VERATHON MEDICAL). 
La demande de base numéro 78943576 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 78943576 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 78943576 ha sido
abandonada para todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
934 660 (Insulation for a better tomorrow). 

La demande de base numéro 006226451 a fait l'objet d'une
décision d'office définitive de refus à l'égard de tous les
produits et services. Le refus est daté du 30.06.2009. / Basic
application No. 006226451 has been subject to a final ex-
officio decision of refusal in respect of all the goods and
services. The date of the decision is 30/06/2009. / La solicitud
de base número 006226451 ha sido objeto de una resolución
ex officio definitiva de denegación respecto de todos los
productos y servicios. La fecha de la resolución es el 30/06/
2009.
(580) 18.11.2009
939 372 (TF). 
La demande de base numéro 77279552 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77279552 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La USPTO dio por abandonada la
solicitud de base número 77279552 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 18.11.2009
942 947 (INSTANT FACE). 
La demande de base numéro 77237010 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 77237010 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 77237010 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 19.11.2009
948 703 (CLOS DE NOI). 
L'enregistrement de base numéro 006124556 a fait l'objet
d'une décison finale de radiation à l'égard de certains produits.
Ladite décision finale a pris effet le 18.03.2009. / Basic
registration 006124556 has been subject to a final decision of
cancelation in respect of some goods. The final decision has
become effective as of 18/03/2009. / El registro de base
006124556 ha sido objeto de una decisión final de cancelación
respecto de algunos productos. La decisión final surte efectos
desde el 18/03/2009.
(580) 18.11.2009
949 649 (VERA WANG PRINCE). 
La demande de base numéro 77243275 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 77243275 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 77243275 ha sido
abandonada para todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
954 726 (39 SIXTYONE). 
La demande de base numéro 77373280 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 77373280 was abandoned for all goods and services.
/ La solicitud de base número 77373280 fue abandonada
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
957 535 (OPEN INTERNET EXCHANGE). 
La demande de base numéro 77221864 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 77221864 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 77221864 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 19.11.2009
965 467 (NYSE EURONEXT ADVANCED TRADING
SOLUTIONS). 
La demande de base numéro 77398763 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
à l'égard de tous les produits et services. / The basic
application number 77398763 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77398763 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
970 963 (GET-A-GRIP). 
La demande de base numéro 77416469 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
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number 77416469 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 77416469 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
974 854 (RIGHTCAPTURE). 
La demande de base numéro 77252240 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 77252240 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 77252240 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009
974 854 (RIGHTCAPTURE). 
La demande de base numéro 77252272 a été abandonnée à
l'égard de tous les produits et services. / The basic application
number 77252272 was abandoned for all the goods and
services. / La solicitud de base número 77252272 ha sido
abandonada respecto de todos los productos y servicios.
(580) 18.11.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
854 395 (HARMONY CHANNEL). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Services publicitaires télévisés pour des tiers.
38 Services de diffusion sur le Web, à savoir diffusion

et diffusion continue en ligne, ainsi que diffusion à la demande
de programmes de télévision et autres contenus vidéo sur des
réseaux informatiques publics et privés; services de
télédiffusion.

35 Television advertising services for others.
38 Web casting services, namely, online distribution,

streaming, and on-demand delivery of television programming
and other video content over public and private computer
networks; television broadcasting services.

35 Servicios de publicidad en televisión por cuenta de
terceros.

38 Servicios de transmisión por Internet, a saber,
distribución y transmisión continua en línea, así como
suministro a la demanda de programas de televisión y de otros
contenidos de vídeo por redes informáticas públicas y
privadas; servicios de difusión de programas de televisión.
La classe 41 ne change pas. / Class 41 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 41.
La demande de base numéro 78337286 a été enregistrée le 23
janvier 2007 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique. / Basic application number 78337286 was
registered by the USPTO on January 23, 2007. / La solicitud de
base número 78337286 fue inscrita por la USPTO el 23 de
enero de 2007.

(580) 18.11.2009

854 592 (INGRAM MICRO VentureTech Network). Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

35 Services de publicité et d'affaires, à savoir
opérations collectives de publicité et de marketing concernant
du matériel informatique et des logiciels, diffusion de matériel
publicitaire, affichage sur panneaux électroniques, placement
de petites annonces pour le compte de tiers, programmes de
primes d'encouragement en vue de promouvoir la vente de
matériel informatique et de logiciels de tiers, contrôle des
stocks, démonstration de matériel informatique et de logiciels,
recherche marketing dans le domaine du matériel informatique
et des logiciels, services de gestion et de conseil en affaires,
services de distribution en gros portant sur du matériel
informatique et des logiciels.

38 Services de communication, à savoir mise à
disposition de babillards électroniques en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs d'ordinateurs en
rapport avec le réseautage informatique, les communications
sans fil, la sécurité, le divertissement au foyer, la technologie
relative aux points de vente/au recueil automatisée de données
d'identification et d'information AIDC/aux codes à barres,
dispositifs de stockage électronique, logiciels, dispositifs
d'imagerie et systèmes informatiques.

42 Prestations de conseils, à savoir prestation de
conseils techniques dans le domaine du matériel informatique
et des logiciels; mise à disposition d'informations techniques à
l'intention de tiers, dans le domaine du matériel informatique
et des logiciels; services de marketing et de révision de
matériel informatique, logiciels et dispositifs numériques.

35 Advertising and business services, namely
cooperative advertising and marketing of computer hardware
and software, dissemination of advertising matter, electronic
billboard advertising, placing advertisements for others,
incentive award programs to promote the sale of computer
hardware and software of others, inventory control,
demonstration of computer hardware and software products,
marketing research in the field of computer hardware and
software, business management and consultation services,
wholesale distributorships featuring computer hardware and
software.

38 Communication services, namely providing on-
line electronic bulletin boards for transmission of messages
among computer users concerning computer networking,
wireless communications, security, home entertainment, point-
of-sale POS/automated-identification-and-data- collection
AIDC/bar code technology, electronic storage devices,
software, imaging devices and computer systems.

42 Consultation services, namely technical
consultation services in the field of computer hardware and
software; providing technical information to others in the field
of computer hardware and software; marketing and servicing
of computer hardware, software and digital devices.

35 Servicios comerciales y publicitarios, a saber,
servicios de publicidad y marketing cooperativos relacionados
con hardware y software, difusión de material publicitario,
carteleras electrónicas, publicación de anuncios por cuenta de
terceros, programas de bonificación, a fin de promover la venta
de hardware y software de terceros, control de existencias,
demostración de productos de hardware y software, estudio de
mercados en el ámbito del hardware y el software, servicios de
consultoría y gestión de negocios comerciales, contratos de
distribución al por mayor de hardware y software.

38 Servicios de comunicación, a saber, facilitación de
tablones de anuncios electrónicos en línea para transmitir
mensajes entre usuarios de ordenadores sobre redes
informáticas, comunicación inalámbrica, seguridad,
actividades recreativas a domicilio, tecnología de código de
barras (AIDC) y compilación de datos e identificación
automática de puntos de venta (POS); dispositivos de
almacenamiento electrónico, software, dispositivos de
imaginología y sistemas informáticos.
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42 Servicios de asesoramiento, a saber, servicios de
asesoramiento técnico en materia de hardware y software;
suministro de información técnica a terceros sobre hardware y
software; marketing y mantenimiento de hardware, software y
dispositivos digitales.
La classe 9 est supprimée. / Class 9 is cancelled. / Se suprime
la clase 9.
La demande de base numéro 78321273 a été abandonnée par
l'Office des Brevets et des marques des Etats-Unis
d'Amérique, le 16 mars 2009; la demande de base numéro
78321274 a été enregistrée par l'Office des Brevets et des
marques des Etats-Unis d'Amérique, le 3 octobre 2006, sous le
numéro d'enregistrement US 3150571; la demande de base
numéro 78321276 a été enregistrée par l'Office des Brevets et
des marques des Etats-Unis d'Amérique, le 10 mars 2009 2008,
sous le numéro d'enregistrement US 3588893; la demande de
base numéro 78321278 a été enregistrée par l'Office des
Brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique, le 10 mars
2009, sous le numéro d'enregistrement US 3588894. La liste
des produits et services a fait l'objet d'une limitation. / Basic
application number 78321273 was abandoned by the USPTO
on March 16, 2009; Basic application number 78321274 was
registered by the USPTO on October 3, 2006, having U.S.
Registration Number 3150571; Basic application number
78321276 was registered by the USPTO on March 10, 2009,
having U.S. Registration Number 3588893. Basic application
number 78321278 was registered by the USPTO on March 10,
2009, having U.S. Registration Number 3588894. The list of
goods and services has been limited. / La solicitud de base
número 78321273 fue abandonada por la USPTO con fecha de
16 de marzo de 2009; la solicitud de base número 78321274
fue inscrita por la USPTO con fecha de 3 de octubre de 2006,
con el número de registro estadounidense 3150571; la solicitud
de base número 78321276 fue inscrita por la USPTO con fecha
de 10 de marzo de 2009, con el número de registro
estadounidense 3588893; la solicitud de base número
78321278 fue inscrita por la USPTO con fecha de 10 de marzo
de 2009, con el número de registro estadounidense 3588894.
La lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 19.11.2009

875 563 (GASP). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; tous les produits précités, y
compris compléments alimentaires (vitamines et minéraux),
aliments santé (aliments naturels); compléments nutritionnels
(à usage médical).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; tous les produits précités, y
compris rubans et bandages élastiques pour les sports et à
usage sportif; ceintures pour les sports et à usage sportif.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; oeufs, lait
et produits laitiers; huiles et graisses comestibles; tous les
produits précités, y compris compléments alimentaires
comprenant des compléments alimentaires sous forme de
protéines.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure; tous les produits précités, y compris
compléments alimentaires comprenant des compléments
alimentaires à base de céréales, des compléments nutritionnels
composés de céréales, du pain bio, des sucreries énergétiques
et nutritives (autres qu'à usage médical).

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; tous les produits précités,
y compris boissons énergétiques, boissons aux plantes,
concentrés énergétiques (autres qu'à usage médical).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressing; disinfectants; all above goods
including food supplements (vitamins and minerals), health
food; nutritional supplements (for medical purposes).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; all above goods
including elastic ribbons and bandages for sports and sporting
purposes; belts for sports and sporting purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; eggs, milk
and milk products; edible oils and fats; all above goods
including food supplements comprising food supplements in
the form of proteins.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast;
all above goods including food supplements comprising food
supplements of cereals, nutritional supplements made from
cereals, health bread, energy and nutritional candy (not for
medical purposes).

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all above goods including
energy drinks, herbal drinks, energy concentrate (not of
medical purposes).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; todos los productos anteriormente
mencionados incluyen complementos alimenticios (vitaminas y
minerales), alimentos naturales; complementos nutricionales
(para uso médico).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; todos los productos
anteriormente mencionados incluyen cintas elásticas y bandas
para deportes y fines deportivos; cinturones para deportes y
fines deportivos.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; huevos,
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles; todos
los productos anteriormente mencionados incluyen
complementos alimenticios, también en forma de proteínas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras; todos los productos
anteriormente mencionados incluyen complementos
alimenticios, también de cereales, complementos nutricionales
a base de cereales, panes naturales, golosinas energéticas y
nutritivas (excepto para uso médico).

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; todos los productos
anteriormente mencionados incluyen bebidas energéticas,
bebidas a base de hierbas, concentrados energéticos (excepto
para uso médico).
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
La demande de base numéro 2005/09595 a été enregistrée le 26
octobre 2006 avec une limitation dans la liste des produits. /
Basic application number 2005/09595 has been registered on
October 26, 2006 with a limitation in the list of goods. / La
solicitud de base número 2005/09595 se inscribió el 26 de
octubre de 2006 con una limitación en la lista de productos.
(580) 16.11.2009

888 373 (LYON TRIKY).  - La classe 28 est supprimée; les
classes 9, 16 et 41 ne sont pas modifiées. / Class 28 is deleted;
classes 9, 16 and 41 remain unchanged. - Se suprime la clase
28; no se ha introducido ningún cambio en las clases 9, 16 y 41.
L'enregistrement de base national numéro 2.704.550 a fait
l'objet d'un refus partiel à l'égard de certains produits et
services. Ladite radiation/renonciation a pris effet le 5
décembre 2007. / National basic registration N° 2.704.550 has
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been subject to a partial refusal for some goods/services. Said
cancelation/renunciation became effective on December 5,
2007. / El registro de base nacional N° 2.704.550 ha sido objeto
de una denegación parcial de algunos productos/servicios. La
mencionada anulación/renuncia a sido efectuada el 05 de
diciembre del 2007.
(580) 16.11.2009

894 912 (MEDITECA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils scientifiques, d'enseignement et
d'instruction, à savoir mannequins pour la réalisation de
diagnostics médicaux; logiciels et publications électroniques
(téléchargeables) pour le secteur médical et le domaine du
diagnostic; logiciels (enregistrés) pour le secteur médical et le
domaine du diagnostic.

 9 Scientific, educational and instructional
apparatus, specifically dolls for carrying out medical
diagnoses; software and electronic publications
(downloadable) for medical and diagnostic purposes;
software (recorded) for medical and diagnostic purposes.

 9 Aparatos científicos, de enseñanza e instrucción,
en concreto muñecos para realizar diagnósticos médicos;
software y publicaciones electrónicas (descargables) para
fines médicos y de diagnóstico; software (grabado) para fines
médicos y de diagnóstico.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demàs
clases.
La demande de base numéro 004895851 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits, en date du 10
septembre 2007. / Basic application No. 004895851 has been
subject to a limitation dated September 10, 2007 with respect
to some goods. / La solicitud de base número 004895851 ha
sido objeto de limitación con fecha de 10 de septiembre de
2007 respecto de algunos productos.
(580) 19.11.2009

949 311 (KAUMAN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs, à
l'exclusion des machines à imprimer, trieuses et machines à
empaqueter.

17 La classe 17 ne change pas.
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators,
expressly excluding printing, sorting and packing machines.

17 Class 17 remains unchanged.
 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores

(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto aquellos para vehículos
terrestres); instrumentos agrícolas que no sean manuales;
incubadoras de huevos, excluyendo expresamente máquinas
impresoras, clasificadoras y empaquetadoras.

17 La clase 17 queda sin cambios.
la demande d'enregistrement de la marque communautaire
numéro 006396378 a fait l'objet d'une cessation partielle des
effets à compter du 20.04.2009. / Community trademark
application No. 006396378 has been subject to a partial
ceasing of effect. The effective date is 20/04/2009. / La solicitud
de marca comunitaria No. 006396378 ha sido objeto de una
cesación parcial de los efectos. La fecha efectiva es el 20/04/
2009.
(580) 20.11.2009

953 787 (ief integer ethical funds). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Informations statistiques dans le domaine
économique et commercial.

35 Statistical information in economic and
commercial matters.

35 Información estadística en materia económica y
comercial.
Les classes 16 et 36 ne sont pas modifiées. / Classes 16 and 36
remain unchanged. / Las clases 16 y 36 no sufren modificación
alguna.
Ayant fait l'objet d'une limitation à l'égard de certains services
en date du 20.12.2009, la demande d'enregistrement de la
marque communautaire sur laquelle se fonde l'enregistrement
international numéro 0953787 a cessé de déployer ses effets
dans un délai de cinq ans à partir de la date dudit
enregistrement international. / The community trademark
application on which international registration 0953787 was
based, has been subject to a ceasing of effect within five years
of the date of international registration, because it has been
subject to a limitation dated 20/12/2009 for some services. / La
solicitud de marca comunitaria en la que el registro
internacional 0953787 se basaba, ha cesado de surtir efecto en
el plazo de cinco años a partir de la fecha del registro
internacional, porque ha sido objeto de una limitación con
fecha 20/12/2009 para algunos servicios.
(580) 19.11.2009

964 551 (NEW YORK & COMPANY). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 3 Produits de soins personnels, à savoir produits de
brumisation corporelle, exfoliants pour le corps, crèmes pour
le corps, crèmes pour les mains, lotions pour le corps, gels de
douche.

 3 Personal care products, namely, body mist, body
scrub, cream for the body, cream for the hands, lotion for the
body, shower gel.

 3 Productos de cuidado personal, a saber, sprays
corporales, exfoliantes corporales, cremas de cuerpo, cremas
de manos, lociones corporales, geles de ducha.
Les classes 18, 25 et 35 sont inchangées. / Classes 18, 25 and
35 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18, 25 y 35.
La demande de base numéro 78349358 a été enregistrée le 10
juin 2008, accompagnée d'une limitation de la liste des
produits. / Basic application number 78349358 was registered
on June 10, 2008 with a limitation in the list of goods. / La
solicitud de base número 78349358 fue inscrita el 10 de junio
de 2008 con una limitación en la lista de productos.
(580) 16.11.2009

974 491 (mobile GEO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Programmes d'ordinateurs adaptés à des
téléphones portables pour personnes non voyantes.

 9 Computer program adapted for mobile telephones
for use by blind people.

 9 Programa de ordenador que se adaptan en
teléfonos móviles para personas ciegas.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
numéro 006854831 a fait l'objet d'une cessation partielle des
effets à compter du 24.02.2009. / Community trademark
application No. 006854831 has been the subject of a partial
ceasing of effect. The effective date is February 24, 2009. / La
solicitud de marca comunitaria No. 006854831 ha sido objeto
de una cesación parcial de los efectos. La fecha efectiva es el
24/02/2009.
(580) 18.11.2009
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978 375 (GR). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 8 Ciseaux; couteaux; pinces; déplantoirs; brucelles;
sarcloirs (à main); fourches à bêcher (bêches à dents); râteaux-
balais (à main uniquement); rasoirs électriques et tondeuses à
cheveux électriques; outils à main à lame ou à pointe; outils à
main; couteaux de plongée; gaines de couteaux de plongée;
piolets; amassettes.

 9 Gilets de sauvetage; vestes de sauvetage; lunettes
de soleil; batteries; casques de cyclistes; appareils et
équipements de sauvetage; casques de protection; batteries et
piles; lunettes (lunettes de vue et de protection); appareils pour
jeux vidéo grand public conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; circuits électroniques
et CD-ROM comportant des programmes pour jeux de poche
avec afficheurs à cristaux liquides; ceintures de lest (pour la
plongée sous-marine); flotteurs gonflables pour la natation;
casques de protection pour le sport; bouteilles à air comprimé
pour la plongée; planches de natation; détendeurs (pour la
plongée sous-marine); films cinématographiques
impressionnés; pellicules à diapositives impressionnées;
montures de diapositives; fichiers d'images téléchargeables;
bandes et disques vidéo préenregistrés.

12 Bicyclettes; selles (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes); guidons (de véhicules à deux
roues motorisés ou de bicyclettes); pneumatiques (de véhicules
à deux roues motorisés ou de bicyclettes); éléments de
machine pour véhicules terrestres; avertisseurs contre le vol
des véhicules; navires ainsi que leurs parties et garnitures;
automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures; véhicules à
deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; voitures d'enfants (landaus); pousse-pousse;
traîneaux et luges (véhicules); brouettes; charrettes; véhicules
hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah); rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus ou de
chambres à air.

18 Sacs; parapluies et leurs parties; carcasses de sacs
à main; montures de porte-monnaie; fers à cheval; récipients
d'emballage à usage industriel en cuir; vêtements pour
animaux domestiques; sacs et articles similaires; pochettes et
articles similaires; vanity-cases (non garnis); cannes; bâtons de
marche; parties métalliques de cannes et bâtons de marche;
manches de cannes et bâtons de marche.

21 Récipients réfrigérants portatifs (non électriques);
glacières portatives (non électriques); gourdes; gants de
ménage; casseroles et marmites (non électriques); cafetières
(non électriques); bouilloires en fonte japonaises, non
électriques (tetsubin); bouilloires non électriques; vaisselle;
récipients à riz; bocaux à conserves en verre; bouteilles
isolantes (récipients isolants); seaux à glace; fouets (non
électriques); paniers à cuire; poivriers; sucriers; salières;
coquetiers; porte-serviettes; ronds de serviettes; plateaux;
porte-cure-dents; tamis; shakers; cuillers à riz de style japonais
(dites "Shamoji"); moulins à poivre et moulins à café à main;
entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style japonais (dits
"Surikogi"); mortiers de terre cuite de style japonais (dits
"Suribachi"); consoles ou plateaux pour repas de style japonais
(dits "Zen"); ouvre-bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes;
dessous-de-plats; baguettes; étuis à baguettes; louches et
cuillers à pot; passoires et tamis de cuisine; planches à
découper pour la cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la
cuisine); grils (ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-
citrons (presse-agrumes); fers à bricelets non électriques;
outils de nettoyage et ustensiles de lavage; pots à fleurs;
appareils d'hydroculture pour l'horticulture domestique;
arrosoirs; écuelles pour animaux de compagnie; brosses pour
animaux de compagnie; articles à mâcher pour chiens de
compagnie; aquariums d'appartement et leurs garnitures; cages
à oiseaux; baignoires d'oiseaux.

24 Essuie-mains en matières textiles; serviettes
japonaises en coton (tenugui); mouchoirs; tissus tissés; toiles
cirées; toile gommée étanche; toiles enduites de vinyle; toile
caoutchoutée; toile cuir; matières filtrantes (matières textiles);
articles personnels en textiles tissés (autres que pour

l'habillement); moustiquaires; draps de lit; futons, en tant que
couettes; couettes; couvre-lit pour futons (couettes) et
couettes; toile à futons (futons non garnis); taies d'oreillers;
couvertures; serviettes de table en matières textiles; torchons à
vaisselle; bannières et drapeaux (non en papier); étiquettes en
tissu.

28 Attirail de pêche; équipements de golf; raquettes
de tennis; machines et appareils de jeu pour parcs d'attractions
(autres que machines de salles de jeux vidéo); jouets pour
animaux de compagnie; jouets; poupées; jeux de go; jeux de
cartes japonais (utagaruta); échecs japonais (jeux de shogi);
dés; jeux de dés japonais (jeux de type Sugoroku); gobelets à
dés; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames;
matériel de prestidigitation; jeux de dominos; jeux de cartes;
jeux de cartes japonais (hanafuda); mah-jongs; machines et
appareils de jeu; matériel pour jeux de billard; équipements de
sport.

31 Mélanges d'appâts; appâts vivants; amorces pour la
pêche; animaux aquatiques comestibles (vivants); algues
comestibles; copra; protéines pour l'alimentation animale;
aliments pour les animaux; mammifères vivants, poisson
(autre que pour la consommation), oiseaux et insectes.

35 Services de vente au détail ou en gros d'attirail de
pêche; services d'annonces publicitaires et de publicité;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
vêtements; services de vente au détail ou services de vente en
gros de chaussures; services de vente au détail ou services de
vente en gros de sacs et pochettes; services de vente au détail
ou services de vente en gros de bicyclettes; services de vente
au détail ou services de vente en gros d'articles de sport.

37 Prestation d'informations concernant la réparation
ou maintenance de matériel de sport; réparation ou
maintenance de matériel de sport; prestation d'informations
concernant la réparation ou maintenance d'attirail de pêche;
réparation ou maintenance d'attirail de pêche; réparation de
bicyclettes; réparation ou maintenance de machines et
appareils de commande et distribution d'énergie; réparation ou
maintenance de groupes électrogènes; réparation ou
maintenance de moteurs électriques; réparation de chaussures;
réparation de sacs ou pochettes; raccommodage de vêtements.

41 Préparation, réalisation et organisation de
concours de pêche; cours de pêche à la ligne; préparation,
réalisation et organisation de tournois de tennis; préparation,
réalisation et organisation de concours de vélo tout terrain;
cours de golf; services pédagogiques et didactiques concernant
les arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale;
préparation, organisation et animation de séminaires; mise à
disposition de publications électroniques; services de
bibliothèques de consultation pour archives littéraires et
documentaires; production de films sur bandes vidéo dans les
domaines suivants: enseignement, culture, divertissement ou
sport (ni pour films cinématographiques, émissions
radiophoniques ou télévisées ni à usage publicitaire);
organisation, gestion ou préparation de compétitions sportives;
organisation, gestion ou préparation de manifestations à
caractère divertissant (à l'exclusion de films, spectacles, pièces
de théâtre, représentations musicales, sports, courses de
chevaux, courses cyclistes, courses nautiques et courses
d'automobiles); location d'équipements de sport.

 8 Scissors; knives; pliers; gardening trowels;
tweezers; hoes (hand-held); digging forks (spading forks);
lawn rakes (hand-held ones only); electric razors and electric
hair clippers; bladed or pointed hand tools; hand tools; diving
knives; diving knife holders; mountaineering picks (ice axes);
palette knives.

 9 Life jackets; floating vests; sunglasses; batteries;
bicycle helmets; life saving apparatus and equipment;
protective helmets; batteries and cells; spectacles (eyeglasses
and goggles); apparatus for consumer games adopted for use
with an external display screen or monitor; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with programs for hand-held games
with liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
inflatable swimming floats; protective helmets for sports; air
tanks (for scuba diving); swimming flutter boards; regulators
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(for scuba diving); exposed cinematographic films; exposed
slide films; slide film mounts; downloadable image files;
recorded video discs and video tapes..

12 Bicycles; saddles (of two-wheeled motor vehicles
or bicycles); handlebars (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles); tires (of two-wheeled motor vehicles or bicycles);
machine elements for land vehicles; anti-theft alarms for
vehicles; vessels and their parts and fittings; automobiles and
their parts and fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles
and their parts and fittings; baby carriages (prams);
rickshaws; sleighs and sleds (vehicles); wheelbarrows; carts;
horse drawn carriages; bicycle trailers (riyakah); adhesive
rubber patches for repairing tubes or tires.

18 Bags; umbrellas and their parts; handbag frames;
purse frames; horseshoes; industrial packaging containers of
leather; clothing for domestic pets; bags and the like; pouches
and the like; vanity cases (unfilled); walking sticks; canes;
metal parts of canes and walking-sticks; handles of canes and
walking-sticks.

21 Portable cooler boxes (non-electric); portable
cold boxes (non-electric); drinking flasks (for travellers);
gloves for household purposes; cooking pots and pans (non-
electric); coffee-pots (non-electric); Japanese cast iron kettles,
non-electric (tetsubin); kettles (non-electric); tableware; rice
chests; food preserving jars of glass; vacuum bottles
(insulated flasks); ice pails; whisks (non-electric); cooking
strainers; pepper pots; sugar bowls; salt shakers; egg cups;
napkin holders; napkin rings; trays; toothpick holders;
colanders; shakers; Japanese style cooked rice scoops
(shamoji); hand-operated coffee grinders and pepper mills;
cooking funnels; Japanese style wooden pestles (surikogi);
Japanese style earthenware mortars (suribachi); Japanese
style personal dining trays or stands (zen); bottle openers;
cooking graters; tart scoops; pan mats; chopsticks; chopstick
cases; ladles and dippers; cooking sieves and sifters; chopping
boards for kitchen use; rolling pins (for cooking purposes);
grills (cooking utensils); toothpicks; lemon squeezers (citrus
juicers); waffle irons (non-electric); cleaning tools and
washing utensils; flower pots; hydroponic apparatus for
domestic horticultural purposes; watering cans; feeding
vessels for pets; brushes for pets; chewing goods for pet dogs;
indoor aquaria and their fittings; bird cages; bird baths.

24 Towels (of textile); Japanese cotton towels
(tenugui); handkerchiefs; woven fabrics; oilcloth; gummed
waterproof cloth; vinyl coated cloth; rubberized cloth; leather
cloth; filtering materials of textile; personal articles of woven
textile (not for wear); mosquito nets; bed sheets; futon, being
quilts; quilts; linen covers for futon (quilts) and quilts; futon
ticks (unstuffed futon); pillowcases (pillow slips); blankets;
table napkins of textile; dish cloths; banners and flags (not of
paper); labels of cloth.

28 Fishing tackle; golf implements; tennis rackets;
amusement machines and apparatus for use in amusement
parks (other than arcade video game machines); toys for
domestic pets; toys; dolls; go games; Japanese playing cards
(utagaruta); Japanese chess (shogi games); dice; Japanese
dice games (sugoroku); dice cups; diamond games; chess
games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah-jong; game machines and apparatus; billiard equipment;
sports equipment.

31 Mixed baits; live baits; fishing baits; edible
aquatic animals (live); edible Seaweeds; copra; protein for
animal consumption; animal foodstuffs; live mammals, fish
(not for food), birds and insects.

35 Retail services or wholesale services for fishing
tackle; advertising and publicity services; retail services or
wholesale services for clothing; retail services or wholesale
services for footwear; retail services or wholesale services for
bags and pouches; retail services or wholesale services for
bicycles; retail services or wholesale services for sports goods.

37 Providing information of repair or maintenance of
sports equipment; repair or maintenance of sports equipment;
providing information of repair or maintenance of fishing

tackle; repair or maintenance of fishing tackle; repair of
bicycles; repair or maintenance of power distribution or
control machines and apparatus; repair or maintenance of
power generators; repair or maintenance of electric motors;
shoe repair; repair of bags or pouches; clothing repair
(mending clothing).

41 Arranging, conducting and organization of fishing
competitions; angling instruction; arranging, conducting and
organization of tennis tournaments; arranging, conducting
and organization of mountain bike competitions; golf
instruction; educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge; arranging,
conducting and organization of seminars; providing of
electronic publications; services of reference libraries for
literature and documentary records; production of video tape
film in the fields of education, culture, entertainment or sports
(not for movies, radio or television programs and not for
advertising and publicity); organization, management or
arrangement of sports competitions; organization,
management or arrangement of entertainment (excluding
movies, shows, plays, musical performances, sports, horse
races, bicycle races, boat races and auto races); rental of
sports equipment.

 8 Tijeras; cuchillos; tenazas; desplantadores de
jardinería; pinzas; azadas (de mano); horcas de cavar
(azadones); rastrillos de prado (únicamente de mano);
maquinillas eléctricas para cortar el cabello y para afeitar;
herramientas de mano, de cuchilla o de punta; herramientas de
mano; cuchillos de submarinismo; soportes para cuchillos de
submarinismo; picos de alpinismo (hachas para hielo);
espátulas de pintor.

 9 Chalecos salvavidas; chalecos flotantes; gafas de
sol; pilas; cascos de ciclista; equipos y aparatos de
salvamento; cascos de protección; baterías y pilas; anteojos
(gafas ópticas y de protección); aparatos para videojuegos de
consumo compatibles con pantallas o monitores externos;
programas para juegos de mano con pantalla de cristal líquido
grabados en circuitos electrónicos y CD-ROM; cinturones de
lastre (para submarinismo); flotadores hinchables; cascos de
protección para deportes; botellas de aire (para
submarinismo); tablas de flotación para natación; reguladores
(para submarinismo); películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para diapositivas; archivos de imágenes descargables;
videocasetes y videodiscos grabados.

12 Bicicletas; sillines (para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas); manillares (para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas); neumáticos (para vehículos a motor de
dos ruedas o bicicletas); partes de máquinas para vehículos
terrestres; alarmas antirrobo para vehículos; embarcaciones y
sus partes y guarniciones; automóviles y sus partes y
guarniciones; vehículos a motor de dos ruedas, bicicletas, así
como sus partes y guarniciones; cochecitos (sillitas para
niños); carrillos de mano; trineos (vehículos); carretillas;
carretas; coches de caballos; remolques para bicicletas
(riyakah); parches adhesivos de caucho para reparar
neumáticos o cámaras de aire.

18 Bolsos; paraguas y sus partes; armazones de
bolsos; armazones de monederos; herraduras para caballo;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; bolsos y artículos similares; bolsitas y
artículos similares; neceseres para artículos de tocador
(vacíos); bastones; báculos; piezas metálicas para bastones y
báculos; empuñaduras de bastones y báculos.

21 Refrigeradores portátiles (no eléctricos); neveras
portátiles (no eléctricas); cantimploras (de viaje); guantes
domésticos; batería de cocina (no eléctricas); cafeteras (no
eléctricas); hervidores japoneses no eléctricos de hierro colado
(tetsubin); hervidores (no eléctricos); servicios de mesa; cofres
para el arroz; tarros de cristal para conservar alimentos;
cantimploras aislantes; cubiteras; batidoras (no eléctricas);
coladores de cocina; pimenteros; azucareras; saleros;
hueveras; portaservilletas; servilleteros; bandejas; palilleros;
escurridores; cocteleras; cucharas de estilo japonés (shamoji)
para arroz cocido; molinillos de café y de pimienta accionados
manualmente; embudos de cocina; manos de mortero de estilo
japonés (Surikogi); morteros de loza de estilo japonés
(suribachi); bandejas o mesitas individuales de estilo japonés
utilizadas para comer (zen); abrebotellas; ralladores de cocina;
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palas para tartas; reposaplatos; palillos; estuches para palillos;
cazos y cucharones; cedazos y tamices de cocina; tablas de
cortar para la cocina; rodillos de cocina; parrillas (utensilios de
cocción); escarbadientes; exprimidores de limón (licuadoras de
cítricos); barquilleros (no eléctricos); instrumentos y utensilios
para lavar y limpiar; macetas; aparatos de uso doméstico para
horticultura hidropónica; regaderas; comederos para animales
domésticos; cepillos para animales domésticos; objetos para
morder para perros; acuarios de interior y sus guarniciones;
jaulas para pájaros; fuentes para pájaros.

24 Toallas (de materias textiles); toallas japonesas de
algodón (tenugui); pañuelos; telas tejidas; hules; telas
engomadas impermeables; telas con revestimientos vinílicos;
telas encauchadas; cuero de imitación; materias textiles
filtrantes; artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean para vestir); mosquiteros; sábanas; futones, en cuanto
cobertores; cobertores; colchas para futones (cobertores) y
edredones; cutíes de futones (futones sin relleno); fundas de
almohada (forros de almohada); mantas; servilletas de
materias textiles; paños de cocina; banderas y banderines (que
no sean de papel); etiquetas de tela.

28 Aparejos de pesca; equipos de golf; raquetas de
tenis; máquinas y aparatos de entretenimiento para su
utilización en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); juguetes para mascotas; juguetes; muñecas;
juegos de go; naipes japoneses (utagaruta); ajedrez japonés
(juegos de shogi); dados; juegos de dados japoneses
(sugoroku); cubiletes para dados; juegos de diamante; juegos
de ajedrez; damas (juegos de damas); aparatos de
prestidigitación; juegos de dominó; naipes; naipes japoneses
(hanafuda); mah-jongs; máquinas y aparatos de juego; equipos
de billar; material deportivo.

31 Mezclas de cebos; carnadas vivas; cebos para la
pesca; animales acuáticos comestibles (vivos); algas
comestibles; copra; proteínas para la alimentación animal;
alimentos para animales; mamíferos vivos, peces (que no sean
para uso alimenticio), pájaros e insectos.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
aparejos de pesca; servicios publicitarios y promocionales;
servicios de venta minorista o mayorista de prendas de vestir;
servicios de venta minorista o mayorista de calzado; servicios
de venta minorista o mayorista de bolsos y bolsitas; servicios
de venta minorista o mayorista de bicicletas; servicios de venta
minorista o mayorista de artículos de deporte.

37 Servicios de información sobre reparación o
mantenimiento de material deportivo; reparación o
mantenimiento de material deportivo; facilitación de
información sobre reparación o mantenimiento de aparejos de
pesca; reparación o mantenimiento de aparejos de pesca;
reparación de bicicletas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos de control o distribución de electricidad;
reparación o mantenimiento de generadores de energía;
reparación o mantenimiento de motores eléctricos; compostura
de calzado; reparación de bolsos o bolsitas; reparación de
prendas de vestir (remiendos).

41 Preparación, conducción y organización de
concursos de pesca; cursos de pesca con caña; preparación,
conducción y organización de torneos de tenis; preparación,
conducción y organización de competiciones de bicicleta de
montaña; clases de golf; servicios de enseñanza y formación
en relación con el arte, las artesanías, los deportes o la cultura
general; preparación, conducción y organización de
seminarios; facilitación de publicaciones electrónicas; servicios
de bibliotecas de consulta para material bibliográfico y archivos
documentales; producción de películas en cintas de vídeo
sobre educación, cultura, entretenimiento o deportes (que no
sean para emisiones cinematográficas, radiofónicas o
televisadas, ni para fines publicitarios); organización, dirección
o coordinación de competiciones deportivas; organización,
gestión, administración de actividades de esparcimiento
(excepto, películas, obras de teatro, musicales, deportes,
carreras de caballos, carreras ciclistas, carreras de botes y
carreras de coches); alquiler de material deportivo.
La classe 25 est inchangée. / Class 25 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 25.
La demande de base numéro 2008-034308 a fait l'objet de
modifications en date du 4 mars 2009. / Basic application
number 2008-034308 has been the subject of the amendments
dated March 4, 2009. / La solicitud de base número 2008-
034308 ha sido objeto de modificaciones en fecha 4 de marzo
de 2009.

(580) 20.11.2009

1 006 765 (LORENZO'SLAND). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Publicité relative à du matériel de bureau et de la
papeterie, photographie, adhésifs, vêtements et chaussures,
jouets et articles de sport.

35 Advertising relating to office requisites and
stationery, photography, adhesives, clothing and footwear,
toys and sporting goods.

35 Publicidad en relación con material de oficina y
papelería, fotografía, adhesivos, ropa y calzado, juguetes y
artículos de deporte.
La demande de base numéro 006187215 a fait l'objet d'une
limitation en date du 18 juin 2009 à l'égard de certains services.
/ Basic application No. 006187215 has been subject to a
limitation dated June 18, 2009 in respect of some services. / La
solicitud de base número 006187215 ha sido objeto de
limitación con fecha de 18 de junio de 2009 respecto de
algunos servicios.
(580) 20.11.2009

1 007 371 (SBG). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils et équipements électriques et
électroniques en rapport avec les services bancaires et
financiers, y compris logiciels et équipements de traitement de
données; appareils et équipements pour le transfert
électronique de données financières; équipements de
télécommunication; guichets automatiques; lecteurs
(scanneurs) de codes-barres et cartes; cartes magnétiques et à
codage magnétique; cartes programmables; cartes à mémoire
ou à microprocesseur; cartes comprenant des données codées
sous forme magnétique; cartes comprenant des données à
utiliser dans des ordinateurs; cartes comprenant des données
codées sous forme de perforations; cartes comprenant des
données à utiliser dans des appareils de traitement de données;
cartes comprenant des données à utiliser dans des appareils de
stockage de données; cartes comprenant des données
enregistrées électroniquement; cartes comprenant des circuits
imprimés; cartes comprenant des données magnétiques ou
codées d'entrée; cartes informatiques comprenant des puces;
cartes comprenant des micro-puces; cartes de crédit, de
paiement, de débit et/ou porte-monnaie électroniques; cartes à
prépaiement (codées); parties et garnitures pour tous les
produits précités.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; informations
et prestation de conseils dans le domaine commercial;
planification commerciale; estimation en affaires
commerciales; aide à la gestion d'activités commerciales;
assistance commerciale; comptabilité; analyse et prévision
économique à des fins commerciales; planification, analyse et
prévision en matière de bénéfices et trésorerie, tous les
services précités étant des services de prévision économique;
services de conseillers en matière d'emploi et gestion du
personnel; gestion de bases de données informatiques,
traitement de données, vérification de données et gestion de
fichiers; extraction et stockage informatisé d'informations
commerciales; achat de produits et services pour le compte
d'entreprises; acquisition de produits et services pour d'autres
entreprises; services d'administration commerciale pour le
traitement de ventes et transactions effectuées sur un réseau
informatique mondial ou Internet; services d'informations et
prestation de conseils dans le domaine commercial, fournis par
téléphones ou fournis en ligne depuis une base de données
informatique, un réseau informatique, un réseau informatique
mondial ou Internet; services d'assistance à la clientèle;
prestation de conseils, services de conseillers, informations et
assistance téléphonique se rapportant à tous les services
précités, services connexes ou se rapportant aux services
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précités, tous les services précités étant compris dans cette
classe.

 9 Electric and electronic apparatus and equipment
for use in relation to banking and financial services including
data processing equipment and software; apparatus and
equipment for the electronic transfer of financial data;
telecommunication equipment; automated teller machines;
card and bar code scanners; magnetic and magnetically
encoded cards; programmable cards; smart cards; cards
bearing coded data in magnetic form; cards bearing data for
use in computers; cards bearing coded data in punched-out
form; cards bearing data for use in data processing apparatus;
cards bearing data for use in data storage apparatus; cards
bearing electronically recorded data; cards bearing
integrated circuits; cards bearing magnetic or encoded data
for input; computer cards containing chips; cards bearing
micro-chips; credit, charge, debit and/or cash cards;
prepayment cards (encoded); parts and fittings for the
aforementioned goods.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business advice and
information; business planning; business appraisals; business
management assistance; business support; accounting;
economic forecasting and analysis for business purposes;
profit and cash flow forecasting, analysis and planning, all
being economic forecasting services; personnel management
and employment consultancy; computer database
management, data processing, data verification and file
management; computerised business information storage and
retrieval; procurement of goods and services on behalf of
businesses; purchasing of goods and services for other
businesses; business administration services for the
processing of sales and transactions made on a global
computer network or the Internet; business advice and
information, provided by telephone or provided on-line from a
computer database, computer network, global computer
network or the Internet; customer care services; advisory,
consultancy, information and helpline services relating to all
of the aforesaid services, services ancillary or related to the
aforementioned all in this class.

 9 Aparatos y equipos eléctricos y electrónicos para
ser utilizados en relación con servicios bancarios y financieros,
así como equipos y software de procesamiento de datos;
equipos y aparatos para la transmisión electrónica de datos
financieros; equipos de telecomunicación; cajeros
automáticos; escáneres de tarjetas y codificadas
magnéticamente; tarjetas magnéticas y de codificación
magnética; tarjetas programables; tarjetas inteligentes; tarjetas
magnéticas de datos codificados; tarjetas de datos para
ordenadores; tarjetas perforadas de datos codificados; tarjetas
de datos para aparatos de procesamiento de datos; tarjetas de
datos para aparatos de almacenamiento de datos; tarjetas de
datos grabados electrónicamente; tarjetas de circuitos
integrados; tarjetas de compilación de datos magnéticos o
codificados; tarjetas informáticas con chips; tarjetas de
microchips; tarjetas de crédito, cargo, débito y tarjetas
monedero; tarjetas de prepago; partes, guarniciones y
accesorios para los productos antes mencionados.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento e
información sobre negocios comerciales; planificación
comercial; valoración de negocios comerciales; asistencia en
la dirección de negocios; asistencia comercial; contabilidad;
análisis y previsiones económicas con fines comerciales;
previsión, análisis y planificación de beneficios y flujo de
efectivo, todos ellos en cuanto servicios de previsiones
económicas; consultoría en materia de gestión y contratación
de personal; gestión de bases de datos informáticas,
procesamiento de datos, verificación de datos y gestión de
ficheros; almacenamiento y recuperación de información
comercial computarizada; adquisición de productos y
contratación de servicios en nombre de empresas; adquisición
de productos y contratación de servicios para empresas de
terceros; servicios de administración comercial para procesar
ventas y transacciones efectuadas a través de una red
informática mundial o por Internet; asesoramiento e
información sobre negocios comerciales proporcionados por
teléfono o en línea a través de una base de datos informática,

una red informática, una red informática mundial o a través de
Internet; servicios de atención al cliente; asesoramiento,
consultoría, información y asistencia telefónica en relación con
todos los servicios antes mencionados, servicios auxiliares o
relacionados con los anteriores, todos comprendidos en esta
clase.
La classe 36 est inchangée. / Class 36 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 36.
Les demandes de base numéros T08/13688G et T09/01126C
ont fait l'objet d'une modification concernant les classes 9 et
35. La classe 36 est inchangée. La date d'effet de cette
modification est le 16 juin 2009. / The basic applications
number T08/13688G and T09/01126C have been the subject of
an amendment concerning classes 9 and 35. Class 36 remains
unchanged. The effective date of the amendment is June 16,
2009. / Las solicitudes de base números T08/13688G y T09/
01126C han sido objeto de modificación respecto de las clases
9 y 35, con fecha efectiva de 16 de julio de 2000.
(580) 19.11.2009

1 009 037 (LOVE SIGHT). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; appareils de traitement de données et ordinateurs;
matériel informatique et logiciels; logiciels (y compris
logiciels téléchargeables depuis Internet); publications sous
forme de supports électroniques téléchargeables (en particulier
disques compact de présentations), tous les produits précités
sont à usage médical.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés et
publications à des fins éducatives, de conseil et de motivation
concernant des sujets médicaux et de soins de santé.

44 Services de soins de santé, conseils en gestion de
maladies et conformité du traitement fournis par des médecins
et pharmaciens; analyses médicales pour le diagnostic et le
traitement de personnes; conseils pharmaceutiques.

 9 Magnetic data carriers, recording discs; data
processing apparatus and computers; computer hardware and
device software; computer software (including software
downloadable from the Internet); publications in the form of
electronic, downloadable media (in particular presentations
compact discs), all the aforementioned for medical purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter and
printed publications for educational, advisory, and motivating
purposes relating to medical and heath care subjects.

44 Health care services, medical and pharmaceutical
disease management and treatment compliance advice
provided by physicians and pharmacists; medical analysis for
the diagnosis and treatment of persons; pharmacy advice.

 9 Soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; aparatos de procesamiento de datos y ordenadores;
hardware y software de equipos; software (incluido software
descargable de Internet); publicaciones en forma de soportes
electrónicos descargables (en particular discos compactos de
presentaciones), todos los productos antes mencionados son
para uso médico.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta y
publicaciones impresas con fines didácticos, de asesoramiento
y motivación en relación con temas médicos y atención
sanitaria.

44 Servicios de atención sanitaria, asesoramiento
médico y farmacéutico sobre gestión de enfermedades y
conformidad con el tratamiento facilitado por médicos y
farmacéuticos; análisis médicos para el diagnóstico y
tratamiento de personas; asesoramiento farmacéutico.
Le 16 juillet 2009, la demande de base numéro 30 2009 022
734.9/44 a fait l'objets d'amendements de la liste des produits
et services. / Basic application number 30 2009 022 734.9/44
has been the subject of the amendments in the list of goods and
services on July 16, 2009. / La solicitud de base número 30
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2009 022 734.9/44 ha sido objeto de modificación en la lista de
productos y servicios, el 16 de julio de 2009.
(580) 18.11.2009

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

380 608 14.12.2005 516 357 28.01.2008
826 602 26.03.2004 858 659 12.11.2004
868 631 06.05.2005 876 091 04.08.2006
878 412 16.09.2005 887 690 28.09.2005
887 962 24.05.2006 899 954 18.05.2006
901 436 12.10.2005 906 553 29.09.2006
906 850 25.07.2006 911 099 03.11.2006
918 156 17.11.2006 920 391 27.02.2007
922 017 10.01.2007 922 018 11.01.2007
923 846 10.01.2007 928 000 26.01.2007
929 614 01.12.2006 930 608 25.01.2007
930 670 25.01.2007 931 665 15.06.2007
933 915 28.07.2008 935 635 05.06.2007
936 859 16.04.2007 939 589 29.08.2007
943 193 01.10.2007 945 440 27.06.2007
951 913 05.12.2007 953 789 07.12.2007
953 816 18.01.2008 954 404 08.01.2008
956 990 01.02.2008 957 204 06.02.2008
957 497 02.02.2008 958 824 28.07.2008
958 885 21.03.2008 960 489 07.04.2008
963 048 11.04.2008 969 098 10.06.2008
976 079 12.04.2008 977 884 13.05.2008
978 042 29.07.2008 978 138 01.09.2008
978 523 16.05.2008 978 615 13.08.2008
978 727 14.08.2008 978 728 14.08.2008
978 743 28.07.2008 978 748 19.08.2008
978 853 24.06.2008 978 871 30.07.2008
978 920 27.08.2008 978 929 09.09.2008
978 930 09.09.2008 978 980 25.09.2008
978 986 15.08.2008 979 048 28.05.2008
979 188 28.07.2008 979 190 19.09.2008
979 229 24.07.2008 979 293 22.07.2008
979 311 28.08.2008 979 461 29.08.2008
979 576 08.08.2008 979 590 06.08.2008
979 666 27.08.2008 979 874 25.09.2008
979 875 25.09.2008 979 876 02.09.2008
979 897 01.10.2008 979 899 25.09.2008
979 923 22.09.2008
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

505 619 (MARIO VALENTINO). MARIO VALENTINO
S.P.A., NAPOLI (IT).
(833) VN.
(580) 06.11.2009

516 752 (PRE-ACTIV). Henkel AG & Co. KGaA, Düsseldorf
(DE).
(833) RS.
(580) 02.11.2009

742 077 (CityParking). "City Parking", société anonyme,
UCCLE (BE).
(833) DE.
(580) 29.10.2009

747 592 (MOOD MEDIA). MOOD MEDIA, Société par
actions simplifiée, FEUCHEROLLES (FR).
(833) UA.
(580) 06.11.2009

752 116 (LUNA). Maasland N.V., Maassluis (NL).
(833) RU.
(580) 05.11.2009

834 577 (ISIS). ThyssenKrupp Elevator AG, Düsseldorf (DE).
(833) AU.
(580) 30.10.2009

959 638 (ventos), 959 639 (Ventos). Ventos S.A.,
LUXEMBOURG (LU).
(833) US.
(580) 02.11.2009

983 011 (ROSEDIAB). Actavis Group PTC ehf.,
Hafnarfjordur (IS).
(833) EM.
(580) 04.11.2009

987 666 (SMARTZONE). AB HUR OY, KOKKOLA (FI).
(833) IE.
(580) 05.11.2009

1 000 791 (Italissimo by QUICKER's). Gebr. Heinemann KG,
Hamburg (DE).
(833) HU.
(580) 04.11.2009

1 006 627 (E COOL). OPTROM, INC., Miyagi 989-3124 (JP).
(833) GB.
(580) 06.11.2009

1 007 078 (CCK Siberian Service Company), 1 007 079
(CCK), 1 009 083 (CCK). CJSC "Siberian Services
Company", Moscow (RU).

(833) GB.
(580) 29.10.2009

1 008 109 (FRANK CUSTOM). Bae, You Hwan, Suseng-gu
Daegu (KR).
(833) GB.
(580) 22.10.2009
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250 290 (LIBECO). Libeco-Lagae, Naamloze vennootschap,
B-8760 Meulebeke (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Articles textiles, à savoir toiles, toile mixte; tous
textiles pour serviettes; draps de lit, mouchoirs; literie (linge);
housses de siège de toilettes en matières textiles; édredons;
linge de maison; serviettes de table en matières textiles;
serviettes de toilette en matières textiles; tissus
d'ameublement.

24 Textile goods, namely fabrics, mixed fabric; all
textiles for napkins; bed sheets, handkerchiefs; bed clothes;
toilet seat covers of textile; eiderdowns; household linen; table
napkins of textile; towels of textile; upholstery fabrics.

24 Artículos textiles, a saber, telas, telas mixtas; todo
tipo de telas para manteles; sábanas para camas, pañuelos;
ropa de cama; fundas de materias textiles para tapas de
inodoro; edredones; ropa para el hogar; servilletas de materias
textiles; toallas de materias textiles; tejidos para tapizados.
(580) 17.08.2009

477 732 (APILCO). Société Financière Deshoulières, F-86300
Chauvigny (FR).
(833) JP.
(851) La classe 34 reste inchangée. / Class 34 remains
unchanged. - No se han introducido cambios en la clase 34.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Articles en céramique, à savoir, articles en
porcelaine.

21 Ceramic articles, namely, porcelain ware.
21 Artículos de cerámica, a saber, artículos de

porcelana.
(580) 03.11.2009

499 808 (KESO CONTROL). KESO AG (KESO S.A.),
(KESO Ltd), CH-8805 RICHTERSWIL (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Clefs et ébauches de clefs; fermetures de sûreté
(autres qu'électriques) en métal, y compris leur s parties et
accessoires.

 9 Fermetures de sûreté électriques et électroniques, y
compris leurs parties et accessoires.

 6 Keys and key blanks; safety locks (other than
electric) of metal, including parts and accessories thereof.

 9 Electric and electronic safety locks, including
parts and accessories thereof.

 6 Llaves y llaves en bruto; cerraduras de seguridad
metálicas (que no sean eléctricas), incluidos sus partes y
accesorios.

 9 Cerraduras de seguridad eléctricas y electrónicas,
incluidos sus partes y accesorios.
(580) 04.09.2009

525 453. DÜRKOPP ADLER AKTIENGESELLSCHAFT,
33729 BIELEFELD (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à coudre; automates à coudre; appareils
de guidage des tissus; dispositifs d'alimentation et
d'enlèvement des tissus, empileurs et dispositifs
d'enroulement; presses pour tissus et pièces de tissus;
installations de transport, à savoir convoyeurs actionnés ou
non, convoyeurs à rouleaux.

 9 Commandes électroniques pour automates de
couture et pour installations comprenant des machines à
coudre, des dispositifs d'alimentation et des empileurs;

programmes mémorisés sur des supports pour commandes
électroniques destinées aux automates et aux installations à
coudre précités; installations de commande et de contrôle et
appareils pour le traitement de données destinés aux
installations de transport précitées.

 7 Sewing machines; sewing robots; fabric guiding
apparatus; fabric supply and removal devices, stackers and
winding devices; presses for fabrics and fabric pieces;
conveying installations, namely actuated or non-actuated
conveyors, roller conveyors.

 9 Electronic controls for sewing robots and for
installations comprising sewing machines, supply devices and
stackers; programs stored on media for electronic control for
use with the aforementioned sewing robots and installations;
control and monitoring installations and data processing
apparatus for use with the aforementioned conveying
installations.

 7 Máquinas de coser; autómatas de costura;
aparatos de guía de tejidos; dispositivos de alimentación y
remoción de tejidos, apiladores y dispositivos de enrollado;
prensas para tejidos y piezas de tejidos; instalaciones de
transporte, a saber, transportadores accionados o no,
transportadores de rodillos.

 9 Mandos electrónicos para autómatas de costura e
instalaciones compuestas de máquinas de coser, dispositivos
de alimentación y apiladores; programas grabados en soportes
para mandos electrónicos destinados a los autómatas e
instalaciones de costura antes mencionados; instalaciones de
mando y control y aparatos para el procesamiento de datos
destinados a las instalaciones de transporte antes
mencionadas.
(580) 30.07.2009

566 710 (PRESTIGE). SPBI, F-85170 DOMPIERRE SUR
YON (FR).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bateaux à moteur.
12 Motor boats.
12 Barcos de motor.

La classe 37 reste inchangée. / Class 37 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 11.09.2009

571 816 (REGIO). SPAR Österreichische Warenhandels-
Aktiengesellschaft, A-5015 Salzburg (AT).
(833) EM.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is deleted. - Se
suprime la clase 29.
(580) 16.10.2009

616 510 (BLEVITA). MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-
BUND, CH-8005 Zürich (CH).
(833) AT, DE, FR, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Biscuits et pâtisserie contenant des vitamines,
nourriture pour bébé exclue.

30 Cookies, biscuits and pastries containing vitamins,
excluding food for babies.

30 Galletas y productos de pastelería que contienen
vitaminas, excepto alimentos para bebés.
(580) 20.10.2009

643 250 (EUROPARK). SPAR Österreichische
Warenhandels-Aktiengesellschaft, A-5015 Salzburg (AT).
(833) EM.
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(851) La classe 42 est supprimée. Les autres classes restent
inchangées. / Class 42 is deleted. The other classes remain
unchanged. - Se suprime la clase 42. No se ha introducido
ningún cambio en las demás clases.
(580) 23.10.2009

651 950 (MILEI). Milei Gesellschaft mit beschränkter
Haftung, 88299 Leutkirch-Adrazhofen (DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, petit-lait, petit-lait en poudre, protéines de
petit-lait, en tant que produits bruts, semi-finis ou finis pour les
industries pharmaceutiques et diététique, non à usage médical
ou alimentaire.

31 Lait, petit-lait, petit-lait en poudre, protéines de
petit-lait, en tant que produits bruts, semi-finis ou finis pour
l'industrie fourragère.

29 Milk, whey, powdered whey, whey proteins, as
raw, semi-finished or finished products for the
pharmaceutical, dietetic industries not for medical and
nutritional use.

31 Milk, whey, powdered whey, whey proteins, as
raw, semi-finished or finished products for the fodder industry.

29 Leche, suero de leche, suero de leche en polvo,
proteínas de suero de leche, en cuanto productos en bruto,
semielaborados o elaborados para las industrias farmacéutica
y dietética, que no sean para uso médico ni alimenticio.

31 Leche, suero de leche, suero de leche en polvo,
proteínas de suero de leche, en cuanto productos en bruto,
semielaborados o elaborados para la industria forrajera.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 21.09.2009

692 367 (KESO). Keso AG, CH-8805 Richterswil (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Clefs et ébauches de clefs; fermetures de sûreté
(autres qu'électriques) en métal, y compris leurs parties et
accessoires.

 9 Fermetures de sûreté électriques et électroniques, y
compris leurs parties et accessoires.

 6 Keys and key blanks; safety locks (other than
electric) of metal, including parts and accessories thereof.

 9 Electric and electronic safety locks, including
parts and accessories thereof.

 6 Llaves y llaves en bruto, cerraduras de seguridad
(que no sean eléctricas) metálicas, incluidos partes y
accesorios de éstas.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas para cierres
de seguridad, incluidos partes y accesorios de éstas.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 04.09.2009

715 395 (Schneider Electric). Schneider Electric SA, F-92500
RUEIL-MALMAISON (FR).
(833) IE.
(851) La classe 36 est supprimée. / Class 36 is deleted. - Se
suprime la clase 36.
(580) 08.09.2009

756 875 (DYRUP), 760 378 (DYRUP). Dyrup A/S, DK-2860
Søborg (DK).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en láminas y en
polvo, para pintores, decoradores, impresores y artistas.
(580) 05.10.2009

812 926 (TWIST AND DRINK). Kurt HOFER, A-1180 Wien
(AT).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons à base de jus de fruits et boissons aux
fruits; sirops pour boissons et autres essences pour la
préparation de boissons.

32 Fruit juice beverages and fruit based beverages;
syrups for beverages and other essences for making beverages.

32 Bebidas de zumo de frutas y bebidas a base de
frutas; siropes para bebidas y otras esencias para la
preparación de bebidas.
La classe 29 ne change pas. / Class 29 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 05.10.2009

817 611 (ESTIRPE NEGRA). GRUPO ALIMENTARIO
ARGAL, S.A., E-25242 MIRALCAMP (LLEIDA) (ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande; fruits et légumes en conserves, séchés et cuits; gelées,
confitures, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses
comestibles; conserves, en particulier, poisson, viande, fruits
et légumes; fruits et légumes congelés, viande congelés.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
eggs, milk and dairy products, edible oils and fats; canned
foods, namely fish, meat, fruits and vegetables; frozen fruits,
frozen vegetables and frozen meat.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secados y cocidos; jaleas,
mermeladas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y
grasas comestibles; conservas, en particular, pescado, carne,
frutas y verduras; fruta y verduras congeladas, carne
congelada.
(580) 12.08.2009

836 728 (GREEN FARM ENERGY). Green Farm Energy A/S
af 2. juli 2004, DK-8870 Langa (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

40 Traitement de l'eau; production d'énergie,
raffinage, prestations de consultants et conseillers en matière
de production d'énergie, prestations de consultants et
conseillers en matière d'utilisation de séparation de fumier.

40 Water treating; energy production, refining,
consultancy and advice regarding energy production,
consultancy and advice regarding use of separation of
manure.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 03.09.2009

837 980 (T-Mobile-MDA). Deutsche Telekom AG, 53113
Bonn (DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, GB, HR, HU, PL, RU, SK, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
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commande ou d'enseignement (compris dans cette classe;
appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel de
traitement de l'information et ordinateurs; à l'exclusion pour
tous les produits précités de batteries et accessoires, excepté
pour le matériel de télécommunication destinés aux
automobiles; tous les produits précités appartenant
uniquement au domaine des télécommunications.

 9 lectric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments (included
in this class); apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound; images or data;
machine run data carriers; automatic vending machines and
mechanism for coin operated apparatus; data processing
equipment and computers; all aforementioned goods exclusive
of batteries and accessories except for telecommunication
equipment for automobiles; the aforementioned goods only in
the field of telecommunications.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medida, de señalización, de control o de enseñanza
(comprendidos en esta clase); aparatos para el registro, la
transmisión, el tratamiento y la reproducción de sonido;
imágenes o datos; soportes de datos legibles por máquina;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; sin incluir las baterías y accesorios de todos los
productos antes mencionados, excepto para los equipos de
telecomunicación para automóviles; los productos
anteriormente mencionados pertenecen únicamente al ámbito
de las telecomunicaciones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.09.2009

838 469 (LONG FISH). QUICK RESTAURANTS, en abrégé
QUICK, société anonyme, B-1050 Bruxelles (BE).
(833) PL.
(851) La classe 43 est supprimée. / Class 43 is deleted. - Se
suprime la clase 43.
(580) 07.10.2009

846 467 (PSS Precision System Science). PRECISION
SYSTEM SCIENCE CO., Ltd., Chiba 271-0064 (JP).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de laboratoire pour
substances biologiques et biochimiques, à savoir pour ADN,
ARN, oligonucléotides, protéines, chaîne du sucre, hydrates de
carbone, peptides; machines ou instruments de mesure ou
d'essai pour l'analyse de substances biologiques et
biochimiques, à savoir pour ADN, ARN, oligonucléotides,
protéines, chaîne du sucre, hydrates de carbone, peptides;
compteurs et testeurs électriques ou magnétiques pour mesurer
et tester des substances biologiques et biochimiques, à savoir
pour ADN, ARN, oligonucléotides; instructions sous forme de
publications ou de manuels électroniques téléchargeables pour
appareils d'isolement, purification, préparation et analyse
automatiques de substances biologiques et biochimiques.

 9 Laboratory apparatus and instruments for
biochemical and biological substances, namely for DND,
RNA, oligo-nucleotides, proteins, sugar chain, carbohydrates,
peptide; measuring or testing machines or instruments for
analysis of biochemical and biological substances, namely for
DND, RNA, oligo-nucleotides, proteins, sugar chain,
carbohydrates, peptide; electric or magnetic meters and
testers for measuring and testing biochemical and biological
substances, namely for DND, RNA, oligo-nucleotides;
downloadable electronic publications of instructions or
manuals for apparatus for automatic isolation, purification,

preparation and analysis of biochemical and biological
substances.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio para
sustancias bioquímicas y biológicas, a saber, para ADN, ARN,
oligonucleótidos, proteínas, cadena de azúcar, hidratos de
carbono, péptido; máquinas o instrumentos de medida o de
prueba para análisis de sustancias biológicas o bioquímicas, a
saber, para ADN, ARN, oligonucleótidos, proteínas, cadena de
azúcar, carbohidratos, péptido; medidores eléctricos o
magnéticos para medir o probar sustancias bioquímicas o
biológicas, a saber, ADN, ARN, oligonucleótidos;
publicaciones, instrumentos de enseñanza o manuales
electrónicos descargables para aislamiento, purificación,
preparación y análisis de sustancias bioquímicas o biológicas.
La classe 10 ne change pas. / Class 10 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 27.07.2009

852 580 (IME). ICHINOMIYA DENKI CO. LTD., Hyogo
671-4137 (JP).
(833) BX, FR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines de pêche, machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils
textiles; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et de fabrication de placages et contreplaqués;
appareils et machines de production de pâte à papier, de
fabrication ou de transformation du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines à coudre; machines
et instruments agricoles; machines à fabriquer les chaussures;
machines à tanner le cuir; machines de traitement du tabac;
machines et appareils pour la fabrication d'articles en verre;
machines et appareils de peinture; machines et appareils à
empaqueter ou emballer; tours de potier électriques; machines
et appareils de transformation des matières plastiques;
machines de fabrication de semiconducteurs; machines et
appareils de fabrication d'articles en caoutchouc; machines et
appareils à travailler la pierre; moteurs primaires non
électriques, non destinés aux véhicules terrestres; machines et
instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines
distributrices de ruban adhésif; machines automatiques à
affranchir; machines et appareils de réparation et fixation;
systèmes mécaniques pour aires de stationnement;
installations de lavage de véhicules, pulvérisateurs à moteur
pour désinfecter, insecticides et déodorants (non destinés à
l'agriculture); tondeuses à gazon; dispositifs électriques de
commande de rideaux; démarreurs de moteurs; moteurs à
courant alternatif et moteurs à courant continu (à l'exclusion de
ceux destinés aux véhicules terrestres mais y compris les
éléments de moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu); générateurs de courant alternatif (alternateurs);
générateurs de courant continu, balais de dynamo.

11 Ensembles de cuvettes et sièges de toilettes;
ensembles pour salles de bain; appareils de séchage (pour
traitement chimique); récupérateurs (pour traitement
chimique); étuveurs (pour traitement chimique) évaporateurs
(pour traitement chimique); distillateurs (pour traitement
chimique); échangeurs thermiques (pour traitement chimique);
réacteurs nucléaires (piles atomiques); machines à sécher les
vêtements à usage industriel; machines et appareils destinés
aux salons de beauté et salons de coiffure (à l'exclusion des
"fauteuils de salons de coiffure"); soupapes de contrôle de
niveau de citernes; robinets de conduites; incinérateurs de
déchets; chauffe-eau solaires; baignoires et installations
similaires; lanternes en papier sur pieds (andon); lanternes
vénitiennes portatives (chochin); lampes à gaz; lampes à huile;
verres de lampes; chaufferettes de poche (non électriques),
bouillottes (pour se réchauffer les pieds au lit); lunettes de
toilettes à dispositif de projection d'eau de nettoyage;
distributeurs de désinfectants pour toilettes; cuvettes de
toilettes; sièges pour cuvettes de toilettes de style japonais;
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réservoirs de traitement des eaux usées à usage domestique;
fosses septiques à usage domestique; poches à chauffer ou
rafraîchir, remplies de substances chimiques réactives.

 7 Metal working machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines and chemical processing machines and
apparatus; textile machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; sewing machines; agricultural machines and
implements; shoe making machines; leather tanning
machines; tobacco processing machines; glassware
manufacturing machines and apparatus; painting machines
and apparatus; packaging or wrapping machines and
apparatus; power-operated potters' wheels; plastic processing
machines and apparatus; manufacturing semiconductor
manufacturing machines; rubber goods manufacturing
machines and apparatus; stone working machines and
apparatus; non-electric prime movers, not for land vehicles;
pneumatic or hydraulic machines and instruments; adhesive
tape dispensing machines; automatic stamping machines;
repairing and fixing machines and apparatus; mechanical
parking system; vehicle washing installations, power sprayers
for disinfecting, insecticides and deodorants (not for
agricultural purposes); lawnmowers; electrically operated
curtain drawers; starters for motors and engines; AC motors
and DC motors (not including those for land vehicles but
including parts for any AC motors and DC motors); AC
generators (alternators); DC generators, dynamo brushes.

11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing): evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); nuclear reactors (atomic piles); clothes
drying machines for industrial purposes; machines and
apparatus for use in beauty salons and barbers' shops (not
including "hairdressing chairs");level controlling valves for
tanks; pipe line cocks; garbage incinerators; solar water
heaters; bathtubs and the like; standing paper lanterns
(andon); portable paper lanterns (chochin); gas lamps; oil
lamps; lamp chimneys; pocket warmers (non-electric), hot
water bottles (for warming one's feet in bed); toilet stool units
with a washing water squirter; disinfectant dispensers for
toilets; toilet bowls; seatings for use with Japanese style toilet
bowls; waste water treatment tanks for household purposes;
septic tanks for household purposes; heating or cooling packs
filled with chemical substances ready to react when required.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos para cargar y
descargar; máquinas para la pesca y máquinas y aparatos
para tratamiento químico; máquinas y aparatos para la
industria textil; máquinas y aparatos para la explotación
forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos
para elaborar pasta de papel, elaborar papel o trabajar el
papel; máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación;
máquinas de coser; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas para la fabricación de calzado; máquinas para curtir
el cuero; máquinas para elaborar tabaco; máquinas y aparatos
para la fabricación de objetos de cristal; máquinas y aparatos
para pintar; máquinas o aparatos para empaquetar y envolver;
tornos de alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos
para procesar materias plásticas; máquinas para fabricar
semiconductores; máquinas y aparatos para fabricar productos
de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra;
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres; máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
máquinas distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas de
franqueo automático; máquinas y aparatos para reparación y
reglaje; sistemas mecánicos de aparcamiento; instalaciones de
lavado de vehículos, pulverizadores accionados por motor para
la desinfección, insecticidas y desodorantes (excepto para uso

agrícola); cortadoras de césped; mandos eléctricos para correr
cortinas; motores de arranque; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua (que no sean para vehículos
terrestres pero incluidas las partes de todo tipo de motores de
corriente alterna y motores de corriente continua); generadores
de corriente alterna (alternadores); generadores de corriente
continua, escobillas de dinamo.

11 Conjuntos de tazas y asientos de inodoros;
conjuntos para cuartos de baño; aparatos secadores (para
tratamiento químico); recuperadores (para tratamiento
químico); calderas de vapor (para tratamiento químico)
evaporadores (para tratamiento químico); aparatos para la
destilación (para tratamiento químico); intercambiadores
térmicos (para tratamiento químico); reactores nucleares (pilas
atómicas); secadoras (para uso industrial); máquinas y
aparatos para uso en salones de belleza y barberías (excepto
sillones de peluquería); válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; grifos de canalización; incineradores de basura;
calentadores solares de agua; bañeras y productos similares;
farolillos de papel verticales (andon); farolillos de papel
portátiles (chochin); lámparas de gas; lámparas de aceite;
cristales de lámparas; calentadores de bolsillo (que no sean
eléctricos), bolsas de agua caliente (para calentar los pies en
la cama); retretes con dispositivo de chorro de agua;
distribuidores de desinfectantes para servicios de tocador;
tazas de inodoro; asientos para ser utilizados con tazas de
inodoro de estilo japonés; depósitos para el tratamiento de
aguas residuales (de uso doméstico); fosas sépticas de uso
doméstico; bolsas de calor o frío rellenas con sustancias
químicas de rápida reacción.
La classe 12 ne change pas. / Class 12 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 12.
(580) 28.07.2009

852 696 (SQM). SQM Europe, naamloze vennootschap,
B-2000 Antwerpen (BE).
(833) DE, NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, notamment iode, lithium,
nitrate de potassium, nitrate de sodium et sulfates, à usage
industriel et scientifique, ainsi que pour la pisciculture,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les
terres et produits fertilisants.

42 Analyse industrielle, travaux de recherche et
services scientifiques et technologiques dans les domaines de
l'application de produits chimiques (notamment iode, lithium,
nitrate de potassium et nitrate de sodium) aux secteurs de
l'industrie, des sciences, de la pisciculture, de l'agriculture, de
l'horticulture et de la sylviculture; travaux d'évaluation,
estimation et rapports d'ingénieurs et autres spécialistes dans le
domaine de l'utilisation de produits chimiques (notamment
iode, lithium, nitrate de potassium et nitrate de sodium),
engrais pour les terres et fertilisants.

44 Services relatifs à l'utilisation de produits
chimiques (notamment iode, lithium, nitrate de potassium et
nitrate de sodium), engrais pour les terres et produits
fertilisants en pisciculture, agriculture, horticulture et
sylviculture.

 1 Chemicals, notably iodine, lithium, potassium
nitrate, sodium nitrate and sulphate, used in industry and
science, as well as in fish-breeding, agriculture, horticulture
and forestry; fertilizers and fertilizing preparations.

42 Industrial analysis, scientific and technological
services and research related thereto in the field of the
application of chemicals (notably iodine, lithium, potassium
nitrate and sodium nitrate) in industry, science, fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry; evaluation, estimation
and reports of engineers and other specialists in the field of the
application of chemicals (notably iodine, lithium, potassium
nitrate and sodium nitrate), fertilizers and fertilizing
preparations.

44 Services relating to the application of chemicals
(notably iodine, lithium, potassium nitrate and sodium nitrate)
fertilizers and fertilizing preparations in fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry.
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 1 Productos químicos, en particular yodo, litio, nitrato
de potasio, nitrato de sodio y sulfato, destinados a la industria
y a la ciencia, a la piscicultura, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; abonos y productos fertilizantes.

42 Análisis industrial, servicios científicos y
tecnológicos, y actividades de investigación relacionadas con
estos servicios en lo relativo a las aplicaciones de la química
(en particular yodo, litio, nitrato de potasio y nitrato de sodio) en
la industria, la ciencia, la piscicultura, la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; evaluación, estimación e informes
a cargo de ingenieros y otros especialistas vinculados a la
aplicación de productos químicos (en particular yodo, litio,
nitrato de potasio y nitrato de sodio), de abonos y de productos
fertilizantes.

44 Servicios relacionados con la aplicación de
productos químicos (en particular yodo, litio, nitrato de potasio
y nitrato de sodio) de abonos y de productos fertilizantes a la
piscicultura, la agricultura, la horticultura y la silvicultura.
(580) 01.10.2009

853 360 (LUMENE). INOVADIS SARL, F-94506
CHAMPIGNY SUR MARNE CEDEX (FR).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ecrans de projection, toile de projection, surfaces
de projection.

 9 Projection screens, projection cloths, projection
surfaces.

 9 Pantallas de proyección, telas de proyección,
superficies de proyección.
(580) 12.10.2009

876 054 (Continental). Continental Aktiengesellschaft, 30165
Hannover (DE).
(833) EP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement,
compris dans cette classe; systèmes d'alarme, alarmes anti-vol
électriques, batteries et leurs composants, accumulateurs et
leurs composants, piles à combustible et leurs composants,
chargeurs de batterie, indicateurs de vitesse, témoins
indicateurs pour véhicules, jauges et instruments de mesure,
compte-tours, tous les produits précités, à l'exclusion des
véhicules aérospatiaux; systèmes de commande et de
régulation électriques, y compris leurs processeurs et capteurs
pour le pilotage et la commande de véhicules, conçus pour
améliorer la sécurité de la conduite, la stabilité du véhicule,
l'agrément de conduite et l'insonorisation du véhicule (à
l'exception des véhicules aérospatiaux); systèmes de
commande et de régulation électriques, y compris leurs
processeurs et capteurs de régulation et de commande des
freins, transmissions, chassis et suspensions, gaz
d'échappement (à l'exception des véhicules aérospatiaux);
régulateurs de tension pour véhicules, dispositifs électriques et
électroniques de mesure, de commande et de régulation
destinés à être installés à bord de véhicules, notamment pour la
surveillance et la régulation de la vitesse, la pression des pneus
et la distance entre véhicules, aucun des produits précités ne se
rapportant à des véhicules aérospatiaux; dispositifs ou
appareils d'assistance au stationnement automatique;
manomètres de mesure de la pression de gonflage et compte-
tours; équipements de sauvetage, à savoir canots de sauvetage,
échelles de secours, filets de secours, bâches de secours,
ceintures de secours, bouées de sauvetage, gilets de sauvetage,
extincteurs; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, fusibles électriques, relais
électriques, répondeurs d'identification, capteurs, actionneurs
(compris dans cette classe), aucun des produits précités ne se
rapportant à des véhicules aérospatiaux; dispositifs électriques

d'accès et d'extinction pour véhicules (à l'exception des
véhicules aérospatiaux), y compris dispositifs de commande,
organes actifs et moteurs électriques; lasers à usage non
médical (pointeurs laser notamment), dispositifs de
télécommande; commandes à distance, instruments de
navigation; piles solaires; verres de contact, lunettes, étuis à
lunettes, jumelles, loupes, lunettes de soleil; triangles de
signalisation pour véhicules en panne, allume-cigares pour
automobiles; compas, acidomètres, indicateurs de niveau,
balances, appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou des images, y compris antennes,
récepteurs radio, téléviseurs, équipements téléphoniques y
compris visiophones, kaléidoscopes, équipements de
projection, caméras, appareils photographiques,
photocopieurs, traducteurs électroniques, traducteurs
électroniques de poche, pellicules exposées, supports
d'enregistrement magnétiques, électroniques ou optiques,
disques phonographiques, y compris cartes magnétiques,
cartes à circuit intégré (cartes à puce), cartes téléphoniques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, notamment guichets automatiques, distributeurs
de billets de banque; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement de données, ordinateurs notamment
agendas électroniques, télécopieurs, moniteurs, périphériques
d'ordinateur, calculettes, programmes et logiciels
informatiques enregistrés; dispositifs de réglage pilotés pour
éléments de véhicules (à l'exception des véhicules
aérospatiaux); tels que sièges, vitres, rétroviseurs, toits
ouvrants, vannes papillon, arbres à cames.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, included in this class;
alarm systems, electric theft alarms, batteries and their
components, accumulators and their components, fuel cells
and their components, battery chargers, speed indicators,
warning lamps for vehicles, gauges and measuring
instruments, rev counters, all of the aforementioned goods
exclusive of aerospace vehicles; electric control and
regulating systems, including their processors and sensors for
vehicle steering and control, for improving driving safety,
vehicle stability, ride and noise quality (except for aerospace
vehicles); electric control and regulating systems, including
their processors and sensors for the regulation and control of
brakes, transmissions, chassis and suspensions, exhaust gases
(except for aerospace vehicles); voltage regulators for
vehicles, electric and electronic measuring, control and
regulating devices for installation in vehicles, especially for
the monitoring and control of speed, tire pressure and vehicle
distance, all of the aforementioned goods not in relation to
aerospace vehicles; devices or apparatus for assisting
automatic parking; inflation-pressure gauges and revolution
meters; life-saving equipment, namely life rafts, escape
ladders, rescue nets, rescue tarpaulins, life belts, life buoys,
life jackets, fire-extinguishing apparatus; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, electric
fuses, electric relays, transponders, sensors, actuators
(included in this class), all of the aforementioned goods not in
relation to aerospace vehicles; electrical access and shut-off
devices for vehicles (except for aerospace vehicles), including
control devices, operating elements and electric motors;
lasers, not for medical purposes (laser pointers in particular),
remote control devices; distant controls, navigation
instruments; solar batteries; contact lenses, spectacles,
spectacle cases, binoculars, optical magnifiers, sunglasses;
warning triangles for vehicle breakdowns, cigarette lighters
for automobiles; compasses, acidometers, level gauges,
scales, apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound or images including antennas, radios, televisions,
telephone equipment including video phones, kaleidoscopes,
projection equipment, cine cameras, still cameras,
photocopiers, electronic translating devices, electronic pocket
translators, exposed films, magnetic, electronic and optical
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recording media, recording discs, including magnetic cards,
cards with integrated circuits (smart cards), phone cards,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus including automatic teller machines,
cashomats, cash dispensers; cash registers, calculating
machines, data processing equipment, computers including
electronic diaries, fax machines, monitors, peripheral
computer devices, pocket calculators, stored computer
programs and software; controlled adjusting devices for
vehicle parts (except for aerospace vehicles); such as vehicle
seats, windows, mirrors, sliding roofs, throttle valves,
camshafts.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
vigilancia, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (supervisión),
de socorro (salvamento) y de enseñanza, comprendidos en
esta clase; sistemas de alarma, alarmas contra robo eléctricas,
baterías y sus componentes, acumuladores y sus
componentes, pilas de combustible y sus componentes,
cargadores de pilas y baterías, indicadores de velocidad,
lámparas de advertencia para vehículos, instrumentos de
calibración y medición, contadores de vueltas, todos los
productos mencionados están destinados exclusivamente a
vehículos aeroespaciales; sistemas de control y regulación
eléctricos, en particular sus procesadores y sensores para la
conducción y el control de vehículos, para mejorar la seguridad
en la conducción, la estabilidad, el confort en la conducción y
el aislamiento acústico de vehículos (excepto para vehículos
aeroespaciales); sistemas de control y regulación eléctricos, en
particular sus procesadores y sensores para la regulación y el
control de frenos, transmisiones, chasis y suspensiones, gases
de escape (excepto para vehículos aeroespaciales);
reguladores de voltaje para vehículos, dispositivos eléctricos y
electrónicos de medición, control y regulación para instalar en
vehículos, en especial para la supervisión y el control de la
velocidad, la presión de los neumáticos y la distancia entre
vehículos (excepto para vehículos aeroespaciales);
dispositivos o aparatos para el aparcamiento automático
asistido; indicadores de presión de los neumáticos y
contadores de vueltas; equipo de socorro (salvamento), a
saber, balsas salvavidas, escaleras de escape, redes de
rescate, lonas de rescate, cinturones de salvamento, boyas de
salvamento, chalecos salvavidas, extintores; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad, fusibles eléctricos, relés eléctricos,
transpondedores, sensores, accionadores (comprendidos en
esta clase), (excepto para vehículos aeroespaciales);
dispositivos eléctricos de acceso y cierre para vehículos, en
particular dispositivos de control, elementos operativos y
motores eléctricos; láseres, que no sean para uso médico (en
particular, punteros de láser), dispositivos de control remoto;
controles a distancia, instrumentos de navegación: pilas y
baterías solares; lentes de contacto, gafas, estuches de gafas,
binoculares, lupas, gafas de sol; triángulos de señalización
para vehículos averiados, encendedores para automóviles;
brújulas, acídimetros, indicadores de nivel, balanzas, aparatos
para la grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes, en particular antenas, radios, televisores, equipos
de telefonía, en particular videoteléfonos, caleidoscopios,
equipos de proyección, cámaras cinematográficas, cámaras
fotográficas, fotocopiadoras, traductores electróncios,
traductores electrónicos de bolsillo, películas impresionadas,
soportes de grabación magnéticos, ópticos y electrónicos,
discos acústicos, en particular tarjetas magnéticas, tarjetas con
circuitos integrados (tarjetas inteligentes), tarjetas telefónicas,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, en particular máquinas de cajeros automáticos,
máquinas expendedoras de dinero en efectivo; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos, ordenadores, en particular agendas
electrónicas, aparatos de fax, monitores, periféricos de
ordenador, calculadoras de bolsillo, programas informáticos y
software almacenados; dispositivos de ajuste controlado para
piezas de vehículos (excepto para vehículos aeroespaciales);
a saber, asientos, ventanas, espejos, techos corredizos,
válvulas de regulación y ejes de distribución.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.09.2009

878 601 (NANOIDENT). NanoIdent Technologies AG,
A-4020 Linz (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de traitement de données (enregistrés)
pour systèmes d'accès et de sécurité dans le domaine du génie
de la sécurité; puces semi-conductrices pour systèmes de
contrôle et d'identification; capteurs; semi-conducteurs
organiques.

 9 Computer software used for data processing in
access and security systems in the field of safety engineering
(recorded); semiconductor chips for access control and
identification systems; sensors; organic semiconductors.

 9 Software utilizado para procesamiento de datos en
sistemas de acceso y seguridad en materia de ingeniería de
seguridad (grabado); chips semiconductores para sistemas de
control de acceso y de identificación; sensores;
semiconductores orgánicos.
(580) 05.10.2009

885 655 (VIG VIENNA INSURANCE GROUP). WIENER
STÄDTISCHE Versicherung AG Vienna Insurance Group,
A-1010 Wien (AT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Assurances; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); investissement de capitaux.

36 Insurance; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); capital investment.

36 Seguros; evaluación financiera (seguros, bancos,
bienes inmuebles); inversión de capital.
(580) 21.09.2009

886 444 (CRYSTAL WORLDS), 888 670 (CRYSTAL
UNIVERSE). Swarovski Aktiengesellschaft, FL-9495 Triesen
(LI).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Vente au détail, notamment de pierres fines, de
produits de bijouterie et de joaillerie, d'articles de décoration
essentiellement en verre, de lunettes, de sacs, de vêtements, de
produits de parfumerie, de matériel d'éclairage, de meubles, de
boissons sans alcool et de nourriture; conseil en gestion et
organisation d'entreprise; décorations de vitrine; organisation
et préparation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; relations publiques; promotion des ventes pour
des tiers; publicité, notamment présentation de marchandises à
des fins publicitaires.

35 Retail trade, in particular with gemstones,
jewellery goods, decorative articles primarily made of glass,
spectacles, bags, clothing, perfumery articles, lighting
equipment, furniture, non-alcoholic drinks and food; business
management and organisation consultancy; shop window
decoration; organisation and arrangement of exhibitions for
commercial or advertising purposes; public relations; sales
promotion for others; advertising, in particular presentation
of goods for advertising purposes.

35 Comercio al por menor, en particular con gemas,
artículos de joyería, artículos de decoración hechos
principalmente de vidrio, gafas, bolsas, prendas de vestir,
artículos de perfumería, equipos de iluminación, muebles,
bebidas sin alcohol y alimentos; consultoría en la organización
y la dirección de negocios; decoración de escaparates;
organización y preparación de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; servicios de relaciones públicas;
promoción de ventas para terceros; publicidad, en particular
presentación de productos con fines publicitarios.
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La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 03.09.2009

889 212 (TrafiCam). TRAFICON N.V., B-8560 Wevelgem
(BE).
(833) AT, CN, DE, ES, FR, PL, RO, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels; appareils et instruments scientifiques et
électriques compris dans cette classe; appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage), d'enseignement; à l'exception des
appareils de contrôle de la vitesse de véhicules aux fins de
détermination d'infractions au code de la route, d'appareils
combinant la détection/l'enregistrement/le contrôle des
infractions aux feux rouges, d'appareils de détection des
numéros minéralogiques de véhicules pour les péages;
appareils pour l'enregistrement, transmission et la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques à enregistrer; équipement pour le
traitement de l'information; ordinateurs.

 9 Software; scientific and electrical apparatus and
instruments included in this class; photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (inspection), assistance (life saving) apparatus and
instruments, with the exception of apparatus for vehicle speed
control for the purpose of determining traffic violations,
combined detection/registration/enforcement of red-light
violations, detection of vehicle registration numbers of for toll
payment; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; apparatus for data processing; computers.

 9 Programas informáticos; aparatos e instrumentos
científicos y eléctricos comprendidos en esta clase; ratos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
asistencia (salvamento), excepto aparatos para el control de
velocidad de vehículos, para la determinación de infracciones
de tráfico, detección, grabación y sanción de infracciones de
vehículos que no respetan la luz roja de semáforos, detección
de números de matrícula de vehículos que no pagan en los
peajes; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos de
datos; discos acústicos; aparatos para el procesamiento de
datos; ordenadores.
Les classes 37 et 42 sont inchangées. / Classes 37 and 42
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 37 y 42.
(580) 15.09.2009

902 469 (PRIMOZONE). Primozone Production AB, SE-246
42 Löddeköpinge (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Réacteurs à effet de couronne, à savoir réacteurs de
décharge pour la production d'ozone à partir d'oxygène au
moyen de décharges produites par des champs électriques
forts, et/ou par la destruction des polluants lorsque des
substances gazeuses polluantes sont décomposées par des
décharges produites par des champs électriques forts; appareils
et machines pour la purification d'eau.

11 Corona reactor, namely a discharge reactor for
the production of ozone from oxygen by discharges provided
by strong electrical fields, and/or by pollutant destruction
where polluted gaseous substances are broken down by
discharges produced by strong electrical fields; water
purifying apparatus and machines.

11 Reactores de descarga de corona, a saber,
reactores de descarga para la producción de ozono a partir de
oxígeno mediante descargas producidas por fuertes campos
eléctricos, y/o por destrucción de contaminantes en la que se
desintegran sustancias gaseosas contaminadas mediante

descargas producidas por fuertes campos eléctricos; aparatos
y máquinas para la purificación del agua.
Les classes 9 et 40 sont inchangées. / Classes 9 and 40 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 ni
40.
(580) 01.09.2009

903 135 (connecting people). Häfele GmbH & Co KG, 72202
Nagold (DE).
(833) AU, CN, JP, KR, RU, UA, US, VN.
(851) Les classes 7, 8, 19 et 21 sont supprimées. / Classes 7,
8, 19 and 21 are removed. - Se suprimen las clases 7, 8, 19 y
21.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Garnitures pour meubles, bâtiments, constructions,
raccords, portes, portes coulissantes, ainsi que pour la
décoration, de même que charnières de meubles, leurs parties
et dispositifs de fixation en métaux communs; boulons,
chevilles, vis, crochets à tableaux, rails à tableaux, en métal,
destinés aux produits précités; glissières pour tiroirs et pour
dossiers suspendus; garnitures ainsi que leurs parties et
accessoires, en métaux communs; serrures, poignées de porte
et boutons de porte, boîtiers de serrure, en métal.

20 Garnitures pour meubles, bâtiments, constructions,
raccords, portes, portes coulissantes ainsi que pour la
décoration, de même que charnières de meubles, leurs parties
et baguettes, baguettes profilées, baguettes décoratives,
garnitures, leurs parties et dispositifs de fixation pour tous les
produits précités, non métalliques; systèmes de verrouillage
central, clés, poignées de porte, chevilles de blocage, coffrets
d'acier, casiers, tiroirs, placards et socles de contenants,
charnières, dispositifs de raccordement d'écrans, conduites,
crochets pour chemins de câbles, accessoires de suspension,
pieds de table, étagères coulissantes pour placards, étagères en
métal et/ou plastique.

 6 Fittings for furniture, buildings, constructions,
connections, doors, sliding doors and decorative purposes as
well as hinges for furniture, parts therefor and fasteners of
common metals; bolts, plugs, screws, picture hooks, picture
rails, for all the aforesaid goods, of metal; guiderails for
drawers and suspension files; fittings and parts and fittings
therefor, of common metal; locks, doorhandles and doorknobs,
lock cases, of metal.

20 Fittings for furniture, buildings, constructions,
connections, doors, sliding doors and decorative purposes as
well as hinges for furniture, parts therefor and strips, form
strips, decorative strips, fittings, parts therefor and fasteners
for all the aforesaid goods, not of metal; central locking
systems, keys, door handles, locking pins, steel cabinets, trays,
drawers, cupboard and container plinths, hinges, screen
connectors, conduits, hooks for cable channels, hanging
fittings, table legs, retractable shelves for cupboards, shelves
of metal and/or plastic.

 6 Guarniciones para muebles, edificios,
construcciones, conexiones, puertas, puertas correderas y
accesorios decorativos, así como bisagras para muebles, sus
partes y material de fijación de metales comunes; pernos,
bulones, tornillos, ganchos para cuadros, rieles para colgar
cuadros, todos metálicos; guías correderas para cajones y
archivadores colgantes; guarniciones, así como sus partes y
accesorios, de metales comunes; cerraduras, picaportes y
pomos de puerta, cajas de cerraduras, todos metálicos.

20 Guarniciones para muebles, edificios,
construcciones, conexiones, puertas, puertas correderas y
accesorios decorativos, así como bisagras para muebles, sus
partes y tiras, tiras perfiladas, tiras decorativas, guarniciones,
así como sus partes y elementos de fijación para todos los
productos antes mencionados, no metálicos; cierres
centralizados, llaves, picaportes, clavijas de cierre, armarios de
acero, bandejas, cajones, bases para armarios y recipientes,
bisagras, conectores para pantallas, conductos, ganchos de
canalizaciones para cables, elementos de suspensión, patas
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de mesa, estantes retráctiles para aparadores, estantes de
metal o plástico.
(580) 02.09.2009

906 634 (FREELIFE). FreeLife International Holdings, LLC,
Phoenix, AZ 85040 (US).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels à usage médical;
compléments diététiques à usage médical; boissons, frappés,
jus, mélanges de boissons et de et frappés à utiliser comme
compléments diététiques et substituts de repas à usage
médical; ingrédients, à savoir protéines organiques et
inorganiques, lipides et glucides vendus sous forme de
composants incorporés à des compléments nutritionnels et
diététiques; vitamines, minéraux, anti-oxydants, extraits
végétaux, produits phytochimiques, phytonutriments,
activateurs du métabolisme, agents d'amélioration de la
biodisponibilité, probiotiques, enzymes végétaux et extraits de
plantes, ainsi qu'éléments nutritifs du soja, tous à utiliser
comme compléments diététiques; crèmes de premiers soins,
crèmes médicamenteuses contre l'acné et crèmes contre la
douleur.

29 Barres énergétiques à base de soja, barres
alimentaires à base de soja, prêtes à la consommation, aliments
de type en-cas à base de soja, protéines à utiliser en tant
qu'additifs alimentaires extraites d'oeufs de poule, aliments à
grignoter à base de pommes de terre, aliments à grignoter à
base de fruits et graines comestibles confites graines
comestibles étuvées, graines comestibles conservées à l'alcool,
prêtes à consommer barres diététiques utilisées en tant que
compléments alimentaires et substituts alimentaires contenant
des vitamines, extraites de baies du lyciet en purée; boissons
alimentaires à base soja.

30 Confiseries aux fruits confits à usage non médical.
32 Boissons alimentaires à base de légumes, boissons

alimentaires à base de plantes, boissons et frappés alimentaires
à base de céréales.

 5 Nutritional supplements for medical purposes;
dietary supplements for medical purposes; nutritional
beverages, shakes, juices, drink mixes and shake mixes for use
as dietary supplements and meal replacements for medical
purposes; ingredients, namely, organic and inorganic
proteins, lipids and carbohydrates sold as an integral
component of nutritional and dietary supplements; vitamins,
minerals, antioxidants, botanical extracts, phytochemicals,
phytonutrients, metabolic activators, bioavailability
enhancers, probiotics, plant enzymes and coenzymes, herbs
and herbal extracts, and soy nutrients, all for use as dietary
supplements; first aid cream, medicated acne cream and pain
relief cream.

29 Soy-based energy bars, ready-to-eat soy-based
food bars, soy-based snack foods, proteins for use as food
additives extracted from chicken eggs, potato-based snack
foods, fruit-based snack foods, and crystallized edible seeds,
stewed edible seeds, edible seeds preserved in alcohol, ready-
to-eat nutritional food bars for use as dietary supplement and
meal replacements containing vitamins, which are extracted
from pureed goji berries; soy food beverages.

30 Non-medical candied fruit confectionery.
32 Vegetable-based food beverages, herbal food

beverages, grain-based food beverages and shakes.
 5 Complementos nutricionales de uso médico;

complementos dietéticos de uso médico; bebidas, batidos,
zumos, mezclas de batidos y mezclas de bebidas nutritivos
para utilizar como complementos dietéticos y sustitutos de
comidas para uso médico; ingredientes, a saber, proteínas
orgánicas e inorgánicas, lípidos y carbohidratos en tanto que
componentes integrantes de complementos dietéticos y
nutricionales; vitaminas, minerales, antioxidantes, extractos
botánicos, fitoquímicos, fitonutrientes, activadores
metabólicos, potenciadores de biodisponibilidad, probióticos,
coenzimas y enzimas de plantas, hierbas y extractos de
hierbas, y nutrientes de soja, todo ello para utilizar como

complementos dietéticos; cremas de primeros auxilios, cremas
medicinales para el acné y para aliviar el dolor.

29 Barritas energéticas a base de soja, barritas a base
de soja listas para el consumo, aperitivos a base de soja,
proteínas para utilizar como aditivos de alimentos extraídas de
huevos de gallina, aperitivos a base de patata, aperitivos a
base de fruta, y semillas comestibles confitadas, semillas
comestibles cocidas, semillas comestibles conservadas en
alcohol, barritas nutricionales listas para el consumo para
utilizar como complemento dietético y sustitutos de comidas
que contienen vitaminas y que se extraen de bayas de Goji en
puré; bebidas alimenticias a base de soja.

30 Golosinas de frutas confitadas no medicinales.
32 Bebidas alimenticias a base de verduras, bebidas

alimenticias a base de hierbas, bebidas y batidos alimenticios
a base de semillas.
(580) 15.04.2009

917 936 (impac). IMPAC infrared GmbH, 60326 Frankfurt/
Main (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de mesure et de réglage munis
d'accessoires électriques et mécaniques pour dispositifs
d'assemblage et garnitures d'assemblage, supports, accessoires
de soufflage, accessoires de lampes-témoins, dispositifs
pivotants, fenêtres de protection, tubes en céramique,
détecteurs d'angles, miroirs de déviation, systèmes de rotation,
blocs d'alimentation, interrupteurs de fin de course,
convertisseurs, dispositifs d'étalonnage, tous les produits
précités étant destinés à la mesure et au réglage des
températures, de la pression, du pH, de l'humidité et de la
vitesse du courant atmosphérique.

 9 Measuring devices and controllers with
mechanical and electrical accessories for assembly devices
and assembly fittings, supports, blowing attachments, pilot
lamp attachments, pivoting devices, protective windows,
ceramic tubes, angle finders, tilted mirrors, swivel units,
power supply units, limit switches, converters, calibration
devices, all goods for measuring and controlling temperatures
and pressure, pH-value, humidity and velocity of air current.

 9 Dispositivos de medición y controladores con
accesorios mecánicos y eléctricos para dispositivos y
guarniciones de montaje, soportes, accesorios de ventilación,
lámparas testigo, dispositivos giratorios, ventanas de
protección, tubos cerámicos, visores de ángulo, espejos
inclinados, unidades giratorias, unidades de alimentación,
interruptores limitadores, convertidores, dispositivos de
calibración, todos estos productos están destinados a medir y
controlar la temperatura y la presión, el pH, la humedad y la
velocidad de las corrientes de aire.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 22.09.2009

918 868 (happy). HAPPY Inc. SAS, F-75008 PARIS (FR).
(833) RU.
(851) La classe 39 est supprimée. / Class 39 is deleted. - Se
suprime la clase 39.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 16.10.2009

920 411. Sunecho Limited, CY-1066 Nicosia (CY).
(833) VN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisse de coco; raisins secs;
viande en conserve; légumes en conserve; poisson en
conserve; fruits en conserve; croquettes; huile de colza
destinée à la consommation, huiles à savoir huile de maïs,
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huile de cacao, huile de coco, huile de blé, huile de sésame,
huile de lin, huile d'olive, huile de palme, huile de tournesol,
huile de navette, huile de soja, toutes destinées à la
consommation; beurre, à savoir beurre de cacahouètes, beurre
de chocolat, beurre de cacao; purée de tomate; oeufs en
poudre; produits laitiers, y compris yaourts, képhir, koumys,
boissons lactées, crème, crème fouettée, crème aigre; salades
de légumes; salades de fruits; jus de tomates pour la cuisine;
jus de légumes pour la cuisine; fruits congelés; fruits en
compotes, y compris fruits secs; tranches de fruits.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; coconut fat; raisins; meat, tinned (canned
(Am.)); vegetables, tinned (canned (Am.)); fish, tinned (canned
(Am.)); fruits, tinned (canned (Am.)); croquettes; colza oil for
food, namely, maize oil for food, cocoa oil for food, coconut oil
for food, corn oil for food, sesame oil for food, linseed oil for
food, olive oil for food, palm oil for food, sunflower oil for
food, rape oil for food, soya oil for food; butter, namely,
peanut butter, chocolate butter, chocolate nut butter; tomato
puree; powdered eggs; dairy products, including yogurt,
kephir, koumiss, milk beverages, cream, cream, whipped, sour
cream; vegetable salads; fruit salads; tomato juice for
cooking; vegetable juices for cooking; frozen fruits; fruit,
stewed, including dried fruit; fruit chips.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; grasa de coco; uvas
pasas; conservas de carne; conservas de legumbres;
conservas de pescado; conservas de frutas; croquetas; aceite
de cereales, a saber, aceite de colza, aceite de maíz, aceite de
cacao, aceite de coco, aceite de sésamo, aceite de lino, aceite
de oliva, aceite de palma, aceite de girasol, aceite de nabina,
aceite de soja; mantequilla, a saber, mantequilla de cacahuete,
mantequilla de chocolate, mantequilla de cacao; puré de
tomate; huevos en polvo; productos lácteos, incluidos yogur,
kéfir, cumis, bebidas a base de leche, nata, nata montada, nata
agria; ensaladas de legumbres; ensaladas de frutas; zumo de
tomate para cocinar; zumos vegetales para cocinar; frutas
congeladas; frutas cocidas, incluidas frutas secas; rodajas de
frutas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.09.2009

922 125 (Farrow & Ball). FARROW & BALL HOLDINGS
LIMITED, Wimborne, Dorset BH21 7NL (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail ou en gros de peintures
et papiers peints; présentation de produits précités sur des
supports de communication destinés à la vente au détail.

35 Retail services or wholesale services for paints
and wallpapers; presentation of the aforesaid goods on
communication media for retail purposes.

35 Servicios minoristas o mayoristas de colores y
papeles para tapizar o empapelar; presentación de los
productos antes mencionados en medios de comunicación
para su venta al por menor.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 14.10.2009

922 775 (ACOSIM). ACOSIM AG, CH-8808 Pfäffikon (CH).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Mortier pour la construction.
19 Mortar for building use.
19 Mortero para la construcción.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 09.10.2009

926 928 (SMOOTHVIEW). SANOFI-AVENTIS, F-75013
PARIS (FR).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Inhalateurs pour le traitement des troubles
respiratoires.

10 Inhalers for the treatment of respiratory disorders.
10 Inhaladores para el tratamiento de trastornos

respiratorios.
(580) 14.10.2009

932 325 (VANTAGE). Vantage Controls, Inc., Orem, UT
84097 (US).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électroniques et électriques dans le
domaine des systèmes de contrôle automatique de bâtiments, à
savoir contrôleurs d'immotique, claviers, télécommandes,
stations RS-232, boîtiers d'alimentation concentrateurs,
stations de thermostat, stations de relais, postes d'entrée de
données, postes de sortie de données, émetteurs infrarouges,
postes de gradation d'éclairage, postes de commande à cristaux
liquides, modules à relais, modules de gradation d'intensité
lumineuse, récepteurs à infrarouges éloignés, postes de
communication de démultiplexage, émetteurs-récepteurs
radiofréquence, modems pour faire fonctionner des systèmes
d'immotique, systèmes pour l'eau, systèmes audio/vidéo,
aménagements de bâtiments; programmes informatiques pour
systèmes de contrôle automatique de bâtiments; systèmes de
gestion de bâtiments, composés d'instruments, appareils et
téléviseurs en circuit fermé pour commander des enregistreurs
vidéo, appareils de télévision en circuit fermé; ordinateurs et
logiciels de commande de systèmes de surveillance de
bâtiments et sécurité, vidéotransmission et instruments et
appareils de relais; parties et garnitures de tous les produits
précités, autres que parties et garnitures sous forme
d'accumulateurs électriques; aucun des produits précités
n'étant utilisé dans le domaine de la technologie des
télécommunications et des réseaux de télécommunications.

 9 Electrical and electronic devices in the field of
building automation systems, namely, building automation
controllers, keypads, remote controls, RS-232 stations, power
enclosure hubs, thermostat stations, relay stations, input
stations, output stations, infra-red emitter systems, dimmer
stations, LCD control stations, relay modules, dimming
modules, remote infra red receivers, DMX communication
stations, radio frequency transceivers and modems for
operating building environmental condition systems, water
systems, audio/video systems, building amenities; computer
programs for building automation systems; building control
systems, comprised of closed circuit television receivers,
apparatus and instruments for control of closed circuit
television apparatus; computers and computer software for
controlling security and building monitoring systems, video
transmission and relay apparatus and instruments; parts and
fittings for all the aforesaid goods but not including parts and
fittings in the nature of electric storage batteries; non of the
aforesaid goods being for use in the field of telecommunication
technology and telecommunication network.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para sistemas
de automatización de edificios, a saber, controles para
sistemas de automatización en edificios, teclados numéricos,
controles remoto, estaciones RS-232, concentradores de
protección eléctrica, estaciones de termostatos, estaciones de
relés, estaciones de entrada, estaciones de salida, estaciones
de emisión infrarrojas, estaciones de graduación de luz,
estaciones de control de pantallas de cristal líquido, módulos
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de relés, módulos de graduación de luz, receptores infrarrojos
a distancia, estaciones de comunicación DMX, transceptores
de radiofrecuencia y módems para la operación de sistemas de
acondicionamiento ambiental de edificios, de sistemas de
agua, de sistemas de audio/vídeo, así como de prestaciones
de confort de edificios; programas informáticos de sistemas de
automatización de edificios; sistemas de control de edificios,
incluidos receptores de televisión de circuito cerrado, aparatos
e instrumentos de control de aparatos de televisión de circuito
cerrado; ordenadores y software de control de sistemas de
seguridad y vigilancia de edificios, aparatos e instrumentos de
transmisión y retransmisión de vídeos; partes y guarniciones
de todos los productos antes mencionados, excepto baterías
de acumulación eléctricas como partes y guarniciones;
ninguno de los productos anteriormente mencionados se utiliza
en la tecnología de telecomunicaciones o en redes de
telecomunicaciones.
(580) 19.05.2009

936 625 (HOGAN Interactive), 936 626 (H Interactive).
TOD'S S.P.A., I-63019 SANT'ELPIDIO A MARE (ASCOLI
PICENO) (IT).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Etuis en cuir pour lecteurs multimédia portables,
téléphones portables, DVD, CD, câbles d'ordinateur, lecteurs
audio, ordinateurs de poche, agendas électroniques, appareils
photographiques et caméras cinématographiques.

25 Vêtements en cuir, gants en cuir, jeans, châles,
gants, écharpes, cravates.

 9 Leather covers for portable multimedia players,
mobile phones, DVDs, CDs, computer cables, audio
reproduction devices, palmtops, electronic agendas,
photographic cameras and film cameras.

25 Articles of clothing made from leather, leather
gloves, jeans, shawls, gloves, scarves, ties.

 9 Fundas de cuero para reproductores multimedia
portátiles, teléfonos móviles, DVD, CD, cables de ordenador,
reproductores de audio, ordenadores de bolsillo, agendas
electrónicas, cámaras fotográficas y cámaras
cinematográficas.

25 Prendas de vestir de cuero, guantes de cuero,
pantalones de tela vaquera, chales, guantes, bufandas,
corbatas.
(580) 18.08.2009

943 511. BOO FOO WOO CO., LTD., Tokyo 194-0003 (JP).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles chaussants ainsi que leurs parties et
accessoires; vêtements de base-ball; ensembles de
gymnastique; pantalons d'équitation; vêtements de dessus;
pardessus (autres que vêtements de sport et vêtements
coréens); vêtements coréens; sous-vêtements; sweaters;
chemises; cache-nez; cravates; châles; foulards; couvre-
oreilles; chaussettes; bas; chancelières; gants; couches en
matières textiles; chapeaux; masques pour dormir; vêtements
imperméables; ceintures (habillement); bottes d'équitation.

25 Footwear and their parts and accessories;
clothing for baseball; gym suits; jodhpurs; outerclothing;
overcoats (except sportswear and Korean clothes); Korean
clothes; underwear; sweater; shirts; mufflers; neckties;
shawls; scarves; ear muffs; socks; stockings; footmuffs;
gloves; babie's diapers of textile; hats; sleep masks;
waterproof clothing; belts (clothing); horse-hiding boots.

25 Calzado y sus partes y accesorios; uniformes de
béisbol; conjuntos de gimnasia; pantalones de montar; ropa
exterior; sobretodos (excepto ropa de deporte y prendas de
vestir coreanas); prendas de vestir coreanas; ropa interior;
suéteres; camisas; bufandas; corbatines; chales; fulares;
orejeras; calcetines; medias; calientapiés; guantes; pañales de
tela para bebés; sombreros; antifaces; ropa impermeable;
cinturones (prendas de vestir); botas de equitación.

La classe 18 est inchangée. / Class 18 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 20.08.2009

945 542 (QNix). Automation Dr. Nix GmbH & Co. KG, 50739
Köln (DE).
(833) AU, CH, CN, JP, KR, RU, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques et électroniques de mesure et
de commande, en particulier, dispositifs de mesure,
fonctionnant par magnétisme et/ou induction, de l'épaisseur de
couches, également avec appareil intégré d'impression de
résultats, pour la sortie des résultats de mesure, tous compris
dans cette classe, à l'exclusion de tous produits logiciels,
excepté pour l'utilisation d'appareils électroniques de mesure
extérieure aux fins d'essai non destructif de matériaux.

37 Installation d'appareils de commande et de mesure
électroniques et électriques, à l'exclusion de tous produits
logiciels, excepté pour l'utilisation d'appareils électroniques de
mesure extérieure aux fins d'essais non destructifs de
matériaux.

40 Assemblage d'appareils de commande et de
mesure électriques et électroniques, à l'exclusion de tous
produits logiciels destinés à des appareils électroniques de
mesure extérieure aux fins d'essais non destructifs de
matériaux.

 9 Electrical and electronical measuring and control
apparatus, in particular magnetic and/or inductive operating
layer thickness-measuring devices also with integrated output
printers for the output of measuring results, all included in this
class, excluding all goods which are software except for the
use for external electronical measuring apparatus for non-
destructive material testing.

37 Installation of electrical and electronical
measuring and control apparatus, excluding all goods which
are software except for the use for external electronical
measuring apparatus for non-destructive material testing.

40 Assembly of electrical and electronical measuring
and control apparatus, excluding all goods which are software
except for the use for external electronical measuring
apparatus for non-destructive material testing.

 9 Aparatos de medición y control eléctricos y
electrónicos, en particular dispositivos de medición de espesor
de recubrimientos magnéticos y/o que funcionan por inducción,
también con impresoras incorporadas para la recuperación de
datos de mediciones, todos ellos comprendidos en esta clase,
excepto software destinado a aparatos electrónicos externos
de medición para ensayos no destructivos de materiales.

37 Instalación de aparatos de medición y control
eléctricos y electrónicos, excepto software destinado a
aparatos electrónicos externos de medición para ensayos no
destructivos de materiales.

40 Ensamblaje de aparatos de medición y control
eléctricos y electrónicos, excepto software destinado a
aparatos electrónicos externos de medición para ensayos no
destructivos de materiales.
(580) 09.09.2009

947 416 (EASY DOSE built-in automatic dosing system).
Logidos ApS, DK-6200 Aabenraa (DK).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils, instruments et dispositifs scientifiques,
nautiques, géodésiques, automatiques et électriques; appareils,
instruments et dispositifs de pesage, de mesurage et de
contrôle.

 9 Scientific, nautical, surveying, automatic and
electrical apparatus, instruments and devices; apparatus,
instruments and devices for weighing, measuring and
controlling.

 9 Aparatos, instrumentos y dispositivos científicos,
náuticos, geodésicos, automáticos y eléctricos; aparatos,
instrumentos y dispositivos de pesaje, medición y control.
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La classe 7 est supprimée. / Class 7 is deleted. / Se suprime la
clase 7.
(580) 08.10.2009

947 526 (nilco). Fakir & Saruhan Marken GmbH, 40221
Düsseldorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils de construction; machines et appareils
de traitement chimique; machines et appareils pour l'industrie
textile; machines et appareils de transformation d'aliments et
boissons; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et fabrication de placages et contreplaqués;
machines et appareils de fabrication de pâte à papier, de
fabrication de papier, ou de travail du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines et appareils de
transformation des matières plastiques; moulins électriques et
hâchoirs à viande électriques à usage ménager; aspirateurs;
machines d'aspiration.

 9 Appareils et instruments destinés à la recherche
scientifique en laboratoire; appareils et instruments nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques
et de pesage; appareils de réglage électriques; appareils de
mesurage; signaux lumineux ou mécaniques, appareils de
contrôle (inspection) électriques; logiciels enregistrés ou
téléchargeables; appareils de dosage.

 7 Metalworking machines and tools; construction
machines and apparatus; chemical processing machines and
apparatus; textile machines and apparatus; food or beverage
processing machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper-working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; plastic processing machines and apparatus;
electric mills and meat choppers for household purposes;
vacuum cleaners; air suction machines.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories; nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals, electric
monitoring apparatus; recorded or downloadable computer
software; dosage dispensers.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de construcción; máquinas y aparatos
para procesos químicos; máquinas y aparatos textiles;
máquinas y aparatos para procesar alimentos y bebidas;
máquinas y aparatos para la explotación forestal, el trabajo de
la madera, o la fabricación de contrachapados o chapas de
madera; máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel y
papel, o para trabajar el papel; máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; máquinas y aparatos para
procesar materias plásticas; fresas y picadoras de carne
eléctricas para uso doméstico; aspiradoras; ventiladores de
aspiración.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; reguladores
eléctricos; aparatos de medición; señales luminosas o
mecánicas, aparatos eléctricos de vigilancia; programas
informáticos grabados o descargables; dosificadores.
(580) 17.09.2009

948 759 (Roccat). Roccat GmbH, 22761 Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de sons ou d'images; équipement de traitement de
données et ordinateurs, y compris blocs-notes électroniques et
assistants numériques personnels (agendas et ordinateurs de
poche); matériel auxiliaire pour ordinateurs, téléviseurs,
appareils électroniques, y compris appareils multimédias et

jeux informatiques (compris dans cette classe), à savoir
manettes de jeu, tablettes de jeu, consoles de jeu, appareils de
saisie et d'extraction; souris et tapis de souris, souris
informatiques, tablettes graphiques, claviers, pavés
numériques, clés électroniques et stylos d'entrée de données,
terminaux d'exploitation à clavier pour ordinateurs; terminaux
manuels de commande et d'exploitation pour ordinateurs;
pédales d'accélérateur et de frein et volants ainsi que colonnes
de direction pour jeux électroniques et pour la commande
d'appareils électroniques; pistolets de jeu sur écran; appareils
de divertissement conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; appareils de jeu vidéo conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; matériel
informatique et logiciels pour la gestion de bases de données;
dispositifs grossissants et supports destinés à des appareils
électroniques munis d'un écran d'affichage; dispositifs et
supports d'éclairage d'affichages à utiliser avec des appareils
électroniques, en particulier pour l'éclairage d'affichage sur
jeux électroniques, interfaces pour ordinateurs personnels et
mémoires, adaptateurs d'interface pour adaptateurs de terminal
analogique (ATA), pour norme ATAPI, pour bus USB, pour
cartes CardBus et pour dispositifs courte portée; cartes
enfichables pour adaptateurs de terminal analogique (ATA),
norme ATAPI, bus USB, cartes CardBus et dispositifs courte
portée; mémoires informatiques, lecteurs de cartes mémoire,
modules de carte mémoire, fentes intérieures et fentes
enfichables pour modules de carte, lecteurs de disque dur,
entraînements de plateau, à savoir lecteurs de disque dur
extérieurs et entraînements de disque pour ordinateurs; cartes
réseau pour réseaux sans fil et câblés, adaptateurs pour
réseaux, en particulier pour adaptateurs terminaux analogiques
(ATA), normes ATAPI, bus USB, cartes CardBus et
dispositifs à courte portée, y compris tous les adaptateurs
précités pour exploitation sans fil, câbles d'adaptateurs; ports
de commutation; périphériques, à savoir imprimantes de
réseau, serveurs de réseau, scanneurs de réseau; interfaces
pour la téléphonie sur réseau, ensembles écouteurs-
microphones et appareils de téléphonie sur réseau; routeurs de
réseaux, routeurs de réseaux sans fil, routeurs de réseaux large
bande et routeurs de réseau pour réseaux locaux sans fil
("WLAN"), commutateurs écran-clavier-souris
(commutateurs KVM) pour la commande de plusieurs
ordinateurs à l'aide de seulement un clavier/une souris,
télécommandes, régleurs de puissance, connexions,
électriques; écouteurs, microphones, casques combinés,
appareils de communication et de commande pour la
connexion à Internet, téléphones Internet; enceintes actives,
câbles de connexion, adaptateurs (électricité), câbles audio et
vidéo, dispositifs de télécommunication pour la
radiocommunication courte distance, cartes CardBus et câbles
FireWire, câbles de réseaux; modems, batteries,
accumulateurs, unités d'alimentation secteur, unités
d'alimentation, y compris logiciels de commande
d'alimentations, chargeurs, adaptateurs c.a.-c.c., commutateurs
d'adaptateurs électriques, décodeurs, adaptateurs électroniques
pour l'affichage de contenus d'écran; éléments de connexion et
de fixation intégrés destinés à tous les articles précités
(compris dans cette classe); produits en cuir et en matières
plastiques, à savoir housses protectrices, sacs de transport et
sacs ceinture, manchons et boîtiers de protection, tous conçus
pour contenir et loger des supports de données, ordinateurs
personnels, appareils électroniques, agendas électroniques,
assistants numériques personnels, jeux électroniques et
appareils multimédia, supports, à savoir lanières et supports de
type plateau pour appareils électroniques, en particulier pour
jeux électroniques; supports et boîtiers de protection contre les
chocs servant à contenir et loger des appareils électroniques,
notamment des jeux électroniques; récipients de classement et
de rangement conçus pour contenir des appareils
électroniques, mémoires et supports de données électroniques,
appareils électroniques et modules d'appareils ainsi que
disquettes; boîtiers pour mémoires électroniques et cartes à
mémoire avec ou sans unités d'affichage électroniques.
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 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers, including notebooks and personal digital
assistants (organisers and hand-held computers); auxiliary
equipment for computers, television sets, electronic apparatus,
including multi-media apparatus and computer games,
included in this class, namely joysticks, game pads, games
consoles, input and output apparatus; mice and mouse mats,
computer mice, graphics tablets, keyboards, key pads,
electronic key and input pens, operating terminals with
keyboard for computers; hand-operated control and operating
terminals for computers; accelerator and brake pedals and
steering wheels and steering wheel columns for electronic
games and for operating electronic apparatus; screen guns for
games; amusement apparatus adapted for use with television
receivers only; apparatus for video games adapted for use with
television receivers only; computer hardware and computer
software for database management; magnifying devices and
holders for holding and operating electronic apparatus with
displays; display lighting devices and holders for use with
electronic apparatus, m particular for lighting displays on
electronic games, interfaces for personal computers and
memories, interface adapters for ATA, ATAPI, USB, PCI,
CardBus and short range devices; plug-in cards for ATA,
ATAPI, USB, PCI, card bus and short range devices; computer
memories, readers for memory cards, memory card modules,
internal and plug-in slots for card modules, hard disk drives,
table drives, namely external hard disk drives and disk drives
for computers; network cards for wireless and cable networks,
adapters for networks, id particular ATA, ATAPI, USB, PCI,
CardBus and short range devices adapters, including all the
aforesaid adapters for wireless operation, adapter cables;
switch ports; peripheral devices, namely network printers,
network servers, network scanners; network telephony
interfaces, network telephony apparatus and network
headphone/microphone units; network routers, wireless
network routers, broadband network routers and network
routers for wireless local area networks (WLAN networks),
switches for keyboard video mice (KVM switches) for
controlling several computers with only one keyboard/mouse,
remote controls, power controllers, connections, electric;
headphones, microphones, microphone-headphones,
communications and operating apparatus for Internet
connection, Internet telephones; active loudspeakers,
connection cables, adapter (electricity), audio and video
cables, telecommunication devices for short range radion
communication, CardBus and fire wire cables, network
cables; modems, batteries, accumulator s, power-supply
mains units, power-supply units, including software to control
power supplies, chargers, AC/DC adapters, electric adapter
switches, decoders, electronic adapter devices for the display
of screen contents; built-in connection and fastening parts for
the aforesaid goods, included in this class; goods of leather
and plastic, namely protective covers, carrying bags and belt
bags, protective sleeves and cartridges, all designed to contain
and house data carriers, personal computers, electronic
apparatus, electronic organisers, personal digital assistants,
electronic games and multimedia apparatus, holders, namely
belts and tray holders for electronic apparatus, in particular
electronic games; impact protection boxes and holders
designed to contain and house electronic apparatus, in
particular electronic games; filing and storage containers
designed to contain electronic apparatus, electronic data
carriers and memories, electronic apparatus and apparatus
modules and floppy disks; housings for electronic memories
and memory cards with and without electronic display units.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, incluidos ordenadores
portátiles y asistentes personales digitales (agendas y
ordenadores de mano); equipos auxiliares para ordenadores,
televisores, aparatos electrónicos, incluidos aparatos
multimedia y juegos informáticos, comprendidos en esta clase,
a saber, palancas de juegos (joysticks), controles de mando
para juegos, consolas de juegos, aparatos de entrada y de

salida; ratones y alfombrillas de ratón, ratones de ordenador,
tabletas gráficas, teclados, juegos de teclas, llaves y bolígrafos
electrónicos de introducción de datos, teclados operativos y
estaciones con teclados; estaciones manuales de operación y
control; pedales de freno y aceleración, así como volantes y
columnas de dirección para juegos electrónicos y aparatos
electrónicos de operación; pistolas para pantallas para juegos;
aparatos de entretenimiento diseñados para ser utilizados
únicamente con receptores de televisión; aparatos para
videojuegos diseñados para ser utilizados únicamente con
receptores de televisión; hardware y software de gestión de
datos; soportes y dispositivos con efecto de lupa para contener
y manejar aparatos electrónicos con monitores de
visualización; soportes y visualizadores luminosos para
aparatos electrónicos, en particular para la iluminación de
monitores de visualización para juegos electrónicos, interfaces
para ordenadores personales y memorias, adaptadores de
interfaz para ATA, ATAPI, USB, PCI, CardBus y dispositivos de
corto alcance; tarjetas enchufables para ATA, ATAPI, USB,
PCI, CardBus y dispositivos de corto alcance; memorias,
lectores para tarjetas de memoria, módulos de tarjetas de
memoria, ranuras internas y de conexión para módulos de
tarjeta, unidades de disco duro, unidades de mesa, en
particular unidades externas de disco duro y de mesa; tarjetas
de red para redes alámbricas e inalámbricas, adaptadores para
redes, en particular adaptadores ATA, ATAPI, USB, PCI,
CardBus y para dispositivos de corto alcance, incluidos
adaptadores para el funcionamiento inalámbrico, cables
adaptadores; puertos de conmutación; dispositivos periféricos,
a saber, impresoras de red, servidores de red, escáneres de
red; interfaces de telefonía de red, aparatos de telefonía de red
y unidades de micrófonos/auriculares para redes; enrutadores
de red, enrutadores de redes inalámbricas, enrutadores de
redes de banda ancha y enrutadores de red para redes de área
local inalámbricas (redes WLAN); conmutadores de teclado,
monitor y ratón (conmutadores KVM) para controlar diversos
ordenadores con un único teclado/ratón, controles remotos,
aparatos de control y unidades de conexión eléctricos;
auriculares, micrófonos, auriculares con micrófono, aparatos
de operación y comunicación para la conexión a Internet,
aparatos de telefonía por Internet; altavoces activos; cables de
conexión, cables adaptadores (eléctricos), cables de audio y
de vídeo, dispositivos de telecomunicación para la
comunicación de corto alcance, cables de CardBus y FireWire,
cables de red; módems, baterías, acumuladores, unidades
centrales de suministro de energía, unidades de suministro de
energía, incluido software para el control de fuentes de
suministro de energía, cargadores, adaptadores de corriente
alterna y continua, interruptores adaptadores eléctricos,
decodificadores, dispositivos adaptadores electrónicos para la
visualización de contenidos de pantalla; partes de fijación y
conexión integradas para los productos antes mencionados,
comprendidas en esta clase; productos de cuero y plástico, a
saber, fundas de protección, bolsas y riñoneras, cajas y
envolturas protectoras, todo ello para contener y guardar
soportes de datos, ordenadores personales, aparatos
electrónicos, agendas electrónicas, PDA, juegos electrónicos y
aparatos multimedia; soportes, en particular cinturones y
soportes de bandeja para aparatos electrónicos, en particular
juegos electrónicos; soportes y cajas de protección contra
golpes para contener y guardar aparatos electrónicos, en
particular juegos electrónicos; protección contra golpes para
contener y guardar aparatos electrónicos, en particular juegos
electrónicos; contenedores de archivo y almacenamiento para
aparatos electrónicos, memorias y soportes de datos
electrónicos, aparatos electrónicos y modulos de aparatos y
disquetes; cajas para memorias electrónicas y tarjetas de
memoria con o sin unidades electrónicas de visualización.
La classe 20 est inchangée. / Class 20 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 20.
(580) 24.07.2009

949 167 (BABYZEN). CHAUDEURGE Jean-Michel,
François, F-83170 TOURVES (FR).
(833) JP.
(851) Classes 11, 20 et 28 sont supprimées. / Classes 11, 20
and 28 are deleted. - Se suprimen las clases 11, 20 y 28.
(580) 24.07.2009
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949 761 (VESTASOL). Evonik Degussa GmbH, 45128 Essen
(DE).
(833) BX.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à l'exclusion des produits
chimiques utilisés dans l'industrie pétrolière; solvants, à
l'exclusion de ceux utilisés dans l'industrie pétrolière.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry, excluding chemicals used in the petroleum industry;
solvents, excluding those for the petroleum industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura, excepto productos químicos utilizados en la
industria del petróleo; disolventes, excepto los utilizados en la
industria del petróleo.
(580) 16.09.2009

954 904 (S2ONE LTD.). S2One Limited ApS, DK-9400
Nørresundby (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie; sacs.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chaussures,
chemises, jeans, pantalons, tee-shirts, sweat-shirts, vestes,
blazers, casquettes, gants (vêtements), chaussettes et bas, sous-
vêtements.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags.

25 Clothing, footwear, headgear; shoes, shirts, jeans,
trousers, T-shirts, sweat-shirts, jackets, blazers, caps, gloves
(clothing), stockings and socks, underwear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; bolsos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; zapatos, camisas, pantalones de mezclilla,
pantalones, camisetas de manga corta, sudaderas, chaquetas,
blazers, gorras, guantes (prendas de vestir), calcetines y
medias, ropa interior.
(580) 27.10.2009

955 061. Svenskt Guldsmide & Design Förvaltnings AB,
SE-521 22 Falköping (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; amulettes (bijouterie);
bracelets (bijouterie); bracelets-montres; montres; boîtes en
métaux précieux; breloques (joaillerie); bijouterie fantaisie;
broches (joaillerie); parures d'ambre jaune; diamants; parures
d'ivoire (joaillerie); figurines (statuettes) en métaux précieux;
boîtiers d'horloges et montres; fils d'or (joaillerie); colliers
(bijouterie); pierres semi-précieuses; articles de joaillerie,
bijouterie; strass; chaînes (bijouterie); chaînes de montres;
bracelets de montres; étuis pour l'horlogerie; horloges;
horloges électriques; boutons de manchette; médaillons
(bijouterie); épingles de cravates; écrins pour l'horlogerie;
bagues (bijouterie); chronomètres à arrêt.

14 Jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments; amulets (jewellery); bracelets
(jewellery); wrist watch bands, watches; boxes of precious
metal; charms (jewellery); costume jewellery, brooches
(jewellery), jewellery of amber, diamonds; ivory (jewellery);
figurines (statuettes) of precious metal, cases for clock and

watch making; gold thread (jewellery); necklaces (jewellery);
semi-precious stones; jewellery; paste jewellery; chains
(jewellery); watch chains; watch straps; cases for clocks;
clocks; clocks and watches, electric; cuff-links; medallions
(jewellery); tie pins; cases for watches (presentation); rings
(jewellery); stopwatches.

14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos; amuletos (joyería, bisutería);
pulseras (joyería, bisutería); pulseras de reloj, relojes de
pulsera; cajas de metales preciosos; dijes (joyería, bisutería);
joyas de fantasía, broches (joyería, bisutería), artículos de
joyería de ambar, diamantes; artículos de marfil (joyería,
bisutería); figuritas (estatuillas) de metales preciosos, cajas de
relojería; hilos de oro (joyería); collares (joyería, bisutería);
piedras semipreciosas; artículos de joyería y bisutería; estrás;
cadenas (joyería, bisutería); cadenas de reloj; correas de reloj;
cajas de reloj; relojes; relojes eléctricos; gemelos; medallones
(joyería, bisutería); alfileres de corbata; estuches para relojes
de pulsera (presentación); anillos (joyería, bisutería);
cronómetros.
Les classes 9 et 25 sont inchangées. / Classes 9 and 25 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
25.
(580) 01.09.2009

955 079 (KIWA). Kiwa N.V., NL-2288 EA RIJSWIJK (Z.H.)
(NL).
(833) SK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (sauf pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; séparateurs d'eau; réchauffeurs d'eau (parties
de machines); machines à filtrer; filtres (parties de machines);
équipements; régulateurs de pression (organes de machines);
couveuses pour oeufs; à l'exclusion des machines textiles et
agricoles.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); water separators;
water heaters (machine parts); filtering machines; filters
(parts of machines); conveyor equipment; pressure regulators
(parts of machines); incubators for eggs; excluding textile and
agricultural machines.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; separadores de
agua; calentadores de agua (partes de máquinas); máquinas
de filtrar; filtros (partes de máquinas); equipos transportadores;
reguladores de presión (partes de máquinas); incubadoras de
huevos; excepto máquinas para la industria textil y agrícola.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 03.09.2009

955 971 (CALDIE). UDDEHOLM TOOLING
AKTIEBOLAG, SE-683 85 Hagfors (SE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages, notamment
acier inoxydable et acier à outils allié ou non, acier pour travail
à froid et acier à outils pour travail à froid, tous ces produits
sous forme de barres, blocs, plaques, anneaux, feuillards, tubes
et produits moulés, à l'exclusion des câbles et fils métalliques
(non électriques) et des produits en fils métalliques.

 6 Common metals and their alloys, including alloyed
and unalloyed tool steel and stainless steel, cold work steel and
cold work tool steel, all of the aforesaid in the form of bars,
blocks, plates, rings, strips, tubes and castings, excluding
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metallic cables and wires (non electric) and goods made of
metallic wires.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, en particular
acero inoxidable y acero aleado y sin alear para herramientas,
acero laminado en frío y acero laminado en frío para
herramientas, todos los productos antes mencionados en
forma de barras, bloques, chapas, aros, bandas, tubos y piezas
fundidas, excepto cables y alambres metálicos (no eléctricos)
y productos de alambre metálico.
(580) 11.09.2009

958 198 (PROXIMIC). Proximic, Inc., San Francisco, CA
94103 (US).
(833) RU.
(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Services d'accès à des réseaux électroniques de
communication, à l'Internet et aux Extranets, services de
courrier électronique et de transmission de nouvelles, services
d'un fournisseur d'accès à l'Internet, informations concernant
les services susmentionnés, y compris ces services fournis en
ligne par réseau informatique, l'Internet ou des Extranets;
transmission et circulation d'informations et de données par
réseaux informatiques et Internet, mise à disposition de
services de courrier électronique et de télécommunication pour
groupe d'utilisateurs; mise à disposition d'accès, location de
temps d'accès, à une base de données informatiques et offre de
possibilités de recherche, d'appel, d'indexation, de connexion
et d'organisation de données, dans le cadre de l'Internet, de
réseaux de communication électroniques et de bases de
données électroniques; mise à disposition d'interfaces
logicielles par le biais d'un réseau, afin de permettre un accès
spécifique client à un réseau mondial informatique
d'information, aux fins de transmission et diffusion
d'informations dans les domaines des nouvelles, des sciences,
de la santé, de la famille, de la maison, de la société, des
divertissements, des sports, de l'enseignement, des voyages,
informations commerciales et financières sous forme de textes,
documents électroniques, bases de données, tableaux et
informations audiovisuelles; fourniture d'accès à des recueils
d'informations détenus par des sociétés dans le contexte de
machines de recherche sur des sites Web, fourniture d'accès à
des réseaux de communication électroniques, à Internet et à
des réseaux Extranets, pour e l'organisation de transactions
commerciales par le biais de réseaux de communication
électroniques, pour la transmission électronique de courrier et
d'actualités, pour des services de prestataires Internet,
comprenant la prestation de ces services en ligne à partir d'un
réseau informatique ou d'Internet ou de réseaux de type
Extranet.

42 Services d'un fournisseur d'hébergement Internet
(pour autant qu'ils soient compris dans cette classe); mise à
disposition de machines de recherche sur l'Internet;
développement, conception et mise à jour de logiciels; mise à
disposition de machines de recherche pour l'Internet;
informations et conseils techniques, tous concernant les
services précités, y compris la fourniture de ces services en
ligne par le biais d'un réseau informatique, de l'Internet ou
d'Extranets.

38 Providing access to electronic communication
nets, to the Internet and to Extranets, electronic mail and news
transmission, services of an Internet access provider,
information relating to the above-mentioned services,
including such services, which are provided online via a
computer net, the Internet or Extranets; transmission and
circulation of information and data via computer nets and the
Internet, providing e-mail and work group (user group)
telecommunication services; making possible of access, rental
of access time to a computer database and provision of search,
call, indexing, connection and data organisation possibilities
for the Internet, electronic communication nets and electronic
data bases; providing software interfaces via a net for making

possible client specific access to a global computer
information net for transmitting and circulating information in
the fields of news, science, health, family, home, society,
entertainment, sport, education, travel, business and financial
information in form of texts, electronic documents, data bases,
charts and audiovisual information; providing access to
company owned information collections in the context of
Website search machine, the provision of access to electronic
communication nets, the Internet and extranets, to the
organisation of commercial transactions via electronic
communication nets, to the electronic transmission of mail and
news, to the services of an Internet provider, including online
provision of these services from a computer net or from the
Internet or Extranets.

42 Services of an Internet host provider (as far as
included in this class); providing search machines on the
Internet; development, design and update of computer
software; providing search machines for the Internet;
technical information and advice, all referring to the services
mentioned above, including such services, which are provided
online via a computer net, the Internet or extranets.

38 Facilitación de acceso a redes de comunicación
electrónica, a Internet y a redes externas, servicios de correo
electrónico y difusión de noticias, servicios prestados por un
proveedor de acceso a Internet, información relacionada con
los servicios anteriormente mencionados, incluidos los
servicios prestados en línea a través de una red informática,
Internet o redes externas; transmisión y puesta en circulación
de informaciones y datos vía redes informáticas e Internet,
facilitación de servicios de telecomunicaciones en relación con
el correo electrónico y los grupos de usuarios; facilitación de
acceso y alquiler de tiempo de acceso a una base de datos
informática, facilitación de servicios de búsqueda, llamadas,
indexación, conexión y organización de datos destinados a
Internet, redes de comunicación electrónica y bases de datos
electrónicas; facilitación de interfaces de software por medio de
una red con el fin de proporcionar acceso personalizado a los
usuarios a una red informática mundial de informaciones
donde se transmiten y se hacen circular contenidos sobre la
actualidad, ciencia, salud, familia, hogar, sociedad,
entretenimiento, deportes, educación, viajes, negocios y
finanzas en formato de texto, documento electrónico, base de
datos, gráfico y archivo audiovisual; facilitación de acceso a
compilaciones de información pertenecientes a empresas por
medio de motores de búsqueda en Internet, facilitación de
acceso a redes de comunicación electrónica, Internet y redes
externas, a servicios de realización de transacciones
comerciales via redes de comunicación electrónica y de
transmisión electrónica de correo y noticias, a servicios
prestados por un proveedor de Internet, incluida la facilitación
en línea de los servicios mencionados desde redes
informáticas o Internet o redes externas.

42 Servicios prestados por un proveedor de
alojamiento de sitios Web (siempre que estén comprendidos
en esta clase); facilitación de motores de búsqueda en Internet;
desarrollo, diseño y actualización de programas informáticos;
facilitación de motores de búsqueda en Internet; información
técnica y asesoramiento, todos ellos relacionados con los
servicios antes mencionados, incluidos los servicios prestados
en línea por una red informática, Internet o redes externas.
La classe 35 reste inchangée. / Class 35 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 06.08.2009

959 369 (HEMA). HEMA B.V., NL-1102 AN Amsterdam-
Zuidoost (NL).
(833) ES.
(851) La classe 5 est supprimée. Les autres classes restent
inchangées. / Class 5 is deleted. The other classes remain
unchanged. - Se suprime la clase 5. No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 21.10.2009

959 682 (sibo). S.I.BO. S.R.L. - SOCIETA'ITALIANA
BOCCOLE, Calderara di Reno (BO) (IT).
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(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; joints
métalliques et pinces métalliques.

 6 Metals for common use and their alloys; metallic
joints and metallic collet.

 6 Metales para uso común y sus aleaciones; juntas
metálicas y casquillos de sujeción metálicos.
Les classes 7 et 12 ne changent pas. / Classes 7 and 12 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 7 y
12.
(580) 21.09.2009

960 959 (SKY). British Sky Broadcasting Group PLC,
Middlesex TW7 5QD (GB).
(833) VN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad.
(580) 16.09.2009

961 018 (OMEGAHONEY). Brenda Robinson, Patterson
Lakes VIC 3197 (AU).Mark Robinson, Patterson Lakes VIC
3197 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vitamines, compléments alimentaires minéraux;
aliments diététiques à usage médical; préparations
pharmaceutiques, médicinales et thérapeutiques contenant du
miel.

 5 Vitamins, mineral food supplements; dietetic food
preparations adapted for medical purposes; pharmaceutical,
medicinal and therapeutic preparations containing honey.

 5 Vitaminas, suplementos alimenticios minerales;
preparaciones dietéticas para uso médico; preparaciones
farmacéuticas, medicinales y terapéuticas que contienen miel.
(580) 16.10.2009

961 044 (Sapori del Mediterraneo). SOREMARTEC S.A.,
B-6700 Schoppach-Arlon (BE).
(833) RS.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées; confitures; compotes; oeufs; lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; tous ces produits sont de
provenance italienne.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miels, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; tous ces produits sont
de provenance italienne.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; compotes; eggs; milk and milk products; edible
oils and fats; all these goods originate from Italy.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; all these goods originate from Italy.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas; mermeladas; compotas; huevos; leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; todos de origen italiano.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú y
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos
de origen italiano.
(580) 22.09.2009

961 404 (VOLGA). NICOLAY Frederic, B-1000
BRUXELLES (BE).LEWIN France, B-1000 BRUXELLES
(BE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières en provenance de la région de la Volga.
32 Beers from the Volga region.
32 Cervezas precedentes de la región del Volga.

(580) 15.10.2009

963 511 (KASTELLI). Kastelli-talot Oy, FI-90150 Oulu (FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Constructions non métalliques; constructions
transportables non métalliques.

19 Buildings, not of metal; buildings, transportable,
not of metal.

19 Construcciones no metálicas; construcciones
transportables no metálicas.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 37.
(580) 24.08.2009

963 733 (RED WIND). CAMPAGNOLO S.R.L., I-36100
VICENZA (VI) (IT).
(833) AU, CN, JP, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties, composants et accessoires de bicyclettes,
en particulier roues de bicyclettes; jantes et rayons pour roues
de bicyclettes; pédales; moyeux; dispositifs de blocage rapide
de moyeu et moyeux comprenant les dispositifs précités;
dérailleurs arrière; dérailleurs avant; manivelles de pédaliers;
braquet et trains de pignons; manivelles de pédaliers à roues
dentées; pignons; trains de pignons; roues libres; chaînes à
maillons pleins; transmissions mécaniques et dispositifs de
commande de dérailleurs avant et arrière; freins; plaquettes de
freins; goulottes guide-fils; poignées et leviers de commande;
tiges de selles et selles; pompes et supports de pompes;
goujons et roulements pour manivelles de pédaliers et pédales;
têtes de fourche pour jeux de direction, plaquettes et coussinets
y relatifs; fourches avant et arrière; câbles et gaines; pinces de
fixation; boîtes et boîtiers de pédalier; jeux de pédaliers;
guidon raccords et guidons; fourches rigides et à suspension;
béquilles; pneus; boyaux; chambres à air; carcasses de pneu;
outillage pour bicyclettes.

12 Parts, components and accessories for bicycles, in
particular, bicycle wheels; rims and spokes for bicycle wheels;
pedals; hubs; quick release devices and hubs containing the
aforesaid devices; rear derailleurs; front derailleurs; pedal
cranks; gear and gear sets; pedal cranks with cogged wheels;
pinions; pinion sets; freewheels; block chains; mechanical
transmission and control devices for front and rear
derailleurs; brakes; brake pads; wire ways; control handles
and levers; saddle pillars and saddles; pumps and pump
supports; pins and bearings for pedal cranks and pedals;
steering heads for steering sets, and pads and bushes relating
thereto; front and rear forks; cables and sheaths; fixing clips;
boxes and bottom brackets; bottom bracket sets; handle bar
couplings and handlebars; forks and suspension forks;
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kickstands; tyres; tubular tyres; inner tubes; tyre cases;
bicycle tools.

12 Partes, componentes y accesorios de bicicletas, en
particular ruedas de bicicleta; llantas y rayos para ruedas de
bicicleta; pedales; ejes de ruedas; dispositivos de
desenganche rápido para ejes de ruedas y ejes de la rueda
compuestos de dichos dispositivos; piñón de velocidades;
cambiador de platos; bielas; ruedas dentadas y partes de
ruedas dentadas; bielas con ruedas dentadas; piñones; partes
de piñones; ruedas libres; cadenas de transmisión; elementos
de control o de impulsión para cambiadores de platos o
piñones de velocidades, mecánicos o electrónicos; frenos;
pastillas de freno; frenos de disco; guías de cables; botones y
palancas de control; tijas del sillín y sillines; bombas de aire y
soportes para bombas de aire; ejes y rodamientos para bielas
y pedales; juegos de dirección para mecanismos de dirección,
así como sus rodamientos y casquillos; horquillas delanteras y
traseras; cables y fundas para cables; elementos de fijación;
ejes de los pedales; partes de ejes de los pedales; juntas para
manillares y manillares; horquillas y horquillas de suspensión;
patines de apoyo; neumáticos; neumáticos tubulares; cámaras
de aire; cubiertas de talón; herramientas para bicicletas.
(580) 24.07.2009

966 733. Tarkan SALAR, 31139 Hildesheim Sorsum (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, bruts ou mi-ouvrés; porte-clefs
de fantaisie en métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux
précieux; parures pour chaussures en métaux précieux;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious
metals; jewellery, precious stones; horological and
chonometric instruments.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros (cofrecillos
para joyas) de metales preciosos; adornos de metales
preciosos para calzado; joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 26.08.2009

968 044 (Hansa Mare). Hansa Mare Reederei GmbH & Co.
KG, 28195 Bremen (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, articles de papeterie, matériel
pour l'instruction et l'enseignement (à l'exception des
appareils), tous les produits précités étant uniquement destinés
au domaine de la marine marchande.

35 Conseil en gestion; publicité; gestion d'activités
commerciales; travaux de bureau; administration
commerciale; gestion des intérêts commerciaux de tiers,
également sous forme d'opérations fiduciaires, tous les
services précités étant uniquement destinés au domaine de la
marine marchande.

36 Création et obtention de placements dans le
domaine des bateaux; dédouanement pour des tiers;
développement, lancement, mise à disposition et gestion de
fonds, notamment pour des investissements dans des navires,
tous les services précités étant uniquement destinés au
domaine de la marine marchande.

37 Construction de bateaux; construction navale;
réparation de bateaux, révision et entretien de bateaux.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, tous les services
précités étant uniquement destinés au domaine de la marine
marchande.

42 Inspection technique et nautique, tous les services
précités étant uniquement destinés au domaine de la marine
marchande.

16 Printed matter, stationary, instructional and
teaching material (excluding apparatus), all the above
mentioned goods only intended for the shipping area.

35 Management consultancy; advertising; business
management; office functions; business administration;
management of third-party business interests, also in the form
of trust transactions, all the above mentioned services only
intended for the shipping area.

36 Concept and procurement of investments in the
field of ships; customs clearance for third parties;
development, launch, procurement and management of funds,
especially for investments in ships, all the above mentioned
services only intended for the shipping area.

37 Construction of ships; shipbuilding; ship repairs,
service and maintenance of ships.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement, all the above mentioned services only intended
for the shipping area.

42 Technical and nautical inspection, all the above
mentioned services only intended for the shipping area.

16 Material impreso, artículos de papelería, material
de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos), todos los
productos antes mencionados están destinados únicamente al
ámbito del transporte marítimo.

35 Servicios de asesoramiento en gestión; publicidad;
gestión comercial; trabajos de oficina; administración de
empresas; gestión de los intereses comerciales de terceros,
incluidas las transacciones fiduciarias, todos los servicios
antes mencionados se prestan únicamente en el ámbito del
transporte marítimo.

36 Concepto y obtención de inversiones en el sector
naviero; despacho aduanero para terceros; concepción,
lanzamiento, obtención y gestión de fondos, en particular
destinados a inversiones en el sector naviero, todos los
servicios antes mencionados se prestan únicamente en el
ámbito del transporte marítimo.

37 Construcción de buques; servicios de astilleros;
reparación, revisión y mantenimiento de buques.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, todos los servicios antes
mencionados se prestan únicamente en el ámbito del
transporte marítimo.

42 Inspección técnica y náutica, todos los servicios
antes mencionados se prestan únicamente en el ámbito del
transporte marítimo.
(580) 25.09.2009

968 632 (Real Investor). EURO Institut für Immobilien
Management_AG, CH-6304 Zug (CH).
(833) EM.
(851) La classe 36 est supprimée. / Class 36 is deleted. - Se
suprime la clase 36.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 27.10.2009

969 071 (LUNA), 969 246 (Luna A B&B TOOLS
COMPANY). Luna AB, SE-441 80 Alingsås (SE).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main; limes, perceuses, queues de forets,
foreuses manuelles, clés dynamométriques, tournevis, scies
coulissantes, scies manuelles, scies à découper, scies à bois,
lames de scie, filières, tarauds, coupe-tuyaux, clés à tuyaux,
perçoirs à rochet, ciseaux, coupe-boulons, cisailles à tôles,
outils à fileter, emporte-pièces, serre-joints, pincettes, fers à
souder (non électriques), marteaux, hachettes, meules en
émeri, gouges, matoirs et couteaux professionnels à usage
artisanal et industriel; aucun des produits précités n'étant
destiné aux soins cosmétiques, personnels, aux soins des
cheveux, de bain, du corps et de beauté.
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 8 Hand tools; files, drills, drill shank, drill braces,
torque wrenches, screw drivers, sliding saws, hand saws,
score saws, wood saws, saw blades, screw stocks, screw taps,
pipe cutter, pipe wrenches, ratchet drills, scissors, bolt
clippers, plate shears, screw cutting tool, hollow punches,
clamps, tongs, soldering irons (not electrical), hammers,
hatchets, emery grinding wheels, gouges, chisels and
professional knives for handicraft and industry; none of the
foregoing goods being for cosmetic, personal care, hair, bath,
body and beauty care.

 8 Herramientas de mano; limas, taladros, espigas de
broca, berbiquíes, llaves dinamométricas, destornilladores,
sierras deslizantes, sierras manuales, sierras de incisión,
sierras de madera, hojas de sierra, aterrajadoras, machos de
aterrajar, cortatubos, llaves inglesas para fontanería,
perforadores de trinquete, tijeras, cortapernos, cizallas para
chapas, herramientas para cortar tornillos, sacabocados,
abrazaderas, tenacillas, soldadores (que no sean eléctricos),
martillos, hachas, muelas de esmeril, gubias, cinceles y
cuchillos profesionales para artesanía y uso industrial; ninguno
de estos productos es para cosmética, cuidado personal,
cuidados del cabello, baño, cuerpo y la belleza.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 31.08.2009

970 962 (KENKO). KENKO Mayonnaise Co., Ltd., Hyogo
657-0844 (JP).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pains; assaisonnements et condiments; vinaigres;
sauces (condiments); ketchup (sauce); relish (condiment);
sauces tomates; mayonnaises; sauce piquante de soja; sauces à
salade; pâte de fèves de soja (condiment); miels; sirop de
mélasse; sel de cuisine; moutardes; épices; farine de moutarde;
pâte à gâteau; pâtes alimentaires; macaronis; spaghettis;
sandwiches; pizzas; sushis; quiches; hamburgers; boulettes de
viande; levures; poudre à lever; riz; tapiocas; sagous; amidon;
gluten à usage alimentaire; salades de macaronis; salades de
spaghettis; préparations instantanées pour curry;
assaisonnements en poudre pour saupoudrer le riz.

30 Bread; seasonings and condiments; vinegar;
sauces (condiments); ketchup sauce; relish (condiment);
tomato sauce; mayonnaise; soya sauce; dressings for salad;
soya bean paste (condiment); honey; treacle; cooking salt;
mustard; spices; mustard meal; pastry; pasta; macaroni;
spaghetti; sandwiches; pizzas; sushi; quiches; hamburger
sandwiches; mince dumplings; yeast; baking powder; rice;
tapioca; sago; starch; gluten for food; macaroni salads;
spaghetti salads; mixes for curry; seasoned powder for
sprinkling on rice.

30 Pan; aliños y condimentos; vinagre; salsas
(condimentos); ketchup (salsa); condimento agridulce (relish);
salsa de tomate; mayonesa; salsa de soja; aliños para
ensalada; pasta de habas de soja (condimentos); miel; jarabe
de melaza; sal de cocina; mostaza; especias; harina de
mostaza; pastelería; pasta; macarrones; espaguetis;
sándwiches; pizzas; sushi; quiches; hamburguesas;
albóndigas; levadura; polvo de hornear; arroz; tapioca; sagú;
fécula; gluten para uso alimenticio; ensaladas de macarrones;
ensaladas de espaguetis; mezclas para curry; aromatizante en
polvo para espolvorear el arroz.
La classe 29 ne change pas. / Class 29 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 29.
(580) 31.07.2009

973 048 (simon). SIMON, S.A., E-08010 BARCELONA (ES).
(833) UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; catalogues, cartes, plans,
calendriers, chemises, circulaires; photographies; articles de
papeterie, matériel didactique et pédagogique (à l'exception

des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); affiches.

35 Services d'importation, d'exportation et de
représentation; administration commerciale; aide à la direction
d'entreprises industrielles et commerciales; recueil et
systématisation de données dans un ordinateur central;
traitement de textes, organisation d'expositions et de salons à
des fins commerciales ou publicitaires; présentation de
produits sur tout support de communication pour la vente au
détail; services de vente en gros et au détail dans des
commerces; démonstration de produits.

41 Education, formation; organisation d'expositions à
des fins culturelles ou éducatives; organisation et animation de
colloques, conférences, congrès, séminaires, colloques et
ateliers de formation.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; catalogs, cards,
blueprints, calendars, folders, newsletters; photographs;
stationery, instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); posters.

35 Import-export services and representation
services; business administration; commercial or industrial
management assistance; compilation and systemization of
information into computer databases; word processing,
organization of fairs and exhibitions for commercial and
publicity purposes; presentation of products by any means of
communication for retail purposes; wholesale and retail sales
services in shops; demonstration of goods.

41 Education, providing of training; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; arranging
and conducting of colloquiums, conferences, congresses,
seminars, symposiums and training workshops.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; catálogos, tarjetas, planos,
calendarios, carpetas, circulares; fotografía; papelería,
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidos en otras
clases); carteles.

35 Servicios de importación, exportación y
representaciones; administración comercial; asistencia a la
dirección de empresas industriales o comerciales; compilación
y sistematización de datos en un ordenador central;
tratamiento de textos, organización de exposiciones y ferias
con fines comerciales o publicitarios; presentación de
productos en cualquier medio de comunicación para la venta al
detall; servicios de ventas al mayor y al por menor en
comercios; demostración de productos.

41 Educación, formación; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización y
dirección de coloquios, conferencias, congresos, seminarios,
simposiums y talleres de formación.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 19.10.2009

973 320 (ACTIVE). GOL PAKHSH-E-AVAL, Tehran (IR).
(833) NO.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is cancelled. - Se
suprime la clase 3.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Comptabilité, établissement de relevés de
comptes, analyse de prix de revient, services de réponse
téléphonique (pour abonnés absents), services d'abonnement à
des journaux (pour des tiers), ventes aux enchères, vérification
de comptes, affichage, tenue de livres, démonstration de
produits, distribution d'échantillons, reproduction de
documents, prévisions économiques, expertises en affaires,
bureaux de placement, estimation de bois sur pied, estimation
en matière de laine, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, gestion de fichiers
informatiques, estimation en matière de laine, agences
d'import-export, conseil en gestion du personnel, recherche de
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marché, études de marchés, services de coupures de presse,
location de machines et d'appareils de bureau, sondages
d'opinion, organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires, préparation de feuilles de paye,
recrutement de personnel, photocopie, traitement de texte,
services d'approvisionnement pour des tiers (acquisition de
biens et services pour d'autres sociétés), sélection du personnel
par le biais de tests psychologiques, relations publiques,
publication de textes publicitaires, publicité, agences de
publicité, recrutement de personnel.

35 Accounting, drawing up of statements of accounts,
cost price analysis, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others),
auctioneering, auditing, bill-posting, book-keeping,
demonstration of goods, distribution of samples, document
reproduction, economic forecasting, efficiency experts,
employment agencies, evaluation of standing timber,
evaluation of wool, organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes, computerized file management,
grading of wool, import-export agencies, location of freight
cars by computer, personnel management consultancy,
marketing research, marketing studies, news clipping services,
office machines and equipment rental, opinion polling,
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes, payroll preparation, personnel recruitment,
photocopying, word processing, procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses),
psychological testing for the selection of personnel, public
relations, publication of publicity texts, publicity, publicity
agencies, personnel recruitment.

35 Contabilidad, elaboración de estados de cuenta,
análisis del precio de costo, servicios de contestaciones
telefónicas (para abonados ausentes), servicios de suscripción
a periódicos (para terceros), ventas en pública subasta,
auditoría, fijación de carteles, contabilidad, demostración de
productos, distribución de muestras, reproducción de
documentos, previsiones económicas, servicios de expertos en
racionalización, oficinas de empleo, cubicación de madera,
valoración de lanas, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, gestión de archivos informáticos,
clasificación de la lana en función de su calidad, agencias de
importación-exportación, localización de vehículos de carga
por ordenador, consultoría en materia de recursos humanos,
investigación en materia de comercialización, estudios de
comercialización, servicios de revista de prensa, alquiler de
máquinas y aparatos de oficina, sondeos de opinión,
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios, preparación de nóminas salariales, contratación
de personal, servicios de fotocopiado, tratamiento de textos,
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros), pruebas
psicológicas para la selección de personal, servicios de
relaciones públicas, publicación de textos publicitarios,
publicidad, agencias de publicidad, contratación de personal.
La classe 39 ne change pas. / Class 39 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 39.
(580) 11.07.2009

973 347 (MATTER ENGINEERING). Matter Engineering
AG, CH-5610 Wohlen AG (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments pour la recherche
scientifique en laboratoire, appareils et instruments optiques,
appareils de réglage (électriques), appareils et instruments de
pesage, appareils de mesurage, en particulier pour le mesurage
et la caractérisation d'aérosols ou de nanoparticules, en
particulier diluants de nanoparticules, mesureurs de la
concentration de particules, mesureurs de la distribution de
quantités et de propriétés chimiques de particules, compteurs
de noyaux de condensation, analyseurs de mobilité électrique
("differential mobility analysers"), spectromètres de masse à
temps de vol, capteurs de particules photoélectroniques,
analyseurs d'aérosols électriques, impacteurs (pour le
mesurage), batteries de diffusion (pour le mesurage),

mesureurs gravimétriques; mesureurs de la diffusion de la
lumière (néphélomètres), mesureurs de surfaces
(épiphaniomètres), appareils pour mesurer la transmission
optique d'échantillons de filtres (aéthalomètres), générateurs
de particules pour le jaugeage, la caractérisation et la
commande, ainsi que pour le développement et le contrôle de
qualité de filtres (appareils et instruments de laboratoire),
installations d'essai de filtres; logiciels (enregistrés sur
supports de données ou téléchargeables) pour la commande
d'appareils et d'instruments scientifiques, de contrôle et de
mesurage, et pour l'évaluation de mesurages.

 9 Apparatus and instruments for scientific research
in laboratories, optical apparatus and instruments, regulating
apparatus (electric), weighing apparatus and instruments,
measuring apparatus, in particular for measuring and
characterising aerosols or nanoparticles, in particular
nanoparticle diluents, particle concentration measuring
appliances, measuring appliances for the distribution of
particle quantities and chemical properties, condensation
nuclei meters, differential mobility analysers, time of flight
mass spectrometers, photoelectronic particle detectors,
electrical aerosol analysers, impactors (for measuring),
diffusion batteries (for measuring), gravimetric measuring
appliances; light diffusion measuring appliances;
(nephelometers), surface measuring apparatus
(epiphaniometers), apparatus for measuring the optical
transmission of filter samples (aethalometers), particle
generators for gauging, characterization and control, as well
as for development and the quality control of filters
(laboratory apparatus and instruments), filter test
installations; software (stored on data media or
downloadable) for the control of scientific, control and
measurement apparatus and instruments, and for
measurement evaluation.

 9 Aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios, aparatos e instrumentos ópticos, aparatos de
regulación (eléctricos), aparatos e instrumentos de pesaje,
medidores, en particular de medición y caracterización de
aerosoles y nano partículas, en particular diluyentes de
nanopartículas, aparatos de medida para concentración de
partículas, aparatos de medida para la distribución de
cantidades de partículas y propiedades químicas, medidores
de condensación del núcleo, analizadores de movilidad
diferencial, espectómetros de masa de tiempo de vuelo,
detectores de partículas fotoeléctricas analizadores eléctricos
de aerosol, impactadores (de medición), baterías de difusión
(de medición), aparatos de medida gravimétricos; aparatos de
medición de la difusión de la luz; (nefelómetros), aparatos de
medición de superficies (epifaniómetro), aparatos para medir la
transmisión óptica de muestras de filtro (etalómetros),
generadores de partículas para calibrado, caracterización y
control, así como para controles de desarrollo y calidad de
filtros (aparatos e instrumentos de laboratorio), instalaciones
de prueba de filtros; software (almacenados en soportes de
datos o descargables), para el control de aparatos e
instrumentos científicos, de control y de medida, así como para
evaluación de medición.
Les classes 7 et 11 sont inchangées. / Classes 7 and 11 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 7 y
11.
(580) 09.09.2009

975 778 (TERZA). Ing. Josef Terlecki-Zaniewicz, A-1180
Wien (AT).
(833) BX, DE, ES, FR, IT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; à l'exception des machines-outils pour le
travail du bois ainsi que leurs parties; outils et accessoires
desdites machines; fraises, têtes de rabotage.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
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components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; except machine tools
for machining wood and their parts; accessories and tools for
these machines; milling cutters, planning heads.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; excepto
máquinas herramientas para trabajar madera y partes de
éstas; accesorios y herramientas para dichas máquinas;
fresas, cabezales de cepillado.
Les classes 9 et 42 ne changent pas. / Classes 9 and 42 remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las clases
9 y 42.
(580) 04.11.2009

978 771 (ALESCA). Magma Holdings Limited, Bristol BS1
6BP (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant ferroviaire; navires; moteurs moteurs de
véhicules terrestres; aéronefs, automobiles, bicyclettes,
motocycles, matériel roulant ferroviaire, navires, leurs parties
et transmissions.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships; motors and engines for land
vehicles; aircraft, automobiles, bicycles, motorcycles, rolling
stock for railways and ships, their parts and transmissions.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material ferroviario rodante; barcos; motores para vehículos
terrestres; partes y transmisiones de aeronaves, automóviles,
bicicletas, motocicletas, material ferroviario rodante y barcos.
Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 18 y 25.
(580) 08.09.2009

979 781 (GLOBALG.A.P.). FoodPLUS GmbH, 50672 Köln
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, rédaction de
documents, à savoir travaux de bureau; établissement
d'expertises en affaires; préparation d'expertises dans le
domaine de la gestion d'activités commerciales; services de
conseillers en gestion des ressources humaines et organisation;
représentation des intérêts économiques de tiers auprès de
décideurs politiques et autres personnes, à savoir promotion
des vente pour des tiers, organisation de salons professionnels
et expositions à des fins commerciales ou publicitaires.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives; organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; bibliothèques de consultation d'ouvrages
littéraires et de documentation; expositions d'art; jardins
publics; organisation de séminaires de formation et de
formation continue; organisation de congrès et conférences à
des fins commerciales.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyses et de recherches industrielles; conception
et développement d'ordinateurs et de logiciels; inspection de la
conformité en matière de qualité; préparation d'expertises
scientifiques et techniques.

35 Advertising; business management; business
administration; office tasks, drafting of documents, namely
office tasks; preparation of reports by efficiency experts;
preparation of expert reports in the field of business
management; organisation and personnel management
consultancy; representation of others with regard to economic
interests towards policy makers and other persons, namely

sales promotion for others, organisation of trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting activities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; reference libraries of literature and
documentary records; art exhibitions; gardens for public
admission; arranging of seminars for training and further
training; arranging of congresses and conferences for
commercial purposes.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software; inspection
of quality conformance; preparation of technological and
scientific expert reports.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina, redacción de documentos, a
saber, trabajos de oficina; elaboración de informes por parte de
expertos en racionalización; elaboración de peritajes de
dirección de empresas; organización y consultoría en gestión
de personal; representación de intereses comerciales de
terceros ante responsables de políticas y otras personas, a
saber, promoción de ventas para terceros, organización de
ferias y exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; bibliotecas de consulta de publicaciones y registros
documentales; exposiciones de arte; parques y jardines
públicos; organización de seminarios para formación y
formación complementaria; organización de congresos y
conferencias con fines comerciales.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño de programas informáticos; diseño
industrial; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y desarrollo de hardware y software; inspección de
control de calidad; preparación de peritajes técnicos y
científicos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 11.09.2009

980 101 (OGMA). OGMA - INDÚSTRIA AERONÁUTICA
DE PORTUGAL S.A., P-2615 Alverca (PT).
(833) JP.
(851) La classe 12 est supprimée. / Class 12 is deleted. - Se
suprime la clase 12.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 06.10.2009

980 167 (METROPOLE INVESTMENT MANAGEMENT).
METROPOLE GESTION, F-75002 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires bancaires; assurances; assurances sur la
vie; conseil en assurance; conseil en matière financière;
produits financiers, création pour des tiers (banques,
institutions financières, notamment) et courtage de produits
financiers; placement de fonds; courtage d'actions et
obligations; analyse financière; consultation en matière
financière; gestion de portefeuille; transactions financières;
courtage en bourse; estimations financières en matière
d'assurance et de banque; investissement de capitaux; gestion
d'actifs; dépôts de valeurs; constitution de fonds; placement de
fonds, transfert électronique de fonds; gérance de fortune;
épargne; actuariat; aide (gestion financière) aux organes de
direction financière d'entreprises dans le cadre de la prise de
décision concernant leurs placements financiers en particulier
boursiers; distribution de circulaires traitant de questions
financières, bancaires et d'assurance.

36 Banking business; insurance; life insurance
underwriting; insurance consultancy; financial consultancy;
financial products, design for others (banks, financial
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institutions, in particular) and brokerage of financial
products; fund investment; stocks and bonds brokerage;
financial analysis; financial consulting services; portfolio
management; financial transactions; securities brokerage;
financial evaluations relating to insurance and banking;
capital investments; asset management; deposits of valuables;
mutual funds; fund investment, electronic funds transfer;
financial management; savings; actuarial services; assistance
(financial management) provided to the financial management
bodies of companies in the context of their making decisions
about their financial investments, in particular stock markets;
distribution of newsletters relating to financial, banking and
insurance matters.

36 Negocios bancarios; seguros; seguros de vida;
asesoramiento en materia de seguros; asesoramiento en
materia financiera; productos financieros, creación y corretaje
de productos financieros por cuenta de terceros
(particularmente bancos e instituciones financieras); inversión
de fondos; corretaje de acciones y obligaciones; análisis
financieros; servicios de consultoría financiera; gestión de
cartera; transacciones financieras; corretaje de valores;
valoraciones financieras en materia de seguros y de bancos;
inversión de capitales; gestión de activos; depósito de valores;
constitución de fondos; colocación de fondos, transferencia
electrónica de fondos; administración de fortunas; ahorro;
actuariado; asistencia (gestión financiera) a los órganos de
dirección financiera de empresas en el marco de la toma de
decisiones sobre sus inversiones financieras, en particular
bursátiles.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 31.08.2009

980 216 (HERO). Hero-Glas Veredelungs GmbH, 26906
Dersum (DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, DK, EM, FI, GB, NO, PL, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages (les produits
précités n'étant pas destinés à la production de moulages à la
cire perdue); câbles et fils métalliques non électriques;
produits métalliques, compris dans cette classe, notamment
garnitures métalliques pour la construction, garnitures
métalliques pour fenêtres, garnitures métalliques pour portes,
ferrures pour portes, ferrures pour fenêtres, palettes de
stockage métalliques; les produits précités s'inscrivant
exclusivement dans le cadre de la verrerie et non de la
réalisation de surfaces extérieures en verre.

40 Traitement de matériaux, à savoir techniques de
fusion, sérigraphie et vitrail au plomb, également en
association avec du verre isolant multicouche en tant que verre
de protection solaire, verre d'isolation thermique ou verre
d'isolation acoustique, ainsi que fabrication de verre maté par
gravure (les services précités n'étant pas destinés à la
production de moulages à la cire perdue); travail et traitement
de métaux, finition de surface, verrerie.

 6 Common metals and their alloys (the aforesaid
goods not for the production of lost-wax casting); non-electric
cables and wires of common metal; goods of metal, included in
this class, in particular fittings of metal for building, fittings of
metal for windows, fittings of metal for doors, fittings of iron
for doors, fittings for windows, storage pallets of metal; the
aforesaid goods exclusively in the context of glassmaking and
not for the development of glass fronts.

40 Treatment of materials, namely lead glazing,
fusing and screen printing techniques, also in combination
with multi-layered insulating glass as sun protection glass,
heat protection glass or sound insulation glass, and the
production of matted glass by etching (the aforesaid services
not for the production of lost-wax casting); metal working and
curing, surface finishing, glassmaking.

 6 Metales comunes y sus aleaciones (los productos
mencionados no se destinan a la fundición en cera perdida);
cables e hilos metálicos no eléctricos; productos metálicos,
comprendidos en esta clase, en particular guarniciones para la
construcción, guarniciones metálicas para ventanas,

guarniciones metálicas para puertas, guarniciones de hierro
para puertas, guarniciones para ventanas, paletas de
almacenamiento metálicas; los productos antes mencionados
exclusivamente en el contexto de la fabricación de vidrio y no
para el desarrollo de superficies exteriores de vidrio.

40 Tratamiento de materiales, a saber, técnicas de
vidriado de plomo, fundición y serigrafía, también en
combinación con vidrio aislante multicapa como vidrio de
protección solar, vidrio térmico o vidrio de aislamiento acústico
y la fabricación de vidrio deslustrado por mordedura (los
productos mencionados no se destinan a la fundición en cera
perdida); elaboración y vulcanización de metales, acabado de
superficies, fabricación de vidrio.
Les classes 9, 19, 20, 21 et 37 sont inchangées. / Classes 9, 19,
20, 21 and 37 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 9, 19, 20, 21 y 37.
(580) 04.09.2009

980 340 (METROPOLE MULTI MANAGEMENT), 980 341
(FRENCH FLAIR), 980 342 (THE FRENCH HUNTER FOR
UNDERVALUED STOCKS). METROPOLE GESTION,
F-75002 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires bancaires; assurances; assurances sur la
vie; conseil en assurance; conseil en matière financière;
négoce de produits financiers et courtage de produits
financiers pour des tiers (banques, institutions financières,
notamment) et courtage de produits financiers; placement de
fonds; courtage d'actions et obligations; analyse financière;
consultation en matière financière; gestion de portefeuille;
transactions financières; courtage en bourse; estimations
financières en matière d'assurance et de banque;
investissement de capitaux; gestion d'actifs; dépôts de valeurs;
constitution de fonds; placement de fonds, transfert
électronique de fonds; gérance de fortune; épargne; actuariat;
aide (gestion financière) aux organes de direction financière
d'entreprises dans le cadre de la prise de décision concernant
leurs placements financiers en particulier boursiers;
information financière concernant des questions financières,
bancaires et d'assurance.

36 Banking business; insurance; life insurance
underwriting; insurance consultancy; financial consultancy;
trading in financial products and brokerage of financial
products for third parties (banks, financial institutions, in
particular) and brokerage of financial products; fund
investment; stocks and bonds brokerage; financial analysis;
financial consulting services; portfolio management; financial
transactions; securities brokerage; financial evaluations
relating to insurance and banking; capital investments; asset
management; deposits of valuables; mututual funds; fund
investment, electronic funds transfer; financial management;
savings; actuarial services; assistance (financial
management) provided to the financial management bodies of
companies in the context of their making decisions about their
financial investments, in particular stock markets; financial
information relating to financial, banking and insurance
matters.

36 Negocios bancarios; seguros; seguros de vida;
asesoramiento en materia de seguros; asesoramiento en
materia financiera; creación y corretaje de productos
financieros por cuenta de terceros (particularmente bancos e
instituciones financieras); inversión de fondos; corretaje de
acciones y obligaciones; análisis financieros; servicios de
consultoría financiera; gestión de cartera; transacciones
financieras; corretaje de valores; valoraciones financieras en
materia de seguros y de bancos; inversión de capitales; gestión
de activos; depósito de valores; constitución de fondos;
colocación de fondos, transferencia electrónica de fondos;
administración de fortunas; ahorro; actuariado; asistencia
(gestión financiera) a los órganos de dirección financiera de
empresas en el marco de la toma de decisiones sobre sus
inversiones financieras, en particular bursátiles; información
financiera en materia de asuntos financieros, bancarios y de
seguros.
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La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 31.08.2009

980 357 (METROPOLE Gestion DISCERNING VALUE).
METROPOLE GESTION, F-75002 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires bancaires; assurances; assurances sur la
vie; conseil en assurance; conseil en matière financière;
négoce de produits financiers et courtage de produits
financiers pour des tiers (banques, institutions financières,
notamment) et courtage de produits financiers; placement de
fonds; courtage d'actions et obligations; analyse financière;
consultation en matière financière; gestion de portefeuille;
transactions financières; courtage en bourse; estimations
financières en matière d'assurance et de banque;
investissement de capitaux; gestion d'actifs; dépôts de valeurs;
constitution de fonds; placement de fonds, transfert
électronique de fonds; gérance de fortune; épargne; actuariat;
aide (gestion financière) aux organes de direction financière
d'entreprises dans le cadre de la prise de décision concernant
leurs placements financiers en particulier boursiers.

36 Banking business; insurance; life insurance
underwriting; insurance consultancy; financial consultancy;
trading in financial products and brokerage of financial
products for third parties (banks, financial institutions, in
particular) and brokerage of financial products; fund
investment; stocks and bonds brokerage; financial analysis;
financial consulting services; portfolio management; financial
transactions; securities brokerage; financial evaluations
relating to insurance and banking; capital investments; asset
management; deposits of valuables; mutual funds; fund
investment, electronic funds transfer; financial management;
savings; actuarial services; assistance (financial
management) provided to the financial management bodies of
companies in the context of their making decisions about their
financial investments, in particular stock markets.

36 Negocios bancarios; seguros; seguros de vida;
asesoramiento en materia de seguros; asesoramiento en
materia financiera; comercio y corretaje de productos
financieros por cuenta de terceros (particularmente bancos e
instituciones financieras) y corretaje de productos financieros;
inversión de fondos; corretaje de acciones y obligaciones;
análisis financieros; servicios de consultoría financiera; gestión
de cartera; transacciones financieras; corretaje de valores;
valoraciones financieras en materia de seguros y de bancos;
inversión de capitales; gestión de activos; depósito de valores;
constitución de fondos; colocación de fondos, transferencia
electrónica de fondos; administración de fortunas; ahorro;
actuariado; asistencia (gestión financiera) a los órganos de
dirección financiera de empresas en el marco de la toma de
decisiones sobre sus inversiones financieras, en particular
bursátiles.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 31.08.2009

980 663 (CARCERANO). Carcerano spa, Pianezza (TO) (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de ventilation et d'alimentation en
eau, à savoir fours, cuisinières, ustensiles de cuisson
électriques, appareils et installations de cuisson, fours à micro-
ondes, grille-pain et appareils à griller, sorbetières, hottes
aspirantes, hottes de ventilation; appareils de conditionnement
d'air, installations de conditionnement d'air, dispositifs de
ventilation, humidificateurs d'air, dispositifs à eau chaude,
éviers de cuisine, réfrigérateurs, armoires et appareils
frigorifiques, congélateurs, appareils pour le refroidissement
de boissons, glacières, appareils et machines à glace; machines
pour le séchage de vêtements, séchoirs à linge électriques,

sèche-cheveux, sèche-mains, machines électriques pour la
fabrication de thé ou café et percolateurs; lampes de poche et
torches, dispositifs d'éclairage portatifs, à savoir appareils
d'éclairage, appareils et installations d'éclairage, à savoir
lampes, suspensions pour lampes, diffuseurs de lumière,
systèmes d'éclairage intérieur, à savoir appareils d'éclairage,
abat-jour, appliques, lampadaires, pieds de lampe, plafonniers,
lampes sur colonnes, lampes pour miroirs, dispositifs de
suspension et appareils d'éclairage ainsi que leurs parties,
baignoires et douches, supports de douche, barres de douche.

12 Véhicules de transport par terre, air et eau;
véhicules à moteur; véhicules terrestres à moteur et leurs
parties, véhicules terrestres à moteur pour le transport de
passagers, de marchandises et pour le transport mixte de
passagers et marchandises; véhicules à traction simple ou
intégrale à utiliser sur des terrains difficiles, aux fins précitées;
autobus, camions, automobiles, voitures, motocycles,
vélomoteurs, bicylettes scooters, appareils de transport
autonomes ou motorisés à deux roues ou à trois roues, fauteuils
roulants, fauteuils roulants conçus pour des handicapés;
éléments de décoration intérieure et parties de décoration
intérieure pour wagons et compartiments de chemin de fer,
cabines de locomotives, cabines d'avions et postes et habitacles
de pilotage, pour cabines de bateaux et cabines de yachts et
cabines de commande de bateaux et yachts.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, à savoir
services publicitaires et promotionnels, gestion d'activités
commerciales; services de délocalisation d'entreprises,
administration commerciale; organisation d'expositions,
présentations et salons professionnels à des fins commerciales
et publicitaires, recrutement de personnel, relations publiques,
publicité radiophonique et messages publicitaires, promotion
des ventes, services de conseillers et d'assistance en matière de
gestion d'entreprises, d'organisation et de promotion
d'entreprises; services d'études et de conseil en rapport avec
des activités promotionnelles et de marketing, y compris
études d'identité de marques et de produits, études de notoriété
de marques et études d'exploitation de marques ainsi qu'études
d'image et d'identité d'entreprises; analyses de marchés et
études de marchés, services d'analyses comparatives, services
de planification et de conseillers en développement d'activités
commerciales.

42 Services technologiques, de recherche et de
conception portant sur les nouveaux produits de tiers en
rapport avec des biens durables et biens de consommation,
services de méthodologie et de technologie appliqués aux
équipements et à la production industriels, à savoir conception
industrielle de produits, conception architecturale, conception
graphique, décoration intérieure; services d'analyses et de
recherches industrielles, à savoir dessin industriel, services de
stylisme et d'ingénierie pour le secteur automobile, à savoir
pour des voitures et véhicules terrestres en général, pour le
secteur des engins nautiques, pour le secteur des appareils et
dispositifs industriels et ménagers, pour le secteur de la
création de mode, y compris de la création de meubles, de la
création d'appareils d'éclairage, de la création de bijoux et
d'instruments chronométriques; conception et développement
de matériel et logiciels informatiques.

11 Apparatus for heating, steam generating, cooking,
refrigerating, ventilating and water supply, namely ovens,
cooking ranges, electric cooking utensils, cooking apparatus
and installations, microwave ovens, toasters and grill
apparatus, ice-cream making machines, cooker hoods,
ventilation hoods; air conditioning apparatus, air
conditioning installations, ventilation devices, air humidifiers,
warm water devices, kitchen sinks, refrigerators, refrigerating
cabinets and apparatus, freezers, beverage cooling apparatus,
ice boxes, ice machines and apparatus; clothes drying
machines, electric laundry dryers, hair dryers, hand dryers,
electric tea and coffee making machines and percolators;
flashlights and torches, portable lighting devices, namely
lighting fixtures, lighting apparatus and installations, namely,
lamps, hangings for lamps, light diffusers, interior lighting
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systems, namely lighting apparatus, lamp shades, wall lamps,
standard lamps, lamp bases, ceiling lamps, pillar lamps, lamps
for mirrors, hanging devices and lighting fixtures and parts
thereof, bathtubs and showers, shower supports, shower bars.

12 Land, air and water vehicles; motor vehicles; land
motor vehicles and parts thereof, land motor vehicles for the
transport of persons, freight and combined transport of
persons and freight; simple or all-wheel drive vehicles for use
on difficult terrain for the aforesaid purposes; buses, trucks,
automobiles, cars, motorcycles, motorbykes, bycicles,
scooters, two-wheel or three-wheel land locomotion hand- or
motor held apparatuses, wheel chairs, wheelchairs adapted
for disabled persons; interior design elements and interior
design parts of train wagons and compartments, of train
engine driving cabins, of airplanes cabins and of flight decks
and cockpits, of boat and yacht cabins and of boat and yacht
manoeuvres cabins.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, namely advertising and
promotional services, business management; relocation
services for businesses, business administration; organization
of exhibitions, presentations and trade fairs for commercial
and advertising purposes, personnel recruitment, public
relations, radio advertising and commercials, sales
promotions, consultation and assistance in business
management and business organization and promotion; study
and consultation services in connection with marketing and
promotional activities, including brand and product identity
studies, brand awareness and brand exploitation studies and
corporate image and identity studies; market analysis and
market researches, benchmarking services, business
development planning and consultation services.

42 Technological and research and design services in
connection with of new products for others in connection with
any consumer and durable goods, industrial equipment and
production methodologies and technologies, namely product
industrial design, architectural design, graphic design,
interior design; industrial analysis and research services,
namely industrial design, styling and engineering services,
namely research and development of new products for others
in connection with any consumer and durable goods,
industrial equipment and production methodologies and
technologies; study and development of industrial projects and
industrial design, styling and engineering services in the
automotive field, namely for cars and land vehicles in general,
in the field of watercraft, in the field of industrial and
household apparatus and appliances, in the field of fashion
designing, including furniture designing, lighting apparatus
designing, jewels and chronometrical instruments designing;
design and development of computer hardware and software.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de cocción, refrigeración, ventilación y distribución de agua, a
saber, hornos, cocinas, utensilios de cocción eléctricos,
aparatos e instalaciones de cocción, hornos de microondas
(aparatos de cocina), tostadores y parrillas, aparatos para
hacer helados, campanas extractoras para cocinas, campanas
de ventilación; aparatos de climatización (aire acondicionado),
instalaciones de aire acondicionado, dispositivos de
ventilación, humidificadores de aire, dispositivos de agua
caliente, fregaderos de cocina, refrigeradores, armarios y
aparatos de refrigeración, congeladores, aparatos para enfriar
bebidas, neveras, aparatos y máquinas de hielo; secadoras,
secadoras de ropa eléctricas, secador del pelo, secadores de
manos, máquinas y precoladores eléctricos para café y té;
linternas y antorchas, dispositivos portátiles de alumbrado, a
saber, instalaciones de alumbrado, aparatos e instalaciones de
alumbrado, a saber, luces, suspensiones de lámparas,
difusores, sistemas de alumbrado de interior, a saber, aparatos
de alumbrado, pantallas de lámpara, apliques, candelabros,
bases de lámparas, plafones, lámparas de columna, lámparas
para espejos, dispositivos de suspensión y accesorios de
iluminación y partes de éstas, bañeras duchas, soportes para
duchas, barras para ducha.

12 Vehículos terrestres, aéreos y náuticos;
automóviles; vehículos terrestres a motor y sus partes,
vehículos terrestres a motor para el transporte de pasajeros,

fletes y transporte combinado de pasajeros y fletes; vehículos
utilitarios o todo terreno para firmes difíciles; autobuses,
camiones, automóviles, coches, motocicletas, motos,
bicicletas, scooters, aparatos manuales o mecánicos para
medios de locomoción de dos o tres ruedas, sillas de ruedas,
sillas de ruedas adaptadas para personas discapacitadas;
elementos de diseño de interiores y partes de diseños de
interior para vagones y compartimentos, de cabinas de tren,
cabinas de aeroplanos y de puentes y cabinas de aviación, de
cabinas de botes y yates y de cabinas de maniobras de botes
y yates.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, a saber, servicios
de publicidad y promoción, gestión de negocios comerciales;
servicios de relocalización de empresas, administración
comercial; organización de exposiciones, presentaciones y
ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios,
contratación de personal, servicios de relaciones públicas,
publicidad radiofónica, promoción de ventas, consultoría y
asistencia en la organización y promoción de negocios y
gestión comercial; servicios de estudios y consultoría
relacionados con actividades de comercialización y promoción,
incluidos estudios sobre marcas e identidad de productos,
concienciación sobre marcas, estudios sobre explotación
sobre marcas y estudios sobre imagen e identidad de
empresas; análisis e investigación de mercados, servicios de
evaluación comparativa, servicios de planificación y
consultoría en desarrollo comercial.

42 Servicios de diseño e investigación tecnológica
relacionados con nuevos productos para terceros en el ámbito
de los productos duraderos y de consumo, metodologías y
tecnologías de producción y equipamientos industriales, a
saber, diseño industrial, diseño arquitectónico, diseño gráfico,
diseño de interior; servicios de análisis y de investigación
industrial, a saber, servicios de diseño, estilismo e ingeniería
industriales, a saber, investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros en relación con productos duraderos y
de consumo en el ámbito de las metodologías y tecnologías de
equipamientos y producción industriales; estudios y desarrollo
de proyectos industriales y servicios de diseño, estilismo e
ingeniería industriales relacionados con la industria
automovilística, a saber, para coches y vehículos terrestres en
general, sobre embarcaciones, aparatos industriales y
domésticos, diseño de moda, incluido diseño de muebles,
diseño de aparatos de alumbrado, diseño de joyas e
instrumentos cronográficos; diseño y desarrollo de hardware y
software.
La classe 14 reste inchangée. / Class 14 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 14.
(580) 10.08.2009

980 777 (ERGOMAT). Ergomat A/S, DK-5471 Søndersø
(DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc brut ou mi-ouvré; gutta-percha;
gomme brute ou mi-ouvrée; amiante; mica brut ou mi-ouvré;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

37 Construction; réparation de tapis antifatigue;
réparation de bandes de marquage au sol; réparation de sièges
de travail; réparation de tables de travail; services
d'installation.

17 Raw or semi-worked rubber; gutta-percha; raw or
partly processed gum; asbestos; raw or partly processed mica;
plastics in extruded form for use in manufacture; packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes, not of metal.

37 Building construction; repair of anti-fatigue mats;
repair of aisle striping; repair of working chairs; repair of
working tables; installation services.

17 Caucho en bruto o semielaborado; gutapercha,
goma en bruto o semielaborada; amianto, mica en bruto o
semielaborada; productos de materias plásticas
semielaboradas; materias que sirven para calafatear, cerrar
con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.

37 Construcción; reparación de esterillas anti-usura;
reparación de tiras de marcado; reparación de asientos de
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trabajo; reparación de mesas de trabajo; servicios de
instalación.
La classe 27 est inchangée. / Class 27 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 27.
(580) 09.09.2009

980 833 (SELACID). Selko B.V., NL-5048 AZ Tilburg (NL).
(833) EM, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits vétérinaires, additifs médicaux pour
l'alimentation animale; fongicides et bactéricides.

 5 Veterinary products, medical additives for animal
feed; fungicides and bactericides.

 5 Productos veterinarios, aditivos medicinales para
alimentos de animales; fungicidas y bactericidas.
La classe 31 ne change pas. / Class 31 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 31.
(580) 14.07.2009

980 945 (BEIDAHUANG). Heilongjiang Beidahuang
Nongken Group Company, Heilongjiang Province (CN).
(833) IR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Albumine à usage alimentaire; lait en poudre;
produits laitiers; lait; yaourt; crème; charcuterie; gelées de
viande; jambon; salaisons; volaille, non vivante; canards
séchés et salés; tofu; boudins noirs, truffes en conserves;
viande; viande congelée; saucisses; fruits en conserves;
champignons en conserves; viande en conserves; légumes en
conserves; fruits congelés; confitures; légumes secs; légumes
conservés; pickles; purée de tomates; oeufs; graisses
alimentaires; noix transformées.

32 Sirops et autres préparations pour la confection de
boissons; eaux gazeuses; bières sans alcool; boissons sans
alcool; jus de fruits; eaux minérales; eaux de Seltz; eaux de
table; jus de légumes.

29 Albumen for food; milk powder; milk products;
milk; yogurt; cream; charcuterie; meat jellies; ham; salted
meats; poultry, not live; dried salted ducks; tofu; preserved
truffles, black pudding; meat; frozen meat; sausages; canned
fruits; canned mushrooms; canned meat; canned vegetables;
frozen fruits; jams; dried vegetables; preserved vegetables;
pickles; tomato puree; eggs; edible fats; processed nuts.

32 Syrups and other preparations for making
beverages; aerated water; non-alcoholic beer; non-alcoholic
beverages; fruit juices; mineral water; seltzer water; table
waters; vegetable juices.

29 Albúmina para uso alimenticio; leche en polvo;
productos lácteos; leche; yogur; nata; charcutería; gelatinas de
carne; jamón; salazones; aves (no vivas); pato salado y seco;
tofu; trufas en conserva, morcillas; carne; carne congelada;
salchichas; frutas enlatadas; champiñones enlatados; carne
enlatada; hortalizas enlatadas; frutas congeladas;
mermeladas; hortalizas deshidratadas; hortalizas en conserva;
encurtidos; puré de tomate; huevos; grasas comestibles; frutos
secos procesados.

32 Siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
aguas gaseosas; cerveza sin alcohol; bebidas sin alcohol;
zumos de frutas; aguas minerales; agua de seltz; aguas de
mesa; zumos de hortalizas.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 05.11.2009

981 659 (TruSystem). TRUMPF GmbH + Co. KG, 71254
Ditzingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; tables d'opération;

parties de tables d'opération, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe, notamment housses de tables
d'opération et colonnes de tables d'opération; accessoires de
tables d'opération, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, notamment supports pour la tête, les épaules, le pelvis,
les fesses, les bras, les jambes, les genoux, les pieds et supports
latéraux, dispositifs de mise en position pour rectoscopie,
dispositifs de levage et de transport pour tables d'opération et
colonnes de tables d'opération, supports de perfusion, étaux de
serrage radial, sangles de corps, adaptateurs de têtières et
accessoires de neurochirurgie, adaptateurs pour récipients de
drainage à usage médical; tables de transport de patients
(mobilier spécial à usage médical); supports réglables pour
soutenir les dispositifs médicaux, notamment supports
plafonniers, supports muraux, supports à pieds, supports à
fixer aux lits, supports à utiliser dans les ambulances et
supports sous forme de parties de tables d'opération, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; lampes à usage
médical, en particulier lampes chirurgicales; dispositifs
permettant de déplacer les patients sur un autre lit (systèmes de
déplacement des patients) (mobilier spécial à usage médical);
tables, sous forme de mobilier spécial à usage médical, à
utiliser lors de l'application de plâtres ou de bandages en plâtre
aux patients; tables sous forme de mobilier spécial à usage
médical pour le positionnement des mains et bras lors de
l'application de plâtres et bandages, de l'examen des patients
ou d'opérations chirurgicales; dispositifs de transport pour
appareils médicaux (mobilier spécial à usage médical);
caméras endoscopiques; tables d'opération; fauteuils de
dentiste; tableaux des prescriptions, à usage hospitalier; lits,
spécialement conçus pour un usage médical.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; operating tables; parts
of operating tables, as far as included in this class, in
particular operating table covers and operating table
columns; accessories for operating tables, as far as included
in this class, in particular head, shoulder, pelvis, buttocks,
arm, leg, knee, foot and lateral supports, rectal positioning
instruments, lifting and transport devices for operating tables
and operating table columns, infusion holders, radial setting
clamps, body straps for stretchers for patients, holding
adapters for head rests and accessories for neurosurgery,
drainage bowl adapters for medical purposes; transporting
tables for patients (furniture especially made for medical
purposes); adjustable supports for holding medical devices, in
particular ceiling supports, wall supports, floor stands,
supports for attaching to beds, supports for use in ambulances
and stands being parts of operating tables, as far as included
in this class; lamps for medical purposes, in particular
surgical lamps; devices for the movement of patients to
another bed (patient transfer systems) (furniture especially
made for medical purposes); tables, being furniture especially
made for medical purposes, for use when applying plasters or
plaster casts to patients; tables, being furniture especially
made for medical purposes for positioning hands and arms
especially when applying plasters and bandages, for physical
examination and for surgery; transporters for medical devices
(furniture especially made for medical purposes); endoscopy
cameras; operating tables; dentists' armchairs; prescription
table for hospital use; beds, specially made for medical
purposes.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; mesas de
operaciones; partes de mesas de operaciones, siempre que
estén comprendidas en esta clase, en particular ropa de mesas
de operaciones y bases de mesas de operaciones; accesorios
para mesas de operaciones, siempre que estén comprendidos
en esta clase, en particular soportes para la cabeza, los
hombros, la pelvis, las nalgas, los brazos, las piernas, las
rodillas, los pies y soportes laterales, instrumentos para
posición de cúbito supino, dispositivos de elevación y
transporte de mesas de operación y de bases de mesas de
operación, portes de perfusiones, abrazaderas de ajuste radial,
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correas para el cuerpo, adaptadores de sujeción para
cabeceros y accesorios para neurocirugía, adaptadores de
tazas de drenaje para uso médico; mesas de transporte para
pacientes (mobiliario especial para uso médico); soportes
ajustables para instrumentos médicos, en particular soportes
de techo, soportes de pared, soportes de pie, soportes para
fijar a camas, soportes para ambulancias y soportes como
parte de mesas de operaciones, siempre que estén
comprendidos en esta clase; lámparas para uso médico, en
particular lámparas quirúrgicas; dispositivos para trasladar
pacientes a otra cama (sistemas de transferencia de pacientes)
(mobiliario especial para usomédico); mesas, en tanto que
mobiliario especial para uso médico, para aplicar emplastos o
vendas de escayola a pacientes; mesas, en tanto que
mobiliario especial para uso médico para colocar manos y
brazos, en particular al aplicar emplastos y vendajes, para
reconocimiento médico y para cirugía; transportadores para
instrumentos médicos (mobiliario especial para uso médico);
cámaras de endoscopia; mesas de operaciones; sillones de
dentistas; mesas para consulta en hospitales; camas
especiales para cuidados médicos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 15.09.2009

981 660 (TruPort). TRUMPF GmbH + Co. KG, 71254
Ditzingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; tables d'opération;
parties de tables d'opération, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe, notamment housses de tables
d'opération et colonnes de tables d'opération; accessoires de
tables d'opération, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, notamment supports pour la tête, les épaules, le pelvis,
les fesses, les bras, les jambes, les genoux, les pieds et supports
latéraux, dispositifs de mise en position pour rectoscopie,
dispositifs de levage et de transport pour tables d'opération et
colonnes de tables d'opération, supports de perfusion, étaux de
serrage radial, sangles de corps, adaptateurs de têtières et
accessoires de neurochirurgie, adaptateurs pour récipients de
drainage à usage médical; tables de transport de patients
(mobilier spécial à usage médical); supports réglables pour
soutenir les dispositifs médicaux, notamment supports
plafonniers, supports muraux, supports à pieds, supports à
fixer aux lits, supports à utiliser dans les ambulances et
supports sous forme de parties de tables d'opération, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; lampes à usage
médical, en particulier lampes chirurgicales; dispositifs
permettant de déplacer les patients sur un autre lit (systèmes de
déplacement des patients) (mobilier spécial à usage médical):
tables, sous forme de mobilier spécial à usage médical, à
utiliser lors de l'application de plâtres ou de bandages en plâtre
aux patients; tables sous forme de mobilier spécial à usage
médical pour le positionnement des mains et bras lors de
l'application de plâtres et bandages, de l'examen des patients
ou d'opérations chirurgicales; dispositifs de transport pour
appareils médicaux (mobilier spécial à usage médical);
caméras endoscopiques; tables d'opération; fauteuils de
dentiste; tableaux des prescriptions, à usage hospitalier; lits,
spécialement conçus pour un usage médical.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; operating tables; parts
of operating tables, as far as included in this class, in
particular operating table covers and operating table
columns; accessories for operating tables, as far as included
in this class, in particular head, shoulder, pelvis, buttocks,
arm, leg, knee, foot and lateral supports, rectal positioning
instruments, lifting and transport devices for operating tables
and operating table columns, infusion holders, radial setting
clamps, body straps for stretchers for patients, holding

adapters for head rests and accessories for neurosurgery,
drainage howl adapters for medical purposes; transporting
tables for patients (furniture especially made for medical
purposes); adjustable supports for holding medical devices, in
particular ceiling supports, wall supports, floor stands,
supports for attaching to beds, supports for use in ambulances
and stands being parts of operating tables, as far as included
in this class; lamps for medical purposes, in particular
surgical lamps; devices for the movement of patients to
another bed (patient transfer systems) (furniture especially
made for medical purposes); tables, being furniture especially
made for medical purposes, for use when applying plasters or
plaster casts to patients; tables, being furniture especially
made for medical purposes for positioning hands and arms
especially when applying plasters and bandages, for physical
examination and for surgery; transporters for medical devices
(furniture especially made for medical purposes); endoscopy
cameras; operating tables; dentists' armchairs; prescription
table for hospital use; beds, specially made for medical
purposes.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; mesas de operación;
partes de mesas de operación (siempre que estén
comprendidas en esta clase), en particular fundas y bases para
mesas de operación; accesorios de mesas de operaciones,
siempre que estén comprendidas en esta clase, en particular
soportes para cabeza, hombro, pelvis, nalgas, brazo, pierna,
rodilla, pies y laterales, instrumentos de posicionamiento de la
zona rectal, dispositivos para transporte de mesas de
operaciones y columnas de mesas de operaciones, soportes
de infusión, pinzas radiales de soporte, cintas para sujetar el
cuerpo de pacientes en camillas, adaptadores de apoyo para
la cabeza y accesorios de neurocirugía, adaptadores de
drenaje para uso médico; camillas de transporte de pacientes
(muebles especialmente diseñados para uso médico);
soportes ajustables para dispositivos médicos, en particular
soportes de techo, soportes de pared, soportes de pie,
soportes para fijación de camas, soportes para uso en
ambulancias y bases como partes de mesas de operación
(siempre que estén comprendidos en esta clase); lámparas
para uso médico, en particular lámparas quirúrgicas;
dispositivos para el traslado de pacientes de una cama a otra
(sistemas para traslado de pacientes, muebles especialmente
diseñados para uso médico); mesas (de uso médico)
especialmente diseñadas para aplicación de emplastos o
vendas de escayola; mesas (de uso médico) especialmente
diseñadas para posicionamiento de las manos y de los brazos
durante la aplicación de emplastos y vendajes, para examen
médico y para cirugía; aparatos para traslado de dispositivos
médicos (muebles especialmente diseñados para uso médico);
cámaras para endoscopia; mesas de operación; sillones de
dentista; mesas de despacho para hospitales; camas,
especialmente para uso médico.
(580) 15.09.2009

981 661 (TruLight). TRUMPF GmbH + Co. KG, 71254
Ditzingen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; tables d'opération;
parties de tables d'opération, pour autant qu'elles soient
comprises dans cette classe, notamment housses de tables
d'opération et colonnes de tables d'opération; accessoires de
tables d'opération, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe, notamment supports pour la tête, les épaules, le pelvis,
les fesses, les bras, les jambes, les genoux, les pieds et supports
latéraux, dispositifs de mise en position pour rectoscopie,
dispositifs de levage et de transport pour tables d'opération et
colonnes de tables d'opération, supports de perfusion, étaux de
serrage radial, sangles de corps, adaptateurs de têtières et
accessoires de neurochirurgie, adaptateurs pour récipients de
drainage à usage médical; tables de transport de patients
(mobilier spécial à usage médical); supports réglables pour
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soutenir les dispositifs médicaux, notamment supports
plafonniers, supports muraux, supports à pieds, supports à
fixer aux lits, supports à utiliser dans les ambulances et
supports sous forme de parties de tables d'opération, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; lampes à usage
médical, en particulier lampes chirurgicales; dispositifs
permettant de déplacer les patients sur un autre lit (systèmes de
déplacement des patients) (mobilier spécial à usage médical);
tables, sous forme de mobilier spécial à usage médical, à
utiliser lors de l'application de plâtres ou de bandages en plâtre
aux patients; tables sous forme de mobilier spécial à usage
médical pour le positionnement des mains et bras lors de
l'application de plâtres et bandages, de l'examen des patients
ou d'opérations chirurgicales; dispositifs de transport pour
appareils médicaux (mobilier spécial à usage médical);
caméras endoscopiques; tables d'opération; fauteuils de
dentiste; tableaux des prescriptions, à usage hospitalier; lits,
spécialement conçus pour un usage médical.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; operating tables; parts
of operating tables, as far as included in this class, in
particular operating table covers and operating table
columns; accessories for operating tables, as far as included
in this class, in particular head, shoulder, pelvis, buttocks,
arm, leg, knee, foot and lateral supports, rectal positioning
instruments, lifting and transport devices for operating tables
and operating table columns, infusion holders, radial setting
clamps, body straps for stretchers for patients, holding
adapters for head rests and accessories for neurosurgery,
drainage bowl adapters for medical purposes; transporting
tables for patients (furniture especially made for medical
purposes); adjustable supports for holding medical devices, in
particular ceiling supports, wall supports, floor stands,
supports for attaching to beds, supports for use in ambulances
and stands being parts of operating tables, as far as included
in this class; lamps for medical purposes, in particular
surgical lamps; devices for the movement of patients to
another bed (patient transfer systems) (furniture especially
made for medical purposes); tables, being furniture especially
made for medical purposes, for use when applying plasters or
plaster casts to patients; tables, being furniture especially
made for medical purposes for positioning hands and arms
especially when applying plasters and bandages, for physical
examination and for surgery; transporters for medical devices
(furniture especially made for medical purposes); endoscopy
cameras; operating tables; dentists' armchairs; prescription
table for hospital use; beds, specially made for medical
purposes.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios, dentales,
médicos y quirúrgicos; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; mesas de
operaciones; partes de mesas de operaciones, siempre que
estén comprendidas en esta clase, en particular ropa de mesas
de operaciones y bases de mesas de operaciones; accesorios
para mesas de operaciones, siempre que estén comprendidos
en esta clase, en particular soportes para la cabeza, los
hombros, la pelvis, las nalgas, los brazos, las piernas, las
rodillas, los pies y soportes laterales, instrumentos para
posición de cúbito supino, dispositivos de elevación y
transporte de mesas de operación y de bases de mesas de
operación, portes de perfusiones, abrazaderas de ajuste radial,
correas para el cuerpo, adaptadores de sujeción para
cabeceros y accesorios para neurocirugía, adaptadores de
tazas de drenaje para uso médico; mesas de transporte para
pacientes (mobiliario especial para uso médico); soportes
ajustables para instrumentos médicos, en particular soportes
de techo, soportes de pared, soportes de pie, soportes para
fijar a camas, soportes para ambulancias y soportes como
parte de mesas de operaciones, siempre que estén
comprendidos en esta clase; lámparas para uso médico, en
particular lámparas quirúrgicas; dispositivos para trasladar
pacientes a otra cama (sistemas de transferencia de pacientes)
(mobiliario especial para uso médico); mesas, en tanto que
mobiliario especial para uso médico, para aplicar emplastos o
vendas de escayola a pacientes; mesas, en tanto que
mobiliario especial para uso médico para colocar manos y

brazos, en particular al aplicar emplastos y vendajes, para
reconocimiento médico y para cirugía; transportadores para
instrumentos médicos (mobiliario especial para uso médico);
cámaras de endoscopia; mesas de operaciones; sillones de
dentistas; mesas para consulta en hospitales; camas
especiales para cuidados médicos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 15.09.2009

981 859 (TRIODIS). KSB S.A.S., F-92635
GENNEVILLIERS CEDEX (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Robinetterie, à savoir vannes, robinets, robinets-
vannes, robinets à papillon, à installer dans des tuyauteries
pour des matières liquides et gazeuses, comme parties de
machines; actionneurs, à entraînement pneumatique,
mécanique, à savoir par la force électrique ou manuelle,
conçus pour fermer des vannes et robinets, conserver des
vannes et robinets dans une position déterminée et réguler le
débit dans ces vannes et robinets, en tant que parties de circuits
hydrauliques de machines; dispositifs de commande et de
réglage de vannes et parties de circuits hydrauliques de
machines, pompes et moteurs de pompes.

11 Appareils d'alimentation en eau, à savoir vannes,
robinets, robinets-vannes, vannes-papillons et tuyaux destinés
à équiper des installations de plomberie pour la diffusion de
l'eau potable, appareils sanitaires, à savoir vannes, robinets,
robinets-vannes, vannes-papillons et tuyaux destinés à équiper
des installations de plomberie pour le transport des eaux usées;
appareils de chauffage, à savoir systèmes de chauffage
essentiellement constitués de conduites, tuyaux et collecteurs
dans lesquels de l'eau chauffée ou des flux gazeux passent ou
circulent; appareils de ventilation, à savoir appareils de
climatisation, robinets et vannes de régulation de conduites
d'eau et de gaz, robinets de canalisations.

 7 Valves and fittings, namely valves, cocks, slide
valves, butterfly valves to be installed in piping systems for
liquid and gaseous substances as parts of machines; actuators,
driven by pneumatic, mechanical, namely manual, or
electrical force, for opening, shutting off valves and cocks,
maintaining valves and cocks in a determined position and
regulating the flow rate in valves and cocks, as parts of
hydraulic circuits of machines; controlling and regulating
devices for valves and parts of hydraulic circuits of machines,
pumps and pump motors.

11 Apparatus for water supply, namely valves, cocks,
slide valves, butterfly valves and pipes to be installed in
plumbing installations for the distribution of potable water,
apparatus for sanitary purposes, namely valves, cocks, slide
valves, butterfly valves and pipes to be installed in plumbing
installations for the transport of waste water; apparatus for
heating purposes, namely heating systems comprised
primarily of ducts pipes and manifolds through which heated
water or gaseous streams pass or circulate; ventilation
apparatus, namely air conditioning apparatus, taps and valves
for the regulation of water and gas pipes, taps for pipes.

 7 Grifería, a saber, compuertas, válvulas,
obturadores, válvulas de mariposa para tuberías de líquidos y
gases como piezas de máquinas; accionadores neumáticos,
mecánicos, a saber, manuales, o eléctricos para abrir y cerrar,
válvulas y compuertas, mantener válvulas y compuertas en
una posición determinada y regular el flujo en válvulas y
compuertas, en cuanto partes de circuitos hidráulicos de
máquinas, dispositivos de regulación y control para válvulas y
partes de circuitos hidráulicos de máquinas, bombas y motores
de bombas.

11 Aparatos de suministro de agua, a saber, válvulas,
grifos, válvulas de corredera, válvulas de mariposa y tubos
para instalaciones de cañerías destinadas al suministro de
agua potable, aparatos para instalaciones sanitarias, a saber,
válvulas, grifos, válvulas de corredera, válvulas de mariposa y
tubos para instalaciones de cañerías destinadas al transporte
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de aguas residuales; aparatos de calefacción, a saber,
sistemas de calefacción compuestos principalmente de tubos
de canalización y colectores por los que pasan o circulan
corrientes de agua caliente o corrientes gaseosas; aparatos de
ventilación, a saber, aparatos de aire acondicionado, grifos y
válvulas para la regulación de tuberías de agua y de gas, grifos
de canalización.
La classe 6 est inchangée. / Class 6 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 6.
(580) 19.08.2009

982 061 (SOFT-AIR). MEPHISTO S.A. (Société Anonyme à
Directoire et Conseil de Surveillance), F-57400
SARREBOURG (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente en gros et au détail de
chaussures.

35 Wholesale and retail sale services for footwear.
35 Servicios de venta mayorista y minorista de

calzado.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 04.09.2009

982 522 (SERENADE). LES DOMAINES BARONS DE
ROTHSCHILD (Lafite), F-75008 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(580) 30.09.2009

982 783 (PINSMART). NSL Engineering Pte. Ltd., Singapore
628051 (SG).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Equipements de manutention de conteneurs;
machines de manutention de conteneurs; palonniers pour
conteneurs; palonniers (machines); appareils de levage pour
conteneurs; appareils hydrauliques pour la manutention de
conteneurs; appareils hydrauliques pour le levage de
conteneurs; machines pour le scellement de conteneurs;
dispositifs mécaniques de vidage de conteneurs pour systèmes
de basculement de conteneurs; dispositifs mécaniques de
vidage de conteneurs pour grues de camions; appareils de
chargement de marchandises; appareils de chargement
articulés; pinces de préhension à double paroi pour grues de
camions; appareils de manutention pour le chargement et le
déchargement; chargeurs à trémie (machines); machines de
levage pour la manutention de charges; systèmes de levage
pour la manutention de charges; machines de transport (de
levage) de charges; bras de chargement (appareils de levage);
grues de chargement; dispositifs de chargement spécialement
conçus pour être utilisés avec des appareils de transport;
dispositifs de chargement spécialement conçus pour être
utilisés avec des véhicules; rampes de chargement; outils
mécaniques de préhension de tonneaux en tant qu'accessoires
de grues de chargement; systèmes mécaniques redresseurs de
mâts spécialement conçus pour grues de chargement; unités de
levage mécaniques comprenant des plates-formes porte-
charges; tracto-chargeurs; plates-formes élévatrices utilisées
avec des grues; freins amortisseurs de balancement pour
fourches de grues; pièces de fixation pour grues; ponts de
levage; grues de caméra; ponts roulants; grues sur portiques;
bras pour ponts roulants; grues-tarières; fourches de grues;
crochets de grues; grues (appareils de levage); pinces de
préhension pour grues; dispositifs de montage pour fourches
de grues; pinces de grues conçues pour saisir des piles d'objets
rectangulaires; appareils de manutention de marchandises;

machines de manutention de marchandises; moteurs (autres
que pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); parties et
garnitures des produits précités.

 7 Container handling equipment; container
handling machines; container spreaders; spreader beams
(machines); lifting apparatus for containers; hydraulic
apparatus for handling containers; hydraulic apparatus for
lifting containers; machines for sealing containers; power
driven container emptying devices for container tipping gear;
power driven container emptying devices for truck loading
cranes; apparatus for loading cargo; articulated loaders;
double shell grippers for truck loading cranes; handling
apparatus for loading and unloading; hopper loaders
(machines); lifting machines for handling loads; lifting gear
for handling loads; load carrying (lifting) machines; loading
arms (lifting apparatus); loading cranes; loading devices
adapted for use with transport apparatus; loading devices
adapted for use with vehicles; loading ramps; power driven
barrel grippers for attachment to loading cranes; power
driven mast erecting gear fitted to loading cranes; powered lift
units incorporating load supporting platforms; tractor
loaders; aerial platforms for use with cranes; anti-swinging
brakes for crane forks; attachments for cranes; bridge cranes;
camera cranes; overhead cranes; portal cranes; stacker crane
arms; crane augers; crane forks; crane hooks; cranes (lifting
and hoisting apparatus); grippers for cranes; mounting
devices for crane forks; tongs for cranes for use in gripping
stacks of rectangular objects; cargo handling apparatus;
cargo handling machines; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); parts and fittings for the aforesaid
goods.

 7 Equipos de manipulación de contenedores;
máquinas de manipulación de contenedores; bateas
transportadoras de contenedores; vigas de separación
(máquinas); aparatos de elevación para contenedores;
aparatos hidráulicos para manipulación de contenedores;
aparatos hidráulicos para elevar contenedores; máquinas para
sellar contenedores; dispositivos de motor para vaciar
contenedores, para equipos volcadores de contenedores;
dispositivos de motor para vaciar contenedores, para grúas de
carga de camiones; aparatos de carga de mercancías; palas
cargadoras articuladas; pinzas sujetadoras de pared doble
para grúas cargadoras de camiones; aparatos de manipulación
para carga y descarga; cargadores de tolvas (máquinas);
máquinas elevadoras para manipulación de cargas; aparatos
de elevación para manipulación de cargas; máquinas de
transporte (elevación) de cargas; brazos de carga (aparatos de
elevación); grúas de carga; dispositivos de carga
especialmente adaptados para utilizar con aparatos de
transporte; dispositivos de carga especialmente adaptados
para utilizar con vehículos; rampas de carga; pinzas mecánicas
para sujeción de toneles, para fijar a grúas de carga; equipos
de motor para enderezar mástiles, para fijar a grúas de carga;
dispositivos elevadores de motor con plataformas de soporte
de carga; motocargadoras; plataformas aéreas para grúas;
frenos con dispositivos contra la inclinación para horquillas de
grúa; accesorios para grúas; grúas de puente; grúas para
cámaras; grúas suspendidas; grúas de pórtico; brazos de
grúas apiladoras; taladros para grúas; horquillas de grúa;
ganchos de grúa; grúas (aparatos de elevación); pinzas para
grúas; dispositivos de montaje para horquillas de grúa; tenazas
de grúa para sujetar pilas de objetos rectangulares; aparatos
de manipulación de cargas; máquinas de manipulación de
cargas; motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.
(580) 09.09.2009

982 791 (REAL SOUND LAB), 982 792 (real sound lab).
REAL SOUND LAB, SIA, LV-1050 R=ga (LV).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Equipement audio, notamment haut-parleurs,
tourne-disques, amplificateurs, microphones, écouteurs,
égaliseurs audio; logiciels de mesurage, d'analyse et de
correction des paramètres acoustiques de transducteurs
électro-acoustiques.

 9 Audio equipment including loudspeakers, record
players, amplifiers, microphones, headphones, audio
equalizers; software for measurement, analysis and correction
of acoustic parameters of electro-acoustic transducers.

 9 Equipos de audio, incluidos altavoces, grabadores,
amplificadores, micrófonos, auriculares, ecualizadores de
audio; software de medición, análisis y corrección de
parámetros acústicos de transductores electroacústicos.
(580) 19.08.2009

982 935 (GLASDEK). Aktiebolaget Carl Munters, SE-164 26
Kista (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Échangeurs thermiques (autres que parties de
machines), appareils et installations pour la régulation du taux
d'humidité; parties de tours de refroidissement, à savoir corps
d'échange pour tours de refroidissement, séparateurs de
projections d'eau pour tours de refroidissement, garnitures
pour appareils de filtration de l'air et de l'eau, laveurs de gaz,
appareils de ventilation, humidificateurs pour l'air et les gaz,
refroidisseurs évaporatifs.

11 Heat exchangers (not parts of machines),
apparatus and installations for use in the regulation of
moisture content; parts of cooling towers, namely structured
media therefore, sprinkling water separators for cooling
towers, inset elements for air and water filtering apparatus,
gas scrubbers, ventilation apparatus, humidifiers for air and
gases, evaporative coolers.

11 Intercambiadores térmicos (que no sean partes de
máquinas), aparatos e instalaciones para regular el contenido
de humedad; partes de torres de refrigeración, a saber, medios
estructurados de éstas, separadores de agua para torres de
refrigeración, elementos de inserción para aparatos de
filtración de aire y de agua, lavadores de gases, aparatos de
ventilación, humidificadores de aire y de gases, refrigeradores
por evaporación.
(580) 17.09.2009

984 489 (BLACK BELT). Luxury Artpieces SA, CH-1207
Genève (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie; articles d'horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Jewelry; timepieces and chronometric
instruments.

14 Joyería, bisutería; relojería e instrumentos
cronométricos.
(580) 29.09.2009

984 499 (Lytech). Ropar - Fabrico de Calçado Ortopédico,
S.A., P-4485-060 Canidelo, VCD (PT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chaussures (autres que pour le sport).
25 Footwear (other than for sports).
25 Zapatos (que no sean de deporte).

(580) 01.10.2009

984 825 (ESMENA). Esmena, S.L., E-33211 Gijón (Asturias)
(ES).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Constructions transportables métalliques,
notamment hangars portatifs; attaches métalliques vendues à
l'unité.

20 Rayonnages de stockage, structures de stockage, à
savoir étagères et rayonnages; meubles métalliques,
notamment étagères métalliques et armoires métalliques.

 6 Transportable buildings of metal, particularly
portable sheds; metal fasteners sold individually.

20 Shelves for storage, structures for storage, namely
shelves, racks; metal furniture, particularly metal shelves and
metal cupboards.

 6 Construcciones transportables metálicas,
especialmente cobertizos portátiles; abrazaderas metálicas
vendidas como una unidad.

20 Estanterías para almacenaje, estructuras para
almacenaje, a saber estantes, estanterías; muebles metálicos,
especialmente estantes metálicos y armarios metálicos.
La classe 39 ne change pas. / Class 39 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 39.
(580) 29.09.2009

984 979 (EYEBASE). amediac AG, CH-6317 Oberwil bei Zug
(CH).
(833) AT, EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; software.
(580) 07.09.2009

985 306 (INFEN). Krius Pty Ltd, NORTH RYDE NSW 1670
(AU).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, préparations
pharmaceutiques et médicaments pour la médecine humaine;
préparations et substances à usage médicinal et thérapeutique
comprises dans cette classe, à l'exclusion des produits,
substances et préparations ophtalmologiques.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
preparations and medicines for human purposes; preparations
and substances in this class for medicinal or therapeutic
purposes, excluding ophthalmological products, substances
and preparations.

 5 Productos farmacéuticos, preparaciones
farmacéuticas y medicamentos para consumo humano;
preparaciones y sustancias comprendidas en esta clase para
uso médico o terapéutico, excepto preparaciones, sustancias y
productos para uso oftalmológico.
(580) 01.09.2009

985 692 (VOLKSWAGEN CC). Volkswagen
Aktiengesellschaft, 38436 Wolfsburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente en gros et au détail d'automobiles
ainsi que de leurs parties et garnitures; services de vente en
gros et au détail par correspondance et par Internet
d'automobiles ainsi que de leurs parties et garnitures; services
de vente en gros et au détail par Internet d'automobiles ainsi
que de leurs parties et garnitures; services de vente en gros et
au détail par téléachat d'automobiles ainsi que de leurs parties
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et garnitures; services de regroupement -autres que services de
vente en gros et au détail-, pour le compte de tiers, d'une vaste
gamme de véhicules automobiles ainsi que leurs parties et
garnitures (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter en toute liberté;
négociation de contrats, pour le compte de tiers, en matière
d'achat et de vente de véhicules automobiles ainsi que leurs
parties et garnitures; services de conseillers et d'aide en matière
d'organisation et de gestion d'entreprises commerciales et de
vente au détail.

35 Retail and wholesale services concerning
automobiles and their parts and fittings; retail and wholesale
services via mail-order business and via Internet concerning
automobiles and their parts and fittings; retail and wholesale
services via Internet concerning automobiles and their parts
and fittings; retail and wholesale services via teleshopping
concerning automobiles and their parts and fittings; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
motor vehicles and their parts and fittings (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods, other than retail or wholesale
services; negotiation of contracts for the benefit of others
about sale and purchase of motor vehicles and their parts and
fittings; consultancy and assistance in organization and
management of retail and business companies.

35 Servicios de comercio mayorista y minorista de
automóviles y sus partes y guarniciones; servicios de comercio
mayorista y minorista, de venta por correspondencia y por
Internet, de automóviles y sus partes y guarniciones; servicios
de comercio mayorista y minorista por Internet de automóviles
y sus partes y guarniciones; servicios de teletienda mayorista y
minorista de automóviles y sus partes y guarniciones;
reagrupamiento por cuenta de terceros (excluido el transporte)
de una amplia gama de vehículos motorizados, así como sus
partes y guarniciones, para que los clientes puedan verlos y
comprarlos, que no sean servicios de comercio mayorista o
minorista; negociación de contratos por cuenta de terceros
sobre la compraventa de vehículos de motor y sus partes y
guarniciones; asesoramiento y asistencia para la organización
y la gestión de comercios minoristas y empresas comerciales.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 22.09.2009

986 762 (MST). SANKO MAK@NA PAZARLAMA VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, GAZ@ANTEP (TR).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines d'usinage, machines de construction;
bulldozers, excavateurs, machines de chargement; élévateurs
pour les personnes et le matériel, trottoirs roulants, rampes.

 7 Working machines, construction machines;
bulldozers, excavators, loaders; elevators for people and
material, moving pavements, ramps.

 7 Transportadores, máquinas para la construcción;
bulldozers, excavadoras, cargadores; elevadores para
personas y materiales, cintas transportadoras, rampas.
La classe 12 est inchangée. / Class 12 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 12.
(580) 19.10.2009

986 943 (sporttalent.com). LORIDON Pieter, B-2970
SCHILDE (BE).LAUWERYS Patrick, B-2970 SCHILDE
(BE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électroniques; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
ou des images; suports d'enregistrement magnétiques et/ou
optiques, disques acoustiques, cassettes audio, CD, cassettes
vidéo, CD-ROM (vierges), DVD; publications électroniques;
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs.

35 Services de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; services
d'administration d'entreprises; prospection publicitaire;
diffusion d'articles publicitaires et de matériel publicitaire dans
le cadre d'activités sportives, culturelles et de récréation, fêtes
de rue, fêtes de musique et de danse et autres activités;
marchandisage.

41 Organisation d'épreuves sportives, tournois,
entraînements collectifs, et foires de sport; organisation de
formations et cours par rapport à l'exercice du sport;
organisation d'activités sportives et de récréation, telles que
direction d'une équipe de baseball, exploitation de stades
couverts, direction de galeries d'art, planification et
organisation de fêtes de rue, fêtes de musique et de danse;
production de films; location de films; agences;
représentations théâtrales; prêt, publication et diffusion de
livres, magazines, publications périodiques, brochures et
autres publications.

 9 Electronic apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic and/or optical recording media, recording
discs, phonograph records, audio cassettes, CDs, video
cassettes, CD-ROMs (blank), DVDs; electronic publications;
data processing equipment and computers.

35 Advertising services; business management;
business administration; business administrative services;
promotional prospecting; dissemination of advertising articles
and advertising material as part of sporting, cultural and
recreational activities, street parties, music and dance
festivals and other activities; merchandising.

41 Organisation of sport tests, tournaments,
collective training and sports fairs; organizing training
sessions and courses in connection with sports; organizing
sporting, cultural and recreational activities, such as baseball
team management, indoor stadium operation, art gallery
management, planning and organisation of street parties,
music and dance festivals; film production; rental of movies;
agency; theatre performances; lending, publishing and
diffusion of books, magazines, periodical publications,
brochures and other publications.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos y ópticos, discos de
grabación, discos fonográficos, casetes de audio, CD,
videocasetes, CD-ROM vírgenes, DVD; publicaciones
electrónicas; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; servicios
administrativos comerciales; prospección comercial; difusión
de artículos publicitarios y material publicitario en el marco de
actividades deportivas, culturales y recreativas, fiestas
callejeras, fiestas con música y danza y otras actividades;
mercadotecnia.

41 Organización de pruebas deportivas, torneos,
entrenamientos deportivos y certámenes deportivos;
organización de sesiones y cursos de entrenamiento deportivo;
organización de actividades deportivas, culturales y
recreativas, como gestión de equipos de béisbol, explotación
de estadios cubiertos, administración de galerías de arte,
planificación y organización de carnavales, festivales de
música y baile; producción de películas; alquiler de películas;
agencias; representaciones teatrales; préstamo, publicación y
difusión de libros, revistas, publicaciones periódicas, folletos y
otras publicaciones.
(580) 07.09.2009

988 314 (ZeloS Restaurant Lounge Bar). ZEBRA SQUARE,
MC-98000 MONACO (MC).
(833) ES.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is deleted. - Se
suprime la clase 30.Les autres classes restent inchangées. / The
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other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 09.10.2009

992 662 (SAM). SAM OUTILLAGE, F-42000 SAINT
ETIENNE (FR).
(833) BX, ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos et valises pour outils.
18 Backpacks and cases for tools.
18 Mochilas y maletines para herramientas.

(580) 21.10.2009

993 241 (ZYTECH SOLAR). ENRIQUE ZUECO RUIZ,
E-50012 ZARAGOZA (ES).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique utilisés pour l'énergie
solaire et les énergies renouvelables; convertisseurs et
régulateurs d'énergie solaire ainsi que leurs parties et
accessoires non compris dans d'autres classes.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity used for solar and renewable energies;
converters and regulators of solar energy, as well as
accessories and components thereof not included in other
classes.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación y control
de la electricidad utilizados para la energía solar y energías
renovables; convertidores y reguladores de energía solar así
como sus accesorios y componentes no incluidos en otras
clases.
(580) 28.08.2009

996 407 (SATTISSIMO). Well Plus Trade GmbH, 22453
Hamburg (DE).
(833) NO.
(851) La classe 29 est supprimée. / Class 29 is removed. - Se
suprime la clase 29.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcoolisées, également sous forme de
boissons de subsistance, comprenant essentiellement des
protéines, des hydrates de carbone avec des ajouts de
vitamines, de minéraux, d'acides aminés et de sucre ou de
succédanés de sucre; poudres sèches essentiellement
composées des substances précitées et destinées à la
préparation des boissons susmentionnées; les produits
susmentionnés également sous forme de produits diététiques et
à teneur réduite en calories, à usage non médical.

32 Non-alcoholic beverages also as subsistence
beverages essentially consisting of protein, carbohydrates
with added vitamins, minerals, amino acids and sugar or
substitutes for sugar; dry powder essentially consisting of
aforementioned substances for preparing the abovementioned
beverages; the aforementioned goods also as dietetic and
calorie-reduced products, not for medical purposes.

32 Bebidas sin alcohol, también en forma de bebidas
alimenticias compuestas principalmente de proteínas, hidratos
de carbono con adición de vitaminas, minerales, aminoácidos
y azúcar o sucedáneos del azúcar; polvos secos, compuestos
principalmente de las sustancias antes mencionadas, para
preparar las bebidas antes mencionadas; los productos antes
mencionados también se presentan en forma de productos
dietéticos e hipocalóricos, que no sean para uso médico.

Les classes 5 et 30 sont inchangées. / Classes 5 and 30 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 5 y
30.
(580) 22.09.2009

996 677 (BAUZUKUNFT). Holger STARK, A-6531 Ried im
Oberinntal (AT).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction de bâtiments, réparation de
bâtiments; services d'installation.

37 Building construction, repair of buildings;
installation services.

37 Construction, reparación de edificios, servicios de
instalación.
La classe 36 ne change pas. / Class 36 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 36.
(580) 09.10.2009

1 001 626 (PIUSTYLE). PIUSTYLE INTERNATIONAL
S.A., L-1118 LUXEMBOURG (LU).
(833) SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de vente au détail avec commercialisation
en gros de vêtements, de chaussures, de chapellerie,
d'accessoires de mode, de produits horlogers ou de bijouterie,
de produits d'équipement de la personne et de la maison;
présentation de vêtements, de chaussures, de chapellerie,
d'accessoires de mode, de produits horlogers ou de bijouterie,
de produits d'équipement de la personne et de la maison sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
diffusion et distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); diffusion (distribution)
d'échantillons; démonstration de produits; rédaction de textes
publicitaires; mise à jour de documentation publicitaire;
diffusion d'annonces publicitaires; publication de textes
publicitaires; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; gérance administrative de sociétés de vente
par correspondance et de sites Internet; recueil et
systématisation de données dans un fichier central; promotion
des ventes pour des tiers; agences d'informations
commerciales; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions ou de foires à buts commerciaux ou de publicité;
traitement administratif de commandes d'achats; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
vente aux enchères; décoration de vitrines, y compris
décoration de vitrines électroniques; établissement de
statistiques; mise en pages à buts publicitaires; publicité;
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

35 Retail trading services with wholesale marketing
of apparel, footwear, headgear, fashion accessories,
horological goods and jewellery, personal and household
goods; presentation of apparel, footwear, headgear, fashion
accessories, horological goods or jewellery, personal and
household goods on any means of communication for retail
sales; dissemination and distribution of advertising matter
(leaflets, pamphlets, printed matter, samples); distribution of
samples; demonstration of goods; advertising copy writing;
updating of advertising material; dissemination of advertising
matter; publication of advertising texts; rental of advertising
time on any media; administrative management of mail-order
companies and Internet sites; data compilation and
systematization in a database; sales promotion (for others);
commercial information agencies; computerized file
management; organization of exhibitions or fairs for
commercial and advertising purposes; administrative
processing of purchase orders; information searches in
computer files for third parties; auctions; shop-window
dressing, including electronic shop-window dressing;
compilation of statistics; laying out pages for advertising
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purposes; advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Venta al por menor y comercialización mayorista
de aparatos, calzado, artículos de sombrerería, accesorios de
moda, productos de relojería y joyería, productos para la casa
y de uso personal; presentación de prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, accesorios de moda, artículos de
relojería o de bisutería, artículos personales o para la casa en
todo tipo de medio de comunicación para la venta al por menor;
distribución y difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); difusión (distribución) de
muestras; demostración de productos; redacción de textos
publicitarios; actualización de documentación publicitaria;
difusión de anuncios publicitarios; publicación de textos
publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; gestión administrativa de empresas de venta
por correspondencia y de sitios Web; compilación y
sistematización de datos en un ordenador central; promoción
de ventas para terceros; agencias de información comercial;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
y ferias con fines comerciales o publicitarios; procesamiento de
pedidos de compra; búsquedas de información en archivos
informáticos para terceros; subastas; decoración de
escaparates, incluida la decoración de escaparates
electrónicos; elaboración de estadísticas; servicios de
diagramación con fines publicitarios; publicidad; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina.
Les classes 39 et 41 sont inchangées. / Classes 39 and 41
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 39 y 41.
(580) 09.09.2009

1 003 691 (MULTIPOWER active MULTI VITA+). Atlantic
Multipower Germany GmbH & Co. OHG, 22081 Hamburg
(DE).
(833) CH, NO, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; à la condition que les
produits précités ne soient pas à base de malt ni ne contiennent
un pourcentage important de malt (qui ne doit pas dépasser
7%pour cent de l'ensemble des ingrédients composant la
boisson).

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; provided these are not
based on malt respectively do not contain a significant content
of malt (which is more than 7% in relation to the total
ingredients of the beverage).

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; siempre que no sean a
base de malta ni contengan un porcentaje significativo de malta
(no más del 7 por ciento del resto de ingredientes de la bebida).
Les classes 29 et 30 sont inchangées. / Classes 29 and 30
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 30.
(580) 02.10.2009

1 004 251 (SAMSON GROUP). Samson Aktiengesellschaft,
60314 Frankfurt (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils physicotechniques et électrotechniques
compris dans cette classe, ainsi que leurs éléments, dispositifs,
appareils et instruments optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de réglage et de
surveillance, ainsi que leurs parties; régulateurs de pression et
thermostats avec interrupteurs électriques; débitmètres,
fluidimètres, compteurs de gaz, indicateurs de niveau d'eau,
transducteurs, thermomètres, manomètres, avertisseurs de bas
niveau d'eau; compteurs de quantité de chaleur, débitmètres

pour vapeur d'eau, thermostats, thermostats de sécurité,
thermostats d'ambiance, détecteurs thermiques, hygrostats;
limiteurs de température de sécurité, limiteurs de température
de retour; indicateurs de pression différentielle, débitmètres et
dispositifs de mesure de niveau de liquides; unités de
commande sans et avec courant de secours, notamment
dispositifs de régulation de température, régulateurs de
pression, dispositifs de commande de température ambiante;
disjoncteurs électriques à grande vitesse, commandes à
distance pneumatiques pour réglage, commande ou
automatisation à distance de vannes, soupapes d'étranglement,
stores et autres équipements d'arrêt, réglage et surveillance;
mécanismes de commande et appareils de commande pour le
réglage, la commande et la commutation de vannes, soupapes
d'arrêt et robinets-vannes, matériel de commande ainsi que
dispositifs de mesure et de régulation pneumatiques; unités de
commande et régulateurs ainsi que leurs parties pour
l'automatisation d'équipements et d'opérations industriels
produits au moyen de signaux et impulsions pneumatiques,
hydrauliques, électriques ou mixtes; interrupteurs
pneumatiques, hydrauliques, électriques et mécaniques,
microcircuits et commutateurs, calculateurs, boîtes de
distribution, armoires de distribution; appareils
d'enregistrement, de mémorisation et de lecture valeurs de
mesure, de données et signaux pneumatiques, hydrauliques et
électriques, ainsi que d'autres informations techniques,
appareils de réception et émission de grandeurs physiques
numériques ou analogiques; convertisseurs numérique-
analogique, numériseurs, indicateurs analogiques, appareils de
régulation et de commande ou instruments de mesurage
pneumatiques, commandes pneumatiques pour automatisation
de flux d'ingénierie des procédés, techniques de production et
pour machines-outils, clés pneumatiques et interrupteurs à clé
pneumatiques, voyants pneumatiques; indicateurs binaires
pneumatiques, amplificateurs binaires, commutateurs de
puissance, compteurs d'impulsions, émetteurs de signaux;
soupapes pneumatiques, vannes de régulation, vannes à trois
voies, relais, distributeurs, bobines d'induction, petites bobines
d'induction, interrupteurs de pression différentielle et relais
temporisés; régulateurs électroniques universels pour
télétransmetteurs à résistance variable, régulateurs
électroniques d'humidité, régulateurs électroniques de
synchronisme pour mécanismes de commande; matériel
d'affichage électrique; émetteurs de consigne; actionneurs et
positionneurs électriques et pneumatiques, interrupteurs
électriques de pression différentielle, composants électro-
pneumatiques et pneumatiques compris dans cette classe pour
l'automatisation de procédés industriels, régulateurs
pneumatiques de valeurs de mesure, transducteurs de mesure
pneumatiques et électriques, systèmes électriques et
pneumatiques d'échantillonnage de données à trois niveaux,
transducteurs électriques de mesure de pression, pression
différentielle et température, capteurs pneumatiques de signal
limite, rhéostats de champ et intensificateurs de la pression de
l'air, appareils réducteurs pneumatiques, dispositifs
d'alimentation par devant (à l'exclusion des batteries
électriques et des accumulateurs électriques).

 9 Physical and electro-technical apparatus
(included in this class) as well as parts therefore, optical
weighing, measuring, signalling, checking (supervision),
regulating and monitoring devices, apparatus and instruments
as well as parts therefore; pressure and thermo regulators
with electric switches; flow meters, fluidmeters, gas counters,
water level indicators, transducers, thermometers,
manometers, low-water alarms; heat counters, steam meters,
thermostats, safety thermostats, room thermostats, heat and
temperature detectors, hygrostats; safety temperature limiting
devices, reverse motion temperature limiting devices;
differential pressure meters, flow meters and level meter for
liquids; control units without and with auxiliary power,
especially temperature control devices, pressure regulators,
room temperature control devices; electric high-speed circuit
breakers, pneumatic remote control for teleadjustment or
distance control or teleautomatics of valves, throttles, blinds
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and other shut-off, regulating and monitoring equipment;
actuators and control gears for adjustment, control and
switching of valves, cut-off valves and gate valves, controlling
equipment as well pneumatic measuring and regulating
devices; controllers and regulators as well as parts for the
automation of industrial operations and equipment produced
thereof by using pneumatic, hydraulic, electric or mixed
signals and impulses; pneumatic, hydraulic, electric and
mechanic switches, microcircuits and change-overs,
calculators, main driving switches, switch cupboards;
apparatus for recording, storage and reading of pneumatic,
hydraulic and electric signals, data and measured value and
other technical information, apparatus for input and output of
digital or analogue physical quantity; digital analogue
converters, digitizers, analogue indicators, pneumatic
measuring instruments or control and regulating apparatus,
pneumatic control of automation of workflow for process
engineering, production engineering and for machine tools,
pneumatic keys and pneumatic switch keys, pneumatic drop
signals; pneumatic binary indicators, binary amplifiers, power
switches, count-up counters, signal transmitters; pneumatic
valves, control valves, three-way valves, relays, distributors,
chokes, fine chokes, differential pressure switches and time lag
relays; electronic universal regulators for rheostatic
teletransmitters, electronic humidity regulators, electronic
synchronization controllers for actuators; electrical display
equipment; set point setter; pneumatic and electric actuators
and positioners, electric differential pressure switches,
pneumatic and electro-pneumatic components included in this
class) for the automation of industrial processes, pneumatic
measured value regulators, pneumatic and electric measuring
transducers, electric and pneumatic three-level sampled-data
systems, electric measuring transducers for pressure,
differential pressure and temperature, pneumatic limiting
signal transmitters, field rheostats and air pressure enhancer,
pneumatic reducing apparatus, forward feed devices
(excluding electric batteries and electric accumulators).

 9 Aparatos físicos y electrotécnicos (comprendidos
en esta clase), así como sus partes, aparatos, dispositivos e
instrumentos ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
regulación y de supervisión, así como sus partes; reguladores
de presión y temperatura con conmutadores eléctricos;
medidores de flujo, medidores de fluidos, contadores de gas,
indicadores del nivel de agua, transductores, termómetros,
manómetros, alarmas de bajo nivel de agua; contadores de
calor, contador de consumo de vapor, termostatos, termostatos
de seguridad, termostatos de ambiente, sensores de calor y
temperatura, humidostatos; dispositivos de seguridad para
limitar la temperatura, dispositivos de limitación de la
temperatura de acción inversa; contadores de presión
diferenciales, caudalímetros y medidores de nivel de líquidos;
unidades de control con y sin alimentación auxiliar, en
particular dispositivos de control de la temperatura,
reguladores de presión, dispositivos de control de la
temperatura ambiental; disyuntores eléctricos de alta
velocidad, mandos a distancia neumáticos para la
automatización, regulación o control remotos de válvulas,
válvulas de estrangulación, persianas y otros equipos de
cierre, supervisión o regulación; actuadores y controladores de
ajuste, control y conmutación de válvulas, válvulas de cierre y
válvulas de compuerta, equipos de control y dispositivos
neumáticos de medición y regulación; controladores y
reguladores, así como partes para la automatización de
equipos y operaciones industriales, producidos mediante
señales o impulsos neumáticos, hidráulicos, eléctricos o
mixtos; interruptores neumáticos, hidráulicos, eléctricos y
mecánicos, microcircuitos y conmutadores, calculadoras,
interruptores principales, armarios de conmutación; aparatos
de grabación, almacenamiento y lectura de valores de
medición, datos y señales de tipo neumático, hidráulico y
eléctrico y otra información técnica, aparatos de entrada y
salida de datos físicos analógicos o digitales; convertidores
analógicos digitales, digitalizadores, indicadores analógicos,
aparatos de control y regulación o instrumentos de medición
neumáticos, mandos neumáticos de automatización de flujos
de ingeniería de procesos, ingeniería de producción y de
máquinas herramientas, llaves neumáticas y llaves de contacto
neumáticas, señales de bajadas neumáticas; indicadores

neumáticos binarios, amplificadores binarios, interruptores,
contadores ascendentes, transmisores de señales; válvulas
neumáticas, válvulas de control, válvulas de tres vías, relés,
distribuidores, obturadores, obturadores pequeños,
presostatos diferenciales y relés temporizados; reguladores
electrónicos universales para teletransmisores reostáticos,
reguladores electrónicos de la humedad, controladores
electrónicos de sincronización para actuadores; equipos
eléctricos de visualización; reguladores a punto fijo; actuadores
y posicionadores neumáticos y eléctricos, conmutadores
eléctricos de presión diferencial, componentes neumáticos y
electro-neumáticos (comprendidos en esta clase) para la
automatización de procesos industriales, reguladores
neumáticos de valores medidos, transductores neumáticos y
eléctricos de medida, sistemas eléctricos y neumáticos de
muestra de datos en tres niveles, transductores eléctricos para
medir la presión, la presión diferencial y la temperatura,
transmisores neumáticos de señales luminosas, reostatos de
campo y potenciadores de presión del aire, aparatos
neumáticos reductores, dispositivos de transmisión de la
alimentación eléctrica (excepto baterías eléctricas y
acumuladores eléctricos).
Les classes 7 et 11 sont inchangées. / Classes 7 and 11 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 7 y
11.
(580) 02.09.2009

1 004 415 (E20). Tandberg Telecom AS, N-1366 LYSAKER
(NO).
(833) AU, CN, EM, JP, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de visioconférence; appareils et
équipements de visioconférence; systèmes, appareils et
équipements, y compris logiciels et applications Web pour
communications multimédias, multi-utilisateurs et en temps
réel sur des réseaux informatiques; appareils de réception, de
stockage, de reproduction, de lecture, d'enregistrement et de
transmission de sons et d'images, y compris appareils
photographiques, microphones, récepteurs de télévision,
moniteurs vidéo, moniteurs d'ordinateur, systèmes de
visioconférence sur PC, modules audio, amplificateurs,
suppresseurs d'échos, mélangeurs, haut-parleurs, émetteurs à
télécommande, téléviseurs, postes de radio, lecteurs de
disques, lecteurs à mémoire, appareils téléphoniques,
visiophones, téléphones mobiles et terminaux de données
portables; applications logicielles et applications Web pour la
communication, l'interaction et le partage de données;
convertisseurs analogique-numérique et numérique-
analogique; systèmes et équipements de diffusion numérique
de sons, données et vidéos sur de nombreux réseaux, y compris
réseaux câblés, satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes
et équipements de transmission en continu de sons, données et
vidéos sur de nombreux réseaux, y compris réseaux câblés,
satellitaires, terrestres, IP et télécom; systèmes et équipements
pour infrastructures de télécommunication, y compris
serveurs, archives, unités de contrôle multipoint,
commutateurs, mélangeurs, passerelles, contrôleurs d'accès,
pare-feu et logiciels de gestion de réseaux; systèmes,
équipements et logiciels de surveillance, sécurisation, cryptage
et authentification de données; systèmes, équipements et
logiciels de gestion du temps, de rendez-vous, de calendriers,
d'actifs et de salles de réunion.

 9 Videoconferencing systems; videoconferencing
apparatus and equipment; systems, apparatus and equipment
including software and web-based software applications for
real-time, multimedia and multiparty communications over
computer networks; apparatus for the reception, storage,
reproduction, playback, recording and transmission of sounds
and images including cameras, microphones, television
monitors, video monitors, computer monitors, desktop video
systems, audio modules, amplifiers, echo cancellers, mixers,
loudspeakers, remote control transmitters, television sets,
radio sets, disc players, memory-based players, telephones,
video telephones, mobile telephones and portable terminals;
software applications and web-based software applications
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for communication, interaction and data sharing; analogue to
digital and digital to analogue converters; systems and
equipment for digital broadcasting of audio, data and video
across various networks including cable, satellite, terrestrial,
IP and telecom; systems and equipment for streaming of audio,
data and video across various networks including cable,
satellite, terrestrial, IP and telecom; systems and equipment
for communication infrastructure including servers, archives,
multipoint control units, switches, mixers, gateways,
gatekeepers, firewalls and network management software;
systems, equipment and software for surveillance, security,
encryption and authentication of data; systems, equipment and
software for management of time, appointments, schedules,
assets and meeting room management.

 9 Sistemas de videoconferencia; aparatos y equipos
de videoconferencia; sistemas, aparatos y equipos, incluidos
software y aplicaciones de software por Internet destinadas a
la comunicación en tiempo real, multimedia y multiparte,
mediante redes informáticas; aparatos para recibir, almacenar,
reproducir, leer, grabar y transmitir sonido e imágenes,
incluidas cámaras, micrófonos, pantallas de televisión,
pantallas de vídeo, pantallas de ordenador, sistemas de vídeo
de mesa, módulos de audio, amplificadores, compensadores
de eco, mezcladores, parlantes, transmisores a control remoto,
televisores, aparatos de radio, lectores de discos compactos,
lectores de memoria, teléfonos, videoteléfonos, teléfonos
móviles y terminales portátiles; aplicaciones de software y
aplicaciones de software por Internet para la comunicación, la
interacción y el intercambio de datos; convertidores de
analógico a digital y de digital a analógico; sistemas y equipos
para la teledifusión digital de audio, datos y vídeo por diversas
redes, incluidas cable, satélite, tierra, protocolo Internet (IP) y
telecomunicación; sistemas y equipos para la transmisión
continua de audio, datos y vídeo por diversas redes incluidas
cable, satélite, tierra, protocolo Internet (IP) y
telecomunicación; sistemas y equipos para infraestructuras de
telecomunicación, incluidos servidores, archivos, unidades de
control multipunto, conmutadores, mezcladores, pasarelas,
guardabarreras, cortafuegos y software de gestión de redes;
sistemas, equipos y software para la vigilancia, seguridad,
encriptación y autenticación de datos; sistemas, equipos y
software para la gestión de tiempo, citas, horarios, activos y
salas de conferencia.
La classe 38 est inchangée. / Class 38 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 01.09.2009

1 005 556 (POWER CUP). COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN, F-63000 CLERMONT-
FERRAND (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation et conduite de compétitions et de
manifestations de motos.

41 Organization and conducting of motorcycle
competitions and events.

41 Organización y dirección de competiciones y
actividades relacionadas con las motos.
(580) 29.09.2009

1 006 065 (ITALIAMO). Lidl Stiftung & Co. KG, 74167
Neckarsulm (DE).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Sucre, riz; céréales, muesli et produits à base de blé
complet; farine et préparations à base de céréales, semoule,
farine panifiable, orge perlé pour potages; confiseries, chocolat
et produits de chocolat, pralines, y compris tous les produits
précités à base de succédanés de sucre; mélanges préparés pour
faire des nouilles en tous genres; pâtes préparées, en particulier
mélanges pour boulettes de pâte, pâte levée, pâte feuilletée;
ingrédients de boulangerie, à savoir poudre à lever, levures,
glaçages pour gâteaux, enrobages, vernis alimentaires pour
glaçages, produits pour stabiliser la crème fouettée, arômes

pour la pâtisserie et huiles de cuisson (à l'exception des huiles
essentielles), décors en sucre à parsemer, massepain, pâte
d'amandes, nougat aux amandes, gaufrettes comestibles, sucre
vanillé et sucre vanilliné, gousses de vanille; fondants; amidon
à usage alimentaire, liaisons; poudings, poudings en poudre;
pâtes alimentaires en tous genres, y compris prêtes à la
consommation et/ou congelées; plats de pâtes alimentaires en
tous genres, y compris prêts à la consommation et/ou congelés;
sauces (condiments), sauces à salade; ketchup, moutardes;
mayonnaises, sauce rémoulade, pesto; sel, vinaigre, épices,
extraits d'épices, plantes potagères séchées; condiments,
raifort; salades d'aliments de choix, en particulier salades de
nouilles; mets préparés sucrés, en particulier riz au lait,
gâteaux de semoule, crêpes, crêpes sucrées, plats préparés,
essentiellement à base de riz, pâtes alimentaires, produits à
base de blé complet, pâtisseries et/ou confiseries, y compris
sous f orme réfrigérée ou congelée (ces produits étant compris
dans cette classe); pizza et produits à base de pizza, lasagnes,
y compris sous forme réfrigérée ou congelée.

30 Sugar, rice; cereals, muesli and whole wheat
products; flow and preparations made from cereals, semolina,
bread flour, pearl barley for soups; confectionery, chocolate
and chocolate goods, pralines, including all the aforesaid
goods using sugar substitutes; prepared mixtures for making
noodles of all kinds; prepared dough, in particular dumpling
mixtures, yeast dough, flaky pastry; baking ingredients,
namely baking powder, yeast, cake glazes, coatings, glaze,
preparations for stiffening whipped cream, flavorings for
baking and cooking oils (except essential oils), sugar topping,
marzipan, marzipan compounds, nut-nougat, edible wafers,
vanilla and vanillin sugar, vanilla pods; glaze; starch for food,
sauce thickener; puddings, puddings in powdered form; pasta
of all kinds, including ready-to-serve and/or frozen; pasta
meals of all kinds, including ready-to-serve and/or frozen;
sauces (condiments), salad dressings; tomato ketchup,
mustard; mayonnaise, remoulade, pesto; salt, vinegar, spices,
spice extracts, dried herbs; condiments, horseradish;
delicatessen salads, in particular pasta salad; sweet prepared
meals, in particular rice pudding, semolina pudding,
pancakes, sugared pancakes, prepared meals, mainly
consisting of rice, pasta, whole wheat products, pastry and/or
confectionery, including chilled or frozen (included in this
class); pizza and pizza products, lasagne, including chilled or
frozen.

30 Azúcar, arroz; cereales, muesli y productos de trigo
integral; harinas y preparaciones a base de cereales, sémola,
pan rallado, cebada mondada para sopas; productos de
confitería, chocolate y productos de chocolate, bombones,
incluidos todos los productos antes mencionados elaborados
con sucedáneos del azúcar; mezclas preparadas para elaborar
fideos de todo tipo; masa preparada, en particular mezclas
para bolas de masa, masa de levadura, masa de hojaldre;
ingredientes para hornear, a saber, polvo de hornear, levadura,
glaseados para pasteles, coberturas, glaseados, estabilizantes
para nata montada, aromatizantes para hornear y aceites de
cocina (excepto aceites esenciales), coberturas de azúcar,
mazapán, masas de mazapán, turrón, obleas comestibles,
vainilla y azúcar de vainillina, vainas de vainilla; glaseados;
fécula para uso alimenticio, espesantes para salsas; natillas,
natillas en polvo; pastas alimenticias de todo tipo, también
listas para servir o congeladas; comidas de pastas alimenticias
de todo tipo, también listas para servir o congeladas; salsas
(condimentos), aliños para ensalada; ketchup, mostaza;
mayonesa, salsa remolada, pesto; sal, vinagre, especias,
extractos de especias, hierbas aromáticas secas;
condimentos, rábano picante; ensaladas finas, en particular
ensaladas finas; comidas dulces preparadas, en particular
arroz con leche, púdines de sémola, crepes, crepes de azúcar;
comidas preparadas, principalmente a base de arroz, pastas
alimenticias, productos de trigo integral y productos de
pastelería y confitería, también refrigeradas o congeladas
(comprendidos en esta clase); pizza y productos de pizza,
lasañas, también refrigeradas o congeladas.
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.09.2009

1 006 186 (KOMAX). KOMAX AG, CH-6036 Dierikon (CH).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de mesure et de contrôle pour les
propriétés électriques, optiques et mécaniques des produits,
notamment des câbles, des parties de harnais de câbles, des
câbles à fibres optiques et des dispositifs photovoltaïques;
appareils de commande électronique pour la technique de
fabrication; commandes de robot; tableaux de contrôle;
dispositifs électriques et électroniques de signalisation,
d'appel, d'avertissement et de surveillance; appareils de
télésurveillance; appareils de télécommande; appareils de
traitement des données; capteurs; détecteurs; commutateurs
intégrés; interfaces (dispositifs pour ordinateurs); ordinateurs;
logiciels informatiques; terminaux électroniques pour le
pilotage de machines, tous les produits précités étant utilisés
dans le domaine du traitement des fils métalliques, de
l'assemblage de dispositifs médicaux et de l'assemblage de
composants photovoltaïques.

 9 Measuring and checking apparatus for the
electrical, optical and mechanical properties of products,
especially of cables, parts of cable assemblies, fibre-optic
cables and photovoltaic devices; electronic control apparatus
for manufacturing technology; robot controls; switchboards;
electrical and electronic devices for signalling, calling,
warning and monitoring; remote monitoring apparatus;
remote control apparatus; data processing apparatus;
sensors; detectors; integrated switches; interfaces (devices for
computers); computers; computer software; electronic
terminals for controlling machines, all aforementioned goods
used in the field of wire processing, medical device assembly
and assembly of photovoltaic components.

 9 Aparatos de medición y control de propiedades
eléctricas, ópticas y mecánicas de productos, en particular de
cables, partes de cableados, cables de fibra óptica y
dispositivos fotovoltaicos; aparatos de control electrónico para
técnicas de fabricación; mandos de robots; tableros de control;
dispositivos eléctricos y electrónicos de señalización, de
llamada, de advertencia y de vigilancia; aparatos de control
remoto; aparatos de mando a distancia; aparatos de
procesamiento de datos; sensores; detectores; conmutadores
integrados; interfaces (dispositivos informáticos); ordenadores;
software; terminales electrónicos para el control de máquinas,
todos los productos anteriormente mencionados se utilizan
para el procesamiento de cable, ensamblaje de dispositivos
médicos y ensamblaje de componentes fotovoltáicos.
Les classes 7 et 42 sont inchangées. / Classes 7 and 42 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 7 y
42.
(580) 28.08.2009

1 007 205 (Nilas MV). Sergey Utkin, 22397 Hamburg (DE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de traitement de données et
ordinateurs; bases de données (matériel informatique),
supports de données; programmes informatiques et de
traitement de données pour appareils et instruments médicaux
et vétérinaires, à savoir instruments diagnostiques et
thérapeutiques à usage médical et vétérinaire; tous les produits
précités, à l'exception des lasers en tout genre.

 9 Data processing equipment and computers;
databases (hardware), data media; data processing and
computer programs for medical and veterinary instruments
and apparatus, namely diagnostic and therapeutic instruments
for medical and veterinary purposes; all of the aforesaid
excluding lasers of any kind.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; bases de datos (hardware), soportes de datos;
programas informáticos y de procesamiento de datos para
aparatos e instrumentos médicos y veterinarios, a saber,
instrumentos terapéuticos y de diagnóstico para uso médico y
veterinario; entre los productos antes mencionados no se
incluye ningún tipo de láser.
Les classes 10 et 44 sont inchangées. / Classes 10 and 44
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 y 44.
(580) 14.09.2009
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

140 052.
(874) FRANCESCO CINZANO & C.IA S.p.A., Via Filippo 

Turati, 27, I-20121 MILANO (IT).
(580) 23.10.2009

141 047.
(874) FL SELENIA S.p.A., Via Santena, 1, I-10029 

VILLASTELLONE (TORINO) (IT).
(580) 23.10.2009

144 776, 227 419, 234 649, 367 702, 368 614, 368 910,
369 516, 452 414, 561 131, 562 033.
(874) EUGENE PERMA FRANCE, 6 rue d'Athènes, 

F-75009 PARIS (FR).
(580) 19.10.2009

145 865, 193 536, 199 438, 235 494, 243 571, 261 907,
299 911 A, 403 800, 429 535, 430 813, 498 704, 509 565,
510 656, 514 098, 515 302, 519 597, 596 951, 610 366,
640 557, 662 241, 703 296.
(874) ETA SA Manufacture Horlogère Suisse, Schild-Rust-

Strasse 17, CH-2540 Grenchen (CH).
(580) 03.11.2009

159 722, 258 962, 518 521, 724 531.
(874) AUGIER ROBIN BRIAND & CO, Place Edouard 

Martell, F-16000 COGNAC (FR).
(580) 19.10.2009

164 672, 171 862, 396 689, 401 743, 499 767, 614 455,
627 043, 627 176.
(874) DEVANLAY SA, 92 rue Réaumur, F-75002 PARIS 

(FR).
(580) 15.10.2009

207 241, 461 046, 489 117, 623 276, 636 147, 651 254,
651 258, 661 363, 685 094, 689 225, 698 208, 778 978,
910 054, 981 285.
(874) DUCATI MOTOR HOLDING S.p.A., Via Cavalieri 

Ducati, 3, I-40132 BOLOGNA (IT).
(580) 23.10.2009

219 117.
(874) GIUSEPPE CITTERIO S.R.L., Corso Europa, 206, 

I-20017 Rho (MI) (IT).
(580) 23.10.2009

223 881, 257 628, 312 279, 375 412, 435 218, 564 900,
584 585, 729 542, 750 360.
(874) BIO-STRATH AG, Mühlebachstrasse 38, CH-8008 

ZURICH (CH).
(580) 27.10.2009

270 022, 576 218.
(874) GLOBAL FINANCE S.R.L., Via dei Mille 40, 

NAPOLI (IT).
(580) 26.10.2009

293 889, 301 096, 381 952, 454 777, 488 751, 518 204,
561 983, 591 772, 602 401, 858 961, 956 989.
(874) Norddeutsche Affinerie Aktiengesellschaft, 

Hovestraße 50, 20359 Hamburg (DE).
(580) 10.11.2009

360 795.
(874) Collano Services Extrusion AG, Industriestrasse, 

CH-3185 Schmitten (CH).
(580) 29.10.2009

362 323.
(874) JACQUET PANIFICATION, 2 rue Gustave Eiffel, ZI 

La Marinière, F-91070 Bondoufle (FR).
(580) 22.10.2009

363 558.
(874) LAGARE S.p.A., Via Giovio, 35, I-22100 COMO (IT).
(580) 20.10.2009

364 712, 364 713, 364 714, 364 715, 364 717, 364 718,
364 726.
(874) TRIUMPH INTERTRADE AG, Triumphweg 6, 

CH-5330 Bad Zurzach (CH).
(750) Euro-Triumph GmbH, Marsstrasse 40, 80335 München 

(DE).
(580) 22.10.2009

367 573.
(874) Pall Corporation, 25 Harbor Park Drive, Port 

Washington, New York 11050 (US).
(580) 29.10.2009

367 574.
(874) Pall Corporation, 25 Harbor Park Drive, Port 

Washington, New York 11050 (US).
(580) 29.10.2009

445 969.
(874) Piller Group GmbH, Abgunst 24, 37520 Osterode 

(DE).
(580) 28.10.2009

449 470, 600 156.
(874) LABORATOIRES JOLLY-JATEL, société par actions 

simplifiée, 28 avenue Carnot, F-78100 SAINT 
GERMAIN EN LAYE (FR).

(580) 22.10.2009
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449 940.
(874) DEUTSCHER RING Financial Services GmbH, 

Ludwig-Erhard-Strasse 22, 20459 Hamburg (DE).
(580) 17.11.2009

525 816, 675 580.
(874) SAINT-GOBAIN CONSTRUCTION PRODUCTS 

NEDERLAND B.V., Parallelweg 20, NL-4878 AH 
ETTEN LEUR (NL).

(580) 28.10.2009

533 889.
(874) FIL.GEST.S.R.L., Via dei Piatti, 11, I-20123 MILANO 

(IT).
(580) 28.08.2009

536 714.
(874) ART MENU' DI FANTINI E FOLLONI SNC, Via 

Fosdondo, 133, I-42015 CORREGGIO (RE) (IT).
(580) 23.10.2009

538 677, 550 843, 555 030, 569 970, 603 620, 603 621.
(874) Lallemand SAS, Parc d'Activité de Font Grasse, 19 rue 

des Briquetiers, F-31700 Blagnac (FR).
(580) 16.10.2009

541 434.
(874) ST DALFOUR et Cie, Zac des Morines B.P. N° 9, 141 

rue des Morines, F-41250 ONT PRES CHAMBORD 
(FR).

(580) 16.10.2009

543 176, 543 177, 754 826, 887 608, 887 609.
(874) COSENTINO, S.A., Carretera A-334, Km 59, E-04850 

CANTORIA (Almeria) (ES).
(580) 30.10.2009

543 210.
(874) THALES SYSTEMES AEROPORTES S.A., 2, 

Avenue Gay Lussac, F-78990 ELANCOURT (FR).
(580) 21.10.2009

543 462.
(874) SUD EUROPA TISSUE S.r.l., Localita' La 

Madonnina, Frazione Lunata, I-55012 CAPANNORI 
(LU) (IT).

(580) 21.10.2009

545 694.
(874) DEL MONTE FOODS (ITALIA) S.p.A., Via Fieschi, 

6/5, I-16121 GENOVA (IT).
(580) 23.10.2009

545 752, 722 160, 725 009, 725 179, 725 180.
(874) KRAFT FOODS SCHWEIZ HOLDING GMBH, 

Chollerstrasse 4, CH-6301 Zug (CH).
(580) 23.10.2009

545 822.
(874) SELECTA, 18 rue Goubet, F-75019 PARIS (FR).
(580) 22.10.2009

546 479.
(874) INSTITUT JEANNE PIAUBERT (Société par Actions 

Simplifiée), 76, 78 avenue des Champs Elysées, 
F-75008 PARIS (FR).

(580) 12.11.2009

547 661, 621 302.
(874) MARR S.P.A., Via Spagna, 20, I-47921 RIMINI (RN) 

(IT).
(580) 22.10.2009

548 234.
(874) OTOR, 8 Terrasse Bellini, F-92800 PUTEAUX (FR).
(580) 22.10.2009

548 234.
(874) OTOR (société anonyme), 8 Terrasse Bellini, F-92800 

PUTEAUX (FR).
(580) 26.10.2009

548 324.
(874) Heddernheimer Metallwarenfabrik GmbH, 

Lohnerhofstrasse 2, 78464 Konstanz (DE).
(580) 29.10.2009

549 629, 600 894, 744 206, 808 625, 815 923, 849 346,
887 874.
(874) Kartogroup S.r.l., Località La Madonnina, Frazione 

Lunata, I-55100 Lucca-Capannori (LU) (IT).
(580) 22.10.2009

559 541.
(874) Alpig Anlagentechnik GmbH, Im Breitspiel 7, 69126 

HEIDELBERG (DE).
(580) 22.10.2009

569 742.
(874) RIME Société par actions simplifiée, Les Petits 

Champs, F-26120 MONTELIER (FR).
(580) 26.10.2009

572 090.
(874) LOCAT S.p.A., Piazza di Porta Santo Stefano, 3, 

I-40125 BOLOGNA (IT).
(580) 23.10.2009

589 104, 894 670, 940 520.
(874) MANGUSTA S.R.L., Viale Giusti, 133 - Villa Giusti, 

I-55100 LUCCA (IT).
(580) 23.10.2009
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596 690, 596 691.
(874) Treugeld Vermögensplanung GmbH, Neusetzgasse 1, 

A-1100 Wien (AT).
(580) 19.10.2009

596 692, 596 693, 596 694.
(874) Triumph Vermögensplanung GmbH, Neusetzgasse 1, 

A-1100 Wien (AT).
(580) 19.10.2009

600 663.
(874) ASCOM MONETEL SA, Rue Claude Chappe - BP 

348, F-07503 GUILHERAND-GRANGES (FR).
(580) 24.09.2009

632 144, 761 851, 942 937, 964 288.
(874) Med-Beauty Swiss AG, Firststrasse 17, CH-8835 

Feusisberg (CH).
(580) 26.10.2009

639 129.
(874) SECHERON S.A., Rue du Pré-Bouvier 25, CH-1242 

Satigny (CH).
(580) 27.10.2009

649 472.
(874) BISSINGER & Co, Maison fondée en 1875, 34 bld 

Diancourt, F-51100 Reims (FR).
(580) 19.10.2009

651 483, 652 712, 678 822.
(874) PAPERGROUP SPA, Via Tazio Nuvolari, 23, I-55061 

Carraia-Capannori (LU) (IT).
(580) 23.10.2009

652 180.
(874) SOCIETA' NORDELETTRICA S.p.A. - SONDEL, 

Corso Venezia, 16, I-20121 MILANO (IT).
(580) 23.10.2009

688 474.
(874) Bayer Aktiengesellschaft, 51368 Leverkusen (DE).
(580) 29.10.2009

707 521.
(874) Saint-Gobain Weber AG, Täfernstrasse 11b, CH-5405 

Dättwil (CH).
(580) 29.10.2009

714 710.
(874) SABLE NOIRE S.R.L., Via Speranza, 31/3, I-40068 S. 

LAZZARO DI SAVENA (Bologna) (IT).
(580) 26.10.2009

718 154.
(874) MIROGLIO S.P.A., Via Santa Margherita, 23, I-12051 

ALBA (CN) (IT).
(580) 25.05.2009

721 069.
(874) CASTEL FRERES, 24 rue Georges Guynemer, 

F-33290 BLANQUEFORT (FR).
(580) 08.10.2009

721 188, 761 666.
(874) SOMEPIC TECHNOLOGIE (Société par Actions 

Simplifiée), ZA de Bouzincourt - B.P. 46, F-80302 
ALBERT CEDEX (FR).

(580) 10.11.2009

724 215.
(874) Medisize Schweiz AG, Hakabstrasse 5, CH-8309 

Nürensdorf (CH).
(580) 22.10.2009

724 216.
(874) Medisize Schweiz AG, Hakabstrasse 5, CH-8034 

Zürich (CH).
(580) 22.10.2009

724 441, 729 748.
(874) EIFFAGE TRAVAUX PUBLICS (Société par Actions 

Simplifiée), 2/12 rue Hélène Boucher, F-93330 
NEUILLY SUR MARNE (FR).

(580) 27.10.2009

724 545.
(874) FRANCE TELEVISIONS PUBLICITE (société 

anonyme), Maison de France Télévision, 7, esplanade 
Henri de France, F-75015 PARIS (FR).

(580) 07.10.2009

725 526.
(874) Panther Packaging GmbH & Co. KG, Altonaer Strasse, 

25436 Tornesch (DE).
(580) 28.10.2009

725 578, 736 681, 736 682, 736 749, 741 026.
(874) Willi Dungl Marketing GmbH, Schottengasse 9, 

A-1010 Wien (AT).
(580) 23.10.2009

726 328.
(874) Bührli Dataplan Glasmatic GmbH, Bergstraße 5, 73061 

Ebersbach/Fils (DE).
(580) 03.11.2009

727 001, 727 070, 977 182, 977 555, 977 556.
(874) HORACIO PAGANI S.P.A., Via Artigianato, 5, 

I-41018 SAN CESARIO SUL PANARO (MO) (IT).
(580) 23.10.2009
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728 047.
(874) Gosse R. Hovinga, Mariottestraat 41, NL-2561 SK LA 

HAYE (NL).
(580) 02.11.2009

729 455.
(874) MYRIAD GROUP AG, Lagerstrasse 14, CH-8600 

Dübendorf (CH).
(580) 29.10.2009

729 536, 742 084, 747 564.
(874) CAR&BOAT MEDIA, 100/102 avenue Charles de 

Gaulle, F-92250 LA GARENNE COLOMBE (FR).
(580) 16.10.2009

732 660, 737 467.
(874) JUSTINO'S, MADEIRA WINES, S.A., Parque 

Industrial da cancela, P-9125 CANIÇO-MADEIRA 
(PT).

(580) 29.10.2009

733 132, 748 738, 772 154, 786 613, 830 696, 862 038,
1 014 907.
(874) CÜNO TEKST@L KONFEKS@YON SANAY@ VE 

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Hürriyet Mahallesi, 
Atatürk Caddesi, ¯ehit Ali Yilmaz Sokak, No:1, 
Güne°li-@stanbul (TR).

(580) 20.10.2009

741 904.
(874) FINGROUP ALLEGREZZA S.P.A., Zona Industriale 

Ca' Ciccolino, I-61049 URBANIA (PS) (IT).
(580) 23.10.2009

743 047.
(874) SOCIETE AGRICOLE DE LA DURANCOLE, 

Domaine de Calissanne, Route Départementale, N°10, 
F-13680 LANCON DE PROVENCE (FR).

(580) 12.11.2009

743 659.
(874) COOPERATIVA ITALIANA DI RISTORAZIONE 

SOCIETÀ COOPERATIVA, Via Nobel, 19, I-42100 
REGGIO EMILIA (RE) (IT).

(580) 23.10.2009

744 011.
(874) SCB, 90 avenue Denis Papin, F-45800 SAINT JEAN 

DE BRAYE (FR).
(580) 23.10.2009

776 528, 825 811, 825 812, 827 278, 976 051, 981 020.
(874) "TOPEX Sp. z o.o." Spólka komandytowa, 

Pograniczna 2/4, PL-02-285 Warszawa (PL).
(580) 21.10.2009

783 650.
(874) ALMAVERDE BIO ITALIA S.r.L. CONSORTILE, 

Viale della Cooperazione, 400, I-47020 Cesena (FC) 
(IT).

(580) 23.10.2009

785 610, 936 938.
(874) Prostage S.L., Polígono 4, 457, E-07540 SAN 

CARRIO (ES).
(750) Prostage S.L., Apartado 57, E-07560 CALA MILLOR 

(Mallorca) (ES).
(580) 23.10.2009

787 459, 871 107.
(874) Langro-Chemie Theo Lang GmbH, Porschestrasse 8, 

70435 Stuttgart (DE).
(580) 27.10.2009

794 129, 794 130, 794 131.
(874) Agnès Andrée Marguerite Marie Troublé, 194 rue de 

Rivoli, F-75001 PARIS (FR).
(580) 22.10.2009

800 245.
(874) OLIS S.p.A., Via Cavalieri di Vittorio Veneto, 14, 

I-32036 FRAZIONE BRIBANO, SEDICO (BL) (IT).
(580) 23.10.2009

810 585, 855 719, 868 234.
(874) Schaerer Mayfield Management AG, Erlenauweg 17, 

CH-3110 Münsingen (CH).
(580) 23.10.2009

811 744.
(874) Hospira Australia Pty Ltd., Level 3, 390 St Kilda Road, 

Melbourne, Victoria 3000 (AU).
(580) 29.10.2009

812 511.
(874) Belaroma Coffee Pty Ltd, 75 Kenneth Road, MANLY 

VALE NSW 2093 (AU).
(580) 29.10.2009

814 075.
(874) Obigo Korea Co., Ltd, 621-2, Yeoksam-dong, 

Gangnam-gu, Seoul (KR).
(580) 27.10.2009

817 550.
(874) Fres.Co Holding S.p.A., Viale Kennedy, 1156, I-21050 

Marnate VA (IT).
(580) 23.10.2009

817 762, 831 682.
(874) SAIP&SCHYLLER S.p.A., Via Circonvallazione Est, 

1, I-24040 STEZZANO (BG) (IT).
(580) 23.10.2009
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818 371.
(874) Saxinger Chalupsky & Partner Rechtsanwälte GmbH, 

Europaplatz 7, A-4020 Linz (AT).
(750) Dr. Maximilian Gumpoldsberger, Edisonstraße 1/WDZ 

8, A-4600 Wels (AT).
(580) 13.11.2009

857 433.
(874) DPD Dynamic Parcel Distribution GmbH & Co. KG, 

Wailandtstraße 1, 63741 Aschaffenburg (DE).
(580) 27.10.2009

862 713.
(874) LABORATOIRES PHYT'S, La Bouygue, F-46140 

Caillac (FR).
(580) 26.10.2009

867 347.
(874) Rautakesko Oy, Tikkurilantie 10, FI-01380 Vantaa 

(FI).
(580) 19.10.2009

874 038, 898 684, 903 085, 946 533, 953 462.
(874) 4care AG, Fraunhoferstr. 17, 24118 Kiel (DE).
(580) 13.11.2009

880 842.
(874) CRETA FARM SOCIETE ANONYME 

INDUSTRIAL AND COMMERCIAL trading as 
CRETA FARM SA, 15th Km National Road, 
Rethymnon-Heraklion, Latzimas of Arcadi, GR-741 00 
Rethymnon (GR).

(580) 30.10.2009

882 270.
(874) BRITISH AMERICAN TOBACCO EXPORTS B.V, 

Handelsweg 53A, NL-1181 ZA Amstelveen (NL).
(750) BatMark Limited, Globe House, 4 Temple Place, 

London WC2R 2PG (GB).
(580) 30.10.2009

887 344, 891 150.
(874) ASIAPHARM BIOTECH PTE LTD, 137 Telok Ayer 

Street, #05-05, Singapore 068602 (SG).
(580) 27.10.2009

888 869.
(874) Texas ARC, Inc., P.O. Box 310001, San Antonio, 

Texas 78213 (US).
(580) 23.10.2009

910 188.
(874) Schmidt + Clemens GmbH + Co. KG, 51779 Lindlar 

(DE).
(580) 27.10.2009

910 605, 911 588.
(874) Joint Stock Company "Valenta Pharmaceuticals", ul. 

Fabrichnaya 2, RU-141101 Schyolkovo, Moskovskaya 
oblast (RU).

(580) 27.10.2009

912 839, 914 149.
(874) CTP GmbH, Ludwig-Schöffel-Strasse 6, 86830 

Schwabmünchen (DE).
(580) 30.10.2009

913 962.
(874) IAL CISL EMILIA ROMAGNA, Via Montebello, 2, 

I-40121 BOLOGNA (IT).
(580) 23.10.2009

916 282.
(874) LA GENERALE DES VEGETAUX, 34 rue Eugène 

Flachat, F-75017 PARIS (FR).
(580) 22.10.2009

918 832.
(874) Kevin John Crawley, 89/93 Park Street, Luton, 

Befordshire LU1 3HG (GB).
(874) Ian Leslie Crawley, 89/93 Park Street, Luton, 

Befordshire LU1 3HG (GB).
(750) Kevin John Crawley, 89/93 Park Street, Luton, 

Befordshire LU1 3HG (GB).
(580) 29.10.2009

932 046, 932 047, 932 342, 935 723, 975 765.
(874) PROTEINFABRIKKEN AS, Postboks 63, N-3160 

STOKKE (NO).
(580) 23.10.2009

938 453.
(874) J. Mørup Stof ApS, Nystedvej 11, DK-7400 Herning 

(DK).
(580) 23.10.2009

943 640.
(874) NM TECH NANOMATERIALS AND 

MICRODEVICES TECHNOLOGY LIMITED, New 
Zealand House, 80 Haymarket, London SW1Y 4TQ 
(GB).

(580) 22.10.2009

945 321, 945 322.
(874) Sally Patricia Allen, Brackenwood, II Dukes Kiln 

Drive, Gerrards Cross, Buckinghamshire SL9 7HD 
(GB).

(580) 03.11.2009

951 076.
(874) Logintrans Sp. z o.o., Wysoka, ul. Chabrowa 4, PL-52-

200 Wroclaw 65 (PL).
(580) 23.10.2009
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951 835.
(874) ROBERTO MANISCALCO, c/- Weybridge 

Consulting Pty Ltd, Level 1, 307 Bay Street, Brighton, 
Victoria 3186 (AU).

(580) 22.10.2009

954 356.
(874) Tom's of Maine, Inc., 302 Lafayette Center, 

Kennebunk, ME 04043 (US).
(580) 23.10.2009

955 185.
(874) SADAS INTERNATIONAL, 216 rue Winoc 

Chocqueel, F-59200 Tourcoing (FR).
(580) 12.09.2008

956 658.
(874) Bou-Matic Technologies Corporation, 3737 Willowick 

Road, Houston, TX 77019 (US).
(580) 22.10.2009

958 677.
(874) GeoSolutions B.V., Keizersgracht 212, NL-1016 DX 

Amsterdam (NL).
(580) 29.10.2009

959 092.
(874) MASPICA SRL, Via A. Gramsci, 1, I-35020 

CASALSERUGO (PD) (IT).
(580) 23.10.2009

959 545.
(874) BETTY BLUE S.P.A., Via Viadagola 30, Fraz. Quatro 

Inferiore, I-40057 Granarolo dell'Emilia, BOLOGNA 
(IT).

(580) 23.10.2009

967 849, 967 850.
(874) Gilead Sciences, Limited, IDA Business & Technology 

Park, Carrigtohill, Co. Cork (IE).
(580) 16.10.2009

972 751.
(874) Colubris Environment B.V., Stevinstraat 11-15, 

NL-7102 DZ Winterswijk (NL).
(580) 29.10.2009

977 736.
(874) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO 

"SET TELEVIZIONNYKH STANTSY", 12, ul. 3-ya 
Khoroshevskaya, RU-123298 MOSKVA (RU).

(580) 29.10.2009

979 660.
(874) HORACIO PAGANI S.P.A., Via Artigianato, 5, 

I-41018 SAN CESARIO SUL PANARO (MO) (IT).
(580) 23.10.2009

984 979.
(874) EYEBASE AG, Artherstrasse 104, CH-6317 Oberwil 

bei Zug (CH).
(580) 08.10.2009

985 172.
(874) KABUSHIKI KAISHA MEIDENSHA (MEIDENSHA 

CORPORATION), 2-1-1, Osaki, Shinagawa-ku, 
Tokyo (JP).

(580) 22.10.2009

988 677.
(874) HAMON & Cie (International) S.A., Rue Emile 

Francqui 2, B-1435 Mont-Saint-Guibert (BE).
(580) 30.10.2009

997 556.
(874) Comos Industry Solutions GmbH, Eisenwerkstraße 1, 

58332 Schwelm (DE).
(580) 28.10.2009

999 019.
(874) Fin-Log AG, Überlandstrasse 111, CH-8600 

Dübendorf (CH).
(580) 28.10.2009

1 002 633, 1 002 835.
(874) ERSTE GROUP BANK AG, Graben 21, A-1010 Wien 

(AT).
(874) DIE ERSTE ÖSTERREICHISCHE SPAR - CASSE 

PRIVATSTIFTUNG, Graben 21, A-1010 Wien (AT).
(750) ERSTE GROUP BANK AG, Graben 21, A-1010 Wien 

(AT).
(580) 02.11.2009

1 007 132.
(874) FASTER96 S.R.L., Via Pradazzo, 1/A, I-40012 

CALDERARA DI RENO (BO) (IT).
(580) 16.10.2009

1 010 106.
(874) KABENGELE Ntanda c/o Kan productions sàrl/ 

Vasperis sàrl, Carrefour de Rive 2, CH-1207 Genève 
(CH).

(874) KABENGELE Patrick c/o Kan productions sàrl/ 
Vasperis sàrl, Carrefour de Rive 2, CH-1207 Genève 
(CH).

(750) KABENGELE Ntanda c/o Kan productions sàrl/ 
Vasperis sàrl, Carrefour de Rive 2, CH-1207 Genève 
(CH).

(580) 22.10.2009

1 010 901.
(874) COLEMAN CBX BRANDING S.A., Dr. Fleming, 11, 

1° 2ª, E-08017 BARCELONA (ES).
(580) 29.10.2009



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
405 177 698 737 708 495
917 016 924 843 979 660
980 499 980 501 980 503
980 523 980 529 980 649
980 651 980 659 980 701
980 705 980 731 980 738
980 751 980 780 980 832
980 878 980 898 980 900
980 920 980 968 980 972
981 019 981 026 981 090
981 146 981 147 981 157
981 160 981 217 981 221
981 245 981 250 981 354
981 357 981 362 981 395

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
963 744

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
462 008 595 332 598 233
615 036 649 438 767 962
769 565 844 885 878 257
898 697 899 294 913 347
914 481 916 322 921 855
927 142 932 261 934 087
934 088 935 888 937 949
939 142 943 169 943 382
943 386 949 463 959 060
959 073 959 091 959 129
959 528 959 540 959 551
959 556 959 568 959 603
959 618 959 620 959 670
959 717 959 749 961 183
961 622

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
524 873 665 629 743 766
793 031 827 288 853 621
899 479 931 873 954 321
955 759 959 255 960 435
960 539 961 457 962 685
963 046 963 295 963 313
963 345 963 354 963 547
963 604 963 897 964 016
964 521 964 530 964 556
964 557 964 613 964 654
964 954 964 983 965 076
965 094 965 097 965 101

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

862 396 913 896 952 273
957 138 957 854 957 891
963 128 963 975 964 966
965 082 965 167 965 605
965 755 971 303 971 304

NO - Norvège / Norway /  Noruega
354 853 680 788 914 986
947 636 962 944 970 174
970 189 970 230 970 353
971 416 971 518 971 583
972 084

SE - Suède / Sweden /  Suecia
390 780 507 047 908 557
937 520 968 424 968 500
968 573 968 584 968 638
968 666 968 718 968 719
968 773 968 801 968 802
968 863 968 890 968 915
968 939 968 966 969 028
969 057 969 137 969 157
969 163

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
965 751 1 008 469 1 008 470

1 008 486 1 008 521

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

524 873 917 204 933 382
938 202 940 631 944 705
963 953 963 957 963 963
963 973 963 988 963 990
963 997 963 998 964 007
964 008 964 009 964 015
964 016 964 032 964 037
964 073 964 079 964 081
964 083 964 104 964 106
964 107 964 115 964 125
964 140 964 161 964 178
964 179 964 180 964 182
964 183 964 188 964 198
964 202 964 209 964 217
964 234 964 235 964 238
964 239 964 282 964 287
964 292 964 302 964 305
964 311 964 316 964 318
964 322 964 324 964 329
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964 333 964 334 964 335
964 337 964 340 964 341
964 350 964 351 964 353
964 357 964 377 964 379
964 380 964 411 964 438
964 443 964 449 964 450
964 451 964 453 964 456
964 460 964 469 964 491
964 521 964 522 964 527
964 529 964 548 964 559
964 575



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
604 510 938 444 938 445
955 294 1 002 836 1 003 074

1 010 859 1 010 861 1 011 447
1 012 180 1 013 241 1 013 646
1 013 797 1 013 866 1 014 036
1 014 119 1 014 141 1 014 142
1 014 208 1 014 213 1 014 238
1 014 355 1 014 441 1 014 738
1 014 813 1 014 922 1 015 011
1 015 027 1 015 069 1 015 225
1 015 370 1 015 515 1 015 531
1 015 568 1 015 620 1 015 828
1 015 948

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
942 123 978 922 979 234
979 446 979 574 979 575
979 662 979 978 980 061
980 402 980 457 999 045

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
699 504 972 546 977 397
982 236 982 291 982 324
982 432

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
959 989

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
893 600 985 330 985 551
985 604 986 060 986 214
986 274 988 803 988 804
996 077 999 548 999 573
999 586 1 003 753 1 003 788

1 003 789 1 010 423 1 010 522
1 010 552 1 010 639

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
981 848

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
883 465 952 036 974 975
978 863 979 577 980 349
980 382 980 421 980 473
980 475 980 476 980 512
981 530 981 585 981 586
981 660 981 733 981 784

982 731 982 747 982 825
982 827 982 909 982 982

1 003 058 1 004 101 1 004 112
1 004 518 1 004 863

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

982 051 982 100

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
900 184 902 052 925 433
956 717 996 935 997 222
998 022 998 117 998 118
998 152 998 569 998 645
998 796 998 944

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
861 280 992 490 996 559
998 595 999 484 1 000 258

1 000 854 1 000 915 1 001 005
1 001 128 1 001 232 1 001 372
1 001 499 1 001 546 1 001 658
1 001 672 1 001 683 1 001 687
1 001 688 1 001 762 1 001 814
1 001 815 1 001 831 1 001 842
1 001 978 1 001 987 1 001 989
1 002 430 1 002 470 1 002 604
1 002 666 1 002 746

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
1 007 458 1 011 613

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
992 297
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EE - Estonie / Estonia /  Estonia
702 841 965 658 970 020
971 380

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
570 698 982 100

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
794 312 882 518 971 510
972 573 974 877 978 727
981 415 981 744 982 313
982 388 982 522 983 015
983 054 983 203 983 806
984 555 985 630 986 038
986 167 987 298 988 903
989 031 989 845 989 971
991 946 992 285 1 000 572

1 000 706 1 001 123 1 010 009
1 010 435 1 011 144 1 012 018
1 015 515 1 015 914

ES - Espagne / Spain /  España
981 974 985 650 986 335
989 538 989 597 998 777
998 940 999 586 999 812

1 000 456 1 000 459 1 000 481
1 000 530 1 000 546 1 000 573
1 000 824 1 000 944 1 000 974
1 001 088

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
968 914 971 510

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
958 899 998 372 1 001 508

1 004 342 1 014 022 1 014 035
1 014 054 1 014 608 1 014 748
1 015 044 1 015 140 1 015 322

GR - Grèce / Greece /  Grecia
568 239 855 232 960 692
961 040 961 677 963 547
963 604 963 742 964 459
964 556 964 711

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
980 349 981 005

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
1 001 795

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
718 576 1 003 028 1 008 535

1 009 075 1 009 736 1 010 399
1 010 667

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

908 979 981 317 1 000 810

IS - Islande / Iceland /  Islandia
768 434 995 806 1 001 329

1 002 196 1 003 226 1 008 034
1 008 971

JP - Japon / Japan /  Japón
579 692 828 181 876 494
877 025 898 022 935 222
936 288 938 329 948 630
963 882 969 305 980 480
984 306 986 477 987 695
988 649 988 800 989 490
989 499 989 500 991 129
991 812 992 001 992 029
992 035 992 057 992 249
992 382 992 383 992 384
992 636 992 654 992 665
992 713 992 738 992 747
992 930 992 942 992 975
992 976 992 978 992 981
993 015 993 021 993 026
993 037 993 132 993 187
993 189 993 205 993 210
993 211 993 363 993 405
993 586 993 715 993 798
993 810 993 811 993 832
993 859 993 877 993 878
994 006 994 022 994 042
994 046 994 141 994 149
994 173 994 179 994 180
994 245 994 254 994 259
994 387 994 397 994 403
994 404 994 408 994 447
994 451 994 462 994 487
994 523 994 544 994 583
994 585 994 589 994 591
994 636 994 664 994 666
994 671 994 673 994 678
994 682 994 684 994 685
994 704 994 723 994 733
994 785 994 852 994 873
994 874 994 878 994 880
994 881 994 907 994 994
995 015 995 024 995 034
995 036 995 037 995 062
995 115 995 122 995 140
995 146 995 160 995 162
995 171 995 209 995 217
995 226 995 232 995 233
995 273 995 285 995 293
995 316 995 317 995 326
995 328 995 356 995 358
995 364 995 365 995 366
995 390 995 392 995 406
995 457 995 466 995 477
995 479 995 491 995 492
995 499 995 504 995 514
995 518 995 525 995 528
995 529 995 532 995 535
995 536 995 537 995 542
995 545 995 547 995 558
995 570 995 636 995 637
995 649 995 650 995 662
995 698 995 703 995 734
995 753 995 808 995 810
995 814 995 816 995 830
995 837 995 871 995 872
995 882 995 909 995 915
995 918 995 919 995 921
995 926 995 936 995 954
995 957 995 968 995 973
995 977 995 981 995 994
996 000 996 017 996 023
996 046 996 061 996 111
996 125 996 128 996 150



No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 815

996 195 996 196 996 246
996 247 996 274 996 292
996 303 996 322 996 332
996 347 996 352 996 362
996 372 996 564 996 629
996 642 996 699 996 730
996 776 996 784 996 787
996 788 996 824 996 830
997 748 998 071 999 601

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
984 885

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

710 049 781 842 805 430
827 287 833 317 869 289
897 258 952 273 957 138
971 622 973 160 982 273
984 867 985 243 985 259
985 274 985 325 985 364
985 419 985 488 985 529
985 663 986 110 986 424
986 595 986 687 986 842
986 848 986 881 986 917
986 941 986 950 986 956
986 972 986 993 987 014
987 058 987 118 987 151
987 270 987 374 987 407
987 666 987 775 987 869
987 870 988 159 988 239
988 340 988 412 988 585
988 673 988 885 988 983
989 154 989 341 989 408
989 427 989 458 989 548
989 549 989 788 989 855
989 856 989 951 990 173
990 656 990 982 990 983
991 036 991 039 991 382
991 432 991 479 991 481
991 500 991 568 991 691
991 827 991 942 991 953
991 978 992 120 996 390

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
978 594 978 979 979 267
979 355 979 376 979 377
979 385 979 458 979 459
979 546 979 547 979 548
979 557 979 558 979 574
979 575 979 585 979 773
979 822 979 893 979 946
979 998 980 062 980 071
980 239 980 282 980 457

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
975 264

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

979 969 980 062 982 428
983 049 985 262

NO - Norvège / Norway /  Noruega
999 612 1 004 938 1 004 939

1 005 053 1 005 093 1 005 505

1 006 294 1 006 386 1 006 488
1 006 534 1 006 561 1 006 566

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
339 181 996 949 1 002 453

1 002 627 1 002 926 1 003 158
1 006 079

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
670 282 695 617 737 895
811 160 843 423 859 653
934 019 989 826 989 934
989 984 990 111 990 113
990 242 990 277 990 375
990 376 990 446 990 617
990 638 990 699 990 794
990 834 990 956 991 052
991 138 991 150 991 195
991 211 991 228 991 324
991 390 991 418 991 527
991 696 991 705 991 725
991 733 991 842 991 948
991 949 991 993 991 996
992 005 992 098 992 124
992 206 992 240 992 414
992 490 992 600 992 606
992 966 992 980

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
852 045 984 023 984 368
984 491

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

980 983 981 157 981 235
981 236 981 417 981 431
981 438 983 041 983 165
983 226

SE - Suède / Sweden /  Suecia
814 080 816 733 831 106
883 122 889 736 959 902
964 982 969 028 969 157
970 035 970 259 970 400
970 661 970 806 972 114
972 445 972 472 972 583
972 686 972 687

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
1 012 810 1 013 119 1 013 665
1 014 208 1 014 430 1 014 557
1 014 897 1 015 108 1 015 322
1 015 515 1 015 520 1 015 556
1 015 711

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
1 004 112

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

760 794 803 302 978 742
979 820 979 822 979 963
980 055 980 134 980 501
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980 779 981 004 981 005
981 051

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
709 749 983 606 983 607
983 964 1 012 722

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

566 710 663 176 672 432
714 224 756 945 891 498
895 270 905 053 929 734
930 877 944 220 977 217
980 339 1 009 655 1 009 657

1 009 669 1 011 159 1 011 163
1 011 550 1 011 696 1 011 697
1 011 707 1 011 749 1 011 791
1 012 204 1 012 270 1 012 701
1 012 765 1 013 007 1 013 371
1 013 399 1 013 580 1 013 648
1 013 809 1 014 091 1 014 261
1 014 272 1 014 328 1 014 329
1 014 435 1 014 526 1 014 534
1 014 639 1 014 652 1 014 665
1 014 764 1 014 872 1 014 894
1 014 930 1 014 933 1 015 010
1 015 016 1 015 018 1 015 019
1 015 184 1 015 200 1 015 275
1 015 276 1 015 299 1 015 322
1 015 495 1 015 502 1 015 508
1 015 515 1 015 516 1 015 531
1 015 542 1 015 649 1 015 669
1 015 687 1 015 691 1 015 699
1 015 704 1 015 721 1 015 724
1 015 773 1 015 781 1 015 794
1 015 800 1 015 802 1 015 806
1 015 807 1 015 808 1 015 824
1 015 825 1 015 826 1 015 864
1 015 871 1 015 872 1 015 887
1 015 922 1 015 937 1 015 954
1 015 975 1 015 977 1 016 021
1 016 130 1 016 139 1 016 164
1 016 170 1 016 182 1 016 186
1 016 188 1 016 190 1 016 196
1 016 204 1 016 209 1 016 314
1 016 334 1 016 376 1 016 383
1 016 384 1 016 387 1 016 395
1 016 450 1 016 454 1 016 455
1 016 459 1 016 468 1 016 484
1 016 577 1 016 589 1 016 591
1 016 726

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
317 946 681 662 909 392
962 915 971 155 971 322
971 526 972 172 972 173
972 664 973 657 974 309
978 867

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
405 177 779 344 903 340
979 815 980 523 980 701
980 779 981 005 981 083
981 243 981 245 981 253
981 293

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
938 862 1 010 364 1 011 976

1 012 538 1 012 598 1 012 938
1 013 235 1 013 746 1 013 940
1 014 830 1 014 831 1 014 897
1 015 626

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
815 281 982 254 982 397
982 400 984 082 984 092

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
981 529 982 600

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
979 076 979 953 980 405
980 468 980 915 981 705

1 003 409

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.
970 082
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de divertissement, divertissement, loisirs
studios de télévision et de cinema; production et location/
distribution de toutes sortes d'oeuvres audiovisuelles,
émissions radiophoniques et télévisuelles, ainsi que
représentations cinématographiques.

41 Services of entertainment, amusement, recreation,
television and cinematographic studios; production and
rental-distribution of any kind of audiovisual works of any
nature, radio and television programs and cinematographic
works.

41 Servicios de entretenimiento, diversiones, ocio,
estudios cinematográficos y de televisión; producción y
distribución para el alquiler de cualquier tipo de trabajo
audiovisual, programas de radio y televisión, así como obras
cinematográficas.
Refusé pour les produits et services des classes 9, 16, 35, 38 et
42. / Refused for all the goods and services in classes 9, 16, 35,
38 and 42. / Denegado para todos los productos y servicios de
las clases 9, 16, 35, 38 y 42.
970 179
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Bandes audio, bandes audio/vidéo, cassettes audio/
vidéo, disques audio/vidéo et DVD contenant de la musique et
des animations; cassettes audio et lecteurs de disques
compacts; disques de jeux informatiques sur CD-ROM; tapis
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de souris; lunettes, lunettes de soleil et leurs étuis; matériel de
jeu vendu sous la forme d'ensembles pour jouer à des jeux de
société sur ordinateur; logiciels pour ordinateurs et jeux vidéo.

16 Produits imprimés et articles de papeterie,
notamment livres contenant des personnages de films
d'animation; livres pour enfants, bandes dessinées, revues
contenant des personnages de films d'animation; livres de
coloriage, livres de travaux pratiques; papier à lettres,
enveloppes, carnets, journaux intimes, cartes d'archivage,
cartes de voeux, collection et échange de cartes; lithographies;
gommes; transferts, décalcomanies à chaud; affiches,
photographies, couvertures de livres, signets, calendriers,
articles de fête en papier, à savoir serviettes en papier, dessous-
de-verre, sets de table en papier, papier crépon, cartons
d'invitation, nappes en papier, décorations pour gâteaux en
papier; décalcomanies imprimées pour la broderie ou
appliques textiles; motifs imprimés pour déguisements,
pyjamas, chandails et tee-shirts; brochures imprimées vendues
comme enveloppes pour cassettes audio.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvre-lits.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,
y compris personnages de jeu et leurs parties; jouets en
peluche; ballons, jouets de bain; jouets à chevaucher ou
conduire; véhicules (jouets); poupées; appareils de jeux
électroniques de poche; appareils de jeux vendus comme des
ensembles pour jouer à des jeux de société, cartes à jouer, jeux
de manipulation, jeux de société; jeux de patience et jeux de
patience manuels; masques de jeux en papiers; patins à glace;
balles, à savoir avoir balles de jeu, équipements de cuisson
normale et au four (jouets); banques (jouets); masques de
carnaval.

 9 Audio tapes, audio video tapes, audio video
cassettes, audio video discs and DVDs containing music and
animation; audio cassette and CD-players; CD-ROM
computer game discs; mouse mats; spectacles, sunglasses and
cases therefor; game equipment sold as a unit for playing a
computer-based parlour game; computer software for
computer and video games.

16 Printed matter and stationary including books
containing characters from animated films; children's books,
comics, magazines containing characters from animated
films; colouring books, activity books; writing paper,
envelopes, notebooks, diaries, filing cards, greeting cards,
collecting and trading cards; lithographs; erasers; decals,
heat transfers; posters, photographs, book covers, book
markers, calendars, party articles made of paper, namely
paper serviettes, coasters for glasses, place mats made of
paper, crepe paper, invitation cards, paper tablecloths, cake
decorations made of paper; printed transfers for embroidery
or textile applique; printed patterns for costumes, pyjamas,
sweaters and T-shirts; printed leaflets sold as enclosures to
audiocassettes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed covers.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, including toy figures and parts therefor; plush toys;
balloons, bath toys; toys for riding on or driving; toy vehicles;
dolls; electronic handheld game apparatus; game apparatus
sold as an unit for playing board games, card games,
manipulative games, parlour games; jigsaw puzzles and
manipulative puzzles; toy face masks made of paper; ice
skates; balls, namely toy balls, baking and cooking equipment
(toys); toy banks; carnival masks.

 9 Cintas de audio, cintas de audio y vídeo, casetes
de audio y vídeo, discos de audio y vídeo y DVD grabados con
música y animaciones; reproductores de casetes y de CD de
audio; CD-ROM de juegos para ordenador; alfombrillas para el
ratón; gafas, gafas de sol y sus correspondientes estuches;
dispositivos de juego vendidos como unidad para jugar a un
juego de sociedad por ordenador; software de videojuegos y de
juegos informáticos.

16 Productos de imprenta y de papelería, incluidos
libros de personajes de películas animadas; libros infantiles,
historietas, revistas de personajes de películas animadas;

cuadernos para colorear, libros de actividades; papel de carta,
sobres, libretas, agendas, fichas de clasificación, tarjetas de
felicitación, cromos y tarjetas de colección; litografías; gomas
de borrar; calcomanías, calcomanías termoadhesivas; afiches,
fotografías, forros de libros, marcapáginas, calendarios,
artículos de cotillón de papel, a saber, servilletas de papel,
posavasos, manteles individuales de papel, papel crepé,
tarjetas de invitación, manteles de papel, decoraciones de
papel para pasteles; autoadhesivos impresos para textiles o
bordados de aplicación; patrones impresos para trajes,
pijamas, suéteres y camisetas de manga corta; cartoncillos
impresos vendidos en calidad de cajas para casetes de audio.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, incluidas figuras de juguete y sus partes; juguetes de
peluche; globos, juguetes de baño; juguetes para montar o
conducir; vehículos de juguete; muñecas; juegos electrónicos
portátiles; aparatos de juego vendidos como unidad para jugar
a juegos de mesa, naipes, juegos de manipulación, juegos de
sociedad; rompecabezas y rompecabezas de manipulación;
caretas de papel de juguete; patines de hielo; pelotas y
balones, a saber, balones de juguete, baterías de cocina de
juguete; huchas de juguete; máscaras de carnaval.
Refusé pour les produits des classes 18, 21 et 25. / Refused for
all the goods in classes 18, 21 and 25. / Denegado para todos
los productos de las clases 18, 21 y 25.
978 004
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Coffres-forts; vis à tête cylindrique à six pans
creux, caisses à outils métalliques, appareils de serrage de
pièces en bois (établis), vis (autoperceuses, autotaraudeuses,
filetées, à bois).

 7 Machines-outils; moteurs et groupes moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; clés de serrage (clés à cliquet, clefs à douilles,
tourne-à-gauche, clés dynamométriques), clés polygonales,
clés à tuyaux, pelles, couteaux, scies et scies à main, tous
mécaniques; douilles (machines), (machines), jeux de douilles
(machines), clés pour vis d'assemblage à six pans creux
(parties de machines), fers à souder (à gaz, à gaz à régulation
de température et/ou électriques), lames de couteaux (parties
de machines), brides, étaux, tourne-à-gauche et scies à main,
électriques.

 9 Appareils et instruments de pesage; extincteurs.
35 Services de regroupement, pour des tiers, de

produits divers, permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément dans des magasins de vente en gros ou
au détail d'articles de quincaillerie générale et d'ameublement.

 6 Safes; socket head cap screws, tool boxes of metal,
apparatus for clamping wood pieces (vice benches), screws
(self-drilling, self-tapping, threaded, wood).

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand operated; power operated
wrenches (ratchet, socket, tap, torque), socket spanners,
socket wrenches, shovels, knives, saws and hand saws; sockets
(machines), socket sets (machines), socket head cap screw
keys (parts of machines), soldering irons (gas operated,
temperature controlled gas and/or electric), knife blades
(parts of machines), electrically operated hand saws, clamps,
vices, spanners.

 9 Weighing apparatus and instruments; fire-
extinguishing apparatus.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase these goods from a retail or wholesale,
hardware, furnishing and general ironmongery store.

 6 Cajas fuertes; tornillos con cabeza hueca
hexagonal, cajas de herramientas (metálicas), aparatos de
sujeción de piezas de madera (bancos de torno), tornillos
(autoperforantes, autorroscantes, roscados, para madera).

 7 Máquinas herramientas; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de
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transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean manuales; llaves accionadas por motor
(llaves de trinquete, llaves de vaso, giramachos, llaves
dinamométricas), llaves de cubo, llaves de tubo, palas,
cuchillas, sierras y sierras de mano; llaves de vaso (máquinas),
juegos de llaves de vaso (máquinas), llaves para tornillos de
cabeza hueca hexagonal (partes de máquinas), hierros de
soldar (accionados por gas, de gas con control de temperatura
y eléctricos), hojas de cuchillas; (partes de máquinas), sierras
de mano eléctricas, abrazaderas, tornillos, llaves.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar; extintores.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

productos diversos, para que los consumidores los puedan ver
y comprar con comodidad en tiendas mayoristas o minoristas
de venta de artículos de ferretería, elementos de decoración y
quincallería metálica en general.
Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for all the
goods in class 8. / Denegado para todos los productos de la
clase 8.
981 020
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Cornières métalliques, clés de serrage, cadenas,
cordages métalliques, filins d'acier, raccords métalliques pour
chaînes, chaînes métalliques, chaînes de sûreté en métal,
écrous métalliques, tendeurs de fils métalliques (étriers de
tension), tendeurs de bandes métalliques (étriers de tension),
étriers de tension, poignées de métal pour outils, boîtes, caisses
à outils métalliques (vides), cosses de câbles, viroles
métalliques de manches, mitres de cheminées métalliques,
manches de couteaux métalliques, anneaux métalliques,
collets de butée métalliques, sangles métalliques pour la
manutention de fardeaux, sangles en métal pour la
manutention de fardeaux, viroles métalliques pour manches,
coffres métalliques, ressorts (quincaillerie métallique), vis
métalliques, feuillards d'acier, bandes à lier métalliques,
feuillards de fer, bagues de roulement (quincaillerie
métallique), pinces métalliques, serre-câbles en métal, pattes
d'attache de tuyaux ou de câbles en métal, serrures métalliques
(de véhicules), serrures métalliques (autres qu'électriques),
serrures à pêne sans ressort, fermetures métalliques de
récipients, fermetures en métal pour boîtes, ferme-porte, (non
électriques), boulons, verrous (boîtiers), loquets ou clenches
de porte, en métal, butoirs (quincaillerie métallique), feuilles
métalliques pour emballage et empaquetage, clavettes, esses,
soupapes métalliques (autres que parties de machines),
réservoirs en métal, agrafes, élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux, étaux-établis métalliques, boulons
métalliques, cassettes à argent métalliques, patères métalliques
pour vêtements, sonnettes (non électriques), verrous de portes,
châssis de portes métalliques, garnitures de portes métalliques,
cadres de portes métalliques, poignées de portes en métal,
heurtoirs, dispositifs d'ouverture (non électriques), décrottoirs,
arrêts de portes métalliques, raidisseurs en métal, ferrures pour
la construction, armatures pour conduites d'air comprimé
métalliques, garnitures de meubles métalliques, garnitures de
fenêtres métalliques, paillassons métalliques, grilles
métalliques, serrurerie et quincaillerie métalliques, charnières
métalliques, crochets en métal, plaques d'identité métalliques,
garnitures de portes métalliques, garnitures de fenêtres
métalliques, porte-clefs en métal, boutons en métal, poignées
en métal, échelles métalliques, boîtes aux lettres métalliques,
bagues de serrage en métal, attaches en métal pour sacs,
tirelires métalliques, clous, raccords de graissage, plaques
d'immatriculation métalliques, rivets métalliques, coffres-
forts, cassettes de sûreté, cabines métalliques pour la peinture
au pistolet, vis métalliques, capsules de bouchage métalliques,
plombs de garantie, serrures à ressort, câbles pour bicyclettes,
garnitures profilées en métal.

 7 Lames de scies (parties de machines), joints de
cardan, diamants de vitrier (parties de machines), ciseaux de
machines (outils à tronçonner), machines à travailler le bois,
presses à poinçonner (machines), capots de machines (parties
de machines), filtres (parties de machines ou moteurs), filtres
(cartouches) pour machines à filtrer, filtres à air pour
dispositifs de refroidissement de moteurs, alimentateurs pour

carburateurs, têtes d'alésage (parties de machines), machines à
visser (pour vis), machines à fileter, soupapes à clapet (parties
de machines), pistolets à colle électriques, roues de machines,
courroies de transmission, volants de machines, roues
d'engrenage de machines (ensembles), compresseurs
(machines), condenseurs de vapeur (parties de machines),
condenseurs à air, manivelles (parties de machines), coupeuses
(machines), moteurs pour l'aéronautique, appareils à souder à
gaz, fers à souder à gaz, pistolets à peinture, dispositifs de
peinture, machines à travailler les métaux, agitateurs, consoles
de mixage (machines), marteaux (parties de machines),
martinets [marteaux d'usine], marteaux électriques, marteaux
mécaniques, marteaux pneumatiques, porte-outils (parties de
machines), outils (pièces de machine), outils à main, autres
qu'entraînés manuellement, riveteuses (machines), couteaux
(parties de machines), couteaux électriques, cisailles
électriques, ciseaux électriques, machines-outils, cages de
machines, aspirateurs, sacs pour aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs de poussière, compacteurs à déchets, installations
de nettoyage de poussière par extraction, pompes centrifuges,
lames (parties de machines), machines pour l'affûtage, tables
de scies (parties de machines), scies (machines),
tronçonneuses à chaîne, pistolets pneumatiques pour
l'extrusion de mastics, entraîneurs (parties de machines),
distributeurs à courroies (machines), chaînes d'élévateurs
(parties de machines), palans (dispositifs), monte-charge
(ascenseurs), bases de machines (bâtis), cireuses électriques
(machines et dispositifs), pompes (parties de machines ou de
moteurs), pompes (machines), pompes à vide (machines),
presses (machines à usage industriel), filtres-presses,
générateurs d'électricité, guidages de machines, poinçons de
poinçonneuses, étireuses, coupeuses (outils mécaniques),
régulateurs (parties de machines), robots (machines),
pulvérisateurs (machines), pompes de graissage, machines
électriques à souder, ressorts (organes de machines),
dispositifs d'aspiration d'air, tables de machines, rabots,
supports (parties de machines), brosses (parties de machines),
brosses électriques, balais de générateurs de courant, balais
antérieurs, broyeurs (machines), bobines (parties de
machines), transporteurs à courroie, bandages pour les poulies,
pistons (parties de machines ou de moteurs), tours (machines-
outils), transporteurs (machines), pilons (machines), machines
à battre, poignées (parties de machines), poignées de forage
(parties de machines), joints de cardan, laminoirs, cylindres de
laminoirs, machines de forage, perceuses à main électriques,
chaises pour machines (parties de machines), ascenseurs,
machines à rainurer, presses d'extrusion, soupapes (parties de
machines ou de moteurs), vannes (parties de machines),
râteleuses, pistolets à colle, porte-outils électriques, burins,
disques (parties de machines), disques à découper le métal
(parties de machines), disques (parties de machines), disques à
meuler (parties de machines), meules à aiguiser (parties de
machines), agitateurs, tournevis fonctionnant sur piles,
perceuses à piles, marteaux perforateurs, marteaux, scies à
chantourner, rabots, machines à scier, nettoyeurs à pression,
pompes de jardin, pompes submersibles, scies à guichet, socles
(parties de machines), pistolets pulvérisateurs, accessoires
pour pistolets, outils pneumatiques, mandrins (machines),
affûtoirs d'outils (machines), machines et appareils électriques
de nettoyage, moteurs à air comprimé, machines à air
comprimé, pompes à air comprimé, pompes pour installations
de chauffage, couronnes de forage (parties de machines),
moteurs autres que moteurs pour véhicules terrestres, broyeurs
(machines), meules à aiguiser (parties de machines),
dispositifs de transport pour le chargement et le déchargement,
graisseurs (organes de machines), malaxeurs, détendeurs de
pression (parties de machines), bagues de graissage (parties de
machines), segments de pistons, brûleurs à gaz pour la brasure,
machines à dresser, pistolets thermiques.

 9 Piles, accumulateurs pour véhicules, pèse-acide
pour accumulateurs, avertisseurs acoustiques, dispositifs de
signalisation sonore, timbres avertisseurs électriques,
avertisseurs d'incendie, alarmes, batteries d'éclairage, batteries
électriques, chargeurs de batteries, appareils pour la mesure
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des distances, appareils à souder électriques, électrodes pour la
soudure, lasers non à usage médical, jalons d'arpentage,
serrures électriques, appareils de mesure de précision,
indicateurs de pression, avertisseurs automatiques de perte de
pression dans les pneumatiques, indicateurs de pression,
appareils de mesure de la pression, indicateurs de pente, prises
mâles et femelles (connexions électriques), casques militaires,
indicateurs de température, avertisseurs contre le vol
(électriques), voltmètres, dispositifs de soudage électrique,
raccordements de câbles et fils électriques, filtres pour
masques respiratoires, casques de protection, rapporteurs
(instruments de mesurage), lampes optiques, piles de lampes
de poche, appareils à souder électriques, fers à souder
électriques, manomètres électriques, filtres de soudage,
masques de sécurité, instruments d'arpentage, niveaux
(instruments pour donner l'horizontale), niveaux à lunettes,
dispositifs de protection personnelle contre les accidents, pare-
étincelles, écrans de protection faciaux, écrans faciaux pare-
éclats, vêtements de protection contre le feu, vêtements de
protection contre les accidents, les radiations et le feu,
ceintures de sauvetage, appareils de mesurage, dispositifs
électriques de mesurage, instruments de mesurage, mesureurs,
régulateurs de lumière (variateurs), instruments de mesure de
la lumière électrique, balances, balances de laboratoire (de
précision), détecteurs, détecteurs de fumée, détecteurs de
métaux à usage industriel ou militaire, stencils (appareils de
mesurage), bouchons d'oreilles, protège-dents, verres de
protection, lunettes de protection, demi-masques, demi-
masques anti-poussières, demi-masques hygiéniques, protège-
oreilles, lunettes de soudage, disques de protection (pour le
soudage), casques de soudure à visières, gants de travail.

16 Règles à dessiner, sceaux (cachets), rouleaux,
rouleaux à peinture pour murs, pinceaux plats, rouleaux,
montures de rouleaux, films pour la peinture, équerres à
dessin, outils de traçage, blocs de pense-bêtes adhésifs, bandes
et rubans adhésifs pour la papeterie ou pour l'usage
domestique, colles pour la papeterie ou pour l'usage
domestique, pâtes, craie à marquer, porte-craie, compas de
tracé, équerres à dessin, étiqueteuses (outils à main), encres,
papier-filtre, pellicules en matières plastiques pour
l'emballage, coupe-papier, machines à tailler les crayons,
taille-crayons, punaises, broquettes (punaises), agrafeuses
(fournitures de bureau), agrafes de bureau, tés à dessin, boîtes
en carton ou en papier, bobines pour rubans encreurs, tubes en
carton, crayons d'ardoise, trombones, recharges de colle pour
la papeterie ou le ménage, coupe-papier (articles de bureau).

 6 Angle irons, spanners, padlocks, ropes of metal,
wire rope, couplings of metal for chains, chains of metal,
safety chains of metal, nuts of metal, wire stretchers (tension
links), stretchers for metal bands (tension links), tension links,
handles of metal for tools, boxes, tool boxes of metal (empty),
rope thimbles of metal, ferrules of metal for handles, chimney
pots of metal, knife handles of metal, rings of metal, stop
collars of metal, straps of metal for load handling, straps, of
metal, for handling loads, ferrules of metal for handles, chests
of metal, springs (metal hardware), screws of metal, steel strip,
bands of metal for tying-up purposes, iron strip, bushings
(metal hardware), clips of metal, cable clips of metal, pipe or
cable clips of metal, vehicle locks of metal, locks (other than
electric) of metal, bolt locks, closures of metal for containers,
closures of metal for boxes, door closers, non-electric, bolts,
bolts (housing), door latches, of metal, stoppers (metal
hardware), foils of metal for wrapping and packaging, cotter
pins, linchpins, valves of metal (other than parts of machines),
tanks of metal, staples, straps of metal for handling loads, vice
benches of metal, bolts of metal, cashboxes of metal, clothes
hooks of metal, bells (non-electric), door bolts, door cases of
metal, door fittings, of metal, door frames of metal, door
handles of metal, door knockers, openers (non-electric), door
scrapers, door stops of metal, stiffeners of metal, fittings of
metal for building, fittings of metal for compressed air ducts,
fittings of metal for furniture, window fittings of metal,
doormats of metal, gratings of metal, ironmongery, hinges of
metal, hooks of metal, identity plates of metal, door fittings of

metal, window fittings of metal, key rings of metal, knobs of
metal, handles of metal, ladders of metal, letterboxes of metal,
clamping rings of metal, bag fasteners of metal, money boxes
of metal, nails, grease nipples, number plates of metal, rivets
of metal, safes, safety cashboxes, paint spraying booths, of
metal, screws of metal, sealing caps of metal, lead seals,
spring locks, bicycle cables, profile inserts of metal.

 7 Saw blades (machine parts), cardan joints,
glaziers' diamonds (machine parts), machine chisels (cut-off
tools), woodworking machines, punching presses (machines),
machine guards (parts of machines), filters (machine or motor
parts), filters (cartridges) for filtering machines, air filters for
engine coolers, carburetor feeders, boring heads (machine
parts), screwing machines (for screws), threading machines,
flap valves (machine parts), electric glue guns, machine
wheels, pulley belts, machine flywheels, machine gear wheels
(assemblies), compressors (machines), steam condensers
(machine parts), air condensers, cranks (machine parts),
cutters (machines), aeronautical engines, soldering
apparatus, gas-operated, soldering irons, gas-operated,
metalworking machines, agitators, mixing consoles
(machines), hammers (machine parts), tilt hammers, electric
hammers, mechanical hammers, pneumatic hammers, tool
posts (machine parts), tools (machine parts), hand-held tools
other than hand-operated, riveting machines (machines),
knives (machine parts), electric knives, electric shears, electric
scissors, machine tools, machine housings, vacuum cleaners,
vacuum cleaner bags, vacuum cleaner hoses, waste crushers,
dust-cleaning extracting installations, centrifugal pumps,
blades (machine parts), sharpening machines, saw tables
(machine parts), saws (machines), chainsaws, sealing
compound extrusion pneumatic guns, feeders (machine parts),
belt feeders (machines), elevator chains (machine parts),
hoists (devices), hoists (lifts), machine bases (stands), electric
polishers (machines and devices), pumps (machine or engine
parts), pumps (machines), vacuum pumps (machines), presses
(machines for industrial purposes), electricity generators,
guides for machines, punches for punching machines, metal
drawing machines, cutters (mechanical tools), regulators
(machine parts), robots (machines), atomisers (machines),
greasing pumps, electric welding machines, springs (machine
parts), air suction devices, tables for machines, planers,
supports (machine parts), brushes (machine parts), electric
brushes, current generator brushes, front brushes, grinding
machines, bobbins (machine parts), belt conveyors, pulley
bands, pistons (machine or engine parts), lathes (mechanical
tools), conveyors (machines), rammers (machines), beating
machines, handles (machine parts), drilling handles (machine
parts), universal joints, rolling mills, rolling mill cylinders,
drilling machines, electric hand drills, hangers (machine
parts), lifts, slot-cutting machines, extruders, valves (machine
or engine parts), valves (machine parts), raking machines,
glue guns, electric tool holders, chisels, discs (machine parts),
metal cutting discs (machine parts), discs (machine parts),
grindings discs (machine parts), grinding stones (machine
parts), stirrers, battery screwdrivers, battery drills, hammer
drills, hammers, fretsaws, planers, sawing machines, pressure
washers, garden pumps, submersion pumps, keyhole saws,
stands (machine parts), spray guns, gun accessories,
pneumatic tools, expanders (machines), tool sharpeners
(machines), electric cleaning machines and devices,
compressed air engines, compressed air machines,
compressed air pumps, pumps for heating installations,
drilling bits (machine parts), engines other than engines for
land vehicles, breakers (machines), grindstones (machine
parts), loading and unloading transport devices, lubricators
(machine parts), mixing machines, pressure reducers
(machine parts), lubricating rings (machine parts), piston
rings, soldering gas burners, straighteners, heat guns.

 9 Batteries, vehicle batteries, acidometers for
batteries, sound alarms, sound signalling devices, electric
alarm bells, fire alarms, alarms, lighting batteries, electric
batteries, battery chargers, distance measuring apparatus,
electric welding apparatus, welding electrodes, lasers not for
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medical purposes, levelling staffs and rods, electric locks,
precision measuring apparatus, pressure gauges, automatic
indicators of low pressure in vehicle tyres, pressure indicating
gauges, apparatus for measuring pressure, slope indicators,
sockets, plugs and other contacts (electric connections),
soldiers' helmets, temperature indicators, anti-theft warning
apparatus (electric), voltmeters, electric load welding devices,
wire or electric wire couplings, filters for respiratory masks,
safety helmets, protractors (measuring instruments), batteries
for pocket lamps, electric soldering apparatus, electric
soldering irons, electric, manometers, welding filters,
protective masks, surveying instruments, levels (instruments
for determining the horizontal), surveyors' levels, protective
devices for personal use against accidents, spark guards,
protective face shields, splinter protection face shields,
clothing for protection against fire, clothing for protection
against accidents, radiation and fire, life belts, measuring
apparatus, electric measuring devices, measuring instruments,
measuring apparatus, electric light regulators (dimmers),
electric light meters, weighing scales, laboratory scales (high
accuracy), detectors, smoke detectors, metal detectors used in
industry or in the army, stencils (measuring apparatus),
earplugs, teeth protectors, protective glasses, protective
goggles, half-masks, dust protection half-masks, hygienic half-
masks, ear protectors, welding glasses, welding discs, welding
helmets with visors, work gloves.

16 Drawing rulers, seals (stamps), rollers, wall-
painting rollers, flat paintbrushes, rolls, roller handles,
painting films, drawing squares, lofting tools, adhesive pads,
adhesive bands and tapes for stationery or household
purposes, glues for stationery or household purposes, pastes,
marking chalk, chalk holders, compasses for drawing, set
squares, labellers (hand tools), ink, filter paper, plastic film for
wrapping, paper cutters, pencil-sharpening machines, pencil-
sharpeners, pins, drawing pins, staplers (office supplies),
staples for offices, drawing t-squares, boxes of cardboard or
paper, spools for inking ribbons, cardboard tubes, slate
pencils, office clips, glue cartridges for household or office
purposes, paper knives (cutters) (office requisites).

 6 Angulares, llaves, candados, cuerdas metálicas,
cables metálicos, enganches metálicos para cadenas, cadenas
metálicas, cadenas de seguridad metálicas, tuercas metálicas,
tensores de cables (estribos de tensión), tensores para bandas
metálicas (estribos de tensión), estribos de tensión, mangos
metálicos para herramientas, cajas, cajas de herramientas
metálicas (vacías), guardacabos de cables, virolas metálicas
para mangos, tubos de chimenea metálicos, mangos de
cuchillos (metálicos), anillas metálicas, anillos de retén
metálicos, flejes metálicos para manipulación de carga, tiras de
metal para manipulación de carga, virolas de metal para
mangos, cofres metálicos, muelles (artículos de ferretería),
tornillos metálicos, flejes de acero, tiras metálicas para atar,
flejes de hierro, casquillos (artículos de ferretería), abrazaderas
de metal, sujetacables de metal, bridas metálicas para cables
y tubos, cerraduras metálicas para vehículos, cerraduras
metálicas (que no sean eléctricas), cerraduras de pestillo,
cierres metálicos para recipientes, cierres metálicos para
cajas, cierra-puertas no eléctricos, pestillos, pestillos
(cajetines), pasadores metálicos para puertas, topes (artículos
de ferretería), hojas metálicas para el embalaje y
empaquetado, clavetes, pernos de cuña, válvulas metálicas
(excepto partes de máquinas), depósitos metálicos, grapas,
flejes metálicos para manipulación de carga, bancos de trabajo
metálicos, pernos metálicos, cajas de caudales metálicas,
percheros metálicos, timbres (no eléctricos), pestillos de
puertas, jambajes metálicos, herrajes para puertas, marcos de
puerta metálicos, picaportes metálicos, aldabas, dispositivos
de apertura (no eléctricos), limpiabarros, topes de puertas
metálicos, puntales de metal, herrajes para la construcción,
armaduras metálicas para conducciones de aire comprimido,
herrajes para muebles, herrajes para ventanas, felpudos de
alambre, rejillas metálicas, artículos de ferretería, bisagras
metálicas, ganchos metálicos, placas de identidad metálicas,
guarniciones metálicas para puertas, guarniciones metálicas
para ventanas, llaveros metálicos, pomos de metal, mangos
metálicos, escaleras de mano metálicas, buzones de metal,
anillas de sujeción metálicas, cierres metálicos para bolsos,
huchas metálicas, clavos, boquillas de engrase, matrículas

metálicas, remaches metálicos, cajas fuertes, cajas de
seguridad, cabinas metálicas para pintura con pistola, tornillos
metálicos, tapas de cierre metálicas, precintos de plomo,
cerrojos de muelle, cables para bicicletas, guarniciones
perfiladas de metal.

 7 Hojas de sierra (partes de máquinas), juntas de
cardán, diamantes de vidriero (partes de máquinas), cinceles
mecánicos (herramientas para tronzar), máquinas para
trabajar la madera, punzonadoras (máquinas), protecciones
para máquinas (partes de máquinas), filtros (partes de
máquinas o motores), filtros (cartuchos) para máquinas
filtradoras, filtros de aire para radiadores de motores,
alimentadores para carburadores, cabezales de escariado
(partes de máquinas), máquinas de roscar (para tornillos),
máquinas de aterrajar, válvulas de mariposa (partes de
máquinas), pistolas para encolar eléctricas, ruedas para
máquinas, correas para poleas, volantes de máquinas, ruedas
dentadas de máquinas (ensamblajes), compresores
(máquinas), condensadores de vapor (partes de máquinas),
condensadores de aire, bielas (partes de máquinas),
cortadoras (máquinas), motores aeronáuticos, aparatos de
soldadura con gas, hierros de soldar con gas, máquinas de
metalistería, agitadores, consolas para mezclas (máquinas),
martillos (partes de máquinas), martinetes de cola, martillos
eléctricos, martillos mecánicos, martillos neumáticos,
portaherramientas (partes de máquinas), herramientas (partes
de máquinas), herramientas de mano que no sean accionadas
manualmente, remachadoras (máquinas), cuchillas (partes de
máquinas), cuchillos eléctricos, cizallas eléctricas, tijeras
eléctricas, máquinas herramientas, jaulas de máquinas,
aspiradores, bolsas de aspiradores, tubos flexibles de
aspiradores, trituradoras de basura, instalaciones de
extracción y limpieza de polvo, bombas centrífugas, hojas
(partes de máquinas), afiladoras, mesas de sierra (partes de
máquinas), sierras (máquinas), sierras de cadena, pistolas
neumáticas para la extrusión de pastas de obturación,
alimentadores (partes de máquinas), alimentadores de cinta
(máquinas), cadenas de elevadores (partes de máquinas),
polipastos, montacargas, bancadas de máquinas (soportes),
pulidoras eléctricas (máquinas y dispositivos), bombas (partes
de máquinas o motores), bombas (máquinas), bombas de
vacío (máquinas), prensas (máquinas industriales),
generadores eléctricos, guías de máquinas, punzones de
perforadoras, máquinas para estirar metales, cortadoras
(herramientas mecánicas), reguladores (partes de máquinas),
robots (máquinas), pulverizadores (máquinas), bombas de
engrase, soldadoras eléctricas, resortes (partes de máquinas),
dispositivos de aspiración de aire, mesas para máquinas,
cepilladoras, soportes (partes de máquinas), escobillas (partes
de máquinas), escobillas eléctricas, escobillas para generación
eléctrica, escobillas delanteras, rectificadoras, carretes (partes
de máquinas), transportadores de cinta, bandas de polea,
pistones (partes de máquinas o motores), tornos (herramientas
mecánicas), transportadores (máquinas), apisonadoras
(máquinas), máquinas para batir, asas (partes de máquinas),
manillares de perforadora (partes de máquinas), juntas
universales, laminadores, cilindros de laminadores,
taladradoras, taladros de mano eléctricos, sillas para máquinas
(partes de máquinas), elevadores, máquinas de corte de
ranuras, extrusores, válvulas (partes de máquinas o motores),
válvulas (partes de máquinas), rastrilladoras, pistolas para
encolar, portaherramientas eléctricos, cinceles, discos (partes
de máquinas), discos para corte de metales (partes de
máquinas), discos (partes de máquinas), discos de amolado
(partes de máquinas), piedras de afilar (partes de máquinas),
mezcladores, destornilladores inalámbricos, taladros
inalámbricos, martillos-perforadores, martillos, sierras de
contornear, cepilladoras, aserradoras, limpiadoras de alta
presión, bombas de jardín, bombas sumergibles, serruchos de
calar, soportes (partes de máquinas), pistolas pulverizadoras,
accesorios de pistolas, herramientas neumáticas, extensores
(máquinas), afiladoras (máquinas), máquinas y dispositivos
eléctricos de limpieza, motores de aire comprimido, máquinas
de aire comprimido, bombas de aire comprimido, bombas para
instalaciones de calefacción, brocas (partes de máquinas),
motores que no sean para vehículos terrestres,
quebrantadoras (máquinas), piedras de afilar (máquinas),
sistemas de transporte de carga y descarga, engrasadoras
(partes de máquinas), máquinas mezcladoras, reductores de
presión (partes de máquinas), anillos de engrase (partes de
máquinas), segmentos de pistones, mecheros de gas para
soldadura, enderezadores, pistolas de aire caliente.
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 9 Baterías, baterías para vehículos, acidímetros para
baterías, alarmas acústicas, dispositivos sonoros de
señalización, timbres de alarma eléctricos, alarmas contra
incendios, alarmas, baterías de iluminación, baterías
eléctricas, cargadores de baterías, diestímetros, soldadores
eléctricos, electrodos de soldadura, láseres que no sean para
uso médico, miras de tablilla, cerraduras eléctricas, aparatos
medidores de precisión, indicadores de presión, indicadores
automáticos de pérdida de presión en neumáticos,
manómetros, medidores de presión, inclinómetros, tomas de
corriente, cascos militares, indicadores de temperatura,
alarmas antirrobo (eléctricas), voltímetros, dispositivos de
soldadura eléctrica, conexiones de cables e hilos eléctricos,
filtros para mascarillas respiratorias, cascos de protección,
transportadores de ángulos (instrumentos de medida), baterías
para linternas, soldadores eléctricos, hierros de soldar
eléctricos, manómetros eléctricos, filtros de soldadura,
máscaras de protección, instrumentos de agrimensura, niveles
(instrumentos para determinar la horizontal), niveles
topográficos, dispositivos de protección personal contra
accidentes, parachispas, caretas protectoras, caretas de
protección contra astillas, ropa ignífuga, ropa de protección
contra accidentes, radiaciones y fuego, cinturones salvavidas,
aparatos de medición, dispositivos eléctricos de medición,
instrumentos de medición, medidores, reguladores de luz
eléctricos (reguladores de intensidad luminosa), fotómetros
eléctricos, balanzas, balanzas de laboratorio (de precisión),
sensores, detectores de humo, detectores de metales para uso
industrial o militar, matrices (aparatos de medición), tapones
auditivos, protectores dentales, gafas de protección, gafas de
seguridad, mascarillas, mascarillas antipolvo, mascarillas
higiénicas, protectores auditivos, gafas de soldadura, discos de
soldadura, máscaras con visera para soldador, guantes de
trabajo.

16 Reglas de dibujo, sellos (timbres), esferográficos,
rodillos de pintor, pinceles planos, rollos, mangos de rollos,
películas para pintura, escuadras de dibujo, utensilios de
trazado, blocs de notas recordatorias adhesivas, cintas y tiras
adhesivas de papelería o uso doméstico, colas de papelería o
uso doméstico, pastas, tiza para marcar, portatizas, compases
de trazado, escuadras, etiquetadoras (herramientas de mano),
tinta, papel de filtro, películas plásticas de embalaje, guillotinas,
afilalápices mecánicos, sacapuntas, chinchetas, tachuelas
(chinchetas), grapadoras (artículos de oficina), grapas de
oficina, reglas en forma de t para dibujo, cajas de cartón o
papel, bobinas para cintas entintadas, tubos de cartón, lápices
de pizarra, pinzas de oficina, cartuchos de cola para para uso
doméstico o oficina, abrecartas (artículos de oficina).
Refusé pour les produits des classes 8 et 11. / Refused for all
the goods in classes 8 and 11. / Denegado para todos los
productos de las clases 8 y 11.
981 455
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Articles de sport et de gymnastique à l'exception
des vêtements, chaussures et tapis; bicyclettes fixe
d'entraînement.

28 Gymnastics and sports articles except clothing,
footwear and mats; stationary exercise bicycles.

28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas); bicicletas estáticas
de entrenamiento.
981 650 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all the goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
981 676
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Jarretières; fixe-chaussettes; bretelles; ceintures
montées; ceintures (habillement); articles chaussants (autres
que chaussures de sport); chaussures de sport.

25 Garters; sock suspenders; suspenders (braces);
waistbands; belts for clothing; footwear (other than boots for
sports); boots for sports.

25 Jarreteras; sujetacalcetines; tirantes; pretinas;
cinturones (vestimenta); calzado (excepto botas de deporte);
botas de deporte.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.

981 842
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Produits imprimés, à savoir photographies, articles
de papeterie, brochures, affiches, dépliants, livrets, dessins et
patrons sur l'enseignement des mouvements corporels pour le
développement physique, mental et émotionnel ainsi que dans
le domaine des exercices corporels créatifs et du dialogue
idéomoteur.

16 Printed matter namely, photographs, stationery,
pamphlets, posters, brochures, booklets, drawings and
patterns in the field of body movement education for physical,
mental and emotional development and in the field of creative
body works and ideokinetic dialogue.

16 Productos de imprenta, a saber, fotografías,
artículos de papelería, volantes, pósters, folletos, prospectos,
dibujos y patrones sobre la enseñanza del movimiento corporal
para el desarrollo físico, mental y emocional, así como sobre
las actividades de expresión corporal y el diálogo ideokinético.
Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41. / Denegado para todos los servicios de la
clase 41.
981 995
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
programmes et logiciels informatiques, bases de données
électroniques et plates-formes de services, notamment utilisés
pour les soins de santé, l'administration d'entreprises et
organisations de soins de santé, les soins pharmaceutiques,
l'industrie pharmaceutique et dans le domaine médical.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer programs and software, electronic databases and
service platforms, in particular for use in healthcare, in the
administration of healthcare organizations and companies, in
pharmaceutical care, in the pharmaceutical industry and in
the medical field.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; programas informáticos y software, bases de
datos electrónicas y plataformas de servicios, en particular
para utilizar en el ámbito de la atención a la salud, en la
administración de organizaciones y empresas de atención a la
salud, en atención farmacéutica, en la industria farmacéutica y
en el sector médico.
986 309
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Service de jeux d'argent.
41 Gambling services.
41 Servicios de juegos de dinero.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
966 766 998 196

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
996 471 1 001 103 1 001 171

1 001 246 1 001 306 1 001 472
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1 001 535 1 001 581 1 001 602
1 002 548 1 002 636

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
731 243 929 526 963 264
967 891 969 305 970 140
971 125 971 536 973 016

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
979 575 981 271 982 274

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
972 771 975 573 983 059
985 293 987 886 988 974
989 119 989 850

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
966 545 970 577 971 253

FR - France / France /  Francia
1 006 871

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
994 091 1 012 055 1 013 644

1 014 618 1 014 850 1 015 323
1 015 625 1 015 995 1 015 998
1 016 021

GR - Grèce / Greece /  Grecia
962 172

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
981 271

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
955 111 1 009 456 1 010 427

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

712 715 990 815 996 851
998 927 1 000 363

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
978 821 979 058

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

986 950 987 075

NO - Norvège / Norway /  Noruega
1 002 422 1 004 583 1 005 201
1 005 202 1 005 203 1 005 204
1 005 205 1 006 342 1 006 351
1 006 407 1 006 478 1 006 634

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
1 006 185

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
520 314 826 781 866 052
989 795 990 067 990 338
990 454 990 571 990 590
990 669 990 715 990 876
990 914 990 932 991 162
991 644 991 669 991 715
991 897 992 046 992 093
992 120 992 187 992 191
992 192 992 238 992 239
992 335 992 363 992 390
992 479 992 488 992 500
992 595 992 712 992 749
993 070

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
983 169 983 238 983 300
984 216 984 851

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

955 945

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
713 804 884 828 959 546
996 624 1 013 452 1 014 821

1 014 993 1 015 358 1 015 367
1 015 851 1 015 926 1 015 952
1 016 017

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

912 328 971 119 971 402
980 879 981 110 981 128
981 243 981 362

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
950 056 973 681 990 313
990 353 991 319

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
671 888 983 012 983 336
983 529 983 641 983 894

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

966 165 976 778 1 011 166
1 011 221 1 012 608 1 012 766
1 012 887 1 013 029 1 014 893
1 015 179 1 015 180 1 015 350
1 015 441 1 015 543 1 015 873
1 015 884 1 016 187 1 016 208
1 016 391 1 016 522

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
907 610 965 878 968 216
968 276 971 152 971 325
977 059

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
862 142 980 822 980 879
981 059
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Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
1 013 081

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
991 086



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
845 849 (15/2006) 846 658 (17/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
960 662 (28/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

885 136 (26/2007) 901 803 (43/2007)
921 916 (19/2008) 922 622 (22/2008)
922 712 (21/2008) 931 193 (51/2008)
931 735 (33/2008) 941 295 (44/2008)
943 704 ( 4/2009) 944 919 (49/2008)
945 322 (49/2008) 946 453 ( 4/2009)
946 558 (51/2008) 947 892 ( 4/2009)
948 021 ( 4/2009) 948 069 ( 4/2009)
948 070 ( 4/2009) 949 514 ( 4/2009)
949 581 ( 4/2009) 949 655 ( 4/2009)
949 672 ( 5/2009) 949 674 ( 4/2009)
949 683 ( 4/2009) 950 181 ( 6/2009)
950 196 ( 6/2009) 961 864 (22/2009)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
948 321 ( 2/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
716 770 ( 9/2000)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
940 922 (11/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
754 814 (47/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

943 516 (49/2008) 943 646 (49/2008)
944 465 (49/2008) 944 472 (49/2008)
947 831 (12/2009) 950 447 ( 7/2009)
954 252 ( 8/2009) 957 733 (12/2009)
958 432 (16/2009) 961 261 (19/2009)
961 839 (22/2009)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
842 523 (6/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Tous les services à l'exclusion de "magasins de
vente au détail, en ligne".

35 All the services except "on-line retail store
services".

35 Todos los servicios excepto "servicios de tienda de
venta al por menor en línea".
La marque est protégée avec la réserve suivante:
l'enregistrement confère un droit exclusif uniquement sur le
mot CAFEPRESS; admis pour tous les produits de la classe 25.
/ The trademark is protected with the following disclaimer: the
registration grants an exclusive right only to the word
CAFEPRESS; accepted for all the goods in class 25. / Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro sólo
ortoga un derecho exclusivo sobre la palabra CAFEPRESS;
aceptado para todos los productos de la clase 25.

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
873 732 (18/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1, 29, 30 et 32. / Accepted for all the goods in classes 1, 29, 30
and 32. - Aceptado para todos los productos de las clases 1,
29, 30 y 32.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
932 604 (36/2008)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.
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42 Services, conception et développement de
logiciels; services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.



Déclarations en vertu de la règle 18ter.2) et 18ter.3) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 18ter(2) and 18ter(3) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 18ter)2) y 18ter)3) confirmando o retirando una denegación 
provisional
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Confirmation de refus provisoire total en vertu de la règle
18ter.3) (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Confirmation of total provisional refusal under Rule
18ter(3) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Confirmación de denegación provisional
total en virtud de la Regla 18ter.3) (el número
correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
935 526 (29/2008) 939 938 (34/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
955 685 (32/2008) 960 707 (27/2008)
960 820 (25/2008) 961 045 (27/2008)
961 243 (25/2008) 964 302 (32/2008)
966 089 (32/2008) 966 469 (32/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
894 738 ( 4/2009) 952 747 ( 3/2009)
955 775 ( 3/2009) 956 929 ( 5/2009)
957 317 ( 4/2009) 959 394 ( 8/2009)
959 402 ( 7/2009) 959 665 ( 8/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
962 152 (19/2009) 968 568 (19/2009)
968 573 (22/2009) 968 894 (22/2009)
969 057 (22/2009) 969 211 (24/2009)
972 086 (15/2009) 973 531 ( 9/2009)
980 801 (23/2009) 980 806 (23/2009)
981 210 (23/2009) 981 359 (23/2009)
984 172 (13/2009) 984 770 (13/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
424 094 (28/2008) 885 756 (27/2007)
921 555 (23/2008) 944 157 ( 4/2009)
944 184 ( 4/2009) 944 265 ( 4/2009)
950 668 ( 9/2009) 950 756 ( 9/2009)
952 537 (12/2009) 952 639 (12/2009)
953 193 (13/2009) 954 416 (11/2009)
955 774 (15/2009) 955 978 (15/2009)
956 817 (17/2009) 957 441 (19/2009)
958 652 (20/2009) 958 759 (18/2009)
958 853 (18/2009) 959 799 (21/2009)
960 822 (23/2009) 960 831 (23/2009)
962 314 (44/2008) 962 682 (43/2008)
962 856 (22/2009)

CN - Chine / China /  China
924 275 ( 5/2009)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
947 949 (39/2008) 949 556 (40/2008)
949 731 (40/2008) 950 304 (41/2008)
950 496 (41/2008) 950 497 (42/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

814 545 ( 1/2005) 881 524 (18/2007)
920 630 (12/2008) 923 419 (16/2008)

929 788 (29/2008) 929 803 (29/2008)
930 700 (28/2008) 935 232 (30/2008)
939 918 (40/2008) 939 919 (40/2008)
941 564 (37/2008) 941 754 (39/2008)
942 570 (38/2008) 942 596 (38/2008)
946 014 (31/2008) 972 054 ( 8/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
959 330 (47/2008) 970 916 (16/2009)
972 504 (14/2009) 979 529 (18/2009)
980 068 (18/2009)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
984 567 (18/2009) 985 552 (10/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
958 990 (27/2009)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
842 726 (45/2005) 891 187 ( 9/2007)
912 596 (17/2008) 924 515 (21/2008)
930 436 (26/2008) 962 835 (15/2009)
968 940 (36/2008) 981 741 ( 7/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
763 072 (29/2009) 792 752 (31/2009)
794 312 (31/2009) 824 584 (29/2009)
967 945 (29/2009) 977 607 (28/2009)
984 172 (22/2009) 984 266 (22/2009)
986 564 (28/2009) 987 522 (45/2009)
987 814 (29/2009) 988 688 (29/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
927 657 (34/2009) 953 514 (14/2009)
953 542 (14/2009) 953 647 (14/2009)
953 768 (14/2009) 954 001 (14/2009)
955 449 (21/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
768 434 (26/2009) 924 843 (26/2009)
938 819 ( 6/2008) 983 985 (28/2009)
985 553 (32/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
975 632 (31/2009) 976 479 (33/2009)
978 356 (33/2009)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
820 320 (10/2005) 841 084 (33/2005)
841 085 (33/2005) 846 479 (46/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
812 781 (43/2008) 997 696 (24/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
339 162 ( 7/2007) 788 297 ( 3/2009)
802 478 ( 2/2009) 832 518 ( 4/2009)
855 234 ( 7/2006) 871 634 (46/2006)
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873 018 (44/2006) 874 870 (52/2008)
895 034 (29/2007) 902 088 (46/2007)
908 027 (45/2007) 908 450 (44/2007)
913 797 (30/2008) 926 632 (12/2009)
927 063 (15/2008) 933 888 (22/2008)
934 880 (23/2008) 936 021 (52/2008)
936 022 (52/2008) 936 919 (23/2008)
936 920 (23/2008) 939 936 (30/2008)
940 704 (11/2009) 941 011 (30/2008)
942 656 (32/2008) 943 833 (14/2009)
947 469 (52/2008) 948 841 (43/2008)
955 013 (13/2009) 955 350 ( 3/2009)
956 579 (48/2008) 956 989 ( 3/2009)
957 069 ( 3/2009) 957 502 (52/2008)
957 900 ( 3/2009) 958 089 ( 3/2009)
958 104 ( 4/2009) 958 105 ( 4/2009)
958 142 (52/2008) 958 446 (52/2008)
958 459 ( 3/2009) 958 563 ( 3/2009)
958 636 ( 3/2009) 959 282 ( 3/2009)
959 502 ( 4/2009) 959 752 ( 4/2009)
960 136 ( 4/2009) 960 517 ( 4/2009)
960 642 ( 4/2009) 961 134 ( 4/2009)
961 227 ( 5/2009) 961 249 ( 4/2009)
961 713 ( 4/2009)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
945 205 (52/2008) 945 760 ( 2/2009)
948 601 ( 3/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

972 567 ( 6/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

525 477 (18/2009) 791 847 (24/2009)
905 610 (45/2007) 928 996 (24/2009)
948 325 (18/2009) 964 952 (28/2009)

966 718 A (16/2009) 968 723 (14/2009)
970 353 (26/2009) 970 595 (12/2009)
970 631 (16/2009) 971 253 (24/2009)
973 801 (20/2009) 974 099 (23/2009)
974 377 (20/2009) 974 479 (24/2009)
974 529 (19/2009) 975 530 (21/2009)
975 713 (30/2009) 975 852 (24/2009)
975 921 (20/2009) 976 086 (24/2009)
976 374 (21/2009) 976 410 (15/2009)
976 452 (23/2009) 976 853 (23/2009)
977 084 (20/2009) 977 361 (18/2009)
977 575 (23/2009) 977 832 (24/2009)
978 012 (24/2009) 978 685 (24/2009)
979 659 (24/2009) 980 068 (24/2009)
980 945 (24/2009) 985 159 (34/2009)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
781 111 ( 8/2003) 782 069 (10/2003)
782 093 (11/2003) 782 533 (10/2003)
782 782 (10/2003) 782 912 (12/2003)
783 028 (22/2004) 783 260 (12/2003)
783 911 (15/2003) 785 376 (16/2003)
785 636 (16/2003) 785 846 (36/2005)
786 847 (18/2003) 789 120 (21/2003)
790 860 (22/2003) 791 469 (14/2006)
792 289 (24/2003) 793 878 (24/2003)
793 881 (24/2003) 794 043 (24/2003)
794 541 (25/2003) 794 661 (25/2003)
794 808 (25/2003) 795 198 ( 7/2006)
795 966 ( 2/2004) 795 984 ( 2/2004)
796 130 ( 2/2004) 797 111 ( 3/2004)
798 246 (36/2008) 798 811 (51/2008)
799 313 ( 5/2004) 799 845 ( 6/2004)
800 459 ( 8/2004) 800 592 ( 9/2004)
800 607 ( 9/2004) 800 700 ( 8/2004)
801 573 ( 9/2004) 801 739 ( 9/2004)
801 837 ( 9/2004) 802 139 (15/2005)

802 303 ( 9/2004) 802 418 ( 9/2004)
802 553 (27/2004) 802 739 ( 9/2004)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
894 749 (10/2008) 899 198 (17/2008)
899 315 (17/2008) 899 803 (17/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

920 942 (17/2008) 921 377 (22/2008)
932 497 (37/2008) 934 388 (36/2008)
934 576 (36/2008) 938 703 (45/2008)
939 551 (49/2008) 940 634 (49/2008)
958 466 ( 9/2009) 958 990 ( 9/2009)
970 221 (20/2009)

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
964 503 (36/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
476 261 ( 8/2009) 869 586 (42/2006)
927 182 ( 4/2008) 929 363 ( 4/2008)
935 977 (30/2008) 942 007 (24/2008)
950 267 (29/2008) 969 932 ( 6/2009)
970 987 ( 6/2009) 971 760 ( 7/2009)
973 358 ( 6/2009) 975 351 ( 6/2009)
975 642 ( 6/2009) 976 479 ( 6/2009)
976 561 ( 6/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

212 564 (50/2008) 350 946 ( 7/2009)
519 282 ( 8/2009) 520 100 ( 8/2009)
520 101 ( 8/2009) 520 102 ( 8/2009)
520 103 ( 8/2009) 568 754 ( 6/2009)
614 819 ( 8/2009) 630 568 (42/2007)
833 190 (50/2008) 858 385 (14/2009)
871 242 ( 7/2009) 873 669 ( 8/2009)
884 671 ( 8/2009) 893 750 (49/2008)
903 037 (44/2007) 904 763 (46/2007)
905 043 (46/2007) 907 798 ( 7/2009)
913 138 ( 7/2008) 916 886 (12/2008)
916 888 (12/2008) 916 890 (12/2008)
919 011 (14/2008) 919 170 (14/2008)
922 591 (21/2008) 933 822 A
939 712 ( 8/2009) 942 547 (48/2008)
943 193 (50/2008) 943 199 (50/2008)
943 239 (50/2008) 943 263 (49/2008)
943 278 (51/2008) 943 297 (51/2008)
943 380 (50/2008) 946 232 ( 2/2009)
946 988 ( 2/2009) 947 056 ( 2/2009)
947 458 ( 8/2009) 948 591 ( 4/2009)
948 607 ( 4/2009) 948 610 ( 4/2009)
948 616 ( 4/2009) 948 618 ( 4/2009)
948 621 ( 4/2009) 948 625 ( 4/2009)
950 053 ( 6/2009) 950 087 ( 2/2009)
950 089 ( 6/2009) 950 094 ( 6/2009)
950 436 ( 8/2009) 950 486 ( 8/2009)
950 489 ( 8/2009) 950 527 ( 7/2009)
951 347 ( 8/2009) 951 406 ( 9/2009)
952 090 ( 7/2009) 952 114 ( 7/2009)
952 146 ( 7/2009) 952 572 ( 7/2009)
952 592 ( 7/2009) 952 630 ( 9/2009)
952 653 ( 9/2009) 952 670 ( 8/2009)
952 675 ( 7/2009) 952 713 ( 8/2009)
952 718 ( 9/2009) 952 739 (10/2009)
952 747 ( 8/2009) 952 760 ( 9/2009)
952 776 ( 8/2009) 953 214 ( 6/2009)
953 366 ( 7/2009) 953 393 ( 6/2009)
953 429 ( 7/2009) 953 555 ( 8/2009)
953 653 ( 9/2009) 953 914 ( 8/2009)
953 945 ( 8/2009) 953 987 ( 9/2009)
954 036 (10/2009) 954 050 ( 9/2009)
954 067 ( 9/2009) 954 070 (11/2009)
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954 071 ( 9/2009) 954 136 ( 9/2009)
954 189 ( 9/2009) 954 190 ( 9/2009)
954 197 (10/2009) 954 225 ( 9/2009)
954 267 (10/2009) 954 728 (10/2009)
954 730 (18/2009) 954 849 (10/2009)
955 852 (14/2009) 956 055 (14/2009)
956 079 (14/2009) 956 188 (14/2009)
960 798 (14/2009) 960 886 (14/2009)
960 919 (14/2009) 960 994 (14/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
796 598 (27/2008) 909 015 ( 8/2007)
919 956 (25/2007) 923 456 (51/2008)
928 831 (35/2007) 953 612 (18/2008)
959 458 (48/2008) 961 355 (26/2008)
961 484 (28/2008) 965 547 (48/2008)
969 519 (47/2008) 969 698 (48/2008)
973 875 (46/2008) 974 900 (46/2008)
975 173 (46/2008) 975 660 (47/2008)
975 929 (47/2008) 976 130 (49/2008)
976 862 (48/2008) 976 909 (51/2008)
976 940 (51/2008) 977 123 (50/2008)
977 202 ( 2/2009) 978 461 (51/2008)
978 885 ( 3/2009) 979 168 ( 2/2009)
979 877 ( 4/2009) 979 902 ( 4/2009)
980 238 (28/2009) 981 293 ( 5/2009)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
907 092 (43/2007) 909 223 (24/2007)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
176 145 (49/2008) 330 095 ( 5/2009)
538 499 (49/2008) 560 152 (44/2008)
570 529 (45/2008) 585 381 ( 5/2009)

635 050 C (18/2007) 650 882 (36/2008)
666 422 (49/2008) 684 078 ( 5/2009)
716 714 (12/2007) 726 590 (12/2007)
726 609 (45/2008) 743 003 ( 9/2004)
818 014 ( 5/2009) 832 468 (30/2008)
844 619 ( 5/2009) 871 176 (40/2006)
895 887 (49/2008) 897 033 ( 9/2007)
944 692 (40/2008) 944 772 (22/2008)
945 760 (49/2008) 945 936 (14/2008)
945 943 (14/2008) 945 944 (14/2008)
946 193 (14/2008) 946 647 (46/2008)
946 713 (21/2008) 947 019 (21/2008)
947 352 (21/2008) 947 476 (22/2008)
947 808 (41/2008) 948 050 (36/2008)
948 573 (36/2008) 949 255 (40/2008)
949 384 (26/2008) 949 519 (51/2008)
949 950 (26/2008) 950 304 (23/2008)
950 752 (26/2008) 951 061 (42/2008)
951 406 (26/2008) 951 413 (26/2008)
951 602 (26/2008) 951 726 (30/2008)
953 006 ( 5/2009) 953 083 (30/2008)
953 636 (50/2008) 954 752 (47/2008)
955 077 (30/2008) 955 207 (50/2008)
955 208 (50/2008) 955 278 (30/2008)
955 630 (51/2008) 955 970 (45/2008)
956 023 (45/2008) 956 168 (36/2008)
956 367 (45/2008) 956 633 (50/2008)
956 819 ( 5/2009) 958 204 (45/2008)
958 650 (45/2008) 959 897 (30/2008)
959 898 (47/2008) 960 006 (45/2008)
960 501 (45/2008) 960 795 (49/2008)
960 807 (45/2008) 960 823 (45/2008)
961 017 (45/2008) 961 322 (40/2008)
961 424 (42/2008) 961 613 (51/2008)
962 114 (50/2008) 962 368 (46/2008)
963 329 (36/2008) 964 462 (45/2008)
965 103 ( 5/2009) 965 238 ( 5/2009)
965 658 ( 5/2009) 970 746 (49/2008)
971 001 ( 5/2009) 972 018 ( 5/2009)
978 025 ( 5/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
925 304 (26/2008) 958 735 ( 6/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

626 168 (47/2007) 812 544 (35/2007)
831 043 (38/2004) 849 432 (27/2005)
910 203 (14/2007) 922 811 (26/2007)
923 416 (26/2007) 924 139 (16/2008)
926 621 (39/2007) 928 970 (33/2007)
929 237 (34/2007) 930 690 (35/2007)
932 040 (30/2008) 942 651 ( 9/2008)
945 411 (12/2008) 945 413 (12/2008)
945 663 (12/2008) 945 709 (12/2008)
946 768 (11/2008) 946 838 ( 9/2008)
947 343 (13/2008) 947 581 (15/2008)
949 295 (13/2008) 949 367 ( 9/2008)
949 806 (15/2008) 949 855 (15/2008)
950 208 (14/2008) 951 650 (14/2008)
951 773 (15/2008) 952 128 (13/2008)
952 515 (12/2008) 953 539 (16/2008)
953 798 (16/2008) 956 061 (16/2008)
956 062 (16/2008) 973 320 (25/2009)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
943 649 ( 3/2009)

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à un
refus provisoire en vertu de la règle 18ter.2)i) (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statement of
grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Declaración de concesión de la protección
tras una denegación provisional en virtud de la Regla
18ter.2)i) (el número correspondiente a la Gaceta en que se
publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
781 461 ( 9/2003) 944 229 ( 6/2009)

AU - Australie / Australia /  Australia
668 406 (19/2008) 867 673 ( 6/2006)
918 454 (23/2007) 945 848 ( 7/2008)
947 100 ( 8/2008) 952 526 (17/2008)
954 545 (18/2008) 955 279 (15/2009)
956 877 (19/2008) 962 491 (27/2008)
969 673 (37/2008) 974 356 (44/2008)
987 983 ( 9/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
972 438 (23/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
828 899 (18/2005) 974 759 (26/2009)
988 301 (24/2009) 990 255 (19/2009)

1 001 102 (24/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
840 690 (40/2008) 902 709 (38/2007)
937 459 (45/2008) 948 613 (23/2009)
949 307 ( 7/2009) 956 010 (15/2009)
960 375 (23/2009) 960 376 (23/2009)
961 330 (35/2008) 961 483 (24/2009)
961 484 (24/2009) 961 661 (24/2009)
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CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
687 463 (24/2008) 943 569 (31/2008)
950 118 (42/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

489 478 (40/2006) 518 210 (26/2008)
868 994 (49/2006) 930 662 (28/2008)
946 302 (39/2008) 964 954 (10/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
834 887 (24/2005)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
884 667 (18/2007) 920 053 (29/2009)
989 679 (22/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
786 631 (14/2003) 945 251 ( 9/2009)
947 147 (13/2009)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
844 016 (27/2007) 874 519 ( 9/2007)
885 915 (26/2007) 900 997 (43/2007)
901 816 (29/2009) 938 528 (52/2008)
938 558 (50/2008) 940 994 (47/2008)
942 781 (28/2009) 944 501 (35/2009)
946 806 (50/2008) 955 700 (13/2009)
966 478 (25/2009) 967 173 (22/2009)
969 404 (39/2009) 969 405 (30/2009)
979 099 (40/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
872 195 (22/2009) 972 083 (14/2009)
977 508 (21/2009) 980 470 (27/2009)
982 291 (27/2009) 983 582 (26/2009)
984 260 (22/2009) 988 020 (29/2009)
988 740 (29/2009) 988 905 (27/2009)
989 200 (27/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
953 980 (14/2009)

FR - France / France /  Francia
993 968 (39/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
851 084 (19/2008) 972 731 (10/2009)
996 526 (18/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
932 595 (29/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
714 532 (14/2000) 828 087 ( 8/2005)
944 712 (24/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
957 611 (48/2008) 957 612 (49/2008)
972 489 ( 3/2009) 975 537 ( 5/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
901 030 (36/2007) 908 259 (12/2009)

912 904 (50/2007) 917 300 (29/2009)
917 300 A 920 326 ( 7/2008)

927 275 (28/2009) 928 301 (35/2009)
932 299 (10/2009) 945 911 (38/2009)
946 095 (28/2009) 946 697 (41/2009)
949 404 (37/2009) 956 715 (38/2009)
958 725 (27/2009) 958 726 (27/2009)
959 328 ( 1/2009) 974 636 (32/2009)
979 421 (25/2009) 982 809 (32/2009)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
925 686 (52/2008) 944 737 ( 2/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

890 050 (39/2008) 983 543 (22/2009)
983 580 (22/2009) 983 581 (22/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

869 907 (11/2009) 948 540 (15/2009)
964 884 ( 7/2009) 965 899 ( 9/2009)
972 305 (14/2009)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
946 603 ( 6/2009)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
881 171 (24/2009)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

858 022 (10/2009) 899 591 (45/2007)
923 671 (25/2008) 929 272 (27/2008)
949 195 ( 9/2009) 950 980 (17/2009)
972 141 (22/2009)

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
972 141 (36/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
747 753 (14/2009) 915 617 (31/2008)
960 041 (44/2008) 972 082 ( 8/2009)
980 779 (10/2009) 983 607 (13/2009)
986 290 (17/2009) 988 467 (19/2009)
988 541 (22/2009)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
894 288 (34/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

740 834 (14/2009) 858 659 (30/2009)
894 845 (37/2007) 906 156 (47/2007)
908 143 (49/2007) 922 741 (22/2008)
925 426 ( 8/2009) 932 472 ( 8/2009)
933 831 (28/2009) 947 324 (51/2008)
947 735 ( 4/2009) 948 612 ( 4/2009)
948 952 ( 4/2009) 948 953 ( 4/2009)
950 007 ( 7/2009) 950 615 (14/2009)
951 408 ( 8/2009) 952 544 (40/2009)
953 140 ( 8/2009) 954 069 ( 9/2009)
954 813 (10/2009) 957 381 (10/2009)
957 425 (14/2009) 959 092 (10/2009)
959 139 (10/2009) 960 028 (18/2009)
961 218 (15/2009) 961 701 (16/2009)
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963 644 (24/2009) 963 858 A
964 906 (28/2009) 968 635 (28/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
666 107 (34/2008) 844 574 ( 7/2007)
870 169 (47/2007) 932 165 ( 9/2009)
938 684 ( 8/2009) 940 867 ( 8/2009)
951 387 (18/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
524 423 ( 3/2009) 886 397 (33/2006)
959 147 (21/2008) 962 632 (16/2009)
967 746 (36/2008) 968 604 (18/2009)
973 678 (43/2008) 976 192 (49/2008)
978 304 ( 2/2009) 984 036 ( 9/2009)
985 623 (11/2009) 986 243 (11/2009)
986 441 ( 9/2009) 986 602 (11/2009)
990 374 (14/2009) 993 419 (24/2009)
995 335 (19/2009) 996 134 (17/2009)

TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
944 324 ( 3/2009)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
871 013 (43/2008) 881 630 (31/2009)
964 456 (19/2009) 971 693 (30/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

773 682 ( 6/2009) 847 272 (13/2009)
943 606 (30/2008) 947 536 ( 7/2008)
961 650 (29/2008) 963 309 (35/2008)
969 465 (41/2008) 971 634 (47/2008)
972 477 (38/2008) 973 007 (45/2008)
976 809 (50/2008) 977 431 ( 2/2009)
979 446 ( 3/2009) 982 355 ( 2/2009)
982 803 ( 4/2009) 984 351 ( 4/2009)
984 572 ( 6/2009) 984 993 ( 3/2009)
985 195 ( 4/2009) 988 832 ( 8/2009)
989 569 (11/2009) 989 912 ( 8/2009)
990 173 ( 8/2009) 993 104 (13/2009)
993 195 (13/2009)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
952 587 (19/2009)
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 18ter.4), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 18ter(4) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 18ter.4) afectando la protección de la marca

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
denegado la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

895 012 (41/2006)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est accordée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is granted for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
concedido la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
546 360 (34/2008) 606 719 ( 3/2006)
788 536 (12/2003) 792 633 (14/2005)
794 235 (13/2003) 796 017 (14/2003)
797 297 (16/2003) 798 653 (45/2006)
799 130 (19/2003) 799 135 (23/2003)
799 378 (20/2003) 799 643 (43/2006)
800 004 ( 2/2007) 800 702 (13/2009)
800 972 (23/2003) 801 930 ( 2/2004)
803 045 (24/2003) 804 021 ( 2/2004)
804 566 (24/2003) 805 306 ( 2/2007)
805 379 (25/2003) 805 611 ( 2/2004)
805 921 ( 2/2004) 806 173 ( 4/2004)
806 658 ( 4/2004) 806 692 ( 5/2004)
807 127 ( 5/2004) 807 440 (25/2004)
807 446 (11/2004) 807 577 (16/2004)
807 993 ( 5/2004) 808 136 (22/2004)
808 643 (25/2004) 808 818 (11/2004)
809 064 ( 5/2004) 809 902 (42/2007)
810 608 (21/2004) 811 054 (21/2004)
811 755 (21/2004) 811 999 (14/2004)
813 932 (23/2004) 814 248 (19/2004)
816 526 (22/2004) 817 230 (22/2004)
818 085 (29/2004) 818 811 (29/2004)
819 139 (29/2004) 820 661 (48/2007)
820 745 (45/2006) 821 263 (38/2004)
823 266 (42/2004) 833 528 (19/2005)
835 943 (23/2005) 839 164 (48/2005)
850 577 (15/2006) 850 644 ( 5/2006)
907 186 (40/2007) 907 615 (44/2007)
907 823 (40/2007) 907 876 (40/2007)
907 921 (41/2007) 909 463 (44/2007)
909 558 (44/2007) 909 607 (45/2007)
911 966 (45/2007) 912 131 ( 3/2008)

912 305 (49/2007) 912 476 (46/2007)
912 502 (47/2007) 912 952 (23/2008)
914 687 (47/2007) 915 365 ( 9/2008)
916 791 (50/2007) 917 141 ( 4/2008)
918 135 (14/2008) 919 363 (11/2008)
919 475 ( 6/2008) 919 754 (17/2008)
919 765 (18/2008) 920 238 (16/2008)
920 460 (17/2008) 920 842 ( 4/2008)
920 905 (23/2008) 921 115 (18/2008)
921 462 (19/2008) 921 682 (11/2008)
921 922 (17/2008) 922 079 (23/2008)
923 121 (35/2008) 923 692 (23/2008)
924 680 (26/2008) 925 238 (44/2008)
926 721 (25/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

819 008 (35/2008) 908 689 (25/2008)
917 636 (23/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

899 675 ( 4/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
795 627 (41/2004) 838 360 (50/2007)
898 070 (45/2008)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant les produits et services pour lesquels la marque
est protégée (le numéro pertinent de la gazette dans
laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été
publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statement
under Rule 18ter(4) indicating the goods and services for
which the mark is protected (the relevant issue of the gazette
in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published
is indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en
virtud de la Regla 18ter.4), en la que se indican los
productos y servicios respecto de los que se protege la
marca (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova
913 706 (46/2009) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 6, 7, 9, 11, 12, 17, 19, 32, 37, 38, 40, 42, 44 et
45. / Accepted for all the goods and services in classes 4, 6, 7,
9, 11, 12, 17, 19, 32, 37, 38, 40, 42, 44 and 45. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 4, 6, 7, 9, 11, 12,
17, 19, 32, 37, 38, 40, 42, 44 y 45.
913 707 (46/2009) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 6, 7, 9, 11, 12, 17, 19, 32, 37, 38, 40, 42, 44 et
45. / Accepted for all the goods and services in classes 4, 6, 7,
9, 11, 12, 17, 19, 32, 37, 38, 40, 42, 44 and 45. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 4, 6, 7, 9, 11, 12,
17, 19, 32, 37, 38, 40, 42, 44 y 45.
924 533 (45/2009) - Admis pour tous les produits des classes
1, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 17, 19, 20, 21 et 31. / Accepted for all the
goods in classes 1, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 17, 19, 20, 21 and 31. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1, 5, 6, 7, 8,
11, 12, 17, 19, 20, 21 y 31.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
1 001 959 12.11.2009

Déclaration d'octroi de la protection en vertu de la règle
18ter.1) / Statement of grant of protection made under Rule
18ter(1) / Declaración de concesión de protección en virtud
de la Regla 18ter.1)

AU - Australie / Australia /  Australia
443 368 525 549 531 064
739 102 745 946 818 795
834 825 838 668 839 989
862 550 867 280 872 287
878 950 882 530 911 932
926 530 938 138 938 694
958 178 964 838 985 960
990 425 991 516 993 598
997 428 998 736 998 813
999 134 999 138 999 717

1 000 091 1 000 185 1 000 318
1 000 355 1 000 356 1 000 377
1 000 606 1 000 707 1 000 902
1 001 164 1 001 456 1 001 458
1 001 633 1 001 644 1 001 712
1 001 713 1 001 749 1 001 824
1 001 854 1 001 909 1 001 910
1 001 911 1 002 035 1 002 050
1 002 114 1 002 419 1 002 578
1 002 580 1 002 660 1 002 670
1 002 793 1 002 823 1 002 904
1 002 942 1 002 964 1 003 013
1 003 015 1 003 045 1 003 051
1 003 054 1 003 056 1 003 057
1 003 144 1 003 215 1 003 217
1 003 309 1 003 320 1 003 343
1 003 346 1 003 376 1 003 406
1 003 418 1 003 423 1 003 424
1 003 503 1 003 556 1 003 604
1 003 625 1 003 630 1 003 632
1 003 636 1 003 638 1 003 647
1 003 655 1 003 659 1 003 668
1 003 671 1 003 701 1 003 705
1 003 754 1 003 755 1 003 760
1 003 761 1 003 766 1 003 784
1 003 820 1 003 823 1 003 840
1 003 850 1 003 927 1 003 928
1 003 930 1 003 934 1 003 950
1 003 951 1 003 974 1 003 992
1 004 010 1 004 015 1 004 026
1 004 031 1 004 039 1 004 041
1 004 045 1 004 049 1 004 051
1 004 061 1 004 087 1 004 094
1 004 115 1 004 160 1 004 167
1 004 174 1 004 224 1 004 225

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
890 567 985 863 985 978

1 001 934 1 002 079 1 002 430
1 002 494 1 006 514 1 006 515

ES - Espagne / Spain /  España
935 637 988 449 990 932
995 264 997 905 997 910
997 925 997 926 997 929
997 962 998 046 998 049
998 457 998 667 998 687
998 722 998 758 998 868
998 907 998 932 998 936
999 298 999 312 999 339
999 384 999 385 999 421

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
570 830 808 624 997 627
999 339 1 006 515 1 006 787

1 006 869 1 006 872 1 006 889
1 006 910 1 006 918 1 006 944
1 006 958 1 006 976 1 007 006
1 007 011 1 007 019 1 007 047
1 007 054 1 007 057 1 007 066
1 007 106 1 007 111 1 007 114
1 007 132 1 007 152 1 007 162
1 007 163 1 007 174 1 007 181
1 007 189 1 007 206 1 007 211
1 007 227 1 007 237 1 007 243
1 007 277 1 007 282 1 007 321
1 007 326

JP - Japon / Japan /  Japón
603 716 682 445 915 222
981 479 990 754 992 080
993 914 994 189 994 310
994 344 994 687 994 688
994 689 994 909 994 922
994 931 994 932 994 933
994 949 994 965 994 967
994 969 995 067 995 075
995 081 995 084 995 099
995 106 995 575 995 580
995 678 995 680 995 688
995 689 995 765 995 927
996 091 996 390 996 391
996 394 996 397 996 398
996 429 996 435 996 437
996 451 996 453 996 455
996 467 996 472 996 480
996 485 996 554 996 587
996 860 996 868 996 897
996 911 996 933 996 936
996 952 996 955 996 967
996 968 996 984 996 986
997 022 997 039 997 096
997 097 997 195 997 200
997 201 997 202 997 262
997 509 997 522 1 001 368

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

680 726 756 366 802 215
802 993 944 813 969 831
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981 886 983 219 983 287
983 288 983 666 983 672
983 733 983 960 983 969
983 972 984 113 984 127
984 134 984 181 984 248
984 348 984 394 984 503
984 508 984 555 984 574
984 698 984 977 985 113
985 143 985 214 985 302
985 422 985 456 985 679
985 699 985 755 985 799
985 867 985 875 985 969
986 140 986 181 986 215
986 387 986 467

MG - Madagascar / Madagascar /  Madagascar
509 468 992 124 993 259
994 310

NO - Norvège / Norway /  Noruega
999 390

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

370 351 526 981 582 834
699 047 700 310 799 221
918 753 952 672 954 494
978 288 978 570 978 822
978 971 980 053 980 066
980 201 980 839 981 011
981 032 981 049 981 083
981 103 981 458 981 467
981 746 981 847 981 912
981 925 981 958 981 971
982 399 982 456 982 508
982 527 983 219 983 229
983 729 983 964 983 969
983 971 983 986 984 710
985 461

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
511 896 671 251 800 050
801 526 833 255 856 137
861 177 871 565 878 952
890 465 905 145 958 707

1 002 460 1 004 241 1 004 257
1 004 493 1 004 575 1 004 597
1 004 703 1 004 720 1 004 853
1 004 927 1 004 987 1 004 999
1 005 007 1 005 024 1 005 026
1 005 140 1 005 144 1 005 145
1 005 233 1 005 261 1 005 265
1 005 394 1 005 483 1 005 484
1 005 524 1 005 526 1 006 675

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations
de la part de tiers encore possibles, en vertu de la règle
18bis.1) (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions
peuvent être formées) / Ex Officio examination completed
but opposition or observations by third parties still possible,
under Rule 18bis(1) (followed by the date by which
oppositions may be filed) / Examen de oficio completado,
pero existe la posibilidad de oposición o de pbservaciones
por terceros, en virtud de la Regla 18bis.1) (seguida de la
fecha límite para la presentación de dicha oposición).

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea

616 598 28.06.2010 782 624 05.07.2010

783 214 05.07.2010 934 547 28.06.2010
979 360 28.06.2010 1 012 164 05.07.2010

1 012 350 05.07.2010 1 012 380 05.07.2010
1 012 498 05.07.2010 1 012 499 05.07.2010
1 012 522 05.07.2010 1 012 534 05.07.2010
1 013 698 19.07.2010 1 013 837 19.07.2010
1 013 846 19.07.2010 1 014 147 19.07.2010
1 014 343 19.07.2010 1 014 488 19.07.2010

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia

381 343 10.02.2010 527 865 26.01.2010
546 813 26.01.2010 598 116 26.01.2010
638 091 26.01.2010 674 039 26.01.2010
684 373 26.01.2010 689 627 10.02.2010
693 779 26.01.2010 707 300 26.01.2010
707 301 26.01.2010 707 302 26.01.2010
707 303 26.01.2010 707 304 26.01.2010
707 305 26.01.2010 707 306 26.01.2010
707 307 26.01.2010 725 004 10.02.2010
731 038 26.01.2010 744 738 26.01.2010
764 790 10.02.2010 792 628 26.01.2010
794 228 26.01.2010 796 602 26.01.2010
796 886 26.01.2010 805 477 26.01.2010
820 422 26.01.2010 848 383 26.01.2010
850 833 26.01.2010 852 751 26.01.2010
861 018 26.01.2010 862 051 26.01.2010
865 678 10.02.2010 910 787 26.01.2010
932 328 26.01.2010 933 978 10.02.2010
962 639 26.01.2010 974 879 26.01.2010
974 900 26.01.2010 974 902 26.01.2010
974 906 26.01.2010 974 918 26.01.2010
974 919 26.01.2010 974 924 26.01.2010
974 936 26.01.2010 975 024 26.01.2010
975 076 26.01.2010 975 100 26.01.2010
975 102 26.01.2010 977 295 26.01.2010
980 698 26.01.2010 981 441 10.02.2010
981 487 10.02.2010 981 503 10.02.2010
981 561 10.02.2010 981 618 10.02.2010
985 010 10.02.2010 985 028 10.02.2010
985 097 10.02.2010 985 118 10.02.2010
985 657 26.01.2010 988 293 26.01.2010
988 302 26.01.2010 988 307 26.01.2010
988 358 26.01.2010 988 367 26.01.2010
988 383 26.01.2010 988 389 26.01.2010
988 411 26.01.2010 988 412 26.01.2010
988 415 26.01.2010 988 446 26.01.2010
988 467 26.01.2010 988 484 26.01.2010
988 486 26.01.2010 988 705 26.01.2010
988 707 26.01.2010 988 745 26.01.2010
988 747 26.01.2010 988 748 26.01.2010
988 754 26.01.2010 988 760 26.01.2010
988 762 26.01.2010 988 763 26.01.2010
988 796 26.01.2010 988 807 26.01.2010
988 828 26.01.2010 988 829 26.01.2010
989 150 26.01.2010 989 151 26.01.2010
989 152 26.01.2010 989 165 26.01.2010
989 195 26.01.2010 989 198 26.01.2010
989 201 26.01.2010 989 224 26.01.2010
989 240 26.01.2010 989 303 26.01.2010
989 322 26.01.2010 989 323 26.01.2010
989 364 26.01.2010 989 365 26.01.2010
989 379 26.01.2010 989 381 26.01.2010
989 399 26.01.2010 989 438 26.01.2010
989 441 26.01.2010 989 442 10.02.2010
989 459 26.01.2010 989 476 26.01.2010
989 479 26.01.2010 989 482 26.01.2010
989 485 26.01.2010 989 499 26.01.2010
989 505 26.01.2010 989 507 26.01.2010
989 508 26.01.2010 989 519 26.01.2010
989 520 26.01.2010 989 521 26.01.2010
989 522 26.01.2010 989 523 26.01.2010
989 531 26.01.2010 989 546 10.02.2010
989 548 26.01.2010 989 549 26.01.2010
989 578 26.01.2010 989 579 26.01.2010
989 598 26.01.2010 989 600 26.01.2010
989 626 26.01.2010 989 646 26.01.2010
989 654 26.01.2010 989 691 26.01.2010
989 693 26.01.2010 989 696 26.01.2010
989 788 26.01.2010 989 829 10.02.2010
989 897 10.02.2010 989 898 10.02.2010
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989 957 10.02.2010 989 967 10.02.2010
989 999 26.01.2010 990 000 26.01.2010
990 003 26.01.2010 990 004 26.01.2010
990 016 26.01.2010 990 023 26.01.2010
990 053 26.01.2010 990 061 26.01.2010
990 075 26.01.2010 990 111 26.01.2010
990 112 26.01.2010 990 113 26.01.2010
990 114 26.01.2010 990 142 26.01.2010
990 189 26.01.2010 990 199 26.01.2010
990 211 26.01.2010 990 225 26.01.2010
990 265 26.01.2010 990 285 26.01.2010
990 294 26.01.2010 990 329 26.01.2010
990 360 26.01.2010 990 463 10.02.2010
990 596 10.02.2010 990 649 10.02.2010
990 683 10.02.2010 990 731 10.02.2010
990 740 10.02.2010 990 744 10.02.2010
990 746 10.02.2010 990 782 10.02.2010
990 797 10.02.2010 990 817 10.02.2010
990 825 10.02.2010 990 879 10.02.2010
990 885 10.02.2010 990 886 10.02.2010
990 914 10.02.2010 990 933 26.01.2010
990 962 26.01.2010 990 964 26.01.2010
991 099 26.01.2010 991 100 26.01.2010
991 101 26.01.2010 991 102 26.01.2010
991 105 10.02.2010 991 107 10.02.2010
991 165 10.02.2010 991 187 10.02.2010
991 201 10.02.2010 991 281 10.02.2010
991 290 10.02.2010 991 302 10.02.2010
991 371 10.02.2010 991 381 10.02.2010
991 421 10.02.2010 991 470 10.02.2010
991 500 10.02.2010 991 706 10.02.2010
991 837 10.02.2010 991 842 10.02.2010
991 865 10.02.2010 991 880 10.02.2010
991 891 10.02.2010 991 932 10.02.2010
992 032 10.02.2010 992 124 10.02.2010
992 188 10.02.2010 992 201 10.02.2010
992 237 10.02.2010 992 251 10.02.2010
992 259 10.02.2010

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría

753 444 28.02.2010 984 611 14.03.2010
1 000 370 28.02.2010 1 000 522 28.02.2010
1 000 546 28.02.2010 1 000 567 28.02.2010
1 000 588 28.02.2010 1 000 601 28.02.2010
1 000 628 28.02.2010 1 000 691 28.02.2010
1 000 751 28.02.2010 1 000 753 28.02.2010
1 000 758 28.02.2010 1 001 299 14.03.2010
1 001 397 14.03.2010 1 001 422 14.03.2010
1 001 458 14.03.2010 1 001 473 14.03.2010
1 001 495 14.03.2010 1 001 508 14.03.2010
1 001 517 14.03.2010 1 001 539 14.03.2010
1 001 542 14.03.2010 1 001 607 14.03.2010
1 001 613 14.03.2010 1 001 620 14.03.2010
1 001 624 14.03.2010 1 001 758 14.03.2010
1 001 833 14.03.2010

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda

817 180 24.02.2010 877 696 10.02.2010
909 328 24.02.2010 909 833 10.02.2010
996 972 10.02.2010 1 008 044 10.02.2010

1 008 078 10.02.2010 1 008 143 10.02.2010
1 008 488 24.02.2010 1 008 743 24.02.2010
1 008 751 24.02.2010 1 008 989 10.02.2010
1 009 043 10.02.2010 1 009 781 10.02.2010
1 009 888 10.02.2010 1 009 949 24.02.2010
1 009 953 10.02.2010 1 010 004 24.02.2010
1 010 043 10.02.2010 1 010 116 24.02.2010
1 010 227 10.02.2010 1 010 313 10.02.2010
1 010 669 24.02.2010 1 010 670 24.02.2010
1 010 976 24.02.2010 1 011 067 24.02.2010
1 011 268 24.02.2010 1 011 270 24.02.2010
1 011 347 24.02.2010 1 011 349 24.02.2010
1 011 387 24.02.2010 1 011 512 24.02.2010
1 011 513 24.02.2010 1 011 563 24.02.2010
1 011 599 24.02.2010 1 011 730 24.02.2010
1 011 797 24.02.2010 1 012 067 24.02.2010
1 012 103 24.02.2010 1 012 166 24.02.2010
1 012 218 24.02.2010 1 012 222 24.02.2010

NO - Norvège / Norway /  Noruega

426 346 26.12.2009 619 919 19.12.2009
672 896 19.12.2009 680 682 19.12.2009
798 192 26.12.2009 838 544 02.01.2010
896 377 26.12.2009 938 494 19.12.2009
957 632 26.12.2009 960 182 19.12.2009
964 530 02.01.2010 966 249 19.12.2009
973 107 19.12.2009 998 674 19.12.2009
999 634 26.12.2009 999 790 19.12.2009

1 000 329 19.12.2009 1 000 372 26.12.2009
1 001 832 19.12.2009 1 002 765 19.12.2009
1 002 766 19.12.2009 1 002 783 19.12.2009
1 002 860 19.12.2009 1 002 872 19.12.2009
1 002 873 19.12.2009 1 002 874 19.12.2009
1 003 035 19.12.2009 1 003 046 19.12.2009
1 003 051 19.12.2009 1 003 056 19.12.2009
1 003 057 19.12.2009 1 003 099 19.12.2009
1 003 103 19.12.2009 1 003 144 02.01.2010
1 003 209 02.01.2010 1 004 121 19.12.2009
1 004 138 19.12.2009 1 004 159 19.12.2009
1 004 169 19.12.2009 1 004 170 19.12.2009
1 004 204 19.12.2009 1 004 215 19.12.2009
1 004 228 19.12.2009 1 004 236 19.12.2009
1 004 242 19.12.2009 1 004 258 19.12.2009
1 004 259 19.12.2009 1 004 288 26.12.2009
1 004 466 19.12.2009 1 004 525 19.12.2009
1 004 594 19.12.2009 1 004 609 19.12.2009
1 004 709 19.12.2009 1 004 739 19.12.2009
1 004 758 02.01.2010 1 004 787 19.12.2009
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1 004 791 02.01.2010 1 004 797 19.12.2009
1 004 798 19.12.2009 1 004 809 19.12.2009
1 004 836 19.12.2009 1 004 922 19.12.2009
1 004 930 19.12.2009 1 004 931 19.12.2009
1 004 933 19.12.2009 1 004 945 19.12.2009
1 004 953 02.01.2010 1 004 955 19.12.2009
1 004 961 19.12.2009 1 004 985 19.12.2009
1 004 986 19.12.2009 1 004 987 19.12.2009
1 005 004 19.12.2009 1 005 006 19.12.2009
1 005 007 19.12.2009 1 005 012 19.12.2009
1 005 026 26.12.2009 1 005 037 26.12.2009
1 005 040 19.12.2009 1 005 063 26.12.2009
1 005 064 26.12.2009 1 005 076 19.12.2009
1 005 105 26.12.2009 1 005 108 26.12.2009
1 005 154 19.12.2009 1 005 155 19.12.2009
1 005 160 19.12.2009 1 005 191 26.12.2009
1 005 198 26.12.2009 1 005 206 19.12.2009
1 005 279 19.12.2009 1 005 294 19.12.2009
1 005 295 19.12.2009 1 005 301 19.12.2009
1 005 310 02.01.2010 1 005 326 02.01.2010
1 005 356 19.12.2009 1 005 362 19.12.2009
1 005 377 19.12.2009 1 005 391 19.12.2009
1 005 446 19.12.2009 1 005 453 19.12.2009
1 005 459 19.12.2009 1 005 466 19.12.2009
1 005 468 19.12.2009 1 005 473 19.12.2009
1 005 481 02.01.2010 1 005 482 19.12.2009
1 005 484 19.12.2009 1 005 499 26.12.2009
1 005 519 26.12.2009 1 005 537 26.12.2009
1 005 571 02.01.2010 1 005 581 26.12.2009
1 005 591 19.12.2009 1 005 600 19.12.2009
1 005 627 26.12.2009 1 005 633 26.12.2009
1 005 657 26.12.2009 1 005 666 26.12.2009
1 005 670 02.01.2010 1 005 677 02.01.2010
1 005 710 26.12.2009 1 005 724 26.12.2009
1 005 729 19.12.2009 1 005 781 19.12.2009
1 005 788 19.12.2009 1 005 795 19.12.2009
1 005 796 19.12.2009 1 005 802 19.12.2009
1 005 803 02.01.2010 1 005 805 02.01.2010
1 005 816 26.12.2009 1 005 824 26.12.2009
1 005 826 26.12.2009 1 005 827 26.12.2009
1 005 923 19.12.2009 1 005 932 26.12.2009
1 005 944 19.12.2009 1 005 994 26.12.2009
1 006 044 26.12.2009 1 006 058 26.12.2009
1 006 089 26.12.2009 1 006 101 02.01.2010
1 006 118 02.01.2010 1 006 155 02.01.2010
1 006 158 02.01.2010 1 006 159 26.12.2009
1 006 161 26.12.2009 1 006 176 26.12.2009
1 006 202 26.12.2009 1 006 208 26.12.2009
1 006 229 26.12.2009 1 006 232 26.12.2009
1 006 233 26.12.2009 1 006 234 26.12.2009
1 006 274 02.01.2010 1 006 354 02.01.2010
1 006 410 02.01.2010 1 006 445 02.01.2010
1 006 463 02.01.2010 1 006 464 02.01.2010
1 006 465 02.01.2010 1 006 529 02.01.2010
1 006 564 02.01.2010 1 006 757 02.01.2010
1 006 781 02.01.2010 1 006 784 02.01.2010
1 006 790 02.01.2010 1 007 743 26.12.2009

SG - Singapour / Singapore /  Singapur

313 351 A 16.12.2009 504 192 23.12.2009
611 169 23.12.2009 684 485 06.01.2010
685 043 23.12.2009 713 952 23.12.2009
716 926 23.12.2009 744 267 23.12.2009
744 269 23.12.2009 776 306 16.12.2009
816 078 30.12.2009 824 778 16.12.2009
830 716 23.12.2009 830 717 23.12.2009
841 642 06.01.2010 857 419 06.01.2010
864 485 06.01.2010 871 314 30.12.2009
893 757 23.12.2009 910 841 23.12.2009
911 716 23.12.2009 919 142 23.12.2009
926 874 06.01.2010 939 509 06.01.2010
940 829 23.12.2009 958 100 30.12.2009
958 178 23.12.2009 970 012 06.01.2010
971 790 30.12.2009 972 141 C 30.12.2009
972 686 06.01.2010 973 519 06.01.2010
975 159 23.12.2009 975 589 06.01.2010
978 663 23.12.2009 979 539 06.01.2010
980 347 06.01.2010 980 698 23.12.2009
982 991 06.01.2010 983 020 30.12.2009
985 715 16.12.2009 988 840 30.12.2009
991 402 23.12.2009 992 455 30.12.2009
992 791 23.12.2009 996 061 23.12.2009
996 624 30.12.2009 996 700 30.12.2009
996 800 23.12.2009 997 036 30.12.2009
997 219 30.12.2009 998 846 23.12.2009
999 223 23.12.2009 999 583 30.12.2009
999 701 23.12.2009 1 000 187 23.12.2009

1 000 239 23.12.2009 1 000 240 23.12.2009
1 000 244 23.12.2009 1 000 309 30.12.2009
1 000 881 23.12.2009 1 001 128 06.01.2010
1 001 314 30.12.2009 1 001 664 23.12.2009
1 001 705 23.12.2009 1 001 902 30.12.2009
1 002 328 30.12.2009 1 002 440 06.01.2010
1 003 194 06.01.2010 1 003 196 06.01.2010
1 003 217 23.12.2009 1 003 235 30.12.2009
1 003 661 30.12.2009 1 004 584 30.12.2009
1 010 928 23.12.2009 1 011 128 23.12.2009
1 011 275 23.12.2009 1 011 394 23.12.2009
1 011 578 23.12.2009 1 011 584 23.12.2009
1 011 697 23.12.2009 1 011 752 23.12.2009
1 011 792 23.12.2009 1 011 897 23.12.2009
1 011 960 23.12.2009 1 012 096 23.12.2009
1 012 153 23.12.2009 1 012 188 23.12.2009
1 012 282 23.12.2009 1 012 284 23.12.2009
1 012 318 23.12.2009 1 012 403 23.12.2009
1 012 467 23.12.2009 1 012 478 23.12.2009
1 012 505 23.12.2009 1 012 521 23.12.2009
1 012 525 23.12.2009 1 012 532 23.12.2009
1 012 569 23.12.2009 1 012 610 23.12.2009
1 012 632 23.12.2009 1 012 638 23.12.2009
1 012 681 23.12.2009 1 012 682 23.12.2009
1 012 693 23.12.2009 1 012 701 23.12.2009
1 012 702 23.12.2009 1 012 761 23.12.2009
1 012 801 23.12.2009 1 012 851 23.12.2009
1 012 853 23.12.2009 1 012 855 23.12.2009
1 012 858 23.12.2009 1 012 912 23.12.2009
1 012 914 23.12.2009 1 012 939 30.12.2009
1 013 000 23.12.2009 1 013 031 23.12.2009
1 013 055 23.12.2009 1 013 056 23.12.2009
1 013 064 23.12.2009 1 013 065 23.12.2009
1 013 076 23.12.2009 1 013 085 23.12.2009
1 013 091 23.12.2009 1 013 100 23.12.2009
1 013 103 23.12.2009 1 013 123 23.12.2009
1 013 137 23.12.2009 1 013 138 30.12.2009
1 013 148 23.12.2009 1 013 149 23.12.2009
1 013 156 23.12.2009 1 013 165 23.12.2009
1 013 186 23.12.2009 1 013 194 23.12.2009
1 013 225 23.12.2009 1 013 227 23.12.2009
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1 013 248 23.12.2009 1 013 274 23.12.2009
1 013 286 23.12.2009 1 013 289 23.12.2009
1 013 293 23.12.2009 1 013 296 23.12.2009
1 013 336 23.12.2009 1 013 340 23.12.2009
1 013 354 30.12.2009 1 013 361 06.01.2010
1 013 409 23.12.2009 1 013 415 23.12.2009
1 013 416 23.12.2009 1 013 435 23.12.2009
1 013 446 23.12.2009 1 013 455 23.12.2009
1 013 459 23.12.2009 1 013 460 23.12.2009
1 013 467 23.12.2009 1 013 470 23.12.2009
1 013 597 30.12.2009 1 013 603 23.12.2009
1 013 658 23.12.2009 1 013 663 23.12.2009
1 013 688 23.12.2009 1 013 689 30.12.2009
1 013 692 23.12.2009 1 013 693 23.12.2009
1 013 705 30.12.2009 1 013 706 23.12.2009
1 013 719 23.12.2009 1 013 720 30.12.2009
1 013 744 30.12.2009 1 013 783 23.12.2009
1 013 792 23.12.2009 1 013 818 30.12.2009
1 013 820 23.12.2009 1 013 826 23.12.2009
1 013 837 23.12.2009 1 013 869 23.12.2009
1 013 899 23.12.2009 1 013 903 23.12.2009
1 013 908 23.12.2009 1 013 915 23.12.2009
1 013 925 30.12.2009 1 013 970 23.12.2009
1 013 991 23.12.2009 1 014 003 23.12.2009
1 014 016 06.01.2010 1 014 050 06.01.2010
1 014 095 30.12.2009 1 014 114 23.12.2009
1 014 116 30.12.2009 1 014 119 23.12.2009
1 014 120 23.12.2009 1 014 124 23.12.2009
1 014 125 30.12.2009 1 014 153 23.12.2009
1 014 201 23.12.2009 1 014 202 30.12.2009
1 014 231 23.12.2009 1 014 266 30.12.2009
1 014 290 23.12.2009 1 014 298 23.12.2009
1 014 330 30.12.2009 1 014 347 30.12.2009
1 014 353 23.12.2009 1 014 367 23.12.2009
1 014 371 23.12.2009 1 014 374 30.12.2009
1 014 375 30.12.2009 1 014 388 30.12.2009
1 014 406 30.12.2009 1 014 431 30.12.2009
1 014 445 30.12.2009 1 014 489 30.12.2009
1 014 506 30.12.2009 1 014 524 30.12.2009
1 014 568 30.12.2009 1 014 571 30.12.2009
1 014 605 06.01.2010 1 014 659 30.12.2009
1 014 722 06.01.2010 1 014 738 06.01.2010
1 014 772 30.12.2009 1 014 804 06.01.2010
1 014 830 06.01.2010 1 014 872 06.01.2010
1 014 890 30.12.2009 1 014 896 30.12.2009
1 014 923 06.01.2010 1 014 927 06.01.2010
1 015 121 30.12.2009 1 015 122 06.01.2010
1 015 123 30.12.2009 1 015 131 30.12.2009
1 015 257 30.12.2009 1 015 265 06.01.2010
1 015 269 30.12.2009 1 015 285 06.01.2010
1 015 323 30.12.2009 1 015 397 06.01.2010
1 015 565 06.01.2010 1 015 590 06.01.2010
1 015 655 06.01.2010 1 015 685 06.01.2010
1 015 692 06.01.2010 1 015 724 06.01.2010
1 015 737 06.01.2010 1 015 753 06.01.2010
1 016 054 06.01.2010

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

155 574 07.02.2010 343 467 07.01.2010
347 479 07.01.2010 350 998 07.02.2010
384 609 07.02.2010 575 097 07.01.2010
637 365 07.01.2010 686 771 07.01.2010
691 212 07.01.2010 697 108 07.01.2010
704 614 07.01.2010 726 311 07.01.2010
751 810 07.01.2010 758 807 07.02.2010
799 525 07.01.2010 817 767 07.01.2010
854 366 07.02.2010 888 835 07.01.2010
894 340 07.01.2010 909 457 07.01.2010
977 899 07.01.2010 977 920 07.01.2010
977 952 07.01.2010 977 971 07.01.2010
978 001 07.01.2010 978 164 07.01.2010
978 171 07.01.2010 978 323 07.01.2010
978 429 07.01.2010 978 449 07.01.2010
978 452 07.01.2010 978 465 07.01.2010
978 501 07.01.2010 978 763 07.01.2010
978 764 07.01.2010 978 765 07.01.2010
978 819 07.01.2010 978 826 07.01.2010
978 830 07.01.2010 978 971 07.01.2010
978 984 07.01.2010 979 166 07.01.2010

979 169 07.01.2010 979 171 07.01.2010
979 172 07.01.2010 979 175 07.01.2010
979 216 07.01.2010 979 333 07.01.2010
979 337 07.01.2010 979 379 07.01.2010
979 446 07.01.2010 979 458 07.01.2010
979 467 07.01.2010 979 486 07.01.2010
980 477 07.02.2010 980 479 07.02.2010
980 487 07.02.2010 980 592 07.02.2010
980 696 07.02.2010 980 704 07.02.2010
980 778 07.02.2010 980 895 07.02.2010
980 971 07.02.2010 981 003 07.02.2010
981 030 07.02.2010 981 127 07.02.2010

TR - Turquie / Turkey /  Turquía

233 162 12.01.2010 314 657 12.01.2010
443 068 12.01.2010 443 734 12.01.2010
533 651 12.01.2010 548 980 12.01.2010
559 119 12.01.2010 585 695 12.01.2010
603 716 12.01.2010 619 784 12.01.2010
624 327 12.02.2010 642 090 12.01.2010
678 409 12.01.2010 702 514 12.01.2010
704 869 12.01.2010 710 191 12.01.2010
712 715 12.01.2010 719 053 12.01.2010
747 113 12.01.2010 778 338 12.01.2010
802 518 12.01.2010 812 532 12.01.2010
813 180 12.01.2010 817 935 12.01.2010
820 599 12.01.2010 838 544 12.01.2010
867 500 12.01.2010 874 028 12.01.2010
880 266 12.01.2010 894 098 12.01.2010
900 184 12.01.2010 910 132 12.01.2010
911 087 12.01.2010 921 692 12.01.2010
924 168 12.01.2010 931 551 12.01.2010
931 552 12.01.2010 939 305 12.01.2010
941 899 12.01.2010 946 189 12.01.2010
949 311 12.01.2010 950 232 12.01.2010
951 911 12.01.2010 972 299 12.01.2010
975 547 12.01.2010 976 452 12.01.2010
979 021 12.01.2010 980 011 12.01.2010
980 325 12.01.2010 983 140 12.01.2010
986 384 12.01.2010 986 843 12.01.2010
988 459 12.01.2010 988 814 12.01.2010
991 824 12.01.2010 991 863 12.01.2010
991 866 12.01.2010 991 880 12.01.2010
991 913 12.01.2010 991 932 12.01.2010
992 200 12.01.2010 992 461 12.01.2010
992 590 12.01.2010 993 435 12.01.2010
993 453 12.01.2010 993 487 12.01.2010
993 749 12.01.2010 993 922 12.01.2010
994 111 12.01.2010 994 204 12.01.2010
994 244 12.01.2010 994 252 12.01.2010
994 341 12.01.2010 994 636 12.01.2010
994 810 12.01.2010 994 811 12.01.2010
995 029 12.01.2010 995 055 12.01.2010
995 056 12.01.2010 995 214 12.01.2010
995 848 12.01.2010 995 856 12.01.2010
995 895 12.01.2010 995 913 12.01.2010
995 923 12.01.2010 995 954 12.01.2010
995 999 12.01.2010 996 229 12.01.2010
996 863 12.01.2010 997 228 12.01.2010
997 249 12.01.2010 997 253 12.01.2010
997 269 12.01.2010 997 454 12.01.2010
997 459 12.01.2010 997 479 12.01.2010
997 542 12.01.2010 997 543 12.01.2010
997 616 12.01.2010 997 736 12.01.2010
997 776 12.01.2010 997 826 12.01.2010
997 858 12.01.2010 997 879 12.01.2010
997 883 12.01.2010 997 933 12.01.2010
998 011 12.01.2010 998 013 12.01.2010
998 043 12.01.2010 998 116 12.01.2010
998 118 12.01.2010 998 148 12.01.2010
998 158 12.01.2010 998 183 12.01.2010
998 213 12.01.2010 998 220 12.01.2010
998 246 12.01.2010 998 337 12.01.2010
998 338 12.01.2010 998 340 12.01.2010
998 352 12.01.2010 998 354 12.01.2010
999 687 12.01.2010 999 691 12.01.2010
999 693 12.01.2010 999 725 12.01.2010
999 731 12.01.2010 999 775 12.01.2010
999 779 12.01.2010 999 780 12.01.2010
999 784 12.01.2010 999 818 12.01.2010
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999 862 12.01.2010 999 869 12.01.2010
999 872 12.01.2010 999 880 12.01.2010
999 884 12.01.2010 999 887 12.01.2010
999 903 12.01.2010 999 905 12.01.2010
999 915 12.01.2010 999 937 12.01.2010
999 938 12.01.2010 999 972 12.01.2010
999 992 12.01.2010 1 000 012 12.01.2010

1 000 028 12.01.2010 1 000 109 12.01.2010
1 000 110 12.01.2010 1 000 152 12.01.2010
1 000 160 12.01.2010 1 000 220 12.01.2010
1 000 233 12.01.2010 1 000 300 12.01.2010
1 000 303 12.01.2010 1 000 339 12.01.2010
1 000 340 12.01.2010 1 000 344 12.01.2010
1 000 372 12.01.2010 1 000 482 12.01.2010
1 000 508 12.01.2010 1 000 581 12.01.2010
1 000 582 12.01.2010 1 000 749 12.01.2010
1 000 751 12.01.2010 1 001 048 12.01.2010
1 001 069 12.01.2010 1 001 089 12.01.2010
1 001 101 12.01.2010 1 001 195 12.01.2010
1 001 226 12.01.2010 1 001 262 12.01.2010
1 001 263 12.01.2010 1 001 288 12.01.2010
1 001 328 12.02.2010 1 001 329 12.01.2010
1 001 369 12.02.2010 1 001 500 12.02.2010
1 001 684 12.02.2010 1 001 917 12.01.2010
1 002 026 12.02.2010 1 002 030 12.01.2010
1 002 053 12.01.2010 1 002 151 12.01.2010
1 002 171 12.01.2010 1 002 480 12.01.2010
1 002 571 12.01.2010 1 002 575 12.01.2010
1 002 631 12.01.2010 1 002 650 12.01.2010
1 002 717 12.01.2010 1 002 730 12.01.2010
1 002 737 12.01.2010 1 002 765 12.01.2010
1 002 770 12.01.2010 1 002 787 12.01.2010
1 002 817 12.01.2010 1 002 850 12.01.2010
1 002 854 12.02.2010 1 002 855 12.01.2010
1 002 869 12.01.2010 1 002 923 12.01.2010
1 002 955 12.01.2010 1 003 010 12.01.2010
1 003 011 12.01.2010 1 003 012 12.01.2010
1 003 013 12.01.2010 1 003 028 12.01.2010
1 003 040 12.01.2010 1 003 099 12.01.2010
1 003 109 12.01.2010 1 003 197 12.01.2010
1 003 226 12.01.2010 1 003 235 12.01.2010
1 003 238 12.01.2010 1 003 241 12.01.2010
1 003 272 12.01.2010 1 003 273 12.01.2010
1 003 307 12.01.2010 1 003 348 12.01.2010
1 003 353 12.01.2010 1 003 431 12.01.2010
1 003 653 12.01.2010 1 003 784 12.01.2010
1 003 824 12.01.2010 1 003 905 12.01.2010
1 003 929 12.01.2010 1 003 931 12.01.2010
1 003 933 12.01.2010 1 004 053 12.01.2010
1 004 107 12.01.2010 1 004 203 12.02.2010
1 004 233 12.01.2010 1 004 242 12.01.2010
1 004 250 12.01.2010 1 004 289 12.01.2010
1 004 291 12.01.2010 1 004 318 12.01.2010
1 004 320 12.01.2010 1 004 388 12.01.2010
1 004 391 12.01.2010 1 004 394 12.01.2010
1 004 470 12.01.2010 1 004 512 12.01.2010
1 004 546 12.01.2010 1 004 549 12.01.2010
1 004 581 12.01.2010 1 004 583 12.01.2010
1 004 736 12.02.2010 1 004 866 12.01.2010
1 004 947 12.01.2010 1 004 950 12.01.2010
1 005 039 12.01.2010 1 005 050 12.01.2010
1 005 182 12.01.2010 1 005 187 12.01.2010
1 005 188 12.01.2010 1 005 189 12.01.2010
1 005 198 12.01.2010 1 005 204 12.01.2010
1 005 217 12.01.2010 1 005 238 12.01.2010
1 005 306 12.01.2010 1 005 331 12.01.2010
1 005 349 12.01.2010 1 005 362 12.01.2010
1 005 512 12.01.2010 1 005 571 12.01.2010
1 005 670 12.01.2010 1 005 703 12.02.2010
1 005 757 12.01.2010 1 005 788 12.01.2010
1 005 816 12.01.2010 1 006 005 12.01.2010
1 006 014 12.01.2010 1 006 038 12.01.2010
1 006 095 12.01.2010 1 006 096 12.01.2010
1 006 101 12.01.2010 1 006 127 12.01.2010
1 006 137 12.01.2010 1 006 138 12.01.2010
1 006 161 12.01.2010 1 006 192 12.01.2010
1 006 325 12.01.2010 1 006 353 12.01.2010
1 006 374 12.01.2010 1 006 416 12.01.2010
1 006 417 12.01.2010 1 006 418 12.01.2010
1 006 436 12.01.2010 1 006 445 12.01.2010
1 006 474 12.01.2010 1 006 518 12.01.2010
1 006 529 12.01.2010 1 006 531 12.01.2010

1 006 534 12.01.2010 1 006 537 12.01.2010
1 006 569 12.01.2010 1 006 581 12.01.2010
1 006 588 12.01.2010 1 006 591 12.01.2010
1 006 626 12.01.2010 1 006 642 12.01.2010
1 006 645 12.01.2010 1 006 675 12.01.2010
1 006 694 12.01.2010 1 006 700 12.01.2010
1 006 757 12.01.2010 1 006 784 12.01.2010
1 006 791 12.01.2010 1 006 832 12.01.2010
1 006 846 12.01.2010 1 006 861 12.01.2010
1 006 883 12.01.2010 1 006 925 12.01.2010
1 006 927 12.01.2010 1 006 937 12.01.2010
1 006 959 12.01.2010 1 006 960 12.01.2010
1 006 961 12.01.2010 1 006 975 12.01.2010
1 007 001 12.01.2010 1 007 002 12.01.2010
1 007 003 12.01.2010 1 007 021 12.01.2010
1 007 031 12.01.2010 1 007 041 12.01.2010
1 007 054 12.01.2010 1 007 069 12.01.2010
1 007 076 12.01.2010 1 007 118 12.01.2010
1 007 119 12.01.2010 1 007 120 12.01.2010
1 007 149 12.01.2010 1 007 157 12.01.2010
1 007 209 12.01.2010 1 007 221 12.01.2010
1 007 303 12.01.2010 1 007 322 12.01.2010
1 007 348 12.01.2010 1 007 390 12.01.2010
1 007 415 12.01.2010 1 007 470 12.01.2010
1 007 471 12.01.2010 1 007 486 12.01.2010
1 007 496 12.01.2010 1 007 513 12.01.2010
1 007 517 12.01.2010 1 007 530 12.01.2010
1 007 633 12.01.2010 1 007 634 12.01.2010
1 007 635 12.01.2010 1 007 728 12.01.2010
1 007 738 12.01.2010 1 007 756 12.01.2010
1 007 757 12.01.2010 1 007 760 12.01.2010
1 007 808 12.01.2010 1 007 820 12.01.2010
1 007 828 12.01.2010 1 007 841 12.01.2010
1 007 843 12.01.2010 1 007 845 12.01.2010
1 007 861 12.01.2010 1 007 863 12.01.2010
1 007 870 12.01.2010 1 007 923 12.01.2010
1 008 014 12.01.2010 1 008 031 12.01.2010
1 008 037 12.01.2010 1 008 054 12.01.2010
1 008 055 12.01.2010 1 008 058 12.01.2010
1 008 100 12.01.2010 1 008 113 12.01.2010
1 008 116 12.01.2010 1 008 160 12.01.2010
1 008 161 12.01.2010 1 008 265 12.01.2010
1 008 303 12.01.2010 1 008 334 12.01.2010
1 008 349 12.01.2010 1 008 376 12.01.2010
1 008 399 12.01.2010 1 008 449 12.01.2010
1 008 456 12.01.2010 1 008 521 12.01.2010
1 008 527 12.01.2010 1 008 548 12.01.2010
1 008 584 12.01.2010 1 008 587 12.01.2010
1 008 615 12.01.2010 1 008 708 12.01.2010
1 008 719 12.01.2010 1 008 727 12.01.2010
1 008 734 12.01.2010 1 008 735 12.01.2010
1 008 736 12.01.2010 1 008 990 12.01.2010
1 009 026 12.01.2010 1 009 057 12.01.2010
1 009 087 12.01.2010 1 009 099 12.01.2010
1 009 113 12.01.2010 1 009 121 12.01.2010
1 009 131 12.01.2010 1 010 984 12.02.2010

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à une
déclaration faite en vertu de la règle 18bis.1)a) (le délai
d'opposition ayant expiré) / Statement of grant of protection
following a declaration made under Rule 18bis(1)(a) (the
opposition period has expired) / Declaración de concesión
de protección tras una declaración en virtud de la Regla
18bis.1)a) (el periodo de oposición ha vencido)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea

350 410 352 771 453 845
458 255 519 925 527 653
583 371 615 257 676 373
702 266 709 378 709 391
709 539 749 205 754 045
789 894 818 752 843 827
857 590 886 535 902 062
925 651 926 534 950 675
954 730 957 242 975 990
976 478 979 100 984 084
984 392 984 578 984 579
984 592 984 593 984 594
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984 595 984 596 984 597
984 598 984 599 984 600
984 603 984 605 984 606
984 607 984 608 984 610
984 614 984 617 984 621
984 622 984 623 984 627
984 634 984 637 984 642
984 647 984 649 984 652
984 653 984 655 984 662
984 663 984 664 984 665
984 667 984 668 984 670
984 671 984 673 984 674
984 676 984 682 984 686
984 687 984 689 984 697
984 698 984 702 984 707
984 708 984 713 984 715
984 716 984 717 984 718
984 720 984 721 984 722
984 723 984 724 984 725
984 728 984 729 984 734
984 737 984 742 984 746
984 749 984 750 984 751
984 763 984 765 984 772
984 783 984 785 984 797
984 799 984 800 984 801
984 803 984 804 984 805
984 806 984 807 984 808
984 809 984 810 984 813
984 814 984 815 984 816
984 818 984 819 984 823
984 825 984 827 984 828
984 829 984 832 984 833
984 834 984 835 984 837
984 841 984 844 984 845
984 846 984 849 984 850
984 864 984 865 984 868
984 869 984 870 984 873
984 874 984 876 984 878
984 883 984 884 984 886
984 893 984 897 984 907
984 908 984 912 984 914
984 919 984 920 984 921
984 926 984 928 984 930
984 936 984 937 984 939
984 940 984 942 984 944
984 949 984 950 984 952
984 954 984 955 984 956
984 960 984 964 984 965
984 966 984 967 984 969
984 972 984 973 984 974
984 976 984 978 985 099
985 100 985 103 985 106
985 107 985 113 985 117
985 130 985 138 985 140
985 141 985 144 985 148
985 149 985 150 985 162
985 165 985 173 985 177
985 178 985 179 985 180
985 188 985 189 985 190
985 193 985 197 985 201
985 206 985 208 985 209
985 210 985 211 985 213
985 215 985 220 985 222
985 225 985 226 985 229
985 239 985 240 985 245
985 249 985 250 985 252
985 258 985 259 985 260
985 261 985 270 985 275
985 284 985 285 985 292
985 295 985 297 985 299
985 302 985 311 985 313
985 314 985 315 985 318
985 319 985 325 985 329
985 334 985 349 985 357

985 364 985 366 985 369
985 376 985 379 985 382
985 391 985 392 985 394
985 406 985 421 985 422
985 425 985 432 985 434
985 436 985 438 985 442
985 445 985 447 985 449
985 450 985 452 985 456
985 460 985 463 985 475
985 476 985 477 985 479
985 480 985 482 985 484
985 486 985 489 985 490
985 493 985 495 985 498
985 504 985 526 985 527
985 528 985 536 985 537
985 538 985 541 985 542
985 548 985 555 985 560
985 563 985 564 985 566
985 574 985 581 985 582
985 588 985 593 985 594
985 595 985 599 985 600
985 601 985 603 985 605
985 607 985 609 985 610
985 619 985 623 985 628
985 629 985 635 985 636
985 637 985 639 985 640
985 641 985 642 985 643
985 644 985 653 985 655
985 660 985 663 985 669
985 671 985 675 985 678
985 682 985 689 985 690
985 691 985 694 985 700
985 701 985 706 985 707
985 708 985 714 985 719
985 723 985 725 985 726
985 727 985 728 985 729
985 732 985 733 985 734
985 736 985 745 985 755
985 756 985 757 985 760
985 765 985 769 985 770
985 771 985 775 985 779
985 783 985 784 985 785
985 788 985 789 985 790
985 799 985 802 985 804
985 807 985 811 985 812
985 824 985 825 985 836
985 837 985 838 985 840
985 841 985 842 985 857
985 858 985 859 985 869
985 874 985 883 985 888
985 897 985 898 985 899
985 902 985 906 985 908
985 911 985 912 985 922
985 923 985 924 985 926
985 927 985 931 985 934
985 935 985 938 985 939
985 940 985 955 985 960
985 965 985 966 985 970
985 976 985 979 985 980
985 982 985 984 985 989
985 993 985 996 986 011
986 013 986 017 986 018
986 019 986 027 986 028
986 029 986 031 986 034
986 035 986 037 986 042
986 048 986 049 986 050
986 051 986 052 986 053
986 054 986 055 986 056
986 058 986 061 986 063
986 066 986 068 986 075
986 076 986 080 986 081
986 085 986 086 986 105
986 106 986 109 986 111
986 112 986 116 986 118
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986 125 986 126 986 132
986 133 986 135 986 136
986 139 986 142 986 145
986 150 986 153 986 154
986 160 986 162 986 163
986 196 986 235 986 239
986 240 986 241 986 242
986 243 986 244 986 245
986 246 986 254 986 257
986 261 986 268 986 271
986 272 986 290 986 291
986 294 986 306 986 307
986 310 986 313 986 314
986 315 986 316 986 318
986 324 986 329 986 338
986 339 986 341 986 342
986 343 986 344 986 345
986 346 986 347 986 348
986 349 986 350 986 358
986 359 986 364 986 370
986 372 986 374 986 378
986 393 986 394 986 395
986 398 986 399 986 402
986 408 986 411 986 412
986 415 986 425 986 426
986 427 986 433 986 435
986 440 986 441 986 442
986 443 986 444 986 445
986 467 986 468 986 469
986 470 986 473 986 474
986 477 986 478 986 482
986 491 986 492 986 493
986 495 986 497 986 500
986 501 986 585 986 586
986 671 986 680 986 686
986 687 986 688 986 690
986 694 986 697 986 701
986 704 986 711 986 714
986 715 986 724 986 728
986 729 986 732 986 734
986 738 986 739 986 740
986 741 986 742 986 750
986 751 986 752 986 753
986 754 986 757 986 767
986 769 986 772 986 775
986 791 986 792 986 796
986 799 986 810 986 819
986 820 986 821 986 824
986 825 986 831 986 833
986 834 986 838 986 839
986 840 986 842 986 843
986 853 986 855 986 856
986 858 986 869 986 870
986 871 986 872 986 874
986 875 986 876 986 878
986 879 986 883 986 885
986 886 986 888 986 889
986 893 986 894 986 895
986 897 986 898 986 899
986 905 986 906 986 909
986 913 986 914 986 929
986 931 986 937 986 938
986 939 986 941 986 943
986 951 986 952 986 957
986 963 986 968 986 971
986 976 986 989 986 990
986 991 986 993 986 995
986 997 986 999 987 001
987 003 987 004 987 011
987 013 987 015 987 021
987 022 987 026 987 027
987 028 987 029 987 030
987 039 987 044 987 058
987 073 987 075 987 085

987 096 987 110 987 114
987 124 987 127 987 130
987 135 987 137 987 139
987 140 987 143 987 148
987 149 987 150 987 158
987 159 987 167 987 169
987 174 987 177 987 182
987 192 987 202 987 208
987 214 987 215 987 216
987 220 987 226 987 227
987 229 987 234 987 235
987 244 987 247 987 253
987 258 987 259 987 265
987 270 987 277 987 279
987 283 987 284 987 287
987 291 987 292 987 297
987 303 987 306 987 308
987 310 987 316 987 317
987 318 987 320 987 323
987 332 987 333 987 334
987 339 987 340 987 342
987 347 987 349 987 355
987 356 987 358 987 360
987 362 987 366 987 367
987 368 987 369 987 370
987 374 987 377 987 378
987 381 987 383 987 392
987 396 987 397 987 398
987 418 987 420 987 421
987 426 987 431 987 433
987 439 987 446 987 447
987 452 987 453 987 459
987 463 987 472 987 474
987 476 987 477 987 478
987 479 987 481 987 490
987 491 987 492 987 494
987 495 987 496 987 497
987 498 987 499 987 501
987 517 987 519 987 521
987 526 987 527 987 528
987 530 987 535 987 536
987 539 987 541 987 542
987 545 987 546 987 550
987 560 987 561 987 571
987 572 987 576 987 578
987 588 987 592 987 593
987 594 987 605 987 610
987 615 987 616 987 617
987 618 987 622 987 623
987 624 987 631 987 636
987 643 987 648 987 655
987 656 987 658 987 659
987 664 987 665 987 669
987 670 987 671 987 683
987 684 987 687 987 688
987 691 987 698 987 709
987 710 987 715 987 716
987 717 987 720 987 721
987 723 987 726 987 728
987 737 987 738 987 739
987 742 987 743 987 747
987 749 987 750 987 753
987 754 987 755 987 757
987 758 987 764 987 766
987 767 987 768 987 769
987 783 987 794 987 797
987 800 987 811 987 829
987 833 987 836 988 012
988 025 988 030 988 032
988 034 988 035 988 036
988 037 988 044 988 046
988 048 988 050 988 052
988 055 988 056 988 061
988 067 988 068 988 074
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988 078 988 085 988 086
988 089 988 090 988 095
988 096 988 097 988 101
988 106 988 108 988 111
988 120 988 122 988 124
988 125 988 129 988 133
988 136 988 137 988 139
988 142 988 143 988 147
988 148 988 149 988 152
988 154 988 156 988 157
988 160 988 164 988 168
988 171 988 172 988 176
988 180 988 185 988 187
988 190 988 192 988 200
988 207 988 208 988 210
988 214 988 224 988 230
988 234 988 240 988 244
988 246 988 254 988 263
988 264 988 268 988 271
988 273 988 276 988 281
988 300 988 310 988 318
988 323 988 328 988 334
988 340 988 341 988 342
988 344 988 352 988 354
988 355 988 360 988 368
988 372 988 376 988 377
988 379 988 382 988 387
988 390 988 392 988 394
988 395 988 402 988 403
988 405 988 408 988 409
988 413 988 420 988 421
988 423 988 426 988 427
988 433 988 436 988 439
988 440 988 450 988 451
988 453 988 454 988 456
988 459 988 461 988 476
988 477 988 479 988 485
988 486 988 487 988 492
988 494 988 495 988 496
988 497 988 498

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia

686 771 765 766 804 882
811 683 862 945 908 979
972 699 972 711 972 761
972 793 973 530 973 539
973 640 973 661 973 683
974 321 974 487 976 678
976 781 977 214 977 293
977 373 977 391 977 736
977 816 977 859 977 866
977 869 977 897 977 916
977 920 977 952 978 010
978 011 978 012 978 035
978 045 978 079 978 094
978 118 978 130 978 134
978 146 978 393 978 420
978 436 978 437 978 463
978 504 978 557 978 680
978 728 978 731 978 735
978 762 978 763 978 766
978 844 978 851 978 888
978 889 978 890 979 030
979 099 979 100 979 101
979 132 979 171 979 175
979 176 979 375 979 376
979 439

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda

308 738 594 072 986 057
998 871 999 318 999 583
999 843 1 000 299 1 000 346

1 000 400 1 000 831 1 000 838
1 000 918 1 000 991 1 001 053
1 001 056 1 001 057 1 001 226

NO - Norvège / Norway /  Noruega

443 368 462 457 481 206
512 930 572 200 664 307
682 445 728 611 730 356
742 856 861 997 871 973
886 510 913 815 958 707
993 424 993 572 995 059
995 081 995 110 995 999
996 624 996 889 997 108
997 125 997 198 997 199
997 202 997 308 997 311
997 440 997 446 997 557
997 579 997 602 997 736
998 043 998 197 998 494
999 129 999 130 999 133
999 143 999 179 999 184
999 222 999 226 999 279
999 388 999 392 999 398
999 409 999 718 999 758
999 938 999 980 999 985

1 000 004 1 000 064 1 000 104
1 000 154 1 000 157 1 000 161
1 000 242 1 000 243 1 000 244
1 000 310 1 000 377 1 000 380
1 000 405 1 000 579 1 000 647
1 000 846 1 000 857 1 000 941
1 000 967 1 000 973 1 000 991
1 001 064 1 001 081 1 001 108
1 001 162 1 001 395 1 001 837
1 001 848 1 002 012 1 002 142
1 002 425 1 002 511 1 002 523

TR - Turquie / Turkey /  Turquía

676 280 793 031 800 997
850 350 853 526 861 474
864 813 872 372 937 118
938 772 945 665 948 143
950 681 962 903 962 916
962 940 962 969 962 970
962 973 962 977 962 986
962 999 963 002 963 006
963 059 963 062 963 068
963 134 963 135 963 163
963 439 963 445 963 610
963 958 963 960 964 028
964 043 964 081 964 113
964 156 964 187 964 188
964 221 964 224 964 318
964 372 964 404 964 423
964 428 964 460 964 499
964 519 964 528 964 713
964 821 964 823 964 879
964 925 965 042 965 043
965 082 965 092 965 162
965 171 965 185 965 186
965 207 965 212 965 213
965 231 965 269 965 277
965 296 965 310 965 311
965 402 965 486 965 501
965 502 965 541 965 546
965 551 965 557 965 614
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965 620 965 634 965 636
965 637 965 638 965 642
965 694 965 730 965 737
965 880 965 900 965 932
965 934 965 998 966 001
966 039 966 048 966 417
966 418 966 420 966 494
966 499 966 733 966 737
966 774 966 781 966 789
966 791 966 796 966 825
966 834 966 859 966 861
966 930 966 956 966 957
966 959 966 966 966 968
966 973 966 979 966 989
967 001 967 005 967 020
967 054 967 076 967 078
967 081 967 136 967 137
967 174 967 175 967 179
967 181 967 216 967 235
967 236 967 280 967 357
967 378 967 447 967 472
967 492 967 558 967 560
967 663 967 676 967 969
968 101 968 162 968 290



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
660 762

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
735 738

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
475 726

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
612 255

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

AT - Autriche / Austria /  Austria
898 323 - Invalidation pour tous les produits de la classe 4. /
Invalidation for all the goods in class 4. - Todos los productos
de la clase 4 han sido objeto de invalidación.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
533 660 - Invalidation pour tous les produits de la classe 16.
543 648 - Invalidation pour tous les produits de la classe 14.
596 949 - Invalidation pour tous les produits et services des
classes 4 et 35.
596 950 - Invalidation pour tous les produits et services des
classes 4 et 35.
770 519 - Invalidation pour tous les produits des classes 30 et
32. / Invalidation for all the goods in classes 30 and 32.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
597 899 - Invalidation pour tous les produits de la classe 3.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
751 912 - Invalidation pour tous les services de la classe 36. /
Invalidation for all the services in class 36.
813 559 - Invalidation pour tous les produits de la classe 25. /
Invalidation for all the goods in class 25. - Todos los productos
de la clase 25 han sido objeto de invalidación.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

AU - Australie / Australia /  Australia
913 876 (35/2009)

CN - Chine / China /  China
871 302 (13/2009) 922 352 (51/2008)
941 926 (13/2009) 962 635 (16/2009)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
728 438 ( 8/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
717 898 (27/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
957 018 (36/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
605 244 (36/2009) 910 919 (35/2009)
929 196 (35/2009) 957 772 (19/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

879 591 (14/2009) 943 177 (10/2009)
981 652 (33/2009) 990 058 (13/2009)
990 059 ( 4/2009) 990 060 (46/2009)
990 200 ( 4/2009) 990 201 ( 4/2009)
990 202 ( 4/2009) 990 203 ( 4/2009)
990 367 ( 4/2009) 990 368 (13/2009)
990 369 (13/2009) 990 370 (13/2009)
990 371 ( 4/2009) 990 372 ( 4/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
943 361 (19/2009)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

830 975, 836 513, 862 845.
(732) CONSITEX S.A., 16, Via Laveggio, MENDRISIO 

(CH).
(791) ZECO TRADING S.A., Via Ligornetto 14, CH-6855

Stabio (CH).
(842) société anonyme, SUISSE
(793) TR.

Durée: illimitée. / Duration: unlimited.
(580) 18.11.2009

869 980.
(732) IC Companys A/S, Raffinaderivej 10, DK-2300 

Copenhagen S (DK).

(791) ECCE, 94-96, avenue Ledru Rollin, F-75011 PARIS
(FR).

(842) Société Anonyme, France
(793) EM France.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 18.11.2009

890 250.
(732) IC Companys A/S, Raffinaderivej 10, DK-2300 

Copenhagen S (DK).
(791) ECCE, 94-96, avenue Ledru Rollin, F-75011 PARIS

(FR).
(842) Société Anonyme, France
(793) EM France.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 18.11.2009

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

984 682
(350) PT, (a) 427844, (b) 16.05.2008.

Refus définitif d’une revendication d’ancienneté / Final
Refusal of Seniority Claim / Denegación definitiva de una
reivindicación de antigüedad

984 682
(350) PT, (a) 427844, (c) 07.02.2008.





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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347 663 (HÔM). 
Dans le renouvellement, le nom du titulaire est corrigé
(Voir No. 29/2008)

(151) 04.07.1968 347 663
(156) 04.07.2008
(180) 04.07.2018
(732) Triumph Intertrade AG

Triumphweg 6
CH-5330 Bad Zurzach (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, SM.
(580) 03.12.2009

347 663 (HÔM), 424 729 (HOM), 424 730 (HOM), 457 982
(HOM), 625 310 (HOM). 
Les données relatives au nouveau titulaire sont corrigées
(Voir No. 9/2007)

347 663 (HÔM), 
424 729 (HOM), 
424 730 (HOM), 
457 982 (HOM), 
625 310 (HOM). 
(770) HOM INNOVATIONS POUR L'ÉLÉGANCE 

MASCULINE, Société anonyme, 6, boulevard 
Gueidon, MARSEILLE (FR).

(732) Triumph Intertrade AG
Triumphweg 6,
CH-5330 Bad Zurzach (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(750) Euro-Triumph GmbH, Marsstrasse 40, 80335 München 

(DE).
(580) 09.02.2007
(580) 03.12.2009

383 352 (DIVA). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Allemagne du 28
octobre 1971 est corrigée (Voir No. 12/1971)

DT - Allemagne (sans le territoire qui, avant le 3 octobre
1990, constituait la République démocratique allemande) /
Germany (without the territory that prior to October 3, 1990,
constituted the German Democratic Republic) /  Alemania
sin el territorio que, antes del 3 de octubre de 1990,
constituía la República Democrática de Alemania
383 352
Liste limitée à:

18 Sacs et sacs à main, serviettes de peau,
portefeuilles; maroquinerie non comprise dans d'autres
classes.

24 Tissus, mouchoirs.
25 Foulards, échapes, cravates.

(580) 03.12.2009

400 669 (FERROMAT). 
Dans la désignation postérieure, l'Allemagne est
supprimée de la liste des désignations (Voir No. 37/2009) /
In the subsequent designation, Germany has been deleted

from the list of designations (See No 37/2009) / En la
designación posterior, se suprime Alemania de la lista de
designaciones (Véase No 37/2009)

(832) GR, TR.
(834) PL.
(891) 05.11.2008

(151) 20.08.1973 400 669
(180) 20.08.2013
(732) BK Giulini GmbH

Giulini Str. 2
67065 Ludwigshafen/Rhein (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à savoir
préparations pour le conditionnement de l'eau.

 9 Appareils de dosage pour préparations pour le
conditionnement de l'eau.

 1 Chemicals for use in industry, namely water
conditioning preparations.

 9 Dosing apparatus for water conditioning
preparations.

 1 Productos químicos para la industria, a saber,
productos para tratar el agua.

 9 Aparatos de dosificación para preparaciones
destinadas a tratar el agua.
(822) DT, 11.10.1972, 898 290.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

510 680 (TELASORB). 
La date de la désignation postérieure est le 2 avril 2007 et
non le 24 juillet 2006. En conséquence, la notification de
non-renouvellement du 6 octobre 2007 doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 22/2007) / The date of
the subsequent designation is April 2, 2007 instead of July
24, 2006. Consequently, the notification of non renewal
dated October 6, 2007 should be considered null and void
(See No 22/2007) / La fecha de la designación posterior es
el 2 de abril de 2007 en lugar de 24 de julio de 2006. En
consecuencia, la notificación de no renovación del 6 de
octubre de 2007 debe considerarse nula y sin efecto
(Véase No 22/2007)

(831) CN, IR, PL.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 02.04.2007
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(151) 01.04.1987 510 680
(180) 01.04.2017
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(511)  5 Matériel pour pansements, à savoir compresses
abdominales pour les opérations.

 5 Materials for dressings, namely abdominal
compresses for operations.

 5 Material para apósitos, a saber, compresas
abdominales para operaciones.
(822) DT, 23.12.1986, 1 100 740.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

596 954 (COUPE MONDIALE FRANCE 98). 
Le refus partiel provisoire de protection de la Chine, du 20
décembre 1993 est corrigé (Voir No. 1/1994)

CN - Chine / China /  China
596 954
Liste limitée à:

 3 Huiles essentielles.
24 Produits textiles, à savoir étoffes textiles, rideaux,

stores, linge de maison, linge de table et de lit; couvertures de
lit et de table.
Les classes 16 et 25 restent inchangées.
(580) 03.12.2009

610 049 (GAB Robins), 610 050 (Robins), 610 051 (GAB). 
La restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international concerne toutes les parties
contractantes désignées (Voir No. 35/2009) / The holder's
right of disposal concerns all the contracting parties
designated (See No 35/2009)610 049610 050610 051
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une limitation dans toutes
les parties contractantes désignées, par suite de l'exécution
d'un acte de nantissement de proriété intellectuelle en date du
29 mai 2009 en faveur de ING CAPITAL LLC.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in all the
designated contracting parties, following the execution of a
Deed of Pledge of Intellectual Property dated May 29, 2009 in
favour of ING CAPITAL LLC.

(580) 03.12.2009

661 267 (Beetle). 
Dans la rectification (RIN/2009/39), les données relatives à
la priorité sont corrigées (Voir No. 39/2009) / In the
correction (RIN/2009/39) the data relating to the priority has
been amended (See No 39/2009)

(300) DE, 07.02.1996, 396 05 545.
(580) 03.12.2009

661 267 (Beetle). 
Dans la rectification (RIN/2009/39), les données relatives à
la priorité sont corrigées (Voir No. 39/2009) / In the

correction (RIN/2009/39), the data relating to priority have
been amended (See No 39/2009)

(580) 03.12.2009

675 252 (Prestige). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 20/2008) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 20/2008)

(151) 27.03.1997 675 252
(156) 27.03.2007
(180) 27.03.2017
(732) Alpenhain Camembert-Werk Gottfried

Hain GmbH & Co. KG
83539 Lehen (DE).

(832) GB, NO.
(580) 03.12.2009

698 468 (JULES DOMET). 
Dans le renouvellement, l'indication sur les Etats-Unis
d'Amérique est corrigée (Voir No. 32/2008) / In the
renewal, the indication relating to the United States of
America has been amended (See No 32/2008) / En la
renovación, se corrige la indicación sobre los Estados
Unidos de América (Véase No 32/2008)

(151) 04.08.1998 698 468
(156) 04.08.2008
(180) 04.08.2018
(732) COGNAC GODET FRERES

(Société Anonyme)
1, rue du Duc,
BP 41,
F-17003 LA ROCHELLE CEDEX (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) CN, DE, HU, KZ, LV, RO, RU.
(832) AU, EE, LT, US.
(580) 03.12.2009

698 503 (GODET). 
Dans le renouvellement, l'indication concernant les Etats-
Unis d'Amérique est supprimée et celle concernant la
République de Corée est corrigée (Voir No. 32/2008) / In
the renewal, the indication concerning the Unites States of
America has been cancelled and the one concerning the
Republic of Korea has been amended (See No 32/2008) / En
la renovación, se suprime la indicación sobre los Estados
Unidos de América, y se modifica la indicación sobre la
República de Corea (Véase No 32/2008)

(151) 04.08.1998 698 503
(156) 04.08.2008
(180) 04.08.2018
(732) GODET FRERES S.A.

1, rue de Duc
F-17003 LA ROCHELLE (FR).

(831) AT, CH, CN, DE, LV, PL, RS, RU.
(832) KR, LT, US.
(580) 03.12.2009

715 615 (LOZAR). 
Le renouvellement concerne l'enregistrement
international 715615 au lieu de 715349 (Voir No. 25/2009) /
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The renewal was sought for international registration
715615 instead of 715349 (See No 25/2009) / La renovación
se refiere al registro internacional 715615 en lugar de
715349 (Véase No 25/2009)

(151) 27.05.1999 715 615
(156) 27.05.2009
(180) 27.05.2019
(732) Zentiva, a.s.

U Kabelovny 130
CZ-102 37 Praha 10 - Dolní M’cholupy (CZ).

(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TM, TR,

UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CY, DE, ES, FR, HU, IT,

KG, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(580) 03.12.2009

754 184 (INNUVAIR). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue. En effet, cet office a pris la
décision, le 5 décembre 2008 d'admettre la validité de la
transmission de cet enregistrement international (Voir No.
33/2008) / The statement by the Turkish Office that a change
in ownership has no effect should be considered as null and
void since this Office decided on December 5, 2008 to accept
the validity of the change in ownership of this international
registration (See No 33/2008) / La declaración de la Oficina
de Turquia segun la cual un cambio de titularidad no tiene
efecto, debe considerarse nula y sin efecto, puesto que
dicha Oficina tomó la decisión en fecha de 5 de diciembre
de 2008 de aceptar la validez de la transmisión del registro
en cuestión (Véase No 33/2008)

(580) 03.12.2009

770 943 (Formel 1 Bingo). 
La classification des éléments figuratifs a été ajoutée (Voir
No. 26/2001) / The classification of figurative elements has
been added (See No 26/2001)

(151) 27.06.2001 770 943
(180) 27.06.2011
(732) Walter Hanselmann

Fraumünsterstrasse 28
CH-8000 Zürich (CH).

(531) 18.1; 26.4; 27.5; 27.7.
(511) 16 Produits de l'imprimerie, en particulier en rapport
avec le jeux et le divertissement; billets de jeux et de loto.

41 Divertissement, également par radiodiffusion,
télévision, réseaux de télécommunication interne et externe, en

particulier Internet; exploitation d'un club de divertissement ou
d'une discothèque; exploitation de salles de jeux, casinos;
organisation de spectacles de divertissements, concours et
loteries, également par radiodiffusion, télévision, réseaux de
télécommunication interne et externe, en particulier Internet.

42 Locations de temps d'accès à une banque de
données.

16 Printers' products, in particular in connection with
gaming and entertainment; gaming and lottery tickets.

41 Entertainment, including via radio broadcasting,
television, internal and external telecommunications
networks, in particular the Internet; operating an
entertainment club or a discotheque; providing amusement
arcade services, casinos; organisation of entertainment
shows, competitions and lotteries, including via radio
broadcasting, television, internal and external
telecommunications networks, in particular the Internet.

42 Rental of access time to a data bank.
(822) CH, 15.05.2001, 486301.
(300) CH, 15.05.2001, 486301.
(831) AT, BA, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, YU.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French
(580) 03.12.2009

810 841, 816 460. 
Les données relatives aux nouveaux titulaires sont
corrigées (Voir No. 12/2009) / The data relating to the
transferees have been amended (See No 12/2009) / Se
corrigen los datos relativos a los nuevos titulares (Véase
No 12/2009)

810 841, 
816 460. 
(770) Guliev Ruben Vartanovich, vul. Gogolja, 7, app. 2, 

Odesa (UA).
(770) Iukuridze Eldar Zhorajevich, vul. Zukovskogo, 19, app. 

9, Odesa (UA).
(732) Guliev Shota Rubenovich

Lidersovskiy blv. 5, apt. 52,
Odessa 65014 (UA).

(841) UA
(732) Guliev Robert Rubenovich

Transportna str. 1,
Velikodolinske,
Ovidiopolsky district,
Odessa region 67832 (UA).

(841) UA
(732) Maslenkov Volodymyr Mykolayovich

Marshala Govorova str., 1-2 apt. 101,
Odessa 65063 (UA).

(841) UA
(732) Guliev Ruben Vartanovich

vul. Gogolja, 7, app. 2,
UA-65027 Odesa (UA).

(750) Guliev Shota Rubenovich, Lidersovskiy blv. 5, apt. 52, 
Odessa 65014 (UA).

(580) 29.12.2008
(580) 03.12.2009

830 677 (FOSTER'S). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue. En effet, cet office a pris la
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décision, le 5 décembre 2008 d'admettre la validité de la
transmission de cet enregistrement international (Voir No.
44/2008) / The statement by the Turkish Office that a change
in ownership has no effect should be considered as null and
void since this Office decided on December 5, 2008 to accept
the validity of the change in ownership of this international
registration (See No 44/2008) / La declaración de la Oficina
de Turquia segun la cual un cambio de titularidad no tiene
efecto, debe considerarse nula y sin efecto, puesto que
dicha Oficina tomó la decisión en fecha de 5 de diciembre
de 2008 de aceptar la validez de la transmisión del registro
en cuestión (Véase No 44/2008)

(580) 03.12.2009

833 262 (Intertek). 
Dans la désignation postérieure du 19 octobre 2006, la
radiation partielle est corrigée (Voir No. 19/2007) / In the
subsequent designation dated October 19, 2006 the partial
cancellation is amended (See No 19/2007) / En la
designación posterior del 19 de octubre de 2006, se
corrige la cancelación parcial (Véase No 19/2007)

833 262 (Intertek). 
(732) INTERTEK GROUP PLC

London W1S 2ES (GB).
(842) Public Limited Company, England and Wales
(832) AU, KR, NO, RU, TR.
(851) AU, KR, NO. - Liste limitée aux classes 16 et 42. / List

limited to classes 16 and 42. - Lista limitada a las clases
16 y 42.

(851) RU, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation et de vérification
(contrôle); appareils et instruments de conduction,
commutation, transformation, accumulation, régulation ou
commande de l'électricité; analyseurs, antennes, équipements
de mesure de la compatibilité électromagnétique (CEM),
filtres/réseaux de connexion; calibrateurs, unités
d'alimentation, oscilloscopes, équipements de mesure de
téléphones; appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction du son ou des images; supports de données
magnétiques; disques phonographique; distributeurs
automatiques de vente et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
matériel informatique et ordinateurs; logiciels informatiques;
extincteurs; appareils et équipements d'essai ou d'analyse de
produits, matériaux, produits de consommation, véhicules,
produits de base, minéraux, produits alimentaires, boissons,
produits médicaux, produits pharmaceutiques et systèmes;
appareils et équipements d'inspection de produits, matériaux,
produits de consommation, véhicules, produits de base,
minéraux, produits alimentaires, boissons, produits médicaux,
produits pharmaceutiques et systèmes; tous devant être
conformes aux normes réglementaires, qualitatives,
quantitatives, de rendement et de sécurité; appareils et
équipements de laboratoire; appareils et équipements
d'étalonnage/calibrage; appareils et équipements d'analyse;
parties et accessoires des produits précités; à l'exclusion des
pare-feu (systèmes informatiques), routeurs et modems.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau et
installations sanitaires; parties et accessoires des produits
précités.

16 Produits imprimés; publications; matériaux de
conditionnement et d'emballage; certificats de conformité en
matière de normes ou critères réglementaires, qualitatifs,
quantitatifs, de rendement et de sécurité.

42 Services d'essai; services d'inspection; services
d'essai, d'inspection et d'évaluation de produits, matériaux,
produits de consommation, véhicules, produits de base,
minéraux, produits alimentaires, boissons, produits médicaux,
produits pharmaceutiques et systèmes; services d'essai,
d'inspection et d'évaluation électriques, physiques, chimiques,
métallurgiques, mécaniques et optiques; services d'inspection
avant expédition et après expédition; tous ces services devant
être conformes aux normes réglementaires, qualitatives,
quantitatives, de rendement et de sécurité; services de contrôle
et de garantie de la qualité et de la sécurité; services de
calibrage/étalonnage; services de laboratoire; services de
laboratoire médical; services d'analyses médicales; services
d'analyse de sang; services d'analyse de liquides
physiologiques; services d'analyses industrielles; services de
recherche industrielle et scientifique; services d'homologation;
services de conception en matière de sécurité; services
d'ingénierie; préparation d'analyses et de rapports d'ingénierie;
programmation informatique; mise à disposition
d'informations en matière de sécurité des produits et des
systèmes; prestations de conseil et activités de consultant
concernant l'ensemble des services précités.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; analysers,
aerials, EMC measuring equipment, filters/coupling networks;
calibrators, power units, oscilloscopes, telephone measuring
equipment; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers; calculating
machines; computer processing equipment and computers;
computer software; fire extinguishing apparatus; apparatus
and equipment for testing or analysing goods, materials,
consumer products, vehicles, commodities, minerals, foods,
beverages, medical products, pharmaceuticals and systems;
apparatus and equipment for inspecting goods, materials,
consumer products, vehicles, commodities, minerals, foods,
beverages, medical products, pharmaceuticals and systems;
all for compliance with regulatory, quality, quantity,
performance and safety standards; laboratory apparatus and
equipment; calibration apparatus and equipment; analytical
apparatus and equipment; parts and fittings for the aforesaid
goods; but not including firewalls (computer systems), routers
and modems.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
drying, ventilating, water supply and sanitary purposes; parts
and fittings for the aforesaid goods.

16 Printed matter; publications; packaging and
wrapping materials; certificates of compliance relating to
regulatory, quality, quantity, performance and safety criteria
or standards.

42 Testing services; inspection services; goods,
materials, consumer products, vehicles, commodities,
minerals, foods, beverages, medical products,
pharmaceuticals and systems testing, inspection and
evaluation; electrical, physical, chemical, metallurgical,
mechanical and optical testing, inspection and evaluation
services; preshipment and post-shipment inspection services;
all for compliance with regulatory, quality, quantity,
performance and safety standards; quality and safety control
and assessment services; calibration services; laboratory
services; medical laboratory services; medical testing
services; blood testing services; body fluid testing services;
industrial analysis services; industrial and scientific research
services; certification services; safety design services;
engineering services; preparing engineering analyses and
reports; computer programming; provision of product and
systems safety information; advisory and consultancy services
relating to all the aforesaid services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
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de medida, de señalización, de control (inspección); aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de
electricidad; analizadores, antenas, equipos para medir la
compatibilidad electromagnética (CEM), filtros/redes de
acoplamiento; calibradores, unidades de alimentación,
osciloscopios, equipos contadores de teléfono; aparatos para
el registro, la transmisión, la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de datos magnéticos; discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
equipos de procesamiento informático y ordenadores; software
informático; extintores; aparatos y equipos para comprobar o
analizar productos, materiales, productos de consumo,
vehículos, mercancías, minerales, alimentos, bebidas,
productos médicos, productos farmacéuticos y sistemas;
aparatos y equipos para inspeccionar productos, materiales,
productos de consumo, vehículos, mercancías, minerales,
alimentos, bebidas, productos médicos, productos
farmacéuticos y sistemas; todos estos productos son para
garantizar el cumpliminto de las normas reglamentarias y de
calidad, cantidad, rendimiento y seguridad; aparatos y equipos
de laboratorio; aparatos y equipos de calibrado; aparatos y
equipos analíticos; partes y piezas para todos los productos
mencionados; excepto cortafuegos (sistemas informáticos),
enrutadores y modems.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, secado, ventilación, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; partes y piezas de todos los productos
mencionados.

16 Productos de imprenta; publicaciones; materiales
de envoltorio y embalaje; certificados de cumplimiento
relacionados con normas o criterios reglamentarios y de
calidad, cantidad, rendimiento y seguridad.

42 Servicios de pruebas; servicios de inspección;
verificación, inspección y evaluación de productos, materiales,
productos de consumo, vehículos, mercancías, minerales,
alimentos, bebidas, productos médicos, productos
farmacéuticos y sistemas; servicios de verificación, inspección
y evaluación eléctricos, físicos, químicos, metalúrgicos,
mecánicos y ópticos; servicios de inspección antes y después
de los envíos; todos estos servicios son para garantizar el
cumplimiento de las normas reglamentarias y de calidad,
cantidad, rendimiento y seguridad; servicios de control y
evaluación de la calidad y seguridad; servicios de calibrado;
servicios de laboratorio; servicios de laboratorios médicos;
servicios de pruebas médicas; servicios de análisis de sangre;
servicios de pruebas de fluidos corporales; servicios de análisis
industriales; servicios de investigación industrial y científica;
servicios de certificación; servicios de diseño de seguridad;
servicios de ingeniería; preparación de análisis e informes de
ingeniería; servicios de programación; facilitación de
información sobre seguridad de productos y sistemas;
servicios de asesoría y consultoría relacionados con todos los
servicios mencionados.
(891) 19.10.2006
(580) 03.12.2009

851 994 (CANOPY). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
mandataire sont corrigées (Voir No. 29/2008) / In the
subsequent designation, the data relating to the
representative have been amended (See No 29/2008) / En la
designación posterior se corrigen los datos relativos al
mandatario (Véase No 29/2008)

851 994 (CANOPY). 
(732) Caltex Australia Petroleum Pty Ltd

SYDNEY NSW 2000 (AU).
(832) US.
(527) US.
(891) 24.06.2008
(580) 03.12.2009

876 340 (SAGA FURS ROYAL). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 24 juin

2009 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
35/2009) / The provisional refusal of protection by China of
June 24, 2009, should be considered null and void (See No
35/2009) / La denegación provisional de protección de
China del 24 de junio de 2009, debe ser considerada nula y
sin efecto (Véase No 35/2009)

(580) 03.12.2009

888 179 (FOSTER'S TWIST). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue. En effet, cet office a pris la
décision, le 5 décembre 2008 d'admettre la validité de la
transmission de cet enregistrement international (Voir No.
17/2007) / The statement by the Turkish Office that a change
in ownership has no effect should be considered as null and
void since this Office decided on December 5, 2008 to accept
the validity of the change in ownership of this international
registration (See No 17/2007) / La declaración de la Oficina
de Turquia segun la cual un cambio de titularidad no tiene
efecto, debe considerarse nula y sin efecto, puesto que
dicha Oficina tomó la decisión en fecha de 5 de diciembre
de 2008 de aceptar la validez de la transmisión del registro
en cuestión (Véase No 17/2007)

(580) 03.12.2009

896 190 (austriamicrosystems - the real world is analog),
899 171 (austriamicrosystems), 899 172 (austriamicrosystems
- a leap ahead in analog), 899 191 (austriamicrosystems - a leap
ahead). 
La limitation pour le Japon doit être considérée comme
nulle et non avenue (Voir No. 33/2008) / The limitation to
Japan should be considered null and void (See No 33/2008) /
La limitación para el Japón debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 33/2008)

(580) 03.12.2009

910 630 (SYMBOL). 
La déclaration selon la règle 17.5) de Cuba du 16 juin 2009
doit être considérée comme une acceptation totale (Voir
No. 43/2009) / The statement under Rule 17(5) by Cuba of
June 16, 2009 should be considered as a total acceptation
(See No 43/2009) / La declaración en virtud de la regla 17.5)
de Cuba del 16 de junio de 2009 debe ser considerada
como una aceptación total (Véase No 43/2009)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba910 630(6/2008)
(580) 03.12.2009

918 220 (BOB HOME). 
Dans la rectification (RIN/2009/46), les données relatives
au nouveau titulaire sont corrigées (Voir No. 46/2009) / In
the correction (RIN/2009/46), the data relating to the
transferee have been amended (See No 46/2009) / En la
corrección (RIN/2009/46), se corrigen los datos relativos al
nuevo titular (Véase No 46/2009)

918 220 (BOB HOME). 
(770) Ing. Harald Spitzer, Bäckerweg 4, St. Marien (AT).
(770) Bob-Home Beteiligungsgesellschaft mbH, Spittelwiese 

7-9, Linz (AT).
(732) Bob-Home GmbH

Auf der Edt 16,
A-4813 Altmünster (AT).
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(842) S.à.r.l., Autriche
(732) Ing. Harald Spitzer

Bäckerweg 4,
A-4502 St. Marien (AT).

(750) Bob-Home GmbH, Auf der Edt 16, A-4813 Altmünster 
(AT).

(580) 22.05.2009
(580) 03.12.2009

926 859 (MC MULTI-COLOR CORPORATION). 
Dans la limitation (LIN/2009/29), la classe 42 est corrigée
(Voir No. 29/2009) / In the limitation (LIN/2009/29), class 42
has been amended (See No 29/2009) / En la limitación (LIN/
2009/29), se corrige la clase 42 (Véase No 29/2009)

926 859 (MC MULTI-COLOR CORPORATION). 
Multi-Color Corporation, Sharonville, OH 45241 (US).
(833) SG.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Préparation de matériel de publicité et de
marchandisage pour des tiers; fourniture de services de
publicité, marketing et réclame, à savoir développement de
campagnes publicitaires sous forme d'étiquettes, décorations et
emballages de produits de consommation; promotion des
ventes de produits et services de tiers au moyen d'emballages
et d'étiquetages; conseils en matière de promotion des ventes
pour des tiers.

42 Conception d'emballage pour des tiers, conception
graphique et services de conception graphique pour des tiers;
conception et mise au point d'étiquettes de produits pour des
tiers; prestations de conseils dans le domaine de la conception
d'emballages et de la conception d'étiquettes de produits pour
des tiers.

35 Preparing promotional and merchandising
material for others; providing advertising, marketing and
promotional services, namely development of advertising
campaigns in the nature of labels, decorations, and packaging
for consumer goods; promoting the sale of goods and services
of others through packaging and labeling; consulting services
regarding promotion for others.

42 Packaging design for others, graphic design and
graphic design services for others; development and design of
product labels for others; consulting services in the field of
packaging design and design of product labels for others.

35 Elaboración de material promocional y de
mercadeo para terceros, prestación de servicios publicitarios,
promocionales y de marketing, a saber, desarrollo de
campañas publicitarias mediante etiquetas, decoraciones y
embalajes de bienes de consumo; promoción de ventas de
productos y servicios de terceros a través de embalajes y
etiquetas; consultoría en relación con promoción para terceros.

42 Diseño de embalajes para terceros, diseño gráfico
y servicios de diseño gráfico para terceros; desarrollo y diseño
de etiquetas de productos para terceros; servicios de
consultoría en el ámbito del diseño de embalajes y el diseño de
etiquetas de productos para terceros.
La classe 16 est inchangée. / Class 16 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 16.
(580) 03.12.2009

940 523 (WSF WORLD SUPERLEAGUE FORMULA). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 36/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 36/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa

individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 36/2009)

(580) 03.12.2009

940 524 (SF SUPERLEAGUE FORMULA). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 36/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 36/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 36/2009)

(580) 03.12.2009

947 751 (EXISTA). 
L'enregistrement international 947 751 est supprimé (Voir
No. 1/2008) / International registration No. 947 751 is
deleted (See No 1/2008)

(580) 03.12.2009

950 903. 
L'indication: "marque tridimensionnelle" est supprimée
et les couleurs revendiquées sont corrigées (Voir No. 6/
2008) / The indication: "three-dimensional mark" has been
deleted and the colours claimed have been amended (See No
6/2008) / Se suprime la indicación: "marca tridimensional"
y se corrigen los colores reivindicados (Véase No 6/2008)

(151) 14.12.2007 950 903
(180) 14.12.2017
(732) Surf Life Saving Australia Limited

Level 1
1 Notts Avenue
Bondi Beach NSW 2026 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited By Guarantee,
New South Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.7; 25.5; 29.1.
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(591) La marque consiste en la forme d'un drapeau
rectangulaire divisé en deux horizontalement et dont la
partie supérieure est rouge et la partie inférieure jaune.
Couleurs revendiquées: rouge et jaune (Pantone 186C,
Pantone 136-137). / The trade mark consists of the
shape of a rectangular flag divided horizontally in half,
with the top portion coloured red and the bottom
portion coloured yellow. Colours claimed red and
yellow (Pantone 186C, Pantone 136-137). / La marca
consiste en el diseño de una bandera rectangular
dividida horizontalmente por la mitad, la parte superior
es de color rojo y la inferior es de color amarillo. Se
reivindican los colores rojo y amarillo (Pantone 186C,
Pantone 136-137).

(511) NCL(9)
41 Activités et concours de sauvetage nautique;

services d'éducation et de formation, notamment programmes
de santé, de sécurité et de premiers secours; activités sportives
et culturelles; tous les services précités ayant trait au sauvetage
nautique; informations relatives au sauvetage nautique.

41 Surf life saving activities and competitions;
educational and training services including health, safety and
first aid programs; sporting and cultural activities; all the
aforementioned services relating to surf life saving;
information in respect of surf life saving.

41 Actividades y competiciones de salvamento
acuático; servicios de educación y formación, incluidos
programas de salud, seguridad y primeros auxilios; actividades
deportivas y culturales; todos los servicios antes mencionados
en relación con el salvamento acuático; información sobre
salvamento acuático.
(821) AU, 10.12.1998, 780743.
(822) AU, 10.12.1998, 780743.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

963 136 (Alpine Roast). 
La déclaration selon la règle 17.5) de Singapour, du 1er
juillet 2009 doit être considérée comme un refus total de
protection (Voir No. 39/2009) / The statement under Rule
17.5) by Singapore of July 1st, 2009 should be considered as
a total refusal of protection (See No 39/2009) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Singapur del 1 de
julio de 2009 debe ser considerada como una denegación
total de protección (Véase No 39/2009)

(580) 03.12.2009

972 750 (JOHN COOPER WORKS). 
La classe 42 est remplacée par la classe 41 (Voir No. 34/
2008) / Class 42 has been replaced by class 41 (See No 34/
2008) / Se reemplaza la clase 42 por la clase 41 (Véase No
34/2008)

(151) 30.06.2008 972 750
(180) 30.06.2018
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs, générateurs et transmissions, ainsi que

leurs parties comprises dans cette classe.
 9 Vêtements de protection contre les accidents et les

incendies, y compris chaussures, bottes, casques de protection,
lunettes de protection; lunettes; lunettes de soleil.

12 Véhicules automobiles et leurs parties comprises
dans cette classe; moteurs pour véhicules automobiles et leurs
parties comprises dans cette classe.

14 Articles de bijouterie, en particulier anneaux porte-
clés; horloges et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; imprimés, en particulier catalogues,
brochures, manuels, prospectus, affiches, insignes adhésives et
autocollants, tous en papier et/ou en matières plastiques;
photographies, représentations graphiques; articles de
papeterie; stylos, instruments d'écriture.

18 Produits en cuir et imitations du cuir compris dans
cette classe, en particulier sacs, malles et sacs de voyage, ainsi
que petits articles de maroquinerie tels que porte-monnaie,
portefeuilles, étuis pour clés, parapluies, parasols.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux, jouets, modèles (réduits) de véhicules et

leurs parties; articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe.

37 Réparation et maintenance de véhicules
automobiles et leurs parties, ainsi que de moteurs et leurs
parties; personnalisation de véhicules automobiles et mise au
point de moteurs.

41 Services d'organisation et réalisation de rallyes,
circuits, courses, cours de conduite, compris dans cette classe.

 7 Engines, generators and transmissions and parts
thereof included in this class.

 9 Clothing for protection against fire and accidents
including shoes, boots, protective helmets, protective glasses;
spectacles; sun glasses.

12 Motor vehicles and parts thereof included in this
class; engines for motor vehicles and parts thereof included in
this class.

14 Jewellery in particular key rings; clocks and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
included this class; printed matter in particular catalogues,
brochures, manuals, prospectuses, posters, adhesive badges
and stickers all made of paper and/or plastic; photographs,
graphic representations; stationery; pens, writing
instruments.

18 Goods made of leather and imitations of leather
included in this class in particular bags, trunks and travelling
bags as well as small articles of leather such as purses, pocket
wallets, key cases, umbrellas, parasols.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, playthings, vehicle models (minimized)

and parts thereof; gymnastic and sporting articles included in
this class.

37 Repair and maintenance of motor vehicles and
parts thereof and engines and their parts; tuning of motor
vehicles and engines.

41 Organisation and performance of rallyes, tours,
racing events, driver training included in this class.

 7 Motores, generadores y transmisiones, así como
sus partes comprendidas en esta clase.

 9 Ropa de protección contra los accidentes y el
fuego, en particular zapatos, botas, cascos de protección,
gafas de protección; gafas; gafas de sol.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase; motores para vehículos de motor y sus partes
comprendidas en esta clase.

14 Joyería, bisutería, en particular llaveros; relojes e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, en
particular catálogos, folletos, manuales, prospectos, afiches,
insignias adhesivas y autoadhesivos de papel y/o plástico;



852 No 47/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

fotografías, representaciones gráficas; papelería; bolígrafos,
instrumentos de escritura.

18 Productos de cuero y de imitaciones del cuero
comprendidos en esta clase, en particular bolsos, baúles y
maletas, así como artículos pequeños de cuero tales como
monederos, billeteras, estuches para llaves, paraguas,
sombrillas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes, modelos de vehículos (en
miniatura) y sus partes; artículos de gimnasia y de deporte
comprendidos en esta clase.

37 Mantenimiento y reparación de vehículos de motor
y sus partes, así como motores y sus partes; reglaje de
vehículos de motor y motores.

41 Organización y realización de rallies, tours,
carreras, servicios de formación de conductores comprendidos
en esta clase.
(822) SG, 09.04.2008, 302008012049.5/12.
(300) DE, 25.02.2008, 302008012049.5/12.
(831) CH.
(832) AU, EM, JP.
(851) AU, JP. - Liste limitée aux classes 12, 14, 16, 18, 25 et

28. / List limited to classes 12, 14, 16, 18, 25 and 28. -
Lista limitada a las clases 12, 14, 16, 18, 25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

972 750 (JOHN COOPER WORKS). 
Dans la désignation postérieure, la classe 42 est remplacée
par la classe 41 (Voir No. 46/2008) / In the subsequent
designation, class 42 has been replaced by class 41 (See No
46/2008) / En la designación posterior, se reemplaza la
clase 42 por la clase 41 (Véase No 46/2008)

972 750 (JOHN COOPER WORKS). 
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) SG.
(527) SG.
(891) 28.10.2008
(580) 03.12.2009

972 750 (JOHN COOPER WORKS). 
Dans la désignation postérieure N. EXN/2009/15, la classe
42 est remplacée par la classe 41 (Voir No. 15/2009) / In the
subsequent designation N. EXN/2009/15, class 42 has been
replaced by class 41 (See No 15/2009) / En la designación
posterior N. EXN/2009/15, se reemplaza la clase 42 por la
clase 41 (Véase No 15/2009)

972 750 (JOHN COOPER WORKS). 
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(832) US.
(834) CN.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de moteurs d'automobiles, à savoir culasses
et filtres à air; échappements.

12 Véhicules terrestres à moteur, à savoir automobiles
et parties structurelles correspondantes; éléments de
carrosseries pour automobiles, à savoir, ailes, pare-chocs;
composants aérodynamiques pour automobiles, à savoir pare-
chocs avant et arrière, jupes latérales ainsi que béquets;

moteurs d'automobiles, boîtes de vitesses, transmissions,
sièges, suspensions, freins et systèmes de freinage, volants de
direction et ceintures de sécurité; éléments de stylisme pour
carrosseries d'automobiles, à savoir ailes et garnitures
d'extérieur; parties d'intérieurs d'automobiles, à savoir
tableaux de bord, garnitures intérieures, pommeaux de levier
de vitesses, baguettes de portière; roues.

14 Anneaux porte-clés.
16 Photographies; produits imprimés; à savoir

brochures; affiches; catalogues, manuels d'entretien et de
réparation automobiles, cartes.

25 Vêtements, à savoir chemises, sweatshirts, vestes,
ceintures, articles de chapellerie.

28 Modèles réduits de véhicules ainsi que leurs
parties.

 7 Parts of automobile engines, namely cylinder
heads and air filters; exhausts.

12 Motor land vehicles, namely, automobiles and
structural parts therefore; automobile bodywork components,
namely, fenders, bumpers; automobile aerodynamic
components, namely, front and rear bumpers, side skirts, and
spoilers; automobile engines, gearboxes, transmissions, seats,
suspensions, brakes and braking systems, steering wheels, and
seat belts; automobile bodywork styling elements, namely,
fenders and trim; automobile interior parts, namely,
dashboards, interior trim, gear knobs, door entry strips;
wheels.

14 Key rings.
16 Photographs; printed matter; namely brochures;

poster; catalogues, automotive service and repair manuals,
cards.

25 Clothing, namely shirts, sweatshirts, jackets, belts,
headgear.

28 Scale model vehicles and their parts.
 7 Partes de motores de automóviles, a saber, culatas

de cilindro y filtros de aire; tubos de escape.
12 Vehículos de motor terrestres, a saber,

automóviles y sus partes estructurales; componentes de
carrocería de automóvil, a saber, guardabarros, parachoques;
componentes aerodinámicos de automóvil, a saber,
parachoques frontales y traseros, faldones laterales, y
alerones; motores de automóviles, cajas de velocidades,
transmisiones, sillines, suspensiones, frenos y sistemas de
frenado, volantes, y cinturones de seguridad; elementos de
estilismo para carrocerías de automóvil, a saber, guardabarros
y embellecedores; partes de interiores de automóvil, a saber,
tableros de mandos, guarniciones interiores, pomos del
cambio, estriberas; ruedas.

14 Llaveros.
16 Fotografías; productos de imprenta; a saber,

folletos; pósters; catálogos, manuales de servicio y de
reparaciones del automóvil, tarjetas.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sudaderas,
chaquetas, cinturones, artículos de sombrerería.

28 Vehículos en miniatura y sus partes.
(527) US.
(891) 17.11.2008
(580) 03.12.2009

974 227 (BEHOLD!). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 41/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 41/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
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individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 41/2009)

(580) 03.12.2009

974 229 (BEHOLD). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 41/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 41/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 41/2009)

(580) 03.12.2009

974 230 (ATLAST). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 41/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 41/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 41/2009)

(580) 03.12.2009

974 375 (BAYSYSTEMS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
36/2008) / The data relating to the holder have been amended
(See No 36/2008) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 36/2008)

(732) Bayer Aktiengesellschaft
Kaiser-Wilhelm-Allee
51368 Leverkusen (DE).

(750) Bayer Aktiengesellschaft Bayer Business Services LP-
Marke und Wettbewerb Geb. Q 26, 51368 Leverkusen 
(DE).

(580) 03.12.2009

977 501 (NAVIGANT). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services à la demande de l'Office d'Origine doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 14/2009) /
The cancellation effected for some of the goods and services
at the request of the Office of origin should be considered
null and void (See No 14/2009) / La cancelación efectuada
para algunos de los productos y servicios a petición de
una Oficina de origen debe considerarse nula y sin efecto
(Véase No 14/2009)

(580) 03.12.2009

978 198 (THETHEMEPARKGUY). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
41/2008) / The data relating to the holder have been amended

(See No 41/2008) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 41/2008)

(732) Stefan Zwanzger
PO Box 213389
Jumeirah
Dubai (AE).

(811) DE
(841) DE
(580) 03.12.2009

978 198 (THETHEMEPARKGUY). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/25), les données relatives au titulaire sont
corrigées (Voir No. 25/2009) / In the change of the name or
address of the holder (MTN/2009/25), the data relating to the
holder have been amended (See No 25/2009) / En el cambio
en el nombre o en la dirección del titular (MTN/2009/25), se
corrigen los datos relativos al titular (Véase No 25/2009)

(874) Stefan Zwanzger, 63 Linden Gardens, London W2 4HJ 
(GB).

(580) 02.06.2009
(580) 03.12.2009

979 197 (ETASOL). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
42/2008) / The data relating to the holder have been amended
(See No 42/2008) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 42/2008)

(580) 03.12.2009

979 459 (NIVEA Happy Time FEEL-GOOD SENSATION). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 26 août
2009 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No.
39/2009) / The provisional refusal of protection by China of
August 26, 2009 should be considered null and void (See No
39/2009) / La denegación provisional de protección de
China del 26 de agosto de 2009 debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 39/2009)

(580) 03.12.2009

986 512 (INPOTRON). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
50/2008) / The data relating to the holder have been amended
(See No 50/2008) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 50/2008)

(732) Inpotron Schaltnetzteile GmbH
Hebelsteinstraße 5
78247 Hilzingen (DE).

(842) Limited liability company
(580) 03.12.2009

990 625 (Baresa). 
La classe 29 est corrigée (Voir No. 5/2009) / Class 29 has
been amended (See No 5/2009) / Se corrige la clase 29
(Véase No 5/2009)

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, préservés, séchés ou

cuits; lait et produits laitiers; produits carnés, y compris
conservés, préservés, séchés et/ou cuits.
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29 Preserved, conserved, dried or cooked fruits and
vegetables; milk and milk products; meat products, including
preserved, conserved, dried and/or cooked.

29 Frutas y hortalizas en conserva, preserva, secas o
cocidas; leche y productos lácteos; productos cárnicos,
incluidos productos en conserva, preserva, secos y cocidos.
(580) 03.12.2009

994 196. 
L'enregistrement international 994 196 est supprimé (Voir
No. 10/2009) / The international registration 994 196 is
deleted (See No 10/2009) / Se suprime el registro
internacional 994 196 (Véase No 10/2009)

(580) 03.12.2009

999 373 (ULIF "TRANSLATIONS"). 
Dans la classe 10, le terme "plaques de rachis cervicale" est
corrigé par "plaques de rachis cervical" (Voir No. 17/2009)
/ The correction refers only to the French version (See No 17/
2009) / La corrección se refiere solamente a la versión en
francés (Véase No 17/2009)

(511) NCL(9)
10 Implants artificiels, notamment cages lombaires

intersomatiques, cages cervicales intersomatiques, implants
d'ostéosynthèse, plaques de rachis cervical par voie antérieure,
fixations rachidiennes postérieures par plaque, par vis et par
tige; prothèses artificielles, notamment prothèses de disque
cervical et lombaire, prothèses d'ostéosynthèse.

10 Artificial implants, including intervertebral
lumbar cages, intervertebral cervical cages, implants for
osteosynthesis, anterior cervical spine plates, posterior spinal
fixations by plate, screw and rod; artificial prostheses,
including cervical and lumbar disc prostheses, protheses for
osteosynthesis.

10 Implantes quirúrgicos artificiales, en particular
cajas intersomáticas lumbares, cajas intersomáticas
cervicales, implantes de osteosíntesis, placas para
osteosíntesis de columna cervical por vía anterior, fijaciones
raquídeas posteriores mediante placas, tornillos y varillas;
prótesis artificiales, en particular prótesis de disco cervical y
lumbar, prótesis de osteosíntesis.
(580) 03.12.2009

999 825 (FENGBAO). 
La classe 7 est corrigée (Voir No. 18/2009) / Class 7 has been
amended (See No 18/2009) / Se corrige la clase 7 (Véase No
18/2009)

(511) NCL(9)
 7 Pompes à air comprimé; pompes (machines);

machines à air comprimé; dynamos; moteurs d'entraînement
autres que pour véhicules terrestres; outils à main, autres que
ceux actionnés manuellement; machines à travailler les
métaux; appareils de brasage, à gaz; machines et appareils de
nettoyage, électriques; machines agricoles.

 7 Compressed air pumps; pumps (machines);
compressed air machines; dynamos; driving motors other than
for land vehicles; hand-held tools, other than hand operated;
metalworking machines; soldering apparatus, gas operated;
machines and apparatus for cleaning, electric; agricultural
machines.

 7 Bombas de aire comprimido; bombas (máquinas);
máquinas de aire comprimido; dínamos; máquinas motrices
que no sean para vehículos terrestres; herramientas de mano,
que no sean accionadas manualmente; máquinas para trabajar
metales; aparatos de soldadura, que funcionan con gas;
máquinas y aparatos de limpieza (eléctricos); máquinas
agrícolas.
(580) 03.12.2009

1 006 557 (ÜLKER CLIP twisty). 
La déclaration d'octroi de protection du Benelux doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 46/2009) /
The statement of grant of protection by Benelux should be
considered null and void (See No 46/2009) / La declaración
de concesión de protección del Benelux debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 46/2009)

(580) 03.12.2009

1 006 703. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
29/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 29/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 29/2009)

(732) Obschestvo s organitchennoy
otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Closed Joint Stock Company, Russian Federation
(750) OOO "NPF "MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 

158, RU-127051 Moscow (RU).
(580) 03.12.2009

1 006 703. 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
46/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 46/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 46/2009)

(732) Obschestvo s organitchennoy
otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING"
Moscow (RU).

(842) Closed Joint Stock Company, Russian Federation
(580) 03.12.2009

1 008 926. 
Les termes "entretien au sol d'aéronefs" sont supprimés de
la classe 39 (Voir No. 33/2009) / The terms "ground
maintenance of aircraft" have been deleted from class 39
(See No 33/2009) / Se suprimen los términos
"mantenimiento en tierra de aeronaves" de la clase 39.
(Véase No 33/2009)

(151) 19.11.2008 1 008 926
(180) 19.11.2018
(732) Joint-stock company

"Domodedovo commercial services"
Aeroport "Domodedovo"
Domodedovsky rayon
RU-142015 Moscowskaya oblast (RU).

(842) Joint-stock company, RUSSIAN FEDERATION

(531) 28.5.
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(561) DOMODEDOVO MOSCOWSKY
MEZHDUNARODNY AEROPORT.

(566)  / DOMODEDOVO MOSCOW INTERNATIONAL
AIRPORT.

(511) NCL(9)
12 Autobus; voitures; voitures de sport; bétonnières

automobiles; véhicules frigorifiques; enveloppes
(pneumatiques); caravanes; autocaravanes; garnitures de
freins pour véhicules; amortisseurs pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; véhicules spatiaux;
aéronefs; appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique; motoneiges; ballons aérostatiques (aérostats);
porte-bagages pour véhicules; porte-skis pour automobiles;
pare-chocs de véhicules; pare-chocs pour automobiles;
chalands; tampons de choc (matériel ferroviaire roulant);
wagons-restaurants; wagonnets; wagons (chemins de fer);
wagons-lits; wagons-restaurants; wagons frigorifiques
(véhicules ferroviaires); arbres de transmission pour véhicules
terrestres; cycles; valves de pneus pour véhicules; capots
d'automobiles; capotes de voitures d'enfants; capots pour
véhicules; avirons; godilles; pagaies; hélices de navire;
hydroglisseurs; aéroglisseurs; boudins de pneus de roues de
chemin de fer; camions; avertisseurs sonores pour véhicules;
chenilles pour véhicules; portières pour véhicules; moteurs
d'entraînement pour véhicules terrestres; moteurs pour cycles;
moteurs à réaction pour véhicules terrestres; propulseurs à
hélice; propulseurs à hélice pour bateaux; ballons dirigeables;
téléphériques; dragueurs (bateaux); draisines; sonnettes de
bicyclettes, cycles; rétroviseurs; hublots; matériel roulant de
funiculaire; cabines pour installations de transport par câble;
chambres à air pour cycles et bicyclettes; chambres à air pour
pneumatiques; capots pour moteurs de véhicule; carters pour
organes de véhicules terrestres, autres que pour moteurs;
bateaux; roues de véhicules; roues pour cycles, bicyclettes;
roues de bennes; roulettes pour chariots; segments de frein
pour véhicules; enjoliveurs; poussettes; side-cars; navires;
paniers spéciaux pour cycles; coffres spéciaux pour cycles;
boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; coques de bateaux;
défenses pour bateaux (pare-battage); frettes pour moyeux;
sièges éjectables pour aéronefs; fauteuils roulants pour
malades; bouchons de réservoirs à essence de véhicules;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; carrosserie
pour véhicules; carrosseries d'automobiles; bennes de
camions; locomobiles; locomotives; arroseuses (véhicules);
hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres);
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres;
vélomoteurs; motocycles; roues libres pour véhicules
terrestres; embrayages pour véhicules terrestres; trousses de
réparation de chambre à air; rondelles adhésives de caoutchouc
pour réparer les chambres à air; pompes à air (accessoires de
véhicules); pompes pour cycles; garnitures intérieures de
véhicules (capitonnage); jantes de roues de véhicules; jantes de
roues de bicyclettes, cycles; vitres de véhicules; omnibus;
essieux de véhicules; coussins d'air gonflables (airbags)
(dispositifs de sécurité pour automobiles); remonte-pentes;
télésièges; housses de véhicules; couchettes pour véhicules;
pontons; convertisseurs de couple pour véhicules terrestres;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules; antivols pour
véhicules; stores pare-soleil pour automobiles; dispositifs
antidérapants pour pneus de véhicules (pneumatiques); plombs
pour l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs
pour véhicules; cadres pour bicyclettes, cycles; espars;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; harnais de sécurité
pour sièges de véhicules; ressorts de suspension pour
véhicules; volants pour véhicules; guidons de bicyclettes,
cycles; manivelles de cycles; avions; avions amphibies;
traîneaux (véhicules); traîneaux à pied; selles pour bicyclettes
ou motocyclettes; filets porte-bagages pour véhicules; filets
pour bicyclettes; avertisseurs contre le vol des véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
circuits hydrauliques pour véhicules; matériel roulant de
chemin de fer; rayons de bicyclettes, cycles; rayons de roues de

véhicules; plans inclinés pour bateaux; trains de voitures;
véhicules nautiques; véhicules militaires de transport;
véhicules aériens; cyclecars; appareils de locomotion par terre,
par air, par eau ou par voie ferrée; véhicules électriques;
ambulances; véhicules télécommandés autres que jouets;
tricycles; triporteurs; pare-brise; essuie-glace; béquilles de
cycles; moyeux de roues de véhicules; moyeux de cycles;
attelages de chemin de fer; attelages de remorques pour
véhicules; accouplements pour véhicules terrestres; brouettes;
chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles; diables; véhicules de
golf; chariots à provisions; bogies pour wagons de chemin de
fer; chariots de coulée; tombereaux; chariots de manutention;
chariots élévateurs; chariots de nettoyage; freins de véhicules;
freins de bicyclettes, cycles; barres de torsion pour véhicules;
tracteurs; voitures de tramway; mécanismes de transmission
pour véhicules terrestres; transporteurs aériens; remorques
(véhicules); cheminées de locomotives; cheminées de navires;
taquets (marine); turbines pour véhicules terrestres;
indicateurs de direction pour bicyclettes, cycles, tolets;
béquilles de bicyclettes; dispositifs pour dégager les bateaux;
dispositifs de commande pour bateaux; appareils et
installations de transport par câble; tendeurs de rayons pour
roues; funiculaires; fourgons (véhicules); caissons (véhicules);
chaînes pour automobiles; chaînes de bicyclettes, cycles;
chaînes de transmission pour véhicules terrestres; chaînes de
transmission de véhicules terrestres; appareils à basculer,
parties de camions et wagons; bâches de voiture d'enfant;
housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes; housses de
sièges pour véhicules; châssis de véhicules; châssis
d'automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; fusées d'essieux; engrenages de cycles;
boyaux pour bicyclettes, cycles; pneus de bicyclettes, cycles;
pneus d'automobiles (pneumatiques); pneus pour roues de
véhicules; pneus de roues de véhicules; pneumatiques pour
roues de véhicules; clous pour pneus (pneumatiques); bossoirs
d'embarcation; chaloupes; couples de navire; garde-boue;
garde-boue de cycles; moteurs électriques pour véhicules
terrestres; yachts.

16 Stylos plume, aquarelles, albums, almanachs,
machines à plastifier des documents (pour le bureau), atlas,
affiches, noeuds en papier, serviettes de table en papier, billets
(tickets), formulaires, carnets, blocs à dessin, blocs (articles de
papeterie), reliures à feuillets mobiles, bracelets pour
instruments à écrire, brochures, livrets, feuilles en papier
(articles de papeterie), papier paraffiné, papier pour appareils
enregistreurs, papier pour radiogrammes, papier pour
électrocardiographes, revêtements en papier pour intérieurs de
tiroirs, parfumés ou non, papier de bois, papier à copier
(articles de papeterie), papier parchemin, papier à lettres,
papier lumineux, papier hygiénique, papier d'emballage,
papier Xuan (pour la peinture et la calligraphie chinoises),
papier, buvards, circulaires, cylindres de machines à écrire,
rouleaux de peintres en bâtiment, composteurs, cires à modeler
non à usage dentaire, enseignes en papier ou en carton, patrons
pour la confection des vêtements, journaux, galvanotypes,
hectographes, écussons (cachets en papier), globes terrestres,
gravures, crayons d'ardoise, mines de crayons, porte-crayons,
porte-craie, supports de timbres (cachets), porte-chéquiers
(chéquiers), diagrammes, planches à graver, ardoises pour
écrire, tableaux noirs, galées (typographie), planches à dessin,
emporte-pièce (articles de bureau), crémières en papier, pinces
à billets de banque, cavaliers pour fiches, agrafes de porte-
plumes, signets, échoppes pour graver à l'eau-forte, pointes à
tracer pour le dessin, publications, sacs (enveloppes et
pochettes) d'emballage en papier ou en matières plastiques,
articles en carton, déchiqueteurs de papier (article de bureau),
représentations graphiques, peignes à marbrer, calendriers,
éphémérides, papier calque, toile à calquer, calques, gommes
(colles) pour la papeterie ou le ménage, pierres
lithographiques, crayons, portemines, crayons fusains, images,
décalcomanies, tableaux encadrés ou non, carton de pâte de
bois (papeterie), carton, cartons à chapeaux, dossiers
(papeterie), classeurs (articles de bureau), cartes, fiches
(papeterie), presses à cartes de crédit, non électriques, cartes
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géographiques, bandes et cartes en papier pour
l'enregistrement de programmes informatiques, cartons
perforés pour métiers Jacquard, catalogues, bobines pour
rubans encreurs, cache-pot en papier, pinceaux, brosses pour
peintres, brosses pour l'écriture, touches de machines à écrire,
colle pour la papeterie ou le ménage, ichtyocolle pour la
papeterie ou le ménage, colle d'amidon pour la papeterie ou le
ménage, clichés, livres, registres (livres), manifolds, journaux
de bandes dessinées, punaises, bagues de cigares, enveloppes
(papeterie), coffrets à timbres (cachets), boîtes en carton ou en
papier, boîtes de peinture (matériel scolaire), correcteurs
liquides (articles de bureau), pistolets pour le tracé des
courbes, rubans de papier, rubans pour machines à écrire,
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage, bandes
gommées (papeterie), rubans encreurs, rubans encreurs pour
imprimantes d'ordinateurs, carrelets, feuilles de viscose pour
l'emballage, feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement, feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage, lettres d'acier, caractères (chiffres
et lettres), chiffres (caractères d'imprimerie), lithographies,
maquettes d'architecture, timbres-poste, dessins, pâte à
modeler, matériel pédagogique (hormis appareils), matériaux
de reliure, matières à cacheter, rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, matériaux d'emballage en fécule ou
amidon, matières filtrantes (papier), machines à adresser,
appareils et machines de reliure (matériel de bureau), machines
à écrire, électriques ou non électriques, chemises (papeterie),
machines à affranchir (machines à timbrer), craie pour la
lithographie, craie à écrire, craie de tailleur, craie à marquer,
sacs à ordures en papier ou en matières plastiques, chevalets
pour la peinture, appuie-main pour peintres, instruments
d'écriture, nécessaires d'écriture, imprimeries portatives
(articles de bureau), bavoirs en papier, autocollants
(papeterie), doigtiers (articles de bureau), fils pour reliures,
coupe-papier, numéroteurs, enveloppes pour bouteilles en
carton ou en papier, pains à cacheter, couvertures (papeterie),
pochettes pour passeports, pellicules en matières plastiques
adhérentes et extensibles pour la palettisation, modèles de
broderie (patrons), modèles d'écriture, oléographies, cartes de
voeux musicales, cartes de voeux, cartes postales, eaux-fortes,
cornets de papier, sachets pour la cuisson par micro-ondes,
palettes de peintre, bâtons d'encre, chemises pour documents,
papier mâché, pastels (crayons), couches en papier et cellulose
jetables pour bébés, trousses à stylos, reliures, magazines
(périodiques), essuie-plumes, perforateurs de bureau, plumes à
écrire, plumes à écrire en or, plumes d'acier, plumes à dessin,
chansonniers, sceaux (cachets), timbres à cacheter, faire-part
(papeterie), planchettes porte-bloc, plaques à adresses pour
machines à adresser, mouchoirs de poche, pellicules en
matières plastiques pour l'emballage, couches-culottes jetables
en papier ou en cellulose, corbeilles à courrier, plateaux pour
ranger et compter la monnaie, dessous de carafes en papier,
serre-livres, plaques à timbrer, dessous de chopes à bière,
supports pour plumes et crayons, supports pour photographies,
tampons encreurs, onglets (reliure), essuie-mains en papier,
toiles gommées pour la papeterie, blanchets pour l'imprimerie
non en matières textiles, toiles d'encrage de machines pour la
reproduction de documents, toiles d'encrage pour duplicateurs,
portraits, presse-papiers, nécessaires pour écrire (écritoires),
pantographes (instruments de dessin), gabarits à effacer,
matériel de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'écriture, fournitures scolaires (papeterie), distributeurs de
ruban adhésif (papeterie), appareils à main à étiqueter,
trombones, taille-crayons, électriques ou non électriques,
produits imprimés, prospectus, horaires imprimés, réglettes,
répertoires, élastiques de bureau, reproductions graphiques,
appareils et machines à polycopier, porte-plumes, stylos
(articles de bureau), serviettes à démaquiller en papier,
serviettes de toilette en papier, grattoirs de bureau, attaches de
bureau, produits pour effacer, coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement), coupes histologiques
(matériel d'enseignement), figurines (statuettes) en papier
mâché, effaceurs pour tableaux, châssis à composer
(imprimerie), cire à cacheter, tables arithmétiques, écriteaux

en papier ou en carton, cahiers d'écriture ou de dessin, articles
de papeterie, transparents (papeterie), pochoirs, tubes en
carton, encres de Chine, mouilleurs de bureau, humecteurs
(articles de bureau), instruments de pointage sur tableau, non
électroniques, emballages en carton ou en papier pour
bouteilles, machines de bureau à fermer les enveloppes,
machines à cacheter de bureau, appareils à vigneter, appareils
pour le collage des photographies, presses à agrafer
(fournitures de bureau), manuels, filtres à café en papier,
drapeaux en papier, papier d'argent, moules pour argile à
modeler (matériel pour les artistes), photogravures,
photographies, étuis pour patrons, toiles pour la peinture,
chromolithographies (chromos), godets pour la peinture,
encres à corriger (héliographie), encre, pierres d'encre
(réservoirs d'encre), plans, chapelets, billes pour stylos,
coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau), caractères
typographiques, tampons à adresses, timbres (cachets), porte-
affiches en papier ou en carton, planches (gravures), étiquettes
non en tissu.

18 Bâtons d'alpinistes; portefeuilles; porte-cartes
(portefeuilles); guides (rênes); pièces en caoutchouc pour
étriers; peaux chamoisées autres que pour le nettoyage;
parapluies; parasols; serviettes; articles de sellerie; carcasses
de parapluies ou de parasols; carcasses de sacs à main; valves
en cuir; fouets; imitations de cuir; cuir brut ou mi-ouvré; cuir
cartonné; gaines de ressorts en cuir; anneaux pour parapluies;
boîtes à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir;
boîtes en fibre vulcanisée; porte-monnaie; bourses de mailles;
attaches de selles; croupons; arçons de selles; sacs (enveloppes
et pochettes) d'emballage en cuir; moleskine (imitations du
cuir); genouillères pour chevaux; muselières; licous; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
fils de cuir; revêtements de meubles en cuir; boyaux pour la
charcuterie; vêtements pour animaux de compagnie; garnitures
de cuir pour meubles; colliers pour animaux; colliers pour
chiens; porte-musique; baudruche; martinets; tapis de selles
d'équitation; sangles de cuir; couvertures en peau (fourrure);
couvertures de chevaux; bandoulières (courroies) en cuir;
fourrures; musettes; lanières de cuir; buffleterie; courroies de
harnais; courroies de patins; courroies en cuir (sellerie);
mentonnières; étrivières; poignées de parapluies; poignées
pour parapluies; poignées de valises; sacs à dos; sacs de
voyage; selles pour chevaux; filets à provisions; baleines pour
parapluies ou parasols; sacs d'alpinistes; trousses de voyage
(maroquinerie); sacoches pour porter les enfants; sacs-housses
de voyage pour vêtements; sacs à main; sacoches à outils
(vides); sacs à provisions à roulettes; sacs de plage; sacs de
campeurs; sacs à provisions; sacs d'écoliers; coffres de voyage;
boîtes en cuir ou en carton-cuir; musettes mangeoires; bridons;
cannes; cannes de parapluies; cannes-sièges; mors (harnais);
brides (harnais); harnachements; étuis pour clés
(maroquinerie); colliers de chevaux; malles (bagages); valises;
mallettes pour documents; housses de selles pour chevaux;
fourreaux de parapluies; chevreau; peaux corroyées; peaux
d'animaux; peaux d'animaux de boucherie; cordons en cuir;
oeillères (harnais); gibecières.

28 Jeux automatiques à prépaiement; véhicules
(jouets); piscines (articles de jeu); articles de cotillon (objets de
cotillon, cotillons); plots de départ pour le sport; planches de
bodyboard; bottines-patins; biberons de poupée; balles de
peinture pour paintball (munitions pour fusils marqueurs à
balles de peinture) (matériel de sport); volants; toupies
(jouets); puzzles; sacs de frappe; ailes delta; disques volants
(jouets); disques pour le sport; maisons de poupée; jeux de
dominos; planches de surf; tremplins (articles de sport);
planches à roulettes; planches à voile; échiquiers; damiers;
fléchettes; arbres de Noël en matières synthétiques; gobelets à
dés; cerfs-volants; pinatas; jouets; jouets pour animaux de
compagnie; jouets en peluche; mobiles (jouets); attrapes
(farces); jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage externe ou un moniteur; jeux de société; jeux
de table; jeux d'anneaux; jeux; kaléidoscopes; chambres à air
pour ballons de jeu; magnésie pour les athlètes; carres de skis;
cartes de bingo; jeux de cartes; manèges forains; chevaux à
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bascule; balançoires; quilles; quilles de billard; queues de
billard américain; cannes de golf; crosses de hockey; crosses
pour jouer au hockey; clochettes pour arbres de Noël;
chambres de poupée; jeux de construction; confettis; bonbons
à pétards (feux d'artifice-jouets); patins à glace; patins à
roulettes alignées; dés; fusils marqueurs à balles de peinture
(paintball) (matériel de sport); fixations de skis; lits de poupée;
plateaux tournants de roulette; blocs de construction (jouets);
poupées; palmes de natation; arcs de tir; skis; skis nautiques;
skis pour le surfing; mah-jongs; fart à skis; appeaux pour la
chasse; marionnettes à fils; masques de carnaval; masques de
théâtre; masques d'escrime; mâts de planches à voiles; craie
pour queues de billards; cibles; modèles réduits de véhicules;
balles de jeu; bandes de billard; genouillères (articles de sport);
procédés pour queues de billard; protège-coudes (articles de
sport); vêtements de poupée; armes d'escrime; cannes de
majorettes; parapentes; gants pour batteurs (accessoires de
jeux); pistolets (jouets); pistolets à air (jouets); amorces
fulminantes (jouets); amorces pour pistolets (jouets); hochets
(jeux pour enfants); fers à cheval pour jeux; porte-bougies pour
arbres de Noël; supports pour arbres de Noël; revêtements de
skis; leurres pour la chasse ou la pêche; matériel pour le tir à
l'arc; hameçons; tournettes pour cerfs-volants; bulles de savon
(jeux pour enfants); dispositifs à marquer les points pour
billards; fourchettes à gazon (accessoires de golf);
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport);
raquettes de jeu; fleurets pour l'escrime; attaches de sécurité
pour planches de surf; harnais de planche à voile; ceintures
d'haltérophilie (articles de sport); frondes (articles de sport);
rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement; fusils lance-
harpons (articles de sport); trottinettes (jouets); bobsleighs;
filets à papillons; filets (articles de sport); racloirs pour skis;
appareils de gymnastique; palets; haltères; baudriers
d'escalade; neige artificielle pour arbres de Noël; raquettes à
neige; tirs au pigeon; tables de billard; tables de billard à
prépaiement; tables pour tennis de table; tables pour football
de salon; boyaux de raquettes; sacs de cricket; sacs pour
crosses de golf avec ou sans roulettes; toboggans (jeux pour
enfants); véhicules miniatures radioguidés (jouets); appareils
de musculation; trictracs; décorations pour arbres de Noël, à
l'exception des articles d'éclairage et des sucreries; appareils de
jet de balles de tennis; matériel de prestidigitation; appareils
pour jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; machinerie et
appareils de jeu de quilles; jetons de jeux; sacs spécialement
conçus pour les skis et les planches de surf; billes de jeu;
boules de billard; boules de jeu; boules à neige; jeux d'échecs;
jeux de dames (jeux); protège-tibias (articles de sport);
exerciseurs (extenseurs).

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; confiture de gingembre; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; gibier
non vivant; gélatine à usage alimentaire; gelées de viande;
gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf; graisse de
coco; huile d'os comestible; saindoux; suif comestible;
graisses alimentaires; charcuterie; raisins secs; caviar; caséine
à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin; conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; crevettes roses non vivantes; crème de
beurre; croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; langoustes non vivantes; saumon;
oignons conservés; margarine; piccalilli; marmelade; huile de
coco; huile de colza comestible; huile à base de maïs; huiles
comestibles; huile de maïs; huile d'olive comestible; huile de
noix de palmiers (alimentation); huile de palme comestible;
huile de navette comestible; huile de sésame; huile de
tournesol comestible; beurre d'arachides; beurre de fèves de
cacao; beurre de coco; beurre; coquillages non vivants;
amandes moulues; moelle à usage alimentaire; palourdes non
vivantes; lait; farine de poisson pour l'alimentation humaine;

pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes conservés;
légumes séchés; légumes cuits; beignets aux pommes de terre;
olives conservées; homards non vivants; noix de coco séchées;
oléagineux préparés; purée de tomates; pâté de foie; pectine
alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en poudre;
jambons; produits laitiers; mets à base de poisson; protéines
pour l'alimentation humaine; volaille non vivante; pollen
préparé pour l'alimentation; marmelade de canneberges
(compote); purée de pommes; écrevisses non vivantes;
poissons non vivants; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus de légumes pour la cuisine;
salaisons; saucissons en croûte; préparations pour faire des
bouillons; préparations pour faire du potage; tripes; potages;
juliennes (potages); fromages; tahini (pâte de graines de
sésame); tofu; holothuries (concombres de mer) non vivantes;
truffes conservées; thon; huîtres non vivantes; présure; filets
de poissons; dattes; fruits confits; fruits congelés; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons
de pommes de terre; hoummos (purée de poix chiches); zestes
de fruits; lentilles conservées; chips; tranches de fruits; extraits
d'algues à usage alimentaire; extraits de viande; oeufs
d'escargots pour la consommation; oeufs.

32 Apéritifs sans alcool; eaux de table; cocktails sans
alcool; limonades; lait d'arachides (boisson sans alcool);
boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons à base de
petit-lait; boissons aux fruits sans alcool; lait d'amandes
(boisson); nectars de fruits sans alcool; orgeat; bière; poudres
pour boissons gazeuses; salsepareille (boisson sans alcool);
sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus de tomates
(boisson); cidres sans alcool; jus végétaux (boissons); jus de
fruits; produits pour la fabrication des eaux gazeuses;
préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de raisin (non fermenté); moût de bière;
moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; sorbets
(boissons); extraits de fruits sans alcool; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière; essences pour la préparation de
boissons.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; analyse des prix de
revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; expertises en affaires;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondages d'opinion; études de marchés; études de marchés
(marketing); compilation de statistiques; informations;
recherches dans le domaine des affaires; recherche de
marchés; recrutement de personnel; conseils en gestion et
organisation d'entreprises; conseils en matière de gestion du
personnel; conseils en organisation des affaires; consultations
pour la direction des affaires; consultations professionnelles
d'affaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
services de coupures de presse; mise à jour de documentation
publicitaire; traitement de texte; services de secrétariat;
services de sténographie; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; décoration de vitrines;
évaluations (estimations) en affaires commerciales;
estimations de bois sur pied; estimations en matière de laine;
préparation de feuilles de paye; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); aide à la direction
des affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; prévisions économiques; ventes aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; vente en gros et au détail,
y compris de matières lubrifiantes et combustibles; services
commerciaux de magasins de vente au détail pour passagers
(dans les aérogares); location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
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publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
publipostage; publicité; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; recueil de données dans
un fichier central; renseignements d'affaires; systématisation
de données dans un fichier central; établissement de
déclarations d'impôts; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; sélection du personnel par
procédés psychotechniques; gérance administrative d'hôtels;
relations publiques; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services de
délocalisation d'entreprises; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie.

36 Crédit; agences de recouvrement de créances;
agences immobilières; courtage en douane; analyse financière;
location d'exploitations agricoles; financement d'opérations de
location-vente; caisses de prévoyance; agences de logement
(appartements); recouvrement de loyers; émission de chèques
de voyage; émission de cartes de crédit; émission de bons de
valeur; placement de fonds; informations en matière
d'assurances; informations financières; opérations de
compensation; services de conseiller en assurance; services de
conseiller financier; cours en Bourse; services financiers de
liquidation commerciale; courtage; gérance financière;
opérations de change; services de cartes de débit; services de
cartes de crédit; banque directe (home-banking); affacturage;
collectes; estimation d'antiquités; estimation de bijoux;
estimation de timbres; estimations immobilières; estimation
numismatique; estimation d'objets d'art; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); estimation de
coûts de réparation (estimations financières); transfert
électronique de fonds; garanties; courtage d'actions et
obligations; courtage de biens immobiliers; courtage
d'assurances; prêts (financement); prêt sur gage; vérification
des chèques; collectes de bienfaisance; crédit-bail immobilier;
location de bureaux (immobilier); location d'appartements;
parrainage financier; opérations bancaires hypothécaires; prêts
à tempérament; assurances; gérance d'immeubles; gérance de
biens immobiliers; actuariat; opérations bancaires; services de
caisses de paiement de retraites; services fiduciaires; fonds
communs de placement; services de financement; dépôt en
coffres-forts; dépôt de valeurs; estimations fiscales.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité; repassage du linge; pressage à vapeur de
vêtements; désinfection; dératisation; extraction minière;
aiguisage de couteaux; services d'isolation (construction);
informations en matière de réparations; informations en
matière de construction; pose de briques; rivetage; travaux de
vernissage; rétamage; montage d'échafaudages; réalisation de
revêtements routiers; lavage de voitures; nettoyage de fenêtres;
lavage de véhicules; équipements pour le nettoyage de
l'intérieur des aéronefs; rembourrage de meubles; supervision
de travaux de construction; rénovation de vêtements;
traitement contre la rouille; traitement préventif contre la
rouille pour véhicules; entretien et réparation de chambres
fortes; entretien de véhicules; pose de papiers peints; peinture
ou réparation d'enseignes; nettoyage d'édifices (surface
extérieure); polissage de véhicules; location de balayeuses
automotrices; location de machines à nettoyer; location de
machines de chantier; location de grues (matériel de chantier);
travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de couverture de
toits; travaux de peinture; réparation sous-marine; travaux
d'ébénisterie (réparation); travaux de plâtrerie; exploitation de
carrières; réparation de serrures; réparation de parapluies;
réparation de parasols; entretien et réparation d'automobiles;
entretien et réparation de brûleurs; réparation et entretien de
projecteurs de cinéma; entretien et réparation d'aéronefs;
entretien au sol d'aéronefs; entretien en ligne d'aéronefs;
entretien périodique d'aéronefs; entretien technique

d'aéroports, y compris radiotechnique et éclairage électronique
pour l'aide au vol; entretien et réparation de coffres-forts;
réparation de montres et horloges; réparation de capitonnages;
réparation de pompes; réparation de chaussures; réparation de
costumes; réparation de véhicules; réparation d'appareils
photographiques; restauration de mobilier; graissage de
véhicules; démolition de constructions; installation et
réparation d'entrepôts; stations-service (remplissage en
carburant et entretien); services de remplissage en carburant
d'aéronefs; lessivage; blanchissage du linge; installation et
entretien d'oléoducs; construction de môles; construction sous-
marine; construction de ports; construction d'usines;
construction de stands de foire et de magasins; construction;
construction navale; nettoyage de bâtiments (intérieur);
nettoyage de routes; destruction des animaux nuisibles autres
que dans l'agriculture; services d'enneigement artificiel;
installation de portes et de fenêtres; installation et réparation de
monte-charges (ascenseurs); installation et réparation de
chauffage; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de téléphones; installation et réparation
d'appareils de climatisation; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d' incendie; installation et réparation
d'appareils de réfrigération; installation et réparation
d'appareils électriques; équipement de cuisine; installation,
entretien et réparation d'ordinateurs; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; installation, entretien et
réparation de machines; déparasitage d'installations
électriques; entretien de mobilier; ramonage de cheminées;
nettoyage et réparation de chaudières; nettoyage de vêtements;
nettoyage à sec; nettoyage de véhicules; nettoiement de
véhicules; entretien, nettoyage et réparation du cuir; entretien,
nettoyage et réparation des fourrures; ponçage; sablage;
entretien mécanique d'aéronefs.

38 Agences de presse; diffusion télévisée; télévision
câblée; services de tableaux d'affichage électroniques (services
de télécommunications); informations en matière de
télécommunications; services d'acheminement et de jonction
pour télécommunications; fourniture d'accès utilisateur à un
réseau informatique mondial (fournisseurs de services);
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; transmission de messages; transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur; envoi de
télégrammes; transmission de télégrammes; messagerie
électronique; location d'appareils pour la transmission de
messages; location de modems; location d'appareils de
télécommunications; location de téléphones; location de
télécopieurs; radiodiffusion; communications par réseau de
fibres optiques; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission par satellite;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de télécopies; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); services de téléconférence;
services télex; services télégraphiques; services téléphoniques.

39 Services de transport aérien, y compris
transmission d'informations de vol aux aéronefs; fourniture de
services de contrôle du trafic aérien dans les zones d'aéroports;
services d'intermédiaire dans le domaine des services
d'aéroports (transport); mise à disposition d'aéronefs de
recherche et de sauvetage, service de contrôle des oiseaux
(ornithologique) lors des décollages et atterrissages d'aéronefs;
location de bateaux; location de places de stationnement;
réservation de places de voyage; réservations pour les
voyages; réservations de transport; remorquage; assistance en
cas de pannes de véhicules (remorquage); distribution des
eaux; distribution de journaux; distribution du courrier;
distribution de colis; livraison de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; lancement de
satellites pour des tiers; informations en matière de transport;
informations en matière d'entreposage; organisation de
croisières; organisation d'excursions; traitement de bagages,
fret, courrier; camionnage; charroi; transport et décharge
d'ordures; transport de meubles; déménagement; transport par
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chalands; transport en navire transbordeur; transport de
voyageurs; fret (transport de marchandises); transport de
valeurs; transport par autobus; transport en automobile;
transport en bateau; transport en chemin de fer; transport
maritime; transport de passagers; transport fluvial; portage;
renflouage de navires; courtage maritime; courtage de
transport; courtage de fret; actionnement des portes d'écluses;
location d'automobiles; location de wagons; location de
cloches à plongeur; location de scaphandres; location de
voitures de course; location de fauteuils roulants; location de
conteneurs d'entreposage; location de chevaux; location de
voitures; location de réfrigérateurs; location de véhicules;
services de manutention portuaire; déchargement; distribution
de l'électricité; distribution d'électricité; emballage de
produits; transport en ambulance; location de garages; location
de galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de
brise-glace; pilotage; adduction d'eau; accompagnement de
voyageurs; sauvetage sous-marin; sauvetage de navires;
services de taxis; services de trams; transport par pipelines;
opérations de secours (transport); empaquetage de
marchandises; services de parcs de stationnement; services de
chauffeurs; services de transport de passagers et de membres
d'équipages vers les aéronefs; services aéroportuaires pour
aéronefs et passagers, y compris la zone adjacente et l'espace
aérien; services de bateaux de plaisance; services de coursiers
(messages ou marchandises); services de sauvetage; transport;
services d'agences de voyage (à l'exception des réservations
d'hôtels et pensions); affrètement; entreposage de supports de
données ou de documents stockés électroniquement;
entreposage de bateaux; dépôt de marchandises; entreposage
de carburant; entreposage; visites touristiques; services
d'expédition; mise à disposition d'informations de navigation
pour les aéronefs; coordination et prestation de services pour le
stationnement des aéronefs; services de contrôle aérien;
prestation et contrôle de services pour le roulage et la
manoeuvre d'aéronefs; localisation de wagons de
marchandises par ordinateur.

41 Académies (enseignement), location de courts de
tennis, prêts de livres, réservation de places de spectacles,
enregistrement sur bandes vidéo, écoles maternelles, culture
physique, services de discothèques, dressage d'animaux,
doublage, jeux d'argent, publication de livres, informations en
matière d'éducation, informations en matière de loisirs,
informations en matière de divertissement, studios de cinéma,
clubs de santé, services de clubs (divertissement ou
enseignement), boîtes de nuit, mise en pages autre qu'à but
publicitaire, microfilmage, montage de bandes vidéo, montage
de programmes radiophoniques et de télévision, music-hall,
services de jeu en ligne sur réseau informatique, exploitation
de publications électroniques en ligne non téléchargeables,
éducation religieuse, enseignement de la gymnastique,
apprentissage de la gymnastique, formation pratique
(démonstrations), organisation de bals, organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, fourniture
d'infrastructures pour activités de loisirs, organisation et
conduite de colloques, organisation et conduite de congrès,
organisation et conduite de conférences, organisation et
conduite de concerts, organisation et conduite d'ateliers de
formation, organisation et conduite de séminaires,
organisation et conduite de symposiums, organisation de
concours de beauté, organisation de concours (éducation ou
divertissement), organisation de loteries, services de camps de
vacances (divertissement), organisation de spectacles (services
d'imprésarios), organisation de compétitions sportives,
orientation professionnelle (services de conseil pédagogique),
parcs d'attractions, interprétation en langue des signes,
divertissement télévisé, services de bibliobus, services de
karaoké, exploitation de parcours de golf, exploitation
d'installations sportives, exploitation de salles de jeux,
présentations cinématographiques, représentations de
spectacles, représentations théâtrales, épreuves pédagogiques,
chronométrage des manifestations sportives, production de
films sur bandes vidéo, production de films, location
d'enregistrements sonores, location de matériel audio, location

de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré, location
de magnétoscopes, location de bandes vidéo, location de
décors de spectacles, location de projecteurs
cinématographiques et de leurs accessoires, location de films
(films cinématographiques), location de stades, location
d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios
de télévision, location de postes de radio et de télévision,
location d'équipements de plongée sous-marine, location
d'équipements de sport, à l'exception des véhicules, location de
décors de théâtre; éditique électronique, publication en ligne
de livres et revues électroniques, publication de textes autres
que textes publicitaires, divertissement radiophonique,
services d'artistes de spectacles, divertissement, rédaction de
textes autres que publicitaires, exploitation de jardins
zoologiques, services de reporters, planification de réceptions
(divertissement), services de composition musicale, camps de
perfectionnement sportif, sous-titrage, services de casino (jeux
d'argent), services de calligraphies, services de musées
(présentations, expositions), services éducatifs, services
d'orchestres, services de traduction, rédaction de scénarios,
services de billetterie (divertissement), services de studios
d'enregistrement, services d'imagerie numérique,
photographie, reportages photographiques, cirques,
pensionnats, production de spectacles.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunion;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; hôtels;
maisons de retraite; snack-bars; cafés; cafétérias; motels;
pensions; pensions pour animaux; location de chaises, tables,
linge de table et verrerie; location de tentes; location de
bâtiments transportables; restaurants; restaurants libre-service;
cantines; services de camps de vacances (hébergement);
services de bars; exploitation de terrains de camping; services
de traiteurs; services de restauration en vol; crèches d'enfants.

44 Bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs;
réhabilitation pour toxicomanes; conception d'aménagements
paysagers; dispensaires; maisons de convalescence;
confection de couronnes; implantation de cheveux; maisons de
repos; consultation en matière de pharmacie; services
hospitaliers; services d'aromathérapie; services de manucure;
massage; horticulture; services d'insémination artificielle;
salons de coiffure; aide à l'accouchement; assistance
vétérinaire; art dentaire; services médicaux; location
d'installations sanitaires; location de matériel pour
exploitations agricoles; épandage aérien ou non d'engrais et
autres produits chimiques destinés à l'agriculture; élevage
d'animaux; jardinage; services de jardiniers paysagistes; salons
de beauté; sanatoriums; services de banques de sang; services
de santé; composition florale; tatouage; destruction des
animaux nuisibles dans l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; destruction des mauvaises herbes; services de
stations thermales; services de visagistes; services d'opticiens;
services de pépiniéristes; services de fécondation in vitro;
services d'un psychologue; services de saunas; services de
solariums; services de télémédecine; services de pharmaciens
en matière de préparation d'ordonnances; services de gardes-
malades; entretien de pelouses; pansage d'animaux; toilettage
d'animaux; physiothérapie; chiropractie; chirurgie esthétique;
chirurgie des arbres; hospices.

45 Services d'agences matrimoniales; agences de
détectives; agences de surveillance nocturne; services
d'agences d'adoption; services d'arbitrage; pompes funèbres;
retour des objets trouvés; conseil en matière de sécurité;
services de conseiller en propriété intellectuelle; services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle; surveillance
d'alarmes anti-effraction et de sécurité; services de
crématoriums; octroi de licences sur des droits de propriété
intellectuelle; concession de licences de logiciels (services
juridiques); organisation de réunions religieuses; ouverture de
serrures; protection civile; recherches de personnes portées
disparues; recherches légales; arbitrage; garde d'enfants;
gardiennage à domicile d'animaux de compagnie; inspection
de bagages à des fins de sécurité; services de sécurité des
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passagers en vol; planification, inspection d'usines en matière
de sécurité; location de costumes; location d'extincteurs;
location de vêtements; location d'avertisseurs d'incendie;
investigations sur les antécédents de personnes;
enregistrement de noms de domaines (services juridiques);
lutte contre l'incendie; personnes de compagnie; établissement
d'horoscopes; gérance de droits d'auteur; clubs de rencontres;
gardiennage de domicile (home sitting); enterrement; services
de gardes du corps; services de contentieux.

12 Motor buses; cars; sports cars; concrete mixing
vehicles; refrigerated vehicles; casings for pneumatic tires
(tyres); caravans; camping cars; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; suspension shock absorbers
for vehicles; space vehicles; aircraft; aeronautical apparatus,
machines and appliances; snowmobiles; air balloons; luggage
carriers for vehicles; ski carriers for cars; vehicle bumpers;
bumpers for automobiles; barges; buffers for railway rolling
stock; dining cars (carriages); waggons; carriages (railways);
sleeping cars; dining cars; refrigerated waggons (railroad
vehicles); transmission shafts for land vehicles; cycles; valves
for vehicle tires (tyres); automobile hoods; hoods for baby
carriages; hoods for vehicles; oars; sculls; paddles for
canoes; screws (propellers) for ships; hydroplanes; air
cushion vehicles; flanges for railway wheel tires (tyres);
trucks; horns for vehicles; treads for vehicles (roller belts);
doors for vehicles; driving motors for land vehicles; motors for
cycles; jet engines for land vehicles; screw-propellers; screw-
propellers for boats; airships; cable cars; dredgers (boats);
hand cars; bells for bicycles, cycles; rearview mirrors;
portholes; rolling stock for funicular railways; cars for cable
transport installations; inner tubes for bicycles, cycles; inner
tubes for pneumatic tires (tyres); hoods for vehicle engines;
crankcases for land vehicle components, other than for
engines; boats; vehicle wheels; wheels for bicycles, cycles;
mine cart wheels; casters for trolleys (vehicles) (carts (am.));
brake segments for vehicles; hub caps; baby carriages; side
cars; ships; baskets adapted for cycles; panniers adapted for
cycles; gear boxes for land vehicles; ships' hulls; fenders for
ships; bands for wheel hubs; ejector seats for aircraft;
wheelchairs; caps for vehicle petrol (gas) tanks; caps for
vehicle petrol (gas) tanks; bodies for vehicles; automobile
bodies; tipping bodies for lorries (trucks); traction engines;
locomotives; sprinkling trucks; elevating tailgates (am.) (parts
of land vehicles); propulsion mechanisms for land vehicles;
mopeds; motorcycles; freewheels for land vehicles; clutches
for land vehicles; repair outfits for inner tubes; adhesive
rubber patches for repairing inner tubes; air pumps (vehicle
accessories); cycle pumps; upholstery for vehicles; rims for
vehicle wheels; rims for wheels of bicycles, cycles; windows
for vehicles; omnibuses; axles for vehicles; air bags (safety
devices for automobiles); ski lifts; chairlifts; vehicle covers
(shaped); sleeping berths for vehicles; pontoons; torque
converters for land vehicles; anti-dazzle devices for vehicles*;
anti-theft devices for vehicles; sun-blinds adapted for
automobiles; non-skid devices for vehicle tires (tyres); balance
weights for vehicle wheels; shock absorbing springs for
vehicles; frames for bicycles, cycles; spars for ships; reduction
gears for land vehicles; security harness for vehicle seats;
vehicle suspension springs; steering wheels for vehicles;
handle bars for bicycles, cycles; cranks for cycles; aero
planes; amphibious airplanes; sleighs (vehicles); kick sledges;
saddles for bicycles, cycles or motorcycles; luggage nets for
vehicles; dress guards for bicycles, cycles; anti-theft alarms
for vehicles; reversing alarms for vehicles; vehicle seats;
safety seats for children, for vehicles; hydraulic circuits for
vehicles; rolling stock for railways; spokes for bicycles,
cycles; vehicle wheel spokes; inclined ways for boats;
undercarriages for vehicles; water vehicles; military vehicles
for transport; air vehicles; cycle cars; vehicles for locomotion
by land, air, water or rail; electric vehicles; ambulances;
remote control vehicles, other than toys; tricycles; carrier
tricycles; windscreens; windscreen wipers; cycle stands; hubs
for vehicle wheels; cycle hubs; railway couplings; trailer
hitches for vehicles; couplings for land vehicles;

wheelbarrows; hose carts; luggage trucks; golf carts;
shopping trolleys (carts (am.)); bogies for railway cars;
casting carriages; tilting-carts; goods handling carts; fork lift
trucks; cleaning trolleys; brakes for vehicles; brakes for
bicycles, cycles; torsion bars for vehicles; tractors; tramcars;
transmissions, for land vehicles; aerial conveyors; trailers
(vehicles); funnels for locomotives; funnels for ships; cleats
(nautical); turbines for land vehicles; direction indicators for
bicycles, cycles, rowlocks; stands for bicycles, cycles (parts of
bicycles, cycles); disengaging gear for boats; ships' steering
gears; cable transport apparatus and installations; spoke clips
for wheels; funiculars; vans (vehicles); caissons (vehicles);
automobile chains; chains for bicycles, cycles; transmission
chains for land vehicles; transmission chains for land
vehicles; tipping apparatus, parts of trucks and waggons;
covers for baby carriages; saddle covers for bicycles or
motorcycles; seat covers for vehicles; vehicle chassis;
automobile chassis; connecting rods for land vehicles, other
than parts of motors and engines; axle journals; gears for
cycles; tubeless tires (tyres) for bicycles, cycles; tyres for
bicycles, cycles; automobile tires (tyres); tyres for vehicle
wheels; vehicle wheel tires (tyres); tyres, solid, for vehicle
wheels; spikes for tires (tyres); davits for boats; launches;
timbers (frames) for ships; mudguards; cycle mudguards;
motors, electric, for land vehicles; yachts.

16 Fountain pens, aquarelles, albums, almanacs,
document laminators for office use, atlases, posters, paper
bows, table napkins of paper, tickets, forms, printed, note
books, drawing pads, pads (stationery), loose-leaf binders,
wristbands for the retention of writing instruments, pamphlets,
booklets, paper sheets (stationery), waxed paper, paper for
recording machines, paper for radiograms,
electrocardiograph paper, drawer liners of paper, perfumed
or not, wood pulp paper, copying paper (stationery),
parchment paper, writing paper, luminous paper, toilet paper,
packing paper, Xuan paper for Chinese painting and
calligraphy, paper, blotters, newsletters, rollers for
typewriters, house painters' rollers, composing sticks,
modelling wax, not for dental purposes, signboards of paper or
cardboard, patterns for dressmaking, newspapers,
electrotypes, hectographs, shields (paper seals), terrestrial
globes, engravings, slate pencils, pencil leads, pencil holders,
chalk holders, holders for stamps (seals), holders for
checkbooks (cheque books), diagrams, engraving plates,
writing slates, blackboards, galley racks (printing), drawing
boards, punches (office requisites), cream containers of paper,
money clips, tags for index cards, pen clips, bookmarkers,
etching needles, tracing needles for drawing purposes, printed
publications, bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging, cardboard articles, paper shredders for office
use, graphic representations, graining combs, calendars, tear-
off calendars, tracing paper, tracing cloth, tracing patterns,
gums (adhesives) for stationery or household purposes,
lithographic stones, pencils, pencil lead holders, charcoal
pencils, pictures, decalcomanias, paintings (pictures), framed
or unframed, wood pulp board (stationery), cardboard *, hat
boxes of cardboard, document files (stationery), files (office
requisites), cards, index cards (stationery), credit card
imprinters, non-electric, geographical maps, paper tapes and
cards for the recordal of computer programmes, perforated
cards for jacquard looms, catalogues, spools for inking
ribbons, flower-pot covers of paper, paintbrushes, painters'
brushes, writing brushes, typewriter keys, glue for stationery
or household purposes, isinglass for stationery or household
purposes, starch paste (adhesive) for stationery or household
purposes, printing blocks, books, ledgers (books), manifolds
(stationery), comic books, drawing pins, cigar bands,
envelopes (stationery), cases for stamps (seals), boxes of
cardboard or paper, paint boxes (articles for use in school),
correcting fluids (office requisites), French curves, paper
ribbons, typewriter ribbons, adhesive bands for stationery or
household purposes, gummed tape (stationery), inking
ribbons, inking ribbons for computer printers, square rulers,
viscose sheets for wrapping, plastic bubble packs for wrapping
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or packaging, sheets of reclaimed cellulose for wrapping, steel
letters, type (numerals and letters), numbers (type),
lithographs, architects' models, postage stamps, graphic
prints, modelling paste, teaching materials (except
apparatus), bookbinding material, sealing compounds for
stationery purposes, self-adhesive tapes for stationery or
household purposes, packaging material made of starches,
filtering materials (paper), addressing machines, bookbinding
apparatus and machines (office equipment), typewriters,
electric or non-electric, folders (stationery), franking
machines (stamping machines), chalk for lithography, writing
chalk, tailors' chalk, marking chalk, garbage bags of paper or
of plastics, painters' easels, hand-rests for painters, writing
instruments, writing cases (stationery), printing sets, portable
(office requisites), bibs of paper, stickers (stationery), finger-
stalls (office requisites), bookbinding cords, paper knives
(cutters) (office requisites), numbering apparatus, bottle
envelopes of cardboard or paper, sealing wafers, covers
(stationery), passport holders, plastic cling film, extensible, for
palletization, embroidery designs (patterns), handwriting
specimens for copying, oleographs, musical greeting cards,
greeting cards, postcards, etchings, conical paper bags, bags
for microwave cooking, palettes for painters, ink sticks, folders
for papers, papier mâché, pastels (crayons), babies' napkins of
paper and cellulose, disposable, boxes for pens, book
bindings, magazines (periodicals), pen wipers, office
perforators, nibs, nibs of gold, steel pens, drawing pens, song
books, seals (stamps), sealing stamps, announcement cards
(stationery), clipboards, address plates for addressing
machines, handkerchiefs of paper, plastic film for wrapping,
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable, letter trays, trays for sorting and counting money,
coasters of paper, bookends, stamp stands, mats for beer
glasses, stands for pens and pencils, photograph stands, inking
pads, binding strips (bookbinding), towels of paper, gummed
cloth for stationery purposes, printers' blankets, not of textile,
inking sheets for document reproducing machines, inking
sheets for duplicators, portraits, paperweights, writing cases
(sets), pantographs (drawing instruments), erasing shields,
office requisites, except furniture, writing materials, school
supplies (stationery), adhesive tape dispensers (office
requisites), hand labelling appliances, paper-clips, pencil
sharpeners, electric or non-electric, printed matter,
prospectuses, printed timetables, printers' reglets, indexes,
elastic bands for offices, graphic reproductions, mimeograph
apparatus and machines, penholders, pens (office requisites),
napkins of paper for removing make-up, face towels of paper,
scrapers (erasers) for offices, clips for offices, erasing
products, biological samples for use in microscopy (teaching
materials), histological sections for teaching purposes,
figurines (statuettes) of papier mâché, writing board erasers,
composing frames (printing), sealing wax, arithmetical tables,
placards of paper or cardboard, writing or drawing books,
stationery, transparencies (stationery), stencil plates,
cardboard tubes, Indian inks, moisteners (office requisites),
moisteners for gummed surfaces (office requisites), chart
pointers, non-electronic, bottle wrappers of cardboard or
paper, envelope sealing machines, for offices, sealing
machines for offices, vignetting apparatus, apparatus for
mounting photographs, stapling presses (office requisites),
handbooks (manuals), paper coffee filters, flags of paper,
silver paper, molds for modelling clays (artists' materials),
photo-engravings, photographs, stencil cases, canvas for
painting, chromolithographs (chromos), artists' watercolor
(watercolour) saucers, correcting ink (heliography), ink, ink
stones (ink reservoirs), blueprints, chaplets, balls for ball-
point pens, cabinets for stationery (office requisites), printing
type, address stamps, stamps (seals), advertisement boards of
paper or cardboard, prints (engravings), labels, not of textile.

18 Alpenstocks; pocket wallets; card cases
(notecases); reins; parts of rubber for stirrups; chamois
leather, other than for cleaning purposes; umbrellas;
parasols; briefcases; saddlery; frames for umbrellas or
parasols; handbag frames; valves of leather; whips; imitation

leather; leather, unworked or semi-worked; leather board;
casings, of leather, for springs; umbrella rings; hat boxes of
leather; boxes of leather or leather board; boxes of vulcanised
fibre; purses; chain mesh purses; fastenings for saddles; butts
(parts of hides); saddle trees; bags (envelopes, pouches) of
leather, for packaging; moleskin (imitation of leather); knee-
pads for horses; muzzles; halters; vanity cases, not fitted;
leather thread; furniture coverings of leather; gut for making
sausages; clothing for pets; trimmings of leather for furniture;
collars for animals; dog collars; music cases; gold beaters'
skin; cat o' nine tails; pads for horse saddles; bands of leather;
coverings of skins (furs); horse blankets; leather shoulder
belts; fur-skins; haversacks; leather straps; straps for soldiers'
equipment; harness straps; straps for skates; straps of leather
(saddlery); chin straps, of leather; stirrup leathers; umbrella
handles; umbrella handles; suitcase handles; rucksacks;
travelling bags; riding saddles; net bags for shopping;
umbrella or parasol ribs; bags for climbers; travelling sets
(leather ware); sling bags for carrying infants; garment bags
for travel; handbags; tool bags of leather, empty; wheeled
shopping bags; beach bags; bags for campers; shopping bags;
school bags; travelling trunks; cases, of leather or leather
board; nose bags (feed bags); bridoons; canes; umbrella
sticks; walking stick seats; bits for animals (harness); bridles
(harness); harness for animals; key cases (leather ware);
horse collars; trunks (luggage); suitcases; attaché cases;
covers for horse-saddles; umbrella covers; kid; curried skins;
animal skins; cattle skins; leather leads; blinders (harness);
game bags (hunting accessories).

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated; toy vehicles; swimming pools (play articles);
novelties for parties, dances (party favors, favours); starting
blocks for sports; body boards; skating boots with skates
attached; dolls' feeding bottles; paintballs (ammunition for
paintball guns) (sports apparatus); shuttlecocks; spinning tops
(toys); jigsaw puzzles; punching bags; hang gliders; flying
discs (toys); discuses for sports; dolls' houses; dominoes; surf
boards; spring boards (sports articles); skateboards;
sailboards; chessboards; checkerboards; darts; Christmas
trees of synthetic material; cups for dice; kites; piñatas; toys;
toys for domestic pets; plush toys; mobiles (toys); practical
jokes (novelties); games other than those adapted for use with
an external display screen or monitor; parlor games; board
games; ring games; games; kaleidoscopes; bladders of balls
for games; rosin used by athletes; edges of skis; bingo cards;
playing cards; fairground ride apparatus; rocking horses;
swings; skittles; ninepins; billiard cues; golf clubs; hockey
sticks; hockey sticks; bells for Christmas trees; dolls' rooms;
building games; confetti; cosaques (toy fireworks); ice skates;
in-line roller skates; dice; paintball guns (sports apparatus);
ski bindings; dolls' beds; roulette wheels; building blocks
(toys); dolls; flippers for swimming; bows for archery; skis;
water skis; surf skis; mah-jong; wax for skis; hunting game
calls; marionettes; toy masks; theatrical masks; fencing
masks; masts for sailboards; chalk for billiard cues; targets;
scale model vehicles; balls for games; billiard table cushions;
knee guards (sports articles); billiard cue tips; elbow guards
(sports articles); dolls' clothes; fencing weapons; twirling
batons; paragliders; batting gloves (accessories for games);
toy pistols; air pistols (toys); percussion caps (toys); caps for
pistols (toys); rattles (playthings); horseshoe games; candle
holders for Christmas trees; Christmas tree stands; sole
coverings for skis; decoys for hunting or fishing; archery
implements; fish hooks; kite reels; soap bubbles (toys);
billiard markers; divot repair tools (golf accessories);
protective paddings (parts of sports suits); bats for games;
foils for fencing; surfboard leashes; harness for sailboards;
weight lifting belts (sports articles); sling shots (sports
articles); rollers for stationary exercise bicycles; harpoon
guns (sports articles); scooters (toys); bob-sleighs; butterfly
nets; nets for sports; scrapers for skis; appliances for
gymnastics; quoits; bar-bells; climbers' harness; artificial
snow for Christmas trees; snowshoes; clay pigeon traps;
billiard tables; coin-operated billiard tables; tables for table
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tennis; tables for indoor football; gut for rackets; cricket bags;
golf bags, with or without wheels; slides (playthings); radio-
controlled toy vehicles; body-training apparatus;
backgammon games; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; tennis ball throwing
apparatus; conjuring apparatus; apparatus for games other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; bowling apparatus and machinery; counters (discs)
for games; bags especially designed for skis and surfboards;
marbles for games; billiard balls; playing balls; snow globes;
chess games; checkers (games); shin guards (sports articles);
exercisers (expanders).

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; gelatine for
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet for food;
edible fats; charcuterie; raisins; caviar; casein for food;
sauerkraut; isinglass for food; blood sausage; meat, tinned
(canned (am.)); vegetables, tinned (canned (am.)); fish, tinned
(canned (am.)); fruits, tinned (canned (am.)); bouillon
concentrates; gherkins; prawns, not live; butter cream;
croquettes; silkworm chrysalis, for human consumption; spiny
lobsters, not live; salmon; onions, preserved; margarine;
piccalilli; marmalade; coconut oil; colza oil for food; corn oil;
edible oils; maize oil; olive oil for food; palm kernel oil for
food; palm oil for food; rape oil for food; sesame oil;
sunflower oil for food; peanut butter; chocolate nut butter;
coconut butter; butter; shellfish, not live; almonds, ground;
animal marrow for food; clams (not live); milk; fishmeal for
human consumption; fruit pulp; meat; meat, preserved;
vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked;
potato fritters; olives, preserved; lobsters, not live; coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato puree; liver pate; pectin
for food; liver; pickles; jams; powdered eggs; ham; milk
products; foods prepared from fish; protein for human
consumption; poultry, not live; pollen prepared as foodstuff;
cranberry sauce (compote); apple puree; crayfish, not live;
fish, not live; fish, preserved; vegetable salads; fruit salads;
bacon; sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-
containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking;
vegetable juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; vegetable soup preparations; cheese;
tahini (sesame seed paste); tofu; sea-cucumbers, not live;
truffles, preserved; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish
fillets; dates; crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved;
fruit preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes;
hummus (chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato
chips; fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail
eggs for consumption; eggs.

32 Aperitifs, non-alcoholic; table waters; cocktails,
non-alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink); non-
alcoholic beverages; isotonic beverages; whey beverages;
non-alcoholic fruit juice beverages; milk of almonds
(beverage); fruit nectars, non-alcoholic; orgeat; beer;
powders for effervescing beverages; sarsaparilla (soft drink);
syrups for lemonade; syrups for beverages; tomato juice
(beverage); cider, non-alcoholic; vegetable juices
(beverages); fruit juices; preparations for making aerated
water; preparations for making liqueurs; preparations for
making mineral water; preparations for making beverages;
must; grape must, unfermented; beer wort; malt wort; pastilles
for effervescing beverages; sorbets (beverages); non-
alcoholic fruit extracts; extracts of hops for making beer;
essences for making beverages.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; advertising agencies; cost price analysis; rental of
advertising space; auditing; employment agencies;
computerized file management; accounting; efficiency
experts; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; marketing studies; compilation of

statistics; information; business investigations; marketing
research; personnel recruitment; business management and
organization consultancy; personnel management
consultancy; business organization consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; business management assistance; commercial or
industrial management assistance; economic forecasting;
auctioneering; sales promotion for others; wholesale and
retail trade, including of combustible and lubricating
materials; retail shop commercial services for passengers (at
air terminal); office machines and equipment rental; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; rental of vending machines; rental of photocopying
machines; publication of publicity texts; typing; radio
advertising; bill-posting; distribution of samples; direct mail
advertising; advertising; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television advertising;
document reproduction; compilation of information into
computer databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
drawing up of statements of accounts; publicity columns
preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; public relations;
modelling for advertising or sales promotion; relocation
services for businesses; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; lease-purchase financing; savings banks;
accommodation bureaux (apartments); rent collection;
issuing of travellers' checks (cheques); issuance of credit
cards; issue of tokens of value; capital investments; insurance
information; financial information; clearing, financial;
insurance consultancy; financial consultancy; stock exchange
quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewelry
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); repair costs evaluation (financial
appraisal); electronic funds transfer; guarantees; securities
brokerage; real estate brokers; insurance brokerage; loans
(financing); lending against security; check (cheque)
verification; charitable fund raising; leasing of real estate;
rental of offices (real estate); renting of apartments; financial
sponsorship; mortgage banking; instalment loans; insurance
underwriting; apartment house management; real estate
management; actuarial services; banking; retirement payment
services; fiduciary; mutual funds; financing services; safe
deposit services; deposits of valuables; fiscal assessments.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires (tyres); vulcanization of tires (tyres)
(repair); building sealing; linen ironing; pressing of clothing;
disinfecting; rat exterminating; mining extraction; knife
sharpening; building insulating; repair information;
construction information; bricklaying; riveting; varnishing;
re-tinning; scaffolding; road paving; car wash; window
cleaning; vehicle wash; internal cleaning, equipment of
aircrafts; upholstering; building construction supervision;
renovation of clothing; rust proofing; anti-rust treatment for
vehicles; strong-room maintenance and repair; vehicle
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maintenance; wallpapering; painting or repair of signs;
cleaning of buildings (exterior surface); vehicle polishing;
rental of road sweeping machines; rental of cleaning
machines; rental of construction equipment; rental of cranes
(construction equipment); plumbing; masonry; roofing
services; painting, interior and exterior; underwater repair;
cabinet making (repair); plastering; quarrying services;
repair of security locks; umbrella repair; parasol repair;
motor vehicle maintenance and repair; burner maintenance
and repair; film projector repair and maintenance; airplane
maintenance and repair; ground maintenance of aircrafts; line
maintenance of aircrafts; periodic maintenance of aircrafts;
technical maintenance of airports, including radio
engineering and electrolighting as flight support; safe
maintenance and repair; clock and watch repair; upholstery
repair; pump repair; shoe repair; clothing repair; vehicle
repair; photographic apparatus repair; furniture restoration;
vehicle lubrication (greasing); demolition of buildings;
warehouse construction and repair; vehicle service stations
(refuelling and maintenance); aircraft refuelling services;
washing; laundering; pipeline construction and maintenance;
pier breakwater building; underwater construction; harbour
construction; factory construction; building of fair stalls and
shops; construction; shipbuilding; cleaning of buildings
(interior); street cleaning; vermin exterminating, other than
for agriculture; artificial snow-making services; installation
of doors and windows; lift installation and repair; heating
equipment installation and repair; burglar alarm installation
and repair; furnace installation and repair; telephone
installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; fire alarm installation and repair;
freezing equipment installation and repair; electric appliance
installation and repair; kitchen equipment installation;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
office machines and equipment installation, maintenance and
repair; machinery installation, maintenance and repair;
interference suppression in electrical apparatus; furniture
maintenance; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
cleaning of clothing; dry cleaning; vehicle cleaning; vehicle
cleaning; leather care, cleaning and repair; fur care, cleaning
and repair; pumicing; sanding; mechanical maintenance of
aircraft.

38 News agencies; television broadcasting; cable
television broadcasting; electronic bulletin board services
(telecommunications services); information about
telecommunication; telecommunications routing and junction
services; providing user access to a global computer network
(service providers); providing telecommunications
connections to a global computer network; message sending;
computer aided transmission of messages and images; sending
of telegrams; transmission of telegrams; electronic mail;
rental of message sending apparatus; rental of modems; rental
of telecommunication equipment; rental of telephones; rental
of facsimile apparatus; radio broadcasting; communications
by fiber (fibre) optic networks; cellular telephone
communication; communications by computer terminals;
satellite transmission; communications by telegrams;
communications by telephone; facsimile transmission; paging
services (radio, telephone or other means of electronic
communication); teleconferencing services; telex services;
telegraph services; telephone services.

39 Air transport services, including provision to
aircraft of flight information; provision of air traffic control
services within the airport zone; intermediary services relating
to airport services (transport); provision of search and rescue
aircraft, provision of bird control (ornithological) relating to
take-off and landing of aircraft; boat rental; parking place
rental; booking of seats for travel; travel reservation;
transport reservation; towing; vehicle towing; water
distribution; delivery of newspapers; message delivery; parcel
delivery; delivery of goods; delivery of goods by mail order;
launching of satellites for others; transportation information;
storage information; arranging of cruises; arranging of tours;
processing of luggage, cargo, mail; hauling; carting;

transport and storage of trash; transporting furniture;
removal services; lighterage; ferry-boat transport; transport
of travellers; freight (shipping of goods); armored-car
transport; bus transport; car transport; boat transport;
railway transport; marine transport; passenger transport;
river transport; porterage; refloating of ships; ship brokerage;
transport brokerage; freight brokerage (forwarding (am.));
operating canal locks; car rental; truck rental; rental of diving
bells; rental of diving suits; rental of motor racing cars; rental
of wheelchairs; rental of storage containers; horse rental;
coach rental; refrigerator rental; vehicle rental; stevedoring;
unloading cargo; electricity distribution; electricity
distribution; packaging of goods; ambulance transport;
garage rental; rental of vehicle roof racks; rental of
warehouses; ice-breaking; piloting; water supplying;
escorting of travellers; underwater salvage; salvage of ships;
taxi transport; streetcar transport; transport by pipeline;
rescue operations (transport); wrapping of goods; car
parking; chauffeur services; provision of transport services for
passengers and crew to aircraft; airport services for aircraft
and passengers, including its adjoining area and air space;
pleasure boat transport; courier services (messages or
merchandise); salvaging; transport; services of travel
agencies (except hotels booking and boards); freighting;
physical storage of electronically-stored data or documents;
boat storage; storage of goods; fuel storage; storage;
sightseeing (tourism); freight forwarding; provision of
navigation information to aircraft; coordination and provision
of services for aircraft parking; air traffic control services;
provision and control of services for taxiing and manouvering
of aircraft; location of freight cars by computer.

41 Academies (education), rental of tennis courts,
lending libraries, booking of seats for shows, videotaping,
nursery schools, physical education, discotheque services,
animal training, dubbing, gaming, publication of books,
education information, recreation information, entertainment
information, movie studios, health club services, club services
(entertainment or education), night clubs, layout services,
other than for advertising purposes, microfilming, videotape
editing, production of radio and television programmes,
music-halls, game services provided on-line from a computer
network, providing on-line electronic publications, not
downloadable, religious education, gymnastic instruction,
gymnastic instruction, practical training (demonstration),
organization of balls, organization of exhibitions for cultural
or educational purposes, providing recreation facilities,
arranging and conducting of colloquiums, arranging and
conducting of congresses, arranging and conducting of
conferences, arranging and conducting of concerts, arranging
and conducting of workshops (training), arranging and
conducting of seminars, arranging and conducting of
symposiums, arranging of beauty contests, organization of
competitions (education or entertainment), operating lotteries,
holiday camp services (entertainment), organization of shows
(impresario services), organization of sports competitions,
vocational guidance (education or training advice),
amusement parks, sign language interpretation, television
entertainment, bookmobile services, providing karaoke
services, providing golf facilities, providing sports facilities, -
providing amusement arcade services, cinema presentations,
presentation of live performances, theatre productions,
educational examination, timing of sports events, videotape
film production, film production, rental of sound recordings,
rental of audio equipment, rental of camcorders, rental of
video cassette recorders, rental of videotapes, rental of show
scenery, rental of movie projectors and accessories, rental of
cine-films, rental of stadium facilities, rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios, rental of
radio and television sets, rental of skin diving equipment,
rental of sports equipment, except vehicles, rental of stage
scenery; electronic desktop publishing, publication of
electronic books and journals on-line, publication of texts,
other than publicity texts, radio entertainment, entertainer
services, entertainment, writing of texts, other than publicity
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texts, zoological gardens, news reporters services, party
planning (entertainment), music composition services, sport
camp services, subtitling, providing casino facilities
(gambling), calligraphy services, providing museum facilities
(presentation, exhibitions), educational services, orchestra
services, translation, scriptwriting services, ticket agency
services (entertainment), recording studio services, digital
imaging services, photography, photographic reporting,
circuses, boarding schools, production of shows.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafes; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
provision of in-flight catering services; day-nurseries
(crèches).

44 Public baths for hygiene purposes; Turkish baths;
rehabilitation for substance abuse patients; landscape design;
medical clinics; convalescent homes; wreath making; hair
implantation; nursing homes; pharmacy advice; hospitals;
aromatherapy services; manicuring; massage; horticulture;
artificial insemination services; hairdressing salons; midwife
services; veterinary assistance; dentistry; medical assistance;
rental of sanitation acuities; farming equipment rental; aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; animal breeding; gardening; landscape
gardening; beauty salons; sanatoriums; blood bank services;
health care; flower arranging; tattooing; vermin
exterminating for agriculture, horticulture and forestry; weed
killing; health spa services; visagists' services; opticians'
services; plant nurseries; in vitro fertilization services;
services of a psychologist; sauna services; solarium services;
telemedicine services; pharmacists' services to make up
prescriptions; nursing, medical; lawn care; animal grooming;
pet grooming; physiotherapy; chiropractics; plastic surgery;
tree surgery; hospices.

45 Marriage agencies; detective agencies; night
guards; adoption agency services; arbitration services;
undertaking; lost property return; security consultancy;
intellectual property consultancy; intellectual property
watching services; monitoring of burglar and security alarms;
crematorium services; licensing of intellectual property;
licensing of computer software (legal services); organization
of religious meetings; opening of security locks; guards;
missing person investigations; legal research; mediation;
baby sitting; pet sitting; baggage inspection for security
purposes; airline passenger safety services; planning,
inspection of factories for safety purposes; evening dress
rental; rental of fire extinguishers; clothing rental; rental of
fire alarms; personal background investigations; registration
of domain names (legal services); fire-fighting; chaperoning;
horoscope casting; copyright management; dating services;
house sitting; funerals; personal body guarding; litigation
services.

12 Autocares; automóviles; coches deportivos;
hormigoneras; vehículos refrigerados; cubiertas (neumáticos);
caravanas; autocaravanas; forros de frenos para vehículos;
amortiguadores para automóviles; amortiguadores de
suspensión para vehículos; vehículos espaciales; aeronaves;
aparatos, máquinas y dispositivos para la aeronáutica; motos
de nieve; globos aerostáticos; portaequipajes para vehículos;
portaesquís para automóviles; parachoques de vehículos;
parachoques para automóviles; gabarras; topes para material
rodante de ferrocarriles; vagones restaurante (vagones);
furgonetas; vagones (trenes); coches cama; vagones
restaurante; vagones frigoríficos (vehículos de ferrocarril);
árboles de transmisión para vehículos terrestres; ciclos;
válvulas de cubiertas para vehículos (neumáticos); capotas de
automóviles; capotas de coches de niños; capotas de
vehículos; remos; remos de espadilla; remos para canoas;

hélices (propulsores) para embarcaciones; hidroplanos;
aerodeslizadores; pestañas de cubiertas de ruedas de
ferrocarril (neumáticos); camiones; bocinas para vehículos;
orugas para vehículos (cadenas sin fin); puertas de vehículos;
máquinas motrices para vehículos terrestres; motores para
bicicletas; motores a reacción para vehículos terrestres;
propulsores de hélice; propulsores de hélice para
embarcaciones; globos dirigibles; ferrocarriles suspendidos;
dragas (embarcaciones); carretillas; timbres de bicicletas;
retrovisores; portillas; material rodante de funiculares; cabinas
para instalaciones de transporte por cable; cámaras de aire
para bicicletas; cámaras de aire para neumáticos; capós de
automóvil; cárteres para componentes de vehículos terrestres,
que no sean para motores; embarcaciones; ruedas de
vehículos; ruedas de bicicletas; ruedas de vagonetas; ruedas
para remolques (vehículos); segmentos de freno para
vehículos; embellecedores; cochecitos de bebés; sidecars;
embarcaciones; cestas especiales para bicicletas; cofres
especiales para vehículos de dos ruedas; cajas de cambios
para vehículos terrestres; cascos de barcos; defensas para
barcos; sujeciones de cubos de ruedas; asientos eyectables
para aeronaves; sillas de ruedas; tapones para depósitos de
gasolina de vehículos; tapones para depósitos de gasolina de
vehículos; carrocerías para vehículos; carrocerías para
automóviles; cajas de camiones (camiones); motores de
tracción; locomotoras; camiones de riego; plataformas
elevadoras (partes de vehículos terrestres); mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres; ciclomotores;
motocicletas; ruedas libres para vehículos terrestres;
embragues para vehículos terrestres; equipos para la
reparación de cámaras de aire; parches de caucho adhesivos
para reparar cámaras de aire; bombas de aire (accesorios de
vehículos); bombas de bicicletas; tapicerías para vehículos;
llantas de ruedas de vehículos; llantas de bicicletas; ventanas
para vehículos; omnibuses; ejes para vehículos; airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles); telesquís;
telesillas; fundas para vehículos; literas para vehículos;
pontones; convertidores del par motor para vehículos
terrestres; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
dispositivos antirrobo para vehículos; parasoles para
automóviles; antiderrapantes para cubiertas de vehículos
(neumáticos); plomos para el equilibrado de ruedas de
vehículos; resortes amortiguadores para vehículos; cuadros de
bicicleta; espeques (marina); desmultiplicadores para
vehículos terrestres; arneses de seguridad para asientos de
vehículos; muelles de suspensión para vehículos; volantes
para vehículos; manillares de bicicleta; manivelas de bicicletas;
aeroplanos; aviones anfibios; trineos (vehículos); trineos de
pie; sillines para bicicletas o motocicletas; redes
portaequipajes para vehículos; redes para bicicletas; alarmas
antirrobo para vehículos; avisadores de marcha atrás para
vehículos; asientos de vehículos; asientos de seguridad infantil
para vehículos terrestres; circuitos hidráulicos para vehículos;
material rodante de ferrocarriles; radios de bicicletas; radios de
ruedas de vehículos; planos inclinados para barcos; chasis de
vehículos; vehículos acuáticos; vehículos militares de
transporte; vehículos aéreos; autociclos; vehículos de
locomoción terrestre, aérea, acuática o ferroviaria; vehículos
eléctricos; ambulancias; vehículos de control remoto que no
sean de juguete; triciclos; motocarros; parabrisas;
limpiaparabrisas; soportes de bicicletas; cubos de ruedas de
vehículos; cubos de bicicletas; enganches de vagones;
enganches de remolques para vehículos; acoplamientos para
vehículos terrestres; carromatos; carros portamangueras;
carros portaequipajes; carritos de golf; carritos para la compra;
bogies para vagones de ferrocarriles; vagonetas de colada;
volquetes; carretillas para manipular mercancías; carretillas
elevadoras de horquilla; carritos para la limpieza; frenos de
vehículos; frenos de bicicleta; barras de torsión para vehículos;
tractores; tranvías; mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres; transportadores aéreos; remolques (vehículos);
chimeneas de locomotoras; chimeneas de barco; castañuelas
(náutica); turbinas para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para bicicletas y vehículos similares, escálamos;
soportes para bicicletas, ciclos (piezas de bicicletas, ciclos);
dispositivos para sacar los barcos; dispositivos de mando para
barcos; aparatos e instalaciones de transporte por cable;
tensores de rayos; funiculares; camionetas (vehículos);
furgones (vehículos); cadenas para automóviles; cadenas para
bicicletas; cadenas de transmisión para vehículos terrestres;
cadenas de transmisión para vehículos terrestres; aparatos de
volteo, piezas de camiones y furgonetas; toldos para
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cochecitos de niños; fundas de sillines para bicicletas o
motocicletas; fundas para asientos de vehículos; chasis de
vehículos; chasis para automóviles; bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores; muñones del eje;
engranajes de bicicletas; neumáticos sin cámara de aire
neumáticos para bicicletas y vehículos similares; neumáticos
de bicicletas; neumáticos para automóviles; cubiertas de
ruedas para vehículos; neumáticos para vehículos
(neumáticos); cubiertas macizas para ruedas de vehículos;
clavos para neumáticos (neumáticos); pescantes de
embarcaciones; chalupas; cuadernas (armazones) para
embarcaciones; guardabarros; guardabarros para bicicletas;
motores eléctricos para vehículos terrestres; yates.

16 Plumas estilográficas, acuarelas, álbumes,
almanaques, plastificadores de documentos de oficina,
mapamundi, pósters, lazos de papel, servilletas de papel para
la mesa, billetes (tickets), formularios, impresos, libretas, blocs
de dibujo, blocs (papelería), archivadores de hojas sueltas,
pulseras para instrumentos para escribir, opúsculos, folletos,
hojas de papel (artículos de papelería), papel encerado, papel
para máquinas grabadoras, papel para radiogramas, papel
para electrocardiógrafos, forros de papel para cajones,
perfumados o no, papel de pasta de madera, papel de
fotocopiadora (artículos de papelería), papel-pergamino, papel
de carta, papel luminoso, papel higiénico, papel de embalaje,
papel xuan para pintura y caligrafía chinas, papel, secantes,
boletines informativos, cilindros de máquinas de escribir,
rodillos de pintar, componedores, cera de modelar que no sea
para uso dental, letreros de papel o de cartón, patrones de
costura, diarios, electrotipos, hectógrafos, escudos (sellos de
papel), globos terráqueos, grabados, lápices de pizarra, minas
de lápices, portalápices, portatizas, soportes para sellos
(timbres), chequeras (talonarios de cheques), diagramas,
planchas para grabar, pizarras para escribir, pizarras, galeras
de imprenta, tableros de dibujo, sacabocados (artículos de
oficina), recipientes de papel para crema o nata, clips para
billetes, etiquetas para fichas, clips para bolígrafos,
marcapáginas, agujas de grabado, agujas de trazado para
dibujar, publicaciones impresas, bolsas de embalaje (sobres,
fundas) de papel o plástico, artículos de cartón, trituradoras de
papel para oficina, representaciones gráficas, peines para
motear, calendarios, calendarios de taco, papel de calco, tela
para calcar, calcos, gomas (colas) para la papelería o la casa,
piedras litográficas, lápices, portaminas, carboncillos,
imágenes, calcomanías, cuadros (pinturas) enmarcados o no,
cartón de pasta de madera (artículos de papelería), cartulina,
sombrereras de cartón, clasificadores (papelería),
archivadores (artículos de oficina), tarjetas, fichas (papelería),
máquinas impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito,
mapas geográficos, cintas de papel y tarjetas para la grabación
de programas informáticos, cartones perforados para telares
jacquard, catálogos, bobinas para cintas entintadoras,
cubretiestos de papel, pinceles, pinceles de pintor, pinceles de
caligrafía, teclas de máquinas de escribir, colas para la
papelería o la casa, ictiocola para la papelería o la casa, pasta
de almidón (adhesivo) de papelería o para el hogar, clichés de
imprenta, libros, registros (libros), talonarios de facturas con
calco, tebeos, chinchetas (puntas), vitolas de puros, sobres
(estuches para papelería para timbres (sellos)), cajas de cartón
o papel, cajas de pintura (material escolar), líquidos
correctores (artículos de oficina), plantillas para curvas, cintas
de papel, cintas para máquinas de escribir, tiras adhesivas
para la papelería o la casa, cinta engomada (artículos de
papelería), cintas entintadas, cintas entintadas para
impresoras de ordenador, escuadras, hojas de viscosa para
embalaje, envases de plástico de burbujas para envolver o
empaquetar, hojas de celulosa regenerada para embalaje,
letras de acero, caracteres tipográficos (números y letras),
cifras (caracteres de imprenta), litografías, maquetas de
arquitectura, sellos postales, impresiones gráficas, pasta de
modelar, material de instrucción (excepto aparatos), artículos
de encuadernación, materias para estampillar, cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa, material de
embalaje de almidón, materias filtrantes (papel), máquinas
impresoras de sobres, aparatos y máquinas de
encuadernación (artículos de oficina), máquinas de escribir
(eléctricas o no eléctricas), carpetas (artículos de papelería),
máquinas de franqueo (estampadoras), tiza de litografía, tiza
para escribir, tiza de sastre, tizas para marcar, bolsas de
basura de papel o plástico, caballetes de pintura, tientos para
pintores, instrumentos de escritura, recados de escribir
(neceseres para escribir), imprentas portátiles (artículos de

oficina), baberos de papel, autoadhesivos, dediles (artículos de
oficina), hilos para encuadernaciones, cortapapeles (cúteres)
(artículos de oficina), numeradores, envolturas de cartón o de
papel para botellas, barras de lacre, forros (papelería), fundas
para pasaportes, películas de plástico adherente y extensible
para envolver paletas, modelos de bordados (patrones),
modelos de escritura, oleografías, tarjetas de felicitación
musicales, tarjetas de felicitación, tarjetas postales,
aguafuertes, cucuruchos de papel, bolsitas para la cocción en
microondas, paletas de pintor, cartuchos de tinta, fundas para
documentos, cartón piedra, pasteles (lápices), pañales
triangulares de papel y celulosa (desechables), plumieres,
encuadernaciones, revistas (publicaciones periódicas),
limpiaplumas, perforadores de oficina, puntas, puntas de oro
para plumas, plumas de acero, plumas de dibujo, cancioneros,
sellos (timbres), sellos para estampillar, participaciones
(papelería), tablillas con sujetapapeles, placas de direcciones
para máquinas impresoras de direcciones, pañuelos de bolsillo
de papel, películas de materias plásticas para embalaje,
pañales-braga de papel y celulosa (desechables) para bebés,
bandejas de correspondencia, bandejas para ordenar y contar
monedas, posavasos de papel, sujetalibros, portasellos,
posavasos para jarras de cerveza, soportes para plumas y
lápices, portarretratos, tampones (almohadillas) de tinta,
cartivanas (encuadernación), toallas de papel, telas
engomadas para la papelería, mantillas de impresión textiles,
telas de entintado para máquinas reprográficas, telas de
entintado para multicopistas, retratos, pisapapeles, estuches
con útiles de escritura (neceseres), pantógrafos (instrumentos
de dibujo), plantillas para borrar, artículos de oficina, excepto
muebles, artículos de escritura, material escolar (artículos de
papelería), distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
oficina), aparatos manuales para etiquetar, sujetapapeles,
sacapuntas, eléctricos o no, material impreso, prospectos,
horarios impresos, regletas, repertorios, gomas de oficina,
reproducciones gráficas, aparatos y máquinas mimeógrafos,
portabolígrafos, plumas (artículos de oficina), toallitas de papel
para desmaquillar, toallas de tocador de papel, raspadores de
oficina, clips de oficina, productos para borrar, muestras
biológicas para microscopia (material de enseñanza), cortes
histológicos (material de enseñanza), figuritas (estatuillas) de
papel cartón, borradores para pizarras, cuadros de componer
(imprenta), cera para sellar, tablas aritméticas, rótulos de papel
o de cartón, cuadernos de escritura o de dibujo, artículos de
papelería, falsillas (papelería), plantillas de estarcido, tubos de
cartón, tinta china, humectadores de oficina, humectadores
(artículos de oficina), punteros no eléctricos para gráficos,
embalajes de cartón o de papel para botellas, máquinas de
oficina para cerrar sobres, máquinas selladoras de oficina,
aparatos para hacer viñetas, aparatos de montaje de
fotografías, grapadoras (artículos de oficina), manuales, filtros
de papel para café, banderas de papel, papel de aluminio,
moldes para arcillas de modelar (material para artistas),
fotograbados, fotografías, estuches para patrones, telas para
la pintura, cromolitografías, salserillas para la pintura, tintas
correctoras (heliografía), tinta, piedras de tinta (recipientes
para tinta), planos, rosarios, bolígrafos, cofrecillos (estuches)
para papelería (artículos de oficina), caracteres tipográficos,
timbres con direcciones, timbres (sellos), carteleras de papel o
cartón, láminas (grabados), etiquetas que no sean de tela.

18 Bastones de montaña; carteras de bolsillo;
tarjeteros (portadocumentos); riendas; piezas de caucho para
estribos; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
paraguas; parasoles; portadocumentos; artículos de
guarnicionería; armazones de paraguas o sombrillas;
armazones de bolsos; válvulas de cuero; fustas; cuero de
imitación; cuero en bruto o semielaborado; cuero acartonado;
fundas de cuero para resortes; anillos para paraguas;
sombrereras de cuero; cajas de cuero o cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; monederos; monederos de malla; sujeciones
de sillas de montar; cueros gruesos; arzones de sillas de
montar; bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero);
molesquín (imitación de cuero); rodilleras para caballos;
bozales; ronzales; estuches para artículos de tocador; hilos de
cuero; revestimientos de cuero para muebles; tripas para
charcutería; ropa para animales de compañía; guarniciones de
cuero para muebles; collares para animales; collares de
perros; maletines para partituras y libros de música; tripa de
buey; disciplinas (látigos); almohadillas de sillas de montar;
correas; forros de piel (para abrigos de piel); mantas para
caballos; bandoleras de cuero; pieles; alforjas; correas de
cuero; correaje; correas de arneses; correas de patines;
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correas de cuero (artículos de guarnicionería); barbuquejos
(bandas de cuero); correas para estribos; empuñaduras de
paraguas; empuñaduras de paraguas; empuñaduras (asas) de
maletas; macutos; bolsas de viaje; sillas de montar; bolsas de
redecilla para la compra; varillas para paraguas y sombrillas;
mochilas de alpinismo; juegos de maletas (artículos de cuero);
bolsas portabebés; portatrajes de viaje; bolsos de mano;
bolsas de cuero para herramientas, vacías; bolsas de ruedas
para la compra; bolsas de playa; sacos de campistas; bolsas
para la compra; mochilas escolares; baúles de viaje; estuches
de cuero o de cartón cuero; morrales (bolsas) para pienso;
bridones; bastones; bastones de paraguas; bastones taburete;
frenos (arreos); bridas (arneses); arneses para animales;
estuches para llaves (marroquinería); colleras de caballos;
baúles (equipaje); maletas; maletines; fundas de sillas de
montar para caballos; fundas de paraguas; piel de cabritilla;
pieles curtidas; pieles de animales; pieles de bovinos; correas
de cuero; anteojeras (arreos); morrales de caza (accesorios de
caza).

28 Máquinas recreativas, automáticas y que
funcionan con monedas; vehículos de juguete; piscinas
(artículos de juego); artículos de cotillón para bailes y fiestas;
plataformas de salida para competiciones deportivas; tablas de
bodyboard; botas con patines integrados; biberones para
muñecas; bolas de pintura (municiones para pistolas de
paintball) (aparatos para el deporte); volantes; peonzas
(juguetes); puzles; sacos de boxeo; alas delta; discos volantes
(juguetes); discos de lanzamiento (artículos de deporte); casas
de muñecas; dominós; tablas de surf; trampolines (artículos de
deporte); monopatines; tablas de windsurf; tableros de ajedrez;
dameros; dardos; árboles de Navidad sintéticos; cubiletes para
dados; cometas; piñatas; juguetes; juguetes para animales
domésticos; juguetes de peluche; móviles (juguetes);
chucherías y artículos de broma; juegos, excepto los que se
utilizan con una pantalla de visualización externa o un monitor;
juegos de salón; juegos de mesa; juegos de anillas; juegos;
caleidoscopios; cámaras de aire para balones de juego;
colofonia para atletas; cantos de esquís; cartones de bingo;
naipes; tiovivos; caballitos de balancín; columpios; juegos de
bolos; bolos; tacos de billar; palos de golf; palos de hockey;
palos de hockey; campanitas para árboles de Navidad;
habitaciones de muñecas; juegos de construcción; papel
picado; caramelos de petardo (fuegos artificiales de juguete);
patines de hielo; patines en línea; dados; pistolas de paintball
(aparatos de deporte); fijaciones de esquís; camas de
muñecas; ruletas (para juego de ruleta); bloques de
construcción (juguetes); muñecas; aletas de natación; arcos de
tiro; esquís; esquís acuáticos; esquís de surf; mah-jongs; cera
para esquís; señuelos sonoros para cazar; marionetas;
máscaras de juguete; máscaras de teatro; máscaras de
esgrima; mástiles para tablas de windsurf; tiza para tacos de
billar; dianas; vehículos en miniatura; pelotas de juego; bandas
de billar; rodilleras (artículos de deporte); suelas para tacos de
billar; coderas (artículos de deporte); ropa de muñecas; armas
de esgrima; bastones de majorette; parapentes; guantes de
bateo (accesorios para juegos); pistolas de juguete; pistolas de
aire (juguetes); balines para pistolas de juguete; pistones para
pistolas (juguetes); sonajeros (juguetes); herraduras para
juegos; portavelas para árboles de Navidad; soportes para
árboles de Navidad; revestimientos de esquís; cebos para la
caza o la pesca; material para el tiro al arco; ganchos para la
pesca; carretes para cometas; pompas de jabón (juguetes);
marcadores de billar; instrumentos arreglapiques (accesorios
de golf); hombreras de protección (partes de ropa de deporte);
bates para juegos; floretes de esgrima; correas para tablas de
surf; arneses para tablas de windsurf; cinturones de halterofilia
(artículos de deporte); hondas (artículos de deporte); rodillos
para bicicletas estáticas; fusiles lanza-arpones (artículos de
deporte); scooters (juguetes); trineos; mangas para cazar
mariposas; redes para deportes; raspadores para esquís;
aparatos de gimnasia; tejos; barras con pesas; arneses de
escalada; nieve artificial para árboles de navidad; raquetas
para la nieve; trampas para tiro de pichón; mesas de billar;
mesa de billar accionadas con monedas; mesas de pimpón;
futbolines; cuerdas de tripa para raquetas; bolsas de críquet;
bolsas para palos de golf, con o sin ruedas; toboganes
(juguetes); vehículos de juguete de radiocontrol; aparatos de
entrenamiento físico; juegos de backgammon (chaquete);
adornos para árboles de Navidad excepto artículos de
iluminación y golosinas; lanzapelotas de tenis; aparatos de
prestidigitación; juegos, excepto los que se utilizan con una
pantalla de visualización externa o un monitor; máquinas y

aparatos de juegos de bolos; fichas (discos) para juegos;
bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf;
canicas para jugar; bolas de billar; pelotas de juego; globos de
nieve; juegos de ajedrez; juegos de damas; espinilleras
(artículos de deporte); extensores.

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de animales de caza; gelatina para uso
alimenticio; gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de
frutas; yema de huevo; grasa de coco; aceite de hueso
comestible; manteca de cerdo; sebo comestible; grasas
comestibles; productos de charcutería; pasas; caviar; caseína
para uso alimenticio; col agria; ictiocola para uso alimenticio;
morcillas; conservas de carne; conservas de verduras;
conservas de pescado; conservas de fruta; concentrados de
caldo; pepinillos; gambas (que no estén vivas); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; langostas, no vivas; salmón; cebollas en
conserva; margarina; escabeches; mermelada; aceite de coco;
aceite de colza comestible; aceite de cereales; aceites
comestibles; aceite de maíz; aceite de oliva comestible; aceite
de nuez de palma comestible; aceite de palma (alimentación);
aceite de nabina comestible; aceite de sésamo; aceite de
girasol comestible; mantequilla de cacahuete; mantequilla de
cacao; mantequilla de coco; mantequilla; mariscos (que no
estén vivos); almendras molidas; tuétano para uso alimenticio;
almejas (no vivas); leche; harina de pescado para la
alimentación humana; pulpa de frutas; carne; carne en
conserva; verduras en conserva; verduras deshidratadas;
verduras cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes que no estén vivos; coco deshidratado; frutos
secos preparados; puré de tomate; paté de hígado; pectina
para uso alimenticio; hígado; encurtidos; mermeladas; huevos
en polvo; jamón; productos lácteos; platos a base de pescado;
proteínas para el consumo humano; aves; polen preparado
para la alimentación; compota de arándanos; puré de
manzanas; cangrejos (que no estén vivos); pescado; pescado
en conserva; ensalada de verduras; macedonias; beicon;
sardinas; carne de cerdo; arenques; nata batida; mezclas
untables con contenido graso; zumo de tomate para cocinar;
zumos vegetales para la cocina; salazones; salchichas
rebozadas; preparaciones para hacer caldos; mezclas para
preparar sopa; tripas; sopas; preparaciones para hacer sopas;
queso; tahini (pasta de semillas de sésamo); tofu; cohombros
de mar (que no estén vivos); trufas en conserva; atún; ostras
(no vivas); cuajo; filetes de pescado; dátiles; frutas
escarchadas; frutas congeladas; frutas en conserva; conservas
de frutas en alcohol; frutas cocidas; copos de patatas; hummus
(pasta de garbanzos); cáscaras de frutas; lentejas en
conserva; patatas fritas de bolsa; rodajas de frutas; extractos
de algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de
caracoles para el consumo; huevos.

32 Aperitivos sin alcohol; aguas de mesa; cócteles sin
alcohol; limonadas; leche de cacahuetes (refresco); bebidas
sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas a base de suero de
leche; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas; leche de
almendras (bebida); néctares de frutas, sin alcohol; horchata;
cerveza; polvos para preparar bebidas efervescentes;
zarzaparrilla (refresco); jarabes para preparar limonada;
jarabes para bebidas; zumo de tomate (bebidas); sidra sin
alcohol; zumos vegetales (bebidas); zumos de frutas;
preparaciones para elaborar aguas gaseosas; preparaciones
para elaborar licores; preparaciones para elaborar aguas
minerales; preparaciones para elaborar bebidas; mosto; mosto
de uvas (sin fermentar); mosto de cerveza; mosto de malta;
tabletas para preparar bebidas efervescentes; sorbetes
(bebidas); extractos de frutas sin alcohol; extracto de lúpulo
para la fabricación de cerveza; esencias para preparar
bebidas.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; agencias publicitarias; análisis del
precio de costo; alquiler de espacio publicitario; auditoría;
agencias de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; servicios de expertos en rendimiento;
demostración de productos; transcripción; encuestas; estudios
de marketing; estudios de marketing; compilación de
estadísticas; información; investigación comercial;
investigación de mercados; contratación de personal;
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consultoría en organización y dirección de empresas;
consultoría en gestión de personal; consultoría en organización
empresarial; consultoría en gestión empresarial; consultoría
profesional en materia de negocios; representación comercial
de artistas del espectáculo; servicios de comunicados de
prensa; actualización de documentación publicitaria;
tratamiento de textos; servicios de secretariado; servicios de
taquigrafía; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; escaparatismo; valoración de negocios
comerciales; valoración de la madera en pie; valoración de
lanas; preparación de nóminas; búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros); asistencia en gestión
empresarial; asistencia en gestión comercial o industrial;
previsiones económicas; subastas; promoción de ventas para
terceros; comercio al por menor y al por mayor, incluido de
material combustible y lubricante; servicios de comercios
minoristas para viajeros (en terminales aéreas); alquiler de
máquinas y equipos de oficina; alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; alquiler de material publicitario;
alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; fijación de carteles;
distribución de muestras; publicidad por correo; publicidad;
publicidad en una red informática; publicidad por
correspondencia; publicidad televisiva; reprografía;
recopilación de datos en una base de datos informática;
información sobre negocios; sistematización de datos en bases
de datos informáticas; elaboración de declaraciones fiscales;
elaboración de estados de cuenta; redacción de columnas
publicitarias; pruebas psicológicas para la selección de
personal; gerencia administrativa de hoteles; relaciones
públicas; servicios de modelos con fines publicitarios o de
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
bienes y servicios para otras empresas); servicios de
contestador automático para abonados ausentes; servicios de
fotocopiado.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
agencias inmobiliarias; corretaje aduanero; análisis financiero;
arrendamiento de granjas; arrendamiento a crédito; cajas de
ahorro; agencias de alojamiento (apartamentos); cobro de
alquileres; emisión de cheques de viaje (cheques); emisión de
tarjetas de crédito; emisión de bonos de valor; inversiones de
capital; información sobre seguros; información financiera;
operaciones de cámara de compensación; consultoría en
materia de seguros; consultoría financiera; cotizaciones
bursátiles; servicios de liquidación de empresas (negocios
financieros); corretaje; administración financiera; cambio de
divisas; servicios de tarjetas de débito; servicios de tarjetas de
crédito; banca directa; factoraje; organización de colectas;
tasación de antigüedades; tasación de joyas; tasaciones
filatélicas; tasaciones inmobiliarias; tasaciones numismáticas;
tasación de obras de arte; valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); estimación de los costos de reparación
(valoración financiera); transferencia electrónica de fondos;
garantías; corretaje en bolsa; corretaje inmobiliario; corretaje
de seguros; préstamos (financiación); préstamos con prenda;
comprobación de cheques; colectas benéficas; arrendamiento
de bienes inmuebles; alquiler de oficinas (inmuebles); alquiler
de apartamentos; patrocinio financiero; préstamos con
garantías hipotecarias; préstamos de reembolso escalonado;
compañías de seguros; administración de inmuebles;
administración inmobiliaria; servicios actuariales; servicios
bancarios; servicios de pago de pensiones; servicios
fiduciarios; fondos mutuos; servicios de financiación; depósitos
en cajas fuerte; depósito de valores; estimaciones y peritajes
fiscales.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);
servicios de estanquidad; planchado de ropa; planchado a
vapor de ropa; desinfección; desratización; extracción minera;
afilado de cuchillos; aislamiento para la construcción;
información sobre reparaciones; información sobre
construcción; albañilería; remache; barnizado; restañado;
andamiajes; pavimentación de carreteras; lavado de
automóviles; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
limpieza interior, equipamiento de aeronaves; tapizado;
supervisión de obras de construcción; renovación de ropa;

tratamiento anticorrosivo; tratamiento anticorrosión para
vehículos; mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; empapelado; trabajos de pintura
o reparación de señales; limpieza de superficies exteriores de
edificios; lustrado de vehículos; alquiler de barredoras
automotrices; alquiler de máquinas de limpieza; alquiler de
máquinas para la construcción; alquiler de grúas (equipos de
construcción); fontanería; albañilería; servicios de techado;
pintura de interiores y exteriores; reparación submarina;
trabajos de ebanistería (reparación); enyesado; explotación de
canteras; reparación de cerraduras de seguridad; reparación
de paraguas; reparación de sombrillas; mantenimiento y
reparación de automóviles; conservación y reparación de
quemadores; reparación y mantenimiento de proyectores de
cine; mantenimiento y reparación de aviones; servicios de
mantenimiento de aeronaves en tierra firme; mantenimiento en
línea de aeronaves; revisiones periódicas de aeronaves;
mantenimiento técnico de aeropuertos, incluidas radiotécnicas
e iluminación eletrónica como asistencia para el vuelo;
mantenimiento y reparación de cajas fuertes; reparación de
relojes; reparación de tapicería; reparación de bombas;
reparación de calzado; reparación de prendas de vestir;
reparación de vehículos; reparación de cámaras fotográficas;
restauración de muebles; engrase de vehículos; derribo de
construcciones; construcción y reparación de almacenes;
estaciones de servicio (repostaje y mantenimiento); servicios
de llenado de combustible en aeronaves; lavado; lavado de
ropa; construcción y mantenimiento de oleoductos;
construcción de diques; construcción submarina; construcción
de puertos; construcción de fábricas; construcción de puestos
de feria y de tiendas; construcción; construcción naval;
limpieza interior de edificios; limpieza de calles; destrucción de
animales dañinos que no sean de la agricultura; innivación
artificial; instalación de puertas y ventanas; instalación y
reparación de ascensores; instalación y reparación de equipos
de calefacción; instalación y reparación de alarmas antirrobo;
instalación y reparación de hornos; instalación y reparación de
teléfonos; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; instalación y reparación de alarmas contra
incendios; instalación y reparación de equipos de congelación;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación de
equipos de cocina; instalación, mantenimiento y reparación de
hardware; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y equipos de oficina; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas; supresión de interferencias de
instalaciones eléctricas; mantenimiento de muebles; limpieza
de chimeneas; limpieza y reparación de calderas; lavado de
ropa; limpieza en seco; limpieza de vehículos; limpieza de
vehículos; mantenimiento, limpieza y reparación del cuero;
conservación, limpieza y reparación de pieles; pulimento;
lijado; mantenimiento mecánico de aeronaves.

38 Agencias de información (noticias); teledifusión;
teledifusión por cable; servicios de cartelera electrónica
(telecomunicaciones); información sobre telecomunicaciones;
servicios de encaminamiento y empalme de
telecomunicaciones; servicios de acceso a una red informática
mundial para usuarios (proveedores de servicios); conexión
por telecomunicaciones a una red informática mundial; envío
de mensajes; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; envío de telegramas; transmisión de telegramas;
mensajería electrónica; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; alquiler de módems; alquiler de
equipos de telecomunicación; alquiler de teléfonos; alquiler de
aparatos de fax; radiodifusión; comunicaciones por redes de
fibras ópticas; comunicación por telefonía móvil;
comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión vía
satélite; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; transmisión de facsímiles; servicios de
radiobúsqueda (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); servicios de teleconferencias;
servicios de télex; servicios telegráficos; servicios telefónicos.

39 Servicios de transporte aéreo, así como de
información sobre vuelos para aeronaves; control del tráfico
aéreo en zonas aeroportuarias; servicios de intermediación
relacionados con servicios aeroportuarios (transporte);
servicios de aeronaves de búsqueda y rescate, servicios de
control de pájaros (ornitológico) para el despegue y aterrizaje
de aeronaves; alquiler de barcos; alquiler de plazas de
estacionamiento; reserva de plazas de viaje; reserva de viajes;
reservas de transporte; remolque; remolque de vehículos;
distribución de agua; distribución de periódicos; distribución de
mensajes; distribución de paquetes; entrega de mercancías;
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reparto de mercancías por correo; lanzamiento de satélites
para terceros; información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; organización de cruceros; organización de
excursiones; gestión de maletas, carga, correo; camionaje;
transporte por coche; transporte y almacenamiento de basura;
transporte de muebles; servicios de mudanza; transporte en
chalana; transporte en transbordador; transporte de viajeros;
flete (transporte de mercancías); transporte en vehículos
blindados; transporte en autobús; transporte en automóvil;
transporte en embarcaciones; transporte ferroviario; transporte
marítimo; transporte de pasajeros; transporte fluvial; servicios
de porte; reflotamiento de barcos; corretaje marítimo;
correduría de transporte; corretaje de fletes (reenvío);
operación de esclusas; alquiler de automóviles; alquiler de
camiones; alquiler de campanas de buzo; alquiler de trajes de
buceo; alquiler de coches de carreras; alquiler de sillas de
ruedas; alquiler de contenedores de almacenamiento; alquiler
de caballos; alquiler de autobuses; alquiler de refrigeradores;
alquiler de vehículos; estiba; descarga de mercancías;
distribución de electricidad; distribución de electricidad;
embalaje de mercancías; transporte en ambulancia; alquiler de
garajes; alquiler de portaequipajes para vehículos; alquiler de
almacenes; servicios de rompehielos; pilotaje; suministro de
agua; acompañamiento de viajeros; salvamento submarino;
salvamento de buques; servicios de taxis; servicios de
tranvías; transporte por conductos; operaciones de auxilio
(transporte); acondicionamiento (embalaje) de productos;
servicios de aparcamiento; servicios de choferes; servicios de
transporte para pasajeros y tripulación de aeronaves; servicios
aeroportuarios para aeronaves y pasajeros, incluidas sus
áreas adyacentes y espacio aéreos; transporte en
embarcaciones de recreo; servicios de correo; operaciones de
salvamento; transporte; servicios de agencias de viajes
(excepto reserva de hoteles y regímenes de pensiones);
fletamento; depósito o almacenaje físico de bases de datos o
de documentos almacenados electrónicamente; depósito de
barcos; almacenamiento de mercancías; almacenamiento de
combustible; depósito; visitas turísticas; servicios de envío;
suministro de información sobre navegación a aeronaves;
coordinación y prestación de servicios para el estacionamiento
de aeronaves; servicios de control de tráfico aéreo; gestión y
prestación de servicios para el rodaje en aeropuertos y para
maniobras de aeronaves; localización de vagones de
mercancías por ordenador.

41 Academias (educación), alquiler de pistas de tenis,
préstamo de libros, reserva de entradas para espectáculos,
grabación en cintas de vídeo, escuelas de párvulos, educación
física, servicios de discotecas, adiestramiento de animales,
doblaje, servicios de juegos de azar, publicación de libros,
información sobre educación, información sobre actividades
recreativas, información sobre actividades recreativas,
servicios de estudio cinematográfico, gimnasios, servicios de
clubes (educación y esparcimiento), clubes nocturnos,
servicios de composición, sin fines publicitarios,
microfilmación, montaje de cintas de vídeo, producción de
programas de radio y televisión, espectáculos de variedades,
servicios de juegos prestados en línea a partir de una red
informática, suministro de publicaciones electrónicas en línea
no descargables, educación religiosa, enseñanza de gimnasia,
enseñanza de gimnasia, formación práctica (demostración),
organización de bailes, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, servicios recreativos, organización y
celebración de coloquios, organización y celebración de
congresos, organización y celebración de conferencias,
organización y celebración de conciertos, organización y
dirección de talleres de formación, organización y celebración
de seminarios, organización y celebración de simposios,
organización de concursos de belleza, organización de
concursos (educación o esparcimiento), organización de
loterías, servicios de campamentos de vacaciones
(esparcimiento), organización de espectáculos (servicios de
empresarios), organización de competiciones deportivas,
orientación profesional (consejos sobre educación o
formación), parques de atracciones, interpretación en lenguaje
de signos, entretenimiento televisivo, servicios de bibliotecas
ambulantes, servicios de karaoke, servicios de campos de golf,
explotación de instalaciones deportivas, servicios de salas de
juegos, presentaciones cinematográficas, representación de
espectáculos en vivo, producciones teatrales, exámenes
pedagógicos, cronometraje de eventos deportivos, producción
de películas de vídeo, producción de películas, alquiler de
grabaciones sonoras, alquiler de equipos de audio, alquiler de

cámaras de vídeo, alquiler de grabadoras de vídeo, alquiler de
cintas de vídeo, alquiler de escenografías, alquiler de aparatos
y accesorios cinematográficos, alquiler de películas, alquiler de
estadios, alquiler de aparatos de iluminación para escenarios
de teatro o estudios de televisión, alquiler de aparatos de
televisión y de radio, alquiler de equipos de submarinismo,
alquiler de equipos deportivos (excepto vehículos), alquiler de
decorados de teatro; autoedición electrónica, publicación en
línea de libros y periódicos electrónicos, publicación de textos
no publicitarios, programas radiofónicos de entretenimiento,
servicios de animadores, esparcimiento, redacción de textos,
no publicitarios, parques zoológicos, servicios de reporteros,
planificación de recepciones (entretenimiento), servicios de
composición musical, servicios de campos de deporte,
subtitulación, servicios de casino (juegos), servicios de
caligrafía, servicios de museos (presentaciones,
exposiciones), servicios de enseñanza, servicios de orquestas,
traducción, redacción de guiones, servicios de taquilla
(esparcimiento), servicios de estudios de grabación, servicios
de procesamiento digital de imágenes, servicios de fotografía,
reportajes fotográficos, circos, internados, producción de
espectáculos.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de hospedaje temporal; alquiler de salas de reunión;
casas turísticas; reserva de hoteles; reserva de pensiones;
reserva de hospedaje temporal; hoteles; residencias de
ancianos; bares de comidas rápidas; cafés-restaurantes;
cafeterías; moteles; casas de huéspedes; residencias para
animales; alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería;
alquiler de tiendas de campaña; alquiler de construcciones
transportables; restaurantes; restaurantes de autoservicio;
cantinas; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); servicios de bar; facilitación de terrenos de
camping; servicios de catering; servicios de catering en vuelos;
guarderías infantiles (guarderías).

44 Baños públicos con fines higiénicos; baños turcos;
rehabilitación para toxicómanos; paisajismo; clínicas médicas;
casas de convalecencia; confección de coronas (de flores);
implantes de cabello; residencias con asistencia médica;
asesoramiento farmacéutico; hospitales; servicios de
aromaterapia; servicios de manicura; masajes; horticultura;
inseminación artificial; peluquerías; servicios de parteras;
asistencia veterinaria; odontología; asistencia médica; alquiler
de instalaciones de saneamiento; alquiler de equipos
agrícolas; fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y
otros productos químicos de uso agrícola; cría de animales;
jardinería; paisajismo; salones de belleza; sanatorios; servicios
de bancos de sangre; atención sanitaria; arreglos florales;
tatuajes; eliminación de plagas para la agricultura, horticultura
y silvicultura; eliminación de malas hierbas; servicios de
balnearios; servicios de asesores de imagen; servicios ópticos;
servicios de viveros; fecundación in vitro; servicios de
psicología; servicios de sauna; servicios de solárium; servicios
de telemedicina; servicios de farmacéuticos para la
prescripción de medicamentos; enfermería, médica;
mantenimiento del césped; cuidado de animales; servicios de
peluquería para animales domésticos; fisioterapia;
quiropráctica; cirugía plástica; cirugía arbórea; hospicios.

45 Agencias matrimoniales; agencias de detectives;
vigilancia nocturna; servicios de agencia de adopción; servicios
de arbitraje; pompas fúnebres; devolución de objetos perdidos;
consultoría en seguridad; consultoría en materia de propiedad
intelectual; servicios de vigilancia de la propiedad intelectual;
control de alarmas contra robos y alarmas de seguridad;
servicios crematorios; concesión de licencias de propiedad
intelectual; concesión de licencias de software (servicios
jurídicos); organización de reuniones religiosas; apertura de
cerraduras; servicios de vigilantes; investigación de casos de
personas desaparecidas; investigación jurídica; mediación;
cuidado de niños; cuidado de animales de compañía a
domicilio; inspección de equipaje con fines de seguridad;
servicios de seguridad de pasajeros de compañías aéreas;
planificación, inspección de fábricas (seguridad); alquiler de
trajes de noche; alquiler de extintores; alquiler de prendas de
vestir; alquiler de alarmas contra incendios; investigaciones
sobre antecedentes personales; registro de nombres de
dominio (servicios jurídicos); extinción de incendios; servicios
de acompañantes; elaboración de horóscopos; gestión del
derecho de autor; servicios de citas; cuidado de casas;
funerales; servicios de guardaespaldas; servicios
contenciosos.
(821) IE, 27.05.2008, 2008716460.
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(822) IE, 19.11.2008, 365 112.
(300) RU, 27.05.2008, 2008716460.
(832) AG, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

1 008 927 (DOMODEDOVO MOSCOW INTERNATIONAL
AIRPORT). 
Les termes "entretien au sol d'aéronefs" sont supprimés de
la classe 39 (Voir No. 33/2009) / The terms "ground
maintenance of aircraft" have been deleted from class 39
(See No 33/2009) / Se suprimen los términos
"mantenimiento en tierra de aeronaves" de la clase 39.
(Véase No 33/2009)

(151) 19.11.2008 1 008 927
(180) 19.11.2018
(732) Joint-stock company

"Domodedovo commercial services"
Aeroport "Domodedovo"
Domodedovsky rayon
RU-142015 Moscowskaya oblast (RU).

(842) Joint-stock company, RUSSIAN FEDERATION

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Autobus; voitures; voitures de sport; bétonnières

automobiles; véhicules frigorifiques; enveloppes
(pneumatiques); caravanes; autocaravanes; garnitures de
freins pour véhicules; amortisseurs pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; véhicules spatiaux;
aéronefs; appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique; motoneiges; ballons aérostatiques (aérostats);
porte-bagages pour véhicules; porte-skis pour automobiles;
pare-chocs de véhicules; pare-chocs pour automobiles;
chalands; tampons de choc (matériel ferroviaire roulant);
wagons-restaurants; wagonnets; wagons (chemins de fer);
wagons-lits; wagons-restaurants; wagons frigorifiques
(véhicules ferroviaires); arbres de transmission pour véhicules
terrestres; cycles; valves de pneus pour véhicules; capots
d'automobiles; capotes de voitures d'enfants; capots pour
véhicules; avirons; godilles; pagaies; hélices de navire;
hydroglisseurs; aéroglisseurs; boudins de pneus de roues de
chemin de fer; camions; avertisseurs sonores pour véhicules;
chenilles pour véhicules; portières pour véhicules; moteurs
d'entraînement pour véhicules terrestres; moteurs pour cycles;
moteurs à réaction pour véhicules terrestres; propulseurs à
hélice; propulseurs à hélice pour bateaux; ballons dirigeables;
téléphériques; dragueurs (bateaux); draisines; sonnettes de
bicyclettes, cycles; rétroviseurs; hublots; matériel roulant de
funiculaire; cabines pour installations de transport par câble;
chambres à air pour cycles et bicyclettes; chambres à air pour
pneumatiques; capots pour moteurs de véhicule; carters pour
organes de véhicules terrestres, autres que pour moteurs;
bateaux; roues de véhicules; roues pour cycles, bicyclettes;
roues de bennes; roulettes pour chariots; segments de frein
pour véhicules; enjoliveurs; poussettes; side-cars; navires;
paniers spéciaux pour cycles; coffres spéciaux pour cycles;
boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; coques de bateaux;
défenses pour bateaux (pare-battage); frettes pour moyeux;

sièges éjectables pour aéronefs; fauteuils roulants pour
malades; bouchons de réservoirs à essence de véhicules;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; carrosserie
pour véhicules; carrosseries d'automobiles; bennes de
camions; locomobiles; locomotives; arroseuses (véhicules);
hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres);
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres;
vélomoteurs; motocycles; roues libres pour véhicules
terrestres; embrayages pour véhicules terrestres; trousses de
réparation de chambre à air; rondelles adhésives de caoutchouc
pour réparer les chambres à air; pompes à air (accessoires de
véhicules); pompes pour cycles; garnitures intérieures de
véhicules (capitonnage); jantes de roues de véhicules; jantes de
roues de bicyclettes, cycles; vitres de véhicules; omnibus;
essieux de véhicules; coussins d'air gonflables (airbags)
(dispositifs de sécurité pour automobiles); remonte-pentes;
télésièges; housses de véhicules; couchettes pour véhicules;
pontons; convertisseurs de couple pour véhicules terrestres;
dispositifs antiéblouissants pour véhicules; antivols pour
véhicules; stores pare-soleil pour automobiles; dispositifs
antidérapants pour pneus de véhicules (pneumatiques); plombs
pour l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs
pour véhicules; cadres pour bicyclettes, cycles; espars;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; harnais de sécurité
pour sièges de véhicules; ressorts de suspension pour
véhicules; volants pour véhicules; guidons de bicyclettes,
cycles; manivelles de cycles; avions; avions amphibies;
traîneaux (véhicules); traîneaux à pied; selles pour bicyclettes
ou motocyclettes; filets porte-bagages pour véhicules; filets
pour bicyclettes; avertisseurs contre le vol des véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; sièges de
véhicules; sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
circuits hydrauliques pour véhicules; matériel roulant de
chemin de fer; rayons de bicyclettes, cycles; rayons de roues de
véhicules; plans inclinés pour bateaux; trains de voitures;
véhicules nautiques; véhicules militaires de transport;
véhicules aériens; cyclecars; appareils de locomotion par terre,
par air, par eau ou par voie ferrée; véhicules électriques;
ambulances; véhicules télécommandés autres que jouets;
tricycles; triporteurs; pare-brise; essuie-glace; béquilles de
cycles; moyeux de roues de véhicules; moyeux de cycles;
attelages de chemin de fer; attelages de remorques pour
véhicules; accouplements pour véhicules terrestres; brouettes;
chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles; diables; véhicules de
golf; chariots à provisions; bogies pour wagons de chemin de
fer; chariots de coulée; tombereaux; chariots de manutention;
chariots élévateurs; chariots de nettoyage; freins de véhicules;
freins de bicyclettes, cycles; barres de torsion pour véhicules;
tracteurs; voitures de tramway; mécanismes de transmission
pour véhicules terrestres; transporteurs aériens; remorques
(véhicules); cheminées de locomotives; cheminées de navires;
taquets (marine); turbines pour véhicules terrestres;
indicateurs de direction pour bicyclettes, cycles, tolets;
béquilles de bicyclettes; dispositifs pour dégager les bateaux;
dispositifs de commande pour bateaux; appareils et
installations de transport par câble; tendeurs de rayons pour
roues; funiculaires; fourgons (véhicules); caissons (véhicules);
chaînes pour automobiles; chaînes de bicyclettes, cycles;
chaînes de transmission pour véhicules terrestres; chaînes de
transmission de véhicules terrestres; appareils à basculer,
parties de camions et wagons; bâches de voiture d'enfant;
housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes; housses de
sièges pour véhicules; châssis de véhicules; châssis
d'automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; fusées d'essieux; engrenages de cycles;
boyaux pour bicyclettes, cycles; pneus de bicyclettes, cycles;
pneus d'automobiles (pneumatiques); pneus pour roues de
véhicules; pneus de roues de véhicules; pneumatiques pour
roues de véhicules; clous pour pneus (pneumatiques); bossoirs
d'embarcation; chaloupes; couples de navire; garde-boue;
garde-boue de cycles; moteurs électriques pour véhicules
terrestres; yachts.

16 Stylos plume, aquarelles, albums, almanachs,
machines à plastifier des documents (pour le bureau), atlas,
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affiches, noeuds en papier, serviettes de table en papier, billets
(tickets), formulaires, carnets, blocs à dessin, blocs (articles de
papeterie), reliures à feuillets mobiles, bracelets pour
instruments à écrire, brochures, livrets, feuilles en papier
(articles de papeterie), papier paraffiné, papier pour appareils
enregistreurs, papier pour radiogrammes, papier pour
électrocardiographes, revêtements en papier pour intérieurs de
tiroirs, parfumés ou non, papier de bois, papier à copier
(articles de papeterie), papier parchemin, papier à lettres,
papier lumineux, papier hygiénique, papier d'emballage,
papier Xuan (pour la peinture et la calligraphie chinoises),
papier, buvards, circulaires, cylindres de machines à écrire,
rouleaux de peintres en bâtiment, composteurs, cires à modeler
non à usage dentaire, enseignes en papier ou en carton, patrons
pour la confection des vêtements, journaux, galvanotypes,
hectographes, écussons (cachets en papier), globes terrestres,
gravures, crayons d'ardoise, mines de crayons, porte-crayons,
porte-craie, supports de timbres (cachets), porte-chéquiers
(chéquiers), diagrammes, planches à graver, ardoises pour
écrire, tableaux noirs, galées (typographie), planches à dessin,
emporte-pièce (articles de bureau), crémières en papier, pinces
à billets de banque, cavaliers pour fiches, agrafes de porte-
plumes, signets, échoppes pour graver à l'eau-forte, pointes à
tracer pour le dessin, publications, sacs (enveloppes et
pochettes) d'emballage en papier ou en matières plastiques,
articles en carton, déchiqueteurs de papier (article de bureau),
représentations graphiques, peignes à marbrer, calendriers,
éphémérides, papier calque, toile à calquer, calques, gommes
(colles) pour la papeterie ou le ménage, pierres
lithographiques, crayons, portemines, crayons fusains, images,
décalcomanies, tableaux encadrés ou non, carton de pâte de
bois (papeterie), carton, cartons à chapeaux, dossiers
(papeterie), classeurs (articles de bureau), cartes, fiches
(papeterie), presses à cartes de crédit, non électriques, cartes
géographiques, bandes et cartes en papier pour
l'enregistrement de programmes informatiques, cartons
perforés pour métiers Jacquard, catalogues, bobines pour
rubans encreurs, cache-pot en papier, pinceaux, brosses pour
peintres, brosses pour l'écriture, touches de machines à écrire,
colle pour la papeterie ou le ménage, ichtyocolle pour la
papeterie ou le ménage, colle d'amidon pour la papeterie ou le
ménage, clichés, livres, registres (livres), manifolds, journaux
de bandes dessinées, punaises, bagues de cigares, enveloppes
(papeterie), coffrets à timbres (cachets), boîtes en carton ou en
papier, boîtes de peinture (matériel scolaire), correcteurs
liquides (articles de bureau), pistolets pour le tracé des
courbes, rubans de papier, rubans pour machines à écrire,
rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage, bandes
gommées (papeterie), rubans encreurs, rubans encreurs pour
imprimantes d'ordinateurs, carrelets, feuilles de viscose pour
l'emballage, feuilles bullées en matières plastiques pour
l'emballage ou le conditionnement, feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage, lettres d'acier, caractères (chiffres
et lettres), chiffres (caractères d'imprimerie), lithographies,
maquettes d'architecture, timbres-poste, dessins, pâte à
modeler, matériel pédagogique (hormis appareils), matériaux
de reliure, matières à cacheter, rubans auto-adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, matériaux d'emballage en fécule ou
amidon, matières filtrantes (papier), machines à adresser,
appareils et machines de reliure (matériel de bureau), machines
à écrire, électriques ou non électriques, chemises (papeterie),
machines à affranchir (machines à timbrer), craie pour la
lithographie, craie à écrire, craie de tailleur, craie à marquer,
sacs à ordures en papier ou en matières plastiques, chevalets
pour la peinture, appuie-main pour peintres, instruments
d'écriture, nécessaires d'écriture, imprimeries portatives
(articles de bureau), bavoirs en papier, autocollants
(papeterie), doigtiers (articles de bureau), fils pour reliures,
coupe-papier, numéroteurs, enveloppes pour bouteilles en
carton ou en papier, pains à cacheter, couvertures (papeterie),
pochettes pour passeports, pellicules en matières plastiques
adhérentes et extensibles pour la palettisation, modèles de
broderie (patrons), modèles d'écriture, oléographies, cartes de
voeux musicales, cartes de voeux, cartes postales, eaux-fortes,

cornets de papier, sachets pour la cuisson par micro-ondes,
palettes de peintre, bâtons d'encre, chemises pour documents,
papier mâché, pastels (crayons), couches en papier et cellulose
jetables pour bébés, trousses à stylos, reliures, magazines
(périodiques), essuie-plumes, perforateurs de bureau, plumes à
écrire, plumes à écrire en or, plumes d'acier, plumes à dessin,
chansonniers, sceaux (cachets), timbres à cacheter, faire-part
(papeterie), planchettes porte-bloc, plaques à adresses pour
machines à adresser, mouchoirs de poche, pellicules en
matières plastiques pour l'emballage, couches-culottes jetables
en papier ou en cellulose, corbeilles à courrier, plateaux pour
ranger et compter la monnaie, dessous de carafes en papier,
serre-livres, plaques à timbrer, dessous de chopes à bière,
supports pour plumes et crayons, supports pour photographies,
tampons encreurs, onglets (reliure), essuie-mains en papier,
toiles gommées pour la papeterie, blanchets pour l'imprimerie
non en matières textiles, toiles d'encrage de machines pour la
reproduction de documents, toiles d'encrage pour duplicateurs,
portraits, presse-papiers, nécessaires pour écrire (écritoires),
pantographes (instruments de dessin), gabarits à effacer,
matériel de bureau (à l'exception des meubles), matériel
d'écriture, fournitures scolaires (papeterie), distributeurs de
ruban adhésif (papeterie), appareils à main à étiqueter,
trombones, taille-crayons, électriques ou non électriques,
produits imprimés, prospectus, horaires imprimés, réglettes,
répertoires, élastiques de bureau, reproductions graphiques,
appareils et machines à polycopier, porte-plumes, stylos
(articles de bureau), serviettes à démaquiller en papier,
serviettes de toilette en papier, grattoirs de bureau, attaches de
bureau, produits pour effacer, coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement), coupes histologiques
(matériel d'enseignement), figurines (statuettes) en papier
mâché, effaceurs pour tableaux, châssis à composer
(imprimerie), cire à cacheter, tables arithmétiques, écriteaux
en papier ou en carton, cahiers d'écriture ou de dessin, articles
de papeterie, transparents (papeterie), pochoirs, tubes en
carton, encres de Chine, mouilleurs de bureau, humecteurs
(articles de bureau), instruments de pointage sur tableau, non
électroniques, emballages en carton ou en papier pour
bouteilles, machines de bureau à fermer les enveloppes,
machines à cacheter de bureau, appareils à vigneter, appareils
pour le collage des photographies, presses à agrafer
(fournitures de bureau), manuels, filtres à café en papier,
drapeaux en papier, papier d'argent, moules pour argile à
modeler (matériel pour les artistes), photogravures,
photographies, étuis pour patrons, toiles pour la peinture,
chromolithographies (chromos), godets pour la peinture,
encres à corriger (héliographie), encre, pierres d'encre
(réservoirs d'encre), plans, chapelets, billes pour stylos,
coffrets pour la papeterie (fournitures de bureau), caractères
typographiques, tampons à adresses, timbres (cachets), porte-
affiches en papier ou en carton, planches (gravures), étiquettes
non en tissu.

18 Bâtons d'alpinistes; portefeuilles; porte-cartes
(portefeuilles); guides (rênes); pièces en caoutchouc pour
étriers; peaux chamoisées autres que pour le nettoyage;
parapluies; parasols; serviettes; articles de sellerie; carcasses
de parapluies ou de parasols; carcasses de sacs à main; valves
en cuir; fouets; imitations de cuir; cuir brut ou mi-ouvré; cuir
cartonné; gaines de ressorts en cuir; anneaux pour parapluies;
boîtes à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir;
boîtes en fibre vulcanisée; porte-monnaie; bourses de mailles;
attaches de selles; croupons; arçons de selles; sacs (enveloppes
et pochettes) d'emballage en cuir; moleskine (imitations du
cuir); genouillères pour chevaux; muselières; licous; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
fils de cuir; revêtements de meubles en cuir; boyaux pour la
charcuterie; vêtements pour animaux de compagnie; garnitures
de cuir pour meubles; colliers pour animaux; colliers pour
chiens; porte-musique; baudruche; martinets; tapis de selles
d'équitation; sangles de cuir; couvertures en peau (fourrure);
couvertures de chevaux; bandoulières (courroies) en cuir;
fourrures; musettes; lanières de cuir; buffleterie; courroies de
harnais; courroies de patins; courroies en cuir (sellerie);
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mentonnières; étrivières; poignées de parapluies; poignées
pour parapluies; poignées de valises; sacs à dos; sacs de
voyage; selles pour chevaux; filets à provisions; baleines pour
parapluies ou parasols; sacs d'alpinistes; trousses de voyage
(maroquinerie); sacoches pour porter les enfants; sacs-housses
de voyage pour vêtements; sacs à main; sacoches à outils
(vides); sacs à provisions à roulettes; sacs de plage; sacs de
campeurs; sacs à provisions; sacs d'écoliers; coffres de voyage;
boîtes en cuir ou en carton-cuir; musettes mangeoires; bridons;
cannes; cannes de parapluies; cannes-sièges; mors (harnais);
brides (harnais); harnachements; étuis pour clés
(maroquinerie); colliers de chevaux; malles (bagages); valises;
mallettes pour documents; housses de selles pour chevaux;
fourreaux de parapluies; chevreau; peaux corroyées; peaux
d'animaux; peaux d'animaux de boucherie; cordons en cuir;
oeillères (harnais); gibecières.

28 Jeux automatiques à prépaiement; véhicules
(jouets); piscines (articles de jeu); articles de cotillon (objets de
cotillon, cotillons); plots de départ pour le sport; planches de
bodyboard; bottines-patins; biberons de poupée; balles de
peinture pour paintball (munitions pour fusils marqueurs à
balles de peinture) (matériel de sport); volants; toupies
(jouets); puzzles; sacs de frappe; ailes delta; disques volants
(jouets); disques pour le sport; maisons de poupée; jeux de
dominos; planches de surf; tremplins (articles de sport);
planches à roulettes; planches à voile; échiquiers; damiers;
fléchettes; arbres de Noël en matières synthétiques; gobelets à
dés; cerfs-volants; pinatas; jouets; jouets pour animaux de
compagnie; jouets en peluche; mobiles (jouets); attrapes
(farces); jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage externe ou un moniteur; jeux de société; jeux
de table; jeux d'anneaux; jeux; kaléidoscopes; chambres à air
pour ballons de jeu; magnésie pour les athlètes; carres de skis;
cartes de bingo; jeux de cartes; manèges forains; chevaux à
bascule; balançoires; quilles; quilles de billard; queues de
billard américain; cannes de golf; crosses de hockey; crosses
pour jouer au hockey; clochettes pour arbres de Noël;
chambres de poupée; jeux de construction; confettis; bonbons
à pétards (feux d'artifice-jouets); patins à glace; patins à
roulettes alignées; dés; fusils marqueurs à balles de peinture
(paintball) (matériel de sport); fixations de skis; lits de poupée;
plateaux tournants de roulette; blocs de construction (jouets);
poupées; palmes de natation; arcs de tir; skis; skis nautiques;
skis pour le surfing; mah-jongs; fart à skis; appeaux pour la
chasse; marionnettes à fils; masques de carnaval; masques de
théâtre; masques d'escrime; mâts de planches à voiles; craie
pour queues de billards; cibles; modèles réduits de véhicules;
balles de jeu; bandes de billard; genouillères (articles de sport);
procédés pour queues de billard; protège-coudes (articles de
sport); vêtements de poupée; armes d'escrime; cannes de
majorettes; parapentes; gants pour batteurs (accessoires de
jeux); pistolets (jouets); pistolets à air (jouets); amorces
fulminantes (jouets); amorces pour pistolets (jouets); hochets
(jeux pour enfants); fers à cheval pour jeux; porte-bougies pour
arbres de Noël; supports pour arbres de Noël; revêtements de
skis; leurres pour la chasse ou la pêche; matériel pour le tir à
l'arc; hameçons; tournettes pour cerfs-volants; bulles de savon
(jeux pour enfants); dispositifs à marquer les points pour
billards; fourchettes à gazon (accessoires de golf);
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport);
raquettes de jeu; fleurets pour l'escrime; attaches de sécurité
pour planches de surf; harnais de planche à voile; ceintures
d'haltérophilie (articles de sport); frondes (articles de sport);
rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement; fusils lance-
harpons (articles de sport); trottinettes (jouets); bobsleighs;
filets à papillons; filets (articles de sport); racloirs pour skis;
appareils de gymnastique; palets; haltères; baudriers
d'escalade; neige artificielle pour arbres de Noël; raquettes à
neige; tirs au pigeon; tables de billard; tables de billard à
prépaiement; tables pour tennis de table; tables pour football
de salon; boyaux de raquettes; sacs de cricket; sacs pour
crosses de golf avec ou sans roulettes; toboggans (jeux pour
enfants); véhicules miniatures radioguidés (jouets); appareils
de musculation; trictracs; décorations pour arbres de Noël, à

l'exception des articles d'éclairage et des sucreries; appareils de
jet de balles de tennis; matériel de prestidigitation; appareils
pour jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; machinerie et
appareils de jeu de quilles; jetons de jeux; sacs spécialement
conçus pour les skis et les planches de surf; billes de jeu;
boules de billard; boules de jeu; boules à neige; jeux d'échecs;
jeux de dames (jeux); protège-tibias (articles de sport);
exerciseurs (extenseurs).

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; confiture de gingembre; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; gibier
non vivant; gélatine à usage alimentaire; gelées de viande;
gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf; graisse de
coco; huile d'os comestible; saindoux; suif comestible;
graisses alimentaires; charcuterie; raisins secs; caviar; caséine
à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin; conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; crevettes roses non vivantes; crème de
beurre; croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; langoustes non vivantes; saumon;
oignons conservés; margarine; piccalilli; marmelade; huile de
coco; huile de colza comestible; huile à base de maïs; huiles
comestibles; huile de maïs; huile d'olive comestible; huile de
noix de palmiers (alimentation); huile de palme comestible;
huile de navette comestible; huile de sésame; huile de
tournesol comestible; beurre d'arachides; beurre de fèves de
cacao; beurre de coco; beurre; coquillages non vivants;
amandes moulues; moelle à usage alimentaire; palourdes non
vivantes; lait; farine de poisson pour l'alimentation humaine;
pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes conservés;
légumes séchés; légumes cuits; beignets aux pommes de terre;
olives conservées; homards non vivants; noix de coco séchées;
oléagineux préparés; purée de tomates; pâté de foie; pectine
alimentaire; foie; pickles; confitures; oeufs en poudre;
jambons; produits laitiers; mets à base de poisson; protéines
pour l'alimentation humaine; volaille non vivante; pollen
préparé pour l'alimentation; marmelade de canneberges
(compote); purée de pommes; écrevisses non vivantes;
poissons non vivants; poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus de légumes pour la cuisine;
salaisons; saucissons en croûte; préparations pour faire des
bouillons; préparations pour faire du potage; tripes; potages;
juliennes (potages); fromages; tahini (pâte de graines de
sésame); tofu; holothuries (concombres de mer) non vivantes;
truffes conservées; thon; huîtres non vivantes; présure; filets
de poissons; dattes; fruits confits; fruits congelés; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons
de pommes de terre; hoummos (purée de poix chiches); zestes
de fruits; lentilles conservées; chips; tranches de fruits; extraits
d'algues à usage alimentaire; extraits de viande; oeufs
d'escargots pour la consommation; oeufs.

32 Apéritifs sans alcool; eaux de table; cocktails sans
alcool; limonades; lait d'arachides (boisson sans alcool);
boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons à base de
petit-lait; boissons aux fruits sans alcool; lait d'amandes
(boisson); nectars de fruits sans alcool; orgeat; bière; poudres
pour boissons gazeuses; salsepareille (boisson sans alcool);
sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus de tomates
(boisson); cidres sans alcool; jus végétaux (boissons); jus de
fruits; produits pour la fabrication des eaux gazeuses;
préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de raisin (non fermenté); moût de bière;
moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; sorbets
(boissons); extraits de fruits sans alcool; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière; essences pour la préparation de
boissons.
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35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; agences de publicité; analyse des prix de
revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; expertises en affaires;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondages d'opinion; études de marchés; études de marchés
(marketing); compilation de statistiques; informations;
recherches dans le domaine des affaires; recherche de
marchés; recrutement de personnel; conseils en gestion et
organisation d'entreprises; conseils en matière de gestion du
personnel; conseils en organisation des affaires; consultations
pour la direction des affaires; consultations professionnelles
d'affaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
services de coupures de presse; mise à jour de documentation
publicitaire; traitement de texte; services de secrétariat;
services de sténographie; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; organisation de foires à buts
commerciaux ou publicitaires; décoration de vitrines;
évaluations (estimations) en affaires commerciales;
estimations de bois sur pied; estimations en matière de laine;
préparation de feuilles de paye; recherches d'informations dans
des fichiers informatiques (pour des tiers); aide à la direction
des affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; prévisions économiques; ventes aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; vente en gros et au détail,
y compris de matières lubrifiantes et combustibles; services
commerciaux de magasins de vente au détail pour passagers
(dans les aérogares); location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
publipostage; publicité; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; recueil de données dans
un fichier central; renseignements d'affaires; systématisation
de données dans un fichier central; établissement de
déclarations d'impôts; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; sélection du personnel par
procédés psychotechniques; gérance administrative d'hôtels;
relations publiques; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services de
délocalisation d'entreprises; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie.

36 Crédit; agences de recouvrement de créances;
agences immobilières; courtage en douane; analyse financière;
location d'exploitations agricoles; financement d'opérations de
location-vente; caisses de prévoyance; agences de logement
(appartements); recouvrement de loyers; émission de chèques
de voyage; émission de cartes de crédit; émission de bons de
valeur; placement de fonds; informations en matière
d'assurances; informations financières; opérations de
compensation; services de conseiller en assurance; services de
conseiller financier; cours en Bourse; services financiers de
liquidation commerciale; courtage; gérance financière;
opérations de change; services de cartes de débit; services de
cartes de crédit; banque directe (home-banking); affacturage;
collectes; estimation d'antiquités; estimation de bijoux;
estimation de timbres; estimations immobilières; estimation
numismatique; estimation d'objets d'art; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); estimation de
coûts de réparation (estimations financières); transfert
électronique de fonds; garanties; courtage d'actions et
obligations; courtage de biens immobiliers; courtage
d'assurances; prêts (financement); prêt sur gage; vérification
des chèques; collectes de bienfaisance; crédit-bail immobilier;
location de bureaux (immobilier); location d'appartements;
parrainage financier; opérations bancaires hypothécaires; prêts
à tempérament; assurances; gérance d'immeubles; gérance de

biens immobiliers; actuariat; opérations bancaires; services de
caisses de paiement de retraites; services fiduciaires; fonds
communs de placement; services de financement; dépôt en
coffres-forts; dépôt de valeurs; estimations fiscales.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité; repassage du linge; pressage à vapeur de
vêtements; désinfection; dératisation; extraction minière;
aiguisage de couteaux; services d'isolation (construction);
informations en matière de réparations; informations en
matière de construction; pose de briques; rivetage; travaux de
vernissage; rétamage; montage d'échafaudages; réalisation de
revêtements routiers; lavage de voitures; nettoyage de fenêtres;
lavage de véhicules; équipements pour le nettoyage de
l'intérieur des aéronefs; rembourrage de meubles; supervision
de travaux de construction; rénovation de vêtements;
traitement contre la rouille; traitement préventif contre la
rouille pour véhicules; entretien et réparation de chambres
fortes; entretien de véhicules; pose de papiers peints; peinture
ou réparation d'enseignes; nettoyage d'édifices (surface
extérieure); polissage de véhicules; location de balayeuses
automotrices; location de machines à nettoyer; location de
machines de chantier; location de grues (matériel de chantier);
travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de couverture de
toits; travaux de peinture; réparation sous-marine; travaux
d'ébénisterie (réparation); travaux de plâtrerie; exploitation de
carrières; réparation de serrures; réparation de parapluies;
réparation de parasols; entretien et réparation d'automobiles;
entretien et réparation de brûleurs; réparation et entretien de
projecteurs de cinéma; entretien et réparation d'aéronefs;
entretien au sol d'aéronefs; entretien en ligne d'aéronefs;
entretien périodique d'aéronefs; entretien technique
d'aéroports, y compris radiotechnique et éclairage électronique
pour l'aide au vol; entretien et réparation de coffres-forts;
réparation de montres et horloges; réparation de capitonnages;
réparation de pompes; réparation de chaussures; réparation de
costumes; réparation de véhicules; réparation d'appareils
photographiques; restauration de mobilier; graissage de
véhicules; démolition de constructions; installation et
réparation d'entrepôts; stations-service (remplissage en
carburant et entretien); services de remplissage en carburant
d'aéronefs; lessivage; blanchissage du linge; installation et
entretien d'oléoducs; construction de môles; construction sous-
marine; construction de ports; construction d'usines;
construction de stands de foire et de magasins; construction;
construction navale; nettoyage de bâtiments (intérieur);
nettoyage de routes; destruction des animaux nuisibles autres
que dans l'agriculture; services d'enneigement artificiel;
installation de portes et de fenêtres; installation et réparation de
monte-charges (ascenseurs); installation et réparation de
chauffage; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; installation et réparation de fourneaux; installation
et réparation de téléphones; installation et réparation
d'appareils de climatisation; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d' incendie; installation et réparation
d'appareils de réfrigération; installation et réparation
d'appareils électriques; équipement de cuisine; installation,
entretien et réparation d'ordinateurs; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; installation, entretien et
réparation de machines; déparasitage d'installations
électriques; entretien de mobilier; ramonage de cheminées;
nettoyage et réparation de chaudières; nettoyage de vêtements;
nettoyage à sec; nettoyage de véhicules; nettoiement de
véhicules; entretien, nettoyage et réparation du cuir; entretien,
nettoyage et réparation des fourrures; ponçage; sablage;
entretien mécanique d'aéronefs.

38 Agences de presse; diffusion télévisée; télévision
câblée; services de tableaux d'affichage électroniques (services
de télécommunications); informations en matière de
télécommunications; services d'acheminement et de jonction
pour télécommunications; fourniture d'accès utilisateur à un
réseau informatique mondial (fournisseurs de services);
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raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; transmission de messages; transmission
de messages et d'images assistée par ordinateur; envoi de
télégrammes; transmission de télégrammes; messagerie
électronique; location d'appareils pour la transmission de
messages; location de modems; location d'appareils de
télécommunications; location de téléphones; location de
télécopieurs; radiodiffusion; communications par réseau de
fibres optiques; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission par satellite;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de télécopies; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); services de téléconférence;
services télex; services télégraphiques; services téléphoniques.

39 Services de transport aérien, y compris
transmission d'informations de vol aux aéronefs; fourniture de
services de contrôle du trafic aérien dans les zones d'aéroports;
services d'intermédiaire dans le domaine des services
d'aéroports (transport); mise à disposition d'aéronefs de
recherche et de sauvetage, service de contrôle des oiseaux
(ornithologique) lors des décollages et atterrissages d'aéronefs;
location de bateaux; location de places de stationnement;
réservation de places de voyage; réservations pour les
voyages; réservations de transport; remorquage; assistance en
cas de pannes de véhicules (remorquage); distribution des
eaux; distribution de journaux; distribution du courrier;
distribution de colis; livraison de marchandises; livraison de
marchandises commandées par correspondance; lancement de
satellites pour des tiers; informations en matière de transport;
informations en matière d'entreposage; organisation de
croisières; organisation d'excursions; traitement de bagages,
fret, courrier; camionnage; charroi; transport et décharge
d'ordures; transport de meubles; déménagement; transport par
chalands; transport en navire transbordeur; transport de
voyageurs; fret (transport de marchandises); transport de
valeurs; transport par autobus; transport en automobile;
transport en bateau; transport en chemin de fer; transport
maritime; transport de passagers; transport fluvial; portage;
renflouage de navires; courtage maritime; courtage de
transport; courtage de fret; actionnement des portes d'écluses;
location d'automobiles; location de wagons; location de
cloches à plongeur; location de scaphandres; location de
voitures de course; location de fauteuils roulants; location de
conteneurs d'entreposage; location de chevaux; location de
voitures; location de réfrigérateurs; location de véhicules;
services de manutention portuaire; déchargement; distribution
de l'électricité; distribution d'électricité; emballage de
produits; transport en ambulance; location de garages; location
de galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de
brise-glace; pilotage; adduction d'eau; accompagnement de
voyageurs; sauvetage sous-marin; sauvetage de navires;
services de taxis; services de trams; transport par pipelines;
opérations de secours (transport); empaquetage de
marchandises; services de parcs de stationnement; services de
chauffeurs; services de transport de passagers et de membres
d'équipages vers les aéronefs; services aéroportuaires pour
aéronefs et passagers, y compris la zone adjacente et l'espace
aérien; services de bateaux de plaisance; services de coursiers
(messages ou marchandises); services de sauvetage; transport;
services d'agences de voyage (à l'exception des réservations
d'hôtels et pensions); affrètement; entreposage de supports de
données ou de documents stockés électroniquement;
entreposage de bateaux; dépôt de marchandises; entreposage
de carburant; entreposage; visites touristiques; services
d'expédition; mise à disposition d'informations de navigation
pour les aéronefs; coordination et prestation de services pour le
stationnement des aéronefs; services de contrôle aérien;
prestation et contrôle de services pour le roulage et la
manoeuvre d'aéronefs; localisation de wagons de
marchandises par ordinateur.

41 Académies (enseignement), location de courts de
tennis, prêts de livres, réservation de places de spectacles,
enregistrement sur bandes vidéo, écoles maternelles, culture

physique, services de discothèques, dressage d'animaux,
doublage, jeux d'argent, publication de livres, informations en
matière d'éducation, informations en matière de loisirs,
informations en matière de divertissement, studios de cinéma,
clubs de santé, services de clubs (divertissement ou
enseignement), boîtes de nuit, mise en pages autre qu'à but
publicitaire, microfilmage, montage de bandes vidéo, montage
de programmes radiophoniques et de télévision, music-hall,
services de jeu en ligne sur réseau informatique, exploitation
de publications électroniques en ligne non téléchargeables,
éducation religieuse, enseignement de la gymnastique,
apprentissage de la gymnastique, formation pratique
(démonstrations), organisation de bals, organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs, fourniture
d'infrastructures pour activités de loisirs, organisation et
conduite de colloques, organisation et conduite de congrès,
organisation et conduite de conférences, organisation et
conduite de concerts, organisation et conduite d'ateliers de
formation, organisation et conduite de séminaires,
organisation et conduite de symposiums, organisation de
concours de beauté, organisation de concours (éducation ou
divertissement), organisation de loteries, services de camps de
vacances (divertissement), organisation de spectacles (services
d'imprésarios), organisation de compétitions sportives,
orientation professionnelle (services de conseil pédagogique),
parcs d'attractions, interprétation en langue des signes,
divertissement télévisé, services de bibliobus, services de
karaoké, exploitation de parcours de golf, exploitation
d'installations sportives, exploitation de salles de jeux,
présentations cinématographiques, représentations de
spectacles, représentations théâtrales, épreuves pédagogiques,
chronométrage des manifestations sportives, production de
films sur bandes vidéo, production de films, location
d'enregistrements sonores, location de matériel audio, location
de caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré, location
de magnétoscopes, location de bandes vidéo, location de
décors de spectacles, location de projecteurs
cinématographiques et de leurs accessoires, location de films
(films cinématographiques), location de stades, location
d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios
de télévision, location de postes de radio et de télévision,
location d'équipements de plongée sous-marine, location
d'équipements de sport, à l'exception des véhicules, location de
décors de théâtre; éditique électronique, publication en ligne
de livres et revues électroniques, publication de textes autres
que textes publicitaires, divertissement radiophonique,
services d'artistes de spectacles, divertissement, rédaction de
textes autres que publicitaires, exploitation de jardins
zoologiques, services de reporters, planification de réceptions
(divertissement), services de composition musicale, camps de
perfectionnement sportif, sous-titrage, services de casino (jeux
d'argent), services de calligraphies, services de musées
(présentations, expositions), services éducatifs, services
d'orchestres, services de traduction, rédaction de scénarios,
services de billetterie (divertissement), services de studios
d'enregistrement, services d'imagerie numérique,
photographie, reportages photographiques, cirques,
pensionnats, production de spectacles.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunion;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; hôtels;
maisons de retraite; snack-bars; cafés; cafétérias; motels;
pensions; pensions pour animaux; location de chaises, tables,
linge de table et verrerie; location de tentes; location de
bâtiments transportables; restaurants; restaurants libre-service;
cantines; services de camps de vacances (hébergement);
services de bars; exploitation de terrains de camping; services
de traiteurs; services de restauration en vol; crèches d'enfants.

44 Bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs;
réhabilitation pour toxicomanes; conception d'aménagements
paysagers; dispensaires; maisons de convalescence;
confection de couronnes; implantation de cheveux; maisons de
repos; consultation en matière de pharmacie; services
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hospitaliers; services d'aromathérapie; services de manucure;
massage; horticulture; services d'insémination artificielle;
salons de coiffure; aide à l'accouchement; assistance
vétérinaire; art dentaire; services médicaux; location
d'installations sanitaires; location de matériel pour
exploitations agricoles; épandage aérien ou non d'engrais et
autres produits chimiques destinés à l'agriculture; élevage
d'animaux; jardinage; services de jardiniers paysagistes; salons
de beauté; sanatoriums; services de banques de sang; services
de santé; composition florale; tatouage; destruction des
animaux nuisibles dans l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; destruction des mauvaises herbes; services de
stations thermales; services de visagistes; services d'opticiens;
services de pépiniéristes; services de fécondation in vitro;
services d'un psychologue; services de saunas; services de
solariums; services de télémédecine; services de pharmaciens
en matière de préparation d'ordonnances; services de gardes-
malades; entretien de pelouses; pansage d'animaux; toilettage
d'animaux; physiothérapie; chiropractie; chirurgie esthétique;
chirurgie des arbres; hospices.

45 Services d'agences matrimoniales; agences de
détectives; agences de surveillance nocturne; services
d'agences d'adoption; services d'arbitrage; pompes funèbres;
retour des objets trouvés; conseil en matière de sécurité;
services de conseiller en propriété intellectuelle; services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle; surveillance
d'alarmes anti-effraction et de sécurité; services de
crématoriums; octroi de licences sur des droits de propriété
intellectuelle; concession de licences de logiciels (services
juridiques); organisation de réunions religieuses; ouverture de
serrures; protection civile; recherches de personnes portées
disparues; recherches légales; arbitrage; garde d'enfants;
gardiennage à domicile d'animaux de compagnie; inspection
de bagages à des fins de sécurité; services de sécurité des
passagers en vol; planification, inspection d'usines en matière
de sécurité; location de costumes; location d'extincteurs;
location de vêtements; location d'avertisseurs d'incendie;
investigations sur les antécédents de personnes;
enregistrement de noms de domaines (services juridiques);
lutte contre l'incendie; personnes de compagnie; établissement
d'horoscopes; gérance de droits d'auteur; clubs de rencontres;
gardiennage de domicile (home sitting); enterrement; services
de gardes du corps; services de contentieux.

12 Motor buses; cars; sports cars; concrete mixing
vehicles; refrigerated vehicles; casings for pneumatic tires
(tyres); caravans; camping cars; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; suspension shock absorbers
for vehicles; space vehicles; aircraft; aeronautical apparatus,
machines and appliances; snowmobiles; air balloons; luggage
carriers for vehicles; ski carriers for cars; vehicle bumpers;
bumpers for automobiles; barges; buffers for railway rolling
stock; dining cars (carriages); waggons; carriages (railways);
sleeping cars; dining cars; refrigerated waggons (railroad
vehicles); transmission shafts for land vehicles; cycles; valves
for vehicle tires (tyres); automobile hoods; hoods for baby
carriages; hoods for vehicles; oars; sculls; paddles for
canoes; screws (propellers) for ships; hydroplanes; air
cushion vehicles; flanges for railway wheel tires (tyres);
trucks; horns for vehicles; treads for vehicles (roller belts);
doors for vehicles; driving motors for land vehicles; motors for
cycles; jet engines for land vehicles; screw-propellers; screw-
propellers for boats; airships; cable cars; dredgers (boats);
hand cars; bells for bicycles, cycles; rearview mirrors;
portholes; rolling stock for funicular railways; cars for cable
transport installations; inner tubes for bicycles, cycles; inner
tubes for pneumatic tires (tyres); hoods for vehicle engines;
crankcases for land vehicle components, other than for
engines; boats; vehicle wheels; wheels for bicycles, cycles;
mine cart wheels; casters for trolleys (vehicles) (carts (am.));
brake segments for vehicles; hub caps; baby carriages; side
cars; ships; baskets adapted for cycles; panniers adapted for
cycles; gear boxes for land vehicles; ships' hulls; fenders for
ships; bands for wheel hubs; ejector seats for aircraft;
wheelchairs; caps for vehicle petrol (gas) tanks; caps for

vehicle petrol (gas) tanks; bodies for vehicles; automobile
bodies; tipping bodies for lorries (trucks); traction engines;
locomotives; sprinkling trucks; elevating tailgates (am.) (parts
of land vehicles); propulsion mechanisms for land vehicles;
mopeds; motorcycles; freewheels for land vehicles; clutches
for land vehicles; repair outfits for inner tubes; adhesive
rubber patches for repairing inner tubes; air pumps (vehicle
accessories); cycle pumps; upholstery for vehicles; rims for
vehicle wheels; rims for wheels of bicycles, cycles; windows
for vehicles; omnibuses; axles for vehicles; air bags (safety
devices for automobiles); ski lifts; chairlifts; vehicle covers
(shaped); sleeping berths for vehicles; pontoons; torque
converters for land vehicles; anti-dazzle devices for vehicles*;
anti-theft devices for vehicles; sun-blinds adapted for
automobiles; non-skid devices for vehicle tires (tyres); balance
weights for vehicle wheels; shock absorbing springs for
vehicles; frames for bicycles, cycles; spars for ships; reduction
gears for land vehicles; security harness for vehicle seats;
vehicle suspension springs; steering wheels for vehicles;
handle bars for bicycles, cycles; cranks for cycles; aero
planes; amphibious airplanes; sleighs (vehicles); kick sledges;
saddles for bicycles, cycles or motorcycles; luggage nets for
vehicles; dress guards for bicycles, cycles; anti-theft alarms
for vehicles; reversing alarms for vehicles; vehicle seats;
safety seats for children, for vehicles; hydraulic circuits for
vehicles; rolling stock for railways; spokes for bicycles,
cycles; vehicle wheel spokes; inclined ways for boats;
undercarriages for vehicles; water vehicles; military vehicles
for transport; air vehicles; cycle cars; vehicles for locomotion
by land, air, water or rail; electric vehicles; ambulances;
remote control vehicles, other than toys; tricycles; carrier
tricycles; windscreens; windscreen wipers; cycle stands; hubs
for vehicle wheels; cycle hubs; railway couplings; trailer
hitches for vehicles; couplings for land vehicles;
wheelbarrows; hose carts; luggage trucks; golf carts;
shopping trolleys (carts (am.)); bogies for railway cars;
casting carriages; tilting-carts; goods handling carts; fork lift
trucks; cleaning trolleys; brakes for vehicles; brakes for
bicycles, cycles; torsion bars for vehicles; tractors; tramcars;
transmissions, for land vehicles; aerial conveyors; trailers
(vehicles); funnels for locomotives; funnels for ships; cleats
(nautical); turbines for land vehicles; direction indicators for
bicycles, cycles, rowlocks; stands for bicycles, cycles (parts of
bicycles, cycles); disengaging gear for boats; ships' steering
gears; cable transport apparatus and installations; spoke clips
for wheels; funiculars; vans (vehicles); caissons (vehicles);
automobile chains; chains for bicycles, cycles; transmission
chains for land vehicles; transmission chains for land
vehicles; tipping apparatus, parts of trucks and waggons;
covers for baby carriages; saddle covers for bicycles or
motorcycles; seat covers for vehicles; vehicle chassis;
automobile chassis; connecting rods for land vehicles, other
than parts of motors and engines; axle journals; gears for
cycles; tubeless tires (tyres) for bicycles, cycles; tyres for
bicycles, cycles; automobile tires (tyres); tyres for vehicle
wheels; vehicle wheel tires (tyres); tyres, solid, for vehicle
wheels; spikes for tires (tyres); davits for boats; launches;
timbers (frames) for ships; mudguards; cycle mudguards;
motors, electric, for land vehicles; yachts.

16 Fountain pens, aquarelles, albums, almanacs,
document laminators for office use, atlases, posters, paper
bows, table napkins of paper, tickets, forms, printed, note
books, drawing pads, pads (stationery), loose-leaf binders,
wristbands for the retention of writing instruments, pamphlets,
booklets, paper sheets (stationery), waxed paper, paper for
recording machines, paper for radiograms,
electrocardiograph paper, drawer liners of paper, perfumed
or not, wood pulp paper, copying paper (stationery),
parchment paper, writing paper, luminous paper, toilet paper,
packing paper, Xuan paper for Chinese painting and
calligraphy, paper, blotters, newsletters, rollers for
typewriters, house painters' rollers, composing sticks,
modelling wax, not for dental purposes, signboards of paper or
cardboard, patterns for dressmaking, newspapers,
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electrotypes, hectographs, shields (paper seals), terrestrial
globes, engravings, slate pencils, pencil leads, pencil holders,
chalk holders, holders for stamps (seals), holders for
checkbooks (cheque books), diagrams, engraving plates,
writing slates, blackboards, galley racks (printing), drawing
boards, punches (office requisites), cream containers of paper,
money clips, tags for index cards, pen clips, bookmarkers,
etching needles, tracing needles for drawing purposes, printed
publications, bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging, cardboard articles, paper shredders for office
use, graphic representations, graining combs, calendars, tear-
off calendars, tracing paper, tracing cloth, tracing patterns,
gums (adhesives) for stationery or household purposes,
lithographic stones, pencils, pencil lead holders, charcoal
pencils, pictures, decalcomanias, paintings (pictures), framed
or unframed, wood pulp board (stationery), cardboard *, hat
boxes of cardboard, document files (stationery), files (office
requisites), cards, index cards (stationery), credit card
imprinters, non-electric, geographical maps, paper tapes and
cards for the recordal of computer programmes, perforated
cards for jacquard looms, catalogues, spools for inking
ribbons, flower-pot covers of paper, paintbrushes, painters'
brushes, writing brushes, typewriter keys, glue for stationery
or household purposes, isinglass for stationery or household
purposes, starch paste (adhesive) for stationery or household
purposes, printing blocks, books, ledgers (books), manifolds
(stationery), comic books, drawing pins, cigar bands,
envelopes (stationery), cases for stamps (seals), boxes of
cardboard or paper, paint boxes (articles for use in school),
correcting fluids (office requisites), French curves, paper
ribbons, typewriter ribbons, adhesive bands for stationery or
household purposes, gummed tape (stationery), inking
ribbons, inking ribbons for computer printers, square rulers,
viscose sheets for wrapping, plastic bubble packs for wrapping
or packaging, sheets of reclaimed cellulose for wrapping, steel
letters, type (numerals and letters), numbers (type),
lithographs, architects' models, postage stamps, graphic
prints, modelling paste, teaching materials (except
apparatus), bookbinding material, sealing compounds for
stationery purposes, self-adhesive tapes for stationery or
household purposes, packaging material made of starches,
filtering materials (paper), addressing machines, bookbinding
apparatus and machines (office equipment), typewriters,
electric or non-electric, folders (stationery), franking
machines (stamping machines), chalk for lithography, writing
chalk, tailors' chalk, marking chalk, garbage bags of paper or
of plastics, painters' easels, hand-rests for painters, writing
instruments, writing cases (stationery), printing sets, portable
(office requisites), bibs of paper, stickers (stationery), finger-
stalls (office requisites), bookbinding cords, paper knives
(cutters) (office requisites), numbering apparatus, bottle
envelopes of cardboard or paper, sealing wafers, covers
(stationery), passport holders, plastic cling film, extensible, for
palletization, embroidery designs (patterns), handwriting
specimens for copying, oleographs, musical greeting cards,
greeting cards, postcards, etchings, conical paper bags, bags
for microwave cooking, palettes for painters, ink sticks, folders
for papers, papier mâché, pastels (crayons), babies' napkins of
paper and cellulose, disposable, boxes for pens, book
bindings, magazines (periodicals), pen wipers, office
perforators, nibs, nibs of gold, steel pens, drawing pens, song
books, seals (stamps), sealing stamps, announcement cards
(stationery), clipboards, address plates for addressing
machines, handkerchiefs of paper, plastic film for wrapping,
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable, letter trays, trays for sorting and counting money,
coasters of paper, bookends, stamp stands, mats for beer
glasses, stands for pens and pencils, photograph stands, inking
pads, binding strips (bookbinding), towels of paper, gummed
cloth for stationery purposes, printers' blankets, not of textile,
inking sheets for document reproducing machines, inking
sheets for duplicators, portraits, paperweights, writing cases
(sets), pantographs (drawing instruments), erasing shields,
office requisites, except furniture, writing materials, school

supplies (stationery), adhesive tape dispensers (office
requisites), hand labelling appliances, paper-clips, pencil
sharpeners, electric or non-electric, printed matter,
prospectuses, printed timetables, printers' reglets, indexes,
elastic bands for offices, graphic reproductions, mimeograph
apparatus and machines, penholders, pens (office requisites),
napkins of paper for removing make-up, face towels of paper,
scrapers (erasers) for offices, clips for offices, erasing
products, biological samples for use in microscopy (teaching
materials), histological sections for teaching purposes,
figurines (statuettes) of papier mâché, writing board erasers,
composing frames (printing), sealing wax, arithmetical tables,
placards of paper or cardboard, writing or drawing books,
stationery, transparencies (stationery), stencil plates,
cardboard tubes, Indian inks, moisteners (office requisites),
moisteners for gummed surfaces (office requisites), chart
pointers, non-electronic, bottle wrappers of cardboard or
paper, envelope sealing machines, for offices, sealing
machines for offices, vignetting apparatus, apparatus for
mounting photographs, stapling presses (office requisites),
handbooks (manuals), paper coffee filters, flags of paper,
silver paper, molds for modelling clays (artists' materials),
photo-engravings, photographs, stencil cases, canvas for
painting, chromolithographs (chromos), artists' watercolor
(watercolour) saucers, correcting ink (heliography), ink, ink
stones (ink reservoirs), blueprints, chaplets, balls for ball-
point pens, cabinets for stationery (office requisites), printing
type, address stamps, stamps (seals), advertisement boards of
paper or cardboard, prints (engravings), labels, not of textile.

18 Alpenstocks; pocket wallets; card cases
(notecases); reins; parts of rubber for stirrups; chamois
leather, other than for cleaning purposes; umbrellas;
parasols; briefcases; saddlery; frames for umbrellas or
parasols; handbag frames; valves of leather; whips; imitation
leather; leather, unworked or semi-worked; leather board;
casings, of leather, for springs; umbrella rings; hat boxes of
leather; boxes of leather or leather board; boxes of vulcanised
fibre; purses; chain mesh purses; fastenings for saddles; butts
(parts of hides); saddle trees; bags (envelopes, pouches) of
leather, for packaging; moleskin (imitation of leather); knee-
pads for horses; muzzles; halters; vanity cases, not fitted;
leather thread; furniture coverings of leather; gut for making
sausages; clothing for pets; trimmings of leather for furniture;
collars for animals; dog collars; music cases; gold beaters'
skin; cat o' nine tails; pads for horse saddles; bands of leather;
coverings of skins (furs); horse blankets; leather shoulder
belts; fur-skins; haversacks; leather straps; straps for soldiers'
equipment; harness straps; straps for skates; straps of leather
(saddlery); chin straps, of leather; stirrup leathers; umbrella
handles; umbrella handles; suitcase handles; rucksacks;
travelling bags; riding saddles; net bags for shopping;
umbrella or parasol ribs; bags for climbers; travelling sets
(leather ware); sling bags for carrying infants; garment bags
for travel; handbags; tool bags of leather, empty; wheeled
shopping bags; beach bags; bags for campers; shopping bags;
school bags; travelling trunks; cases, of leather or leather
board; nose bags (feed bags); bridoons; canes; umbrella
sticks; walking stick seats; bits for animals (harness); bridles
(harness); harness for animals; key cases (leather ware);
horse collars; trunks (luggage); suitcases; attaché cases;
covers for horse-saddles; umbrella covers; kid; curried skins;
animal skins; cattle skins; leather leads; blinders (harness);
game bags (hunting accessories).

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated; toy vehicles; swimming pools (play articles);
novelties for parties, dances (party favors, favours); starting
blocks for sports; body boards; skating boots with skates
attached; dolls' feeding bottles; paintballs (ammunition for
paintball guns) (sports apparatus); shuttlecocks; spinning tops
(toys); jigsaw puzzles; punching bags; hang gliders; flying
discs (toys); discuses for sports; dolls' houses; dominoes; surf
boards; spring boards (sports articles); skateboards;
sailboards; chessboards; checkerboards; darts; Christmas
trees of synthetic material; cups for dice; kites; piñatas; toys;
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toys for domestic pets; plush toys; mobiles (toys); practical
jokes (novelties); games other than those adapted for use with
an external display screen or monitor; parlor games; board
games; ring games; games; kaleidoscopes; bladders of balls
for games; rosin used by athletes; edges of skis; bingo cards;
playing cards; fairground ride apparatus; rocking horses;
swings; skittles; ninepins; billiard cues; golf clubs; hockey
sticks; hockey sticks; bells for Christmas trees; dolls' rooms;
building games; confetti; cosaques (toy fireworks); ice skates;
in-line roller skates; dice; paintball guns (sports apparatus);
ski bindings; dolls' beds; roulette wheels; building blocks
(toys); dolls; flippers for swimming; bows for archery; skis;
water skis; surf skis; mah-jong; wax for skis; hunting game
calls; marionettes; toy masks; theatrical masks; fencing
masks; masts for sailboards; chalk for billiard cues; targets;
scale model vehicles; balls for games; billiard table cushions;
knee guards (sports articles); billiard cue tips; elbow guards
(sports articles); dolls' clothes; fencing weapons; twirling
batons; paragliders; batting gloves (accessories for games);
toy pistols; air pistols (toys); percussion caps (toys); caps for
pistols (toys); rattles (playthings); horseshoe games; candle
holders for Christmas trees; Christmas tree stands; sole
coverings for skis; decoys for hunting or fishing; archery
implements; fish hooks; kite reels; soap bubbles (toys);
billiard markers; divot repair tools (golf accessories);
protective paddings (parts of sports suits); bats for games;
foils for fencing; surfboard leashes; harness for sailboards;
weight lifting belts (sports articles); sling shots (sports
articles); rollers for stationary exercise bicycles; harpoon
guns (sports articles); scooters (toys); bob-sleighs; butterfly
nets; nets for sports; scrapers for skis; appliances for
gymnastics; quoits; bar-bells; climbers' harness; artificial
snow for Christmas trees; snowshoes; clay pigeon traps;
billiard tables; coin-operated billiard tables; tables for table
tennis; tables for indoor football; gut for rackets; cricket bags;
golf bags, with or without wheels; slides (playthings); radio-
controlled toy vehicles; body-training apparatus;
backgammon games; ornaments for Christmas trees, except
illumination articles and confectionery; tennis ball throwing
apparatus; conjuring apparatus; apparatus for games other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; bowling apparatus and machinery; counters (discs)
for games; bags especially designed for skis and surfboards;
marbles for games; billiard balls; playing balls; snow globes;
chess games; checkers (games); shin guards (sports articles);
exercisers (expanders).

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; gelatine for
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet for food;
edible fats; charcuterie; raisins; caviar; casein for food;
sauerkraut; isinglass for food; blood sausage; meat, tinned
(canned (am.)); vegetables, tinned (canned (am.)); fish, tinned
(canned (am.)); fruits, tinned (canned (am.)); bouillon
concentrates; gherkins; prawns, not live; butter cream;
croquettes; silkworm chrysalis, for human consumption; spiny
lobsters, not live; salmon; onions, preserved; margarine;
piccalilli; marmalade; coconut oil; colza oil for food; corn oil;
edible oils; maize oil; olive oil for food; palm kernel oil for
food; palm oil for food; rape oil for food; sesame oil;
sunflower oil for food; peanut butter; chocolate nut butter;
coconut butter; butter; shellfish, not live; almonds, ground;
animal marrow for food; clams (not live); milk; fishmeal for
human consumption; fruit pulp; meat; meat, preserved;
vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked;
potato fritters; olives, preserved; lobsters, not live; coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato puree; liver pate; pectin
for food; liver; pickles; jams; powdered eggs; ham; milk
products; foods prepared from fish; protein for human
consumption; poultry, not live; pollen prepared as foodstuff;
cranberry sauce (compote); apple puree; crayfish, not live;

fish, not live; fish, preserved; vegetable salads; fruit salads;
bacon; sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-
containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking;
vegetable juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; vegetable soup preparations; cheese;
tahini (sesame seed paste); tofu; sea-cucumbers, not live;
truffles, preserved; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish
fillets; dates; crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved;
fruit preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes;
hummus (chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato
chips; fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail
eggs for consumption; eggs.

32 Aperitifs, non-alcoholic; table waters; cocktails,
non-alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink); non-
alcoholic beverages; isotonic beverages; whey beverages;
non-alcoholic fruit juice beverages; milk of almonds
(beverage); fruit nectars, non-alcoholic; orgeat; beer;
powders for effervescing beverages; sarsaparilla (soft drink);
syrups for lemonade; syrups for beverages; tomato juice
(beverage); cider, non-alcoholic; vegetable juices
(beverages); fruit juices; preparations for making aerated
water; preparations for making liqueurs; preparations for
making mineral water; preparations for making beverages;
must; grape must, unfermented; beer wort; malt wort; pastilles
for effervescing beverages; sorbets (beverages); non-
alcoholic fruit extracts; extracts of hops for making beer;
essences for making beverages.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; advertising agencies; cost price analysis; rental of
advertising space; auditing; employment agencies;
computerized file management; accounting; efficiency
experts; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; marketing studies; compilation of
statistics; information; business investigations; marketing
research; personnel recruitment; business management and
organization consultancy; personnel management
consultancy; business organization consultancy; business
management consultancy; professional business consultancy;
business management of performing artists; news clipping
services; updating of advertising material; word processing;
secretarial services; shorthand; organization of exhibitions
for commercial or advertising purposes; arranging newspaper
subscriptions for others; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; shop window dressing;
business appraisals; evaluation of standing timber; evaluation
of wool; payroll preparation; data search in computer files for
others; business management assistance; commercial or
industrial management assistance; economic forecasting;
auctioneering; sales promotion for others; wholesale and
retail trade, including of combustible and lubricating
materials; retail shop commercial services for passengers (at
air terminal); office machines and equipment rental; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; rental of vending machines; rental of photocopying
machines; publication of publicity texts; typing; radio
advertising; bill-posting; distribution of samples; direct mail
advertising; advertising; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television advertising;
document reproduction; compilation of information into
computer databases; business inquiries; systemization of
information into computer databases; tax preparation;
drawing up of statements of accounts; publicity columns
preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; public relations;
modelling for advertising or sales promotion; relocation
services for businesses; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; lease-purchase financing; savings banks;
accommodation bureaux (apartments); rent collection;
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issuing of travellers' checks (cheques); issuance of credit
cards; issue of tokens of value; capital investments; insurance
information; financial information; clearing, financial;
insurance consultancy; financial consultancy; stock exchange
quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewelry
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); repair costs evaluation (financial
appraisal); electronic funds transfer; guarantees; securities
brokerage; real estate brokers; insurance brokerage; loans
(financing); lending against security; check (cheque)
verification; charitable fund raising; leasing of real estate;
rental of offices (real estate); renting of apartments; financial
sponsorship; mortgage banking; instalment loans; insurance
underwriting; apartment house management; real estate
management; actuarial services; banking; retirement payment
services; fiduciary; mutual funds; financing services; safe
deposit services; deposits of valuables; fiscal assessments.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires (tyres); vulcanization of tires (tyres)
(repair); building sealing; linen ironing; pressing of clothing;
disinfecting; rat exterminating; mining extraction; knife
sharpening; building insulating; repair information;
construction information; bricklaying; riveting; varnishing;
re-tinning; scaffolding; road paving; car wash; window
cleaning; vehicle wash; internal cleaning, equipment of
aircrafts; upholstering; building construction supervision;
renovation of clothing; rust proofing; anti-rust treatment for
vehicles; strong-room maintenance and repair; vehicle
maintenance; wallpapering; painting or repair of signs;
cleaning of buildings (exterior surface); vehicle polishing;
rental of road sweeping machines; rental of cleaning
machines; rental of construction equipment; rental of cranes
(construction equipment); plumbing; masonry; roofing
services; painting, interior and exterior; underwater repair;
cabinet making (repair); plastering; quarrying services;
repair of security locks; umbrella repair; parasol repair;
motor vehicle maintenance and repair; burner maintenance
and repair; film projector repair and maintenance; airplane
maintenance and repair; ground maintenance of aircrafts; line
maintenance of aircrafts; periodic maintenance of aircrafts;
technical maintenance of airports, including radio
engineering and electrolighting as flight support; safe
maintenance and repair; clock and watch repair; upholstery
repair; pump repair; shoe repair; clothing repair; vehicle
repair; photographic apparatus repair; furniture restoration;
vehicle lubrication (greasing); demolition of buildings;
warehouse construction and repair; vehicle service stations
(refuelling and maintenance); aircraft refuelling services;
washing; laundering; pipeline construction and maintenance;
pier breakwater building; underwater construction; harbour
construction; factory construction; building of fair stalls and
shops; construction; shipbuilding; cleaning of buildings
(interior); street cleaning; vermin exterminating, other than
for agriculture; artificial snow-making services; installation
of doors and windows; lift installation and repair; heating
equipment installation and repair; burglar alarm installation
and repair; furnace installation and repair; telephone
installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; fire alarm installation and repair;
freezing equipment installation and repair; electric appliance
installation and repair; kitchen equipment installation;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
office machines and equipment installation, maintenance and
repair; machinery installation, maintenance and repair;
interference suppression in electrical apparatus; furniture
maintenance; chimney sweeping; boiler cleaning and repair;
cleaning of clothing; dry cleaning; vehicle cleaning; vehicle
cleaning; leather care, cleaning and repair; fur care, cleaning

and repair; pumicing; sanding; mechanical maintenance of
aircraft.

38 News agencies; television broadcasting; cable
television broadcasting; electronic bulletin board services
(telecommunications services); information about
telecommunication; telecommunications routing and junction
services; providing user access to a global computer network
(service providers); providing telecommunications
connections to a global computer network; message sending;
computer aided transmission of messages and images; sending
of telegrams; transmission of telegrams; electronic mail;
rental of message sending apparatus; rental of modems; rental
of telecommunication equipment; rental of telephones; rental
of facsimile apparatus; radio broadcasting; communications
by fiber (fibre) optic networks; cellular telephone
communication; communications by computer terminals;
satellite transmission; communications by telegrams;
communications by telephone; facsimile transmission; paging
services (radio, telephone or other means of electronic
communication); teleconferencing services; telex services;
telegraph services; telephone services.

39 Air transport services, including provision to
aircraft of flight information; provision of air traffic control
services within the airport zone; intermediary services relating
to airport services (transport); provision of search and rescue
aircraft, provision of bird control (ornithological) relating to
take-off and landing of aircraft; boat rental; parking place
rental; booking of seats for travel; travel reservation;
transport reservation; towing; vehicle towing; water
distribution; delivery of newspapers; message delivery; parcel
delivery; delivery of goods; delivery of goods by mail order;
launching of satellites for others; transportation information;
storage information; arranging of cruises; arranging of tours;
processing of luggage, cargo, mail; hauling; carting;
transport and storage of trash; transporting furniture;
removal services; lighterage; ferry-boat transport; transport
of travellers; freight (shipping of goods); armored-car
transport; bus transport; car transport; boat transport;
railway transport; marine transport; passenger transport;
river transport; porterage; refloating of ships; ship brokerage;
transport brokerage; freight brokerage (forwarding (am.));
operating canal locks; car rental; truck rental; rental of diving
bells; rental of diving suits; rental of motor racing cars; rental
of wheelchairs; rental of storage containers; horse rental;
coach rental; refrigerator rental; vehicle rental; stevedoring;
unloading cargo; electricity distribution; electricity
distribution; packaging of goods; ambulance transport;
garage rental; rental of vehicle roof racks; rental of
warehouses; ice-breaking; piloting; water supplying;
escorting of travellers; underwater salvage; salvage of ships;
taxi transport; streetcar transport; transport by pipeline;
rescue operations (transport); wrapping of goods; car
parking; chauffeur services; provision of transport services for
passengers and crew to aircraft; airport services for aircraft
and passengers, including its adjoining area and air space;
pleasure boat transport; courier services (messages or
merchandise); salvaging; transport; services of travel
agencies (except hotels booking and boards); freighting;
physical storage of electronically-stored data or documents;
boat storage; storage of goods; fuel storage; storage;
sightseeing (tourism); freight forwarding; provision of
navigation information to aircraft; coordination and provision
of services for aircraft parking; air traffic control services;
provision and control of services for taxiing and manouvering
of aircraft; location of freight cars by computer.

41 Academies (education), rental of tennis courts,
lending libraries, booking of seats for shows, videotaping,
nursery schools, physical education, discotheque services,
animal training, dubbing, gaming, publication of books,
education information, recreation information, entertainment
information, movie studios, health club services, club services
(entertainment or education), night clubs, layout services,
other than for advertising purposes, microfilming, videotape
editing, production of radio and television programmes,
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music-halls, game services provided on-line from a computer
network, providing on-line electronic publications, not
downloadable, religious education, gymnastic instruction,
gymnastic instruction, practical training (demonstration),
organization of balls, organization of exhibitions for cultural
or educational purposes, providing recreation facilities,
arranging and conducting of colloquiums, arranging and
conducting of congresses, arranging and conducting of
conferences, arranging and conducting of concerts, arranging
and conducting of workshops (training), arranging and
conducting of seminars, arranging and conducting of
symposiums, arranging of beauty contests, organization of
competitions (education or entertainment), operating lotteries,
holiday camp services (entertainment), organization of shows
(impresario services), organization of sports competitions,
vocational guidance (education or training advice),
amusement parks, sign language interpretation, television
entertainment, bookmobile services, providing karaoke
services, providing golf facilities, providing sports facilities, -
providing amusement arcade services, cinema presentations,
presentation of live performances, theatre productions,
educational examination, timing of sports events, videotape
film production, film production, rental of sound recordings,
rental of audio equipment, rental of camcorders, rental of
video cassette recorders, rental of videotapes, rental of show
scenery, rental of movie projectors and accessories, rental of
cine-films, rental of stadium facilities, rental of lighting
apparatus for theatrical sets or television studios, rental of
radio and television sets, rental of skin diving equipment,
rental of sports equipment, except vehicles, rental of stage
scenery; electronic desktop publishing, publication of
electronic books and journals on-line, publication of texts,
other than publicity texts, radio entertainment, entertainer
services, entertainment, writing of texts, other than publicity
texts, zoological gardens, news reporters services, party
planning (entertainment), music composition services, sport
camp services, subtitling, providing casino facilities
(gambling), calligraphy services, providing museum facilities
(presentation, exhibitions), educational services, orchestra
services, translation, scriptwriting services, ticket agency
services (entertainment), recording studio services, digital
imaging services, photography, photographic reporting,
circuses, boarding schools, production of shows.

43 Accommodation bureaux (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
meeting rooms; tourist homes; hotel reservations; boarding
house bookings; temporary accommodation reservations;
hotels; retirement homes; snack-bars; cafes; cafeterias;
motels; boarding houses; boarding for animals; rental of
chairs, tables, table linen, glassware; rental of tents; rental of
transportable buildings; restaurants; self-service restaurants;
canteens; holiday camp services (lodging); bar services;
providing campground facilities; food and drink catering;
provision of in-flight catering services; day-nurseries
(crèches).

44 Public baths for hygiene purposes; Turkish baths;
rehabilitation for substance abuse patients; landscape design;
medical clinics; convalescent homes; wreath making; hair
implantation; nursing homes; pharmacy advice; hospitals;
aromatherapy services; manicuring; massage; horticulture;
artificial insemination services; hairdressing salons; midwife
services; veterinary assistance; dentistry; medical assistance;
rental of sanitation acuities; farming equipment rental; aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; animal breeding; gardening; landscape
gardening; beauty salons; sanatoriums; blood bank services;
health care; flower arranging; tattooing; vermin
exterminating for agriculture, horticulture and forestry; weed
killing; health spa services; visagists' services; opticians'
services; plant nurseries; in vitro fertilization services;
services of a psychologist; sauna services; solarium services;
telemedicine services; pharmacists' services to make up
prescriptions; nursing, medical; lawn care; animal grooming;

pet grooming; physiotherapy; chiropractics; plastic surgery;
tree surgery; hospices.

45 Marriage agencies; detective agencies; night
guards; adoption agency services; arbitration services;
undertaking; lost property return; security consultancy;
intellectual property consultancy; intellectual property
watching services; monitoring of burglar and security alarms;
crematorium services; licensing of intellectual property;
licensing of computer software (legal services); organization
of religious meetings; opening of security locks; guards;
missing person investigations; legal research; mediation;
baby sitting; pet sitting; baggage inspection for security
purposes; airline passenger safety services; planning,
inspection of factories for safety purposes; evening dress
rental; rental of fire extinguishers; clothing rental; rental of
fire alarms; personal background investigations; registration
of domain names (legal services); fire-fighting; chaperoning;
horoscope casting; copyright management; dating services;
house sitting; funerals; personal body guarding; litigation
services.

12 Autocares; automóviles; coches deportivos;
hormigoneras; vehículos refrigerados; cubiertas (neumáticos);
caravanas; autocaravanas; forros de frenos para vehículos;
amortiguadores para automóviles; amortiguadores de
suspensión para vehículos; vehículos espaciales; aeronaves;
aparatos, máquinas y dispositivos para la aeronáutica; motos
de nieve; globos aerostáticos; portaequipajes para vehículos;
portaesquís para automóviles; parachoques de vehículos;
parachoques para automóviles; gabarras; topes para material
rodante de ferrocarriles; vagones restaurante (vagones);
furgonetas; vagones (trenes); coches cama; vagones
restaurante; vagones frigoríficos (vehículos de ferrocarril);
árboles de transmisión para vehículos terrestres; ciclos;
válvulas de cubiertas para vehículos (neumáticos); capotas de
automóviles; capotas de coches de niños; capotas de
vehículos; remos; remos de espadilla; remos para canoas;
hélices (propulsores) para embarcaciones; hidroplanos;
aerodeslizadores; pestañas de cubiertas de ruedas de
ferrocarril (neumáticos); camiones; bocinas para vehículos;
orugas para vehículos (cadenas sin fin); puertas de vehículos;
máquinas motrices para vehículos terrestres; motores para
bicicletas; motores a reacción para vehículos terrestres;
propulsores de hélice; propulsores de hélice para
embarcaciones; globos dirigibles; ferrocarriles suspendidos;
dragas (embarcaciones); carretillas; timbres de bicicletas;
retrovisores; portillas; material rodante de funiculares; cabinas
para instalaciones de transporte por cable; cámaras de aire
para bicicletas; cámaras de aire para neumáticos; capós de
automóvil; cárteres para componentes de vehículos terrestres,
que no sean para motores; embarcaciones; ruedas de
vehículos; ruedas de bicicletas; ruedas de vagonetas; ruedas
para remolques (vehículos); segmentos de freno para
vehículos; embellecedores; cochecitos de bebés; sidecars;
embarcaciones; cestas especiales para bicicletas; cofres
especiales para vehículos de dos ruedas; cajas de cambios
para vehículos terrestres; cascos de barcos; defensas para
barcos; sujeciones de cubos de ruedas; asientos eyectables
para aeronaves; sillas de ruedas; tapones para depósitos de
gasolina de vehículos; tapones para depósitos de gasolina de
vehículos; carrocerías para vehículos; carrocerías para
automóviles; cajas de camiones (camiones); motores de
tracción; locomotoras; camiones de riego; plataformas
elevadoras (partes de vehículos terrestres); mecanismos de
propulsión para vehículos terrestres; ciclomotores;
motocicletas; ruedas libres para vehículos terrestres;
embragues para vehículos terrestres; equipos para la
reparación de cámaras de aire; parches de caucho adhesivos
para reparar cámaras de aire; bombas de aire (accesorios de
vehículos); bombas de bicicletas; tapicerías para vehículos;
llantas de ruedas de vehículos; llantas de bicicletas; ventanas
para vehículos; omnibuses; ejes para vehículos; airbags
(dispositivos de seguridad para automóviles); telesquís;
telesillas; fundas para vehículos; literas para vehículos;
pontones; convertidores del par motor para vehículos
terrestres; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
dispositivos antirrobo para vehículos; parasoles para
automóviles; antiderrapantes para cubiertas de vehículos
(neumáticos); plomos para el equilibrado de ruedas de
vehículos; resortes para vehículos; cuadros de bicicleta;
espeques (marina); desmultiplicadores para vehículos
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terrestres; arneses de seguridad para asientos de vehículos;
muelles de suspensión para vehículos; volantes para
vehículos; manillares de bicicleta; manivelas de bicicletas;
aeroplanos; aviones anfibios; trineos (vehículos); trineos de
pie; sillines para bicicletas o motocicletas; redes
portaequipajes para vehículos; redes para bicicletas; alarmas
antirrobo para vehículos; avisadores de marcha atrás para
vehículos; asientos de vehículos; asientos de seguridad infantil
para vehículos terrestres; circuitos hidráulicos para vehículos;
material rodante de ferrocarriles; radios de bicicletas; radios de
ruedas de vehículos; planos inclinados para barcos; chasis de
vehículos; vehículos acuáticos; vehículos militares de
transporte; vehículos aéreos; autociclos; vehículos de
locomoción terrestre, aérea, acuática o ferroviaria; vehículos
eléctricos; ambulancias; vehículos de control remoto que no
sean de juguete; triciclos; motocarros; parabrisas;
limpiaparabrisas; soportes de bicicletas; cubos de ruedas de
vehículos; cubos de bicicletas; enganches de vagones;
enganches de remolques para vehículos; acoplamientos para
vehículos terrestres; carromatos; carros portamangueras;
carros portaequipajes; carritos de golf; carritos para la compra;
bogies para vagones de ferrocarriles; vagonetas de colada;
volquetes; carretillas para manipular mercancías; carretillas
elevadoras de horquilla; carritos para la limpieza; frenos de
vehículos; frenos de bicicleta; barras de torsión para vehículos;
tractores; tranvías; mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres; transportadores aéreos; remolques (vehículos);
chimeneas de locomotoras; chimeneas de barco; castañuelas
(náutica); turbinas para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para bicicletas y vehículos similares, escálamos;
soportes para bicicletas, ciclos (piezas de bicicletas, ciclos);
dispositivos para sacar los barcos; dispositivos de mando para
barcos; aparatos e instalaciones de transporte por cable;
tensores de rayos; funiculares; camionetas (vehículos);
furgones (vehículos); cadenas para automóviles; cadenas para
bicicletas; cadenas de transmisión para vehículos terrestres;
cadenas de transmisión para vehículos terrestres; aparatos de
volteo, piezas de camiones y furgonetas; toldos para
cochecitos de niños; fundas de sillines para bicicletas o
motocicletas; fundas para asientos de vehículos; chasis de
vehículos; chasis para automóviles; bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores; muñones del eje;
engranajes de bicicletas; neumáticos sin cámara de aire
neumáticos para bicicletas y vehículos similares; neumáticos
de bicicletas; neumáticos para automóviles; cubiertas de
ruedas para vehículos; neumáticos para vehículos
(neumáticos); cubiertas macizas para ruedas de vehículos;
clavos para neumáticos (neumáticos); pescantes de
embarcaciones; chalupas; cuadernas (armazones) para
embarcaciones; guardabarros; guardabarros para bicicletas;
motores eléctricos para vehículos terrestres; yates.

16 Plumas estilográficas, acuarelas, álbumes,
almanaques, plastificadores de documentos de oficina,
mapamundi, pósters, lazos de papel, servilletas de papel para
la mesa, billetes (tickets), formularios, impresos, libretas, blocs
de dibujo, blocs (papelería), archivadores de hojas sueltas,
pulseras para instrumentos para escribir, opúsculos, folletos,
hojas de papel (artículos de papelería), papel encerado, papel
para máquinas grabadoras, papel para radiogramas, papel
para electrocardiógrafos, forros de papel para cajones,
perfumados o no, papel de pasta de madera, papel de
fotocopiadora (artículos de papelería), papel-pergamino, papel
de carta, papel luminoso, papel higiénico, papel de embalaje,
papel xuan para pintura y caligrafía chinas, papel, secantes,
boletines informativos, cilindros de máquinas de escribir,
rodillos de pintar, componedores, cera de modelar que no sea
para uso dental, letreros de papel o de cartón, patrones de
costura, diarios, electrotipos, hectógrafos, escudos (sellos de
papel), globos terráqueos, grabados, lápices de pizarra, minas
de lápices, portalápices, portatizas, soportes para sellos
(timbres), chequeras (talonarios de cheques), diagramas,
planchas para grabar, pizarras para escribir, pizarras, galeras
de imprenta, tableros de dibujo, sacabocados (artículos de
oficina), recipientes de papel para crema o nata, clips para
billetes, etiquetas para fichas, clips para bolígrafos,
marcapáginas, agujas de grabado, agujas de trazado para
dibujar, publicaciones impresas, bolsas de embalaje (sobres,
fundas) de papel o plástico, artículos de cartón, trituradoras de
papel para oficina, representaciones gráficas, peines para
motear, calendarios, calendarios de taco, papel de calco, tela
para calcar, calcos, gomas (colas) para la papelería o la casa,
piedras litográficas, lápices, portaminas, carboncillos,

imágenes, calcomanías, cuadros (pinturas) enmarcados o no,
cartón de pasta de madera (artículos de papelería), cartulina,
sombrereras de cartón, clasificadores (papelería),
archivadores (artículos de oficina), tarjetas, fichas (papelería),
máquinas impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito,
mapas geográficos, cintas de papel y tarjetas para la grabación
de programas informáticos, cartones perforados para telares
jacquard, catálogos, bobinas para cintas entintadoras,
cubretiestos de papel, pinceles, pinceles de pintor, pinceles de
caligrafía, teclas de máquinas de escribir, colas para la
papelería o la casa, ictiocola para la papelería o la casa, pasta
de almidón (adhesivo) de papelería o para el hogar, clichés de
imprenta, libros, registros (libros), talonarios de facturas con
calco, tebeos, chinchetas (puntas), vitolas de puros, sobres
(estuches para papelería para timbres (sellos)), cajas de cartón
o papel, cajas de pintura (material escolar), líquidos
correctores (artículos de oficina), plantillas para curvas, cintas
de papel, cintas para máquinas de escribir, tiras adhesivas
para la papelería o la casa, cinta engomada (artículos de
papelería), cintas entintadas, cintas entintadas para
impresoras de ordenador, escuadras, hojas de viscosa para
embalaje, envases de plástico de burbujas para envolver o
empaquetar, hojas de celulosa regenerada para embalaje,
letras de acero, caracteres tipográficos (números y letras),
cifras (caracteres de imprenta), litografías, maquetas de
arquitectura, sellos postales, impresiones gráficas, pasta de
modelar, material de instrucción (excepto aparatos), artículos
de encuadernación, materias para estampillar, cintas
autoadhesivas para la papelería o la casa, material de
embalaje de almidón, materias filtrantes (papel), máquinas
impresoras de sobres, aparatos y máquinas de
encuadernación (artículos de oficina), máquinas de escribir
(eléctricas o no eléctricas), carpetas (artículos de papelería),
máquinas de franqueo (estampadoras), tiza de litografía, tiza
para escribir, tiza de sastre, tizas para marcar, bolsas de
basura de papel o plástico, caballetes de pintura, tientos para
pintores, instrumentos de escritura, recados de escribir
(neceseres para escribir), imprentas portátiles (artículos de
oficina), baberos de papel, autoadhesivos, dediles (artículos de
oficina), hilos para encuadernaciones, cortapapeles (cúteres)
(artículos de oficina), numeradores, envolturas de cartón o de
papel para botellas, barras de lacre, forros (papelería), fundas
para pasaportes, películas de plástico adherente y extensible
para envolver paletas, modelos de bordados (patrones),
modelos de escritura, oleografías, tarjetas de felicitación
musicales, tarjetas de felicitación, tarjetas postales,
aguafuertes, cucuruchos de papel, bolsitas para la cocción en
microondas, paletas de pintor, cartuchos de tinta, fundas para
documentos, cartón piedra, pasteles (lápices), pañales
triangulares de papel y celulosa (desechables), plumieres,
encuadernaciones, revistas (publicaciones periódicas),
limpiaplumas, perforadores de oficina, puntas, puntas de oro
para plumas, plumas de acero, plumas de dibujo, cancioneros,
sellos (timbres), sellos para estampillar, participaciones
(papelería), tablillas con sujetapapeles, placas de direcciones
para máquinas impresoras de direcciones, pañuelos de bolsillo
de papel, películas de materias plásticas para embalaje,
pañales-braga de papel y celulosa (desechables) para bebés,
bandejas de correspondencia, bandejas para ordenar y contar
monedas, posavasos de papel, sujetalibros, portasellos,
posavasos para jarras de cerveza, soportes para plumas y
lápices, portarretratos, tampones (almohadillas) de tinta,
cartivanas (encuadernación), toallas de papel, telas
engomadas para la papelería, mantillas de impresión textiles,
telas de entintado para máquinas reprográficas, telas de
entintado para multicopistas, retratos, pisapapeles, estuches
con útiles de escritura (neceseres), pantógrafos (instrumentos
de dibujo), plantillas para borrar, artículos de oficina, excepto
muebles, artículos de escritura, material escolar (artículos de
papelería), distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
oficina), aparatos manuales para etiquetar, sujetapapeles,
sacapuntas, eléctricos o no, material impreso, prospectos,
horarios impresos, regletas, repertorios, gomas de oficina,
reproducciones gráficas, aparatos y máquinas mimeógrafos,
portabolígrafos, plumas (artículos de oficina), toallitas de papel
para desmaquillar, toallas de tocador de papel, raspadores de
oficina, clips de oficina, productos para borrar, muestras
biológicas para microscopia (material de enseñanza), cortes
histológicos (material de enseñanza), figuritas (estatuillas) de
papel cartón, borradores para pizarras, cuadros de componer
(imprenta), cera para tablas aritméticas, rótulos de papel o de
cartón, cuadernos de escritura o de dibujo, artículos de
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papelería, falsillas (papelería), plantillas de estarcido, tubos de
cartón, tinta china, humectadores de oficina, humectadores
(artículos de oficina), punteros no eléctricos para gráficos,
embalajes de cartón o de papel para botellas, máquinas de
oficina para cerrar sobres, máquinas selladoras de oficina,
aparatos para hacer viñetas, aparatos de montaje de
fotografías, grapadoras (artículos de oficina), manuales, filtros
de papel para café, banderas de papel, papel de aluminio,
moldes para arcillas de modelar (material para artistas),
fotograbados, fotografías, estuches para patrones, telas para
la pintura, cromolitografías, salserillas para la pintura, tintas
correctoras (heliografía), tinta, piedras de tinta (recipientes
para tinta), planos, rosarios, bolígrafos, cofrecillos (estuches)
para papelería (artículos de oficina), caracteres tipográficos,
timbres con direcciones, timbres (sellos), carteleras de papel o
cartón, láminas (grabados), etiquetas que no sean de tela.

18 Bastones de montaña; carteras de bolsillo;
tarjeteros (portadocumentos); riendas; piezas de caucho para
estribos; pieles agamuzadas que no sean para la limpieza;
paraguas; parasoles; portadocumentos; artículos de
guarnicionería; armazones de paraguas o sombrillas;
armazones de bolsos; válvulas de cuero; fustas; cuero de
imitación; cuero en bruto o semielaborado; cuero acartonado;
fundas de cuero para resortes; anillos para paraguas;
sombrereras de cuero; cajas de cuero o cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; monederos; monederos de malla; sujeciones
de sillas de montar; cueros gruesos; arzones de sillas de
montar; bolsas (sobres, bolsitas) para embalaje (de cuero);
molesquín (imitación de cuero); rodilleras para caballos;
bozales; ronzales; estuches para artículos de tocador; hilos de
cuero; revestimientos de cuero para muebles; tripas para
charcutería; ropa para animales de compañía; guarniciones de
cuero para muebles; collares para animales; collares de
perros; maletines para partituras y libros de música; tripa de
buey; disciplinas (látigos); almohadillas de sillas de montar;
correas; forros de piel (para abrigos de piel); mantas para
caballos; bandoleras de cuero; pieles; alforjas; correas de
cuero; correaje; correas de arneses; correas de patines;
correas de cuero (artículos de guarnicionería); barbuquejos
(bandas de cuero); correas para estribos; empuñaduras de
paraguas; empuñaduras de paraguas; empuñaduras (asas) de
maletas; macutos; bolsas de viaje; sillas de montar; bolsas de
redecilla para la compra; varillas para paraguas y sombrillas;
mochilas de alpinismo; juegos de maletas (artículos de cuero);
bolsas portabebés; portatrajes de viaje; bolsos de mano;
bolsas de cuero para herramientas, vacías; bolsas de ruedas
para la compra; bolsas de playa; sacos de campistas; bolsas
para la compra; mochilas escolares; baúles de viaje; estuches
de cuero o de cartón cuero; morrales (bolsas) para pienso;
bridones; bastones; bastones de paraguas; bastones taburete;
frenos (arreos); bridas (arneses); arneses para animales;
estuches para llaves (marroquinería); colleras de caballos;
baúles (equipaje); maletas; maletines; fundas de sillas de
montar para caballos; fundas de paraguas; piel de cabritilla;
pieles curtidas; pieles de animales; pieles de bovinos; correas
de cuero; anteojeras (arreos); morrales de caza (accesorios de
caza).

28 Máquinas recreativas, automáticas y que
funcionan con monedas; vehículos de juguete; piscinas
(artículos de juego); artículos de cotillón para bailes y fiestas;
plataformas de salida para competiciones deportivas; tablas de
bodyboard; botas con patines integrados; biberones para
muñecas; bolas de pintura (municiones para pistolas de
paintball) (aparatos para el deporte); volantes; peonzas
(juguetes); puzles; sacos de boxeo; alas delta; discos volantes
(juguetes); discos de lanzamiento (artículos de deporte); casas
de muñecas; dominós; tablas de surf; trampolines (artículos de
deporte); monopatines; tablas de windsurf; tableros de ajedrez;
dameros; dardos; árboles de Navidad sintéticos; cubiletes para
dados; cometas; piñatas; juguetes; juguetes para animales
domésticos; juguetes de peluche; móviles (juguetes);
chucherías y artículos de broma; juegos, excepto los que se
utilizan con una pantalla de visualización externa o un monitor;
juegos de salón; juegos de mesa; juegos de anillas; juegos;
caleidoscopios; cámaras de aire para balones de juego;
colofonia para atletas; cantos de esquís; cartones de bingo;
naipes; tiovivos; caballitos de balancín; columpios; juegos de
bolos; bolos; tacos de billar; palos de golf; palos de hockey;
palos de hockey; campanitas para árboles de Navidad;
habitaciones de muñecas; juegos de construcción; papel
picado; caramelos de petardo (fuegos artificiales de juguete);
patines de hielo; patines en línea; dados; pistolas de paintball

(aparatos de deporte); fijaciones de esquís; camas de
muñecas; ruletas (para juego de ruleta); bloques de
construcción (juguetes); muñecas; aletas de natación; arcos de
tiro; esquís; esquís acuáticos; esquís de surf; mah-jongs; cera
para esquís; señuelos sonoros para cazar; marionetas;
máscaras de juguete; máscaras de teatro; máscaras de
esgrima; mástiles para tablas de windsurf; tiza para tacos de
billar; dianas; vehículos en miniatura; pelotas de juego; bandas
de billar; rodilleras (artículos de deporte); suelas para tacos de
billar; coderas (artículos de deporte); ropa de muñecas; armas
de esgrima; bastones de majorette; parapentes; guantes de
bateo (accesorios para juegos); pistolas de juguete; pistolas de
aire (juguetes); balines para pistolas de juguete; pistones para
pistolas (juguetes); sonajeros (juguetes); herraduras para
juegos; portavelas para árboles de Navidad; soportes para
árboles de Navidad; revestimientos de esquís; cebos para la
caza o la pesca; material para el tiro al arco; ganchos para la
pesca; carretes para cometas; pompas de jabón (juguetes);
marcadores de billar; instrumentos arreglapiques (accesorios
de golf); hombreras de protección (partes de ropa de deporte);
bates para juegos; floretes de esgrima; correas para tablas de
surf; arneses para tablas de windsurf; cinturones de halterofilia
(artículos de deporte); hondas (artículos de deporte); rodillos
para bicicletas estáticas; fusiles lanza-arpones (artículos de
deporte); scooters (juguetes); trineos; mangas para cazar
mariposas; redes para deportes; raspadores para esquís;
aparatos de gimnasia; tejos; barras con pesas; arneses de
escalada; nieve artificial para árboles de navidad; raquetas
para la nieve; trampas para tiro de pichón; mesas de billar;
mesa de billar accionadas con monedas; mesas de pimpón;
futbolines; cuerdas de tripa para raquetas; bolsas de críquet;
bolsas para palos de golf, con o sin ruedas; toboganes
(juguetes); vehículos de juguete de radiocontrol; aparatos de
entrenamiento físico; juegos de backgammon (chaquete);
adornos para árboles de Navidad excepto artículos de
iluminación y golosinas; lanzapelotas de tenis; aparatos de
prestidigitación; juegos, excepto los que se utilizan con una
pantalla de visualización externa o un monitor; máquinas y
aparatos de juegos de bolos; fichas (discos) para juegos;
bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf;
canicas para jugar; bolas de billar; pelotas de juego; globos de
nieve; juegos de ajedrez; juegos de damas; espinilleras
(artículos de deporte); extensores.

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de animales de caza; gelatina para uso
alimenticio; gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de
frutas; yema de huevo; grasa de coco; aceite de hueso
comestible; manteca de cerdo; sebo comestible; grasas
comestibles; productos de charcutería; pasas; caviar; caseína
para uso alimenticio; col agria; ictiocola para uso alimenticio;
morcillas; conservas de carne; conservas de verduras;
conservas de pescado; conservas de fruta; concentrados de
caldo; pepinillos; gambas (que no estén vivas); crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; langostas, no vivas; salmón; cebollas en
conserva; margarina; escabeches; mermelada; aceite de coco;
aceite de colza comestible; aceite de cereales; aceites
comestibles; aceite de maíz; aceite de oliva comestible; aceite
de nuez de palma comestible; aceite de palma (alimentación);
aceite de nabina comestible; aceite de sésamo; aceite de
girasol comestible; mantequilla de cacahuete; mantequilla de
cacao; mantequilla de coco; mantequilla; mariscos (que no
estén vivos); almendras molidas; tuétano para uso alimenticio;
almejas (no vivas); leche; harina de pescado para la
alimentación humana; pulpa de frutas; carne; carne en
conserva; verduras en conserva; verduras deshidratadas;
verduras cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes que no estén vivos; coco deshidratado; frutos
secos preparados; puré de tomate; paté de hígado; pectina
para uso alimenticio; hígado; encurtidos; mermeladas; huevos
en polvo; jamón; productos lácteos; platos a base de pescado;
proteínas para el consumo humano; aves; polen preparado
para la alimentación; compota de arándanos; puré de
manzanas; cangrejos (que no estén vivos); pescado; pescado
en conserva; ensalada de verduras; macedonias; beicon;
sardinas; carne de cerdo; arenques; nata batida; mezclas
untables con contenido graso; zumo de tomate para cocinar;
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zumos vegetales para la cocina; salazones; salchichas
rebozadas; preparaciones para hacer caldos; mezclas para
preparar sopa; tripas; sopas; preparaciones para hacer sopas;
queso; tahini (pasta de semillas de sésamo); tofu; cohombros
de mar (que no estén vivos); trufas en conserva; atún; ostras
(no vivas); cuajo; filetes de pescado; dátiles; frutas
escarchadas; frutas congeladas; frutas en conserva; conservas
de frutas en alcohol; frutas cocidas; copos de patatas; hummus
(pasta de garbanzos); cáscaras de frutas; lentejas en
conserva; patatas fritas de bolsa; rodajas de frutas; extractos
de algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de
caracoles para el consumo; huevos.

32 Aperitivos sin alcohol; aguas de mesa; cócteles sin
alcohol; limonadas; leche de cacahuetes (refresco); bebidas
sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas a base de suero de
leche; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas; leche de
almendras (bebida); néctares de frutas, sin alcohol; horchata;
cerveza; polvos para preparar bebidas efervescentes;
zarzaparrilla (refresco); jarabes para preparar limonada;
jarabes para bebidas; zumo de tomate (bebidas); sidra sin
alcohol; zumos vegetales (bebidas); zumos de frutas;
preparaciones para elaborar aguas gaseosas; preparaciones
para elaborar licores; preparaciones para elaborar aguas
minerales; preparaciones para elaborar bebidas; mosto; mosto
de uvas (sin fermentar); mosto de cerveza; mosto de malta;
tabletas para preparar bebidas efervescentes; sorbetes
(bebidas); extractos de frutas sin alcohol; extracto de lúpulo
para la fabricación de cerveza; esencias para preparar
bebidas.

35 Agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; agencias publicitarias; análisis del
precio de costo; alquiler de espacio publicitario; auditoría;
agencias de empleo; gestión de archivos informáticos;
contabilidad; servicios de expertos en rendimiento;
demostración de productos; transcripción; encuestas; estudios
de marketing; estudios de marketing; compilación de
estadísticas; información; investigación comercial;
investigación de mercados; contratación de personal;
consultoría en organización y dirección de empresas;
consultoría en gestión de personal; consultoría en organización
empresarial; consultoría en gestión empresarial; consultoría
profesional en materia de negocios; representación comercial
de artistas del espectáculo; servicios de comunicados de
prensa; actualización de documentación publicitaria;
tratamiento de textos; servicios de secretariado; servicios de
taquigrafía; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; escaparatismo; valoración de negocios
comerciales; valoración de la madera en pie; valoración de
lanas; preparación de nóminas; búsqueda de información en
archivos informáticos (para terceros); asistencia en gestión
empresarial; asistencia en gestión comercial o industrial;
previsiones económicas; subastas; promoción de ventas para
terceros; comercio al por menor y al por mayor, incluido de
material combustible y lubricante; servicios de comercios
minoristas para viajeros (en terminales aéreas); alquiler de
máquinas y equipos de oficina; alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; alquiler de material publicitario;
alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; fijación de carteles;
distribución de muestras; publicidad por correo; publicidad;
publicidad en una red informática; publicidad por
correspondencia; publicidad televisiva; reprografía;
recopilación de datos en una base de datos informática;
información sobre negocios; sistematización de datos en bases
de datos informáticas; elaboración de declaraciones fiscales;
elaboración de estados de cuenta; redacción de columnas
publicitarias; pruebas psicológicas para la selección de
personal; gerencia administrativa de hoteles; relaciones
públicas; servicios de modelos con fines publicitarios o de
promoción de ventas; servicios de reubicación para empresas;
servicios de abastecimiento para terceros (adquisición de
bienes y servicios para otras empresas); servicios de
contestador automático para abonados ausentes; servicios de
fotocopiado.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
agencias inmobiliarias; corretaje aduanero; análisis financiero;
arrendamiento de granjas; arrendamiento a crédito; cajas de
ahorro; agencias de alojamiento (apartamentos); cobro de
alquileres; emisión de cheques de viaje (cheques); emisión de

tarjetas de crédito; emisión de bonos de valor; inversiones de
capital; información sobre seguros; información financiera;
operaciones de cámara de compensación; consultoría en
materia de seguros; consultoría financiera; cotizaciones
bursátiles; servicios de liquidación de empresas (negocios
financieros); corretaje; administración financiera; cambio de
divisas; servicios de tarjetas de débito; servicios de tarjetas de
crédito; banca directa; factoraje; organización de colectas;
tasación de antigüedades; tasación de joyas; tasaciones
filatélicas; tasaciones inmobiliarias; tasaciones numismáticas;
tasación de obras de arte; valoraciones financieras (seguros,
bancos, inmuebles); estimación de los costos de reparación
(valoración financiera); transferencia electrónica de fondos;
garantías; corretaje en bolsa; corretaje inmobiliario; corretaje
de seguros; préstamos (financiación); préstamos con prenda;
comprobación de cheques; colectas benéficas; arrendamiento
de bienes inmuebles; alquiler de oficinas (inmuebles); alquiler
de apartamentos; patrocinio financiero; préstamos con
garantías hipotecarias; préstamos de reembolso escalonado;
compañías de seguros; administración de inmuebles;
administración inmobiliaria; servicios actuariales; servicios
bancarios; servicios de pago de pensiones; servicios
fiduciarios; fondos mutuos; servicios de financiación; depósitos
en cajas fuerte; depósito de valores; estimaciones y peritajes
fiscales.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);
servicios de estanquidad; planchado de ropa; planchado a
vapor de ropa; desinfección; desratización; extracción minera;
afilado de cuchillos; aislamiento para la construcción;
información sobre reparaciones; información sobre
construcción; albañilería; remache; barnizado; restañado;
andamiajes; pavimentación de carreteras; lavado de
automóviles; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
limpieza interior, equipamiento de aeronaves; tapizado;
supervisión de obras de construcción; renovación de ropa;
tratamiento anticorrosivo; tratamiento anticorrosión para
vehículos; mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; empapelado; trabajos de pintura
o reparación de señales; limpieza de superficies exteriores de
edificios; lustrado de vehículos; alquiler de barredoras
automotrices; alquiler de máquinas de limpieza; alquiler de
máquinas para la construcción; alquiler de grúas (equipos de
construcción); fontanería; albañilería; servicios de techado;
pintura de interiores y exteriores; reparación submarina;
trabajos de ebanistería (reparación); enyesado; explotación de
canteras; reparación de cerraduras de seguridad; reparación
de paraguas; reparación de sombrillas; mantenimiento y
reparación de automóviles; conservación y reparación de
quemadores; reparación y mantenimiento de proyectores de
cine; mantenimiento y reparación de aviones; servicios de
mantenimiento de aeronaves en tierra firme; mantenimiento en
línea de aeronaves; revisiones periódicas de aeronaves;
mantenimiento técnico de aeropuertos, incluidas radiotécnicas
e iluminación eletrónica como asistencia para el vuelo;
mantenimiento y reparación de cajas fuertes; reparación de
relojes; reparación de tapicería; reparación de bombas;
reparación de calzado; reparación de prendas de vestir;
reparación de vehículos; reparación de cámaras fotográficas;
restauración de muebles; engrase de vehículos; derribo de
construcciones; construcción y reparación de almacenes;
estaciones de servicio (repostaje y mantenimiento); servicios
de llenado de combustible en aeronaves; lavado; lavado de
ropa; construcción y mantenimiento de oleoductos;
construcción de diques; construcción submarina; construcción
de puertos; construcción de fábricas; construcción de puestos
de feria y de tiendas; construcción; construcción naval;
limpieza interior de edificios; limpieza de calles; destrucción de
animales dañinos que no sean de la agricultura; innivación
artificial; instalación de puertas y ventanas; instalación y
reparación de ascensores; instalación y reparación de equipos
de calefacción; instalación y reparación de alarmas antirrobo;
instalación y reparación de hornos; instalación y reparación de
teléfonos; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; instalación y reparación de alarmas contra
incendios; instalación y reparación de equipos de congelación;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación de
equipos de cocina; instalación, mantenimiento y reparación de
hardware; instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas y equipos de oficina; instalación, mantenimiento y de
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máquinas; supresión de interferencias de instalaciones
eléctricas; mantenimiento de muebles; limpieza de chimeneas;
limpieza y reparación de calderas; lavado de ropa; limpieza en
seco; limpieza de vehículos; limpieza de vehículos;
mantenimiento, limpieza y reparación del cuero; conservación,
limpieza y reparación de pieles; pulimento; lijado;
mantenimiento mecánico de aeronaves.

38 Agencias de información (noticias); teledifusión;
teledifusión por cable; servicios de cartelera electrónica
(telecomunicaciones); información sobre telecomunicaciones;
servicios de encaminamiento y empalme de
telecomunicaciones; servicios de acceso a una red informática
mundial para usuarios (proveedores de servicios); conexión
por telecomunicaciones a una red informática mundial; envío
de mensajes; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; envío de telegramas; transmisión de telegramas;
mensajería electrónica; alquiler de aparatos para la
transmisión de mensajes; alquiler de módems; alquiler de
equipos de telecomunicación; alquiler de teléfonos; alquiler de
aparatos de fax; radiodifusión; comunicaciones por redes de
fibras ópticas; comunicación por telefonía móvil;
comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión vía
satélite; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; transmisión de facsímiles; servicios de
radiobúsqueda (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); servicios de teleconferencias;
servicios de télex; servicios telegráficos; servicios telefónicos.

39 Servicios de transporte aéreo, así como de
información sobre vuelos para aeronaves; control del tráfico
aéreo en zonas aeroportuarias; servicios de intermediación
relacionados con servicios aeroportuarios (transporte);
servicios de aeronaves de búsqueda y rescate, servicios de
control de pájaros (ornitológico) para el despegue y aterrizaje
de aeronaves; alquiler de barcos; alquiler de plazas de
estacionamiento; reserva de plazas de viaje; reserva de viajes;
reservas de transporte; remolque; remolque de vehículos;
distribución de agua; distribución de periódicos; distribución de
mensajes; distribución de paquetes; entrega de mercancías;
reparto de mercancías por correo; lanzamiento de satélites
para terceros; información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; organización de cruceros; organización de
excursiones; gestión de maletas, carga, correo; camionaje;
transporte por coche; transporte y almacenamiento de basura;
transporte de muebles; servicios de mudanza; transporte en
chalana; transporte en transbordador; transporte de viajeros;
flete (transporte de mercancías); transporte en vehículos
blindados; transporte en autobús; transporte en automóvil;
transporte en embarcaciones; transporte ferroviario; transporte
marítimo; transporte de pasajeros; transporte fluvial; servicios
de porte; reflotamiento de barcos; corretaje marítimo;
correduría de transporte; corretaje de fletes (reenvío);
operación de esclusas; alquiler de automóviles; alquiler de
camiones; alquiler de campanas de buzo; alquiler de trajes de
buceo; alquiler de coches de carreras; alquiler de sillas de
ruedas; alquiler de contenedores de almacenamiento; alquiler
de caballos; alquiler de autobuses; alquiler de refrigeradores;
alquiler de vehículos; estiba; descarga de mercancías;
distribución de electricidad; distribución de electricidad;
embalaje de mercancías; transporte en ambulancia; alquiler de
garajes; alquiler de portaequipajes para vehículos; alquiler de
almacenes; servicios de rompehielos; pilotaje; suministro de
agua; acompañamiento de viajeros; salvamento submarino;
salvamento de buques; servicios de taxis; servicios de
tranvías; transporte por conductos; operaciones de auxilio
(transporte); acondicionamiento (embalaje) de productos;
servicios de aparcamiento; servicios de choferes; servicios de
transporte para pasajeros y tripulación para aeronaves;
servicios de aeropuerto para aeronaves y pasajeros, incluidas
sus áreas adyacentes y espacios aéreos; transporte en
embarcaciones de recreo; mensajería (correo o mercancías);
servicios de salvamento; transporte; servicios de agencias de
viajes (excepto reserva de hoteles y pensiones); fletamento;
depósito o almacenaje físico de bases de datos o de
documentos almacenados electrónicamente; depósito de
barcos; almacenamiento de mercancías; almacenamiento de
combustible; almacenamiento; visitas turísticas; servicios de
envío; servicios de información sobre navegación para
aeronaves; coordinación y prestación de servicios de
estacionamiento de aeronaves; control de tráfico aéreo;
gestión y prestación de servicios de el rodaje en aeropuertos y
maniobras de aeronaves; localización de vagones de
mercancías por ordenador.

41 Academias (educación), alquiler de pistas de tenis,
préstamo de libros, reserva de entradas para espectáculos,
grabación en cintas de vídeo, escuelas de párvulos, educación
física, servicios de discotecas, adiestramiento de animales,
doblaje, servicios de juegos de azar, publicación de libros,
información sobre educación, información sobre actividades
recreativas, información sobre actividades recreativas,
servicios de estudio cinematográfico, gimnasios, servicios de
clubes (educación y esparcimiento), clubes nocturnos,
servicios de composición, sin fines publicitarios,
microfilmación, montaje de cintas de vídeo, producción de
programas de radio y televisión, espectáculos de variedades,
servicios de juegos prestados en línea a partir de una red
informática, suministro de publicaciones electrónicas en línea
no descargables, educación religiosa, enseñanza de gimnasia,
enseñanza de gimnasia, formación práctica (demostración),
organización de bailes, organización de exposiciones con fines
culturales o educativos, servicios recreativos, organización y
celebración de coloquios, organización y celebración de
congresos, organización y celebración de conferencias,
organización y celebración de conciertos, organización y
dirección de talleres de formación, organización y celebración
de seminarios, organización y celebración de simposios,
organización de concursos de belleza, organización de
concursos (educación o esparcimiento), organización de
loterías, servicios de campamentos de vacaciones
(esparcimiento), organización de espectáculos (servicios de
empresarios), organización de competiciones deportivas,
orientación profesional (consejos sobre educación o
formación), parques de atracciones, interpretación en lenguaje
de signos, entretenimiento televisivo, servicios de bibliotecas
ambulantes, servicios de karaoke, servicios de campos de golf,
explotación de instalaciones deportivas, servicios de salas de
juegos, presentaciones cinematográficas, representación de
espectáculos en vivo, producciones teatrales, exámenes
pedagógicos, cronometraje de eventos deportivos, producción
de películas de vídeo, producción de películas, alquiler de
grabaciones sonoras, alquiler de equipos de audio, alquiler de
cámaras de vídeo, alquiler de grabadoras de vídeo, alquiler de
cintas de vídeo, alquiler de escenografías, alquiler de aparatos
y accesorios cinematográficos, alquiler de películas, alquiler de
estadios, alquiler de aparatos de iluminación para escenarios
de teatro o estudios de televisión, alquiler de aparatos de
televisión y de radio, alquiler de equipos de submarinismo,
alquiler de equipos deportivos (excepto vehículos), alquiler de
decorados de teatro; autoedición electrónica, publicación en
línea de libros y periódicos electrónicos, publicación de textos
no publicitarios, programas radiofónicos de entretenimiento,
servicios de animadores, esparcimiento, redacción de textos,
no publicitarios, parques zoológicos, servicios de reporteros,
planificación de recepciones (entretenimiento), servicios de
composición musical, servicios de campos de deporte,
subtitulación, servicios de casino (juegos), servicios de
caligrafía, servicios de museos (presentaciones,
exposiciones), servicios de enseñanza, servicios de orquestas,
traducción, redacción de guiones, servicios de taquilla
(esparcimiento), servicios de estudios de grabación, servicios
de procesamiento digital de imágenes, servicios de fotografía,
reportajes fotográficos, circos, internados, producción de
espectáculos.

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de hospedaje temporal; alquiler de salas de reunión;
casas turísticas; reserva de hoteles; reserva de pensiones;
reserva de hospedaje temporal; hoteles; residencias de
ancianos; bares de comidas rápidas; cafés-restaurantes;
cafeterías; moteles; casas de huéspedes; residencias para
animales; alquiler de sillas, mesas, ropa de mesa y cristalería;
alquiler de tiendas de campaña; alquiler de construcciones
transportables; restaurantes; restaurantes de autoservicio;
cantinas; servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje); servicios de bar; facilitación de terrenos de
camping; servicios de catering; servicios de catering en vuelos;
guarderías infantiles (guarderías).

44 Baños públicos con fines higiénicos; baños turcos;
rehabilitación para toxicómanos; paisajismo; clínicas médicas;
casas de convalecencia; confección de coronas (de flores);
implantes de cabello; residencias con asistencia médica;
asesoramiento farmacéutico; hospitales; servicios de
aromaterapia; servicios de manicura; masajes; horticultura;
inseminación artificial; peluquerías; servicios de parteras;
asistencia veterinaria; odontología; asistencia médica; alquiler
de instalaciones de saneamiento; alquiler de equipos
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agrícolas; fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y
otros productos químicos de uso agrícola; cría de animales;
jardinería; paisajismo; salones de belleza; sanatorios; servicios
de bancos de sangre; atención sanitaria; arreglos florales;
tatuajes; eliminación de plagas para la agricultura, horticultura
y silvicultura; eliminación de malas hierbas; servicios de
balnearios; servicios de asesores de imagen; servicios ópticos;
servicios de viveros; fecundación in vitro; servicios de
psicología; servicios de sauna; servicios de solárium; servicios
de telemedicina; servicios de farmacéuticos para la
prescripción de medicamentos; enfermería, médica;
mantenimiento del césped; cuidado de animales; servicios de
peluquería para animales domésticos; fisioterapia;
quiropráctica; cirugía plástica; cirugía arbórea; hospicios.

45 Agencias matrimoniales; agencias de detectives;
vigilancia nocturna; servicios de agencia de adopción; servicios
de arbitraje; pompas fúnebres; devolución de objetos perdidos;
consultoría en seguridad; consultoría en materia de propiedad
intelectual; servicios de vigilancia de la propiedad intelectual;
control de alarmas contra robos y alarmas de seguridad;
servicios crematorios; concesión de licencias de propiedad
intelectual; concesión de licencias de software (servicios
jurídicos); organización de reuniones religiosas; apertura de
cerraduras; servicios de vigilantes; investigación de casos de
personas desaparecidas; investigación jurídica; mediación;
cuidado de niños; cuidado de animales de compañía a
domicilio; inspección de equipaje con fines de seguridad;
servicios de seguridad de pasajeros de compañías aéreas;
planificación, inspección de fábricas (seguridad); alquiler de
trajes de noche; alquiler de extintores; alquiler de prendas de
vestir; alquiler de alarmas contra incendios; investigaciones
sobre antecedentes personales; registro de nombres de
dominio (servicios jurídicos); extinción de incendios; servicios
de acompañantes; elaboración de horóscopos; gestión del
derecho de autor; servicios de citas; cuidado de casas;
funerales; servicios de guardaespaldas; servicios
contenciosos.
(821) IT, 27.05.2008, 2008716457.
(822) IT, 19.11.2008, 365 111.
(300) RU, 27.05.2008, 2008716457.
(832) AG, AU, BH, BW, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GH, GR,

IE, IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR,
US, UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

1 009 663 (MEIN PLATZ FÜR MEHR PLATZ). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 35/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 35/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 35/2009)

(732) SelfStorage Dein Lager
Lagervermietungs GmbH
Plantagenweg 4
A-2103 Langenzersdorf (AT).

(842) Private limited company
(580) 03.12.2009

1 010 161 (MULTISONIC). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 35/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 35/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 35/2009)

(732) Great Lengths Haarvertriebs GmbH
Parkring 9
A-8083 St. Stefan im Rosental (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 03.12.2009

1 010 804 (SITone). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
37/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 37/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 37/2009)

(732) Frontal Services GmbH
Bockenheimer Landstraße 17/19
60325 Frankfurt am Main (DE).

(580) 03.12.2009

1 010 847 (JONIT). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
37/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 37/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 37/2009)

(732) Wopfinger Stein- und Kalkwerke
Schmid & Co
A-2754 Waldegg - Wopfing (AT).

(842) company
(580) 03.12.2009

1 010 890 (OPEN REFLECT). 
Les données relatives au premier titulaire sont corrigées
(Voir No. 37/2009) / The data relating to the first holder have
been amended (See No 37/2009) / Se corrigen los datos
relativos al primero titular (Véase No 37/2009)

(732) Wopfinger Stein- und Kalkwerke
Schmid & Co
A-2754 Waldegg - Wopfing (AT).

(732) Knoch, Kern & Co. KG
Ferdinand Jergitsch Straße 15
A-9020 Klagenfurt (AT).

(750) Wopfinger Stein- und Kalkwerke Schmid & Co, 
A-2754 Waldegg - Wopfing (AT).

(580) 03.12.2009

1 011 386 (CLEARTEC). 
Les données relatives à la demande de base sont corrigées
et les données relatives à la priorité sont corrigées (Voir No.
37/2009) / The data relating to the basic application have
been amended and the data relating to priority have been
amended (See No 37/2009) / Se corrigen los datos relativos
a la solicitud de base y se corrigen los datos relativos a la
prioridad (Véase No 37/2009)

(821) SG, 23.03.2009, T0903115I.
(300) SG, 23.03.2009, T0903115I, classe 5 / class 5 / clase 5.
(580) 03.12.2009

1 011 804 (SBG BANK). 
Dans la limitation pour les Etats-Unis d'Amérique, dans la
classe 36, "services connexes ou se rapportant" est corrigé
par "services connexes et se rapportant" (Voir No. 38/
2009) / In the limitation to the United States of America, in
class 36, the term "services ancillary or related" has been
amended as "services ancillary and related" (See No 38/
2009) / En la limitación para los Estados Unidos de
América, en la clase 36, se corrige "servicios auxiliares o
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relacionados" por "servicios auxiliares y relacionados"
(Véase No 38/2009)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et équipements électriques et

électroniques en rapport avec les services bancaires et
financiers, y compris logiciels et équipements de traitement de
données; appareils et équipements électroniques pour le
transfert de données financières; équipements de
télécommunication; guichets automatiques; lecteurs
(scanneurs) de codes-barres et cartes; cartes magnétiques et à
codage magnétique; cartes programmables; cartes à mémoire
ou à microprocesseur; cartes magnétiques contenant des
données codées; cartes informatiques contenant des données;
cartes perforées contenant des données codées; cartes de
données pour appareils de traitement de données; cartes de
données pour appareils de stockage de données; cartes
contenant des données enregistrées électroniquement; cartes à
circuits intégrés; cartes contenant des données magnétiques ou
codées pour la saisie de données; cartes informatiques à puces;
cartes à micropuces; cartes de crédit, de paiement, de débit et/
ou porte-monnaie électroniques; cartes de prépaiement
(codées); parties et garnitures pour les produits précités.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; informations
et prestation de conseils dans le domaine commercial;
planification commerciale; estimation en affaires
commerciales; aide à la gestion d'activités commerciales;
assistance commerciale; comptabilité; analyse et prévision
économique à des fins commerciales; planification, analyse et
prévision en matière de bénéfices et trésorerie, tous les
services précités étant des services de prévision économique;
services de conseillers en matière d'emploi et gestion du
personnel; gestion de bases de données informatiques,
traitement de données, vérification de données et gestion de
fichiers; extraction et stockage informatisé d'informations
commerciales; achat de produits et services pour le compte
d'entreprises; acquisition de produits et services pour d'autres
entreprises; services d'administration commerciale pour le
traitement de ventes et transactions effectuées sur un réseau
informatique mondial ou Internet; regroupement, pour le
compte de tiers, d'une variété de produits, à savoir équipements
commerciaux, afin de permettre à la clientèle d'examiner et
d'acheter ces produits depuis un site Web sur un réseau
informatique ou un site Web sur Internet; services
d'informations et prestation de conseils dans le domaine
commercial, fournis par téléphones ou fournis en ligne depuis
une base de données informatique, un réseau informatique, un
réseau informatique mondial ou Internet; services d'assistance
à la clientèle; prestation de conseils, services de conseillers,
informations et centres d'appels (mise à disposition
d'informations commerciales) se rapportant à tous les services
précités; services connexes ou se rapportant aux services
précités, tous les services précités étant compris dans cette
classe.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; services connexes ou se rapportant aux services
précités, tous les services précités étant compris dans cette
classe.

 9 Electric and electronic apparatus and equipment
in relation to banking and financial services including data
processing equipment and software; electronic apparatus and
equipment for the transfer of financial data;
telecommunication equipment; automated teller machines;
card and bar code scanners; magnetic and magnetically
encoded cards; programmable cards; smart cards; cards
bearing coded data in magnetic form; cards bearing data for
use in computers; cards bearing coded data in punched-out
form; cards bearing data for use in data processing apparatus;
cards bearing data for use in data storage apparatus; cards
bearing electronically recorded data; cards bearing
integrated circuits; cards bearing magnetic or encoded data
for input; computer cards containing chips; cards bearing
micro-chips; credit, charge, debit and/or cash cards;

prepayment cards (encoded); parts and fittings for the
aforementioned goods.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business advice and
information; business planning; business appraisals; business
management assistance; business support; accounting;
economic forecasting and analysis for business purposes;
profit and cash flow forecasting, analysis and planning, all
being economic forecasting services; personnel management
and employment consultancy; computer database
management, data processing, data verification and file
management; computerised business information storage and
retrieval; procurement of goods and services on behalf of
businesses; purchasing of goods and services for other
businesses; business administration services for the
processing of sales and transactions made on a global
computer network or the Internet; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, namely, business
equipment, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from a computer network website or an
Internet website; business advice and information, provided by
telephone or provided on-line from a computer database,
computer network, global computer network or the Internet;
customer care services; advisory, consultancy, information
and call centre services (provision of business information)
relating to all the aforesaid services; services ancillary or
related to the aforementioned all in this class.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
services ancillary or related to the aforementioned all in this
class.

 9 Aparatos y equipos eléctricos y electrónicos
relacionados con servicios bancarios y financieros, incluidos
los equipos de procesamiento de datos y los programas
informáticos; equipos y aparatos electrónicos para la
transmisión de datos financieros; equipos de
telecomunicación; cajeros automáticos; escáneres de tarjetas
y códigos de barras; tarjetas magnéticas y tarjetas codificadas
magnéticamente; tarjetas programables; tarjetas inteligentes;
tarjetas con datos codificados magnéticamente; tarjetas con
datos para utilizar en ordenadores; tarjetas perforadas con
datos codificados; tarjetas con datos para utilizar con aparatos
de procesamiento de datos; tarjetas con datos para utilizar con
aparatos de almacenamiento de datos; tarjetas con datos
electrónicos; tarjetas con circuitos integrados; tarjetas con
datos magnéticos o codificados para ingreso de datos; tarjetas
informáticas con chip; tarjetas con microprocesadores; tarjetas
de crédito, débito diferido, débito automático y tarjetas
monedero; tarjetas de prepago (codificadas); partes y
accesorios de los productos antes mencionados.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento e
información comercial; planificación comercial; tasaciones
comerciales; asistencia en gestión comercial; apoyo comercial;
contabilidad; análisis y previsiones económicas con fines
comerciales; servicios de previsión, análisis y planificación de
beneficios y de caja, todos ellos en cuanto servicios de
previsiones económicas; gestión de personal y consultoría en
materia de empleo; gestión de bases de datos informáticas,
procesamiento de datos, verificación de datos y gestión de
archivos; almacenamiento y recuperación de información
comercial computarizada; adquisición de productos y
contratación de servicios en nombre de empresas; adquisición
de productos y contratación de servicios para empresas de
terceros; servicios de administración comercial destinados a
procesar ventas y transacciones realizadas a través de una red
informática mundial o por Internet; reagrupamiento, en
beneficio de terceros, de una amplia gama de productos, a
saber, equipamiento para empresas, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad a través de sitios Web de redes informáticas o sitios
Web de Internet; servicios de asesoramiento e información
comercial prestados por teléfono o en línea por medio de un
base de datos informática, una red informática, una red
informática mundial o a través de Internet; atención al cliente;
servicios de asesoramiento, consultoría, información y
asistencia telefónica (suministro de información comercial) en
relación con todos los servicios antes mencionados; servicios
auxiliares o relacionados con los servicios mencionados,
comprendidos en esta clase.
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36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; servicios auxiliares o relacionados con los
servicios mencionados, comprendidos en esta clase.
(580) 03.12.2009

1 012 720 (N). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 39/2009) / In class 31, the term "buckwhear" has
been amended as "buckwheat" (See No 39/2009) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés
(Véase No 39/2009)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; préparations

pour la régulation de la croissance des plantes; adhésifs et
colles (autres que pour la papeterie ou le ménage); acides gras
supérieurs; actinium; américium; antimoine; ytterbium;
yttrium; uranium; erbium; gadolinium; gallium; californium;
curium; samarium; dysprosium; silicium; mercure; scandium;
strontium; césium; cérium; sélénium; bismuth; thallium;
thulium; technétium; terbium; tellure; thorium; néodyme;
neptunium; berkélium; baryum; fermium; praséodyme;
francium; plutonium; protactinium; prométhium; holmium;
europium; radium à usage scientifique; lanthane; lithium;
rubidium; rhénium; soufre; sable de fonderie; kaolin; talc; sel
gemme; terre à diatomées; argile acide; spath pesant; salpêtre;
graphite naturel; dolomite à usage industriel; cryolite;
bentonite; bauxite; fluorine; magnésite; alunite; phosphorite;
matières plastiques à l'état brut; pâte à papier; farine et amidon
à usage industriel; engrais pour les terres; fournitures
photographiques (produits chimiques); papier chimique pour
essais; édulcorants artificiels; glaçures pour la céramique.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; matières pour empreintes dentaires; papier huilé
à usage médical; cachets (produits pharmaceutiques); gaze
pour pansements; gélules vides pour produits
pharmaceutiques; caches oculaires à usage médical; bandages
pour les oreilles; bandes périodiques; tampons hygiéniques;
serviettes hygiéniques; culottes hygiéniques; coton
hydrophile; sparadrap à usage médical; bandes pour
pansements; collodion à usage pharmaceutique; coussinets
d'allaitement; bracelets à usage médical; serviettes
hygiéniques pour personnes incontinentes; sperme pour
l'insémination artificielle; lait en poudre pour bébés; lactose
(sucre de lait); attrape-mouches; papier antimite.

29 Aliments transformés sous forme de pastilles à
base d'extraits de chardon-Marie (ingrédient principal);
aliments transformés sous forme de pastilles à base d'extraits
de champignons shiitake (ingrédient principal); aliments
transformés sous forme liquide à base de psyllium (ingrédient
principal); aliments transformés sous forme de gélules à base
d'extraits de Ginkgo biloba (ingrédient principal); aliments
transformés sous forme de gélules à base de vitamine E
(ingrédient principal); aliments transformés sous forme de
gélules à base de vitamine B (ingrédient principal); aliments
transformés sous forme de gélules à base de vitamine C
(ingrédient principal); aliments transformés sous forme de
gélules à base de bêtacarotène (ingrédient principal); aliments
transformés sous forme de pastilles à base de calcium
(ingrédient principal); aliments transformés sous forme de
gélules à base de lécithine (ingrédient principal); viande;
animaux aquatiques comestibles (non vivants); produits carnés
transformés; produits de la pêche transformés; légumineuses à
grains crues; fruits et légumes transformés; fruits congelés;
légumes congelés; oeufs; oeufs transformés; produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; sauces pour pâtes alimentaires;
préparations pour la confection de currys; préparations pour la
confection de ragoûts; préparations pour faire du potage;
aliments à base de soja fermenté en tant qu'accompagnement,
à savoir name-mono; flocons de porphyres déshydratées à
saupoudrer sur du riz cuit à l'eau, à savoir ochazuke-nori;
assaisonnement en poudre à saupoudrer sur le riz, à savoir furi-
kake; morceaux de tofou frits, à savoir abura-age; morceaux de

tofou lyophilisés, à savoir kohri-dofu; gelée à base de racine
d'amorphophallus à bulbe aérien, à savoir konnyaku; lait de
soja (lait de graines de soja); tofou; graines de soja fermentées,
à savoir natto; protéines pour l'alimentation humaine.

30 Café et cacao; café vert; thé; assaisonnements;
épices; préparations aromatiques à usage alimentaire (autres
que huiles essentielles); riz; avoine mondée; orge mondé;
farines alimentaires; gluten à usage alimentaire; préparations à
base de céréales, à savoir céréales transformées; boulettes
chinoises farcies, à savoir gyoza; sandwiches; boulettes
chinoises cuites à la vapeur, à savoir shumai; sushis; boulettes
frites de pâte mélangée à de petits morceaux de poulpe, à
savoir takoyaki; petits pains à la chinoise farcis de viandes
hachées, à savoir niku-manjuh; hamburgers (sandwiches);
pizzas; boîtes-repas préparées (principalement à base de riz et/
ou pâtes); hot-dogs; pâtés à la viande; raviolis; confiseries,
pains et brioches; mélanges confiseurs instantanés; mélanges
pour crèmes glacées; mélanges pour sorbets; pâte d'amandes;
levure en poudre; riz malté pour la fermentation, à savoir koji;
levure; poudre à lever; glace à rafraîchir; liants pour glaces
alimentaires; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; produits pour stabiliser la crème fouettée; lie de
saké (à usage alimentaire); aliments transformés sous forme de
gélules à base d'extraits de levure de boulangerie (ingrédient
principal); aliments transformés sous forme de gélules à base
d'huile de germe de blé (ingrédient principal).

31 Millet d'Italie à l'état brut; millet commun à l'état
brut; sésame à l'état brut; sarrasin à l'état brut; maïs à l'état brut;
Echinochloa pied-de-coq à l'état brut; blé, orge et avoine à
l'état brut; riz non travaillé; sorgho à l'état brut; plants d'urushi;
copra; malt (non à usage alimentaire); houblon à l'état brut;
liège à l'état brut; feuilles de palmier (à l'état brut); animaux
aquatiques comestibles (vivants); algues comestibles; poisson
(non destiné à la consommation), oiseaux, insectes et
mammifères vivants; oeufs de vers à soie; cocons pour la
sériciculture; oeufs à couver; aliments pour animaux; appâts
vivants pour la pêche; fruits frais; légumes frais; plantes
sucrières, canne à sucre, betteraves à sucre; semences et bulbes
de fleurs; arbres verts; graminées; gazon naturel; fleurs
séchées; plants; gaulis; fleurs fraîches; herbe de pâturage;
arbres nains cultivés en pot (bonsaï); couronnes en fleurs
naturelles; protéines pour l'alimentation animale.

32 Bières; boissons sans alcool, boissons pour
sportifs; boissons aux fruits et jus de fruits; jus végétaux
(boissons); boissons à base de petit-lait; extraits de houblon
pour la fabrication de la bière.

 1 Chemicals used in industry; plant growth
regulating preparations; adhesives and glues (not for
stationery or household purposes); higher fatty acids;
actinium; americium; antimony; ytterbium; yttrium; uranium;
erbium; gadolinium; gallium; californium; curium;
samarium; dysprosium; silicon; mercury; scandium;
strontium; cesium; cerium; selenium; bismuth; thallium;
thulium; technetium; terbium; tellurium; thorium;
neodymium; neptunium; berkelium; barium; fermium;
praseodymium; francium; plutonium; protactinium;
promethium; holmium; europium; radium for scientific
purposes; lanthanum; lithium; rubidium; rhenium; sulphur;
foundry sand; kaolin; talc; rock salt; diatomaceous earth; acid
clay; barytes; salpetre; natural graphite; dolomite for
industrial purposes; cryolite; bentonite; bauxite; fluorite;
magnesite; alunite; rock phosphate; unprocessed plastics
(plastics in primary form); paper pulp; flour and starch for
industrial purposes; fertilizers; photographic supplies;
chemical test paper; artificial sweeteners; ceramic glazings.

 5 Pharmaceutical preparations, veterinary
preparations and sanitary preparations; dental impression
materials; oiled paper for medical purposes; pharmaceutical
wafer; gauze for dressings; empty capsules for
pharmaceuticals; eye patches for medical purposes; ear
bandages; menstruation bandages; menstruation tampons;
sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton; adhesive
plasters for medical purposes; bandages for dressings;
collodion for pharmaceutical purposes; breast-nursing pads;
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bracelets for medical purposes; incontinence diapers; semen
for artificial insemination; powdered milk for babies; lactose
(milk sugar); fly catching paper; mothproofing paper.

29 Tablet processed food which is made from milk
thistle extract as a major ingredient; tablet processed food
which is made from shiitake mushroom extract as a major
ingredient; liquid processed food which is made from psyllium
as a major ingredient; capsular processed food which is made
from ginkgo biloba extract as a major ingredient; capsular
processed food which is made from vitamin E as a major
ingredient; capsular processed food which is made from
vitamin B as a major ingredient; capsular processed food
which is made from vitamin C as a major ingredient; capsular
processed food which is made from beta-carotene as a major
ingredient; tablet processed food which is made from calcium
as a major ingredient; capsular processed food which is made
from lecithin as a major ingredient; meat; edible aquatic
animals (not live); processed meat products; processed
fisheries products; raw pulses; processed vegetables and
fruits; frozen fruits; frozen vegetables; eggs; processed eggs;
milk products; edible oils and fats; pasta sauce; preparations
for making curry; preparations for making stew; preparations
for making soup; fermented soybean foods as accompaniment,
namely name-mono; dried flakes of laver for sprinkling on rice
in hot water, namely ochazuke-nori; seasoned powder for
sprinkling on rice, namely furi-kake; fried tofu pieces, namely
abura-age; freeze-dried tofu pieces, namely kohri-dofu; jelly
made from devils' tongue root, namely konnyaku; soybean milk
(soy milk); tofu; fermented soybeans, namely natto; protein for
human consumption.

30 Coffee and cocoa; unroasted coffee; tea;
seasonings; spices; aromatic preparations for food (not being
essential oils); rice; husked oats; husked barley; flour for
food; gluten for food; cereal preparations, namely processed
cereals; Chinese stuffed dumplings namely gyoza;
sandwiches; Chinese steamed dumplings, namely shumai;
sushi; fried balls of batter mix with small pieces of octopus,
namely takoyaki; steamed buns stuffed with minced meat,
namely niku-manjuh; hamburger sandwiches; pizzas;
prepared box lunches (rice and/or pasta predominating); hot
dog sandwiches; meat pies; ravioli; confectionery, bread and
buns; instant confectionery mixes; ice cream mixes; sherbet
mixes; almond paste; yeast powder; fermenting malted rice
namely koji; yeast; baking powder; ice; binding agents for ice
cream; meat tenderizers for household purposes; preparations
for stiffening whipped cream; sake lees (for food); capsular
processed food which is made from baker's yeast extract as a
major ingredient; capsular processed food which is made from
wheat germ oil as a major ingredient.

31 Unprocessed foxtail millet; unprocessed proso
millet; unprocessed sesame; unprocessed buckwheat;
unprocessed corn; unprocessed Janapese barnyard millet;
unprocessed wheat, barley, and oats; unprocessed rice;
unprocessed sorghum; urushi tree seeds; copra; malt (not for
food); unprocessed hops; rough cork; palm tree leaves
(unworked); edible aquatic animals (live); edible seaweeds;
live mammals, fish (not for food), birds and insects; silkworm
eggs; cocoons for silkworm breeding; eggs for hatching;
animal foodstuffs; live fishing bait; fresh fruits; fresh
vegetables; sugar crops, sugar cane, sugar beet; seeds and
bulbs; live trees; grasses; turf (natural); dried flowers;
seedlings; saplings; live flowers; pasture grass; potted
dwarfed trees (bonsai); wreaths of natural flowers; protein for
animal consumption.

32 Beer; soft drinks, sports drinks; fruit drinks and
juices; vegetable juices (beverage); whey beverages; extracts
of hops for making beer.

 1 Productos químicos para uso industrial;
preparaciones para la regulación del crecimiento vegetal;
adhesivos y colas (que no sean para papelería o para uso
doméstico); ácidos grasos superiores; actinio; americio;
antimonio; iterbio; itrio; uranio; erbio; gadolinio; galio; californio;
curio; samario; disprosio; silicio; mercurio; escandio; estroncio;
cesio; cerio; selenio; bismuto; talio; tulio; tecnecio; terbio;
telurio; torio; neodimio; neptunio; berkelio; bario; fermio;

praseodimio; francio; plutonio; protactinio; prometio; holmio;
europio; radio para uso científico; lantano; litio; rubidio; renio;
azufre; arena de fundición; caolín; talco; sal gema; tierra
diatomácea; arcilla ácida; baritina; salitre; grafito natural;
dolomita para uso industrial; criolita; bentonita; bauxita; fluorita;
magnesita; alunita; fosforita; materias plásticas sin procesar
(materias plásticas en bruto); pasta de papel; harina y almidón
para uso industrial; fertilizantes; insumos de fotografía; papel
indicador; edulcorantes artificiales; vidriados cerámicos.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas; materias para improntas dentales; papel aceitado
para uso médico; cápsulas farmacéuticas; gasa para apósitos;
cápsulas vacías para uso farmacéutico; parches de ojo para
uso médico; vendajes de oreja; compresas higiénicas;
tampones menstruales; toallas sanitarias; bragas higiénicas;
algodón hidrófilo; esparadrapo para uso médico; vendas para
apósitos; colodión para uso farmacéutico; almohadillas de
lactancia; brazaletes para uso médico; pañales para
incontinentes; semen para inseminación artificial; leche en
polvo para bebés; lactosa (azúcar de leche); papel
matamoscas; papel matapolillas.

29 Alimentos procesados en forma de tabletas a base
de extractos de cardo mariano (ingrediente principal);
alimentos procesados en forma de tabletas a base de extractos
de setas shiitake (ingrediente principal); alimentos procesados
en forma líquida a base de zaragatona (ingrediente principal);
alimentos procesados en forma de cápsulas a base de
extractos de ginkgo biloba (ingrediente principal); alimentos
procesados en forma de cápsulas a base de vitamina E
(ingrediente principal); alimentos procesados en forma de
cápsulas a base de vitamina B (ingrediente principal);
alimentos procesados en forma de cápsulas a base de
vitamina C (ingrediente principal); alimentos procesados en
forma de cápsulas a base de betacaroteno (ingrediente
principal); alimentos procesados en forma de tabletas a base
de calcio (ingrediente principal); alimentos procesados en
forma de cápsulas a base de lecitina (ingrediente principal);
carne; animales acuáticos comestibles (que no estén vivos);
productos cárnicos procesados; productos de pescado
procesados; legumbres sin elaborar; frutas y hortalizas
procesadas; frutas congeladas; hortalizas congeladas; huevos;
huevos procesados; productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; salsas para pastas alimenticias; preparaciones
para hacer curry; preparaciones para hacer estofados;
preparaciones para hacer sopa; granos de soja fermentados
como acompañamiento, a saber, name-mono; copos de algas
nori secas para espolvorearlos sobre el arroz al hervirlo, a
saber, ochazuke-nori; aromatizante en polvo para espolvorear
el arroz, a saber, furi-kake; trozos de tofu fritos, a saber, abura-
age; trozos de tofu liofilizados, a saber, kohri-dofu; gelatinas de
raíces de lengua del diablo, a saber, konnyaku; leche de soja;
tofu; granos de soja fermentados, a saber, natto; proteínas
para el consumo humano.

30 Café y cacao; café sin tostar; té; aliños; especias;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio (excepto
aceites esenciales); arroz; avena mondada; cebada mondada;
harinas para uso alimenticio; gluten para uso alimenticio;
preparaciones de cereales, a saber, cereales procesados;
empanadillas chinas, a saber, gyoza; emparedados; raviolis
chinos al vapor, a saber, shumai; sushi; bolas de pulpo fritas, a
saber, takoyaki; panecillos al vapor rellenos de carne, a saber,
niku-manjuh; hamburguesas; pizzas; comidas preparadas
envasadas (principalmente con pasta y/o arroz); perritos
calientes; empanadas de carne; raviolis; productos de
confitería, pan y panecillos; mezclas instantáneas de confitería;
mezclas para helados; mezclas para sorbetes; pasta de
almendras; levadura en polvo; fermento de arroz malteado, a
saber, koji; levaduras; polvo de hornear; hielo; espesantes para
helados; ablandadores de carne para uso doméstico;
estabilizantes para nata montada; poso de sake (para uso
alimenticio); alimentos procesados en forma de cápsulas a
base de extractos de levadura de panadería (ingrediente
principal); alimentos procesados en forma de cápsulas a base
de aceite de germen de trigo (ingrediente principal).

31 Mijo cola de zorro sin procesar; mijo común sin
procesar; sésamo sin procesar; trigo sarraceno sin procesar;
maíz sin procesar; mijo japonés sin procesar; trigo, cebada y
avena sin procesar; arroz sin procesar; sorgo sin procesar;
semillas del árbol urushi; copra; malta (que no sea para uso
alimenticio); lúpulo sin procesar; corcho en bruto; hojas de
palma (en bruto); animales acuáticos comestibles (vivos);
algas comestibles; mamíferos vivos, peces (que no sean para
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uso alimenticio), pájaros e insectos; huevos de gusanos de
seda; capullos de gusanos de seda para cría; huevos para
incubar; alimentos para animales; cebos vivos para la pesca;
frutas frescas; hortalizas frescas; cultivos azucareros, caña de
azúcar, remolacha azucarera; semillas y bulbos; árboles vivos;
césped; turba (natural); flores secas; plantones; brinzales;
flores naturales; pasto; árboles enanos cultivados en macetas
(bonsáis); coronas de flores naturales; proteínas para la
alimentación animal.

32 Cerveza; refrescos, bebidas para deportistas;
bebidas y zumos de frutas; zumos de hortalizas (bebidas);
bebidas a base de suero de leche; extracto de lúpulo para la
fabricación de cerveza.
(580) 03.12.2009

1 014 014 (UBISENSE). 
Les classes 9 et 42 sont corrigées (Voir No. 40/2009) /
Classes 9 and 42 have been amended (See No 40/2009) / Se
corrigen las clases 9 y 42 (Véase No 40/2009)

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; logiciels, à savoir

technologies de localisation pour déterminer la position exacte
d'un objet dans un espace physique, qu'il soit fixe ou mobile,
ainsi que pour gérer, disséminer et appliquer les informations
relatives à la localisation résultante; micrologiciels, à savoir
algorithmes de localisation et logiciels de commande;
dispositifs de localisation électroniques, à savoir capteurs et
étiquettes contenant des émetteurs et/ou récepteurs; étiquettes
électroniques, à savoir étiquettes de détection de position;
appareils et instruments électroniques pour la réception et la
transmission de données, à savoir en tant que parties d'un
système de localisation; appareils et instruments sans fil pour
la réception et la transmission de données, à savoir en tant que
parties d'un système de localisation.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant, à savoir
Systèmes d'Information Géographique (SIG) et technologies
de localisation; services d'analyses et de recherches
industrielles, à savoir technologies de localisation et MS;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels; location en tout genre d'ordinateurs et programmes
informatiques; services de conseillers et programmation dans
le domaine de l'informatique; mise à disposition
d'informations géographiques par le biais d'une base de
données, à savoir par le biais de systèmes SIG et technologies
de localisation; mise à disposition d'informations par le biais
de SIG et technologies de localisation, ou services de
conseillers se rapportant à tous les services précités.

 9 Computer hardware; computer software, namely,
localisation technologies in the field of determining the exact
position of an item in physical space, whether stationery or
mobile, and for the management, distribution and application
of the resulting location information; computer firmware,
namely, localisation algorithms and control software;
electronic location devices, namely, sensors and tags
containing transmitters and/or receivers; electronic tags,
namely, for location detection; electronic apparatus and
instruments for receiving and transmitting data, namely, as
part of a localisation system; wireless apparatus and
instruments for receiving and transmitting data, namely, as
part of a localisation system.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, namely, to Geographic
Information Systems (GIS) and localisation technologies;
industrial analysis and research services, namely, for MS and
localisation technologies; design and development of
computer hardware and software; leasing and rental of
computers and computer programs; computer programming
and consultancy; provision of geographical information by
means of a database, namely, through GIS systems and
localisation technologies; provision of information by means
of GIS and localisation technologies, or consultancy services
relating to any of the aforesaid services.

 9 Hardware; software, a saber, en el ámbito de las
tecnologías de localización para determinar la posición exacta
de un objeto en el espacio físico, ya sea fijo o móvil, y para
gestionar, difundir y aplicar la información sobre la localización
resultante; firmware de ordenador, a saber, algoritmos de
localización y software de control; dispositivos electrónicos de
localización, a saber, sensores y etiquetas con transmisores y/
o receptores; etiquetas electrónicas, a saber, para detectar la
localización; aparatos e instrumentos electrónicos para recibir
y transmitir datos, a saber, en cuanto partes de sistemas de
localización; aparatos e instrumentos inalámbricos para recibir
y transmitir datos, a saber, en cuanto partes de sistemas de
localización.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos, a saber, Sistemas
de Información Geográfica (SIG) y tecnologías de localización;
servicios de análisis y de investigación industrial, a saber, para
tecnologías MS y de localización; diseño y desarrollo de
hardware y software; arrendamiento financiero y alquiler de
ordenadores y programas informáticos; consultoría y
programación informática; facilitación de información
geográfica mediante bases de datos, a saber, mediante
sistemas SIG y tecnologías de localización; facilitación de
información mediante SIG y tecnologías de localización, o
servicios de consultoría en relación con todos los servicios
antes mencionados.
(580) 03.12.2009

1 014 489 (CLEO). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
40/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 40/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 40/2009)

(732) Bonnie Merritt
1907E FM 407
Argyle, TX 76226 (US).

(841) US
(842) Individual, United States
(580) 03.12.2009

1 014 790 (Brice Pas (que) raisonnable). 
Dans la classe 14, le terme "et produits en ces précieux" est
corrigé par "et produits en ces matières" (Voir No. 41/
2009) / In class 14, the term "and products made from these
precious materials" has been amended as "and products
made from these materials" (See No 41/2009) / La
corrección se refiere solamente a la versión en inglés y a
la versión en francés (Véase No 41/2009)

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières; boucles en métaux précieux; boutons de manchettes
en métaux précieux; bracelets de montres en métaux précieux;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; porte précieux;
boîtiers de montres, chronomètres; épingles de cravates, fixes
cravates, montre bracelets; chaînes de montres, ressorts de
montres, verres de montres, horlogerie et instruments
chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir bourses,
portefeuilles, porte cartes, étuis pour clés (maroquinerie),
coffres de voyages, porte documents; malles, mallettes, porte
monnaie non en métaux précieux, sacs à dos, sacs d'alpinistes,
sacs d'écoliers, sacs de voyage, sacs housses pour vêtements
(pour le voyage), serviettes (maroquinerie); trousses de voyage
(maroquinerie); peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and products

made from these materials; buckles of precious metal; cuff
links of precious metal; watch straps of precious metal;
jewellery, precious stones; key rings (trinkets or fobs); watch
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cases, chronometers; tie pins, tie pins, wristwatches; watch
chains, watch springs, watch glasses, horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
purses, pocket wallets, card cases, key cases (leatherware),
travel chests, document cases; trunks, suitcases, coin purses
not of precious metal, rucksacks, bags for climbers, school
bags, travel bags, garment bags for travel, briefcases
(leatherware); travelling sets (leatherware); animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias; hebillas de metales preciosos; gemelos de
metales preciosos; pulseras de reloj de metales preciosos;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; llaveros de
metales preciosos; carcasas de reloj, cronómetros; alfileres de
corbata, pasadores de corbata, relojes de pulsera; cadenas de
reloj, resortes de reloj, cristales de reloj, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber,
monederos, billeteras, portatarjetas, estuches para llaves
(artículos de marroquinería), baúles de viaje,
portadocumentos; baúles, maletines, monederos que no sean
de metales preciosos, mochilas, bolsos de montañismo,
carteras escolares, bolsos de viaje, sacos-funda para prendas
de vestir (de viaje), carteras (marroquinería); estuches de viaje
(marroquinería); pieles de animales; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(580) 03.12.2009

1 015 237 (N&S). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées  ajoutées (Voir No.
41/2009) / The colors claimed have been added (See No 41/
2009) / Se añaden los colores reivindicados (Véase No 41/
2009)

(151) 03.09.2009 1 015 237
(180) 03.09.2019
(732) Heineken Brouwerijen B.V.

2e Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 17.06.2009, 1183359.
(822) BX, 19.06.2009, 864732.
(300) BX, 17.06.2009, 1183359.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009

1 015 869 (DOLOFYTOL). 
L'état contractant dont le titulaire est resoortissant est
corrigée (Voir No. 42/2009) / The contracting state of wich
the holder is a national has been amended (See No 42/2009)
/ Se corrige el el estado contractante del cual el titular es
un nacional (Véase No 42/2009)

(151) 14.09.2009 1 015 869
(180) 14.09.2019
(732) TILMAN Jean-Noël

14 Pré du Fa
B-4190 Ferrieres (BE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques analgésiques et anti-

inflammatoires, notamment comprimés à base d'extraits de
plantes contre les rhumatismes, l'arthrose et l'arthrite.

 5 Analgesic and anti-inflammatory pharmaceutical
preparations, namely tablets from plant extracts against
rheumatism, arthrosis and arthritis.

 5 Productos farmacéuticos analgésicos y
antiinflamatorios, en particular comprimidos a base de
extractos de plantas, para el reumatismo, la artrosis y artritis.
(821) BX, 06.01.1988, 61748.
(822) BX, 06.01.1988, 438951.
(831) DZ.
(832) GB, GR, TR.
(834) AL, CH, CY, DE, EG, ES, FR, IT, MA, PL, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 03.12.2009

1 016 744 (MISIGHT). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
43/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 43/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 43/2009)

(732) CooperVision International
Holding Company, LP
Edghill House, Suite #2,
Wildey Business Park
St. Michael, Barbados (BB).

(811) GB
(842) A United Kingdom, Limited Parternship
(580) 03.12.2009

1 016 745 (ACTIVCONTROL). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
43/2009) / The data relating to the holder have been amended
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(See No 43/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 43/2009)

(732) CooperVision International
Holding Company, LP
Edghill House, Suite #2,
Wildey Business Park
St. Michael, Barbados (BB).

(811) GB
(842) A United Kingdom, Limited Partnership
(580) 03.12.2009

1 019 003 (pik VRBOVEC). 
L'enregistrement international No 1019003 doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 47/2009) / The
international registration No 1019003 should be considered
as null and void (See No 47/2009) / El registro internacional
No 1019003 debe ser considerado nulo y sin efecto (Véase
No 47/2009)

(580) 03.12.2009

1 019 675 (XELLIA). 
Les données relatives à la demande de base et à la priorité
ont été corrigées (Voir No. 47/2009) / The data relating to
basic application number and to the priority have been
corrected (See No 47/2009) / Se corrigen los datos relativos
a la solicitud de base y a la priopridad (Véase No 47/2009)

(151) 14.10.2009 1 019 675
(180) 14.10.2019
(732) Axellia Pharmaceuticals ApS

Dalslandsgade 11
DK-2300 Copenhagen S (DK).

(842) Limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi
que préparations d'hygiène à usage médical (autres que
préparations de diagnostic finies); substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and

soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
sanitary preparations for medical purposes (not for use as
finished diagnostic preparations); dietetic substances adapted
for medical use, food for babies; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos; composiciones extintoras; preparaciones para
templar y soldar metales; conservantes químicos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias, así
como preparaciones higiénicas para uso médico (excepto
como preparaciones de diagnóstico acabadas); sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) DK, 12.05.2009, VA 2009 01502.
(822) DK, 02.06.2009, VR 2009 01552.
(300) DK, 12.05.2009, VA 2009 01502.
(832) NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 03.12.2009





Le procédé employé ne permet pas dans tous les cas une reproduction fidèle de toutes les nuances de couleurs /
The process used does not allow in all cases the exact reproduction of all the different shades of colors /

El procedimiento utilizado no permite en todos los casos reproducir con exactitud
los distintos matices de los colores
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

RP Partners, Sofia.  (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
UNITED TRADEMARK & PATENT SER-

VICES, International Intellectual Property Attor-
neys Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adjacent) &
Rado Time Center. Phone numbers:
00 92 42 36285588-90, 00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email:
unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr Kubáttraplová Hakr Kubát, Law
and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs.
P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: +420266772100,
Fax: +420266710174.  e-mail: thk@thk.cz, www.thk.cz.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


